Digitized  by  Google 


BIBLIOTECA 


AUTORES  ESPAÑOLES. 


1 


d  by  Google 


BIBLIOTECA 

AUTORES  ESPAÑOLES, 

D£SDfi  LA  FOUMACION  DEL  LBMGÜAJE  flASXA  JNÜESXROS  DUS. 


POETAS  CASTELLANOS 

ANTEIUOKES  AL  SIGLO  XV. 


COLECCION  XmCHA  POR  DON  TOMAS  ANTONIO  SANCHEZ, 

*  eoUTIlTDAIkA 

POH  LL  tXCELEiMlSlMO  SEÑOR  DON  PEDRO  JOSÉ  PIDAL, 

COIÜUOeRABLBMBRTB  AUMENTADA  É  ILUSTRADA,  k  VISTA  UE  LOS  CÓDICES  ¥  MANUSCRITOS  AHTiGOM, 


MADRID. 
M.  RITADBNEIIIA'IIIPflESOR-BDITOft, 

CAUI  DB  lA  IM«(M,  8. 

4864 


Digitized  by  Google 


Digitized  by  Google 


DISCURSO  PRELIMINAR. 


Diffcil  será,  por  cierto,  dejar  en  el  presente  lomo  sofísferho  el  buen  gusto  liierano 
de  los  suscritoresá  esta  Biblioteca.  Saboreadas,  en  volúmenes aoleriores,  las  dulcísi- 
mas poesias  de  Garcílaso,  Ercilla,  Rioja,  Mendoza,  Alcázar»  Fray  Luis  de  León,  Argeo- 
sola  y  otros»  que  colUvaron  el  Parnaso  español  en  no  inénos  felices  y  abuodosas  rimas,' 
la  sequedad  y  mdes»  de  lo9  orígenes  de  la  poesía  castellana  ha  de  Tormar  desagradable 
contraste  eco  la  fluidez  y  galanura  de  los  poetas  que  alcanzaron  nota  de  mejores.  Y 
sin  embargo,  la  Biblioteca  oe  Autores  Españoles,  siéndolo  deatfe  la  formación  del  Im- 
guaje  hasta  nuestros  dios,  no  podia  prescindir  de  un  votúmen  en  dpnde  apareciesen 
debidamente  ordenados  los  cimientos  literarios  y  filológicos,  sí  nos  es  c^able  valemos 
de  esta  expresioa,  los  pnmiiivos  esfuerzos  del  idiüaiu  palrio.  Sólo  de  esle  modo  po- 
drá apreciarse  mejor  la  marcha  progresiva,  el  admirable  desarrollo  de  nuestra  lite- 
ratura en  su  edad  de  oro. 

Así  como  á  un  Cervántes,  á  un  Mendoza  y  á  un  Moneada  precedieron,  en  época 
bien  remola  de  su  tiempo,  an  marqués  de  YiUena  y  un  Fernando  del  Pulgar,  asf  tam- 
bién á  los  Menas  y  Manriques,  á  los  Boscanes  y  Herreras,  habían  precedido,  años 
élites,  Gonzalo  de  Berceo,  el  Arcipreste  de  Hita,  Pedro  López  de  Ayala  y  otros  poe-' 
tas  y  rimadores,  más  6  ménos  conocidos,  más  ó  ménos  felices  en  los  primeros  ensayos 
de  la  masa  castellana.  Porque  nombre  de  ensayos,  y  no  otro,  merecen  algunas  veces 
los  fragmentos,  los  cantares  de  gesta,  y  áun  ciertos  poemas  que  al  comenzarse  á  for- 
mar el  idioma  patrio  aparecen  diseminados  en  diferentes  localidades  de  la  Penía- 
sala,  tomando  sabor  de  oíros  idiomas  y  áuii  dialectos  que  trabajosa  y  paulaünamento 
se  iban  formando  al  propio  tiempo  en  territorios  ó  reinos  convecinos.  Ni  otra  cosa 
podia  e?:perarse  del  eslado  social  de  España  durante  los  calamitosos  siglos  que  se 
siguieron  á  la  decadencia  hispano-latína.  Salidos  sus  moradores  de  dominación  esen- 
cialmente romana,  para  sufrir  la  influencia  visigoda,  que  á  sn  vez  hacia  lugar  á idio- 
mas y  costumbres  africanas,  el  lenguaje  que  de  la  mezcla,  corrupción  y  hermandad 
de  unos  y  otros  idiomas  iba  á  resultar,  daba  origen,  como  es  sabido,  á  los  primeros 
vagidos  de  la  lengua  castellana,  no  tiernos  y  apasionados,  como  los  de  toda  creación 
inliintil,  sino  rudos,  agrestes  y  varoniles,  como  salidos  de  entre  el  entusiasmo  relí* 
gioso  y  las  necesidades  guerreras  de  nuestros  antepasados. 

Fué,  en  efecto,  la  antigua  literatura  española,  una  de  las  literaturas  de  Europa  que 
no  tuvieron  su  nacimiento  cutre  la  ociosidad  y  bienestar  de  la  paz,  ai  entre  la  calma 
y  regalo  de  los  pueblos  que,  en  su  suelo  nativo,  se  vieron  libres  de  las  coovutsicnes 
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y  trastornos  de  ias  luchas  guerreras.  Iodo  lo  contrario.  Si  bien  parece  que  duraote  la 
reoooquista  do  debia  haberse  oído  resonar  acento  alguno  de  la  masa  castellana ,  m 
el  menor  cántico  guerrero  qae  alenlára  á  la  pelea,  en  la  pairía  de  los  Bamíroa  y  Fer- 
nandos el  primer  grito  de  libertad  fuá  acompañado  de  una  vo2  que  animaba  á  empren- 
der una  lucha  de  más  de  «ele  siglos,  y  entre  el  ruido  de  los  combales,  los  ayes  de 
los  moribundos  y  el  estruendo  de  los  gritos  guerreros,  se  oía  el  cántico  que  animaba 
al  cristiano  contra  él  enemigo  de  su  fe  ,  y  con  sus  palabras  sencillas  y  desaliñadas, 
pero  enérgicas  y  heroicas,  se  recuperaba  desde  las  asperezas  de  Aslárias  hasta  ios 
muros  de  Toledo  y  Zaragoza  (1). 

No  ÍLJoron,  sin  embargo,  los  Poemas  del  Cid  y  del  conde  Fernán  González,  respi- 
rando el  aire  agitado  de  los  campamentos,  las  únicas  producciones  notables  en  los 
orígenes^  ta  poesía  castellana.  Merecen  igual  califícacion  otras  composiciones»  si 
bien  no  en  crecido  número ,  puramente  faislóríoo*caballerescas religiosas y>morale8» 
de  amor  y  leyendarias.  A  este,  número  pertenecen ,  por  ejemplo,  el  Poma  de  ilfo- 
jandro,  las  PoetUu  de  Gonxah  de  Bereeo,  las  del  Ánipraíe  de  Hita,  el  Mimado  do  Pa* 
tocto,  jos  Prooeriiot  morales  del  Rabbi  don  Sem  Tob,  el  XtÓro  da  ipelomo,  y  otras 
composiciones  que,  ya  publicadas  y  conocidas,  ya  desconocidas  ó  inéditas,  debian 
incluirse  en  el  presente  "volumen,  con  tal  que  fueran  todas  anteriores  al  siglo  xv.  Y 
bien  podemos  decir  que  (por  demás  escasa  nuestra  suücieacia ,  aunque  grande  el 
entusiasmo  por  semejante  género  de  estudios)  hemos  sido  no  poco  felices  respecto 
al  número  de  composiciones  incluidas  en  las  sigoientes  páginas.  Al  Poema  del  Cid, 
Obras  de  Gonzalo  de  Berceo,  Poma  de  Meandro  y  Poeúas  del  Árcipretto  de  üita  •  que 
dié  A  lus  don  Tomas  Sancbez,  ofreció  agregar  el  diligente  ,  editor  de  esta  BnuosaCA 
el  X*6ro  de  ÁpeUmh,  -la  Vida  de  oanta  María  Sgipeiaea  y  k  AdbraoH»  de  ¡os  J^yee-,  pu- 
blicadas por  el  señor  Pidal,  y  ademas  las  Poesku  de  don  Akmeo  él  Seüo,  las  dd  Raibi 
do»  Sanio^  la  Danza  de  la  Muertey  el  Poema  de  José<,  el  Poema  del  conde  Juntan  Gonta- 
íes  y  el  Rimado  de  Palacio,  de  Pero  López  de  Ayala.  No  puca  forlUDa  nuestra  ha  sido 
cumplir  no  salo  con  lo  ofrecido  anteriormente  á  los  suscritorcs,  sino  puder  aun  enri- 
quecer la  literatura  nacional  con  la  publicación  de  dos  composiciones  generalmente 
desconocidas  basta  boy  de  literatos  y  eruditos,  una  de  ellas  anhelada  desde  hace  si- 
glos. Nos  referimos  A  la  Vida  de  s/m  fídefonso,  por  el  beneficiado  de  übeda ,  de  que 
turo  noticia  Sancbes^  y  al  i^oema  de  A^oneo  Onceno,  no  há  mndio, publicado  por  veas 
juimen,  -de  órden  de  S.  M.  la  Beina,  enterada  de  que  los  eruditos  deploraban  su 
pérdida,  siendo  asi  i^e  se  oonsemba,  aunque  en  mal  estado^  es  una  de  sus  Reales 
bibliotecas  (2).  * 

En  caodúo,  sin  que  ¡por  esto  dejemos  de  dar  á  conocer  á  los  lectores  los  únicos 

(i)  Asi  tuvimos  ocasión  de  con&igotrlo  en.  el  pieám-  (2)  Poma  de  Alfonso  Onctno»  rty  de  Castilla  y  de 

balo  &t  La  ¡knuu  é»  ¡a  Muerte^  poeot  cMteHuio  M  Leen.  Mmaerilo  del  si^  irr,  piiblieado  por  fet  pri- 

•Í|^o  XIV ,  que  oon  preámbulo,  foceítníie  j  explicación  men  de  órden  de  S.  M.  ia  Reioa,  eon  naticias  y  obser- 

de  las  voces  más  anticuadas ,  publicamos,  enteramente  v»rion«>s  de  Florencio  Janer.  —  Madrid,  imprew  por 

conforme  con  el  ciklice  original,  durante  nuestra  es-  don  Manuel  Rivadeneyra,  Agoslo  de  1863. 
fuieii  «n  Bufs,  «O  ISW. 
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fragaanlos  conocidos  de  rima  castellana  debida  al  sabio  rey  autor  de  las  Pariidat  (1), 
ao  bemoa  creído  faese  ial  su  importancia,  que  mereciese  ocupar  lugar  preferente  entre 
las  compoeiciones  qoe  forman  este  Tolúmen  •  por  más  que  dea  Alfonso  el  Sabio  ha* 
biese  CHHimdo  j  enriquecido  el  idioma  palrío  con  graa  número  de  emdik»,  sabios  y 
correctos  tralM\jos  Consideración  de  otra  claae  ha  impedido  también  que  tndnyé* 
ramos  con  las  demás  compoeicíones  la  Crtfsios  rvmia^  llamada  di  ktt  moetdaéti  M 
GM,  sea  6 no  coetánea  6  imterior  al  Poema  que  canta  las  hazaias  del  Can^^taáWt 
dada  á  conocer  por  el  erudito  literato  don  Eugenio  de  Ochoa,  que  se  ocupó  de  ella 
en  el  Catálogo  razonado  de  los  manuscritos  españoles  existentes  en  la  biblioteca  Real  de 
París '3).  El  señor  don  Agustín  Durán,  á  quien  tanlo  deben  las  letras  espaiiolas, 
incluyó  dicha  Crónica  rimada  en  el  apéndice  fv  de  ta  nueva  edición  del  Romancero  ge- 
Mfoi»  qne  forma  los  tomos  x  y  xvi  de  esta  Biblioteca  ,  y  en  este  concepto,  so  publi- 
cadoD  ha  sido  hoy  innecesaria.  A  pesar  de  todo,  el  tomo  Lvn  es  colección  comple- 
Ifria»  de  los  poetas  anteriores  al  siglo  «r,  más  completa  de  lo  que  basta  aquí  podia 
mperarae,  paro  oo  taato,  qne  deba  baoer  desconfiar  á  los  eroditos  del  hallazgo  de 
otru  producciones  aniigaas,  que,  con  el  trascurso  del  tiempo,  esperamos  vendrán  á 
enriquecer  nnestra  Itteratara  pairía.  Así  nos  lo  hace  suponer  confiadamente  «I  cá- 


(I)  No  heiDos  creído  oonven¡en!fe  dejar  de  darlos  á 
conocer  á  nuestros  lectore»» ,  «:Pgi!n  lo  ofrecido  por  el 
editor  de  «aU  Bwuox^ca  .  si  bien  no  podemos  Miir 
pmliB^  maMla  lenioptpor  no  bilwr  podido  oon- 
■i!'-r  rnrHjti-^rrito  atgiino  antiguo  que  1  OS  contuviese. 
LslQb  fragm^inu»  de  poesia  oasleUaoa,  atribuidofi  al 
Rf  don  Alfonso  el  Sabio,  bao  sido  publicados,  con  mái 
óoénos  variantes,  por  ditersoa  antons,  •aponündoUii 

i  d,  Hcfa  PmciSmbImIo,  hel» 
Cnmia  et,M||e»ii«t  Iibs '«añilo, 
U  qie  a  ■tet  oain  de  coila  les  cilio 
RiU«a4o  4Mir,.pUQ0«>io  Sil  pal. 
A  ti  qie  qaitaste  li  liem  e  ubdit , 
]*ir  tas  ni  (•deB4»t  m  ñm*  e  iUailt« 
Mi  Hadóla  vida ,  cModiala  éca4o , 
Ca  irfai  MltMBeM  MMa  mmM. 

Comui  til  íolo  el  rey  de  CaiUella, 
En^raú..í  dt:  Alemanna  qoe  foé , 
Aqsfl  que  lot  rew-.  bos^biv.  f¡  pi(^  , 
El  rtjnat  ^dun  limosna  en  maüciell, '. 
A^ael  ^ae  de  hnesle  mantoao  en  SeoMla 
Din  aúli  de  a  «aBaile^t  tras  doMofeoMS  ¡ 
Ma*l  loeetttade-ea  leiaHS  aarioaos 
M  NT  aw  TáMas  ct  per  ao  seCUalla ! 


la  talt  de  la  «t  tierra  pan  jr  a  Dioc  «enilr, 
Et Hidi lo qe» alia doade nairoiatu  abril; 
Todo  ti  rtfiio  de  Castiella  faata  allá  a  Guada^lleTir. 

Ui  oltiipot  et  p«rla)3os  eaydé  qae  mtiien  pas 
Eatrewl  et  el  nio  SJo,  conmo  eo  ta  deodelet: 
Uwdaaatoa  alicato  eiMOefOB  «al  aiau , 
ta  a aoaaae.  MS  a  faasi ,  Me» «ea«o«i  sMall.te. 

bDefiéronme  pariente*  etaaigos  qac  ro  aaia , 
Cw  aaerea  el  eon  coerpos,  et  con  su  caoallerfa ; 
A'-ndfr.^^e  J-";u  r.bns'n.      nidre  Sa-ctj  Marta: 

aaUoa  «M4(o»i«iéQ  de  aocbc  et  laabiea  d«  di«. 


Non  hi  mis  a  quien  In  difj  n=n  i  qirim  mr'  qoereflar» 
Pues  los  amibos  que  a^jis  non  .r&e  uíí^u  ;i\.i;l,Tr: 
Que  por  mit'd.i  de  ¿un  '--jncho  desmatnparjiín  me  hjn 
Pee*  Moa  non  oe  deamaippare,  quando  por  mi  a  imbiar. 

Ta  fe  er  eiiu  vetea  le  oiie  lef  aasi  coalar» 
Qm  cee  deaaafeie  fw  eie  se  M«iW  eo  aNa  «ar 
A  ae  aoiir  ea  las  eo«n  •  IH  vcoMias  btscar : 
ApeHeale  Itae  aqveeie     e  ye  Aré  «tre  fae  tal. 

{i)  Son ,  en  efeeto,  ton  téríai  j  muneions  como 
conocidas  las  obras  que  lian  inmortalindo  ol  MMlbro 

de  don  Alfunso  el  Sabio.  Entre  las  que  p<>rmf)nprpn 
aún  inéditas,  cuéntanse  dos  sumamente  uotables.  tua 
dt  olloi ,  £1  Lihn  iei  juego  de  Un  Ttíílat ,  le  publiea- 
mos  Gnleramenle  conforme  con  el  códice  original,  por 
medio  de  exacto?  raesimiles  en  cromo-Iitograftr\ ,  con 
nuestro  querido  aroigo  el  señor  don  Isidoro  Lozano, 
ptmioBodoquobofMoporolGoliisniodoS.  M.^ptiiol 

^íliiiiio  ilf^  li  pintun  Roma  ,  y  premiado  en  diversas 
exposiciones  de  bellas  artes.  Sin  su  inteligente  é  in- 
oansable  cooperación  no  babieran  probablemente  Ile- 
gido  á  disfrutar  nunca  les  literatos  de  una  edición 
rooniimenta!  é  inlerosantisima  de  tiqup]  precioso  códi- 
ce. Olra  de  las  producdoneidol  sabio  rey  de  Castilla , 
Itto  MdUtt,  «o  ta  coteeelon  do  Ctmtígas,  en  idioma 
^dlego,  que  el  colectm*  de  este  Undo  Uom  pniMiida 
parfl  dsr  á  ln?,  conformaron  }n$  di?pr?os  c^Micesquede 
las  mismas  se  conservan  en  vanos  archivos  y  bibliote- 
008,  y  eoB  oiliMliot  crftieoo,  hialMcos,  filológicos  y  lo> 
yenda  ríos ;  habiendo  sido  autorizado  por  S.  U.,  por  Real 
órden  de  H  de  Setiembre  de  1882,  para  poder  consultar 
también  los  códices  de  su  Real  pertenencia,  exisicoies 
on  li  iMUiolMtdollEnoral,  7|niUMdo,rifaeio 
necesario. 
(3)  (>aris,  im,  en  i.*,  fig.  105. 
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malo  de  doenmentos  y  códices  bario  olvidados  ( 1 )  en  las  bibliotecas  nacionales  y 

extranjeras,  y  el  celo  con  que  algunos  de  nneslros  primeros  Hiéralos  piocuidn  ilus- 
trar interesantes  punios  de  la  historia  de  las  letras  españolas  [-2]. 

Declarado,  como  dice  su  Ululo,  lo  que  debia  contener  y  conliene  el  presente  vo- 
lómen ,  réstanos  manifestar  á  nuestros  lectores  las  diversas  maneras  como  podia  ser 
hecho  el  Irabajo  de  reproducción  y  pubücacioa  de  tan  peregrinas  composiciones ,  y 
el  modo  como  nosotros  hemos  creído  deberle  llevar  á  cabo.  Diversos  hubieran  sido 
los  pareceres  acerca  de  la  manera  como  debían  publicarse  producciones  tan  no- 
tables y  venerandas,  como  las  que  forman  el  periodo  poético  anterior  al  siglo  xv, 
período  el  ménos  conocido,  de  producciones  ménos  gratas  á  oidoa cultos,  y  al  propio 
tiempo  de  reproducción  más  dificultosa  y  delicada.  Poco  afectos  algunos  ¿  los  orí- 
genes de  las  cosas,  generalmente  laboriosos  y  no  perfectos,  como  lodo  principio, 
quizá  coQcepluarian  ianecesarío  el  conocimiento  de  los  orígenes  de  nuestro  lenguaje, 
sin  advertir  que  las  composiciones  primitivas  del  idioma  castellano  debian  servir 
como  de  base  y  punto  de  comparación,  en  una  Biblioteca  de  Autores  Kspañoi.es, 
de^de  la  formación  del  kmjnaje  hmla  nuestros  dias.  Más  átenlos  y  admiradores  otros  del 
pensamiento,  más  bien  que  de  la  formado  tas  cosas ,  habrían  preferido  la  reproduc- 
ción ,  completa  sí,  de  los  primeros  monumentos  del  habla  y  literatura  nacional,  pero 
modernizando  el  lenguaje  y  la  ortografía ,  asimilando  la  manera  Je  expresarse  y  áun 
de  escribir  de  cada  autor  y  de  cada  copista ,  y  haciendo  as^ácil  la  comprensión  y 
amena  la  lectura  á  los  poco  ó  nada  respetuosos  con  lo  que  nos  legaron  las  pasadas 
edades.  Otros,  en  fin ,  apasionados  é  inteligentes,  pero  superiores  á  agorado  res- 
peto por  las  cosas  antiguas,  nos  habrían  aconsejado  guardar  con  todo  esmero  el  ca-- 
rácter  y  la  ortografía  de  las  diferentes  épocas,  pero  mejorando  la  rima,  añadiendo  d 
suprimiendo  donde  ana  relinada  crítica  hubiese  hallado,  ócieidü  iialiar,  lagunas  pa- 
leográficas  y  descuidos  de  sentido  ó  de  métrica  medida. 

Confesamos  ingenuamente  (jue  hubiéramos  vacilado,  y  debíamos  vacilar,  ante  tan 
diversos  gustos  y  opiniones ;  pero  conociendo  las  ediciones  que  de  tan  antiguas  poe- 
sías se  han  hecho  hasta  hoy,  y  habiendo,  por  fortuna,  podido  examinar  por  nosotros 
mismos  casi  todos  (3)  los  códices  que  las  conservan,  pudimos  observar  la  falta  de 


(1)  Algunos  de  nuestros  primeros  literatos  no  so- 
siegan ,  en  cferto,  en  el  Pf;tui!io  é  ilustración  de  nues- 
tras antiguas  glorias  literarias.  El  fieñor  don  Aureliano 
Fernandez-Guerra  j  Orbe,  que  tan  alto  reoombn  tn|M 

afl'niirfr-r,  ilpntio  y  füprn  de  España,  POn  los  profundos 
trabajos  con  que  iluslró  los  escritos  del  célebre  don 
Fnincicoo  de  Qoeredo,  aeaiM  de  publkar  en  estos  dias 
una  interesantísima  Noticia  de  uñptteim  códice  de  ¡a 
Biblioteca  Colombina;  a¡gum$  dalos  nuevos  para  ilus- 
trar el  Quijote;  varios  rasgos,  ya  desconocidos,  ya  iné- 
dUn,  d»  Ctrvéntm,  Ctíiaa ,  Salcedo,  Chavee  ydbth' 
chiller  Engrava. 

(2)  Don  José  Amador  de  los  Rios  se  halla  prestando 
en  la  actualidad  un  inmejorable  serricio  á  las  letras  es- 
pañolas, poei  no  sAo  puUica  con  geocnl  tpltiiso  su 


Ilisíoria  crítica  de  la  Hieratura  espitioh ,  sino  que 
enriquece  todos  sus  volúmenes ,  como  por  via  de  apén- 
dices ,  con  ilusü^ciones,  opúsculos  y  tratados  antiguos, 
que,  de  olro  modo,  acaso  no  ferian  la  luz  pública. 

(3)  Peciinos  coví  foffoí  porque  así  es  la  verdihl.  Diez 
y  seis  son  los  autores,  conocidos  6  anónimos ,  de  quie- 
nes publicamos  composidoiies  ea  este  volúmen  ,  y  de 
catorce  de  ellos  bemos  podílkl  examinar  lc>  <  lices 
antiguos  ó  primitivos  que  áun  se  conservan.  Sólo  de 
algunas  poesías  de  Berceo,  do  todas»  y  de  ta  Vida  de 
tan  Mefmo,  per  el  benefleíado  de  Uheda ,  no  bemos 
podido  examinar  mús  qm  copias,  anligiins  tamiiien, 
aunqup  no  de  la  edad  media.  Nuestro  malogrado  y 
buen  amigo  el  célebre  economista  y  poeta  catulan  don 
Biwnaveiitiiii  Cirios  Aribau,  al  entenne,  en  1862, 
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exaciiíad  en  su  reproducción,  creyendo  desde  luego  que  si  no  era  tarea  brillante  , 
^j€r  ¡os  (ritos,  reproducir  fidelísima  y  gráficamenle  los  códices,  era  un  trabajo  necesario 
T  uíii  para  los  estudios  literarios,  con  lo  cual  facilitaríamos  á  los  críticos  su  exacto 
cooocimiento  y  estudio.  Necesario,  porqae  basta  comparar,  siquiera  sea  superficial- 
neate,  la  edición  presente  con  las  hechas  áoles  de  ahora,  para  convencerse  de 
coénto  Decesitabaa  ser  rectiñcadas  las  qne  eran  escudadas  por  nombres  insignes  de 
«wstnia  primeros  literatos,  y  sin  embargo,  ofrecian  textos  y  lecciones  viciadas,  mer- 
ced é  la  impericia  ó  descuido  de  los  copistas  ó  amanuenses.  Trahajo  iUil ,  porque  el 
coaocimieiito  fidelísimo  de  los  códices  evita  suposiciones  fiÍolóí,Mcas  infundadas,  corrí-  . 
ge  las  falsas  versiones,  y  ofrece  un  medio  nuevo  y  seguro  de  reeliíicar  graluilos  aser- 
tos y  de  fijar  los  modismos,  locuciones  y  nombres  adultera  dos. 

Entre  emprender  un  trabajo  brillante  y  agradable  para  la  generalidad,  6  un  Ira- 
isjo  modesto,  si  bien  de  reproduccioa  rigurosísima  de  códices,  tarea  cuyo  enojo  y 
caja  lentitud  saben  apreciar  muy  pocos,  no  podíamos  vacilar.  No  se  crea ,  sin  embar- 
ga, que  al  rectificar  ediciones  anteriores  y.  fgar  los  textos,  únicos  conocidos,  haya- 
nos  querido  bacer  resaltar  en  lo  más  mínimo  defectos  qne  no  pudieron  eVítar  itos- 
ties  literatos,  que  acaso  no  tuvieron  á  sa  disposición,  como  nosotros,  los  códices  y 
Bianoscritos.  A  pesar  de  las  numerosas  variantes  que  hemos  anotado  en  las  siguien- 
tes páginas,  al  hallar  en  los  códices  fragmentos  y  versos  olvidados  en  las  menciona- 
da^ ediciones,  no  por  eslo  los  Hiéralos  (pie  nos  han  precedido  en  csíos  estudios,  y 
coD  l)S  íjue  supieron  conquistarse  alio  renombre,  prestaron  menores  servicios  á  la 
república  literaria,  i^s  inteligentes  colectores  y  reputados  académicos  don  Tomas 
Antonio  Sánchez  (1),  don  Kugenio  de  Ochoa  (St),  don  Pedro  José  Pidal  (3),  señor 
G.  Ficknor  (4),  monsieur  Damas  Hinard  (5),  y  otros  literatps  que  han  reproducido 
bs  ediciooes  hechas  por  tan  entendidos  críticos,  prestaron  con  sus  trabajos  ines- 
timables  servicios,  que  serómos  siempre  los  primeros  en  reconocer.  Pero  al  fijar  los 
textos,  tal  como,  nos  los  conservan  los  códices  hasta  hoy  conocidos  (6),  al  ofrecer  así 
á  los  críticos  el  terreno  más  sólido  posible  para  establecer  sus  juicios  y  deducciones, 


qoe  íbamos  á  ocuparnos  en  preparar  los  textos  para 
este  Y<iláinen,  creyó  eou  dolor  que  no  noa  serfa  posi- 
ble ya  hallar  toiín^  ród  ci'<.  ni  tenor  fiiciliJad  para 
consultar  alguno  otro  que  aun  le  constaba  oxistia. 
¿Cüo  cuánto  placer  no  hubiera  visto  nuestro  buen 
migo  tennimde  este  liobajo,  veríGcadiie  ira  coffias  y 
cotejo?  por  »<  ^s(,/ró<  mismos,  y  entregados  nial»  rinlos 
i  la  imprenta  en  el  brevbifflo  trascurso  Ue  mcnoa  Ue 
m  iiüo ! 

(1)  CoUeeiM  de  poadoa  easUUanaa  anteriores  «ti 
tiglo  xT,  por  don  Tomns  A n'.nnio  Sanche», biWíoieca- 
no  de  S.  M. —  .Madrid,  v  ricr.ixxii. 

(2)  Colección  de  los  mejore$  auter&  «a|MffdÍ^  fl»- 
^Moayniotfmtof.^Pará,  Baudry,  1850. 

(3)  Colecrion  <le  íi^/ü.'  íj^  ;>0''!f.Tc  r  a^irUmas,  ante- 
riores al  siglo  XV,  para  servir  de  continuación  á  la  pu- 
Uisada  p^.^  don  Tornas  Anlooio  Sancliez.— Publiolíla 
danlvdfO /osé  Pidal. 


(i)  Uistory  of spanis}iliUrature.—^ev:-\oTkf  18i9. 

(5)  p9em«  du  Cid.  Texto  esiwgnol,  acoompagn< 
d'une  traduction  francaisc ,  i!o  iio  cs,  d'm  vor.ilni- 
Iníro  rt  irtinr>  ¡ntrodoclion,  par  Üamas  Iliuard.— Pa- 
rís, MDcrtLvm. 

(S)  Huellas  veces  las  versíoDes  publicadas  hasta  hoy 
hnn  lieclio  suponer, on  h<  loe  ucione*  y  palabn?,  proce- 
dencias que  no  tfiiian.  l*or  ejemplo  .  m  luihií'scnios 
creido  la  edición  del  ■  cíior  Pidal,  cuando  en  la  estrofa  373 
del  Libro  da  Afmhnio  esr ribe  asi  esle  veno :  Fizoh 
enlendre  toda  stt  vDlun'art .  hiihióraniOi  rRT¡)fni!n  en 
eiileiidre  una  palabra  leiuo&ina;  |icro  rectilicando  su 
edición  con  el  códice  á  la  visia ,  pmiemos  asegurar 
que  en  esta  palabra  no  hay  lal  procedoncia  Icinosinat 
pues  U'íiroi)  cnMudi  r  el  poeta  y  el  copista,  diripndü  cla- 
rainenlti  el  Icxtu :  ¡  iiole  entender  toda  su  voluntat. 

El  erudilo  smor  Pidal  leyd  también  en  el  tüiro  d9 
Afolonio,  copla  349,  peno  va  i  grúa.  El  seSor  Ochoa, 
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que  muy  á  menudo  porlian  de  fictina^  bases  (4),  al  propio  tiempo  que  damos  á  cono- 
cer á  nuestros  lectores  con  tuda  iidelidad  las  producciones  de  los  poetas  casleilaüos 
anteriores  al  siglo  xv,  hanos  movido  otra  consideración  de  no  escaso  peso:  el  anhelo 
y  el  ey'empltí  de  repfaUdoi  eruditos  y  de  las  primeras  academias  y  corporaciones  iile- 
rarias,  tanto  de  España  oomo  del  extranjero. 

Ed  efecto,  al  empreoder  tin  iral>ajo,-qiie  bien  puede  Hamarse  paleogiifieo,  del  gé- 
nero del  presente»  no  hemos  heoho  otra  cosa  qae  segnir  los  consejos  de  sébias  acade- 
mias y  eminentes  bibttéfilos.  Permítasenos  escodar  con  las  propias  palabras  de  algu- 
nas <Ie  estas  autoridades,  para  nosotros  muy  respetables.  Óigase ,  por  ejemplo ,  cómo 
nos  autoriza  la  razón  que  dió  la  ilustre  Academia  Española  ó  de  la  Leugua,  para  hacer 
la  edición  del  Fuero  Juzgo  rigurósaiuonte  paleográfica  (2). 

«La  prolijidad  (dice  en  el  prólogo  do  su  edición )  con  que  ha  procedido  en  este 
trabajo  la  Academia,  ba  sido  proporcionada  al  celo  que  la  anima  de  promover  la  clase 
de  conocimientos  puestos  á  tn  coidado,  y  de  ilustrar  los  orígenes  del  idioma  vulgar 
castellano,  üa  segnido  generalmente  la  letra  del  códice  elegido  oomo  principai  para 
la  edición ,  respetando  y  conservando  tal  yes  algona  lección  ménoa  correcta,  porqoe 
an  propdsHo  no  era  tanto  dar  el  texto  de  la  ley,  oomo  el  lengnige  del  aédice  que  la 
contiene.  Y  deseando  poner  é  la  viala  de  loa  lectores  basta  las  más  monedas  varian- 
tes de  loe  «lemas,  ba  notado  con  escrapnlosa  puntualidad  las  que  bao  resaltado  del 
cotejo  de  ellos  entre  sí  y  con  et  que  sirve  de  principal.  Algunas  veces  se  ha  hecho 
mérito  de  lecciones  evidentemente  desBgaradas,  pero  que  por  esto  mismo  manifies- 
tan el  estado  coetáneo  de  la  cultura,  y  sobre  todo  del  lenguaje.  Por  igual  razón  se  han 
expresado  diferentes  abreviaturas  y  modos  de  eecribirse  las  palabras ;  diversidad  que 
maestra  laa  irregularidades  de  la  pronunciación  y  de  la  ortografía  entre  nuestros 
mayores,  y  explica  tal  vea  el  or%en  de  vanea  osos  actuales.» 

« Si  hay  alguno  (continúa  ia  misma  Real  Academia)  á  quien  paresca  nimio  6  inopor« 
tono  este  trabajo ,  y  que,  ofendido  de  laa  Veocionee  greaeras  y  desaliñadas  de  los  códi- 
ces, qnniera  que  se  hubiesen  deepredalío  y  omitido  en  una  edición  hecha  para  tiem- 
pos cultos  como  el  nuestro,  ciertamente  qae  desatiende  el  principal  objeto  que  se  ba 

al  reprOílncirln  nn  Pnr'^  p'iso  o^fa  nnU  ;    ;Aqní  hay  on  oso),  del  latín  trmv."  Nntr?  i-pi",  dad06l  tfltlO  OOn 

error  sin  duda :  j>ena  puede  &er  pluma,  del  latui  perma,  exactitud ,  era  complctatuenle  tuiiecesuia. 
y  en  laalido flgorido,  alas,  autoridad;  peto  lo  qa«  d-      ( i )  Acaso  algún  día  pucdM^fcetíficme  6  fijine  al- 

§»,vae  grisa,  no  lo  «otioido.»  gunas  que  boyapareatui  nr  inomoKas  y  ddiBclos,  oon 


Pena  debía  sér  peona,  gin  swnlido  figurado  alguno,  el  Isnüa?^,  para  nosotros  posible,  de  nuevos  códices, 

;  va  vera ,  por  lo  que ,  bieu  dado  el  texto,  el  señor  6  tan  siquiera  fragmentos  de  las  composiciones  anti- 

Ochoa  lialnMe  comprendido  que  la  dada  :  «coa  loa  guas  ya  oofMcidaa  ú  otiaa  ínédib».  No  larft  difícil  qna 

mantos,  ropas  y  camisaa  le  diam  innlmn  pidea  6  aa  trate  por  alguno  da  nimio ,  minucioso  y  poco  útil 

abrigos  blancos  y  grises  para  adomaree»;  y  no  hubiera  nuestro  trabajo,  pero  no  recordará,  á  buen  seguro, 

vacilado  ni  confesado  que  no  lo  entendía.  esta  sentencia  de  Ticito :  t  El  atender  con  esmero  á 

Otro  Tan»,  en  donde  la  edídon  del  mAof  Pidal  iroivi-  taa  cosas  muy  peqiMiaa,  ó  al  parecer.  insigoificante<;, 

mió  urcell ,  de  este  modo :  Cottu»  omet  que  pudieron  es  señal  de  una  gran  filútt  de  atención ,  y  de  i 


de  urcell  estorcer ,  (febiendo  decir  cargell  irárrel,  pri-  capacidad  para  las  empresas  importantes.» 

síon),  cotuo  trae  claramente  el  códice,  también  hace  (2)  Fuero  Juzgo  en  iatin  y  casteHano ,  cotajido  con 

vacilar  i  Oches,  y  éate  pone  i  «roaU  la  aigoiaDte  loamáa  antiguos  y  precioaoa  cddíoes  porla  aaal  Aca^ 

nala:«PzeMunoqaeiaaoao(ialviiie  d  iiberlanede  demit  Eipa¡íola.»lladrid,  1815. 
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propuesto  la  Academia  en  esta  empresa ;  y  así  como  no  pueden  darse  á  conocer 
dignamente  los  anales  de  nna  nación  ilnstre  7  poderosa  sin  describir  los  prÍBCipioB 
taúMes  (qoe  siempre  lo  han  sido  loa  ée  tas nadonét),  ée^aoáot  con et  trasearsoM 
tiempo,  se  elevé  á  su  prosperidad  y  grandeza,  aaltanAien  para  conocer  la  Malaria  de 
li  ronnaeion  y  frogresos  de  una  ieogaa,  por  colla  y  liennosa  qee  aea,  es  foraoeo 
coatemptar  la  toaqaedad  y  rotea  de  as  nacñnienlo  é  inftinoia  •  y  saorifiiBar  al  deseo 
4e  80  ilnsCraeion  el  fastidio  qoe  acompaüa  necesariamente  á  este  linije  de  estadios 
iridos  é  ingratos.  • 

» La  presente  edición  del  Fuero  Juzgo  caslellano  ofrece  gran  parte  de  la  historia 
primitiva  de  noeslro  idioma.  Aquí  se  verá  por  numerosos  ejemplos,  que  instruyen 
mil  veces  más  que  los  meros  discursos  y  rariocinios,  el  modo  con  que  el  ialia  ya 
corrompido  y  bárbaro  en  qne  había  degenerado  el  qne  liallaron  los  godos  en  la  Pe- 
aÍDSola  cuando  la  invadieron  en  el  siglo  T,  se  iba  transformando  répidaoienle  en  otro 
¡dioma  difofente  á  priocipios  del  xm;  cómo  se  iban  dejando  las  terminaciones  anti- 
gaas,  y  tomando  las  Boevas;  cdmo  se  modaban  unas  letras  en  dras ;  cómo  se  dismi- 
aaíaáYeoes,  y  á  veces  se  aumentaba,  la  concurrencia  de  las  cooaonanles;  cómo  tita- 
beaba  la  escritora  ántes  de  qoe  se  fijáran  las  palabras;  como  prevalecía  en  algunas 
proriucias  el  uso  de  ciertas  letras  é  idiotismos,  según  la  diversa  pronunciación  de  «os 
fasbitanlee;  cómo  se  intrt>doc¡a  el  artfcolo,  ifue  no  conocieron  los  Islinos;  cómo,  por  el 
ooDirarío,  desaparecían  los  casos  de  los  nombres  y  la  mayor  parte  de  los  participios 
qoe  los  latinos  msíitoo;  y  cómo  se  iba  estableciendo  y  consagrando  por  el  uso  el 
aM)doile  suplir  la  falla  de  esta  variedad  y  gala,  que  da  tanta  ventaja  á  la  lengua  ma- 
triz sobre  las  nioflemas  que  de  ella  nacieron.  Los  cnriosos  notarán  las  resultas  pro- 
dacidas  por  el  uso  promiscuo  de  la  B  y  de  la  V,  de  la  U  vocal  y  de  la  V  consonante, 
de  la  L  y  de  la  Ll,  de  la  1[  y  de  la  D,  y  por  la  frecnento  ausiitocíondennas  letras  por 
otras  del  mismo  órgano;  verán  en  los  nombres  propios,  escritos  casi  siempre  con  va- 
riedad ,^  á  las  veces  de  mi  modo  eirtravaganto,  la  i^islicidad-de  tes  tiempos,  la  igno- 
rancia de  los  amanuenses,  y  los  esfoenoa  inqnietoa  y  vagosM  kKema  por  iQarse 
y  producir  las  nombres  modernos;  y  en  el  confuso  laberinto  de  las  kregolaridades 
qoe  por  todas  partes 'ofrece  un  lenguaje  namCDle  Imitarán  alguna  vea  el  biio  con 
qne  la  «nalogfa  eolia  guiar  de  unas  ncrredsdes  á  •otras ,  é  iba  eenvirtiendo  bisensible- 
mente  los  casos  particulares  en  preceptos  y  reglas.  Los  aficionados  á  otro  género  de 
literatura  más  abstrusa  y  peregrina  podrán  observar  cuánto  influía  en  el  idioma  qne 
se  formaba  en  la  España  cristiana,  el  de  los  moros  qwe  habilaban  lo  rnslantr  de  la 
Península;  las  palabras,  modismos  y  fórmulas  que  ie  comunicaba;  los  nombres  de  me- 
didas, animales,  monedas ,  artefactos ,  agrioufltora  y  -ciencias  con  ^le  lo  onriquecia. 
Los  fue  quieran  estudiar  el  mutuo  influjo  de  la  pronunciación  en  la  escritura,  y<ie  la 
escritura  en  la  prononctacion,  bailarán  también  materia  coptoefsíma  para  sosn^exio- 
aes.  Acaso  >descubrirán  en  la  radeza  y  leo  los  errores  mismos  de  loe  copiantes  el  prin- 
cipio de  voces  y  modos  de  pronunciar,  que  ¡habiémioae  'después  «atendido  y  hecho 
comunes,  Inn  legilimado  para  la  'oslografia  los  vioice  4e  un  «admieuto.  Acaso  las 
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abrevfaioras  de  los  códices ,  anidas  á  la  ignorancia  de  los  lectores,  prodojeron  pala- 
bras nuevas,  cuyo  origen  apenas  podría  adivinarse  sin  la  inspección  de  los  códices 
anligoos  donde  se  haliau.  En  especial  la  etimología,  necesaria  algunas  veces  para 
determinar  la  escritura  ,  y  uul  ^iempre  para  conocer  la  verdadera  significación  y 
fuerza  de  las  palabras,  recibirá  inmensa  luz  de  esta  clase  de  investigaciones.  Y  así, 
finalmente ,  se  ilustrarán  por  todos  medios  los  orígenes  del  noble  y  miyestaoso  len- 
goaje  de  Castilla ,  y  se  verán  ios  pasos  por  donde  se  encaminó,  desde  sus  principios, 
al  grado  de  perfección  y  hermosnra  que  alcanxó  en  manos  de  Mendoza ,  Granada, 
Rivadeneyra,  Cervántes,  Saavedra,  Solís  y  oíros  célebres  escritores  de  los  tiempos 
pasados  y  de  los  nuestros.» 

Ya  anteriormente  el  padre  Andrés  Merino,  en  so  Escuda  fáleográfiea,  ó  de  leer 
letras  antiguas,  babta consignado,  sobre  la  ortografía  y  sobre  la  manera  de  reproducir 
los  códices  antignos ,  las  sígoíentes  oportunas  reflexiones : 

«1.*  Que  cuando  se  encuentra  ca  los  escritos  antiguos  alguna  palabra  que  suena 
mal,  6  que  no  so  enliende  si  no  se  toma  alguna  letra  por  otra,  bien  que  éstas  sean 
todas  claras  y  conocidas,  no  es  lícito  leer  otra  cosa  que  lo  que  está  escrito. 

>2/  Que  cuando  la  dicción  este  algo  borrada,  y  las  letras  no  expliquen  bastante- 
mente la  voz  que  contenían,  no  es  lícito  leer  algún  barbarísmo  para  dar  el  sentido 
á  la  oración;  porque  la  presunción  de  la  ciencia  está  á  favor  de  los  antiguos,  y  sin 
causa  manifiesta  no  se  les  puede  tachar  de  ignorantes. 

»3.*  Que  el  valor  de  las  letras  ha  de  ser  de  tanto  peso,  que  aunque  no  se  pueda  sa- 
car sentido  sino  alterándolas,  no  so  debe  hacer  sino  después  de  várias  tentativas,  y 
que  seguramente  se  pueda  decir  que  hay  yerro  de  pluma. 

«4.*  Ultimamente,  téngase  como  cosa  inviolable  el  no  variar  ni  leer  cosa  alguna 
contra  lo  que  el  escrito  presenta,  lo  que  se  logrará  evitando  la  precipitación  y  pre- 
sunción de  querer  ser  reputados  por  grandes  anticuarios,  por  leer  de  repente  y  sin 
detenerse  ios  papeles  antiguos ;  lo  que  es  imprudencia,  no  sólo  en  nquel  género  de 
escriliir,  sino  áun  en  el  nuestro,  porque  hay  letras  que  sólo  se  dejan  entender  de  los 
hombres  de  paciencia.» 

Viniendo  á  autoridades  más  recientes  acerca  de  la  manera  de  reproducir  las  com- 
posiciones antiguas,  nuestro  muy  erudito  amigo  el  señor  don  Pascual  de  Gayangos 
dice  terminantemente  en  el  prólogo  de  Calila  é  ¡hfnma,  en  el  tomo  u  de  esta  Bi- 
blioteca : 

1  Estas  diferencias  en  la  escritura  no  siempre  se  han  de  atribuir  al  prurito  de  los 
copiantes  de  querer  acomodar  el  texto  que  trasladaban  al  lenguaje  de  su  época  res- 
pectiva, sino  que  indican  la  inccrtidurobre  y  vaguedad  de  las  terminaciones  de  un 
idioma  formado  á  un  mismo  tiempo  en  distintas  localidades,  y  participando  más  ó 
menos  de  los  elementos  que  constituyen  las  lenguas  románicas  ó  neo-latinas.  Por  eso 
mismo  hemos  conservado  en  el  texto,  siempre  que  nos  ha  sido  posible,  las  diferentes 
maneras  de  escribir  una  misma  palabra.» 

Y  en  fin»  en  prueba  de  la  rigurosa  exactitud  que  requieren  estos  trabajos,  adu- 
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ctiémos  lambien  nn  testimoiiio  extranjero.  El  inteligente  señor  Damas  Hínard,  á  pe- 
sar de  dar  ona  edición  del  Pitma  del  Cid  con  ortografía  moderna  y  conforme  con  la 
de  Sánchez,  á  excepción  de  algana  Tañante  que  le  comunicaron  desde  Madrid,  pues 
no  podo  tener  á  la  vista  el  códice,  en  la  nota  al  verso  1G7  se  declara  [m-  esta  exac- 
titud, y  dice  lo  siguienle  :  Forcé  souvent  de  combatiré  le  premier  Miteur  du  Pqkml  du 
Cid,  je  saists  avec  plaisir  íoutes  les  occasions  de  rendre  hommage  á  $on  savoir,  i  son 
EXACTiTUDE  ct  á  la  justessp  de  son  covp  d'(eiL 

No  creemos  necesario  acamuiar  aqaí  otras  autoridades,  como  serian ,  á  no  dudarlo, 
la  muy  respetable  de  la  Real  Academia  de  la  Historia ,  que  al  publicar  los  antiguos 
cuadernos  de  Córtes,  ña  conservado  con  todo  rigor  el  carácter  paleográfico  de 
los  mansiscrítus,  y  la  de  las  obras  publicadas  por  academias  y  literatos  de  nota  del  ex- 
tranjero» que  faan  seguido  el  mismo  sistema. 

Qaedan,  pues,  justificados  ámplíamente,  á  los  ojos  de  los  que  hubiesen  podido  de- 
sear una  edición  corregida  y  con  ortografía  moderna  de  las  poesías  castellanas  ante- 
riores al  siglo  XV,  los  motivos  que  nos  han  inducido  á  hacerla  ¡  iraaicnic  mtica  y  de 
restauración  paleográfica.  Acaso  una  cosa  se  eche  de  ménos  en  estas  páginas:  la  re- 
petición de  cuanto  se  ha  dicho  sobre  la  vida  y  obras  de  los  escritores  cuyas  produc- 
ciones incluimos  en  ei  pjesente  volúnieii;  pero  si  el  juicio  de  las  últimas  ha  sido  tan- 
las  veces  emitido,  y  las  particularidades  biográficas  de  cada  aiilor  son  igualraeote  tan 
conocidas,  ¿á  qué  afectar  aqu{  una  erudición  que  se  halla  al  alcance  de  todos  nues- 
tros lectores? 

Eq  escaso  número  de  anos  las  letras  españolas  han  contado  con  muy  notables  y 
excelentes  historiadores.  La  Historia  de  la  literatura  española ,  por  M.  6.  Ticknor, 
bellamente  traducida  y  enriquecida  con  curiosas  notas  y  apéndices  por  don  Pascual 

d^ayan¿js  y  don  Enrique  de  Vedra,  vino  á  llenar  un  inmenso  vacío. 
Recientemente  otro  literato  muy  distiniruido  ha  prestado  i^i  au  servicio  á  las  letras 
y  á  sus  cultivadores:  el  señor  don  Joáé  Amador  de  los  Tuos,  que  con  su  vasta  y  colo- 
sal empresa  de  escribir  la  Historia  crítica  de  la  literatura  espcuirihi  fnciliin  ei  conoci- 
miento y  estudio  profundo  de  este  ramo  del  saber  español,  con  una  amplitud  y  acierto 
que  es  probable  no  tenga  imitadores. 

Todo  concurre^  pues,  para  que  nos  abstengamos  de  hacer  alarde  alguno  de  crítica  , 
ni  erudición  literaria  en  estas  páginas ,  limitándonos  á  publicar  las  noticias  más  no- 
lables  relativas  á  cada  composición ,  con  que  enriquecieron  sus  ediciones  los  señores 
Sánchez  y  Pida! ,  añadiendo  nosotros ,  acerca  de  las  no  publicadas  por  dichos  señores, 
las  noticias  y  notas  que  nos  parezcan  oportunas. 

« 

Florincio  Jamxb. 
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POEMA  DEL  CID. 

■ 

(üOTtClAS  Dg  iAUC&tl.) 

Este  poema  histórico,  en  que  se  refieren  las  cosas  de  don  Rodrigo  de  Vivar,  llamado  el  Cid 
Umpeador,  es  acaso  el  más  antiguo  que  se  conserva  en  la  lengua  castellana «  y  por  eso  debe  ser 
d  primero  que  éntre  en  esta  colección.  Leyendo  las  Fundaciones  de  san  Benito,  de  fray  Pruden- 
ebde  Sandoval,  ea  la  de  CartfeRa  encootié  casmloMiite  la  primert  notieit  de  él.  Llámale  Mr- 
US  bárbaros  y  notttbUt»  didendoque  los  gtnrdaTim,  patria  dal  Cid ,  cerca  deBúrgos,  con 
mocho  cuidado.  Pone  para  muestra  los  cirntro  primeros,  sin  cniflar  mucho  de  la  puntualidad.  Ber- 
gioza  también  hace  memoria  de  este  poema  ími  las  Antigiu'dades  de  E^'paüa  ,  y  copia  de  él  diez  y 
seis  versos,  en  que  &e  reüere  cómo  el  Cid  venció  y  prendió  en  el  Pinar  de  Teijar  á  duu  Hamon  Be- 
renguel ,  conde  de  Bareelona. 

¿tas  noticias  despertanm  en  mi  gran  curiondad  y  desea  de  ver  este  poema ,  y  por  aiedio  del 
señor  don  Eugenio  de  Llaguno  y  Amirola  he  logrado  tenerle  en  mi  poder  d  tiempo  necesario 
para  leerle  y  copiarle;  lo  que  he  hecho  ron  la  más  escrupulosa  puntualidad. 

Es  un  tomo  en  4.',  de  pergamino ,  encuadernado  en  tabla,  forrada  de  cordobán  ó  badana  ne- 
gra, ¿  masera  de  breviario ;  tuvo  dos  manecillas  aseguradas  con  cuero.  Tiene  al  presente  74  hojas 
Alilei,  y  le  fidlaii  álgimas  al  príndpáo,  y  aoa  á  poco  más  de  la  milad >  la  eual  «e  ooiioee  toé  oorta- 
di  OOD  Iqera,  pues  d  córte  ha  quedado  en  Ibnna  de  sierra  (i).  Las  planas  tienen  á  veinte  y  cinco 
versos  cada  una  .  poco  más  ó  ménos,  y  algunas  están  retocadas  por  roano  poco  diestra.  La  letra 
parece  del  siglo  xiv.  riene  todo  el  códice  3,700  versos,  y  pasarla  de  4,00()  si  no  tuviera  las  fal- 
tas sobredichas.  Al  fio  se  haiian  estos  tres  reoglones,  no  separados  como  nota,  sino  u  ojuLinua- 
ciondéi;tílt¡iiioirfliio: 

Quien  escribió  este  libro  del  Dios  paraim ;  anSDf 

Per  Abbal  le  escribió  en  el  mes  de  mayo 
En  era  de  miU  e  CC...  XLV.  aüos. 

PerAbbat,  que  acaso  fué  algún  monje  benedictino,  á  no  ser  que  Abbat  sea  apellido ,  no  parece 
fué  d  autor,  sino  el  copiante  de  este  libro;  porque  en  aquellos  tiempos  escribir  te  solía  usar  por 
Ciliar,  j  far  ó  facer  por  componer.  En  la  fecha  se  nota  una  raspadura  después  de  las  dos  CC»  y 
d  iiado  que  I»  quedado  es  el  qoe  ocuparia  oHnC  solamente  (¡1).  Acaso  el  eopianle  puso  noa  C 


(i)  Este  c6díe»  es  d  mismo  que  |MMM  hoy  d  «tea- 
leniisiiDo  señor  Manjaéi  de  Pidal,  y  poseyó  laoibiao  el 
ieóor  Gayangos. 

In  h  priama  foja  hay  itrias  rfibricu.  Solee 
eiteo  Lopex  y  F.  Jaro. ..  año  dt  1682.  Fein»  Alomo. 
En  el  reverso  sa  lea:  Aapiw  cite  Ubn  mmmia  (aie) 

»ÍMs  wAn  fwiio  se  fiwlf  tttr...  irwdaimM, 
M(an  dé  m  le... 

En  el  r«Ti»ren  dp  h  úítfms  foja  i'ifil,  donde  acaba  el 
poema,  luj  alguna  oracjoa  eo  kUa,  j  en  la  otra  íoj^ 
Mbm  de  h  easuadaimnea  a»  lea:  MN  yv  «Mrtto 
Hanco  este  libro  de  la  hiitoria  del  cid  con  setmla  y 
{«afro  lugas  «n  <odo  d.  Las  bqiis  están  «naoMn- 


das 75, paralice  &]Ueslaftjs48,por  loque  dice 
eran  74,  con  locoalesdesiiponqr  queen  ie32ya  bl* 
Ubala4«. 

(S)  Na  qoropriodmos  eéme  et  príaMr  editor  dd 

Potma  del  Cid^  d  inteligente  leQor  Sanchas,  no  pu- 
blicó los  últimos  Tersos  del  códice  que  le  contiene, 
qoe  tanta  ka  pueden  dar  á  ios  criUcos  acerca  de  la 
época  de  laconpoildan  dd  posad.  B  ctfdiee.ea  eail 
ya  borradas  lineas,  en  renglones  que  acaso  se  lian 
querido  borrar  del  todo  para  motivar  dudas  y  enigmas 
literarios,  pero  renglones  que  nosotros  hemos  tenido 
lafmuaade  toar,  edá  lanáBala.  Dice  que  Pedro 
Abal  le  fiscribió  tn  d  me?;  df  M<i\fO,  lo  cual  puede  refe- 
lined  «ádise,  pues  Éttke  anhela  d  paniso  paca  juMn 
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de  más,  y  luego  la  raspó.  Acaáo  también  puso  una  c  conjunción ,  pues  se  ve  que  parle  de  la  fe- 
cha se  eiprewoon  lelras;  y  luego  vió  que  no  era  necesaria  y  la  borró.  Y  acaso,  Qnalmentc,  algún 
curioso  raspó  te  una  C  por  dar  al  códice  mayor  aitfrgOedad  y  estimación.  Si  la  fecha  verdadera 

de  cslo  c  nlice  es  la  íjuc  en  él  se  representa,  y  corresponde  al  año  1207,  en  que  parece  fué  co- 
piado por  Pe')'  Ahhat ,  no  sólo  la  copia  excede  on  antipüH  td  á  las  poesías  dt^  don  (tonzalo  de 
Berceo ,  sino  que  acaso  pertenecerá  la  poesía  de  este  códice  a  la  mitad  del  siglo  xu. 

Como  quiera  que  sea,  uo  puede  ponerse  en  duda  la  mucha  anligúedad  del  códice ,  y  mucho 
ménos  la  de  la  poesía.  Pues  aun  cuando  la  fecha  represento  la  era  de  hcccxlv  ,  que  corresponde 
al  año  de  Cristo  de  1507,  todos  los  demás  accidentes  del  poema  indican  una  antigüedad  supe 
rior  á  la  que  representan  las  poesías  de  don  Gonzalo  de  Berceo,  que  floreció  por  los  años  de  1220. 
Éstas  están  todas  compuestas  en  coplas  de  cuatro  verbos  alt  janiliinos,  rimados  de  cuatro  en  cua- 
tro, y  así  el  núxero  como  la  rima  se  observan  con  bastante  puittuaiidüdi  pero  en  el  i^omxa  del 
Cid  DO  se  guarda  número  lijo  y  determinado  de  silabas ,  ni  regla  cierta  de  asonantes  ni  consonan- 
tes, sin  que  por  eso  se  puedan  graduar  de  sueltos  los  versos  de  este  poema.  £1  poeta  bajo  un  aso- 
nante solía  hacer  más  de  cíen  versos  seguidos,  sin  desechar  los  consonantes  que  le  ocurrían ,  y 
muchas  veces  admitia  versos  qiic  ni  asonaban  ni  consonaban  ;  otras  veces  se  cansaba  precio  de 
un  asonante  y  tomaba  otro ,  etc.  Los  antiguos  IVunceses  sultán  lambicii ,  como  dice  Fauchet,  se- 
guir un  consonante  basta  agotarle  ó  causarse.  Por  otra  parte,  los  versos  de  este  ¡«cma  no  pue- 
den reducirse  á  ningún  género  de  los  versos  casleltenos  que  conocemos,  pues  parece  que  d 
poeta  no  se  embarazaba  de  poner  dos'  ó  tres  sílaiias  mis  ó  ménos  en  el  verso ,  s^un  lo  pedia  la 
sentencia.  Todo  esto  indica,  no  sólo  que  il  autor  no  era  tan  poeta  como  Hercco,  sino  que  la  poe- 
sía no  estaba  entonces  tan  cuUivíida.  De  seinejantes  versos  parece  qne  habló  el  marqués  «le  San- 
tillana  en  su  carta ,  cuando  dijo  (]ue  los  calalanei  y  valencianos  escribieron  primeramenle  en 
trovas  rimadas,  que  son  pin  ó  bordones  ¡argos  de  sUabas,  é  aíputiof  consonaban ,  é  otros  non» 

Y  si  con  cuidada  se  observa  el  lenguaje  y  estilo  de  este  poemar,  sus  voces,  sus  frases ,  y  la  sen- 
cillez y  vencrabK'  rusticidad  con  que  se  exjíücaba  el  poeta,  tam!)ien  se  hallarán  en  ('1  irulieios  de 
mayor  anlij:ueda:l  (¡uo  en  las  poesías  de  Hereco.  Todo  esto  me  liace  euuji  turar  que  el  Poema  del 
Cid  se  compuso  a  la  mitad ,  ó  poco  más ,  del  si^lo  xii ,  acaso  medio  siglo  después  de  la  muerte 
del  héroe  cuyas  hazaSas  se  cdebran.  Y  no  puliendo  ponerse  eicepcíon  i  k  bma  pública  y  tra- 
dición que  entónccs  so  conservaba  de  los  gloriosos  hechos  del  Cid ,  es  preciso  dar  asenso  i  los 
principales  que  de  él  se  refieren,  aunque  se  descarten  muchas  vulgaridades  que  se  inventaron 
después,  á  que  riieron  fundamento  tantos  hechos  grandes  y  vcrdadiros.  El  poema  de  que  se 
habla  bastaría  para  acreditarlos  pur  su  mucha  antigüedad ,  áun  cuando  no  los  acrcdita^n  las 
historias  y  la  tradición  no  interrumpida  de  tantos  años. 

Por  mudios  versos  de  este  poema  se  ve  claramente  la  pronunciaron  que  daban  en  aquellos 
tiempos  á  nmchas  voces,  que  en  Idftde  Berceo  ya  se  pronunciaban  de  otra  mantt^.  Y  asi  se  ve 
con  muctia  freeueiieia  que  las  voces  muerle,  fuerte,  lucn,mtcs,  fuent,  etc.,  son  asonantes  de  Car- 
vion  ,  Ctinipt'tidor,  (unnr,  .«oí,  etc.,  en  los  cuaKs,  no  sólo  el  dq<tdn^'o  ur  se  convertía  s'empre  en  o, 
sino  que  la  ultima  stlaba  ó  vocal  se  supriniia  a  veces  en  la  escritura ,  á  veces  en  la  pronunciación. 
Mis  claramente  se  nota  esta  supresión  déla  dhima  sílaba  6  vocal  en  otras  voces  de  otroa  sonante, 
como  Calvari  (Calvario),  partes,  sangre^  algnaadre^  padre,  madre,  sabe^  alaudare^que  en  una 
laiga  continuación  de  asonantes  los  haltemos  que  asuenan  con  mar,  voluntad  f  etc. ,  en  tes  cuales 


ttcribió  este  lc5ro.  T  añade  en  seguida  -.Entrad»  mtl/ 
S  CC..XLT  at  ét  Ttmanz  fecho.  Es  decir,  ¿el  poema  se 
compuso  en  la  era  de  mil  y  cr  .xt.v?  Como  el  códice 
tiene  indicios  de  ser  copia  de  otro  anterior,  por  más 
que  sea  el  Adíco  conocido,  ¿m  podría  el  copi^ ,  n  te 
fué  IVdro  Abad ,  asegurar,  como  lo  hace,  la  feclia  de  la 
composición  del  poema,  por  Wvh  en  rl  original,  que  te- 
nia delante?  Y  siendo  asi ,  ¿  ito  podía  haberse  equivo- 
cado al  copiarla ,  sabiendo  que  vivía  cien  años  después , 
y  rnípa^o  una  c  escrita  inadvertidamente,  para  dejar  la 
fecha  verdadera,  con  lo  cual  aparece  un  blanco  raspado, 
que  tanto  ha  dado  que  presumir  i  los  criticosf  Una 


ob«enrscion  a&adíréfnos  para  aumeutsr  las  oonjetaras 

acerca  de  la  época  del  códice  y  del  poema:  en  el  vor- 
so  MO  se  tinllri  nn  ni'imrro  r^crilo  tamhien  con  un  es- 
pacio blanco  detras  ^  como  si  fuese  costumbre  del  co- 
pista dojarioeo  su  »uner8tíon(V(tt  con  c.  deaquttía 
nvc-^tra  n»ipanna).  ¿ronciirrf  pues  todo parn  suponer 
la  com|)Ostcton  del  poema  en  la  era  mcgxlt,  ó  sea  en  el 
auo  i  207,  y  la  copia  del  códice  más  de  cien  afios  des- 
pués? ¿Contribuirán  los  últimos  versos  del  poema,  lias- 
Ui  hoy  no  pablicadoB,  á  fijar  la  optníontedecisa  de  loa 
críticos? 
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PRELIMINARES.  ITH 
M  obBervabt  una  pronunciación  francesa  d  lemosina,  á  no  ser  que  las  voces  mor,  wUmtad  y 
olits  semejantes  se  pfonunciasen  more,  veluntade» 

Como  hay  una  crónica  quo  trata  de  las  cosas  del  Cid,  como  liisloria  particular  de  este  héroe,  y 
DO  ccn-ta  <k  su  antigüedad ,  aunque  está  en  castellano  antiguo ,  jiodi'iu  dudarse  si  el  autor  de  ella, 
qiio  se  Ignora  todavía ,  tuvo  presente  el  Poema  del  Cid,  ó  si  éste  se  sacó  de  diclia  crónica.  Esta  se 
guarda  maDuscriia  en  e\  monasterio  de  San  Pedro  de  Gafdriha,  y  «A  año  de  1852  fray  Juan  de  Ve- 
Sondo,  abad  de  dicho  monasterio,  la  iraprinüd  por  comisión  del  infiinte  don  Pemcndo,  que  des* 
(iuesfué  emperador;  y  se  reimprimió  el  año  de  1593,  ambas  veces  en  fólio.  Tmo  religioso  pudo 
habernos  instruidn  sobre  las  cal  idacit-s  del  códice,  para  hacer  juicio  de  su  antigüedad;  pero  en  re- 
lornpensa  de  e¿>tt:  beneficio,  se  contenió  con  desfigurar  los  nombres  propíos  de  niuclios  higare'i, 
r)ue  ciertamente  no  e^l^uian  en  el  manuscrito  cotuo  los  vemos  en  el  impreso.  Por  ejemplo,  Ce- 
nuil  por  Teruel,  Espino»  de  Dan  por  Spinar  6  EipiHar  de,  Can,  Fana  i  Cdnia  por  Faríxa  y 
Ctlina ,  Pinares  por  Fenares^  y  asi  otros  mucbos,  que  se  hallan  bien  en  el  poema.  Al  fin  de  di» 
cha  crónica  iiay  una  larga  genealogía  del  Cid,  muy  posterior  á  alia;  pero  no  86  adfiole  quién  la 
escribió ,  ni  si  estaba  unida  ¿  la  crónica,  ni  de  dónde  se  sacó. 

£a  esta  crónica  se  cita  varias  veces  á  don  Lúeas  de  Tuy,  y  con  mucha  frecuencia  al  arzobispo 
don  Rodrigo.  T  babieodo  eslos  prelados  florecido  á  la  mitad  del  siglo  xm ,  se  infiere  que  la  Crd» 
Níea  (fti  Od  se  escribió,  ó  á  fioes  de  dicfao  siglo,  6  acaso  en  el  siguiente.  El  maestro  Sarmiento 
cree  que  estará  añadida,  y  á  la  verdad,  no  hay  otro  medio  de  ajustar  que  sea  anterior  á  dichos 
prelados  liistoriadores ;  pero  éste  es  un  camino  nniy  anclio  para  dar  por  tierra  con  todas  las  notas 
crouológtcas  que  se  hallen  eu  escritos  de  antigüedad  desconocida.  En  cuanto  á  lo  que  se  dice  vul> 
gannente,  que  dos  moros,  criados  del  Cid ,  convertidos  á  nuestra  religión,  la  escribieron  en  len- 
gui  srébiga,  y  loégo  se  Indujo  al  castellano,  en  que  boy  se  lee,  digo  que  tiene  olor  de  hablilla,  y 
aii  como  DO  bay  fundamento  para  adoptarla,  tampoco  le  hay  para  impugnada.  En  la  misma  cró- 
nica se  lee  que  Abenalfangf^  h'zo  en  arábigo  una  historia  de  las  cosas  ádl  rey  Bucar,  del  Cid  y  de 
Valencia.  Acaso  de  esta  noticia  se  ha  originado  la  voz  susodicliai  y  por  eso  se  dice  que  la  mentira 
es  bija  de  algo.  ^ 

Todo  esto  lo  he  dicho  para  probar  que  la  crónica  es  posterior  al  poema ;  y  por  el  cotejo  que  he 
hecho  de  gran  parte  de  las  dos  obras ,  me  he  oonvencklo  de  que  el  autor  de  la  crónica  tuvo  pre- 
sante el  poema  ,  siguiéndole  puntualmente  en  mucha  parle  de  los  hechos,  y  muchas  veces  co- 
piando las  mismas  eipresiones  y  frases ,  y  áun  guardando  los  mismos  asonantes.  Sirvan  de  ejem- 
piu  lod  pasajes  siguientes :  en  el  verso  5^  dice  el  poeta :  coto  Salón  ayu$o  la  su  seña  alzada;  la 
odnica ,  capitulo  xcvi :  eneotmsdrme  áir  á  A¡fl¡m  ayuto  la  tu  tdia  altada,  £1  editor  de  la 
oóniea  leyó  Aylhn  por  Solón,  que  es  un  rio.  También  leyó  mal ,  capitob  icv,  Pinare»  arribé  por 
Feaaret arriba ,  como  dice  el  poeta,  verso  580,  hablando  del  rio  Henares.  En  el  verso  599  dice 
el  poeta :  ya  se  nos  va  la  ganancia;  la  crónica,  capitulo  xcvi :  vásenos  la  ganancia.  Verso  ti80 :  de 
Cetíieüa  la  gentil  exidos  somos  acá;  la  crónica,  capitulo  xcvm,  dice  lo  mismo.  Verso  760,  dice  el 
Cid  á  Slinaya :  cavalgad  Minaba ,  vos  sodet  el  m  dieüro  broto;  crónica ,  capitulo  xax :  covo^od . 
amge^  ea  toa  todet  el  mi  diestro  broto.  Otros  muchos  ejemplos  pudiera  alegar,  si  no  juigin  qee 
bastan  los  propuestos.  También  hace  á  mi  favor  el  que  en  el  poema  una  de  las  espadas  del  Cid 
siempre  es  llamada  Tiion,  que  es  verdadera  palabra  castellana,  y  en  la  crónica  siempre  se  lee 
Tisona,  que  no  es  voz  de  nuestra  lengua  ,  lo  cual  indica  que  cuando  se  escribió  la  crónica  ya  el 
vulgo habia  corrompido  su  verdadero  nombre,  creyendo  que  como  era  espada,  se  debía  llamar 
lUona.  Si  oomo  fué  espada,  hubiera  sido  alfiinge ,  el  vulgo  no  hubiera  corrompido  su  nombre 
verbdero. 

Al  tin  de  la  citada  crónica  díce  el  autor  que  el  Cid  habla  ¿  los  que  van  i  ver  sn  sepulluii  en 

«los  términos : 

Cid  Ruy  Diez  so  que  yago  aquí  encerrarlo : 

£  vencí  al  Rey  fiucar  con  treinta  é  seis  Reys  de  Paganos ; 

EclM  irrinta é  seis  Iteys,  los  veinte  é  dos  muiíeron  en  el  csoipo: 

VcDcJIos  sobre  Valencia  desque  yo  muerlo  encima  de  nd  calwlls: 

Con  (><\-d  con  setenta  é  dos  batallas  que  yo  vencí  en  el  campo: 
bañe  á  Colada  é  á  Tizona,  por  ende  Dios  sea  loado.  Amen. 

Ksiosson  seia  veisos  de  epitafio,  que  no  creo  se  pusiesen  en  U  sepultura  del  Cid,  y  son  hecboe 

f.  Ai4V.  S 
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á  imítaokn  de  U»  del  poema ;  pero  el  editor  no  debió  de  conocer  que  eran  versos ,  pues  en  la  cró- 
nica se  baUtn  ímpresoe  como  prosa. 

Volviendo  ahora  á  hablar  del  poema,  pareee  qne  cslá  dividido  en  des  eentaret;  pues  en  el 
veno  8,S86  dice  el  poeta : 

Las  copias  deste  cantar  aquis  van  acatMndo: 
El  eriidhxr  nos  vála  con  todas  toi  aof  Saaetoi. 

m 

Lnjgo  empieia  oon  alguna  separación »  ainxpie  en  él  primer  verso  «gue  ú  asenanle  de  los  ver- 
sos antecedentes ,  y  en  el  segundo  le  muda,  acaso  para  denotar  que  el  segundo  cantar,  ó  segunda 
parte ,  es  continuación  d^  la  primera.  Seria  mny  conveniente  que  ae  hallára  otro  códice  antiguo 
de  este  poema ,  para  completarle  y  cotejarle. 

El  año  de  1S96,  hallándose  en  Burgos,  por  el  mes  de  Enero»  un  tal  Juan  Kniz  de  Ulibarrí  y 
Leiva,  sacd  una  mala  eopia  de  esté  códice,  la  eoal  he  leido  y  cotejado  oon  su  original.  Tenia  ya 
éste  entónces  las  mismas  faltas  de  hojas  qoe  tiene  ahora,  y  lÚíbarri  las  aumenld  en  su  copia ,  omi- 
tiendo  por  descuido  muchos  versos,  enmendando  algunas  voces  que  no  entendió,  y  errando  otras 
que  no  supo  leer.  Y  no  reparando  en  la  raspadura  do  la  feclia  ,  coy'ió  la  era  de  1246  como  cosa  en 
que  DO  habla  duda.  En  fin ,  sacó  una  copia  de  ninguna  estimación ,  como  lo  suelen  ser  las  que  des- 
pués de  hechas  no  se  cotejan  oon  sna  originales,  mayormente  si  son  de  letra  y  cosas  antignas. 

For  lo  que  toca  al  arliflciode  esto  romance,  no  hay  que  buscar  en  él  muchas  hnigenes  poéti- 
cas, mitología,  ni  pensamientos  brillantes;  aunque  sujeto  i  cierto  metro,  todo  es  histórico, 
todo  sencillez  y  naturalidad.  No  sí  ría  tan  agradable  á  los  amantes  de  nuestra  antigüedad  si  no 
rtináran  en  él  estas  venerables  prendas  <ie  rusticidad,  que  así  nos  representan  las  costumbres  de 
aquellos  tiempos,  y  las  maneras  de  explicarse  aquellos  infanzones  de  luenga  é  bellida  barba, 
que  no  parece  sino  que  kA  estamos  viendo  y  escuchando.  Sin  embargo,  hay  enceste  poema  Iro- 
nisa  finas ,  dichos  agudos ,  liefranes  y  sentencias  proverbiales,  que  no  dejarin  de  agradar  A  loe  que 
las  entiendan;  soblutodo  reina  en  él  un  ciertottire  de  verdad',  qoe  hace  muy  creíble  cuanto  en  él 
se  refiere  de  una  gran  pnrte  de  los  hecbos  del  héroe.  Y  no  le  falta  su  mérito  para  graduarse  de 
pocmíi  épico,  asi  por  la  calidad  del  metro,  corno  par  el  héroe  y  demás  personajes  y  hazañas  de 
que  en  él  se  tiaia,  contorme  á  las  condiciones  que  pide  Horacio  para  el  verso  heroico,  eu  su 
Art§  potíka : 

Jlft  gttIiB  regumque ,  áttom^  éMriiUa  bttta. 

Tiene  también  su  utilidad  para  el  conocimiento  de  nuestra  topografía  y  para  el  de  muchos 
nombres  de  higaies  que  se  han  desfigurado  {i  }•  Por  estar  el  códice  defectuoso  al  principio  (2),  en  qoe 


(1)  Este  convencimiento  del  erudito  Sanchéz  üos 
ha  hecho  dedicar  al  Poma  del  Cid  mayor  uíunero  de 
ñolas  históricas  y  geogrttleu  que  á  las  demás  eompo- 
Bidones  incluida'^  pu  pI  presente  volúmen. 

(2)  Sánchez  se  atreve  únicamente  á  suponer  el  Póc- 
ima éü  Cid  «defectuoso  al  principio,  en  que  liahria 
alguni  infocaeion,  y  tal  vez  d  nombre  del  poeta  »;  poro 
nosotros  creeTno^  fnltn  hnena  parte  de  lo  qm 
hoy  conocemos,  pues  ¿  no  debe  suponerse  que  si  ei  ob> 
joU»  del  poeta  en  enearecer  Ipi  hechos  heroicos  y  las 
proens  del  Cid ,  debió  comenzar  encareciendo  sus  ne* 
bles  prendas  desde  el  principio  de  su  vida  ,  romo  han 
hecho  todos  los  eocomiadores  de  algon  personaje,  an- 
tignoB  y  modernos  T  Todas  lu  eiáaSaa  de  aquottos 
tiofl^MS,  y  áun  posteriores,  como  las  de  Pero  Niño  y  de 
don  AWaro  de  Luna,  principinn  describiendo  y  ala- 
bando la  juvenUid  de  sus  béro^,  como  que  de  ella 
dsbioieD  ya  espersneeouwmtyeroi.  Las  repetidas  alii- 


á  ios  poetas  ó  jughues  del  Cid  (a)  en  la  primera  época 
de  sus  hazañas,  áotes  de  ssln*  del  reino  en  desgracia 
del  aionttca,  probarían  nuestro  aserto ,  si  no  lo  proba- 
se ,  sin  género  alguno  de  duda,  la  misma  Crónica  del 
Cid ,  cuyo  contexto  con  el  Poenut  se  puede  observar 
repetidas  veces.  La  narrscioD  de  b»  ires  juramentos 
que  el  Cid  tomd  al  Rey,  tal  oorao  la  hallan  en  b  Crúniea 
(cipítulos  Lxxvn,  Lxxviii,  no  es  otra  co^  qun 

versos  tomados  iodudabiemente  de  la  parte  del  Poema 
hoy  perdida.  Ciertamente,  cuando  leemos  las  liSraiulas 
qoe  pronunció  el  Cid,  tomando  al  rey  don  Alfonso  jura» 
mentó  en  Santa  Gadea  de  Burgos,  para  cerf^iomrse 
de  que  no  liahia  tenido  parte  en  la  muerte  de  su  her- 
mano y  soceser  el  rey  don  Stan^,  aonqoe  oserilas  á 

(a)  At  ntutr  la  CkMm  MCUtl  cerco  it  2em«r»  por  el  icy 
4w  SweSo ,  alHe  i  In  emimn ,  qoe  podían  ser  «1  abae  Fm- 

ma:  «E  algunos  dicen  rn  los  eanltrrt,  que  la  tavo  cercada  sietf 
•Sos ,  SMS  esto  BO  podría  s«r.  ca  oon  reia4  él  atia  4a  lUit  «aes.» 
4C«ftalo«ifn.) 
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acaso  habría  alguna  invocación,  y  tal  vpz  el  nombre  del  poeta,  pmpie-za  por  el  destierro  que  el 
rey  don  Alonso  VI  intimó,  por  los  años  ño  1^76,  al  Cid  Campeador,  movido  por  losciDulos  y  ene- 
migos de  esle  héroe,  como  lo  iodicau  los  versos  9  y  Stí7  (1).  Habiendo  saiido  de  Vivar,  su  patria, 
pasó  por  Burgos ,  y  después  de  haber  tomgaSiáo  mudiasTietoriait  fué  admitido  eo  lá  grada  M 
Sobenmo,  ¿quien  tanto  había  aerrido  peleando  contra  moros,  ántés  y  después  de  su  destierro 


renglón  seguido  cúmo  prosa,  ¿quiéu  uü  observa  rimas 
ífoyaiálisdél  Poemal 

n  rvitat»  toyMcs  INRI»  o  nandaáo 
Til  BicfU  ■gni4w  cobo  norl4  «I  re;  don  Saocte  toeslro  hor- 
VIdno  m  míe ,  f  ne  no»  tea  |}o4ilg«  [  mno 

IV  ítn  fierri  \cs\fi ,  qup  non  sea  castellano 

\mti .  rrsf  ondiu  el  rc),  t  los  Bjotdalfo  que  coa  el  joraroa. 

Y  niás  .nielante: 

Si  TOS  ende  sopistes  parte  ó  manJadit 
Til  ■•ene  ■oradrs  como  morió  mi  seaior  tljtt  Í4B  8nBhft, 
TIfluo.ioi  Bate ,  ea  modaifo  aoB 
teatR  Orna  Mata  qae  aoa  de  Leoa. 
iMpoBáM  d  tej,  aoM ,  a  ■■iógele  tt  «aloe. 

Y  por  último  . . .« Fué  y  muy  saamido  el  rey  don  Al- 

fooso,  e  dijo  contra  el  Ciil : 

•  VtfOftRaj  Díaz  por  qse  wt  afincades  tanto, 
Ci  baf  ut  januMBiasus  c  om  besaredes  la  vi  naa* : 
Bwiwdldal  Cía.  Cobo  «e  Qciéredei  ende  algo, 
Ck  a  «M  lien*  McM»  daa  «I  Uiodaigo , 
laid  biaa  a  al  qolM  M  qatolar  par  vaadlOA 

Ya  al  mteiigeate  don  Tomas  Antonio  Sánchez  había 

«orprcndidó  Tersos  pn  la  prosa  de  ta  Crónica  del  Cid, 
coaado  dice  en  otra  parte  de  su  Coieccion,  que  en  eila 
«Mían  impresos  eooM  praa  los  vonoi  áú  qtilaílo 
para  la  sepultura  del  Campeador  en  Cárdena,  «iKcttos» 
dice,  i  imitación  de  fos  del  Poema. n 

Q  cotejo  de  la  Crónica  del  Cid  con  ei  Poema  prue- 
ba igndmenle  que  d  Poema  ei  anterior  á  la  Gmiea 
y  observa  Sanche¿ ,  con  'ici-rtn ,  que  el  autor  de  ¿sta 
le  siguió  puntualmente  en  muciia  parle  de  los  he- 
dxks,  y  muchas  veces  copiando  las  mismas  expresiones 
ybún»  Que  fué  igualmente  el  Poem  anterior  á  la  Cró^ 
r.iea  general ,  llamada  de  don  Alfonso  el  Sabio,  lo 
prueba  esta  misma,  pues  eu  la  edioon  de  Qcampo 
i&mora,  i341),  fól.  3Mb., «o  lee:  aE (ficen algu- 
nos que  osló  por  »gnsR>  e  que  ovo  conieja  á  diestfk 
de  Burgos  e  que  la  ovo  á  siniestra  » ;  suposición  qufl 
coocuerda  con  los  primeroa  versos  del  Poema  tal  como 
lioyleeoaooenMw: 

A  la  aMaa  So  fhar  vdmm  la  ««aai»  diasfn 
B  eatmo*  *  Urea»  a«i»r«a  la  sJaiasira. 


Ademas  la  Crónica  conserva  los  misinos  asonanies 
del  PMma, prueba  darade qneol eroníila  tuve pie- 

sentes  los  cantare?. 

Del  verso  que  dice :  Hoy  los  reyes  de  España  sos 
parienlet  aofi,  deberia  dedmrirse  ana  época  más  pos- 
terior, para  la  formación  del  Poem  i,  de  la  gcneralmen  • 
\fí  adoptada,  no  debiendo  de  ir-isfcrir  su  fecha  á 
época  ea  qiM,  ea  efecto,  hasta  los  reyes  de  España  fue» 
sen  mis  6  mtaoe  porienles.  Ni  el  Jkoy  debe  entenderse 
de  la  época  del  códice,  sino  figun^onla  narración  del 
poeta,  ni  todos  debe  aceptarse  en  <!U  sentido  absoluto 
y  termiaaale.  Bastaba  para  escribir  estos  venes  que  el 
Cid  bttbioM  ominreatado  idb  oon  algunos  r^  de 
España ,  y  que  á  todos  los  parientes  de  la  familia  del ' 
Cid,  por  medio  de  sus  hijas,  les  viniese  ondra  por  ti 
que  en  buen  hora  nactó.  Compruébase  esto  íácilmen- 
le,  sin  neeesidod  de  disminuir  la  edad  del  Poema, 
con  lo  que  se  loe  en  sus  mismos  versos,  pues  según  loj 
versos  3,727  al  3,736,  las  bodas  de  las  hijas  con  los  de 
Navarra  y  Aragón  se  verificaron  en  vida  de  su  padre, 
que  murió  ántesde  entrar  el  siglo  in,  y  oon  anueneia 
de  don  Alfonso  de  León  ,  qoe  era  el  Sexto,  y  murió  en 
1108.  Ya  entóoces  empaienid,  pues,  el  Cid  con  los 
reyes  de  Nstarre  y  de  Aragón. 

El  asunto  del  Poema ,  reducido  tal  como  hoy  se  en- 
cuentra ,  comienza  desde  la  mitad  del  capítulo  xci  de 
la  Crónica,  faltando,  por  lo  mismo,  la  narración  de  todo 
loanleritr. 

(1)  La  utilidad  de  reproducir  gráficamente  los  códi- 
ces podrán  comprenderla  bien  nuestros  lectores  sólo 
con  leer  las  notas  176,  189,  268,  345,  366,  y  sobre 
lodo,  la  488,  del  Poema  Af 

(-2)  Débese  al  señor  Damas  Hínard  una  excelente  ver- 
sión francesa  del  Poema  del  Cid.  Monsieur  Damas  Hi- 
tiard,  que  no  pudo  seguramente  tener  á  la  vista  el  códi* 
ce  al  lácer  su  edición  en  París,  asegura,  en  la  página  72 
de  la  introducción  de  la  misma ,  que  años  ántes  le  había 
visto  en  Madrid ,  en  la  rica  biblioteca  del  señor  Gayan- 
gos.  Es  do  sentir  qué  tan  erudite  oomentador  del  Ae- 
mo  del  Cid  no  habieae  disfrotado  det  telto  antígea, 
pava  meUftear  les  tenidos  de  Ssndies. 


Digitized  by  Google 


PRELIMINARES. 


POESIAS  DE  GONZALO  DE  BERCEO. 

(nonous  »b  sarsbs.) 

Este  célebre  poeta  nació  á  fines  del  siglo  xii ,  en  el  lugar  de  Berceo,  pueblo  en  qae  por  la  parte 
dd  Poniente  termina  la  didceai  de  Galalionra ,  y  deide  donde  cooiienia  el  territorio  de  la  abadia 
de  San  Millan  de  la  CogoUa,  eu^  monasterio  dista  de  él  un  peqae&o  cuarto  de  legua.  Este  lugar 
se  ha  hectio  famoso ,  no  tanto  por  ser  la  cuna  de  este  ilustre  esoítor»  cuanto  por  haber  nacido  en 

él  el  glorioso  confesor  de  Cristo  san  Millan. 

No  sabemos  quiénes  fueron  sus  padres,  pero  sabemos  que  tuvo  un  hermauo  Uamado  don  Juan, 
dérigo,  como  él,  del  inismo  lugar  de  Berceo.  Vivió  los  primen»  años  de  bu  nifiea  en  el  antiquí- 
simo santuario  y  monasterio  de  Sen  Millan  de  Suio,  en  donde  este  santo  vivid  y  murió,  ó  para  ser 
aUl  educado  conforme  á  la  práctica  estilada  por  aquellos  tiempos  en  nuestros  monasterios,  ó  aca- 
so como  niño  de  misas  destinado  al  servirio  de  la  iglesia.  El  testimonio  de  todoCStO  lo  tenemos 
en  la  última  copla,  con  que  el  mismo  Berceo  da  fin  á  la  Viáfk  de  sm  MUlan : 

•  GonzalTo  fue  so  nomne ,  qr  fizo  est  tractado 

En  Sant  MiUan  de  Suso  fue  de  ninnez  criado 

Natnrtí  i$  Bwceo ,  ood  Sao  Millan  fue  nido:  ^ 

Oistgoarde  la  n  alna  del  poder  ddpaeado. 

Por  esu  copla  se  explica  la  757  de  la  Vida  de  satUoJ)ming9  de  Silot,  del  mismo  autor,  que 
dice  así:  • 

Yo  Gonzalo  por  nomne ,  clamailo  de  Berceo 
De  Sant  Hillan  &riado  en  la  su  merced  aeo: 
De  bcer  este  trábalo  ofi  nmy  grand  deseo 
Riendo  grsdis  áDios,  cuando  ÜKbo  lo  feo. 

EsUs  expresiones,  de  Sant  Millan,  criado  en  la  su  merced  seo ,  unidas  al  cuidado  y  solicitud 
con  que  este  autor  trató  de  Isa  cosas  qu^e .  pertenecen  &  san  HUlan  y  su  monasterio,  como  son  k 
Vida  de  m»  Ifilian ,  la  de  sonto  Domingo  de  SUoi ,  la  de  eanta  Aurea ,  y  el  tratado  sobre  los  vo- 
tos de  san  Millan ,  indujeron  en  los  autores  que  hasta  ahora  han  hablado  de  él  el  pensamiento 
de  creerla  monj.^  henfílirtino  del  monasterio  de  San  Millan ;  pero  ni  uno  ni  otro,  en  mi  concepto, 
prueba  más  que  uu  singular  reconocimiento ,  por  haber  sido  criado  en  su  niñez  en  el  santuario  de 
San  Millan  de  Suso,  lo  que  estimó  como  una  nwi  ced  señalada,  que  agradecido,  quiso  tener  pre- 
sente todo  el  resto  de  su  vida,  como  parece  dedrlo  por  aquellas  expresiones :  en  <a  stt  merced  seo. 
El  sentido  y  exposidon  que  doy  á  estas  frases  se  debe  tener  por  tanto  mis  obvio  y  genuino, 
cuanto  por  los  documentos  resolta  que  no  fué  monje,  sino  un  presbitaio  secular  de  su  lugar  de 
Berceo. 

Sobre  el  tien^>o  en  que  vivió  este  poeta  han  vanado  los  autores.  Sandoval  afirma  que  vivia 
en  tiempo  de  d<m  Alonso  el  Sexto,  que  murió  en  1109.  Don  Nicolás  Antonio,  por  relación  que  dice 
le  enviaron  los^  monjes  de  San  Millan,  dice  lo  mismo ;  aquellos  monjes  es  muy  verodmil  que  lo 
lomssen  de  Sandoval ;  lo  cierto  es ,  que  evidentemente  saeoga&aron.  Ya  ánt^  de  ahora  demostró 
el  reverendísimo  padre  fray  Martin  Sarmiento,  benedictino,  que  siendo  poslorior  el  poeta  don  Gon- 
lalo  de  Berceo  á  san  Bernardo,  que  murió  en  V."^,  pues  le  ritn  m  la  copla  m  del  D^ieln  de 
Nuestra  Señore,.y  dándole  ya  el  titulo  de  santo,  por  lo  menos  escribía  aquel  tratado  algunos  años 
,despues  de  la  muerte  de  aquel  santo.  Asi  este  sabio  con  esta  observación,  acompañada  de  derlas 
escrituras,  cuya  notida  se  le  eomunicd  del  monasterio  de  San  Millan,  bien  la  edad  en  que 
vivió  el  poeta ;  pero  no  habiéndosele  comunicado  la  noticiado  otras  escritoras  del  mismo  archivo, 
con  fecha  muy  posterior  á  la  de  aqM«  ]lB<^,  romo  después  se  veri,  anduvo  escaso,  así  sobre  esle 
punto,  como  sobre  otros  hasta  aliofa  d(  scoin n  icios. 

Pero  sin  adiic  du  sus  obras,  el  mismo  Berceo  uos  da  uu  pasaje  que,  si  no  me  engaño,  demuealt  a 
que  d  autor  es  un  siglo  posterior  á  san  Bernardo,  d  A  lo  ménos,  que  eicríbia  la  copla  siguiente 
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más  de  cien  anos  después  dé  la  muerte  de  san  Bernardo.  En  el  tratado  que  escribió  de  lotJtfiío- 
gm  de  Nualra  Señora  se  lee  de  este  modo : 

F.n  el  tiempo  del  Rey  de  la  buena  'fcntura 
Don  Ferrando  por  Qomne  Sennor  de  Extremadura 
Wiéla  dlei  Jl<y  illfonao  eoerpo  de  gnnt  meiiira 
CoDtitf  esti  núntí»  de  unir  grtn  apoitnit. 

I 

Me  parece  que  conocidamente  babla  aquí  el  poeta  del  santo  rey  don  Fernando ,  de  quien  aólot 
7  no  de  otro  rey  ftlguno  del  nombre  Femando,  pueden  Terificane  aquellas  palabras:  nieto  del  rey 
Al(ou$o,  pues  era  nieto  de  doo  Alonso  por  su  madre' do&a  Berengoela,  hija  de  don' Alonso  el  de 

las  Nava?. 

San  Fernando  reinó  desde  el  año  4217  hasta  el  de  125:2,  en  que  murió;  y  hablando  el  poeta 
dei  reinado  del  Santo  coiuu  de  cosa  pasada,  es  consiguiente  el  decir  2^ue  vivia  en  uno  de  los  rei- 
nsdos  riguientes. 

Dije  que  el  poeta  hablaba  aqui  del  santo  rey  don  Fernando,  porque  la  expresión  de  ser  nieto 

del  rey  don  Alonso  solamente  se  verifica  en  él  respecto  de  los  tres  reyes  del  nombre  Fernando 
•]!ie  hubo  hasta  él  inclusive ;  pero  le  sucedió  otro,  que  fué  don  Fernando  ei  Cuarto,  á  quien  también 
se  puede  aplicar  el  pasaje  respecto  de  haber  sido  igualmente  nieto  del  rey  don  Alonso ,  que  fué 
á  que  llamaroa  el  Sabio.  Mas  esto  tiene  contra  si  al  mismo  autor  don  Gomtalo  de  Bereeo,  que  11a- 
mindole  rey  de  ta  buena  ventwüt  parece  ser  expresión  que  no4é  que  le  convenga,  como  con- 
vfene  á  don  Fernando  el  Santo ;  pues  éste  fue  en  todo  feliz,  y  aquel  no  lo  fué  tanto,  que  merezca 
se  le  clame  venturoso;  y  tiene  contra  si  la  antigliedad  del  códice  más  antiguo  de  las  obras  de  Ber- 
eeo que  aqui  conservamos,  que  aunque  en  él  no  aparece  data  alguna  del  año  en  que  se  escribió, 
pero  la  antigüedad  de  sus  caraciéres  uiaiiiüesla  que  no  puede  ser  posterior  al  reinado  de  don 
Alonso  el  Sabio,  y  por  consiguiente,  qae  la  expresión  del  poeto  no  so  debe  adaptar  á  don  Fer- 
nando el  Cuarto,  ó  el  Emplasado.  Asi  pues ,  se  debe  asentar  que  Berceo  vivió  en  d  reinado  de  don 
Alonso  el  Sabio,  que  es  cuanto  ?e  debe  afirmar,  por  lo  que  resulta  de  sus  obras. 

Supuestos  estos  principios  rundanientales,  igualmente  se  debe  asentar  que  diferentes  enuncia- 
tivas que  se  hallan  en  varias  escrituras  del  tiempo  de  san  Fernando ,  de  su  nombre  don  GotualvOt 
spdlidáBdole  de  Berceo,  que  es  lo  que  dijo  el  mismo  en  la  copla  ya  citada : 

.Yo  GonMoio  por  nomns»  domado  d»  B*re»Of 

se  refieren  á  nuestro  poeta ;  porque  si  al  nombre  Gonzalo  juntaban  el  de  Berceo,  llamándole  así: 
Gemah.,.  clamado  de  Berceo;  ú  estas  mismas^xpresiones  se  hallan  eo  Jas  eKriloras  del  tiempo 
en  qae  queda  justificado  tívíó,  A  él  es  necesario  aplicarlas.  . 

Con. estas  enunciativas ,  pues,  se  prueban  tres  particularidades  de  su  vida.  Primera ,  se  pueden 
fijar  todos  los  años  de  su  vida ,  hacia  qué  año  nació  y  !>ácia  qué  año  murió.  Segunda,  se  proba- 
rá que  no  fué  monje.  Tercera ,  que  no  solamente  fiu  iliacono,  sino  también  presbítero  y  confesor. 

En  los  aüüs  1220,  1221  y  1222,  don  Pedro  de  Olmos,  camarero  del  monasterio  de  San  MiUan, 
oomprd  difierontes  heredades,  de  que  hay  otras  tantas  eacrituns,  con  las  cuales  dotd  una  lámpara 
en  San  Millan,  de  mandato  y  con  la  Ucencia  del  abad  don  luán;  y  á  su  otorgamiento  asistieron  , 
diferentes  seglares  y  clérigos  en  calidad  de  testigos,  y  entre  éstos,  en  siete  de  ellas  se  halla  nuestro 
poeta  con  esta  expresión:  don  Gon%alo  de  Berceo,  pero  particularmente  en  dns  se  halla  con  más 
extensión,  apellidándose  diácono  de  Berceo,  de  este  modo :  don  Gonzalm  diaconus  de  Berceo.  De 
esUft  enuncintiras,  por  no  haber  visto  otras,  hifMeron  algunos  que  Bereeo  no  haUasidoniás  que 
diácono;  pero  es  error  manifiesto,  como  se  veri.  Lo  que  importa  notar  ahora  es,  que  siendo  ya 
diácono  en  el  año  1221 ,  de  cuyo  año  son  las  dos  escrituras  en  que  se' le  titula  diácono,  y  siendo 
preciso  que  para  serlo  tuviese  por  lo  menos  la  ed:\d  de  veinte  y  tres  años,  resulta  que  su  naci- 
miento se  ha  de  Iponer  en  el  año  1198  ó  algo  antes.  Sigamos  ahora  el  orden  cronológico  de  sus 
memorias. 

En  el  alto*  ISS7,  A 14  de  Junto,  did  una  cierto  sentencia  don  Juan ,  abad  de  San  ICUaD ,  entre 
ios  coocgoa  de  Madriz ,  Barrionuevo  y  Santurde ,  puéUoe  que  hoy  forman  to  que  llamamos  Valle 

de  San  Millan,  á  que  a?.f«tieron  como  testigos,  monje?,  olérinos  y  <>eglares ,  cada  clase  con  dia- 
tiiicion,  y  entre  los  clérigos  presbíteros  de  Berceo  se  halla  colocado  nuestro  don  Gonzalo. 
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En  otro  doeomenlo,  por  «l  cual  parece  que  en  31  de  Mayo  Ha  1940,  clertoi  eUHgot  de 
Ponzalecha,  sobre  una  causa  que  hablan  seguido  contra  el  abad  y  monjes  del  Real  monasterio  de 

San  Millan  déla  Cogolla,  últimamente  reconocieron  el  derecho  que  asistía  al  monasterio,  y  se 
apartaron  del  pleito;  por  este  documento,  digo,  se  ve  que  don  Gonzalo  de  Berceo  era  clcrííjo  se- 
cular ¡asistieron  ¿  él ,  como  testigos,  ios  abades  de  Bujedo  y  de  Ovarenes,  con  otros  monjes  do 
sus  respectiroa  monasterios ;  después  el  resto  de  loe  testigos  se  divide  en  cuatro  clases,  es  á  saber : 
de  elérjgos  seculares,  de  soldados,  de  eseoden»  y  de  labradores;  y  en  ellas  se  halla  Dopmts 
Gundisalvus  de  Berceo  colocado  en  la  de  clérigos  seculares ,  y  se  advierte  que  del  mismo  dia  y 
año  existe  otra  escritura  en  castellano  antiguo,  otorgada  sobro  el  mismo  asunto  por  el  concejo  y 
veciiioá  del  referido  lugar  de  Fonzaleche,  y  del  mismo  modo  se  distinguen  los  testigos  en  rua- 
tro  clases  de  clérigos,  de  caballeros  (que  la  anterior  llama  soldados ),  de  escuderos  y  iaiiiadutes , 
y  en  la  de  clérigos  está  den  Gonaah  de  Beneo, 

Más  apreciable  aún  sobre  este  particnlar  ee  otra  escritura  de  venta  que  en  el  dia  del  apdetot 
Santiago,  en  viernes  del  año  de  451-3.  otorgaron  en  favor  de  don  Juan  Sánchez,  abad  de  San 
Millan,  Axnar  Pérez,  hijo  de  Pedro  Ennecones,  y  Mari  Semenez,  suprima,  de  todas  las  he- 
redades que  teman  eu  Madriz  y  sus  términos ,  porque  en  ella  aparece  entre  los  clérigos  de  Berceo 
don  ISaimÍM  áe  Etruo,  y  con  él  don  Jw/m-fo  hemmo;  por  donde  nos  consta  que  tuvo  este 
hermano,  clérigo,  como  él ,  del  lugar  de  Berceo. 

Y  para  que  no  quede  duda  algtma  de  sn  prasbllenuk»,  k  hallamos  justificado  por  otra  escritura 
de  31  de  Diciembre  del  año  de  1246,  y  es  una  renuncia  que  un  arcediano  de  Nájera  hizo  de  unos 
maravedises  que  se  le  hablan  asignado  por  el  monasterio  de  San  BlUlan,  en  la  que,  entre  otros 
testigos ,  se  halla  don  Gonzalvo  de  Berceo ,  preslre. 

Esta  es  la  áltima  memoria  que  de  este  antiguo  poeta  espaSol  hallo  en  eserituras  de  San  Hillan. 
Vimoe,  como  de  sus  mismas  obras  resulla ,  que  alcanzó  los  tiempos  del  rey  don  Alonso  el  Sabio, 
pues  habla  del  reinado  de  su  pa(ire  don  Fernando  el  Santo  como  de  cosa  pasada;  sabemos,  por 
otra  parte,  que  era  ya  viejo  cuando  escribía  la  Kfda  de  tanta  Aurea»  mottja  qa^  fué  en  el  mo- 
nasterio dúplice  de  San  Miikui  de  Suso  :  • 

Quiero  en  roi  vejez,  maguer  to  ya  cansado 
De  esta  aaota  viiígen  romanzar  su  dictado , 
Que  Dios  pw el  su  mego  sea  de  mi  pagado , 
B  non  quien  Tcngsnia  tomar  del  mi  peocade. 

» 

Era,  pues,  ya  viejo  cuando  escribía  la  VÜa  de  tóala  Aurea ,  y  asi  no  es  mucho  decir  qae  mu- 
ríeie  de  setenta  afios ;  y  si*,  como  vimos ,  nació  háda  él  a&o  de  4198,  podemos  decir  que  murió 
héoia  el  de  1268,  ó  i  la  mitad  del  reinado  de  don  Alonso  el  Sabio. 

Otra  memoria  tenemos  en  escrituras  de  San  Millan,  de  don  Gonzalo  de  Berceo ,  pero  sin  poder- 
la fijar  á  li  cha  de  año  seguro,  sobre  que  después  diré  lo  que  se  me  ofrece  :  de  ella  resulta  que 
fué  cabezalero  de  un  testamento,  y  confesor  del  tesladui  .  La  escritura  es  del  aüo  1264,  pero  con 
refinrenoia,  en  óvden  á  la  mención  de  Beroao,  i  tiempos  pasados;  otórgala  Sancho  Rois,  sobrino 
de  don  Garci  Gil,  el  cual  habia  otoigadoan  testamento  disponiendo  de  una  sema  en  favor  del 
monasterio  de  San  Millan,  p^ cuya  última  voluntad  no  hnbian  cumplido  sus  herederos,  hasln 
que  por  la  presente  escritura  lo  ojecutó  el  referido  Sancho  Hoiz,  Lo  que  hace  al  caso  es,  qiin 
.  haciendo  en  ella  relación  de  aquel  testamento ,  expresa  quiénes  fueron  sus  cabezaleros  por  estas 
palabras :  c  E  por  nombre  fueron  )os  eabeialeroe  de  don  Gtod  Gil  idiredicbo  el  abat  don  Juanes 
de  Sant  Milhin,  é  el  prior  Rodrigui  Ennegoes  des  misme  logar,  el  don  Genxah  d§  Berceo  to 
maestro  de  confesión^  é  so  cabezalero.  ^ 

Este  abad  del  monasterio  fie  San  Mülrin  ,  á  quien  la  escritura  llama  don  Jumie^,  tengo  seguri- 
dad, por  memorias  constantes,  que  es  aijuel  abad  de  San  Millan  llamado  don  Juan  Sánchez,  que 
lo  fué  desde  el  ano  iiOd  hasta  el  de  1253,  en  que  se  le  halla  sucesor:  asi  no  se  puede  dudar  que 
U  leférida  memoria  de  nuestro  Berceo  debe  tmer  su  asiento  en  el  faitervalo  de  afioa  que  medió 
entre  1209  y  1253 ;  pero  puede  reducirse  á  mocho  menor  espacio  de  afios,  por  la  mendon  que 
en  el  mismo  pasaje  se  hace  del  prior  del  mismo  monasterio. 

Tengo  igual  segundad  de  que  este  prior,  que  aquí  se  llama  Rodi  igui  Enneguez,  es  aq\iel 
Rodrigo  santo ,  cuyo  cuerpo  se  conserva  incorrupto  en  el  Real  monasterio  de  Santo  Domingo  de 
Silos,  al  cual  fué  promovido  por  abad,  siendo  prior  mayor  de)  de  San  Millas.  Las  memorias* 


Dlgltized  by  Google 


PREUHDIARES.  nm 

pues,  de  san  Rodrigo ,  como  prior  mayor  del  monasierio  de  San  Millan ,  dan  principio  en  el  año 
<23í)  y  concluyen  en  124i ,  y^il  siguteute  de  42  se  le  halla  ya  abad  de  Santo  Domingo  de  Silos. 

Estos  hechos  ciertos  convencen  de  que  el  testamento  de  Garci  Gil  te  ha  de  referir  á  uno  de 
los  años  desde  1)36  Insta  IS4I  d  4S;  por  oomigoieiite » la  meneloo  (|iia  la  eicritfin  bise  de  doo 
Gcmaló  da  Biceao  eomo  eonfeBor  y  cabealarD,  coweapood»  i  míe  de  aqnelk»  misiDoa  aftoa. 

El  estilo  que  generalmente  usa  nuestro  poeta  en  sus  composiciones  es  el  familiar,  como  el 
roás  acomodado  á  In  cnpacidRd  ñe]  pueblo  en  cuyo  beneflcio  tratMkjd)a.  Aii  lo  dú^  á  entender 
cuando  dijio,  al  principio  de  la  Vida  de  sanio  Domingo  de  5t/os ; 

Quipro  fer  una  prosa  en  román  paladino, 
Ea  cual  suele  cl  pueblo  fablar  á  su  vecino. 

Y  aun  cuMndo  el  autor  tuviese  sobrado  talento  y  la  erudición  nerenria  .  eomo  acaso  la  tenia* 
pira  escrlLur  rn  nn  pstilo  cual  conviene  al  poema  épico,  se  abstendría  del  idioma  poético  y  déla 
ei¿Tacion  conveniente ,  por  no  defraudar  á  las  gentes  de  la  claridad  y  utilidad  de  sus  composi- 
áatm.  Escribió ,  pues .  don  Gómalo  en  nn  ca^Ho  natural ,  seneillo ,  dnro  y  degante*  Y  aai  qniaie» 
n  p  que  fray  Marün  Hartinet,  benedictino ,  hubiese  declarado  que  entendió  por  «legante » coan* 
do  dijo  del  maesíro  don  Gonzalo,  presbítero,  autor  de  más  de  (¡uimentos  años,  que  escribid  en 
Kfto  casiellann  la  historia  de  la  batalla  de  Simancas  hart»  más  verdadera  que  elegante. 

También  me  holgaría  de  saber  qué  quiso  decir  fray  Ambrosio  Gómez ,  de  la  misma  drden, 
ifinnaado  dos  veces  que  el  verso  de  Beroeo  era  bárbaro  para  eite  tiglo  (el  xm),  y  una ,  que  toa 
90m  eran  ineuUae,  HaÜo  grande  improoi^dad  en>el  modo  de  eiplíeane  eslee  eieritona,  que  ten 
malamente  confunden  lo  inelegante,  lo  bárbaro  y  lo  inculto  con  lo  anticuado.  ¿Quiéa  te  atrevería 
abora  á  calificar  de  bárbaro,  de  inculto  y  de  inelegante  el  lenguaje  y  (stilo  del  Fuero  Ju%go  y  do 
las  Partidas,  sin  justo  recelo  de  ser  tratado  de  bárbaro  y  de  inculto?  Con  más  juicio,  con  más 
propiedad  y  decuro  iiacia  nuestro  venerable  poeta,  habla  fray  Prudencio  de  Sandoval,  que,  tra- 
cuido  de  la  traslación  de  loe  santos  Vicente,  SaUna  y  Cristi,  el  maatpo  fray  G<m»alo  de  Ber- 
ta (dice),  teólogo  y  poeta  de  oipteUm  tíempM,  muy  estimado,  eeaoeió  ábu  qaete  Aettero»  á 
etía  traslación,  y  la  euribi(')  en  verso  el  más  heroico  que  nue'^fro^  rastcUanos  usaban. 

Nótaose ,  sin  emb^r;^o,  en  las  poesías  de  Berceo  mut  li ns  expresiones  y  coraparaciones ,  que 
aunque  en  su  tiempo  corresponderían ,  sin  duda,  al  estilo  íamiliar,  ahora  ciertamente  pertenecen 
il  bajo ,  y  aon  eomo  ana  muestra  de  la  lisura  y  senelUex  de  aqueUas  gentes.  Sirvan  de  ejemplo 
hs siguientes.  En  la  Vida  de  aanlo  l>mingo  de  Siln,  co(da  n,  bebiendo]  de  su  obra,  dice  en 
ibono  deella: 

Bieo  valdrá,  eoino  creo,  un  vaso  de  boa  vino. 

Hn  decir  que  repartía  con  ^us  conocidos  el  pan  que  le  daban  sus  padres,  dice,  copla  xin : 

El  pan  que  entre  día  le  daban  los  parientes, 
'  Nonio  qoeríe  él  todo  mstoreatre  los  dienles. 

Para  denotar  que  no  hacia  aprecio  de  los  trabs|os  que  padecía ,  dice ,  copla  ui : 

Non  k»  pneiaba  lodo  cuanto  tras  cbirivíis. 

Tratando  de  una  enferma ,  dice ,  copla  dlxxxvi  : 

•  Vacie  ella  ganieodo  como  gato  larDoao.^ 

Ed  los  Signee  deljuHeto^  declarando  las  cosas  extrañas  que  sucederán ,  dice,  eopta  n : 

Qtti  bsoir  quinsrs.leega  que  bien  loeiienda* 

Yon  la  copla  un: 

Correráo  al  juicio  quisquiar  con  $u.iiiaJetB. 

flsblando  de  las  penas  del  inflemo,  copla  xtvn : 

Jesocríslo  nos  guarde  de  tsles  pssoosa^s, 

« 

En  la  Yida  de  sm  Millan ,  copla  cxvm  : 

Mas  oca  li  valió  todo  una  auei  (oiadsda. 
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Coida  ccuTi : 

DioH  una  respuesta  tan  fuert  é  tan  ¡rada , 
Que  li  costó  bien  tanto  como  una  porrada. 

Ellas  y  otras  mudias  eipnabnes  que  se  haUan  en  sos  poesías ,  y  do  se  templaron  para  herir 

los  oídos  de  aüora,  aunque  no  carecen  éa  eoec^,  sonarían  entónces  muy  de  otra  manera ,  se- 
gún que  el  gusto  cri  otro ,  y  le  tenemos  al  presente  por  tanto  naénos  fino,  cuanto  es  más  distinto. 

En  cuanto  al  número  del  metro,  de  o, 267  coplas  que  se  conser\'an  de  sus  poesías,  me  atrevo 
á  alirínar  que  ningún  verso  salió  de  su  uúmeii  iniperieclo  por  sílaba  de  más  ni  de  menos,  se^^uii 
el  que  pide  el  pentámetro  latino.  El  ejercicio  que  tuvo  en  la  versificación  de  un  mismo  metro ,  el 
aire  y  armonía  que  reina  en  sus  composiciones,  apénas  permite  sospechar  que  cayese  en  descoí- 
dos  de  número  que  dejasen  de  ofenderle  el  oído.  Verdad  es  que  se  hallan  en  sus  poesías  algunos 
versos  cuya  mensura  desdice  de  !a  general  de  todos  los  demás;  pero  ¿quién  ignora  el  iogeiiii  v 
habilidades  de  los  copiantes,  v  que  con  sólo  alterar  una  colocncion  sale  el  verso  más  lar^o  ó  íiuis 
corto  de  lo  que  conviene?  ¿Quién  no  ha  ej^perimeutj^do  la  multitud  de  vanantes  que  casi  siempre 
resultan  del  cotejo  de  manuscritos  antiguos?  quién  sabe  ahora  la  verdadera' |HN>nunciacíon  de 
aquellos  tiempos? 

Ademas  de  esto,  debemos  considerar  que  en  la  baja  latinidad  se  rimaba  mucho;  y  aunque  los 
versos  de  Berceo  sean  pentámetros,  no  es  preciso  que  todos  y  en  todo  sean  á  imifnoion  de  los 
pentámetros  de  la  buena  latinidad  ,  sino  de  otros  que,  siendo  pentámetros,  se  pueden  llamar  ale- 
jandrinos. En  un  misal  de  la  órdeu  de  Predicadores,  iniprcso  en  París,  el  aho  de  1529,  eu  8.", 
en  la  ¿Itima  hoja  hay  diez  y  ocho  cuartetas,  de  que  doy  por  muestra  la  primera  y  la  ¿htmsy  y 
tienen  este  epígrafe : 

Ad  Sagerdoteii.  ' 

I  Viri  venerabi'lis ,  5^  -  r frr  üei 
*  Preoonts  aHitsimi:  iucnne  diei 

Chritatii  radio  fulgentes  tí  spH 
Auribus  ptrcipite  vtrba  oris  mei. 
íB  Qui  miel  in  solio  summe  mniestatis 

Vo8  purtfet  á  vitio :  mundet  á  peccaUt  • 
V<Ai$'sü  entídlio  vettn  pktatii 
01  abroe  gnmiofine  ttátatí». 

El  autor  de  eetos  versos  no  parece  ménos  antiguo  que  la  misma  drden  de  Predicadores ,  según 
manifiesta  el  estilo  y  ortografié.  Hay  en  ellos  más  piedad  qiie  latinidad,  y  su  artificio  conaisbe  en 
rimar  de  cuatro  en  cuatro ,  y  en  constar  cada  uno  de  trece  sflabas,  cuyas  canfidades ,  l»re\  es  6 
largas,  para  el  poeta  eran  indiferentes.  La  semejanza  que  estos  versos  tienen  con  el  penlámcfro 
latino  consiste  en  las  dos  cesuras  y  en  el  mismo  número  de  piés;  pero  se  ditVreucian  en  qne  los 
latinos  tienen  siempre  dos  dáctilos  en  la  segunda  parte,  y  en  éstos  se  halla  uno  y  un  ^pondco, 
como  en  algunos  de  don  Gonzalo* 

.Finalmente,  para  salvar  él  decoro  de  nuestro  poeta ,  que  no  debemos  creer  que  erró  en  él  nú- 
mero de  un  género  de  verso  á  que  su  oído  se  acostumbró  tanto ,  estamos  obligados  á  buscar  to^ 
dos  los  medios  y  caminos  de  disculparle.  Si  no  tuviéramos  esta  atención  con  los  padres  de  la 
poesía  latina,  diriamos  que  muchos  de  sus  versos  eran  imperfectos  ó  defectuosos.  Y  así,  cuando 
vemos  que  en  algún  verso  latino,  á  una  dicción  que  acaba  con  vocal  se  le  sigue  otra  qUe  empieza 
también  con  vocail ,  dedmos  que  la' vocal  primera ,  annque  tiene  uso  en  la  gramática ,  no  le  tiene 
en  tA  verso ,  ni  aumenta  su  número ;  y  esto  lo  llamamos  sinalefa.  Vemos  que  una  misma  vocal  en 
un  verso  la  hacen  breve  y  en  otro  larga,  y  no  decimos  que  el  poeta  se  contradice ,  sino  que  la 
vocal  es  indiferente;  que  d?^  do?  vocales  hacen  una,  y  esto  lo  llamamos  sinéresis,  ó  que  las  ha- 
c^n  dos,  y  lo  llamamos  diéresis;  que  una  vocal  se  hace  consonante,  ó  una  consonante  vocal; 
que  se  duplica  UD8  consonante,  ó  se  simplifica  para  alargar  ó  abreviar  la  silaba;  que  en  un 
verso  exámetro  se  pone  un  seito  pie  espondro  pof  dáctilo,  y  no  decimos  que  el  verso  es  defec»' 
tuoso ,  sino  espondaico. 

Estos  y  otros  medios  se  han  inventfido  para  disculpará  los  padres  de  la  por-í;i  latina,  y  no 
rendirnos  á  confes  ir  que  pudo'dejat  ins  Apolo  de  su  mano,  y  que  erraron  en  el  numero  de  las  si- 
labas ó  en  las  cantidades.  Pues  ¿  por  qué  no  hemos  de  usar  de  semejantes  arbitrios  para  guar- 
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dar  d  debido  decoro  á  nu<^tfos  primeros  padres,  padres  de  tiuestrt^oesfa  y  de  nuestra  lengna? 

Don  Gonzalo  de  Berceo,  a  quien  debemos  mirar  como  el  patriarca  y  fundador  de  la  poesía  cas- 
tellana, miéntras  no  se  descubra  olro  antei  ior  y  conocido ,  nos  suministra  en  sus  composiciones 
todos  los  arbitrios  de.defender  la  integridad  de  sus  versos;  porque,  considerando  que  son  pentá^ 
metros,  se  puede  creer  que  ninguno  pasará  de  catorce  silabas ,  que  algunos  teodrán  trece,  y  al- 
pinos doee,  fMr  haber  espondeos  en  lugar  de  dáctilos.  Y  cuando  baja  a%ona  silaíia  de  niás.  se 
podrá  salvar  por  la  sinalefii,  por  la  aféresis,  por  la  sincope,  por  Ja  apócope  6  por  la  sinéresis; 
mayormente  cuando  vemos  que  estas  nerums  sp  hallan  muchas  veces  expresadas  en  la  misma  es- 
critura,  cooio  en  di/oi  por  dljole,  combré  por  comeré,  etc.  Y  finalmente ,  mando  de  ninguna 
de  estas  manenis  se  pudiere  salvar  el  vci'so,  se  úebtí  sospechar  que  hubo  vicio  en  la  escritura,  ó 
que  el  poeta  osó  de  alguna  licencia  ahora  desconocida.  Sirvan  de  ejemplo  las  obeerracíoues  si- 
goientes:  en  la  Vida-de  sonto  Domingo  que  anda  impresa,  en  la  copla  cclx,  se  lee : 

Ca  profetjxó  sin  dubds  esto  por  conoeia. 

E>le  verso  no  se  puede  ajustar  sin  vfolencia  á  las  loyes  del  pentámetro,  porque  le  sobra  una 
silaba:  debemos,  pues,  creer  que  el  poeta  no  dijo  profeliió^  sino  profetót  como  se  lee  en  el  códice 
de Monserrate ,  y  lo  usaba  comunmente  en  sus  poesías;  por  ejemplo,  en  la  copla  cclixxit, 

Prorelaba  !a  cosa  qiiñ  á  venir  avie,  * 
Maguer  lo  proíetaba,  el  non  lo  eotendie. 

la  otras  coplas  sobra  6  filta  alguna  silaba,  según  que  se  lee  hitpo  á  oHspo,  prineep  6 
jwtwípe,  Moeerdoí  ó  tamdolU;  pues  da  ambos  modos  se  baUan  usadas  por  el  poeta  estas  y 
otras  mudias  voces  en  sus  etoiposiciones,  por  las  cuales  debemos  aprender  á  Xoa  los  versos  de 

Berceo. 

Lo  que  yo  no  me  atrevo  a  salvar,  ui  iialio  camino  por  donde  disculpar  al  poeta ,  es  la  lulu  de 
eoosonante  que  se  nota  en  algunas  de  sos  coplas.  Ni  me  parece  suficiente  descargo  atribuir  este 
dtecuido  á  k» coleantes,  ni  puedo  creer  que  en  esta  parte  fuese  tan  distinta  la  pronwicíacion  de 

a(|uellos  tiempos ,  que  hiciese  consonantes  ciertas  voces  que  ahora  sólo  son  asonantes ,  como 
quiera  que  las  prontinciaspri .  Por  ejemplo ,  en  la  V'uin  de  sanio  Domingo  de  Silos ,  c.O[}h\  r.v,  se 
poneapor  consonantes  benediclo,  vicio,  lito,  zatico.  Eu  la  copia  cxc,  cuantos^  sanctos,  mantos, 
/Mos.  at>pla  CCLX  vil,  ministerio  t  precio ,  ciminteriOp  monesUrio.  £n  el  Jhiefo  de  Nu^a  Señora, 
eoplai,  reina,  «eteeína,  divina,  tima^  Antiguamente  [la  vos  reimi  se  pronunciaba  con  acento 
sgudo  en  la  penúliima ,  y  esta  pronunciación  duraba  todavía  en  el  siglo  xiv,  y  los  portugueses  se 
quedaron  con  ella.  Eh  la  Vida  de  san  Millan,  copla  cccclxx,  con/Smo,  UivinHO  eoneilio ,  servi^' 
do.  Eu  la  copla  cccclxxii,  iurado,  casado ,  pelay o ,  anuo. 

Pero  no  me  atreveré  tan  fácilmente  á  reprobar  los  do  la  copla  lxxx  de  la  Vida  de  santo  Uo- 
mtñp,  que  son  bieerio,  remedio,  medUt,  eomedxo ;  porque  acaso  entóneos  pronunciaban  laeedio 
patlMtrio,  como  parece  lo  denotan  los  consonantes  de  la  copla  ccuvin,  familiares,  ¡ogaret, 
rerjlares,  retrayades;  ni  los  de  la  cclxxvii,  beneitn ,  rccchido ,  sabñdo,  complido;  porque  no 
sal>emos  si  en  laics  casos  pronunciaban  beneido  por  beueito,  por  la  ^emejan7a  y  comulación  de  la  / 
y  d.  Lu  los  Mirados  de  Nuestra  Sefiora ,  copla  l&xxv  ,  hay  estos  cunsunantcs :  rio  ,  vio ,  gmlio , 
Mcie.  Vio  es  pretérito  del  verbo  ver,  que  ahora  pronunciamos  vió;  pero  su  legítima  pronuncia- 
don,  conforme  á  la  verdadera  etimología,  es  vio;  porque  de  videre  dijeron  al  principio  veder, 
romo  lo  usó  algunas  veces  Berco,  así  como  da  pedes  se  dijo  ])iedes ,  usado  por  el  mismo.  De 
Hder  no  se  formó  el  pre'.érito  regular  vedió,  sino  vldo,  tomado  de  vidd.  Perdida  la  d ,  que  ha 
desaparecido  en  muchas  dicciones  castellanas ,  de  vldo  se  formó.vio,  conservando  el  mismo  acento 
en  la  penáltima ,  como  la  pronunció  Berceo ,  y  la  pronunciariamos  ahora,  si  no  nos  hubiera  en- . 
fiBsdo  el  acento  agudo  que  tienen  en  la  última  los  pretéritos  regulares.  En  la  Vida  de  san  ifíUan, 
copb  Goxxxvni,  se  halla  do  con  el  mismo  tono. 

Algunos  descuidos  que  se  notan  en  las  poesías  de  Berceo,  repitiendo  una  voz  en  una  misma 
sigDifíeacíon  y  haciéndola  consonante  de  si  misma,  ni  estarán  mal  atribuidos  al  copiante,  ni  se 
ddierá  extrañar  que  en  esto  tuviese  algún  descuido  ó  yerro  de  pluma  el  poeta.  Aunque  sus  co- 
phs  son  generalmente  de  cuatro  vmos,  hay  várias  en  suñs  poesías  de  cinco,  y  solía  hacer  dos 
continuadas  bajo  un  mismo  consouanle. 
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Soüt  también  deleitarse  con  un  artificio,  que  no  siendo  demasiado  frf\:upnte,  y  vañándolc , 
como  le  variaba ,  no  parece  draagradable.  Del  último  verso  de  una  copla  tomaba  un  cmistiquio , 
ó  palabras  eon  que  daba  principio  á  la  siguiente;  y  tal  vez  tomaba  todo  el  verso.  Tañada  la  colo- 
cación 6  mudada  alguna  palabia.  Por  ejemplo,  véase  la  copia  t  eou  la  n  da  la  ficto  4e  ttníú 
Domingo.  De  este  artificio  usd,  mis  que  eo  otra  poesía»  en  el  Dudo  de  NMeUta  SeñOFa ,  como  se 
puede  ver  en  las  roplns  il,  l  ,  lx,  lxi,  lxxt  ,  Lxxn,  xci,  xcti,  ic,  c,  ex  ,  rxi ,  cxvi ,  cxvii,  Clivnit 
cxxix ,  cxxx ,  cxxxi,  cxxxiii ,  cxxxiv,  las  cuales  coplas  se  pueden  llamar  encaiii  riailas. 

Las  poesías  que  escribió  don  Gonzalo  y  han  llegado  á  nuestros  tiempos ,  ó  de  que  se  tiene 
noticia,  son; 

1/  La  Vida  de  Hoito  Dmingo  de  Süoe. 

3/  La  Vida  de  san  3fillan  de  la  CogoUa* 

3.  '  El  Sacrificio  de  ia  Misa. 

4.  '  El  Mai  lirio  de  san  Lorenzo. 

5.  '  Los  Loores  de  Nuestra  Semra. 

6.  *  De  ioe  siqnm  que  aparecerán  ante  dd  Jmeh,  * 
7/  Mirados  de  Nuestra  Señora. 

8.  *  Duelo  de  la  Virgen  e!  diada  lé  JNItfOfl  de  tU  F^, 

9.  *  La  Vida  de  sania  Oria. 

Son,  pues,  las  poesías  que  escribió  don  Gonzalo,  nueve;  las  cuales  componen  un  cuerpo  de 
obras  poéticss  que  con  dificultad  se  hallará  otro  igual ,  escrito  por  un  solo  autor,  en  los  tres 
primeros  siglos  dfi  h  poesía  castellana*  El  drden  con  que  se  lian  referido  es  el  que  guardan  eu 
este  tomo,  más  por  nuestro  arbitrio,  que  por  rasones  que  tengamos  pan  ello. 


POEMA  ó  LIBRO  DE  ALEJANDRO. 

(NonciAS  »s  sMcm.) 

En  castellano  tenemos  también  el  famoso  Poema  de  Alejandro,  de  que  han  liecho  memoria 
varios  escritores,  que  nos  han  dado  de  él  escasas  y  equivocadas  uoticids;  unos,  por  no  haberle  vis- 
to, y  otros ,  por  no  haberie  examinado.  DdMmos  la  primera  al  marqués  de  SantJllana,  que  en  su . 
ceíebrada  carta  se  contontd  con  nombrarle  el  lÁbro  da  Mexandre ,  como  la  primera  6  como  una 
de  las  primeras  poesías  castellanas.  A  la  ánsia  con  que  yo  deseaba  que  se  descubriese  este  poema, 
correspondió  la  complaoenrm  de  saber  donde  se  conservaba.  Debo  la  primara  noticia  de  su  exis- 
tencia y  paradero  á  la  buena  diligencia  y  curiosidad  del  erudito  don  Francisco  Ccrdá  y  Rico,  que 
me  avisó  cxislia  en  la  biblioteca  del  excelenlisimo  señor  duque  del  Infantado,  en  la  cual  se  con- 
servan otros  muchos  códices  apreciables,  que  se  salvaron  del  incendio  que  padeció  su  palacio  de 
Giiadalajara. 

Con  esta  noticia  pasé  á  reconocerle ;  y  habiendo  suplicado  á  dicho  señor  Duque  rae  le  fran- 
quease para  copiarle,  la  generosidad  de  su  Excelencia  excedió  á  mi  súplica,  mandando  se  me  co- 
piase ,  y  copiado,  se  me  entregase  la  copia  y  el  original  para  cotejarla,  lo  que  hice  con  la  mayor 
escrupulosidad ,  restituyéndole  después  á  su  Excelencia.  £1  agradecimiento  que  de  tal  generosi- 
dad me  resulta  hicia  didw  seAor  corresponde  4  las  vím  ánaias  con  que  deseaba  pareciese  un 
manuscrito  tan  raro,  que  se  podia  lemw  hubiese  perecido,  y  á  las  diligencias  con  que  había  soli- 
citado bu  descubrimiento.  Es,  pues,  un  códice  de  pergamino  en  4.",  do  Ifío  hojas  útiles,  cuya 
letra  os  como  del  siglo  xiv.  E'^iá  encuadernado  en  tabla,  forrada  de  becerro  encarnado,  con  al- 
gunas labores.  Tuvo  en  medio  del  irente  una  manecilla  para  cerrarle.  Aunque  esta  bien  conser- 
vado ,  hay  algunas  palabras  retocadas,  y  otras  gastadas  casi  del  todo,  especiahnente  en  la  hoja 
quinta  ántea  del  fio.  No  dudo  que  esle  cddice  nrisimo  y  apwciabUiaiino  ei  el  niimo  que  ta^ 
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m  Guadalajara  el  marqués  de  Santillana,  al  cual  llamó  en  su  carta  el  Libro  de  Alexandre.  Guár- 
dase ahora  en  la  citaHa  lublioii  ra,  plut.  ni.  lit.  M,  número  8.  También  se  guarda  en  la  misma  el 
célebre  ñoman  de  ía  íiüsa^  en  li  anees  anüguo,  que  Ju2go  ígualmonte  es  el  mismo  códice  de  que  usó 
d  Marqués  pan  citarle  en  tu  carta. 

fny  Francisco  de  Bivar»  cist^clense,  tuvo  en  su  poder  un  códice  de  vitela,  que  con  tenia  el 
Poma  d¿  Alejandro,  y  pertcnocia  al  monasterio  de  Buxedo,  que  está  cerca  de  Burgos.  No  des- 
cubrió e!  autor  dedici!  )  fioema',  aunque  dudó  de  él,  acaso  porque  no  era  de  su  intento  leerle 
todo.  Tomo  de  él  alguuas  co|>las,  que  puso  en  su  Commentar.  in  M.  Max.^  página  ^t>.  Cotéjense 
átías,  según  las  copió  Bivar,  con  les  que  empiezan  en  la  copla  dccxlu  de  nuestro  códice,  y  se  verá 
ehwaeote  por  sos  variantes  que  él  de  Buiedo  era  distinto  del  que  posee  el  «celenlisimo  sdtor 
Inqne  de!  Infantado  ;  y  por  consiguiente,  qnfi  ha  habido  en  España  á  lo  menos  estos  dos  códices 
del  P  c  mi7  rff  Alejandro.  Digo  á  lo  ménoi ,  porque  es  muy  creíble  de  h  afírion  de  nuestros  anti- 
guos españoles  á  la  poesía,  que  se  sacastn  muchas  copias,  que  ahora  podrían  ser  .muy  útiles  para 
publicar  un  texto  correcto  de  nuestro  poema. 

Hablase  ignorado  hasta  aquí  el  autor  de  este  poema,  atribuyéndole  casi  generalmente  nuestros 
escritores,  como  cosa  aTerígüada,  pero  sin  fuiüdamentos  positivos,  al  rey  don  Alonso  el  Sabio; 
inclinándose  algunos  con  más  probabilidad  á  don  Gonzalo  de  Bera^o ,  en  el  raso  de  ser  de  uno  de 
k)sdos.  Acaso  fué  PelUcer  el  primero  que  le  dio  tan  honrado  padre,  sin  más  pnieba  de  su  afirma- 
cioD  que  su  palabra  y  autoridad.  Siguióle  don  Nicolás  Antonio,  sin  exaniinario,  y  después  casi 
lodos  los  que  han  tratado  de  los  hechosde  este  sabio  monarca.  Entre  ellos,  él  marqués  de  Mondé» 
jir  se  adelantó  á  decir  que  este  poema  estaba  compuesto  en  seaefKIt»  ú  estaneia$  de  itíivmM, 
por  baber  visto  en  el  referido  don  Nicolás  los  dichos  seis  versos,  no  advirtiendo  que  los  ciiatro 
componían  una  copla  de  una  sola  rima,  y  ípif'  los  otros  dos  eran  parte  d^  o'ra  de  rima  diferen- 
te. Asi  se  propagan  y  autorizan  los  erroi-es.  l'ero  ahora,  con  el  feliz  descubrimiento  de  este  có- 
dice, he  averiguado  que  su  verdadero  autor  fué  Juan  Lorenao  Segura  de  Astoiiga ,  clérigo ,  como 
le  advierte  en  la  fillima  copla,  que  es  k  niÍDx,  en  la  cual,  después  de  haber  pedido  i  los  leeto* 
CBS  recen  por  él  un  Paler  nosisr,  dice : 

Se  quisierdes  saber  qoieo  escrebió  este  ditado, 
Joan  Lorenzo,  bon  clérigo  é  ondnido , 
Segura  de  Astorga ,  de  roannas  bien  temprado : 
Ed  el  dia  del  juicio  Dios  aes  mío  pagado.  Aman. 

Podria  dudarse  si  Joan  Lorenzo  fué  autor  ó  mero  copiante  de  este  poema ,  porque  el  verbo  es- 
adñr  puede  tomarse  por  copiar  y  por  componer;  pero  peyendo  las  dos  coplas  antecedentes,  se 
eolke  eon  btalanto  claridad  que  ñié  so  verdadero  autor  él  nombrado  Juan  Lorenzo.  Y  dado  que 
•  te  diga,  no* sin  soepeeha  de  verdad ,  que  la  última  copla  no  es'del  autor  del  po  >ma,  porque  pa« 
receria  poco  honesto  llamarse  á  sí  mismo  bon  clérigo  é  ondrado ,  en  este  raso  debe  creerse  que  cl 
que  la  comptiso  declaró  cl  verdadero  autor,  elogiándole  al  mismo  tiempo,,  y  llamándole  Joan  Lo- 
renzo de  Segura  de  Astorga. 

En  la  segunda  copla  de  su  poema  empezó  ya  él  autor  á  declarar  su  estado  clerical.  Dice  allí 
que  sd  obra  no  es  obra  de  jofMi,  esto  es ,  burlesca  ó  pecanünosa ,  sino  de  directa,  esto  es,  de 
liembre  é  cuyo  estado,  por  ser  dérigo,  no  correspondía  escrebir  cosa  que  no  fltese  honesta ,  séría 
y  de  buena  enseñanza ,  como  lo  es,  pf>r  muchos  y  buenos  documentos  y  pasajes  de  mística  que 
Mí  encuentran  en  ella. 'Y  aunque  la  ^  clérigo  significaba  anti|íuamente ,  no  solo  lo  mismo  que 
ahora,  sino  también  ¿¿irado,  sabio,  hombre  de  ropa  larga,  como  advirtió  Fauchet  que  se  de- 
Üa  tnlerpreiar  la  voa  derc ,  y  «n  cuyo  sentido  Apélet  es  llamado  eUrigo  en  la  copla  imcxzivin ; 
siaembwgo,  cuando  el  poete  se  intitula  [clérigo  ^  debemos  entender  por  esta  vos  lo  mismo  que 
al  {Htíseiite,  que  es  eclesiástico  secular.  Esto  se  demuestra  mñs  claramente  con  la  copla  mdclxu  , 
w  la  cual ,  reprí>ndif*ndo  los  vicios  de  los  hombres,  y  discurriendo  por  sus  estados  y  jerar- 
quías, dice,  entre  otras  cosas,  de  los  ecle>iásticos : 

Somos  siempre  los  clcrigos  errados  é  viciosos. 
Los  prdados  maorcs ,  rico^  é  poderosos ; 
•  .     En  toroS^sm  agudos,  eno  at  pcgriwJíos; 
Poreode  aos  son  los  dios  indos  ó  nnuBSOS. 
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Aqui  el  poeta  se  vuelve  á  declarar  clérigo,  y  por  consiguiecie,  el  mismo  de  quien  se  liabla  en 
la  copla  fltíma;  pero^ae  ol?ida  de  su  estado  cuando,  para  significar  el  ?erd«dero  Dios,  nombra 
Ict  dUu ,  esto  es,  los  diosea ,  usando  poéticamente  del  idkMna  de  la  gentilidad ;  á  no  ser  que  por 

dios  entendiese  los  santos,  tomado  de  divos^  que  lo  significa.  La  patria  del  poeta  se  ignora,  y  no 

60  liallan  en  todo  su  poema  indicins  por  donde  rastrearla.  P^ro  «hiendo  costumbre  de  los  antiguos 
tornar  de  ella  sus  apellidos,  so  puede  juzgar  más  que  probablemente  que  fué  natural  de  Astorga,  ó 
á  lo  ménos  de  aquel  obispado. 
En  cuanto  al  tiempo  en  qoefloreeió,  tampoco  se  halla  en  todo  su  poema  sefial  croooldgica  y 

fija  por  donde  averiguarlo.  Queda  dicho  en  el  número  i1  que  Gualtero  dedicó  su  poema  al  arzo- 
bispo de  Reims,  que  gobernó  aquella  iglesia  desde  el  aiio  i  ITfi  hasta  el  1205.  Pudo,  pues ,  Gual- 
tero b  iher  vivido  en  los  principios  del  siglo  xni.  Juan  Lorenzo,  hablando  dtí  las  rosas  de  Babilonia 
cita  u  Gualtero,  le  respeta,  y  se  conoce  se  valió  de  &u  obra ,  pues  dice  en  ia  copla  hcccxxxix  : 

£t  de  todas  las  nobleut  vos  quisicsomos  decir, 
Ant  podrien  x  días  é  x  nocbes  trocir ; 
Gallar,  magar  quúo,  no  las  pudo  compllr ; 
Yo  ctientra  el  non  qdero,  nía  podría  ir. 

En  la  copla  hchxxxv  vuelve  á  nombrarle  para  decir  que  iba  á  contar  cosas  que  Gualtmt»  había 
omitido.  Ambas  veces  le  llama.  Gnttar,  como  ae  lee  en  su  obra  latina,  aunque  comunmente  es  co- 
nocido por  Gualtero,  que  es  lo  mismo  que  Waltero. 

De  aquí  srtlo  se  infiere  que,  aunque  Juan  Lorenro  fuese  algún  tiempo  contemporáneo  de  Gual- 
tero, su  poesia  castellana  no  pudo  ser  anterior  al  ano  de  y  no  parerieudo  verisírail  que  la 
de  Gualtero  llegase  á  las  manos  de  Juan  Lorenzo  siu  que  pasasen  algunos  años,  mayormente  fal- 
tando el  uso  de  la  prensa  ».es  de  crúesr  quoel  poeta  casldíano  no  lograse  disfrutarla  hasta  ya  bien 
entrado  el  siglo  xui.  Pero  que  en  este  siglo  se  escribiese  el  poema  castdlano  se  puede  probar  con 
razones  que,  si  no  llegan  á  la  evidencia  ,  formen  á  lo  ménos  mucha  y  muy  grave  probabilidad. 

El  marques  de  Santillana,  que  en  la  relación  de  ios  poetas  y  poesías  que  nombró  en  su  carta, 
guardó,  en  cuanto  pudo,  orden  cronológico,  puso  en  primer  lugar,  liabiando  de  las  castellanas,  el 
Libro  de  Alestanáre ,  como  .que  era  la  más  antigua  que  coiMcbi.  13  mismo  iuan  Lorenao,  bablando 
de  las  mncbas  cosas  qoe  vid  Aligandro,  dice  en  la  oopla  nncGcvi : 

Non  podríeniOB  coatar  todalas  sns  viñoiMs, 

Todalas  que  tío  él  con  sus  varones. 
Serie  grant  tardancia ,  ca  5on  luengas  razones» 
Non  cabríen  en  cartas  de  quince  cabrones. 
• 

Esto  denota  que  si  había    papel  en  España  cuando  escribía  el  poeta ,  estaba  todavía  más  en  uso 

escribir  en  p'cles  que  en  papel,  y  que  el  uso  ordinario  y  común  de  aquel  tiempo  no  ¿ra  escribir  • 
en  papel,  sino  en  pleito.  £1  papel,  su  fábrica  y  uso  se  intro  lujo  en  España,  dice  el  reverendísimo 
Sarmiento,  por  los  años  de  1:260.  Parece,  pues,  que  el  poeta  escribió fhácia  U  mitad  del  si- 
glo xm,  cuando  el  papel  no  estaba  en  uso  d  no  le  tenia  tan  general  como  las  pides.  En  d  si- 
glo XIV  las  pieles  no  eran  tan  ordinarias  como  el  papel ;  y  asi ,  d  Arcipr^te  de  HitR«  en  caso  se- 
mejante al  de  Juan  Lorenzo,  dice  que  si  ae  hubiesen  de  escribir  todas  las  cosas  de  que  babk,  en 
Toledo  no  hay  papel. 

iSo  debe  pasai'se  en  silencio  que  el  poeta,  para  denotar  el  poco  aprecio  6  desprecio  positivo  que 
%  hacia  de  alguna  cosa,  la  comparaba  6  la  ponia  inferior  %la  estimaeiotf  de  un  pepioo ,  oomo 

que  era  moneda  de  poco  valor  y  corriente  en  aquel  tiempo.  Sábese  por  nuestras  historias  que 

<•!  rey  don  Alonso  el  Sabio,  el  año  primero  de  su  reinado,  por  la  escasez  que  había  de  dinero,  y 
deudas  de  la  corona ,  mandó  deshacer  los  pcpiones  y  labrar  los  burgalesas ,  que  fué  poner  en  lu- 
gar do  una  moneda  de  oro  bueno,  otra  de  baja  ley  y  mezclada  de  varios  metales. 

No  parece  de  ménos  fuerza  el  aigumeuto  que  se  saca  del  lenguaje  y  estilo  que  se  observa  en 
nuestro  poema ,  el  cuál  sin  duda  parecerA  á  cualquiera  más  antiguo  que  el  del  Arcipreste  de  Hita 
y  Pero  López  de  Ayala,  poetas  del  siglo  xiv,  y  no  de  inferior  antigüedad  al  de  don  Gonzalo  de 
Berceo  y  don  Alonso  el  Sabio,  que  lo  fueron  dol  xni.  Verdad  es  que  se  nota  bastante  diferencia 
entre  el  lenguaje  de  Berreo  y  el  de  Juan  Lorenzo;  pero  ésta  uo-d  be  alrilniirse  tanto  á  la  diversi- 
dad de  tiempos  en  que  escribían,  como  á  la  de  países  donde  se  criaron.  Don  Gonzalo  de  Berceo 
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nació  y  se  crió  en  el  lugar  dú  sa  apellido,  que  es  en  ia  Uioja,  provincia  coníinaate  con ^avarra» 
j  cuyos  rejes  tuvieron  algún  tiempo  exk  It  áodad  de  Májera  m  mSdeoái»  Gon  estos  motivos,  era 
iDnoio  que  loe  fiojanos  tomasen  do  sus  vecinos  muchas  voces,  frases  y  terminaciones  navarras  y 

lemosinas.  Juan  Lorenzo,  natural  de  Astorga,  como  conjeturo,  y  criado  acaso  en  aquel  país,  que 
es  lo  postrero  del  reino  de  León  hacia  Cfilicia ,  conservó  más  puro  el  dialecto  konés  y  lenguaje  de 
Castilla,  que  se  usaba  eotónces  en  los  dos  reinos,  que  don  Gonzalo,  cuyas  poesías  tienen  muchos 
resabios  del  iemosiuo.  A  ialla  de  fundamentos  claros  ¿  positivos,  el  iecior  ju¿gará  si  estas  conjelu- 
las  persuaden  con  alguna  apariencia  de  verdad  que  el  autor  del  poema  castellano  de  Ali^andro 
floreció  háeia  la  mitad  dél  siglo  xm. 

En  vano  he  procurado  sacar  el  tiempo  di  nuestro  poeta  de  una  de  dos  fechas  que  se  hallan  en 
la  copla  MDCXXXVii.  Habiendo  muerto  Darío,  á  quien  Alejandro  habia  vencido,  éste  nnndt»  se  le 
«rigiese  un  magniüco  sepulcro,  cuyo  artifíce  fué  Apeles ,  el  cual  le  dibujó  y  adornó  de  muchas 
faíÉUirias,  poniendo  en  á  la  fedia  que  oorria.  INce,  pues,  el  po^: 

Escrebió  la  cueola ,  ca  de  cor  la  sabia , 

El  lamido  quuQdo  Itoe  fecbo,  é  quanlos  aonos  avia  ¡ 

De  tresrail  é  nueve  cíenlos  doce  le  tollia, 

Agora  uu.  mil  ó  trecientos  ¿  quince  prendía. 

parece ,  pnes,  según  ttíof  lo  primero,  que  Darlo  murid,  y  su  sepulcro  fiié  labrado,  el  a5o  de  la 

creación  0888,  pues  estosaSoa  restan,  rebajados  doce,  de  3900,  y  por  consiguiente ,  que  murió  el 
año  142  ántes  de  Cristo,  según  el  cómputo  ni:ís  comun,  pone  su  venida  el  año  4000  de  la  crea- 
ción; lo  cual  no  se  puede  conciliar  con  el  tiempo  en  que  queda  dicho  vivió  Alejandro,  contempo- 
ráneo de  Darlo;  pero  qoién  sabe  qué  cómputo  siguió  el  poeta  ?  Parece ,  lo  segundo,  según  la  co- 
pla ,  que  él  mundo  tenia  4315  afios  cuando  él  poeu  la  escribía ;  pero  no  pudfamdo  esto  arreglarse 
É  ningún  cómputo  raaonable ,  debe  creerse  que  las  fechas  de  día  se  viciaron  por  algún  copiante, 
por  lo  cual  no  puede  sacarse  de  dicha  copla  el  tiempo  cierto  en  que  floreció  nuestro  poeta. 

Como  Juan  Lorenzo  floreció  verosímilmente  no  muchos  años  después  de  la  muerte  de  Gualle- 
ro,  y  le  cita  algunas  veces ,  podría  dudarse  si  el  castellano  habría  traducido  el  poema  latino,  con- 
Ibrmándoeo  con  él  eo  la  narradon  de  k»  sucesos.  Pero  habiendo  ktdo  las  dos  poesías  con  el  fio 
de  esta  averiguadoo ,  he  hallado  que  si  el  poeta  castellano  no  tradujo  algún  otro  poema  vulgar, 
!  1  >  cual  no  se  advierte  ni  áun  la  más  leve  sospecha,  á  lo  ménos  respecto  del  de  Gualtero  se 
debe  tener  por  original.  Es  verdad  que,  como  poemas  históricos,  se  conforman  por  lo  pcneral  en 
la  mayor  parte  de  los  hechos ;  pero,  ademas  de  que  esto  no  puedo  dejar  de  suceder,  se  diferencian 
notablemente  en  el  órden ,  y  áun  en  los  hechos  mismos ,  ya  anteponiendo,  ya  posponiendo,  ya 
^aaúaaseadút  ya  aumentando  las  circunstancias  y  los  adornos  propios  de  la  poesía.  De  suerte 
que  asi  como  la  historia  de  Quinto  Curcio  debe  reputarse  como  original  después  de  la  de  Arriano, 
aunque  amlios  escribieron  los  hechos  de  un  mismo  héroe,  el  latino  después  del  griego;  así  el 
poema  de  Juan  Lorenzo  debe  considerarse  como  original  respecto  del  de  Gualtero,  aunque  ambos 
poetas  trataron  de  un  mismo  objeto,  el  castellano  después  del  latino. 

En  cuanto  á  la  calidad  y  mérito  de  este  poema,  asi  por  el  héroe  y  sus  hazañas,  como  por  d 
gáneco  de  metro,  no  pue¿  negarse  que  es  un  poema  épieo,  aunque  histórico,  como  lo  son  la  UU- 
*ea  de  Homero  y  la  Entíéa  de  Virgilio.  Como  la  lengua  castellana  apénas  habia  salido  de  la  infan- 
cia cnando  se  cree  que  se  compuso;  como  el  estilo  de  los  escritores  de  aquel  tiempo  era  desaliñado 
respecto  del  nuestro,  y  como  la  nación  estaba  llena  de  costumbres  poco  civilizadas  y  resabios  de 
la  literatura  africana ,  era  forzoso  que  la  composición  no  saliese  con  aquella  tal  cual  perfección  y 
mqor  gusto,  que  el  poeta  le  hubiera  dado  si  hubiese  alcanzado  tiempos  más  daros  y  despeados. 
Por  lo  demás,  no  puede  dejar  de  con&SBTM  que  el  poeta  tenia  talento  para  la  poesia,  como  se 
echa  do  ver  en  muchas  imágenes  y  adornos  po^Miros,  que  brillarían  más  si  la  barbarie  í»»!  que 
las  gentes  estaban  sumergidas,  y  lu  que  iliora  nos  parece  rudeza  del  estilo  y  grosería  del  lengua- 
je, no  sirvieran  como  de  nube  que  uu  deja  ver,  ó  hace  que  parezca  soez  y  feo  lo  que  de  suyo  es 
faÑmoso  y  briUante. 

No  de  balde  he  dicho  nes  perece,  porque  verdaderamente  00  debe  llamarse  bárbaro  ni  tosco  el 
estilo  de  nuestros  castellanos  antiguos,  mientras  no  lo  fuese,  comparado  con  el  estilo  y  lenguaje 
mejor  que  se  m-<sh-x  en  aquellos  tiempos,  aunque  lo  parezca  ahora ,  comparado  con  el  que  se  usa 
en  los  nuestros.  ¿>x  u  don  üouzaio  de  Berceo  le  fuera  dado  volver  al  mundo  con  el  mismo  idioma 
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que  habld  sobre  la  tierra,  y  leyera  los  libros  mejores  que  ahora  se  escriben ,  juzgaría,  sin  duda, 
qae  iitiMtro  estilo  .v  Iciiguaje  era  toaeo  y  bárbaro  respecto  del  suyo ,  y  acaso  se  lamenfaria  de  que 
la  leijgua  castellana  se  hubiese  ido  apartando  tanto  de  su  verdadero  or^en.  £n  todos  los  tiempos 

y  en  todas  las  naciones  han  sido  los  hombres  los  du^s  de  los  Idiom»*  eieeptuado  él  primero ; 
y  éstos  no  se  han  gobernado  por  otra  ley  ni  por  otra  norma  que  por  el  ika  rorrir'nte  y  admitido 
entre  las  pentes.  Los  qne  hayan  examinado  la  poesía  é  idioma  francfs ,  li  inosino  é  italiano  de 
aquellos  tiempos,  iiabraii  observado  la  misma  que  ahora  llamamos  barbarie  de  nuestia  poesía  y 
lengua  castdhiia  aDtigna. 

Ndtanse  en  este  poema  muchos  defectos » ya  de  consonante .  ya  de  núinero  >  unas  veces  por  fal- 
ta ,  otras  por  exceso  de  silabas.  Si  en  esto  alguna  vez  se  descuidó  el  poeta,  debemos  creer  que  se 
desculdarian  más  los  copiantes  de  su  obra.  Con  sólo  tener  presentes  las  variantes  que  se  hallan 
entre  los  pocos  verbos  que  de  Bivar  se  trasladaron  (tomo  i  <le  la  colección ,  página  97),  y  los 
que  empiezan  en  la  copla  nccun  de  este  poema,  se  echará  de  ver  que  los  copiautes  tuvieron  la 
mayor  parte  en  las  fidtas  que  se  notan  de  versificación.  Entre  las  muchas  que  se  pudieran  notar, 
véasela  copla  hmlzxu,  en  la  cual  algún  copiante  escribió  la  voz  saetOy  en  lugar  de  sagita,  que  ha- 
bía escrito  el  autor  como  consonante  de  maldita,  fita  y  Madianita,  En  la  misma  copla  se  leia  fines 
por  Fmees ,  y  medianita  por  Madianita ,  que  es  Cozbi ,  á  la  cual,  y  también  á  Zambri ,  quitó  la  vida 
Finees  á  puñaladas ,  como  se  lee  en  el  capitulo  ixt  de  los  Números.  A  pesar  de  semejantes  defec- 
tos, que  el  lector  conocerá  y  enmenderá  d  tieo^io  de  leerlos ,  no  puede  «egarse  que  Joan  Lorenzo 
sabia  las  leyes  dd  consonante.  Este  le  obügd  no  pocas  veces  á  fingir  tennioaciones.  Por  qemplo, 
en  la  copla  gdzvi,  para  rimar  con  fWrrero  y  Homero,  por  UHxet  dijo  VHxero;  para  rimar  con 
Agamenón,  á\]o  Menelaon ,  copla  coxn,  por  Menelao.  En  laDccuti,  para  consonar  con  ratón,  por 
Philippo  dijo  Philippon,  padre  de  Alejandro.  Para  consonar  con  beber,  dijo,  en  la  copla  ucmxc, 
rier,  morrer,  vivcr;  eii  la  MMCixvuidijo  soffrer^  cüusooanle  de  aprender. 

Verdad  es  que  muchas  veces  sin  la  precisión  de  la  rima  usaba  de  semejantes  terminacaones  de 
los  infinitivos,  más  conformes  á  su  origen  que  las  acabadas  en  Ir.  Porque  de  ridere»  iridere ,  sup- 
ferré ,  son  más  naturales  rier,  viver,  soffrer,  que  reir,  vivir,  sufrir;  como  de  videre ,  veer ;  de  lege^ 
.  re,  leer,  e{c.- áehimño,  conforme  al  origen  y  átoHa  razón,  terminarse  en  tr  sohmento  los  infiniti- 
vos castellanos  que  nacen  de  los  latinos  acabados  en  trc,  cuiiio  oír,  de  audtre;  venir,  de  venire,  etc. 
Pero  los  idiomas  olvidados  de  la  razón  y  del  origeu  se  gubieman  unas  veces  por  el  uso,  otras  por 
el  abuso»  cuando  éste  logra  ser  aulorisado. 

Aunque  el  poeta  se  propuso  eomponer  su  poema  de  coplas  de  cuatro  versos,  como  lo  denota  coa 
la  expresión  per  la  quadema  via,  que  se  halla  en  la  copla  n ,  hay  algunas  de  cinco  y  áun  de  seis  ;  li- 
cencia que  se  lomó ,  sin  duda ,  como  lo  hizo  algunas  veces  Berceo,  para  que  cupiese  en  una  copla 
toda  la  sentencia.  Pero  cuando  ocurren  coplas  de  tres  versos,  se  debe  creer  que  el  copiante  supri- 
mió el  uno  por  descuido. 

Las  terceras  personas  plurales  de  loe  pretéritos ,  como  ínoront  üsidroi»,  'soptoreii«  ete.,  por  9ie« 
roñ,  isieron ,  suptsron,  etc.,  son  frecuentisimas  en  este  poema,  aunque  de  ambos  modos  se  ha- 
llan en  el  usadas,  no  por  razón  y  fuerza  de  la  rima ,  sino  porque  de  una  y  otra  manera  se  usaban 
entonces,  á  lo  menos  en  el  reino  de  León ,  según  parece.  De  aqui ,  por  ventura,  nace  que  en  tierra 
de  Salamanca  dicen  todavía  las  gentes  vioren  por  vieron ,  salioren  por  salieron ,  y  por  contracción 
suelen  decir  dijon,  irajon ,  por  dijeron  ^  tr<ycr<m, 

£1  uso  de  los  afijos  se  halla  en  este  poema  de  vérias  maneras ,  ya  juntándose  con  verbos,  ya  con 
nombres,  ya  con  particulas;  lo  cual  se  previene  aqui ,  para  que  en  la  lectura  de  A  se  eviten  equi- 
vocaciones. A  los  Yerbos  se  juntan ,  añadiéndoles  los  recíprocos  me,  te,  se,  le,  suprimiendo  !a  iil- 
tima  vocal ,  como  dixom ,  dixot ,  dixol,  fisos,  por  dixome,  dixole,  diaroie,  fizóse :  lo  cual  era  tara- 
bien  muy  frecuente  eu  todo  el  siglo  xiv.  Muchas  veces  el  articulo  else  hace  alijo  del  verbo,  supri- 
miendo la  e,  como  iisBtl  Emfmtdor^  por  dixo  el  Emferador,  Júntense  con  nombres,  como  lo- 
do! mundo,  por  lodo  eimtmdo;  y  con  particuh»,  non»,  nol,  nol,  nos,  yos,  por  no  me,  no  te, no 
le,  no  se,  ya  se,  etc.  Esto  sólo  prueba  que  esdibiaa  s^gon  pronunciaban  cuando  hablaban  £uni- 
Uarmente  y  sin  defencion.  T)e  aqui  vino  el  escribir,  por  ejemplo,  todo  los  hombres^  toda  las  veces, 
por  todos  los  horiibn';; ,  íodas  las  veces,  Y  áun  ahora  es  muy  raro  el  que  en  las  conversaciones  fa- 
miliares proQuucia  la  s  de  lodos  y  todas  en  estas  ó  semejantes  expresiones. 

£1  ge  por  le  reciproco  era  freeuentislmo  en  aquellos  tiempos ,  como  diogela  por  dinela;  pero  el 
fe  por  le  no  lo  he  baUado  en  ninguno  de  nnestroe  poetas  antiguos,  su»  en  é6t¿  en  que  ocurre  oon 


Dlgitized  by  Google 


niBLIMINARES.  xxxi 
fireemoeía.  T  lai,  haUando  d  poeto  del  rio  TamiBis,  el  eoal  ei  ton  eeadalofio  y  profundo,  que  no 
la le  hallad  suelo»  dice  en  h  copla  mdgcui  : 

Agua  «8  cabdtl ,  noa  ge  MbcB  Min., 

Y  en  la  copla  mdccxlviii  dice  face}  g€  por  facerle. 

Medios  versos  do  esle  poema,  que  no  garece  están  ajuslados  al  número  que  les  corresponde,  lo 
parecerán  d  d  tiempo  de  leerlos  se  tienen  presentes  Tárias  preveodones  que  sobre  las  poesías  de 
Bereeo  se  hicieron.  Otros  muchos  qoeestin  dertamente  defectuosos ,  ya  en  el  número»  ya  en  la 
rima,  se  hubieran  podido  corregir  acaso  algunas  veces  añadiendo  la  sílaba  ó  palabra  que  fal- 
laba, ó  suprimiendo  la  que  sobraba;  tan  fácil  suele  ser  de  conocer  el  deftwto;  pero  ha  parecido 
mas  conveniente  y  ménos  trabajoso  conservar  el  texto  como  se  contíene  en  su  original ,  y  dejar 
d  leetor  esto  oeupadon, 

Gomo  las  cantidades  6  aeanloa  delaa  aflabaa  conducen  mucho  pan  la  verdadera  lecdon,  y  áon 
pan  el  rmmero  del  metro,  téngase  presente  que  el  poeta  no  sólo  pronunciaba  vh  por  vid,  dios  por 
dioses t  etc.,  sino  que  siompre  puso  el  acento  agudo  en  la  primera  silaba  de  Darío,  diciendo  Dário; 
lo  cual  DO  sólo  se  conoce  por  el  número  y  armonía  del  verso  cuando  ^e  halla  en  medio  de  él,  como 
m  hs  coplas  hscclxxxv,  mdcclxxxvi  y  en  donde  quiera  que  ocurre ,  sino  también  y  mejor  cuando 
ie halla  d  fin.  T  ad,  en  la  copla  HDCcxLvm ,  Dérto  rima  con  tecrefsrio  y  fattarío;  en  la  nDccicv, 
eco  breviariOftermanariút  ámario.  Gualtero,  aunque  no  sin  buen  ejemplo,  abrevió  siempre  la  t  de 
dárius,  sin  embargo  de  escribirse  Dardos  en  griego,  con  diptongo,  que  produce  en  latin  sílaba 
larga.  No  sé  que  ejemplo  siguió  para  abreviar  la  o  de  idota,  que  siendo  mega  en  griego,  debe 
ser  larga  en  latín. 

Finalmente »  d  <pie  lea  con  atención  este  poema  y  loa  demás  de  aqudlos  tiempos  oonocéri  da- 
raroente  que  nuesta  lengua  en  entdnces  una  meada  de  la  latina»  francesa ,  italiana,  y  de  loa 

dialectos  que  ahora  se  consen  an  en  la  nación ,  ya  porque  nuestra  lengua  tomó  de  las  cxlranjoras, 
)%  porque  las  extranjeras  tomaron  de  la  nuestra,  y  ya  también  porque  fueron  hijas  de  la  latina, 
y  como  beraianas ,  usaban  de  unas  mismas  voces. 


POESÍAS  ó  GAISTAKES  D£L  ARCIPRESTE  DE  HITA. 

<MmeuB  se  láwcics.) 

S  áidpreste  de  Hita»  poeo  conoddo,  no  ha  sido  tan  celebrado  como  corresponde  al  mérito 
datnapoeaias,  casi  todas  de  wioaahinidrinoa.  Éstas  ocupan  un  buen  tomo  en  JUUo,  de  que  sa^ 

hemos  hay  tres  ejemplares,  escritos  en  papel .  y  según  denotn  la  letra,  en  el  siglo  xiv.  El  uno  se 
cooserva  <  n  la  librería  de  la  santa  iglesia  de  ioíaio,  y  sólo  contiene  fragmentos  á  rela/os  desor- 
denados de  dichas  poesías.  £1  otro  le  posee  don  Benito  Murlínez  Gómez  Gayoso,  y  m  solamente 
esti  defectuoso  de  muchas  hojas ,  sino  que  algunas  Teces  d  Mío  de  la  narrativa  se  corta  y  pasa 
mis  addaDts,  y  otras  se  piñde  enteramente,  y  falta  la  continuadon.  El  tercero  se  guarda  cotre 
los  manuscritos  del  colegio  mayor  de  San  Bartolomé  de  Salamanca  ;  y  aunque  es  el  mejor,  por 
mciiírí  defectuoso,  también  le  faltan  várías  hojas,  de  las  cuales,  algunas  se  pnodcn  suplir  con  el  de 
üajoso,  pero  no  todas;  de  suerte  que  con.  los  tres  códices  no  se  pueden  completar  las  poesías  dd 
Andpwata.  Gslejado  d  de  Salamanca  con  d  de  Gayoso,  se  ntítm  muchas  variviles ,  y  algunas  son 
lalsa,  que  hacen  aoapechar  qna  d  mismo  Aidpraste  poso  la  mono  en  eHaa. 

Mato  poeta  as  HBn¿iuanRwta»eci»  te  lee  en  la  primero  hoja  ddcéiieedeGsyoso,  en  una  c^ 
pteqnedice: 

Porque  di:  (0''!o  bien     comienzo  é  rais 
La  Virgen  Sania  María,  por  end  yo  Juan  RuU 
Ániprut»  á$  Fita,  della- primero  fia 
Cmlar  ds  los  sot  gases  sida,  qna  sii  dis. 
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En  él  de  Sálamanea  se  lee :  |n>p  md  Pero  Jm»  Bou,  auiMiue  mái  edelaDte  96  halla  Joan  Rulf  en 
otra  copla  que  bita  eo  el  de  Gayoso,  y  dioe : 

Yo  /o«n  JlHlf  él  Bobradielio  Areiiweste  de  Hita ,  * 

Porque  mi  corazoVi  de  trovar  non  se  quita,  , 
Nunca  fallé  tal  duefia  como  á  vos  amor  pinta, 
Niti  creo  que  la  falle  eo  toda  esta  cuita. 

Quede,  puea,  aentado  que  c1  poeta  se  llamó  Juan  6  Pero  Juan  Ruiz,  j  que  Alé  aroipntte  de 
Hita,  villa  de  la  casa  del  Infantado,  cinco  leguas  distante  de  Guadalajara. 

Floreció  el  Aroinreste  á  la  mitad  del  siglo  xiv,  como  se  ve  por  las  fechas  que  se  hallan  eo  loa 
códices,  ¿lu  el  de  ioledu  liay  ésta,  eii  la  última  copla ,  que  dice  : 

Era  de  mil  6  trescientos  é  sesenta  ¿  ocho  años 
Fué  acabado  este  libro  por  rouclios  males  é  daños 
One  raían  muchos  é  aandiuáolni  eon  anioD^aSoa, 
E  pommtnr  i  loiaiinpiea  bbni  á  vafioioatrailoi. 

Según  esta  fecba,  el  Arcipreste  acabó  su  libro  el  ano  de  1350.  £n  el  de  Salamanca  se  lee  la 
miiina  eopla ,  algo  élterada ;  tim  de  ninestra  para  lo  que  he  dicho  de  lu  varíanlei : 

Era  de  mil  é  lrt>í)CiealOti  é  oclieiita  é  un  aüos 
Foé  eompimio  el  romaneo  por  mnoboi  malos  é  dsikM 
Que  (asen  muchos  é  muchas  á  otros  con  sus  engaños , 
Gt  por  mostrar  á  los  simples  f»bUi  é  versos  ostra&os. 

Esla  copla,  cuya  fedia  contiene  trece  a&os  más  que  la  anlecedente,  -se  ve  que  está  mejorada; 
porque  hablando  de  obras  que  suelen  y  pueden  hacerse  eo  ménos  de  un  ano,  es  más  natural  decir 

el  año  en  que  se  hicieron ,  ó  el  mes  y  dia  en  que  se  concluyeron,  que  no  el  a&O  en  que  le  acaba- 
ron. Esto  último  suele  decirse  de  obras  qnc  duran  muchos  años. 

Al  fm  del  códice  de  Gayoso  hay  otra  nota ,  que  sin  duda  alude  al  tiempo  en  que  alguno  ucaLiu 
de  copiarle,  y  dice  asi : 

FMto  Ubro,  GneiMáDtmktonotiroJfetu-Clurittú*  EtU  Ubro  fué  acabado  Jíum  XXIU,  diat 
de  Jyfío  del  afio  del  Pfncimiento  de  nuestro  Sabador  JesU'Chritío  de  mü  i  frede^Oí  et  ochenta  i 

meve  aTws.  Finalmente,  al  fin  del  de  Salamanca  hay  otra  nota,  de  Irtm  encarnada,  que  dice  : 
EMe.  es  el  libro  del  Arcipreste  de  UUa,elqual  compuso éeyenUo  preso  por  mandado  dii  Cardenal 
Üvn  Gi7,  Arzobispo  de  Toledo. 

Lam  Ubi  Chrisle  quem  Uber  explical  iste, 
Alfontiu  Peratine»  (el  copiante). 

Don  Gil  Albornoz  fué  arzobispo  de  Toledo  desde  el  año  de  1337  basta  el  de  1367,  en  que  murió, 
como  dice  el  padre  Mariana.  De  lo  eual  ae  Infiere  que  b  fecha  del  códice  de  Salamanca  esti  más 
arrendada,  y  que  el  poeta  floreció,  como  queda  dicho,  á  la  mitad  del  siglo  xiv. 

La  patria  del  poeta  se  ignora ,  y  aunque  de  SUS  pocafas  00  se  pueden  sacar  ni  áun  |ndicioa  de 
ella ,  parece  que  fué  natural  de  Guadalajara. 

La  impresión  de  estas  poesías  se  hará  por  la  copia  que  se  sirvió  sacarme  del  de  Salamanca  el 
reverendísimo  padre  maestro  fray  Pedro  Madariaga,  del  orden  de  San  Agustín ,  catedrático  de  filo- 
sofía moral  de  la  univertidad  de  Salamanca,  ndigioso  docto  y  erudito,  amante  de  nuestra  anti- 
güedad, y  de  un  tesón  singular  en  las  tareas  literarias.  Las  copias  que  también  poseo  del  códice 
de  Gayoso  y  del  retazo  de  Toledo  sólo  servirán  para  las  variantes  que  meretcan  pónase,  y  para 
la  inteligencia  de  algunas  voces  oscuras  ó  dudosas. 

Si  sólu  se  hubiera  descubierto  el  códice  de  sus  poesías  que  posee  el  colegio  mayor  de  Sao  Bar- 
tolomé de  Salamanca,  acaso  no  dodnianios  dar  á  Alcalá  de  Henmras  k  gloria  de  haber  sido  so 
ilustre  madre;  porque,  según  se  lee  en  dicho  oódice,  y  se  puede  ver  en  la  copla  hcccguxxiv,  hs- 
blando  una  trotap-eonveatos  con  cierta  mora,  de  parte  dél  Arcipreste,  le  dice : 

Pya,  mocho  vos  saluda  uno  que  es  de  Alcalá. 
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Pero  leyéndose  en  otro  códice  más  antiguo  de  don  Benito  Martínez  Gómez  Gayoso  (i):  wio  que 
mora  en  Alcalá ,  pierde  mucha  fuerza  la  autoridad  del  do  Salamanca  en  ^te  punto,  y  sólo  parece 
puede  dudarse  cuál  de  las  dos  villas  fué  su  patria  verdadera.  Siu  embargo  de  esto,  podra  decir  al- 
guno que,  según  los  códices ,  el  poeta  fué  de  Alcalá ,  porque  el  uno  de  ellos  le  afirma  y  el  otro  no 
lo  niega ;  y  siendo  el  aArmatívo  más  moderno  que  el  negativo,  parece  que  el  que  le  copió  le  retocó 
y  puso  aquella  variante ,  ó  la  levó  asi  en  su  mismo  y  primitivo  ori^nal ,  ó  SUpO  y  qoito  eiprasar 
la  patria  del  Arcipreste ,  diciendo  que  cr;!  de  Alc;»!r?. 

Aunquñ  no  consta  dónde  estuvo  preso,  si  en  i  oiedu,  en  Alcalá  ó  en  Guadalajara,  parece  lo  más 
probable  que  en  Toledo;  y  aun  el  inisnio  lo  da  á  entender,  diciendo  en  la  copla  mdcxlu  : 

*  Yo  so  mucho  agraviado  en  esta  ciudad  seyendo. 

cual  no  puede  entenderse  de  AleaU  ni  Guadalajara,  que  entóocet  no  eran  ciudades,  sino 

villas. 

Pero  volviendo  al  tiempo  en  que  vivió  el  Arcipreste,  ademas  de  las  lechas  que  conUeoe  el  códice 
y  de  la  nota  que  se  lee  en  el  de  Salamanca ,  hay  al  fin  de  étíB  nna  cántica  lalirica  contra  loa  dé- 
rígos  de  Talavera,  por  la  cual  se  evidencia  que  vivia  en  el  pontificado  del  arsobispo  don  Gil  de 

Albornoz.  Supone  el  poeta  una  providencia,  con  pena  de  excomunión,  en  que  el  arzobispo  don 
Gil  mandaba  A  lo^  clérigos  de  Tahvcra  no  tuviesen  en  sus  casas  mujer  alguna ,  casada  ni  soltera. 
Acaso  la  providencia  resultó  del  concilio  provincial  que  dicho  prelado  celebró  en  su  iglesia,  el  año 
de  4339,  ó  de  alguna  visita ;  acaso  es  pura  ficción  ád  mismo  po^ ,  satírica  y  jocosa ,  con  que  quiso 
eipliear  las  costomtNres  de  su  siglo.  En  esta  candon,  él  Ardpreste,  que  hiso  de  notario  para  noti- 
ficar la  provisión,  se  trata  de  anciano  ,  y  acaso  habría  ya  fallecido  el  ano  de  1381,  como  se  conje-' 
turará  despne?.  Y  no  se  hace  creible  lo  que  dice  don  Francisco  de  Torres  en  su  Historia  (ma- 
nuscrita) de  Cuadalajarat  esto  es,  que  vivia  en  aquella  ciudad,  entóoces  villa,  el  año  de  1415,  á 
00  ser  que  haya  equivocación  por  1315,  en  que  ciertamente  vivia  y  podía  ser  poeta  jóven,  si  era 
ya  anciano  en  tiempo  del  anobispo  don  Gil.  Esto  se  puede  comprobar  con  to  que  dice  d  mfemo 
Torres  en  la  citada  historia,  conviene  á  saber :  que  eran  contemporáneos  el  Arcipreste  y  el  poeta 
Alonso  González  de  Castro.  Y  habiendo  sido  fste  mIíto  anterior,  ó  n]^un  riempo  coetáneo  del  ar- 
cediano de  Toro,  que  floreció  en  el  retnado  de  don  Juan  el  Primero ,  se  colige  que  nuestro  Arci- 
preste y  Alonso  González  de  Castro  lo  fueron  también  por  los  años  de  1313. 

Siendo,  pues ,  anciano  Juan  Ruis  en  d  pontificado  de  don  Gil ,  no  seria  de  eitra&ar  que  hubiese 
ya  fallecido  el  año  de  1351.  No  fdtan  fundamentos  para  coqeturarlo.  Don  Baltasar  Porreño,  «ira 
de  Sacedon  y  de  Coreóles ,  según  se  intitula,  escribió  h  Vida  ílcl  cardenal  don  Gil  de  Albornoz  , 
en  un  tomo  c.i  8.°,  que  se  imprimió  en  Cuenca,  patria  de!  Cardenal,  el  año  1626.  En  el  fó- 
lió  34  dice  que  don  Gil,  hallándose  en  el  monasterio  de  San  Blas  de  Villavieiosa,  por  una  escri- 
tora ,  fecha  i  i5  de  Junio  de  i450,  unió  á  didio  monasterio  dertos  préstamos,  y  mandó  al  Ard- 
preste de  Hila  ó  á  su  Ingartenienté  le  diese  la  posesión.  Aunque  Porreño  nos  calló  el  nombre  del 
Arcipreste,  creemos  que  en  la  escritura  no  se  omitiría.  Por  otra  bula  ó  escritura  dada  en  Vilh- 
nueva,  diócesis  de  Aviñon  ,  a  7  de  Enero  de  1351,  hizo  también  donación  al  citado  monasterio, 
de  cierta  casa  y  heredad  que  habta  comprado  al  Arcipreste  de  Hita ,  llamado  don  Pedro  Feruan- 
dei,  mandándole  d  mismo  tiempo  pusiese  d  monasterio  en  posedon  de  aquellas  fincas. 

De  aquí  se  puede  sospechar  que  el  año  de  1351,  á  7  dO  Bnoro,  habría  fallecido  ó  entrado  en  otro 
'destino  el  Arcipreste  y  poeta  Juan  Ruiz,  y  que  el  inmediato  sucesor  se  llamó  Pedro  Fernandez. 
Creyendo  que  de  estas  escrituras,  citadas  como  exisfentcfi  en  aquel  monasterio  jeronimiano,  po- 
dría resultar  alguna  uoticia  de  nuestro  poeta ,  he  solicitado  copia  de  ellas,  ó  á  lo  méuos  salis&c- 
don  á  derlas  preguntas  relativas  á  él ;  pero  ni  mi  Bolidind  ha  tenido  eiiMio,  ni  mi  sáplica  ha  me- 


(i)  Archivero  de  la  primen  sscrelsrfo  M  Úmpi'- 

cIm  Tiniversal  de  Estado,  sujeto  muy  curioso ;  poseyó 
00  códice  de  las  poesías  del  Arcipreste,  en  papel ,  aca- 
ftsdede  copiar  I S3  de  Idio  de  4369 , como  se  va  por 

U  fecha  que  tiene  a!  fiu.  No  sólo  está  muy  defectuoso, 

s-no  pecrüo  V  encuadernnrlo  dpsorrlpnadnmfnfo.  Sin 
mbanfio,  es  apreciai^ie  por  üu  autiguukü.  l^ur  mumle 


del  dicho  Gtyoso,  le  hubo  don  Francisco  Javier  de 

Santiago  Palomares,  oficial  primero  del  archivo  de  la 
misma  secretaría,  cuya  maestría  y  primor  en  la  pluma 
y  arte  de  escribir,  eiti  bien  conocida  «n  toda  BspsSa 

y  fuera  de  ella ;  el  cual  se  sin'ió  regalármele,  para  que 
me  aprovechase  de  é\  en  la  impreskm  J  oorroocioa  del 
Arcipreste.  {Nvta  ae  ¿an<;A«2.) 
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recido  contestación .  Son ,  pues ,  muy  escasas  Iss  noiictu  (¡uc  M  pueden  dar  de  un  poeta  aenedori 

en  su  género,  de  muy  siiif^ular  estimación. 

Hasta  él,  nuestros  poetas  liabian  usado  poca  variedad  de  metros,  y  casi  todos,  ó  ios  más  famo- 
sos, habian  compuesto  sus  obras  en  verso  que  Baamn  alejai^rino ;  pero  el  Ardpnate  fi^  nueva  y 
Tenfajosa  época  á  la  poesía  castellana,  «si  por  la  macha  y  hermosa  variedad  de  metros  en  que 
ejercitó  su  ameno  y  festivo  in;4en¡o,  como  por  la  invención ,  por  el  estilo,  por  la  sátira,  por  la  iro- 
nía, por  la  agudeza  ,  por  las  sales,  por  las  sentencias ,  por  los  refranes  de  que  abunda ,  por  la  mo- 
ralidad y  por  iodo.  De  suerte  que,  hablando  con  todo  rigor,  podemos  casi  llamarlo  ol  primor  poeta 
castellano  conocido,  y  el  único  de  la  antigüedad  que  puede  competir,  en  bU  género,  con  los  mejores 
de  la  Europa ,  y  acaso  no  inferbr  á  los  OMjores  de  los  latinos.  Las  pinturas  poéticas  que  bri- 
llan en  sus  composiciones  muestran  bien  el  ingenio  y  la  valentía  dd  poeta.  Véase  la  que  hace  de  la 
tienda  do  campaña  de  don  Amor,  desde  la  copla  mccxxxtx  ,  que  en  sublimidad  y  gracia  puede 
competir  con  Ja  que  hizo  Ovidio  del  palacio  y  carro  del  Sol ,  que  sin  duda  tuvo  presente  para  imi- 
tarla é  igualarla.  Véase  también  la  que  hizo  de  la  de  Alejandro  el  autor  de  su  Poema,  desde  la  co- 
pla mmccgluvi. 

En  cuanto  ¿  la  variedad  de  metros,  pasan  de  dies  y  seis  los  que*  contiene  su  volúmen,  ya  se 
considere  el  número,  ya  la  rima ,  ya  la  forma  de  rimar  y  versificar;  y  por  ventura  el  mismo  Arci- 
preste fué  inventor  de  algunas  de  estas  diferencias,  según  que  no  las  hallamos  usadas  por  los 
poetas  anleribres.  Nótese,  por  ejemplo,  el  raro  artificio  de  la  cántica  de  la  página  158.  Algunas  de 
sus  poesías  constan  de  versos  que ,  aunque  se  pueden  llamar  alejandrinos ,  en  cuanto  riman  de 
cuatro  en  cuatro,  son  más  largos  que  los  de  Berceo  y  Pama  de  ÁU^andro,  Éstos  son  verdaderos 
pentá  metros,  como  loe  latinos,  y  muchos  del  Arcipreste  se  asemejan  más  á  los  exámetros,  y  admi- 
ten fácilmente  su  medida ,  y  cuando  no  la  admiten,  ó  hay  vicio  en  el  códice,  ó  se  ignora  la  verda* 
dcra  pronunciación  métrica  de  aqnollos  tiempos,  las  elisiones  de  ciertas  vocales,  y  finalmente,  las 
hcencias  poéticas  que  se  tomaban.  To  l  i  ,  sto  se  debe  extender  á  las  varias  faftas  que  se  notan  de 
consonantes,  que  acaso  no  lo  fueron  eu  su  primitivo  original,  o  no  lo  son,  atendida  su  pronun- 
dacion  antigua ;  y  asi ,  por  ejemplo,  en  cornal  y  ma<ar,  no  podemos  asegurar  que  falta  d  conso- 
nante, según  que  vemos  á  cada  paso'  puesta  la  l  por  la  r,  y  al  c<mtrario,  como  piado  por  pra- 
('o,  poblé  por  pobre,  eomplanpov  comprar,  sigro  por  siglo^  tambrar  por  temblar,  etc.  El  Arcipreste 
conocía  bien  la  fuerza  del  consonante ,  y  por  no  faltar  á  el ,  tal  vez  so  vid  precisado  á  fingirle ,  como 
en  la  copla  ccxlu,  en  que  por  corriendo  puso  corrienda,  para  consonar  con  emienda;  y  en 
la  CDxxix,  en  que  por  cobarde  puso  cobardo,  para  consonar  con  dardo.  Algunas  veces  se  halla  re- 
petido el  consonante  en  una  misma  copla ,  como  en  las  cluv  ,  ccniv,  cccvui ,  cccxlii. 

Reinaba  en  su  tiempo  et  gusto  de  introducir  apólogos  ó  fábulas,  con  nombre  de  atxietnploSf  para 
la  enseñanza  y  para  la  moral.  Por  si^moíante  estilo  escribió  Juan  Bocacio  su  Decamerony  don  Juan 
Manuel  su  Conde  Lucanor,  y  Juan  de  Cápua  su  Exemplario.  Así  también  nuestro  poeta  se  vale 
frecuentemente  de  apólogos  con  titulo  de  enxiemploSf  y  los  aplica  muy  oportunamente  á  los  fíoes 
que  se  propone  en  sos  composídonesi 

Y  aunque  algunas  de  éstas  son  espirituales  y  de  buena  doctrina ,  otras  tienen  por  objeto  el  amor 
profano.  Era  cntónces,  y  áun  mucho  después ,  tan  común  tener  amigas  los  caballeros  y  poetas, 
según  las  leyes  de  la  caballería  andante  ,  que  en  aquel  tiempo  era  la  lección  más  ordinaria  y  entre- 
tenida, que  áun  los  que  no  tenían  amigas  a  quienes  obsequiar,  fíngian  tenerlas,  para  componer  en 
dbsequío  de  ellas  sus  poesías.  Aun  los  hombres  más  graves  y  juiciosos  caían  en  semejante  deva- 
neo, no  creyendo  podía  avivarse  el  fuego  de  la  imaginación  si  no  soplaba  algún  amor  que  le  en- 
cendiese. 

Siguiendo  esta  costumbre  el  poeta  Ruiz,  hizo  varias  de  sus  poesías  sobre  el  amor  profano,  fin- 
giéndose él  mismo  el  enamorado.  Para  este  tin,  don  Amor  y  su  mujer  doFia  Venus  le  dan  leccio- 
nes, sacadas  en  gran  parte  de  Ovidio.  Válese  el  poeta  de  una  trola-conventos,  que  asi  llamaban  á 
las  mujeres  que  andaban  de  casa  en  casa  vendiendo  alhajas ,  y  ésta  le  facilita  los  amores  de  una 
tal  doüÁ  Endrina ,  viuda  de  Calatayud;  y  después  de  varios  incidentes ,  se  casa  con  día ,  y  asi  con- 
duye  esta  ficción  diciendo,  copla  dcgclxv  : 

Doña  Endrina  é  don  llélM  en  uno  cuidos  «m. 

Esta  historia  de  doña  Endrina,  si  no  se  atendiera  ai  ún  que  se  ¡>ropoiie  el  ftoela,  podría  pare- 
cer de  mda  enieñama,  y  que  tal  ves  despertaría  al  que  duerme  en  d  soaiego  desulnoeeiicia ; 
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piTo,  ademas  de  que  son  poquísimos  los  que  ignoran  las  artes  y  mensajerías  d*'  que  se  valen  unas 
persouas  para  lograr  el  amor  de  las  oirás,  y  áun  para  otros  fines  honestos,  el  Arcipreste,  en  lodos 
1m  osm  Ue  amor  profano,  sólo  iotttito  satirizar  loa  vicios  de  su  tiempo*  y  descubrir  las  redes  que 
los  hombres  lolian  armar  á  las  mujeres ,  para  que,  ctmockhs,  se  guardaien  de  días,  para  preve- 
nirlas contra  los  artificios  de  las  mensajeras ,  y  para  apartar  á  la  juventud  de  las  funestas  conse- 
cuencias de  un  comercio  profano,  que  precipita  á  las  gentes  en  el  abismo. 

Bajo  la  misma  üccion  deben  entenderse  también  ios  amores  que  tuvo  con  una  mora,  la  cual  le 
díé  repulsa  por  medio  de  unas  palabras  arábigas ;  y  los  que  habia  tenido  con  una  monja,  de  que 
resultó  quilos  dos  se  amasen  con  un  amor  limpio  y  casto,  eual  convenia  á  tales  enamorados. 

ConocemoB»  ciertamente,  que  las  lecciones  dadas  al  poeta  por  don  Amor  y  doña  Ténus,  y  las 
mensajerías  y  razoüaniicnlos  de  Trota-conventos  podrían  perjudicar  á  la  inocencia,  sí  á  r  ste  ve- 
neno no  opusiera  siempre  el  poeta  la  reprensión ,  la  desaprobación ,  y  la  recordación  de  las  fu- 
nestas consecuencias  que  resultan  de  tales  documentos.  Sobre  lo  cual  rogamos  á  los  leclores  con- 
sida«o  tres  cosas.  La  primera ,  que  en  tiempo  del  Arcipreste  ero  muy  freeornte  la  lección  de  libros 
aballereicos  casi  en  toda  Europa ,  cuyos  asuntos  eran  becbos  do  armas,  haitílas,  desafíos  y  bata- 
llas soQada.s,  tjue  tenían  por  objeto  el  amor  profano;  la  segunda,  íjuc  estas  pn*^  );i.<;  no  se  dan  al 
público  con  el  íin  de  enseñar  buena  ni  mala  doctrina,  sino  como  unos  depósitos  judispensabies 
para  averiguar,  no  sólo  el  estado  que  en  aquellos  liempos  tenia  nuestra  poesía  vulgar,  y  como  se 
iba  peifidonando,  sino  también  el  de  la  lengua  castellana ,  de  que  son  semqantes  obras  un  tesoro, 
basta  ahora  casi  escondido,  en  qae  se  descubren  también  las  costumbres  de  aquellos  tiempos,  tanto 
más  corrompidas  que  las  de  ahora  en  muchas  materias,  cuanto  gentes  eran  menos  civilizadas; 
la  lorcern  ,  (jue  se  le  debo  disiinuhir  algo  al  poeta  j>or  lo  mucho  que  ilustra  este  ramo  puramente 
literario,  y  Utu  eskcncidi  en  nuestra  li  eralura  poética,  siendo  el  primero  que  lUiS  iiuco  conocer  tanta 
variedad  de  metros,  basta  entdnces  desconocidos  6  no  recogidos  en  un  cuerpo.  Sin  embargo  de  to- 
do esto,  hemos  su{)rimido  una  poesía  entera  y  varios  pasajes ,  no  los  ménos  festivos  é  ingeniosos» 
por  no  ofender  &  los  que  lean  estas  composiciones ,  olvidados  del  fin  con  que  se  publican  (1). 


(1)  E3  seííor  Ssmhet  creyó,  en  efecto,  deber  supri- 
mir grandes  tro7n<:  poesías  del  Arcípre8tie,ápe' 
sar  tk  baberse  dado  ia  siguiente 

CE.'VSCR.i  I  B  LA  REAL  ACADEMIA  DE  LA  niSTOfUA. 

llustrUimo  señor :  He  leído  el  tomo  iv  de  la  Colfc- 
cion  ¿0  poeittu  caskllanas  atüeriorei  al  niglu  xv,  com  - 
piadas  por  el  señor  don  Tomas  Sandiez ,  nuestro  aea- 
rlémico.  Contiene  tas  obras  de  Juan  Ruiz ,  Arcipreste 
de  Hila,  iJuMradas  con  uo  erudito  prólogo,  en  que  se 
da  raaon  muy  puatual  del  autor  y  dé  n»  poesías ,  y 
coa  un  abundaota  glosario  de  palabras  de  la  aiUígua 
If  n^ua  castellana ,  según  el  sistama  seguido  en  los  tres 
temos  anlecedcotes. 

En  cuanto  al  a^r  compilador,  rao  liasla  decir  á  la 
Acodem  ¡a  que  lia  ilustrado  este  tomo  con  la  misma  eru- 
dic  on  y  Una  critica  que  también  supo  acreditar  en  los 
tres  que  auiiaii  ja  en  manos  del  público. 

Las  poesías  del  Arcipreste  tíenao  tofU  la  recomoD- 
íiacion  qnc  permiten  el  siglo  y  la  materia  en  que  fue- 
rzo escritas,  y  si  cabe,  alguna  prererencia  en  su  méri- 
to, respecto  de  bs  que  se  han  publí<»do  basta  aliora« 
laadiiefl  acreedoras  i  ella ;  pues  pudiendo  servir,  í^l* 
mente  que  las  otras ,  al  estudio  do  los  orígenes  de  nucs- 
\n  lengua  y  poesía  vulgar,  pueden,  ademas,  ser  muy 
PTOvedíosas  pera  el  de  los  ubob  y  eost^D]lres  de  la 
edad  media. 

Áuii  [>or  esto  qu¡sií>rn  yo,  y  juz^o  que  querría  tiun- 
bieo  la  Academia,  que  id  obra  no  síüiese  tuii  cscarduüa 
canoseproffeoe  el  sa&or  eompilader.  Bsle  s^,  sin 


duda  por  consideración  á  su  estado  y  por  su  particu- 
lar modestia,  lia  creído  necesario  suprimir  un  graa 
número  de  copias,  que  cieiUmeate  no  son  muy  lim« 
pias ,  pero  que  en  mi  dictámen  puedan  correr  ¿n  In* 

conveniente.  Y  para  que  en  materia  tan  delicada  no  se 
me  tache  de  lig^,  diré  que  lo  fuudo  en  las  sigaientos 

rabones : 

Primara,  qae  raeayendo  la  obra  del  Areípraste,  por 

la  mayor  parte,  sobre  materias  de  «mor,  y  tratándose 
éstas  eu  aquel  tono  Ubre  y  sazonado  á  que  naturalmen- 
te  incliiia  li  poesía  aatiríca  y  jocosa ,  si  habíaaa  de  su- 
jelam  ra  censura  á  los  rigidísimos  principios  de  la 
modestia,  no  bastaría  suprimir  tas  cojeas  que  condena 
el  señor  compilador,  sino  que  seria  preciso  liacer  lo 
mismo  con  todas  4  óisi  todas  las  qae  pertenecen  I  la 
sujeta  materia. 

Lu  segunda,  que  corriendo  libremente,  no  sólo  en> 
Irc  literatos,  sino  áun  eu  las  escuelas,  los  autores  la- 
tinos y  griegos  que  tratan  las  mismas  materias  de  un 
modo  liarío  m  ;-^  licencioso,  y  luiflándose  autorizado  su 
uso  por  el  mismo  Santo  Tribunal,  en  coosideradon  á  la 
esceleneia  de  sn  estilo  y  á  lo  que  pueden  oonlríbofa'  i  ^ 
mqorar  el  estudio  de  las  buntanidadaa,  crea  que  debe- 
rá correr  igualmente ,  y  áun  con  mayor  razón,  el  Arci- 
preste, cuya  lectura  no  sólo  será  proveciiosa  ai  estudio 
de  noeslra  propia  lengua ,  sino  también  al  de  noestra 
bísloria  civil ,  á  la  que  tan  particularmente  pertenecen 
las  costumbres,  usos,  estilos  j  ritos  de  los  siglos  pa- 
sados. 

Teraers,  pocqus  no  le  puede  tener  que  asta  ofara 
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LIBKO  DE  APOLOMO.— VIDA  DE  SANTA  MARIA  EGIPCIACA.— 

ADORAaOiN  DE  LOS  REYES. 

(koticuk  n  n»M..) 

Con  este  titulo,  en  letra  moderna  ,  se  hallíi  en  la  actualidad  en  la  biblioteca  del  Escorial  un  an- 
tiguo manuscrito,  en  que  efectivamenie  sj  c  uiaitíiien  las  tres  composiciones  poéticas  que  diclio 
titulo  expr^.  Es  uu  códice  en  4.°,  de  papel  grueso  y  ordinario,  iorrado  en  peigamiuó  blanco, 
de  VúM  80  fAios  átiles,  en  teln  bastante  clara  y  limpia ,  que  algunos  croen  ser  del  siglo  iiv  ó 
Iffindpios  del  zy,  aunque  otros  jusgan  que  es  de  más  antigua  fecha.  Nuestros  biblidgrafiM  han 
conocido  este  antiguo  manuscrito,  pero  en  las  noticias  que  nos  dan  acerca  de  el  y  de  su  conteni- 
do incun*en  en  algunas  inexactitudes.  Rodríguez  de  Castro  da  cuenta  de  él  en  ^tos  términos  : 

«A  fínes  del  siglo  xti  ó  principios  del  xni  se  puede  aplicar  otro  anónimo ,  poeta  español  que 
escribió  ei\  verso  la  Vida  del  reyApokniOf  la  de  santa  María  Egipciaca  y  algunos  pasos  de  la 
vida  y  pasión  de  Grislo,  Sellor  nuestro.  Estas  piezas  están  manuscritas  en  la  Real  biblioteca  del 
Eaeorial,  en  un  códice  en  4.°,  con  88  fidUoa«  escrito  en  papel,  con  los  títulos  é  iniciales  de  en- 
carnado. La  letra  parece  del  siglo  xiii,  y  según  esta  antigüedad,  no  será  viólenlo  I  discunúr 
que  su  autor  puede  ser  coetáneo  del  anónimo  que  escribió  el  Poema  del  Cid,  6  nuiy  poco  pos- 
terior á  él...  Ademas  de  la  Uislona  de  lu  venida  de  los  santos  ireü  Reyes,  contiene  este  tratadi- 
to  (el  Poma  de  ía  Adwiukn)  la  noticia  de  la  gracia  que  Dios  concedió  en  la  croi  al  buen 
Ladrón ,  premio  de  éste  y  condenación  de  Gestas;  pero,  ademas  de  lo  dicho,  está  también  en 
este  tratado  la  degollación  de  los  santos  Inocentes ,  la  huida  á  Egipto ,  y  por  úllitno ,  la  cruci- 
fixión de  nuestro  Señor  Jesucristo.  —  Este  códice  r>stá  en  Hí.  K.  4,  y  él  está  pintada  la  adora- 
ción de  los  santos  tres  Reyes  en  una  estampa  tosquísima.» 

£1  señor  Pérez  Bayer,  en  sus  notas  á  la  Biblioteca  antigua,  de  don  Nicolás  Antonio,  da  también 
noticia  de  este  antiguo  poeta  andoimo,  pero  con  tanU  inexactitud,  que  supone  que  sus  obras  es- 
tán escritas  en  IdiUMMl,  lo  que  indica  que,  cuando  más,  sólo  leyó  los  titules  de  los  poemas ,  y  que 
se  dejó  engañar  por  ver  en  ellos  alguna  que  otra  palabra  que  pertenece  á  aquella  lengua  ó  dinlerto. 

Como  se  ignora  el  nombre  de  su  autor  y  el  tiempo  en  que  lia  florecido,  tenemos  que  reducir- 
nos ¿  meras  conjeturas  al  tratar  de  averiguar  la  antigüedad  de  estas  composiciones.  La  opinión  de 
Castro,  que  las  hace  pertenecer  á  fines  del  siglo  xu  ó  principios  del  xm,  oo  parece  que  tiene  otro  ' 
fiindamento  que  el  suponer  del  mismo  siglo  xm  el  carácter  de  la  letra  del  cddice;  pero ,  en  mi  con- 
cepto, ni  la  letra  es  de  tanta  antig&edad»  ni  las  circunstancias  de  estos  poemas,  ni  su  versifica- 
ciott,  ni  su  lenguaje  permiten  suponer  que  su  autor  fuese  coetáneo  del  que  escribió  el  Poema  del 
Cid,  ó  poco  posterior  á  él.  No  hay  más  que  cotejar  unos  y  otros  versos,  y  se  verá  que  los  del 
LUíro  de  Apolonio,  por  ejemplo,  son  ya  más  cultos  y  limados,  y  más  sujetos  á  reglas  lijas,  que  los 


ande  en  manos  de  mozos,  de  mujeres,  ni  de  personas 
rudas  é  incautas ;  porque  la  obscuridad ,  sencillez  y 
desaliño  do  su  estilo  y  sus  chistes ,  y  el  modo  mismo  da 
piular  y  definir  los  <d)jetoB  no  ss  acomoda  ya  al  gusto 
ni  á  las  iJcas  de  nuestra  época,  pudtendo  asegurarse 
que  no  habrá  pcrcona  d"  las  ya  indicadas ,  no  s6\o  que 
tenga  bastante  cooslaucia  para  leer  todo  este  libro, 
ousé  quiso  no  seis  caiga  de  la maiio ántss  de  bar 
.OCtio  ó  diez  coplas. 

Cuarta ,  que  áua  será  poco  leída  esta  obra  de  las 
gentes  de  letras,  pues  entre  ellas,  los  que  se  llaman  sa* 
bim  desdeñan ,  por  lo  eomiin,  no  sé  si  bien  ó  mat,  se- 
mejante lectura ;  y  de  los  puramente  literatos,  sólo  sa- 
brán apreciarla  aqoelioe  pocos  favorecidos  de  Apolo, 
que  conocieodo  todo  el  valor  de  la  babla  castellana ,  se 
¿Ginsn  por  raeogor  las  predosis  riqiwns  que  tísne 
esnados  «d  sos  arowies  Tiejos«  pan  laoulas  á  lux,  en- 


riquecerla y  pr^ntarla ,  lleim  de  pta  y  llena  de  ma* 
jesind  ,  á  sus  necios  despreciadores. 

For  tanto,  no  sólo  soy  de  dictámcn  que  se  puede 
conceder  laliceneis  solicitada  por  el  sdiorSancbei, 
sino  también  autorizarle  para  quo  la  obra  se  publique 
entera  y  cual  está  en  el  presente  manuscrito. 

Ia  Academia  resolverá  lo  que  tenga  por  más  conve- 
niente. Madrid  1 23  de  /imio  de  1789.— GaSMa  Hcl~ 
CBoa  w  lonuAiros. 

Y  habiéndose  conformado  la  Academia  con  esta  cen- 
san ,  el  Consejo,  en  vista  de  ella,  díd  licencia  pan  qoe 
se  imprima  lodo  el  texto  del  poeta,  sin  suprimir  lo  que 
había  pensado  el  colector. 

A  pesar  de  esta  censura ,  el  señor  Sánchez  biso  nu- 
merosas suj^síones.  Bn  ests  edidon,  las  possfw  del 
Areipresle  se  pubUesD  coavletas. 
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PRELIMINARES.  iutii 
del  Poema  del  Cid,  y  quo  su  lenguaje  es  conocidamente  muy  posterior  al  que  en  este  poema  se 
emplea.  £1  Libro  ó  VUla  de  Apolunio  eslá  escrito  en  versos  alejandrinos,  ó  de  catorce  siialüis,  acón- 
•oDantíidos  do  cuatro  en.  coatro,  oomo  fos  de  BeroeOt  los  de  Segara ,  los  del  Arcipreste  de  Hita» 
López  de  Ayala»  eic.{  j  este  primor,  desconocido  al  antiguo  cantor  dd  guerrero  castellano,  nos 
prueba  evidentemente  que  el  Poema  de  Apolouio  es  de  necesidad  bastante  posterior  al  del  Cid. 
En  mi  concepto,  pertenece  á  la  rallad  del  siglo  xiii,  como  el  Poema  de  Alejandro,  con  quien 
tiene  maá  de  una  analogía,  no  tan  sólo  en  la  versificación  y  en  el  lenguaje,  sino  hasta  en  el  mis- 
mo fondo  de  la  composicloD ,  á  pesar  de  que  Apolonio  00  es  un  principe  guerrero,  y  de  que  el 
amor  ba  querido  mis  bien  pintamos  en  él.  un  UUses  prudente  y  sulUdo  que  un  Aqufles  ó  un 
AlóiDdro.  De  todos  modos,  es  inútil  por  ahora  llevar  más  adelante  esta  investigación ,  cuando  para 
ello  nn^  f  tlt^Ti  los  datos  ó  indicaciones  necesarias.  Resta  solamente  dar  una  ligera  idea  de  estas 
composiciones. 

El  Libro  ó  Poema  de  Apolonio ^  la  más  larga  é  importante  de  las  tres,  es  un  romance ,  como  el 
nismo  autor  le  llana,  de  pura  ¡nTencion ;  nada  hay  en  4i «  según  oreo ,  de  histdrico  ni  tradíeto- 
oal.  D  poeta  se  propone  comoacdon  de  su  poema: 

GonpoDsr  on  ronumee  de  imevi  nnastifi 

Del  Jjueti  rey  Apolonio  é  fie  svi  cortesía... 
Como  perdió  la  fija  é  la  mujer  capdal 
Como  las  cobró  amas,  ca  les  fué  muy  leyal. 

Efectivamente,  sólo  de  esto  se  ocupa  el  poema,  sin  mezcla  de  gtierras,  conqnisías,  ni  otra  es- 
p  t H*'  hcclios  (le  u  ní  is  ó  de  caballería,  como  se  echará  de  ver  por  un  ligero  análisis  de  so 
aiiiguiar  y  extraño  arguineutú. 

É  rey  Antioco  tenia  una  hija  muy  bella  y  solicitada  de  muchos  principes ,  pero  su  báriiaro  pa- 
dfe  bahía  concebido  por  ella  un  criminal  amor,  y  dilataba  el  casarla,  proponiendo  á  los  preten- 
(lientes  un  enigma  de  muy  dificil  solución.  Si  le  acertaba  el  amante,  su  premio  sería  la  m^no  de 
la  princesa;  si  no,  debía  ser  irremisiblemente  (iogollado.  Muchos  enamorados  donceles  habían 
sucumbido  ya  en  la  empresa,  cuando  el  buen  rey  de  Tiro,  Ai)oIoiiio,  apasionado  de  la  Princesa., 
y  flradado  en  su  mucha  sabiduría,  se  presentó  á  la  arriesgada  prueba.  Oído  el  enigma ,  le  acierta 
con  racilidad;  pero  en  su  explicación  halla  revelado  el  infame  secreto  de  los  amores  de  Antioco. 
Irritado  éste  con  semejante  contratiempo,  que  ponia' en  claro  su  maldad,  trata  de  acabar  con 
Apolonio,  que  huye  de  Tiro,  avisado  en  tiempo,  y  llega  á  refugiarse  á  Tarso  con  sus  naves,  car- 
gadas de  grandes  provisiones  y  riquezas;  pero  no  creyéndose  aún  allí  seguro,  vuelve  á  hacerse 
de  nuevo  al  mar,  naufraga,  y  logra  salvarse,  solo  y  desnudo,  en  las  playas  de  Pentapolin.  Apdonío 
lülna  llegado  al  colmo  de  la  miseria.  Un  pescador,  i  quien  cuenta  sus  desgracias,  parle  con  él 
sus  vestidos  y  le  dirige  á  la  ciudad.  Aquí  se  da  á  conocer  al  rey  Architrastes,  primero  por  su 
gran  habilidad  en  el  juego  de  la  pelota ,  y  después  por  su  gran  maestría  en  la  música  y  en  el  can- 
to. El  Rey  le  da  por  maestro  á  su  hija  la  hermosa  Luciana ;  ésta  so  enamora  perdidamente  de  él , 
tt  niega  á  aceptar  la  mano  de  los  muchos  principes  que  la  pretenden,  y  énferma  sin  esperanza 
deeooeeguir  el  logro  de  sus  amores.  Por  fin  se  descubre  quién  es  Apolonio,  y  se  casa  con  la  Prtn^ 
cesa.  A  este  tiempo  llegan  nuevas  de  la  muerte  de  su  enemigo  Antioco,  y  Apolonio  se  dispone, 
I'eno  de  {elic  dafl  y  de  ventura,  á  regresar  á  Tiro,  su  patria. — En  la  travesía  da  á  luz  Luciana 
uoa  hermosa  niña,  pero  con  tal  infelicidad,  que  le  cuesta  la  vida;  á  lo  méuos  por  muerta  la  juz- 
gan Apolouio  y  todos  los  de  la  nave ,  que,  persuadidos  por  una  extraña  superstición  de  que  se 
pierde  inda  embarcación  en  que  se  halle  una  persona  muerta,  piden  con  instancia  al  Rey  que  la 
iiroje  al  mar.  Apolonio  cede  á  esta  petición ,  en  medio  dd  más  amargo  dolor;  y  becado  enosp- 
rer  á  Luciana  en  un  féretro  perfectamente  embetunado  para  que  no  penetre  el  agua  en  él ,  y  con 
elhun  plomo  en  que  escribe  quién  es,  y  ruega  al  que  la  halle  que  le  dé  honrada  sepultura,  la 
Arroja  por  lin  al  mar.  El  féretro  aporta  á  los  tres  dias  á  Efeso :  un  sabio  médico,  que  moraba  con 
sos  discípulos  eñ  la  playa,  le  recoge,  y  enleraSlo  del  escrito,  encarga  á  uno  de  sus  Uumnos  que 
embalsame  á  Luciana.  Al  irá  comenzar  la  operación,  percibe  síntomas  de  vida  en  d  supuesto 
cadáver,  y  á  furr/a  le  remedios  y  esmero  la  restituyen  á  la  vida.  Luciana  cntdnces,  aguardando 
nuévas  de  su  mando,  se  encierra  con  otras  mujeres  en  un  monasterio  consagrado  á  Diana.  Apo- 
<onio,  en  tanto,  lieuo  de  dolor,  arriba  á  Tarso,  encomienda  su  bija,  con  su  aya  Licorídes,  á  Estran- 
gjio  y  á  su  mujer  Diooisia ;  jura  no  corlarse  la  barba  ni  las  utias,  ni  tolver  á  Tiio,  hasta  que  pue- 
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da  casarla ,  y  se  interna  en  el  Egipto ,  donde  permanece  trece  años ,  sin  que  el  poete  Tudva  á  ha- 
cer mención  de  él ,  hasta  que  al  cabo  de  ellos  se  presenta  ofi  busca  de  su  hija. 

La  historia  de  esta  níSa ,  llamada  Tarsiana » foniia  ooo  de  los  episodios  más  interesantes  del  poe- 
ma, y  voy  por  lo  mismo  i  detenorme  algan  tento  en  su  análisis.— -Criada  llana  y  sencfliamente 
como  si  fuese  hija  de  Estrangflo,  Tarsiana  se  instruye,  sin  embargo,  en  la  gramática  y  en  la  mú- 
sica,  haciendo  en  ellas  grandes  progresos;  su  hermosura  crecía  con  los  años,  y  con  ellos,  y  con 
su  gracia  y  bondad,  el  amor  do.  todos  ios  tarsianos;  pero  muy  pronto  debía  sonar  para  ella  la 
hora  del  infortunio.  Su  aya  Licorídes,  á  quien  amaba  con  ternura,  muere,  y  al  morir  le  descu- 
bre el  secreto  de  su  nacimiento  y  la  suerte  y  determioacíon  de  su  acongojado  padre.  Dionisia,  en- 
vidiosa de  verla  preferida  á  su  hija,  creyendo  que  Apolonio  no  volvería,  y  deseando  apoderarse 
de  Ins  riquezas  que  á  Tarsiana  había  dejiido  su  padre,  cae  en  un  mal  pensamiento  y  resuelve  darle 
mufirte.  Un  astriño  buscado  al  intento  va  á  cnc-ontrar  á  la  infeliz  n  fn  al  solitano  c  ementerio  de 
la  playa,  y  la  halla  arrodillada  sobre  la  sepultura  de  su  difunta  aya  Licorides,  a  donde  acude  al 
romper  el  sol  todas  las  mañanas.  Hiéntras  Társiana  se  entregaba  4  ten  triste  deber,  él  ssesino  la 
acomete ,  la  coge  por  los  cabellos,  y  desmvainando  la  espade,  le  anuncia  su  prdximo  fin.  Llora  la 
infeliz,  y  sólo  le  pide  un  breve  plazo  psra  dirigir  á  Díoa  una  corte  oración.  Se  le  eoneede  él  ase- 
sino, y  entiinoes 

Euclinósc  la  Duenya  comenzó  de  llorar ; 
Senyor  dixo ,  que  tienes  el  wl  á  ta  mandar, 
E  faces  á  la  luna  crecer  é  cmpocar, 
Seujfor  tu  me  «corre  por  tierra  ó  por  mar. 

So  en  tierras  ajeaas  sin  parientes  criada , 
La  madie  perdida,  del  padre  non  se  nads. 
Yo,  mn!  non  meresciemlo ,  he  á  ser  mararjada, 
Senyur,  cuando  lu  tu  sufres  so  por  eUo  pagada. 

Senyor,  si  la  justicia  qnisiéiedeslHen  tener. 
Si  JO  non  lo  merea»  per  el  mb  mmacer, 
Algún  conscin  tienen  para  mi  acorrer. 
Que  aqueste  traydor  non  roe  pueda  vencer. 

Sajando  Taníana  en  esta  etadoo , 
Ovo  DíOB  de  la  liuéflíina  duelo  é  comparien  <<). 

Efectivamente,  ya  él  asesino  levantabrotra  ves  la  espada  desnuda  sobre  su  gargante,  cuando 
unos  piratea  que  á  la  sazón  pasaban  en  sus  naves,  al  ver  aquella  infeliz  escena,  dan  voces  át 

malvado,  qunduda,  vacila  y  al  Un  huye,  dejando  á  Tarsiana  en  poder  dt;  los  piratas,  qne  vien- 
do su  hermosura,  la  llevan  á  Miteli'iia,  donde  la  ponen  en  pública  venta.  Enamorado  de  su  belle- 
za el  principal  señor  de  la  ciudad ,  Antinágoras ,  trata  de  comprarla  en  una  gran  suma ;  pero  un 
mal  hombre,  que  pensaba  especular  con  su  hermosura,  ofrece  otra  mucho  mayor,  y  se  hace  duefto 
dé  la  ínfelis  niha,  é  cuya  virginidad  pone  al  dia  siguiente  precio*  El  enamorado  Antinágoras  se 
presenta  el  primero;  pero  la  doncella  se  echa  á  sus  plantas,  las  baba  con  sus  ligrimas,  le  cuenta 
parte  de  su  liistoria  ,  y  logra  persn  ulirle  que  respete  su  entereza.  Lo  mismo  sucede  con  otr(» 
pretendientes,  y  era  ta!  la  fuerza  de  sus  lagrimas  y  de  su  persuasión,  que  no  sólo  la  respetaron, 
sino  que  le  cedieron  el  precio  que  su  ruin  amo  exigía  para  que  con  él  pudiese  satisfacerle  y  con<^ 
lenterie.  Pero  este  recurso  no  podía  ser  duradero;  y  asi  la  Infelii,  acordándose  de  su  destreza  en 
la  música  y  el  canto,  ofrece  á  su  amo  hacerse  juglaresa  y  darle  por  este  medio  más  ganam^ 
que  la  quopodia  esperar  de  su  infamia.  Accede  el  codicioso  rufián  á  la  propuesta,  y  le  otorga 
un  corto  plazo  para  que  haga  la  experiencia  de  su  nueva  profesión.  Véase  cómo  el  poeta  des- 
cribe la  primera  salida  de  la  linda  juglaresa ,  y  cómo  nos  presenta  en  una  isla  asiática  un  cuadro 
do  las  costumbres  populares  de  Castilla  en  el  siglo  xm : 

Luego  al  otro  dia  de  buena  madurguada 
Uvanlose  la  Duenya  ricamente  adoteda , 

Priso  una  viola  buena  é  bien  tcmprad;», 
E  sallió  al  mercado  á  violar  por  soldada. 

(1)  Ijomo  observni  el  lecti»>,  tanto  en  las  noticíaB    edieioDes^  y  no  oorregidos,  como  hwnos  hecho  en  el 

dadas  por  cl  señor  Sánchez  como  por  d  señor  Pida),     coerpode  eate  VOlÚmea. 
publicamos  los  textos  tal  como  se  encuentran  en  aus 
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CoaMQtó  UDW  ^M08<é  unos  sods  tales , 
Que  trayen  grant  duhor,  é  eran  naturales. 
Finchiense  de  liomcs  apriesa  los  paríales , 
Non  les  cabie  en  las  plazas ,  subiense  á  los  poyale«. 

CmiMtocoii  m  violii  hubo  Meo  miazado , 
A  sabur  de  los  pnsbloi  buho  asaz  cantado. 
Tornóles  á  rezar  uu  romance  bien  rimado 
De  la  su  razón  misma  por  ho  babia  pasado. 

flao  bien  á  los  pnieBos  sd  nton  entander, 
Mas  Tilie  de  cient  mar(]uos  esc  dia  el  lOfpwr; 
FiKSse  el  traydor  pagando  del  mesler,  etc. 

Mii  ntras  así  pasaba  la  vida  y  conservaba  su  virtud  la  interesante  Tarsiaua,  su  infeliz  (ladre, 
rua}plido  el  plazo  que  ae  habla  prefijado ,  vuelve  a  biiscaila  ¿  Taño  con  las  señales  del  antiguo 
éMk  y  eoii  la  barba  brenaada.  Su  dolor  no  tiene  limites  cuando  te  dicen  que  su  hija  querida  ba 
muerto  y  le  manifíestan  su  sepulcro.  Agobiado  coa  este  nuevo  ContratiempOt  resuelve  volverse  á 
Tiro  á  morir  ontr*-  los  suyos,  y  se  embarca  otra  vez  en  sus  naves;  pero  ya  se  acercaba  por  fin  el 
oiúinenlo  de  las  dichas.  Una  tempestad  \e  arroja  á  Mitelena:  sos  peales  saltan  á  la  playa  á  recu- 
perarse de  la  fatiga  ;  pero  él,  sumido  en  su  dolor,  permanece  eu  io  hondo  de  la  embarcación  y 
pfoldbe  sereramente  á  los  suyos  que  le  intemimpan  ó  distraigan  en  sus  tristes  medilafiiones.— 
Autinágoras  entre  tanto  sale  á  solazarse  fuera  de  Mitelena,  y  se  baila  con  las  gentes  de  Apolonio 
en  la  playa  ;  le  informan  de  1»  tristeza  de  8u  jefe,  y  movido  á  compasión,  quiere  consolarle  y 
^^ca^^e  de  la  nave  para  que  so  alegre  y  conforte:  j  vanos  esfuerzos  !  el  dolor  estaba  demasiado 
arraigado  en  aquel  triste  corazón.  El  bondadoso  Añtinágoras  se  acuerda  enlónces  de  la  juglaresa 
Tsniana,  y  la  eovis  i  llamar  para  que  con  sus  canciones  y  sus  romances  distraiga  y  alegre  al  do< 
brido  pasajero.  ^  AI  llegar  aquf  no  se  podrá  ménos  de  observar  que  la  situación  que  el  poeta  del 
s^O  im  1106  presenta  en  este  pasaje  del  poema  es  sumamente  bella  é  interesante.  Un  padre  sin 
fomoelo  por  la  pérdida  de  su  hija  va  á  ser  consolado  por  esta  misma  hija,  que  le  refiere  parte  de 
m  propias  desgracias  para  alentarle  con  su  ejemplo ;  el  padre  se  niega  á  estos  consuelos,  obcde- 
dendo  a  su  dolor;  la  tuja,  conducida  sin  duda  por  un  secreto  instinto,  ínsjste ,  redobla  sus  cui- 
Mos,  aomenta  la  flulnira  de  sus  canciones,  la  ternura  de  sus  fablas  y  romances,  y  llega  á  ba- 
^rse  enfadosa  á  aquel  mismo  hombre  que,  si  la  conociera ,  vería  en  ella  la  mayor  felictdíd  de  su 
^ida.  Apolonio,  para  alejarla  de  si,  la  ofrece  oro ;  ])ero  ella  lo  desdeña,  y  se  aleja  desconsolada.  Bien 
loégo  su  instintiva  ternura  y  los  consejos  de  Aiitinác;orjs  la  hacen  volver  con  una  treta  con  que 
cree  lograr  su  intento :  tomará  el  oro  del  pasajero  si  é^te  se  quiere  prestar  á  desciirarle  algunos 
(dgmas;  esto  obligará  al  extranjero  ieoirarea  larga  conversación,  y  entóuces  está  sc^gura  de 
M06eguir  su  intento.  Contentísima  con  esta  idea,  corre  otra  ves  i  la  embarcación,  y  no  parece 
moque  él  poeta  del  siglo  xm,  al  pintar  la  alegre  confianza  de  la  doncella » ha  querido  aspirar  ya 
«s  iDB  rudos  Tersos  i  las  galas  de  la  armonía  imitativa : 

Tomó  al  Rey  Tarsiana  faciendo  sus  trpbeles , 
Tocando  sn  viola,  caataedo  sus  vesetes. 
Orne  bueno  diz ;  esto  que  tu  i  mí  pennetes 
Téniilo  para  ti  si  en  razón  non  te  metes,  ete. 

Apolonio,  porque  no  se  sospeche  que  se  niega  á  descifrar  los  enigmas  á  fin  de  quedarse  con  el 
ofo,  oíitfce  i^pouder,  con  grun  áatisíaccion  de  Tarc^iaua;  pero  lo  dura  poco:  el  sabio  Apolonio 
Mensba  en  un  momento  el  oculto  sentido  éá  enigma.  Por  liti,  ruega  á  Tarsiana  que  desista  ya  de 
'j  iutento,  porque  su  dolor  es  más  profundo  de  lo  que  ella  puede  persuadirse.  Interesa  esto  mis 
lia  juglaresa,  y  vuelve  á  insistir  en  consolarle,  valiéndose,  para  prolongar  el  coloquio,  dediferen- 
Vs  pretextos  y  excusas ;  y  queriendo  hacer  el  último  esfu-Tro,  echa  los  brazos  ai  cuello  do  Apo- 
'inm.  Irritado  éste,  y  dejándose  llevar  de  su  primer  impulso,  la  rechaza  de  sí,  dándole  un  fuerte 
Melón  La  infeliz  entonces,  humillada,  se  queja  <x>n  amargura,  lamenta  su  desgraciada  suer- 
te «iempre  adversa ,  y  recuerda  y  refiere  entre  sollozos  parte  de  sus  infelicidades  y  miserias.  Apo- 
Vnio,  arrepentido  y  confesando  que  erró  con  fellonia,  escucha  atdnito  algunas  de  las  quejas  y 
fdióones  de  Tarsiaiia ,  pem  no  acaba  aún  de  persuadirse  de  que  pueda  ser  su  bija;  pera  adarar 
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MIS  dudas  le  pregunta  por  el  nombre  de  su  aya,  7  al  oír  que  ae  Uamaba  Lioovides,  su  alegría  se 
pareos  i  va  lepentÍDO  frenesi.  Véase  con  qué  viveta  la  defloribe  el  poeta : 

Saliió  fuera  del  iecbo  luego  de  la  primera 
ÍÜtímA» :  i  Valme  DÑ»  que  eres  vertut  veral 
•  Frisóla  en  sus  braxM  eon  muy  granl  <il<'gr¡a 
Didendo :  ¡  Ay  mi  fija  qoe  yo  por  vos  muria  I 
Agora  he  perdido  la  cuyta  que  había , 
fljá,  no  amtnBieió  pan  mi  tsn  btwn  dii. 

Nuoqua  esle  dia  no  lo  cuyde  vcyer, 
Nnnqiis  en  los  míos  brazos  yo  vos  cuide  tener. 
Ore  por  tob  triiticia,  agora  lie  placer, 
Siempre  abré  por  ello  i  Dios  que  agradescer. 

Comenzó  á  llamar;  venil  los  míos  vasallo». 
Seno  es  Apolonio,  ferit  palmas  é  cantos , 
Ediat  lis  eebertem,  eoirel  vossIitM cabellos, 
Alait  laUados  nr ;  c  hoe ,  pouNt  de  qndwantatkH , 

Perr^at  conio  Cagades  fiesta  prant  é  cooqilida. 
Cobrada  é  la  fija  que  había  perdida : 
Buena  fué  la  lempestá ,  de  Dios  lué  permitida 
Por  onde  nos  oviemoe  alar  eoU  «suida,  ele. 

Si  no  me  engaña  ol  amor  romun  de  los  rfliforos  hí'icia  las  obnis  que  publican,  (odio  este  pasaje 
del  reconocimiento  du  larsiuna  eá  sumamejiLe  bello,  y  está  escrilu,  en  cuauio  la  rudeza  de  los 
irersos  y  de  la  lengua  b  permite»  en  hermosa  y  expresiva  poesis. 

Por  fin,  reconocida  la  hija  y  el  amor  que  la  tiene  Aniiiti^oras,  los  casa  y  marcha  oon  ellos  á 
Tiro  ;  pero  un  espíritu  se  le  aparece  y  le  ordena  que  vaya  á  Efeso,  al  convento  do  Diana  ,  donde 
completará  su  felicidad;  va  en  efecto,  y  halla  á  su  mujer  Luciana.  Desde  allí  parte  para  Tarí>o, 
donde,  reunido  el  Goocejo,  hace  castigar  la  maldad  de  Dionisia  y  Estrangilo.  Llegado  después 
¿  Aotioquia,  deja  allí  por  reyes  á  AnUnágoras  y  á  Tarsiana,  y  ]le?a  á  Luciana  i  Pentapolio,  á  ver  á 
su  anciano  padre  el  rey  Arcfaitrastes ;  le  nace  un  hijo,  <|uo  deja  por  rey  A  la  muerte  del  abuelo; 
premia  al  pescador  que  le  habla  socorrido  partiendo  oon  él  sus  vestidos,  y  se* vuelve,  por  fin,  á 
Tiro,  su  patria;  con  lo  que  acaba  el  poema. 

Omito  hacer  observaciones  sobre  el  carácter  de  este  singular  poema  y  sobre  su  bastante  bien 
combinada  estructura;  los  que  le  lean  con  cuidado  tal  vez  hallarán  en  el  sentimientos,  afectos, 
intenciones  poéticas,  y  otras  dotes  que  le  distingan  ventajosamente  de  las  composicitmes  de  la  mis* 
ma  dase  y  edad,  y  que  nos  valgan  algún  agradecimiento  por  haberle  dado  á  luz.  De  todos  mo» 
dos ,  aunque  no  sea  más  que  como  monumento  de  la  lengua  y  de  la  poesía  en  aquellos  antiguos 
tiempos,  es  muy  importante  su  |)ubIicac¡on,  como  lo  !ia  sido  la  de  las  demás  poesías  castellanas 
aotert(Mre8  al  siglo  &v,  que  á  últimos  del  pasado  dio  á  luz  con  tanto  aplauso  el  erudito  don  Tomas 
Sandies. 

La  Vida  de  santo  Jf orto  Bfppcioüa  no  es  oln  cosa  más  que  su  conocida  historia  6  leyenda , 
puesta  en  verso ;  por  b  que  no  es  necesario  detenerse  á  analizarla.  Castro  ha  eopiado  en  su  JN- 
bUefeca  los  primeros  venes  de  este  poema ,  reputándolos  sin  duda  por  largos,  en  esta  forma : 

Oyt  varones  hona  razón ,  en  que  non  ha  li  verdal  nen, 

Escuflint  'If  corazón,  si  ayades  de  nio<;  periíon, 
Toda  es  fecha  de  verdal ,  non  aj  ren  de  íalsedat,  etc. 

Pero  bbn  se  eidia  de  ver  que  lo  que  Castro  ha  tenido  por  un  solo  verso  largo,  son  dos  cortos 
pavsados,  y  que  se  deben  leer  y  escribir  de  esta  manera : 

Oyt  varones  Imna  razón ,  ^ 
En  que  non  ba  si  verdat  non,  etc. 

En  la  misma  clase  de  verso  está  escrito  el  poema  de  la  Adoraron  de  los  tres  Reyes  de  OrienU, 
que  es  otra  leyenda,  tomada  en  parte  de  la  Sagrarla  Escritura,  y  parte  fie  las  piadosas  tradlcinnes 
que  corrían  entre  los  devotos  di  h  edad  mwlia.  Estos  versos  no  tienen,  por  lo  frener^íl,  irn  ijidu 
cierta  y  determinada,  y  ya  son  de  siete  süubas,  yu  de  ocho,  nueve  ó  diez,  y  áuu  a  veces  de 
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ono».  To  fieoso  que  e^s  compoiieiones  ie  hicieron  para  «er  cantadas  por  los  juglares  en  la  mis- 
ma especie  de  música  ó  canto  llano  mk  qiM  se  entonan  ks  salmos  y  anlifonas  de  la  Iglesia,  que 

están  en  prosa »  y  en  que  áun  hoy  mismo  solemos  oir  cantar  el  Todo  fiel  cristiano  del  padre  As- 
lele  pn  las  escuelas,  y  las  canciones  de  la  Aurora  y  del  Nacimiento  por  las  calles.  La  especie 
de  sonsonete  ó  música  en  que  se  cantan ,  apoyada  en  la  rima  de  las  últimas  palabras  de  cada  par  de 
versos,  suple  en  algún  modo  la  falta  de  medida,  y  da  origen  á  cierto  género  de  armonía  imper- 
fecta y  mondtomi.  Pero  yt  es  tiempo  de  poner  fin  á  estas  ad?erlenc¡as  y  ofaservacbnes. 


VIDA  DE  SAN  ILDEFONSO. 

La  primen  noticia  de  este  pequeño  poefna  eastelbno,  anterior  al  siglo  la  dió  el  sefior  San* 
diet,  en  el  (pmo  i  desu  Gplsccion,  dictendd  que  poseía  de  él  una  copia  sacada  de  un  códice  antiguo, 
escrito  como  prosa,  que  le  comunicó  don  Vicente  García  de  !a  Huerta.  Sá\o  publicó  cuatro  estro- 
fas, y  á  ellas  se  han  referido  cuantos  han  procurado  ilustrar  después  nuestra  historia  liferaria,  á 
eicepdon  de  nuestro  querido  amigo  el  señor  don  José  Amador  de  los  Kíos,  á  quien  comunica- 
mos  ana  copia  completa  del  referido  poema ,  con  el  fin  de  que  en  su  Bktoria  erüka  de  ía  litera-- 
tare  etpañola  pudiese  emitir  el  juicio  conveuionte.  Asi  lo  conugna  el  señor  Amador  de  los  Ríos 
en  el  tomo  IV  de  la  referida  obra  (ñuta  2,  página  60),  pero  suponiendo  que  nuestra  copia,  de 
carácter  del  último  siglo,  pedia  ser  acaso  la  facilitada  por  Huerta  al  erudito  don  Tomas  Antonio 
Sánchez.  Lo  que  comunicó  Huerta  á  Sánchez  fué  el  códice,  y  no  la  copia.  tPoseo,  dice ,  una  co- 
pia de  ella  ( la  Vida  de  tan  Hdeftmso\  sacada  de  ttn  c<Mie»  imfi^ito  emito  emú  prosa,  que  me  co- 
municó don  Vicente  García  de  la  Huerta,  bim  coiMicido  por  su  ingenio.»  Este  códice  euslia  en 
la  biblioteca  de  San  Martin  de  Madrid  ;  pero  por  más  diligencias  que  bemos  practicado  para  bailar 
el  original,  ya  reconociendo  diversas  bibliotecas,  ya  acercándonos  á  alguno  de  los  pocos  indivi- 
duos que  pertenecieron  á  aquel  antiguo  convento  y  áun  viven ,  nada  hemos  adelantado.  Una  rara 
carnalidad  nos  fiMÜitd  la  copia  que  poseemos. 

Con  acierto  indica  el  señor  >don  losó  Amador  de  los  Rios,  al  ocuparse  de  este  poema  qne  le  fué 
comnnicado  por  nosotros,  que  entre  otros  críticos  extranjeros,  le  han  mencionado,  mostrando  de- 
seos de  conocnrlo ,  los  doctos  Wolf  ( fTsfudíos  sóbrela  literatura  nacional  española,  etc.,  pági- 
na 66),  Puymaigre  {Antiguos  autores  castellahoSt  tomo  ii,  página  167),  y  Ticknor  { Historia  de  la 
UUratura  española,  primera  época,  capitulo  v,  traducción  castellana);  si  bien  el  último  comete 
aslaliles  errare^  En  piimer  logar,  lo  supone  eserito  en  el  reinado  de  AlÁínso  XI ;  dice,  en  segundo, 
qae  contiene  la  Vida  de  san  Isidoro,  y  afirmado  un  modo  positiToqoe  consta  de  5ÓS  SSÍOflsias, 
equivocando  la  notu  ia  dada  por  Sánchez,  quien  dijo  sólo  que  se  componía  de  505  versos. 

Del  tiempo  en  que  se  compuso  este  poema  y  de  su  autor,  dice  Sánchez,  no  tenemos  más  noti- 
cia que  la  oscura  y  escasa  que  se  saca  de  la  misma  obra,  y  se  contiene  en  estas  coplas,  al  Gn 
de  ella: 

Reynaba  don  Alonso  quando  el  lo  íiciera 
Fijo     (ion  Snnclio  é  de  doña  María  : 
Aiitragubau  lúi,  moros  toda  el  Andalucía : 
Paie  ai  él  qoiaieni  consejo  nos  pornía. 

Rogar  á  Jesucristo  qnc  nos  quiera  perdolur, 
É  nos  traya  aina  á  (laraiso  andar, 
t  los  qae  sin  el  pugnaa  eanfander, 
Por  ellos  eche  Dios  el  nuestro  poder. 

f'  ri  (le  la  }ít¡g(ialena  OVO  enante  rimado 
Al  tiempo  que  de  Lbeda  era  beueGciado : 
Daspues  ^ndo  aalo  fizo  rivla  en  otro  estado. 

Dice  aqui  d  poeta  que  cuando  hizo  esta  obra  reinaba  don  Alonso,  hijo  de  don  Sancho  y  de 
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do&a  María.  Ni  por  la  historia,  ni  por  las  genealogias  de  nuestros  reyes,  se  halia  un  rey  llamado 
don  Alonso  que  fuese  bijo  de  don  Sancho  j  dofia  Haría.  Paes  aunque  don  Sancho  IV,  llamado 

el  Bravo,  tuvo  on  su  tía  y  mujer  á  don  Alonio«  que  nacid  en  Valladolid  el  año  de  1287,  é^le 
murió  el  de  1291 ,  le  sobrevivió  su  padre,  y  por  consií^uiente  no  llegó  á  reinar.  Verdad  es  que  hay 
ejemplos  antiguos  de  aplicar  n]  snrcsor  el  nombre  de  rey,  y  el  verbo  reinar  ñMty>  de  entrar  en  po- 
sesión de  la  corona,  y  aca^o  en  c^ie  sentido  el  marqués  de  Sanliüaua,  en  su  proemio,  llamó  rey, 
ántes  de  serlo,  á  Luis,  hijo  de  Cáiios  VU  do  F^mncia.  Don  Fernando  iV  el  Emplazado  fué  bijo 
de  esto»  mismos  reyes,  don  StDcho  y  dofia  Haria ;  nació  on  Sevilla,  afio  4385,  sucedió  á  su  padre 
en  la  corona,  y  murió  en  Jaan,  afio  4512.  Par^  pues,  según  esto,  que  en  lu^ar  de  don  Alonso  se 
debe  loor  don  Fernando ,  y  en  este  caso  el  poeta  escribió  ó  á  fines  del  siglo  xni  ó  muy  á  los  prin- 
cipios del  XIV.  Dice  también  el  poeta  que,  siendo  beneficiado  de  Lbeda,  hizo  otro  poema  de  la 
Magdalena  t  y  que  cuando  iiizo  el  de  san  Ildefonso  vivia  en  otro  estado;  esto  es,  que  ya  no 
era  bensficiado  de  Ubeda. 


PROVERBIOS  MORALES  DEL  RABBl  DON  SEM  TOB. 

No  vacilamos  en  dar  este  titulo  de  ProverbU»  moríales  á  la  bellísima  colección  de  máximas  y 
sentencias  del  Rabbi  don  Sero  Tob,  designada  hasta  aquí,  sin  el  menor  fundamento,  por  nacio^ 

nales  y  extranjeros,  con  el  de  Consejas  y  documentos  al  rey  don  Pedro.  Autorízanos  lo  que,  ha- 
blando de  tan  peroj^rina  composición,  decía  el  célebre  m.lrqués  de  Sanlillaiia,  en  su  Proemio  al 
condestable  de  Portugal :  «Concurrió  en  estos  tiempos  un  judio  que  se  llamó  Kabi  Santo  :  escri- 
bid muy  buenas  cosas,  e  entre  otras,  ProoerMos  moro/es,  en  verdal  de  assaz  commendables  sen- 
tencias.» ¿Por  qné,  iKiea,  recibiendo  ya  en  la  antigitodad  titulo  adecuado  al  propósito  que  encier- 
ran las  poesias  éA  Rabbi ,  ban  tenido  que  designarse  modeinamente  con  el  de  Consejos  y  doeik- 
mentos?  No  otro  motivo  alguno  puede  haber  concurrido  más  que  el  hallarse  rotulado  asi,  con 
letra  modernísima ,  el  códice  del  Escorial  en  que  se  conservan. 

Fué  el  Habbi  don  Sem  Tob  (de  aquí  Don  Santo)  natural  ó  vecino  de  Carrion,  como  él  mismo 
dice  en  sus  poesias ,  y  mereció  la  protección  del  rey  don  Pedro  I  de  Gnstilla.  Dos  son  los  códices 
que  hemos  tenido  presentes  al  publicar  sus  Pravtíiñoi  morales.  El  mejor,  más  completo,  y  con- 
forme indudablemente  con  lo  que  escribió  el  poeta,  se  encuentra  en  el  Escorial  (b.  IV.  21),  y 
é>fe damos  á  conocer  con  toda  fidelidad  á  nuestros  lectores,  put*s  >A  otro,  á  que  nos  referimos, 
existente  en  la  biblioteca  Nacional  (Bb.  82.),  más  l»ieu  que  copia  ác  sus  poesías  originales,  es  um 
paráfrasis  ó  pretendida  explicación  de  las  mismas ,  pues  no  sólo  rara  vez  están  conformes  con  las 
del  Escorial,  sino  que  las  precede  un  prólogo,  en  que  el  comentador,  después  de  decir  que  la  cien- 
cia no  es  un  dolor  doloroso,  sino  provechoso ,  explicando  una  senleucia  de  Salomón,  añade  lo 
sip;uíentc,  que  no  deja  género  alguno  do  duda  :  ...«pues  asi  es  plasyeudo  á  Dios  declararé  algo  en 
las  trobas  de  Kabi  Santub,  el  judio  do  Cnrrinn,  en  algunas  partes  que  pares^en  escuras,  ayn  que 
non  son  escuras;,  saluo  por  quanto  son  trobas,  e  todas  escritura  rymada  pares^e  entrerpatada  e  non 
^  lo  es  ciue  por  guardarlos  consonantes  diese  algunas  veaeslo  que  ha  de  deair  después  díaselo  an- 
tes, e  esto  quiero  yo  trabajar  en  declarar,  con  d  ayuda  de  Dios,  para  algunos  que  pueden  ser  que 
leerán  e  non  entenderán  ssyn  que  otregelas  declare,  commo  algunas  veses  la  he  ya  visto  esto,  por 
quanto  syn  dulxla  las  dichas  trobas  son  muy  notable  escritura  que  todo  orne  la  deuicra  decorar 
ca  esta  lué  la  t  iiteucion  del  sabio  raby  que  las  fiío,  por  que  escritura  rimada  es  mejor  decorada, 
que  non  la  que  va  por  testo  llano  e  dise  asy  el  prologo  de  sus  Rymas  c  vcynlc  en  ties  coplas  fas- 
la  do  quiero  desyr  del  mundo.» 

De  ambos  códices  habia  hecho  un  escrupuloso  cotejo,  notando  numerosas  variantes,  nuesti-o 
erudito  anngo  el  señor  don  José  Coll  y  Vehi ,  ¡lustrado  catedrático  de  autores  el  isicos  en  el  iiis- 
liluto  de  San  Isidro ,  cotejo  acertadamente  publicado  por  los  traductores  de  ja  Historia  de  la  li- 
ler atura  española  ^  de  Tieknor,  en  las  adiciones  y  notas ,  del  cual  sospecharon  que  el  códice  de  la 
biblioteca  Nacional  en  una  redacción  poaterbr  y  mejorada  de  la  misma  obra.  Lo  primero  es  in- 
dudable, pero  de  ninguna  manera  lo  segundo. 
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TRAGTADO  D£  lA  DCK^TRINA. 

Hállase  este  pequeño  tratado  de  devorion  on  el  mismo  códice  de  la  biblioteai  del  Escorial 
(b.  IV.  31),  con  otras  composiciones  que  puhitcamos  en  este  volumen  (1).  íio  estaban  acordes  los 
críticos  acerca  de  quién  fuese  su  autor,  opinando  el  inratigable  y  profundo  hisloriador  de  nuMin 
lüentnn,  doo  Joaé  Alntdor  de  los  Riot,  qoe  era  debido  á  le  plome  de  Rebbi  doo  Sem  Tob,  j  ee- 
fianando,  en  probarlo,  ingeniosas  razones  [Estudios  histórieot uín'e  los  judias ^  páginas  304,  33(t, 
j  tomo  IV,  pán;)na  485,  TJistoria  critica) ;  mientras  Ticknor,  en  su  Historia  de  la  literatura  eapa- 
üola,  creía  lo  contrario.  Proponíase  el  primero  de  estos  literatos  reproducir  el  Tratado  de  la  doc- 
trina.ea  las  ilustraciones  al  tomo  iv  de-su  Historia;  pero  sabiendo  le  incluiamos  nosotros  deado 
itpépne  373  á  le  378  de  este  volúioen ,  que  supone  wmpilaeUmf  según  dice  en  la  ilustración 
cosrta  de!  refcndo  tonM>( página  620),  dqó  de  hacerlo,  confiado  en  nuestra  diligencia,  y  llama  la 
atención  de  los  loctos  acírca  (?e  1i  última  estrofa,  en  donde,  sin  género  alguno  de  duda,  se  da  á 
conocer  el  iioiubre  del  autor,  que  suena  hoy  por  vez  primera  en  la  antífona  república  literaria. 
¡Casualidad  ó  fortuna,  inteligencia  ó  esmero,  es  lu  cierto  que  nue&tro  modesto  trabajo  (algo  más 
qBBCompíhcion}  parece  Uemedo  i  fijar  las  Teisiones  equiToeades  délos  cddiccs,  dar  i  conocer 
Jscendosbn  de  poes^  y  reslanrar  composiciones  que  entes  que  nosotros  pudieron  baber  leído 
Mhf^tífífúlt/ñ  otrosí 


LA  DANZA  DE  LA  MUERTE  v  REVELACION  DE  UN  ERBOTANO. 

cEste  poema  de  la  Danza  general  de  la  Muerte  ( dicen  en  el  apéndice  H  los  inteligentes  tra- 
ductorjs  de  Ticknor,  don  Pascual  de  Gayanjros  y  don  Fnrique  de  Vedia)  lia  sido  publicado  e!  año 
pasado  (^1856),  en  Paris,  perdón  Florencio  Janor,  auuque  sin  l.is  iiolas  é  ilustraciones  que  el 
público  tenia  derecho  de  esperar  de  quien  tiene  dadas  muestras  de  eruiiicion  y  aprovechamiento 
«DsHaa  materias*»  No  ignoramos  que  Ticknor  habia  publicado  incompleta  tan  interesante  pro- 
ducción ,  pero  nuestro  objeto  no  fué  otro,  al  publicar  la  Danta  de  la  Muerte,  que  darla  á  conocer 
pnteramenle  conforme  ron  e!  có  lice  del  Tscorial  (IV.  b.  2i),  dejando  p  ira  más  adolanle  el  tra- 
b;tjo  (li;  ihistracion  con  que  algún  (lia  nos  proponemos  enrtquerrrln.  Asi  lo  dejarnos  consignado 
en  la  edición  mencionada,  y  asi  lo  comprendió  nuestro  querido  amigo  Monsieur  J.  G.  Magnabal, 
ilmtrado  traductor  francés  de  la  Hitíoria  de  Tidinor  {i). 


(I)  Hé  aquí  tos  tratados^cQotenidos  «n  el  cMiee  b. 

IV.  SI  de  la  biblioteca  del  Escorial ,  que  es  un  lomo  en 
S.',  papel  grueso ,  del  siglo  xit.  Las  primeras  ochenta 
j  seis  fojas  útiles  contienen  los  versos  del  Rabí  don 
SÉite,  dirigidas  si  nj  don  Pedio.  Sigue  an  feinla  y 
ana  fojas  útiles  la  llamada  Doctrina  cristiana,  con  le- 
tra enteramente  igual  á  la  de  ios  versos  anteriores. 
CoQtinúa,  en  fdnle  y  inedia  fojas,  lambían  útiles,  la 
Ikmaa  dé  la  Muirte;  ds  Mn  enteramente  igual  ¿  la 
4?  las  dos  anteriores  composiciones.  En  seis  y  tneilia 
íojas  útiles  sigue  la  ñevelacion  á  un  ermitaño^  en  letra 
otamaeots  Ijgnsiá  Is  de  las  tres oomposieíones  pre- 
cédanles.  Tenaíoa  el  códice  emi  d  Poem  t  del  Conde 

Frman  González,  en  cmcuentT  y  cinco  fojns  fitilfs,  de 
letra  enteramente  disÜiiUi  de  la  anterior,  con  abre- 
viMnns,  caiicter  de  leln  7  nv»  que  Is  btean  de  dí- 


fidl  lectora.  Entre  nnas  y  otras  compesieíonas  ha^  at* 

gunas  hojas  en  blanco. 

(2)  «Ñoas  dcvons  avertir  le  locleur  (jiic  don  Flo- 
»rencio  Janer,  d'a(>réá  lequel  iious  inst^rons  la  Dans» 
nginérttl»  da  taMort,  ff»  pas  tooIo  faíra  ttopanlléle, 
»et  que  l'tiniqiie  but  qu'il  s'est  propo=é  dans  <a  pu- 
ublication, c'est  de  donner  le  poéme  de  la  Üanse  gené- 
urdidela  JferI  tel  qu'il  cst  dans  le  manuscrit  do'l'Cs» 
•canal;  qo*H  s'ast  réservé  les  notes  et  éclaircisseineirts 
nauires  qneceuxquMI  a  fouriiis  en  tito  (h  son  livre 
npour  un  iravail  plus  élendu ,  comme  il  le  répéle  enco- 
bra dona  te  ebapilre  de  son  Voyt^  tHuraire  m  Fron- 
ncc,  imprimé  dans  la  GucHa  de  Madrid  (voyez  le 
wnumCro  du  17  Févricr  1858).  Dans  ce  clinpilre,  il 
»prouve  qu'ii  connaissait  la  publication  de  Ticknor, 
wpaidqu'il  reíéva,  en  psMsnt,  leí  dtangemenla  d*sr* 
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La  Dama  general  6  Dama  de  la  Muerte  fúndase ,  como  dice  Tícknor,  en  la  vulgar  y  conocidi- 
rima  fleeioo,  tantas  Teces  ilustrada  por  la  poesía  y  la  pintara  en  la  edad  media ;  fioctoo  rodudda 

i  citar  á  los  hombres  de  todas  clases  y  condiciones  para  la  Danza  de  la  Muerte^  especie  de  mas- 
carada espiritual,  en  la  que  figuran  todos,  desde  el  pontiíloe  hasta  el  niño  de  pecho,  danzando  en 
figura  de  «hijuélelos.  La  obra  española  es  pintoresca  y  singular,  quizá  lanto  ó  más  que  ninguna 
Otra,  porque  el  carácter  sombrío  y  tétrico  del  pensamiento  contrasta  admirablemente  con  la  ar- 
monía y  soltura  de  los  venos  y  el  humor  fi»tivo  de  su  autor,  y  nos  recuerda  con  flrecnencia  los 
chistosos  cuentos  que  de  Tes  en  cuando  se  leen  en  el  EqNtjo  para  niagitíradoi. 

La  Revelación  de  un  ermitaño  fué  escrita,  como  se  lee  en  su  breve  introducción  ,  por  un 
ermitaño,  que  i  la  escribió  en  rimas»  porque  cera  snbidor  en  esta  ciencia  gaya.i  Encuéntrase  en 
el  mismo  códice  del  Escorial  (IV.  b.  21 )  que  nos  lia  conservado  la  Danta  de  la  Muerte;  aeyendo 
obra  de  un  mismo  autor  las  doa  oomposldones. 


POEMA  DEL  CONDE  FERNAN  GONZALEZ. 

Las  hazañas  semifabulosas  y  semiverdaderas  del  conde  Fernán  González ,  héroe  del  primer  pe- 
riodo de  la  lucha  cristiana  con  los  árabes,  son  las  que  se  describen,  como  dice  Tícknor,  en  este 
poema,  último  tratado  que  coMiene  tA  códice  IV.  b.  21  de  la  biblioteca  Nacional  (1).  Atribuyese 
á  su  valor  y  esfuerzo  la  libertad  de  Castilla  del  ynp:o  mahometano ,  y  sus  hechos ,  considerados 
hisfórtf-a,  y  no  poéticamente,  se  encierran  entre  el  año  de  934,  fecha  do  la  batalla  de  Osma.  y  sn 
muerie,  ocurrida  en  1)70.  El  poema,  puos,  está  exclusivamente  consagrado  á  recordar  sus  glo- 
rias: comienza  con  la  invasión  de  España  por  los  godos,  y  sigue  hasta  la  batalla  de  Moret,  en  967, 
en  que  terminad  cddice,  fidtando,  por  b  tanto,  los  tras  últimos  afios  de  la  Tida  dél  héroe.  El  estilo 
es  en  general  prosaico  y  monótono;  notándose,  sin  endiargo,  la  frescura  y  sendllei  común  á 
toda  h  poesía  de  tiempos  primitivos. 

Muclios  trozos  del  poema  son  tan  parecidos  a  otros  tle  la  Cri'mica  general  de  don  Alon$o  el 
Sabio,  que  no  puede  haber  duda  en  que  el  que  hizo  el  uno  tuvo  presente  la  otra ;  y  como ,  por 
otra  parte,  hay  más  visos  de  que  el  poema  sea  amplificación  de  la  crónica ,  que  no  de  que  ésta  sea 
compendio  de  aquel ,  lo  más  verosímil  parece  que  la  narración  en  prosa  sea  la  más  antigua  de  las 
dos,  y  1^  qtp  suministró  materiales  para  la  oomposicion  poética,  que  sin  duda  alguna  fué  he^ 
cha  para  recitarse  eu  público. 


POEMA  D£  JOSe. 

En  la  biUktteca  Nacional  de  Madrid  hay  un  poema  de  ÍS20  versos,  compuesto  en  éí  me- 
tro llamndo  por  Berceo  cuaderna  via  .  que  tan  común  era  en  la  antigua  poesía  castellana  ,  y  con 
las  mismas  irregularidades  y  deíeclos  que  se  notan  en  las  obras  de  aquel  tiempo.  El  asunto  es 


Blho^lihe  et  de  ptinse  qui,  daos  l'idition  de  rao* 

uteur,  nc  sont  pns  conformes  au  mamiscrit  de  TEsco- 
»rial.»  (ffistoirt  de  la  iiUérature  espagnoie,  de  G* 
TickDor,  traduite  de  Tan^aii  en  fon^ts  pour  la 
fwemiére  l«s,  par  í.  G.  Magnabi ,  agregé  de  PUni- 
versité,  incmbre  correspondant  des  Acarlémies  Royale 
Espagnoie,  Hoyate  d'Hisloire,  d'Archéologie  el  de  Géo- 
gnpble  de  Madrid,  cbetslier  de  rordn  Royal  de 
a»rlesmd*Espigns.} 


(1)  Cúmplenos  declarar  aquí  que  la  marea  del  códi< 
CP.  del  Escorial  que  contiene  lo?;  Proverhinx  moralf$ 
del  Rabbi  don  Sem  Tob,el  Tratado  de  ta  doctrina ^ 
la  AoMsa  ds  ta  Mmrté,  la  Jl«o«facjoii  de  w»  ermt- 
CflSo  y  al  Poema  del  OOflda  Fernán  González,  iv> 
es,  como  se  ha  impre^^o  en  las  páginas  373,  379, 
387  y  389  de  este  volumen «  IV.  6.  21,  sino  IV. 
b.S<. 
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las  avtíuturas  de  José,  hijo  de  Jacob;  pero  tiene  dos  circunstancias  muy  singulares,  que  le 
hacen  curioso,  interesante  y  notable  entre  las  deroas  narraciones  poéticas  coetáneas.  £s  la 
primen,  que ,  aanque  compuesto  en  easlellAno,  está  escrito  eoo  earactéres  arábigos,  y  por  con- 
ágideiite,4¡ene  el  aspecto  de  un  códice  oriental,  con  la  particularidad  de  que,  como  el  metro 
Tía  proniinriacion  están  acomodados  al  valor  de  las  vocales  árabes,  puede  creerle  fundada- 
aienle  que  si  no  es  el  mantiscriio  original ,  es  al  menos  una  copia  idéntica  y  exactn.  La  segunda 
es,  que  el  asunto  del  poema ,  que  no  es  otro  que  el  niuy  conocido  de  José  y  sus  lierinanos,  no 
«sü ooDlado  eonforma  á  la  relación  bíblica,  sino  según  la  venion ,  más  breve  y  inénos  dramá- 
tica, del  capitulo  xi  del  Koran ,  con  algunas  variaciones  y  adiciones,  ya  tomadas  de  los  comenta- 
dores del  mismo  Koran ,  ya  debidas  al  ingenio  del  poeta.  Estas  circunstancias  no  dej:in  lugar  á 
duda,  y  así  puede  asegurarse ,  con  algún  viso  de  verdad ,  que  el  autor  del  poema  fué  alguno  de 
lüi  muchos  moriscos  que  á  la  expulsión  de  sus  compañeros  quedaron  escondidos  en  el  norte  de 
España,  y  olvidando  su  lengua  nativa,  adoptaron  la  castéHana,  eooserrando ,  empero ,  su  creen- 
cia y  culto  mafaometano. 

El  manuscrito  del  Poema  de  José  está  incompleto,  fall<indole  el  principio  y  el  fin;  pero  debe 
ser  muy  poco  lo  perdido.  Principia  pintando  la  envidia  de  los  hermanos  de  José  al  saber  el  sueño 
qoe  éste  había  tenido ,  y  la  petición  á  su  padre  para  que  les  deje  llevárselo  al  campo  coa  ellos. 

Después  qüe  los  hennanos  de  losé  han  consumado  su  traidon,  vendiéndolo  á  una  caravana  do 
mercaderes  egipciOB,  la  historia  sigue  exactamente  al  Koran:  la' hermosa  Zuleija  ó  &leia,  qoe 
corresponde  á  la  esposa  de  Putifar  en  la  Sagrada  Escritura,  y  es  muy  celebrada 'en  la  poesía 
árabe,  harc  más  papel  de!  qvp  \n  corresponde  en  la  fantasía  del  poeta.  José  es  también  personaje 
muj  imporiantc :  el  Rey  le  adopta  por  lujo  y  le  encarga  del  gobierno ,  y  ademas  los  suefiüs  del 
flMMca ,  los  «ños  alternativos  de  hambre  y  abundancia ,  el  viaje  de  los  hijos  de  Jacob  á  Egipto , 
so  leoonocimianlo  por  losé,  el  mensaje  de  éste  á  Jacob,  la  amargura  del  padre  al  ver  que  Benja- 
mín no  vuelve  (paso  en  que  queda  cortado  el  códice),  están  amplificados  al  estilo  oriental ,  en  tér- 
minos, que  parecen  rorts  bien  frapmento^  del  Anlar  ó  de  las  Mil  ?/  una  noches  árabes,  que  no  la 
tierna  y  bellísima  historia  que  estamos  acostumbrados  á  oir  desde  la  infancia  (1). 


RLMADO  DE  PALAaO. 

La  ultima  composición  perteneciente  á  esta  primera  época  de  la  literatura  castellana  es  el  üi- 
swds  de  PoImio,  trátado  de  kw  deberes  de  los  reyes  y  de  los  nobles  en  d  gobierno  del  Estado, 
con  cnadfos  muy  vivos  de  las  costumbres  y  vicios  do  su  tiempo,  que ,  como  dice  ú  poeta ,  deben 

lo?  grandes  reformar  y  desarraigar.  Está  escrito  en  las  coplas  propias  de  aquel  tiempo,  y  comien- 
za con  la  confesión  general  de  su  autor;  pasa  á  discutir  los  die?  !íi;índamientos ,  los  siete  pecados 
luortales,  bs  obras  de  misericordia  y  otros  puntos  de  doctrina  cristiana;  habla  iuégo  del  go- 
bieroo  del  Elslado ,  de  los  consejeros  del  Rey ,  de  los  mcroadtfes ,  de  los  sabios,  de  los  recauda- 
dores de  pechos,  y  de  otros  estados ,  y  termina .  según  luibia  comenzado ,  con  ejercicios  de  devo* 
cica.  Su  autor  es  don  Pedro  López  de  Ayala,  el  canciller  y  cronista ,  uno  de  los  españoles  más 
distinguidos  de  su  tiempo,  quf^  ejerció  los  cargos  más  importantes  del  reino  en  los  reinados  de 
doD  Pedro  el  Cruel,  don  Enrique  11,  don  Juan  1  y  don  Enrique  111,  basta  d  aióo  de  1407,  en  que 
Uieció ,  á  los  setenta  y  ctnoo  de  su  edad. 

El  JRímado  está,  á  lo  que  parece ,  escrito  en  dilbrentes  épocas  de  te  vida  de  su  autor :  por  dos 
veces  señala  el  año  en  que  escribía ,  y  estas  fechas  manifiestan  con  evidencia  que  una  parte  de  la 
obrase  compuso  entre  y  140i,  y  otra  durante  la  prisión  de  Ayala,  después  de  !a  batalla  de 
Nájera,  en  que  el  duque  de  Lancáster  derrotó  al  conde  de  Trastamara,  el  año  de  15Ó7.  En  resú- 
aien,  puede  colocane  él  poema  hácia  fines  del  siglo  xiv ,  siendo  deadvertir  que  las  desgracias  de 

<1)  ffiilorted*    filtraluni  «qMÜola,  por  Ticimor. 
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SU  autor  y  su  prisión  nos  recuerdan  á  cada  paso  al  duque  de  Orleans  y  á  Jacobo  I  de  Elscocia, 
que  béda  el  mismo  tiempo  y  en  cireanstanciaB  muy  |»arecida8  dieron  taiínlHen  pniébas  de  talento 
poético  i>ast«nte  parecido  al  del  gran  canciller  de  Castilla. 

En  algunos  trozos,  y  particularmente  en  los  que  tienen  carácter  lírico,  el  Rimado  ofrece  bas- 
tante seracjfln/a  con  las  poesías  ligeras  del  Arn'[>i  Pí^ifi  :  oli  os  e<itán  escritos  con  pravedad  y  seso , 
expresando  ios  pensamientos  sombríos  y  profundos  que  durante  su  cautividad  debieitia  ocuparle  ; 
pero  en  general  e$  templado ,  didáctico  y  propio  del  asunto  y  del  siglo  en  que  se  compuso.  Hay, 
sin  embargo ,  traaos  en  que  te  descubre  la  vena  satírica  del  autor,  sobre  todo  al  tratar  de  los  vi- 
cios de  su  tiempo  (f). 


POEMA  DE  ALFONSO  ONCENO. 

El  Poema  de  Alfonso  Onceno  (2),  llamado  por  los  antiguos  y  áun  por  los  que  no  le  conocieron 
Oránka  en  copla  redonüOatié  Alfonto  Onceno,  6  Crónica  rimada,  es  no  monomento  histérico* 
poético  de  innegable  importancia.  Hallóle  en  Granada ,  por  los  aftos  de  i573 ,  el  docto  historia- 
dor y  poeta  don  Diego  Hurtado  de  Mendoza  entre  ios  libros  árabes  que  aUi  tenia,  sin  que  pueda 

saberse  cómo  iba  á  parar  a!  lado  da  oífrs  prndnrcionos  árabes,  cuando  semejante  tral>:ijo  mere- 
cía haberse  conservado  en  la  casa  Heal  de  Castilla,  uno  de  cuyos  más  apasionados  servidores  ha- 
bla sido  elaulor  delpoenui.  Con  carta  de  1/  de  Diciembre  del  propio  año  1573»  comunicaba 
Hendoia  tan  precioso  hallatgo  á  Jerdnimo  de  Zorita ,  cronista  de  Aragón,  clasificándolo  entre  las 
producciones  que  en  lo  antiguo  llamaban  gestas ,  suponiéndolo  obra  de  algún  secretario  del  rey 
don  Alfonso  ;  viVndo  en  ella  muchas  cosas  « diferentes  de  las  qiio  el  hislorinílor  del  rey  don  Alonso 
pone.»  (^Pultli  o  osla  carta  Dortner,  en  sus  Progressos  de  la  historia  en  el  reijno  de  Aragón,  Zara- 
goza, 4680 ,  pagina  o02.)  No  tardaba  Argole  en  dar  á  conocer  por  vez  primera ,  y  no  con  toda 
fidelidad,  treinta  y  cuatro  coplas  de  este  poema  (coplas  ,  704-731).  en  so  curioso  libro 
intitulado  Noblexa  del  Andaluzla  (Sevilla,  1888,  fdUo  198),  asegurando  que  lo  hacia  t  por  la  cu- 
riosidnd  de  la  lengua  y  poesía  de  aquel  tiempo,  y  por  ser  de  lo  mejor  y  más  ficíl  que  en  mucbos 
años  5e  r^cribió  en  Kspaña.»  Los  que  después  de  Argote  citaron  este  poema,  no  le  vieron  ,  y 
como  ai  publicarse  la  primera  parle  de  la  Nobleza  del  Andaluzla  declaraba  su  índice  haberse 
tenido  presente ,  entre  otros  libros  manuscritos,  ia  Quaica  en  coplas  leduudillas  por  el  rey  don 
AiMto  el  útiim,  de  aqui  coodnia  don  Nicolás  Antonio,  en  su  Bihliotheea  vetrn  (capitulo  vt,  li- 
bro IX,  tomo  II ),  que  esta  obra  en  verso  castellano  la  había  escrito  el  mismo  monarca  don 
Alfofiso  Onceno.  Otro  tanío  aseguraba,  más  adelante ,  el  marqués  de  Mondéjar,  en  sus  Memorias 
hislúncas  de  don  Alonso  ei  Sabio  (libro  vn,  capitulo  xi,  página  459),  dicicuLlo  que  escribió  la 
Cránica  en  redondillas  el  rey  don  Alfonso  el  Onceno ,  y  que  ia  citaba  Ambrosio  de  Morales.  Sar- 
miento, en  sus  MemorUu  (n&mero  678),  repite  lo  dicho  por  don  Nicolás  Antonb,  pen»  deela- 
rando  con  ingenuidad  que  la  obra  del  último  Alfonso  le  era  completamente  desconocida. 

No  lograba  tampoco  Sancliez ,  al  publicar  más  adelanto  su  Colección  de  poesías  castellanas 
anteriores  al  siglo  xv,  hallar  tan  peregrino  poema  y  fijar  en  el  la  atención  de  lo<;  criticos.  Obser- 
vaba, sin  embargo,  que  en  la  cita  de  Mondéjar  había  error,  y  al  hablar  de  las  treinta  y  cuatro 
rectbodiUas  únicamente  conocidas,  eidamaba :  «Ojalá  se  encontrára  toda  la  obra  para  publicarla !  • 
(Tomo  1,  página  17^)  Y  á  pesar  de  que  áun  mis  recientemente  se  indicaba  el  nombre  del 


(1)  Historia  de  la  /ílfro/utia  étjvaílola ,  por  Tíckiiar. 

(2)  La  gloria  de  la  publicación  de  c?le  monumento, 
coetáneo  á  la  memorable  batalla  del  Salado  y  conquista 
de  Algccinis,  debía  obteneriala  augusta  Señora  que  ciñe 
hoy  la  diadema  que  ostentó  en  su  Trente  cl  político  y 

conqiii'it.Mlor  Alfonso  Onreno.  Enterada  S  la  H-^na 
de  que  cq  su  Real  iiibiioteca  del  Escorial  se  conservaiM 


inidila  7  en  nray  mal  estado  la  CMm'eo  ó  Asma  en 

coplas  redondillas,  que  refiere  los  heroicos  hechos  de 
aquel  monarca ,  se  dignó  tomar  la  iniciativa  en  un  asun- 
to de  tanto  interés  para  la  liistoria,  para  las  lelras  y 
para  k»  eruditos,  dispeoiende  qoe  ss  preesdiese  á  It 
impresión  á  sus  expeiñas,  conssTfsndo  eon  toda  caí- 
dado  la  ortogisfia. 
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autor  del  poema  en  los  Esludios  históricos,  politieo»  y  lUerai-ios  sobre  los  judíos,  debidos  á 
!•  pluma  del  señor  don  José  Amsdor  de  los  Rios ,  indioacbii  que  repetía  don  Antonio  Gil  y  Zara- 
te, én  sa  Manual  de  liUraíura  (Madrid ,  1851 ,  página  2i ) ,  no  se  faaeia  eiploracion  literaria  aW 

suna  para  sacar  dt  l  ol\i<ln  (an  precioso  monumento  y  publicarlo' integro.  El  mismo  G.  Ticknor, 
on  su  History  of  apanish  literature  (New- York,  iHAd),  se  lamenta  de  su  desaparición  y  dice : 
«  £s  desgracia  que  el  poema  entero  se  haya  perdido. » 

Uno  de  loa  mis  venerandos  eddices  de  la  biblioteca  del  Escorial,  que  se  titula  Historia  del  rey 
4m  AUmú^  en  melro,  Itbra  anfl^ifa,  m  romenee,  y  tsmbien  FtsIoHa  dd  rey  im  Altmo  el 
Onceno,  que  ganó  las  Alge^iras,  en  mtírOt  sin  prindpio  ni  fin,  con  la  marca  111.  Y.  9.,  es  el 
que  nos  ha  roTiservndo  p<5to  interesnntt^  f>oom¡i.  Pas<5  á  la  referida  biblioteca  ron  otros  libros  del 
esclarecido  hisloriaílor  don  Diego  de  Mendoza,  y  de  su  puño  y  letra  tiene  escrito  su  nombre  al  pié 
de  la  primera  foja,  de  esta  manera :  D  Di,'  de  Íí.\  como  sí  asi  hubiese  querido  precaver  de  toda 
dude  á  k»  críticos  que  hubiesen  podido  abrigada  acerca  de  su  procedencia,  á  que  convidabiila 
poca  fidelidad  con  que  Argote  de  Molina  debía  reprodudr  treinta  y  cuatro  de  sus  co{)!as.  En  el  /ü- 
diee  de  mammritos  Escorial  se  n^otinra,  ademas,  que  este  códice  perteneció  al  conocido  autor 
de  la  Guerra  de  Gratiada.  Con^trl  ( ¡ucuenta  y  siete  fojas  útiles,  de  papel  moreno  y  grueso, 
muy  parecido  al» llamado  f  pergaiuinu  do  panno»,  en  folio ,  á  dos  columnas  y  con  letra  de  fines 
del  siglo  XIV,  resultando  dosdenlss  veinte  y  ocho  columnas  de  lectura,  con  las  abreviaturas  usa- 
das en  aquella  época  (1).  Al  llegar  á  la  foja  28  siguen  cuatro  hqjM  eo  blanco,  algo  posteriores  al 
resto  del  papel ,  como  si  Iiubiesen  sido  sfiadidsa  para  llenar  alguna  gran  laguna,  si  bien  nospa* 
rece  demasiado  considerable  (2). 

Hallase  el  poema  en  el  mencionado  códice  escrito  siempre  como  prosa ,  con  las  redondillas  á 
tengan  seguido,  aunque  divididas  generalmente,  y  no  swmpre  con  el  debido  acierto ,  por  guio- 
nes rojos ,  contribuyendo  todo  en  hacer  por  demás  cansada  y  enojosa  su  lectura. 

Muy  á  menudo  se  dividen  los  versos  como  en  pequeños  capítulos,  dejando  de  unos  á  otros  un 
pspacio  en  blanco,  y  dejando  lugar  para  una  letra  inicial ,  cuyo  adorno  no  se  puso.  Estas  divisio- 
nes soD  acertadas  cuando  se  pasa  á  otro  asunto,  pero  generalmente  se  hallan  sin  órden  ni  con- 
cierto.  En  nuestra  edición  hemos  raspetado  Iss  principales. 

La  ortografía  la  hemos  respetado  también  con  todo  r^or,  duplicando  las  ss  y  las  cuando  asi 
están  en  el  códice,  suprimiendo  ó  alterando  letras,  como  muchas  veces  sucede ;  retratando,  en 
fin ,  fidelísima  y  paleográficamento  todas  las  palabras  y  locuciones,  con  sus  mil  diversas  anoma- 
has.  Y  teniendo  presente  que  unas  veces  añadía  el  copista  letras,  y  otras  las  suprimía  ó  cambia- 
be;  que  hacía  uso  continuado  de  la  u  en  vez  de  ¿  y  t;,  sin  regla  fija  ni  general  en  la  ortografía, 
ya  por  la  rudeza  del  tiempo,  ye  por  estarse  formando  entdnces  todavía  el  lenguaje  castellano, 
podran  los  lectores  hallar  la  clave  para  la  mejor  comprensión  de  las  más  antiguas  voces  y  des- 
figuradas palabras  (5i.  La  metrificación  y  la  rima  está  aún,  si  cabe,  más  descuidada ,  sobrando  en 
UQOs  versos  dos  ó  mas  silabas,  faltando  en  otros,  y  no  concertando  en  otros  los  consonantes. 
Bien  es  verdad  que  muchas  veces  la  manera  de  leer  y  pronunciar  debía  subsanar,  en  aquella  épo- 


(t)  Por  taltor  en  el  c<kltce  la  mayor  parte  de  la  foja 
que  oonlenia  Iss  coplss  843, 544,  846, 547, 848, 888, 
S56  y  569,  nos  vemos  precisados  á  indicar  con  puntos 
tan  lanieotal)ies  lagunas ,  consarrando  sólo  las  letras 
que  ion  se  tosa,  si  bien  no  con  drden  niltneo.  Lo  mis- 
mo hacemos  en  otras  redondillas  más  adelante.  Su  rcs- 
tauracton  sería  pordoms-;  n venturada.  Es  inútil  adver- 
tir qaa  en  el  códice,  escritas  ias  redondillas  á  renglón 
legnído  tonio  pron ,  na  llevan  nAnisro  alguno ,  ha- 
biendo  creído  nosotros  iiuli^peonUe  SU  numeración 
(ara  comodidad  de  ios  lectores. 

(2)  Numerosos  son  los  personajes  que  figuran  en  el 
Alema  de  Alfonso  Onceno,  liáblase  do  rejes  de  An- 
gón, de  Portugal  y  otros  estados,  de  infantes  y  pmn- 
des  maestres  de  las  órdenes,  de  adelantados^  cabaile- 
fos,  adalides  y  alcaldes,  y  asimismo  de  personajes 
motos,  si  ¿isB  dasOgonndo  nm;  á  nettode  sus  nom- 


bres árabes.  La  memoria  de  algunos  de  estos  personajes, 
ya  moros ,  ya  cristianos,  no  fo4  eonsorvads  m  la  Crá* 

nica  de!  mÍ9mo  rey.  ni  áun  en  otros  documentos  de  su 
época ,  que  basta  lioy  bau  sido  publicados ,  por  cuyo 
solo  motivo,  á  noconeurrir  otros mnefaos,  el  hrieros 
histórico  del  Poema  seria  innegable. 

(3)  Así  como  algunos  nombres  de  los  personujcfl  que 
lomaron  parte  en  los  acontecimientos  del  reinado  de 
don  Alfonso  Onoeoo  apsrectti  más  6  mfoos  desBgura- 
dn-  rn  el  Poema,  también  sucedo  otro  tanto  con  los 
nombras  de  territorios ,  poblaciones  y  rios,  si  bien  debe 
tenerse  presente  que  anas  veces  están  realmente  des-, 
figurados  por  la  ortograRa  Ó  la  rudeza  d^  la  época,  y 
otras  veces  lo  parece,  si  no  atendemos  á  la  formación 
paulatina  del  leuguajo  castellano  y  de  los  mismos 
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ca,  estas  aparentes  faltas,  como  sucede,  por  ejemplo,  en  la  copla  686,  y  otras  veces  sólo 
como  licendas  poétieas  debemos  considerar  ciertas  consoDancias.  ¿Hubiera  sido  prudente  cor* 

regir  ostas  anomalías,  ajustar  los  versos  todos  i  medida,  modernizar  el  lenguaje,  arraneandó  así 
á  tan  venerando  monumento  su  rudeza,  sus  grosero-;  ílf^-^r nidos  y  su  carácter  antiguo? 

El  nombre  del  autor  de  este  poema  nos  !o  comunica  el  mismo,  en  la  copla  1841  (colum- 
na 179 del  eddice),  de  este  modo:  —  «La  profecía  conté  — e  torné  en  desir  llano — yo  Rodrigo 
Yannes  la  noté-^en  lenffuiye  castellano. »^En  la  Cráalea  de  ém  Alfmo  Onceno  suena  un 
«Rodrigo  Yannez  de  Logro&o»  (capítulo  xzi),  que  fuá  euTiado  por  la  Hermandat  de  CasüHa  con 
cartas  de  creencia  á  la  Reina,  y  las  noticias  que  da  como  testigo  de  vista  de  la  batalla  del  Salado 
y  de  lascorrerias  y  peleas  con  ¡os  moros  ,  el  conocimiento  que  demuestra  del  carácter  de  los  reyes 
y  de  los  príncipes ,  de  los  caballeros  y  rices  hombres,  conservándonos  muy  á  menudo  las  con- 
tersaciones  y  los  secretos  de  castellanos  y  moros,  prueba  lodo  que  Rodrigo  Yanoes  siguió  en 
•muchos  de  aquellos  acontecimientos  b  cdrie  de  Alfimso  Onceno,  y  que  oeupd  en  ella  algún 
puesto  da  distinción  á  coofianta  (1). 


(1)  La  Crónica  de  Alfonso  Onceno ,  que  ha  sido  el 
f-píncipal  documento  que  ha  guiado  á  los  liistoriadores 
para  conocer  los  acootedmientoi  da  ra  raínido,  no  Aló 
co  ítánea,  como  el  Poema ,  i  los  sucesos  de  aquel  tiempo. 
D.cese  en  su  prólogo  que  el  rey  doo  Enri<|ue ,  hijo  del 
wj  don'AifoMo ,  Alé  qatm  la  mindtf  escribir  ó  tras- 
l  dar  en  pergaminos ,  y  que  fué  comenzada  á  trasladar 
i.i  el  doceoo  ano  del  reiaado  de  don  Eaiique ,  dd  nací- 


miento  de  Jcsticrislo  <376 ;  es  decir,  á  ios  veinte  y  seis 
años  de  la  muerte  del  conquistador  de  Algeciras,  y  á  los 
treinta  y  seis  de  la  victoria  del  Salado.  Todo  concurre 

en  el  Poema  para  convcrieornds  de  que  su  composición 
fué  casi  coetánea  á  tan  importantes  sucesos,  reepiran- 
do  el  autor  en  sus  versos  el  mismo  entusiasmo  que  eo 
d  caaipD  da  batalla. 
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CANTARES  DEL  CID  CAMPEADOR, 

coRociMs  con  n.  soant  w 

POEMA  DEL  CID. 

» 


L 


De  los  sos  oíos  tan  faerté-mieiitre  *  loraado  * 

Tornioa  U  cabera  e  estaaa-los  calando. 

Ti6  puertas  abiertas  e  Tf  oa  sin  caonados 

AICttMbras  aaxias  sin  pielles  e  sin  mantos , 

Esio  falcones  e  sin  adlores  mudados. 

Saspiró  Mjo  <^íd  *  ca  moclio  auie  grandes  cojdadot. 

FMM6  Mjo      Men  e  fsn  ««sondo : 

Grado  a  ti  sennor  padre  que  estas  en  alto, 

£uo  me  ao  boello  mjos  enemigos  malos. 

iJIl  pieaMn  de  igBHftr ,  a»  saoltaa  lia  vlfndv: 

á  h  nfda  de  Biaar '«alerón  la  eomefa  diiam  *, 

•  CiMsmiin  pilMt(Éicaj|«taea«s«l«M*sMrrlaoiiafn* 
Ha  M  cMte  fia  mbUcm  l«t  C«Nirw  «  rMim  dd  CM ,  ■snoi 

i  la  implia  bondíd  con  que  su  ictaal  pospfdor.  ficplenUsimo 
lefior  Marqués  de  Pidal,  nos  ha  permitido  harer  en  íl  todo  genero 
de  estadios.  Kn  el  prólogo  dpscnbiinos  lan  precios»  joyi  de  U 
aaiicoa  Uteratm  espafioU,  debiendo  súlo  advertir  que  únlcaiaente 
ees  fciBliiBos  «scriUr  esa  nayisnlis  ios  seaferes  piovlas  qae 
is  inlta  se  si  addtoeesa  Bliiscalat ,  jr  poaer  an  foioa  entre  las 
fistfas  laJetMiBsai»  separadas,  fadltbinda  «sisa  conprensioa 
i  lo$  lectores  al  propio  tiempo  qoe  se  respeta  y  ás  i  Oiieoasria 
Baocra  feocrai  de  escribir  di*  la  Eii»d  Medid. 

*  Coma  se  CMnprenderi  Lciimenu-,  no  tólo  por  el  sentido  de  los 
pctecras  smat»  siw^taBbtea  por  ia  raiu  de  aanactoa  de  las  pri- 
■ciss  esipicssa  leí  Cti .  se  deseoiioee  e)  (lra|n«iito  anterior  d« 
estos  prcfiosos  rantarfs. 

S  Sani-he;  y  D;imaM  Kiiiard;  tuot  sin  cvHaioi. 

Enoj-)<i>  en)prf<.,i  serla  ir  indicando  uní  por  una  las  palabrs^ 
ca  qae  han  nodersiiado  U  orlofisns  los  seüores  Saacbez  ;  llamas 
Wkmné  fli  su  tiapesUias  eücioses  del  f»máit¡(M,  ponías 
sea  escasas  las  qee  es  ella»  se  encaeatrsB  ealeraoieate  eanfaraes 
eon  el  cMiee.  Sin  eabargo .  Ilanaréiaes  Is  stencloa  de  tes  leeto* 
res  bicu  t«da<;  Us  madaatat  iotrodocidas  por  los  mencionados 
Uleraio»,  eo  cuaoiú  se  refleran  i  la  prononeiaclon,  al  órden  y  ai 
scatido  de  las  palabras ,  por  cierto  muj  á  mcnndo  bien  notables. 

<  Ea  d  cddJce  asi :  sif  e  r^.  Saacbes  iiapriald  aile  CM  r  uai- 
Mea,  eeao  Dsms  Hlosnl.  We  (M.  Siendo  cono  era  este  el  nod- 
bre  coa  qae  se  apelüdaha  popular  y  gerifralmcntc  al  famppador, 
so  {«aeoos  IncoDvciilt.'ntf'  en  escribirle  ron  mafiisr ul»»,  pero 
proponiéndonos  respetarla  ortogr^Na  de  los  ct^dices,  ronsenSN' 
SMS  la  del  P»m«  escribiendo  ati  este  nombre :  Mjo  (id. 

^  AU étíáü  4t Biiur.  Vivar 4 Blw  es ana  sidea de ■ly'poco 
leciaéario,  situada  i  ana  legua  j  tres  enartos  de  Bdrios.  A  pesar 
le  qae  se  sapooe  eeaeralmente  que  el  Cid  Campeador  naeid  en  6d^ 
|0S  ,  porque  se  foii!>crvan  allí  casas  llamadas  del  Cid,  y  ron>  ionen 
aleaos  autores  eo  qae  alli  vió  la  luí  primera ,  como  Sandoval 
i.BulorU  de  los  anco  Re^ei),  Risco  ( La  Cattilia  y  el  vun  fmoio 
CaüeMseel  y  Qaiaiaaa  (rwc*  é$  E^t»»ln  eéMrtíi,  existes  íaer- 
ics  latoaes  para  cieer  IM  Visar  el  Isfsr  le  so  aaeiaüeato.  La 
saüía  faiíns  rjye  de  esta  aldea  reflerc  fl  fripia,  como  si  desde 
«lia  cMieciJie  eJ  Cid  sa  desUerre .  «1  Uamarseie  44  Yietr  en  an» 


E  cnlrando  u  I'urgo?  '  ouieron  la  siniestra. 
Ml'qíó  Myo      lüs  ornín  OS  e  engrameó  la  tiesta: 
Albricia  »  Albar  FFanez  '  ca  echados  somos  de  tierra. 
Myo  ^id  Ruy  Diaz  por  Burgos  enlraua.  [gieres  e  uarooes. 
En  su  conpantia  Út  pendones  leuaaa:  eiíeB-lo  rer  ma- 
Burgeses  e  burgesas  por  las  tlnlesiras  son  paestol  **. 
Plorando  de  los  oios ,  tanto  anyen  el  dolor. 
De  las  sus  bocas  todos  dizian  nna  razón : 
Dioe ,  Qtte  iwea  vassalo  si  ouiesse  bueo  sennor ! 
Conb1dar>1e  fvn  de  grado,  mas  ningnne  aon  osaaa, 
El  rey  don  Alfonsso  "  tanto  auie  la  grand  sanna. 
Antes  de  la  noche  en  Durgos  d¿l  entró  su  cana« 
Con  grand  recabdo  e  ftterte-eiietrire  sellada : 
Que  a  Myo  Qid  Ruy  Oiaz  que  nadi  nol  diessen  posada, 
E  aquel  que  gela  diessc  sopiesse  una  **  palabra , 
Que  perdeiie  loe  anerea  e  naa  k»  trios  de  la  cata 

tiRuc;  documentos  r  en  la  Crónifri  rimada  'Rodrigo,  elqvtnuU 
(»  l'/ritr.  —  V.  sil ),  no  menos  que  i  iencion  de  tributos  qae 
l).  AlTonso  VI  concedió  en  IOTj  ¡í  la  reTerida  aldea  para  compla» 
cer  ai  Campeador,  iodo  aos  coaflrau  en  la  idea  meaeionada.» 
SaaehesyDMiai'lliaBil  laprlBlerBn:  Vtoer. 

<  Ce  coraete  Seitra  nitnn  ta  tbiieitra :  soperslidw  ds 

aqnei  tiempo  beredads  de  épocas  macho  miks  anteriores. 

No  aonnciaremos  las  repelidas  veres  qae  Saaefcez  imprimé' 
memsas  palabra»  coo  mayasculas ,  como  CorneiH ,  Votólo,  Lam», 
Cattielh,  Maros,  BtirgaUt,  GaUo,  etc.,  eo  luyarde  eorneia,  re» 
laio ,  Imu ,  eMUUt ,  «Mfes ,  Hffle$ ,  t^lh.  llamas  Biaaii,  ea 
so  reciente  edieloa  leí  Pecme  dri  CU,  ka  saMtIo  lesecbar  seae- 
jante  co'iturabre,  nn  obstante  de  qu-'  por  oira  parte  h>  fonservado 
la  ortografía  nioderoa,  cometiendo  también,  como  Saociiei,  cl  ana* 

<  ronismo  de  Dsir  lai, letta  sMetasuaie dcsceaocUa ea  afseliei 

remolos  tiempos. 

T  Bdrgos,  capital  de  la  provincia  de  so  nombre  en  Cistilla  la 
Vida,  y  antl|«s  edrie  de  ios  rejas  de  Castilla. 

e  iOrMt;  asi  en  el  «Mlce.  Ssaeliei  leyó:  AOrtOai. 

9  En  el  fMee  casi  .«irmpr-'  n  -í :  Aliarfane: ,  y  alguna  vez  Altar 
h'fnnei  ;  pero  ViMti  Alfar  fase;,  como  en  la  edición  de  Damas 
llinard. 

Albar  Hanei  era  considerado  cono  logartenicnle  del  Cid ,  con 
qaien  te  aaian  Isaos  M  ais  cercano  parenteseo ,  poes  sa  le  se- 

pone  primo  ó  sobrino  sajo.  Auxiliar  decidido  j  consejero  del 
Campeador,  le  ajodden  sas  empresas,  defendió  la  ciudad  de  To- 
ledo del  cerfto  qoe  sufrió  de aann ,  y  pereeM  ci  Segeiia, es \%M$ 

i  manos  do  sediciosos. 

10  En  Sancbei :  paetlts. 

1 1  Alfonso  el  VI  de  Castilla,  airado  eoa  ei  Cid  por  ios  célebres 
Jarsmenios  qae  este  caballero  le  btte  prestar  recelando  biblMe 

tenido  parle  en  la  mocrlr  del  rey  D.  Sancho. 

it  ÍLii  el  códice  m.  Saiirliei  y  Damas  Hinaril :  vera. 

IS  ^perderte...  lot  ohf  de  liicam.  .\ludc  ta  ley  barbara  de  la 
"«aliaccíon  de  loe  ojos  como  peas  afllcliva  é  iafamatoria,  paesta 
en  «so  por  leglSlacleBes  pdatthas.  bit  pena  sa  eaeaeain  eita* 
blenda  eo  las  lejealelosTlsIfBdosydeeim  peeMasdecIffl^ 
lacioa  coetlnea. 


t-  (f .  M)     POETAS  Aimuan 

E  aun  denos  los  cuerpos  f-  Ins  :\!riiu ,  I 

Grande  duelo  auicn  las  yentes  christianis.  ' 

AieoBden-te  de  ü  yo  ^id  ce  ool  «na  dezir  nad» 

El  Hampeador    adelinó  a  su  posada. 

Asi  conloo  legó  a  la  paerta  faióia  bieu  carada , 

Por  miedo  án  ref  álfbotso  i|ué  Mi  h»  aale  pirade: 

Que  si  non  la  quehnntús  por  fuerra  qnOBOngeta  ahriese  ' 

Los  de  M}-o  <¿id  a  alias  uo^w  lamaD:  [  oatii.  | 

LM'iledeniMiMttteiqawieBtemriMMm. 

Aguiio  MyoQíd.a  la  pncrta  se  )r<c;nu-; .  | 

Sacó  el  píe  dfl  estribera ,  una  feridul  daua.  '  • 

Non  se  abre  la  puerta ,  en  bien  era  ^erra<ki.  j 

Vna  ninna    de  nupf  annos  'í*  a  oio  fe  paraoa :  | 

Va  Campeador  eii  t)uen  ora  (inxiestes  espada. 

Kl  rey  lo  ha  aedado,  anocb    dél  entró  so  ewu. 

Coa  graat  rccabdo  e  Hierte-iDientre  sellada. 

Non  B05  osaricmos  abrir  ah)  coger  por  nada; 

Si  non  perderiemoslosaoereí  etaüMMI» 

fi  demás  los  oíos  de  tai  carM.  '  ¡ 

^idf  endmeftroinalvosnofiganadeeiitda,  | 

Mas  el  Criador  nos  nab  con  todas  sus  uerladflil  eaíeiM. 

Esto  la  ulntn  dixo ,  e  tornos  pora  su  casa. 

Ta  lo  vee  el  gíd  que  del  nj  wm  aiiie  grafía.  | 

fiirliüs  iJc  la  puerta,  por  Hur(;o'^ aguyaua , 

Legó  a  Sánela  Naria :  luego  descaoaiga  i 

PAiieA  los  ynoios ,  de  coraron  rogaua.  | 

La  oración  fecfiji  !uL  t,'o  cauaJ^iaua  *  i 

Salid  por  la  puerta  e  en  Arlauvoa    posaua.  I 

Cebo  Maa  villa  en  la  gl«n  pernua ,  ] 

Ffiocaua  la  tienda  e  luego  descaualgan?  ' 

Myo  Cid  Ruy  Díaz,  el  que  ea  buen  ora  (ioxo  e^p^da ,  I 

Vüió  en  la  glera  qnmán  twl ooge  imIÍ  en  eaw.  | 

Derredor  dél  vna  huenna  conpanoa. 

Assi    posó  Uyo  ^iU  coiumo  si  fuesse  eo  montauna. 

Vedada  «  lan  eouprar  dentro  en  Burgos  le  eaaa. 

[)e  todas  cosas  qonntas  son  de  Blanda 

Non  le  osarien  ueiideral  tóenos  ^  diuaradu. 

Martin  Antolinez  *>,  el  burgales  cooplido , 

A  llfo^id  e  a  los  suyos  abasules  **  de  pane  de  nioo 

lf«a  lo  compra  ca  él  se  lo  auie  consigo. 

Ue  todo  eoiMliMlM»  bim  leo  ono  baatideOi 

u  ¿7  Campeador.  TttBio  ó  dietido  adfuiriáo  forel  CM  cea  tos 
eapiesas  y  baiaftas  y  eon  «I  nal  le  enplaaie  las  ertaieu  y  aie- 
aiorlas  aetiiius,  habiéndolo  aceptado  él  nlsmo,  paesto  que  se  | 
IrmalMi  Camyeté^r  al  pi¿  de  algnoos  doenmentos.  Bcrranta  (  An-  \ 

tÍQ}(\¡jdfs  de  F.ipiuKi:  librn  v,  rapiiiili)  t '  rita  un  privilegio  c«jn- 
r.«:ütdú  púc  el  Ct<i  .ti  iuiiU.i&U'n«>  Ue  Aguilar,  eo  ijiif  se  Brma  Cam- 
piaíor.  Otras  *ecc$'íe  lee  asf  este  nombre  eo  anügaos  diplomas: 
Cm^Mir,  iM9éátelor»  Cav<e<*r.  Jl.  Oo*y  lia  querido  cipU- 
ear  i  10  aseen  el  tifiifeado  de  esta  pyiabn ,  atriboyénilflls  ea 

teolido  distinto  del  de  gucrreaJur  (\  lidiador,  qno  tiene  y  ItClke 
tu  algnoos  Ter^üs  <Ip  estoit  mismos  cantare*. 

'S     Kn  el  ródir.'  asi :  óÍae«...M«*. 

<  '•  Sánchez :  a  a»cL 

<•  Suches  y  Desús  HInard:  dSNweV***' 

'*  Atiietoi.— Villa  situada  al  Sudeste  efe  Bürgos .  i  tres  leguas 
y  meib  de  esta  ciudad,  jnnto  al  rio  del  mismo  nombre. 

Aist  posi  üifo  pd.  Saiic!it»t  leyó  equivoeadameote  «//i,  y  Da- 
mas llinard,  que  »iguió  geoeralmeotc  al  docto  académico,  admitió 
la  misma  versión  ,  pero  no  son  //.  sino  ss,  las  letras ialermdias, 
dieicndi»  ci  cddlcefoe  leieeiosá  la  vista:  ««sii 

•I  Asi  «B  el  edilee  y  ea  la  edleloe  de  SMcfcei.  lisnss  llinard 
lo  atriheyr  i  error  de  imprenta  y  corrige:  ifdado. 

•t  nanas  Hinard  corrige  sin  motivo  y  pone  :  la  mmer  dmaraUa. 

s*  Martin  Antolinez.  Sobrino  del  cid  \  sij  ipsorcro  u  majordo- 
mo ,  sepin  el  contexto  de  estos  versos, }  la  opinioa  de  Bergaeia 
i  AMtitieMei  de  España ) ,  que  le  consMen  aebtIMo  eiedenie  y« 
le  initoils  ■ayerdeao  del  Cid. 

^  Saaehei  y  Oaiua  ffttari :  eleiaMn.  Per  qaé? 

«  ÜIm:  tIbo. 
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MjO  Qtd  «I  Giai|l«ador  o  lOdOI  UW  otros  que  uan  a 

[so  ett  veruifio 

Frubló  Martin  AntollneB,odred«8Íoqiioadielio: 

Y:(  Cn;)p8ador  en  buen  ora  Tuestes  nacido. 

K&ia  noch  ygamos  e  uaymos-noa  al  matioo, 

Ca  acosado  seré  de  *'  lo  que  uos  be  seroldp. 

En  yra  del  rey  AIfTonsso  vo  seré  metido. 

Si  <^  con-ousM  escapo  ^auo  o  bino 

Auo  geica  o  tarde  el  rey  qoercr-mc  ha  poraalfo; 

Si  non  quanto  dcxo  no  lo  pre<;io  un  flgo. 

Ffabló  Myo  ^íd ,  el  que  eo  buen  ora  clmo  espada : 

Martin  Antolinez ,  sodes  ardida  lanfa: 

Si  ye  bhio  dohiar-uos  he  la  soldada. 

Espeso  e    el  oro  e  toda  la  piala 

Vieo  lo  vedes  que  yo  no  trajo  OMr     hiwbot  no  iOiiO 

Para  toda  mi  compaima 

Ffer>lo  lie  amfdos ,  de  grado  non  aarle  nada. 

C  id  uueslro  consego  bastir  quiero  dos  archa». 

Yocamos-las  darena ,  ca  bien  aeran  pesadas » 

Coblertas  Je  guadalme?  i  e  bien  eoelaiieadai: 

Los  guurlam«*(is  uermeios  e  los  c!auos  bien  dortdoa.- 

Por  Racbel  e  Vidaa  *'  aafadefr>me  priuado. 

Botrando  en  Biirgoa  me  Todaron  eonprar ,  e  el  rey  me  a 

Non  puedo  traer  el  auer ,  im  mi;i:Iio     i.L.>,a  Jo:  [arnwlo. 

Eopeunar-gelo  be  por  lo  que  fuere  guisado. 

De  Rocto  lo  UeooB  «(oe  dob  lo  TeaB  eliriatiuoa : 

Véalo  el  Cri.inoi  riM)  iodos  los  <>os  saoctoii. 

Yo  maa  ooo  puedo  e  auiydos  lo  fago. 

Hartltt  AatollBeB  non  lo  dolanta 

Por  Rncliel  e  Vidas apríessa  demandaos. 

Patso  por  Buigea,  al  caatiello  eolraoa. 

Par  Raeliel  e  VIdaa  aprlem  deauBdmrt. 

fin  cuenta  de  sos  aoerfü ,  de  los  que  auien  gaoades. 

Lego  Mittíh  Antolinez  a  gutwdOiienlmil» 

O  íO'lf'í  .  fiirhí'!  p  Vidas,  los  myns amigOt CtfMt 

En  poridad  Úablar  **  querría  con  amos. 

Non    lo  detardad,  Mos  tres  se  apartaron : 

Racliel  e  Vidas  amos  me  dat  l  is  ni;ino<! 

Que  noa  ne  descubrades  a  moros  nin  a  cfaristianos ; 

Por  siempre  ooa  Taré  ricos  que  ooo  seadea  mogiidoi. 

Bl  Cempeador  por  las  parias  Ate  entrado; 

Grandes  aueres  prísoe  macho  sobeianos: 

Ketouo  dellos  quanto  que  fue  algo. 

Por  en  Tino  a  aquesto  por  qoe  ftie  acoaado. 

Tiene  doi  areaa  lonoaa  de  oro  esmerado 

K  Al  pié  de  la  foja ,  con  letra  al  parecer  del  aisao  ^ue  escri^- 
bid  lo  demás ,  se caaUa  as(:jMr  J¡v4ee»MAe«rBMo,jes(aen* 
■ienda  úgaíd  Saaches. 

*i  Saaehei  aJIaild  t  Ver,  de  este  nodo,  Hat  tí  «MMue»,  etc. 

"  c  por  hf. 

r-*  Lu  |<.ilal)ru  amr,  íobic'puesta  al  terso,  se  baila  ya  casi  eote- 
rjmento  impori  «ptible  y  acalert  per  desSfSKMr  d¿  eOdld  COB 
el  trascurso  del  tiempo. 

9*  Asi  estas  dos  versos  en  el  códice.  Sanrbez  y  Dañu  Rloard 
losaofoMa  y  iiaen  i  malar  medid» ,  pero  aiadea  esa  eeaiancieo 
qae  eo  et  eMIee  ao  se  «leoentra ,  de  este  nodo : 

Bim  lo  I  (■(.')  >■  <]iif  yo  no  (raijo  at  ft  . 

E  áumw  me  lerie  para  toaa  mi  coatpa6a. 

Judíos  de  quienes  eiienMMbB  el  CU  ebUBCr  alean  caudal 
«•  eamhio  de  las  dos  arus  qae  se  pnipenla  d^ailas  ea  depdsiio 
d  aanu. 

=i  As!  i-n  el  cóJi(  e,  íalundo  probablemente  Is  silabe  da,para 
¿ccir  dcUrdüMa ,  como  corrige  Sanebes. 

"  Asi:         Sancbei  imprimió: /¡sMsr.yDiMsIliaanlsigaid 
la  f ersion  del  eniiiie  hibltotecaiio. 
Seechcs  y  Dsaas  Hlaard :  Ifo. 

*^  Damas  Hinard  cambia  la  colocación  de  csir  vrrsr .  h  ir  endo 
que  le  precedan  los  dos  sigoientes ,  por  pareccrtc  a;>i  meaos  ta* 
oamprnuiMes. 


« 


Digitized  by  Google 


Ta  lo  »«d«s  que  el  rey  le  n  errado. 
DeTsdo  ba  hf  reJades  e  casas  a  paltf  ioc 
Aqnelas  non  las  p«e<le  leuar  tí  uon  Mfyen  ti 
El  Canpeador  d«xar  las  lia  en  nupslra 
E  |»mialde  de  auer  lo  que  sea  guisado.  ■ 
rrpnded  los  archas  e  nitriéü-las  ea  nwwm 
Coa  graiid  ian  meleú  y  l.is  fts  amos 
(N*  oon  las  catedes  en  todo  aqueste  anno. 
Racb^l  «  Vidas  Mfen-se  cooseiando: 
Ko»  kacbos  auemos  en  indo  de  ganar  algo 

lo  sabemos  que  él  algo  gaony 
Qu  j  I  I  n  tierra  de  moros  entró,  que  graolMCTMeá! 
íioa  doenne  aio  aospecba  qui  auer  tiei^a  moiMididoL 
Ktias  trehas  piviHlainos-las  aoias , 
En  logar  las  melamos  que  non  sean  ventadas. 
Míw  dezid-nos  del  ^id,  de  que  seré  pagado , 

0  qie  finaofla  nos  dtra  pof  todo  aqaesie  auno  "  ? 
Respu<:o  Mjnin  Antüi  nez  a  guisa  de  naabrtdo; 
II90  (id  querrá  lo  que  ssea  aguisado: 
fwMr>Dos  a  poco  por  deiar  m  aoer  »•  en  salao. 
Aeogeo-sele  omnes  de  todas  partwmBgntfOfi.- 

A  niíaester  sejs-^ieiuofi  «ufcoa, 

Mm  RaeM  •  VMai :  dar^galos  d«  grado. 

íPfJesqae  entra  b  noch,  el  ^íd  es  presando, 
fiuet>os  atte«os  que  nos  dedes  los  marchos. 
Ofio Rackol  •  Vidw:  nos  le  race  a»i  el  mercado . 
Sí  non  primero  prendiendo  e  después  dando. 
Díxo  ILiriin  Autolinez:  jo  desso  me  pago 
A«of  todo»  tfcd  «  al  Oaqipeador  coñudo . 
E  nos  nos  aludaremos ,  que  aí'^í  c%  ajiuisado 
Por  adozir  las  archas  o  neter-la»  eu  uuesUo  Mino. 
Que  non  lo  sepan  mom  ob  ebfiiUaaet. 
Dito  Bachel  e  Vidat:  oosdesto  nos  pa(,'3inos. 
Las  arcbas  aduchas ,  preodcl  seyes  {ieotM  mrnotx 
Monia  Antolinexeaoalfo  pHoado 
Con  Rachet  e  Vidas ,  de  Toinntad  e  de  grado , 
Hoa  tiene  a  la  pueent «» ca  por  el  agua  a  passado» 
Üm  gelo  non  ventanssen    de  Bargos  omao  nado. 
Afrooo-losa  la  tienda  del  Campeador  contado. 
Aasi  comaio  eoiraron  al  ^id  besaron^ie  las  maooi. 
"^01  rrí>r^  Myo (id.  eslaualos Miando: 
Va  doa  aacM  o  VidMoaedes-me  oibidado , 

ao  oteo  tfe  lionra  ca  del  rey  so  adrado. 
A  lo  quem  semeia  de  lo  nio aaredea  algo, 
Mienira  que  vivadM  non  seredes  menRiiadns 
De»  Baehel  e  Vidas  a  Myo  gid  besaron-le  las  manos. 
Martín  Antolinez  el  pieylo  a  parado, 
gae  sobre  aqnelas  atrefaa»4aHeyen  V|  fiemos  ooMoa, 

1  hiea  fletas  goardirien  fMa  eabo  del  anno;  • 
Ga  asííl  dierai:    fe  e  gelo  anien  iurado : 

£!  "  *í¡fllf '  que  foessen  periurados . 

Maletdleanllfo^dela  ganancia  un  dinero  malo. 
Dixo  Martin  Antolinez ;  cargen  las  archas  priuado : 
Uaaidat ,  Rachel  e  Vidas,  poned-las  en  auaatro  saloo; 


•  Fsto  e«:  vpt  :¡  !j5,  de 
^  Sancbet :  p m^. 

«•  Saochesylli«isllaiii:als,7slMapieidsilsalcMk« 
•  és(>Uea4a. 

*  an^.  Asi  «a  el  eMIee.  SiBehet  inprinld:  n  ater. 
«  Damu  Hioard  eambn'.  síf  cst,-  verse,  á  p<-sjr  i)e  declarar  que 
Mhalla  de  otro  moda  en  a  ¡ujinuscrito  j  ta  Sjuebei:  Vamot  toéoM 
trti .  etí.  El  .  ,),lice  ilice  cljrarar:;!*  :  Amot  loioi  Irtd  al  Campea- 

itr  ft^aáo,  «tiiirtiendo  )Be  todu  es  paiatca  eseriu  aobrt  el 
vtno.  pero  de  eeaaitaia  easMasa. 
M  seisdseios. 

ileyO:|i|Hiif. 


Yo  yre  connoso  <»  qne  adngamo»  los  «srcoa 

Ca  a  nouer  a  Myo  g.d  ante  que  cante  el  gallo* 
Al  cargar  de  bs  archas  veriedes  goxo  tanto  1 
Non  las  podien  (.oner  .  n  somo  BIS /or arta  osforcados. 
Gndan.se  Háchele  Vidas  con  aueres  monedados 
ca  imeotra  que  visquiesscn  refechos  erao  amos.  ' 
Rachel  a  Myu  gid  la  maool  va  hesar: 

íin«iestes  espada. 
Do  Casifella  «  00,  vdes  pora  las  yent¿s  a*lrai,«as. 
Asr     un,  SI  ra  uentura.Krandes  son  ooestrsa  aaoaDciaa. 
Vi»a  piel  vermeía  morisca  e  ondr  ida 
gd.  boso  aoottrs  asaoo ,  en  don  que  (a  yo  aya. 
Hazme,  dixo  el  gid,  da  quila  «¿man/^  . 
Si  uüs  la  aduiier  dalli     sinon  coni  ,!,).  5obre I 
En  medio  del  palazo  tendieron  vu  aimotaJia, 
sobrella  vna  sanana  de  ran$al  e  muy  blattoi 
A  tod  el  primer  colpe  lll.CCC  marcos  d^  phi, 
YoQtétoa  <•  doallartino.  sin  peso  los  lomaua 
Los  otros  CCC  en  rro  gelos  pagaua  *» 
g..:co  csLuderos  tiene  don  Ifartioo.  a  todos  los  carosna 
guando  e.lo  000  fecbo.  od»des  lo  que  fablaul 
Va,  don  Rachel  e  Vidas,  eu  uuesiras  manos  "  son  laa 
Yo  que  esto  uos  gané .  bien  merecía  calcas.  íarMt 
Entro  Raebel  o  Vidas  .parto  ysloTtu  «amos  • 
üemos-le  buen  don  ca  el  nos  lo  ha  buscado ' 
Martín  Aniolinea  un  borgalés  cootado, 
Vos  lo  merecedes ,  darnos  querooios  baeo  dodo  » 
üa  que  Cigadea  calcas  e  rica  pi. !  p  i.uen  mamo. 
DamosHios  eo  don  a  uos  XXX  «.irchos. 
Meregur-nos  los  M  bodes  ca  «StO  OS  agolndo  • 
Alorgar-oos  hedes  esto  que  aiH  iMo  ,  parado  * 

Cndc?lolo  dOQ  Mariino  e  recibió  los  marchos. 
Grado  exir  de  la  posada  e  espidios  do  anos. 
**»do  es  de  Burgos  e  ArUncon  >*  n  j  a^s,ido 
Vtao  pora  « la  tieoda  del  que  ea  buen  ora  aásco. 
Recibiólo  el  g¡d  abiertos  amos  los  brafco; 
Venidos ,  Marüo  Anlolinet,  el  mío  fiel  vanato  »• 
Aut  na  el  dia  qae  de  mi  ayades  algo.  * 
Vengo  ,  Cimptidor,  con  todo  buen roCSbdO' 
Vos  VI  jieuios  e  jo  XXX  he  gan  .  Jos. 
Mandad  coger  Is  ttenda  e  vayamos  puyado  • 
En  San  Pero  de  Cárdena  «  y  «os  cante  el  gallo. 
Veremos  vuestra  mugier  menbrada  fija  d  i;:o «», 
f^^nnnmM  la  possda  e  quitaremos  el  re)  uaUo*. 

"  Así  eo  el  cddi««,  prehahieMaia  por  ennute. 
JlSll'í"^  y  í^l«rt«metto  Casulla,  coBarta  «mbrada  da 
caMllesan doade  se forUOeab.n  lo,  espadóle»  4  medida  ,ue  mn! 
taftaa  ea  U  teeoaqaisu. ,  de  qae  recibió  noaibre.  sisado  aáa 
.delante  la,  num  üniMes  da  Casdlli  la  Msan  ,  Mifl! 

Mejor,  dfyii.  Saacbss  j  lüms  «airt :  fani 
*'  Ail  ea  el  cédies  y  ea  Sanchas.  Damas  T 
«  Saacfcet  y  Damas  Hioard :  NoUi»». 

aaM«,««  "r'¡  "^l***"' fl^'wbreeoieadléBíaaa 
mlend.  f  Dc»ss  OuM  al|ie  esta  «a- 

"  En  Sanchet ;  Merecenus  k. 

5*  Ark,»wn .  p«,ueflo  rto  qse  saca  ea  los  aastes  de  Oca  , 

«»e*P«es  de  pasar  por  Mr»os,d«agas«ielr^  '  ' 

"  Saocbaty Damas  Ninard :  fur 

>•  Saochei  y  r.ii,ias  Hinard :  vaietí». 
ST  FjHj  ■ 

Bdrfos. 

■  •  «»« lllaaid :  /VW^,. 


iDCUei  y  r.iiiias  Hinard  :  raialt» 

>  de  BsaedicUBos  «a  la  psovtasia.  y  é  aaa  y  iMila  leg^a  de. 
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ilMko  es  haebos  ct  ^erca  viene  el  plazo. 

Estas  (valabras  dichas ,  la  Üeoda  es  cogida. 

M}o      e  sus  conpaanas  caaalgan  tan  ajna. 

La  cara  del  cauallo  tornó  a  Saocia  Maria , 

Alzó  su  mano  diestra ,  la  cara  se  sanctigaa : 

A  ti  to  gradeaco  s^  Dios  qae  (lelo  e  tierra  ^nlu', 

ValaD-me  tas  rertudes     gloriosa  Sancta  Marta. 

Daqui  quito  Casiiella  pnes  qoe  el  rey  he  en  yrt: 

Non  se  si  entrare  y  mas  en  todos  los  mjos  dial. 

Vaesira  oeriod  me  aala,  Gloriosa,  en  mj  exida  e  me 

Ella  me  acorra  de  noeii  e  de  dia  **.  '» 

Si  nos ,  assi  lo  fizieredei  « la  oflotara  meftwre  eonpUda, 

Manilo  al  luestro  altar  bnenas  donas  **  e  ricas. 

Esto  e  yo  en  debdo     qae  bga  ;  cantar  mlü  mima. 

Spidios  gI  caboso  de  caer  «  da  felsotad  **. 

Sueltan  las  riendas  e  plenssan  de  aguijar. 

Dixo  Martin  Antolinez:  veré  a  la  mugier  a  lodo  nyoaolas. 

Castigar- los  be  commo  abran  a  far. 

Si  el  rey  nt  to  quisiere  tomar  a  mi  non  miúcbal: 

Antes  seré  con-muco  que  el  sol  quiera  rayar. 

TornauasKartin  Aniolinez  a  Bargos.e Myo  Qida  agaijar 

PwnSaü  Pero     Cárdena  qmMo  pado  a  aipoiear , 

Con  estos  cauaileros  qnel  siruen  a  so  sabor. 

Apriessa  canian  los  gallos  e  quieren  quebrar  albores. 

Qaaodo  lego  a  San  Pero  el  buen  Campeador 

El  abbai  don  Sancho     cbristiano  del  Criador* 

Resana  los  matines  a  buelia  do  loa  alborea. 

Y  estaña  doona  Ximena  ^  con  (inoo  dnaoma  do  pro* 

Rogando  a  Sao  Pero  e  al  Criador: 

Ta  que  a  todos  guías ,  val  a  Myo  Qid  el  Campeador. 

Lananan  *>  a  la  puerta  y  sopieron  el  mandado. 

Dios  qoe  alegre  fue  el  abbat  don  Sancho ! 

Con  lunbres  e  con  candelas  al  corral  dieron  salto: 

Con  tan  grant  gozo  reciben  al  que  en  buen  ora  niseo  l 

nrade<;co-}o  a  Dios ,  Myo  ^id,  dixo  el  abbat  don  Sancho; 

Pues  qiic  aquí  uos  veo ,  preodel  de  mi  ospedado. 

Dixo  el  (id :  gracias  doo  abtat,  o  ao  anoalro  pagado: 

Yo  adobare  conducho  pora  mi  e  pora  mis  vassallos; 

Mas  porque  roe  vo  de  tierra ,  duuüs  L  niarclius ; 

Si  yo  algún  dia  vlsqoier,  sernos  han  doblados: 

Non  quiero  fazer  en  el  monesterio  vu  dinero  de  danno. 

Euades  aqui  pora  donoa  Ximeua  douos  C  marchos. 


t9  Sánchez  y  Oanu.  üiiurtl:  afTúáeta. 

•u  Sanrhft  y  Damas  llinnrd,  rÍrA(tfet,ylaAllea«fPlMf  colagar 
dt  ftrmi,  en  oíros  versos. 

Sancbet  divide  el  verso  anterior  dflspnes  de  ttU»,  y  Hsa 
A  «ale  las  tslabns:  «mcfüd'e. 

<*  Doaes,  frésenles.  Costambre  general  de  la  época. 

^  Así  tn  el  ciWice ;  Ksio  t  i/y  i»«  dehdo;  e«  decir:  e$la  htfo  6 
It  tengo  ifo pff  demUt  mta ,  no  «ieodo  e  conjoDcion  sioo  tiMipo  <tel 
verbo  kuber ,  aunque  escrito  sin  h.  Pero  Sanebei*  ao  eeapitailéo- 
delo  aal,  sapriaM  la  e  *  ao  yaUMadola ,  y  fvtíaO»  acaala  ea  la 
senada  vaeal  de  «ata,  naaM  «veno  el  tealM»,  <e  este  «odo: 
Eiló  ijn  en  deMo.ctc,  y  esta  de^tcertada  corrección  han  seguido 
lus  deoii*  4Be  despnei  de  Sancbet  bao  poUieado  el  PariM. 

Si  Saockct :  whnárf,  y  la  nlaaio ,  aaaio  as  de  sapoaar,  Daaias 
Hiaart. 

Si  Al  abad  de  Saa  Mr»  de  Cárdela  se  le  llana ,  cono  se  ve, 

Don  SmcKo;  pero  conMa  qnp  el  (¡ve.  lo  era  til  aquel  li>in[io  m'  ape- 
llidaba Frnctnoío  ,  )  ias  explicaciones  qae,  primero  Uerganu  j 
üespues  i)ain,<s  flínard.ina focrfdodar a«staaaoai»lt8*aaB«s 
pareceo  aceptable*. 

•s  OMMiXiaMMid  deia  fham ,  esposa  del  ad ,  Aié  bija  del 
conde  de  Asliirias  don  Diego  i1e  Oviedo  ,  ra-s  i-'n  -nn  J n  i/a,  bija 
de  Alfonso  V  de  León.  I, as  bodas  del  Cid  con  doüa  Jimcna  debieron 
celebrarse  el  dia  19  de  Julio  del  afio  1071 ,  en  que  $e  flrmd  la  carta 
de  arras,  docoaitata  que  ha  pasado  al  coDOciiaicato  de  la  pesie- 
rídad. 

Saacket  y  DaMa  ■loanl:  MnaN. 


AIS  AL  flICLO  XV.       (v.  sMM» 

A  ella  c  a  sus  Hjas''^  e  a  sus  duennas  siruades-las  est  anno. 
'  Dues  fijas  dexo  olnaas  e  prendeMas  <*  ao  loa  bra^oa. 
Aqneltaa  «os  aeomlendo  a  ooa ,  abbal  den  Sancflio. 
Delias  e  de  mi  mugier  fa-jiles  todo  recabdo. 
Si  aaaa  deapeoasa  uos  falleciere  o  ooameogaare  algo 
Meo  laa  abaatad ,  jm  asal  dos  to  miiMlo. 
I'or  vn  marcho  que  dcíjpendades  al  monesicrio  ilarlc  be 
Otorgado  geio  aaie  el  abbat  de  grado.  Lí» 
Afeoot  donna  Xhnena  con  ma'flj»  do  «a  logawlo. 
.  Sennas  daennas  las  traen  e  adozen-las  adelant. 
Aniel  Ganpoador  donna  Xim«ia  fincó  ><  loa  jnyloa  aaioa. 
Loraua  do  loa  oíos ,  qnisol  besar  laa  manos. 
Merced  Canpeador,  en  ora  bnona  fucsies  nado. 
Por  malos  mestoreroa  ^  de  Uerra  sodes  cebado. 
Merced  ya,  ^id.  barba  tan  conptMa     [días  chUa»  n  fs. 
Ffem  '*  ante  nos  yo  e  uaestras  flijas  :  ynfTantes  son  e  de 
Con  aquestas  mys  duennas  de  qaien  so  jo  aemlda  : 
Yo  lo  veo  que  estades  nos  en  ,yda , 
E  nos  de  nos  partir-nos  hemos  en  vida. 
Dand-nos    conseio  por  amor  de  Saoota  Maria. 
Enclínó  las  manos  en  la  su  barba  velida  ^* 
A  las  sus  fijas  en  bracos  las  prendía : 
Lególas  al  coraron ,  ca  macho  tas  qoaria. 
Lora  do  loa  oios,  tan  fuerte-mlontroaoapbra: 
Ya ,  donna  Xioiena  *  la  mi  aingior  tan  eoopllda  * 
Conmo  t  to  mi  alma  50  tonto  noa  tiuria : 

•s  ...ttt  j|fia.->Do«  toen»  las  hijas  qoe  lave  d  Gd  de  aa  «a> 

iriiT.nnio  con  Ximena  Día? ,  ademSs  de  -in  (¡ija,  llamado  ni?fo 
Hodriguez ,  qoe  pereció  jóveu  ea  1083.  La;,  hijas  se  llamaron  úoúa 
Cristiai  y  dona  María,  por  sobrecombre  Elvira  y  Sol,  como  lee- 
mos ea  los  Cnttrts,  y  casaraa  ea  lOOG  coa  los  Coades  de  Ctt- 
rtim ,  de  ^ieieslavlflnm  qae  sepavaiae  par  declamse  mato  sa 
nn-;'riTT;onio.  FJvlra  casó  de  .iicgvndis  nopeiasconel  infanta  don 
Hatutcij,  de  rujo  enlace  nació  García  Raniret,  despaesrey  de  Na- 
varra ;  y  Sol  casú  con  iin  I'nnnpe  de  Aragón  ,  t  en  terreras  nup- 
cias coa  el  conde  de  Barcelona  don  Ramón  Bereoftier  ei  Gr^dt. 

sa  Saadiei;  frnieliat.  y  tambiea  llamos  Rlnsfd,  qnien,  si- 
goieado  i  Sanchrx  imprime  lo  mismo  y  dea  poae  aaa  aota  (pigi* 
na  ti)  eiplicaodo  qae  pmitUn  H  traspeaictea  de  praiáÑttsf, 
pero  eicddiaeaotraettl  inqNwlcloa,s]aoioeataldleo:fra>- 

itt-Ut. 

»  Asi  ea  d  eédisa.  Ba  «aaebea  y  Dbms  iliaaid:  émé  ps 
faafra. 

i>  Saaehet  y  Damas  Hinard:  /M,  destrayendo  eatenmsaie  d 
sentid  a  T  el  origen  de  la  palabra. 

Por  maloi  mesiHrt-ros.  Alode  el  poeta  i  las  Intrigas  de  la  fa- 
milia del  conde  Garda  Ordodes*  portas  fae  el  Cid  salid  iaicsc» 
rado  de  Castilla  ta  1061. 

ia  ..>«rds  tm  enpMe.  Btegid y eaatideraetoa  ceaeedidos i lai 

sn'^ni^^  ife  aquellos  tiempos,  poseedores  de  OBS  feariM  ISfpy 
piii)la<ia,  qne  proruraban  cuidar  coB  esmero. 

"»  Asi  cii  el  códii  e.  Sauflii  z;  Femt.  Damas  Hinard:  Bernt. 

»  Asi  Saacheijf  UaausUiMid;...  ctioaa.ai  eslavo  ya  no  se 
lee,  por  haberse  láaifade. 

'*  Damas  Iti.'iard  observa  aquí  que  Saiictiez  da  se!''  verbos  en 
ve»  deeinrn,  desde  el  vcrsn  -íiX't  al  '270,  i  conserucncia  de  una 
disirarcion.  Observación  aforlaria ,  pues  i  pesar  de  advertir  San- 
cbet que  al  abrazar  (cono  bacc  en  so  edicioa)  coo  oo  corcbete 
dos  vetaos,  sigalleaba  qae  eraa  aaa  sola  Ifaaa  ea  d  or^itaal,  «a 
estos  no  lo  hizo,  dejando  uno  sin  Daraersdaa  al  eaidieie  qae 
demostrase  formaban  ambos  ana  sola  línea. 

Igualmente  se  equiMirit  Sancher  en  el  verso  1,110  de  su  edi- 
ción íl,iQi  de  la  nuestra),  qoe  a  pe»ar  de  hacer  con  el  iiguienie 
aaa  sola  Haca  ca  el  eddice,  (taé  separado  sin  llamar  la  atención, 
«amo  anas  «ceas,  debiendo  aosoiras  darles  adawtos  difenates, 
(1  bien  advirtiendo  la  eqnivoescion  de  Saoehea,  d  te  da  a«  ladacli 
i  error  á  los  que  estudien  el  Pofina  por  lasaalorlOKS  edlcioacs 
ya  enumeradas  todas  como  la  de  Sanchei. 

^7  Sanebez:  Dadnet;  y  lo  mismo  Damas  Hioard. 

'*  Saacbes:  é«rt»  te/ida,  como  Oaaus  Biaard,  saprimiesde 
ambas  d  pioaambi»  posesiva  la,  «aa  laslailsasmaa  aeseiias  si- 
tajeada  Maaaia  d  cddiM. 
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ta  to  vtdM  q«e  iNrIirsMM  icommi  «b  fMa 

T»Jfeawi*8ncir(ír}e«;  rí'maniJa.  [rase  e»U$  m^s  Cj 
HigAa  OiM  e  a  Soacu  Jbiia,— qae  aun  con  mis  maaoi 
O^Mdtt  <*  fcMiua  e  algaoM  diat  rtda ! 
E  uos  magler  ondraJa .  Je  my  sendes  seroida. 
Cttiüd  iaaiar  le  Tazeo  al  bueo  Lanpeador. 
Tannea  las  campanas  «n  San  Pflfoa  diaor. 
Por  Castiella  oyendo  oan  los  pregones, 
Conao  se  na  de  üef  ra  1170  ^id  el  CaAp«ador. 
?MW  daña  eataa  e  oíros  oonores 
Eb  aqaes  d¡a  en  la  puent  de  Arlao^on 
Geoto  e  qainxe  canalleros  todos  iuntados  **  soo. 
Todos  demandan  por  Mjo  (id  el  Caopeador. 
■artiu  AntoUnex  coa  ellos  conio 
Taasse  pora  San  Pero  do  esta  el  que  ea  htm  pula  Ai- 
Qaando  lo  sopo  Ujo  <^td  el  de  Uiuar,  [fid. 
Cal  crac«  oonpaaoa  porque  mas  taldré, 
Apriaan  eaualga ,  re^ebir-los  lalia* 
Tornos  a  sonrisar,  legan-le  todos,  la aaMt  haa  baiar. 
f(al»k>  Mf o  Qid  de  toda  voluaud : 
To  ra«go  a  DkM  •  ti  Phtíre  Spiriul , 
Vr.t  qaf  por  mi  (leTarícs  casis  e  heredades, 
Ea  aouts  que  jo  laoera  algao  bien  uos  paeda  íar  • 
La  que  perdedat  ddblado  nat  lo  cobrar. 
Pír ,10  n  Myo  (id  porque  crefió  en  la  iantar 
Piogo  a  los  otros  ooMes  lodos  qoaotos  con  él  estao. 
Las  VI  dlaa  do  idno  pnaadoi  los aa 
Tresao  por  tm  ir,  ^'  pn des  que  non  maa. 
Mando  el  rej  a  Myo  (id  a  aguardar , 
Ooe  ai  daipnoa  del  plaio  en  aa  tlarfat  imdiet 
Por  oro  nio  por  plata  non  pndrie  escapar. 
£1  dá  es  eiido  e  la  nocb  querie  entrar. 
A  sea  caoalleroa  nandcloa  todos  lantar : 

rsrones,  non  uoseayti  en  jv^sar; 
foco  aoer  trajo,  dar* uos  quiero  uuastra  part. 

A  la  maooana  *^  qnaodo  los  gallos  cantarin 
Koe  a»  (ardedea,  maadedes  ensellar. 
Wm  Sao  Paro  a  auiilaea  tandfi  **  al  bvea  abbat. 


Dnsvfrsos  ("trriii-?  ro  nnj  IfnfJ  como  si  fursrn  ann  solfi.  San- 
fjti  los  separo,  pero  ^la  indirar  esta  parlirularidjd  l  un  uucorclieie 
<;cr  □  mellos  dos.comn  hace  otras  veces,  r  dlij  núrueroticaáa BBO. 

*•  Sancbes  y  Oaaus  Uinard  separan  asi :  que  de. 

■  Saaelies  j  Dañas  Hlaará :  «aartt .  ietm...  aw>i>ui.  Bl  ador 
Iteaat  tÜDard  <|aiere  explicar  rn  «cutido  rcstriclivo  e«ie  vcr«o, 
atribofcnde  á  owrc$  It  signiflcacíoa  de  domimo  feudal,  j  cita  en 
«o  iffovo  xarios  ejeaplvs.  Nosotro»  crrcmus  iieni-  miIo  un  .seotido 
(coerai  }  seocillo ,  eslo  es ,  el  de  abandonar  u  dejar  pan  seguir 
alOd.  no  swto  ios  eaus  6  manda»,  tino  lambieo  el  bicneslar  y 
caasUcfscioaea  «se  paáiesea  gonr  y«r  i>  posicioo  espacial  de 
ciis  sw.  tu  «ajn»  tenido  la  palabra  Martt  slgaidea  ¿pil  |ara 
aatoifos  poco  más  ó  Dénos  lo  que  sigoillcaria  lisy  dls. 

*>  Sancbet  j  Damas  ilinard:;wr/«</o<. 

a>  Sánchez:  >->n  Kl  roilice  dice'eáw.'UBlo. iScrl» SI ortOf». 
Ra  ■•deraa :  cenjó  6  rraytf 

M  DasMs  Unard,  *  pesar  de  resoeoeer  <|b*  el  uamisertu»  y 
SieAei  dicen :  h  ¡faur,  corrige :  fafMiir. 

W  El  plaxn  i  i|oe  se  alude  es  el«]ue  Tac  confedidu  al  Cid  por  rl 
rey  Atf(m>o  \  !  i^rj  ■\i>r  s:ilit'*fdc  su  reioo  roando  (lecí.ir  pci  nm- 
■area  abierlamenie  s>u  r^ti'iilíateaia  coBIra  aquel  k-al  aúaHeto. 
n  /hart  de  L,eon  es  el  que  oiaesdiS  SO  ere  días  de  lérmina  r  t'l 
a*  aplicó  al  Cid  «o  cale  caso,  por  bss  qoe  «1  Campeador  pi- 
tee cer  sonetlde  al  fken  ie  Castilla,  qne  concedía  Ireinla  días. 

9t  ^ticl.Pi  \  l'am-is  Hioard:  como,  y  asi  slsaiplf. 
Saocht-í  X  ri.iiiias  llioard  :  maian». 
...iMnfta.  es!o  es,  lailera  las  caDS)i.ina5.  Eii  l1  rudiíf  a-^i 
ú  tté.  Saacbea  le; ó  tendré.  Damas  Hínard  adoiite  lo  mismo ,  per»» 
aaefafaadocaaaa  asía  fae  viene  del«erbefeaer,  en  rranre.<  lentr. 

ti  coaoeiailento  eiacio  de  la  naoera  esm cslfte^to  en  el  cddl- 
re,  f  «e  es  asi ,  laárc,  destruya  c«ias  bipdlasit  Mdttcaada  al  leila. 


DEL  ero.  (T.  SI9.S63)  1 

La  rntsaa  doi  dfrá ,  aala  sen  de  Sánela  TrlaMad. 

\  i  missa  dicha  penssemos  de  can  tlííar , 
(  a  e!  plato  viene  acerca,  mucho  auemos  de  andar. 
Cuerno  lo  mandó  Myo  (id ,  assi  lo  an  todos  ba  far. 

Pn^snndn  nn  la  norh  ,  Tiniendo  la  m;inn:nia 
Lllofi  mediados  gallos  pieu$».ia  de  caualgar. 
Tannen  a  Mtines  ^  a  rna  priessa  tan  gkand. 
M>0  Cid  e  sn  mtigier  a  la  eglesia  uan. 
Ecbos  donoa  Xiuicna  en  los  grados  delanlel  aliar. 
Rogando  al  Criador  quanto  ella  melor  sabe , 
Qae  a  Mío  (Id  el  Campeador  qne  Dios  le  curias  daaMl: 
Va .  scniior  glorioso ,  padre  que  en  (ieJo  eslis, 
Ffezist  f  ielo  e  tierra ,  el  ler^ero  el  nar ; 
Ffezist  estrelas  e  luna  e  el  sol  pora  esealenlar; 
Prisist  encarnación  en  sánela  madre ; 
En  BcUcem  apare^ist ,  commo  fue  tu  Toluotad. 
Pastor.es  te  glorifUcaron,  ooieron  de  alaudara. 
IVearayca  de  AraMaiasInteron  adorar: 

Melchor  e  Hiispar  c  Baltasar  oro  c  tas  t>  nllfE' 
Te  olTre^ ieroQ ,  commo  foe  to  voluntad. 
A  lonas  qaando  eajó  en  la  nar 
Saluesl  a  Daniel  con  luí  1<  011  's  en  Ja  mala  carrel ; 
Saluest  dtíuiro  en  Homa  al  senoor  Sao  Sabasiiao  "* ; 
Salooii  a  Saacia  Soaamia  del  fclao  erimiaal. 
Pnr  íi  rr;j  :  :i  lidisle  XXXÍI  annos,  sennor  splrilal , 
Mostrando  los  mirados,  por  en  auemos  qoe  fablar. 
Od  agua  realal  tino  o  da  la  piedra  pan; 

RcsuritrBt  a  Laznrn.  ra  fríe  tu  TOlunlarl,  ^/ 
A  lea  iydioi  te  dexeste  prender  do  dizen  monte  Caln^ 
Padaran-io  en  eral  por  nombra  aoGolfaia  — — 

Dos  ladrones  conlipo  ,  cíto";  de  sennas  ¡)artes: 
El  vno  es  en  Farajso,  ca  ei  otro  uou  entró  di. 
Ettaodo  aa  la  ent  verted  «v-ledM  «ay  grani: 
Longinos  era  (iego  qne  nunqnas  rió  alguandre; 
Dtol  oon  la  lao^a  ea  d  costado  doat  j&ió  la  sangre : 
CorrIdlaataiTaporetaMflafaw»  taanMMMa  se  ono  de 
Aleólas  arriba  Ip)?6las  a    fut  •  |,»niar: 
Abrió  sos  oíos  ,  cato t  todas  partes: 
En  tf  crono  al  ora*  por  ead  **  as  adao  de  snl. 
F.n  el  tnmtfinieaioresucitesi  o  Itasta  los]Fadaf9oa 
Commo  íue  lu  voluntad: 

Qaebraoteste  las  poertaa  e  laqmeste  los  Padres  Sanctes. 
Ta  eres  ReT  de  1^  Reyes  e  de  todel  mnado  Padra.  ^ 
\  ti  adoro  e  creo  de  toda  voluntad , 
B  ruego  a  Sao  Peydro  qae  me  alado  a  rogar 

•o  El  c6dice  dice  ««mía ,  no  pnr  abrcviatara  ó  contracción  vio- 
lenta desMeasat,  sino  por  olvido  de  ia  última  silaba. 

«•  ttanahei  y  Damas  Hiesid:  r«ici  *  sm^mk.  Es  dedr,  qne 
«odonlsaa  la  primera  palakia  yantietaa  la  ortosrafla  ea  walwn». 
qne  cabainentc  aqal  esti  asi  en  el  cddice :  iM/Mea  ;  no  maíynet. 

VI  Al  principio  de  este  verso  aAade  OaiDat  Uinant  la  palabra: 
tairett,  pues  roaJeMrt  sMfiadSíMMMe  q«e  aa  sipvedon  seria  el- 
vido  áei  copiáis. 

ae  Meaüaa;  asi  ca  d  «Atice. 

Esta  oraííon  ,  más  ó  miónos  psrcriila  stmplif  carta ,  <ie  repite 
hsfta  la  sacipdad  tn  ca^i  todisUs  (lorsias  de  aiiucHos  tiempos. 
Kl  loílor  pfidrd  rii'"nnlrarl,<  muy  srmej.mlf  en  nlr.is  poesías  nntr- 
rioras  al  slflo  1»,  ^ac  inclaimcn  en  este  lomo,  iguilmente  apare- 
cen igealet  «spíesloaeSk  ce  poesías  «straDjeras.  nos  vereji  se 
hallan  oraciones  parecUas  en  la  CAamm  da  Aataid,  de  ^aa  adíe 
Intenarénos  aqal  pane  «enia  (Itl.  MS): 

Velre  iialerop  .  Ikl  unkos  ne  inrnlis 

Seiet  Laurua  de  toorl  rciuirciii» 

F.  Panlel  des  lions  guarrsís 

finarís  de  niel  Tanmc  de  (nr  pcrílz,  etc. 

9*  Sanrliei  y  llumas  liinanl ;  tirtiui. 

^*  Sancbet  as6  atora  y  forend,  estando  en  et  códice  claranente 
separadas  esus  palabras  asi :  al  ora...  por  end. 
w  Mn,PUm  ÁautUt  Htn  ^pMtai,  siempre  coa  miads* 
deódlce. 
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POETAS  ANTERIORES  AL  SIGLO  XV. 


(t.  406411) 


Por  Myo  ^id  «1  Campeador ,  que  Dtat  1« enrié  d«  toil. 
Quando  oy  nos  p;irliino>  en  vida  nos  fas  iiiAlUF. 
La  orUfim  f«cba ,  la  missa  acabada  la  aa. 
Salieron  de  ta  fglesia .  ja  qalcMO  eaatlgar. 
El  QiJ  a  donna  Ximena  yua-I;i  abrri(;-ar. 
Oauiia  Ximeoa  al  (id  U  maool  va  Lesar , 
Loraado  de  los  ofoe  qae  mb  mbe  que  w  flir ; 
E    a  hs  nimias  tornó-las «catar: 
A  Oíos  uos  acomiendo*  fljat ,  e  a  la  mogler  e  al  padre 
Agen  nos  paptlau» ,  Dios  aebe  el  elonlar.  [spltMl 
Lürundo  dolos  oiue  que  non  víesles  alai  " 
Asís  parlen  voos  dotros  commo  la  vana  de,U  carne. 
Myo  ^d  con  les  Ms  vassalU»  peimo  de  eantlgar. 
A  ludos  esperando  la  cabe^  tornando  ua. 
A  Un  graad  sabor  fabló  Minaya  Albar  Panex: 
^M, do  ton  UMStroB eiftur90t?  en  buen  ora  nasqnies- 

[les  de  madre  **: 

Pensemos  de  yr  noestra  vía ,  esto  sea  de  vagar. 

Aun  todos  estos  doelos  en  gozo  se  toroarin. 

Dios  qoe  nos  di6  las  almas,  coaseio  nos  dará. 

Al  abbüi  don  Saueho  toman  de  castigar , 

Commo  sima  a  donna  Ximena  e  a  las  Ajas  que  kt, 

£  a  todas  sis  daenaas  qoe  coo  eUas  estén. 

Bien  sepa  el  abbet  qve  buen  gattrdon  dello  preadri. 

Tornado  es  don  Sancho,  e  tM6  Albar  Fanet: 

8i  vicredes  yentes  venir  por  oofloasco**  jr,  [andar; 

Abbat.  deQildes  qoe  prendan  el  ratlf»  e  pfenssen  Oe 

Ca  en  yermo  o  en  ¡líibb'Jci  ¡ifidnr-nos  h an llCtBfir. 

SeUaroD  las  riendas,  pienssao  de  andar. 

Cerca  viene  el  plaxo  por  el  reyno  qnftar. 

Vil-)  Myo  CiJ  i;i7er  a  Spinar  <\'-  Tnri 

Otro  día  manaana     pieossan  de  caualgar. 

Grandes  yenlcs  se  le  sooleD  *»  essa  noeh  de  lodM 

Yxieiidos  ua  de  lierra  el  Canpeador  leaí. 
De  siniestro  Sani  Esieoao  <^  v na  l)neaa  elpdad : 
te  dieaipo  AMIen  <•*  les  Meras  <|M  mm»  tes  brn. 
Pass6  por  Alcoliiella     que  de  Caatiella  On  es  ys. 
Licalfieda  de  Quinea     yua-ia  Iraspassar  *m. 
Sobre  Dsnasde  polos  el  Quero  na  paur. 
A  lj  Fi^emela  <•*  Myo  Qíd  ioa  pn-iir  «♦«. 
VaiisMle  acogiendo  yentes  de  iod<ift  partes. 
Y  st  «ehavi  1^  fíd  deipmi      ftie  «eoado. 
k  MI  pifian  dal^e » tn  M«n  te  adanriA. 


•«  Otra  vei  m  encofnlran  aquí  dos  *  r  o  m  una  sola  linea,  pero 
Saacfcei  Ua  separó  sin  íDdiearlo,  codiu  se  propaso  hacerla  alen- 
pie»  t  da  nameracion  difereate  i  cada  nao. 

W  JanAaa  y  Ornas  Biaard,  asi :  4  is/. 

SB  De  neevo  olvida  dSadiei  anendar  afel  das  «sises  es  na 
sola  linea ,  dejandü  de  M|elr  sl  plan  fss  le  fiopnse  de  eesae 
rarlos  tomo  nno  solo. 

>j  Sanchez^y  Damas  Hiaard  cottvtco. 

<M  ..Jka«,alladido  postarioraiasta  Mtbre  el  rerso. 

Splnsrde Cas. Iniar  Uene  de  Mlesssl pesas  Isgess fln- 
Sedeste  de  Arlanion. 

*»  Sancacs  j  Damas  Hinard  aRaden  de,  asi:  Otrt  diede 
«• ,  etc. 

103  Saachei:  ««ofcn;  y  Danai  Utnard:  MMf<e. 
•M  San  Bslilan  ie  fieiaai.  Bn  SsMhss  r 


Aknon  lasTems.-Ay(en  4  Ajilan,  lacar  de  la  prevlada  da 

Soria  ;  i  noat  dos  l<*t;u;is  de  r»ta  r.ipi[al  por  sa  pane  Sur. 

4M  Alcnbleila.-Alcatiiaa  del  Marqués,  fiUasitaadajantoel  rio 
Dnero ,  en  la  provincia  de  Soria. 

»'  Calsada  de  Qaiaea ,  camino  de  esta  nomkre. 

•ss  nwtpaur;  asi  en    cdilce.  flanehes :  fi^ttar. 

iM  La  Firaenieia.  iB|ar  (ewsse  i  AMbieUa  p  áU  ociUa  is> 
qvlerds  dal  Doero. 

••'J  ...iba  pot  ¡r.  Sarrlif?    <j  m  r^iiir. 

IM  Saaeliet  j  {)f»itas  Htaard :  ntA^fm 


El  ángel  Gabriel  i  él  ffno  en  sneniM»; 

CaualKa  !,  CAA  el  boen  Campeador,  <il 
En  tan  buen  punto  canalgó  varón: 
Mientra  que  vlsqnlerledes  bien  se  IM  lo  Itt. 
QuMiido  íje^r*"i't''' C'''  ''^  rarasesaneilgo: 
Siaaaa  la  citra ,  a  Dios  se  acomendó. 
Miidio  era  pagado  del  soenno  ^Ise  a  toMadi». 
nirn  di3  maiinana  plensian  fíe  rsualgar. 
Es  (lia  a  '**  de  plato ,  sepades  que  aun  mas. 
A  la  siem  de  Hiedes  ellos  ynatt  **•  poar : 
Avn  era  de  din ,  non  era  pnesto  el  sol. 
Mando  uer  suü  yeiiies  Myo  ^id  el  Campeador: 
Sin  Iss  peonedts  •  onwes  tallentes  que  sm , 
Notó  ireilentrií     langas  qae  tod.is  tienen  pendones 
Temprano  dai  reiiada ,  si  el  Criador  nos  salue. 
El  q«d  qiiiaiere  comer  y     qnosMi  «inalgo. 
Pa<isaTem"s  In  sierra  qoe  fiera  es  e  grand. 
La  tierra  del  rey  Alfonsao  esta  nocb  la  podemos  qnilpr. 
Desduci  qnl  nos  bascare  fallar-nos  podrá. 
De  noch  pstsan  la  sierra :  vinida  es  la  mannana 
E  por  la  loma  ayuso  pienssan  de  andar. 
En  medio  duna  montanna  roarauillosa  o  gnod 
Fizo  Myo  ^id  posar  e  ceñida  dtr. 
Dixoles  a  todos  commo  qnerle  trss^iMcbsr. 
Vassailos  lan  buenos  por  coracon  'n  rn : 
Mandado  de  so  sennor  todo  lo  ban  a  lar.       '  ' 
Ante  ***  que  anocbesca  plensssn  de  eamlgftr. 
Por  tal  lo  fazc  Myo  (Jid  que  non  In  vpnlasse  nadl. 
Andidieron  de  noch ,  qne  vagar  non  se  dan. 
Dlzen  Cnstélon  el  que  es  sobre  Fensres 
Myo  Qid  se  echó  en  celada  con  nqur  ;n^-  que  él  trae. 
Toda  la  oocbe  iaie  en  celada  el  que  en  buen  ora  nisco, 
Commo  los  conseisoa  Hlnoya  Albar  Puict: 
Ya,  Qid,  en  buen  or.i  inhiestes  espada. 
Vos  ooft  C.    de  aquesta  naestta  conpanna  **>, 
Pves  que  a  Castelon  sseiránM»  a  «elada ; 
Yo  con  hw  ce  jré  w  alBUt :  ila  nía  AlbanMm 


(tt  Asi  en  el  códice. —Sánchez  colocó  eslas  dos  palabiaa  ca  d 
siguirni?  verso  para  traerlos  S  mejor  scalido  y  MSdMa. 
'  1  s  II  p  riiaMa  en  ha  adlcteacs  de  Saaebcs  y  Vasns  Hlnsrt. 

<•>  Iban. 

t(S  TVffrimftlt  lanzas.  Generalmenle  se  iisnn  rn  el  códirr  nó- 
meros  ramaBSa,  pero  ai}ai  se  baila  esta  palabra  CKriu  asi:  tr«. 
sieiite». 

C'  Pttiiionn.  Asegura  el  poeta  qne  todas  las  lanzas  teeian  pee- 
done»,  y  de  aqui  qniere  soponrr  el  settor  Damas  Hinard  mt^»r 
rtfinamiento  y  or/niíaeien  m/is  ctmplela  en  !.i  cahallrru  f  r  r  f  -~i 
qne  en  la  sspaOola,  porqae  on  pacaje  del  ñomm  de  Aou,  roctt- 
Bca  4«  las  Cisfarca  iH  Ud,  declara  que  ios  barones  llevabaD 
gonfehnft  en  sus  tama  j  les  cabaaeroa  Sdie  |MdMM».  Esta  dSs* 
tinción  nada  pnteba  eoatra  d  attaeede  la  eaballcfla  et  Bspaga. 
porque  el  no  meoclonsr^e  mi*.  iMf  ppndunps  rn  ts<  Tantas  de  los 
caballeros  qne  seguían  al  Cid  es  cosa  nataral ,  ya  qoe  no  se  nen- 
cfenan  especisimenta  loa  baranes.  dado  case  de  «te  al  €U  Je  ú- 

giltse  baion  algeae. 
m  4fia.  Bsio  es,  el  fae  qnblere  eesMr  afsi ,  sa  sais  laiar, 

qne  no  cabalgue. 

<is  Aqoí  está  en  el  códice  sin  abmiatnra,  asi:  «eanane. 

MS  Sánchez  7  Damas  Hinard:  Áníet. 

na  CastslensobreFcaares.—€ast<ioa,  población  en  territorio 
de  Geadalalan.  j  eenana  A  asta  eisdad. 

<ti  4  Por  qn¿  Saaebei.  qne  casi  slsttpte  dkt  eaa  letras  toda  dase 
de  nñraerns ,  aparándose  el  esto  del  sistema  segeido  ea  el  cddi- 
ce,  piib  ir  '  l  isque  sijul  sr  mcrcionan  fon  niimeros romsnos.  si- 
(iiieudo  csia  \ti  el  raraclcr  (jríEco  de  la  paleorraffa  del  mismo 
códice?  Porque  existe  on  blanco  y  teniendo  nubif^  -  l  jh  do  CB 
otte  tiempo  mis  ndmeros  escritos,  ao  sepe  caantos  eran. 

na  En  el  cddlee  ast:  «riertMrM.  Ta  tañes  Acbs  t«ti  «• 
cepcion  de  !  ,~r  r  )r  Iús  nombres  propios  con  maydsenlaa,  SO  le 
demás  no  aiieriiiaoos  Is  ertogrsfla  del  cMlce. 
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cr,  411411)  ^OW 
E  AllMr  SalnMÍM«t«**  ria  Ihiti «  GtUt  Cti|la.<M  todldl 

Lin^3  Canaüfro^  bnenos  qae  ícompannen  a  Nintjt, 
Aojadas  corred,  que  por  miedo  non  desedcsnada 
Fita  '^ayusoe  por  Giudalfaian       fatJ  Alcnl;)      íí  - 
E  bien  acoiao  todas  las  ganaoíías .  [goeo  ias  algaras 
£  por  miedo  de  los  moros  oon  dexcn  nada : 
E  JO  coa  los  C  aqoi  fincaré  «o  la  caga. 
Temé  jo  Casieion  doo  abremos  grand  ¡copan. 
SI  enema  *^  nos  faere  alguna  al  algara , 
Pazed-roe  mandado  may  priuado  a  la  rjgi: 
Daqvesie  «oorro  Cablara  toda  Espanna. 
Koabrtdos  mb  lee  que  «rin  ea  el  algara , 
K  los  que  coa  Mto  (^id  fíncarán  en  la  cagai 
Ya  quiebran  loa  albores  e  viaie  la 
Txieel  9of ,  Dios , que  (éraMM 
Er  C'^'.eion  lodos  se  leuüDtauan; 
Abren  laa  {MMrtas,  da  (aera  aallo  daaan 
9w  ver  nw  liMrea  e  todai  Mt  bcredadM. 
Todos  soo  exído' ,  las  puertas  dexadas  ari  abiertas. 
Caá  pocas  de  gestes  qae  eo  Casteioo  fincaron, 
las  yenies  da  taeit  todas  son  Veranadas. 

El  Carrljieailur  srilió  (!c  la  ';i^!rjda:  fftrrifl  j  fiSitflifTn  sio 

Moros  e  moras  aaicn-los  de  ganancia «  (blla. 
■  essos  gaonados  qoaatoa  «n  derredor  aadaa. 

Myc  Qi  '  ' Rodrigo  a  la  puci  ta  :i  Icliniiaua 
Los  qoe  la  tienen  qiuado  vieron  ia  rebata , 


Hjo  Ruv  Díaz  ¡<ot  !aí  puertas 
Cq  mano  leoie  deseada  el  espada 


'»  Ai*af  Mnrez  j  Alvar  Salndore» ,  debieron  ser  pinente* 
del  Ciú  it  los  que  mi<  cunjjnjj  le  niereeian.  (  unsij  que  el  $«- 
fuitfo  era  faerBana  de  Hiriio  Anioluei  y  sobrino  dri  Caá- 
peador. 

fM»  é  mía,  pAiaclea  U  la  prevtada  de  Gaaisistan.i 
«Bs  fiM»  íefm  Hernia  de'esta  ef aM. 

«*»  SanclifT  f:ía<i'-i!f.7T!¡ra.  Guadatajar»,  del  írabe  Gtia4  al 
k4;*ra,:ui  de  la»piedra$,  por  aliuiou  al  Hetiartm,  qae  «orre  á 
(■splét.  PobUcioD  nouble  en  otro  lirnipo  :  ahorj  inodeMeeapl' 
W  4e  proTiada .  á  iici  iegsss  Komie  4e  Madrid. 

AkaM.— AieaU  de  HeBares,  dadstf  (  euiie  legaaayaedla 
Elle  de  Madrid ;  poblarion  iixtfmíneante  en  tiempn  drl  fid ,  pero 
e^iebre  de«di»  q-je  el  cardenal  Cí<.iuto».  fandó  en  ella  la  I  nncrsl- 
did  Itler  in  > 

De  esla  mauen,  todo»  semiidos,  se  hallan  ewhKM  eslos 
KIMS.  Saochex  los  acomodó  i  mejor  forma  en  >n  edición,  aunqnr 
sil  aanciar  al  ledet  «ae  en  d  «ódioe  caiabw  arreglado*  de  di- 
«ene  aede.  8»  a^  la  distrileden  ine  les  di«  el  iaieUf  eaie  ara- 


}'«  en  lot  ce  fré  en  »l§«ta. 

Alá  t€f*  Altar  Aharet .  é  Altar  SOut^rttak  fWlto . 

E  €thn  r.aftiú  una  fardid*  Lms. 
r.Af»¡i(Tos  t'iuMO.i  tfuf  aetmfuáeu  é  iHMtna, 

botada*  í  vrrtA       por  miedo  m*  átX44t$  MMU^ 
Fita  «yjiiri    por  Huaila'fa.Tiirti , 
Ftt'i  Ákola  !rym  tas  oíjnra^. 

•as  Sanche/ :  rtirM ,  iiac  nada  li^tlica.  Dama.»  Hiaard  sigor 
<■  asta  palabra  i  Sane liez,  v  cree  qoe  eueta  eqnivale  á  arito » peev 
I»  4«e  más  adelaate  se  Italia  viU$r  p«r  eááar.  Bn  al  cdike  .se  lee 
caoMio.  por  lo  que  «aoAia  «I  seaiMa  aatemwiie.  lié  aqni  la 

«tilMa'l  Ai-  rrprodorír  con  tdidldad  ISI  cMlSS*. 

'**  Así  cr  ri  r^iiln-e:  aáetUgua. 

*^  En  el  <i'fii:f  r :  dfs^trad»,  faltando  la  «irgoNIk  4t  latim» 
de  te  tefoada  e  por  ei  inacarto  dd  tiempo. 

•M  Etm»**'  Ea  Saeclm  7  Daaaa  Hinart :  «1  dwade.  -  Oor 
ena  ka espeiae del CM,qae  con  diversos  nombres  fc  murcio- 
«ía.  La  ana  llamada  fMaé»,  Ranada  al  Conde  de  Rarcriooa .  j  \» 
T/^K  ,  tomada  al  rev  moro  Boear.  Los  nombres  úr  \)\ 
de  iot  demás  eabaiteros  no  se  me&cloaaa,  é  porque  el  pucia 
'c  propaso  tdle  eaancearyUttr  todo  teqae  lewUse  la  lliura 
del  CW^d  poHM  lea  ddMéa  «abaUaaae  apa  .«.«facteb  d*  aaa 
laa  eotosal  eaaa  la  dd  Mne  «asMIsM.  VI 


DBL  €19.  (T. 

Quinte     moros  inataua  de  los  q«e  1 
Cantil!  d  Caslfion  c  el  oro  c  la  platj 
Sos  cju.illerns  legan  cúii  L  KanaQV>^- 
Dexan-b  a  Myo  Qid ,  (odo  esto  ñau  pre^i^  nada. 
Afeaos  ios  GC.III     eii  el  algara , 
E  sin  dubda  corren :  fasu  Alcalá  \egQ  la  sejina  d«  Mioajp, 
E  de  si  arriba  tornan-se  con  la  ganangia. 
Frenares     arriba  e  por  Guadatíaiara 
Tanto  traen  Lis  grandes  ganancias  mucbos  gaonados . 
De  oueias  e  de  vacas  e  Je  ropas  e  de  oirás  riquer^s  lar- 
Derecba  viene  la  seuna  de  Hinaja. 
Moa  osa  uíngnno  dar  sallo  a  la  caga.  • 
(^n  aqueste  auer  lornan-se  es&a  conpauna. 
Ffalhwea  Casiaioa  «al  Campeador  esuua. 
Bl  castido     dasó  en  n>  poder ,  el  Canpcador  «walga. 
Saliólos  regebir  con  csla  su  mesnada: 
Los  bracos  abiertos  recibe  a  Minaja. 
Veatdes .  Albar  V^mmi  » «taa  CurdMa  tanta. 
Do  JO  nos  eohias  bien  abría  tal  aipaiaiica. 
Bsso  coa  esto  sea  aíanlaüo. 
Donos  la  qnioia ,  ai  b  qaialerades ,  Minaja. 
Macho  uos  lo  i^radesco .  Campeador  coolado 
Daquesta  <m  qoiata  *^  que  me  aaedes  mando  ^ 
Pagar-se  ja  dalla  Allbasso  el  caaiallaiio. 
Yo  uos  la  suelta  e  auollo  qniudo. 
A  Dios  lo  prometo ,  a  aquel  que  esli  eo  alto , 
Fhata  qna  |o  na  pafa  sobre  asto  hneo  caiiallo , 

Lidiando  000  moro^  en  el  cani¡io  , 
Qoe  eopleja  la  laa^a  e  al  e^fiada  meta  aumo . 
B  por  el  cobdo  ayoao  b  saagra  Jaatalaado 
Ante  Ruy  Diaz  cl  lidiador  contado  , 
NoD  prendré  de  uos  quaolo  uale  vn  dioero  malo 
Paos  qno  par  mi  faaafadaa  qoMpdi 
Todo  lo  otro  afein  en  uuestra  mano, 
tslas  ganancias  allí  eran  iuoiadas. 
Comidios  ll|oQi4«  al  qae  en  iMan  ora  fbo  «ailo< 
Al  rej  Aironsso  que  logarien  sus  compannas; 
Qael  busearie  mal  eoo  todas  sus  mesnadas. 
Mando  partir  tod  aqueste  auer : 
Sos  qoinnoaecoa  qno  gcloa  diaaiaa  por  caria. 


Damas  HinanI ,  sin  embargo  ,  alribüjc  (.sio  silencio  al  atra%a  4* 
ta  caballería  castellana,  y  pira  piabar  «^uc  a  ralinileria  írantcM 
era  eo  aquella  ¿puna  fias  complete ,  plus  raféate  fu'ttU  tu  l'tlait 
4R  £vay«e  «idMy.aMcis  jiAm  Mr4,  recocrda  qae  en  la  Ciaasoa  4t 
Mmti  las  espadas  de  téiiiit  tos  peruinajes  líeoen  «n  aamkie 
parlicnlar.  Igualn<^nic  sii[>onp  tn  i"i  t  i  i  ;  v{>'^  r  Dtisias  Hinard, 
(vaodo  nonbrindo!>c  mjt's  adelante  al  r..u.i:;a  íaA,  ohitcrva 
4|Bcel  poeta  no  declara  nombres  úc  l<ts  caballos  de  Aliar  Alv:in'r. 
^Ivadoies  j  demis  caballoros  qa«  acampanaban  ai  Campeador 
«•  sas  eapanas.  Ke  «anee  per  el  slleoeledel  leeia  caslailana 
pnelwi  aiRnna  de  semejante  atraso. 

«■•í  Asi  fii  el  eiidlcc ;  iiuíie.  En  Saacbet :  fhíce  mtn» ,  sifrnien- 
iln  eslj  cqoivm  aí'ion  iMmas  llinarri 

tu  Sí  aqai  IÍ.S4  Sasebei  aitmeros  r«Bunoj>,  comu  cl  <(>d'ce, 
tKir  qti{*  no  \m  nso  en  Ion  deatb tarsos qae  los  tienen'' 

Jf^am,  Ucsaret ,  ri»  qae  osee  eana  de  Msdlaaceli,  aa  la 
proTiaeia  da  Seria .  t  desagoa  en  et  laraaa ,  d  eaalio  lagais  de 

Tnli'dn. 

i:a  i^ncáez  y  Uam^ü  iiinarki .  Guadalfasan.  . 
>3«'  En  Saocboz  y  DaaMS  Hlaard  Uenea  esies  versos  Jtttlihe. 
eiee  del  lado  diteeaie. 
m  Aa(:euiMi.Vo8aachaBrDBMslUaird:«BBils«t. 

En  Sanebcr :  D  afOMia.  Por  qné? 

...fawM,  esto  ,  la  qainia  parle  del  botú  qiie  segna  las 
Parüdns  rorrpspomlij  de  derecho  Si  rey,  pero  que  aqoi  debía  ad- 
judicarse al  Cid  como  caadilto  emancipado  del  poder  real ,  ba- 
ilándose en  destierro.  El  Cid  concedía  sn  parie  t  Mlnaya. 

■M  fia  ^aaolwi  ijoaadede,  lo  eaal  eanMa  el  aeaüde.  si«eiea- 
dois) 
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t  POCTASAMIiai 

Soi  cananeros  van     arribanca ; 

▲  cada  voo  dellos  caen  C  marchos  de  plata, 

E  a  k»!  peoma  h  neaud  alo  falla.  ^ 

Toda  la  quima  a  M;o  Qid  Oncaua.  * 

áqtú  000  lo  pueden  veod«r,  oin  dar  00  preaeniata 

Kn  eathHM  ufo  cailtea  mm  quiao  imi«r  M  M  eoopam». 

Ffabló  con  lo»  de  Casteion .  e  envío  •**  iFItaC  a  Cuarial- 

Eata  qaiaU  por  qoaoio  serie  cooptada ,  [fugara. 

Avo  de  lo  que  dleaaen  qot  «vleeam  gñad  gaawsta. 

Asmaron  los  moros  III  inill  marcos  <le  plilO. 

PJdgo  a  M|0  Qxá  daquesu  preaeotaia. 

A  teiter  df  a  dadoa  faefoi  afn  lUla. 

Asmo  Mvo  Ti  l  con  toda  80 coopanna 

Qoe  eo  el  casüetlo  ooii  y  aorie  ***  morada  * 

EqwMrfereteiwdor,  maaoonyaarle*'*!!!»» 

Horás  en  pai  ci  e  v,  rli  ta  es  la  curia. 

Bttscar-Doa  je  el  re^  Airouaso  con  toda  su  meaNOda. 

Qaitar  qaiero  Caatetoo :  «yd  «aemllii    •  Hlnfiia ! 

1,0  que  yo  dixier  non  lo  teagades  a  mal: 

Eo  Ca&leioo  non  podríanos  úocar; 

Cerca  ea  el  rey  AHboaso  e  baacar-noa  mná. 

llris  el  ca'ítirto  non  In  r¡T]ici'o  tiCrmsr. 

^t«oio  moros  e  viento  moras  qutero-laa  quitar. 

Porque  lo  pria  delloa  qm  de  ai  MU  dlitan  imI. 

Todos  sodes  pagados  e  ninguno  non  porpagw; 

Graa  a  la  BMoaaaa  pensemos  de  caualgar : 

Con  Alfbnaao  mj»  aennor    non  qnerria  lidiar. 

Lo  que  dixo  el  Qid  a  todos  ios  otros  plai. 

Del  castielio  que  prlsiwoo  todos  rícoa  aa  parteo. 

Loa  morof  •  loa  mona  beodiajoadol  eatáa. 

TaniM  Penares  arriba  quanio  puedan  <«*  andar. 

'Rrocen  laa  alcarlaa    e  loan  adelaoL 

Por  las  coeoaa  d-Aoqnto    «Uoa  paasiado-nan. 

Passaron  las  aguas ,  entraron  al  campo  de  ToiMiCiO, 

Por  essas  tierras  ayuso  quanto  pueden  andar. 

Bniffo  Plarlaa  •  QeÚoa  «<  Mjw  gid  jua  albergar. 

r.nniJi'í  SdTt  Iss  {^anangias  que  priso  por  la  lierrOtlOIM 

^'ou  io  saben  ios  moros  el  ardiment  que  an. 

Otro  dia  mottioa  M;o  gid  ol  do  Blair , 

B  paMo  a  Alhim     la  Pos  <u  «f  nao  la. 

w  Ssachei  j  Daaus  Hiaarri:  f  áaa.  Coireccioa  acertada ,  por- 
qaa  la  r  a*  es  aqol  eonjaieioa,  ata»  adtaiHo  da  lagar,  fatsfiai- 

tsa  ehi,  f  in  «■<:  •  m caballeros  aquí  tiepn  ó  tieaea  arribr^n;.^- 
fiaturalractite ,  el  koUn  rcc ogido  por  el  Cid  ao  podia  darse 
en  fTuenUim,  pori¡uf  b  pretmiaya  ora  la  ofresd*  hecha  i  las 
tiestas  jr  I  las  saaus  iatigenes , ;  tialUodoaa  en  teniiaria  de 
«oroa  aa  pedís  «eilBeaiae. 

{ts  Sancbeie  jr  Daaas  Hlaard,  ao  sólo  suprimen  la  eonjoncioD  e, 
lina  qae  iHeen  fmtíé  en  Ingtr  «le  ewtU ,  qoe  m  lo  qne  se  halla  en 
el  codicf. 

iUAU  Ea  el  c<idiee  dos  tcc«s  scgoidas:  nrie.  Sin  cnbarfo, 
Sanchas  catriUd  an  el  piiner  vmo:  ai«fe,  y  aa  el  segaade  nrtt, 
aoa  Bteea  naldad  ortoÑpUca  «se  el  eódfca  bIsbm.  IbMI  «s  de- 
cir qoe  Damas  linard  inearrld  ea  la  biIssm  taprapMad. 

ii«  r    ;/<tt.  rompaflfas,  peiotoaeadehanireadaaivaa. 

AQadido  esU;  ncm  encima  del  versa. 

*M  ...mf^teuMor,  en  vez  de  Jtfyo  (^^^nesdlaaa aplica étlir Díaz. 

MS  Saaebei  y  Dañas  HIasrd :  jmwím. 

4ia  Alearla.— Alesnis,  territorlade  anas  diet  7  ocho  leimas  de 
larfi  por  .lf»c«  de  ancho,  fcrtilizailo  por  varios  arroyos  que  con- 
flojcn  al  Tajo.  TajoDa  y  Guadiela ,  tiendo  »a  ciudad  capiul  Cua- 
dklajara.  F.l  poeta  atadla  aqaf  prohableaeate  I  lea  pllalttf  as  ca- 
seríos O  aldeas  fae  aioUnron  este  nombra. 

«  Be  Aa^aiia,  aldea  I  dos  ¡tfatt  j  media  Sor daVedlaaeeU. 

<iS  Toraacto ,  Fariza  ó  Ariza  y  Cetina ,  Infaiaaeafcaaoaá  Oda* 
tajnd ,  en  el  camino  que  r|  '  id  rn-iirrla. 

>''2  Aiíama.— Alhama,  poblinon  del  reino  de  Aia|aO,Selia  el 
río  JaloB  y  S  eoatro  tefaas  OesU  de  Cslatayad. 

«•  ia  Pae  d  to  Baa ,  «i  u  al  lente  Id  ff»  Moa ,  i  ma  tm 
laiaasdaCaMarad. 


B8  AL  8I0LO  ]LV.  (r.aUM» 

Passo  n  nonicrcn     e  Ateca      q'"'  es  adOtaMi 

E  sobre  Alcocer     Mjo  ^íd  ;ua  posar. 

Bo  va  otero*'*  rodondo,  ftione  «  srand. 

Acerca  corre  Salón      agua  nc  1  ptirrient  vedar» 

Myo  (/id  don  Rodrigo  Alcocer  cuida  ganar. 

Meo  poebla  oí  otero ,  Ame  prondo  lai  poiMtai ; 

Los  vnos  conliala  álerm  ,    fns  otros  mntra  lo  agMt  I**» 

El  buco  CaopOidor  qoe  en  buen  ora  oásco , 

Derredor  del  otero ,  bien  «orea  del  agna  m*, 

A  todas      varones  mnndo  fazer  vna  carraua  , 

Que  Ue  dia  nin  de  noch  nou  les  diessen  arebau, 

Q«o  aopieaaeD  que  Myo  (¡M  allí  rafe  flneaaoo. 

Por  (irh';  písas  tierras  yuan  los  mandados 
Que  el  Campeador  Mjo     alli  aaie  poblado, 
▼enldo  es  o  noroa ,  otldo  ea  de  ebrhtiaooa. 

Eo  la  so  ve/iinlri'I  r-on      trpuen  L'anar  tritito 

Agardaodo-se  ua  Myo  ^d  con  todos  sus  vasaalloa. 

Bl  caallello  da  Aleofcr  eo  paria  «a  eotoando. 

Los  de  AlcüQtr  a  Myo  (id  .val  dan  parias  de  gndo , 

E  los  de  Teca  e  loo  do  Teruel     la  casa. 

A  loe  do  Galatanili     iobet ,  nalea  peaaae. 

Alt  jogo  M|0  ^d  cumplida  s  X\' 

Qaonde  vio  Hjo  ^iá  que  Alcocer  non  se  ie  daña , 

Bl  Ito  rn  art  e  non  lo  detardana. 

Oesa  Toa  tienda  fíta  e  Ins  otras  leaaoa. 

Coio  Salón  ajuso  la  su  seuna  aleada , 

Lea  lorigaa     vestidas  e  cinlaa  las  opadai , 

Agu¡5.3  rlr  mpr.hr.ulo  ¡'Or  'nc;ir-Ii)s  n  relríila- 

Vejren-io  ios  de  Alcocer,  Dios,  commo  se  aiabseanl 

Fhlldo  be  a  Myo  Qid  el  pao  e  la  cenada. 

Las  otras  abes  Ht-un ,  vn;i  tirMirij  a  dexada  , 

Ue  guisa  ua  Myo  ^id  cuqjuqX)  si  escapasse  de  arrancada. 

Denoa  aalto  e  el  o  ferenos  grant  ganancia ,  ^den  t  nada. 

Antes  qiiel  prendan  los  de  Teruel ,  sinon  r. m  noi  doran 

La  paria  quel  ba  priaa  toraar'oos  la  ba  doblada. 

Salieron  de  AlooQer  e  vna  priesa  mncb  eairnu. 

Myo  Qidqu3ndo  los  viú  fuera ,  cogiós  commo  de  anMOtdO. 

Coios     Salón  ayoso  con  los  sos  abnelta  nadi. 

Diien  loa  de  Alcocer:  ya  ae nos  va  la  ganancia. 

Los  grandes  c  los  chicos  fuera  salto  dan. 

Al  sabor  del  prender  de  lo  al  non  pieossan  nada. 

AUertaa  doian  laa  puertas,  qoe  dogmio  non  Im  guarda. 

El  buen  Campeador  la      su  cara  lornana. 

Vio  qne  enirelloae  el  castielio  mucbo  auie  grand  plasa: 

Mandó  tornar  laaenna,  apriessa  espoloneaua: 

Ffírid-los     cananeros,  todos  sines  dobdanca. 

Con  la  mercad  del  Criador  nneaira  oa  U  ganan^. 

is>  Bobierea ,  villa  i  dos  leguas  Oeste  de  Calatayvd. 

•  '■6  Kl  f bdifi'  difc :  aleea  ,  ronsi^  i  nír  r  m  su  f nstambre  de  no 
poner  porto  general  majrnsculiií  á  uumbrc  alguno  propio,  pero 
Sanchos  leyd  asi :  «  Teca.  Kis  adelaolr  se  cacnentra  si^lo  Ikas. 
Hey  ea  Ateca ,  poblados  1  una  legos  Oeste  da  Calataynd. 

<SI  Aleoeer,  villa  en  ta  Alcarria,  i  diez  Icgvas  de  GsadalaJ  ara. 
Sanrliez:  OUro,  y  otras  mutbjs  palabras  con  majóscnla*. 

t^'i  Saliin,  anurnii*  del  Ehro,  <|uc  recorre  ;  fcfUliU  la  comarca 
de  Caiataf  Bd. 

taa  Sandies  y  Daaus  Uiaard.  esnira  r«fH. 

tSf  Saaehei  y  Daaias  Hlasid :  etrea  U  tat**- 

lili  Teruel ,  riadsd  del  reino  de  Aragón  en  U  ronltyeoria  del 
(juadalabiar  j  el  Alhambra ,  de  remota  antigüedad  y  coo  restos  de 
monumentos  notables. 

Calstayvib.— Calsiayad.dcsstUlo  de  Avad , del  irabe  CcM> 
il|fnd,  poMsdiea  taponante  ea  oira  tiempo ,  i  catorce  legaas  de 
Zaragsza. 

1»!  Principal  armattura  de  los  caballeros  tii&u  fioes  del  si- 
glo xtii ,  compoesla  de  mochas  liminas,  anillos  dMlias da bldno. 
m  Saaekes:  CofiM'.  Daaus  Uiaard:  Csfids. 
«a  BaSMcbaa:|i«aB«M«,ylaidi«ellanBBlMid. 
'm  fVMd.andcddlaa. 
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Ttueltos  son  con  cllo>  por  medio  de  la  lanna 

Dios  .  que  bueno  es  el  gozo  por  aqnesia  mannus! 

Mjo  ^í'i  e  Albar  Fanez  adelant  agniiaaan  <«•  : 

Tieoea  buenos  caaallos,  sabet,  a  sa  goisa  Ies  aodaJi. 

BatreUos  *^  e  el  castiello  en  essora  entrañan. 

Lo%  Tassallos  de  M>o  (id  sin  piedad  les  daaan. 

Ea  TB  ora  e  rn  poco  de  logar  CCC  atoros  matan, 

BmmIo  grandes  arariüos  los  qne  e«iaii  pn  la  celada. 

Oeuado  oao  los  dolant,  jfOt  el  castiello  se  toroaaui- 

Lm  eif^M  desmidas ,  a  la  puerta  se  pamiaa. 

Loego  legaoan  los  sos,  ca  fecha  es  el  arrancada. 

■yo  Qid  gaonó  a    A(co{«r ,  ttbeoi  por  «sia  nana». 

Tino  Pero  Verraoex  qne  la  senna  <n  tiene  en  nano: 

Metióla  en  somo  en  lodo  lo  mas  alto. 

FKüiIo  Mjo  ^d  Roj  OUi  d  que  en  buen  ora  Ate  nado; 

Grado  a  Dfos  det  ^elo  e  a  todos  les  sos  sanetoi. 

Ya  meioraromos  po<^a()as  a  duennos  e  a  cauallos. 

Qjd  a  mi,  Albar  Faaez  e  lodos  los  caoalleros: 

bi «!«  eastfdlo  gmd  aner  avernos  priso 

Los  morí)-,  vjzl-u  ii.uerlos,  df'  b;'io<  ync.ti-  vfn. 

Los  moros  e  las  moras  veoder  non  ios  podremos; 

Ove  los  dctealiefeinos  nada  non  tanaremof . 

Cotamos  los  tle  dentro  ,  ca  el  si'nnorio  tenemos. 

Posaremos  eo  sos  casas  e  dellos  nos  seroiremos. 

Hjro      eon  esta  ganancia  en  Aleo^w  esil : 

FH/o  ertif.ir  por  I,i  lin'iila  ijU''  fl-'xár:;  nll'i. 

Xnebo  pesa  a  Ion  de  *  - '  Teca  e  a  los  de  Terael  aoo  píate, 

B  a  tea  d»  Calataynth  non  piase. 

AI  rey      Valenr  3  r nhiaron  con  mffnsale , 

Qne  a  too  qne  áiiien  Mjo  (id  Ruj  Díaz  de  Bluar, 

kjnáo  «I  T9f  Alfonaao,  de  derra  ecbado-lo  ba.^ 

Vion  posar  sobre  Alcocer  en  ra  tan  fnerie  logar. 

Sacólos  a  fclada,  el  castiello  ganado  a. 

a  non  das  cómalo  ,  a  Teea'e  a  Tarael  perderls; 

Terderas  Calatarnth  qne  non  pnedO  CSCapar: 

Ribrra  de  .^lon  todo  jra  a  mal. 

Assi  fEari  lo  de  Si  loca  <^  qaa  «a  doT  otra  part. 

Quand  )  lo  oyó  el  rey  Tamin  por  cuer  le  pesó  mal 

Tres  reyes  veo  de  moros  derredor  de  mi  estar. 

Rao  lo  dotardades ,  lo.s  doayd  pora  allá. 

Tasa  «10  noros  icoedes  con  amas  de  lidiar 

Ma  Asi:  faM. 

•**  Sánchez  j  Damas  Hinard  :  aguijaban. 
SaocbM  }  Uimis  ilioard  :  £Mlri  eils*. 
Saprlmida  por  Saocbex  j  Uanat  Hinard  »  ni  ediclonrs. 
na  la  «MM.  Este  es,  «I  peadea,  el  esuadarle  dd  CU,  qae 
Itefitaa  lea  amreaes .  pmaaaa  da  la  esataata  da  kia  asadliliM. 
Pero  Bemuei  era  hermana deMaiMa Aalallaat , yparaaasigaica» 

le  sobrifio  del  Cid. 

Sanriiei  j  Damas  llinard  ;  preso. 

i''*  Sascbei  j  Daass  Hiaard:  fTtf, 

*»  Sllioca.-JJloca, patéala  alaraia  del  Jalea, eeita  de Cfr- 
Jsiarad. 

its  Sncbet  en  este  veno  Mito  publicó:  cuando  lo  ofó  el  rrf  Ta- 
er»  ,  j  Damas  FTiaard  liiíii  !íi  mismo.  Ksiu  ni>s  hace  suponer  i)dp 
Sancbez ,  camo  o:rus  Hiéralos  espadóle»  tle  ao  rntaot  nombradla, 
«o  aeodió  por  $1  eaismo  i  esladiar  t  comprobar  con  riiniro&a  eiac- 
tinid  el  cMIce;  de  le  conliaiio  habiers  hallado  ^ae  el  «oaikre  del 
fcy  «ora,  tal  cotta  i«  eaenentra  escrito  ee  el  eódfee  Mea  dara- 
■eite.no  esTaain,  sinn  T'iwi.-j  ,  ■  ría  •  <'  v,  r^o  coniiiiua  en  la 
■isoia  linea  coa  letra  igual,  y  de  u  mL>nia  inano  V  ^(irjc.i ,  con  no 
s.fbor  fljridj.l ,  de  este  mudo  :  por  aier  le  peso  mal.  Tan  naljliic 
MpresioB  enSancbet  creímos  del  raso  baceria  obscnar,  cono 
«iras  Tartas,  al  actnal  poseedor  del  cdiice,  scller  Mar^és  de 
P»á>i,  pses  qne  leoianos  la  fértana  de  copiarle  por  aue^tras  ma- 
cos, r  eiiadlfrte  en  la  habilaeion  aitsma  del  Indicado  hombre 
í-tii;'ifo  y  repjiado  acodínico. 

Habla  dof  ciases  de  armas ,  araas  de  josta  j  aínas  de  leer- 
ía «  Nia.  iNo  pmeba  esio  on  etiado  iarcsiaatada  «absllafla  aa- 
M  ka  Mma  7  loa  casiellaaos! 
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¡  Con  los  de  la  frontera  <|na  tiea  ayudaran. 

I  Prendel-meiu  a  uida  ,  aduzid-melo  delaod : 
Porqoe  ae  me  entro  eo  mi  tierra  dercebo  me  aoia  a  dar. 
Traa  mili  moroe  canaigan  e  pienssan  de  andar. 

Ellos  vinieron  a  la  docIi  en  Sogorue  *'*  poaaTi 
Otro  dia  maooaiM  pieoasaa  de  caualgar. 
VInlerott  a  la  noeb  a  C«ifk  '»p«aar. 
1  Por  !o-,  líe  la  ÍYuii[erj  [lisnissan  de  enriar. 
Non  lo  detienen ,  vienen  de  todas  partea. 
YaJaim  da  golfa  la  qne  dlaao  da  Canal 
Andidieron  to  lol  día  itip  vagar  uou  se  dan. 
ViaieroD  essa  noctie  eu  Galauyuh  pesar. 
For  todaa  oaoaa  tierm  los  pregones  dañ. 
Gentes  se  afamaron  k  líeianas     e  grandes. 
Con  aqoestos  dos  rejes  qne  dii«a  Fiará  e  Galna , 
Al  ImenodollioqdaB  AtooQsrlooan  «orear: 
Fflncaron  las  tiendas  e  prenden  1  Lt;  posadas. 
Crecen  estos  Tlrtos,  ca  |eotes  seu  sobeiaoas  : 
Las  axobdaa  qno  loa  Mioa  laaaa  da  día 
E  de  noch  en-bueitos  andan  en  nrinní : 
Muclias  son  las  axubdas  e  grande  es  el  almoíalla. 
A  los  de  Hyo  gid  ya  les  mellen  el  afaa. 
Mesnad-.s  de  Mjo  g¡d  eiir  querieo  a  la  baulla. 
Ll  que  eti  buen  ora  násco  Armo  gelo  vedaua. 
Touieron-gda  SO  fsrca  conpUdasiMa  aaoMMas. 
A  cabo  de  ires  semanas  la  qnarta  querio  aoiior) 
Myo  gid  coa  los  sos  tomos  a  acordar : 
El  ^ua  nao  ao  vadad»,  eiir  nos  ba  ol  pan. 
Qne  nos  queramos  yr  de  nodi  no  no-i  to  con^ntrAo. 
Grandes  soo  los  poderes  por  con  ellos  lidiar. 
Oezid-ma,  eaaalleros,  eanmo  tíos  plaie  do  fhrt 
Primero  fablo  Minaya ,  vn  catiaVero  de  pfiaiar: 
De  Casiiella  la  gentil  exidos  somos  aci  t 
Si  can  moma  nao  Hdlavemea,  no  nos  darán  dal  pao* 
Bien  somos  nos  Vt  cientos,  algunos  ay     de  ma¿ 
En  el  nombre  del  Criador  que  non  pasa  por  al: 
Vayamos-los  Terir  an  aqntf  dia  de  croa. 
Dixo  el  Caropeadur  a  mí  'pú^t^  fabiastes. 
Oudrastes  nos  Minu)a  ca  aun  uos  lo  yedes  de  íar. 
Todos  toa  saoros  e  las  naoraa  do  Itera  los  'manda  eetar* 
Que  non  sopiesse  ningnno  f>«t:i  v'i  poridad. 
El  dia  e  la  noche  pienssau-se     de  adobar. 
Ulru  dia  mannana  el  sol  qnsrio  apOOlOTt 
Arm  l  ia  es  el  Myo  C.n\  con  qinnlos  qne  el  ba. 
Ff<ibiana  Mvu  ^iU  cooimo  od redes  contar: 
Todos  yscamoa  Atara ,  qne  n.-idl  non  raalo, 
Sl-iion  dus  peones  solos  por  la  puerta  guardar,  [ran 
Si  nos  muriéremos  en  campo ,  ta  castiello  uos  enterra- 
Si  foo^iaioaaoB  la  lialalla,  cmcnnaaaaniietad. 


ita  Ssfsrae.asf aa  sicddiae.SaadiMyDsmas  Hinard  Segor- 

Ti.  como  hoy  dia.  Es  nna  población  cetcaaa  á  Valencia  y  de  al- 
guna importancia  en  la  época  del  Cid. 

m  Ceira  6  Olía  de  Canal.  ,ProlpMaBieBialsTl11a4eSel«s,a 
doce  lefvss  Norocsu  de  Segorbe? 

iM  «sMsaas,  «la  es, peale»  «oA^mm,  fuertes,  poderosas. 
Sánchez  lejA-.uttítmn,  y  esUTersioa  eqalveeadaadmile  Damas 
Ulnard ,  en  su  rreiente  edición  det  P»^«  tet  CM. 

DaiBDv  i  est'is  \erMi.s,  enmo  á  oíros  murlin<,  punluicion 
diversa  dt-  la  qac  ban  recibido  de  Sanchet  y  Damas  llinard ,  por 
parecemos  Brts  «aafnnae eaa  al  sealMa  de  la  aariadaa. 
...baj. 

tas  SsBCliei :  ptauease  ie. 

1*1  e»  casíiillo  nos  fulerrar^n.  F>t(.  es,  llevarán  nueslros  cnrr- 
posl  BUtsira  pjtria  ,  .i  i:iu  >lrii  |>ji>,  .il  rastillo  en  dundf  tiacimoi. 
I'rueba  de  la  coslni«bn<  Kmcial,  ctijndo  no  habi;i  oh>i,iriil(>s ,  de 
retirar  del  campo  de  batalla  los  cadáveres  de  los  varones  distin- 
IsWos,  psra  sepolurtos  en  las  iglesias  d  aa  lo»  aháufes  aiISMas 
da  aaa  eaadadaa  é  taiaaiaa< 


10  (V.  «n-tU) 

romrno  -;'ifio«;  rmiv  hncrirt.  tfner-ln  rrie?  sin  nrch  • 
Uts  non  agttijedes  con  eUa .  ú  70  ímmi  uos  ia  mandar. 
Al  ^  bcs6  te  m«i»o,  ta  Mum  vt  tm». 
Abrieron  las  puertas .  fuera  vii  sallo  dan.  ftirnar. 
Vieroa-lojas axobdas  de  ios  moros,  ai  almoraMa  se  aao 
Qoe  priem    ea  los  mMw, « terMno^  ■  aroMr. 
Ante  roydo  de  alsirmr!  s  l.i  lierra  querie  quebrar; 
Teriedes  armar-MS  moros,  apríesaa  entrar  en  ax. 
De  parle  de  lot  moro*  4M  iemMS  Ht  etMilei: 
E  Ozferon  dos  ares  de  peoi  í  >  nifícln  lo    qiii  los  podrie 
Las  ares  de  los  mores  jas  noeuen  adelaot,  (.eooiar? 
Pora  M;o  Qid  e  a  lM«ot  *  iMoot  lot  UMBtr : 
Quedas  sed ,  raenadas  «ís^  j  ^ii  m  p?!p  in^^nr- 

Noq  desranelie  oingvao  Ut»  qae  jo  lo  mande 
Aqael  Pero  V«ra«a  mb  k>  pwlo««iittnr: 

La  senna  tiene  en  mano,  conpero  de  espol 
El  Criador  aos  tala,      Campeador  leel: 
Vo  meter  la  nuestra  «enmcD 
Los  que  el  debdo  aaedes  veremos  commoja 
Diso  el  Campeador :  noa  sea,  por  caridad. 
Respuso  Pero  Tenmiáei :  non  rnaiari  par  al: 
Espolonó  el  eanallo,  e  metiol  en  el  major  as: 
Moros  te  rp(;iben  por  la^eana  ganar: 
Oan>le  grandes  colpes,  mas  nol  poedea 
Dlxo  el  Campeador:  valelde  pnr  caridad :  < 
Etibra^an  los  escudos  delant  los  corazones, 
Abaxan  las  tancas  abuestas     de  loe 
Bndinaron  las  caras  de-miada  las 
Yoan-los  ferlr  de  fuertes  cora^naa. 
A  grandes  ruxes  lama  el  que  en  boen  ora 
Ffcrid-tos  eaoalteros  por  amor  de  caridad: 
Yo  so  nny  Diaz  el  <^<d  Campeador  de  Bioar. 
Tod«a  ftereu  en  el  as  do  esta  Pero  Yermnez. 
Treadenlaa  laa^  aao,  todas  tienen  pendaacs : 
Sennos  moros  mataron ,  todos  de  seonos  «ol|iai. 
A  ia  tornada  que  fazen  otros  laníos  SOn: 
Vanades  tamas  lanras  praaiere alfar. 
Tanta  9(la;rín  <     foradar  e  passar, 
Tinta  tonga  faissa  desmanchar, 
TaaU»  pendones  blancos  salir  venaafanan  «angra. 
Tantos  bnenos  caiiallos  sin  sos  dueños  andar. 
Ltis  niüro^  lamuu  Matumal :  los  cristianos  Sanct  Vafpoe 


POETAS  ANTKRIOBES  AL  SIGLO  XY.        (».  Wm 
I  N^naja  Albar  Fanez  que  QorUa 
Martin  Antoliiiez  el  húrgales  de  pro 


Gayen  en  vn  poco  de  logar  mona 

Ca  lidia  l)ieo  sobre  exorado  arron, 
Mjo  Qid  Ruj  Oiaz  el  buen  lidiador ! 


nillaCfXSja. 


Asi  eo  f!  córiirc.  Protkablemeole  m«naéú$  ,  cono  e«rngiO 

Sánchez. 

m  Saaehes:  smh^,  j  I«  aismo  Pasas  Binará, 
in  Saacliea  j  Dana*  Hinartf :  apu^at. 

Saochei  jí  Damas  H     4  adarga. 
Asi  este  Terso  en  U$  odiciunes  de  estos  literatos,  ha  la  ric 


r«ta  «tfsrf*  Mflndtr  iftátr. 

Bata  áeOamiR  Hinar^ 

ttmUi  táar§*  afondar  i  potar. 

Ea  el  tfMtf 

Tanta  adagara  furadar  t 

Y  no  se  diga  qsc  ndanara  e^jitd  de  cdU;  mudo  njuivutjrion 
del  copista ,  j  qae  colocando  bien  las  letras  de  adagara  foradar 
resolta  cambiimlolas  Uargt  «fotéétr,  porque  si  atfmitiéseaos 
este  priDcipin  eoB  d  atrefto  de  letras,  podrfavos  Modemisar  fi- 
f.ilmer.le  toda*  las  palabras  y  dcstralriattio'i  la  existencia  indnda- 
ble  de  la  pronanciacion  aniigoa  y  de  ona  anterior  onografia.  ron 
•la  diversas  yaaneiosaa  aaorntUiB. 


• 

Hunno  Go&tioz  que  fue  so  criado , 
Ibrún  Mnnuoz  el  que  mandó  a  Mootflttsar  , 
Alhar  Albarez      í'  Albar  P;i  lúa  dores.' 
Galio  Garata  el  l>ueiio  üa  Aragón , 
Pralei  Hnnnaa  aa  sobrino  del  Campaador  . 
De^i  adelante  quantos  que  y  son  , 
Acorren  ia  senna  e  a  Mjo  ^id  «i  Campeador. 
A  llynajm  Altar  Kan»  wMaran<la  al  «avallo : 
nicit  lo  acorren  mesnadas  de  cbristianos : 
La  lan^a  ba,quebrada ,  al  espada  roalió  m^oo 
Magardepia  bnenos  colpes  va  dando. 
Yiólo  Myo  Qid  Roy  Diac  el  castelano; 
Acostos  a  rn  aj{uaul  que  teoie  buen  caiuUo : 
Diol  Ul  espadada  con  el  so  diestro  bra^o , 
Cortólo     por  la  rinlura  el  medio  erhá  pa 
A  Mjnaja  Albar  Fauez  jual  dar  el  cau-l.o : 
Canalgúl,  Mjnaja,  oos  sodes  el  myo  diestio 
Oy  en  este  dia  de  nos  abré  grand  bando: 
Ffírme     son  loa  moros,  avn  nos  van  del  umpo. 
Canatgó  Minaya ,  el  «apada  en  la  mano : 
Pnr  rstas  fuerzas  fuerle-mientre  lidiando , 
A  lob  que  alcanza  valos  delibrando. 
Ñjo  Qld  Rny  Diaa  al  que  eu  buen  ora  nfltco , 
Al  rey  Fariz  III  colpes  le  auie  't:id<> 
Los  dos  le  fallen,  e  el  vuol  ha  tomado. 
Por  la  loriga  ajmo  la  aaagre  desteltado 
Vol  ü  i  ó  la  ri  enda  por  3  rse-  f  c  d  e  I  ca  m  po : 
Por  aquel  colpe  raneado  es  el  fonssado. 
Martin  Antolinez  vn  colpe  di6  i  Galtie. 
Lascarhonclas     del  yelnm  pcho-gel9«apiarlO: 
Cortol  el  jelmo  que  Ugú  a  la  carne. 

Sabat,  «I  otro  non  gelo    osó  espatar. 

Araricado  es  el  rcv  Fariz  e  Galue. 
Tan  buen  dia  por  ia  christiaodad ! 
Ca  Aifan  loa  noroa  d^la  part. 
Los  de  Hyo  ^íd  Uriendo  en  akawt. 
El  rej  Fariz  en  Teruel  se  fue  entrar , 
Ca  Galo*  non  lo  oogleron  alia. 
Pan  Calattjneh  qoanlo  puede  ae  ta: 

Ma  Jla  aaevo  se  estrallsfwi  sf  ni  lee  bañes  desees  dsl  ar^* 
slao  Seacilez-  En  su  )-'t¡c¡on  !tn¡trime  asi  este  vefso: 

Minaba  Miar  t'ma  que  corta  mandé. 

Damas  Itinard  pasa  con  rapidez  por  este  escollo,  qse  no  preritf 
ni  podía  evitar,  do  ti  nieodo  el  cOdirr  i  \*  > li^ia ,  y  npralacs cl 
rttffir  ctror.  El  tódXtt,  sin  enbargo,  dice  asi : 

JfyRfyo  »lé$rfmex  fM  psrMi  mmit.  y 

Ahora  bien ,  coDBlgalaBte  et»  el  principio  de  escribir  fon  «j 
jAscaIss  los  aoaalHespnplos,  rssatttri  perito.  4  sea  ttñu.fo 
Madon  en  poder  de  cristiano* ,  4e  «rae  AlbsrFanes  M  lelwn»' 
dor,  rotnn  ruando  mis  adclarTr  vrmns  que  Martin  Monnotaua^ 
a  ntOHl  mayor ,  ni  Sánchez  ni  iiain;a<^  fiinard  *acitan  en  Imprimir 
Mont  mayor;  y,  en  eferlo,  se  s|be  por  la  ír-iniM  r1«>l  mismo  Cid 
qae  Hartio  Mnftoi  t*t  loberaador  4  alcaide  de  Moot  Mayor.  Yiasf 
eeme  la  repred«eelo«  paleofriUca  de  lee  eMIces  paeie  isswie- 
rer  tiiQi"1ia«:  durfas  y  etirar  no  poco»  errores. 

lae  qut  munáii  a  Mont  Mayor  :  qae  faé  gobemadnr  o  alcaide  de 
MoDt  Mayor,  y  a^i  lo  asegura  la  CrAnua  i\e\  ai\'<mo  ("id. 

fH  ¿Por  |gé  diciendo  el  códiee,  tíbar-aUarei  ó  sea  Atfar  .</ 
Nres ,  ti^^lles  SÉiebes ea este  «me  Aller  Penes,  j  sigas  Ombh 
Hinard  <^rniejanle  equivocación? 

m  .,.tu  sobrino.  También  la  Crtalea  ielCM  Ilaaia  seMasM 
Cjmpearloi  i  Felri  Munnru. 

•as  Sánchez  j  Damas  Hinard :  Corlar. 

IM  Saaebez  y  Damas  Hinard: 

198  Danu  Biaanl: 


«I  Saacbai: 


asa,  7  la  mistta  BaMS  lllaafl. 
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11  CiM^cüdor  jirtt  «•  aMan. 

Ffala  Calata'rncti  JuriS  c\  ^p^odtt. 

A  MjMja  Aib»r  FMe»  bien  l«nd«  '**  el  OWUo. 

>náertot  noiw  UMII. 

Eip*da  uiailor     sangriento  irae  el  brafo, 

ftt  «1  cobdo  ajutA  la  MafrcdeateliMdo. 

Km  My—y  t  fatt  tó  iupia  ♦ 

Qüe  a  Casti'-lla  yrin  buenc^  mnrtííifíoi:  • 

Qoe  ll}0  Qiü  ñuj  Oiaz  lid  campal  a  venrida. 

TaatAt  meros  yatea  maerios  que  pocos  biaoi  JiwlJOi ; 

Ti  i?n  airan?  sin  duh'ín  !ps  fofron  dsndo. 

^as  lornan  los  del  ({ue  en  buen  ora  násco: 

Aodaaa  M50  Qid  aobre  m  taM  «aatio: 

La  eo6«  rrnmida      f>fo8  commo  es  bien  baikMlO**'! 

Aímofir  acueisias,  U  espada  en  U  iiiaoo. 

Tió  los  sos  coramos  van  alegando. 

Grillo  a  Dios  aquel  que  esift  en  alto, 

QnaoJo  (al  balada  auetoos  arañado . 

Eitt  albergada  iot  áb  Hyo  Qld  loego  la  an  nbadi, 

Deescados  e  de  armas,  e  de  otros  aaeres  lar^n* 

De  los  moriscos  qnaDdo  son  legados  fTallaron  DX  caualloi. 

Grand  xIot^reTM  n  «RtM  «tM-cbrtotianos 

Mas  de  quince  de  los  sos  menos  non  fallaroo. 

Traen  oro  e  plata  que  non  saben  reeabdo : 

Rerechos  son  todos  esos  cbristianos  con  aquesta  ganan- 

A aoteasUelios a  los mofrosdtBtro  losan  tomados,  l^' 

■aadó  Uyo  Qid  aun  qit«  let  diessen  algo. 

Grant  a  el  gozo  M\o  (^>á  con  todos  sos  rassalos. 

Uo  a  partir  «stos  diaoeros  «  etiof  aaeres  largoa> 

£■  b  !■  (pdota  al  ^  «ten-C  flwalloc. 

Diosqae  bien  pa^ó  a  indoí  sus  v  issallot! 

A  loa  peones  e  a  ios  en-caualgados , 

Bím  lo  «iniitt  el  qM  en  Imii  era  néaeo. 

Quantos  él  trae  lodos  son  pripnrlos. 

Ojd,  Mjoaja,  aodes  mjo  diestro  bra$o: 

Ibfítttt  il4|M»  «tm  «I  Criador  noa  a  dado 

A  nneslni  guisa  ;  renfled  ron  títip'tra  rrinno, 
Enbiar  oos  quiero  a  GasUelia  con  mandado 
Bcsia  batalla  ^««miMt  araacate. 

Al  rey  Alfonsso  qnp  me  3  ayrado. 

i.>oierol  enbiar  en  don  XX.\  cañados , 

Tadoa  caá  aiellas  e  raaybiae  enfrenados. 

Seonas  espadas  de  los  arzones  colgadas. 

í>ixo  M;o;i>a  Albar  fanet:  esto  fitré  jO  degrado. 

itaadc»  aquí  oro  e  piala  wa  TCsa  laaiia» 

Que  r)3il.)  nol  miaguaoa. 

En  baocu  María  de  Burgos  quitedes  mili  mi&sas: 
Laqaa  nnaanaciere  daido  a  mi  mu{der  e  a  oils  ¡(jast 
Que  roegnen  por  mi  ias  aocfaes  e  ios  dias . 
Si  les  ju  visqaier,  seráadoenoas  ricas. 
If|«aja  Atbar  FaDti  desio  es  p'agado:  por  y  ro  í  «n 

[offioes     son  cooudos. 
Afdn  danaa  faoada  *  la  la  nad»  aia  «airada. 

m  Saacbss:r«ii«rcaMI»;riaari«BalasiM«adoDMMi 

«a  Sndm  T  Bsws  maafd:  üveir  «tfarfir. 

*M  CoSa  qop  itmhur  tirbijo  dilesiea Iss  siMMfsa  faia  la 

«fjor  coat^rvacion  da  caaello. 

*>i  Sisches  y  Damjs  Hlnsrd ;  ftjo»  eoma  m  barbado! 

*-t  Stmhuim.  DaMsHiDant  esaike ea  w  «4islw:  Mr;sl 
Usa  «a  laa  aaü  «oaiMm  f  oe  d  sasrMr  SsadMi  flM«Mli  pfa> 
baMsatate  «rror  le  fspreaia ,  l  no  &er  que  el  copitU  háblese 
^■■tl*ieseTWr<Bfr«aat.  Cstio  se  ve  aquí,  Siim hn  qnít»  escribir 
»n  tírcXrttM,  J  Dtnas  Hinard  no  anduvo  áe'^:>r.^:¡:,^n  fn  =uponfr 
H»e  étbia  tfT  ««(pcMi,  pufs  sin  nKcsidad  de  ertiar  rip  nuífo 
u  calpj  íl  copista  ,  el  códice  dice:  ntremot. 

M  socbat  yPwa»  HJaaii  sopriam  «ie«Mf  üaso  mm* 
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I  Hfa^ldBvyMaieaakMaaaaaseQrdam. 

I  Uvias  oos,  Mynnrn  ,  3  Tnstiplln  I-j  pemil : 
A  nuestros  amigos  bien  ie6  podedes  desfr : 
Dios  aos  «aüd  e  veaflenes  la  Hést  w. 
A  la  tornada,  si  nos  faltárrfJp?  nqui , 
Sinon  dó  sopierades  que  somos,  ¿ndos  coosegair. 
Por  laufaa  e  por  sapadas  aaaaMW  da  gaarir: 
Si  non  en  esta  tierra  nn^^nsta  non  podrioBOa  MbIt. 
Ya  es  aguisado,  mauiuú<iS  fue  Minaja , 
E  el  Campcadar  Oan  su  mesnada 
La  tierra  es  an^o^ta  r-  soiirtaiM  tic  mala. 
Todos  los  días  a  M>ú  <^íi1  aguardauan 
Moros  de  las  Trooteras  e  vnas  jenlea  aUMMiat. 
Saooei  rajr  l'arii  con  él  se  «^oniHjuan 
Entre  los  de  Techa  e  los  de  1  cruel  la  casa , 
E  los  de  Calatayut  que  es  mas  oadrada. 
Asi  lo  an  aaiBado  *<*  e  mriudo  en  carta : 
Vendido  les  a  •»  Alcocer  por  tres  mili  marches  de  plata 
Myo  ^id  Ruj  Oiax  a  Aleofer  es  venido. 
Que  bieo  pagó  a  sos  f  assaivs  mismos ! 
A  eanaltenM  a  poaoes  fechos  los  ba  rióos : 
En  todos  losaos  non  bilartedes  vn  mcsquino. 
Qui  a  boeo  sennor  sirve,  siempre  biue  en  delicia.  , 
Qoando  Mjo  (id  efeasflello  quiso  quitar. 
Moros  e  moras  tornaroU'Se  a  queiar: 
Vaste,  Mjo  (id,  nuestras ers|^nes  najante  delaaia! 
irespegadeafMcades«a,  sennor,  de  la  10  part. 
Qtnpffn  quito  a  Alcocer  Myu  C.u¡  r-l  ,ie  Biflir, 
Moros  e  moras  corapefsroD  de  lorar. 
Al(6  SQ  aeona ,  alOanvMdar  ae  aa . 
Pasó  Salón  a  jaso ,  aguijó  ca  ba  -d  r  i  n  ( 
Al  exir  de  Salón ,  macbo  ouo  boeoas  aues  *"*. 
Hago  a  toa  daTnvel  e«»a  los  de  Galauyatnaa. 

Pfít*!  n  los  de  Alcocer,  va  pro  les  fa^gNBt* 

Aguijó  Jijo  ^id^  >uas  cabadelant, 

Y  fflaeó  ea  w  pojo  «loe ea  sabré  Koai  BaalMi; 

Alto  es  el  poro ,  marauíllosoe grant: 

Non  teme  gerra  *'*,  sabet ,  a  jioUa  parU 

Nadó  aa  parla  a  Dareea  *»  ea  aatoft: 

Dev'a  Moltitn  r;ne  rs  ñe\  Otra  parí: 
La  tercera  Teruel ,  ^ue  estaña  delaot. 

•M  sioeliei ,  al  lado  át  la  palabra  hdai,  escribe  «abe  lariaie* 
sis {M).  Isio da  lagat  S Ilaaus  Hliaii, qis  al  paieesr ne patio 
sssvinsr  «1  eSdiea ,  1  sapmier  la  M  «ns  variante  toe  Sandin 
anadia, y  corregirla  lectora  de  rstf  mismo,  r^irribfpnrto  en  so 
edición  resneilaniente  Ut  hé,  sirndo  así  que  d  códice  no  trtv 
otra  rosa  que:  i.i  itáai ,  sin  \arijnle  ni  otrs  palabra  alguna. 

Ms  Saocliez  y  Damas  Hlaard  eKriben  asi  este  veno:  El  Cm- 
pttéor  eom  n  mtnada.  SopriJBlsado  la  conJsnctM  «  qaa  ss  «a» 
eaeaira  al  ffiaelplo  del  Mne  ea  si  sMise,  r  kaes  Mto  pan  si 
>4^üio  da  la  frase. 

*•  Saocbet  y  I^amn';  flitinrd,  en  lu|;ar  de  asmado,  conforme 
con  el  códice,  ewribea  ««mío.  ¿A  qué  suponer  taa  coatinaadas 
irasraoueioassdelsinseaaBle  isslsuata  ae  ssisiaa  ea  et«ó> 
diee? 

daasbei  r  Drass  Blasid  disaa:  FMdM»  Jk  As  •  jilw* 
«cr,  (le.  La  prtfosidon  do  eilste  eo  el  códice. 

S*a  Asi  en  H  eódiee.  Sanrhez  corrifeylee:  Uneamet,  qnirt 
acerladamcnlp. 

«19  Esto  es,  tuvo  boenoi  aogurio».  4 Tendría  conuia  tfir</r«, 
ya  que  al  entrar  en  Biirgos  (verso  i2|  «W^roa  U  ti»iatn? 

SM  sopriaiidB  par  Sascbas  jDavaa  Uüsfd  es  cas  sdMsoes. 

M<  PoUadsa  dlsiasie  aus  dele  legáis  Sir  de  Dsiaca. 

•1)  Sancbet  y  Amas  nasrd  «sisma  7  asderalisa  de  esta 
modo :  fuem. 

Daroca  ,  eiodad  del  antiguo  reiiio  de  Aragón,  sobre  el  no 
Jilncii,  C4)n  fértil  yagnadjt>le  eampifla.i  quince  leguas  Noreste 

de  Zarag&xa. 

NoUaa.poblaciop  dlstaate  sais  caloña  tefois  d<  fieada- 
Isisia. 
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19  (t;  MMI9)       POVTAS  AMmui 

En  su  mano  (enie  a  Qelfa  la  de  Canal. 
Mvo      Ra|  D¡u  de  Dios  i^asa  grafía! 
Ydo  ct  I  Cutldft  Albir  Fanei  Hinaja; 
TreriiU  caaallos  al  re}'  los  en(>resealaiia. 
Vióloa  «1  rejr,  fermoao  soorrisaua : 
Qttiáa  los  dl6  eaioc,  ai  not  vaJa  INoa,  MynajaT 
Myo  ^id  Roy  Diat  que  en  boen  ora  clnxo  espada. 
Veatió  doa  reyea  de  onoroe  en  aqueau  balaila. 
jBobelana  ea,  aeoaor,  la  a«  «anaiicla. 
A  nos,  rry  ondrado ,  enbia  esta  pfeseoUdt: 
Beaa-ao&  los  pies  e  las  maoos  amas; 
Qwl  ajdea  merced,  al  «1  Criador  «loa  tala. 
Oixo  el  rey:  mucho  es  niamiana : 
Omoe  ayrado,  que  do  senoor  non  ba gracia, 
Por  aeogdio  a  ealn»  de  traa  aecamoaa: 
Has  después       de  mnros  fue ,  prendo  esta  preMaAlia: 
Aaa  me  plaze  de  ií^o  i^id  que  tito  tal  ganancia. 
Sobreaio  lodo  a  nea  quito ,  Mioaya , 
Honores  e  tierras  auellas  condoinrl3<^ 
Hyd  e  Teiiit,  daqui  uos  dó  mi  gracia ; 
Naa  del  (JM  Campeador  |0  noD  ooe  ága  Mdii 
Sobre  aquesto  todo  dezir  uos  qiiirrn .  Mioaya» 
Ue  todo  myo  reyno  loa  que  lo  quisieren  far, 
Dueiinos  e  Talienlea pon  Myo  QiJ  boyar, 
Suelto-Ies  los  cuerpos,  <"  quito  h>;  las  beredadca. 
Beso-le  las  manos  Minaya  Albar  Fanet: 
Grado  e  giefiiaa,  rey ,  commo  a  sernior  mimt: 
Esio  feches  agora,  al  feredes adelanl : 
Hyd  |K)r  Casiiella  e  dexen-uos  andar,  Mibaya, 
81  Bvlla  ***  dubda  yd  a  Uyo  Qid  taacar  gaottíi^a. 
Quiero  nos  dezir  del  que  en  boen  ntk  oltM  •  Cimo  es- 
Aquel  poyo  ea  el  priso  posada :  [pada : 
Mientra  que  üca  el  pueblo  de  raoiMO  do  ll  JOBle  cbns- 
El  pojo     de  Myo  gid  asil  diraa  por  caria.  Ui^u», 
Ksiandoatlt  macha  tierra  paraua: 
El  de  rio  Martin     todo  lu  metió  enpaiia. 
A  Saragofa  sus  oueuas  legaoan: 
(fon  plaxe  a  los  noroa,  flrme-mleatre  lea  |ieaaiia. 
All  souo  Myo  (^id  conplidas  XV  semanas. 
Qoaodo  tío  el  caboso  que  se  lardaua  Blinaja, 
CoB  lodaa  ana  yeotea  Ibto  foa  trauoebadt. 
Dexó  el  poyo  ,  lodo  lo  desenparaua : 
Allen-de  Teruel  don  Rodrigo  passaoa: 
Ea  el  Pinar  de  Tel»ar    don  Boy  Diaa  poaaoa. 
Todas  essas  tierras  todas  las  paraua : 
A  Saragofa  **"  melada  la  ***  eu  paria. 
Qnaodo  eüo  feebo  oao,  a-eabo  de  trae  aanam 
De  Casiiella  venido  es  Hinnva  : 
Dozieotoa  con  ¿l  que  todos  riñen  espadas : 
Veo  800  en  cíenla,  nbec,  laa  peonnadu. 
Qnndo  rió  H  jo  ^  aaonar  a  Wnaja , 


ais  Saoebez:  endon  tda»,  y  lo  mismo  Vnmis  Hinard. 

ais  Sánchez  y  Damas  Hinard  :  Sm  uHa  ,  i|oe  nada  >ií;iji1í>:¿.  KI 
Códice:  5i  nuZ/ii ,  y  si  supasif ramos  que  ídllaba  Tirgullla,  indi- 
cando n  sobre  la  i,  ian  resallaba  ona  lección  nejor  y  mis  con- 
fonne  e«a  laa  origcMS  latinos  del  idiona  castellaao. 

tu  El  poyo  de  Mu*  fid  caqlctara  Daaas  Hinard  padlesa  ser 
el  ritió  qnc  boy  se  Ilaais  ieICU,  cerca  éeTerael,  en  e!  rei- 
no de  AriiRon. 

tis  AOueaie  iii-i  Ebru,  qite  nace  cerca  de  Montaibao  y  fenece 
jaoto  i  Escatron. 

US  Lapr  Usasdo  asi  por  la  abaadancia  de  piaea»  aiis  allá  de 
Teraal. 

SS"  Zaragoza ,  ciudad  anilquítiaia ,  situada  en  la  ribera  derecha 
del  Ebro,  cerca  del  sitio  dondo  afluyen  i  este  rio  el  GaUego  y  el 
Cocna ,  y  célebre  hoy  por  lo^  mt-morublcaallkiaqaa  aaatatwea 
los  priaiero»  afios  del  presente  »i{lo. 

»<  Ssaebaa:  miuM  *a,  j  lo BiaBo  Baaiai  Slaaid. 


«ES  AL  flIfitO  X?.      (r.  mm 

I  El  cauiHo  corriendo  nalo  abra^r  sin  íiilla; 
I  Besó- le  *^  la  boca  e  ios  oios  de  la  cara  : 
¡  Todo  gelo  diae ,  que  nol  encobre  nada. 
I  El  Campeador  Termoso  sonrrisaua : 

Grado  a  Dios  e  a  las  sus  vertndes     sanctas : 

Mientra  uos  vísqoieredes ,  bien  me  jrá  a  mí  Mioaja. 

Dios  commo  fue  alegre  todo  aquel  fonssado! 

Que  Minaja  Albar  Fanea  aaal  ara  legado « 

Dhieodo-lea  aalodea  de  primee  ***  e  de  larmanM, 

£  de  sus  conipannas  aquilas  queaaiendestdo. 

Dios  commo  es  ajegre  la  barba  veUda! 

Que  Albar  Panes  pagó  laa  nill  mlaaaa, 

E  quel  iJi\n  s  dudes  de  su  mugier  c  <ie  sus  Hjas. 

Oioa  commo  bie  el  (id  pagado»  e  iiao  graol  alegría! 

Ya  Albar  Fniei  bloadea  nueboa  diaa. 

Non  lo  tardó  el  que  en  buen  ora  nisco: 

Tierraa  dal  canz    negru  las  u  parando» 

B  a  derredor  lodo  lo  n  parando. 

Al  tercer  dia  don  yso  y  es  tornado. 

Hja  va  el  mandado  por  las  tierras  todaa. 

IVMiado  fo  ■  lea  de  HoBcoo    e  o  loa  do  Hneeea  ; 

Por^que  dan  parias  plaze  a  los  de  Saragcn  n 

De  Myo  Qid  Buj  piaz  que  oou  temien  nJQguua  foota. 

Coa  eatoa  g  anaa^aa  a  h  peaada  lonaado  ao  oao : 

Todos  son  alegres ,  garianHas  traen  grandes. 

Plógo  a  Myo  t^id ,  e  moctio  a  Albar  Fanez. 

Sonrrisos  el  caboaoqoo  non  k>  pudo  endonr. 

Hp  caualleros  'Ifzir-uos  h?  la  verdad  : 
.  Qni  en  vo  logar  mora ,  siempre  lo  so  puede  meuguar. 

Ctae  « li  ittuuiana  pooiieaiea  do  canalgar : 

Dexat  estas  posndas  c  yrenios  adctanl. 

K.sion^'es  se  mudó  el  Cid  al  puerto  de  Alucanl  ***: 
-  Deni cerro  Mjo  (;íi1  a  Huesca  e  a  HooUoIoio «>. 
'  Hn  aquessa  corrida  \  dias  ouieron  a  morar» 

Kfueron  los  mandados  u  todas  parles, 

Qoe  el  salido  de  Casiiella  asi  los  trae  tan  nal. 

Los  mandados  son  ydos  a  todas  partes. 

Legaron  las  nueuas  al  conde  de  Bar^llona 

Que  Myo  (^id  Roy  Diaz  quel  corrie  la  tierra  loda, 

Ouo  grand  pesar  e  touos-to  a  grand  Tonta. 

Cl  conde  es  muy  foioa  e  dixo  voa  vanidal: 

nt  Sanrhpz :  ¡fes^v  h  !>oea ,  sigollailila  Diaias  lüaarl  ao  esta 

nanera  de  innovar  el  iexio. 

tti  Sanciii>z  y  Damas  Hinard  modemlno  asi:  M>Aíd«t,  aaa  la 
parttcalaridad  de  escribirlo  el  segaado  c«a  nsyascala. 

tM  tfo  diee  tí  eddiee  rrfioas,  eaaio  sapoaea  Saaebei  j  Oaaat 

Hioard ,  sino  primot. 

tss  Asi  en  rl  i-óúire.  li.ims'»  Hinard  supone,  ataso  acertada- 
mcnlf ,  1UC  debería  decir  irAfcann,  porque  la  i.n-nica  del  Cid, 
cjitre  los  diversos  Icrritonoí»  (nnqaistados  por  el  Campeador. 
Bcaeioaa  al  da  Aieaflli.  Respecto  del  adjetivo  negras,  cree  el 
■Isao  lUenU»  «s  alasion  i  lo  qae  el  roete  ba  dícbo  aaia- 
riomeate,  i  saber,  foe  la  liem  era  ««f«Ms  «  aoMaM  4»  «mIs.— 
Alcafiiz  e»  nna  ciudad  d.'l  anlipno  rrlnn  de  Ar,)piin,  fitnjrtj  1  la 
orilla  derecha  del  no  ruad^iloii?  ,  cuyo  uombrí'  iiroMr'nc  del  arabf 
Al-caml,  qaí"  equivale  i  «sitio  de  agua  sombrío». 

tt6  Monzón ,  vilia  úti  antiguo  reino  de  Aragou .  en  la  mirieo 
izquierda  del  Cinca ,  á  cuatro  leruas  de  Barbasiro. 

Aalliaa  «ladai  dal  «siaa  de  Aragón .  lobre  el  laaals.  céle- 
bre por  la  Ualrersidad  literaria ,  cuyos  priaifiac  estadios  fiiaM 
Serlorio. 

«ss  El  pneito  de  este  noaabre  se  bailad  situado  cu  !<»  m»t  ele- 
vado de  las  tisnaa  foe  dividan  lea  aotlfaos  Mieaa  da  Atagaa  y 
tiavana. 

m  Htaialkaa ,  «Illa  4ai  saiigna  relaa  de  \niw ,  i  anas  diea 

y  seis  leguas  de  Zaraaou. 

SM  pue  don  Rereninier  Ramón  II,  que  gobernó  desde  el  abo 
lU7t>  (j  i'^T'  (  I  l  undado  iie  Barroloiií,  ciudad  famosa,  rr.  la  edsd 
aeáia,  por  siu  leyes,  sus  conquistas  y  s«  aiajina ,  y  celebre  en 
laa  ttampea  nadamas  par  aa  riqaen  y  aas  iadaaiiias. 


fímn  les  fncrio^  me  tiene  Myo  Qió  el  (fe  Bioir^ 
Deoiro  ea  mi  con  tuerto  me  Uraognnd: 
Flrloo  d  sobrino  e  nea  lo  ammM  tm. 

Agora  eorreiB  Us  tierras  que  en  mi  aaptftMláat 

XoD  lo  d«Mflé ,  mil  torné  eoemiaUd ; 

Mas  mando  él  meló  Innei,  yr-frio  h»  f9  demandar. 

Grandes  son  los  poderes  ,  e  aprípsis  «e  nao  legando. 

dentes  se  le  alegan  grandes  eulre  moros  e  cbrisluQOS. 

ildelinan  tras  Myo  Qki  el  Imcao  de  Binar: 

Tres  dias  e  dos  noches  pens«aron  de  andar. 

Alcaiicaron  a  Myo  Qld  en  Teoar  e     el  Pinar. 

Asi  «iene  esfor<;ado.  que  él  fide  a  naiot  te  le  cuydó  lo- 

Uso  Cid  dnn  RfítJrifo  trne  ^^nnd  gánamela:  [túM 

Di^e  de  Tna  sierra  e  legaua  a  vn  vat 

Del  coodedon  Remont  venido  l<-^     m ensile. 

Myo  Qid  qoando  lo  ovo,  enbié  [  nllé. 

Desdes  ai  conde  non  lo  (engi  a  iji^l : 

O*  lo  té  non  Heno  nada .  dezem  jr  en  pat. 

Respiiso  el  conde*  esto  non  será  Terdaii : 

Lo  de  antes  c  de  agora     todom  lo  pecbari : 

Salm  el  salido  a  quien  vino  deiondnr. 

Tomés  el  mandadero  qnantopndo  mas. 
Ctsora  lo  connote  Mjo  Qid  el  de  Binar, 
Ow  s  Menos  de  batalla  nos  pueden  den  qvtltr. 
Ta  cananeros  apart  fazed  la  ganancia: 
Apriessa  nos  guarnid  e  metednt  en  las  armas. 
E\  conde  don  Remont  dar-nos  ha  grant  batalla  t 
Os  MroB  «  de  ckristianoa  gentes  trae  sobeiaois : 
AmeMS  de  batefla  ano  nos  diexaile  por  naéi. 
Pnesadelliii.'  vran  tras  nos,  3r|ni  sei  la  batalll: 
MfttUaá  ios  canaltos ,  e  bisiades  las  armas. 
Silos  «leoeoeocsu-yoso ,  e  todos  traben  eal^sr 
E  las  sielias coi-eras .  e  las  «  incbas  amo'  i  lav      i  js 
No»  canalgaremos  sietlas  gallegas*  e  hnesas  sobré  cal- 
Cieoio  eaulloos  deoemos  vencer  aqnelasmesnidas. 
\Dtes  (|ue  ellos  legen  a  lanno.  presentemos-Ies  las  lan- 
foT  TOO  qae  Qrgades ,  tres  siellas  jrán  vazias.  f*^'- 
T<H  Itcmoni  Verennel     Iras  qvien  vino  el  **a1eancat 
Oy  en  e  t,^  pinnr  de  Teuar  por  fcler-me  U  gananria  . 
Todos  son  adobados:  quando  Myo  (id  esto  oao  rabiado, 
U/tumi*  «lev prteas  •  tedie» sobre  los  eaaalloo. 


«i  SepitmUa  porSaaAa  j  DamsBíaaNl. 

an>  Sanciiex  locurriá  aqai  en  limeniable  error  y  le  aiguiÁ  en  él 
Uinant.  Eo  sos  ediciones  respectivas  se  imprímitf  asi  este 


Ari  tiene  ttforsai» ,  ifue  él  ie  4  mtmti  te  It  etMó  tmar. 
Sin  cinbarKO ,  eo  el  rddtce  se  lee  de  este  aiodo : 

ttUi  es,  rl  Lili  estuvo  i  punto  de  caer  en  sus  nutius,  qoe  no 
otn  cota  qae  ó  Qi4e  es  (tát,  escrito  con  letra  miDilscBla ,  se- 
(SD  la  costumbre  (cncral  de  la  época.  Qncda  de  este  aiado  d  *tn- 
•ie feffecto,  y  M  ve  ^e  Sincbez  consiiaré  y  aetotoA  como  pro- 
aiBift  artiealo  ti,  purqoe  no  inprtaicaée  Bis  qae  el  it  de 
iMe.te  pireccria  ronru^o  el  pciisjmienlo. 

**•  Enteramente  conforme  ron  el  códice.— lié  aqal  cdmo  escri- 
LiL-rjo  este  serni  Iüs  Aus  iil''rál<>i,  i  qolcOSS  BM  WeUlS  piSCisa- 
dM  X  combatir  ca  estas  bous  ; 

Saediex:  INM  dr  w  ttirrs  ^  Itftfa  «  n  faf. 

Oaaes  RIojN:  OMC  df  «m  ñtrr»  é  Ugata  i  UM  rtL 

B  cMlee :  IHft  dr  «m  iltrrt  <  Ugaua  a  ra  ral. 

***  Saacbei;  te»,  y  lo  mismo  ^aruJ^  HinanJ 

Sancbet  ;  Damas  Hinird :  L«  ée  ante*  t  la  de  «fi>/a ,  etc. 
^>rq«e,  si  el  segando  lo  do  se  eacaeoira  eMrito  en  el  códice? 

*»  JLu  AiWM»  tttrt  etíai  «na  aaa  «apede  de  bous  alus  de 
wmm,  qae  ttvbiea  serf  laa  pan  «éter  en  ellas  oiyelss  de  pe- 
IIHas  dimeDSiOQfS. 

V  Sancbez  j  Uamas  Hlaard :  Berfftr. 


Vieron  la  Ptieíta-Tnso  la  fiirrr^dc  tos  flraocoe^. 
Al  foQüoia  de  la  cuesta ,  ^rca  es  de  lanno, 
Mandó-Ies  *•*  IMr  Myo  Qld  ot  qae  en  boeii  ora  nUeo. 
Esto  fazen  los  sos  de  voluntnd  ^  i],^  gra  lo  : 
Los  pendones  e  las  ian^^as  lait  bien  las  uan  enpleando, 
A  los  roos  Briendo  e  1  loe  otros  dereeeodo; 
Vencido  a  esta  batalla  el  que  en  hnen  om  náseo: 
Al  conde  don  Remont  a  prisoa  le  an  tomado. 
Hy  gannó  a  Colada  ***  qoo  ani  Vite  de  nllJ  «áreos  de 
E  veni^ió  esta  batalla  poro  ondró  so  h»ñm.  (plM* 
Priso-lo  al  conde,  pora  su  tierra  lo  leuSM: 
A  sos     crei'ndcros  mandar-lo  gnerdfeU. 
De  Tuera  de  la  tienda  vn  salto  daua. 
De  todas  partes  los  s<»  se  aiontaroo. 
PióRo  a  Mvo  gid.  ca  grandes  soo  las  gaesn^las. 
A  Myo  QkI  don  Rodrigo  grant  eotlna!  adohauaar 
El  conde  don  Remoot  non  geio  pre^a  nada. 
Aduzen-le  loseoiMrai,detant  geloi|»inmii; 
El  non  lo  quiere  comer,  a  todos  los  sosanaua 
Non  combré  vn  bocado  por  quanto  ba  en  toda  bspaniia 
Antes  perderé  el  cuerpee  dotaré  el  alma , 
Pues  que  ules  mal-calcados  me  vencieron  de  lülalla. 
Myo  Qid  Ruy  Dias  odredes  lo  qoe  dito: 
Comed ,  conde ,  deste  pan  e  beued  deste  riao. 
Si  lo  que  digo  eiieredes,  saldredes  de  catino : 
91-ttoneo  todos  noestroa  dias  non  reredeschristíanismo. 
Dito  ol «onde  don  lleaoai;  conodo  don  Rodrigo ,  é  pem» 

tsedes  de  IMgar, 
Que  yo  dexir-me  morir  qae  non  quiero  comer. 
Ffasta  tercer  día  nol  pueden  acorilar. 
Ellos  partiendo  estas  gananfíaa  grandes, 
flol  poedoB  taer  comer  va  messo  de  |>an. 
Diso  NjoQld:  comed, conde,  ait;o,  ca  .ñí  non  comedes 

[non  veredescbristlaaos; 
ft  al  BOi  eemieredes  don  yo  sea  pagado, 
A  oos  e  doo  Qoe  dalgo  4|«ltar-iioe  be  los  cuerpos ,  e  da  r  - 

[nos  e  de  nano. 
Qoando  eslo  oyó  el  conde  yas  yoa  alegrando: 
Si  lo  Otíer  '  ^  s,  Tii,  lo  que  aur  )r  s  '"ar  lado. 
Tanto  quanto  \o  biua,  seré  dend  maranillado. 
Pnos  eonod ,  coodo ,  o  qnando  ftaeredci  tanlade . 
A  oos  e  a  otros  dos  dar-uos  lie  de  mano ; 
Mas  qaanto  auedes  perdido  e  yo  gané  en  caopo. 
Sabet ,  ooQ  OOS  dero  a  «os  va  dinero  malo. 
Mas  quanto  auedes  perdido  non  oos  lo  daré : 
Ca  huebos  me  lo  be  e  pora  estos  rojos  vassalios, 
Ca  commigo  andan  lazradoa,  o  aoooeo  lo  dOré. 
Prendiendo  de  nns  e  <ie  oíros  yr-nrjs  (i«mo';  pagando. 
Abremos  esta  Müa  mientra  pioginere  al  Padre  Saocto, 
('.ommotlttl  yra  a  de  rey  e  de  tierra  es  echado : 
Alegre  es  el  conJe  e  pidió  agua  a  las  nnanos 
E  tienon-geiu  delani  e  dieron-gelo  priuado. 
Coa  los  cananeros  que  el  Qid  ie  auie  dados 
Comiendo  va  el  conde,  Dios ,  que  de  buen  grado! 
Sobrel  sedie  el  que  eu  buen  ora  násco 
SI  bien  non  camodes,  coodo,  don  yo  seo  picado* 

*39  El  p««u  Uaná  ft'anwt  i  los  soldados  del  coaée  de  Baree- 
loea .  por  tener  éste  fasalles  ai  elte  Me  le  tes  nrlaees  y  aaiO' 
aerios  todos  de  aqaella  nti. 

SM  SaDdiec  j  Dieras  Htnard :  lot. 

1»!  Nombre  de  una  espadé  del  CiA.  Véase  la  nota  l')t.) 

M  ivtaebet  j  Damas  Hinard  modentiiaa  asi :  aaa. 

*»  Sancbez  y  Damas  Hinard  cambian  asi:  <ltmé seri. 

SM  Ea  ia«  cdlcioaes  de  Saacfeet  y  OaoMS  Hiaaid ,  ea  lagar  éc 
«yetisaallM,  eomo  étee  el  cddice.  se  ler  Hit  nuafla». 

Costumbre  irt^fiu  ■•.  r:i  -'lerna  ,  todavía  muy  geofraliiadj  en 
CspaAa.de  lavarse  Us  mauus  antes  y  después  de  sea  Ursa  t  ia 
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Aqut  reMMnoft  ***  la  aorada,  oo  dos  pHtiremot  anM, 
Aquí  di»»  •!  eooda :  4«  vtttttMtd  •  4e  g ndo. 

t'.oii  estos      caualteros  apríessa  va  iaoUndo: 
Pagado  es  Myo  Qtd  qae  locsift  aguarilando. 
PoTHinecleoiidédMiRMWiitiMWwMai*  \mwuk9$. 
Si  ao<>  ptogu'ere  ,  Mvr^  (jH  ,  dejr  somos  gnÍMdM, 
Mandad-flos  dar  Us  bMiiat ,  e  caoalf  ereoios  príoado: 
Del  día  qneflM  «•■teoM  iMrté  lan  dehuoiflido. 

El  sabor  que  i]eni]  p  rmn  spra  olh'iJ-.ii.) 
(laji-ie  (res  paUfrés  muj  biea  ensellados , 
K  iNiettt  fMtktamde  ptlifonet**}  «de  mmm; 
81  conde  don  Remont  entre  los  dos  es  entr.'iHo. 
Píala  cabo  del  albergada  aMurriólos  el  easielaoo. 
H]tt  nos  ydes ,  eoode » «gviM  de  mmj  franco. 
En  (erado  uos  lo  tenido  to  qne  me  aaedes  detado: 
Si  uos  v  iniere  euiieale  queqnlsieredes  veogaM), 
Si  mevinleredes  bosttr  ftfIar-aM  podicdM: 
E  si  oon  maodedes  buscar  o  me  dex^redes. 
De  lo  oaestro  o  de  lo  mjo  leuareUes  algo. 
Ffolgedes  ja ,  Myo  (id ,  sodes  ea  uneilro  talm:  * 
Pagado  aos  he  por  todo  aqueste  auno : 
De  venir  uos  buscar  sol  non  seri  peassado. 
Aguíjaua  el  conde,  e  pf  nina  de  andar: 
Tomando  oa  la  eabe^a ,  e  catandos  atrás. 
Mjedo  jaa  aoleado  que  Mfo  (id  se  repintri: 
I.o  que  oon  feriu  el  cabuso  por  qaanto  en  el  ■UdVt  i  kái 
Voa  desleatanca  ca  nea  la  áao  algaandre. 
Hydo  ce  d  eoode,  toraot  «4  de  Mear. 
Juntos  con  sus  mesnadas,  cúiipo^ólas  de  legar 
Oe  la  ganancia  qoe  ao  fecJu  maraoUloaa  e  gcud. 
Aqab  eoapiefi  la  gou  de  Nyo  (id  el  de  I 
Tan  ricos  son  los  sos  que  non  snb-  ii  ijnc  set 
Poblado  ba  Myo  (>d  el  puerto  de  Aiocant. 
Deiaode  e  Saragoca  •  e  tos  tierral  deeé: 
E  tlrxnniJo  a  Huesca,  e      rlLTrjs  .Uj  Mout«ÍMm« 
Coulra  la  mar  aalada  cooperó  de  guerrear. 
A  Orieol  «xe  el  eof,  e  loraót  a  esee  pert. 
Myo  Qid  gaonó a  Xeric;)  r  a  Onr1:i  c  Almpnar»«»r 
Tiaras  de  Bornana     tudas  cooquisus  Us  ba. 
Aiodel  el  Grtader,  el  Sewwr  que  «i  c*  <^e: 
Girón  lodo  oslo prtso  a Muraiedro*". 
Ya  vie  Myo  (id  que  Dios  le  |iia  «aiieado. 
Deoifo  ea  Valen^  >"  wm  «e  peeo  el  nlede : 

Pesa  a  te;  fíe  Vnl^nria  ,  sabft ,  non  Ifs  piase» 
Prisierou  so  coaseio  qu«l  viatesseit  ^rcar. 
TfifHMebaron  de  oock  el  alM  de  b  OMoa: 

Acerca  de  Muruiedro  tornan  lientin;  a  fincar 

Violo  Myo  (id,  tornos  a  niarauiliar:  grado  a  It  Padre 

Be  a«i  llenas  lonoe  •  renee-lee  lodoMi :  (Spiriial. 
BennoiiovIeoeceoMaieeclfopee.  . 


de  Bieei 


w  Saacbesf  DaMsffieaidaudMainaaili 
«*t  Abflgos  eilaileNs  isaáes  psr  leí 

tIeBfo. 

Este  víTio  seria  probablcmenle  cl  principio  rfc  los  Cantarei 
Jet  Cid  ,  DO  sableado  á  qué  atrlboir  la  Miotacion  fuera  de  propO- 
Mio  (■[]  este  sitio.  Damas  Hlieid  iMaeiM  en  una  nota  fea  seria 
afladido  per  d  cafUa,  Mea  |or  pese  caprteko,  Mea  pan  ansa* 
yar  s«  plaaN. 

1'"  PabUcioaes  del  sadiae  Miee  4»  VataHfa.Blsdalees 
(irciDis  i  esta  riBdad. 

^  Burriina,  villa  situada  cerca  del  aar» ea  Si  leiBe* yA edio 
Isfaas  Norte  de  ValCBcla.  * 

w  PoIriseiaB  elsfsds  sohie  Isa  leteaa  da  ta  ciiebie  Safeeto, 
coa  pmiosas  aittiteiades  leasMM,  fsedeaesiine  se  waena» 
do  orifta. 

ts*  Ciudad  de  Espada  kattads  por  el  Mcdlirrrínen ,  tan  r  .n.isa 
COBO  aati|ua,  coa  an  pasado  Usaa  4e  recaerdos  loicreMAte»  y 
inndiosos.y  captui  berdeieade  lai  «ásttiiiksyiieasfso* 
naciu  de  u  Peaiasila. 


Si  nos  fcrcar  vieoeo  coa  derecbo  lo  fuen. 

A  nenee  de  Md  nos  perlM  wfMtto. 

Vayan  los  man  alíelos  por  !oí  tjue  no?  deneoiladlpi 

Los  voes  aXeri^ ,  e  io«  otros  a  Alocad 

Dml  a  Oada  e  les  oites  a  Alnenar. 

Los  f!c  Hurriana  luego  Tengan  acá: 
Coniie^aremos  aquesta  Ud  campal. 
Ve  Qe  per  Olee  <i«e  ea  Boeslro  pi»  eMdita. 

A(  tercer  dia  loólos  innirKlossoo. 

El  qoe  en  buen  ora  oAsco  oompe^  de  tablar: 

Oyd  weenedes.el  el  Cilador  uossaloe ! 

Detpups  quí»  no?  partiemos  tli»  b.  lirifin  cliri^liindad, 

Non  fue  a  nue^uo  grado  ni  nos  uou  pudiemus  uiak. 

Grado  a  Dios ,  lu  nnesiro  fue  adeUnt: 

Los  de  Valen<;la  cercados  uos  h.'^n 

Si  en  estas  tierras  quisiéremos  durar . 

Firroe-mienue  son  eslese  eseamioUr. 

Passe  la  noche  e  renga  la  mannana . 

Aparejados  me  sed  u  cauallos  e  armas  t 

Hyreom  ver  aquela  so  almotalla 

Commo  ornees     ex  idos  de  tierra  estranoa. 

AHI  pareará     el  que  mere^  la  soldada. 

Oyd  qoe  dito  Minaya  Albar  Faoet: 

Campeador,  fagamos  lo  que  a  uos  piase: 

A  mi  dedes  C  caualleros  qoe  non  aos  pido  mu. 

Vos  con  los  otros  firades-los  delant : 

Biea  los  ferredes ,  qae  dubda  non  aura. 

To  con  los  (lento  entraré  del  otra  part: 

r.oiíimo  lio  por  Dios,  el  campo  nueslro  será. 

Commo  gelo  a  dklio,  al  Campeador  mocbo  plaae. 

Haanin  era  e  pienma^e  de  eranr. 

Quis  cada  voo  drllos  bleo  sabe  lo  qae  be  de  br. 

Cea  loe  ainores  Mjo  (Id  forir>U>a  «a. 

Ba  ct  neeüire  del  Criadnre  del  Apeeiel  Staet-Tagoe, 

Ferid-Ios,  c.iu.iüerüs ,  d^inicr  i'  Je  ^,'radea  dag*"^"  '  "^'T" 
Ca  |o  só  Roy  Días  Myo  (id  el  de  Biuar.  [iuuud . 

Tftalaeaerdadetieadayteriedetqaebrer,  [teadalea. 
Araocar-se*^  las  estacase  a  co<;ijr  se  a  t  cfas  pariffIOS 
Lm  moros  soa  aiacfaos,  ya  quieren  recoubrar. 
Dal  «ra  pan  ealrUea  Albar  Panea. 
Ibgcr  les  p»"!3  ,  oii¡crnn-sc  a  ásr  ea* 
Qfeod  es  el  goio  que  va  por  es  logar. 
Dos  reyes  de  oMres  anlaroa  «a  es  t 

liria  duró  rl  sff^^adar. 
Grandes  son  ias  ganao^ias  que  Mío    (id  fedus  bg. 
Priaieroo  (ebola  ^  e  qaanlaqae  ee  ;  edelML. 

Ot»  pies  (ip  rafiaílo  los  (¡w?  pudieron  etcnjiar. 
i^obaaao  el  campo  e  pieossaa-se  de  tornar: 
Eniraaaea  Murniedroeeaesiasgaaaafitosqaatraen  grao- 
Las  nneaas  de  Mvr  Cid  ,  stl  el ,  sonando  ran.  Ides. 
Miedo  an  en  %  dleiii.'ia  que  non  sabeo  que  safar: 
Sonando  Tan  sus  oaeass  aleatpaite  del  aiMt 
Alegre  era  t  i  (íJ  c  todas  sus  compannas, 
Qae  Dios  le  aiudára  e  Gatera  esta  arrancada. 

earradoves  «  biiaa  las  iias<4adiadii. 


sss  DaMs  Hlaaii :  AAieni.  Ssacbcs :  AMaá. 

«N  Ra  el  eódies:  «mm».  Saaehes  y  Osttas  lüasrlt  Ism». 

1SS  En  el  códice ;  p/irefra  ( 6  sea  parffx  «¡jnchei  Imprimió 
pan'rA  y  Ddiujis  Hinard  ,  que  sdmilio  eita  ÍúU.í  írccion  ,  adifiad 
la  verdadera  drl  códice,  y  decUra  en  una  nnU  ,  que  pan'rá  csli 
por  péreeeri,  sDpríaitados«  dos  e  por  doble  sincope.  Sin  ea> 
barfo,  en  parttr»  la  aepieshia  esdsoaa  e  sola. 

M  Bl  sMIm  :  AranMr>ae.  Saaahas  y  1 


ts'  Suprimida  eo  laseélcioo  ^  i     <nchei  y  iJamas  Hloard. 
iss  Aqof  asi:  mió,  como  rara  \cx  ob»ervará  elicctor  qsesacsdf 
en  Tct  d«  My». 
«a  PifeiAaieblaeieaalaseeiesilsads  ValSBcU. 
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Le^M  »  Gotera  e  iegao  •  Xaiitu  ***: 
Af«  US  «fMM,  •  Deyw*»  I»  «M, 

Cíb-j  de!  mar,  tierra  ¡lo  moros  firme  In  [¡uebraiiU. 
GanaroB  Peona  Cadielt*     1m  exidu  « tas  eotcadas. 
OMdo  el  (pKI  OMBf»«td0r  «w»  Pama  Oadiiii, 
Sales  pesa  en  \  itiua    d.-nífri  ra  Galera. 
tNot  es  con  recabdo  el  dolor  de  Váletela. 
Ba  liam  da  Mbvoa  pfandfMrta  a  caMadv^ 
Cdarmiendo  losdiase  las  0(irti?;  tranoch^ndo, 
Sa  gaaar  aqaaiaa  villas  Mjo  Qid  éuté  lii  aaiws. 
A  laada  ValcMffa  «aeMnHtBtKla«**laa  toa: 
Noo  c-nn  rnrrr*  fTtr  nin  cnn  éisealantar: 
TaiattaA-les  las  buerUs  e  bzia-les  ^  grand  uní. 
Ka  cada  TIO  daaios  MneeNfo  Qid  lea  10116  «I  pía. 
Mal  se  aqupX3n  lo;  de  Vafeni;'ta  que  non  sabeat 
Oe  aiogoaa  |»art  qae  sn  noa     les  viaia  paa : 
Riadaeaasaeio  padva  a  Ka  ala  Uva  iMdra*. 

Ni"  -ímigo  a  amigo  no^  py^tlen  (rmsolnr. 
Uiii  caeota  es.  sennores,  aver  oiíngua  de  pau, 
nyaa  e  noglares  tct-Io  nuir    de  Tanbre : 
Delanfe  Teyen  <b  duelo,  BOase  pue^fen  h 
Por  el  rej  de  Marraeoos  ooieroD  a  enbiar : 
Cofl  el  de  los  Montes  Clares**^  aayen  gaarra 

^OO  les  dixo      ron'fío  ,  nin  Irr?  vino  bMiir, 
Sopólo  Mjo  (^ió  .  lie  coraron  Ic  pin. 
S»liód«  Muruiedro  vna  noch  en  trasnochada: 
\nttoecl6  a  .M>o  (^id  en  tierras  de  Hon  Real. 
Por  AragoQ  e  por  Ñauaría  pregón  mand^  eahar, 
A  Mafias  de  (^allella  eabló  sos  menssaies: 
Oolen  qniere  perder  eaeta  e  tcnlr  a  rritad , 
Viaiesée  a  Mjo  (^id  qoe  a  sabor  de  eaualgar : 
(eicar  qolere  a  Valeofia  pon  christiaoos  ladar< 
OaiSB  quiere  jr  cooiigo  cercar  a  Valencia , 
Todos  vengan  de  grado,  aingiiao  non  ba  premia, 
Tres  días  le  speraré  en  Casal  de  Qelfa. 
£sto  dixo  M70  ^id  d  qae  en  baen  ora  oAaeOk 
raraaaas  a  Morotedra  ca   aa  la  a  ganada. 


Gj5era  r  Jitiva  fioMsetaass  M  rMvo  ée  tsMocM , arts  4 

considerable'      í  juel  UnB^o. 

Denia .  |>9btacion  marUliu  co  ci  remo  t  i  áou  Uf aas  St 
valcaeta. 

M  Lngar  etevaáo  f  fartitcada  ^whsMiaiaaie 

M  la  la  cikiaa  é»  Saadkas:  i$earmmiU»,i  ^  aísfliasa  la 

<«  Bastas  HiRard. 

S**  Sasebes  y  ílanias  Hinard  :  fanrales. 

*s  Sánchez  y  Damis  Hioard  :  «o  Its  etnit. 
Sattciiei  j  Dwmas  Htnani :  merir. 

SS7  Byiteio  coa  qie  por  lo  refalar  te  califteaba  eo  la  edad  ne- 
dia  i  kM  Mates  clefato.  por  la  blaneara  y  reBsIa  da  la  aiav* 
f«e  eabifa  ns  allans.  A<iai  sspoac  el  poeta  que  loi  aorat  taita- 
eiaoos  al  pf'i'-r  'orDrr  1 ,1  lo!> de  Marruecos,  les  explicaruu  que  c!»- 
ta^aü  en  gufrra  ¡aiiiijcablr'  cou  el  «le  lo<  mnnles  daros  ;  esin  rs, 
coD  c]  c^adilli)  que  procedía  üe  lus  munles  claros ,  con  el  (]id  que 
HSfaba  coa  au  gente  del  teatro  de  £tpalU,  de  monlafias  elevadas 
1  «pbá  lagiaaas  (Has  1  aavadas  ea  easpsndoa  «on  las  ttaipla' 
te  comarcas  de  Valeocia. 

íSa  ^ Por  qaé  en  lagar  de  tterrt,  lejré  aqof  el  iriulii;ente  San- 
it'ijraria,  sigiiiéiidolp  en  osle  error  Djmas  Hisiard  en  su  re- 
acate  edición  del  F0«aM.'  Hé  aqai  la  lección  que  ofrece  el  códice : 

CiaWdslw 


r  mtftm  gm  Im  # rainf. 

Madablemente  la  abrevfatara  ffrasaa  dds  fraa  pnede  ser 
iwria.  Hi  el  sealida  del  lexlo  prraille  taapoeo  sapooerlo  asi. 
paes  i  haber  tenido  graela  é  anUtad  tanta  los  noros  de  Valea- 

( }  con  el  Rej  de  Marruecos,  i  qnien  Damas  llinard  !>apoBeel  de 
Kaate»  Claros  «por  qu^  contioaa  el  poeta  £□  el  verso  slgoiente 
^ae      le»  iix«  fetsrio  mn  las  i'iao  huniar*  A  ser  amigos  ó  i  te- 
•tt  gracia  laa  f^aid .  iadsdaMenwate  el  da  Manaecoa  les  bableia 


laalidid. 
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Andidieroa  I0&  pregonas,  aabat ,  a  todas  [ 

M  sabor  de  la  gaosi^ia  tMn  la  qoiora  dalardar. 

(brandes  jreoles  se  le  a<  oi'u  Je  la  buena  cbristii 

Ure^ieodo  ua  ea  riqueia  Mjo  ^íd  el  de  Binar. 

Ooaade  vM  Hyo  (id  laa  geaiea  lontadea,  coapefos  de  pa- 

M^n  c\á  liun  Modrígo  000  lo  qoíso  deUrdir.  tV** 

Adeltnó  pora  Vaieofia  o  sobaoUas  «a  eahar. 
'  nentacwe*IÍ|oCld»qMaoByaarslttit: 

Viedales  exir  e  viedales  enfrar 

Sonando  vaa  soa  niioaas  todas  a  todaa  pana». 

Mas  le  viaoen  a  Myo  ^ ,  aabet  qee  sea  le  ? as. 

Metióla  en  plaao  si  les  vinic^spii  huuyar. 

Noeae  neaes  confiUdos ,  sabei ,  sobrella  yas. 

Qoando  vino  el  deaano  «aieroa^ffela  a  dar: 

Grandes  son  los  ^ozos  qtie  van  por  es  k^r. 

Qunndo  M)o  (id  eouó  a  Valencia  e  entró  ea  la  cibdad. 

Los  qoe  fueron  de  pie  eaualleros  se  fasen 

El  oro  e  h  plata qoiéo  tos  lo  podrie  eooiaf  t 

Todos  eran  ricos  qoantos  <|ue  allí  ha. 

Mjo  (id  don  Rodrigo  la  qninia  mandó  tomar. 

Eo  el  aner  HMMiodado  XXX  mili  marcos  1  tí  caaa: 

£  los  otros  aaeres  quien  los  podrie  couiar  T 

Alegre  era  al  Gaapeador  con  todos  loa  que  ba, 

Quando  sn  senoa  cabdal  seJie  en  somo  <\t'\  alcafar. 

Ya  folgaaa  MjoQid  con  todas  &u&  cQiipauaas. 

Aquel  rej  de  Seuilla  el  aaaadado  lagun. 

Que  presa  es  Valanf  ia  que  bou  gela  eopana. 

Vino-ios  ver  con  XXX  mili  de  armas. 

Apresde  la  verta  ouieron  la  baulia: 

Anraocóloa  Hjo  (id  el  de  la  luenga  barba : 

FÜMa  dentro  en  Xatiua  doró  el  arranaada. 

Bo  el  passar  de  Xoear  *i*  j  voriedeabarMi: 

Moros  ea  araen^  anidos  beoer  agua. 

Aquel  rey  de  Marmeeos  con  trea  Golpea  escapa. 

Tornado  es  Mju  Cid  con  toda  esta  ganancia. 

Buena  fue  la  de  Valeofia  quando  gaoaroa  U  casa: 

Mas  annciio  foe  praueobeaa ,  sabei,  osla  acaooMlB. 

A  lo<los  io>  mi  nores  cayeron  i',  marcos  de  plata. 

Las  Doaaas  del  caiullero  jra  vades  do  legsoao : 

Grsod  alegría  es  ««ire  lodoa  eisos  cbrlsüaooSt 

Con  Mvn  f.id  Ruy  Diaz  el  que  en  buen  ara  BÉsao. 

Ya  le  cre^e  ia  barba ,  e  vale  aUoagaodo. 

IHxo  Mvo  (id  de  la  an  beea  a  laiMer 

Pnr  ri;i;o¡' (ti'l  rey  Alflonssn,  que  ilo  tieiTj  uit»  3  echado, 

Nin  eoUrario  eo  eia  tigera,  ni  vo  peto  non  auna  taiada, 
E  qae  faMasaaii  deaio  araroa  e  elrlulaaos. 

Mvn  Cii  i)on  Rodrigo  e.i  VjIéDrij  síI'j  roteando: 
Cou  el  U  joaya  AlbarfRinea  que  nos  le  parte  de  so  hrafj^ 
Lasque  ealemi  de  tierra  díerlind  son  aheodadss: 
A  todo';  Irs  'liA  r n  v.ilptiní  casas  e  heredades:  [oaodo. 
De  qoti  son  pagados ,  el  amor  de  Mjo  (id  ja  lo  joan  pro* 
Los  qu  fÉefoa  esa  él»  e  los  de  dsipaes,  iodos  s^i^- 


t:d  ...cMaiieros  te  fafm.  ¿Dekeraaos  deducir  de  <st«  passis 
que  los  cooipaaeros  del  GM  faalsraa  naaablsnlilüi  d  aaoMsia» 
daa  su  aNjar  gada  da  salsMatla  al  poaer  tn  i  las  empresas  qae 
tMSdaalaa  eoa  la  caafalsta  de  Valencia ,  d  qoe  tolo  posejreroa 
caballos  porque  los  encoDlraroa  >  seapoderaroo  de  ellos  al  eatrar 
en  la  dadad?  Las  Partidas  nu  contiderabao  por  caballeros  as 
feaaritre  cualquiera  qae  monUsc  caballo ,  siso  i  aqoelqae  lais 
haniado  j  dágao  Amvs.— Ei  Miior  etagia  dsl  biUlaaia  aaisda  de 
Is  caialleifa  espaMa  aa  la  edad  «sdia,  la  balMaba  sa  ascrilof 
castellano  del  sigio  zv,  Gutierre  Olet  daCaeMI»4U  SS  Ctiniaada 
éon  Pero  Nt&o ,  eoode  de  Buelua. 

Júcar ,  rio  qoe  oaee  tn  lot  coaines  de  Aragón ,  y  pisando 
por  Caeaca  j  sn  lefriioria ,  dessgaa  ea  al  MtdItaifÉaaa  por  Calla* 
ia,  aa  4i  lalao  da  vaiassia.  Ba  asía  Tsaio  Qsmaa  Wwi  a«  A» 


ÍB  (*.  f,tl9-l.f9«)        TOETAS  ANTERK 

Ví61o  M;o  (;id  qu«  coo  ios  areres  <]u«  auien  lomtdot, 
Qn«  sis  pudi«s»eii  jrr ,  Üm^Io  yol  de  gnú». 
Kslo  mmdé  Mro  Cid ,  Minara  lo  ouo  coDSSeiado: 
Que  ningún  omne  de  tos  sos  ques  le  uod  Spidia**  ó  Doi 

(iHMt  ta  «aoo, 
Sil  podiessen  prender,  o  ftiesse  aleaacado, 
Tomassen-le  el  aoer  e  pasietseii-ie  ea  tb  palo. 
Afeaos  lodo  aquesto  p«MU> «a  taeniceaMo. 
Con  Minaja  Albar  Fanezel  se  ua  cori<PÍr>r- 
Si  uos  quUieredes  Minaja ,  qoiero  saber  recabdo 
Uc  los  que  iM  aqai  •  cnrifie  utoirra  algo : 
Meler-los  he  en  cscripto ,  ^  tníios  se-in  contados: 
Que  si  aigooos  furiare ,  ó  ifleno&  le  fallaren ,  el  aaer  me 

[imé  a  lamr. 

Aquestos  m^m  Táscalos  que  curian  a  Valencia  e  andan 
Ali,  diio  Minava .  couseio  es  aguiiiailo.  [arobdaudo. 
Havdd-toa  teñir  a  la  corib  «  a  todoa  los  taaiar. 
Quando  los  falló  por  cuenta ,  liio-los  nonbrar. 
Tres  mili  e  seys  (ientos  auíe  Myo  ^d  d  de  Binar. 
Alegtaa  le  doeca^aQ  e  tonmi  a  aanrrlaarr 
Grado  a  Dios,  Mvnnvi ,  r>  n  Sarir-tn  María  Madret  • 
Con  mas  pocos  yxiemos  <ie  la  casa  de  Bioar. 
Agora  aoeasoa  rlqaon ,  mae  aaremos  adalaot. 
Si  a  uos  plognierc,  MinaTa ,    tmn  n"-?  nr-.i  en  pesar, 
Eobiar-uos  qaiero  a  Casiíeiia  üo  auemos  beredadeSi. 
A)  rey  ANkNisao  myo  aeoner  naloral. 
Destas  mis  gananrias  que  auemos  fecbas  acá , 
Dar-le  quiero  C  cauallos,  e  uos  jd-gelos  leuar. 
Hesl  por  nal  besaide  la  aaiio,  e  Iraie  gelo  rogad 
Por  mi  mugiere  mf^i  fijas,  al  flieioaDMfCod, 
Qnem  *^  las  dése  sacar. 
Kablaré  por  ollaa,  o  aoa  ialiet  el  aaaaaago : 
La  mogior  dp  Mto  (^Id  esus  fijas  las  jnfTanias 
üe  guisa  yrati  por  ellas  qoe  a  grand  ondra  veman 
K  eaiaa  tierras  ertnoaa  qoe  nos  podlooioa  ganar. 
Essora  dÍTo  Miiiaya.  de  buena  volunlad. 
Pues  esto  au  labiado,  pieossajKse  de  adobar. 
Cleolo  onuoa  le  dió  Hyo  <;id  a  Albar  Fanet  aerair<^e 

[en  la  carrera: 
B  mandó  mili  marcos  de  piau  a  San  Pero  loaar, 
B  que  loa  dieaaeal  abbat  den  Sanebo« 
I^^D  estas  nuevas  todos  sea  alegrando. 
De  parle  de  Orieot  vino  ra  coronado, 
Kl  obiapo  den  leroninio  >**  ao  nombre  eo  loaaaaado: 
Bien  entendido  e<^  df>  letras  e  innchq  acordado» 
De  pie  e de  cauallo  inucboera  areziado. 
Laa  pnertaa  de  ll|o  ^d  andana-lai  deaaandando : 
Sospirando  el  obfspo  ques  viessccon  moros  en  el  campo: 
tíue  sis  fariaa  lidiando  e  lirieodu  eo»  sus  manoa» 
A  loe  diea  del  aieglo  oon  lo  loiaanen  ebristlanoa, 
Qunndo  \o  r  ru  Myo  CM  de  aquesto  fue  pagado, 
üvd,  Mioa^a  Albar  faoes,  por  aquel  qoe  esU  eo  aUo; 
Qoando  Dloa  praatarHioa  qolora.  noa  bien  gelo  gradesca- 

(moa: 

V*  Sancbez  y  D^nnis  Hinard  moderaitan  asi:  fue  «#. 

t7»  it  oTitnt  leronimo.  Si  qucrc Dios  establecer  la  amo- 

aia  eaiie  loa  eaatores  del  Cid  y  otras  |irodiuciones  aallgaa»,  de- 
feCBOs  sapmar  ^  iesinaa  da  bafctr  «faltado  «1  Oiianle ,  pfoka- 
blcmentecDn  motivo  de  las  Cniraflj;,  vino  IrrdoimoA  EspaQa, 
en  dondp  acompañó  al  Cid  en  U  conquista  d«  Valencia, |  dcsinies 
fui  consagrado  obispo  por  Bernardo,  ariobispo  de  Toledo.  Jerú- 
aiaio  era  franeo ,  j  se  asegura  por  uoos  que  le  llamo  el  meociu- 
atde  bawa<da,  al  pasaqae  oiroa  creen  Tiniese  por  liaber  pedido 
rl  rey  Alfonso  i  Hogo ,  abal  4a  GtauU,  aa  bmabie  saMo é  latall- 
fcnte  nte  pediese  prestar  baeaoa  servIcSot  leOffosos  ca  Saa  Pe- 
dro de  Cardcfia.  Jerónimo,  después  qu?  los  castellanos  abando» 
aaroB  i  Válesela,  íaé  aombrado  obispo  de  Zamora  jr  de  Saliman- 
ca,  hliael80d«  por  loa  años  de  WM.  Cooio  se  dedoce  de  las  poe- 
sías qae  tíms  ttastiando,  íaé  Jardolme  ci  coaíesor  de  dofia 
Uaeaa  ;  de  sis  üios,  |  issiaes  del  adiaq  CM  OaapNder. 


RES  AL  SIGLO  XV.        (t.  l.t9O-i,350) 

En  tierras  de  Valencia  fer  quiero  obispado 

E  dar-galo  a  eate  buen  cbrisiano. 

Vosquandn  ydc^  n  Castiella  leuaredes  buenos  maodadoa. 

Plógo  a  Albar  Faueade  lo  que  dixo  don  Hodrigo: 

A  «fio  don  lerooiaM)  yai  otorgan  por  obiapo ; 

Dicron-le  en  Valencia  o  bien  puede  estar  rko. 
i  ¡  Dios  que  alegre  era  todo  cbrisiiauiimo, 
[  Que  en  Iterraa  do  Valea^la  sennor  avie  obia^! 
!  Alegre  fue  Minnya  p  ípitüós  e  vinos. 

Tierras  de  Valencia  remanidas  ea  paz, 

Adelinnd  poro  CmiMIa  Wnaya  Albar  Panea. 

Dexare-uo^  ías  po^sndns  ,  non  las  quiero  COOtar. 

Demaudú  por  aIÍousm  do  lo  podrie  fallar. 

Fi\aem  el  rey  a  San  Fagnoi*"  a  vn  poeo  bft: 

Tornós  a  drrion"*,  y  lo  pndrie  fallar: ' 

Alegre  fUe  de  aquesto  Minaya  Aibar  Fanes: 

Coo  eeta  preaenlela  adeUnó  pora  allA: 

De  missa  era  exido  essora  el  rey  Alfonsso. 

Afe  Minaya  Albar  Faoex  do  lega  laa  apuesto , 
I  Fincó  800  ynoloawv  amo  lodoipneblo: 
¡  A  los  pies  del  rey  Alfonssn  rsrn  cotí  grand  daolo: 
I  Besaua-le  las  manos  e  fablo  uu  apuesto: 

Nof^ ,  eennor  AUiMiaao .  por  amor  del  Criador, 
I  Bpsaiia-uos  las  manos  Myo  Qld  lidiador: 

Los  pies  e  las  manos  comno  a  tan  buen  seooor : 

Onel  ayadea  moi^,  al  aee  «ala.el  Criador. 

Echastes-le de  tierra,  non  ha  h  nupslra  amor: 
I  Mager  eu  tierra  agena,  el  bien  faze  lo  só. 

Gaonada  a  Xerica  o  aOndra  por  nombra* 
'  iVi^n  ri  Almenar  e  a  Mtirtut^dro  que  es  m^r : 

A&^  tizo  (;ebolla  e  adelaui  Casleion : 

R  Peona  CodieUa  qae  ea  vnapenna  fbert. 

Con  aquestas  todas  de  Valen^b  es  sennor. 

Obispo  fiao  de  su  rnaao  el  buen  Caopeador : 

B  flao  finco  lldea  eanpalea  o  todas  tea  arraneó. 

Grandes  son  las  gaiian(;7as  que  le  diY>  r>l  OiadoT. 

Ffeaos  aquí  las  sennas ,  verdad  oo«  digo  yo : 

(;ient  canallee  (rraeiaos  o  cerredorea: 

De  siellas  e  <Ie  frenos  todos  guarnidos  son « 

fiem-ttoa  las  manos  e  que  loe  prendades  nos. 

Ra^loaa  por  nteairo  tiasallo,  o  a  nea  tiene  pee  nomor. 

Alf  ó  la  mano  diestra  ,  e!  rey  se  sanctigó  '''^ 

De  tan  fieras  ganancias  comnto  a  feclias  el  Canpeador. 

S(  me  tala  8aM  Ratdro,  placme  do  eorafon: 

K  [i':i7Lni  ác  las  nueuasque  far.e  el  Campeador. 

Recibo  esios  canallos  quem  eubia  de  don: 

Nager  plógo  al  rey  mocbo,  posó  a  Gard  Ordonnet. 

Semeia  que  et\  tierra  do  moros  non  ha  biuo  omno, 

Quando  assi  faze  a  so  guisa  el  V>d  Campeador. 

Dlio  el  rey  al  conde:  dotad  cau  raaon , 

Que  fr.  t-idn»?  ptjisn'-:  mtifir  mr  "ítrue  quOSOa. 
Ffablaua  Hiiiafa  )'  a  guiM  de  varón : 


V*  ...fer  quiero  oélspade,  Esle  obispado  qoe  qnería  hacer  el 
Cid,  pensaba  cstalilecerlo  por  de  pronto,  como  es  de  suponer, 
sólo  por  efecto  de  su  poder  de  caudillo  de  ana  liueste  victoriosa, 
y  no  eo  virtad  de  aprobaciones  reales  ni  pontiOciat. 

<7s  Saa  Fafnal  ú  Saa  Faeindo,  poMaeloadel  obispado  de  P«. 
lencia ,  freeaentada  por  Alfonso  VI.  Hskieado  lerniMo  ea  ella 
una  iglesia,  dispuso  este  monarca  fuese  enterrado  al  pi*  ^ol  lUit 
loii  santos  l-  icuodo  y  PnaiiUvo ,  en  coja  boara  la  babia  criKido. 

V»  Carrion,  boy  ie  los  Omfei,  Tilla  de  la  preflada  da  Palea- 
cia ,  a  qsUwe  Icf  asa  de  Bdrf  os. 

tn  SsMhet  y  Dsnas  Wtmtñ.  im$  Üimím. 

Saiichei  y  Dama?  Ilinard;  Echastele. 
•'í  Cnslurabre  religiosa  de  aquellos  tiempn»  •!  recibir  uaa  nali  • 
i'ia  sorprendente  ó  ines^/erada,  v  que  coiiUiiua  cu  priclica  en  Ca- 
paba entre  U  gente  piadosa,  ptoaanclaado  coa  rspidcs  la  iate- 
caatea:  isias.  Marte,  iaa#/ 
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(f.  l,35l-i,414)  POEMA 
Merced  aos  pide  el  Cid.  si  uos  csyesse  en  nb«r, 
Por  su  mugier  donna  Xinieiia  o  sus  6jas  anmtdoCt 
Saldrieo  del  moaesterio  do  elle  las  desó, 
B  jrfea  pora  Vaten^a  al  Inien  Cmptéów. 
F^sora  dito  el  rey,  pbz-me  de  coraron. 
Bjo  tes  mandaré  dar  condacbo  mieoira  qne  por  mi  üerra 
Dt  fimu  e  de  «al  enríalda*  e  de  desonar.  [Aiereii. 
Quadoeo  cabo  de  mi  tierra  aquestas  doennas  Aiereik« 
Calad  commo  las  ainiades  aos  e  el  Campeador. 
Oyd'Be ,  esevellaa ,  e  toda  la  ini eort; 
?foii  quiero  q  i  -  n  i  la  pierda  el  Campeador. 
A  todas  tas  escuellas  qae  a  él  dtieo  seouor, 
Dorqve  Im  deaeredé .  todo  gelo  soelte  yo. 
Siman-le  sos  herft!nfí<"5  Jo  fuere  el  riauipeador. 
Atreguo-lea  los  cuerpos  de  mal  e  de  ocasión. 
9»  la!  ftgo  aquesto  q  w  tínaok  •  ao  aanoor. 
KínaT.í  Vlhar  Fanez  las  roanos  le  betA. 
Sonrrisos  el  rej,  lan  velMo  iabló: 
Ut  q«e  qaistoreo  |r  aerair  al  Campeador , 
De  FP!  íe:)n  quüos.  e  Tayan  a  la  gnrí»  del  Criador: 
Mas  giuareaiüs  en  estoqoe  eii  otra  desonor. 
Aqai  eoiniron  en  ftblalos  ynrTanles  de  Carríon: 
■adío  cre^n  lasnnenas  de  Myo  Cid  el  Campeador: 
Bien  caaariemos  con  sos  fijas  ¡lora  tiuebos  de  pró : 
Noo  la  osarieroot  Mometer  nos  esta  razón. 
Ko     ea  de  Bioar  e  nos  de  loí  condes  de  Carrioo. 
Koolodhea  a  nadi ,  e  flncó  esta  razón. 
HinavH  Atbar  Kanezal  buen  rey  se  espidió: 
Uja  uof  jdes,  lf|nja,  yd  a  la  gracia  del  Criador. 
l**edet  ▼n  pontro ,  tengo  que  uos  aura  pro. 
5i  leuaredes  las  doennas,  siruan-las  a  su  sabor. 
Fútta  dentro  ea  Medina  denlea  qiunlo  baeboa  les  foer: 
Oeil  adeiaai  piensse  deltas  el  CampMdor. 
E?p¡dFó$  Mynaja  e  v;íím  de  la  cort.    [naya  Albar  Fanei. 
Loa  jdIEmim  de  Cardón  dando  juan  conpaooa     ^  nf. 
•i lodo eodes pro,  en  esto araf  lo  fagades: 
Saiadad-oos  a  Mvü  Ciil  el  de  Riuar: 
Somos  en  so  prú  quanto  lo  podemos  far. 
D  ^  qoe  Men  nos  quiera  nada  non  perdeti. 
Respuío  MTnaya  :  eslo  non  me  a  por  que  peltr. 
Hydo  es  Myn^a ,  tornansM  los  jofTanles. 
AdMtoopora  San  Vno  otasdoranas  estfai. 
Tan  grarrí  fue  cI  f^uo  qnandol  vieron  assomr. 
Dtfido  »  Myaaya  a  sean  Pero  va  rogar. 
QoMdo  aeahó  la  eraftoo  a  las  doeonat  §•  tornA. 
Omilom,  ilonii.i  Xiniern  ,  Din<,  vos  CUriOdO  Wlt» 
Aad  fEaga  a  nuestras  fijas  amas. 
Wods  00»  Hfo  ^d  alia  ood  dt  elle  esli. 
Sano  lo  dexe  e  con  tan  grand  rielad. 
El  rey  por  sn  merced  sueltas  me  nos  ha» 
f»  leaaroa  a  Valencia  qae  aseoM»  por  hetedad. 
Sf  Tjf>^  TTpí^p  el  (^id  sannas  e  *'  sin  mal, 
Todo  serie  alegre  que  noo  aurie  riiogon  pesar. 
Dtxo  donna  Ximena:  el  Criador  lo  mande. 
Dí6  tres  cauatleros  Mynava  Aüj.nr  Fanez  :  ' 
Enviólos  a  Myo  <^id  a  Valenri.i  üo  está : 
Aetid  il  Capeador  que  D¡o<:,  le  carie  de  m.*! : 
4N*  so  mngier  e  sos  fijas  el  ri  «  sueltas  me  I js  ha : 
■ieoira  qae  fuerarooe  ***  por  sus  tierras  condtiGho  nos 

[ii;aiiil6  dar: 

be  aquestos  XV  días,  si  Dios  nos  curiare  de  mal , 
Serañoe  jo .  e  té  wogíer  e  aos  Qaa  qoe  él  a, 
By  todas  lea  doenn  as  con  ellas  quaotas  buenas  ellM  bap. 
Bydos  fOB  loe  eaoalleros,  e  dello  penssarin. 

<w  Sancbei ;  Damas  Htnard  :  ímiIu  itm  compaña. 
w  SaaclMfyJlBBasBia«rtf:£JfMfj«M«/CM«M««,Jlifa>Ml. 
Soicbaif  ¡NaatlIiBaH:  JüMlrsifw/iurMMS. 

P.  Ad-  IT. 


DEL  CID.  (T.  i,tl5-l,4fi^  «7 

Reaiane4i6  en  San  Pero  Mynaya  Albar  Fanet: 
Veriedes  caualleros  venir  du  todas  parles, 
liyr-se  quiere  a  Valentía  a  Myo  Cid  el  de  Binar. 
Qae  les  toitiesse  pré  rogaoaa  a  Albar  Fanet. 
Ih/¡ i  h-la  eslo  Mynaya  :  eslo  fere      de  Teloalld. 
A  Minaya  LXV  caualleros  acrevidol  bao: 
BjcI  se  tenle  G  qne  adoxlera  dalU. 
Por  yr  CO  I  <  -^tns  duennas  bueinia  conpana  SO  fatO. 
Los  qoinieritos  marcos  dió  Minaya  al  abbau 
De  loa  otros  qalnlenlos  deiiiHios  be  qoe  fase: 
Minaya  a  donna  Ximina  ^*  c  a  sus  lijas  que  bl» 
£  a  las  otras  duennas  que  la  simen  delant. 
El  boeno  de  Minaya  peoaAlaa  de  adobar 
ne  los  meiores  guarnimienios  que  ri  Boifospodoblar» 
Paiafrés  e  muías  que  non  pare^an  mal. 
Qnando  estas  duenoaa  adobadn  las  bao. 
El  bueno  de  Mioaya  pen«;snr  quiere  de  caualgar. 
Afeuos  Radiel  e  Vidas  a  ios  pies  le  caen: 
Merced.  Minaya ,  canallero  de  prestar: 
üesreclio^  no^  h;i  el  (^id ,  sabet,  si  no  nos  val : 
Sülurieinos  la  ganancia  que  nos  diesse  el  cabdal. 
Hyo  lo  veré  con  el  (^id  si  Dios  me  Ileu  ali. 
Por  lo  qne  aundes  rocho  buen  cosiment  yanrft. 
Dixo  Háchele  Vidas,  el  Criador  lo  mande; 
Si  non,  dexaremos  Burgos, yr-lo  hemos  basoir. 
Hydo  es  pon  San  Pero  Mioaya  Albar  Fanet: 
Muchas  yeotes  ae  le  acogen      penssó  de  caualgar. 
Grand  duelo  es  al  partir  del  abbat. 
Si  nos  rala  el  Criador ,  Minaya  Albar  Fanez ; 
Por  mi  al  Campeador  las  manos  le  besad : 
Aqueste  monesterio  no  lo  quiera  oibidar. 
Todos  los  diaa  del  sieglo  ***  en  leñarlo  adelaut , 
El  ^id  siempre  valdri  mu. 
Respuso  Minaya  ,  fer-lo  he  de  velunlad. 
Hyas  espiden  e  pienaaan  de  caualgar. 
El  ponen»  eoB  ellos  qae  loa  ha  de  agdirdar. 
Por  la  tierra  del  rey  mucho  conducho  les  dan. 
De  San  Pero  Tasia  Medina    en  V  dias  Tan. 
PMos  en  Hedlna  tas  daenoas  e  Albar  Faoes. 
Direnos  de  loscaaallem^  qü>'  leuaron  etmMUIllOt 
Ai  ora  qoe  lo  sopo  Hyo  ^id  el  de  Binar , 
PIAgol  deeora^  e  lornAsa  alegrar: 
Do  la  su  boca  conpecó  de  fa^br : 
Qui  buen  mandadero  eobia ,  tal  deoe  sperar 
Tb.  Munno  Gostktt ,  e  Pero  Vensaei  dtfinC; 
E  Martin  Antolinez  vn  húrgales  leal : 
El  obispo  don  leróiümo  coronado  de  prestar: 
Canalgedes  con  ciento  guisados  pora  hoobos  di  Uttir: 
Por  Sancta  María     uo?  vayades  passar: 
Vapdes  a  Molina  que  iazc     mas  adelant : 
Tienela  Auegalnon  **>,  myo  amigo  es  de  pas: 
Con  otros  ciento  caualleros  bien  nos  eonaaign. 
Hyd  pora  Medina  quanto  lo  padieredes  br. 
My  aivgier  o  «ii         ^h^n  Albir  Flboas » 

■*  Sanchas  y  Dañas  Uiaard :  cw  ftrá. 
M  Asi  en  el  eMiee:  Bmku. 

su  Saothez :  ocoien.  Damas  Hioard  corrijo  al  anterior  y  bajo  ta 
autoridad  ,  de  este  modo:  MH/en.  (Aa  lieu  de  acontt»,  le  tctl* 
do  S.tiu-|irz  pnrtaít  encoré  arofaa.  NOOS  aTOBS,  eonms  fllS  bSOti 
pris  sor  nous  de  corriger.) 

«•  flaacbfli  f  Daaas  BbHid :  of  4». 

sn  McdlDieeli,  villa  de  la  pravlacia  de  Gaadamaia»  sable  al 
Jalón ,  i  cnatro  lefoas  Noreste>de  SlfAenia. 

t8«  Saiirhei  y  D^mat  Ulaartf :  esperar. 

i«j  Sania  María  de  Albarracín  en  el  reíoo  de  Arigoa. 
S,inchci  y  Daaia%Uinard  .  </aee. 

VI  Aheacalvúasia  rey  d«  MoUaa  y  vasaila  del  €M,  á  qiisa  pa* 
labatribait. 

t 
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(«.  POETAS  AirreRiOiiBS  al  siglo  xv. 


Asi  commo  a  mr  dixicroii  hy  los  poi1rcdesfa1«f. 
Cuii  grand  nnOra  adiuiil-nielas  df lant: 
B  yo  niucaré  en  Vatenria  que  mocho  eostadom  ha. 
fír.iii't  loriir:i  scrii-  si  fa  fl  'ífripnras. 
Yu  rriiican'  en  Vulen^ia  ca  la  tengo  por  heredad. 
Bsto  era  dtdio,  pimsan  dreaualgif , 
K  iiiiiinin  qnt>  puedi'n  non  linean  de  ^ndar. 
Tro(^iero)i  a  Sánela  Uaria,  e  viiiieroa  albergar  k  fioula  él. 
Bel  otro  di3  vinieran  a  Molina  poaar. 
El  moro  Aiie;,'  tinon  r^uando  sopo  el  menssale, 
Saliólos  re^ebir  con  gmnl  rozo  qae  Taze. 
Veiildes  lea  vasaallos  de  nvo  amigo  natoral. . 
A  my  non  me  pesa,  sabct,  mucho  me  plnre. 
Ff.»l»iü  Munnn  Guslioz,  uou  spero     a  u.vli: 
Myo  (,:id  uus  saludaua ,  e  mandólo  recabdur: 
Con  (ieiilocauallerus  (|iu>  pi-iuudol  acomdes: 
Su  mngicr  e  sus  tij^s  ett  Medina  esláo: 
Que  vayades  por  ellas,  adugades-gelás  ael 
V  fíala  en  Vjleri<;i;)  di-ll  is  tion  nos  pnriades. 
1)1X0  Auegalunn :  fer-lu  lie  de  veiuiiud. 
Casa  noeli  eondncbo  tes  di6  fprand. 
A  la  mnnnm  1  idensSan  de  eantilf^ar. 
^ieiiio  le  pidieron      mas  el  con  do^-ienlos  va: 
Paaaan  las  nonlanaa  que  son  Qeras  e  grandes 
PassanD  Hala  de  Toraaa  de  tal  gnlaa  que  oWt^n  miedo 

[itOB  bao: 

Por  el  val  de  Alomado  <*■  plenssan  i  depranar: 

E  í'n  Mfdinn  todo  ol  recnbdo  e^lA. 

Envió  dos  caualleros  Mynaja  Albar  Faoex  qae  sopiesse  la 

Bsto  non  delard6  ca  de  coraron  1»  ban.       {verdad  ***. 

Et  vnn  tinciV  con  «diofi .  p  o!  otro  ¡ornó  a  AIImut  Paoea* 

Virios  del  Campeadora  nos  viene»  buscar. 

Afe  DOS  aquí  Pero  Vermaes  •  Manno  Coslioa,  qna  ooa. 

[quieren  alo  hart. 
E  Marlin  Aniolincz  el  húrgales  natural , 
B  el  obispo  don  IcQuiIno  craitado    leal ,  ^ 
E  el  alcayaz  Auegaliton  con  sus  fucrra^  que  trabe» 
Por  s:ibnr  de  U}0  Qid  de  grand  ondral  dar. 
Todos  Tienen  en  tmo ,  agón  legaran. 
Escora,  iVno  M  r  nv.T ,  vajmos  c.iu.iln.ir. 
Esso  (Tue  aprie-^  feclio,  que  ñus  quieren  de-lardar. 
Bien  salieron  den  fiento  qae  non  parecen  mal. 
En  bn»»iins  cairallosa  petraics  e  a  cascaui'les , 
E  a  cuberturas  de  ^eodales  e  escudos  a  los  cuellos 
B  ra  las  manos  lan^s  qae  pendones  traen ; 
Que  sopienssea    los  otros  de  qae  se«o  en  Albar  Fanez 


iiaDchet )-  Damas  Hinard :  f»p*rá. 

va  Sánchez  y  Itamas  lliaard  quieren  antiruitr  a^i  la  inte, ) 
ptbUci^ ;  tÁotíat  piHfM».  Ea  el  caitee  ui :  p«Nl»  k  ¡A^on. 

Wl  llana*  ilinartf  «apone  coa  aclerlo  qae  esta»  BOOtlAa*  fitrat 
e  gro'itUf  i'iM)  Ls  Je-  la  "«itTi j-Mini^li:) ,  y  que  IbladoTtfiaai 
debia  ballar»c  üituaJo  entre  Molina  ;  Mvclina. 

ns  Eii  la  proriacia  de  6oaÍaii|in, Joaiola  yabiacion  del  aiv 
no  aomara. 

tn  Saichn  asi  t  EmU»  ict  CnaUefo»  VUwf  Ahtr  fmfi  qae 

arpir^nt  fu  trnl.tl.  It,nn.i>  Wirnr^  :  EmMó  dvi  cauHt-rp^t  Jámayi 
Aii.ir  h'aúfi  í¿ue  sapieun  Li  vcráal.  Itejjiiiiu  upaili;  U  diversa  or- 
lü^rari.!  dispuesta  i  lO  albedrio  por  ainbus  literatos,  salta  desde 
loi  go  i  la  visu  en  oaesira  versioa  la  snpreaioo  de  la  a  en  topifste 
j rl eaaibfo ñwtnhé^úe  teralaa  la dlKna palabra. 81  lo pri • 
mero  se  resiste  al  giro  moderno  de  la  fr^'^p ,  la  segundo  drinm-s- 
tra  qnc  taippoeodebe  anticuarle  la  orldtj.'.ir  i ,  '■ino  respetarl  i,  p'ir 
tnii  H'ic.  iiiui  lijs  vi'cc»  sfA  I  onforuii'  i  l\  q^it  Ij'ty  se  usa. 

i*''  Aii  en  el  códice ,  equivocadjmenle,  en  vez  de  eonnailo. 

<M  Santliei  «ftade  sifoiéndSle  Ibiaas  Kiaani ,  qae  aabos 
Imprinea:  C  á  cuterturas  de  cendateu  é  dt  tuautué  ¿$  aullu. 
Asi  *t  deslroye  el  ríxinien  gramatical ,  qae  cabalmcDle  en  esto 
versóle  tiene  el  fiidin-  innipj'irjÚH'. 

aw  Sancl)»  y  Uamas  Uioard  modersius ;  «¡piein. 


¡O  coeoM»  saliera  de  CasUella  Atbar  F^mex  con  estas 

•  [duennas  que  irabe ! 

Los  que  ynan  mesnrando  e  legando  delant, 

Luegn  loiii;iii  nraKi";  f  tornnnse  a  de-partar. 

por  <;tf  rea  de  Sjion  tan  grandes  tfuzos  vau : 

Don  le^nin  Ins  otros ,  a  Minaja  Atbar  Panes  se  uan  tiomi- 

Qiian'Io  toRÓ  Atiepliifin  .  doni  a  o;o  lin ,  Dar 

Soonisaudo-se  de  la  boca ,  ti vuaiu  abiayar. 

En  el  orabre  lo  Moda  ea  tal  es  su  husate: 

Tüii  buen  dia  conuusco,  Minaya  Albar  Fanez; 

Traedes  eiUas  duennas  porú  valdremos  ifias. 

Mtigicr  del  Qld  lidiador  e  ssns  flljas  natarales , 

Oiufrar-uos  hemni  I0'!o<!,  ca  tnl  es  la  su  auie. 

Mager  que  mal  le  queramos,  non  gelo  podremos  (cr. 

En  pax  6  en  gnerra  de  lo  nuestro  abra. 

Mtirltol  yewjLO  |inr  torpe  qui  non  cuno&i;c  la  verdad. 

Sonrrisos  de  la  boca  Mina.va  Albar  Faoez. 

Nv,  Aoegataon,  amiitoi  sodes  sin  falla. 

Si  Dios  me  lepare  :d  Qitl  e  lo  vea  con  el  alma , 

liesto  que  auedes  fecbo  uos  non  perderedes  oada. 

Vayamos  posar,  ca  la  ^na  es  adobada. 

Dixo  Auen;;aluon:  pb/ine  destn  presentida: 

Antes  de5te  ter^r  díj  nos  la  daré  doblada. 

Entraron  en  Medina,  atraíalos  Minaya. 

Todos  fueron  alegras  del  seruirio  que  toaaVOIk 

El  portero  del  re.v  qiiii:ir-lo  mandaua: 

Ondrado  es  Myo^ld  en  Valonea  do  estaña 

De  tan  ^rnnd  cnnifiiclio  comino  en  MeJinal  tacarOn. 

El  re;  lo  pagó  lodo ,  e  quito  se  ua  Miiiajfa. 

Passada  es  la  noebe ,  veiHda  es  la  manoan: 

Oyda  es  la  m\%%^  ,  c  lufgi  canalganan. 

Salieron  de  Medina ,  e  Salón  passauan. 

Arbaxaeloarrifeia  príiiadoagttijaaani 

El  campo  de  Toranrio  luegol  atrauessaoan : 

Vinieron  a  Molina  ^  la  que  Auegaluon  mandaua : 

0  obispo  don  leronimo  baen  erisliano  sin  Gdla « 

Las  noches  e  los  días,  las  duennas  aRunrdando 

En  buen  cauallo  en  diestro  que  na  ante  sus  armas  , 

entre  él  •  Albar  Pane*  bjuao  a  vna  eompaooa. 

Entrados  son  a  Mnifnn  buena  c  rica  ca%a. 

El  moro  Aoegaluon  bien  los  siroie  sin  Talla: 

De  qnntoqve quisieron  non  onieron  falla: 

Avn  lasferradurasquilar-gelas  mnndaua. 

\k  Mjnaja  e  a  las  dueuoas ,  Dios  commo  las  ondraua ! 

Otro  dia  mannana  iarfto  eaaalgauan: 

FHita  cu  V;deiir¡n  sirninlps  sin  falla. 

Los  sos  despendic  el  moro,  que  de  lo  so  non  tomaua  nada . 

ron  estas  alifftriaa  e  nnenas  tan  ondradas 

Afiri'-í  r  ii  fir  Valflnria  a  tres  Ic;;na5  Cunladalf 

A  M)o  ^iil  el  que  en  t)uena  ora  b:1sco  , 

□«•ntro  a  Válenos  llenan^leel  mandado. 

Alecre  fue  Myo  Cid ,  ijue  nnnipia  in:i«  nin  ta  iio : 

Ca  de  lo  que  mas  amaua  yal  viene  el  niamiauo- 

Ooiientoscao;dleros  mandó  exir  priuado, 

Que  reciban  a  Nvanaya     e  a  las  due-inas  (Ijas  dalgo.  _ 

El  sedie  eo  Valencia  curiando  e  ^u^irdando: 

Ga  bien  sabe  qae  Albar  Fanez  irjlie  lodo  recabdo. 

Afenos  todos  aqne<;l05;  rf'cH»<*fi  a  Minaya ,  ^ 

E  a  las  dueaoas  c  a  las  nionas  e  a  las  otras  cuitpannas. 

soo  Ed  todas  li<;  rilirinncs  tirl  Poema  del  Cid  seditids  .aadoS 
este  larfuisimn  vltmi.  si^uieiulo  ú  Saiirhex. 

S.uii:lir2 :  hciiitlior , )  Ut  linsmii  Ijs  (IctrJs  c<l¡c¡ant"i 

*ot  Eo  la  edición  de  Sánchez  se  Ice  Medina,  si  bieo  bace  obser- 
var ta  ana  aota  que  debe  leerse  MoHna.  En  el  códice  ana  mano 
posieHar  «atriflA  MedUa .  pera  eaclan  4e  esia  pajabn  apatoea 
todavía  bien  escrito  por  piuna  cecilaea,  MfÉae. 

sus  En  otro  rer&u  también  10  eaeaeatn  Jfyaaife»  j  ea 
JKiM«y«,  en  vez  de  Miaafa. 
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(T.  t^lM.SlO)  POEHA 
Wéi  Mto  ^  t  lot  qae  bi  M  ttt  easa 

Que  guarJ  is^en  el  ^Ii  ai'  .r  c      otraí  Inires  alias, 
b  tottis  las  puertas,  e  las  exiüas  e  las  eulraiias. 
CBdttii«ts«n-te  s  DüVtee*     poeo  aaie  qoel  gtnirt. 
A' II  non  sabie  Myo  Tiil  el        n  f  uen  ortdoncipsdlu. 
Si  serie  corredor  o  ssi  abrie  bueua  parada. 
Ala  puerta  de  Valen^a  do  faesse  ea  «o  stJao, 
Aelanle  su  magier  e  Je  mi;  Hjss  qtierie  leuer  lai  armas. 
RrV^bidas  las  ducnnas  a  vna  '¿nni  oiiüraaya, 
El  obis|io  don  leronimo  adehnt.se  eoiniaa , 
T  dexaua  el  cnualln,  pnra  b  rnpiella  adeliiiaua 
Con  quanios  qut<  el  paedc  que  coa  oras  se  acordaron. 
Sobrepelicas  vestidas  6  eoocrQtti  de  plata 
Reriliir  :>alÍLM)  ]3í  ducnnas  e  ni  htieno  de  Hiiiaya< 
Ei  queeu  buetiu  a  násco,  non  lodetardaaa: 
Ensiellao-lea  Oauieca  ,  cuberluns  leecbanaB. 
Myo  ('¡11  salió  sobrél ,  e  armas  de  fuste  (oinaua. 
Vistios  el  súbre;;oael .  luenga  liabe  la  barba: 
Filio  Tna  currida ,  esta  Tue  tao  estraona. 
Por  oombre  el  c:ui;ilIo  Bauieca  caualga. 
Qaandú  ouoconiJu,  (oJos  se  marauillauan. 
Des  día  se  preció  Qauieca  eii  quant  grant  fue  Bijiiim. 
En  cabo  del  cosso  Mto  ^id  descaaalgaoa  >*>: 
AdeiioÓ  i  sa  mugier  e  a  sus  fijas  amas. 
Qaaodo  lo  vió  donna  Ximena ,  a  pies  se  le  ecbana : 
Hcrfed,  Campeador,  en  buen  ura  cinxi^sles  espada: 
Sacada  me  asedes  de  muchas  vergueólas  malÉa. 
Afe-tne,  aqoi,  senuor,  yo  nuestras  (¡jas  e  amast  ' 
Cea  DkM  e  codqoscq  baenas  son  e  criadas, 
i  b  madre  e  las  fijas  bteo  bs  abra^na : 
6el  gozo  que  auieii     los  sos  q.oí  lorauan. 
Todas  las  sus  mesoadas  eo  grant  delent  ^  estaiuu, 
Amas  tonieQdo.e  tablados  qnebranurado 
Ovd  lo  quf  dixo  el  que  en  hut  n  (ir  i  ná^co : 
Vos .  querida  e  oadrada  mugier ,  e  amas  mis  lyast 
Mi  coraron  0  «it  alma , 
Enirad  comigo  en  ValenHa  la  casa: 
to  esta  beredad  qoe  nos  )o  be  ganada. 
Madre  e  ftfas  tas  manos  le  besana»; 
A  tan  grand  ondra  ellas  a  Vnli-ndo  eotnaut 
Adetio^  Myo  Qid  coa  ellas  al  alcafar: 
Att  las  soliie  en  el  mas  alio  logar. 
Oíos  ve'MoS  catan  a  to  in--  pjrü-s  : 
Miran  Valencia  comino  iaxe  la  (íbdad:. 
t  del  otra  pane  a  olo'ban  el  mar. 
lürai  la  bmfto  eipéisa  «•  a  grand : 

<s*  B*ttMtitntí  aoabre  del  eabsilo  del  Cid ,  pero  asi  romo 
a^af  se  dice  «as  ao  lada  maho*!*  kakis  gantdo ,  KsMUf  Éente 
rn  combate  eoatra  ■en»,  en  la  Cnm$»  del  CU  se  lee  inc  duo 
Roilri(u  traía  «o  caballo  llamado  RaUfe«,j  se  expiia  )i<>r  i|Ué  le 
babia  dado  este  Dombrt*  al  r 'ribirfD  tvíí»\o.  i.^e  Tehrir^n  los 
aatorrs  de  la  frónlra)  üel  Pomn  i  üd  m  smo  riballn,  ó  pu<>cc>ria 
el  Ci4  dos  distintos  i  Jos  qoe  aplir^V  siiro!ii\!imrn«>  el  mi5ino  oom- 
tee?  De  lo  qee  sOtde  d  autor  d«  los  cisure*  podría  dedocirse  lo 
«tilao.-»  tt  icaor  Dañas  NlaanI .  cna  tt»  pnpéfHti,  eonpara  d 

^oema  <fft  Cil  ron  \i  CHannnn  de  Rotaud,  y  com>>  <  n  el  primero 
s(Vl<r  aparece  el  Dünibro  do  un  f .i!>'''lrt ,  »  en  la  :sc  onda  se  (itan 
los  aunares  qae  marttos  r..ibjll>-r>'<'  luhi.iti  '!_t:'j  .\  Ins  sayos,  de- 
dore  de  aquf ,  romo  Hr  todn .  rl  iio^:irrollu  auirribr  la  civilita- 
dos  en  Francia,  por  anunciar  un  desarrollo  anterior)'  mi«com- 
ptctB  de  la  csMIeria.  En  la  mu  tSI  j»  beauis  combatido  esu 
Met  del  erudito  iradaeler  fraMes  de  loa  preseates  caatares. 

tf>'  pjlibra  iBcompteta  en  rl  códice,  asi:  dnctiIgnHa . 

>  s  A»t  ra  el  ciiiiirr  j  en  la  e<iittoa  de  Sanchrz.  Damas  IllnartI 
iBpdae  deleit.  porque,  como  «fice  rn  una  nota ,  piensa  qae  delent 
ao  c$  «na  cesa  que  aaa  c^ulvocarioa  dd  copisu.y  que  4d»e 
tmteétMtéiehUr.      '  ■ 

IM  g,f^  ...  fe  dircrtian  en  jaegos  de  armas,  combatiendo! 
dcieadieiido  ui>ttáe$,  que  eran  empaliudis  j  turr^  llclidat. 


DEL  a».  (i.  1.6|7  I,CT«|  tS 

Al^an  las  manos  pora  Dios  rogar. 
Dcsta  ganancia  commo  es  buena  e  grand , 
Mjro  Cid  e  sos  companas  tan  a  grand  sabor  están. 
El  yuiemo     es  esldo,  que  el  marco  quiere  entrar. 
Dc7Jr-nos quiero  mieua^  de  ali>iii  partes  del  mar. 
De  aquel  rejr  Yncef*^  que  en  Marruecos  «siá. 
Pésol  al  re;  de  Marraeeos  de  Myo  Qid  don  Rodrigo , 
Que  en  mis  berodades  fuerle-niifiitre  es  metido: 
K  el  non  gelo  gradoce  si-oon  a  leso-Cbrislo. 
.^quel  rejr  de  Harnéeos  alaalaaa  sos  tirtoi. 
Con  L  ve/üsmill  lie  armas  todos  fueron  conplidos. 
Eitirarun  sobre  mar,  en  las  barcas  son  metidos. 
?an  boaear  a  Valencia  a  Mfo  ^id  éea  Rodrigo. 
.\rribado  an  las  ñaues  fuera  eran  evidos. 
Legaron  a  Valencia  la  que  M|0  (^id  a  conquista: 
Ffincaroo  laa  tiendas,  e  posan  las  jeniea  deMrefdas. 
Estas  nuenas  a  Myo  CifI  eran  tenid.is. 
Grado  al  Criador  e  ai  Padre  Espinul  '■<>, 
Todo  el  Meoqne  yo  be,  ledo  lo  tengo  dclam. 
!  ')  n  .itaa  gané  a  Valencia  e  ela  por  beredad: 
A  menos  de  meert  no  la  puedo  dexar. 
Grado  al  Criador  e  a  Sánela  Maria  madre . 
M'<  Días  c  mi  mugier  que      (engo  ac4: 
VenidüQi  es  delicio  de  tierras  daleiU  ^"  mar: 
Entraré  en  las  armas,  «oá lo  podré  deiae: 
Mis  fijas  e  mi  mugier  verme  nn  üdiar. 
En  estas  tierras  ágenos  verán  l.is  moradas  commo  se  fa- 
Afirto  varia  por  los  oíos  commo  se  t;anael  pan.  [sta: 
Sa  ni'i'iii^r  e  sus  lijas  subiólas  al  alcafar: 
.Mr.iaijii  ius  oíos  ,  (¡codas  vieron  fincadas. 
Qués  esto.  Cid?  si  el  Criador  oos  salue! 
Ya,  mugier  oudrada ,  non  ayades  pesar: 
Riqueza  e»  que  nos  acrece  marauillosa  e  grand : 
A  paoo'qao  vteieMca  pressend  oos  quieren  dar. 
Por  casar  son  ouesiias  Qias,  aduzen-aos  axauar 
A  nos  grado,  Qid,  e  al  Padre  Espirital. 
Mugier.  sed  en  este  patario,  e  si  quisieredes  en  el  slca- 
Mon  ajades  paoor  porque  me  veades  lidiar. 
Con  ta  merced  de  Oíos  e  de  Sánela  Maria  madre , 
C.rfí'em  c-I  roracon  por  que  esládes  delaiil: 
Con  Dios  aquesta  lid  yo  b  lie  de  arrancar. 
Ffinaadas  son  tas  tiendas  e  parrfen  los  alooret: 
A  vna  grand  priessa  tanteo  l>is  alamores : 
Alegrauas  Myo  t^id  e  dixo :  lau  buen  dia  es  4^. 
Hieilo  a  en.  mogter  e  ipderel  «(«ebrar  el  eoracoo : 
Assí  ífaiíe  a  las  dueniias  e  a  siií  (lj:ts  nnn^  :i  dos. 
i  Del  dia  que  na»quieran  non  vieran  tai  tremor. 
;  Prisos  a  la  barba  el  bnen  ^Id  Campeador: 
Non  ayades  inic  ln  ra  indo  es  uuestra  pró: 
I  Antes  deslos  XV  iliaü  si  pit  gtt're  a  Criadbr, 
I  Aqnelee  alamores  a  uos  los  pondrán  delani  e  veredc* 
'  l>esi  nn  a  sser  el  obispo      tcrrinuno         [(|uales  !»on. 
Colgar-las  baii  en  S:ii:i-(a  M^ri.i  MaJrc  del  Criador: 
Vocación  es  ijiie  lizo  A  Cid  Campcidor.  ' 
Alegre  sou  las  dueñas,  perdiendo  van  el  paoor. 
Los  moros  de  Marruecos  caualgau  a  oigor.  * 
Por  las  buerlas  adentro  están  siues  paOiOr»  • 
Violo  el  atalaya  e  tánxo  el  esquila : 
Prestas  son  las  mesnadas  de  las  y  entes  chrisliaoas. 
Adobaa<«c  de  eocacoa  e  dan  aalio  de  la  Tilla. 

*"  Invierno. 

Este  rrj  Yuci  f     Marrurcoí .  ora  Tossnf,  celebrado  sobre, 
manera  pur  los  cscnlort?  ;ir  ibi-s.  Falii-ció  on  llOd,  i  la  edad  do 
cien  afios ,  trgun  se  a^ctora ,  y  fuii  de  Ius  que  mayor  easailslad 
mantavieroa  costra  tos  pasillos  «risllanos. 
su»  Ad  «a  d  e"dicc:«gd^Utal; 
SI  SaaebeüdrJfltf. 
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Dos  fallan  con  los  moros  cometien-los  tan  ayna. 
Sacan-los  de  las  huertis  nniclio  ufe  a-guisa. 
Quiiiletitos  maiaroa  üello&  coupliilos  en  es  dia. 
Bien  fata  las  tiendas  dora  aqueste  alcanz. 
Hacho  aoien  ffclio,  piens<^an  c!p  cauaiglir* 
Aibar  Saluadores  preso  Uncu  allá. 
Tornados  son  a  Myo  i}\d  los  que  comien  so  pan , 
£)  se  lo  Ttó  con  los  oíos,  cuentan-geio  delanL 
Alegre  es  Mjo  <^ld  por  quanto  fecho  han. 
O.vd-mecaualleros, non  rastani  portL 
Oj  es  dia  bneno  e  rtieior  será  eras: 
Por  la  mañana  prieta  todos  armados  seadet. 
Oeiir-nos  *'*  ha  la  missa  c  penssad  de  caniJgar» 
El  obispo  don  leronimo  íoltura  nos  dará. 
Hjr-los  hemos  ITerir  en  el  nombre  del  Criador  e  del  apos- 

[lol  Sanct  Vague  w». 
M;i^  r;il(>  que  Qos  los  vexcamos ,  qne  ellos  coian  el  campo. 
Essora  dixieron  todos:  damor  e  de  voluntad. 
Ffahlaaa  Hjnaya.  non  lo  quiso  detardnr: 
PtiM  «<so  qiieredes.  Cid  ,  a  mi  manrti'íles  al : 
Daü-me  GXXX  caualleros  pora  ituebus  de  lidiar , 
Quando  tiot  los  fueredes  ferir  entraré  yo  llel  OUapitÜ 
O  de  amas  o  del  roa  ***  Dioi  nos  valdri. 
Essora  dixo  el  Cid:  de  buena  voluntad. 
El  dia  salido  e    nocb  entrada  es. 
Noa  detardao  de  adobatta  esaas  yeiites  chriiUaoaa. 
A  los  ifeedlados  gallos  antes  de  la  mannaii , 
El  obispo  don  IiTonimo  la  missa  les  cautaaa. 
La  missa  dicha  grant  suliura  les  daua. 
El  (|ue  aquí  marfere lidiando  de  cara , 
Preii'lol  yo  los  pecados,  e  Dios  le  abra  el  alma. 
A  uos ,  (¿id  don  Rodrigo,  eo  buen  ora  (iox lestes  espada: 
Hyo  nos  canté  ta  mlssa  por  aqaesia  mannana. 
Pidfviios  vn  don  e  seam  presentado : 
Las  feridas  primeras  que  las  aya  jo  otorgadas. 
Dixo  el  Canopeador:  desaqal  nos  aetn  mandadas. 
Salidor;  üon  todos  armados  por  las  torres  de  Valen^ 
Uio  Qid  a  los  sos  vassalos  tan  bien  tos  acordando. 
•Oenn  a  las  pnertaaomnes    de  grant  reeabdo. 
Dio  salto  Myo  ^id  en  Bauieca  el  so  cauallo  : 
.  De  todas  guaroizones  muy  bien  es  adobado. 
La  sema  sacan  fiiera  de  Valencia  dieron  sallo. 
Qnatro  mili  menos  XXX  con  Myo  Cid  van  a  cabo: 
A  los  v'inqucnta  mili  vanelos  ferir  de  grado. 
Aluar  Aluarez,  e  Minaya  Atbar  Faoea 
Entraron-Ies  del  otro  cabo. 
Plogo  al  Criador  e  ooieron-los  de  arrancar. 
Myo  ^id  «npteft  la  lanfa ,  al  «spodk  metió  ssano. 
Atentos  mata  de  moros  que  non  fueron  contados; 
Por  el  cobdo  ayuso  la  sangre  destellando. 
Al  rey  Vui.ef  tres  colpes  le  ouo  dados: 
Salios-le  de  sol  esfiada  ,  ca  niuchul  anilido  el  cauallo: 
MetiO!>-le  eu  Guieru  vii  caslieIJo  ()alj),'iano. 
Hyo  ^Id  el  de  Biuar  fasta  alti  legó  eo  nleaMi 
Cotí  otros  qne!  consii^en  de  sus  b!if>nos  vassaNoi. 
tfesdallise  lornú  el  fjue  en  l)ueii  ora  nlsco: 
Mucho  era  alegre  de  lo  que  an  ca<;ado: 
AU  precio  a  B.tuieca  de  la  cabera  (asta  a  cabo. 
Todo     esta  gananr-ia  en  su  mano  a  rjstado. 
Los  L  mili  por  cui-nla  fueron  notados; 
Non  escaparon  nías  de  (ieoto  e  qaatro. 


>t  Ssnelies :  Betín»$. ' 
'  '  <^.  i-lictT Damas  HiDard:  Sanciiague 
San&bcz  j  Damas  Mioard:  o  de  U  una. 
su  Sancbet  y  Damas  Hiojrtf:  kmet. 
>»  Comilda  cea  veiarsraiMa  «a  las  cdictoaes  qoe  ciiuus. 


•st:lMa. 


Mesnadas  de  Myo  ^id  robodo'an  el  eaapo. 

Entre  oro  e  plata  rallaron  tres  mili  marcos. 

Las  otras  ganancias  noa  auya  rccubdu. 

Alegre  era  Myo  ^d  •  todos  sos  vassallos, 

Qoe  Dios  le  ouo  merced  que  vencieron  el  campo , 

Qnando  al  rey  de  .Marruecos  assi  lo  au  artaucado, 

Oesó  Albar  Fauez  por  saber  todo  reeabdo. 

Con  C  caualleros  a  Valencia  es  entrado. 

FfroBZida  trabe  la  cara ,  que  era  desarmado : 

Assi  euiró  sobre  Bauieca  el  espada  en  ta  mano: 

Re(ibien-lo  las  duennas  que  lo  están  esperando: 

Myo  Qid  Qncó  amellas  e  loao  la  ryeada  al  eanallo : 

A  nos  me  omillo ,  duennas, gnnt  prez  nos  be  ganoado: 

Vos  teniendo  Valencia ,  e  yo  ven^i  el  campo. 

Esto  Dios  se  lo  quiso  con  todos  los  sos  santos. 

Quando  en  vuestra  venida  tal  gananria  nos  ao  dada. 

Vedes  el  espada  sangrienta  e  sudiento  el  cauallo: 

Con  tal  cum  esto  se  veoven  moros  del  campo. 

Rogand  al  Criador  qne  nos  biua  algunt  anno. 

Eniraredes  en  prez ,  e  besarán  nnestras  manos. 

Esto  dixo  Myo  Cid ,  di^eodo  del  caaalto. 

Quandol  vieron  de  pie  que  era  deseaual;;arJo, 

Las  duennas  e  las  Ojas  e  la  mugier  que  vale  algo , 

DeTant  ol  Campeador  los  ynolos  Anearan , 

Somos  en  uneslr.i  meri  ed,  e  Liucdes  mvdlOSanaOs! 

En  buelta  coa  él  entraron  al  pa^vio» 

E  yuan  posar  ooa  él  en  voos  precioMS  escannos. 

Hya.mugicr  donna  Ximena  ,  nom'"  lo  auiedes  rogado? 

Estas  duennas  que  aduxiestes  que  ooa  siruea  tanto , 

Qiriero-las  easar  coa  de  aquestos  myos  vassallos ;  • 

Acada  vna  deüas  do-Ies  CC  marco^  ^fe  pbta  • 

Que  k)  sepao  eo  Casliella,  aquien  siruíeroo  tanto. 

Lo  de  aneatras  4f  u  treotr>sca  ***  mas  por  cqta^. 

Li-uanlaroo-se  todas  c  besaron-le  las  manos: 

Graut  loe  el  alegría  que  fue  por  ti  palacio. 

Commo  lodlxo  el  gid  asst  lo  ban  acabado. 

Mynaya  Albar  Fanez  fuera  era  en  el  campo, 

Con  todas  estas  yentes  esmoiendo  e  conundo , 

Botre  tiendas  e  armas  •  vestidos  preciados 

Tanto  fallan  deslo  que  es  cosa  sobeiaua. 

Quiero  ooa  dezir  lo  que  es  mas  granado: 

Non  pndteron  ellos  saber  la  qoonta  do  lodos  loa  caotllot. 

Que  andan  arriados  e  non  ha  qui  tomólos. 

Los  moros  de  las  tierras  ganado  se  ao  y  algo. 

Magot  do  lodo  cato  ol  f**  Campeador  ocolado 

De  los  buenos  e  otorgados  cayeron-le  mili  e  D  eaaallos. 

Quando  a  Myo  ^id  cajeroo  tantos ,  los  otros  bien  pueden 

(Anear  pafadoa 
Tanta  tienda  preciada  e  tanto  tendal  obrado 
Que  a  ganado  Myo  (^id  con  todos  sus  vassallos. 
La  ücflda  del  rey  de  Hanuoeosque  de  las  otras  OS  cabo, 
I)f«í  tendales  la  sufran  ,  con  oro  "^oü  Ijbrados  , 
UaiiUó  Myo  ^id  Huy  Díaz  que  bu  souiesse  la  tienda, 
E  non  la  lolllesaedeat  cbrtsliaoo. 
Tal  tienda  commo  esta  quede  Maruccos  eapoaSadat 
Eiibiar-la  quiero  a  Alfonsso  ei  casieliano , 
Quo  crouiesse  sos  nuenas  de  Myo  <^id  que  aule  algo. 
Con  aquestas  riquezas  tantas  a  Valen9ia  son  cnlmdos. 
El  obispo  don  Iberouimo  caboso  coronado 


Asi  es  el  eMiee.  Snebet  lapiUsM: 

iatentando  eludir  «.emcjante  impropiedad  gritlct  qaess  l 

en  la  edieion  de  Suncbei,  escribe:  tum  m  lo  atieiit. 
Sancbet  y  Uamas  Hinard:  tnirtt  ha. 
)iv  Damas  Htnard  corrige  oporUioamente  eKnttieoiia  tt, 
Mo  Sancbei  dividid  cea  aeieito  etU  linea  en  ( 

ala  aaaa^ailo  al  lector,  case  ja  1 

Jaaiss  biMa  ebecMa  kaeeile. 
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iv.  unMjm)  I 

Oondo  es  Tarto  de  lidUr  con  tons  lu  mis  mauM  i 

Non  tiene  en  cuenu  los  moros  que  ba  matadot; 
Lo  qae  caye  a  él  macho  era  sobeiano. 
Mjo  C.\i\  don  RoíJrigo  el  que  ea  bue»  ora  oisco, 
DeuMla  la  aa  qoiaia  eldieiaio  la  **•  nandado. 
Alefrei  son  por  Vateocia  las  jeoiet  ebriatianas : 
Tiuios  auieo  de  aueres  de  cauallos  e  de  aiant» 
Akire  M  donoa  XimeDa  « tnt  Ojas  amas , 
ff  loda*  las  otns  dnenoas  qne  llenen  por  casadas. 
El  bueno  de  Mvo  Cid  non  lo  tardó  poruda. 
Do  sedes  caboso  venid  acá  Hpa  ja : 
De  lo  qtie  a  nos  cajó  vwBOn  graderedes  nada. 
De'^id  uii  quima  digo  uo.i  sin  Talla 
Prended  lo  que  qaisieredes,  lo  otro  lemaogt: 
B  ctM  ho  ta  manuna  yr-no«  bedes  atn  falta. 
Con  cauallos  desla  quinU  qae  jo  be  ganada , 
Coa  aiellaa  e  eoo  Trenos  e  coa  aonaas  espadas 
Bar  aner  de  ni  nagier  e  de  mis  RJas  amas ; 
Porque  a^=;5i  I  s  eiibio  dond  ellas  son  pagadas. 
Estos  doxieotos  cauallos  yráa  en  preseiiiaias, 
QMMm  diga  mal  el  rey  AITonssq  del  que  Valen^a  manda. 
Mandó  3  Pero  Vermuez  que  ftiesse  conlIfMJt. 
Otro  dia  mañana  priuado  catulgaoao , 
I  destenlos  omnes  lleaae  en  so  coapaoiia.  - 
fon  s.iludes  del  (jlid  que  las  manos  le  besana.  [«entaia: 
I>eua  üd  qoe  ba  arrancada  CC  caiuUos  k  cabiaiia  ea  pre- 
B  smlr-Io  be    steofire  mientra  qnt  onfne  d  aliM. 
SaKdos  son  de  Valencia  e  pienssan  de  andar. 
Talles  ganaof  iaa  traeo  qoe  soo  a  agoardar. 
Aadaa  loe  días  e  las  noches  e  passada  bao  la  itom  t 
Qce  las  otras  tierras  p.Trle. 
f*or  el  rey  don  Alfonsso  lornan-sM  a  preganlar. 
faisaado  van  bs  sierras  e  les  mentes  e  las  agaas : 
Lejfan  a  Vala.iolid  dó  el  rey  AITonssu  eslaiia. 
£iiviaaaa-le  mandado  Pero  Vermuez  e  Mjoaja, 
Qae  nandaese  w^ebir  a  esta  eenpanua. 
Myo  Qid  el  de  Valencia  enbía  so  preséntala. 
Alegre  Toe  el  rey  doq  «iestea  atento: 
Miado  eaaalgar  apriessa  *»  lodos  ios  Uee  dalgo 
Bten  los  primeros  el  rey  fuera  díó  salto, 
A  ner  estos  meiisaies  del  que  en  buen  ora  aáaco. 
Loa  jafaaies  üe  Garrioo    aabei  ysa^enanMt 
CI  conde  don  Garría  so  enemigo  malo 
A  los  Toos  piase  e  a  ios  otros  va  pesando. 
A  oio  lo  aslea  los  del  qae  en  boen  ora  aiaeo. 
Caedan-<;«>  qs»  es  atmoraira,  ca  non  Tienen  OMBiWlado. 
El  rey  don  Alíoüsso  sejse  sanciiguando. 
Mrnaja  e  Pero  Vermnex  adelante  son  legados : 
FfrieroB-Be  a  lima,  defendieron  de  los  canatos : 

m  sanebes  j  Dama  Hbnid :  rio,  mfaiaaio .  cono  tiem|ire. 
*  aodf  niizutSe  sais  vsess  la  prsBBBClaciss  y  sUaa  liees  sAe  la 
orto  fia. 

*n  nam»%  tlinard  cornee ,  escribiendo  ha. 

BS  Saacaea  y  Daaas  Hiaard  aSadea  ta  frefMieioa  4.  ie  este 
■ele:  «aadl «smI^  errtoa  i  M»»  m HfM^tlf».  (Dunas  m- 

■S*  Todlo  cnanto  pidifM  detirte  acerca  de  Ia  veniadíra  nis* 
tcBCti  de  los  inranifs  dr  CsrriOQ ,  poesía  en  duda  por  algunos  es- 
cftíores.  lo  hallara  el  lector  ea  la  okra  de  Beigaau,  Uiblada:  A*- 
<iaaia<rii  A  BtftÉ$.  (Ubra  «,  «ipfialo  nm.  irinalD  3W  y  ti- 
•Bleaiss.} 

«s  Asaifse  esiia  asertes  otros  aailiaes  doeaneetos  en  supo- 
-t:  al  conde  don  Careta,  de  qne  aqol  se  habla,  on  carácter  tur- 
^sicotú  ;  pendenciero,  sienprc  será  diipio  de  elofio  aa  eompor' 
tiaienlo  en  la  baulla  de  t'clés ,  en  qne ,  i  pesar  de  estar  herido  j 
Sfíé.per  habar rfesccaSído  decahalio.eabrié  esa  so  astrpay 
IB  ascaie  al  BMiognio  lebais  4oa  Sasabo,  isflmdlÉNlsla  ds  Isa 
i«ip««  del  />n^tnifo  j  sacsuMeado  isiskansMs  tais^^ss  ti 
•Ubo  Isfaoir. 


DEL  CID.  (T.  {.SUa9D  fl 

Aniel  rey  Alfonsso  los  jntÍM  iMadeOt 

Besan  la  tierra  e  los  pies  amos : 

Uer^ed.  rey  AIToosso ,  sodes  tan  ondrado: 

Por  Hyo     el  Gaupeador  todo  esto  vos  besanise: 

A  uos  lama  por  «ennor,  e  (lene»  por  oneslro  rassatlo: 
I  Mucbo  precia  ¡a  oiidra     i,.id  quel  auedes  dado. 
I  Pocos  dias  ha ,  rey « que  vna  lid  a  arrancado, 
I  A  aquel  rey  de  Marruecos  Yo^fTpor  nombrado: 
Cotí  ^inquenta  mili  arrancólos  del  campos 
Las  pnMtfias  que  Ozo  mucho  son  sobeianas: 
RÍC09  son  venidos  todos  los  sos  vassallos: 
E  enhia-unsdorientos cauallos,  e  besadnos  las  manoa. 
DUo  el  r>-y  don  AITcnsso:  re^holos  de  grado: 
Gradescolo  a  Hyo  Cid  que  ul  don  me  ba  eabiado: 
Arn  vea  ora  que  de  mi  sea  pagado. 
Esto  plógo  n  mucbos  e  besaron-le  las  manos. 
Pes6  al  coade^doo  Garfia ,  e  mal  era  jrado : 
Con  K  de  sos  parientes  aparte  dstiso  ssito. 
Mji  uill  I  0%  del  Cid  que  «u  oiidra  cre^e  tanto. 
En  la  ondra  que  el  ba  oos  seremos  abiltados. 
Por  tan  blllada-alsnlre  vencer  reyes  del  campo : 
Commo  si  los  Hilasse  uiuertos  aduzir-se  loscansIlM. 
Por  esto  que  el  Taae  nos  abremos  enbargo. 
FIbbId  el  rey  d<Hi  Alfbosao  e  dlxo  esta  ratea: 

Grade  al  Criador  c  ai  scrinor  S:iiit  Fsidro  el  de  LOOII: 

Bstos  dozieulos  canelos  quem  enbía  Myo  (id 

Hyo  reyoo  mt  adelaoi  mejor  me  podré  servir. 

A  uos  Ifliiaya  Albar  Fanez  e  a  Pero  Vermuez  aquí , 

Mando  ooa  los  cuerpos  ondrada  roieoire  seruir  e  v^nir, 

Egawnic-iios  de  todas  amas  commo  nos  dixier  lej 

Que  bien  parescade^anic  Ruy  Diat  Hyo  t^kt:  [«4^1 

Donos  lU  cauallos  e  prended-los  aqai. 

Aaai  eoBMM»  sémola  e  la  velaaiad  me  lo  dli. 

Todas  estas  nu' nn<^  i  bien  abran  de  rentr. 

Desarenóle  la^  uiaous  e  eoiraroo  a  posar. 

Bien  los  msodó  sendr  de  qnenlo  boeboa  ban. 

De  los  yiiff  iTiif  <;  de  Carrion  yo  uos  quiero  contar. 

Flablaniio  cu  su  consseio  auiendo  su  poridat. 

Las  mcoss  dd  Qid  mnebo  «sa  adelaat. 

Demandemos  sus  Ajas  pora  con  ellas  rsmr ; 

Crearemos  en  oacstra  oadra  eyremos  adelani. 

Visten  al  rey  Alfoosso  eoo  esta  poridat; 

Mcrred  uos  pidrmus  commo  a  rey  e  a  seonQr  oalvnl: 

Con  nuestro  cousseio  lo  queremos  fer  oesi 

Qae  nos  demsudedes  IQss  del  Campeador: 

Casar  qnccjemo^;  ron  ellas  a  su  ondra  e  a  nncsin  pró. 

Vna  grani  ora  el  rey  penssó  e  comidió : 

Hyo  eché  de  tierra  al  buen  Campe.idor: 

E  faziendoyo  ha  '**él  mal ,  c  él  a  mí  grandpro. 

Del  casamiento  non  se  sis  abrá  sabor. 

Mas  paca  vos  lo  «¡«eredei,  antieoMis  ea  la  laioa. 


5WS  Dañas  Hioanl ,  i  pesar  de  que  no  hace  falta  paro  li  bacri 
coBStnatiea  gramatical ,  alide  el  srticalo  ti,  de  esi«  laodo .  lopo- 
afendo  qse  Sasehet  lo  oailtió  per  eqshraeacioa :  HMéa  fraeiia  la 

ondr»  el  Cid,  etc. 

W  Sánchez  T  Dama ^  Hinaril  aniifuiiii  la  palabra  rffno.ctm 
blanda  la  y  f]\ie  trac  el  ródirc  on      asir  rfgnfl. 

3**  Asi  en  el  códice,  siguk-mlnlp  con  tiüciidad  ftaacbet,  irx< 
cepcioo  de  la  orlogrsria.  Damas  lliiuril  diflere.  sin  crobarfOjdfl 
códice  y  de  U  versión  de  Sánchez ,  corrigiendo  de  cate  aodo :  ce* 
«M  tM  ixkreifi  d'tiqui ;  suponiendo  qae  el  Rcj  les  ordeaaba  m- 
tir  arnijfi  al  <.alir  su  pretenda ,  y  nn ,  romo  c-»  retlmente,  qoe 
ei  Re;  les  pemitia  reslir  armas  de  la  clase  j  del  mérito  que  alli 
Bisme  apetecisraB  é  pidiesen,  csia  as,  «mmo»  aat  dliiffadrt 

SfNt* 

*w  laSladaUeneale  sabm  ta  k  «se  urasíerms  de  esu  mbtn, 

para  al  que  no  se  baga  cargo  de  las  frecuenles  anoaMUas  StlSf^" 
Ocas ,  la  preposición  en  tiempo  del  verbo  Aal«r. 
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A  Mjnaja  Alliar  Faocz  e  »  Pero  Ve.  maei 

El  rey  don  Alfamso  eMora  los  l»mó : 

A  VII3  q-i  ulra  é!  en      los  apnrió. 

0}d>iiie  Mjnaja  e  tos  Pero  Verniuez: 

SinMiN  Myo  Qidd  Campeador .  el     lo  a  merecer  yr ; 

E  de  mi  nhra  jienlon :  viniesseni  a  vi«lM,  Si  OUiCMis  «leol 

Oíros  mandados  ha  eiiesianiioíri:  [«bor. 

OlFfo  e  P«mndo  lot  jrnfTwiifi  «to  Carrlm 

Sat>or  han  de  ca'í:iv  ciHi  «í'i'í  líj  i'ñ  amas  a  lios. 

Sed  buen&s  tnen»5ajtiros  e  rui-üo  uus  lo  $o 

Q«e  g«lo  dlgadet  al  baca  Cámpcador: 

Abra  y  ondra  é  crerrá  en  onor. 

Por  coiissagrar     oon  los  ynifantes  de  Carrion. 

VUm  Ntaosr»  *»  «  plógo  a  Pero  Vcraraw : 

Bo^nr-gelo  enios  lo  que  df^i'k'S  tJ"8; 

Después  faga  el  ^íd  lo  que  ouifre  sabor. 

Illrcd«s  a  Ka;  Olaa  el  qoe  ea  buco  ora  ukttf . 

Qnel  vré  a  vist  is  do  Títere  agniudo: 

bo  el  dixiere ,  y  sea  el  nioioo. 

Aadar-la  quiero  a  Hjro  <;id  en  toda  prA. 

Despidiensse  al  rey.  con  esto  tornados  900 : 

Van  pora  Valeii^ia  ellos  «  lodus  los  sos. 

Qmudo  lo  sopo  #1  baea  Campeador, 

Apríessac:iu:i1^'n ,  n  re(ebir-los  salió: 

Sourrisos  Nto  ^id  e  biea  ios  abracó. 

Vealdes  Hymja ,  o  vos  Pero  Venauat: 

Ed  pocas  (ierras  a  tales  dos  varones. 

Conimo  son  las  saiadeade  Alfousso  mjo  seaoorf 

St  e«  pagado  6  recibió  «I  don  f 

Duo  Mvnaya  dalmn  p  de  rondón 

Eü  pagado , «  dauos  su  amor.  • 

Dlio  Njo  (M:  grado  al  Criador! 

Fslo  flizieiidu  conpíc^aii  la  ra^on  : 

Lo  <|u<!l  rogaaa  Alfonsso  el  de  León , 

De  dar  tos  tijH  a  loa  jnlíinies  de  Carrion , 

Quel  connosc'C  y  ondra  e^re^ie  en  onor , 

Que  gelo  coii8«eiana  dalma  e  de  coraron. 

Oliendo  lo  ovo  Myo  Qtd  el  hveo  Campeador » 

Viia  granil  ora  pi-iissó  c  c  midió. 

Eslo  gradesco  a  Cliristiis  el  myú  sennor :  < 

Echado  fai  de  Item  e  lollida  la  onor. 

'  rm  j;r;iiiJ  af.¡n  gané  lo  que  li^  vn: 

A  Dios  lo  graijescü  que  del  rey  he  »u  gracia ; 

B  pidenme  mh  Ajas  pora  los  ynfaolet  ife  i^rrlon 

Ellos  son  niiK  i.o  vrf^uiiosos  e  OQ  port  00 la  cort : 

Desie  casamiento  non  auria  sabor; 

Va*  pues  lo  cénsela  el  qae  mas  vale  <|ae  «oi . 

FrabU'Hios  eii  ello,  en  l.i  porí'la^t  se;iinos  nos. 

Afe  Dios  del  fidloqae  iios  acuerde  ea  lo  miior. 

Con  indu  e«lo  a  nos  dho  Alfonsso 

Que  nos  vernie  a  vistas  do  oníi  s^ode^  sabor. 

Querer- uos  jfo  ver  «  dar-uos  su  amor: 

AcordarHios  jedes  después  a  loddio  nolor. 

Essora .  dixo  fl  c.'iil      plaxme  decorafon. 

Estas  Tisi  as  o  las  arados  uos ,  * 

DIXQ  Hinaya ,  uos  sed  sabldor: 

Non  era  maranilla  si  quisiesse  el  rey  Alfonsso. 

Ff  jsla  do  lo  fal!.i$«remos  buscar-lo  yrenios  nos. 

Por  dar-le  grand  ondrr  commo  a  rey  de  tierra.  . 


filf. 


»■  Saflcliety  Vimts  Rinard: 

*S'  ñamas  ttiinrñ ;  h/'. 

Con  acierio  Sancbci  jr  Uaina$  lliajrii  f orníjen .  tontograr. 

sn  Sanehci:  Fabló  n  Minaya.  D»mi$  Hinird  suprime  la  prepo- 
sición ,  por  rnnsideraila  en  contradiceioD  eon  los  versos  anterio- 
Ki ,  en  que  (I  rcr  AlfeDS»  diiife  la  palabra  i  les  <«s  «aviares ,  y 
asi  conforma  su  vprsioa  cos  el  cMiee. 

S>«  Saacbet:  ti  ttqf. 


Has  loque  el  qaisstere.  esso  queramos  nOs. 

Sobre  T:iio  que  es  una  agua  cabdal, 

Ayamos  visias  quando  lo  quiere  nijio  seooor. 

Esci  iuien  canas ,  bien  las  sell6: 

Con  dos  caualieros  Ine^o  hs  enbíó. 

Lo  que  el  '-^  rey  quisiere  esso  ferk  el  Campoadot. 

Al  rey  oiuiradn  delaiil  le  echaron  las  cartas: 

Qu  >ndo  las  vió  de  corn^n  se  paga. 

Saludad-ine  a  Myo  ^id  el  que  en  buoo  ora  (Into  espada. 

Sean  las  vLstas  destas  III  sirmauas: 

S>o  biuo  só. atiere  sin  filia. 

Noti  lo  detardau ,  a  Myo  ^id  se  lomauan. 

Uella  p'jrt  edelbi  pora  las  Tistss  s¿ adobsuan. 

Quien  vió  \my  Cu<;itella  tanta  mola  preciada « 

K  lanío  palafié  qne  bien  anda? 

(:auallos|;rue'i<(o<  ecorredorcs  sin  falla? 

Tanlo  buen  pen  ion  meter  en  Nienas  astis: 

Ksciidijs  l'oclados  J'"''  con  orne  con  pl.ila? 

M.iii!use  |)iclle-i  e  liupnos  cendales  dulria?  *" 

C.unduchus  largos  el  rey  enbiar  m:ind  lua 

A  l.>s  agu:>s  de  Taio.  o  las  uistas  son apareiadas. 

Con  el  rey  a  túiilas  buenas  cmipannas. 

Los  ynifauies  de  Carrion  modNi  atares  Midan. 

Lo  vno  adeiidan  e  lo  otro  paícauan. 

Commo  ellos  leníen  cre^er-les  ya  la  ganancia: 

yiKtitios  (¡iiisifs^en  aueres  doroo  de  plata. 

Bl  rey  don  Alfonsso  apriessa  caualgaua. 

Cuendes  e  podesiades  **<  e  muy  ^randt'S  mesnadas: 

Los  yunauies  de  Carríofl  Neusn     id  <;conpannas. 

Con  el  rev  vuii  tcrificfeí  e  nie!:n:iii;>s  ^^ttizijnai. 

Non  son  cii  cij<-iil.i ,  sabct ,  bs  casielliinas. 

Suetlan  lus  riendas,  e  las  visia<i  se  uan  ndcruaadas. 

Ili'iiiiü  en  Valicncia  Mvo  Qid  el  Camp'  n  li  r 

iNoii  lu  detarda,  pora  las  vistas  se  a<i«b6. 

Tanta  grucMU  muía  O  tanlo  palafré  de  saaon . 

Tanta  buena  arma ,  e  Linto  hn>>n  eauallo  coredor , 

Tanta  buena  capa  e  mantos  e  pellicones. 

Chicos  c  grandes  vi*StldOs  son  de  colores. 

Mvnaya  Albar  Fanet ,  e  aquel  Pero  Vermuez . 

Mji'tin  Muñoz,  e  Martín  Anlotine7.  el  burgaics  de  pro. 
Ki  ohisiio  don  leronimo  coran'id'i  mcior, 

Aluar  Aluarez ,  e  Aluar  Saloadores , 
Muuiio  üuiiUoz  el  cauallero  de  pro, 


.<anches:  Le  puí  Damas  HJaaid:L«  fiCef-EI  códice:  le 

q»f  el. 

SS»  Para  I»  signiflcarion  dccMo  y  Ac  olm^  nnnibrrs  ^(>f'■rc;l(^^  i 
ir^ies,  araas,  saos  y  cosiatabrc»,  iio  cx|ilicadüs  al  ptt  de  las  pi- 
gioas,  atddase  al  Vousmsio  cuhhuu.,  al  la  dd  pmcais  re- 
Idiarn. 

»'  Esto  fs,  de  A4na.  Sánchez  fiiiin:  "  ']ue  enÍ»fnMrh^^w- 
re  di'Cir  rriHl,tU's  de  l:i  ri':'l..(l  il/  \ilr:.i .  [MTlonci  ii  ule  al  tsUin 
de  VeBCCÍ«,ilU*»»'ria  famosa  pors»  f^brii  jcmiu  n  iumpo  di-l  Cil 
Dañas  Hioard  iW  lulla  c.i$i  dispecslo  ú  rrcrr  quí'  '<<^  >'■'"' 
de  AicjaiKlria ,  ciudad  de  Estplo,  qse,  dorante  U  edad  adiJ, 
fué  raujt  finóla  |tor  sos  «fderi»»  • ,  rreardamlo ,  «•«  aclerla,  flia  ^ 
los  poetas  esiiañolt  -  ;ibrf  \i.  c  :i  !-u  tií'i  )>.)tjt-ns  l1fIna^il• 
do  larga»  |»aia  la  qicdnia  dfi  sus  vtr>«J>,  j  <¡uí^  jsj  cumo  d  ador 
del  t^m»  ée  AlexonilioUtre  :  jrom>  por  ctritiiann ;  y  lanimo  por 
t»ri$aniim,  laBkien  Áéri*  pudrit  eqaitaler  AtetnérH.-^  » 
peneiraate  obarmeiop  del  seaor  Damas  Mlaaid,  podemos  aw 
otros  atliillr  «juc  sfinejante»  nesos  ó  »brl:^i.^rnr^s  se  haiuo  tjO- 
bien  coDílantciiipnlc  en  rl  códice  de  lus  Canlare*  4fl  lié.  en  el 
del  fcattA  df(  Conde  Fernmi  C.onznlfi,  <  »  i^ros  giic  Irnrn'  i''  i 
la  vUu.  En  el  mismo  eAdiee  qae  coaiicac  los  cantares  del  Cim- 
peader  y  qne  iwodoefmo*  letmeaie  eft  estos  péslass.  le  »«» 
ikonimo  por  Jn  >nimo  A  III(>ron<inu. 

Kt  Condes  y  ií<icli-.tjii.  .  diversas  órdenes  de  I»  jeraríitiaíi- 
Vll.-Sanriiei  'y  H»mi<  HidjuI  y  leyl-úrs  Kl  pniirTo  ron  l' mi- 
ftaeola,  sifoiéndo  la  eostumbrc  su}a  y  general  de  la  éj>oca,  <i<r 
eieflbMo  casi  teda  coa  mayAscatas.  Véase  la  bou  e. 
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G»IM  Garcías  «1      fae  Út  Aragón : 
TMo*  m  aJoiiai)  por  \  r  ron  el 
E 104Í0S  k»  oUüS  que  j  ton. 
Almr  Salvadorec ,  e  Galmd  6ar«iai  f\  de  hrfint 

Daiiaa  e  de  cora7.ou,e  ludut  los  que  eii  i  u'I't  dessns 

[  ros.se  n 

Las  patrias  de)  alcif  .ir  qae  non  seahriessen  Je  nvn 
Oeuiro  es  so  magier  e  sus  lijas  amas  a  dus,     [^«^  "oc''- 
Ea  que  tiene  ta  alma  e  su  coraron; 
E  otras  diieiinas  que  la  siroen  a  tn  satior. 
IÍ<rC3ibclado  liS  commo  tao  boen  r:iron , 
Q9f  ilH  alcarar  vna  s:iHr  non  paede, 
FTala  ques  tórne     el  i|iie  oii  biiea  ora  niseo. 
Salien  de  Valencia .  nguljaii  e  espolonaoan. 
Tantos  cauatlus  eu  diestro  gniessos  e  corredores, 
Mje  ^  se  tos  (piMiira,  qoe  non  geios  dieran  en  don. 
■ja»  TBiMMa  lat  Tfslatqaeeon  H  rey  paró. 
De  fn  dh  es  l^ado  antes  el  rey  don  Aironssü. 
Qaaodo  Tieronqoe  vinie  el  huen  Campeador, 
Sei^iMo  talen  eoft  tan  fcrand  onor. 
Don  lo  ouo  a  oio  el  qm-  cu  buen  oranilGO» 
A  todos  los  sos  estar-  los  mandó, 
U-mm  a  estoa catnltero^  que  querte  de  eora^n , 

CooTnos  XV  a  lierr.'iv  lirio  , 
Coano  lo  coiaidia  el  que  en  baen  ora  oa^jó. 
lee  |MiM  •  laa  «Danoa  en  tierra  lee  lineó: 
I^s  yerbas  del  campo  a  dieiiics  tas  lomó : 
Loreodo  de  los  oíos  tanto  auie  el  goxo  niajor. 
Aai  aabe  dar  oorililBa^  a  Airoaaso  ao  seanor. 

De  :>Tíeí(i  L'»Tt?n  ;i  to5  pies  te  citó. 
Tan  graiid  pesar  ouo  el  rej  don  Alfonsso. 
Lenantados  espié, ya.  ^id  Campeador: 
Besad  las  m.inos ,  ca  los  pies  no. 
Sí  eslo  uou  ftfciies ,  non  auredes  mv  amor. 
Hyaolos  filos  sedie  el  Campeador. 
Merced  aos  pido  a  uos  myo  natural  sernor: 
Assi  estando  dedes-me  uoestra  amor  que  to  ojan  quaoios 
Dtxo  el  rey :  esto  feré  dalma  e  de  eera^n.      I^Ibí  mo. 
Aqnl  nos  perdono  e  douos  my  amor: 
En  todf)  mjo  rejito  parle  des-de  oy.         r„,jo  sounor: 
Itíbló  M50  <;id  e  dlxo:  merced,  yo  lo  refino»  Alüanssó 
Gradcscolo  a  Uios  del  rirlu  e  drspues  n  aos , 
E  a  estas  mesnadas  que  rsuii  :.-derrcdor. 
llTMlonlilos  las  manos  le  hei^ó. 
Leaos  en  pie  e  en  ta  t)oc:d  <;aliiilú : 
TcmIoü  los  demás  desto  auicn  s<ilior. 
Prfó  a  Aili;ir  Díaz  e  a  Gard  Ordonez. 
F'abló  Myo  ^Id  e  dix«>  e5la  raron    :  esto  cradesco  al  Cna- 
QoaiKla  be  la  graHa  de  dun  Alfon v<;o  myo  seooor.  [<li*r, 
fater^aae  ha  bfos  de  día  e  de  noch. 
Foessedps  rey  huésped  si  nos  i'tfvHe8$e,aennor. 
Díxoel  rey:  non  es  aguisado  o) ; 
Vos  agora  l'^a-lcs,  r  nos  Tintemos  anocb: 
Myo  huésped  s«'redes.  Cid  Campeador : 
E  eras  Teremos  lo  que  plogiere  a  uos. 
Beso-le  la  mano,  Myo  i^id  lo  olort;ó. 
Eaaora  m  le  omillaB  lonyaltinies  da  Catrion: 

SW  Saaehri,  trarcDilo  los  versos  i  mejor  mediiia ,  no  respeta 
la  iaima  frtica  del  cddíce ,  y  da  á  c^iis  lincas  la  »i|ai<ate  distrt* 

A  aqoesl«»s  ios  medA  rl  Campeador 

Que  rarien  i  TaleRciad'alina  t  il<*  corazoai 

í  lodos  Ipi  qoe  en  poder  d'esos  ru«ea. 

at*  Saaslirc  y  ¡i»mi  IJinard :  Ftla     *e  tarñt. 
MI  Saacfeet  y  Dañas  Hin^rd :  a  tatn§  «r*. 
m  Saarhez  f  Damas  Ulnard:d<a»naMa, 
aa  SaacJici  j  Dañas  Uiaird:  wafcawt. 
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OmWamot^nu,  Qld ,  en  buen  ora  naaqnfesleavot: 

l'ii  (iti.inUt  luiitomn?  andamos  en  iinr'«Iro  pro, 
Itespuso  Myo  Cid:  assi  to  mande  el  Crbdor. 
Myo  Qid  Risy  iNai  qne  en  ora  hnrna  RÉten* 
Kn  aquel  dia  del  rey  ko  hucspcil  fue. 
Non  se  puede  (artar  di'l,  laiitul  <\utífift  de  eor.'k^n. 
Catamiol  adlle  la  barba .  qne  tan  aynal  creciera. 
)l.-ir:iuillan-8e  de  Uyn  ^íd  <|inittiis  qne  y  son. 
Ks  di^i  eit  pausado ,  e  entrada  fs-  la  nocb : 
Oiro  da  niaimana  claro  salle  el  sol. 
El  Canipeadiir  a  tos  sos  1o  mandó 
(Jue  ludubasscii  cocina  pora  quanlos  qne  y  SOQ. 
Ue  tal  gttiM  los  paga  Myo  Qid  «I  Campeador. 
Tudo<i  rrati  ale};rfS  e  acuerdan  en  vna  raion. 
Pa&sado  auie  llt  annos  non  comieran  meior. 
Al  otro  día  mannana  assi  commo  salió  el  Ml, 
El  obisfio  don  Itronimo  la  miaaa  caaló. 
Al  salir  de  la  missa  lodos  iuniadbs  son : 
Non  lo  tardó  el  rey ,  la  razón  conperó. 
Oyd-me,  las  escnellas ,  cuendes  e  ynfanf onei : 
Cometer  qnlero  rn  ruego  a  Myo  Qid  el  Campeador: 
Asi  lo  mande  Ctiríslus  que  si-a  a  so  pro : 
Vuestras  lüas  nos  pido  don  Eluira  e  doona  Sol . 
Que  laa  dedes  por  nntjfieres  a  loa  ynlintea  da  Carrioa : 
Svmeiam  el  ca^amieiiio  ondra  ln  e  ron  graatftro: 
Ellos  Uüs  las  piden  e  niando-uos-lu  yo. 
Helia  e  della  parte  quanios  que  aquí  son, 
Los  uiins  c  lu>  nuestros  que  sean  rogadores: 
Uandos-tas ,  Myo  ^id ,  si  uos  vala  el  Criador. 
Non  aliria  fljaa  de  casar ,  resfiaso  H  Campeador : 
Ca  non  lian  (^ranl  tiedaml        il'  'tia'i  pciiiiciias  lOtt. 
De  grandes  nucuas  son  los  yuraiiles  de  Carríon. 
I^ertene^en  pora  misQjaae  avn  pora  meioret. 
liyo  las  engendré  amas  e  criasles-Ias  uos. 
Entre  yo  y  ellas  en  nuestra  men^d  somos  nos. 
Afellaa  en  oneslra  mano  doa  Elníra  e  donna  Sol: 
Dad>las  a  qui  quisieredes  «os,  ca  yo  papjado  so. 
Gracias,  Uiso  el  rey ,  a  uos  e  a  tod  e&u  cori. 
Lnego  se  levantaron  loa  ynffiinles  de  Carrion : 
Vanhesartas  mniiosnl  que  en  nra  l)tiL>iia  ^'''naíió: 
Carnearon  las  cspada.s  afrtel  rey  don  Alfonsso. 
FfaMA  el  rey  don  ai  ft^sso  commo  laa  buen  sennor : 
Grado  o  grafías t^id,  commo  tan  bueno,  o  primero  al 

[Criador, 

Que  me  dades  uueüras  flJaa  pora  los  ynfanles  de  Carrion. 
Uaqui  las  pr.  ndo  pnr  mis  n>?)nos  a  don  Eluira  edolUia Sol. 
K  dotas  por  veladas  a  tos  ynrantes  ile  Carrion. 
Hyo  las  caso  a  nnealraa  lijas  con  nuestro  amor. 
Al  Criador  picga  que  ayades  ende  sabor. 
Arellus  en  nuestras  uiauos  lus  ynrantes  de  Catrion. 


s*«  .«Sanctif?:  tifitant.  Damas  Hinard  supone  «falta  UpAfrMra* 
latemlitn  ri.  Ssnctui.ycorriRe  asi:  Arrfd/.bajo  so  autoridad  pro* 
lia,  afiailii-iKlii  inii'  •  ciUc  ¡iinn-  x  lt:¡  íri<uríc  linns  It  WffllM- 
fr»/,  te  itaranl  táilrttr  n  únrail  point  mtmqm:  tU  la  mnitwnnrr  dítut 
loH  Ifoix.  eomme  f'irl dignf  de  rfmnrqve».  Y,  sio  embargo,  n»da 
más  clrrio  qoc  I»  eslsleneia  de  la  palabra  kt4«ni  en  este  f  erso. 

IM  Sancbnr  »t  fie  toe*  uro  waaó.  Dañas  Hinard:  tifa*  en 
huen  ora  nm-i  1,  jñ.ulií  i.'lii  rsie  lil'.imo,  que  «como  ct  pocla  dice 
siempre  en  bm-a  vra ,  «■«  Luca  ¡tuuío ,  lia  creid'»  ver  rn  la  edición 
deSancliez  una  nueva  fallj  lipogriBca,  jr  la  ba  c.irn  piilo  ..  Pero 
eesaalaente  la  solicitad  de  e^te  critico  ba  /aliado  aoie  la  diaeul- 
latf  de  ao  ver  el  cMIce ,  porque  en  este  verso  no  dice  tí  fuf  Mmw 
ora  naci'i  <como  publiró  Sanrhci),  ni  lauporo  fur  fli  te»  are 
iiafi/>(como  corrÍKÍ<i  Panias  Hinanli,  sino  fiara  j  irrralii«9l«ae«- 
te:  «/flinernora  ¿.r.rv,i  ir-jí,-.  -  ;  i,  c  inrviiü.  .Me  aOO- 
malfx  lUd  poda,  que  líe  uue*o  prttcbs  la  uecrsidaií  de  esiodiar 
l.is  frtdicrs  palcogrllirímenle,  por  mas  qne  despoes  la  rnin  i 
Uirraria  dmacslre  y  dé  a  aaborrar  l*s  bclleias  »itt  aiciirrf  c  i 
trabas  tan  eaojosas! 
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Elit  í  v:,\  an  con  uasco  ca  daquen  ine  torno  yo. 

Trezteaios  marcos  de  piala  eo  ajada  les  do  yo. 

Qae metan  en  tw  bodas  o  «lo  quisieredes  uos , 

Pues  fueren     en  unestro  poder  en  Vatenria  la  mayor 

Lot  yeroos  e  las  tijas  todos  uuesiros  fijos  son. 

Lo  <ioe  oot  plogiere ,  ddloa  fot.  Campeador. 

Myo  Qid  gelos  recibe ,  las  manos  le  besó  ■ 

Macbo  uos  lo  gradesco  cwmmo  a  rey  e  a  sennor: 

Voa  catadas  mis  Ojat,  ea  mmi  gelas  do  yo. 

Las  palabras  son  pu*'<^i?s  <]ue  otro  dia  rnaanana 

Quandosalie  ei  sol  qucs  lurnasse  cada  tro  don  saMdOS 

Aqais  mellé  en  naeuas  Myo  Qid  el  Campeador. 

Tanta  ^rae<!5a  mala  e  lamo  palafré  de  sazón , 

Conpevó  Myu  gid  a  dar  a  qaien  quiere  prender  so  don 

Tantas  buenas  vestiduras  que  dalfaya      son ! 

Cada  vno  lo  que  pide ,  nadi  noi  dUe  de  oo. 

Myo  ^Id  de  los  caaallos  LX  dl6  en  don. 

Tudos  son  pagados  de  las  vistas  qtinnlo»  que  J  aOB. 

Partir  se  quieren  qoe  eairada  era  la  nocb. 

B1  rey  a  los  ynftntes  alas    manos  les  tomó: 

Metiólos  ei)  poder  de  Myo  CUi  el  Campeador. 

fivad  aquí  ooesiros  fi^  quaodo  uaesUros  yernos  son  : 

Oy  de  mas  sabed  que  fer  deltoi ,  Campeador. 

Gradescolo  rey,  e  prendo  iitir-tro  ilon. 

Dios  que  «sti  en  cielo  dem  dent  buen  galardón. 

Sobral    so  eaullo  Saaleca  Myo  Cid  salto  daua. 

Aqni  lii  ili^'Ñ  ar.ti'  inyo  sennorel  r^v  Alfonsso: 

Qui  quter«  yr  couiigo  a  las  bodas ,  o  re^-ebir  mi  don , 

Daqnand  ?aya  eoaigo  enedo  qnel  aari  pr6. 

Vo  uos  ]  i  1"  merred  a  nos ,  ley  nattiral : 

l'ttes  que  casaües  mys  Ajas  asi  cumnio  a  uos  plaz , 

Dad  manno  a  4|oi  las  de  quando  nos  las  toroades. 

Non  gelas  daiéyo  con  mi  mano  nin  ded  noa  se  alabarán. 

Respondió  el  rey :  ate  aquí  Albar  Panez. 

Prondellaseoii  «leatns  manos  e  daldas  a  los  ynraoles, 

Assi  commo  yolas  prendo daquanl '^icommoslttsse de» 

Sed  |)adr¡uo  dellos  a  lod  ci  reiar.  [lanl, 

Quando  nos  iaotaredes  eomtgo  qnemdlgadea  la  uerdat. 

Disto  Albar  Panez:  sennor,  afe  qne  tne  piar.. 

Tod  esto  es  puesto,  sabed ,  en  grant  recabJo. 

Hfa  rtj  doB  Alfonaao  seooor  tan  ondrado , 

Destas  vistas  que  ouiemos ,  -Ic  my  tomcdes  algo. 

Trayo-uos  XX  palafres ,  estos  bieo  adobados: 

E  XXX  caaallos  eofedoces»  estos  Meo  enssellados. 

Tomad  aquesto,  e  beso oaestras manos. 

Di^o  el  rey  don  Alfoosso:  mncho  me  anedes  enbargado: 

Rc<;ibo  esle  don  que  me  auedi  s  niambdo. 

Plega  al  Criador  con  todos  los  sos  sánelos,  esle  plazef 

Qoem  feches  qoe  hien  sea  galardonado  "** 

Myo  r.id  Huy  Iliu. ,  mucho  me  nuedes  ondrado: 

De  oos  bieo  só  seruido ,  e  tensón  por  pagado. 

Ara  bino  seyendo ,  de  mi  ayades  algo. 

A  Dios  uosacomiendo,  destas  vistas  me  parto. 

Afe,  Dios  del  •  ielo ,  «lue  lo  poD|9  en  buen  logar. 

flyas  espidió  Myo  Cid  de  so  seonor  Alfonsso: 

.Vun  quiere  qucl  oscura  ,  qinui"  Jt  ssl  laego. 

Veriedes  caualleros  qoe  bien  audaniea  son, 

»*<"■  Djmas  Hin»rd:  AiíTí. 

Daaus  Hiaani. coloca  esle  verso  áaies  Sel  anterior « con* 
trsftsado  el  testo  M  eMitt  y  It  edieioa  de  Saaelies. 

aw  Víjff  cí  Vori  Brumo  r,F.!<tiiAL. 
SW  Saiirtioi  y  llamas  llinartl:  ¡a$  mnot. 
.'.so  Sancdoz  y  Damas  HInard  modo rniiao:  J*#r»íl. 
">  Sancbei  y  Damas  HInarri :  de  quanl. 
MSaaeliei,  apartándose  de  la  forma  rriBca  del  «Mtcejiae 
cale  vmn  á  mejor  medida ,  <!i\ídióii(l<jtr  asi : 

PIrga  al  Criador  con  iodos  los  »os  Sánelos. 

Bsie  placer  faen'  leches  «ae  Mea  sea  lalsvdoaido. 


[¿S  AL  SlGIiO  XV.       (T.  i,i«>-i.m) 
Besar  las  manos ,  espedir-se  del  rey  AUbnaso. 
Merced  uos  sea  e  fazed*nos  este  perdón: 
Hyremos  en  poder  de  .Myo  Qid  a  Valencia  la  mayor: 
Seremos  a  las  bodas  de  Im  yoCantes  de  Carrloo, 
B  de  las  Qas  de  Myo  ^id  de  don  Elvira  e  domn  Sol. 
Esto  plógo  al  rey  ,  e  a  lodos  los  soltó. 
La  coopanoa  del  ^id  crece ,  e     la  del  rey  mongó : 
Grandea  son  las  yentes  qne  van  eon  el  Ganpoador: 
Adelinan  pora  Valim  ia  laqueen  buen  punto  gnnó 
K  i  don  Fernando ,  e  a  don  Diego  aguardar-los  miiodó , 
A  Pero  Vermms  e  Mono  Cusilos. 
r.ii  I  j^.i  ilp  Myo  Cid  non  a  dos  meiores 
Que  sopiessen  sos  manoas  de  los  ynfaoles  de  Carrion. 
Evay  Asnr  Gonsales  qne  era  bolldor , 
Que  es  largo  de  k-ngiia .  mas  en  lo  al  non  es  tan  prO» 
Graoloudra  les  dan  a  los  ynfantes  de  Carrion. 
ATelos  en  Valen^  In  qoe  Hyo  ^  gannó : 
Qunndo  a  ella  assomaron .  los  gozos  son  mafOTiM. 
Diso  Myo  <;id  a  don  Pero  e  a  Munno  Gustioa: 
Dad-Ies  vn  reyal    e  Wa  los  ynrantes  de  Carrion 
Vos  fon  ellos  sed  ,  qisf  assi  uos  lo  mando  yo. 
Quaiido  viniere  la  maoiiana  que  apuut.ire  et  sol, 
Vera n  a  sns  cspmaa  t  don  Blsira  n  a  donna  Sol. 
Todos  essa  noch  fueron  a  sns  posadas. 
Myo  Qid  el  Campeador  al  alcarur  eniraua , 
Recibiólo  donna  Ximeoa  e  sus  fijas  amas. 
Venides  Campeador  en  buena  ora  fin.x¡este5  capada: 
Muchos  dias  uos  veamos  con  ios  oios  de  las  caras. 
Grado  al  Criador,  rengo  mnglerondrada, 
Hyernosoos  adugo  de  que  aoremos  ondranca. 
Grudid-melo ,  mis  fijas ,  ca  bien  uos  be  casadas. 
Besaron-le  las  manos  la  mugier  e  laa  mas  amaa: 
E  lodH  las  doennas  qoe  las  siruen. 
Grado  al  Criador  e  a  vos .  gid .  barba  velida : 
Todo  lo  que  uos  ferlies  es  de  buena  guisa: 
Noo  serán  menguadas  en  lodos  uoeslros  dias. 
Oeando  nos  nos  easaredes  bien  seremos  rieas. 
Miipier  donna  Xiiiicna  ,  gr;ido  ni  Criador: 
A  UOS  digo,  mis  lijas  don  Eluira  e  donna  Sol; 
Dcste  voeslroeaaamiento  creeremos  en  onor, 
Has  bfeu  sabet  verdad  que  non  lo  leuanlé  vo: 
Pedidas  uos  ba  e  rogadas  el  mjo  sennor  Alfonsso « 
A  tan  flrme-mientre  e  de  todo  eorscon , 
Qoe  yo  milla  cosa  nol  sope  de^ir  de  no. 
Metióos  eo  sus  manos ,  fijas,  amaa  a  Uos. 
Bien  me  lo  creades,  qnn  el  nos  casa ,  ca  non  yo. 
Penssaron  de  adobar  essora  el  palario: 
Por  el  sodo  e  soso  (au  bien  encortinado: 
Tanta  póipola  o  tanto  lamed  o  tanto  paoiM»  praciado« 
Sabor  abriedes  de  ser  e  de  comer  en  e!  pidnriío. 
Todos  sus  caualleros  apriessa  son  iunlados: 
Por  loa  yndiMilea  de  Carrion  essora  enbiaron. 
Caualgan  los  ynffantes  a  telant  adnlinauan  al  palacio 
Con  buenas  vestiduras  e  fitertc-mienire  adobados. 
Do  pie  e  a  sabor.  Dios  qne  qnedes  entraron ! 
Rcribió-los  Myo  C¡d  con  todos  sus  vasallos. 
A  él  e  a  asu  mugier  detant  se  le  omillaron, 
B  jnnn  iiosar  en  vn  precioso  escanno. 
Todos  los  de  Myo  rid  triti-hien  son  acordadoí. 
Están  parando  mientes  al  qne  en  buen  ora  násco. 
Bl  Campeador  eu  pie  es  leaantado: 
Pues  qne  3  fare r-!o  aucmos  por-que  lo  jmos  tardando? 
Venít  acá ,  Albar  Faocz,  el  que  yo  quiero  e  amo : 

Damas  illiianl,  ron  scicrto  :  í. 
ut  SaocSes  y  I>ams8  Hinard:  rtal.  El  prloero .  scsna  a  eos- 
tBBikre,asl:  Usef. 
an  Dañas  Hlaaid  saprime  la  coaioaclon  i. 
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Affe  amas  mis  fij.^s  niPt<  las  en  nuestra  mano. 

Sabedes  qae  al  rejr  assi  gelo  be  maadado  «». 

He  lo  qolero  ftllr  por  nada  if«  qaaoio  ay »»» parado. 

A  los  Tfirantes  de  Carríon  Jad-l;i5  con  uiieslra  romo, 

C  prcadaa  beodiciooes  e  bajamos  recabdaodo. 

Balooae  diso  Hioaya :  esto  hre  yo  de  grado. ' 

Lenintan-se  derechas  e  meliogelas  eo  mano. 

A  ios  jnfiiotes  de  Carrion  Hjoaja  la  rablaod<u 

Ateos  dclaal  Mluya.  amoi  aodes  beraianoi: 

Prr  mano  del  rcj  AlFonsso  que  a  mi  lo  ouo  mnidadOt 

Doiiús  estas  daeoDas.  amas  soa  üjas  ddlgo: 

Qm  las  iMnaasedes  fwrniigierM  aoadra  •  a  roeakdA. 

Amos  Ii5  redben  damor  c  de  grado. 

A  My  ^  (;:itj  e  a  6u  rouifier  van  besar  las  roanos. 

Qiiando  oa<eroo  aqMsto  fedio  aalienm  del  palacio, 

Pora  Sancta  María  3prir  <;^n  adeliunando. 

R!  obispo  don  Iheronimo  visüós  lao  prioado: 

A  la  pneria  do  la  eclefffa  ledlelloa  speraado. 

Otóles  beodícliORf  s ,  la  mhsrí  a  e.intado. 

Al  salir  de  la  ecclejiia  caualgaron  lao  priuado. 

A  b  glera  de  Va|pn<;i»  Itaen  dieron  alio. 

DioiqQe  bien  louieron  armas  el  Qid  e  sos  TassalUktl 

TffS  caDallos  cameú  el  que  en  boen  ora  nlsco. 

üjo  ^Id  de  lo  qae  f  eye  macho  era  pagado. 

Los  jabotes  de  Carríon  bien 

Tomati-se  con  las  duennas,  a  Viieugia  an  entrado. 

Ricis  fueron  l.<s  bndas  en  el  alcafar  ondrado. 

£  al  otro  día  fizo  Mjo  ^id  fincar  VII  tablados. 

AaiMqiie  eotrassen  a  iaoiar  todos  los  quebrantaroo. 

Ooioze  días  conplidos  doraron  en  las  hmlai: 

Bya  cerca  de  los  XV  días  yas  van  los  ñjos<lalgo. 

Myo  ^id  don  Rodrigo  el  qne  en  boen  ora  nisco 

El  ire  p.ihifres  e  muíase  corrf cinres caaallOi, 

Ca  bestias  sines  *^  al  C.  son  mandados; 

Maotoo  e  pelliconea  e  otros  Tcsildos  tarf;oa. 

Vfiii  fueron  ni  cuenta  losain-reg  mone^lados. 

Los  tassallos  de  VyoQid  assi  soo  acordados: 

CsdavM  por  st  ios  doaes  aoieo  dados. 

Qoi  aaer  quiere  prender  bien  era  ahastndo. 

iicos  tornan  a  Castiella  los  qae  a  las  bodas  legaron. 

lyas  yoaa  »  perifeodo  aquestos  espejados ; 

Eipidiendos  de  Hny  Tihi  el  que  en  buen  ora  oáseo  , 

De  todas  las  duennas  e  de  los  lijos  dalgo. 

tor  pagados  se  partea  de  Mío  (id  e  de  sos  vassallot. 

(Irint  h'íTí  'Mten  Jeitos  ra  será  aguisado. 

Macho  eran  alegres  Diego  e  Ferrando: 

Estos  faeron  fijos  del  coodé  don  Gofifale. 

Venidos  son  a  CastíelLt  aquestos  o-pedados. 

El  (id  e  sos  bjerncs  en  Valencia  son  raslados» 

Hy  mirao  los  ynfintes  bien  cerc»de  dos  amos: 

Los  amores  que  les  fazon  mucho  eran  sobeianos. 

Alegre  era  el  (¿id  e  toiios  sus  Tsssallos. 

Plega  a  Sancta  Haria  e  al  Padre  Sancto 

QaespapcdescasamiontoMyoQid  ocl  que  lo  ouo  en  algo. 

Las  coplas  deste  cantar  ^  aqois  van  acabando: 

V  Criador  oos  valla  om  todos  ¡os  sos  Sáneles. 

*w  Debería  ser  al  tese* . 

Sabedes  qae  el  rey  a^si  gdoba  vaadido. 
SuMhci  f  Pubis  Hinani :  ka  p. 
Sasai  INavi:  jlan .  rreyenda  Mar  loaiar  del  idloai  ca> 
Mba  1s  prtposidM  i*»,  por  so  bailar  ssaiMa  atalsIMs  «oa 

^'S  ...i(«7.  Aíí  5anfliP7 ,  y  nsnus  Hinard. 

*•  El  P*cstM  dtl  Cié,  Aite  el  scAor  Danas  ilinari  ea  la  priaie» 
n  át  las  iatcresaaics  aoias  coa  qo«  eartqseM  si  «dicloo .  ao  «s 
ispMM,  ea  la  malea  de  dos  etmeitut  iemt«re$)  tompaesUs  ta 
Asear dd  CM.  Paia  ao  abrigar  la  meaor  dada,  respecto  de  este 
pndo.laala  leer  coala  loeade  aleadea  lossenosttlMrsl- 
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En  Valencia  seyc  Mjo  (^id  con  todos  sus  vassallos: 
Coo  el  amos  sus  yernos  loe  yufanies  de  Carrtm. 
Valles  en  tu  «bcmoo  dttnnie  el  Campea^sr. 

Mata  sobrculeiita,  sabed,  que  les  cant]i6: 

Salios  de  la  red ,   desalos  el  león. 

Bn  graat  miedo  so  vieron  por  medio  de  la  eort. 

Enbrafan  los  mantos  los  del  Campeador, 

F.  cercan  el  escaono  e  fincan  sobre  so  sennor. 

Forran  Goosaleanon  vi6 allí  dea alfasse  nin  cámara  abier> 

Helios  sol  e'^canno  tanto  ouo  el  pauor.  torre. 

Diego  Gonralcz  por  la  paerta  saltó ; 

DísWndo  de  la  boea :  noo  veré  Carrion. 

Tras  Tna  vi^a  la^nr  metios  con  grant  [aaitt: 

El  manto  e  el  brial  todo  sutio  lo  sacó. 

Rn  esto  despertó  el  qne  eo  bnen  ora  oa^  IH  * 

Vió  cercado  el  escanno  de  sus  baenos  v:>rones: 

Qaes     esto  mesnadas ,  o  qué  queredes  nos? 

Hya.  sennor  ondrado,  rebata  nos  dió  el  león. 

M;o  Cid  fincó  el  cobdo,  en  pie  se  leuanló : 

El  manto  trae  al  cuello ,  e  adelinó  pora  león  ***. 

El  león  quando  lo  rió  assi  «nt ergoneó : 

Ante  Mto  Cid  la  cabera  premió  e  el  ro.uro  8no6< 

Myo  <,;iil  don  Iloürigoal  cuello  lo  tomó, 

E  liena-lo  adestrando .  en  la  red  lo  molió. 

A  maraiiilla  lo  han  quantos  qne  y  son  , 

E  lornui'on-se  al  palacio     pora  la  cor(. 

Hyn  Cid  por  sos  yernos  demandó  e  no     los  falló. 

Hager  los  están  la  mando,  niognno  non  responda: 

Quando  los  bllaron  e  ellos  vloieron,  assi  vlnteron  sin  eo- 

Non  viestes  tal  gueuo  commn  yua  por  la  oort.  POTí 

Mandólo  vedar  Ujo  Cid  el  Campeador. 

Muchos  tonleron  porenbaydos  losynrantesdeCtntoo. 

Fflera  cosa  les  pe^a  desto  qri,-  II  runtió. 

Ellos  ea  esto  estando  don  aoien  gninl  pesar, 

PToerfas  de  Marruecos  Valencia  vienen  aerear: 

Cinqiicnia  mili  t'pi  f  .-  fi  i  .r  1  <  ha  do  las  cabdales. 

Aqueste  era  el  re.*  Rucar,  sil  ouiestes  ^  oootar. 

Alfgrauas  el  Qid  e  todos  sos  varones. 

Que  les  crece  la  gnnnnrl.i  Rrado  al  rrindor. 

Has,  .«abed,  de  ruer  les  pesa  a  los  ynfjnles  de  Carrtm: 

Ca  veyen  tantas  tiendas  de  moros  de  qae  non  auten  sabor. 

Amos  hermanos  apnrt  «nlMo':  ^on: 

Catamos  la  ganan^b  e  ia  pérdida  non : 

Ya  en  esta  batalla  a  entrar  abremos  nos: 

BMO  es  a?als.T>"^A  por  non  ver  Carrion:' 

Bibdas  remaiidrau  tijas  del  Campeador. 

ü^é  la  poridad  aquel  Hanno  Gasitoi. 

(oieutes,  (en  la  prescats  «didoa         qae  iMBíaaa  ia  |iiae> 
ra  e4»eion,j  en  parlicslar  «sis  fifM  Bsrsiiailattvo: 
•  Las  cefias  dstia  cMMr  aqal  s  VBB  ambaido.  • 

;Por  quí  hemos  dado,  pnes.i  esü  obra  el  titulo  de  Poema*  Por. 
que  el  primer  editor  la  intituló  asi ;  porque  es  conocida  bajo  este 
nombre,  etc.  {Pu) m  m  Cip  .  leitf  es¡i<i,jml  gceompat9itim9tn- 
éucltoH  frau(»Ue ,  par  Daiutu  Umarí.—Piri*,  ISüS.) 

MI  Sanebei  y  Damas  llinard :  náico. 

W  Saacbes  y  Oiaias  Hiaard :  Om  tt. 

M  Oaiaas  Hinard:  p»r*'  t  k»». 

Mt  Sánchez  y  Dmis  Itinard  .  tflmMmu' ttftí^- 

scs  Sanrhci  y  namas  Hiitard :  huh. 

w  Sanchei:  üf  ovietU*,  qne  equivale:  'sl  le  linbieseis« ,  lo  (ujI 
ao  prescota  sentido  algruH».  Pero  si  babiesc  coaservado  la  a  «o» 
«al .  «osMi  se  baila  «a  «1  cddice,  ea  wi  de  inprloiir  coa  f  d  a  eoa> 
sonante ,  habiera  conservado  el  scalido  de  tieapo  del  verbo  oír, 
como  rectificamos  Bosoiros  eon  sólo  reprodacir  Oetncnle  el  ciidi- 
ce.  Asi  mátUn  ea  de  air  y  no  de  Aalcr. 
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Vino  con  estat  meoM  •  Myo     Rnjr  Dlnel  GaoipcMlor: 

Bateles  que  pauor  han  uu««tros  Teroo»:  lailMadoSMii. 
Por  entrar  en  baulla  desean  Carrioa. 
Byd-hw  eonenar  m*.  «t  dm  vala  el  tthávt: 

Qtip  sean  en  paz,  e  non  .lyan  y  rabión. 

Nos  conuuico  I»  vencremoü  e  Talerono*  ba  el  Criador. 

Myo  fld  dOD  Rodrigo  sonrrlMiido  ia1l6: 

Dios  «os  salue,  yernos  rníanles  de  Carrion : 

Eli  bracos  tenerles  mis  fijas  Uo  blancas  contato  el  tot. 

U  ^  o  d  'sseo  liJei ,  e  nos  a  Cirrtoii. 

En  N  aleñóla  folgad  a  todo  uueMro  salHtn 

Ca  daqnelos     moros  jo  so  sabidor, 

AnaaoarHM  los  ueoo  con  lo  mnqtá  del  CrMer. 


Ara  veo  el  on  qno  ae»  newiea  des  toólo  >n : 

En  Tna  conpanna  tornado»  son  amos. 
Assi  lo  olorjjj  don  Pero  cuerno  se  a!  iba  Ferrando. 
Plogo  a  Myo  Qid  e  a  lodos  sos  vass.illos. 
Ara  ai  Dios  quisiere  e  el  Padre  qae  está  cti  alto. 
Amos  los  myos  yernooboenos  Mrén  en  campo: 
Eslo  van  diziendo  p  las  ventcs  se  alegando. 
En  la  vesle     de  loa  moros  loa  aiaiMres  sonando. 
A  manollls  loaoieo  onidios  di>stoi^ebrlstlanos, 
Ca  nunqna  lo  vieran      ca  numos  son  legadoo. 
Maa  a«  maraaillaD  entre  Diego  e  Ferrando. 
Perla  so volmiiad  ooo  sérico  olli  legados. 
Ojd  lo  que  fabló  el  que  en  buen  ora  nisoo: 
Alá  Pero  Vermuet  el  myo  aobrioo  carol 
Cories-mo  s  01^  o  corles- me  •  den  Peroaodo : 
Mvos  vernos  amos  a  dos,  l.is  cosas  qup  mucho  afliot 
Ca  los  moros  con  Utos  non  fincaran  en  caopo. 
Hyo  aof  digo .  (id,  por  toda  caridad , 
Que  oy  los  ynfjntfs  :i  mi  por  nmo  non  abran;  . 
Curíelos  quiquier.  ca  dellus  puco  min  caL 
Hje  eon  los  m  jos  ferir  qoiero  delaol. 
Vos  pon  los  oneslros  firmc-mi^nfre  -  1-i  ragi  loogados: 
Si  cuela  futre  bien  me  podreiJcs  buuiar. 

Sanefeca: MflMer. 
xa  Daaas  Rtaard :  ¿"afsent 

M*  En  el  códice  anlífrno  que  tcoemns  i  U  \hlt  falu  desde  esle 
vena  loj  bnji,  que  siendo  regutjr  esloviese  estrila  por  sordos 
caras,  cuidd  ln  i  »i.hi  its  dcmi» ,  \  ^lMlUl^n■^(•  du  vciiile  y  clnoo  i 
»cínle  y  »eis  Yir*os  rada  una ,  romo  tienen  bs  olr*í ,  debe  liacer- 
Bos  presumir  enn  uno*  ciacaeoia  ó  eioeoenta  j  dos  los  versos  que 
eaaicnia.  i>aaciirskiioaotorea  so  eáieioa  la  falla  de  ta  boj;),  pero 
sia presentar  el  cilenia  aprntrna^n  it  m*  versos  v  s'rKuirn'io  la 
narrarion  sin  declarar  ron  ]iuiitu<  s(':n':'jjiiii'  l.^^-nn.i.  Kl  tta- 
mat  ilioarri  indira  tu  i>u  cUicJon,  que  «i  (ir^ar  deesrlu,  cm  auiiüo 
de  la  Crónica  del  CU,  puede  hasta  cierto  ponto  repararse  la  falla 
j  reanudarse  tí  hilo  ínlerrsapido  de  la  rtíacioa.  Cvaodo  el  Cid  ba 
dicko  á  aas  yetaos  qae  perataatieao  icaaqflltos  en  Valencia  y  que 
irisia  ellos  i  combatir  los  moros,  los  infantes  se  exasperan  t 
protestan  el  alto  booorcon  que  Ir  arotnpailarian  i  la  balalU.  Prc- 
plrjso  fl  i-i  riiliuif ,  (-i'm  lir.i  iiiisj  el  obispo  Jerónimo  anic  las  tro- 
pa* f  riíiiauu?»  y  5Ígoes<'  iiin  (■^,■,lnmn^ll ,  en  b  (jne  el  infante  don 
Fernando  buje  ¡»ersegui'lo  j^t  in  mur;)  .lo  /■icv-ul;.  Pero 
Vennaes  le  mala  y  regala  ta  caballo  a  Fenuodu.  F.l  ^irimer  verso 
(|Be  stfse  si  Indicadit  vacio ,  eomlenia  ron  las  dlilmas  palabras  di- 
riflda&l  doo  Fi  roando  p  ir  Pt  r»  V.  rmiii*?. 

Damas  Hinard :  que  vos  uit  ríicmieí  tMio.  Y  roriige  asi  el  có- 
dice, porque  dice  ver  una  falta  del  copisla  en  derir  t\  dirigirse 
a  lo»  dos  tafaotes  cuando  sdlobabia  ano  con  Pero  Vemaes.  Pero 
íM»  podrís  ser  también  qaa  sgraiecMo  don  Femando  al  saaiiio  qe* 
sesbaba  de  recibir,  srt^un  indicamos  en  la  noia  anterior,  hiclrse 
nfenas  para  el  por\enir  i  Pero  Vcrmuez,  y  qoc  este  conteUara: 
OjalA  vea  fl  dia  e»  fas  par  lertlriM,  a»  «sito  mtrtjtm  ett» ,  sin»  ft 
doble? 

»"  Léase  r  anle,  esto  e»,  livfsle. 
>•*  Saacbr»!  Damas  Hinanl:  deaet. 
Ssncbes  j  ikaaiaa  Blsard :  lio-an. 


Atpri  ieg6  Mynasra  Albar  Panes:  oyd  fs  ^d  Csopeador 

Esla  batalla  el  Cria  for  h  r  t  n  [leOiK 
R  oos  tan  dinno  que  con  él  au<>il<-5  part. 
)landad'Uo>les  ***  frrlr  de  qoal  part  oosaoMisr. 

El  debdo  qoe  a  caria  vno  a  mnii'rr  ».er4. 
Verlo  liemos  con  Dios  e  con  U  uueütra  au(e : 
Dixo  Myo  (M:  o>  amollo  mas  de  vngar : 
Afruosel  obispo  don  Ihpfonlmo  m»v  bien  nrmi'ío- 
Parauas  delant  al  C^mpeailor  gt»>iiipre  con  la  bueu  aa{e . 
Oy  uos  dix  la  mlssa  de  Sánela  Trínidade: 
Por  cssn  s-*!!  fie  mi  tierrn  e  vin  uos  bgscar, 
l'or  sabor  que  3uia  «Je  ul¿;un  moro  malar. 
Ni  ordf n  e  mis  manos  querria-his  ondraf : 
E  a  estas  feridas  yo  quiero  \r  delant. 
Pt'ndon  travo  a  corc.is     e  armas  de  sennal. 
Si  plogiesse  a  Dios  qnerria-Us  onsajor: 
Myo  coraron  que  podiesae  folgar , 
E  uos,  Myo  QlA ,  de  mi  mas  nos  pagar. 
Si  este  amorn  (1  r  ties,  yo  do  uos  me  quiero  quitar. 
Esaora  dixo  Myo  Cid :  lo  que  oos  queredes  plizme. 
Afe  fes  mores  a  olo  jd^os  ensayar . 
Nus  (hqnent  veremos  comino  tiJij  el  ahbat. 
bi  obispo  don  Iberooi  <  o  priso  a  espolonada, 
E  yna4es  ferlr  a  cabe  del  albergada. 
Por  la  su  ventura  e  Dios  qoel  aniaua, 
A  loa  primeros  colpes  dos  moros  matana  de  la  lan^ : 
Bt  Mtll  ha  qoeltrado  e  melló  mano  al  espada: 
Ensayauasel  oh1s|)o.  Hins  i.-U"  !<;,>:,  i;  liadk! 
Dos  aial¿  con  langa ,  e  V  con  el  espada. 
Los  moros  son  mochos .  derredor  le  ^eresasR : 
Dauaii-le  grandes  colpes,  inas  iiol  Tjt^sin  laS) 
El  qae  eo  bueu  ora  oásco  los  oíos  le  fincaua. 
Bobrofé  el  oseado ,  e  abaió  et  asta : 
Aguijó  a  Baniwa  el  canallo  qtie  bren  aods: 
Uyoa-los  ferir  de  coraron  e  de  alma. 
Bo  las  azes  primeras  el  Campeador  eoinoo; 

Abatió  a  Vil  e  n  III!  ni  tt  Mn 
Plt^ü  a  Dios,  nquesia  lúe  el  .irrancada. 
Myo  i;id  con  los  snyoseac  eo  aleaeca. 
Veriedes  qufbrarianfas cnerrli? c  srrancar-se  las  cst 
E  acostar-se  los  tt-iulalcs,  cuu  hut:hr.is  eran  lautas. 
Los  de  Myo  Cid  a  los  de  Uucar  de  las  tiendas  los  SSCSn: 
Sacnn-los  de  las  tiendas,  cacn-los  en  alear.. 
T^titiu  braco  con  lorif^a  veriedes  raer  apart. 
Tantas  caberas  con  yelmos  que  por  el  campo  caen : 
Caaallos  sin  duennos  salir  a  todos  partea*'*: 
Vil  m'gos  conplidns  duró  el  sogudar. 
Myo  Qid  al  rey  Burar  caj  oí  en  alcat. 
Acá  toma  Durar:  venist  dülent  mar. 
Verle  as  con  el  (/d  el  de  la  barba  {^rant: 
Saludáronos  hemos  amos,  e  tai:ir<-mos  amistas. 
Bespuso  Bncar  al  Qidrconfonda  Dios  lal  amistad: 
El  espada  tienes  desnuda  en  la  mano  e  veot  aguijar: 
Asi  comnio  semoia ,  en  mi  |3  quieras  cnsaynr. 
Mas  si  el  caaalki  non  esirapiec»  ó  comigo  non  caj  e  * 
Non  te  tentaras  eomigo  Tata  dentro  en  la  mar. 
Aqui  rcSiHiso  Myo  l^id:  esto  i  on  íerá  ventad. 
Buen  caoallo  líeoe  Bacac.  e grandes  saUos  faz. 

!"  Sanchei  y  Datn.is  Ihnanl  ■  yan,líi(ino%  .Vi. 

sis  Sabcbez  es  ile  parecer  que  .'>r  \xM»  aquí  ile  [tendón  llfero 
fSra  nevarle  ruando  se  corría.  <i  qu¿  acaso  debe  leerle  eordat, 
porque  íria  asegurado  con  cnerdas.  Damas  Uiaard  es  de  oplnioB 
que  bar  aquí  síraplemente  nna  de  estas  tnspesleioaes  de  leirn 
tan  frecBi-n!-'-  «'h  d  r.wM,  r  tlfi  Ci  l:  a  etnaf,  pnr  n  crc.at.  tAn 
es,  con  hí>U,  *  waiicra  ik  báculo,  porque  se  iratalja  dd  penJon 
de  nn  obispo. 

sts  Usinas  tUaard:  hdat  faite*.  A  petar  de  reconocer  que  en 
el  Paema  hajf  maebes  cjrfflflos  da  sastsatlfsa  de  loi  das  fCoetai. 
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í.iW-í.ltO'  POEMA 
KjiBaaifca  el  de  Mvo  (¿id  alcaiicnndo-Io  tj. 
Xioncóto  el  QhI  *  Ducar  a  tres  bnrasüel  mar; 
áfriba  alfó  CÓI<MÍa  rn  ••ruiil  colpe  üadol  li:i : 
iMCMbOMitit  del  jelmu  loUhlas  gelas  ba: 
Tortol  el  jHtuo  e  librado  lo<ln  lo  bul: 
TblM  la  0aian  el  rt paüa  legado  ha: 
tMia  feocar,  al  rey  de  aten  mar. 
E  pnó  a  Tizón  que  mili  marcos  doro  val: 
(eu(«6  la  batalla  maruuiilosa  e  (traot. 
A«|iiiS0Bdr6  X;o  Cid  .  e  quanfos  eoD  él  soo. 
f  •  I  e^l  ls  ^•3n^nrlas  ras  yuan  tornando. 
Sabet*  U>dos  de  Qrme  rubauan  el  campik, 
A  tas  liendas  eran  legados,  do  ettaaa 
FI  (¡'le  en  buí'ii  ora  násco. 
Ujo  ^;d  Raj  Díaz  rl  Campeador  contado , 
Con du* e«(>»dat  que  él  iirrc  nna  ü\go. 
Por  Ja  m.-ilan^a  vinin  laii  pritindu. 
U  e»n  fronzida  e  alotoTar  soltado ; 
Cota  ffm  los  pelos  Aronxids  dei'a  ya  qaanto. 

A'go  Tie  Myo  Ci'l  dt-  lo  nilc  er.i  i^niln: 
A<ósos4>ios,  esteua  ade'am  "'catando: 
C  vi6  venir  a  Di«j;o  e  a  Fcraando: 
iiuns  son  Gjos  del  conde  dan  Gonzalo. 
Ale](ros  Uyo  (id  ftiriDOS  i  tOftrrisaiido : 
tenides  myos  5«nm,  myot  !!)«•  M»d«s  9vm. 
5<que  de  lidHr  hien  sedes  [iriparlo';: 
i  CarriOQ  de  an$ ;ran  b(ien<<s  mandados, 
Goaiaio  al  t€f  Boesr  vttmw  arraacado. 
fofnii'o  ífi  r-ií  pnrDiose  en  lotioslos ms SMCtOt* 
IWt3  sii  ^i  ica  ij  nos  Trcmoit  pagados: 
B.vraT.-i  Aihar  Fnnezessora  es  Isfado: 
F2  escii'l"'  trae  al  rnp1!n  c  todo  espado. 
O*  los  colotes  de  la.s  lanadas  non  anie  rccabdo: 
Aqaelos  que  g<  los  dieran  non  gr>lo  aulen  logfado: 
Por  el  cohdo  ayuso  la  $311  deslelisado. 
De  XX  ami»  ha  moros  maiad.>. 
Oe  todas  partes  sos  tassslOS  van  legando. 
Grado  a  Dios  e  al  Podre  quí»  p^ra  en  , 
t  a  DOS .  Ci>\ ,  que  en  buen  ora  fiiestfs  nado : 
■jbttes   Unrjr  e  arrancamos  el  eanpo. 
Todos  estos  bí'ws  de  nn<t  son  e  de  anetiros  vastallM; 
R  nuestros  remos  aqui  son  ensnT.-idns, 
Frarir>s  de  lidiar  con  mnros  en  rl  eiinpo. 
Dita  Mjo  ^d:  jo  desto  so  pagado. 
Oaaorto  asora  son  boenos .  adelant  serán  pre^u-.los. 
Pt^  Lien  In  dito  c1  Cid .  mns  ellos  lo  louieroft  a  mal. 
Todas  las  g:«nan^ias  a  Vatencia'soa  legadas. 
Alegre  es  lito  r.íd  ton  todas  srn  eoapannas: 
C  ip  a  la  rj'  inti  cave  "^t'vs-i  ieitlo^  inarcos  de  pbta. 
iM  jeraos  de  Uyo  (^id  quaado  este  aaer  lomaron', 
Desia  arraneada  qae  lo  tenten     en  so  aaíao» 

To-d  ifdti  que  en  sus  í\'^^  iimif|u  1  serí<?n  DliogUadbiS. 
f  lueroo  en  Valenria  mu j  bien  arreados : 
Candadlos  a  saaooes ,  boenas  pieles ,  e  iiaeao^  malos. 
MnrI;o«  son  al('};re{;  Vvn  Ti  l  e  s-i<;  vassalkM. 
r.rani  fue  el  di.i  la  cort  del  Campeador,  . 
Dtafivea  que  esu'baMlia  Teneleroa  e  al  rey  Bucar  mató 
Airó  t  i  m:>nn,  t¡  in  bnr!n  se  toa:  1 
Grado  a  Cbnsias  qae  del  mondo  t^s,  Sennor, 
QandD  veo  lo  q«e  avia  sabor ,  [dost 
IMiann  ramigo  *m    am^o  ayos  y«niot  amot  a 

Eata  Hne»  j  la  ^oe  le  sifar  farman  aa  solo  verso  en  Ua 
(dldseesliie  Satckex.y  4emis  i|«ehan  reprodseKo  pnterior- 

•etle  la  de  aqoel  llo«trp  hibliotfrario. 
•Ti     fttfna  git-ianl,  qi'irí  por  fttaua  tirlMl. 

Sj.Tihfi  T  lljni;i*  üiiuril  •  ífnra.  * 

*s>  Saaetaet  j  Damas  Ulnird :  onmijo. 


DEL  CID.  í».  l.tRt  •  r.U^  .  S7 

I  Mandados  buenos  vran  dellos  a  Currion. 
I  Coiiimo  son  oiMirados  o  ater-vos  **'  graat  pro^ 
I  Scilieunns  <on  las  ^i\m\<i\:\%  que  iodos  an  ganadas: 
Lo  viiu  es  iiui'flru,  lo  oiro  iinu  en  salun. 
Maudú  U30  Qid  el  que  en  buen  cía  nisCO, 
Desta  batalla  que  han  arraneado, 
One  todos  prisletsen  so  dereebo  con'ado , 
Que  la  SLi  (|uiiila  nonfuesse  olbidado. 
Assi  lofaxen  lodos,  ea  eran  acordados. 
Cayeron-le  en  qtifnia  al  Ciil  srys- denlos '■'eauallo*, 
K  olrus  ;iieiiiil';>i»  er;inii'l'ts  Inr^'is. 
lautos  &on  de  muthos  que  non  serien  conlados. 
Todas  estas  ganau^tas  liToelCsnpeador. 
Gr.iifo  tía  D  os  qce  dd  nmiulo  es  Senaor>  ■ 
Antes  fu  minguado,  agora  rico  so« 
One  be  aner,  e  tierra ,  e  oro  e  onor. 
i;  son  mvos  vi-rtios  yi,r.Hi1es  de  Carrion. 
Arranco  las  lides  conimo  idaze  al  Criador: 
Moros  eebristtanos  de  mi  Inn  grsni  pavor. 
Alá  dentro  en  M.irrnoros.  6  las  mezquitas  son, 
Qae  abrán  de  mi  sallo  qui^ab  alguna  nocb : 
Kilos  lo  temen,  ea  non  loplensso  yo. 
No  los  irí  buscar,  en  Valencia  seré  yo. 
Ellos  me  darán  parias  con  aluda  del  Criador: 
Que  pagnen  a  ni  o  a  tpil  yo  oaier  sabor.  [  peador 

Grandes  son  los  rozos  en  Valoiirii  ein  Myo  Qld  el  Cao- 
De  todas  sus  conpanuas  e  de  lodos  sus  rassallos. 
Grandea  son  los  gof  os  de  stis  yernos  amos  a  dos. 
Onqnestn  airntieada  que  lidiaron  de  coraíjon , 
Valia  de  cinco  mili  marcos  gauaron  amos  a  dos. 
Mncboi  tienen  por  ricos  tos  ynftinies  de  Carrion. 
Kll'>s  cnn  los  otrns  riitii-mn  ñ  la  CfTl. 
Aqai  está  con  Myo  <^^id  ei  obispo  don  llternnimo ; 
El  bneno  de  Albar  Fanez ,  ciu  diero  lidiador, 
E  otros  muchos  que  crió  el  Campeador* 
Qnando  entraron  los  ynfuQles  de  Carrion, 
lUriliiólits  Hinaya  por  Hyo^  el  Campeador. 
Acá  venid ,  cunados,  que  mas  valenios  por  uos. 
Assicommo  lepron  pa^josel  Campeador. 
Eundes  aqui,  remos,  la  mi  mujíier  de  pro, 
E  amas  las  mys  lijas  don  Fluirá  e  donna  Sol: 
Rien  nos  abracen  c  siman- uos  de  coraron: 
Ve neiemos  moros  en  campo  e  mnlamOS 
A  aquel  rey  Dacar  iraydnr  proiudo: 
Grado  a  Sánela  María  madre  del  miesim  Sefinor  DlM. 
Destos  nmslros  casamientos  uos  alire<les  lionOT. 
Buenos  mandados  yrán  a  tierras  de  Carrion. 
A  «stis  palabras  fabló  Feran  GonzaW: 
Grado  al  Criador  c  a  uo*  Ci  i  ji:  '1  ido  : 
Tantos  aremos  de  aueres  que  no  son  contados: 
Por  vos  snemos  ondra  e  averno»  lidiado : 
Pensad  de  lo  otro,  que  lo  nuestro  leiioinos-lo  ea  salno. 
VassaUos  de  Mjo  (Jid  sejen-sc  sonrrisando: 
Onien  lidiara  meior  o  «faien  fbem  en  aleando; 
Mas  non  Tallanan  y  a  Oiejio  ni  a  Ferrando. 
Por  aquestos  guegos  que  vuau  te^anlamlo, 
,     R  la«  noebes e  los  días  *■*  l»n  mal  los  escarmentando , 
Tan  mal  je  cofissciaron  e^tns  rnfl^nles  .tmos. 
Amos  salieron  aparl.  vera-inienlre  son  hermanos. 
Desiotpie^los  rabiaron  nos  parte  tioit  syamos. 
Vayamos  pora  Carrion,  aqnl  mucho  delard. irnos. 
Los  aueres  qne  leñemos  -randes  son  e  sobeianos. 
Mientra  qae  visquiéremos  despender  no  lo  pcdreinosr 
Pidamos  onesirat  mugieres  al  <;íd  c:ampea(lor: 

ssi  Diflis  RlasWI :  arma*. 
'    m  Sánchez  }  ñamas  HlaardT  WiisefrviN.. 
sss  Saacbet :  iat  4ím, 
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DlgUBM  qm  In  IraarenuM  •  itemt  «ftX^wrlon 

Eosenoar  ins  hemos  do  las  heredades  soa : 
Sacar-las  beiuos  de  Vateocia  d«  poder  dei  Campeador : 
Detpaescn  la  eimn  ferenoo  nuestro  aabor, 
Atiíp  qtir  nos  retrayan  loque  cuntió  del  león: 
Nos  da  naiura  soaos  de  coadea  de  Carrioq; 
Aneres  leaaremoe  grandes  qne  valen  grant  valor: 
Escarnlreiiins  In^  fijas  del CaDpeador. 
Uaquestos  aut;res  sieopre  aeremos  ricos  omaes : 
PoiireiDos  easnr  con  fljas  do  re  jes  o  de  eopcradons . 
Ca  de  natura  «oinos  Je  condes  de  Carrion. 
Assi  las  eacarniremos  a  las  i^as  del  Campeador , 
Antet  qse  nos  retraían  lo  qne  ftae  del  leoo. 
Con  aqaesle  consseio  amos  tornados  son.  • 
FUblé  Feran  González  e  Dzo  callar  la  cort : 
Sí  nos  nía  et  Criador,  ^td  Campeador. 
Qoe  plega  a  donna  Ximena  c  primero  a  uos, 
E  a  Mjroaja  Albar  Kanez  e  a  qaanios  aqui  son. 
Hadónos  naestrM  mogieres  qno  anamoaa  hendiclooes: 
Leuar-iss  hemos  .1  nuestras  lierraa da Carrioo; 
Meter-las  bemos  en  las  villas 
Qm  l«a  dienos  por  arras  o  por  onores. 
Verán  oup-tr  n  fijas  lo  qoe  aoemos  nos : 
Los      que  ouiereoras  en  que  anran  ***  partición. 
Dho  el  Canpaador:  daruoa  be  mjs  Ojas  e  algo  de  lo  myo. 
Et  (;.\á  que  nos  cnriaua  de  assí  ser  afoutado ,  rp¡on 
Vos  lesdiesies  villas  e  tierras  por  arras  en  tierras  de  c  r- 
Hyo  qnlero-les  dar  axauar  ni  mili  mareos  de  plata : 
Darnos  n  nl.is  e  pataTrés  muy  grui.'ssos  desaioo: 
Cauallos  pora  en  diestro  fuertes  e  corredores : 
B  macbas  vestídnras  de  pannos  e  de  (iclatones. 
Oar-ans  ho  dr-  c  pad.isa  dirija  e  a  Tizón: 
Bien  lo  sabedes  uos  que  las  gané  aguisa  de  varón. 
Míos  fljoa  sodea  amos,  qoando  m^s  OJas  vos  do: 
Allá  nii'  '  iludes  las  lelas  del  coraron. 
Qoe  lo  sepan  en  Gallizia  e  eo  Casiiella  e  en  León , 
Con  qne  riqoesa  enbio  ralos  yernos  amos  aúcu. 
A  niíb  njíis  siruades(iue  uuesiras  mugieres  son: 
Sí  bien  las  seraides,  ros  randré  buen  galardón. 
Otorgado  lo  han  esto  los  vnrTantes  üe  Carrion. 
Aqui  rerilieii  las  fijas  df  I  Campeador. 
Conpien^an  a  re^ ebir  lo  que  el  Hid  maodá. 
Qoando  son  pngados  a  lodo  so  sabor. 
Tiya  mandatinii  cargar  jníTanies  de  Carrion. 
Grandes  son  las  nueuas  por  Vateiir  ¡:i  la  maior. 
Todos  prenden  armas  c  caualí^an  a  vigor , 
Porque  escurren  sus  Púas  del  Campeador  a  ttarraa  d«  Car- 
U}a  qnieren  eaoalgar.  en  cspldimienio  son  [tina. 
Amas  bermanas  don  Kluira  e  donna  Sol : 
FHncaron  los  ynolos  aniel  gid  Campeador: 
Merced  nos  pedímos ,  padre ,  si  uos  vala  el  Criador: 
Vos  nos  engendrastes ,  nuestra  madre  nos  parió ; 
Dehni  sodt  s  amos,  ^ennora  e  scnnor: 
Agora  no>  eaviades  a  tierras  de  Carrion. 
Oebdonosesa  eunptir*^'  lo  que  maudartdes  \os. 
Assi  uus  pi'dimos  merced  nos  amas  a  das , 
Que  ajados  oaesiros  menuaies  en  tierras  >ic  Carrion. 
Abranlas  Hyo  ^id  e  salodólas  amas  a  dos. 
El  Pi/.o  rii|iifsi'),  la  madre  lo  doblana: 
Aodad  Qjas  daqui ,  el  Criador  vos  val  a  : 
Da  mi  ede  nnaslro  padre  bien  aredes  nuestra  gracia: 
Iljd  a  Carrion  do  sodes  heredadas. 
Assi  eomroo  jo  tengo,  bien  un^  he  casadas. 
Al  padra  o  a  la  madre  las  manos  les  besauao : 
Amos  laa  beodtilaron  e  dieron-las  m  0ta(ia. 

^*  Sancliex  j  t>ania»  lllaard:  kairan. 
a»  saasfect  j  Dañas  Hiaaii :  esavAr 


Hjo  Cid  o  los  einwde  eanalgar  pemaanan: 

A  grande;  piinrnimienlos  a  cauallos  e  arma!. 

Hja  sallen  los  jofTantes  de  Valencia  la  clara, 

EapMlendos  da  laa  doeanas  e  da  lodaa  sni  eonptnmf* 

Por  la  huerta  de  Vnlen-^n  tcnn  ndo  sallen  armaa. 

Alegre  va  Mjo  Qid  con  ioda«  sus  compaooas. 

VI6I0  a»  loa  amieroa    al  qiia  en  boen  ora  {¡item  espada. 

Que  estos  casamientos  non  serien  sin  alguna  taeha. 

Nos  puede  repeotir  que  casadas  las  ba  amas. 

O  berea     «bjo  sobrino .  Ut  Potes  Moaoit 

Primo  eres  de  mis  fijas  amas  dalma  e  de  corado: 

Mandol  qoe  vajascoo  ellas  Csta  dentro  en  Carrion: 

Verás  las  bcredadea  qna  a  mis  IIJu  dadaa  aoa : 

r  11  i  ¡  H  si.is  [irrcuas  vernSs  al  Campeador. 

Diao  Felez  Muuoi:  plasme  dalma  e  de  conloo. 

Hlnaja  Albar  Panes  ante  Myo  Qid  se  |iar6; 

Toi ii.  mos-iios,  Qid,  a  Valení'ia  la  mayor: 

Que  si  a  Dios  plogolere  e  al  Padre  Criador, 

H  jr-las  bonoa  ver  a  llama  da  Carrion. 

A  Dios  uos  haoomendamos,  don  Eluira  e  dont  Ms 

Atales  cosas  fed  qoe  en  piaser  caja  a  nos. 

nospondloA  los  jernot,  assi  lo  asando  DbM. 

Graiiftes  fueron  los  duelos  s  la  íJe-prirliclon. 

El  padre  cou  las  fiju  lorao  de  coraron : 

Aaai  fbsian  los  eanalleros  del  Campeador. 

Oy  is  sobrino,  lu  Fele?.  Muño?: : 

l'or  Molina) redes,  vua  uocb  j  iazredes. 

Saludad  a  an  jo  amigo  el  moro  A?engalnon: 

ncfiba  3  ni\  i¿  yernos  conin  o  cl  pudier  raeior  : 

Dil  que  enbio  oii»  Qjas  a  tierraa  de  Carrion: 

De  lo  que  ottlereo  líaiebos  slnian*laa  a  ao  aabor: 

Des!  escúrra  las  fasta  Medina  por  la  mi  amor. 

De  qnanto  él  liziere  jol  dar  por  ello  boeo  galardón. 

Coemo  la  tona  de  la  carne  ellos  partidos  aon. 

Hyas  tornó  pora  Valencia  el  que  en  buen  oraoaa(i6. 

Pienssao-ae  de  jr  los  jufa  ules  de  Carrion. 

Por  Sánela  liarla  d  Aloa-raaln  hilan  la  posada: 

Aguijan  qiia  ii  I  pueden  jnfantes  de  Carrion. 

Fíelos  en  Molina  con  el  moro  Avengalooo. 

Bl  moro  qnando  lo  aopo,  plógol  de  coracon: 

Salió-Ios  re^ebircon  grandes  auorozes. 

Dios  que  bien  los  siruid  a  lodo  so  sabor  l 

Otro  dia  manaana  con  ellos  caaalgo, 

Cu  d  izienlos  caualleros  escuffir-Ios  mandó. 

Ujuao  irogir  ios  mootes  los  que  dizeo  de  Loion 

A  laa  fijas  del.Qld  el  moro  ana  donnaa  dió: 

Buenos  sennos  cauallos  a  Ips  ynfanies  de  CSfrlail. 

Trocioron  ArlinxaeJo  e  legaron  a  Salón; 

O  disen  el  Anssarera    ellos  posados  soa. 

Tod-esto  les  fí/o  el  moro  pur  cl  amor  del  Qid GanpMidor, 

Ellos  vejen  la  riqueza  qne  el  moro  sacó. 

Entramos  hermanos  conaaelarott  Ira^^n: 

Uya  pues  que  adexar  aueinos  fijas  del  Campeador, 

Si  padiesscroos  malar  el  moro  Aveogalaoo, 

Quania  riqneta  llene  auer-la  yemoa  noa: 

Tan  en  saluo  lo  abremos  *^  comnio  to  de  Carrion: 

Nooqoa  aurie  ^  derecho  de  nos  el  (id  Campeador.. 

sae  ...agüero». 

MI  Asi  es  d  códice :  OAsr»,  debiendo  sapoasr  «aa  la  A  Inter- 
■edia  nss  serla  del  ms  (a«J  kertt )  qa*  a«  del  adverbio  de  lagar 
n  [di>nde\;  e<ialiale,  psos,  'Ba  doode  eslds  lá.  Peles  litaos,  so- 
brino mío!. 

3^  M  nii  s  sitoados  eo  la  prsviBcis  do  Gaadalajsrs. 
Hs  Ei  ic&or  Oanss  NIoari  sapoae  f  ae  este  sido  seria  aa  casipo 
ca  dovde  «e  ertatoa  iaades  «a  abaadancia ,  j  qae  álsiabs  aaas  1 

dos  legiiK  y  mritia  de  Peni.'). 
SM  Dsnat  tlinsrd:  huénmo*.  1 
M  Saieha  j  Dsbms  Hüisid :  Asirir.  I 
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(T.  í,667-2.:i4) 
Qaando  esla  falssedad  dízien  los  de  CarriOQ* 
VBBoro  tatioado  ***  bien  gelo  entendió: 
HoatleDeo  porídad  '*>.  dixolo  a  Vengalooo. 
Acam .  curíale  desios ,  ca  eres  myo  sennor : 
Ta  naert  07  consseiar  a  los  Tofaalei  de  Carrion. 
El  moro  A  vengaluoa  mocho  era  buen  barragan 
Coa  dozientos  qae  tient-  vua  caual^ar: 
Araas  jna  leniendo .  pvót  ante  los  jntaotct : 
De  lo  qae  el  moro  dfio  « los  Tnñintes  non  pine : ' 
Deiid-me.  que  uos  fu.  ynfantesde  Carrion? 
Bjo  siraieado- uos  sin  art.  e  vos  coo^seiasies  pora  mi 
Si  no  fc»  dezas  por  Myo  gid  el  de  Bfoar ,  [nnert. 
Tal  cosa  uos  faria  que  por  el  muudo  sonas, 
S  loeco  leoaria  sos  fijas  al  Campeador  leal : 
f  os  aanqia  ea  Ctrrfm  eotrerledes  iamas. 
AqDim  parlo  de  uos  commo  de  niales  e  de  trajdore». 
B*ré  coa  oaesira  gracia .  don  Claira  e  doaoa  Sol* 
Foco  presto  ta«  aneaas  de  lo*  de  Carrfon. 
IKo?  Ig  luícrj  ('  lo  mande,  que  de  to  I-  I  muodo  eSieOOOf 
&aqaeste  casamieoloqae  grade  el  Campeador, 
la»  les  ba  dfebo.  e  el  mwo  se  tom6: 

Teaieodo  .fjnn  armi?  ni  trocir  de  Salón- 

CaoMM  de  baen  seso  a  Molina  s«  tomó. 

1i*"aoaieroo  de  le  Anttircn  loe  ysísBles  de  CmkMi: 

Aeoien-se  a  :iQdar  de  día  e  de  nocb : 

ikiaiestro    dexao  Atioesa    rna  peana  muy  faerl. 

tiiieff»  de  Hiedes  pessafOtt-le  estoox; 

Per  lo?  montes  claros  aguijan  1  rspnlnn  : 

iuioieslro  deian  a  Grixa  *^  que  Alamos  pobló: 

lUtOBCoanotdoi  Blphe  encerró: 

Á  i3ie5lro  dp^an  3  Snnt -Evtru jn  ,  rn i^,  can  aluen. 
Enindoa  son  los  jurioies  al  robredo  de  Corpes  ^: 
Les  «oetcs  ees  ellos « las  ranas  pulsa  ee«  tes  imes : 
E      hpsiia.'s  fírra^"  que  nnrhn  aderredor. 
Ffaiaroo  va  vergel  con  vaa  liapis  faent : 
■sedea  flMor  le  tfciida  yillMiles  de  Csrrioii : 
CQn  qaantos  que  ellos  imen  y  iaieo  essanocb, 
Cüa  ios  mogieres  en  brai.os ,  demaeslran-les  amor : 
■al  gelo  CBoplieroo  quando  salle  el  sol. 
Xíadaror)  rnrgtrlosazemilas  con  grandes  aueres: 
C«(Mla  bao  La  tleods  do  albergaroa  de  oocb : 
AMsaft  «tan  jdos  leo  decriu^on. 
1«M  lo  mandaron  lo*;  tnfjntesde  Carrion, 
(jae  non  j  flocas  ninguno ,  magier ,  nin  varón , 
S(-noa  iMOi  sflt miares  don  Eluira  e  donns  Sol : 
Deportar- rfui(>ren  con  etias  a  todo  saiabor: 
Todos  eran  jdos  ellos  llil  solos  son. 

I  eooMdioHNi  lOi  ynbaiet  doCanloB: 


■n  ,..m4>ro  laüfuidú,  esto  f  s ,  moro  iniérprelí  ,  inlcligrnlf  en 
lescaas  de  Occideoie,  que  fmpttúúi»  e\  castellano,  tal  coma 
baUaba  eotóBees,  j  qaiti  el  latió,  el  lemoslo  j  (meo. 

MS  Osas»  HleaN  canlgf  de  esie  soio:  Ift»  Um  jMrMad, 
piM  cree  «aeei  aera  at  se  «eMa  Ales  dos  lelhstss.rtssie 
^ílf  lltcraio  como  t\  seOor  fiaDchei  eoDClojreo  asi  el  reno:  M- 
íí.'í  Atoigalicm.  El  señor  Dama»  Hioird  añade  qne  «debe  ob•e^ 
'irv  iaxts  d«  Atntatrtn,  la  sopresioo  de  la  é  para  la  eafonia*. 
ftn  iodes  estes  sopaestos  dcsai»areceo  sAio  cao  la  reprodaccloo 
k  M  verso  lal  ceno  se  eeeseeln  es  «I  eMIee.  Hits  aqil: 
Xm  ifaeM  ptriitd  dixolo  <  Vn§tluo». 

w^ee.  Aqsi  slfSila  bosbie  Jdves,  leiaoao  y 
MHlto,  iel  inbe  tafCfo. 

as  Sánchez  y  Dnmi;  lünHrd  aotieiUD  asi:  tfyo. 

M  Sancbez  y  Damas  UinarU  aodemiun :  A  tím»itr$. 

4a«^sd,  Aiienu,vlllaai(esisáslslslS|»asdeladiaqoef 
oMn  de  Sifieaxa. 

■MSI  Cita yiebicdo  de  Corpes,  estaban  sUsados.la  priae- 
aera  mea  de  la  Sfem  de  Uades,  r  «l  senado  Jaate  la  SMtia  4e 
lní-Tciaseo. 
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Bien  lo  creades ,  don  Eluira  e  donoa  Sol, 

Aqoi  seredes  escarnidas  en  estos  fieros  montet. 

Oy  eos  partiremos  e  deiadas  seredes  de  nos : 

Non  ahredes  part  en  tierras  de  Carrion. 

U|ráD  aquestos  mandados  al  ^id  Campeador* 

Ros  vengaremos  aquesta  por  la  del  león. 

Alli  les  tiiellen  los  mantos  e  los  pelli^ones: 

Paran-las  en  caerjios  e  en  camisas  c  en  ^Iclaioaeo. 

Espuelas  llenen  calcadas  los  malos  traydores. 

En  mano  prenden  las  cinchas  fuertes  e  doradores. 

Quando  esto  vieron  las  daennas,  Tablana  donna  Sol: 

Por  Dios  aosrogsmos,  don  Diego  e  don  Perando, 

Dos  espadas  lencdes  fueries  e  laiadores: 

Al  voa  dizen  Colada  e  al  otra  TUon; 

Cortaades  las  esbe^ ,  msrilm  aeremos  dos  : 

lloros  e  chrislianos  de-parliran  desla  razón: 

Que  por  lo  qae  nos  merecemos  no  lo  prendemoa  aos. 

Alan  malos  enssienfilos  non  Ta gades  sobre  noe. 

Sí  nos  fueremn?  ma  í  I  ií-,  abiilaredes  a  uos: 

Retraer-nos     lo  an  en  vistas  o  en  cortes. 

Lo  que  ruegan  las  daeoM  non  les  ba  ningún  pro. 

Essora  les  conpie^an  a  ú^v  I  )s  voTantes  de  Carrion, 

Con  las  (incbas  corredizas  maian-las  tan  sin  sabor. 

Con  lu  oapaelas  sgadu ,  don  ellas  an  mal  sabor« 

Ronpien  las  camisas  e  las  carnes  a  ellas  amas  atkM: 

Linpia  salle  la  sangre  sobre  los  (ielatones. 

Ye  lo  rieoMB  ellas  ca  loa  sos  cencoDes. 

Qnri!  viDinra  serie  esta,  si  ploguie  se  ;,i  Criador* 

Que  assomasso essora  el  Qid  Campeador! 

Tanlo  las  malaroB  qvo  ais  ooshaeoto  ton : 

Sarpripiilac      Ir.s  rnmi<íss  r  todos  I OS  dolllOIMS. 
Caossados  son  do  ferir  ellos  amosa  doSt 
Bosayaados  aiqoc  qaal  darft  aieteres  eolpes. 

Ilya  non  paeden  fahlnr  ñon  FInirn  e  rlorinn  f^ol 
Por  muertas  las  Uexaroa  en  el  robredo  de  Corpes: 
Leuaroo-les  tes  mantos  e  las  pieles  araiteas: 
Mas  deian-las  maridas  en  briales  e  en  camisas, 
E  a  las  ancs  del  monte  e  a  las  bestias  de  la  fiera  guisa. 
Por  amertu  tas  deianm ,  nbod ,  qm  noa  por  bittaa. 
Qual  ventura  serie  si  assomas  essora  el  Cv^  Campeidoif 
Los  yofantes  de  Carrion  en  el  robredo  de  Corpes 
Por  muertas  las  dosaron « 
Qoe  el  vna  al  otra  no!  toma  recabdo. 
Por  los  montea  do  yuan  ellos,  ynan-se  alabando: 
De  nuestros  casaatonloo  a| 
Non  las  deuiemos  tomar  por  1 
Si  non  fuessemos  rogados ; 
Pues  nuestras  párelas  non  eran  pora  en  brifOAi 
f,3  de«;on'Jr3  del  león  assis  yri  vengando. 
Alabandoi  yuan  los  yofantes  de  Carrion. 
Mas  yo  uos  diré  daquel  Felez  Muaoi: 
Sobrino  era  del  l^id  Campeador. 
Mandaron-le  yr  adelante ,  mas  de  su  grado  000  foo. 
En  la  carrera  do  yoa  doliol  el  cora^: 
De  todos  los  otros  aparte  se  salló: 
En  vn  monte  espesso  Pelex  MnonasemecM, 
Ffasta  qoeviesse  venir  sus  primas  amas  adM* 
O  qoe  an  fecho  los  jnfanles  de  Carrioo. 
Violes  venir  e  oyó  vna  ratón: 
Filos  nol  vien  ni  dend  saliíen  rabión. 
Sabet  l>ien  que  si  ellos  le  vleaseo ,  non  escapara  de 
Vansso  ios  jabnlet « agallan  a  espolón.  (bmií. 

M«  Sánchez:  Hetratrlos.  Dams^  rih  .i.'  I  J  qa«  el  testo  iS 
Saacbes  irae ;  relraer^i,  Id  cual  es  fiiu  «le  laipretlOD,  y  corrifs 
asi:  Rtíraenot.  En  el  citdiee,  sin  embargo,  ni  lo  aoo  ni  lo  otro, 
siae  aioniinwt,  le  sea!  varia  sateraasaia  «I  seatide  de  Us  Otras 
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Por  el  raMro  tornos  Felcz  Manoi: 
FI1H6     sus  primas  aiiioriev<iJas  amas  a  do$. 
Limando  prinis,  primas,  luego  descaulg^. 
Arrendó  el  caualloa  ellas  3rl<-linó: 
Ya  primas  la&  mis  primas,  don  eiiiíra  e  douna  Sul . 
Ifol  te  cmoyann  los  jrnlbBles  deCarrtoo. 
\  (>in<;pl(>^'a  c  n  S.incta  MnrÍ3  que  deot  pKodan  ettos mal 
Valaa  lornauüo  a  filas  amas  a  dos.  [galardooí 
Tanto  lOB  do  iraspueslai,  qne  non  poeden  detlr  nada., 
Pariicron-sclc  las  tel!;i<;  tk'  tfpntro  de  los  cora^OIMiS: 
Lamaado  primas,  primas ,  don  Gluira  e  doa  Solí 
Oeapertedoa,  prima;  por  amor  del  Criador! 
Qu  ■  tiempo  es  el  día  ante  que  entre  la  Doch. 
Los  ganados  fieros  uod  nos  coman  en  aquesto  moutl 
Van  reeordsodo  don  Slolfa  e  donoa  Sol. 
Abrieron  los  oíos  e  rieron  n  Fcleí  Munot. 
Csfurvad-uus  primas ,  por  amor  del  Criador. 
Do  qoo  BOB  me  blIareQ  tos  loÍMites  de  Cartion , 
A  praivl  pri  'S'a  seré  buscado  yo.  • 
Sí  Dios  uoii  nos  vale,  aquí  morremosoos. 
T»a  a  grant  daelo  fablaua  donno  SoL 
Si  uos  lo  merezca  .  tnvo  primo,  nn-ítro  padrtcl Campea- 
Uaudos  de)  agtia ,  si  uos  vala  el  CrKiÜDi.  [dor. 
(^DfBiWibreroqneiiene  Pelez  Munoi, 
Nnetin  era  p  rr^ícoquedc  V-ilfiirial  sacó. 
Cogió  del  agua  en  él  e  a  sus  primas  dio. 
Hacho  son  laxradas  o  amas  las  fartd. 
Tanlo  la»;  rogó  fiita  qnc  la?  :i<;sent6. 

Valas  coDoriando  e  metiendo  coraron 

Ftaa  que  ciRiercaQ  o  amas  las  loBió . 

E  priuado  en  el  caoallo  h<  mtmtgó: 

Con  el  so  maulo  a  amas  las  cubrió. 

El  caoallo  prlaofwr  la  rienda  e  luego  deni  laspltl 

Todos  tres  sentierns  ]>ov  los  r(il>re<lüs  de  CorpMt 

Entre  nocli  e  úvj  saiieruu  üc  los  ntuuiea: 

A  las  aguas  de  Duero  ellos  arribados  sm: 

A  la  torre  de  don  Vrrac;)  fl'p  las  dexó» 

A  Santi'Sleuan  vino  Yvk-J.  Muñoz: 

Ffülló  a  Üie;;o  Tellez  el  que  de  Albar  Fm»  ftie. 

Ouaiuloel       lo  ojo.  prsol  ile  ConiíOB: 

l'risti  t>e»tiaü  e  vctlidoi»  de  [trú  ; 

R>ua  Kfebir  a  don  Eluíra  e  a     donoa  S«t: 

En  Sji)tr<;t<'uan  dentro  las  metió : 

Qoaiito  el  muior  puede  alli  las  oodró. 

Lus  di-  S:tniesteuaa siempre  meiwtdMMtt: 

Quaii'lu  íjiilen  esto  pesóles  (if  coraron* 

Alias  (ij  is  del  (^id  daii-les  esíuer(,o.  * 

Allí  soUHTOn  ellas  fata  que  sann;is'0*  son. 

Allávades  sean  los  j-nfunifs  de  Cartinn. 

De  cuer  pesó  esto  al  buen  rc)  don  Aifunsso. 

Van  aquesiof:  mandados  a  ValenQia  la  mayor. 

QnaiiMi)  i^i-lo  úhen  a  MyoQid  el  CaaiHMkior, 

Vna  graud  01.1  pensso  e  comidió: 

Al(ó  la  su  manOi  a  la  barba  se  tomó : 

Grado  a  Clirisl'.is  (|ue  del  mumlo  es  Sciinor : 

Qnandotal  oiidra  cíe  ;íii  d  ula  los  >iir4i)lttt  de  Carriou , 

Por  uquesla  barba  que  ii:idi  non  messó, 

>'on  la  to^r.iráii  los  yiií:inie.wje  CarriOB: 

Que  a  hits       bien  las  casaré  yo. 


MI  Saochci  y  Damis  Hinard:  FaU. 

*M  Hinard  :^ar/ií. 

MS  Saocürz  y  Damas  Hioard:  elle. 

404  Suprimida  por  Sancliez  y  (Uoii  Hioard. 

Ms  sancbei :  «ato.  Coa  el  awjfor aelsflo  Mcrifi  IMMS  linard, 
dielfüdo  que  el  trxt*  is  SM«b«t  tnt:  «ctMiptanl  da  arito ,  c<J- 
leM  <  r  falta  dtJmpiaalooaa  dasMalcsmiMai  as- 
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Pesó  a  Myo  Cid  e  a  tofln  sn  cort ,  e  Albar  Fanez  dalma  o 
Cauaigú  Miiuya  con  Pero  Vei luuci,        [de  cora^uo 
E  Martin  AntolintfX  el  burg:des  de  pr6 
Con  ce  cauulleros  qu;des  Myot^id  mandó. 
Dixo-  les  ruerle-niienire  que  antlidiessen  de  día  e  üe  uoch, 
Aduxle!^<>eti  a  <.tm  fijus  a  Valencia  la  mayor, 
pfon  lo  iletar  h  1  el  iiund  iji)  de  su  seniior. 
Apriessa  cauaigau  lu>  di;is  e  las  nocfaesaodaa. 
Vinieron  O  Saitlesteuan  de  Gormaz  va  castJello  taa  Ineil: 
Hy  albergaron  por  verdad  vna  noch.  • 
A  Saiitesleuan  el  mandado  Iv^^ó, 
Que  rinie  HynaynfNWiOt primas  araasndiM. 
Varones  de  ¡^antesietnn  n  gni'-n  de  muy  proi 
Resillen  a  Mínaya  ea  todos  sus  varones: 
Prúeot  III  a  Minaya  essa  noeb  grao!  eolÜDrgton. 
Non  pelo  <iuisü  tn'mar,  mas  madio  pelo  f^radíó.  [res: 
Gr<ii,i3s,  ^aroiiei»  di  Saulesteuan ,  que  sudes  connoa^iedo- 
Por  aquesta  ondra  (|uc  vos  diestes  a  esto  que  noscilDliór 
Mucbo  uos  lo  graflere  alifi  du  estiMjo  Qtd ol Campnndof» 
Assi  lo  ffugo  yo  que  a  qU!  e^tó.  ' 
AITe  Dios  de  los  rieins  qnc  VOS  dé  dont  btien  gnlnrdoaií 
Todos  gelo  gradefen  e  sos  papados  son. 
Adelinan  a  posar  |iura  Tulgar  essa  noch. 
Minaya  va  uer  sus  primas  do  son. 
En  el  fincan  ¡os  oios  don  Eluira  e  dnnna  So! , 
A  tanto  UU.-Í  lo  gradimos  commo  si  viesseroos  al  Criador. 
E  uos  a  él  lo  graifld ,  qnando  binas  somos  nos. 
Ki»  Ici  'lijí  (le  va?ar  toda  nuestra  reccnra  '-ahrenoscoil' 
Lorauan  de  los  oius  las  duennas  e  Alliar  Fauez:  ll*'- 
K  Pero  Vermuez  otro  lanío  las  ha. 
Don  Kluira  e  donna  Sol,  cujdado  non  avades: 
Quando  nos  sodes  sannas  e  biuase  sin  otro  mal: 
Raen  ftasamiei>to  perdléstes,  meior  podredes  gnnar: 
Avn  veamos  t  i  día  qvtc  vos  podamos  vengar! 
liy  ia^eu  essa  noclie,  e  tan  graod  gozo  que  fazeo. 
Otro  dia  mamnna  fdsnssan  de  caoalgar. 
I.üs  df  Süilfstcnan  e^curriendo-Ios  oan 
Ffula  riü  dauiur      danüo-les  solaz. 
Daileol  se  espidieron  deHos,  pienssao>so  de  tornar. 
E  Minaya  con  Ins  diimnas  riia  cabadeijnt. 
TrorieroD  Alco<;^eua  ^  adiestro  de  Saotesteuan  de.Cor- 
0  dizen  bado  de  rey ,  alta  yuan  posar. 
A  la  c;i<n  do  Tíerbin-  i  posada  prisa  han: 
Otro  día  niannnn:)  iiieten-se  a  andar: 
A  qual  diicn  Medina  yaan  albergar: 
E  de  Medina  a  Molina  en  otro  dta  van. 
Al  moro  Anengalonn  de  cora^^on  le  ptaz: 
Saliólos  a  rc^ebir  de  buena  voluntad.' 
Por  amor  <!"  Mvn  Cid  rica  cena  k  s  da. 
Oent  pora  Valem  ia  adelineclios  van. 
Al  que  en  buen  ora  nasco  legaua  el  1 
Priuado  ciinl^i  1  r»  ' ehir-lossale. 
Armas  yoa  u-u:enda  c  ^r^nl  gozo  que  faze. 
Myo  fj\á  a  sus  lUas  jnm-las  nlinfan. 
Besando-las  a  ama^  tornos  do  snnrrisar: 
Vemdes ,  mis  (y:t8.  Dios  uos  curie  de  mal! 
Hyo  tomé  el  rasamfmto,  mas  non  o«é  decir  al. 
Plega  al  Criador  qne  en  (¡elo  est^ , 
Que  uos  vea  meior  casadas  daqui  en  adelaat. 
De  myos  yenos  de  Carrton  ttios  rae  (hga  rdn|arl 
Besaron  tas  manos  las  fíjas  al  padre. 
Teaiendo  ytun  armas  »eDlraron-se  a  la  (ibdad. 


M«  Dividido  m  «as  versas  par  Baacbat .  pan  sia  iadietrto. 
*oi  m  dMasr,  pcf oslo  alaaatrdci  Osara,  cerca  ie  Saa  Ks- 

tcban. 

^ '  '  :  -omé ,  V»i9  d»  Riy  y  Sirta^o .  «Hflaf  saicsaot  al  fia 

Duero. 
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úrand  goto  Gto  con  ellas  dontia  Ximena  sa  midrft. 

El  qae  en  hnea  ora  Dásco  non  qniso  tardar. 

Pablos  con  los  sos  en  su  poridaii : 

Alrtf  AlfoMto  de  CasUella  penssó  de  enbíar: 

Offtf  Nnniio  Gnstloz  m;o  vassallo  de  prAT 

ta  baeo  ora  le  crie  a  ti  en  la  mi  cort : 

Litme$  el  mandado  •  CatUelU  al  rey  Alfonsso : 

Hr  mi  bes»-le  la  mmo  dalma  e  de  coracoit : 

Caewo 50  so  su  vassallo,  e  el  es  royo  sennor. 

OtiU  desondra  qae  me  an  fecba  los  jrorantes  de  CarrkNif 

Qaet  pese  al  buen  rey  dalnia  e  de  coragon. 

Ki  ca^ó  mis  lijas  ca  non  ^cl  i    lí  v  1. 

Qoaodo  l9$  bao  dexadas  a  grant  desoaor. 

Si  defoadfa  j  cabe  alguna  contra  noa. 

La  \'ijci  e  la  granl  toda  ei  de  tnyo  sennor. 

Mtos  aoerea  se  me  an  lenaiki .  que  sobeiaaos  son. 

Esa»  ae  poede  pesar  coi»  la  otra  dasonor. 

AJuya-me!"'»  3  vi  t:;^ .  o  □  iuntas,  0  a  cortes 

Commo  aja  derecho  de  jiifautes  de  Carrioo: 

Caianfrante»  la  meara  dentro  MtticoiafOtt.  ^ 

Miimo  GustíoJ!  prinido  cauatgó: 

Con  el  dos  caaalleros  que  siruao  a  so  sabor: 

E  ceo  M  escodm»  que  «m  d«  criasen. 

Si'ien  de  Valencia  e  ainlan  quanio  pueden. 

hai  Jan  vagur  los  üias  c  Ijs  noclit  s. 

Al  rey  en  San  Fagunt  lo  r^llá: 

FfT  es  lie  Casileilla ,  e  rev  es  de  León , 

E  Je  las  Asiuria&  bien  a  San  (^.ulu;iiJúr. 

FEasu  dentro  en  Saocl-Yaguo  de  todo  es  senoor. 

E-llos  ***  condes  gallizanos  a  el  tienen  por  seonor. 

A$»i  commo  descaualga  aquel  Munno  Guslioz, 

Omitios  a  los  santos  e  rogó  a  Criador: 

Adelinó  poral  palacio  do  eslaua     Ja  COM: 

Con  el  dos  caaalleros  qu  el  ag  ua  rdan  caemno  a  aaennar ' 

Assi  commo  enlraruo  por  medio  de  \  >  coi  l 

tiolee  el  rcj  e  connoscli  a  Munno  Gusiioz. 

Unanlos  el  rty,  tan-bien  los  recibió. 

Delant  ei  re?  Qncó  ios  yiioíos  aquel  Btiinno  Cpsllot:  • 

Besaba- le  los  pies  a<(ael Munno  Gustioz: 

Ner^ed,  rey  Alfonsso,  de  largos  reyiraaanoadinaiifliMr: 

Los  pies  e  lüs  indinos  vos  be^a  el  Campeudor: 

Ele  es  vuestro  Tas»allo ,  e  uos  sodes  so  seunor : 

CswAM  SUS  Bjas  con  ynfanlea  de  Carrien : 

Alto  Tue  el  casamieulo.  ca  lo  qulsiestes  uos. 

Bja  nos  aabedes  la  oodra  que  es  cuntida  a  nos : 

Cuerno  not  lian  ablliados  «nbnlee  de  Carrieu: 

Mil  m  1 .101  sus  fijas  del  Tid  Campeador 

Matadas  e  desnudas  a  grande  desonor : 

Oeaenparadas  las  dotaron  en  ei  roltredo  de  Coipes» 

A  las  bestias  fieras  e  a  las  au'  >  del  noBl. 

Atelas  sus  lija)  en  Valeo^ia  do  son. 

Paréalo  ws  beau  tu  nanos eonaó  i aMallo  •  sennor, 

Qat  gelss  leoedes  a  vistas  o  a  iuntas  o  a  corles. 

Tienes  por  des«idrado,  mas  la  unesira  es  majror : 

C  que  nos  pe^e*  rsTi  commo  iodes  sabidur: 

Qae  ara  Myo  Cid  derecbo  de  jufanles  de  CMliSii; 

El  rej  Toa  grand  ora  calló  e  comidió: 

l«ia4  la  ¿go  JO,  qM  ae  pea»  de  Mrscen. 


<M  Saochez  y  Damas  Hinard  modeniizaD  asi :  Cerno. 

M»  Bfüivale  a  M.  Sancbes  CKribi»;  BU(Hi  peta.  «oi«o  ohaens 
«rtiisBeate  DaMS'HInsfd.ea  losaaUfaei  oiiaascrltasaapaF 
l«L(s  se  ciicueotra  dopiieada  h  l  inlch\  de  las  p3labm,ylas 
titiíliá  dai«licab)D  igntlnente  Ki  r «  1,1  z'  iniculc). 

*:>  SiBcbcz  y  Dama»  Kirurd :  tíj  tslu. 

*u  |f«  aos  atrevMiOSá  escribii  cttm  en  lugar  de  cmom,  asado 
«ttu  1NM  per  al  paeia«  pero  «a  estas  psiabns  la  «vniias  p«- 
fea  M  cM^  ea  da  esta  mada:  cu  ammar. 
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E  verdad  diaea  en  esto,  tú.  Munno  Gostioa: 
Ca  yo  case  «ta  lijas  con  jnbiites  de  Carrien : 

Fli/.-ln  por  liieii  <]iíp  fliresse  a  su  pró: 
Si  quier  el  casaiiiu>iilo  Tedio  Dou  luesse  ojr! 
Entre  vo  e  Myo  (^.id  pesa-nos  de  corafoo. 
AiuJjr-le  a  dcrocliu,  sin  salue  el  Criador, 
Lo  que  non  eayd.-)ua  firr  de  toda  esta  sazón. 
Andarán  myos  porteros  por  todo  myo  reyno, 
Pretíonarnii  mi  corl  pora  dentro  en  TolledOi 
Que  alia  me  vayan  cuendes  e  joraD^onea. 
Mandaré  commo  y  vayan  ynranles  de  Cerrión: 
E  commo  don  derecl  o  a-Myo  Cid  et  C.impeador, 
E  que  non  aya  rencura  podiendo  jro  vedaUo. 
Desid-leal  Campeador  que  en  buen  ora  alaco: 
Ouedestas  VII  semanas  adobos  con  sus  vdiSlMse« 
Vengara  a  Tolledo,  estol  do  de  plazo. 
Por  amor  de  Hjo  ^d  esta  eort  yo  fago. 
Saind.id-melos  a  todos  ei  ii  rllos  '¡'  aya  espa^-io. 
Deslo  qu<f  les  abíoo,  avo  bien  serán  ondrados. 
CspIdiM  Monno  Gaalhba,  a  Hjo  Cid  ee  tornado. 
Assl  Commo  'n  iliin,  suTO  rrn  rl  cuyJa'lo. 
Non  Id  Uelieiio  por  nada  Alfonsso  el  cssiellano: 
Bubia  sos  carias  pora  Leen  e  Seoci<Yeg«e, 
A  los  porloif llenes  ea  Raliriano?, 
E  a  los  de  Carrton  e  a  varones  castellanos. 
Qne  cort  r.i7.ie  en  Itelledo  aquel  ref  ondrado: 
A  cabo  de  VII  sémanasque  y  fuessen  iuni  i  los: 
Qui  non  viaiesse  a  la  cort.  non  se  tuuies&e  por  su  vassalio. 
Por  todas  sus  lierrae  issi  lo  jnsn  penssando , 
Que  non  saliessen  d^  lo      ^]  rey  aove  ^"  nMudadu. 
liya  lesvape^ndo  a  io^  yiir.iu!es  d<-  CarrioO': 
Porque  el  rey  fbiie  cort  eo  Tolledo : 
Niedohan  que  y  verná  Myo  Qid  el  Campeador. 
Prenden  so  cousseio  assi  parientes  commo  son: 
Ruegan  al  rey  que  los  quite  desta  cort. 
bixo  el  rey:  no  lo  feré» sin  salue  ÜioS: 
Ca  y  verná  Myo  Qid  el  Campeador. 
DjrK'des  derecho ,  ca  rencura  ba  üe  uos. 
Qui  io  fer  non  quisiesse,  o  oo  ir  a  mi  eort. 
Quite  myo  reyno.  cadél  non  be  sabor. 
Hya  lo  vieron  que  es  a  Ter  lo'^  >  irnies  da  Cerrión. 
Prenden  coasaeíoparieutea  commo  son. 
K1  conde  don  Gar^  en  estes  nveoas  Aie  t  • 
Enemigo  de  Myo  Cii!,  i\nv.  s'iMnprri  i)uscó  mal. 
Aqueste  cousseio  ios  jurantes  de  Carcioo. 
Legaua  d  plato,  qaerien  yr  a  la  corl. 

En  los  primeros  va  el  buen  rey  rlon  AlfonSSO» 

Bl  conde  don  Anr^ícb,  e  el  conde  don  fíemoMi 
Aqoesie  Ibe  padre  dd  bien  enpeieder  ms. 
El  conde  don  Uetia      e  el  conde  don  PHiran. 
Fftieron  y  de  sa  reyno  otros  machos  sjbíüures. 
De  lods  Castieila  lodee  loa  nu>leres. 
El  conde  d^n  Garfia  con  vníjiites  de  Carfiott, 
E  Asor  Gonfalez  e  Gou^alo  Assurez, 
E  Oieio  e  Perrendo;  sou  tpose  dos: 


an  Sandias  y  Daaas  Hiaaiá:  mün  eU$». 
sit  Saaebes  y  Dsaias  flhtard :  avie. 

<ii  Annifh  t  Remond.  Enrique  j  naímuiiilo ,  príncipes  de  la  casa 
de  BofijofiJ,  que  auxiliaron  i  Alfonso  VI  en  la  conquista  de  Tole» 
do,  casando  después  con  hijas  de  este  aon-itcx. 

***  ...km  t^tnéar.  Alads  ú  Alfonso  VU  Uaaada  Smftf 
i».  Bra  bQe  da  Raiaiaaia  da  Baqali  j  da  Isla  Vffsm,  b4a  d« 
Allaaso  Vil. 

u>  ...ion  Vellt...  don  Bellrut.  Et  primero  suena  en  ta  Crónic» 
ie\  Cid ,  llamándole  itnnor  dttti  cosía,  r  le  designa  como  nno  de 
los  jaeces  nombrado  paia  decidir  el  proceso  ifileatado  per  el  Cid 
contra  los  condes deCsrrisStaUatmi  osaaiamal  1 
les  ladicados  Jascas* 
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E  '  cir  .11-:;  grand  b  inJo  que  adutieron  a  UeorL 

Ebajr  ie  cujdao  a  M;o  ^id  el  Campeador: 

De  todM  partM  alH  taotode»  son. 

Avn  non  era  letrado  el  que  en  buen  oraliafMk: 

Porque  ae  Urda ,  el  rcj  ooo  ha  tabor. 

Al  qornto  di*  venido  es Ujo  Qtd  «1  Ctmpndmr: 

^Iii.,r  IViHP?  n-íf  !a'U  enbió, 

Que  be$«s»e  las  manos  al  rey  ao  senncr  : 

Bien  lo  stiiicsao  q«e  j  serte  essa  noeh. 

Qnando  lo  0|6  el  ivt,  pló^o!  de  concón. 

COD  grandes  jentes  el  rev  cauali;ó , 

B  yn  r«c«Mral  qae  en  buen  on  na^ii. 

Bien  aguisado  viene  el  ^id  con  todos  los  sos: 

Buenas  conpannas  que  assi  an  tal  seuoor. 

Uuando  Ioto     a  olo  el  buen  rej  don  AlUnMO* 

Ffirios  j  tierra  Myo  f?íd  el  Campeador. 

IlilDr  se  quiere ,  e  ondrar  a  so  sennor. 

Quaiido  lo  ojó  el  rey,  por  nada  non  lardó. 

Para  Sant  Esidro ,  verdad .  Doo  sera  oj. 

Caualgad .  Cid ,  si  non ,  ooft  «nria  dod  siibor: 

8s1adsr-nos     hemos  dalma  e  de  coraron : 

De  loque  a  uos  pesa  a  mi  dude  el  oomcon. 

Dios  lo  mande  que  por  no*  se  oodre  ej  la  ooft. 

Amen ,  dixo  Myo  i^id  el  Campeador. 

Bes6-te  U  maoo .  e  docpae»  le  saludó. 

Grado  t  Dios .  qnando  nos  Tto .  sennort 

Omillom  a  uos  c  al  conde  don  Remnn  l . 

E  al  eoode  doo  Aorricb ,  e  a  quantos  que  y  mo. 

Dios  saine  a  noealrosanlgoa,  ea  noa  nat,  sananr. 

MI  wugler  donna  Ximena  doenoa  es  de  pro. 

Desa-uos  las  maooa,  e  mis  ^aa  amas  a  dos, 

Oesio  que  dos  abitto  qao  ww  pean ,  sannor. 

Respondió  el  rey :  si  fago  sin  saJue  DiOSl 

Pora  ToUedo  el  rey  tomada  da. 

Essa  noeh  Myo  Qid  Talo  noa  quiso  passar. 

Merrp  1  vn  rey .  si  el  Criador  uos  salue. 

Penssad  sennor  de  eolrar  a  la  (ibdad : 

B  yo  aaalas  myo*  posaré  a  San  Seruau 

I*a9  mis  compannns  f»<:ta  r  ochr  Ir^c-srio. 

Temé  vigilia  eo  aque^iu  s.<ucto  logar. 

Cías  mannana  «Miaré  a  la  cihdad, 

Byrea  la  con  en  anle^  i\p  iantar. 

Dixo  el  rt'V :  plaime  de  >,i  lunlad. 

El  rey  don  Alfonsso  a  Tuliedo  üiMradn: 

M)P  <  i  1  r  ly  f>ia/.  en  SanSeruan  posado. 

Handu  ia^er  candelas  c  poner  en  el  altar. 

Sabor  a  de  velar  eo  essa  santidad , 

Ai  Criador  rogando  e  rabiando  en  poridad. 

Entre  Uinaya  e  los  buenos  que  y  ha , 

Acordados  fueron  quando  vino  la  man, 

Nalines  e  prima  dixieron  faui  ailM- 

Suelta  Toe  la  missa  antes  que  salieaso  el  sot , 

E  ssu  ofrenda  han  fecha  muy  buena  .  ronplida. 

Vos,  Mynaya  Aibsr  Fan«t,  el  myo  brago  meior. 

Vos  yredes  comigo ,  e  el  oMspo  doo  IhenolBiOi 

E  i'ero  Vermuez ,  e  aqueste  Munno  GosUOS* 

£  Uartio  Aotulioez  oi  borgalés  de  pro, 

E  Atbar  Attmex .  •  Aibsr  SolnadofCt , 

I'  Martin  Muiioz  .  que  va  b  a  en  pUBtO  n^éi* 

£  mvoiobríoo  Felex  ktuiioz: 

Comigo  yri  Hal*anda  qne  «a  Mea  aaMdor. 

B  Galiod  Gaiflei  el  bneno  d*Ara|on. 


4it  Saucbei  j  Damas  Hioard :  lo  no. 
M  Sancbet:  Sahtáarrot. 

ao  cisiUla  rsedUicsio  sp  las  c«reasiis4ls  Telede  por  Alfon- 
so vi.  ea  el  eail  esMIseM  cate  ttsasfsa  aoales  bensUodass 
idelscsaialsuds 


Al  ivmo  I 
So]M< 
Obnooe 


rnn  í'qos  cunplan^sc  ricnln  dr  los  buenos  quc  y  SOB» 

Velmezes     vestidos  por  sufrir  las  guaroizoaes, 

Desuso  las  lorigas  tan  Maneas  eommo  el  sal. 

Sobre  las  lorigas  arriiinos  e  peli^mcs. 

E  que  non  parescao  las  armas,  bien  prisos  ios  cordonea. 

So  loa  mantos  las  espadas  dnlQss  e  taladnies. 

Üjquesta  f^ni^n  qtiíerri  ir  a  la  cort 
Por  demandar  myo&  derechas  e  dexir  ni  raiOB. 
81  deaobra  bnacaren  yofiiates  deCanlon, 
Do  tales  riento  tooier  bien  seré  sin  panor. 
Respondieron  lodos:  nosesso  queremos,  seooor. 
Assi  commo  lo  a  dicho,  todos  adobadoason. 
Nos  detiene  pernada  el  que  en  bnpn  orn  nafi6. 
Cali'as  de  buen  panou  eu  su.s  camas  nietiu : 
Sobrellas  '**  vnos  eapatos  que  a  gran!  bnebra  son. 
Vistió  camisa  de  ran^al  tan  blanca  commo  el  SOl , 
Con  oro  e  con  plata  todas  las  presas  son : 
Al        bien  están  ca  el  se  lo  mandó, 
vn  brial  primo  de  (iciaion : 
es  con  oro .  parecen  poro  von 
Sobresio  vna  piel  vormela ,  las  bandas  doro  sM 
Siempre  la  viste  Myo  Qid  el  Campeador. 
Tna  cofia  sobre  ios  pelos  dnn  esearin  de  pró : 
Con  oro  es  obrada ,  fecha  por  razón 
Que  uoo  ie  contal  8$.sen  los  pelos  al  buen  (id  Caapeador. 
La  barita  avie  luenga ,  e  prlsola  con  el  eordon 
Portal  lofazc  <'-^i^>  <¡u-  rciMtidar  quiere  todo  io  Wyo. 
Desaso  cubrió  vu  manto  que  es  de  graoi  valor : 
En  el  abrien  qtie  ver  quaotes  que  y  son. 
Con  nqtiestos  i  icntn  que  adobar  mandó» 
Apriesu  caualga ,  de  San  Seruan  salió. 
kui  yua  MyoQÚi  adobado  allacorlt 
A  la  puerta  de  fuera  descaualga  a  sabor. 
Caerda-mientra  entra  Myo  yid  coo  todos  los  sos: 
Bl  f  a  en  medio ,  a  los  átenlo  aderredor. 
Quando  lo  vieron  entrar  al  que  en  buen  ora  aa$l6, 
Leuaotós  en  pie  el  buen  rey  doo  Alfonsso , 
E  el  conde  don  Anrrich ,  e  el  conde  don  Bemond. 
E  desi  adelant ,  sabet,  todos  los  otros. 
A  grant  ondra  lo  reviben  al  que  en  boeit  ora  nagió. 
Nos  quiso  leuanlar  el  Crespo  de  Cranon  ***, 
NIn  todos  los  del  bando  r!o  ynTantesde  Carrioo. 
El  rey  dixo  ai  (id:  veuidaca  ser  Campeador. 
Eo  aqueste  esenuno  qnem  diestes  «os  eo  don « 
Mager  que  algunos  pesa  ,  meior  sodes  que  dos. 
Essora  dixo  muchas  mercedes  el  que  Valencia  gaooó  : 
Sed  en  nuestro  escanno  commo  rey  e  saniiar : 
Aci  posaré  con  todos  aquestos  míos. 
Lo  que  dixo  el  Qid .  al  rey  plógo  de  coraron , 
En  Tn  escanno  torninoo  essora  Myo  Qid  posó. 
Loa  flsMo  qnel  aguardan  posan  aderredor. 


MI  Vtimtet.  Especie  de  coietot  aeolchadot  para  vesiir  debaja 
de  la  coraza  j  tolerar  mejor  el  peto  j  mdeu  4olsS|Mndl«mi. 
MI  gaacitex  y  Dasias  tfisard:  Mm  «Itat. 
mi  Dsaiss  in«ar4:  r«f»  am: 

M«  ...pr'l  i---rmn,j...  ritndas  .fc-r».  "^i  el  Cid  hubiesf  Sido  alfUB 
principe  de  i)  rasj  re»l  de  C^lu.uLa  u  de  ADgon  ,  iio  varilariioos 
en  creer  que  se  trataba  de  un]  rs|)eri('  de  msnio  coa  barras  6  fe 
^8  CDcamailas  j  de  oro,  demostrando  sot  armas  como  nsaroo  lo» 
«sedes  y  reyes  de  ajadla  pfocalaMil.  Per»  iqsi  débenos  sopo- 
ner  qse  las  Sasdat  i#ar»  ana  aashos  iAsim  ealoadosal  Ndsóor 
i»  ¡M  piel  ftmrt: 

*•»  ...pritota  con  ti  cordón.  Con  el  (In  íe  hatbrse  mfnos  eraba- 
ratados  coo  U  amplitud  de  la  tarba ,  parece  qoe  solían  reaoirla  i 
atarla  eon  ao  cordón  .  que  de^^ataban  tao  pronto  como  en  precito 
presealane  écliaia  de  slfSD  personóle  4  ócJscm  verde  laa  lealcs. 

«1  SI  atat  es  prsdse  laetllnr  h  sdiden  de  gsnchea»  na 
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Cilando  están  a  Mjo  (^id  qnnntos  ha  en  la  cort , 

A  la  barba  qae  auie  loenga  e  presa  con  el  cordón. 

itk  los  aguisamlentoi  bien  stmeta  ntw : 

M  pueden  catar  de  Terpicnca  infantes  de  CnrrioQ. 

Eisora  se  leuo  en  pie  el  bueo  re;  don  Alfonsso: 

M  mesnadas .  il  ttOB  vait  el  CtMor: 

Hio  do  que  fu  rey .  non  fvr  nn'  de  rlo<!  cortes: 

L»  Tna  fue  en  Bcrgos,  e  U  oira  en  Carriou: 

E»ta  lerdera  a  Tollodo  la  vin  fer  ov . 

Por  el  Dmor  de  Myo  Cid  el  «[iie  en  biif»n  ora  na^6» 

Ooe  reciba  derecLo  deynfanles  de  r.arrion; 

Grande  merlo  le  ban  tenido,  sabemos-lo  todos  nos. 

AlaMes  sean  desto  el  conde  don  Aorricb ,  e  el  conde  don 

I  eslM  otros  condes  qae  del  vando  non  sodes,  [Henond: 

Todos  meted  j  mientes,  ca  sodes  eonnoe^doNS, 

Por  «scofKT  el  derecho  ca  tuerto  non  nanilo  jro. 

IMIa  e  della  part  en  pai  seamos  oy. 

Juro  por  Sani  Ksidro,  el  que  boluierenjcoit 

Qoitar-me  a  el  reyno.  perdcri  mi  amor. 

Gon  el  que  toniere  derecho  yo  dessa  parte  me  só. 

Agora  (Jomande  liyo  Qid  el  Campeador: 

Sabremooqae  responden  ynrantes  de  Carrion. 

I50  ^Id  la  mano  hMóal  rey  e  en  pie  se  leuanió: 

Sucho  uos  lo  pr.idesco  commoa  rey  e  a  sennor. 

Por  qaanto  esu  cort  iiziestei  por  mi  amor : 

UU>  les  demando  a  ynraates  de  Carrion ; 

Por  mis  lijas  quem  dexaron  yo  non  he  disonor: 

Ca  aos  las  casastes ,  rey ,  sabredes  qne  fer  oy. 

■as  qmiido  asearon  mis  lijas  de  Vslen^la  <•  mayor , 

llyr.  ¡jir.i  !as      quería  dntma  e  de  cora^tm. 

Di(e&  (Jos  espadas  a  Colada  c  a  Tizón: 

Bitas  yolas  gsnéa  gaba  de  laron; 

Ques  oncirassen  con  cll.ts  e  siruie-ísen  a  «os. 

Qundo  dexaron  mU  Ajas  en  el  robredo  de  Corpcs* 

Cntdgfi  ntm  qaisleron  aner  nada  e  perdiere*  mi  amor. 

Deo-me  mh  i  ,[  ^  tas  qnamio myos  yernos** non IOb. 

Atorgan  los  alcaldes:  tod  esto  es  razoo. 

Dito  el  conde  don  Gar^a :  s  esio  nos  fáblemos. 

"i'^  Ta  í;3li.-n  apiñe  ynfTanlcs  de  Carrion 

UKi  tüiioü  su>  parieotes  e  el  rando  que  3  son* 

Apri«Ma  ta  ynm  trayendo  e  aenerdan  la  razón : 

ATn  (n^nd  amor  nos  fnze  e!  Cid  Campeador , 

Vinaodo  desondra  de  sus  Ajas  no  nos  demanda  oy. 

Han  non  abendrenoa  «on  el  rey  don  Alfoosso : 

Demos-le  sas  espadas ,  qnando  a«si  fanca  la  bos, 

B  qoando  las  toaiere  pariir-se  a  la  cort. 

Ifa  nns  non  aura  deicebo  de  nos  d  ^jd  Canpeador. 

Con  aquesta  fabla  tornaron  a  la  cort. 

Merced  ya ,  rey  don  Alfnnsso ,  sodes  nuestro  sennor : 

No  lo  podemos  negar,  ca  dos  espadas  nosdl6: 

Qoando  las  demanda  e  dellas  hn  <ahor, 

Ikarge-las  queremos  dellaot  estando  nos. 

Sacaron  las  espadas  Colada  e  TiMm: 

Pnkron-las  en  mano  del  rey  so  sennor. 

Saca  las  espadas  e  relumbra  toda  la  cort: 

Las  macanas  e  los  arriaics  lodo  doro  son : 

ltaranÍUan-s«  deltas  todos  los  omnes  buenos  de  la  cort. 

■cflbió  las  espadas ,  las  manos  ie  besó : 

Tornos  al  escanno  don  se  leuantó. 

Ca  las  manos  las  tiene  e  amas  lis  cató : 

"nslepoeden  carnear,  ca  el  ^id  bien  lascounos^e. 

Alfgros-le  todei  cuerpo,  sonrrisos  de  coraron. 

Alcana  a  b  mano ,  a  la  barba  se  tomó : 

^aqnestt  barba  qnn  nadi  non  messó, 

Aiiis  yrta  Teagaado  don  Blolra  e  donna  Sol. 

luaias  Hinara:  io$. 

**  Sasciiex  7  Oaaas  Uaaii ;  mi»  fsrsH. 
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A  so  sobrino  por  nonbrel  lamó : 

Tendió  el  bra^o,  la  espada  Tuon  le  dio: 

Prendct-la  sobrino,  ca  meiora  en  sennor. 

A  Marliti  Aiitolinez  el  húrgales  de  pro 

Tendió  el  hra^ o  el  espada  Coladal  dió : 

Martin  Antoliiiez  myo  Tassalo  de  pro 

Prended  a  Colada ,  gánela  de  buen  sennor, 

Delconde  don  Remont  Verengel  de  Bar^ilona  la  mayor. 

Por  esso  uos  la  dó  que  la  bien  curiedes  uos. 

Seques!  nos  acaeciere  con  ella,  gaoarcdes  í^rnnd  prez  e 

[graud  valor 

Besóle  la  mano ,  el  espada  tomó  e  recibió. 

Luego  se  leuantó  Myo^id  el  Campeador: 

Grado  al  Criador  ea  nos  rey  sennor. 

Hy:i  pn^'udii  so  de  mis  espadas  de  Coladan  de  Ttion. 

Otra  rencura  bt  de  ynfantes  de  Carrion : 

Qoando  sacaron  de  Valencia  mis  Gjas  amas  a  dos , 

Ea  oro  e  en  plata  tres  mili  marcos  de  piala  tes  dió: 

Hyo  fazieudo  esto,  ellos  acabaron  lo  so. 

Denme  mis  eneres ,  qnando  myos  yernos  non  son. 

Aqui  verk'de<;  quexar-.se  ynfanles  de  Carrion. 

Dizecl  conde  don  Hemoiid:  dezid  de  ssi  o  de  no. 

Gssora  responden  ynfiiates  de  Carrion: 

Por  es^ol  diemos  sus  espadas  al  Q\d  Campeador, 

Que  al  no  uos  dcmaodasse .  que  aqai  fincó  la  boz. 

Si  plogttiere  al  rey  assi  deilmos  nos:  Dixo  el  rey : 

A  lo  que  demanda  el  (^id  quel  rerudadetfOt. 

Dixo  el  buen  rey:  assi  lo  otorgo  yo. 

Dixo  Albar  Fanea :  levantados  en  pie  el  ^id  Campeador, 

Destos  aueresquc  uosdiyo  si  me  los  dades  ó  dcdesdello 

Kssora  salien  a  parle  ynfantes  de  Carriun :  (rasoo. 

Non  aenerdan  en  oonsaeio ,  ca  los  abneres  grandes mb: 

Espi-iií-n;  l()s  li.'io  yiir.iiitcs  de  narrion. 

Toriiaii  con  el  consseio,  e  Tablauau  a  sso  sabor: 

MndH»  nosaOnca  el  qne  Valencia  gannó. 

Quando  de  nuestros  .Tueres  assil  prende  sabor, 

l'agar-le  hemos  de  heredades  eo  tierras  de  Carrion. 

Dixieroa  loa  aleaidas  qnando  manfestados  son: 

Si  essoplníjier  e  >l  Clá,  non  gelo  vedamos  nos; 

Mas  en  nuestro  iuuixio  assi  lo  mandamos  nos: 

Que  aqni  loenlergedes  dentro  en  la  corl. 

A  estas  palabra";  fahiñ  el  rey  don  AlfonSSo: 

Nos  bien  la  sabemos  aquesta  razou, 

Que  dereelM demanda  el  ^d  Campeador. 

Destos  llt  mili  mnrrn'!  los       tengo  yo  : 

Rntramus  me  ios  dieron  los  ynrantes  de  Carrion : 

Tornar-geios  qoiero ,  ca  todos  fechos  son. 

F.nterpnen  a  Myo  Cid  el  que  en  hnen  ora  navió. 

Quando  ellos  lo.s  an  a  pecliar  doii  gclu^  quiero  JO. 

PrablA  Forran  González :  aneres  monedados  non  lenemon 

Luego  respondií)  el  conde  dun  Heniond:  [nos* 

E\  oro  e  la  piala  espendiesleií-lu  vos. 

Por  Junisio  io  dato  lis  aniel  rey  don  AUonsso: 

Psgen-le  en  nprer  ¡adnra  e  préndalo  el  Campeador. 

Hya  vieron  que  es  a  fei  los  ynfantes  de  Carriou. 

Verledet  adíscir  tanto  canalio  corredor: 
'  Tanta  pruessa  mn!a  ,  tanto  palaFré  de  sazon; 

Tanla  iniena  e'^pada  con  tuda  guarnizon. 

Recibiéto  Myo  Qid  commo apreciaron  en  la  cort. 

Sohre  los  do7.iesilos  marcos  qne  tenie  el  rey  Alfonsso 

Pagaron  los  ynrantes  al  que  en  buen  ora  násco. 

Enprestan-les  de  lo  ajeno,  que  non  les  cumple lotnyo. 

Mal  escapan  logados,  sabet  desta  razoo. 

Estas  apreciadoras  Myo  (id  presas  las  lia. 

Sos  omnea  bs  llenen  e  dellas  pcnasaita. 

invidido  por  s^Dciicx  en  dos  versui  separados,  auoqae  sin 
aaaaeiario ,  «sao  ss  ksMa  prapaesio. 

S 
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Has  iiundo  «ilo  rao  acabado  peosaaron  luego  dal.^ 

Merced  ay,  rey  e  sennor ,  por  amor  de  caridadi 
La  rencara  ma|or  oonse  me  puede  oibidar: 
Oyd-ne  toda  la  eort,  •  péaenw  do  ñjo  «al. 
De  los  ynrantes  de  Cnrrion  quem  desondraron  ttn  I 
A  menos  de  rieblos  non  los  poedo  denr. 
Dodd  qae  nos  merecí  ynboles  on  Jaogo  o  en  vera: 
O  en  alguna  raznn  nqtii  lo  meiorare  a  juuizio  doltoort. 
A  quem  descubríesles  las  telas  del  coraron? 
A  la  salida  de  Valeofia  mía  iQas  tos  di  yo* 
Con  muy  grand  ondra  e  avercs  a  iio[ri!<rp 
Quando  las  non  qaeríedes  ja  caaes  trajtdores , 
Por  qoé  las  saMaoades  de  Valonea  sos  boooroit 
A  qué  las  firiesles  a  finchas  e  a  espolones?**  ^ 
Solas  las  desastes  en  el  robredo  de  Corpes 
k  las  bestias  Aeras  e  i  las  aaes  del  mott. 
Porqoanto  les  fízlesles  menos  valedOSVOS. 
81-non  recudedes  véa  lo  esta  cort. 
SI  conde  doo  Garfia  en  pie  se  lenantena : 
Men.ed  ya,  rey,  el  meior  de  toda  Espanna. 
Vezos  Mjo  (Id  alias  cortes  pregonadas: 
Dnóla  erocer  e  Ineng»  irte  la  barba. 
Los  vno5  le  han  miedo  e  los  oíros  csponla. 
Los  de  Carrion  son  de  natura  tal : 
Non  gelas  deaien  querer  sus  fijas  por  nrraganna: 
O  quien  gelas  diera  [  r  p  ireias  o  por  veladas. 
Derecho  flzieroo  porque  las  han  dexadas: 
Qnanto  él  dlxo  non  gelo  preciamos  nada. 
Essora  el  Campeador  prisos  a  la  barba: 
Grado  a  Otos  que  ^ieio  e  üerra  manda: 
fof  esso  os  Inenga  que  a  delicio  fkie  criada. 
Que  avades  nos ,  conde,  por  retraer  la  mi  barbtf 
Ca  de  quando  nisco  a  delicio  fue  criada : 
Ga  neo  me  prfao  e  ella  fijo  de  mnffw  nada ,  ' 
Nimb-Ia  messó  fijo  de  inoro  nin  de  christlana, 
Commo  JO  a  oos,  coode»  en  el  castiello  de  Cabra 
Quando  pris  a  Cabra ,  o  a  nos  por  la  barba, 
Non  y  ouo  rapaz  (jue  non  mes<^ó  su  pulgada; 
La  qoe  yo  messé  ava  non  es  eguada. 
Fierran  Confies  en  pie  se  lenantó: 
A  alias  vozes  ondrodcs      que  fahiú  : 
Dexassedes  uos,  (id,  de  aquesu  raion: 
De  nuestros  añores  de  todos  pagados  iodos. 
Non  creries  baraia  enire  nos  e  vos: 
De  natura  somos  de  condes  de  Carrion: 
Deuiemos  casar  con  fijas  de  reyes  o  de  enperadores : 
Ca  non  perteoe^íen  fijas  de  ynfancones: 
Porque  las  dexamos  derecho  filiemos  nos. 
Mas  nos  preciamos,  sabet,  que  menos  no. 
Mjo  Qid  Roy  Díaz  a  Poro  Vomnet  cala : 
FTabla,  Pero  mudo  ***,  varón  que  tnnto  callas: 
Hyo  las  be  fijas,  e  tu  primas  cormanas, 
A  mi  lo  dizen ,  a  ti  dan  laa  oroMaf. 
Si  yo  respondtcr ,  Iti  non  entraras  en  armáis 
Pero  Vermuez  coupe^ó  do  fahlar: 
Detienes-le  la  lengua,  non  puede  delibrar, 
Mas  quando  enpiega,  sabed,  nol  da  vagar» 
Direoos,  Cid ,  costumbres  auedus  tales: 
Siempre  en  las  corles,  Pero  Mudo  me  lamadflt: 
Bien  lo  sabedes  que  jo  non  puedo  una: 


«so  Lo  mismo  que  apuek$. 

***  PfebsMesMBte  si  «sitnie  de  sais  aeatee,  sa  laifllsfls  de 
Terod. 
SM  Damsi  Hlnard ;  oiredet. 

*w  Damas  llinard  :  pagadu. 

*^  Segua  la  Crmc*  «leí  Cid ,  Pero  Bermodez ,  sobrino  del  Ciun* 
psadsr,  leoU  aliuaa  dMcaliad  pan^aipissaiss. 


Por  lo  que  fo  ontor  n  fer  por  mi  non  i 

Mientes  Ferrnndo  de  quaiilo  diclio  bas: 

Por  el  Campeador  muctio  valiestes  mas: 

Lw  tos  mannas  yo  te  laa  sabré  contar : 

Miembrat  quando  lidiamos  c^rca  Valencia  la  grand. 

Pedisl  las  feridas  primeras  al  Campeador  leal: 

TIst  vn  moro ,  ftesiel  ensayar :  antea  fiixiato  que  al  te  ate- 

Sí  yo  non  vajas  *«*  el  moro  te  ingara  mal.  (gMiCn. 

Passé  por  ti  con  el  moro  me  off  de  aiuntar: 

De  los  primeros  colpes  of-lo  de  arranear: 

Did  el  cauallo ,  toneMo  rn  ¡inridad : 

Ffasta  este  dia  no  lo  descubrí  a  nadt. 

Dolant  Myo  Cid ,  o  delante  todos  ovislo-to  do  dabtr , 

Que  mataras     mnrn  p  qnr  ftT.ifrn*;  barnax 

CrouleroD-lelo  todos,  mas  noo  saben  la  verdad: 

B  orea  romoso,  mas  mal  varmgan : 

Lengua  sin  manos ,  cuerno  osas  bMarf 

Di  Ferrando ,  otorga  esu  razón : 

Non  le  Tiene  eo  miento  eo  Valencia  lo  del  leoo , 

Quando  durmie  Myo  (id  e  el  león  se  desató? 

E  tu  Ferrando  qué  Bzisi  con  el  pauer  í 

Metistet  iras  el  eaeanoo  de  Myo  Cid  el  Campeador: 

Melisiel  Ferrando  ,  poro  menos  vales  oy. 

Nos  cercamos  el  escanno  por  curiar  nuestro  seouor 

Ffasta  do  dcfspertó  Myo  Cid  el  que  Vatencla  ganó. 

Leuanlós  del  escanno  e  fucs  pnral  Ifon: 

El  león  premió  la  cabeca ,  a  Myo  (id  esperó, 

Dexos-le  prender  al  cnelo,  e  a  la  red  lo  motM. 

Quando  se  tornó  el  buen  Cm  i  eador 

A  sos  vassallos ,  violos  adcrredor. 

Demandó  por  sus  yernos,  e  ninguno  non  folló. 

I^iebtot  el  cuerpo  por  malo  e  por  iraydor. 

Estot  lidiaré  aqoi  «atél  rej  don  Alfoosso 

Por  fijas  del  (Id  don  GIntra  e  donna  Sol: 

Por.quanto  las  dexasles  menos  valedes  vos. 

Ellas  son  mugieres,  e  vos  sodes  varones: 

En  lodas  guisas  mas  valen  que  vos. 

Quando  fuere  la  lid,  si  ploguiere  al  Criador, 

Tu  lo  otorgarás  aguisa  de  irajdor. 

De  quanto  he  dicho  verdadero  seré  yo. 

Daquestos     amos  aquí  quedó  la  razón. 

Diego  r.oncalez  odredes  lo  qoe  dixo: 

De  natura  somos  de  los  condes  mas  Umploi : 

Esloaoasamientos  non  fuessen  aparecidos 

Por  consograr  con  Myo  (id  don  Rodrigo. 

Porque  dexamos  sus  fijas  avn  no  nos  repootimos: 

lUontra  que  binan  {meden  auer  suspiros.  [«]  mas  ardido. 

Lo  que  les  Gziemos  ser-1^  ba  retraydo :  esto  lidiaré  n  l4Ml 

Que  por-que  las  dexamos  oodrados  sooMSOOO. 

Martin  Antoliuez  en  pie  se  leuantana: 

Cala  .  aleuoso,  boca  sin  verdad: 

Lo  del  león  non  se  te  deue  olbidar: 

Saliste  por  la  poeru ,  metlatot  ni  coral : 

Ffusled  meter  tras  la  viga  lagar: 

Mas  non  vestid      el  manto  nln  el  brial : 

Hyo  lio  ^'^  lidiaré,  non  passará  por  al. 

Ffijas  del  Cid  por  qué  las  vos  desastes? 

£a  lodas  guisas,  sabed ,  que  mas  valen  que  vos: 

Al  partir  déla  lid  por  tu  boca  lo  dirás. 

Que  creo  trajdor  o  mintisio  do  quanto  dicbo  bas. 


4»  Sancbes  y  Damas  Hinanl :  mjai'. 

a>S  ...t«flMw*  Hacer  bantáx  equiists  aqef  ¿  renihr  homenaje. 
DocasRe .  es  sa  CiNarte,  le  aspeas  aaa  cspede  y  gCoero  paiticn- 

ar  de  tributo. 

Sánchez  :  ie  aquealo». 
»**  Damas  Uiaard:  tutiit'. 
<!•  Saacbes:  I». 
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Asar  Gonralei  entran»  por  el  palacio: 
Maoto  ariDioo  e  tq  brial  r  asmado : 
TifwiD  viMM ,  ea  «n  atnanadow 
En  lo  qae  fablú  avíe  poco  recnbdo. 
Hja  nrooes  quien  vió  nanea  ul  nalf 
QvIetMMdaritMeitti  de  Mfo  ^id  «I  de  Blwr? 
f'  I        a  Riodouima  **'  i  s  m  irncs  ^ar« 
S  preader  maquilM  eoeimo  lo  suele  rar: 
(hiil  darie  em  loa  de  GarrieB  a  OMart 

Bssor^)  Mnnn  Onstio?  en  pie  selemaldt 

Cala ,  ateao»o ,  malo  e  tr  a|dor: 

AMM  eln«eRati|iie  fafti  a  erafieB: 

Alo? qno  das  pn? ,  fartas-los aderredor. 

NoQ  due«  verdad  aaUf  o  nt  ba     wnsor , 

FUiM»  a  lodoa  «  mu  al  Criador. 

Bninamialad  non  quiero  avrr  rn  -ínn 

Fbicr-telo  dMír  que  tal  eres  qual  digo  jo. 

iNnritey  AlAwaao:  caUe  ya  eiti  moa: 

Losque  an  rrbtado  lidiarán , sift aalMlMoa. 

ám  comino  acaban  esta  razón, 

Alb  dos  **•  eaoallerof  enmnw  por  la  cort: 

Al  Tno  dixen  Oinrrrt ,  p  a!  otro  ToMigo SídwMI. 

Kl  vaoeajobote  Ue  Nauarra* 

B  «I  otro  yaluito  de  Aragón ! 

Besan  las  manos  al  rey  don  Alfonsso : 

Piden  soa  fijas  a  Mjo  Qid  el  Campeador 

9»  aer  reynea  de  Nanam  e  de  Aragón : 

E  qae  (^elas  diessen  a  ondra  e  a  benditos: 

A  esio  callaron  e  ascncbó  toda  la  cort. 

Leoantós  en  pie  Myo  ^Id  el  Canpeeder t 

Merced,  rej  Alfonsso,  tos  andel ■qofeoner: 

£sto  gradesco  jo  al  Criador: 

Qoando  me  las  denaaden  de  Jftttm  e  de  ANfe». 

Vos  las  casastes  ant«?s ,  ca  yo  non. 

kítí  mis  fijas  en  uiiesiras  manos  son : 

Siín  nneslro  mandado  nada  non  (eré  fo. 

Leaantós  el  rey,  6zo  callar  la  con: 

Ruego  ttos ,  ^id ,  caboso  Campeador , 

Qne  p!e(;a  a  uos  e  alorgar-lo     be  yo: 

Bate  nsamieoio  oj  se  otorgo  eo  cata  eort , 

Ga»ece-oos  y  ondra  e  tiem  e  enor. 

Leoanlüs  Myo  Cid ,  al  rey  las  manos  le  besó : 

Qaaado  a  nos  pUze ,  otofgo-lo  jro ,  aeonor. 

Inon  dito  el  ref ,  ¡Moa  eos  de  den  bven  galirdm. 

Anos  Oiarra,  e  a  uos  Yfnppr>  Xlmenez, 

Bate  casamiento  otorgo-nos- le  yo» 

De  IJasde  Myo  ^Id  d«a  Blatra  e  doñea  Sol, 

Pon  ]n<;  ynhnt  5  ríe  Nanarra  e  de  Aragón* 

Que  uos  las  den  a  oodra  e  a  bendición. 

LenenlAs  en  pie  Ofam,eTieeoIinieiiea: 

Besaron  Ins  mano?  rli'I  rey  ñon  Airr^n—io! 
£  después  de  Mjo  <^id  el  Campeador  : 
Molieree-les  fes  <*,  eloa  emenatea  dados  son , 

Qnf  rnemo  es  dicho  n-ííí       o  melOT.  , 

A  mucbos  plaze  de  lod  esta  cori: 

Iba  BM  plin»  e  tseyataies  de  Cerrión. 

MynriTa  Mhar  Fancr  en  pie  SC  Icuantó : 
Merced  uos  pido  commo  a  rey  e  a  sennor , 

8  qm  noB  pese  esto  el  (Id  CtnpeMor. 


Sjnrhci  y  Damis  n^iiir  l  Fu 
*^  Riodovirna ,  riacbuelo  a)  Utste  d«  Bárf  oi. 
^  Por  * ,  preposición. 
*m  Saa«kti:A/MM. 
Ma  SiMliei  T  BiBMS  Mburd :  «tny arf*. 
**•  D]ma&  HiDird:  eíeryovoslc. 
***  SaBcUz  y  Dañas  Blsard :  fea, 
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Bien  nos  di  vagar  e«  toda  esta  cort: 
Df  7ir  querrie  ya  qoanio  de  lo  rajo, 
Dixo  el  rey:  pliime  de  owa^. 
Dettd ,  ÜTnava,  lo  qoe  ovlfrtdet  sabor. 
Hyo  m  s  ni'  ^0  que  me  oyarJcs  toda  la  cort: 
Ca  grand  rencura  be  de  yofantes  de  Cerrión : 
Hyo  lea  di  Bits  primaB  por  tnandado  del  rey  Alfonsso: 
Ellos  lasprisleron  a  oncfr  i  c  i  h«'nd¡<;ion: 
Grandes  eneres  1m  dió  Myo  4;id  el  Cvnpeador: 
BlloB  lea  IMB  deiadaa  a  pesar  de  nos. 

RiebtOS-les      ios  rnn  q.os  por  malos  e  por  tfSjdoteS. 

De  natura  sodes  de  los  de  Vani  Gómez, 

Onde  sallen  eendea  de  pret  e  de  filer; 

Mas  bien  sabemos  las  manoas  qaeéDeslUHk:  * 

Esto  gradesco  yo  al  Criador. 

Oaando  piden  mis  primss  den  Bhiira  e  doana  9ot 

Los  ynfanies  de  Natiarra  e  de  Ara^'on, 

Antes  las  aviedes  pareias  pora  en  bracos  las  tener, 

Agora  beseredes  esa  manos  e  lamar-las  bedes  seaBoraii 

Ater-lns  hfdes  n  cernir  mal  que  «oí       a  uos : 

Grado  a  üios  del  t.ielo  e  aquel  rey  don  Aironsso. 

Assi  erefe  la  ondra  a  Hyo  ^id  el  Campeador. 

En  todas  guisas  ta!es  sodes  qoales  digo  jo^ 

Si  ay  qoi  responda  o  dize  de  no , 

Hyo  ao  Albar  PSnex  pora  todel  melor. 

Gome7  Pelayet  en  pie  se  lenantA. 

Qué  va! ,  Miiiaja ,  toda  essa  razoot 

Ca  en  esta  cort  afarto  ba  pOTS  TOS; 

E  qui  al  qiiissiesc  serie  su  ocasión. 

Si  Dios  tiuisiere  que  desia  bien  salgamos  *^  nos, 

Después  veredes  qae  dixieates  o-^e  D0% 

Ui^o  el  rey:  fine  esta  raxon: 

íio»  diga  ninguno  della  mas  vna  enten^ion. 

Cras  sea  la  lid  qnando  saliere  el  sol, 

Destos  III  por  tres  que  reblaron  en  la  oort. 

Luego  fablaroo  ynfhntes  de  Carrion: 

Bandos,  rey,  plaro,  ca  eras  ser  non  puede: 

Armase  eanallos  tieoeo  los  del  Campeador: 

Nos  antes  abremos  a  yr  a  Iterrss  d«  CarfiSB. 

Ffabló  el  rey  coniral  Campeador: 

Sea  esta  lid  o  mandaredes  vos. 

Eb  essora  «Hxo  Myo  Qid ,  noo  lo  fliré,  seoBor. 

Has  quiero  a  Valencia  que  tierras  de  CarriOB. 

£n  eaaora  dixo  el  rey:  aosadas  Campeador 

Dad-«e  nuestros  eaBatleros  con  todas  naesires  geamlto- 

Vayan  comigo,  yo  seré  el  curiador.  fnes: 

Hyo  nos  lo  sobrelleno  commo  buen  Tassallo  faze  a  sennor: 

Qne  non  prendan  ftierva  deeondenln  de  ynfancon. 

Aqui  les  pongo  plazo  de  dentro  en  mi  cort: 

A  cabo  de  irea  aemanas  en  begas  de  Carrion 

Qne  HgaB  esta  lid  delaai  estando  yo. 

Quien  non  viniere  al  plaro  pierda  la  razOB. 

Desi  sea  vencido  e  escape  por  traydor. 

Prisicron  el  inislo  fofimies  de  GarrfOD. 

Myo  r.id  al  rey  las  manos  le  besó  e  tfixo:  plazme,  Saltter, 

Estos  mis  tres  caualleros en  aoesira  mano  son: 

Daqnl  nos  los  acomiendo  eemo  a  rey  «  a  sennor. 

Ellos  son  adobados  pora  cump'lir  todo  lo  ?k>. 

Opdrados  me  losenbiad  a  Vaiem.  ia .  por  amor  del  Criador. 

Essora  respnso  el  rey:  assi  lo  mande  Dios. 

Alli  se  lollió  et  capielo  f'l  <"id  Campeador: 

La  cofía  de  ranval  que  íilanca  era  commo  el  SOl: 

E  soltaua  la  barba  e  sacóla  del  cordón. 

Nos  fartan  de  catarle  quanlos  iia  en  la  cort.  [mond: 

Adeliná  a  él  el  conde  dpo  Anrricb ,  e  el  conde  don  Re- 

M1  Sanrhez  y  Damat  Hinard:  fiiaÜrtM. 
4M  bamas  Uiaard :  lAigamu. 
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Abracólos  tan  bien  e  ruega-los  de  coraron 
Que  prendan  de  sas  aaeres  qu^to  ouieran  sabor. 
A  essos  e  a  los  otros  que  de  buena  parte  son, 
A  lodos  los  rogaua  assi  couimo  ban  sabor. 
Tales  jra  **»  que  prenden ,  lales  ya  qne  uob. 
Los  ce  mareos  al  rey  los  soltó: 
l>e  lo  al  tanto  priso  quant  ouo  sabor. 
Merced  uos  pido,  rey,  por  amor  del  Criador. 
Qoando  tudas  estas  naeuas  assi  puestas  son, 
Beto  nuestras  manos  con  auestra  gracia ,  sennor: 
E  jr-me  quiero  pora  Valencia ,  con  afán  la  gftaé  }0. 
El  rey  A\qó  la  mano,  la  cara  se  sancliguó. 
Hyo  lo  juro  por  Sant  Esidro  el  de  León 
Que  va  lodü  oaestras  tierras  non  ba  tan  bseo  taron. 
Myo  Cid  en  el  eanallo  adelant  se  legft: 
Ffue  bfsar  la  mano  a  so  sennor  Alfoosso. 
Ilandastes-lue  niouer  a  Baaícea  el  corredor. 
En  moros  ni  en  cbrislianos  otro  tal  non  ba  «j. 
Uy  uos  le  üo  ei)  don,  maudedes-le  tomar,  leiiMr. 
Essora  dixo  el  rej:  desto  non  he  sabor: 
Si  a  nos  le  lollies,  el  eanallo  non  banrie    tan  buen  h 
Has  ata!  caualto  cum  cst  pora  tal  coinmo  vos, 
Pon  arraucar  moros  del  caopo  e  ser  segudador : 
Qnien  vos  k»  ioner  qnistere  nol  rata  el  Céuéor. 
Ca  por  uos  e  por  el  cauallo  ondrados  somo  nos. 
£ssora  se  espidieron ,  e  luegos  partió  la  cort. 
El  Campeador  a  losqoe  han  lidiar  tan  bien  los  castigó, 
Hya  Martin  Anlolinez  e  vos  Pero  Vermuez: 
S  Muro  Gostios  firmes  sed  eu  campo  a  guisa  de  varones. 
Buenos  mandados  me  vajan  a  Valencia  de  vos. 
Dixo  Martin  Aniotinez :  por  qné  lo  deaides  sennort 
Preso  auemos  el  debdo,  e  a  passar  es  por  nos. 
Podedes  oyr  de  muertos,  ca  de  vencidos  no. 
Alegre  Tue  daquesto  el  que  en  buenort  na^ó. 
Cspidios  de  todos  los  que  sos  amigos  son: 
Myo  (Jid  pota  Valencia,  e  el  rey  pora  Carrioo. 
Mas     tres  semanas  de  plazo  todai  ConplidMaon. 
Ffelos  al  plazo  los  del  Campeador : 
Cunplir  quieren  el  debdo  que  les  mandó  so  seunor. 
Ellos  son  en  poder  del  rey  don  Alfonsso  el  de  Lcon. 
Dos  dias  atendieron  a  jnranies  de  Carrion. 
Mnebo  vieomi  bien  adobados  de  cauallos  e  de  guarnizo- 
E  todos  sus  parieniea  eon  ellos  son.  [nes: 
Qne  si  los  pudíessen  apartar  a  los  del  Campeador 
Que  los  iualasseo  en  campo  por  desondra  de  so  sennor: 
El  cometer  fue  malo,  que  lo  ai  nos  enpe^ó: 
Ca  grand  miedo  ouieron  a  Alfonsso  el  de  León. 
De  noche  belaron  las  armas  ^  e  rogaron  al  Criador. 
Trocida  es  la  noche,  ya  quiebran  los  albores. 
Muchos  se  junuron  de  boenos  ricos  omoet 
Por  ver  esu  lid  ca  atien  ende  sabor. 
Decaías  sobre  todos  yes  el  rey  don  Alfoosso 
Por  querer  el  derecho  e  non  consentir  el  tuerto. 
Hyas  mellen  en  armas  los  del  buen  Campeador: 
Todos  tres  se  acuerdan  ca  son  de  vn  sennor. 
En  otro  logar  se  arman  losynfántes  de  Carrion: 
Sedielos  casiigando  el  conde  Gar^i  Ordonez. 
Andldieron  eapleyio,  dixioron-lo  al  rey  Alfonsso, 
Que  non  fuesseo  en  la  batalla  las  aspadas  taladores 
Colada  e  Tizón ,  que  non  IMaianB  «w  ellaa  los  del  Cam- 

(p«ador. 

M*  ...fspor  r  As- 

«sfl  Sánchez  j  Damas  Hiaard :  Me. 

*s<  Sánchez:  al. 

43t  Damas  Hinard:  Loa. 

tadieacioB  corno  «tras  aschu  qae  se  iauu  en  ios  pre« 
•eaiss  caataiis,  doiBealn  an  astada  lasiaaie  lerIMo  de  bi  aatl- 
laa  calalleita. 


Mucho  eran  ri*penlidos  los ynfanles  por  quanlodadM 

Ilixieroo-gelo  «I  rey,  roas  non  gelo  coolojó. 

Non  sacasies  ninguna  quando  outenos  la  COrL 

Si  buena'^  las  tenedes,  pró  abrán  a  nOa* 

Otro-sí  farana  losdel  Caopeador- 

Levad  e  salid  al  campo,  ynfimes  de  Carrion : 

Huellos  vos  es  que  lidiedcs  a  guisa  de  rarones  : 

Que  nada  noa  mancará  por  los  del  Campeador. 

SI  del  campo  Men  solides,  grand  ondra  anredo»  fon; 

E  ssi  fueres  vencidos  i\oii  rebtedes  a  nos: 

Ca  lodos  lo  saben  que  lo  buscasles  vos. 

Hya  se  nan  repfntiendo  yufkntes  de  Carrion, 

De  In  que  anicn  fecho  mucho  repisos  son. 

No  lo  qnerrien  aaer  fecho  por  qnanio  ha  en  Carrion. 

Todos  tres  son  armados  los  del  Campeador. 

Hyua-los  ver  el  rey  don  Alfonsso. 

DixieroD  los  dd  Campeador: 

Besamos'Tos  las  manos  eommo  a  rey  o  a  sennor , 

Que  (iol  seades  oy  dellos  e  de  nos : 

A  derecho  nos  valed ,  a  ningún  tuerto  no. 

Aquí  tienen  in  vando  los  ynfantes  de  Csrrioo. 

Non  sabninostiBes  coroidran  ellos  ó  qne  non. 

En  nnestra  mano  nos  metió  nuestro  sennor: 

Tendidos  a  derecho  por  amor  del  Criador. 

Essora  dixo  el  rey:  dalma  e  de  coraron. 

Aduten-les  los  cauallos  bnenos  e  eorredores: 

Santiguaron     las  sielas  e  caualgan  a  iif(w. 

Loa  eseodosa  los  cuellos  que  bien  biocadosson: 

En  mano  prenden  las  astas  de  los  llerros  taladores: 

Estas  tres  lancas  traen  senos  pendones. 

B  derredor  delloimvclios  buenos  Taronet. 

Hya  calieron  al  campo  do  eran  los  moione^. 

Todos  tres  «on  acordados  los  del  Campeador, 

Que  cada  vuo  dellos  bien  fos  ferir  el  so. 

Ffen'i':  '!»•  In  otra  parí  los  ynfanles  de  Carrion, 

Hay  bien  acoupannadüs  ca  nmctios  parientes  sun. 

El  radióles  Heles  por  (lerir  el  dereeboeal  non, 

One  non  T9rap:í»n  con  ellos  de  s¡  o  de  non. 

Do  sedien  en  el  campo  f;ddo  el  rey  don  Alfonsso: 

Oyd  que  uon  digo,  ynfantes  de  Carrion: 

F.sia  lid  en  Toledo  la  fízierades.  mas  non  qnisiestet 

l'Xos  tres  cananeros  de  Myo  Cid  el  Campeador 

Mvo  los  adnx  a  saino  a  tierras  de  Carrion. 

Aued  anesiro  der<%bo,  tuerto  non  querades  vos: 

Ca  qui  tuerto  quisiere  ftier,  mal  gelo  vedare  yo: 

E  todo  myo  reyno     non  aurá  buena  sabor. 

liya  les  ra  pesando  a  los  jofantes  de  Carrion. 

Los  6eles  e  el  rey  ensennaron  los  molones. 

Librauan-se  del  campo  todos  aderredor: 

Bien  gelo  demostraron  a  todos  VI  commo  son. 

Que  por  y  serie  venado  qui  salíes«e  del  moion. 

Todas  las  yenles  esconbraron  aderredur 

De  Vi  astas  de  iao^as  que  non  lepassen  al  moion. 

Sorteanan-les  el  campo ,  ya  les  psrtien  el  sol : 

Sallen  los  fieles  de  medio  ellos,  cara  por  cara  son. 

Desi  vinien  ios  de  Mjo  ^id  a  los  ynfootes  de  Carrion , 

E  líos  ynfaoleadn  Cterloo  a  loa  del  Ciapcador. 

Cada  vno  dcUoa  mioniea  tieno  al  so. 


*5*  Sani-íigttaron  lai  Meia\:  costrjmbri'  |)Mil(*>a,  jrcpuJj  par» 
ahuyentar  caalquiera  influencta  maléUca.  Hadase  igualmente  la 
seBal  de  la  eras  sobre  It  m«sa ,  sobre  los  vestido*,  sobre  Ina  «I- 
madasdel  icdrOi  etc.  El  sefior  Damas  Hinard  recncrda  que  en 
el  RMNt»  4t  Garh  se  lee  la  misma  costombre  respecto  de  lut  he- 
ridas, y  :  :  ua  mínuscrito  iialiauo  dfl  st^\o  iii,  de>i:ubicrlo 
por  Bruc^-vvhii»<,  &e  reiouiiHida  U  seUal  de  la  cruz  pan  curar 
ciertas  eorcroaedades  de  los  caballos. 

Saaebes  y  banu^aanl  aatleasa :  nía*. 
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Abfxao  los  escodos  delant  los  corarones : 

Abaxan  la«  langas  abaeUas  ^  coir  los  peudoues : 

Eoclioaaao  las  caras  «obre  los  ar^ooM: 

Baliea  lotoMllos  coo  los  espolones: 

Tflmbrtr  qnerie  la  tierra  dod  eran  mouedore». 

Cada  vuo  dellos  mientes  lieoeaisd. 

ToÚM  (res  por  tres  ;a  janudos  sen 

Caedan-se  qae  enora  cadraa  inaertos  los  que  están  ader- 

Pero  Vermuez  el  qoe  antes  rebló,  [radar. 

Coa  Femó  Gonfalex  de  cara  se  jaaió: 

nrieotw*'  eo  los  eseados  sio  todo  pauor : 

Fierran  Go^lez  a  Pero  Vermuez  el  «Mndol  paM6 : 

Priso4  eo  «azio,  eo  carne  ool  tomó: 

Bien  «B  dos  legares  el  astil  le  quebró: 

Ffirme  eslído  Pero  Vermuez.  poreaaonOtencaMd: 

Vo  colpe  recibiera ,  mas  otro  nrió: 

OecbranlA  taboca  del  esetido,  apart  gela  edtó; 

Passo-gelo  todo  que  nada  doI  valió: 

Metiol  la  lan^a  por  loapecbos.qae  nada  nol  valió ; 

Trea doble*  de  loriga  leoié  Pemando,  aquesto!  preaió. 

Las  dos  le  dtrsmancbaD,  e  la  lerdera  fincó. 

El  belmes  coo  la  camisa  e  coa  la  gaamizoo 

De  dentro  eo  la  «ame  vna  mano  «tela  anellá.- 

Por  la  boca  afuera  l-i  '^nn;::rel  s.i!¡('». 

Qnebraroo-le  1^^  finchas,  ninguna  nol  ouo  pro: 

Por  la  eepla  del  caullo  es  tiem  lo  eebó. 

Aaai  lo  (enfcn  hs  ventes  que  mal  Terido  es  de  ailMrl. 

Bl  dezó  la  lan^.  eal  espada  metió  mano. 

Qnodo  to  vl6  Perran  Go^aiai.  eonngo    a  Tiaoo. 

Antes  qoe  el  colpe  esperas«í»  lüv  v  renrudo  íó. 

Aioríjaroii-Reío  lus  lieies,  Pt-ro  ^  ei  mués  le  rfexú: 

M.iriiii  AEitolinez  e  Di<^Goo^lez  ririeroo-sode  laa  tan- 

Tales  taerdn  los  cotpes  que  les  íjuebraron  lanfaa:  [fas: 
Martin  Aniúluiez  mano  metió  ai  espada: 

R«fluRilira  tod  el  campo:  tanto ca limpia  «dan: 
Diol  Tn  colpe,  de  trauiessoi  tnru^iua: 

El  casro  de  gomo  aparl  j^elu  lícttaua; 

Las  nioricliiras  del  yelmo  loiias  gelaaCortau: 

Alia  leao  el  almófar,  tata  la  cofia  Icgaua. 

La  coOa  e  el  almorar  todo  gelo  Icuaua : 

Raxol  los  pelos  de  *^  la  cabera ,  bien  a  la  earno  legaoa. 

Lo  vuo  cajó  en  el  campo  e  lo  al  suso  fincaaa. 

Qaando  elle  colpe  a  ferldo  Colada  la  preciada, 

Vio  iJíe¿o  González,  que  no  escaparle  coa  el alma. 

Boluió  ia  rienda  al  cauallo  por  tomaase  de  cara. 

Esaora  Manía  AntoKnex  re^tbiol  con  el  espada : 

Vn  colfiel  dió  <le  laño  ,  con  lo  a{,'udo  iiol  tomaua. 

Día  González  espada  tiene  eo  mano ,  mas  nou  la  ensayana. 

Eaora  el  jnRinte  lao  grandes  vocea  daña : 

Valme,  Dios  glorioso,  Sennor,  e  cnriam  i'  '  (leste  cqiada- 

El  caaallo  asorrieuda  e  raesarandol  del  espada, 

Saeoi  del  oaolon:  Martin  Aotolinez  en  el  campo  Aneana. 

Baaora  dixo  el  rey:  venid  uns  á  r?  i  ^  o  nnanna : 

Porqnento  aoedes  fecho  vencida  auedes  esU  batalla. 

Ocorgan-gelo  lo*  Hela*,  que  dlao  ferdadora  palabn. 

I.c  <;  in'^  lian  arrancado:  direoos  de  Muño  GiiaUOB 

Cou  Áiiur  Gon^ez  commo  se  adobó: 

FBficoaaen  eo  lo*  oaeodoi  vnos  lao  grande*  eolpea  : 

A!.*nr  Gí/n^alez  furrudo  e  de  valo' 

Fu  no  cu  el  escodo  a  don  Hanno  Gostioz. 


**•  Daaas  HinarA:  mpwttín». 

*^  Sancbcz:  {«nmu.  lumjs  Hiiunl :  onnto. 
**»  Sancliez  jr  líamas  Hin.irJ  ;  <i' . 
***  SaDCb«z  y  Oaous  Hinard :  eom  alma. 

Sancbes:  cirlarsi.  Dibís  Hlaanl:  cariara», 
•egaa  iadlca  ea  aaa  oei»,  fM  dabnla  laeiw  <aHff<f  M. 


DEL  CID.  (f.ay(1Hkn) 

Tras  el  í^cndo  f  ^lsso-gciia  gaamixon: 

Eii  \¿í\íi  íu«'  h  lanca,  ca  cu  carne  nol  tomó. 

Esie  colpe  fecho,  otro  dió     Mono GnÜiOK 

Tra&  el  escudo  Talsso-ge  la  guarnizon. 

Por  medio  de  la  bloca  del  escodo  quebrantó. 

Nol  pudo  guarir,  falMO'ge  la  gaarnizim. 

Apart  le  prlso,  que  non  cabel  coraron. 

Metiol  por  la  carne  adentro  la  lan^aoon  el  pendoo. 

De  la  otra  part  vna  bra^a  gela  echó: 

Con  el  dió  vna  tuerta ,  do  la  siella  lo  eocanó* 

Al  tirar  de  la  lan^a  en  tierra  lo  eebó. 

Vernieio  salió  cl  aslil .  e  la  laura  e  el  pendoOi 

Todos  se  cuedan  que  ferido  es  de  rauertt 

La  lan^  recambié  o  sobrél  se  paró. 

Dixo  Hónralo  Assure/;  no!  firgades  por  Dios. 

Vendado  es  el  campo  qaando  esto  ae  acabó. 

IMxIeron  lof  Heles :  esto  ejno*  nos. 

Mandó  lihiar  el  campo  el  hiien  rey  don  AWnMO. 

Las  armas  qae  ;  rastaroo  el  se  las  tomó. 

Por  oodrados  se  partea  lea  del  bnen  Campeador 

Vem  ieron  esla  lid ,  grado  al  Criador. 

Grandes  son  los  pesares  por  tierras  de  Carrion. 
Bl  rey  a  los  de  Myo  ^id  de  noeiie  los  onMó: 
Que  no  les  diessen  r^lm  nin  nnirsson  paaor. 
Aguisa  de  menbrados  andan  días  e  ooÑcbe*. 
Pfeioa  en  Valeo^  coo  Hyo  ^d  el  Campeador. 
Por  mnlos  los  Jetaron  a  los  yijfaiiteíi  de  Carrion. 
Conpiido  ban  el  debdo  que  les  mandó  so  sennor. 
Alegro  fhie  daqnoato  Mjo     el  Campeador. 
Grant  es  la  bíltanva  de  jufantes  de  Carrion. 
Qai  buena  dueuoa  escarnece  e  la  desa  después , 
Atal  le  eontoaca  o  alquier  peor. 
Dezeni'".-  nn*      de  plevins  de  fníautes  de  Carrioo: 
De  lo  que  an  priso  ^  mucliu  an  mal  sabor. 
Fíablemos  nos  daqneste  qae  en  buen  era  atcfó. 
Grandes  son  los  í?07.os  en  Vatcnela  la  mayor 
Porque  Luii  ondrados  fueron  los  del  Campeador. 
Prisos  a  la  barba  Ruy  Oiaz  so  seunor: 
Grado  al  rey  del  vicio,  mis  fijas  vengadas  son. 
ARora  las  ayan  quitas  heredades  de  Can  ion : 
Sin  vergüenza  las  casaré  o  a  qnl  pese  o  a  qui 
Andidierou  en  pleytos  los  de  Naaarrae  de . 
Ouieron  su  aiuiila  con  Alfunsso  el  de  León: 
Fflzieron  sus  casamientos  con  don  Eluira  e  con  donna  Sol. 
Loa  primeros  fueron  grandes,  mas  aquestos  son  miiores. 
A  mayor  ondra  las  casa  que  lo  que  primero  fne. 
Ved  qual  ondra  crei.e  al  que  en  buen  ora  nat  16, 
Qoando  sennoras  son  sus  ^as  de  Naoarra  e  de  Aragoo. 
Oy  los  raye*  deapannaao*  parientes  aon. 
Todoa  aleudan    ondn  por  el  qn*  oa  boos  ota  aacM. 


M  En  u  edición  <Je  Saoeliet  se  lee  otro  ita ,  probabiemeote 
[lur  error  de  imprenia, 

Sánchez:  Dexanúmot. 

Saaebai  j  DsMS  Blaart :  jmw. 
Mi  ganebez :  <f «i  pm  é  cfoi  iwa. 
4**  Ssacbei  leyó  asi ,  probaMeausnie  para  la  Bi(jor  milda  4il 


A  ttiot  akmtt  tuértt  «te. 

1.a  pr^p<1^¡(  ion  l  se  l;.illa  m  el  róilii  c  fu^n  de  ):í  linca  del  en- 
cabczamrentu  Un  cjUu  wvm,  cu  cl  tüérgeu  de  la  íuji,  lo  cual  de* 
maestra  que  fué  afudida  pvsterloroenle.  Ademis  no  dice  lodaf. 
sliftMMt  jcomosi  Meospéaas  te  peidhe  Is  ahcevlacioa  de  ■ 
sebi*  la  dltlM  •  da  afcaar»,  es  de  sapeaer  qae  la  tara,  resalta 
aaa  veislea  «Igaa  taaia  dlAi  cala,  sal : 

iMit  alpMim  «a*«     «Ifa*  «a  tan  em  aa^, 
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Pasudo  es  desle  siegio  el  dia  de  doquMma 
De  CbrisUM  tfñ  pméim, 

Assi  rrr\^;ímo5  r;ns  tudos  íostos  e  f  e^^cs'lnrp?. 
Estas  soa  las  oueuas  «Je  Mjfo  (^id  el  CatapcaUor. 


Acerca  del  aOo  en  qve  miirió  el  Cid,  dice  el  crudiia  San- 
diex,  bijr  variis  opinionec.  En  este  Poma  s6\o     si  úau  el  dia, 
filé  el  de  Cioquccnia  ú  Penleeotfes.  La  m»»  (andada  oitioion 
es  q«e  narf  A  el  afto  de  1090.  Bate  alie  cajA  ta  liaMia  110  de  abril, 
y  la  Cinquesmi  s  29de  wKjo.  PaieA,  pees,  ^ae  aifHIcl  Cid  itt 

<!c  mayn  Je  UW. 

Ni  Sanctioz  ni  Panijs  Hinanl ,  ni  cuantus  di-spucs  ilo  Saiichci 
tan  publicado  los  Cmtarti  del  Cid,  han  dadu  1  loz  ni  tan  siquiera 
MBdvtad»  la  ciUiencia  ea  el  cMíee  de  lat  palabrea  teroi- 
BU  el  Terso  j^tdrikade  ee«e  ditime,  al  la  eiltteMia  de  «iiea  do* 
tersos  cscritoi  I  oenUneaeloB  M  ^ae  eeadme  la  Ctaba.  Tedaa  las 
ediríooes  del  llamado  Poem»  M  CU,  deide  la  pvtaittia 
por  Sagcbez ,  terminan  asf : 

Per  Abbat  k  escrit^iú  cx¡  el  mes  de  Male 
Bn  era  de  Biill  é  CC...  ILV.  aflea. 


Quien  escriaió  este  libro  del  Dios  parauso,  anteo. 
Per  abbat  le  escriaió  en  el  mes  de  majo 
En  en  ()p  mili  e  CC...  \LV  annos     es  el  romaw 
Ffecho:  üal  uos  «lei  vino  si  ooii  leuedes  dinnerot 
Ca  nns  pwM,  qu  Uen  f  OS  U»  dixttroB  UbMoi. 

sin  embargo,  en  el  códice  que,  cuiuli  único  cuoocído,  sirrio  de 
bese  para  la  indicada  impresión,  te  completan  estos  «ersos,  y  si* 
gneaeiros  des  sobreaaoera  earlese».  lU  a^ai  la  venladen  «ersie» 
}  ceadoston  dri  cddiee: 

Per  iilibal  lo  escnuio  t  ii  d  mes  do  mayo 
En  fu  de  mili  c  CC      XL.V.  aunos  e»  tlromans 
Ffecho :  dal  no»  del  vino  t%  non  tene4e$  ^luerot 
Ca  mu  podrí ,  que  kiem  loi  lo  dixkn»  laéieía$  ( '). 

M  B»  las  cdlcleneB  eeleiferaa  apaiecae,  sifiUendo  á  Sánchez. 
3,744  «enos,  resollando  esta  diferencia  por  babcr  dhidide  a^ed 
académino  algunos  versos  en  dos  ;  dado  adeaila  I  otreadiflieKie 
diBiribeclen  de  la  fie  lieoeD  ea  el  eddice. 


n  Lu  ptlabrM  coa  Itlrt  cunlft,  son  l«i  qa««l 
•t  •4«l(«,  B*  H  babiae  pnkHcae*  bi|la  aton. 


ét  «slatl»  «• 
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POESÍAS 

DE  GONZALO  DE  BERCEO'. 


£SC01I1£NZA  LA  VIDA  DEL  GLORIOSO  CONFESOB 

SANCTO  DOMINGO  DE  SILOS. 


L 

1.  Eo  el  nomne  de!  Padre ,  que  li/.o  luda  cosa, 
£lde  t^n  Ibesuclimlo.  Ojj^de  la  Gloriosa, 
Et  del^pirítn  Sincto,  que  egaal  d^s  posa , 
De  un  coofesor  sagf to  quiero^r  una  pr^sa. 

S.  (^iero  fer  uu  proM  en  roiq^o  *  paladino, 
■d  qui  melé  «1  |»afliilo  ^blar  t  sn  t  «f  loo, 

«  Las  foesias  tunbii  Gouaio  da  fiereeo  j  liaa'^eiadA 
kMti  ncftiM  tteapM ,  tmtm  piUicadu  per  «1  irtor  dos  Toant 

hMMúo  Snebet,  en  el  tomo  n  de  «u  r.oleerin  it  f9$tU*e*$í6' 
flno,  tattrtarft  ti  tifio      (Madrid,  1780.) 

Naiij  htibicr»  sido  mis  f.ifil  f\nf  rcprodaririasen  csicvolümcn, 
talitadoBtií  porronplelode  U  eJieíon  deaqael  entendido  aade- 
■üeo;  pero  bableado  «baenado  qae  en  todas  ellas  se  bailaba  bas- 
taale  Bodeniiiada  Ja  «rtegrafla » «á  biea  bo  ttaie  «ea»  en  el  IVe- 
mmiacu,  pablieado  e«  el  to«e  i  de  la  mUau  Goleeeiett,  y  Te< 
saltando  nomero5a>  vjrlatiips  al  fomparar  su  ciJicioti  con  los  di- 
dices  primilÍTO<,  A<:  í\-m-  tL>(1a\l.i  se  i\)nsi'r\.i  .il^unu,  liemos  creído 
eonvcaiente  rfpri>cliirir  l:»s  fibras  rio  Merced  en  <-onfonDid;id  con  la 
ortofrana  de  sa  UeaiiKt,  indicando  tas  tariantes  mía  notables  7 
las  laeehwca  iMtolM  ie  la  edlcloa  ét  Baaehn.  Fara  la  Tüa  i$ 
Samt»  O^miwr»  ie  SUo*  htmm  tenMo  A  la  viita  el  códice  de  la  bi- 
blioteca de  la  Rea!  Academia  de  la  HIatofla  ^Safazar— H.  18<,  en 

se  fialU  fciilfoiiia ,  y  de  él  son  (odas  las  varianlos  qiie  bt'  .inn- 
un  al  ptt^  de  las  presentes  p^gutit»;  pata  la  tupre&ioa  bct  üacnfi- 
^  HtU  MU»  bemos  consoltado  el  códice  de  la  Biblioteca  Nació- 
■al  {f.  13!).  qae  ceasem  vaa  copia  aalígaa  de  tan  ptecioaa  pocaia, 
iBBiaado  i^alaente  las  «arlantes ;  y  pan  las  demis  eotaposldo* 
ie? .  pcrilidos  toi  eódirfs  de  San  Mülan.  qae  las  tenian ,  íi  ignorado 
d«  \oh  cf  «Utos  sD  paradero,  liemos  res|ieijilo  la  versión  de  Sanebei, 
qae  se  ¡fai**  P'^''  f'los,  si  bien  ronsersamlo  nosotros  la  orlnpraíia 
geacitl  de  la  ipeca.  Acerca  de  efte  arle  de  emplear  las  letras  con 

ae  eieilba  «a  idiana ,  lan  escodal  pan  dar  1  eonoecr  el  ca- 
rácter de  los  códice»,  debemos  decir  qee  en  vez  de  igual,  tinU. 
e**i,  Hm,  etc.,  en  el  códice  de  la  Academia  de  la  Historia  se  lee 
ejnut,  teaie,  ettt,  U*;  que  en  i.intíuno  se  haie  diferenna  entre 
i  é  p,  ai  entre  ijr.ni  entre  /  y  d  en  las»  terounaiamcs  de  los  nom- 
bras acaban  con  la  scKnnda  de  estas  nltimas  letras,  daplicAa- 
4aM  mt  teeea  laa  /¡T  j  las  aa  jr  otras  no;  y  flnalnente ,  como  ya 
«tmeni  Savdtet.qaatalpoire,  lavpar*,]rla  n  por  «yv  se 
hallan  conmaladas  ao;  frecuentemente,  no  tanto  porque  los  anti- 
guos conrondicten  «nt^nces  t\  valor  y  sonido  de  ellas,  eaasta  por 
no  baber  tlistioiiiiido  deípups  lot  lectores  y  copiantes  estos  dos 
laradéret ,  maj  semejantes  en  la  Agora,  segaa  los  esctiblaa  laa 

"t^taiai 

<n  r.n  «I  códice  <!•  la  Ribi'.oucs  Micloml , p«r «jciaplo , M  «oeaontra 
^M^prt  «trrfio  na  y  mmu        iixal,  y  «a  el  ds  la  Asal  Acadanla  dt  )■ 


Ca  non  so  lan  letrm! o  por  fer  olro  bMr  1, 
^eo  Taidrá,  coturno  creo  *,'ao  vaso  de  bou  vino. 
S.  Quiero  qae  h»  wpbtfe*  Inego  d«  It  prlneñ 

Cuya  es  la  TJtnrin ,  metervos  en  carrm  ■  ■* 
Es  de  Sánelo  Uomingo,  toda  bien  verdadera, 
Slqoe  difflB  de  Siles,  que  salvj  la  fkmien. 

4.  En  el  oomne  de  Dios,  que  nombramos  prlnerOi 
Soyo  sea  el  prcfio,  jo  s^é  «t  obrero, 
Golardon  del  taferio  jo  en  «lio  cipero, 

Que  por  pocn  -crvii  io  da  galardón  larguero. 

5.  Sennor  Sánelo  Domingo,  dizio  la  escriptora, 
Nataral  fué  de  Canoas,  non  de  bassa  naim, 
Lealroente  fué  fecho  a  loda  derechnra , 

De  todo  muy  derecho,  &ia  nulla  depresura. 

6.  Parientes  ovo  buenos,  del  Criador  amigos. 
Que  siguien  los  ensiemplosde  los  padres  antigoti 
Bien  sabien  escosarse  de  ganar  enemigos : 

Bien  les  tm»1«  en  nienieo  de  los  buenos  catttgot. 

7.  Iiiban  avie  nomne*,  el  su  padre  ondndo, 
Del  linage  de  Manns  '  un  omne  sciiiuilado. 
Amador  de  derecho,  do  MMOeabado, 
Non  Talsarle  511  dicho  por  arer  monedado. 

8.  El  nombre  de  la  madre  decir  uon  lo  sabria. 
Commo  non  fué  escripto  noni  "  devioririn ; 
Mas  rayala  '  el  nombte  Dios,  e  Sancta  María: 
Prosigamos  el  curso,  tengamos  nuestra  «la. 

9.  La  (epa  era  buena,  emprendió  buen  sarmiento. 
Non  fué  commo  canna ,  que  la  torna  *  el  viento, 
t^a  Inego  assi  prendió,  commo  de  buen  pimiento*. 
De  oir  vanidades  non  le  prendió  laliento, 

10.  Servio  a  loa  parieoiea  do  toda  voluoiat , 
Moitraba  eonir»  ellos  toda  Irainlldst, 

Traie,  nia(;ucr  nirinuello,  tan  grant  sJmplicidtl, 
Que  se  maravillaba  loda  la  ve^ndat. 

1 1.  De  riaoe,  nln  de  hiegos  avie  poco  eoldado, 
A  los  que  lo  us:ib;ui  avíeles  poco  pr;ido; 
Maguer  de  pocos  días ,  era  muy  mesorado, 
De  grandes ,  e  de  chicos  era  meho  tnado. 


3  emmo  yo  er«». 

*  nombre. 
s  Mtnnat. 
a  iioR  lo. 

1  epn. 

s  lafaedMW. 

•  jMma. 
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15. 


14 


13 


16. 


17. 
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18. 


18. 


SI 


n. 


Traie  en  emtn  ti«m  loe  otoi  bien  premidos. 

Por  non  calar  follins  teníalos  bien  nodridos; 
Los  labros  de  la  boca  teníalos  bien  tenidos. 
Por  Doa  dcflr folliM, nln  dichos  eorromptdoc. 

El  pan  qtif»  entre  dia  le  cLiIian  tos  parientes 
Non  lo  querie  él  lodo  meter  entre  los  dieoies, 
Pa  r  1  ielo  con  los  mozos  <|««  »vte  eonnof  ieolos : 
Era  moro  romprido,  ríe  luanii^is- convinicnles. 

Creyó  jo  una  cosa .  e  se  bien  qoe  es  verdal, 
Qno  lo  ;b»  lanindo  **  «I  R«j  d«  Valesiat , 
Ca  Tare  Inlc;  ro<;»s  la  su  beuignidat. 
Que  a  !a  bestia  muda  da  razonidal. 

Essa  rertut  obraba  en  esle  su  ertedo  **, 
Por  essi  ordenamiento  rivie  lan  alumbrado. 
Si  non  de  tales  días  non  serie  sennado, 
Siempre  es  bien  apriso  qui  de  Dios  es  smado. 

Si  Ole  razón  buena,  bien  la  sabie  tener, 
Recordaba  ta  siempre,  non  la  querie  perder: 
Santiguaba  £U  rebo  quaudo  querie  comer, 
Si  fafie  que  se  quiere    que  avie  de  bclicr. 

Defie  el  Paler  noster  sobre  mucbas  vej^adas. 
El  el  Creo  in  Denm  con  todas  Sus  posadas. 
Con  otras  oraeionesque  avie  coslumtia.ias 
Eranie  esjlas  nuevas  al  dbiblo  muy  pesadas 

Vivie  con  sus  parientes  la  sancta  erialora. 
El  padre,  e  la  madre  queríanlo  sin  mensura  <*: 
De  nulla  otra  cosa  él  non  avie  ardura 
En  aguardar  a  ellos  metie  toda  su  cara. 

Quando  fué  peon<^llo,  qae  se  podie  mandar, 
Mandólo  yr  el  padre  las  oveias  guardar: 
Obedcf  ió  el  lijo,  que  non  querie  pecar, 
Ixó  con  su  ganado,  pensólo  de  guiar. 

Gvtahe  m  ganado,  corono  hu  traen  pastor. 
Tan  bien  non  !o  f.iric  alfiunu  inns  mayor, 
Kon  querie  que  eoirasco  cq  ageoa  labor. 
Las  «velas  eoo  elH  avien  ninv  prant  sabor. 

Dábales  pastes  Inienos,  punrclaliate  '  J  de  daoao, 
Ca  leinie  qoe  del  padre  re^bríe  so«sanno: 
A  rico,  nin  a  pobre  non  qoerle  fcr  engaono, 
Mas  querie  de  fielire  vnrer  todo  un  anno. 

Luego  a  la  mannana  sacábalas  en  {ierlo, 
Tenie  en  reqoirirlas  el  oio  bien  abieno. 
Andaba  rrrca  deüas  prudient,  e  muy  espíerto, 
Nin  por  sol ,  niu  por  pluvia  non  Tuie  a  cubierto. 

Caminaba  *  •  la  tarde  coq ellas  a  posada. 
So  cayado  on  inano,  con  su  capa  vellada : 
A  los  que  to  üvif  ron  Juego  commo  entraba  » 
Besábales  las  manos,  la  rodiella  Bocada. 

El  pastor  qne  non  (inerme  en  ninfruna  íaron, 
Et  Iíao  Ius  aljNs.sos  que  iiuu avien  fundón, 
(;uai(].>l)ali  -i  t  i  ganado  de  toda  lesión,  » 
Non  faric  mal  en  ello,  niu  lobo,  nin  ladrón. 

Con  la  guarda  súbela  quel  pastor  les  daba , 
Bt  con  la  saueu  griflt  qne  Otos  lo  miBlftlrilMf 


u  te$  paritKtet  k  áétt», 

<»  Si  facie  f «í  íUfiifrie. 

**  aeotlumbradat.  , 

W  b  «MWte  eM()>Mf«. 

n  conirro  li  liJa. 

*»  ar.hra  Uiu  CQ  et  mannschto  de  ti  ReaiAesdenia  de  la  His- 
toria. 

SS  IffMta. 

SI  hufo  en  u¡  aiftvda. 


Aprodaba  "  la  grei ,  enliano  saeloraba , 

Tanto  que  a  alnunos  envidia  lis  tomaba. 

26.  Abel  el  ptotomariir  fué  el  pastor  primero, 
K  Dios  en  saeriflf  lo  dl6  el  mcior  cordero. 
Filióle  **  Dios  por  ende  en  Hp'o  paríionero, 
Démosle  *^  al  de  Silos  por  egual  compannero. 

S7.  Los  sánelos  palriaivhas  todos  IboroB  pastorM, 
Los  que  de  la  lev  v^^  i  *«  fueron  componedores: 
Assi  coumo  leeiuüs  e  somos  satiídores. 
Pastor  fué  Samillao ,  e  otros  eoBreaaores. 

28.  De  pastores  leemos  innrhas  Ixienas  razones , 
Que  fueron  prudientes,  e  muy  sauctos  rarones: 
Esto  bien  lo  trobamosea  mudias  de  lectioneSi 
Que  trae  este  oU^io  buenas  termin;>fione8. 

29.  OU^io    de  pre9Ío,  non  cale  en  viltauza , 
Sin  toda  depresora*', de  grant  signlBcamar 
David  tan  noble  rey,  unafardida  lan/a, 
Pastor  fué  de  primero  sin  ninguna  dubdania. 

30.  Nuestro  sennor  don  Cbristo,  lan  alta  podestM, 
Dixo  que  pastor  era,  e  bueno  de  verdal: 
Obispos,  e  abades,  quantos  an  dignidat, 
Pastores  son  clamados  sobre  la  cbrisliandat. 

31 .  Sennor  Sánelo  Domingo  de  prima    foé  pastor, 
Depoes  foé  de  las  almas  pad  re ,  e  guiador: 
Bueno  fué  en  comicn/o,  a  poslresmas  meior. 

El  Rey  de  los  (lelos  nos  dé  el  su  amor. 

32.  Quairo  annoe  andido  pastor  con  el  ganado» 
De  quanto  le  echaron  era  mucho  criado: 
Tenieae  el  so  padre  per  omne  veniaradoi, 
Que  criado  isn  baeoo  fe  avia  Dios  prestado. 

33.  Aovamos  adelante ,  en  esto  non  tardemos , 
La  materia  es  grant,  mocbo  non  demoremos , 
Ca  de  las  sus  bondades,  roagner  maeho  andemos 
I.*»  niillcsima  parle  dt'i  irla  non  poiiremos. 

34.  El  sánelo  pasiurf  ie lio,  ninoo  de  buenas  oiaonas 
Andando  con  so  grey  por  termino  de  Canoas , 
Asmó  de  ser  clérigo,  saber  buenas  fa^annas  , 
Por  vevir  oaeslo  con  mas  limpias  compannas. 

S5.  PIÓKo  a  tos  parientes,  qoaado  >*  lo  enie^hren. 
Cambiáronle  el  habito,  e  otro  meior  le  dieron , 
Buscáronle  maestro,  el  meior  qoe  pudieron , 
Leváronlo  a  la  eglesla,  a  Dh»  le  ofire^eron. 

36.  Dierunle  sus  cartiellas    a  lev  ir  nin  ini.ieUo, 
Assenlóse  en  tierra,  tollósse  el  capieiio, 
Coa  la  maoo  **  dereeba  pitso  sn  eata<taf«llo, 
Priso  '*  fístal  titol  en  poeo  de  raliello. 

37.  Vente  a  su  escuela  >i  el  infani  grant  mannana ; 
Ron  svie  •  ie^rg^f  nln  madre,  nin  hennoin. 
Non  fa^ie  entre  dia  luenga  meridiana , 
Anduvo  algo  aprisa    la  primera  semaua. 

38.  Fné  eo  poco  de  tiempo  el  iobatsalierladi». 
De  hymnos,  c  de  cánticos,  bien ,  c  peal 
Evangelios,  epístolas aprisóla!  privado, 
Algno  mif  or  levabo  d  ileapo  mu  baldMio. 

ts  Kll  proftt*. 

t*  Féíolo. 

s«  que  de  la  Ity  tki*. 
>T  .stem  drprMwv. 
SS  diftimti. 
m  tarémn, 

SI  quamú. 
'í  m  carlifllú. 
u  Ca  Al  Man*. 
SSpMwf. 

S8  etaulla. 
30  Orp  tífo  aprew. 
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80.  Bien  lele,  e  canlabj  sin  ningttoa  per«it» 
Mas  tenie  en  ei  seso  toda  so  agudeza, 
Bl  Mbb  "  qn«  en  esso  b  M  jagi .  la  proueza , 
Non  qurrf  '-  c  I  meollo  perder  por  la  corteza. 

40.  Foé  aludo  el  mozo,  pleoo  de  keadi^, 
telW  •  msofebi» ,  filó  sánelo  vtron , 
F  sríc  Dt    p  r  ¿I  niui:ho.  oye  su  ora^ioo 
Fué  salieodo  a  tuera  la  luz  dei  eoraioQ. 

4L  Peale  sobra  eo  cuerpo  onae  gravee  eeuen^las , 
leianios.  €  vigilias,  e  "Ira*  abstinencias, 
GoardabMe  de  jerros ,  e  de  todas  (aUencias, 
Noo  fklatrie  por  nada  be  pnesus  ooaTeneofbs. 

Af.  El  obispo  de  la  lierra  oyó  desie  cbrisiiano. 
Por  qaaoto  era  sujo,  lovose  por  loaaoo, 
Mandol  prender  bt  órdeaes,  diogelas  de  so  tnaoo 
Fne  en  pocos  de  tiempos  fecho  missacaolaoo. 

43.  Caató  la  saocla  missa  el  sa^erdoie  DOfitle^ 
Yba  oDestamealeeo  lodosa  olflo, 
í^üardíiba  SU  r^tesia,  faria  a  Dios  servirlo. 
>on  mostraba  en  ello  oía  pereu.  Dio  TI5Í0. 

44.  Tal  era  cotnmo  piau ,  moio  casto  gradoro. 
La  plata  tonió  oro  quando  fué  epistolero, 
El  oro  nurgarUa  quaudo  fué  erangelistero 
Qaando  subió  a  preste  seineió  al  liiferow 

ñ.  Toda  sanci.'i  eyiesia  fui-  fon  él  enxnhad», 
Et  fué  toda  la  üerra  por  eiti  aventurada, 
Serie  Caooas  por  siempre  rica,  o  airibatla, 
I         Si  elli  non  oviesse  la  scjia  ranviada. 

41  Castigaba  los  {tuehlos  «  I  padre  ementado, 
Acordaoa  tas  gealet,parlíolu<lopeeado. 
En  risitar  enfermos  uon  era  embarcado. 
Si  podia  fer  almosna ,  fa^iaia  de  buen  grado.  ^ 

C  Coniendie  en  bondades  yrierao  e  verano, 
Qol  gelo  densandaba  dnh.il  consejo  sano, 
■ientre  elpan  dorab-t  no»  c;insaba  la  mano. 
Entenderlo  podemos  que  era  buen  ebrisúaoo. 
.48.  De  quanto  nos  debimos  él  mucho  meior  «m, 
9m  atal  era  tenido  en  toda  la  ribera , 
Bien  «abia  al  diablo  tenerle  la  ftwttn , 
Qne  000  loeoganoassepor  ninguna  manera 

A  El  preste  benedicto,  díe  qoe  fué  ordenado, 

50  vo  :tnno  e  niedio  alli  do  fué  criado. 
Era  del  pneblo  todo  qnerido,  e  amado, 
Fero  por  una  cosa  andaba  coninrbado. 

V.  Poé  las  cosas  del  sieglo  el  buen  omne  asm 
Entendió  coromo  yban  todas  empeyorando, 
Fabedai  e  cebdicía  «ran  fecbu  on  vando. 
Oirás  mochas  nemigas  a  ellas  acostando. 

a.  Difie:  Ajr  mesquinol  si  non  cambio  logar, 
Lo  qoe  yo  non  qnerria  abrek>  aquí  passar, 
El  linocabel  fuejío  malo  es  de  guardar, 
Sneleo  grandes  peligros  de  tai  cosa  manar, 
y  alfil  JO  peco  en  oire,  de  Dios  seré  reptado,  )/ 

51  en  mi  prmrp  atre,  temo  seré  culpado,  * 
Mas  me  valo  buscar  logar  roas  apartado* 
Meior  no  eer*  eaao  que  vivir  en  pecado  «>, 

n  Los  (111!  n  r)f,)s  quisieron  dar  natural  servicio. 
Por  amor  qui  pudiessen  guardarse  de  vi^io 
Basa  Tida  frieron  la  q««  yo  fer  cobdicb, 
81  gnardaiae  qvUere  «I  tko  qne  dixo,  sicio. 

■  I». 

*  ■■€*»  m  n  oración. 

•  tm  ntaftlUltrt. 
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84.  Bn  loa  prineres  tiempos  myos  antecesores, 

Oai  dr>  sánela  p-Ie.sia  fueron  cim*  nladores. 
De  Ul  vida  quisieron  facerse  sofridores, 
SeTrieron  sed,  e  ftmbre,  otadas,  e  ardores, 
88.  Saot  loh.iii  f\  Babtista,  luej'o  en  su  n¡n:iei, 
Reuuofió  el  vino    sixra ,  carne ,  e  (lez. 
Fuyó  a  los  desiertos,  donde  ganó  ui  pres , 
0«al  uon  dixrie  nul  omne,  nin  alto,  niu  bercr. 

56.  Antonio  el  buen  padre ,  e  Paulo  su  calanno,  %  *' 
El  qoe  rné,  eonao  dicen,  el  prtawro  ermitsnno, 
Vizquieron  en  et  yermo  en  un  d  ?i  r  rt  1  sinnno, 
Non  comiendo  pao  baeno.  nin  vistiendo  buen  panno. 

57.  .María  ta  Egypflaea,  peoBtrii  sin  nesora , 

Moró  mucho  en  vf^rnio,  lop'rtr      ^'rnnt  pre^om^. 
Remidió  sus  pecados  suírieudo  vida  dura : 
Qui  vive  en  tal  vida  os  do  bnont  vontnra. 

58.  El  confesor  precioso,  ques  nuestro  ve^^ino, 
Samillan  el  caboso,  de  los  pobres  padrino. 
Andando  por  los  yermos  y  abrió  el  «amlno, 
Por  eod  subió  al  cielo,  do  non  entra  merino, 

99,  El  sn  maestro  bueno  San  Felipes  clamado. 
Que  yazle  en  Billivio  en  la  cueba  (errado, 
Fo  ermitanno  vero  en  bondat  acabado, 
Bl  maestro  fo  baeno,  e  nudrió  buen  criado. 
00.  Essos  fueron,  sin  dubda,  omnes  bien  acordados, 
Qui  por  salvar  las  almas  üexaron  los  poblado» , 
Visquieron  por  los  yermos  mezqoioos,  e  lazrados. 
Por  ent  fjc  en  vi-riudes,  onde  son  adorados. 
61.  Muchos  son  los  padres  qae  n^ieron  tal  vida , 
Tabeen  Vitas  Patram  dallos  nna  partida , 
Toda  gloria  del  mundo  avien  aborrecida , 
Por  ganar  en  los  (ielos  alegría  compi'ida. 
•1.  El  Salvador  del  orando,  que  por  nos  caroe  priso, 
De  que  fó  bateado.  iju;.i;ilo  ayunar qoiso. 
Por  a  nos  dar  exiemplo  ai  desemrlo  se  miso. 
Ende  salió  el  demon,  mas  salló  ent  mal  repiso. 

63.  I.os  nieiores"  de  Egipto,  companii.is  benedieiss. 
Por  quebrantar  sos  carnes  fájense  ermiias. 
Tienen  bs  volantades  en  eoraton  mas  nías . 
Fueron  de  tales  omnes  mochas  cartas  escritas. 

64.  Yo,  pecador  mezquino,  en  pol>lado,  qué  fago* 
BiéncaiM,  obten  bebo,  bien  vlsio,  e  bien  yago, 
De  vevlr  en  tal  puisa  sabu  Dio^  non  me  pago, 
Ca  trabe  esta  vida  un  astroso  fallago.  * 

68.  Bl  flBferdoi  precioso,  en  qoi  lodov  fiaban. 

Desamparó  a  Cannas,  do  miiclio  In  amaban 

Parientes, e  amigos,  qui  mucho  li  costaban. 

Altóse  a  los  yonnos,  do  omnes  non  moraban. 
06.  Quando  se  vio  solo,  del  pu.'blo  apartado. 

Kolgó,  commo  si  fuesse  de  (iebre  terminado. 

Rendie  gracias  a  Cbristo.  qoe  le  avie  guiado. 

Non  tenio  i'bien  $epades)pora  cena  pescado. 

67.  El  ermiianno  nuevo  dioso  a  grant  iazerio. 
Faciendo  mochas  preces,  rasando  sn  saliorld. 
Diciendo  bien  «n^  orn^^  iodo  su  mI^iMc^io, 
Dábale  "  a  las  carnes  poco  de  refrigerio. 

68.  Sufriendo  vida  dnra,  yatieodoen  imI  lecbo, 
Frendic  d  omne  hne:io  de  sos  carnes  dereefao» 
El  mortal  enemigo  sediel  en  so  asecbo, 
Dcsias  anicciones  aviel gnni  dcspecbo. 

60.  Porque  facie  mal  tiempo,  cave  fria  elada, 
O  fa^ie  viento  malo,  orieiia  destemplada, 
O  niebla  precodida,  o  pedrisca  irada. 
El  todo  este  lacerio  non  lo  preftabt  onda.  ^ 


••¿le 


POETAS  ANTERIORES  AL  SIGLO  XV. 


TQi  BoMe lan»  l^crib  las noeim, « kM  úh». 

Tiles  commo  ojestea  en  otras  faotasias, 
Mm  el  buea  cbrisüaoo  sa^essor  de  Ueiias 
Non  lo  pra^iftlM  todo  qniMo  tras  cbiriflM. 

71.  CoDtió  grao  neglÍRencia  a  los  que  lo  sopteran 
El  logar  do  estído«  qae  aoo  lo  escribieroe , 
Ocreo  por  fentun,  qno  dob  lo  «MondioNQ» 
Que  se  cambiaba  ** siempre,  ende  non  lo  dizieron. 

72.  Doquier qael  esüdo  eo  val,  o  eo  poblado. 
En  porol  m  norttocl  logar  idm  honndo, 
Ca  por  el  omne  bueno,  rommo  di^e  el  tratodOt 
El  por  el  confessor  es  logar  sagrado. 

TZ.  Anno  o  nodio  aóvo  cd  It  onirilMiiia, 
Dislo  la  escriptarn ,  es  y  n  non  lo  sabia , 
Quaodo  noa  lo  lejesse ,  Ue^ir  non  lo  qoerria  i 
Oi  tarniar  *  la  dobd»  gimt  poeade  avrla. 

74.  Todos  los  sus  larcrins,  to;!ns  I.t^  tPTit:ir¡nnf'? 

Non  lo  sabrien  úe^it  los  que  leen  ^erroonesi, 
81  noo  los  qae  «ofrleroo  talM  Irlbolafioaeft « 
Bt  pasaron  por  eH~<s  mn  firmes  corazODM. 
78.  Oraba  el  bon  omoe  de  loda  volaniat 
A  Dio«  qao  doltedloiae  toda  la  ebltltandai» 
Dies^c  cnirr  les  pueMospan,  e  paz,  e  fOldat, 
Temporales  lemprados,  amor,  e  caridai. 

76.  Oraba  por  los  «nfemoa*  qna  «Hesa  noldali 
A  los  encapiivados  que  diese  ('nguedat* 

El  a  la  jeui  pagana  toUiesse  podestat 
-    D«  fir  a  loa  ehtiatfanoa  premia ,  o  eraeldai. 

77.  Oraba  muy  afirmes  al  su  Scnnor  divino, 

A  los ereges  falsos,  qoe  semnaa  mal  venioo, 
Qae  los  rellfieaso ,  «emssclcs   el  eamiao. 
Que  la  fee  con  botasse  la  fez  del  su  mal  vioo. 
76.  Oraba  a  oienudo  a  Dios  él  por  si  mismo, 
Ooelqao  era  padre ,  e  loi  del  cftrisdanlraio, 

Hiirinlasrln  ¡ir  j  lim,  e  de  mortal  Sofismo. 
Por  non  perder  «I  pactn^  qae  Uto  al  baptismo. 
711.  Non  se  le  olvidaba  orar  por  los  pascados. 
Los  que  fieles  fueron  ,  murieron  confes^ados , 
Por  otros  sus  amigos,  qae  tenia  seonalados , 
Oe^ei  onne  boeno  palor  nosires  doblados. 

80.  Sennor  Sánelo  Domingo  usado  de  lo  erio, 
Non  daba  a  sus  carnes  de  solozar  nal  remedio. 

«it»  Viseo  en  oata  vida  ananao  o  medio, 

»^    Sabet  que  poco  virio  ovo  en  esle  comedio. 

81.  Por  amor  que  viviesse  aun  eo  major  penitencia , 
Et  BOD  flclesse  nada  a  menos  de  lieen^fa , 
Asmó  de  Terse  moiige  ,  e  fer  obedieni  la. 

Que  íuesse  iravado    fon  de  su  potenvia. 

81.  Non  lo  iCBga  ningoBO  eslo  a  Uviasdai, 
Nin  que  menoscabo  de  la  so  sanctidat, 
Ca  eo  si  ovo  siempre  complida  paridat* 
Quen  poder  ageoo  mettó  so  votooiat. 

18.  Descendió  de  los  yermos  el  confessor  onmdo, 
Vino  a  San  Millin ,  logar  bien  ordenado. 
Demandó  la  mongia ,  dierongela  de  grado, 
Fó  bien  se  aoordasse  la  On  a  este  estado. 

84.  Prlso  bien  la  orden  el  novel  caballero 
Andaudo  en  coaviento  éso  way  baen  elaostrero. 
Manso,  e  avenido,  sabroso  compaiiiiero, 
Hamillóse 00  fechos,  eo  dichos  verdadero. 

85.  Grado  baeao  a  Dios ,  e  a  Sancta  liarla , 
NoaavlBl» 

la  QmimtitméUki. 

«  fU¿  et  logar. 
w  £a  afirmar. 
SI  fere»ssele$. 


Lo  q«o  dlf  le  la  regla ,  ft«ia  él  lodsTta  ,- 

Cnardahn  hfpn  h  orden  sin  ninguna  folia. 

86.  Sennor  Sancto  Domingo  leal  escapnlado 
AndalM  en  la  ordeo  eommo  bien  ordenado. 
Los  oíos  aprímidos,  el  eaplello  tirado, 

La  color  amariella ,  commo  omne  lazraüo. 

87.  Qoe  qaler  m  qñe  mandaba  el  sn  padre  abid , 
o  prior  propuesto  de  la  sr>í  it  drii  , 
Obedescie  ól  luego  de  tmeaa  voluuiai, 
ToBtenfrio  los  bosnoe  a  bona  chrfsttandat. 

88.  En  1 1  rlnifstra ,  nfn  en  coro,  nín  entm  to^r 
Que  vedaba  la  regia ,  él  non  qoerie  tablar, 
Qal  quiere  qae  en  fiarte  lo  quisiesse  bvacir. 
Fose  a  la  eglesia  a^rca  del  altar. 

89.  Si  ad  opera  manum  los  mandaban  exir. 
Bien  sable  el  bon  onoe  en  ello  avenir. 
Por  nula  ionplería  non  lo  farian  reir, 
NÍD  vilania  ninguna  de  la  boca  salir  **. 

90.  Povqoo  en  tan  bono  el  Brafre  laa  beneUó, 
Et  la  obediencia  lo  trovaba  tan  presto. 

El  de  lao  bona  guisa  era  lodo  su  gesto. 
Algunos  avia  doUoa ,  qae  lea  posaba  desle. 

91.  Si  los  otros  sos  fradres  lo  quisiessen  GOfrir, 
Elt  de  la  egtoaia  nooqua  querría  exlr,  ' 
Us  noebes ,  o  kw  dias  y  loe  qaerrlo  trocir. 

Porsalvnr  I.T  "^n  nlma  ,  n!  <'rint1nr  rvir. 

83.  A  él  calaban  lodos  commo  a  un  bon  espeio, 
Ca  ja^  graot  tesoro  so  el  sa  baen  pellelo 

Por  padre  lo  cataban  esse  sancto  con  rrin . 
Foras  algún  malielio,  qoe  valle  poquilleio. 

95.  |Ante  voe  lo  dlHemos ,  si  bien  vos  retteaibradot,. 

Que  serie  lii^n:;n  snp  de^ir  las  sus  bondades. 
Movamos  adela  ule,  si  nos  loeooseiades, 
Ca  san  moebo  ioea  ñas  de  lo  qae  eoldsdes. 

94.  El  abat  de  la  casa  fabló  con  su  convíento, 
Asmaron  uoa  cosa,  finieron  paramiento 
De  enaeyar  este  omne  quat  era  so  laUealo, 
Si  era  tal  por  todoqiial  a  él  deuxm'^framienlo. 

a'j.  Díxierou  eosaemosle ,  veremos  que  leoemos, 
guando  lo  entoBdlerenlos ,  nss*  segaros  seremos , 
Cádiz  la  escriptura  ,  e  leerlo  solemos . 
Qoe  olmos  la  lengua ,  mas  el  caer  non  sabenaos. 

96.  Mandémosle  que  vaya  a  alguna  deganna. 
Que  sea  bien  tan  pobre  commo  pobre  cal):inna. 
Si  fer  non  lo  quisiere ,  o  demonstrare  sanna 
Alli  lo  entenderemos,  qae  tiene  »  mala  naada. 

97.  {¡erca  era  de  Cannas,  e  es  oy  en  dia , 
Una  casa  por  nombre  dicha  Sánela  Maria, 
Essa  era  muy  pobre,  de  todo  bien  rafia . 
Mandáronle  que  fose  prender  essa  valia. 

U8.  Consintió  el  bon  omne ,  noo  desvió  en  nada , 
Fizo  el  India  luego  ^,  la  bendición  fo  dada, 
Oró  al  cuerpo  sancto  orarion  breviada, 
Dixo  palabras  pocas,  razón  ^  acordada. 

09.  Sennor,  dixo,  que  eres  de  compHdo  poder, 
Ca  a  los  qoe  bien  quieres  non  los  dexas  eacr« 
Sennor  tu  me  aparta  *>,  cayate  en  placer. 
Que  lo  que  he  tazrado  non  lo  paeda  perder. 


55  ntn  fn  otro. 
SA  dt  la  boca  éerir. 

*i  Falta  el  segando  verso  de  la  capia  aa  sl  «annacrit»  i»  Is 
Real  Acaéenia  de  la  Hisieila. 
w  Irahe. 

5í  mu\  Lien  lue/t. 
M  ratoH  tiea. 
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VlOA  DE  SANTO 

100.  Siempre  cobdicte  esto,  e  aun  io  cobdífio, 
AfttrUrme  de  el  sieglo  4*  Mdo  to  bollicio, 
Terir  so  U  lu  regla ,  inorar  en  tu  «ierrí^io: 
Seooor  merced  le  clamo,  que  me  seas  propi(k). 

101.  Por  gaaar  U  tu  gracia  fizo  obediencia. 

Por  TCTir  en  tormento     morir  en  peniieriíia , 
Seonor  por  el  ta  miedo  ooa  quiero  fer  fálleosla. 
Si  non ,  non  ixirta  de  esta  manteomcta. 

IOS.  Sennor,  jo  ésto  quiero,  qaanlo  qaerer  lo  d«l>Of 
Si  non.  de  mi  bria  a  los  demonios  (ebo^ 
Contra  la  aguijada  co^ar  non  me  trero, 
To  sabes  este  f  aso,  que  sin  grado  lo  bebo. 

IOS.  Por  algoQ  sem'cto  facer  a  la  OlorfOM , 
Creo  bien .  e  entieodo,  que  es  bonest;i  cosa , 
Ca  dei  Seaoof  del  miuido  fué  Madre,  e  Esposa, 
naceneira  ta  esM,  ema  qoal  ella  pon. 

101.  Ixió  del  mooesterio  el  sennor  a  amidos 
Oes|iidi¿se  de  unios,  los  sos  fraires  queridos , 
Loa  4|m  bian  loanaboa  Anoabaii  dirioridoit 
Los  que  lo  haste^'ieron  yá  eran  repeutidos. 

IOS.  Fué  aSaocta  María  el  varos  benedicio, 
Noo  M]6  pan  ao  ella,  ntaiolro  ningún  victo, 
Demandaba  aloiosna  commo  romero  Rio. 
Todos  le  daban  algo,  qni  media ,  qai  xatico. 

MM.  Coa  Dios,  ola Clerloaa, ola «roflOfianM* 
Vir.iole  trjena  cosa  de  ofrenda  cutiana, 
De  uocbe  era  pobre,  rico  a  la  manoana, 
Blo»  fiarlio'ta  faiun^  oon  ana  yoni  chriMiau. 

107.  Fl  varón  del  buen  se^o  por  la  ley  coroprir, 
Querieodo  de  lamerlo  de  sus  maoos  veTir, 
Bafoié  a  labrar  pofdonr  do  pedir  ■ 
r.-'!  prs  prrnvr  ro?a  para  él  desofrir, 

108.  Meioró  eo  las  casas,  e  eoMnebó  heredades. 
CoapotfB  la  egloala,  este  bten  to  «roadot , 

De  libros,  e  de  ropas,  e  de  muchas  br  n-tvies: 
Sofrió  m  este  oomedio  moch^  adversidades. 

W.  Yo  Gómalo,  qad  figo  oato  a  ao  anor 
Yo  h  TÍ ,        vcya  la  fai  del  Criador, 
Lna  cbica  covinaasaz  poca  labor, 
Y  escriben  qaa  la  lao  esso  bnao  oaalaaaor. 

itO.  Fué  en  pocos  de  annos  ta  casa  arreada. 
De  labor  de  gauados  asa/,  bien  aguisada, 
Yá  trovaban  en  ella  los  mezqninoa  |loiaiía« 
Por  él  fué,  Deo  gracias,  la  eglesia  sagrada. 

til.  Confessó  a  su  padre ,  ñzolo  fradear  ' 
Ovo  eonas  sus  manos  en  cabo  a  loar, 
Socerrólo  el  fijo  en  el  mismo  fossar. 
Pésame  que  non  somos  certeros  del  logar. 

III.  La  madre  que  non  quiso  la  orden  racobk, 
Non  la  quiso  el  fijo  a  casa  aducir. 
Ovo  en  so  porfldia  "  la  vieia  a  morir : 
Dios  baya  la  su  alma ,  si  lo  quiere  oir ! 

tiS.  OeMMno«aibonomial61garoaM|ioaada, 
Kalatvar  a  hw  iMbreo  elU  oon  ta  vMMada 
Demos  al  monesleriu  de  Samillán  tornada, 
Ca  aoB  non  es  toda  la  cosa  recabdada. 

114.  SI  aMwt  do  la  eaaa,  cono  emao  aenado. 
Metió  en  esto  miente';,  invnsse  por  errado 
Por  tal  oauie  commo  este  seer  assi  apartado, 


frtditr. 
W  CW  <gdS  «a  SMIMltSi 
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115.  Aplegii  .su  coavieoiú,  uacUroti  esta  cosa, 
Vidieron  que  non  era  apuesta ,  nin  fermosa. 
Tan  perfecto  cbristiano  de  vida  tan  precioaa  **t 
Facerle  degannero  eo  deganna  astrosa. 

116.  Dixeron  todos:  plaznos,  que  venga  a  convieoiOt 
Todos  bavemoa  dallo  sabor  et  pagamiento 
Coaoscemos  en  ello  do  boRdat  compliroiento, 
Dél  nunca  recibiemos  ningún  enoiamiento. 

117.  Bmbáaroa  por  elli  Inego  l<n  eompaoneros , 
B<H{ar  non  se  dexaron  mocho  los  mensajeros. 
Obedeció  él  luego  a  los  dichos  primeros, 
Abrieroalo  las  paertas  de  grado  ios  portero!. 

118.  Etab,  al  eoarpo  sánelo  Uto  so  oración , 
Desend  subió  al  coro  prender  la  bendición, 
Ovieroa  ooo  él  todos  moi  graot  coosola^ion , 
Cooiaio  con  eompannerai  ^  de  tal  perflieciM. 

119.  El  perfcclo  cbristiano  de  la  grant  paciencia. 
Tan  graul  amor  coló  conoa  obedieo^ia. 
Que  por  todas  las  moabdas ,  por  toda  ta  soflrencia , 
NnnqiJ  j  moverse  quiso  a  ninguna  falencia. 

190.  Diole  (amanna  gra^ta  el  Bej  Celestial, 
Qoe  yi  BOft  aanief  aba  ertatora  mortal , 
Mas  I)  .'itigel ,  o  coss  ,  qtic  rrn  S[)iril3l, 
Que  vivie  con  ellos  en  figura  camal. 
Ifl.  Bo  logar  do  ta  regta  todos  a  41  eauban , 
En  claustra ,  c  en  coro  por  él  se  cabdellabao: 
Los  diobos  que  dicta  melados  semeiabao , 
GooOBO  loa  q«o  do  boca  de  Gregorio  maMbaD. 
141  Porque  era  tan  bono,  d.  todos  meiorado. 
El  abbai  de  la  casa  dióie  el  priocado: 
Qaerteio   podtaaae  eaensar  do  bon  grado, 
Mas  derír,  non  lo  qnfero,  leninlo  por  pecadOk 
1S3.  Tovo  el  priorado,  dislo  el  cartelário, 

Gonono  piurtor  doNcbo,  nao  eomno  merc«natlOi 
Al  lobo  maleilr»  de  Ins  almas  contrario, 
Tenielo  reherido  fuera  del  saocinario. 
1-2  i  Muchas  cosas  que  eran  nnta-4llanlO  posadas 
Fueron  en  bncn  fifi  !n  p<ir  p?t  prior  tomadas" 
Et  itb:il  si  andaba  fuera  a  las  vegadas. 
Non  trovaba  las  cosas  al  tomo  peyoradas. 
Iffi.  Beneita  la  '*  claustra  ,  ^ine  guia  (ni  cabdicllo, 
Beneita  la  '^grey,  que  há  (al  pastorriello  ! 
Do  há  tal  eaitellero,  felis  es  el  casUello. 
Con  tan  baen  portillero  fcli?     <>!  portiello. 
1S6.  Una  cosa  me  pesa  mucho  df>  cora7ou. 
Que  avernos  un  poco  a  cambiar  la  raiOft, 
Contienda  que  ta  nasfióal  precioso  varón. 
Porque  passó  la  sierra ,  e  ta  fOend  de  gaton. 
H7.  El  rey  don  Garria  de  Nagera  sennor, 

Fijo  del  rej  don  Sandio  el  que  dicen  mayor, 

X  üvimooaballero,  noble  campeador.  X 

M;is  par. 'i  ?:nit  Millán  podrie  ser  meior; 
l¿8.  Era  de  buenas  maaoas,  avie  cuerpo  formoso, 
Sobra  bfon  vaaonado,  en  lides  ventoroso^ 
Fir.o  3  niucí  a  mora  vídua     de  su  esposo; 
Mas  avie  una  tacha,  qoe  era  cobdifloso. 
m.  Fito  sin  oirai  mn^as  aoa  caballwto, 

Conquiso  CiIaHirrii ,  sii  H;i  '!r  bispalia, 

Ganóle  su  eglesia  a  la  Virgen  María, 
Otóte  ott  gni  aartifio  a  Moa  « 


W  fermosa. 

70  en  pagamiento. 

»  fktn»for  el  prior  en  iui» 
M  Beneftú  et  ia  cltautr». 
TI  Beneyla  ft  la  ffip. 
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POETAS  ANTERIORES  AL  BHSLO  SV. 


iSOi  Bl  raf  don  Pcraindo»  qve  niMMiltbt  Lcoa , 

Burgos  con  la  Casiielb     Castro,  e  Carrion, 
Araos  erau  iiermuDOs,  uiu  generación, 
Era  de  M  ras  raitKW  Monic  Uoca  mukm. 

131.  Vino  a  Saiit  Millát,,  nioviulo  ol  pecado, 
Por  qaal  cueta  que  era  vinie  üe&aborgado, 
Demandé  al  convieMo  qnaoéo  faé  albeig ado, 
Bien  gelo  enlendh'ron ,  que  non  vinff  papado. 

133.  Abbai,  dúo  el  re),  quiero  que  me  oyades. 
Vos,  evoestro  conviento  tos  que  aquí  moradM* 
Porque  es  mi  veuida  quiero  que  lo  sepades , 
Qui  excusar  uuo  vos  *"  pacdo,  quiero  que  me  valades. 

133.  Contarv<Mm(fafÍeAda «crie luenga  tardanza, 
Que  las  rasones  luengas  semprc  traen  oiaoia, 
Abreviarlo  quiero,  e  uon  Ter  aiongauza , 
Quiero  de  los  ibesoros,  que  me  dedes pilansa. 

134.  Mis  abuelos  lo  dieron,  cosa  es  verdadera. 
Esto,  e  lo  al  todo  de  la  sazón  primera , 
Presten  a  mi  ahora,  cosa  es  derechera , 
Aan  ios  pecbarémospor  algoiia  manera  ••. 

135.  Bl  abbat,  e  sos  fraires  ftteroo  nal  M|>anUdo8 , 
^     Non  recudie  ninguno, lam  vi:m  desarmados*'. 

El  prior  ealeudióio  que  eraa  embargado»  • 
^     Recadiol ,  e  dixol  nnos  dfeboi  pesados. 

136.  Rt'v.diz,  merved  te  pillo,  (|u<'  so;i  i'.s<  u^  liado, 
Lo  que  decirle  quiero,  non  le  sea  pesado, 
Pero  que  so  de  todos  de  seso  mas  menguado. 
Cos  í  des.ii^uisada  non  dizréde  mi  grado. 

137.  Tus  abuelos  lii;ierou  este  sánelo  ospiul, 
T«t  eres  padrón  dende ,  o  sennor  natnrsi ; 

S¡  est')  te  npgasíipnios  fjrianioslo  muy  nal. 
Pecaríamos  en  ello  pecado  criminal. 

138.  Los  qnl  lo  ttMntaroo  a  la  orden  lo  dieron. 
Metieron  hcrtnla  'e?,  l(»soros  orrcrirroii, 
Por  dar  a  Dios  .scr\ic;io  por  esso  lo  liii,-ieroQ, 
Non  lomaron  por  eUo  desque  lo  j  metieron. 

159.  Lo  que  una  vegada  a  Dios  es  ofrecido, 
Nooca  eu  oíros  usos  debe  ser  loelido, 
Qni  ende  lo  caoiissae  serie  loeo  tollido, 
Kii  die  de  el  indirin  seríele  retrahido. 

140.  Si  eslu  por  ti  viene,  eres  uta)  acordado. 
Si  oiro  lo  couseia    eres  mal  eonseíado, 
Rey  gu:trda  tu  alma ,  non  fa^s  tal  pecado, 
Ca  6friesaciilei;ío,  u.i  crimen  muy  vedado. 

141.  Sennor  bien  le  conseio  que  nada  emprendas 
Vive  de  (us  tributos,  de  tus  derech  as  rendas. 
Por  aver  que  non  dura  la  tu  ainra  non  vendas, 
Guárdate  ne  aJ  lapidem  pedem  ituiin  oíTeodiS. 

143.  .Monee,  dixo  el  rey.  sodes  mal  ordenado, 
Defablar  antcl  rey,  que  vos  (izo  osado? 
Paresce  de  silencio  qui  ooti  üodes  usado. 
Bien  creo  que  seredes  en  ello  mal  fallado. 

145.  Sodes  de  mal  sentido,  commo  loco  Tablades, 
JL     Ferv«>s  e  sin  los  oios ,  si  mucho  papeades ,  Jf 
Mas coosclarvús quiero,  que  calladv  sead^i, 
Pablades  sin  licencia,  macho  desordenades. 

144.  El  prior  sóvo  firme,  non  dio  por  ello  nada, 
Rejr  dixi),|o  ea  eslo  verdad  digo  probada, 
ICon  serle  por  decretos,  nin  por  leyes  falsada , 
Tu  en  logucr  prometesme  asaz  mala  solinda. 

145.  Yo  non  lo  mereciendo,  rey,  so  de  U  mal  trecho, 
HenassMie  a  tuerto,  jo  di^endo  derecho, 

77  fúH  la  riflla. 

78  que  *ofrir  ora  vn. 
7A  maniM. 

•»  desartado».  . 

S<  ti  bJi  íi  le  enuei*, 

ti  ftt  Mds  m»  mé»pmit. 


Non  devíes  por  tal  eosn  de  mlnver dospeebo: 

Rey,  Dios  te  delienda ,  qne  non  fagas  tal  fecho. 

146.  Monge,  dixo  el  rey,  sudes  muy  razonado, 
Logisia  semelades ,  en  non  mongo  travado  *>, 
Non  me  terné  de  vos,  que  so  bien  vendegado, 
Vitii»  que  de  la  lengua  vos  aya  esiemado  **. 

147.  Todas  eslas momias ,  quel  rey  contaba , 
El  varón  beneylo  nada  non  las  preciaba, 
Qaanlo  él  mas  di^ ia ,  él  mas  se  esfo'rzaba , 
Pesábale  sobeio  porque  el  rey  iwccaba. 

148.  Rey,  dixo,  nal  fac«,  que  uoio  me  denuestas, 
Di^es  con  la  grant  ira  palabras  deseompnestas  *, 
Graot  carga  de  pecado  echas  a  las  tus  cuestas, 
Qaedo  membros**  ageoosquieres  fer  ules  pneotat. 

149.  Lssernoxm  que  difescon  la  graet  follonia, 
Et  los  otros  pecados  que  Tares  cada  dia. 
Perdónetelos  Ghristo,  el  fijo  de  María: 

Mas  de  qnanio  te  dixe  yo  non  me  camfarln. 

150.  Pabló  el  rey,  e  dixo:  don  monge  denodado, 
Pablados  commo  qni  siede  en  castieilo  alzado; 
Mas  si  prender  tos  puedo  deftiera  del  sagrado, 
Seadeb  lueii  se(^un>,  que  seredes  colgado. 

151.  Fabl6  Sancto  Domingo,  del  Criador  amigo: 
Rey,  por  Dios  que  oyas  e«lo  que  te  digo: 
En  cadena  le  tiene  el  mortal  enemí^'o, 
Por  esso  le  enciende  que  barages  conmigo. 

155.  La  Ira ,  e  los  dichos  adai-ente  grani  dnmio, 
i:i  ili  Ido  lo  urde,  que  trahe grant  enganoo. 
Embargado  so  mucho,  rej,  del  tu  sosanoo, 
Quanios  aqol  sedemos  ;sc«mos  en  mal  bairáe. 

í"i3  Pili  1  >;  iii  itjr  el  cuerpo,  la  carne  mal  traer. 
Mas  non  as  en  la  alma ,  rey,  Diagua  poden 
Dixlo  el  ETangoliOi  qne  es  bien  do  «ver. 

El  que  las  atm.'iS  iiidga ,  (■s';r  p-  ñ?  [f  mer. 

154.  Bey,  yo  bien  te  conseio  cumniu  a  lal  sennor. 
Non  quieras  loller  nada  al  soneto  confcsior« 
De  lo  que  ofreciste  non  seas  robador. 
Si  Qon ,  ver  nou  puedes  la  faz  del  Criador. 

185.  Pero  ¿  m  quisieres  loo  tbesom  lof  ar. 
Nos  non  te  los  daremos,  vételos  tu  lomar. 
Si  non  los  amparare  el  padrón  del  logar. 
Nos  noo  podrumot,  fijr,  contigo  baratar. 

156.  Iradofoeirey,  sincoota.e  siit  ti;>r  (o, 
Afiblóse  el  manto,  partióse  del  con  viento, 
Teoie  qne  avio  príso  grant  quebmnttndonle, 
Avie  del  prior  solo  sanna ,  e  mal  t.ilientn. 

157.  Fincó  con  su  conviento  el  confesfeor  honrado, 
Por  lodos  los  roídos  él  non  era  cambiado, 
Guiirdaba  su  oficio,  que  rtvif  rr^niendado. 

Si  lo  íi(,iesseii  mártir  sena  el  muy  pagado. 

158.  Entró  al  cuerpo  srtncto,  o  diSO  a  Samillan : 
Ay    padre  de  muchos  que  comen  el  tnpnn! 
Vees  qucs  el  rey  conlra  mi  tan  villan. 

Non  me  dá  mayor  onrra ,  qne  farie  a  un  can. 

ISO.  Sennor,  cae  de  la  tierra  padre  eres,  e  manto, 
Rogóte  qne  le  pese  este  tan  grant  qnebranto, 
Ca  yo  por  ti  lo  sufro,  sennor,  e  padre  sancto, 
Pero  por  sus  menazas  yo  poco  me  eq>aoto. 

160.  Confesser,  (|ue  partiste  con  el  pobre  la  saya. 
Tu  non  me  desamparos,  tu  me^nia  do  vaja, 
Quel  lu  moDOslerto  por  mi  mal  uou  aya 
Bt  eate  león  bravo  por  ni  non  lo  malimya. 


11  eilramade. 

**  mmínt. 
«7  Mo. 

m  u»t»ft. 


Digitized  by  Google 


VIDA  in  SAirro 

Mi  CfK.i  p<  ni  I [(¡fiesta,  que  es <le  mi  irado, 
&  boKará  eoirada  por  aiganmal  forado. 
Fart  mal  a la  «ta,  non  temerá  el  pecado  «>, 
Ca  bien  gclo  puliendo,  qae  es  mal  enaenuMlpM. 

{QS.  Commo  él  lo  asmaba,  iodo  a«$í  aviaOt 
Sefliefó  en  ta  cosa  ^«rtero  adetino, 
Qtie  avie  a  comer  pan  de  otru  molino, 
Et  non  serie  a  lueD{;as  en  SamtUaa  refino. 

MSk  Sóvow  iMiy  qaedado,  sopóse  enoobrír, 

50  Tolonlal  non  qnlso  .1  nade  descobrir, 
Aleodie  eata  cota  a  qae  podiie  e&ir, 
Pero  él  non  cOMba  •(  CrUHor  servir. 

104.  El  diablo  en  eslo  de  bal!e  non  sestJdA, 
Ovo  oo  aaai  cooaeio  alna  bastecido: 
Demoaatrele  al  rey  m  seadero  poflrMo, 
Por  vrngar  el  despecho  que  avie  coni^ebldeii 

163l  Fallió  con  el  abbat  el  re;  dou  Garfia : 

Abbai ,  dli,  io  nal  tredbo  en  vneatri  abbadii. 
Por  iaego,  nin  por  rero  nunca  !o  ruidarUi, 
Qae  yo  eo  esta  casa  repojado  seria. 

168.  Atrmes  vos  lo  digo,  qalere  qoe  lo  aefiades, 

51  del  prior  parJero  derecho  noo  me  dudes,  ' 
Levaré  los  Ibesoius,  auu  lus  heredades , 
Qae  qaanlos  aqui  sodes  por  las  puertts  vayedes. 

167.  El  abbal  noo  firme  fué  ayn:i  c.iinliiadrt. 
Era ,  enmmo  creemos,  de  einbidia  locado : 
Otorgoli  al  rey.iivelo  Tarie  de  grado. 
Nin  fincarle  en  rsü^,  nin  en  el  priorado. 
Diz  el  Tt\:  con  esto,  s^rú  vuestro  pagado. 

MB.  Lo  qae  Sancto  Domingo  avíe  anle  asanilo« 
.  Ya  yba  veiiiendo  h  tela,  mal  pecado, 
Fó  de  la  prioria  que  tenie,  despojado, 
Et  fué  a  mnj  graat  tuerto  de  la  casa  echado. 

M9.  Pusieron  por  escusa,  que  lo  fa^icn  sin  grado. 
Porque  vedfan  qne  era  el  ref  su  despagado. 
El  por  esia  manera  lo  avrian  antansado. 
El  aarie  el  despecho  que  teoie  olvidado. 

Í70.  Oleroele  do  vf^eese  an  pobre  logarelo, 
End  non  podrie  trovar  asaz  poco  conseio, 
Rl  toda  eata  coiu  vedtala  por  trebeío, 
Reveyeae    ella  commo  en  en  eipeio. 

171.  Tres  fueron  los  logares,  assi  commo  teemos, 
Mas  do  faeroa ,  o  quales ,  eslo  noa  lo  sabemos . 
Todos  eran  oMHioleos,  entenderlo  podemos. 
Non  Ir  t  yri  ui  los  ricos,  según  que  lo  creemos. 

i7t.  Dióle  Dios  booa  gracia  vs,  ca  él  la  nerev'ia, 
Deheete  ledos  lento  qnanto  meBcsler  avie, 
V¡rr  ir ,  si  lo  dcxassen .  en  e?so  que  ienia« 
Mas  «I  inal  enemigo  esso  non  lo  gueria. 

173.  Ron  podie  el  rey  oblldar  el  despeebo. 
Per  buscarle  achaque  andaba  en  assecho. 
Alte  de  medio  aiitio  ecboli  un  graat  pecbo. 
Cuidó  por  esl.a  mannaaverdelli  derecho. 

174.  Diaol  Sancto  Domingo:  rey,  en  qué  contiendes? 
Semeia  que  cutiano  mas  mucho  le  enriendes; 
Quiero  que  lo  emiendas,  si  bien  non  lo  riuieedesí 
Semeia  que  tu  tiempo  en  balde  lo  esplendes. 

lis.  Rey,  tu  bien  lo  sabes ,  nunqna  me  disle  nada , 
I^in  pecunia  agena  noo  tengo  comend:ida, 
'      Non  queria  ui  cosa  tenerle  condesada, 
I     Has  querria  partirla  entre  la  geni  tarada. 
I  IÍ6.  Por  Dios  que  non  me  quieras  tan  mucho  segodir* 
'     S^U  de  mi  non  puedes  ouila  cou  levar, 

te  /hcart  mél. 
•»  rtcé^í». 


Dommio  n  sitos.  m 

Aun  porque  qoisiesse  non  terrieqmdai: 

Xugo  del  fuste  seco  qui  lo  podrie  tacar? 

177.  Monge,  dixo  el  rey,  noo  sodes  de  creer, 
Sabemo  -  que  tenedes  altado  grant  aver, 
Quando  la  abbadia  teniadea  eo  poder. 
Bien  me  lo  dlcm  lodos  qnl  sellades  Aifer. 

178.  Tíi'v,  psto  me  pesa  mas  (¡ue  lotlo  lo  al , 
Sobponcsme  fario,  un  pecalo  mortal. 
Yo  nanea  al^é  proprio,  nin  Sie  cosa  eiel, 

y  A  tii^'   I iiH  t.  sti(;o  al  Padre  ?pifilal.  X 
i%  Don  monge,  diz  el  re|,  mucho  de  mal  sabedes, 
Lo  qoe  todee  sabemos  por  niego  lo  ponedes , 
Es^as  ypocrisias.quecombiiM  i,  ¡nc  li  , 
Bien  creo  que  eo  cabo  amargas  Uh  vi^redes. 

180.  Re;,  dixo  el  monge,  al  lal  ee  mi  venlora , 
Que  non  pueda  coniíj^'O  aun  vida  serjura, 
Desar  quiero  tu  lierr»  por  foir  amargura. 
Iré  buscar  do  viva  contra  Bsinmadan 

181.  Comeudóseal  padre,  que  abre  e  que  (ierra. 
Despidióse  de  lodoa,  desamparó  la  tierra. 
Metióse  en  carrera ,  e  aireveaó  le  sierra , 

Por  tierras  de  Nagcra  conlCíinnl  mala  yerrr». 

181.  Quüudu  Í6  de  ias  sierra»  el  varón  decliijanüo  **. 
Bebiendo  aguas  frias,  su  blaguiello  fincando. 
Arribó  a  la  corte  del  ))on  rey  don  Fernando, 
Plógo  al  re)  ,  e  dixo,  quel  cresfiegrani  vaudo. 

183.  Prior,  dixo  el  rey,  Meieoitae  Mablo, 
De  votuntat  me  place  que  vos  é  cooo8(ído. 
Con  vuestra  conno&^enga  tengoiAe  por  guarido. 
Plópo  con  él  a  todos,  e  fó  bien  reeibiilo. 
¡  184.  Rey,  dlxo  el  mooge ,  mucho  le  lo  gradesco. 

Que  me  das  tan  grant  onrra,  la  que  yo  no  merezco 
Mas  por  Uios  le  lo  pido,  a  quien  yo  oliedetco. 
Que  recibas  ua  ruego  que  yo  a  ti  ofrezco. 

188.  Exidosodel  reynodo  na?i,  e  vivía, 
Poniiie  con  tu  hermano  aveuir  noo  podía: 
Ruegote  que  me  dones  una  ermiunia. 
Do  sirva  al  qae  nasrió  ye  la  Virgen  María, 
n  i^nie,  dixo  e!  r -v,  í>sto  por  la  fe  mía. 

160.  Dexemoa  al  bou  omae  cou  el  rey  folgar, 
Convienenos  un  poeo  la  materia  a  cambiar. 
Non  podriemos  sin  esso  la  razón  nr.  r  lnr, 
Porque  Dosalooguemos  bteo  sabremos  tomar. 

187.  Eo  tierra  *•  de  Caraao,  ai  oyesies  conlar. 

Una  C;!!;c7J  alta  ,  famado  castellar. 
Hable  uii  iiiouesterio,  que  lúe  rico  logar, 
Has  era  tan  caldo,  que  aa  querie  ermar. 

188.  Solie  de  monges  negros  vevir  y  bon  convicftio, 
De  cu>o  miniüierioavie  Dios  pagamiento. 

Mas  ora  de  tal  guisa  demudado  el  vieolo. 
Que  Tascas  non  avien  uingun  sosif'nimiento. 

189.  Todo  esli  menoscabo,  esta  tan  grant  falleiifia. 
Viole  por  mal  recabdo,  e  por  grant  negligencia, 
Ca  avie  eiina  casa  puesto     Dios  lal  sentencia, 
I'ora  Sánelo  Domingo  dar  huuorifltea^ia. 

190.  Pero  avie  en  casa  aun  mOQges,  y  a  quanCos, 
Que  fa^ien  bonavida,  eeran  omnes  sanctos. 
Estos  eran  bien  pobres  de  sayas  e  de  lu^otos. 
Quando  avien  comido  Socaban  non  muy  iartoa. 

191.  Avíe  entre  los  otros  un  |>erfeclo  cbristiauo, 
Commo  diz  el  scripto,  div'ieule  Li^iinaao, 
Avie  pesar,  e  coila  deste  mal  sobrazano, 
Qoe  siempre  peyoraba  invierno,  e  verano. 

ssgMmaa^. 

S*  ¿erríbando. 
•*  tieniu, 
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IM.  Entró  a  la  egleiia ,  pIc^A    antel  altar, 
DecUoó  loa  jfaojos ,  empezó  a  rogar 
Scmor  Dtoa,  •  qai  Mm*  K»  viealm,  •  !•  var , 

Tu  tnrm  ln<^  tu?  oyossobre  Mtó  logar 
19$.  SeuDor,  a  uos  ooo  catea, que  loatoa  pecadorea, 


Miembrete  de  los  bonos  nnealroa  anle^ssorea , 
Qoe  desle  monesterio  fueron  oontenedorea. 

l«iiMr,MdeqiitaM,embiano5  paalor. 
Que  ponp :i  píta  ^asa  en  estado  meior. 
Mal  non  íave  \i  menina ,  la  verguejiza  peior. 
Esto  por  que  aviene  tu  eres  sabidor. 
193.  ?írnnor  f^nnt  íínbaítinn  ,  del  logar  vocafiOD» 
Marür  de  liios  amado  oye  mi  oración , 
TtelU  dMM  MMWtlerio  «tto  trlbala^  ion , 
Non  caya  la  ta  cata  en  tan  grant  pcrdifkMi. 
196.  Dadnos  qni  ooa  captenga,  sierro  del  Criador, 
Qni  soMal  grant  martirio  por  ganar  su  am«r. 
Porque  nos  aomoe  maloa ,  j  de  poco  valor. 
Ron  caja  la  ta  casa  en  tan  grant  áetoaor. 
f97.  Casa  que  fo  tan  rica ,  Je  lan  grant  complitniento, 
Do  trovaban  coateio  asaa  de  gent  veve*  {temo, 
▼iTies  49  bmwa  mongcs  en  ella  grani  eonviwlD, 
Ayn:j  de  serpienifs  sítí  liibitjinienlo. 
198.  Seanor,  meiged  te  damo,  aea  de  ti  oédo. 
Tan  noble  noMMvrib  immi  sea  dertroido» 
Busca  algún  conseio,  mnrtir  rlc  hon  seMldO, 
fie  esta  petif  ion  con  esto  me  espido, 
m.  La  oncloo  detotn  Ibe  de  Uotmadlda, 
Cn  f;ínL'!a  ol  incmgp      voluntat  coroplida. 
Aspiró  eu  el  re;  principe  ^  de  booa  vida , 
Un  eoat  que  anie  mm  avie  eo»edlda. 
SOO.  Viuole  a  desorasal  rey  en  cnra/on  , 
De  dar  el  monesterio  al  precioso  varoo , 
Heirie  Dkts  ei  tt  «a«  m  MMMia  kendifiOB , 
Cessarie  por  renlnni  nqnelln  maldi^oo. 
101.  El  rey  del  bueu  lieuto  íatilócon  sos  varones, 
Con  losmayoreaprlii^qp,ele*iMiwbldMMt*: 
Oídme  'w,  dlxo,  amif"? .  unos  pocos  sermones, 
A  lo  que  de^ir  qoiero  abril  los  coratooM. 
M.  Todos  lo  enteadenee'M^eosa  es  coaoei^, 
Laeglesla  de  Silo^  comino  e«  deogiifa  , 
Fa? ienda  tan  granada  en  tanto  einpobrida , 
Abes  pveden  trea  noQieaeiMr  en  ettt  vida. 
SOS.  Por  los  nuestros  pecados  todo  aquesto  passamos 
Que  somos  pecadores,  e non  im  emendamos, 
Sola-mientre  en  ello  cabeza  non  tornMieef 
Spp3(lp<  qne  en  esto  durn-mfenlre  erramos. 
tüi.  t.s  por  un  monesterio  an  reino  captenido, 
Ca  es  días  eAMbeeBiOten  clli  servido, 
Assi  puede  seer  un  reino  maltraído 
Por  un  logar  bono,  si  es  esperde^ido. 

105.  Si  a  todoa  ptogniMie,  lerria  por  bien  esto, 
Oviessemosan  omoe  devoto,  e  honesto, 

Et  tal  es  mi  creencia ,  que  yo  lo  tengo  presto 
En  qui  JO  non  entiendo  de  desorden  nal  getio» 

106.  El  prior  de  Samillan  es  entre  imm  eaido, 
Orone  de  sancta  vida ,  e  de  bondat  eompllJo, 
Es  por  qual  manera  de sa  tierra  ezido. 

Por  Dloa  avino  esto,  conuno  jo  so  creído. 
Wfí,  tefe  pon  ttl  oaaa  oome  biee  aguisado. 

Ufó. 

«t  Ui  etf&i  en  ti  rty  prinffp. 
**  eonlot  Müdfera». 
•M  0U. 


AL  SKLO  XV. 

Es  de  recabdo  bono,  demás  bien  avisado 
Es  eo  quanto  veemos  del  Criador  amado, 
Vemie  el  moMWlerio  por  él  a  so  estado. 

S08.  Rey,  diiieron,  ts  nos  en  bon  inj^ir  fablsdo, 
Teuemostelo  todos  a  uierved ,  e  a  grado, 
Bnteedemos  que  di^es  conMfo  ■visido 
Otorgárnoslo  todos ,  si  tu  eres  pagado. 

109.  Trataron  con  el  bíspo  lodo  este  conseio. 
Totolo  el  obispo  por  muy  bueno  sobék», 
Kon  contradixo  omnc,  nin  grant,  nin  poqaille^ 
Nin  fó  pesante  dello,  nin  villa,  nin  congelo. 

ItO.  Los  raongea  de  la  cAa  qnando  lo  entendieroiit 
Nonqoa  tamantio  gozo  on  dia  non  ovlena, 
pQeroD  a  la  eglwia  a  Dios  gracias  rendleroo* 
El  Te  Deum  laadamas  de  buen  caer  lo  disienM. 

111.  Confifoiólo  d  biapo,  dtol  niaiatnaiooto, 
Detende  bendixolo,  fltol  tu  aa^  ranieiito, 
Dióle  silla ,  e  crou ,  todo  su  complimieuto, 
Fiiol  obediencia  de  grado  el  convierto. 

ilt.  Ooiodo  fiié  eedMido  todo  el  nialaterio. 
El  abbat  beneiio  \iiio  .^  monesterio: 
Solo  qae  de  los  piedes  premió  el  (iininierio, 
OblliteroB  ke  nengeeel  pessedo  lamerlo. 

113.  El  rey  don  F-  i  n  indo,  de  Dios  sen  jAo. 

Commo  lo  foeni  aiempre,  fó  muy  bien  enaeaiuuio, 
Non  lo  eBM6  solo,  ñas  Mea  oeenpannedo, 

Ca  embió  con  elli  mticlioomne  onrrado. 

114.  Embió  bonos  omoea,  e  altas  podestadea. 
Clérigos,  etkmges,  e  beiiltee  ablniles 
Manrebillos,  e  vicios,  de  diversas  edades: 
Bendlcbo  sea  rey  que  (aa  tales  bondades! 

SIS.  PdenlaabedlaelTanMaseealado. 

Cnn  h  fnrienda  pobre  era  fnert  embargado. 
Mas  cambiólo  ayna  Dios  en  meior  estado, 
Fó  en  bono  fol^irt  el  laierie  levoado. 

116.  Fó  luepo  3  laí  prinní  lí  orden  reformada. 
La  que  por  mal  pecado  ya  era  deaatada: 

Los  que  vedie  que  eran  de  manna  pesada. 

117.  Las  noches,  e  los  dias  lazraba  el  varón , 
Los  días  porcaszando,  tas  nocbes  en  orariun : 
Conformaba  v.t<  rr3vr<>« ,  (fnielfs  bien  lec^ioSf 
A  grandes,  y  a  ctiicos  dub:i  egual rav>on. 

!18.  Los  monges  eran  bonos,  amaban  tm  ptMr» 
Melló  Dios  cnlrellos  concordia  e  amor, 
NoD  avie  y  entrada  el  mal  revolvedor, 
Qui  Adán ,  e  ad  ETa  tolvió  oon  sa  seanor; 
El  rfv  finn  Frrnindo  sea  en  paradiso. 
Va  vetlie  de  ia  casa  lo  quel  veder  quiso: 
Vedie     que  su  maiaclo,  naturalmente  priso. 
Non  se  tenie,  Deo  gracias ,  dest  fecho  por  repiso. 
£1  rey  e  los  pueblos  dábanles  adiutorio, 
Unos  es  la  egicsia ,  otros  en  reficiorio. 
Otros  en  vestuario,  otros  en  dormitorio. 
Otros  en  oQciero      otros  «n  responsorio. 

121.  Vedie  su  monesterio  todo  bien  recabdado, 
Eglesia  bien  servida ,  cooviento  bien  ordenado, 
Abbat  de  sancta  vida ,  de  bondat  acabado, 
ni^ie  entre  si  mismo.  Dios  tu  serás  laudado. 

2S1.  Non  vos  querría  mucho  en  esto  deteoev« 
Querría  adelante  agolar  e  mover, 


ios  crtlfnado. 
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VIDA  DE  SANTO 

Ca  oirás  cosas  muchas  avernos  (!»_■  vf  ?r 
Oido  lo  aiedcs,  &i  hien  as  aconiaile.s . 
Eiie  abbat  Beaiio,  lumM  de  los  abbades, 
QaanUis  sorrió  de  cotias,  e  de  adversidades , 
Por  ond  a  pasar  o«o  de  orto  ja  las  ntdes. 

KÁ.  Púrque  fó  lienpin  casto,  de  buena  pi{iaii^ . 
HuniiDuso,  e  manso,  amó  obediencia, 
Eit  dicho,  e  eo  feciio  se  guardó  de  faleo^a, 
Atie  Di&s  ooDtn  «lie  Mlm  de  grant'**  Wciqueren- 

ns.  El  Rey  de  los  reyes,  por  qui  unto  sofríe ,  (fit. 
Bien  gelo  condesaba  qaando     elli  Eavie, 
Por  darle  boa  cooraerto  de  lo  que  inere(iei 
Qaisole  demostrar  qaal  galardoo  avrie. 

1S6.  El  confesor  glorioso,  un  wetpo  Un  lazrado, 
Dormiese  en  su  lecho,  ca  era  muy  cansado» 
Ua«  Vision  vido,  por  ond  fué  coafbrlado» 
Del  la^erio  futuro,  siquier  del  panado. 

Í27.  Assicommo  leemos,  losquo  lo  oscriberou, 
J)e  lasa  boca  BUma  del  misme  lo  o^eroo, 
SibenMW  que  m  «lio  toda  vordil  diileroo 
NiQ  uu  Tíerbo  luenguaroii ,  iiio  olro  ei)iiadi«r«v> 

SSk  Aparló  de  nis  meoges  tos  ñas  Iwúliare*, 
Los  q««  te«la«  «o  casa  l««  nayores  to^am: 
Amigos,  úmi,  raegovos  com  a  bueims  rcKlart-s , 
Lo  qoe  dofir  roa  qaioro»  que  non  lo  retrayades  '  **. 

fV.  TadiaiM  «n  sm«m»s  en  «a  lero  logar, 
Oriella  de  un  (lumen  tan  fíero  commo  mar, 
Qoiqaicre  arrie  miedo  por  a  el  se  plegar, 
Ga  «ta  patoMMO,  e  IwaTO  de  pastar. 

SSO.  Iiien  delli  dos  ríos ,  dos  aguas  bien  cabdales, 
Bios  eras  boj  loodost  non  pocos  regálales, 
llia«e«  «va  «I  «no  eemae  piezas  de  cvistaliM , 
El  otro  plus  ver  nu  i  o,  (¡ue  vino  «ic  parraJot. 

951.  Vedia  ooa  puetiie  eana  aiadre  primera, 
Afio  paJoM  •  «lodio,  ea  mas  «aelia  ««•  «r« . 
De  vidrio  era  toda ,  non  de  otra  madera , 
Era  por  aon  aieutirTos,  pavorosa  carrera. 

fli.  CoB  ahaitlgái  blMNM  de  Anos  ojeletoaea 
En  cabo  de  la  puf  nt  p^f  nhan  dos  varone«^ , 
Los  pecbos  oCresados      mangas,  c  caWioD€«, 
Noo  diattoe    «1  adobo,  loqesle,  mg  Mnaona*. 

t33.  La  una  destas  ambas  lan  onrradas  personna 
Tenia  eona  sa  aaaoo  dos  prensas  coronas 
De  «n»  Vkm  «bredae,  oatno  son  vio  tan  bonos . 
Nin  un  omoe  a  otro  non  dió  lan  ricas  donas. 

tu.  Kl  otro  leoie  aoa  seis  uotos     roas  fermosa , 
Qne  Intooa  sa  («reo  nnieba  pladra  pea^oaa, 
Mas  luf  te  que  el  sol,  lant  era  de  tumnoün , 
Nunqoa  ooibo  de  carae  vio  tan  bella  cosa. 

135.  ClaartBe«lpriM«ra,qaflfenie1asdoUada«, 
Qoe  passasse  a  ellos,  enlrasse  por  las  gradas: 
Dtxeii  yo,  que  eran  aviessas  las  passadas: 
Diio  él ,  qna  sia  dabda    «oirasse  a  osadas. 

Í36.  Melime  por  lapnente,  maguer  estrecha  era , 
Passé  lao  iia  umbargu  conxiio  por  graul  carrera: 
Recibiéronme  ellos  de  ferroosa  manera, 
Veniendo  contra  mi  por  media  ta  carrera. 

97.  Fraire,  piazoos  cootigo,  dixo  el  blanqueado, 

"i  (Kt9Umt$. 

<»  étm. 
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TA  8«a»  biea  «««Ido,  «de  a«e  M«»  trofado: 

Vetiípmns  por  decirte  nn  sabroso  recado 
Quando  te  lo  dixlereuios  terraste  por  pagado. 

S38.  Estas  qoe  td  vedes  coronas  tan  oorradas. 
Nuestro  Sennor  bs  tiene  pora  (i  condesadas, 
Gata  que  doq  ias  pierdas  quanJo  las  bas  ganadas, 
Ca  quiere  el  dMUo  atortelas  fbrtadii. 

S38.  Dixeles  yo:  sennores,  por  Dios  que  me  nys  lea. 
Porque  vieoe  aquesto,  que  vos  me  lo  liigaJes: 
Yo  non  so  de  tal  vida,  nin  tiz  tales  bcMidadea, 
La  raion  de  la  cosa  vos  me  ta  descubrades , 

fio.  BonarazoD  demandas,  dixnei  mens^ero, 
La  una  porque  fustes  casto,  c  buen  claastfOfo: 
Ea  la  obediencia  noo  fuste  rereriero  «*, 
A  ealb  te  daremos  responso  bien  <;ertero. 

Sil.  La  otra  te  ganó  mienna  Sánela  María , 
Poique  la  su  cglesia  consairó  la  tu  gula , 
En  el  su  mooesterlo  feyisi  grant  meioria.  • 
Es  iTiiicbo  tu  pagada,  ende  te  la  embia. 

141  EsU  oirá  ierren  de  MaU  ftfienda 

Por  este  «ooesierlo,  que  es  en  ta  eemleiida , 
Que  andaba  en  yerro  commo  bestia  sin  rienda , 
Uas  lo  sacado  eode  pobresa,  ecoolieuda. 

SI3^  61  la  persef  «r w«i  en  las  nwBwaa    «aada»  i 
Tayas  son  las  coronrts ,  ten  (|ue  las  as  ganadas. 
Abran  por  U  repaire  "*  mocbas  gentes  hitadas, 
Que  veroán  sin  cénselo,  Mn  aeenseladas. 

244.  Luego  que  me  ovicrot»  esta  razón  contada , 
Tollierooseroe  dolos,  noq^pódi  veer  aada: 
Desperté, «  slgoeoie  eon  nrt  mano  afeada , 

Tmiin .  Hios  to  Sabe ,  la  voltintat  rainbiada. 

24¿.  Pensemos  de  las  almas,  fraires  e  companoeros: 
A  Dbw,  e  a  lea  «anee  seamos  «wdaderos: 
Si  fuéremos  a  Dios  leales, e  (UrLcheros, 
Ganaremos  coronas ,  que  ul     mas  que  dineros. 

SW.  Por  «ate deglopobra.  qoe  poeo doraré. 
Non  perdamos  el  otro,  que  nunqua  Gnari : 
Mezquiodad  por  riqueiaqui  noo  la  cambíarl? 
Qui  bascar  la  quisiere rebei  la  Itabaré. 

347.  Demás  bien  vos  lo  ruego,  pido  vos  lo  en  dé« , 
Que  ya^a  eo  secreto  esta  mi  coofession , 
Non  sea  descubierta  Aila    otn  aaaon , 
Faía  <*i  que  salga  mi  alma  desta  carnal  prisioo. 

t48.  Seiinor  Saocto  Domingo  lumue  de  las  Espannas, 
Otras  f ioaiJi  esta*  visiones  estranoas , 
Mas  non  se  las  oyeron  fraires  de  sns  compannaa, 
Ca  celadas  las  tovo  dentro  eu  sus  euirannas. 

249.  Por  estas  visiones  que  Dios  le  demostraba. 
Ninguna  vanagloria  en  él  non  encargaba. 
Por  aerrlr  a  don  Cbrlsto  mas  se  escalentaba , 
k  otras  vanidades  cabeza  non  tomaba. 

SSO.  Assaz  quería  la  carne,  el  diablo  con  ella , 
Tollerlo  del  buen  siesto,  meterlo  a  la  peí  la : 
No  lo  pudieron  fer,  ond  avien  grant  querella. 
Porque  del  sol  tan  cerca  ^  sedie  esta  estrella. 

25f .  Del  ruego  que  dislera  a  los  aos  companneros . 
Que  non  lo  descubriesaen ,  foronle  derecheros, 
Foron  mieotre  el  visco  booos  poridaderos , 
Non  querieBdolw  podre  «ittpormcMiirNoa. 

SMsMe. 

*W  mameriu. 
<*•  reparo, 

rain, 
/atia. 


Digitized  by  Google 


48 

f!^.  Sennor  Sánelo  DoBÍngo,  confesor  taa  ( 
Debe  a  San  Hartioo  seer  aptreiado, 
Que  Tfo  a  üon  Cbiisto  del  manto  abrigado. 
El  qae  dudo  ovo  al  mesqaino  tazrado. 

9S^.  El  coDfesior  glorioso  digno  de  adorar. 
En  todat  las  maneras  lo  qniso  Dios  onrrar. 
En  todos  los  ofigios  lo  quiso  en-dar. 
Por  eo  el  paraíso  major  gloria  ie  dar. 

SM.  EoM  moa  prlmmtlttpast<»r  de  ganado, 
Un  oliólo  que  en  essl  llenipo  usado: 
Deaeod  spruo  ielra» .  fó  preale  ordenado. 
Maestro  de  las  alma* ,  diacreto,  e  temprado. 

S<^.  Depties  fó  ermitaiiiio  eii  que  fó  muy  lazrado, 
VíTieodo  por  lo»  jeroios  del  pueblo  apartado, 
Vedíendo  «atoo  sesios ,  nraeho  mal  eneonirtdo, 
Do  sufrió  mas  martirio,  qae  algan  niarlirizado  M*. 

Sd6k  Deaend  entró  en  orden ,  fizo  obediencia , 
Poso  lodo  so  pleito  en  agena  poleofla , 
Probó  commo  tan  bono  fó  de  (al  paf  ien^ia, 
Commo  si  lo  ovieise  priaoea  penitencia. 

257.'  Aon  de  la  mongia  Mbió  en  mayor  «irado, 
Elabbnl  de  1 1  i  n  -  i  diólf  el  prior;i(1r». 
Todo  vos  lo  avenios  dicho,  e  rennnzado, 
El  <|iial    ftaego  se  vio  eommo  toé  socarrado. 

tS8.  Eo  cabo  el  bon  nnino  pleno  de  sanlidat , 
Porque  fosse  complido  de  toda  dignidat, 
Qttiaolo  Dloaque  fooMO  oloeio  on  abbat. 
El  eleClor  rn  ello  non  erró  de  verdal. 
Sin  todas  estas  onrras  que  avie  rebebidas , 
01611  IMot  oira»  frailas  onrradas .  o  conplidaa, 

De  vrrr  listones,  personas  re^estirln'!, 
Uir  Ules  |)rutii<fssa.>> ,  quales  vos  e  ieitias. 

S0O.  Aun  sin  esta  toda  tan  luenga  ledania, 
Oleruiile  oiro precio  Dios,  e  Sánela  Mnria, 
Pusieron  en  su  lengua  virtul  de  prophe^ia , 
Ca  propbeilad  ***>8in  dobdaeslo  porconnof  la. 

¿Ul.  Por  amor  qiic  rreadeí  qtie  vos  digo  verdal, 
Quieru  vos  dar  a  esto  una  aoctoridat, 
ramoso  fo  ¿I  propbeta ,  fablócertanctlat 
Púr  ond  ró  afírmada  la  su  grant  sanclldat. 

i02.  San  Vi^entavie  nombre  un  manir  anciano, 
Sabina,  c  Cristeia  deamdas  To  ermano. 
Todos  por  Dios  murieron  de  Tiolenta  mano. 
Todos  ja^ien  en  Avila ,  non  ros  miento  un  grano. 

163.  El  rey  don  Femando  siempre  amó  boodal. 
El  metió  eo  complirlo  toda  su  voiunMt, 
Asmó  de  iraalandarlos  a  motor  sanctidat , 
1 1  mételos  en  tambas  de  meior  onestat. 

104.  Asmó  un  buen  cooseio  esM  fardida  lanza. 
Traerlos  a  San  Pedro,  que  di^en  de  Arlanu: 
Con  es$e  bnen  conviento  avrien  meior  fincanu. 
Serien  meior  aervidossín  ninguna  dubdaoza. 
Cooira  tierras  de  Lara  faia  ana  cootrada , 
En  rio  de  Arhin/.a  en  una  miicoiiada, 
Ysfie  un  monesterto,  una  casa  ourrada, 
Sao  Pedro  do  Arlan»  es  por  nombro  elamada. 
S0B.  Avia  y  nn  ahhai  sanio,  servo  delCriador. 
Doo  Garfia  por  nombre ,  de  bondat  amador. 
Era  del  monosierlo  cabdMIo,  o  sonnor. 
La  grt  v  deniosiialia  qnal  era  el  pastor. 
267.  En  Vision  le  vino  de  fer  uu  ministerio 

Aqaclloo  aaneiM  marliret ,  cuerpos  de  lao  grmi  pre< 
Que  los  «lessolenoEse  del  rleie  (Inlnleiio;  [(io» 

iV  marléríado, 
m  En  fMl. 

fWlmWslL 
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VI  que  los  aduxi'es'^e  poral  ¡^u  mooesDerlo. 

268.  Fabió  con  el  rey  al  qne  Dios  de  bon  poso, 

Al  que  difien  Fernando,  on  priii^ep  muy  precioso. 
Tovolo  por  buen  seso,  e  por  frclio  fermoso, 
Koofó  para  complirlo  el  abbat  perezoso. 

289.  CootIJó  los  obispos,  e  los  provinciales. 
Abbades,  e  priores ,  otros  monges  claustrales, 
OiacoDos,  o  preues,  otras  persooaa  ules* 
De  tos  del  seonorio  todos  los  morerales. 

Sro.  Foron  V  c.thalleros  ,  e  grandes  infanzones. 
De  los  pueblos  menudos  mugieres,  e  varones. 
De  diversas  onoens  eran  las  procossioBes, 
L'r>os  cantaban  laudes  .  otros  diricu  canriones. 

271.  Adoxieroo  el  cuerpo  de  sennor  San  Vicent, 
Bt  do  las  sos  eranoas  oorrsdo  Meo ,  e  geoi, 

Todñ---  i-:ii;[:indo  luudeS  al  nii;.s  <.>[IIIl¡;iO!eilt  , 

Que  sobre  peccadores  a  siempre  cosiment 
STt.  TravessaroB  el  Duero,      agua  cabdal , 
A  bueltas  Durnton,  Esj^ueva  otro  tal. 
Plegaron  a  Arlauza  acerca  del  ostsl, 
Noo  cotrarion  las  feotes  ee  sibelqiie  eorral  **. 
973.  Sennor  Sánelo  Domingo  el  natural  ('..iimas, 
(jue  nasció  en  bon  punto,  pleno  de  biinas  mannas, 
Y  Tioie  cabdellandoesaa  booas  canpaoaas  <», 
Faciendo  captetipn^b<i,  que  non  avrien  calSMW. 
¿74.  Condesaron  los  cuerpos  otro  día  manoaoa, 
ViofOBf  lo,  o  Sabiea ,  e  Cristeu  s«  ermaoa , 

.Metiéronlos  en  tumba  firme,  e  adiaiin, 
Facía  grant  alegría  essa  geni  castellana. 
ITS.  En  essa  iraslation  destos  tres  emaeoi 

Plietoa  muchos  enfermos  de  los  dolores  sanos 
Los  unos  de  los  piedes,  los  oíros  de  las  manos, 
üud  rendieo  a  Dios  grofiiaa,  cbrlsiiaoas,  e  cbrlaiianes. 

276.  Abbades.  e obispos,  c  calonges  reglares 
Levaron  end  reliquias  lodt^s  a  su&  logares. 
Mas  el  abat  do  Silos,  o  sus  familiares 

Solo  non  las  osaron  lanner  de  los  |M>)g»res  ***. 

277.  Veno  a  su  mouesterio  el  bon  abbjt  beneito, 
Fó  de  sus  compaoneroeiMebo  bien  receMde, 
Dixo  el  benedicile  en  voz  mnr  sahrido, 
Dixieron  ellos,  Domiiius ,  en  son  bono  complido. 

m.  Dixoles  al  coovienlo.  por  Dios  que  me  OfOdet, 
Saludarvos  erobian  obispos,  e  abbades : 
A  rogarros  embian,  por  Dios  que  lo  tagades, 
Eu  vuestras  oraciones  que  vos  lo  recibédce. 

279.  SeoDor  dixieron  ellos,  quando  a  ti  rol>r»mo<i, 
A  Dios  reudemos  gracias,  mas  alegres  estamos, 
Esso  al  que  nos  dices  todo  io  otórgame^. 
Mas  por  ana  eosiella  murmoranies  esumos. 

2M.  De  las  sánelas  reliquias,  qoe  acuestas  traxiesies  'm, 
A  quantos  las  pidieron ,  deltas  a  todos  diestes 
A  vuestro  moncsierto  dellas  non  aduxiestes 
Tenemos  qoe  en  esto  negligencia  Ociestes 

181.  Fabló  contra  est  dícbo  la  boca  verdadera , 
Recudió  boena-mientre,dió  repella  certera. 
Amigos ,  dix .  por  esto  non  ayades  deoters , 
Dios  TOS  dará  conseio  [»or  alguna  manera 

283.  Si  vos  a  Oíos  leales  quisierodes  seer. 


C'iisimnL 

tmuelqut. 
•ss  e«mpan»at. 
■**  fueron  de  los  Mtru 

f  i0»  pulgara, 
'i**  tTtmsIrt. 
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VIDA  SáNTO 

BI  TAS  dnrá  reliquias ,  qae  veredes  pla^jr. 
Yo  té  que  noQ  podredes  eo  esto  bllefer. 
8i  WM  vos  k»  tolliMCD  sMfiros  gravM  pmmIm, 

Cuer:io  srtncto  aTfedes ,  que  sercdes  pagadM^ 
Seredei  de  retiquiss  ricos,  e  atKXidsüos, 
De  •Igunos  vecisM  unáM  «abidiadoi. 
Sennor  Sánelo  Domingo,  qne  eslo  les  di^* 
ProplieUba  la  cosa ,  qae  aveuir  avie, 
HagMr  lo  prophetaba ,  él  aon  lo  eotondie , 
Que  esta  prophecia  en  «51  mismo  cave. 
S8S.  Alguooé  lie  ios  monges.que  eslo  le  ojea , 
ElU  adoftaaatt  por  nda  lo  Umioii: 
Los  otros  mas  maduros, que  mas  seso  aflen , 
Teoieu  que  eslos  dichos  balieros  uoo  serien. 
18B>  Demieutre  que  él  visco  lodo  lo  propusieroa» 
Mas  de  que  fué  passado  los  miragloo  vidicron . 
Ileml>r6lefl  desie  dicho,  estooiloeoiendieroa, 
E(  las  adeTioanxas  Terdaderas  ixieroa. 
MU.  Eo  esto  lo  debemos,  sennores,  eoieuder, 
Qne  lo  que  aote  díxiemos  podedes  lo  creer, 
Ooe  fué  Tero  propbeta,  dióle  Dios  granl  podOT* 
Bt  gront  espiramieoio  «a  dcfir,  •  en  fer. 
MB.  Bonaores,  Deo  grafías,  coolado  wwwvmo» 
De  la  sánela  Tída  '^^  lo  que  saber  podemos , 
Dosoqal  ajudaodooos  el  Dios  eo  qui  creemos  t 
Bito  lilifo  Innof,  oboiio  «ooltiulniiiof. 

n. 

SHL  D*Cf€>"  «^tro  liLm  CúmenMr, 

Bt  de  ios  sus  miragios  alguuos  reuuutar, 
Los  que  Otos  ««  ra  vMa  quiso  por  él  mostrar. 

Cayos  ioghrcs  >oniDs,  e¡  noi  ilr'uiie  .-'uiar. 
190.  Uoa  mugier  de  C^siro,  el  que  di^a  i^iimeros, 
Motii  ovi»  BOnlir*  de  los  diu  prlmorot, 

Vistió  f  tis  tiniTrn'  jianTio?  ,  rvjrni^ó  --ns  lÜiiüfOOt 
Eso  pora  mercado  cou  oíros  compaiiueros. 
VI.  álofro  •  bin  mmm  mtíteo  on  ttrrofo: 
Roo  lo  sé  bien  si  iba  de  pié,  o  onhiillera , 
BaferiBÓ  a  sos  oras  de  Un  tiera  maucra , 

BR.  Perdió  ambos  los  píef)<»?  .  nun  se  podie  mofW» 
Los  dedos  de  las  manos  uou  los  podie  teoeft 
Loo  «los  tan  turbados .  qoo  noo  podio  «oor, 
ningunos  de  los  miembros  non  avien  aa  podor. 
Avie  de  «oslado  demudado  '*^la  l>oca, 
ffhblÉkidolOloogua  mucha  palabra  loCO, 
Nin  «iu  mndre  .  riii  padre  non  sablón  de  sn  toe», 
Avien  loá  cúm^j^riueros  graut  rencura ,  noa  poca. 
Commo  aTie  los  oios  feos,  la  boea  ImHo* 
Quel(}uiere  ^**  de  los  brazos  tal  commo  verga  UNItO 
NoQ  podrie  del  fog ar  exir  Cala  la  puerta , 
Todos  sos  bieaqaerieotesqoerriaBla  veer  muerta, 
Avieo  coeita  e  duelo  lodos  so*  ooaaosf  ieoies , 
IfOD  sabian  qoel  flciesseo  amigos,  nin  parienies, 
Metió  en  una  casa  uoa  qualqoe  fo  mieoles. 
Que  noQ  goarrie  la  dueooa  por  oaiplastos  calientes. 
W.  A«b6      la  levaMon  al  aaaeioeonfessor, 
Al  natural  de  Canoas,  de  Silos  morador, 
BUe  quando  la  rioaae  arrio  dalla  doler, 
42aMiñlo  tatot  d«  Wo§  mostró  Beonor. 

prisieronia  en  ombros,  eiUrau  eu  U  carreiii 

>«i  «a  laxóla  f itfa. 
«M  dau, 
US  iamMt. 
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Oru  toraalM  verde ,  Ofot  Ul  eonno  «en, 

Ca  eran  los  dolorrs  non  le  una  manera. 
S8S.  Levaron     a  Silos  la  enfenua  labrada , 
F4  detooie  la  paarla  del  eooroaor  edmda, 
Non  SPmeia  Tira  ,  mas  qne  era  passada. 
Era  de  la  su  vida  la  geni  desUuzada. 
too.  Bl  conreaior  precioso  de  loa  feelHM  eabdalet , 
Ligero,  e  alegre  por  en  cosas  átales , 
Ixió  luego  a  ellos  fuera  de  los  corrales , 
Mandóloaq«ie«Binaaeii  denlvo  a  k»  oatalea. 

300.  Mandó  a  lo*;  nstaleros  délos  omnes  pensar, 
Coinieroii  queque  era  $ena ,  ó  almorzar : 
Entró  él  a  la  egleaia  al  Criador  rogar 

Porn  In  ri,irriHtif"í  «^nlul  le  acabdar. 

301.  Caiu  ai  Crugiuxo,  dixo:  ajseDDor  I 
Que  de  (icio  e  liem  eres  emperador. 
Que  a  Adim  casesie  ro:)  Kvt  su  uxor, 
A  esta  buena  femna  quiula  desl  dolor. 

801.  Deque  a  esta  casa  viva  ca  aUeiiada, 

Sennor  merget  te  clamo,  que  torne  meiorada , 
Que  esta  su  companua,  qu^  auUa  tan  lazrada, 
Al  lomo  desle  embargo  sea  desembargada. 
SOS.  Estos  «US  coaipanoeroa ,  que  aodao  tan  lauados , 
Que  aiedeo  desinarrldoB,  dolientes,  e  caosadoa, 
tiiliondaii  la  in  gracia  oiid  .seancoofoj'lados. 
^  Ct  lauden  el  tu  oomhr.c. alegres  e  pagadoa,  J( 
804.  Por cooforiar  los  omoes  el  aovbo  vano. 
Abrevió,  non  quiso  Tur  lucnt;a  oración: 
Exió  luego  a  ellos,  diúles  la  reíectioa, 
IHAles  pronnof  lanieaio  de  graot  eoosolaploB. 
30B.  Amigos,  diz,  roguemos  todos  de  corazón 
A  Dios  por  esta  dueona ,  quu  jaz  eu  tal  priaioo , 
Que  le  lorae  stt  aeao,  dde  an  f  Moa , 
Que  pierda  rst  t  citfta  íinque  sin  lesioo. 
306.  Cl  clamor  fu  devoto  a  ludo  su  poder, 
Fo  de  Dioc  enndldo,  ovo  deilo  placer, 
Abrió  ella  los  oios ,  e  pidió  a  beber, 
Plegó  mucho  a  lodos  luas  que  con  granl  aver. 
807.  Mandó  el  sánelo  padre  que  irasqolesscft  del  TiOD, 
Mandó  quecaleulasseu  delio  en  un  < -  aino, 
Bendixolo  él  mismo,  puesto  eu  un  copino, 
Diogelo  a  beber  en  al  noaoo  divioo. 

308.  Assi  comino  lo  ovo  de  la  boca  passado. 
La  ducnna  fu  guarida ,  el  dolor  amansado, 
Salló  fuera  del  lecho,  coofessóse  privado. 
Diciendo,  lau  bueudia,  Dios,  tu  seas  laudado*^. 

309.  Caioli  a  los  pies  al  coofessoroorrado: 
Sennor,  dixo,  e  padre ,  en  buen  puní  fust  nado» 
Bolieodo  bJeo  que  eres  dol  Criador  amado, 
Ca  de  loa  tos  serTl^ios  mucho  es  él  pagado. 

SIO.  Entiendo,  e  counosco,  que  por  ti  so  guarida. 
Por  ti  cobré  loa  miembroa,  el  aeso,  o  la  vida. 
Esta  merced  de  Dios  le  sea  grade^ida , 
Ca  sé  que  por  tu  ¿xj¡(í\a  so  del  lecho  exida. 
311.  Recudió et  buen  padre,  quisola  castigar, 
Aeriga ,  dte ,  non  fbblaa  eommo  devies  fablar, 
A  Diosseniiei  o  debes  bendecir  c  laudar. 
Porque  de  tan  granl  cuela  te  denuú  delibrar 
811.  La  80  viftol  preciosa ,  que  te  deoii6  guarir, 
A  essa  sola  debes  laudar,  e  bendecir. 
Tu  contra  mi  tal  cosa  noo  la  debes  deyir, 
Mn  qnkio  que  la  dfgaa,  nia  la  quiero  odir. 


<M  Lntronl». 

i"  amUiO. 
US  le*d». 
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919. 


819.  Pija ,  té  beiwéteU ,  lorat  a  tu  logar, 

Exist  pora  mercado,  liempo  ns  Je  loroar; 

Mas  ea  quaoio  pudieres  goardaie  de  pecar, 

.  Deb*  este  natamfeitlo  por  alenpre  te  membMr. 
S14.  yiocóel  i>r<iii  c  sjiicio,  entró  en  su  moDgia, 

Al  Criador  sirvieodo.  e  a  Saocia  liaría; 
.  Bfeii  atoa ,  e  alegre  fo  la  dvema  so  fia , 

La  veciodal  con  ella  ovo  grant  alegría. 
9iS.  Seooores,  simqaiaieredeauB  poquiello  soikir, 

Non  querría  eoa  «ai»  de  vea  me  espedir, 

ün  mtragto  olro  tos  querría  decir, 

Por  amo^  del  bnea  padre  debedaalo  odir. 

816.  UuamaiifeiMi era, qMtvfeiMniM Oria, 
Ninna  era  de  días,  commo  diz  la  ysioria , 
Fa$er  a  Dioa  aerricios  eaM  era  au  gloria , 
Bb  mlla  otra  eoaa  non  tenie  an  meaorli. 

817.  Era  esia  mangeba  de  Dios  enamorada. 
Por  otras  vanidades  noo  daba  alia  nada : 
Nlnne  era  de  días ,  de  seso  acabada , 

Ma5  ijnerrie  sccr  giega ,  que  verse  casada. 
518.  Quería  oir  las  oras,  mas  que  otros  cantares. 
Lo  que  difien  fea  clérigos,  mas  que  oíros  iogiares 
lazrie ,  si  la  dixassen ,  <,erca  de  los  altares, 
O  andarte  descalza  por  loa  sanctos  logares. 
De  la  «oror  é&  Lañro  era  niicli  embidi(»a , 
Que  sedie  a  los  pies  de  Ctirísto  especiosa, 
Udieodo  que  di¿ie  la  su  boca  preciosa , 
Ond  Marta  ai  bemaoa  andaba  querellosa. 
Qiisn  !  <  \\o  1 1  tiinna  la  sazón  aguisada, 
Desamparó  ia  casa  en  que  fuera  criada , 
fó  al  eonfeaaor  aaaeto  romuerela  laxrada , 
Cavi  le  I  los  pies  luego  que  fué  legada. 
SIL  Seouor,  dizp,  e  padre ,  jo  a  ti  so  treoida , 
Otiiero  eon  tir  cénselo  prender  formi  de  Tida , 
tfv  lu  silla  del  sieglo  vengo  bien  espedida. 
Si  mas  a  ella  tomo,  teogome  por  perdida. 
!.  SenneirIHoalo  quiere,  tal  es  ral  volunlat, 
Prender  orden ,  e  velo,  ?erir  en  caslidat. 
Bu  reocoo  perrada  yaser  en  poliredat, 
Veilr  de  lo  qve  diere  por  Dios  la  cbristiaiidat. 
Dixo  el  padre  suncin  nniiga,  Dios  lo  quiera, 
Qoe  paedas  mantenerla  essa  rida  tan  fiera  • 
81  bien  Boo  10  eoopllerea,  mtiebo  maa  te  tallera 
Vevir  en  atal  .'ev  commo  lu  madre  toTiera. 
8S4.  Padre,  dixo  ia  ninna,  en  merged  te  lo  pido, 
Bho  gne  te  demando  taego  sea  complido, 
Por  Dios  que  non  lo  lardes,  padre  de  huen  teoiido. 
Non  quieras  este  pleito  que  caja  en  oblído. 

818.  Bnieodt4 19  eonflesaor  que  era  aspirada , 
Fizo  con  su  mano  sóror  toca  negrada, 
Po end  a  pocos  dias  fecba  emparedada, 

.  Oto  grant  alegría  qnaodo  fo  encerrada. 
93ñ.  1x0  de  booa  vida ,  e  de  grant  abstinencia , 
Hnmilt,  e  verdadera      de  bona  paciencia , 
Orador,  e  alegre ,  de  limpia  continencia. 
En  fer  a  Dios  servicio  melle  toda  remen^ia.  . 
Si7.  El  mortal  enemigo  pleno  de  travesura, 
One  suso  en  los  cielos  buscó  mala  ventura. 
Por  espantar  la  duenna ,  que  ovtesse  pama, 
Fafieli  malos  gestos,  mucha  mala  Ogura. 
Ptendie  Ibrma  de  sierpe  el  traydor  provado, 
Poniesele  delante ,  el  pescuezo  alzado, 
Orw  se  Enf  iocbico,  oras  granédesguisado 
A  las  fefot  bien  gruesso,  a  las  vef  es  delgado. 


V 


8W.  Gveireabala  imebo  aquel  qae'Oioa  maldiga, 

Por  espumar  a  ella  íacic  niuch  nemiga; 
La  beoelta  uinaa ,  del  Criador  amiga, . 
TIfte-en  grant  larerio,  qui  quierqoe  al  vos  diga 

880.  En  essa  misma  forma,  cosa  es  verdadera, 
Acometió  a  Eva  de  Adam  eompancera , 
Qaando  mordieron  ambos  ta  deredada  pera  : 
Sentlmosla  los  morios  aún  essa  dentera  ! 

Sil.  La  reelusa  con  cucta  nou  sopo  al  que  fér* 
KmMó  al  bnen  padrelergelo  enteiidtr, 
Enlendiólo  él  Incgo  lo  (pie  poJie  aior 
M.eiióse  en  carrera ,  vínola  a  veer. 

858.  Quando  plegó  a  ella  flnla  eooTeasar, 
Del  agua  beneila  eclió  por  el  casar, 
Cantó  él  mismo  miüsa ,  mandóla  comulgar, 
PAao  el  vetia  malo  a  iodo  ra  pesar. 

SS.  Turnó  :i  sil  i'^;Ir'sia  rl  siincto  confessor. 

Fincó  en  paz  ia  dueuua ,  sterva  del  Criador, 
Finé  mal  escarmentado  H  draeo  traydor,' 

Depurs  iiunqua  parésco  en  essi  derredor. 
334.  Ojmos  esto  mismo  de  sennor  San  Millan, 
Oiw  8io  tal  niiraclo,  yo  lo  lei  de  pl:m  , 
Hp  (  isa  de  Onorio  scgadó  On  salan  , 
Que  hqlQ  contiendas  maa  aualaa  que  un  cao. 
838.  Un  otro  bel  mirado  Toa  quiero  decir. 
Que  8to  este  confessor,  sabroso  de  oír, 
Maguer. vos  enogedes,  devedes  vos  sofrir, 
▼ba  dizredes  qne  era  bueno  de  esereblr. 
836.  Eli  (  011  ,iri  adc  Silos,  el  logar  non  sabemnt. 
Avie  un  omne  c>ego,  delli  ros  íablaremos , 
De  qnal  guisa  cegara ,  este  non  le  lee  moa , 
Lo  que  non  es  escripto  non  lo  afirmarímos. 
337.  toban  avie  nomne,  si  saberlo  qoeredes ,  , 
l^flo  Mginmt  Iristicia ,  qual^tender  podede*: 
Avie  sin  esta  coyta ,  que  oído  avedes  , 
Tal  mal  a  las  oreias ,  que  mordí     las  paredes. 
81  ora  do  llonage ,  o  era  labrador, 
N  n  ¡o  diz  la  levenda ,  non  so  yo  sibidor  : 
Mas  dixemoslo     esso,  digamos  el  melor, 
Lo  que  cave  en  preci'>deltancto  eonfesoon. 
Fbtose  ndurir  este  C'«*go  lazrado 
A  la  casa  del  monge  de  soso  ementado, 
Oí  érelo  bien  a  flrmei  estaba  Rucado;  . 

Que  serie  fíenla  coMü  por  dli  tpi'niinndo. 
840.  Quando  fué  a  ia  pueru  de  San  Sabasiiaa  t*^. 

Non  quise  él  mezquino  pedfrvine.  nin  pan ; 

Mas  d ¡cíe  :  ¡'^\  fi:i<1:i-'  por  sennnr  San  Hlllail, 

Que  to  prenda  cordoio  de  este  mi  alan. 
8it  Padre,  allí  do  ysr^ ,  ro  a  ti  tfo  boaaar, 

Oexi  tu  '3»^  o  niaiiiJa  s  nii  alh'i  turnar: 
Sennor  yo  non  podría  partirme  desi  logar,  ' 
Páb  qpe  fu  uio  mandeeaeer  o  turnar. 

8tt.  P-iííre  de  los  Ia/radi)s  ,  ilfriiiame  visliar. 

Pon  sobre  mi  tu  mano,  sígname  del  polgar. 
Solo  que  yo  pndteese  la  tu  mano  besar. 

De  toda  esta  ctnia  riiid  iria  sanar. 
818.  El  padre  beaeite  bien  entró  do  esuba , 
Oyó  tes  apellidos  qoe  este  C'effo  dalia, 

EXO,  e  prr-gll  liTi'ilr  ,  r|ii;(l  rosa  dminiidaba? 

Oixoél,que  iumne,  ca  al  non  eobdiciaba. 
8U.  Sennor  SaMio  Domingo,  por  en  lat  caHaliao, 
GnMHo  di  «lamo ,  priaalo  poT'la 
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Metiólo  a  la  caaa  el  perfecto  christiano, 
Otoroole  toqv*dsbW4lotoira»eailMWb 

Vü.  Oró  to  '3  !a  uücbe  el  sánelo  conressor 
Al  R«x  úe  ius  ^los,  ealxlat  «npendor, 
Oae  !•  diesse  tn  taOMO  •  «Me  «Mielbdor, 
Ef  lo  1.1^  susoreiactolliesse  la  dolor 

940.  tauo  euoa  ataaaana  a  le  uiMi  átqit, 
'  TfcH»todelMM».frMlo6l«!Í«fo»otr, 
Son  sahie  el  meiqaiDO  oira  cm  perjir, 
Foeras  qae  (e  dennMe  Oioa  los  oíos  abrir; 

M7. 


El  nhSji  con  sus  frayres,  convienlo  bien 
MantJü  venir  el  f  lego,  lu^  fué  él  venido, 
Ceyóli  a  loa  piedMWliamábitU». 

S48.  BcbolcoD  p'  Y^opf^  lifl  ¡iprni  <:3la«]a. 

Coosigaoli  los  oius  con  la  cruz  consagrada , 
La  dolor«lt  coytá  foé  luég o  amansada, 
V'      La  tamne  que  perdiera  ffjé  loda  recombrada 

3^.  Eoleoderlo  pudiest<>s  nmigos  eMnnores, 
QMftfte  «ttckos  nales  de  díTereoe  oolom, 
DMMda  gravedat  <*',  al  de  graves  dolores. 
Has  de  todo  bien  sano  reudie  a  Dios  lodores. 

BO.  Dtxo  el  padre  sánelo:  amigo,  vé  ta  vía , 
Grádemele  •  Wos ,  qae  vás  con  meloria. 
Cttriate  <fde  non  peques ,  e  000  fagas  follia , 
Ca  será  por  tu  lidio  fa^es  recadia. 

951..  Muchos  son  los  miragles  qae  deai  padre  sabeom» 
Les  aaos  qne  olmos,  los  otros  que  leemos, 
Eo  dubda  nos  paramos  en  qual  empezaremos , 
Mas  •  qnl  (MTie  que  sea  a  dieTíear  avremas  ***. 

Mtt.  Delta  moa  los  otroi  quietólos  fer  etqnltott 
De^ir  uno,  e  micinl  i  t  vos  mientre  fueredes  vlVOii 
Comoie  ganó  la  grafñ  qué  saca  los  cativos,  . 
Paread  de  Wenfat  tierna  le  eaMiui  tMdífKes. 

8S3.  Eran  en  essi  licmpo  los  moros  maj  verÍDuü  , 
Non  oasalmn  los  oauies  aadar  por  los  caminos , 
Dateo  las  eeaai  malaa  talle  t  loe  hmÜimw  , 
Levaban  crua-mipntrp  en  soga  los  raezqulilM.- 

SSé.  Dieron  por  aveniura^  sello  oaategad*, 
— '    Alltuaron  a  gete'  eaaa  gaet  wegada . 

PrisiíTOn  un  mancebo  en  essa  eavalgada , 
üomiogo  arte  nomnc,  non  fallesco  eo  nada. 


356. 
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De  lazrar,  c  famtip  dnh^mle  fiera  pena, 
Dábanle  jaaUr  mala ,  e bou  buena  la  f ana, 
Coaabrle ,  ai  gele  Aeaaeii.  de  srade  pan  daveM. 

AqacI  es  bien  raerqnino  ^uc  caye  en  ta!  mano: 
En  cosimenl  de  can^  q Bando  iax  el  chrisliano, 
Ee  dieke,  e  ea  fsebo  afontaolo  eallano, ' . 
Anda  mal  enyvíerno,  non  mfúir  oi>  verano 
Parientes  dd  catiro  avíen  mu.v  graul  pesar, 
OfiaroB  por  f ioM  ^lentes  sueldos  a  pIcHcttr, 
Ms";  non  arlen  Cfir«iefo  f]tif  pndiessen  pagar, 
Ca  non  podieu  por  nada  I05  dineros  ganar. 
9B8.  lleiedalaffiiiaaciií«coatoda  su  missioa. 
Apenas  aplegaron  ***  la  media  redemplIOD, 
Estaban  en  desarro  e  en  comediliou, 
Teoieo  qae  |  fincar  avrie  en  la  prisión. 
Asmaron  an  conseio,  de  Dios  fó  embiado« 
Qae  füessen  a  pedir  al  confeesor  onrrado; 
Omoe  qae  le  pidiesse  nunqua  fó  repoyado, 
6i  él  WM  lestaUeaae,  todo  era  librada. 


•s  miHeseU  ti  iotor. 

m  é4  $egué»t. 
m  é  dMMer  I 


DOMINGO  DE  SILOS. 

360.  Qaaies  qae  foron  de  los  primos,  o  ermauos, 
Poeten  al  padre  aaoeio  por  besar  lai  tus  ntnot, 

Dixíeron:  ay  padre  de  enfermos,  e  sanos, 
Udi     naeeirafeecura,  algún  conseio  danos. 
991.  Bsoenaestropatfeoiedeaieroaeatlvado. 
Enna  prLssion  yar  icnrio  es  fiera-mente  lazrado, 
Aremos  coa  los  moros  el  precio  desiaiado. 
Has  aoO  eitoiplelo  oaostre,  irie  lo  qae  oetaii  dado. 
382.  Sennor,  alguna  aiu<!;i  ''^  te  reñimos  pedir, 
Va  por  nuestra  rencura  non  sabemos  do  ir, 
Tn  sabes  ea  «faécaye  eatlfoe  radeaalr. 
Dios  cnmmo  (o  í^sAece  al  que  lo  ptiede  COMpIfr* 
363.  El  padre  piadoso  empezó  de  plorar: 
AflSlgOB ,  dli,  doria  si  toviesse  q«e  dar. 
Non  podría  en  cosa  meior  lo  emplear 
Lo  que  nieter  pudiesse  en  catiros  sacar. 
3d4.  Non  areaioa  dloero,  nlo  oro,  «lo  argent, 
(Jo  caballo  tenemos  en  ca%»  solament, 
Nos  essi  vos  daremos  lie  (i;rado  en  preseni. 
Cumpla  lo  qnefiUiere  el  Rey  omnipotent. 
368.  Levad  agora  esso^  lo  gue  darvos  podemos 
Mientre  esso  guuüei ,  por  al  vos  calaremos, 
Loqoocaiar  pudiéremos  embiarroslo  eeioa, 
Commo  en  Dios  riamos,  el  preso  cobrareaoi. 
3G6.  Fueron  ellos  su  via  so  cesa  a  galstfv 
Por  vender  el  caballo,  en  aver  lo  tornar: 
El  padre  cordoioso  eotré  a  sa  altar, 
Commo  era  orado  al  Crktdor  rogar. 
307.  La  noche  escorrida ,  luego  a  los  alvores 
Caotá  la  aancia  roisaa  elU  coa  loa  seooorea, 
Torteroa  por  el  preso  ora«4oo  e  clamorea 
Que  Dios  lo  ílelihrasse  de  tales  Rtiardadores. 
368.  Laera^odelpadredcbigraoisaacUJat, 
Le? 6ta  a  lea  (IHoa la  sánela  earidat. 
Plegó  a  las  órelas  del  Rey  de  Magetiat, 
Escapó  el  cativo  de  la  eaptividat. 
809.  AbrleronieloB  Ierres  en  que  ya  ríe  trabado. 
El  corral  nol  rei^)\u,  cmc  nrri  liicn  (;('rradi:r 
Tomó  a  sus  parieuie»  x*'  de  los  Qerros  cateado, 
Ffefiaeeél  oilemo  deth»  mararlllado. 

370.  Lo  que  les  prometiera  el  padre  verdadero. 
Tardar  non  gelo  quiso  por  al  día  tercero: 
OeiaaAuf6  al  mero  tpio  ero  carcelero,  > 
De  guisa  que  non  ovo  delli  un  mal  dinero. 

371.  Sopierondel  catiro  qual  ora  e&capó, 
Vidieron  qae  fo  essa  qne  la  missa  cantó. 
Etiifiidien  que  el  padre  sánelo  lo  basteció: 
Lí-ta  fo  la  ajuda  que  les  él  prometió. 

372.  Las  compannas  del  preso,  amigos  e  pat<CBtéi« 
Et  a  Toeltas con  ellos  todas  las  otras  gentes ,  « 
TodM  por  oed  estaban  metlen  en  esto  mientes , 
Que  fa^leeste  confessor  mirados  valientes  ***. 

373.  Seonor  Saoeto  Oomiogo,  oomplido  de  bondat, 
Pofqoe  fft  tao  devoto  e  de  tal  cari dat , 
Por  sacar  el  calivu  de  lacaptividat , 
DioU  Dios  boiia  gra(;ia  comnso  por  eredat. 

Vti.  Dlenmle  alfa  graria  estos  merecimientos , 
Que  fasennos  moros  grandes  esciirniiniciK  )'; , 
Qoebraotales  las  carmeles ,  tórnalos  soonoleotos , 
Saealea  loa  eaiires  a  los  MamaNeoios. 
375.  Dest  confc^'^or  tan  $311010,  de  t:ni  ilfa  ri  /línda, 
Que  iUo  mas  de  bienes,  qae  non  dit  la  lejeada, 


4M  Of*. 

isa  alfma  n$a. 

*BS  al  qne  puede  comfkr. 
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El  nos  guarde  ius  almas,  los  cacrpos  nos  deflenda, 
Comnio  M  pM  vlfWMOt,  esoMeiuM  eontleiid». 

576.  Ki7o  otra  vegada  una  granl  corleef-i, 
Si  uir  me  qnisiessedes  bien  tos  la  conluria: 
Assi  commo  yo  crero,  poco  vos  deterria, 
Non  corobredes  por  ello  vuestra  yantar  mu  frii. 

577.  Avi«  un  aerto  bueno  el  v«ron  acabado, 

Rra  de  buenos  puerros  el  uerto  bien  poblldo* 
Ladronea  de  la  tierra  movieles  el  pecado» 
VtBteron  t  fnrttrlos ,  el  pueblo  aquedado. 

878.  En  toda  h  nocbe,  fasta  "'^  vino  v\  dia, 
Cavaron  en  la  uerta  de  la  sancta  mongia . 
r  Mas  ranear  non  pudieron  pnerro  nfn  elilrivte. 

KiUTa  que  barbecharon  lo  qiin  vn.  iper!a. 

370.  El  sennor  graot  mannana  demandó  los  claveros, 
Praires,  dhro,  lepadea  «pie  avenos  obreros , 
Cavada  an  el  uerto,  deslo  seet  certerr>^ , 
M  Aguisad  comroo  coman,  e  lleven  sns  dineros. 

no.  Fo  •  ellos  al  uerto  el  sánelo  eonfessor: 
Amigos,  dix,  aveile<;  fecha  bonn  lavor, 
Tengavoslo  en  grado  Dios  el  nuestro  sennor, 
Venid     •  yantaredes  al  nuestro  reflter. 

181.  Ovieron  gran  vergoenta  en  esto  los  peones, 
Gayeroole  a  piedes ,  echaron  los  legones, 
Hercet,  semor,  dltlerai ,  per  IHos  que  nosperdeoM, 
Yacemos  en  grtnt  culpa  por  muchas  de  raiones. 

182.  Diso  el  padre  sancto:  amibos  non  dubdedes, 
Aun  esta  vegada  buen  perdón  ganeredes, 
Deste  vuestro  la^rto  vuestro  logaer  avredes , 

ir    Mas  talea  trasooebadas  mucho  non  las  «sedes. 

ÜS,  Fartaroelos,  e  fueronse  alia  ond  muí  ron, 
Manque  lo  olvidaron  el  miedo  que  ovieron, 
Teoleele  por  Imísm  quaMos  que  lo  oierau , 

V    Omite  de  tal  mesura  d¡<.ien  qttp  non  vidierun. 

Sti4.  Todos  los  SUS  ffliraglos  qui  lu&  podie  contar?  V 
Neo  le*  darionm  eabo,  oin  avrlemoe  vegir, 

Ennos  que  soti  ronla'los  !o  podedeg  asOier» 
Y       I>e  quai  uerUo  era  el  vai  oii  de  prestar, 

Mil.  SI  de  eir  nlraelos  avedes  graet  saiiort  ^ 
Corred  al  moneslcrio  del  haiicto  confessort 
Por  oití  los  veredes,  s^buroi  aumeior, 
Ca  cutiano  los  fa^e,  grav'iasal  Criador. 
^    386.  Uifallaredes  muchos,  que  son  and  sabidores.'^ 
Siqnlere  de  manv'ebos,  siqulere  de  mayores. 
Desirves  an  mil  pares  de  tales,  e  nieiores, 
tíni  sacarlos  quisioMC  buaqae  cacrividoiei. 

S8T.  Aun  non  me  semeia  con  esto  me  alsar. 
Unos  pocos  miraclus  qüieiü  aun  contar: 
Nou>qttiero  por  tan  poco  las  gravias  menoscabar, 
Nou  me  quiero  en  cabo  del  rio  en  rot;a  r . 

888.  Oo  conde  de  Ca11¡<;¡a,  que  fuera  vallado, 
Pelajo  avie  nombre,  omne  fu  de&foraado, 
Perdió  la  visión ,  andaba  embargado, 
— -     Ca  omne  que  non  vede,  noQ  dchie  stcr  n^jdo. 

9ti8.  Yendo  de  sánelo  en  saoclo  raylendo  romeriaji, 
— ^     Goniendieodo  con  neugcs ,  comprando  lia  mengias, 
Avie  mucho  espesso  en  vanas  maestilas, 
Tanto  que  serie  pobre  ante  de  pocoa  diaa. 

880,  Enlendió  dest  eonressor,  «loe  en  ten  complldo» 
Oue  era  en  sus  cosas  de  Dios  tanto  querido, 
Pero  oTolo  elli  bien  ante  couos^-ido; 
C  r  c : i  1 L  lili  {lie  por  elli  podrie  seer  guarido, 

891.  A^uiMj      f.ii'irMula  fitnnto  pudo meior, 
Fizüse  a  la  ca^  uaer  dct  coníessor. 


Empezó  a  rogario  a  um  frent  dolior. 
Que  quisiesse  por  elli  rogar  al  Criador. 

ZOi.  Si  por  elli  rogasae  credie  bien  firme-mient. 
Que  le  darle  cénselo  el  Reyomolpeteot, 
Kmpe7Ó  3  plorar  l:<ri  aiuradament. 
Que  lacle  de  graut  duelo  plorar  toda  la  geni. 

8BS.  Ovo  duelo  del  conde  el  oonroiaor  ourredo. 
Que  Tedie  tan  grant  princep  seer  tan  aterrado : 
Tomó  a  s»  esindio,  qne  avie  cosiumnado. 
Regar  a  Ibeau  CbrlMo,  que  por  nos  taétipedo. 

504.  (,!iinr.r!n  nvn  fTr-idr».  la  oración  finnd;!  , 

Maiidü  traer  el  agua  de  la  su  fuenl  oiirrada , 
Bendixola  él  ¡ulano  con  su  mano  saffrade« 
Encascun  de  los  oios  echó  una  punnada. 

oQS.  La  virtut  de  los  vielut  íué  y  venida  '^i. 
Cobró  la  luz  el  conde  la  que  avie  perdida, 
Fo  luego  de  la  cara  la  tiniebra  tollMe, 
Non  la  uvo  ta»  boua  en  toda  la  sn  rida. 

390.  Ulrió  bueoa  ofrenda .  buen  preienl,  e  granado, 
Hendiendo  a  Dios  gracias, 0  al  aaacto  perlado. 
Commo  qui  su  nególo  s  ten  Men  i 
Pagado  e  alegre  tornó  a  su  condado. 

397.  Fizo  otro  mirado  esse  claro  varón , 
Kn  qne  Iraboló  nuebo  por  mu;  grant  i 
Faciendo  «rani  ieiuuio,  cutiana  oration, 
Sufrieudo  en  su  cuerpo  mujr  granl  aSiaioa. 

598.  Bn  un  omne  bono,  de  Gouilel  naiurel , 

Gar^i  .Munnoz  pur  nomln  r  .  n^ie  un  fiero  nul, 
Preodielo  a  las  veces  una  guu  mortal, 
Omne  que  easa  fio,  uon  «Ido  au  egual. 

309.  Soilelo  esta  gola  tomar  al  corazón  , 
TolUele  la  memoria,  fabla,  e  visión. 
Non  erie  oul    ecuerdo*  niu  eniendie  i«mu  , 
Vivien     lodos  pnr  t  llt  eti  grant  iríbulatieil. 

400.  La  gou  malejia  Uv  guii>a  In  preudie. 
Que  áe  lodos  lo*  seso*  nlnf  uno  ueu  aontle: 

Lofiue  peor  les  era  unos  gestos  Fe  if, 

Que  leuieu  muchos  uuniei  ,  que  deuionioavie. 

401.  Era  la  cosa  mala,  de  tan  mala  na  tara. 
Que  le  farie  turvar  luda  la  caladura  , 
tai  ie  el  uiuue  buuu  lauta  de&apostura. 

Que  todos  sus  amigos  vivien  en  gratil  aidUfU. 

402.  Kran  de  su  salul  lodos  desüuzados, 
Tanto  vedieu  en  elli  signos  desaguisados , 

Si  lo  loviesseu  muerto  uon  serien  masplagadOi* 
Que  se  lenieu  por  ello  todo*  por  deaonrrados, 

403.  Oration ,  nln  feinnlo  non  li  valle  nada , 

Mn  escanlos,  nln  menees,  niu  v>rio,  uiii  oblade. 
Por  ninguna  manera  ool  trovaban  entrada, 
Nuuqua  vidieroo  omnes  cosa  lao  enieeada. 

404.  El  eufermo  m¡;>uie  querrle  seer  mas  muerto, 
Ca  a  parle  uiuguoa  oon  trovaba  confuerto, 

SI  non  porque  la  alma  preudie  en  ello  luorlo, 
Por  lo  al  mas  quierrie      colgar  en  un  veluerto, 

405.  El  confesor  caboso  pleuo  de  earldat, 

Oyó  de^r  por  óñevas  desla  enferuedal ,  i 
Ovo  ende  ^land  duelo,  pésol  de  voluntat, 
Disie:  a>  He;  de  gloria!  tu  fas  tu  piadat. 
408.  BnMó  en  uwusage,  *n  carbi  sellatta 

A  parientes  h  l  (imne  de  la  vida  lazrada, 
Que  gelo aduxies&eu  faia  la  sopesada, 
Podrte  MT  Moa  lie««    nao  t  Ja  toroad». 

OI  /b  hrfs  y  Muida, 
tlf  IfeM  avie»  mhfM, 
W»  Ytnim. 
querrte. 

"*  En  d  oMica  da  la  AcadeuLia  tenúoaa  cea  i. 
«»4iw. 
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VIDA  DE  SAHTO 
407.  Parieal«s,  e  amigo», «  mUme  don  Gar^is, 
Coa  el  nwiisage  boao  ovtsroo  alegria , 
Aguisaron  su  cosa  por  fer  su  romería , 
Por  levar  el  eaferrao  a  Silos  la  moogia. 

en»  al  aMMietterio  kM  roneroi  TOirtdof , 
Del  padre  beuedicio  fuerou  iiien  rerebidos, 
faetoo  bieaMti«dadM,  e  foroo  bien  aervidof« 
ásiaaban  que  ea  cabo  ierteo  btoa  ascotrldM 
Toroó  a  su  rusiuiTibre  el  sánelo  confeilOft 
£auó  a  la  «gleMa  rogar  al  Criador, 
Que  loUlaae  <leat  omae  asie  lao  trani  dolor, 
Que  non  avie  en  elli  nin  sangre .  díu  calor. 
Cra  U  malalia  Tleía ,  e  porliosa , 
DogBaro^aiivaaltde  oaiara  rabioaa. 
Non  la  podie  el  menge  guarir  |ior  nulla  cosa , 
Di^ie:  valasme  Cbrislo,  lijo  de  la  gloHoM! 
Olfia  el  oBiae  bueno  entra  m  volaniat: 
Yaiasme  Rey  de  gloria ,  <;ii?  ert^s  Triaidat» 

50  eo  Oero  arrueoio  con  ui  eukriatidat , 

51  me  DOn  acorriere  la  ta  srant  piadai. 
Mas  magarr  no';  1:>7rf  !?ios ,  ronmio  t-n  ti  fiamos , 
Tu  merr«d  ganaremos  át¡  lo  que  le  robamos; 
Sfiinor  en  ti  yai  todOi,  tMllo  OtorgaaMM, 

£1  fructn  de  la  cosa  eo  ti  lo  esperamos. 

41S.  El  padre  cordoloso  dióse  a  grani  Ia^«ri0i 
Telaba ,  e  oraba ,  rezaba  el  salterio, 
Avie  ayadadores  fnires  del  monaatarlo, 
Todos  eran  derotoe  en  este  miolsierío. 

414.  Prendie  sobre  sus  carues  grandes  aOiclioDes , 
Goodncboa  doMondidos ,  muy  Trias  collatiooos , 
Faciendo  a  aoBOdo  pre^^^s  e  oraciones , 
Vertieudo  mucbas  lagrimas  ennas  demás  saxoool, 

413.  Persaveió  oi  padre  safrieudo  lalei  penas , 
Sobre  Gar^i  ItannOT  toro  ule*  norenas: 
El  a  tun  di  scürnado  en  estas  quareiileu:):», 
Commo  qui  ya^e  preso  lueoga-mieot  eu  cadeaaa. 

4t6L  Hagoer  era  la  gota  contraria  da  sanar, 
£1  conr<'SSür  caboso  ovóla  a  sacur, 

nou  quiso  el  campo  elli  desaioparar, 
Fasla  4|ae  non  éso  ella  a  todo  su  pesar. 

417.  Don  Garrin  To  sano,  gratías  al  Criador, 
Fiucó  coa  su  victoria  el  saucto  coalessor, 
Todos  (onlen  quera  osle  uiraelo  mafor. 
El  de  todos  los  otros  semeiaba  seimor. 

411.  Los  otros  en  uo  día  los  eabiaba  saoos , 

Que  los  daba  los  piadas ,  los  oios ,  o  lu  nanos , 
En  este  metió  mochos  con  sus  bonos  rhristianes» 
(^e  bien  lo  ajudabaa  commo  bouus  ormaoos. 

419.  Otro  onoado  Yeeota  eoi4  na  mal  vaiade, 
Garri  Munno2  por  nombre  assi  era  clamado, 

^  Era  de  sus  vecinos  traydor  bieo  probado,  — 
Tal  que  arle  dcQBBbo  da  seer  Clareado. 

4S0.  Portábales  las  miesses  al  tiempo  del  segar. 
Non  les  podrie  el  falso  peor  guerra  buscar; 
SIporsitajBtj^lopndlesaenioaiar, 
^    Por  aver  monedado  non  podrie  encapar. 

411.  Desamparo  la  Uerra ,  quo  lemic  mal  prender, 
Passó  alteo  la  sierra  a  agosto  coger, 
El  so  menester  malo  nou  lo  quiso  perder, 
Prisieronlo  segando,  querieolo  e&peuder. 

4K.  Vino  Sánelo  Domingo  de  totpMiiendaonari 
Pidió  qae  gelo  diessen ,  orólo  a  ganar, 
IHiofe  qne  non  fnesse  pan  ageno  fortar. 
Si  non,  <|ue  lo  avrie  duramcnl  a  lar.rar. 

4B.  El  l^o  malastrago  qoaado  «scapado. 
Luego  qnefM  InspaesH»  evole  ebUdade, 


DOMINGO  DE  SILOS.  » 

Toraó  a  SB  locura  el  malaventurado. 
Oro  ai  ssncto  padre  a  seer  mesturado.    —  "~ 
424.  Por  amor  que  la  cosa  fosse  meior  probada« 
Aduxieron  la  miesae  qoe  ¿1  arlo  segada, 
Al  padrón  da  los  Silos  16  delant  echada . 
Di  XI)  él ,  esta  cosa  es  muy  desai^uisada.  ... 
43tt.  Entró  a  la  eglosia  al  talador  rogar, 
Bebaron  las  gaviollas  delsate  del  aliar, 
Seniior.  dixo,  l»  di'bes  esta  cosa  iudgar, 
Toya  es  la  rerguenaa,  piénsala  de  vengar. 
4W.  Abes  podio  seer  la  oralien  complida, 
Fo  la  ira  de  Dios  en  el  varón  venida , 
Ovo  eo  on  ratiello  la  memoria  perdida , 
Bt  la  faena  del  coerpeftié  toda  anonlda. 
4Í7.  Vino  al  padre  sánelo  a  merced  le  clamaTt 
Que  dennasse  por  elli  al  Criador  rogar. 
Si  essa  vei  sanasse  ooo  Irle  a  fbrtar. 
Aunque  iurarie     <te  esto  non  lo  falsaf. 

428.  El  padre  del  bon  tieolo,  e  de  boa  coaos(er, 
Commo  que  fué,  neo  quiso  en  esso  se  netcr* 
Kn  otra  alloiiganza  nm  lo  (nii?o  tener, 
Destaiogelü  luego,  (jue  avie  do  seer. 

429.  García,  dixo,  sepas ,  qae  yo  esto  temía 
Lo  que  te  ovi  dicho  por  esto  lo  dii.ia . 
Que  si  nuiu|ua  toruasses  eu  essa  ul  foltia, 
Cadrias  en  logar  malo,  e  en  grant  malatía.  ^ 

{^n  ludifio  fo  del  (ielo  esta  lu  maiadura,  ^-^-^  ÍVVi' 

Que  andabas  faciendo  muy  grant  desmesura, 
lina  vez  le  quitamos  de  fiera  anKOslora, 
£l  in  da  meiomrto  nou  ovistc  ardura. 
4SL  Todo  es  tn  provecho,  si  tu  lo  eotendiesses. 
Dios  por  es£u  lo  Oxo,  que  pecar  non  pudiesses* 
Tu  nou  lo  enteodriesj  si  esto  non  prisiessaSf 
Qoand  grant  peeadoera  ftutar  agenMffiiesiai. 
432.  Mas  valo  que  enfermo  a  p»ra¡so  vayas, 
Qae  sano  e  valieot  an  el  infierno  cayas, 
Conrlene  que  lo  safras,  maguer  lacerto  trayas, 
Ca  de  tornar  qual  eras  c:-[iit  ni/ j  nun  :\y¿'{. 
43S.  Seanor  Santo  Domingo,  luoiueüe  los  perlados. 
Ario  en  su  egtesla  moros  berropeados . 
Faxieron  una  noche  onde  yariin  ^errado;:. 
Por  cnlpa  de  las  guardas,  que  foron  mal  guardados. 
431.  .  Bngannavonlbs  guardas  ea  eran  sabidores,  ^■•« 
AmtiíJieron  de  noche  bien  fasla  lo^  sil  nrr? , 
Graul  maouana  por  miedo  de  alguuuü  pa^iores. 
Metiéronse  en  nna  enera  loa  grandes  iraydores. 
455.  Cabienla  pon nmnfs ,  ca  era  apretada, 
Tenieota ,  commo  creyó,  bien  ante  baruotada, 
Coidaltan  ex  ir  dende .  la  geoia  aqvedsda. 
Que  ribarioii  a  salvo  do  noD  teniiessen  nadn 
45C.  Andaba  el  buen  padre  fuera  por  sus  degaitoas  ' 
Eoieudiólas  por  Dios  estas  nuevas  eslraaMS* 
Recnbdando  sus  cosas     a  pro  de  sos  compannas. 
El  scpo  do  entraron  la  fuz ,  c  las  inaiitaunas 
437.  La  noche  qoe  ftisieroo,  el  raron  a  do  nado 
Enna  villa  de  Crunaa  prisiera  ospedado. 
Luego  a  la  mannana  el  sileniio  soltado, 
Dixolo  a  sos  fraires,  non  lo  lovo  pelado 
43B.  Algunos  de  los  fraires  tenienlo  porrerdat. 
Decien  algunos  délos  qnc  era  ranidatt 
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Vínolos  el  mensage  de  la  fraternldat , 
Por  essi  entendieron  toda  ^ertanedai  ^**. 
4S9.  Derramaron  los  omne»,  prisieroii  UscamvM, 
Prometieron  dineros,  a1brir¡a<%  nmj  largueras, 
Mas  saber  non  pudieron  millas  nuevas  certeras* 
Ca  jadíen  mny  quedos  las  cabeias  arlerak  - 

440.  Prisose  con  sus  omnes  el  sancto  confessor. 
Metióse  por  los  montes  quedó  a  sti  sabor, 
Fo  derecho  a  la  cueba  commo  buen  venador. 
Que  tiene  bien  vituda  non  anda  en  error. 

441.  Su  escápula  c'nta  el  •dalll  caboso. 
Vine  con  sus  salidos  rTTeasa  gozoso: 
Oicien  lodos  que  era  fecho  maraTilloto,^ 
Debie  seer  escripCo  •  onrra  del  glorioso. 

443  Nun  osaron  los  moros  nunqua  iarois  íbir, 
Ca  Doa  sableo  conseio»  que  pudiessea  gnarirt 
PaerUmieotr  ésearmentados  pensaron  de  strvfr 
Ki  iififessor  glorioso  su  oficio  complir. 

.443.  (jo  mancebo  de  casa ,  qne  tenie  la  labor, 
Avie  rascas  perdida  la  mano  de  dolor, 
Dixo  por  elli  missa  el  dooMO  scnnor, 
Fo  luego  tan  bien  sano  commo  nunqua  meter'. 

444.  Si  fo  üepnes.  o  ame,  o  en  essa  sazón, 
Quando  quiere  qne  sea  ana  es  la  razón , 
Cayeron  en  grani  mengua  en  essa  maison , 
Non  sahien  ond  ovtessen  ios  monges  la  ra^oo. 

445-  Cuitábanse  los  monges  de  esiranna  maoert 
Qne  non  avie  en  casa  forina  nin  nevera , 
Nin  panqué  les  compliesse  una  noche  senoera, 
Non  les  cable  la  claustra,  maguer  larf«evt> 

^46.  Vino  é\  cellerir.o  al  su  padre  abbat: 

Setinor,  diz ,  tu  non  sabes  la  nuestra  pobretfat , 
Non  a  pan  enna  casa,  sepaslo  de  verdial , 
Somos,  si  Dios  non  vale ,  en  fiera  mezquindau 

417.  Ixió  el  sánelo  padre  ftien  del  oratorio. 
Mandó  todos  los  mongos  venir  al  parlatorio. 
Dixo:  vejOf  amigos,  que  Iraedes  oiormorio, 
Porqneeslan  ta^io  el  naestro  refitorfd. 

448.  Seed  firmes  en  Christo,  e  non  vos  rebaledet. 
Ante  de  poco  rato  baen  conseio  avredes, 
8t  en  Oíos  Men  Hades    nunqua  Míe  iVfedet, 
Eslo  que  yo  vos  digo  todo  lo  prnl)are(Ie8. 

448.  ES  anoo  er^  duro,  toda  la  geni  coitada , 
Toda  la  fierre  éra  fallida ,  e  nenKmde , 
Non  fallahan  nianlieva  de  pan  .  nin  de  revada. 
Avien  por  mal  pecado  mengua  cada  posada. 

490.  Entró  el  sánelo  padre  hiego  antel  altar. 
Empezó  m\\\  afirmes  al  Criador  f  L  ir, 
Que  elli  les  dennasse  conseio  embiar, 
Ca  en  ora  estaban  de  ende  se  ermar. 

491.  Scnnor,  dÍTO.que  eres  pan  de  vida  damado, 

^        Qoe  000  pocos  de  panes  fariesti  grant  fonsado, 
Ta  nos  wrtbta  vito,  qne  sea  aguisado, ' 
Por  ond  este  convienlo  non  sea  descuaiado. 
48S.  Tu  goviernas  las  bestias  por  domar  e  domadas. 
Das  ?eho  a  las  aves  mTenndas  e  granadas , 
Por  ti  crian  las  niíesscs .  fa(  es  las  espigadas  , 
Tu  (ebas  las  loml)rif;es ,  qoe  yaxeo  soterradas. 
4QS.  Seenor,  tn  qoe  das  <:«bb  a  todeereatara, 
Embianos  acorro,  ca  somo?  i  n  :ir  Inra: 
Tu  tees  esté  conviento  de  qual  guisa  mormura , 
Contra  mf  tornan  todos,  yo  so  en  aogostnn. 
494.  Mas  era  de  medio  día ,  nona  querie  elllr, 
Taunió  el  sacristano,  foronla  a  rezar» 

iSi  (eríeMéad. 
«la  M«iM. 

iss  Si  e»  mMf&rtiU. 


Dizoia  el  conviento  de  muy  grant  vagar. 
Maguer  eran  en  mengna  non  se  queríen  cuetar. 
4SS.  Ixieronde  la  nona  por  entrar  a  la  ^ena , 
Tenien  pan  asaz  poco,  una  oasa  non  plena , 
Sabrieles  ya     a  trigo  si  to«1easen  avena ,  . 
Si  pan  solo  toviessen ,  non  avrien  nalla  ***  pena. 

496.  Non  avie  el  prior  d  ffmbelo  tannido, 
ün  irocero  del  rey  fo  a  elNn  venido. 

De  abbai  e  de  fraires  fó  muy  bien  rebebido, 
Dixoles  tai  meosafe,  que  le  fó  bien  grsdidó. 

497.  Abbat  e  sennores ,  el  bon  rey  vos  salada , 
Entendió  vuestra  mengna ,  embiavos  ayuda 
Davos  tres  vent  medidas  de  fariña  cernuda. 
En  dado  que  non  sea  modada ,  nin  vendada. 

458.  Abbat  emhiad  luego  vuestros  azemilleros , 
Non  seades  reptado  de  vuestros  companneros : 
Los  monges  que  madnrgan     a  los  gallos  primeros, 
Trasayunar  mm  poeden  commo  otros  obreroé. 

498.  Sennores,  qaando  esto  ovieredes  comido» 
Al  vos  dará  el  rey,  yo  lo  e  entendido: 
Nunqaa  mengna  avredes  segundo  nfiealMo, 
Nincombredes  conducho,  que  ñon  sea  CMMHtfv. 

460.  Bmbiaron  por  ella,  fó  ayna  venida , 

El  mayordomo  fo  bono,  diógela  bfen  medMi, 
Leváronla  al  forno,  fo  luego  y  cocida ,      ■ ' 
Fomientre  que  doró  leal-mienire  partida. 

461.  Desende  adelante,  porqne  bien  la  partieron , 
Dióles  Dios  baen  eooseio,  nunqua  mengua  ovieron: 
Los  que  ante  dnbdaron ,  después  se  repintieroo , 
Ca  ios  dichos  del  sancto  verdaderos  iiieron. 

401.  Bendicbo  sea  .siempre  padre  tan  adonado, 
Debéde  lodel  mtmdo  seer  gtoriflcado,  -  ■ 
Onrrabanlo  los  reyes,  fallen  y  aguisado» 
Ca  era  bien  apreso,  qui  lo  avie  pagado. 

468.  En  Monte  Royo  era  el  preciado  varón , 
Andaba  por  la  tierra  semnando  bendición* 
Sedie  entre  grant  pueblo,  (enielosserinoa***» 
Ixie  de  la  su  boca  mucha  bon;i  razón. 

464.  Por  ir  a  paraíso  buscábales  carrera , 

Difie  que  aegoardaaeen  de  la  mortal  malera  * 
Denmassett'en  agoato  léat«raient  so  Reverá , 
Diessen  ríe  sus  ganados  a  Diossuert  derechera, 

465.  Non  yogies-sen  en  odio,  cá  es  mortal  pecado, 
Nin  catassen  agüeros,  cade  Dios  es  vedado; 
Fuera  sea  qui  fuessecon  su  mngier  casado. 
Koo  fifieaae  fornif lo,  si  non ,  serie  dannado. 

466.  El  qoe  de  lel  manera  se  tenie  por  errado, 
Tomnsse  peiiiiencia  de  prest  ordenado: 
Qoe  tenie  lo  ageno  de  roba ,  o  fu  nado. 
Fases  qne  lo  rendlessé  nol  serie  perdonado. 

467.  Amigos ,  la  almosna  nunqua  la  oblidedes, 

Lo  que  al  pobre  dierdes  siempre  lo  cobraredes , 
81  afmoanerot  Aierdes,  alnoena  Irovaeredes 
fj  i:  I  simienia  fii.  ierdes,  tal  era  pararedes. 

468.  Micmbrevos  sobre  lodo  de  los  pobres  vecinos , 
Que  ineen  e»  tus  easas  mengosdos  e  mesqniftoe , 
De  ver^'uen7.a  non  andan  connno  tus  peregrittM» 
layea  transiunados,  corvos  conmo  oainoa. 

460.  Albergat  los  tvMneos,  que  anden  desarradór. 
De  vuestros  vestidiellos  dad  a  los  despoiado^. 
Casügad  a  viiesiros  6ios,  que  ooo  sean  ossadoa 
En  aennadaa  ageou  entrar  con  su  ganados. 

«a  Merlet  v«. 

i  «i  ullít. 

*^  El  pnm«r  vcrto  debe  ser  sagiu4o.  y  ti  aeguoto  ftimm- 

•M  maingan. 
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170.  Mojstriil  el  Ptier  notler  &  Tuestrai  erealuras, 
Cargad  qiM  lo  di^  jMMld  pw  Im  |M*^nrat, 

■tt  f tto  dfgn  «MOi  qiM  dliSlM  C  iMMMt 

Ca  saelen  Ules  mozos  fatigar  muchas  orrvivi. 
|7i.  Lo  que  u$i  el  oi&oo  en  primera  eda^, 
Depoea  MM  M  tIsM  «Mmm  por  ertdM  * 

Si  piimero  bien  usa  dt'pnes  stgüe  bomJai;    _  '. 
Otro  si  (it  «1  bmIo,  eaio  es  graui  verdal. 
411  Rm  tar«dM    moiirapor  qaMlo  fM  tmdM , 
Ca  seredcs  perdidos  ai  neoüra  inraües : 
£o  fiU»  iMlimnáo  aoa  m  «airMMttdea  '*^, 
aiN«MlrMMl«dM>M  ki  leyipHlwMtata. 

473.  Hand^mos  k  los  (¡jos  ,  que  onrrrn  a  In^  parieattif  ' 
Teagaiüoa  a  $a  grado  í»no%  e  bien  c»li««ies , 
Air  di»r  «IpM  t  eKM  HMlgml»  •  «M^UentÉg: 

E^ta  lev     ffaiía  a  lotin":  credieoCCS. 
47Í.  Oira  cosa  vosiutembre ,  que  cuUaiio  veemot  i*'. 

Si  línn  poco  ii:iripmo?  ^  poco  rna«i  levaremos  : 
Dios  (106  gaie  a  lodos  que  las  almas  salf  enios  i 

▼fnoti  nn  pnfermo,  qtip  rrn  mr)T  Intrado, 
Gafo  naiural  era ,  dura-meul  afollado* 
Koh  era  Je  f<-rgoeoia  depetc<«ffMM4». 
4M.  Cayolí  a  ios  piedes ,  cmpezol  de  ropsr: 
Padre,  je  a  ti  vengo  por  »alui  demaodar, 
Si  ta  paral  tfenoass&s  una  aisaa  malar, 
To  sano  e  gbsrtdo  cuidai  ia  tornar 
477.  fU  padre |tiad(M0  dolioge  del  mei^uiuo, 
Pa  9«V»  Uatlesia  de  seimur  San  Marllaoc 
QoaDdo  foaeabado  el  oOrio  divino, 
Ñon  OTO  el  oialato  mester  otro  (ladrioo. 
En  cabo  de  la  alaM  tlbam  BltMaMlMa, 
Bendixo  sal  e  agoa  conna  so  sam'ta  inai>o. 
Echó  sobrel  enfermo,  lonió  lu«go  tan  s;iuu, 
Qoe  nías  oo  pareció  de  la  lepra  an  grano. 
Senoor  Sánelo  Demingo,  padrón  de  ios  elaastreroti 
Sedie  eo  so  cenobio  entre  sos  companneroü , 
Vino  unn  companna  de  desaados  romeros, 
If  oaqaa  faltlar  edíesiea  de  «iroi  Mn  «rtoco». 
4M.  AnMroanfttiatawo  laaeoewflidadttraa, 
Desarou  en  Sao  Pedro  todas  sus  vesiidur^s, 
Viai^o  al  buen  pedre  cargad^  de  reocnm* 
nditroo  que  les.díease  algBMM  nadadortt.. 
4Í1.  El  omne     neíto  por  poco  non  ridie  , 
Ca  qaaoto  aTieo  feciM)  todo  lo  epleadie ; 
Dixotes  qoe  4e  baeat  volaiiM  la  fMa , 

Ta  cciuijilir  Ljies  cos.is  en  rlebdo  les cailic . 
182.  £mbió  •o.so  omoe  mieuire  ellos  comieo , 

A4o^>MvetU4o«all«i4<MaadM4Í«K  * 

nieror  í!  i  'Jüb.  scniiüs  ca  laníos  le  ciidien,       '  . 

Abes  (enien  h»s  risos  los  que  lo  eotiMdieB. 
40.  literoedalaetnAiaraalacalMa, 

Fuprcn  unes  ron  olro-;  farípiido  ?ti  rotüvCití 
Diz  el  uno,  aqneUa  la  mi  saya  sentéis , 
Pb  el  aira»  eoaaatéa  ya  I»  Mi  espapala. 

,  (Juando  uno?  3  otroítodoí  hicn  recataron, 
Vidieron  que  de  ouevo  nuUa  rea  oop  fallaron , . 


4T8. 


479. 


Ai  padre  bettiiedt('(o  mas  t>nn  !o  pn^nyaron. 
Qei  poda  ver  nuoqua  cuerpo  (ao  palaciano, 
tfhiqia  iMifbieapo4laiwiogkraMebfiiilaaal 


m  tmtTtm$9iétt, 
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Nunqua  vino  a  él ,  nio  enfermo,  nio  sana* 
Aqui  oon  alegrasse  so  boca  ó  M  mano. 
466.  Pnwbaa  •"aaioi  noeitt  aa  eite  a  «a  ai , 
Qoe  f  aso  era  pleno  de  gracia  celestial : 
SI  f aegae  por  Boe  iodM  al  Hej  deviaal , 
Ea  vfdt,  a  aa  araer ta ,  qoe  coa  gatrda  da  aal» 

187.  (JuÍl'io  ¡Jijssiir  al  triri'-síilo,  íli'X;ir  lodo  lo  at« 

Si  000  jf  espeudrei^os  lodo  un  temporal: 
Aaa  dMpoat  aac  Baea  aoa  gatta  «abdal. 
De  que  fíirle  el  omne  un  libro  general. 
488.  Lo  que  el  padre  sánelo  oobdí(iaba  reer, 
Bilr  «taaia  mi  «iagtotca  al  boaa  aaer. 
De  uv.\f¡  su  lar  erio  el  galardón  prender, 
^erca  vioie  el  ler mioo  qaa  avie  de  seer. 
469.  garei  «laia  al  icmteaqaa  avlédo  ■artt,  • 
Que  se  nvte  el  alma  del  caerpo  a  partir, 
Quaodu  i»s  tres  coronas  avie  de  recebíri 
De  las  qualaa  da  «uo  aoa  adieiUl  dcff r 

490.  Commo  es  la  natura  de  los  omnes  carnale-; , 
Qoe  ante  de  la  maerie  siealeu  puntaá  moríales , 
Ovo  el  saoDio  padre  sentir  aiptaaialai, 

M:!S  le  plópo  con  elfas  que  con  Iriichs?  cohdales^< 

491.  Ko  perdiendo  i:<  fuerza,  pero  no  la  memoria, 
Eoleodió  bien  qoe  era  qnUaci'm  perentoria , 
Que  le  viene  *"  inensag<>  'Je!  bnpn  Rey  de  gloria^ 
Qne  sopies&e  que  era  i;ef  ci  de  la  victoria. 

493.  Fólo  aporlunando  mucho  la  aMdltla* 
Alechigó  ***  el  padre  Dios  tan  amargo  día. 
Pereque  de  la  mnerte  havic  placentería , 
Do I ¡ese  el  bou  padre  de  la  su  compannia. 
499.  Fo  moj  bien  acordado  el  varón  del  bon  liento.  , 
Mandó  que  ceaplegaasen  el  su  saucto  coovieato. 
Fizóle*  sermón  bono  de  so  manleuimieoto, 
Oe-que  prisieron  todos  seso  e  pagamiento. 
401.  Frajres.  dixoles,  maerome ,  poca  es  la  mi  vida. 
Toda  i  a  mi  (atienda  contad  la  por  compiida , 
A  Dios  vos  acoroiendo,  la  mi  grej  querida, 
Bl  vos  guarde  de  coeu      e  de  mala  caida. 
498.  Nos  levamos  la  casa  al  meior  que  podiemos, 
Camaquier  que  se  8«>,  la  votaoiat  mellemos, 
DkM  depare  qol  oompla  lo  qoe  nos  fallefiemos , 
Que  ajta  meior  seso  de  lo  que  nos  ovierous. 
4Ml  Qnado taara  panado  luego  me  soierrat . 
Gawao  naadi  la  regla ,  altad  luego  abbai;  . 
Aved  unos  eon  otros  amor  e  car idat, 
Serrid  al  Criador  de  toda  voluutat. 
4B7.  De  la  abedieocia  que  a  Dios  promeiieste», 
Ei  por  salvar  las  alnuiü  el  niunilo  i-iburrieslcs,. 
El  de  las  dos  partidas  la  meior  escogiesles, 
CModqneio  goiidadaa.alaóapornalatcláilil*** 
496.  Mií'nibrevos .  oomnio  Dio  el  nuestro  Redemplart 
Qoe  fué  eu  erua  sobido  a  moj  graol  deaonor. 
Non  <pilMf  daifaBdcr»  aiagoar  ara  atnaa^* 
llastn  rendir)  la  alma  quandoél  ovo  sabor. 
490.  Si  vos  el  mi  gobmIo  qaiaieredas  lomar, 
Bt  lo  qne  promatfeetas  qaMwadw  girdar,  ■ 

Non  vos  mrnfínará  nnnqnn  ,  nin  cetlOg I 
Meiorari  coliano  esli  saucto  logar. 
960.  Waaaiaila4ralwiBiaa,a 

Que  es  moj  pnitieglda  porque  fo  mal  guardada^ 
Agora  es  maiuelo,  en  baw  precio  tornad* , 
Porfr  a'MMiaria  mié  Man  i 


•ot  fítfe. 
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901.  Fío  en  Jesn  Christo,  pa  Irr  fe  piedat. 
Que  en  csU  Bwiuelo  meirá  él  tal  bondal  • 
Por  end  mi  grani  cvcalo  lodt  ta  wciftdM , 
Los  de  luen  e  de  cerca  prendran  en  cari  ht 

902.  Demás,  si  por  ventora  ooo  »oUes  iniscurdados. 
Ante  m  lo  dMemos  imtebM4i«BqiW|iundo9, 
One  de  algunas  cosas  que  eradfs  menguados, 
Dios  vos  dañe  conseio  que  seriedes  pagados. 

SU.  Mientra  el  fiedre  imeto  leí  b^le  el  Mrmoo , 
rioraha  el  conviento  a  mny  granl  mlsslOllt 
Ca  avien  con  él  lodos  taota  díleciloa , 
Qne  se  doK^  caseano  nradio  de  coranm. 

004.  Dtxoles  el  buen  padre:  amigos  non  ploredet, 
Seneiades  mugieres  ea  esao  qae  fazedes; 
Has  nn^ss  foadiremoa,  lasque  vos  «easabedea, 
Aguisad  vuestras  cosas,  ca  ae?pp(l«"'í  nTredes. 

505.  Avredes  grandes  aespedes  ante  de  quarto  dia, 
Al  rey  e  la  reyna,  eon  fran  eaballefiat 

Al  obispo  Con  ellos,  cou  buen:!  compannia. 

Pensad  que  los  sirvados .  ca  es  derecbaña. 
MNL  Pajease  dea(e  dlebe  todos  maniTlIladee , 
'Onde  podien  seer  tan  fleros  ospedados: 

El  re;  e  la  rejas  eran  mucb  alloogados , 

Non  podrfea  en  ses    «Bas  alli  seer  vladot. 
807.  Enlendíeii  lo  del  obispo,  que  bien  podfld  eslar» 

Ca  era  m  la  tierra ,  e  verca  del  logar. 

Mas  en  lo  del  ref  mas  de  nMravWar, 

Qae  era  atlongado  e  non  podrie  uyar 

506.  £1  dia  que  cuidaban  aver  el  ospedado. 
Que  tenían  sa  eondndio  todo  aparcado, 
Vínoles  el  obispo,  eTo  bien  i.mnjrado, 

Mas  non  sahien  del  rejr  nuevas ,  nio  mandado. 

800.  Avie  entre  los  nonfea  por  esto  grant  reído, 
Tenian  algaantos  deílos  ,'que  era  enloquecido 
Ooel  dieran  a  beber  algao  mal  vino  trido 
Dl^eo  los  otros ,  non .  maa  que  era  decebido 
Ovo  a  entenderlo  él ,  maguer  mal  tannido. 

ftlO.  Demandólos  a  todos,  maguer  qne  era  qnexado: 
Dtioles:  qvé  roldo  avades  levantadoT  ' 

Non  li  f-nrit;  vos  todos  un  l'it-n  nn T^in^l n, 

SiflOQon  me  tcrrledespor  d«$meiuoriadOc 
Bnseades  la  batuda  ienlendo  el  venado. 

Sil.  Oy  feches  la  liesla  de  la  Vir^t^n  M;iria , 
Quaodo  entró  en  ella  el  su  benuor  Messia.  • 
De  reyes  e  de  reynas  ellos  an  melorla , 
Vn,  ^;ii)edlo  bien  todos,  por  ellos  lo  diri». 

bii.  Deque  cantó  el  gallo  con  ellos  e  Tablado, 
De  Ir  «o  poa  ellos .  ea  no  an  eombidado, 
P^ipMn  lo  e  con  ellos ,  c  an  me  aplasado, 
QoB  a  pocos  de  dias  preoda  su  ospedado. 

MS.  Mongos  e  espolíanos,  qnantos  qne  lo  ndien»n , 

Todos  por  una  cosa  i'ttr.iriii;i  lo  luNÍrmn, 

Kl  dicbo  del  boeo  padre  non  lo  cootradiiiwon , 

Los  que  ante  dnbdaron ,  todos  vmia  pkBsroa» 

814.  Otro  dia  mannana,  que  fn  Sánela  Maris, 
Despidióse  el  obispo,  querie  se  ir  su  vía: 
Din»  Saneto  Demingo:  sennor,  jo  al  qoerla  >■*, 
Que  aqni  vos  niicassedes  facial  u  i    r  o  Ija. 

819.  Sennor,  jo  su  coilado,  commo  vos  entendedes, 
Que  oy  TOS  vayades,  eras  a  venir  avredes, 
Lazraredes  el  doble,  ca  al  non  ganaredes: 
Sennor,  si  lo  flcierdes  grant  mer^d  me  taredes. 

W  ugt, 
SOSviar. 

t07  fnloqaf(Í0. 
•O»  frió. 

w  De  loteiaesvsisolfaf  DsMSfiasstlSfMIssIqisits. ' 
Si»  pitnit. 
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818.  Commo  qne  fo**',  el  obispo  ron  padoyfMWt 
Yxo  del  mooesterio,  ovo  de  cavalgar; 
Mas  ante  qne  pndtosse  la  lomada  deblart 

nrriliii'i  tnl  mptr^spe .  qni'  ovo  de  rornar. 

517.  Tornó  al  mouesierio  a  uita  grant  presara* 
Ca  tende  lo  q«e  era  veer  grant  amargón , 
Falló  al  padre  sánelo  en  mtiv  prant  presura , 
Al  oonvieoto  plorando  diciendo  su  rencora. 

818.  Flflsioalo  «amva ,  aplegtee  al  leefeo. 
Entendió  que  el  pleito  todo  era  ya  fecbo: 
Oixole:  ay  padre,  pastor  de  buen  derecho! 
Qaaodo  ta  irtoqiderea  tengeme  por  «nlmcko. 

810.  Padre,  o]  tn  con-^ein  ,t  rnucboa  govemaba. 
Pora  cuerpos  e  almas  el  la  sen  adobaba; 
Qtti  a  ti  vinle  triste ,  alegre  se  tornas , 
Qui  prer  lif  r  i  III  ron<: PÍO,  sobra  bien  se  hilaba. 

8iO.  Los  monges ,  e  los  pueblos  ísfleo  mny  grant  pUnMt 
Dif  lendo,  qoé  Ibráttos  del  nnesiro  psdre  ssoeCo? 
Todos  enna  su  muerte  prendemos  granl  quebranto 
Nanqaa  mas  fallaremos  pora  nos  tan  bnea  maoto. 

asi.  Po  ^errando  tas  otos  el  sánelo  eenlesaor. 
Apretó  bien  sus  labros ,  non  vidiesles  meior. 
Alzó  ambas  las  manos  s  Dios  nuestro  Sennor* 
tlendló  a  él  la  alma  a  nniy  grsot  so  sabor 

BIS.  Pri8ier(ii:!:i  In;  angeles,  q'ip  r ta  fian  redor 
Leváronla  a  los  (lelos  a  muj  grant  onor* 
DIeronle  tres  eoronss  de  moy  gnnt  resphmdoir. 

De  su"i0  TOS  fabfnniris  r!í'  la  sn  jrnut  trihnr. 

S23.  Los  sanctos  patriarcas  de  los  tiempos  primeros , 
Desande  los  spostoles  de  Cbrfsto  menssgeroi. 
Las  liuesles  de  los  mártires  de  KM  companneroo* 
Todos  eran  alegres  con  ól ,  e  placenteros. 

814.  Sedlen  los  eenfessopes  a  Dios  gterlflcsndo^ 
Que  tan  prerioso  frayre  entraba  en  su  van  lo 
Bespoodieole  las  virgines  dulcement  organando* 
ToÁm  lefb^len  onrra ,  leyendo  e  cantando. 

bíS.  Sennor  San  Bencito       con  los  escapulados. 
Que  aburrieron  el  sieglo,  visquieron  en^'errados: 
Eran  con  este  monge  iodos  mocho  pagados , 
ranlaban  a  Dio^  bn  i      m  nes  multiplicados. 

aim.     varón  cogollano,  natural  de  Berreo, 
flan  MHIsn ,  con  qni  ovo  el  do  vevlr  deseo. 
Por  oiirrar  su  criado  Taf  ie  todoasseo, 
Ca  metióse  por  elli  en  un  fiero  torneo. 

827.  Ses  eon  Dios  el  sims  alegre ,  e  onrrada, 
T  in  ■nir)<:  enna  carne  qne  dexnmos  finada, 
Cumplámosle  so  debdo,  cosa  m  aguisada , 
DeonoaTe  sepolum  do  set  eondeiada. 

8S8.  Los  monges  de  la  casa  cansos  e  iot  iidns, 
Aguisaron  el  cuerpo  eonmo  eran  nodrídos, 
Pifleroftle  OMmafai  dssos  mhmos  vestidos. 
Daban  por  los  corrales  los  pobres  apellidos. 

SS8.  Kl  cuerpo  glorioso  qnaudo  fué  adobado, 
Levsronle  a  la  eglelia  por  seer  maa  omrado, 
Fomucbo  sacrificio  |"  i  él  i  Dios  cantado, 
A  él  non  favie  mengua ,  mas  avie  Dios  endgrado. 

880.  Avie  vn  grant  convieoto  «te  personas  gnnadas, 
Ahbades ,  e  priores ,  monges  de  suspossadaSf 
De  Otras  clerecías  assaz  grandes  mesnadas. 
De  pueblos ,  e  de  pobres  ador 'serien  eontsdss. 

831.  Condesaron  el  cuerpo,  deronle"*  sepuItWli 
Cubrió  tierra  a  tierra ,  commo  es  su  Datan, 

li<  Commo  fe. 
ttl  grant  etpmU», 

grant  tobor, 
tt*  derredor. 

lis  Smvor  Sant»  PUtítf»  tmUt. 
lis  áUronk. 
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Metieron  print  tesoro  en  muy  granl  angoslQfi, 
LuferoA  de  graoi  lumne  ea  teoleroa  otcon. 
m.  IICMffp»rMabdMlo,t«aMMhMctMMf«t, 

Tioent!  el  oliíspn  e  ?;ns  npnardadores  , 
FoeroD  a  sus  logares  abbMks ,  e  priores , 
PoeblM  e  dwt^^ ,  ntrnUm  •  wttaont/ 

855.  Sennores.e  amigos ,  Dio<;      end  landate. 
El  segaiido  Ubriello  aveiaos  acabado, 
Qiier«mM  «npatar  otio  •  «MUn»  iiÍmIq, 
Qae  sean  tres  los  libros  ,  e  uno  el  dictado. 

B2U.  Commo  soa  tres  per&onas ,  e  uua  Divinidat 
Qoe  sean  ires  los  libros,  una  certanedai, 
Ln<;  übrfií  que  <;inifíqnen  la  Sanctn  Trinidltt 
iiiálena  ungada  la  simple  deidat. 

855.  El  Padre ,  e  el  Fijo,  e  el  Bspirtaiaiil», 

Cu  Dios,  e  tres  personas,  tres  sooes,  un  i;>iini4Sl0t 
Siogular  en  oatora,  plaral  eocoupliinieoio, 
Bi  da  iNm  tai  eona  *M  ta , 


UL 


836.  Ea  el  til  laaeto  nomne ,  ca  es  Dio*  verdadero, 

Et  df^  S  ilicio  Domingo  confessor  derecliero, 
Beooozar  vos  queremos  en  aa  libro  certero* 
Loa  nlriffloi  dal  naerto  da  loa  (Mot  eiiaro. 
Desque  Saocto  Doniogoro  desl  sieglo  passado, 
Fa^ie  Dios  por  ¿1  Uolo,  qae  aoa  serie  asmado: 
▼Ideo  laatoa  aoferaoat  qaa  hrfea  graa 
h'on  pottriemos  los  menos  *'»  nos  meter  aa 

856.       on  nian^ebiellu,  na^ió  en  Aragón,  . 
Pejdroera  su  oaaibre,  assi  dii  la  leetieo, 
Enfennr  t:m  ftierte-mienie ,  qae  eramiraüon. 
Mol  podieo  dar  conseio  uio  fembra,  oin  vafOM. 

989.  Gfaai  To  lanalatla,  a  may  pfdlaafádat 

Rünqtn  vinieron  Ssicos  que  le  TaliesseaiMida, 
Era  de  la  £u  vida  la  jeola  defiasada , 
Ca  kaaaaa  aaa  podlc  caawr  ua  bocada. 

910.  Atíc  de  la  gnnt  cnyta  los  miembros  eo8aqatdos, 
Las  manos  e  los  piedes  de  su  sieslo  exidoa» 
Laa  oioa  aaaeoTadoa«  loa  biaaaa  daalaidoa, 

I. os  parientes  f!e  cnytn  arrfnban  'loInridOS. 
Sil.  £u  cabo  el  nieiuiuino  p«>nliu  ia  visioa, 
Etta  fo  sobre  todo  la  peor  lesión , 

Ifac  í ofrirton  rra  Irtotrn  ppr(li<;ion, 
No»  avie  sin  la  lumne  nulia  cousolalioD. 

MI.  Pfffsiaron  nn  conseio,  de  Dios  fo  ndoiaindo. 
hAcii^'T  fl  í^rfermo  ess!  cuerpo  lazratio 
Al  sepulcro  precioso  del  coolessor  ourrado. 
Si  él  non  les  valleaia,  todo  ara  librado. 

SIS.  Aguisaron  el  omne  commo  meior  podlanMl» 
A  la  casa  de  Silos  alli  lo  adaxieron , 
Maalal  morntaMnio  ea  tierra  lo  pusieraa  • 
FinearoB  loa  yaoios  *  a«  pregarla  Ovieron. 

844.  Trea  diaseon  sasooehesintel  cuerpo  yoguleron, 
Firierou  sos  ofrendas,  sos  clamores  lovioron  , 
Vartlaroonacbaitegremas,  roucbas  p reces  fisiaroBt 
Pocos  foaroa  los  dias ,  mas  prant  pena  iolHanMi. 

50.  Acabo  de  tres  dias  fuer  )'i  I  '  Diosoidos, 
Abrió  Peydro  los  oios  qae  tenia  concloidos, 
Foaroa  los  qnel  eamlalMn  alegres  egaaridos, 
Nonquerrien  por  grant  rosa  non  ser  y  f«>nidOi. 

946.  Coando  oro  la  Inmne  de  los  oios  cobrada, 
€radi6  qae  su  radicada 

Sit  deidad 
M  Esde  itdMt. 


BSaiUM.  Si 

Fo  tendiendo  los  braaos,  so  caru  sitnnpíada 
La  dolor  de  las  piatnas  fo  toda  aioauMda. 
847.  Grafiaa  a  laso  CbrMOi  a  ai  taiaa  eonCsaior, 
Fo  sano  el  enfermo  de  todo  Jnlor 
Mas  era  tan  desfeebo,  qae  non  avíe  valor 
Oa  aadar  do  toa  ¡riadea  al  pabia  pecador. 

5Í8.  Con  la  salnt  a  tmn  ,  qtic  \e  htíp  Diní;  fiada. 
Oto  Peydro  la  fueru  híen  ajoa  cobrada : 
Deapidióaa  dal  coavieato  o  da  la  aa  nasoada , 

Sano,  f  hien  alegre  tornó  n  r.n  pn^nrís. 
849.  De  Tabtadielloera  un  varón  luiooado, 
Era ,  como  leemos,  Aaaaia  dañado. 
Era  de  mala  guisa  de  gota  entecado. 
Bien  avie  qualro  meses  4|ue  «a^e  lecbigado. 
890.  Avie  al  OMsqalaiallo  los  brazos  encorvados , 
Teoielos  endnridos,  a  los  pecbos  plegados, 
Min  los  podie  tender,  nio  tenerlos  alxados, 
Nin  meter  en  sa  boca  uno,  nio  dos  bocados. 
881.  Conato  suelen  las  naevaa  por  el  mando  correr. 
De  sanar  los  enfermos,  It  salot  tes  rander, 
Do  ya^ie  el  enrermo  ovólo  a  saber, 
CooMno  Saoclo  Domingo  avie  lan  grant  poder. 
Flxoso  agoiiar  el  enfenao  latrado, 
Entraron  en  t  .u  rrrii  [u.tmJm  fo  aguisado, 
Vinieron  al  sepulcro  del  confessor  onrrsdo. 
Que  pora  aapaoaolas  fe  aa  boa  ponto  nado. 
553.  Parientes  del  enfermo,  e  otros  serviciales. 
Compraron  mucba  gera,  figierou  estadales, 
^rearoa  al  aepolera  da  c^rloacabdalaa , 
Tciilrinio  Mi.s  vigilias,  i'i:iniiirf»s  generales. 
854.  Fueron  de  Dios  oidos  de  lo  que  demaodabaa, 
Sallafaoaa  kw  bnaea ,  qoa  aootmboa  estaban. 
Quedaron  los  dolores,  que  mucho  in  qnrtaban. 
Los  que  le  sejen  (¡ttÁ  muy  afirmes  plorahaa. 
SflL  Foaroo  laa  nlanbroado  loa  doloNa  sanas. 
Alzaba  Ananlas  a  Dios  ambns  las  manos, 
Cantaban  a  Dios  laudes  essos  bonos  cbrisiianos, 
Loaqoe  ooa  41  vlataroo  calabaa  ya  loianoa. 

886.  Commo  fo  el  enfermo  mucho  desbaraladOf 
Moo  pudo  exir  ende  ibsta  fo  aforzado : 
Qaaado  aodar  aa  trovo  da  todoa  agrafiada. 
Tornó  3  Tabladlello alegre,  e pagado. 

887.  Una  mugier  qoe  era  natural  de  Patea9Íai 
Oay6  por  ana  peeadoa  an  iara  peatllen^ » 
Non  avie  de  oír,  nin  de  fablar  potenza  , 
Era  de  su  sentido  en  sobra  grant  fallenfta. 

888.  Un  aabbado  a  la  tarde  las  vlesperas  taaadaa. 
Iban  pora  oiría";  ias  ypnC"?  ft^ui'rxlní, 

Con  pannos  fe&iivjles  gus  cabezas  lavadas , 
Los  varones  delante,  e  apres  las  toesdaa. 

880.  Esu  mugier  non  quiso  a  la  eglesia  ir, 
Commo  todoe  los  otros  las  viesperas  oir : 
Mas  quiso  fer  su  massa,  delgazir,  e  prenlTi 
Ir  con  ella  al  fomo  aa  voloaiat  coauplir. 

SOO.  Dioü  esu  grant  loiberMa  non  la  qnlao  oalHr, 
Tolléli  el  rabiar,  tollóli  el  oir, 
Aan  sin  esto  todoqoisola  oMo  batir. 
Que  sopieaaan  loi  omnes ,  que  «al  a  ¡Moa  tervlr. 

S6i.  Andaban  por  su  duenna  plorando  l  is  sirvípiiles, 
Dolieosa  déla  mocbo  todos  sos  connos^ieateSf 
Vecinofl  a  anrtgos  todoa  aran  dollaoloa. 
Mas  la  peor  manr icll  i  r.nlío  cnnos  parientes. 

862.  Micutre  qoe  esta  dueuna  en  tal  coila  sedia, 
Btdopartadol 
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Membróles  del  confessor  que«ii  Sitoa  jacta  • 
El  de  tantos  mirados  qoe  Dios  por  él  fa^ia. 

563.  Prisieron  U  enFerma  omoes  sos  naturales  ***, 
Lm  qne  mas  le  cosiaba  sos  parientes  earaales, 
Pnslwonla  en  bestia  con  muchos  de  wencales , 
Fueron  con  ella  omnes  comol  convienen  talet. 

964  Vinienw  al  sepulcro  el  ilommmKo  maniMtt* 
Echaron  la  enfernui  sobre  la  tierra  plana, 
Yoguieron  y  con  ella  toda  essa  senmana , 
RoKamIo  al  confessor,  que  la  tomasse  sant. 

96S.  Qaando  vino  la  noche  del  sabhado  ixient, 
l>iir  velar  al  sepulcro  vino  muy  grant  yenl, 
TnvLeron  sus  clamores  todos  de  bona  aíraCt 
Que  la  Q^iesse  Dios  fablaote  e  vidieot. 

866.  Los  matines  cantados      la  prima  ^elebrailfl. 
Entraron  a  la  missa  la  qae  (iifeu  privada,  ' 
Sedien  pora  oiría  toda  la  geni  quedada , 
Era  bien  la  eglesia  de  candelas  poblada. 

887.  La  leciíon  acabada,  que  es  de  sapiencia, 
h:\  preste  a  siniestro  fizo  su  dtlerencia  : 
Luego  que  ovo  dicho  el  leedor  sequeo^ia , 
GIoHa  tibi  domine  dÍK0  la  de  Paleii(;ia. 

M8.  Ovieroii  del  mirado  las  yeotes  graulplaver. 
Non  po-lien  de  grani  gozo  las  lagremai  t«Mr, 
Gmpezaroii  los  luongeí  bs  catnpaiius  tanner« 
h  cancar  «i  Ta  Deum  laudamus  a  poder. 

809.  Qdando  la  Ite  miasa  fo  m  cabo  caoiada , 
Foella  biea  guarida,  en  su  virtut  Lómala, 
Ofreció  al  sepulcro  su  ofrenda  ourrada« 
Despidióse  d«  todos,  fosse  a  su  posada. 

V70>  Desend  aüelanl,  esto  es  de  creer, 

Las  Tiesperas  del  sabbado  non  las  qaiso  perdar, 
NoD  tóTO  a  tal  ora  su  massa  por  co^er. 
Oro  maiado  luce,  podede^  veer. 

871.  En  esse  dia  misme  que  esta  guareció, 
Alumnó  y  un  iiego,  en  Espeia  nació, 
Jolnn avie  Domne,  si  o tri  non  mintió. 
El  queprimera-mientre  la  gesta  escribió. 

tli.  L'iia  ciega  mezquina  era  asturiana  , 
N.itural  de  ia  villa,  que  dicen  Cornoiana , 
Tanto  Tedie  a  vicsperasquanto  enna  oianaana, 
Bien  avie  treinta  meses .  que  non  (ora  biao  sana. 

838.  Sancha  ere  su  nomne ,  dixlo  la  escripiura , 
Vivie  la  mesqutniella  en  muy'graul  rencura, 
Ca  omne  que  non  vede,  yaz  en  grant  angostura, 
Nín  aaba  do  yai  Burgos ,  díii  do  Esiramadara. 

874.  Priso  SQ  gniotiage .  que-  la  solíe  guiar,  ' 
Metióse  eit  carrera ,  peusó  de  presear, 
Iba  al  cuerpo  sánelo  merced  le  deanM|w>'   •  • 
Iba  bien  rMiJiaiiif ,  'i'H'  I;»  iiodrkj  ganar. 

575.  Quaodo  vino  la  cie^jia  delüui  el  cuerpo  sánelo, 
Di6«0bd^Miliena**«.  priso  ohíj  grant  quebranto, 
Sennor,  dixo.  e  padre,  que  yaze»  so  est  caMO« 
Tu  torna  la  cabeza  coatra  esli  aú  planto. 

876.  Sennor,  que  as  de  Christo  ganado  tal  poder» 
.  Fnf  p"í  fablar  tos  mudos ,  e  los  ci<^gos  vuer, 

i  u  me  gana  la  lumne ,  denneme  gwareyer, 
Que  pueda  las  tus  laudes  por  el  mundo  traer. 

877.  oración  complida  gradó  al  buen  Sennor, 
Obró  la  vírtui  sánela  del  sánelo  coufessor, 
Alumnó  la  mesqniua,  lifieroa grant elmor. 
Tornó  B  Corueiana  sin  otro  guiador. 

878.  En  Agosiu  oioiaba  oirá  que  non  fedle, 
liarla  ftyi«Ma)M,wcMMÍpniitlvi», 
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Andaba  sanctuarios  qdantos  siber  pódie. 
Has  oauqna  meioraba ,  ca  Dios  non  lo  qoerie. 
579.  Po  a  Sánelo  Domingo  merced  fe  deoMUidar, 

Tóvo  su  triduano  déla  ni  el  su  altar, 
Plorando  de  loa  oíos  eoolendie  en  orar, 
Penaaln  eieonvlenio  da  bien  la  ayudar. 
880.  A  CJl)0  (le  tres  dias  la  virtut  fo  venida  , 

Gracias  al  bon  confessor  la  ci^g*  fué  guarida. 
Ofreció  lo  que  pudo,  e  ia  missa  oida , 
Turnó  pora  so  casa ,  fo  sana  en  so  vida. 

581.  De  otra  paralitica  ves  qneremas  contar. 
Que  non  avie  poder  de  aos  tolembros  mandnr. 
Natural  de  Fuent  Oria  ^egunt  mt  coidar, 
María  avie  nomne,  non  eueido y  pecar. 

582.  Non  andarle  en  piedes ,  nin  prendrie  de  laa nano*. 
Qnier  la  ficiesse  ***  duenna  de  moros  e  christiaiwn» 
Que  yafie  en  tal  |iena  avie  muchos  reraooa, 
Avieona  desleída  los  dolores  eulianos.  ■ 

68Sw  Non  enlendien  en  ella  de  vida  nul  conseio. 
Los  uessos  avie  solos  cubiertos  del  pelleio, 
Domingos  e  cutianos  lazraba  en  párelo, 
Dolieles  la  su  coila  a  toilo  el  oonceio.  ' 
•    884.  Udie  la  rnesqufniella  todos  estos  roídos , 

Sennor  Suiicio  Domingo  quantos  avie  guaridos, 
Dicie  a  los  parientes  metiendo  apellidot: 
L«>vn(lme  ni  sepulcro  do  sanan  los  lofüdos. 

585.  frisitToiiIa  los  omnes  a  qtil  dolia  su  mal , 
Cargaroiita  en  andas  presa  con  un  dogal , 
Fueron  pifTal  s<'rolcro  del  confi'ssor  cabdal , 
En  qui  avie  Dios  puesta  gracia  lau  natural. 

586.  Levaron  la  enferma  al. sepulcro  gloriosn. 
De  qui  manaba  tanto  mirado  precioso: 
Pusicronla  delante  al  padre  prodigioso. 
Vacie  día  ganleado  commo  gato  sarnoso. 

587.  En  toda  essa  noche  non  pegaron  los  oíos , 
Faciendo  oraciones.  Aneando  los  ynoios,  . 
Quemando  de  candelas  muy  grandes  manobM* '.  - 
Prometiendo  ofrendas ,  oveias,  e  annoios. 

588.  La  noche  escorrida  luego  a  los  alvores , 
(^elebraroa  la  nfasa .  tovieroo  sus  clamorea, 

Fuer<m  y^fvo  9  poco  fiiyendo  los  dolOrcS, 
Dixo  ia  paraiiticj ,  a  Dios  rendo  loorei. 

589.  Sanóla  paralidca  de  la  enCermedat. 
Mas  non  pudo  tan  luego  vencer  la  flaqnedat, 
Pero  flzole  Christo  ayna  piedai , 
Tomóse  en  ius  piadas  pora  su  rechidaL 

890.  Todos  diHen  qiicíta  era  virtut  coropIMt,  ' 
Que  sanó  tan  ayna  cosa  tan  deleida , 
•  Ca  lantt»  Ireonlabao  commo  cosa  transida. 
El  de  muerta  que  era ,  que  la  tornó  a  vida. 
591.  Era  un  omne  pobre,  que  avie  fiero  mal ,  ' 
gid  lo  daaabaik  lodos,  aauomne  era  tal,  * 
Que  non  podfe  moverse,  passó  fffant  temporil»  . 
Moo  ixie  sola-mientre  del  lecho  al  corral. 
88i.  Mas  avie  da  iresannos,  e  non  quatro  compUdos,-' 
Que  avie  de  podagra  los  piedes  colondidos,     .  '\ 
Udió  dd  bon  confessor  andar  estos  roídos, 
Commo       mirados  grandes ,  e  conoscidns.- 
5^.  Rogó  a  omnes  bonos  de  la  su  vecindat , 
Alia  qae  lo  levassen  por  Dios ,  e  caridat: 
Eran  los  omnes  bonos,  moríalos  plfedat , 
Ovieron  a  ]pi^t\o  r»  essa  santirtat. 
594.  Rogó     una  semaona  delanl  el  confessor, 

TuUm  pw  «1  cftlloao  el  «Mvieiito.elaBior, 
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En  el  octaro  di3  n  la  missa  mayor, 

V    Fo  garrido  el  fidOt  fo-ida  U  dolor. 

9B8.  ilBtié  qna  «rt  d«  Im  ptedM  guarido, 

A!/i>  ainh  íi  1  is  manos  en  litrra  debatido, 
Senaor,  dixo,  ia  seas  laadado.  e  grad«(idOi  ' 
flw  rMgo  de  tus  tler? ot  nol  «ebat  «a  «MMo. 

9Nl  Kw  al  cu-;t[)i-i  ';:inrtn  prifv-rs  malliplicadas , 

Dispidióse  de  todoa  tres,  e  quatro  vegadas, 
IMfAie  CB  carrera  huleado  sw  lonMilaa , 

Frji  ['  'l  j>  las  yenl€F  Jl!  t r¡ irado pigadaf. 
307.  A\ie  otro  coDirecto  que  non  podi»andar, 
Noo  védfe  de  lea  ofM  mea  que  eon  el  polgar» 

la^Ie  comnio  un  í*po  (]up<'n  pn  un  Icigar, 
Foera  de  lo  qae  pidie  ai  non  podie  ganar. 
998.  SmnIio  eft  danedoesif  varen  eenireclie, 

Qae  avie  muj  gniot  tiempo  <|ne  onn  -nrp  (1e!t»cho, 
Taolo  vedie  dfs  fuera  quautu  d«  ^us  el  techo 
pioiqMqanrie  elvíM.  bmi  era  malireebo. 
9M.  Pntender  lo  podemos ,  que  jnrif  muy  lazndOk 
Ca  ayie  doble  pena ,  e  lamerlo  dohiado, 
Dicie  que  lo  levasseo  al  cooléssor  nomnado 
Soío  que  y  pif  gasse  laego  serie  roldado. 

600.  0TO<ie  honosomnesqueloempiadaron.- 
Levaronlo  ai  i amalo, antelli  lo  echaroo, 

A  Dios ,  e  al  cooíessor  por  él  merVed  clamaroa. 
Por  la  5alut  de  Sancho  de  voluntat  robaron. 

601.  for  amor  del  confessor  valió  el  criadori  • 
Goare^ ió  el  enfermo  de  (oda  la  dolor, 

Vio  bien  de  los  oios  coinmo  nnnqna  meior, 
Andaba  de  los  piedes  a  todo  su  sabor. 

001.  Tersó  por«  stt  ca»a  gaarido,  e  gozoso. 

PndleaAHo  lae  naévia  del  confessor  glurloao; 
Todos  dlí'i'en  que  era  soneto  maravilloso. 
Que  para  los  coiudos  era  tan  piadoso. 

W.  Fmett  fo  de  Gorfel ,  Humo**  de  Vtlhnaeva , 
Ambos  eran  contrechos  ,  el  cscripto  lo  ¡u  ueba  , 
A«U>os  jfa^ieo  travados  commo  presos  ea  cueva, 
Srlos  Measen  rejea  nóo  fríen  a  Bameva 

lOi.  VinicroD  estos  ambos  quisque  de  su  partida, 
Al  sepalcro  del  padre  de  la  preciosa  vida, 
Tovieroii  sns  vFgnfat  de  félaiit|t  eomplidt , 

Tu  l:i  Criador  Otda. 

OOQw  Grat^ias  ai  cour^ssor  liono,  ajna  recabdaron,  . 
lüftqne  a  Oios  pidieron,  ajrna  ló  ganaren,  - 
Gnarierún  de  los  pirdes,  el  andamio  eobráron  t. 
Pagados,  e  alegres  a  sos  easaa  lomaroa^ 

ÉOOl  De  Bnebreda  era  nná  magler  taarada. 
Avie  la  mano  seca ,  fa  lengua  embarRjí'h , 
Nin  prendie  de  la  mano,  nin  podie  f^blar  uada , 
Avie  assaz  iazerio  eosa  tan  entecada. 

007  Fo  n  Sánelo  Dotnírigoa  m-Tr-M  te  clamar, 
Cadió  aulel  a  prieocs,  mas  non  podie  tablar: 
Iba  él  Seooor  que  sabe  la  volunui  iudgar. 
Entendió  que  buscaba ,  C  quisogelo  Jar. 

808.  Guarpi  ió  de  la  mano,  que  (euie  eutecada , 
S  'ltósele  la  lengua,  que teole mal  tiavááa.  - 
Reudió  gracias  al  padre  sennor  de  la  posaite. 
Torné  a  Enebreda  de  sus  cuelas  librada. 

900.  Caetió  j  on  qiego,  de  qual  parte  qne  vim^; 
Non  departe  la  villa  muy  bien  el  pergaiiilao«  . 
Ca  era  mala  letra ,  enverrado  latino, 
Entender  non  lo  pudi  por  sennor  San  MartlOO. 

010.  lógo  bien  doce  días  al  sepulcro  velaodo. 
Lonndo  de  Icé  oios ,  los  joofot  Incando, 

«í  ai  ci/nfem  ásnrr#d<». 


Con  bien  buena  feoza     la  ora  esperando. 
Quando  ainirte  que  ibso  los  oios  sllnnbrsDdo. 
01 1.  l'iM  tí  boa  eonfessor  eommo  svie  eoatMiliffe, 

Al  viCRo  porlloso  enibiólc  l;i  lumbre, 
Csdióli  de  los  oios  (oda  la  pcaadumim, 
Vedle  enna  «fiesta  el  soelo  e  la  cambra.  , 
6H.  Qu^'ido  ovo  el  riego  su  cos.i  n  rihdada, 
Despidióse  del  cuerpo  por  ir  a  su  posada, 
AdniteroR  adiesso  ana  demonísda , 
Qm  L-r.i  ffí'i  ([.  n)r!'iio  maltrecha  equexada. 

613.  Si  queredes  del  nomne  de  la  doenna  saber. 
Orflreaa       «Ismahon,  deb^sdesle  ereer. 
Non  qut'íípmíis      li  rilln      '  «««^ripto  meter,  . 
Ca  no  es  oomne^ieilo.de  muj  buen  parear. 

614.  Hetlemn  la  enféraia,  enifó  al  ene^  sánete. 
De  qui  iiien  virtudes  mas  de  las  que  jo  canto: 

El  demonio  en  ello  prendie  muy  grant  qoabranlo^ 
Quebrantaba  al  Merpo  mas  qoe  aoKe  diei  lanío. 

OiSt.  Dolien5?  'fe    frrnt):^  ***  ios  monges  del  coa^ento* 
Puerou  apareiados  por  íer  SU  ComplimienlO, 
Metiéronse  a  ello  de  muy  buen  tállenlo, 
Rnr;nr  a  Dios  quel  díesse  «¡alut  e  guarimiento. 

6tü.  i)e  que  oraron  ellos  de  muy  grant  rem«>n7Ía, 
Queque  foron  los  otros  de  muj  firme  ereencli, 
ToMó  Dios  a  ta  doenna  la  mata  f)estltt»orla , 
Non  ovo  mas  en  ella  el  mal  aulla  potencia. 

6t7.  Xemetia  de  TordonMT  penHó  la  una  mano« 
Mas  de  las  dos  qual  era  yo  no  so  bien  fertano, 
Semeia  la  seca  paia ,  e  la  sana  bon  grano. 
La  seca  al  ivierno,  la  sana  al  verano. 

616.  Vino  al  cuerpo  sánelo  rogar  donoa  Semena, 
Seonor,  dlxo,  e  padre .  tu  vés"»  la  mi  pena. 
No  me  val  mas  la  mano  que  si  fuesse  aitena* 
Non  me  torna  ayuda ,  e  tieoeme  en  cadena. 

610.  Sennor  mega  por  esta  mesquina  pceeadvis. 
Por  amor  del  bnen  padre,  qn  ■  v:ij:  sobre  Madris, 
Grant  es  la  tu  virtot ,  el  lo  lecho  io  dit  ^i*. 
Sennor  mega  por  «Ma  nesqnlna  non  Mis. 

6.0.  Commi  iV.r  t-l  proverbio,  que  fabla  pOT rasOO, 
Que.ei  romero  lito  essi  saca  ralion , 
?slMI  a  Semens  Is  Bnne  oration , ' 
Vá  quf  fu  lu  rfldlosa  en  su  petición. 

6¿1.  Salió  el  buen  confessor,  saaóla  de  la  mane, 
Blbrstn  4|tte  fO'seee  temó  verde  e  aono : 

Si  pesado fó  ante,  drpnr<  fó  tiiiMi  livlsM, 
Oepues  nió  Semena  sana  a  su  solano. 

691.  En  Agosin  menbs  mm  (piega  Inarsda , 
María  la  clamaron  de  '^ne  fó  bahllzadaj 
Coofondioli  los  oh»  malatia  ooitada , 
Si  yogniesse  en  esr^el  hon  iaarie  mas  fSmdn. 

033.  Rogó  que  la  levassen  do  los  otros  sanaron , 
Ond  loa  que  foron  ciegos  allumnados  loruaron, 
Priaieroula  algunos  que  la  empiadaron , 
Al  sepuTcro  glorioso  a  los  piedes  ta  echaron. 

624.  Dixo  a  grandes  voces  la  ciega  mezquiníella, 
Vulasme     padre  sancto,  padrón  de  la  Castiella, 
Tueile  de  los  mis  oios  esta  tan  giant  maofiella, 
Que  pueda  con  mi  lumne  tomar  a  mi  easleMa. 

69&  Fo  oída  la  ciega  de  lo  qne  demandaba , 
Per  «Bor  del  eonfessor  a  qui  ella  rogaba : 


asi  fiuia. 
BSI  Orféutt. 
V3  Smqiiitiemtt. 
m  atfimu* 
s»s  tett. 
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FOETAS 

Perdió  la  ceguedad  por  qui  prest  tndtlMi. 
Tomó  Agosio  Mo» ,  lo  que  eiU  basesiM. 
I.  La  (¡ieigi  •llonnada ,  e  ida  sa  carrera. 
Vino  un  üeuioiiiado,  de  (^elleroelo  era  , 
Oitgo  t«íe  «omoe ,  esio  es  cosa  vera, 
AmI  lo  escribieron  a  la  saton  primera. 
027.  Avie  un  fiierl  ileinoiiio,  prendielo  a  roeovdo» 
Ora«  io  í»$ie  sordo,  oras  lo  hc^le  raudo, 
Fti^iel  a  las  de  ve^es  dar  un  grito  agudo, 
El  mal  liuespel  liirielo  seer  loco  sahudo. 
638.  Si  ooD  porque  estaba  preso,  e  bteo  legado, 
Faríe  malee  irebefos,  luego  desaborsde, 
O  a  si  u  a  ülri  dainnarie  de  bueo  grado, 
CoouDo  Doo  avie  seso  era  mocho  oseado. 
839.  VMeo  en  este  eoyta  con  ü  nodiM  e  diss , 
Sí  lo  dixassen  suelto  Tarie  graodos  Tollias , 
QeenriaBlo  vér  muerlo  los  tíos  e  le»  Üis, 
C»  difle  dichos  lóeos  e  pslalms  ndlis 

630.  Asmaron  un  cons*  ¡<<.  Ii'  Dios  fo  embiado. 
Leváronlo  al  sepulcro  del  bnea  escepulado, 
Qoe  fo  ebbat  de  Silos,  e  es  y  edoredo, 
Serie  |ior  avenlura  del  demonio  librado. 

631.  Heileroblo  ea  obra  lo  que  avieo  asmado, 
Po  el  oniie  enfenno  al  sepalcro  levado. 
Metiéronlo  en  manos  del  cow.  Ir  nio  onrradOt 
Por  miedo  de  fallea^ta  levábanlo  legado. 

69t.  Los  meages  de  la  cese  coeaplidos  do  bondst, 
NoUridüs  del  buen  padre  de  la  grauiseactldatt 
Fivieruu  contra  él  toda  bumauidat* 
Paciéronse  con  dli  de  (oda  voloolat. 

ÍS3.  Pii-,;ri uiiM.i  ;  ,ir  eiii  iiis  p.Trr-i'iriíi  chrisilanos, 
SuUaroitle  los  piedes) ,  üs^t  liviecod  lasmaoos. 
Pe9lea  por  él  vigilias  e  damoces  cntisno«( 
Non  serien  mas  sollicitoi^ ,  si  Tuesten  suseraenofl. 

6S4.  Fueron  las  oraciones  del  Criador  oUiee, 
Moa  ftieron  los  flgiHIu  en  vegio  celdas , 
Obró  el  buen  r  ^itv  vir  de  las  mannascompUdtl, 
Guarevtó  el  euferuio  de  las  graves  feriUas. 

63K.  8tii6  e  Meo  alegre  lomó  a  ^leroelo. 

Fallen  con  él  grant  gozólos  que  sotien  ftT  dtielo, 
Di(iea  por  el  bueu  padre  el  gnuii  e  el  uiunuelo, 
Que  sab:e  «1  denoolo  echar  bien  el  anzoolo. 

6S6.  Quiero  vos  tres  mirados  en  uno  aiuutar. 
Porque  sun  semeiautes,  quieroloi  auogar: 
Tres  nogiam  eafemas ,  mas  neo  de  on  logar» 
Que  todas  ffuare(,Mcron  delant  el  su  altar. 

637.  Una  fo  de  Olmieilos,  Oveoua  por  nomuadu: 
La  segunda  do  leeola « María  fo  clamada : 
Olalla  avie  nomne  la  lerdera  lazrada, 
Ikaiaa  tres  cada  ooa  era  demouiada. 

ñS.  Todas  «alea  femaas  eran  demonladas , 
Vivien  en  grao l  miseria ,  er.>  i  iiní\  luzradas, 
Avien  las  mesqaioielUs  las  jienie^  eooiadae, 
Ca  cadieo  a  menudo  en  tierra  quebrantadas. 

659.  Levaron  ^¡rani  larcrio  por  muchas  demaueras***, 
Teaiendú  absiiueu^ias,  andando  por  carreras, 
Prendiendo  sorroatradas,  cayendo  en  fegaena , 
Trayeti  las  (ii>>sqniiiie!Ias  lisionadas  ogeras. 

640.  Guarir  uuu  las  pudieron  ninguoas  maestrías, 
Nio  cartas  ,  nln  escaotos,  ufa  «Iras  ereslas , 
Nin vigilias , ninlagrcmas,  ninlQenga<;  romerías. 
Si  non  Saucto  Üombigo ,  padrón  de  las  mongias. 

•11.  Bn  cabo,  al  sa  cuerpo  of  ¡«roa  t  veoiri 
Faau  que  j  viAloron  non  padforoB  gagrtr. 


SM  I  alta  el  cairlo 
SM  ama*. 


AL  SIGLO  Vr. 

Ovieron  de  sus  casas  con  coyta  de  eilr, 
Fueron  al  caerpo  sánelo  a  merget  lo  pedir, 

643.  El  coovieulo  de  Silos,  ordeoarfos  varones. 
Por  dolor  destas  femnas  lirierun  pro<,i-$síoo0i» 
Fafieo  ante  el  sepalcro  prc^  e  oraciones. 
Non  tenleo  les  demonios  sanos  los  contonea. 

64g.  Guaiiuron  hien  eii  c:ibo  las  eoTermas  roexqalAif, 
Quaudo  guaridas  (uerou,  teoieuse  por  rejmaa» 
Laudaban  al  eonfessor  de  voluntades  Unas, 
Fa(,ieii  Cüd  ellas  yoio  ve(,inos  e  refinas. 

644.  to  precioso  mirado  vos  queremos  decir, 
Debedes  a  oirto  las  órelas  abrir, 

De  Qrme  volunlat  lo  debedes  oir, 
Veredea  al  buen  padre  en  bueo  pregio  cobir. 
6IB.  Coieorrita  te  dicen ,  cerca  es  de  Tlrou , 
Endera  natural  un  prcriado  peón, 
Senrao  era  su  oomne,  asst  diz  la  leclioo. 
Quiso  fer  mal  a  moros ,  cayó  en  su  priskí. 

646.  Cayó  en  mala-  nuiuns  el  peón  esfurzado,  ^  y 
F6  a  Uediua  ^limS  cu  cadena  levado, 

Metiéronle  on  carmel  do  Berros  bien  cargado. 
En  loi^ar  muy  estrecho  de  tapian  tiif'n  rercado. 

647.  Dábanle  prisión  mala  loa  moros  reuegadoa, 
CoUabalo la ftmno***,  e  los  6erros  pesados, 
Lazraba  entre  di;,  con  otros  rjiivatlos , 

De  nocbe  yafie  preso  so  muy  malos  candados. 

648.  Dábanle  a  laa  «e^  feridas  con  asolea. 

Lo  que  maü  le  pesaba ,  udiendo  malos  motel, 

Ca  clamaban  los  canes  ¿reges  e  arlóles. 

Faciéndole  escarnios  e  laydos  eairiboiea. 
648.  Servan  con  la  gran  coyia  non  supo  dó  tornar, 

Sínou  en  Jesu  llbristo,  empezol  de  rogar: 

Sonnor,  dlxo,  que  mandaa  loa  vieoloo,  •  la  mnr. 

Préndate  de  mi  duelo,  denna  a  mi  calar. 
650.  Seunor  de  otras  partes  conscio  uon  espero, 

Sloon  de  ü ,  que  eres  Criador  verdadero, 

'I  u  cT'"^  tres  Personas,  un  Dios  solo  scnnero, 

Uue  crieaie  las  cosas  sin  otro  conseiero. 
681.  So  de  los  enemigos  de  la  f  afootado. 

Porque  tengo  tu  nomne  so  dellos  m  tl  mrn.u!o  : 

Seooor,  que  por  mi  fuste  roortq  e  niortaiaUo 

La  tu  nitaericordla  venia  al  mi  poeade. 
6S3L  Quando  ovo  Servante  la  orarion  compJida, 

^erca  era  de  gallos,  media  oocbe  trocida, 

Adormioso  nn  poco,  cansado  sin  medida , 

Era  yá  de-p  r  ¡  In  ríe  salut  e  de  vida. 
653.  Por  medio  de  U  cárcel  entró  un  resplandor. 

Despenó  a  sos  oraa ,  ovo  dello  pavor, 

Levantó  la  cabeza,  nomno  al  Criador, 

Fiso  cruz  en  su  cara ,  dixo :  valme  seaoor! 
6BI^  Semeloli  que  vio  un  omoe  blanqoeado, 

Commo  si  fucssc  clérigo  de  missa  ordenado: 

Estaba  el  cativo  dura-meul  espantado, 

Volviese  la  eabeta ,  cebóse  abosado, 
flus.  Servan  non  ayas  miedo,  dixo  el  revestido. 

Sepas  corla-miente  eres  de  Dios  oido. 

Por  sacarte  daqnoode  so  de  Dios  tramotido. 

Ten!?'  rr,n  r>¡os  a  una  por  de  coyia  exiflo. 
G5d.  Seunor,  di\o  el  preso,  si  eres lu  tal  cosa. 

Que  me  digas  qni  eres ,  por  Oles,  e  la  Glorioaa , 

Non  sea  enganprtdo  de  fantasma  miniros  t. 

Ca  creo  cu  don  Chrlsto,  eona  su  muert  preciosa. 
6S7.  Roendiolo,  e  dhtol  el  saucto  nonsagcn» : 

Vo  so  lir^re  Domingo,  qm  fti  mongo  clanslfCNb 


í'O  fainiiic. 

SO  mrlo  tí  nbaUt. 
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ttitt  U  i9  SilM,  magner  inni  deredMrq, 

Z  foi  soterrado  dentro  en  an  tablero. 
tsí  SeoDor,  dixo  el  [»r«so,  commo  paedo  exir, 
Hiwto  de  Mi  MB  pvedo  lot  larres  sMadirT 

Si  ta  (al  menge  t're$ ,  que  me  vieoes  goarir* 
Ta<l«bcs  pora  cMo  conseio  adoxir. 
M.  Stnor  Sraeto  Dgailiigo  dioli  vn  naiadero^ 

De  fuste  era  todo,  non  fierro  nin  azero, 
lolió  lodos  los  fierros  con  esse  dalx  madero, 
Rw  MidMa  nat  ayu  aioa  m  el  norieio. 

460.  QuaodAOTo  las  cormas  molidas  e  cortadas, 
Handólo  que  isiesse  sia  miedo  a  ossadas: 
Diio  él  qtwlae  lapla*  etao  MBWbo  afeudáis 

Son  tenie  por  sobirlas  escaleras  nin  gradas. 
Ui,  El  tancto  measagero  qae  de  soso  sedie* 
EcbMí  «M  aoga ,  a  atam»  la  teiil«t 

Crafvó<p  bfen  el  firf-?o,  qiif  rfe  tuso  jazie* 
El  cabo  de  la  soga  elloiro  lo  lernie  ***. 
IB.  Tirél*  coa  8M  genos  d  que  aedie  de  awot 

Tío  rebez  lo  tiraKi ,  commo  farie  un  foso» 
A  (»aeru  de  la  cargel  bieo  sjrna  le  poso. 
De  sacar  loa  caiivoa  eatans  priao  el  uo. 

6G5  D'\o  el  bon  conffssor-  aniigo  vé  tu  vía . 

Abiertas  son  ias  puertas,  dueruie  la  muilemia, 
Non  ifiis  nall  trábalo,  ca  avrás  liona  gala , 
Srr  <>  hírn  allongado  qaaodo  fuere  de  día. 

tM.     quinto  ir  podieres  embargado  nooseas. 
Té  al  ni  nooesierio  eoa  9stM  Iwrropaaa, 
hmhs  sobr'»l  <;eptilorn,  tin  Taf-cn  c:ime8  mess, 
Noo  avriis  nuil  embargo,  esto  bicti  uie  lo  creas. 

6&  Ooando  desta  Bsoera  lo  ovo  easiigade, 
Ti i'ircpii  ielanleel  varón  blanqueado, 
^ert üod  movióse  luego,  noQ  süvo  embargado. 
Ningno  de  los  postigos  oon  sóvo  encerrado. 

006.  Ouanfln  \inn  pi  f)ia  fo  p1  hien  allongado, 
Mío  ptrrdio  la  carrera,  oai  aaütdu  errado. 
Noli  embargo  non  or«K  tailo  fo  bien  gniado» 
Plfgi)  i\  nioneslerio  rnnimo  li  fo  mandado, 

tt7.  Erj  por  aveulura  testa  táeu  senoaUda , 
íi'iaea  qae  fnera  la  eglesia  sagrada , 
Avií  granl  clerit. ia  por  la  (iesta  aplegada  , 
li  vente  de  km  legos  adur  ^erie  cootada. 

1^  I  d  cardeesl  de  Roaia ,  qae  vino  por  legado» 
fiñt  eston?  eon(  ilio.  Üii'arf  íms  nomnado, 

imicta  coB  ellos  macho  ¿aeft  eorenado. 

MJ.  Esiró  eslc  cativo  de  ^n'!  fierros  cargado, 
Cm  pobre  almesi^ ,  e  cuü  ¡iobre  uiUaüo, 
Csaaaa Crines  frezadas,  de  barba  bien  vallado» 
F» caer  al  sepulcro  Jel  coufessor  onrrado. 

870.  Seooor,  dixo,  e  p;«dre,  ;o  a  ti  io  gradesco: 
la  tierra  de  cbrisiiaooB  |0  por  tt  aperaaeo» 
Por  ti  esi  de  carvel ,  se  qae  por  ti  guarezco, 
ConiBo  la  me  otandeste  los  berros  le  ofrezco. 

(71.  Fime  el  roldo  por  toda  la  fibdat, 

Qoe  el  «ancto  confessor  tirrera  tal  bondaC 

Non  lÍDcóen  la  villa  obispo  uiu  abbat, 

Qoe  a  Servan  noo  Gzo  muy  graoltolODaldal. 

Ci  El  legado  misme  con  taoio  buen  varón, 
Cutaroo  Tibi  Laus ,  ü<.!eroD  graot  pro^ssioo : 
Dcwade,  isie  Sanctus,  apres  la  oraüoo, 
Orieroo  essi  dia  las  yeotes  grant  perdón. 

Al  Tidieron  el  coníessor,  que  era  alta  co¿a , 
Ose  tao  grant  virtat  fixo,  e  tan  maravillosa, 
Dificii  que  tal  tesoro,  caudela  taolamoQSS» 
Debie  seer  metida  en  arca  mas  preciosa. 
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I  474.  Maguer  (¡no  era  aoie  por  ^fOftsso  eottatfe» 

'         Deseiide  adelante  fo  mucho  mas  pre(;'iado: 
Predicóle  en  Roma  don  Kicartel  legado, 
PoporaaBeioeonplido  del  Papa  otorgado. 

I  673.  Dos  mugieres  contrechas,  una  de  una  mano, 
La  otra  de  entrambas,  saaó  este  bueD.serruno, 
Ond  oa^ó  ul  ntlgitaa,  félix  fo  el  mUgiaoo. 

Et  Tetiz  la  milgrana ,  que  din  i^n'ji  buen  graoo» 

676.  La  uua  fu  de  Vecoia ,  María  por  uomaada , 
Tales  avie  los  braxoa  coano  labia  ddgada * 

Nou  podie  de  las  manos  travar,  nín  prender  nada» 
Quequier  que  la  vidie^sc  la  terne  por  lanada. 

677.  La  otra  nou  leemos  oud  fo  natural, 
Mi5  S  ibido  a  viesperas  fai.ie  uno  e  al , 
Lavatia  su  cibexa .  «  varrie  su  coriai, 
Cadió  por  essa  culpa  eo  pel^<  a  laL 

678.  Ambas  estjs  reunías,  (jiic  <■  r:Hi  tmi  duvinadas, 
SaaóbancUi  Oomiugu  eu  pocas  de  turnadas. 
Por  pocas  do  Trillas ,  o  pocas  irasnochadao 

ToriKiron  ,  Deo  ^raliy^  ,  sanas  a  sus  possadlS. 

670.  De  Peuna  Alba  era  uua  deaiooiada , 

Era  por  sns  pecados  diira*nieiilre  lazrada , 
l)e  la  granl  nialatia  muda  era  tornada  , 
Era  de  su  uieiuuria  uiucbu  ineuoscabada. 

e60.  Preiidiela  a  metiudo  la  bestia  percodida. 
Andaba  eo  radio  commo  cosa  tolllda , 
Non  trovabau  cunseiu  por  oud  fosse  guarida, 
Plazrie  a  sus  parientes  de  veerla  iraaalda. 

^1.  Uu  dia  dó  aodaba  radia  commo  loca, 
Ella  lo  cooió  esto  con  la  sa  misma  boca : 
Parósele  delante  una  forma  non  poca, 
Vlstieuua  almaiica  mas  blanca  que  la  loca. 

082.  Ovo  ella  granl  miedo,  paróse  espantada , 
Dixole  la  imagen :  fija  nou  temas  nada. 
Ovo  de  Ü  Dios  duelo  qae  eres  tao  lanada, 
Bmblate  conseio  por  oud  seas  librada. 

683.  Quiero  te  de^ir,  lija ,  que  seas  sabidor 
ComoM)  es  mi  nomue ,  qoe  doq  ayas  pavor. 
Yo  se  Sao  Migael ,  alforís  del  Criador, 
A  ti  so  embiado  de  Dios  nuestro  sennor. 

084.  Si  ta  guarir  quieres  desta  tu  malatia, 
fé  a  Saodo  Domingo  de  S{los  la  moogla , 
Y  trobarás  conseio  a  tu  plazenteria , 
Munqua  des  un  dinero  en  otra  maestría. 

flSS.  Quaodo el  buen  archangel  la  ovo  castigada, 
Tollóseli  de  los  oiüs  la  forma  blanqueada , 
finieadiólo  bien  ella ,  aonquo  era  conturliada. 
Tentóse  de  la  coyu  r«rca  de  terminada 

686.  Enteodió  el  demonio  esta  dicha  razón, 
Tomóla,  e  maliráxola  mas  que  otra  sasoo. 
Ovo  muy  grant  despecho,  peaoi  de  eoraseiit 
Ca  contaba  que  era  fuera  de  la  majson. 

687.  Ka  iBCdio  de  los  labros  pusoU  un  pedazo 
De  un  engmi  muy  negro,  semeiaba  pemazo, 
Bien  li  valió  a  ella  un  grant  colpe  de  mazo, 
O  de  palo,  que  viene  de  mu|  valieate  braxo. 

688.  Maguer  qae  manfollada  nscUos  en  earrere , 
Ca  DOD  podio  tollersela  por  ninguna  manera , 
Fo  a  Sánelo  Domingo  bien  lazrada  romera, 
De  lomar  meiorada  fedazada  bieo  era. 

088.  Vógo  ant  el  sepulcro  toda  una  semana , 
Comiendo  pan  de  ordio,  con  vestidos  de  lana 
Eotraute  de  la  otra  el  domingo  mannana , 
Solió  mi  iaM  grano  de  la  sueta  nUgitM. 


«s  Oesd«  esU  copla  salta  el  códice  la  laBssl  AsadMiadeIs 
flIMsrU  al  vsoe  sigBnáe  de  la  «g. 


Digitized  by  Google 


01      .  .  POETAS  ANT 

000.  Tonólt  d  éeBoato  t  ta  iiriiM'«iamlo« 

Dió  con  ella  en  tierrs  ,  irnynta  mo!  mpriando. 
La  buca  ly  torvicoüo,  las  espumas  ecbando, 
Faciendo  gttslM  fM»,  fCM  dickM  ftblwMlo.  . 

,601.  Cotní>n7oli  un  monfjo,  íif^mfire  losoliefcri 
Lo»  &ancio«  exormaios  ¿ti  susu  a  leer: 
BnieiMUA  el  denoato  qm  afta  de  eeer. 
Que  uvip  In  pos!i(fa  'pie  (f»nie  a  perder. 

C/Qi.  Ruanda  viUu  que  era  a  mover  de  la  siella , 
Escupió  Je  los  labros -eMt  mala  inaTicielto, 
Fiucó  limpia  la  c.ira  de  essa  martr  cliiriia , 
Klocaroti  los  labriellos  liiupios  de  iu  nuo^elia. 

093.  Citó  al  leedor  eeeevfpera  mala, 

Dixo:  non  me  adrui-ti's ,  frnire ,  si  Dios  te  ralai 
Otros  de  li  mejores  rne  alíncau  que  sala, 
Qerci  de  li  loa  llenes ,  a  ti  non  te  incala. 

694.  Dixo  el  k>edor,  porCbristo  ip  ronlnro, 

Qae  me  digas  que  vedes,  que  me  lagas  seguro, 
Si  non ,  bien  le  prometo,  de  verdat  le  lo  ian, 
Rebuscarle  despecho  (¡ne  nip  pnrli  rifluro.' 

09u.  Üixoi  el  demonio,  non  lo  ({uiero  nogar, 
Veo  a  Saoi  Mariin  rerca  de  mi  estár, 
Con  él  Sánelo  Doinin^ü.  pitdron  ilesli  log-ir, 
AqiUus  vieiiefi  bien,  sepas,  |K>ra  lui  guerrear. 

096.  Tor  ellos  be ,  bien  sepas ,  sin  grado  a  salir, 
Por  mam-ra  ninguna  non  lis  puedo  guarir, 
Ond  ;o  rogarte  quiero,  en  don  te  lo  pedir. 
Que  (u  non  le  trábales  tanto  me  ponrgolr. 

697.  Pló¡,?ü  al  exon.  isia  mucho  esta  <5en(pnria  . 
Meliú  cu  coniurarlo  mucho  mayar  limenvi3t 
Flaqiie^i6el  draionlo,  perdió  toda  potencia, 
ifi  qaerie  seer  fuera  si  li  dicssen  lirprn  írr 

000.  Ooando  a  exir  ovo  del  cuerpo  de  la  muda , 
Metió  una  voz  fiera  sobre  guisa  aguda , 
Exió  el  su^io  malo  mas  pndíenle  que  rifinda, 
Nunca  tornó  en  ella  con  Dios  e  su  ayuda. 

099.  Fo  sana  la  enferma,  del denoniolfbradav 
Cobró  toda  su  fahia  de  que  era  rhengnada, 
Toreó  en  su  estado  ond  era  de.spolada , 
Fo  para  Penna  Alba  del  mal  bien  lerroloadt. 

700.  üo  caballero  era  natural  de  Hllantada , 
Caballero  de  precio,  de  Ta^ienda  granada, 
Exió  con  su  sennor,  que  le  daba  soldada , 
Por  guerrear  a  noros  entrar  eo  cavalgada. 

701.  Pefdro  en  iu  nomae  de  esti  caballero. 

El  escriplo  lo  cucnlu  ,  non  iog'ur  aín  cediwe, 
Firteroo  a  Alareo»  eo  eLaalto  primero, 
Vm  non  Ama  gaÍa<hM  de  ailrio  anorero. 

702.  Cuidaron  traer  prenda ,  e  foron  prendados, 
CuidaroQ  (er  ganaa^ia ,  e  foron  «igamadoi, 

-   TonavBoloe  a  to0ea  lot  «loroa  ftoegadot , 
Los  que  end  escaparon,  refez  serien  contados. 

705.  Los  moros  quando  faeron  a  salvo  arribados , 
Partfenm  la  ganancia,  los  presos  cativados, 
Foron  por  el  morisnio  todos  mal  derramados, 
Nuoqoaeb  esti  mondo  se  vieron  iunudos. 

70*.  Peydro  el  de  Hllantada  fo  a  Mor^a  levado. 
Sabielo  su  sennor  (ener  bien  recabdado. 
Non  lo  lenie  eo  car^l ,  mas  era  bien  guardado, 
Ya^  en  roddo'atlo  dé  flehw  bien  eargiMlo. 

70B.  ni)^:(fi;in  sus  parientes  por  el  al  Criador, 
El  a  Saocto  Domingo,  precioso  eonfesaor. 
Que  lo  «nptadaaaea  al  preso  peecador, 
Et  que  saiiesse  de  premia  del  moro  Iváydor* 

706.  El  él  misme  rogaba  de  firme  corazón 

A  ¡Nos  qoe  lo  iialtasse  de  tan  ciega  prisión : 
-  Ca  si  non  li  valiesse ,  a  poca  de  sazoa 
Serie  ciego,  o  muerto»  •«•■gnailiiJao.  - 
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I  707.  Miércoles  era  taido,  Isa  «strsllas  salidas . 

:        Pero  aun  non  eran  las  yentes adormidas, 
Fueroiili  al  cativo  UlesnuevaSTenidas, 
Que  non  oyó  tan  bonas  tMOqoa,  nin  tan  sibrIdM. 
708.  Mntró  una  (ucencia  grant  e  maravillosa 
l'or  medio  de  la  coeba,  que  era  tenebrosa, 
Espantóse  el  preso  de  lan  estrannacosa, 

j        Dixo:  v;il;isine  Cln  islo,  e  la  Virgen  glon'nss. 

I  709.  Vido  furuia  de  omne  en  medio  de  la  uzera, 
Semeia  bien  monga  eo  toda  SBinanMOf 

ÍTeiiie  un  tra^ni  lifllo  coinmo  qoi  va  ca riñera. 
Si  le  fublana  Wt^o  e&uba  eo  espera. 
¡  710.  Clamólo  por  su  nouMMtdiioH  bden  mandado 
Peydro.  dixo,  alTaerzale,  olvida  lo  passado»* 
1        Lo  que  a  Dios  pediste  a  telo  otorgado, 
I        Serás  desta  cuita  ayiia  iSmioado. 
'  711.  Ovo  pavor  el  preso  de  seer  embargado, 
Que  lo  facie  el  amo  que  lo  lenie  rerrado, 
Que  ti  so  levanta Bse,  que  serie  mal  matado, 
O  por  escarmentar  otros  serie  descabeudo. 
711  Hecudiú  mansa-mienire  el  preso  pecador, 
Dixo:  si  non  me  saca  IHoa  ol  nnasiro  tconor 
Üesti  (]u¡  me  tiene  non  me  flrier  amor, 
i        üo  aquí  salir  nuu  puedo,  esto  me  las  pavor. 
I  718.  Reüpoadióli  el  otro,i|Mlltra90laaniM«aa, 
1        Peydro,  dixo.  en  esto  por  muy  loco  te  pruebas: 
A  Dios  nou  se  delieiiiien  nin  carceres,  nin  caebas, 
Que  merced  non  te  U§k ,  a  áokdar  non  te  mvofts* 

714.  Sennor,  dixo  el  preso,  esta  merced  le  pido»  ' 
Si  cosa  de  Dios  ere»,  que  me  fagas  creído: 

Si  eres  otra  eosa, aoo  sm ftigaa  mido. 

Por  ond  contra  mi  amo  non  sea  yo  mal  traído. 

715.  Si  por  mi  salol  andas,  o  quieres  que  te  crea , 
•  Descubriio  ^«i  OTOS  per  ond-C«rtero  sea ; 

Ca  si  rafex  me  muevo  temóme  de  pelea. 
Sé  que  los  mis  costados  sobarán  la  correa. . 
7M.  Descubrió  el  trotero  toda  ta  poridat , 
Amigo,  dixo,  udi ,  sabrás  c«rtenldad : 
To  so  fraire  Domingo,  pecador  de  verdal , 
En  la  casa  de  Silos  fui  yo  dicho  abhat. 

717.  Dios  grant  merf  f  f!  mr  fizo  por  la  su  pinftni , 
Que  mé  puso  en  goM  rila  sol>re.la  cbrisUaiidat, 
Que  aaqne  los  eaiivos  de  hi  catividat ,  . 

Los  qne  a  él  se  claman  de  toda  volontat. 

718.  Las  oraciones  tu>ai>  son  de  Dios  exaudidas , 
To  aa^enlote  non  dignó  golas  e  ofrec'das : 
Las  preces  que  fa*  en  tus  yentes  doloridas , 
Nou  son ,  bien  me  lo  creas,  en  «teto  caldas. 

7Í9.  Yo  so  aqai  venido  poratlvMiar, 
Con  tal  visitación  debeste  oonforiar; 
Debes  desia  prisión  ayna  escapar,- 
Commo  hado  aeer  quiero  10  lo  ooiMar. 

720.  Esti  viernes  qoe  viene  de  eras  en  olrodlO,' 
Día  es  qae  los  moros  facen  grant  alegría,  • 
Pacen  commo  en.0esia  «n  comor  melortf* 
F?  que  al^o  se  precia  non  es  sin  compannis* 

"tii.  El  seoiior  qui  te  tiene  por  mas  se  gloriar, 
Qoiarele  essl  día  de  la  cneba  sacar, 
Con  otros  dos  cali vn«;  rjiiierevos  eroWar, 
Mientreqoe  ellos  >antan,  quevayades  cebar. 

TUL  De  000  da  los  otros  asvts  so  combidado, 
,  Que  possedes  un  poco,  to  posa  de  bden  gndo: 
Poruá  él  su  cabeza  sobre  el  tn  costado, 
QuaadOlaayapaestoseriadcrmIdado.  ' 

7S.  Tu  sey  aperrebido,  furtateli  quedíeilo, 

Ponli  alguoa  eosa  de  yus  el  cerbiguielio:      '  - 
Si  calares •  Üem  «Olisque  el  aniello 
Yavá  eso  MU  sorlllif  ponido  dol  loiteUo. 
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,VIDA  OE  SANTO 
TU.  D*ie  ii  c«arit  ta«««KMft  tt  qolertt  lirdar, 

Por      (*io<;  Ip  ptiinrc  ciiilate  de  an(l;ir, 
Abras  bien  guwQago ,  noo  te  tenias  fmti  j 
pierio  seas  qiie  Me»  por  «atoa  funt.-  Y 

Ttk  Qaando  Ü6sta  manen  lo  oto  casiigadOi 
Tolliosdi  úe  oíos  el  feliz  encoalrado: 
hod  fu  viernes  eo  natd*  Msqtfi  tan  deseado, 
Non  cuid4l>a  el  jueves ,  que  lo  arrie  (lasudo. 

7S6.  ijiuado  tíuo  el  vierues,  abt-s  podía  quedar, 
Sabetque  ool  ovieron  dos  ve(«t  a  daimrt 
Ante  queli  dísiessen ,  Pev^lro  t<^>  a  Mftr, 
Aaie comenzó  él  la  »uda  Luscar. 

717.  ^eisa  pasíó  Pendro,  en  lai  guisa  fó  qnii», 
.  Coiuino  geto  dUiera  ei  oiooge  benefto  : 
El  que  con  él  fablaba  cubierto  del  amito, 
Diüli  pur  la  carrera  ftianga,  e  vito. 

TMl  Andando  por  los  yernos,  por  la  tk  rrti  Ta0a, 
Por  do  Oíos  logniaba  lin  otra  compaonia, 
Todo  desbaratado  sin  otra  almexia. 
Arribó  CD  Talado  ««  «1  dofsn»  4ia. 

W.  ContóUa  m  laf«rio a  cmw  loledanos, 
Commo  era  salido  de  presión  de  paganos  : 
Commo  sdi  cajeroa  loa  flarro»  lodies  sanos. 
Por  poeo  aoa  la  Iban  (odoa  besar  las  manos. 

7S0.  Sonó  por  la  Castíella  9U  viriul  sin  nu'nsura. 
Por  toda  alieode  sierra  e  pvr  Ksireuiiidara, 
Tcalaaa  ta  frontera  toda  por  mas  segura , 
Rcndien  al  buen  confev  or  gracias  a  uranl  pftMm. 

731.  t}aiquier«  que  Jo  diga,  o  mugivr,  o  varón, 
Qoe  el  padroa  do  Síloo  v«a  taaa4nAiniaii , 
Re¡iit  i  lise  <Ie!  dicfao,  ca  non di^  razón, 
Denaesta  ai  boa  caofeasor,  recibrá  mal  galardón. 

Tn.  Ana  povqva  fntwédan ,  que  non  dl^e  derecho, 

QniOTii  iunlar  a  eítf'  olm  lal  riirs[!ii:i  fr-riio, 
i>e  otro  caballero,  que  nunqoa  dio  nul  pecbo, 
Saeol  SaMfa»  Domingo  d«  logar  maif  eaUvelio. 
13S.  rita  ps  un  castielto  Tuert  e  apoderado, 
lafito  e  aga40  én  fondou  bien  poblado, 
B1  boeo  roy  dos  Alfonao  la  icafo  a  rnaadiado, 

El  qne  /ie  Tole^'o,  %\  non  «o  trn':rord;ido. 

734.  Ribera  de  Henar  deode  a  poc^  tornada , 

Tace  Gnadftlfiitaffa ,  fflla  noy  dettampñda, 
\      Esionz  de  moros  f^ri ,  mas  bipn  assegurada, 
Ca  del  rej  don  Alíonso  era  ensennorada. 

m  A  él  larHo  la  «füa ,  o  todos  ios  aMeai, 

La  jn  mann  hpnrihnn  ,  dél  prendían  balareaS, 
Elli  los  ibenayaba  de  raeler  en  íarropeas, 
81  rotolvor  qalsieaaeo  abo  ebfisiiaoós  palaas. 
Caballeros  (lr>  Fit;;  de  mala  coDOScenri» , 
Nía  lemiferooal  rej,  nil  dieron  revereo^ia. 
Sobro  Goadalllitara  ftciaron  atenenfia , 
Ovieron  end  al^wnos  en  cabo  repinlenvia. 

737.  Sobre  Guadal  laura  bvi^i^o  Uasnocbada, 
AMO  gao  aaiaoaaclasso echaron  lis  celada: 
Ellos  eran  seguros .  non  se  temicn  de  nada. 
Finieron  grant  dauno  en  essa  cavalgada. 

m.  Qaando  en  U  mannana  sallen  a  las  labores» 
Dieron  salto  en  ellos  essos  cavalgadores. 
Halaron  e  prendieron  mochos  de  labradores , 
De  qoanlo  lis  fallaron  non  fueron  mas  sennores. 

790.  Pesé  iBBcbo  al  rey,  fo  fuert-mientre  irado, 
Del  coa  celo  de  Pita  fué  mocho  despagado: 
Difieqae  11  avíe  mal  deservido  dado, 
QsKBli  ariea  so  pueblo  desimido  e  robado  . 

710.  Poso  dedos  en  cruz ,  faró  at  Orlador, 

Que  qoal  ellos  (i Rieron  ,  tal  prendan,  o  peoR 
Yaaatio  qoe  traspassa  mandado  de  aenaor, 
nol  debi»  «ater  a  eoiu  Bil  lidor. 
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741.  El  rejr  eott  la  granl  Ira ,  e  eon  el  erai.í  despecfto, 

r:i  pnr  \  eniat  avíalo  ass'iz  con  granl  (!erecho: 
Al  cou^eio  de  Fila  ecbolis  nn  grant  pecbo, 
Qiiolt  diessen  tes  moH ,  qne  flcteron  este  Ibebo. . 
741.  Mandólfs que  ti  die<!sen  todos  los  mnl  fccliores , 
Si  non ,  temía  que  lodos  eran  consentidores, 
Akantsrla  a  todos  los  náloa  dessadorcs ,  ^ 
Irian  por  «na  refala  htstos  e  í  f cfadores. 

743.  Quando  fueron  las  cartas  en  conceío  ieidas , 
Temblaban  mochas  barbas  de  cabezas  fardidas: 
Algo  darien  que  fossen  las  paces  bien  tenidas , 
Darien  de  sus  averes  bien  las  qnalro  partidas. 

744.  Kl  coiiceto  de  Pita'flrme  e  airorz.ido, 
Non  ofó  trasp»s«ínr  r!el  i  e\  el  su  mandado: 
Qne  fuessrn  a  concejo  fo  el  pregón  ecl  ado, 
Forou  a  poca  dora  todos  en  el  neread'». 

743.  Ovferoi»  «n  aptierdo  marorps ,  e  menores , 
Los  padres ,  e  los  flios ,  vasallos ,  c  scmiores; 
Metieron  en  recabdo  a  los  cavalgadorcS» 
Tomamnlis  cablleras,  o  bonos  fladores. 

746.  Kmbiólis  ol  rev  a  poca  de  sazón, 

Que  Ii  diessen  los  omnps,  non  dixie!»en  de  non: 
Oídgelot  el  congelo,  metiólos  eo  prisión, 
Tanfeo  todos  los  omnes,  que  arrien  mal  perdón. 
.  747.  Avie  erilro  lo<  olrrjs  uno  m.is  seiinabdo, 

Porqais  goiaban  otros,  e  fa^ieo  su  mandado: 
Avíate  de  de™  gnisa  el  rey  amenaxado,  '. 
Avíe  muy  granl  miedo  de  seer  iusli^iado^ 

748. .  ioban  avie  nomoe  el  dlcbo  oballero, 
SjDliro  las  otras  mamas  era  boen  pareñtero, 
Pero  era  teundo  por  onine  dcrt'chero, 
Ron  sabien  otro  yerro  si  non  aquel  sennero. 

740.  Bogaban  por  41  todos  a  Dios  ndestro  sennor. 
El  a  Srtp  ni'.i  Domingo  tan  in  I  ir  ronTessor,  • 
Qne  lo  euipiadasseo ,  oviessen  del  dolor, 
it  vonqna  lo  órieron  de  aignn  peecador. 

7S0.  Elmlsme  en  In  cárcel  esso  mismo  f;icia. 
La  leugaa  non  folgaba,  maguer  preso  jafia : 
k  Dk»,  o  al  eoofessor  rogaba « e  dif  la , 
Que  si  lo  dend  übrasse  iiunqua  malo  serla. 

79L  De  qnal  guisa  saltó  dc£ír  non  lo  sabría, 
Ca  hilesfló  o|  libro  en  4}oo  k»  aprendía: . 
Perdióse  on  quaderno,  mas  non  por  calpa  Mia, 
Escribir  aventura  serie  granl  folia. 

TU.  Si  durasse  el  libro  opa  ano  dnrarianos. 

De  fablar  del  buen  Mucio  non  nos  ennolarlamoo: 
Commo  salió  mX  preso  lodo  lo  canlariamos, 
SI  la  lecrion durasse,  tu  autem  non  diriaoMS. 

753.  Has  que  Sánelo  Domingo  sacó  al  cataKero, 
Non  es  ésio  en  dubda ,  so  bien  end  ceritro: 
Mu  de  los  otros  presea  el  indlf  lo  cabero. 
Yo  non  lo  oi  nunqna  porstiennos,  •lin  prr  vero. 

764.  Sennores dtíiBús  laudes  a  Dios  eu  qui  creemos. 
De  qui  nos  viene  todo qnánto  bien  nbs  arcuoa: 
La  gesta  del  confessor  en  cabo  la  tenemos^ 
Pero  bien  lo  creades.  nos  assi  lo  creemos. 

785,  Que  de  los  sus  mirados  los  diezmos  non  •venm. 
Lo  qne  saber  podicmos  escrito  lo  tenemos, 
Ca  cada  dta  cresccn ,  por  oio  lo  veemos. 
El  crescerin  cutiano  depues  que  nos  mortemos. 

796.  k  ul  sennor  debemos  servir,  e  aguardar, 
Qoe  sabe  a  sos  siervos  de  tal  guisa  onrrar 
Nul  poJrie  nul  onine  comedir,  nin  asmar, 
En  qual  ganancia  loriia  a  Dios  servicio  far. 

797.  Yo  Gonxalo  por  nomoe,  clamado  de  Berreo, 
De  Saiii  Millíni  <  i  i  i  lu  vw  la  su  merced  seo: 
De  facer  este  Irabaio  ovi  muy  grant  deseoi, 
RioB^  gracias  a  Dios  quao(^  fecho  U»  veo. 
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POSTAS  ANTERIOBES  AL  SIGLO  X?. 


788.  ñmuw  Bnelo  fioalOgo,  j«  Uen  eiió  creidOi 

Por  este  poco  serTÍílo,  qne  en  él  uielido, 
Que  fará  a  doo  Cbristo  por  mi  alguiU  pedido, 
Que  ae  salte  la  tima  quando  faero  transido. 
780.  Sennores,  non  me  pucJo  assi  de  vos  (|u¡iar, 
Quiero  por  mi  servit^io  algo  de  vos  levar: 
Pero  000  fosqverrfade  mucho  embargar 

Ca  diriadeq  (¡ne  era  ennoioso  ioplar. 

760.  £u  gracia  vos  iu  pido,  que  por  üius  tu  Lig.iJi's, 
Da  aandoapaiar  nosires,  que  tos  me  acorrades . 
Témeme  por  pairado,  que  bien  me  soldades 

En  caridat  vos  ruego,  que  luego  los  digaües. 

761.  Sennor  Saocto  Domingo,  confefior  acallado» 
Temido  de  loi  naoroa,  de  cbristianos  amado, 
Sennor,  tu  m«  dafendl  del  colpe  del  pecado, 
Que  de  la  su  saeta  non  me  vea  colpado. 

762.  Setinor  padra  demnclioa,  aienro  dal  Criador, 
Qoe  ntistf  laal  fiaalto  de  IHei  naeairo  leoiiOR 
Til  s<^a .  por  DOS  todos  contra  él  rogador. 

Que  uoa  salve  las  almas ,  denos  el  su  amor. 

fBS.  Padre»  qae  loa  calim  aacas  de  laa  preáionea , 
A  (|ui  todos  los  pueblos  dan  grandes  beodicíoaatt 
Sennor,  tu  noa  ayuda  que  acamoa  «aruaes, 
Que  f  eoftff  non  noa  puedan  las  malas  lempiaclenes. 

764      ire  üi  !  o  Ip  ^-ra(ia ,  que  poT  a  Dios  servir, 
Salisii  *^  del  poblado,  al  jfermo  fuiaii  vivir, 
A  tea  taToa  elamaniea  tu  loa  qnieraa  oír  ***t 
Et  tu  quieras      por  filos  n  Dios  merced  pedir. 

7ffiL  Demis  porque  podiesses  vevir  mas  apremiado. 
De  tablar  ala  licencia ,  qoe  sen  Aicaaea  eaaado, 
Fcf  iste  obediencia ,  fuisti  monge  eo^errade» 
Era  del  tu  «ervicio  el  Criador  pagado. 

786.  Padre,  lo  noa  ayuda  las  almas  Mhar 

Que  non  pi!»*d « »»!  Jemon  de  nos  nada  levar: 
Senuor,  eommo  sopisle  la  tuya  aguardar. 
Rogárnoste  que  quieras  *^  de  laa  anestras  pensar. 

767.  Padre ,  qui  por  la  alma  el  cuerpo  aborrisle, 
Qoando  en  otra  mano  tu  ToluDt.?t  pusiste , 
El  tomar  la  cabeza  atris  nonqua  quesiste, 
Buega  pernos  ad  Oominnm  a  qni  tanto  aariisle* 

tu  «tilMadM. 

MCsifflt. 

*M  te  tot  denna  otr. 

tu  StUiétimé. 

«eafiAwr. 


7W.  Padre ,  la  lo  entiendes ,  eres  bien  sebidor» 

Commo  es  el  deablo  tan  sotfl  reboltor: 
Tu  passaat<  por  todo,  pero  fuist  vengador. 
Tu  nos  defendí  delli ,  es  es  can  mjder. 
760.  Padre,  bien  lo  sabemos  que  te  quiso  mordnr. 
Mas  non  fo  poderoso  el  dient  en  ll  meter 
Siempre  en  pos  nos  anda  non  a  otro  me ster, 
Sennor,  del  su  mal  lazo  quieras  nos  defenrler 

770.  Padre,  ouesíros  pecados ,  nuestras  iuiquitadea, 
De  fecho* ,  e  de  dicbos ,  e  de  las  volantadea , 

A  t!  los  confessamoB,  padrón  de  los  abbades, 
Et  merced  te  pedimos,  que  tu  nos  empiades. 

771.  Denna  resQiUr,  padre,  lanaeslra  confetaion, 
Meii  en  nuestros  coratones  eomplida  coniricion , 
Rccabdanos  *^  de  Cbristo  alguna  rcmíssion , 
Guíanos  qoe  faganM»  digna  satishclíoo. 

771.  Ruega  aennor,  e  padre ,  a  Dios  que  nos  de  pai, 
Caridat  verdadera ,  la  qoe  a  ti  mucho  plaz, 
Salut .  e  tiempos  1k>do8  ,  pan ,  e  vino  asaaa, 
Et  que  nos  de  eo  cabo  a  ve«r  la  so  Ihs. 

773.  Ruega  por  los  enfermos .  ganalie  sanidal. 
Piensí  !e  !us  calivds ,  ganalis  yeguedat 

▲  los  peregrinantes  gaoalis  aeguridat , 
Qne  tenga  a  dereebae  so  le;  la  chriatíandat. 

774.  por  Li  e^lesia  a  Dios  qne  !n  defienda. 
Que  ia  error  amate,  la  caridat  envenda , 

Bt  qne  siempre  la  aya  en  ao  sánete  eealeoda , 

Que  coiTipla  su  oOcío,  e  '^í'h  sin  eontlt-nJa, 
778.  Quierote  por  mi  miame ,  padre,  luerged  clamar 
Ca  ovi  grant  tállenlo  de  aner  tn  ieglar, 
Esti  poro  «^ervi'  fn  tu  lo  quieras  tomar. 
El  quieras  por  mi  Gooialo  ^  al  Criador  rogar. 
778.  Badie  entre  loa  otrea  a  asi  non  desampnres, 
Ca  diceo  que  bien  su  Irs  prní^r  de  tus  ioglsTM 
Dios  me  dará  fin  bona  si  ta  por  mi  rogares , 
Guaresceré  por  el  rncgo  de  los  tus  paladares. 
777.  üi'hemos  render  gracias  yl  Rey  S|>irital, 
^ui  nos  dió  tal  conscio  tan  ouesiro  natural: 
Por  el  su  sánelo  mérito  nos  guarde  Dioa  de  nal, 
Ei  nos  Ueve  iaa  almas  ai  regno  «elestial.  Amea. 

im  M  A  poner, 
asi  denaanot. 
tn  aeéHanoi, 
tSS  emgutéti. 
tu  Etdmuttf^.' 
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AQUI  ESCOMIENZA  LA  ESIORIA 

DE  SENNOR  SANT  MILLAN 


LA  QUAL  COMPUSO  MAESIBE  GONZALO  DE  BERCEO. 


UBRO  PRUBRO. 

I.  Qq!  te  vtda  qvtsier»  de  Saol  HJIlMi  saber, 

E  de  la  so  y  i  irin  l>ien  (ertano  seer, 
Meu  mieotes  eu  esto  que  jo  quiero  leer, 
▼«rt  a  do  «Bflan  1««  pacbloi  io  aver. 

f.  Sectiado  mia  creen  i  t  que  pese  al  pecado» 
So  catw  qoaodo  fuere  iejdo  el  dictado* 
Apraadrft  tales  eom  do  qoe  •eré  pagado. 

Do  dar  las  tres  meaias  non  li  será  pesado^ 

3.  es  de  Cogolla  de  parte  de  oriMi. 

Dos  legoas  sohre  Nagera  al  pie  do  Sani  Lomt 
El  barrio  de  Beri;-eo,  Madrix  la  iaz  pres«Dt; 
Y  narió  Sani  Millan,  esto  sin  rallimeoU 

4.  Laego  quo  Am  iMicida,  Im  qno  lo  engeadraroo 
Envuelto  en  sos  pannos  a  eglesia  lo  levaron, 
Comroo  la  ley  manda,  bapüsroo  demaiklaron : 
Dieronielo  los  clérigos,  de  crisma  lo  untaron. 

5.  Luego  que  foe  criado  qoe  se  podió  mandar. 
Mandólo  fr  el  padre  Uic  oltefas  enriar, 
Obcderió  el  lijo,  fucijs  lue;,'0  «uardar 

Con  babilo  qual  suelen  los  pastores  usar. 

€.  Coardaba  bien  ta  grey  commo  mny  sabidor. 
So  cayado  en  nuno  a  ley  de  pastor. 
Bien  referia  ai  lobo  c  al  mai  rolMdor: 
Las  «bolas  eoo  «lil  avtan  muy  graot  sabor. 

7  Aliia  Din  r    tu  nr  c  i  I  p-íslor  que  vos  digo, 
For  uso  Una  (iUra  Ua^e  siempre  cousigo, 
Por  referir  d  soeoao,  quo  el  mal  eaemlgo 
Fortnr  non  li  padiesse  cordero  nin  cabrito. 

8.  Dioii  esiranoa  gravia  el  pastor  celestial : 
flia  lobo  BMi  resiMla:noQ  II  podio  f«r  mal« 
Tornaba  so  p^anado  sano  a  so  corral, 
Fagie  a  sos  parientes  servicio  natural. 

9.  Uém  el  R«y  da  gloria  que  es  do  g rant  ambisa , 
Qaisoest  ministerio camiM  ir  m  otri  íí'iÍ'^:», 
Levantarlo  del  polvo,  darli  uujor  divisa , 

Lo  qoo  qnaiido  él  qoiaro,  afaa  lo  agoisa. 

10.  Andando  por  las  sierras,  sn  carado  fincando, 
Compiiendb  so  ofti^io,  sus  obeias  guiando, 
Faalo  de  fiera  guisa  el  soenno  apesgando, 
Aí'reniió  la  cabera  ,  fosse  adormUatido. 

1|.  Duriiiro  quauto  Dios  quiso  sueiiuo  dul¿  e  lemprudo, 
Mientre  ia<;ie  doraiiendo  fue  de  Dios  aspimdo, 
Ouaodo  abrió  los  oios  dcíperló  maeslrado, 
Por  parlirse  del  luuudo  ublidú  el  ganado. 

II.  fiaUHidié  ^0  el  nnndo  «rt  pl«ao  de 

P.  A.-IT. 
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Qiir-rie  partirse  'lelli,  fme  ermitanno, 

De  levar  Don  asmaba  nin  coodacho  nío  panno, 

Fsfioaell  ol  día  «as  laeogo  qno  oa  aono. 

13.  Asmó  on  buen  conseio,  todo  riios  In  cobraba. 
Que  por  prender  tal  vida  doctrina  li  meogoaba: 
Sopo  qno  fiont  Follaos  «o  Mllbo  moraba, 

La  ora  rio  veprip  vcfr  non  la  cuidatn 

14.  Non  io  meiiú  por  plato,  nin  lo  quiso  lardar, 
Movióse  de  la  sierra ,  empaste  a  dsspwaari 

Por  medio  de  V:ilr»irri  un  •«•quero  logW, 
Fasta  que  eu  Villuvio  ovo  de  arrivar. 
IB.  Entró  en  el  casiiello,  falló  al  casiellaro» 
Al  varón  beoedito,  al  feliz  caballero, 
Al  ernritan  orando  en  sorao  del  otero 
plus  umiidosa-mientra  qoonn  mooge  damloro. 
Cadioli  a  los  piedes  luego  qne  fo  sobido: 
Dissol:  ojer^et  te  clamo,  de  voiuntat  la  pido. 
Por  partirme  del  mundo  voto  e  prometido, 
Quierole  por  maestro,  por  esso  so  venido* 
Querria  esta  vida  en  otra  demudar, 
E  bevir  solitario  por  la  alma  salvar, 
De  los  vicios  del  mando  sm  qnerria  quitar, 
Pora  esso  lo  vengo  eonsaio  demsadar. 

18.  Non  sé  nada  de  letras,  visinelo  entendiendo. 
De  la  sánela  creeofia  la  raiz  non  entiendo : 
Padre,  meroel  te  damo,  a  tos  ptedes  Ja^lendo, 
Qoe  en  esti  lamerlo  vayas  m  nin  ruetiendo. 

19.  Demás  si  saber  quieres  dú  vengo  la  raiz. 
En  Berceo  ftd  nado,  «orea  «s  do  Madrix, 
Millan  me  puso  nomne  la  mi  buena  nodrit. 
Pasta  aqai  mié  vida  cou  ot>eias  la  Qz. 

M.  Con  cato  SanlPeH^  ovo  muf  gran!  alegri», 
Reodie  gracias  a  Dios  c  a  Sancta  María, 
Entendie  que  non  erafecbo  por  arlotia , 
Mas  que  lo  mengeara  Dios  da  la  so  raengia. 
Re>.il>:üli>  de  grado,  melló  en  él  mission, 
Üetnosiruli  los  psaimos  por  fer  su  oración, 
Conlafirn)e  fiMneni^ia  dioti  tal  nudrifioa, 
Qne  entendió  ia  forma  de  la  perfcclion. 
Fue  en  poco  de  tiempo  el  pastor  psalteriado. 
De  ymnos  e  de  canlleoa sobra  bien  decorado. 
En  toda  la  doctrina  maestro  profundado, 
Faziese  el  maestro  misme  maraveilado. 
Quanto  en  la  ciencia  era  mas  embevido. 
Tanto  en  la  creencia  era  mas  encendido: 
Ya  querria  dsl  castieilo  fuera  scer  exido. 
Por  tomar  a  Km  montta,  bdf  ir  mnt  «lesindfdo. 


21. 
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b6  POETAS  ANTEH1< 

M.  Qnindo  lo  qae  bascaba  oro  bien  NOkbdtdo, 

E  (Jt>.  lo  que  (liibibh;i  fue  l)ieii  (.ertincado, 

üemandú  al  maestro  li^en^ía  el  criado, 

Ca  qnerrie  a  las  sierr;is  tomarM  de  bneo  gradp. 

fü  El  maestro  habiciRlr.  dticlo  p  trr.Kif  itosaff 
Otorgó  h  li^'ciivia,  non  la  |iocliu  negar» 
DIoil  <u  bendición  commo  la  debie  dar, 
Qual  la     htiPn  fmt»<tro  n     bin-n  escolar. 

26.  l-¡ucúse  ei  mar:>lru  do     solía  Uijcir, 
OVOM  «1  diseipulO  al  taoolc.  u  tuioar, 
Nunqua  mas  non  leemos  nín  podemos  trovar 
Que  se  hinlassen  ambos  vivos  en  ua  logar. 

S7.  Qerca  (>s  de  Berreo  ood  él  tae  nalorat, 
Kn  contra  la  Cogollaun  anfiano.val: 
Kra  en  essi  tiempo  un  flero  malarral, 
Ser|iieiitL's  e  culucbras  avien  en  él  osial. 

28.  Estaban  grat.des  |ieanas  en  medio  del  vaileio, 
Avie  de  jus  las  pcnnu  cuevas  fieras  sóbelo, 
Vivien  de  malas  be&lías  en  ellas  grant  conreio, 
Era  por  eodgraad  siesta  ao  bravo  logareio. 

90.  Ki  omne  benedicto  por  seer  escondido. 
Hender  n  Hioí  <•!  voío  qao  :ivíc  ¡ironielido. 
En  esfuflf  zo  de  Dios  que  es  guión  complido, 
Metióse  en  las  evevas  q«e  tvedes  oído. 

50.  Fuero  t  l;is  bi'stins  ílt'rüs  con  (M  fuerl  embargadas. 
Todas  fuyien  anielli  las  cabezas  colgadas, 

SU  les  pMgo  o  noo,  eanbiaroii  las  posadas , 
Escombraron  I:!*?  rueras  las  besli.i^  tvicotiadas. 

51.  Otra  Cosa  retraen,  mas  bou  la  cscríbierou, 

Oi  niKestran  los  fondos  que  las  sierpes  i^raa , 
T.ns  prnnns  foradaron,  qti.inrl  finr.ir  ron  podierOD, 
l'cro  al  omnti  bononul  pawr  uul  l><,<e!oii 

3i.  Fill06ci  omno  bono  en  las  cuevas  sennero, 
Al  Sil  scimor  sirviendo  commo  buen  caballero, 
Mariirialxi  sus  car&es  commo  leal  obrero, 
Querie  a  lodiS  gateas  merecer  el  dinero. 

33.  Civ  iha  bien  sus  oras  toda  su"^;ilinoil¡,i , 
Los>niiiOh  c  loa  cánticos,  (oda  la  le  !aii¡^, 
Rosaba  so  salterio  por  uso  cada  tii.i , 
Con  lodo  esl  lazcrio  avíe  grant  alegría. 

ú4.  Amaba  deslí  mundo  seer  deseriiliaruado, 
Oe  la  temporal  vida  era  fuert  eiioiado. 
Bien  amarle  que  fuese  SQ  corso  acabado, 
C  cxir  den  exilio  de  inslvexeat  poblado. 

3»».  Parientes  e  veninos  nvic-los  oblidados. 
Mol  oiembraba  si  eran  o  vivos  o  passsdos* 
Ca  toda  su  memoria  e  todos  sus  caidados 
liran  del  otro  sienlo  do  fnelgan  los  laitra(I«j<. 

36.  Si  varón  benedicto  maguer  tanto  lamba , 
Al  so  firme  estudio  poco  11  seneiaba, 
Dien  espeudit-  «o  tii  mpu,  1i"imi  se  estudiaba  , 
La  doctrina  que  priso  nou  la  mcuoscibaba. 

S7.  Facie  boom  semienta ,  buena  semient  semnaba , 
La  tierra  era  buena,  htiPn  fru-'t  .  i- .;ii  r.il>a , 
Non  sable  la  siniestra  lo  que  la  diestra  daba , 
SHniíe  el  fSraogelio  eommo  Dios  lo  guiaba. 

5**.  I'.i.,fi^cl  nmnr- líono presos  multii'MtM'ln? , 
Que  üiosdicsse  acuerdos  las  genios  erradas, 
Cabiovicsso  Iss  buenas,  salvaue  las  eniiadas 
Qti''  tlol  mil  encmi'To non r*)r»í;íf n  ric-mnada». 

3!J.  Kl  y^ioti  ic^iluidij  de  Cüiii|did.i  liuiiJ.tl , 
Anciano  de  seso,  mancebo  de  e<lat , 
Vivic  en  esta  vida  de  tan  grant  sanciidat. 
Del  so  bien  non  podrie  contar  la  mealat. 

40.  Pereque  se  queria  gelar  e  referir. 
Oto  el  se  buen  precio  a  el  muodo  a  essir, 
Ca  noo  devic  tal  cosa  el  Criador  aolHr 
Por  tan  graat  iomíoarla  altt  ae  oneobrlr. 


S  AL  SIGLO  XV. 

41.  Son6  la  buena  hma  a  los  riolanost 

Las  un.  v;is  de  tos  yermos  ixieron  a  los  planos, 
Movicroose  con  esto  los  febles  e  lus  sanos , 
Por  voer  «I  sant  omne  e  besarli  tas  maoos. 

ii.  El  mantera  espeso,  el  lo^-ir  pavoroso. 
Era  por  machas  guisas  bravo  e  perigloso. 
Non  lo  tente  ninguno  que  era  deleeioso, 
Si  non  el  pnítori^j-iello  que  era  porfídioso. 

4.~>.  iluif  udiu  el  i>aut  umne  que  era  mesturado, 
Al  (lue  lo  mostorado,  arieli  poco  grado; 
Yi!irl:,  .si  lo  dcxasen,  sin  tanto  {^nN;i)ado 
Itesciudo     i>aiierio  que  abie  aiinuado. 

4i.  Fue  con  este  roido  el  fradre  embargado, 
t^on  estn';  proc»»?i5Íone5;  fue  mucbo  eooíado» 
Ca  avie  o  ira  ^ut^'u  &u  corio  ordenado. 
Di*  los  previos  del  mundo  avie  poco  cuidado. 

45.  Querie  de  meior  grado  vevir  co»  las  serpieoles  t 
Maguer  son  enoiosas  ,aven  amargos  dieales. 
Que  derredor  las  cuevas  veer  tan  grandes iautes, 
Ca  avie  obitdados  por  esso  sos  parieales. 

46.  Vio  que  del  roido  non  se  podio  quitar 

Si  en  essn  po.s.sada  qui.sieí^.se  abitar: 

Ovóse  de  las  cuevas  por  csso  arrancar , 

Ca  non  querie  al  so  grado  el  voto  quebrajar. 

47.  Ovoso  de  las  i-uevas  por  esso  i  in  iVí  t, 

Do  guisa  que  not  podió  ual  oiuue  entender  : 
Mellóse  por  loa  monteo  por  ums  ao  eseoodort 
Con  !.ns  b<>siias  monteses  so  vida  manienof. 

48.  El  varou  aforzado  de  la  santa  créenla, 
Avie  con  Dioa  aeaaero  toda  m  ateneofia , 
Levaba  dura  vida,  farie  faert  abstenen^is  , 

Con  los  vifiosdol  mundo  avie  grant  malqueren<;ia. 

49.  Andabapor  los  mootoa,  por  los  Alertes  logares. 
Por  las  cuestas  enfiestas  e  pov  •'5pioalcs> 
Encara  oy  en  día  parecen  los  aliares, 

Los  que  estonz  fícteroo  los  sos  sanctos  pulgares. 

50  Mil  nieves,  iiin  eladas,  nín  ventiscas  mortales, 
Nin  canseditt,  niuramne,  niu  malos  temporales. 
Nía  Drio.ntn  calentura .  nin  estas  cosas  tales 
Sacar  non  lo  pedieron  dentro  los  maiarrales. 

51.  Nunqua  tornó  la  cara  el  varón  acordado, 
Nunqua  perdió  un  punió  <le  lotiu  lo  ganndOt 
Ueioró  lodavia ,  siempre  fue  mas  osado. 
Avie  múf  firtnt  despecho  por  esto  H  peeeailo. 

82.  Fizo  ir.ti::!ios  fosados  la  bestia  nialeita 

For  e&lurbar  la  vida  del  saacto  eremita, 
Has  la  virtnt  de  Dios  saocta  e  beoediela 

Ctiardóln  romnio  ^tnrda  omnc  a  su  ninnita. 

Ií5.  Guerreábalo  mucbo  por  mudias  de  maneras, 
A  qual  parte  que  iba  toolell  las  firoateraa, 
Dábuli  a  menudo  silfo  por  ln«  carreras , 
Mas  uou  li  valió  lauto  commo  tres  cannaveras. 

54  El  buen  «torvo  do  Cbristo  tales  penas  lavando. 
Por  las  monfannn'^  rcrmns  la;  carnes  martiriando 
Iba  euua  Cogolla  todavía  puíando, 
E  quaolo  maspalaba  mas  iba  meforando. 

íkí.  Di'  la  sne  sanrfa  vida  qai  vos  podrfe  derir? 
i\ou  la  pudiie  nul  omne  asmar  nin  comedir. 
Non  esquí  la  podiesse  qual  era  per^ebir, 
l  uera  (iiii  ta  puJicsse  en  si  mismo  'ofrir. 

M.  A:i'Jaiulo  \Hjr  las  sierras  el  crmitaii  sennero 
Sul'ió  en  la  Gogolia «tt oomo dol  otero. 
Allí  sufrió  grant  jjnerra  el  sancto  caballero 
De  fuertes  temporales,  edel  mortal  guerrero. 

57.  Y  está  ov  en  dia,  aott  aen  ac  tfafeelio, 
Uo  oratorio,  di^en  que  él  lo  ovo  fecho. 
Allí  daba  a  Dios  de  sus  carnes  derecho, 
MariliiaBdolas  mnebo  a  MoUa  mal  ledio. 
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58.  Onenit  li  lo  quisiese  el  Rey  {lelestial. 

De  <)ue  sobido  tra  oii  lan  alio  poval , 
QoiuurM  de)  embargo  úá  la  carac  morbl, 
Lo  que  avi»  Dios  poesto  ea  mis  lueng*  aenoal. 

59.  Di'  ie  el  Vmcn  clirisliaiio,  farlí»  su  oración: 
Seooor  Rej  üe  gloria  t  oi  mi  peli^ioOi 
Sácame  dest  b^eiie  deten  fiera ptalon , 

to  b  lu  fd7  cJesco,  ca  ülr;i  ci'sa  non. 

ÜO.  De  que  rae  aduxisle  en  tan  alio  pu>al. 
He  qni  teda  la  tier¡n  parece  fhslal  laar. 
Si  me  lo  la  lu  gracia  quislcsse  condonar. 
Senoor,  aqui  querría  da  mi  grado  finar. 

61.  Si  In  esto  qniesieies  sofrir  e  otorgar, 
Del  olero  a)  vnüo  me  querría  tornnr; 
Pero  M  tú  al  quieres  e  rne  mandas  linear, 
Quiero,  maguer  lazrado,  tu  nerget  esperar. 

Gi.  Di'sciii!  el  OMine  bueno  en  orabupn:!  na»!o 
l'ur  leuior  de  lus  oiuiies  que  sene  barruntado. 
Cambióse  del  otero,  buscó  otro  collado, 
Ca  d<!  servir  a  Dios  ooa  era  enoiado. 

6:s.  Quurenta  anuos  visco  solo  por  la  montanna, 
Nunqua  de  omnc  ovo  solaz  nía  companna, 
Kia  vito  uto  «esUdo,  que  es  tnaior  Tazanna, 
Coorressor  tan  precioso  non  nació  en  Espanaa. 

t^i.  Boiic'dirios  sun  1i)>  montes  do  csl  sánelo  andido, 
Beoedictos  los  valles  do  sóvo  escondido. 
Benedictos  tos  arbórea  so  los  qoales  estido, 
Ca  cosa  fue  an^'.  !ic:i  Je  bonJu  tíou  comidido. 

63.  Creatura  fue  sánela  de  Dios  muclio  amado, 
Qne  sin  sermón  ninguno  de  Dios  fne  aspirado. 
Sufrió  tan      rl  larcrio  ticiiipo  triii  prolún^íido. 
Paread  bien  por  oio  que  de  Dios  íue  guiado. 

68.  Parece  lan  grant  cosa  que  de  Oíos  fue  guiada. 
Si  non ,  non  sufrirle  ntan  fiera  iclada , 
Nin  unios  dias  malos,  nin  tanta  espantada: 
Mas  Dios  era  por  lodo  la  sue  vertut  sagradi. 

67.  Tanto  podió  andar  de  ios  otpues  fnypiido 
Pasctendo  crbczuclas ,  aguas  frías  hebiendo, 
Que  vino  en  dialer<;io  '  noches  ni  jlris  prendiendo  : 
Siempre  en  l  ien  pulaba  audajnlo  e  sejenJo. 

68.  De^ir  non  vos  podríemos  to  las  sucs  trasnochadas, 
Mo  todos  los  logares  en  ijui  lovo  posadas , 
DeStaiarros  queremos  do  las  fuertes  añiladas . 
Sacarlo  de  los  jennos  a  las  tierras  poblad.>s. 

69.  El  Rey  de  los  fíelos  que  nada  non  oblida , 
Qoe  ant  sabe  la  cosa  que  omne  la  comida. 
La  fama  del  so  sierro  de  la  preciosa  vida 
Non  ijuii^o  que  soviese  en  el  moni  abscoadida. 

70.  De  los  XL.  aniKM  non  li  menguaba  nada. 
Que  tenieesta  vida  tan  Tuert  e  un  laarada, 
Ecliúli  Dios  en  f  a!<o  u:.j  Líjcna  rclail  i , 
Non  serie  meoeslcr  que  non  fuesic  cebada. 

71.  Taraxona  li  dízeo ,  cibdad  es  derechera, 
laze  rnire  tres  rognos,  de  todos  en  frontera, 
Aragón  c  Casliella,  Navarra  la  U¡n{<itat 
IHsrIa  qnl  la  sopiesse,  «sto  es  cosa  vera. 

7Í.  Dp  la?  otras  noblezas  que  avie  !a  ñln'.^i, 
De  fablarvos  en  ellas  seria  j^raul  prolisidat. 
De  lomar  en  el  blspo  es  nuestra  voluatal. 
Que  era  omnc  sabio,  amad.jr  de  boudat. 

73.  Dimio  *  era  so  oomne ,  dizlo  la  escriplura, 
Omne  bien  eusenoado,  sabídor  de  mesara. 
Por  verdal  vos  lo  dipo  sin  olrn  aposInrD', 
Q.oe  00» buscó  a  todos  muy  grant  buena  ventura. 

'  I  iij  i:,iji>n,  di$uivtét  UiaN  «a  9i  «if glaal f  Scackei 
«Udine; 


74.  El  leal  coronado  blspo  de  la  fibdat 

Ovo  ViDrnint  riTtfra,  sopo  b  pnriJal, 
EovioU  sues  letras  ruegos  do  amiztat. 
Que  11  dtesse  sue  vista  por  Dios  e  caridai. 
7o.  Eli  orai;ion  esiaba  el  s.mclo  coufresior 
Rezando  e  faciendo  preces  al  Criador, 
Viooll  el  mandado  del  Mspo  tn  «emier. 

El  lii'ii  í)  une  con  olio  ovo  pnco  sabor. 
70.  Empezó  el  sancto  omne  muy  linue  a  plorar, 
Ca  Clin  esu  carrera  avie  taaj  gvant  pesar, 
Mnviolo  la  íírant  premia,  ca  leoiie  de  pcCCSr 
Si  u  obedii-fK  ij  (|tiidiesse  desdcnnar. 

77.  Con  qual  aini »  pudo  pensóse  de  mover. 
Non  vos  lo  se  de^ir  ont  lo  podio  avpr, 
Descodiú  de  (os  motilen  cu  qui  saútí  seer, 
Empezó  la  carrera  de  la  vibdad  tenor. 

78.  Entró  en  la  (ihdad  la  cabeza  primida, 

Ln  barba  muy  luenga,  la  crin  mucho  crefids, 
Di(;ien  los  omucs  todos  quisque  por  sue  partida* 
En  omne  lal  fereza  que  nunqua  fue  oyda. 

79.  Fue  el  crmiian  sánelo  sobra  bien  recuhido, 
El  bispo  quanl  lo  vio  lovose  por  guarido, 
Conoseíó  bien  qne  era  omne  de  boen  sentido. 
Que  a  la  obediencia  vfoo  tan  conocido. 

80.  Frailo  ,  disso  el  bispo,  ten^otelü  a  ^ra  io, 
Porque  obede^-ist  tan  bien  a  mío  mandado : 
Maes  aon  non  me  tengo  que  so  Men  ealergado, 
Si  oiae.s  de  lu  favlenda  iiou  so  (.ertiíicado, 

81.  Por  caridai  le  ruego  e  en  don  te  lo  pido, 
Qne  me  digas  tn  nemne,  e  to  que  as  soffHde, 
Ont  ores  ii  iíur.il,  comnio  Uis-l  eonverlido, 
Ca  uon  es  el  lu  ucrilo  por  seer  absoobdido. 

83.  If  illan  fiie  embargado  con  el  eonlnraaiento. 
Non  se  cnidó  veer  eti  tal  .Tficamiento, 
Uon  se  podió  deoodar  contra  el  raandam^iuo, 
Keeitdioll  el  bispo  eon  lede  eenpllmleuio. 

83.  Dlssoli  fos  parier  tes  de  qual  villa  los  ovo> 
Commu  i>aiii  Felives  eu  escuela  lo  lovo. 
Los  annos  e  los  tiempos  que  en  lOS  mentes  S0*0, 
E  en  csti  comedio  qual  f  evo  lo  prsntovo. 

81.  Gragias,  disso  el  bispo,  al  Rey  celestial 
Que  descubrió  al  mundo  tan  prei.  i>is  i  sennal; 
Non  esl  esti  tesoro  de  precio  siuueiqual. 
De  qui  eslo  veemos  aun  veremos  al. 

8'J.  Fradre,  disso,  tue  cosa  ásmela  bien  contada* 
La  voiunlal  agora  la  taigo  bien  pagada , 
Veemos  que  mereces  en  v'elo  granl  soldada,  . 
Ca  aves  en  esl  sieglo  Aera  pena  levada. 

80.  Pero  sí  ta  laxerio  quieres  bien  encerrar,  « 
E  qnleres  malor  gracia  del  Criador  ganar, 
Quierote  ilai-  coiiscio,  lu  ilcbeslo  tomar. 
Que  le  quieras  por  Dios  en  preste  oiidenar. 

97.  Si  tomares  las  ordenes  e  la  missa  diseteees , 
Kn  santa  Del  cccle.sia  lo  (ifílí  lo  nomplieros. 
Salvarás  muobas  aitoas  varones  e  mugcres. 
Non  lo  parras  por  plazo  al  creerme  quisieres. 

88.  Debes  el  evangelio  escncliar  o  erc;^r. 

El  cabdal  sin  gaoaogia  non  lo  debes  render. 
Debes  por  tus  ebrfslisttes  la  id  alma  poiier, 
Si  non.  Dios  pr.mt  rencura  pnodc  de  Ti  aver. 

89.  L.OS  unos  con  couseio,  los  oíros  con  oración , 
Los  otros  con  obras ,  ios  etras  coa  sermón , 
Soltarás  mucba<:  almar^  de  la  mortal  privón , 
r.ei.ibr.^^  por  ello  de  ittos  buea  guaiardoo. 

90.  Recadiú  el  sant  omne,  faeli  otMdiekt: 
j           Si'iir"  r  ilisso.  farello  d->  l^-ieiia  miont, 

(•uic  nue&lra  ís^^ieoda  el  iley  omnípotent. 
Que  loatfes  rayen  «tafos  f«Í6  en  «finnt. 
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POETAS  ANTERIORES  AL  SIGLO  XV. 


•I.  nw  luego  terftaado  alto  n  derredor: 

Radioli  I  )  !)arba,TesÜeronIo  me!or, 
DioroDli  quairo  grados  al  sánelo  conressor* 
Defeeal  tas  otras  ordenes  de  digoldat  mayor. 

93.  El  confessor  precioso  qaando  fae  ordenado, 
Demandó  la  licencia  al  buen  bispo  sagrado, 
Qm  se  qaerrie  venfr  sil  Aiesse  eondonado 
Al  barrio  df  Den  ro  pu  qni  fucra  criado. 

93.  Qaando  ovo  del  bispo  la  li^enf  ia  ganada, 
halo  de  Taratena  la  bendición  tomada. 
Metióse  en  carrera  la  perdona  onrrada , 
Veno  pora  Eei*^  a  sue  propria  posada. 

M.  Qasodo  Aie  en  Berreo  el  lairado  varen, 
Not|M'ii1ir^  r."inr>ri>r  Tn  jiCDerafíon, 
A  lu^  utM}^  ;>l.^7.ir  I.'  ü  lus  Oíros  nooi 
Pero  la  clere(;ia  cogiólo  en  rabión. 

OS.  En  santa  Eolalia  ptitrA  por  rallonero, 

Valie  mas  el  capilol  |)or  el  bon  compannero, 
GalalM  bien  so  pueblo  el  pastor  derechero. 
Non  commo  mercenario  oin  commo  soldadero. 

96.  Metie  doctrina  sana  entre  la  clerecía , 
€a  tales  avie  deltos  qoe  trayen  folia , 

Con  legos  e  eon  clérigos  lasdrabe  cada  di« , 
Contendía  per  terailos  todos  a  ndorla. 

97.  CompHe  bien  so  ofBcio  commo  la  orden  niMdaba; 
Maguer  era  Dovtf  lo  maestro  semeiaba, 

Bn  1^  a  Wos  serrino  Wllan  nnnqoa  csnnba , 
Haes  sobre  lo  al  enna  almosna  puiaba, 

16.  Partieio  a  los  pobres  quanto  qae  Dios  li  daba, 
Al  ebrltüioo  perfecto  d«  ctm  non  II  membtalM, 

Fl  •  ■ '  '  I--!  se  conseiaba, 

Quando  del  se  parlie  pagado  se  tornaba. 

M.  81  plogniesse  a  Gbrisio,  a  la  ave  vertut  sagrada. 
Que  corriese  la  rueda  commo  era  cotnpetada* 
La  Tilla  de  Berreo  serie  bien  arrivada , 
Has  fue  3  poco  tiempo  la  COSS  trastornada. 

100.  Ccinteodie  el  sancto  omne  en  fer  a  Dios  placer, 
CoDTerlir  los  errados,  los  pobres  apafcr, 

Mas  en  ios  clérigos  oto  envidia  a  nn^e». 
La  qae  fico  a  La^rer  en  inflerno  caer. 

101.  Fueron  algoanios  dellos  de  invidia  tannidos, 
Foeron  de  mal  Tenino  los  malos  corrompidos, 
LetanUronli  erimenes  los  torpes  fiiltecidos. 
Los  que  él  pooqaa  ovo  fechos  ntn  comedidos. 

fOS.  Blasmáronlo  qae  era  omne  galoador, 
Que  era  de  ios  bienes  del  coman  gastador, 
BntendloHi  les  eneres  el  sancto  confessor, 
Pnr  |ui'  (an  mal  erraban  ovo  /l  ^'r:int  dolor. 

103.  Digie  entre  so  cuer :  aj  padre  glorioso 

Qoe  tKns  lo  qoe  quieres  commo  11^  poderoso! 
Siempre  amé  foir  esti  siegin  nsrra^o, 
Ca  sabia  qoe  era  malo  e  perigtoso. 

IM.  SoMMr.fononpodlestodeUgnnsr, 

Ov)  por  mi^  ppccnílo:'  en  elii  a  (t-ii  n:ir, 
La  logar  de  sei  wiu  buscóte  grani  pesar, 
Quando  aren  por  mi  losomoes  a  pecar. 

106.  Sennor,  si  (u  quisiesses ,  yo  mucho  lo  qnorrla* 
De  Tevir  solitario  commo  vevir  solia  , 
Tornaría  de  gradd  a  la  ermitannia , 

Ca  fago  grant  enoyo  a  esta  clere<  ia. 
108.  El  pM»<ile  benedicto  sacerdol  derechero, 
DesS'i         í^mI.iIu      t"n  rafionsro: 
laaid  mncb  CBCobierto  lodo  solo  sennero, 
Tomése  a  las  eneras  do  morara  primero. 

107.  Por  complir  su  offirio  fíro  hy  sue  capiella, 
^erca  del  oratorio  edificó  sue  sielia : 
Magnst  ata  la  cosa  angosta  e  poqaiella , 
Oepro^leeo  tesoro  ( 


108.  Senneres,  Deo  gracias ,  eontadoveo  tvenMti 

Del  «iancto  sotaterlo  qaanto  saber  podemos, 
E  de  las  saes  andadas  secand  lo  qae  leemos : 
Desaqnl ,  si  qulsleredst ,  ora  es  qnefelgnenos. 


CL  SBCmiDO  UBBO. 
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Aun  si  me  qnisieredes ,  sennores ,  escuchar. 
El  seemdo  tibriello  todo  es  de  resar : 
Unos  pocos  miraglos  vos  qaerria  contar, 
Qae  deonó  Dios  al  mando  por  elli  demostrar. 
Machosssn  esin  caenta ,  mas  sí  Dios  nos  da  vida 
Contarvos  emos  dellos  ana  baena  partida . 
De  los  qoe  contenieron  después  desta  exida 
Ante  quefuesselaaima  de  la  carne  partida. 
Beixebup  el  que  ovo  a  don  Adam  decebido, 
Teniese  dest  pro  omne  macbo  por  escarnido, 
Ca  machas  de  vegadas  lo  avie  cometido, 
Mas  siempre  se  partie  del  so  plejte  vencido. 
Ift.  ta  bestia  maledleta  plena  de  traveson 
Pti';!)  fnrma  decarnc  e  umanal  figura, 
Paróseli  delaot  en  ana  aogostora, 
IHclendotl  palabras  hertes  e  de  psvora. 

113.  Millar,  II  '¡o  el  demon  ,  aves  mala  co^tnnme. 
Eres  maj  cambtadizo.  non  traes  firmedomne, 
Sémolas  en  tos  dkbes  que  traes  siansedanne. 
Amarguean  los^tos  fechos  pías  que  la  faert  calumne 

114.  Qaando  primera>mientre  venistl  en  este  logar. 
Non  te  paguestl  dtlll  ,ovistflo  adessar, 
Entresii  a  los  montes  por  a  mi  guerrear, 
Dixies  qae  al  poblado  nnnqoa  qaerries  tornar. 

116.  En  eaboqnando  eras  cérea  del  pasamiento, 
De  tornar  a  poblado  prisote  Rrani  lalicnto, 
Tornesti  a  Beneo,  sovist  by  poco  tiempo. 
Placie  con  Itf  Inés  nuevas  peceo  a  es  eonvlento. 
Dessesti  Santa  Olalla  por  grant  aliviamlento. 
Non  lis  dissisli  gracias  en  tu  espidimiento, 
Aun  agora  qntercs  fer  oiro  poblamienlo. 
Bien  me  ten  por  hihiprn    yo  tr  lo  consícnlo* 
Dicirt  una  cosa ,  r:i  imi^iíla  .isrii,iiia , 
Que  la  luchemo!;  ambos,  qiial  terr;^  lapOSSSda, 
Déssela  el  caído,  cosa  es  aguisada , 
Finque  en  paz  el  otro,  la  guerra  desuiada. 

118.  Luego  que  esto  disso  la  lieslia  enconada  , 
Qaiso  en  el  sancto  omne  meter  mano  irada , 
Abraisfse  con  elli ,  pararil  xancatada , 

Mas  non  li  valió  todo  una  nuc/.  forddada. 

119.  El  confessor  precioso  fizosuc  oración: 

Sennor,  que  por  leaslervosdenneit  prender  paasloa. 
Tu  me  defendí  oy  desti  tan  fuert  bestión, 
Commo  él  sea  venzudo,  e  io  alo  lision. 
Luego  qoe  ttlllan  ovo  la  oración  Salda, 
Ovo  toda  la  fuerza  el  diablo  perdida , 
Fue  la  sue  grant  sobervia  ea  el  polvo  caída, 
Tanto  que  non  ganara  nada  en  esta  venida. 
Levantó  un  grant  polvo  «n  fiero  torbellino 
Füsso  mal  crebrnntado,  diciendo:  ay  niesquíno! 
Siempre  ny  dcrir  e  sobre  mi  avino 
Que  mal  dia  li  amásco  al  qnl  a  mal  vezino. 
Fusso  e  desterróse  a  la  tierra  estranna , 
El  confessor  precioso  fincó  en  so  mooianna: 
Mientreel  sieglo  sea  e  durare  Espaona 
Siempre  será  contada  esta  buena  fazanna. 
El  bon  campeador  por  toda  la  victoria 
Non  dió  en  si  entrada  a  nolis  vanagloria ; 
Goardaba  bien  so  corso,  tleole  bien  sue  i 
Qao  neo  lo  eofanaasse  la  vMa  innsUoria. 


116. 


117. 


IM. 


1)1. 


1». 


123. 
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VIDA 

JS4.  Sertieal  Ciitdor«lodu«^rDlMMlM; 

Con  piHes    con  manos,  COD  bocn  ,  con  Oftitty 
Tenieli  al  diablo  bien  presu  las  calms , 
C4  por  esso  dessira  al  padre  lasotelM. 

tS.  (too  podio  esta  locba  seer  tan  eurerrad» , 
Que  fae  de  los  pueblos  ajna  barrunuda. 
Estábase  la  jeote  toda  maraveliada , 
Que  fifte  eat  buen  omae  cosa  tao  sennalada. 

m.  Mam  «n tlem  vm  nonge  moj  laadrado, 
Ya^ie  de  luengo  tiempo  e  era  muy  coytado, 
Ávi9  délos  amores  el  vieaire  tan  iaclmlo^ 
Q««  iMdtn  que  ayna  podrie  tnr  pasmdo. 

It7.  El  enfermo  por  nomue  Jit^isoio  Armeoiero, 
Moa  11  pmuüMB  flsicos  qaaato  val  aa  dioero, 
Dinol  desd  omae  Moeto  mems  no  messagero,' 

Qiu:  1'j  íl.iric  I.iri  ^ano  Cuiijiiiu  fui-  de  |i[  ;!iir.'ro 

1SB.  Pristeroa  al  eofermo  los  omoes  quei  costabao , 
Ga  con  la  Iveoga  eu«yU  eaoladot  eatábao » 
Levnroiito  ni  [  rcsli'  Ii.  cjui  lanío  fablaban, 
Ca  iebien  que  sae  petia  aiti  la  lermioabaa. 

M.  El  oowe  braedfeio  pleno  d«  MadMat 

QoaDdoTÍo  en  e.^c  omne  tan  fuert  enfenMdat» 
Coano  era  piadoso  ovo  delli  piedal, 
R«g6  •  OÍM  por  él  dé  Mte  f  oluiai. 

190.  Deaeol  fizolí  cruz  el  perrecto  cbrístiano 
Sobre  la  iadiadura  cou  ia  sue  aancta  mano : 
Fosso  l«  mleila  del  cuerpo  najiUMiM», 
Tornó  a  sue  possada  el  enfermo  bien  sano. 

tSt-  Quaudo  fue  Ariueuiero  de  tal  guisa  guarido, 
Fue  luego  por  las  tierras  tétn  gMnt  «1  nido, 
Beodifien  a  L»it)í  indos  üctinor  e  rey  compUdo, 
Pw^ue  li  dio  Ul  padre  de  Uü  alio  sentido. 

m  CntnlooiosniñgloooicltOffctrtogir 
De  uní  paralitica  vos  queremos  Tablar: 
Toda  era  luUiUa,  uuu  se  podie  mandar, 
lazie  alechigada,  ca  non  podie  audar. 
A  esta  tmcna  fama  que  relraien  las  gentes, 
Prisierou  eun  daeuua  euferma  los  parientes, 
Leváronla  al  preste  de  las  mannas  valieates* 
Que  ecbú  al  diablo  e  ven^ó  las  serpientei. 

m.  Fue  puesta  a  la  puerta  h  enferma  laxdrwla , 
Del  mal  e  del  lazeriu  scdie  muj  crebrantadaj 
Uaie  la  meaqaiJiieUa  «o  (ierra  abuiada, 
Ga  mw  podio  ereeba  lOTantane  por  nada. . 

135.  Kl  y.iToií  benedicto  salió  de  su  posada. 
Vio  eau  enferma  de  vida  desesperada : 
Criador,  diso:  valai  a  la  pobro  laidrada , 
Quítala  desi3  cneua  en  que  está  trabada! 

136.  Oeaqoe  rogó  a  Uios  coo  graat  devoción , 
TomHÓ  «00  táñela  nano,  dfoli  ene  bondUioa» 

Fue  quita  la  ('nífrinn  de  la  t;  iliiil;ii¡oii, 
Toruo^e  a  sue  ca&a  sana  siu  le»iou. 

137.  Segunt  que  leeau»  osla  tt  sánela  vida. 
Barbara  atic  nomnp  esta  muger  guarida, 
En  tierras  de  Maya  ^  dizen  que  fue  nas^ida, 
Uraotto  lo  diz ,  que  ovo  la  verdal oierlblda. 

138.  Eo  cssa  misme  lierrn,  dessi  ¡«fnna  real, 
Avie  uua  coulreclia  .  end  era  natural. 

Non  mandaba  los  piedes ,  de  ninnez  fuera  tal , 
Non  irie  por  mil  luarclios  del  lecho  al  corral. 

139.  Odiu  esta  eufernta  estos  dukes  ruidos, 
GOMOM  avie  ost  fradre  tantos  omnes  guaridos , 
Empezó  la  mezquiniella  dar  grandes  apelliilos, 
Difiendo  que  querría  tanuer  los  sos  vestidos. 

IdOL  DÍ(la  que  ai  podiesse  los  sos  penaaolaiiDar. 
Lno|o  ioiii  ¿oaiidaaaeaiidoio  ckofi 


Rogaba  que  la  hMiaott  a  tes  piedes  poner, 

Ca  nol  serle  al  torno  ayuda  menester. 

141.  Fue  luego  de  los  omucü  prisa  la  man^ebielia. 
Poesía  o  sgoisada  en  una  carretiel  la , 
Andidieron  con  ella,  travessaron  Castiella, 
Yiuieron  a  la  puerta  de  la  pregiosa  (iella. 

141  Trobaron  por  ventura  la  puerta  encerrada , 
Dió  muy  grandes  vo^es  la  enferma  lazdrada , 
Demandando  al  padre  sennor  de  la  posada , 
Eo  qui  avie  Dios  puesta  veriut  tan  adornadt. 

143.  Avíelo  eo  coslumne  el  sanio  confeisor, 
Toda  la  quadrageslma  la  que  dlten  mayor. 
Non  fablar  con  ninguno,  nin  exir  a  labor 

Fasta  que  fuesse  el  termino  de  la  saaclo  pastor. 

144.  Domas  en  est  eomedfo  ol  baen  emparedado 
Vivie  c  lili  lili  o  rucVu  =  0  sue  cueva  'errado; 
Sirvieli  un  ministro. sancta-miejit  doctrinado 
Ooel  daba  so  eoodaebe  por  «o  ebioo  Ibrado. 

f4B.  Fue  en  tal  tieíiij  o  mi^nio  la  enferma  aducha, 
faiieodoa  la  puerta,  vertien  lagrima  mucba, 
Ca  vedie  el  sanóte  onno  develo  eo  aneloelia 
Comiendo  pan  e  agua,  non  anguila  nin  troclM. 

146.  Ovo  la  mezquiniella  a  plegar  ai  forado : 
Sennor,  disso,  o  podre,  qno  sicdes  eo«emdo, 
Salva  esta  mezquina ,  estl  cuerpo  lazdrsfin, 
Cnerpo  que  de  sos  (üedes  es  desapoderado l 

147.  Btloesir  noDqnlaNe,ononlopnedesfMr, 
Embiameel  blagoque  tu  '^ucTes  traer: 

Si  yo  essi  podiesse  saludar  u  lanner. 
Meo  segurada  seo  de  luego  guare^r. 

148.  Moviólo  al  hnrn  omnc  dolor  e  piadal. 
Rogó  a  Dios  por  ella  de  toda  voluntat , 
Embioli  el  blago,  fust  de  granl  sanctidat. 
Sobre  qual  se  soffria  con  la  grant  cansedat. 

149.  Quando  vio  el  blago  la  enferma  mezquina  , 
Por  mas  rica  se  toro  qoe  si  fosse  reyna  , 
Disso :  sg4Mra  veo  de  plan  la  medeiiaa , 

La  qual  me  dará  tana  eon  la  gracia  divina. 

150.  Travó  luego  del  blago,  empezol  de  besar. 
Non  una  vez  ca  muchas ,  non  era  de  r^Msr; 
Maguer  gelo  pidien ,  non  lo  quería deesar. 
Non  avien  en  comedio  los  oí»  mil  vagar. 

151.  La  saocia  orofioo  que  Saqji  Mil,iao  fácio, 
B  la  sánela  creencia  que  en  ella  fferviOf 
l'oradó  el  rielo  dó  el  Sennor  sedie  , 

En  caja  msao  todo  el  cooselo  iazie. 
181.  Por  amor  del  baen  sierro  que  tí  mncbo  assaba. 

Otorgó  a  la  dncnna  Diris  In  qmd  demanrlaba» 
Quitóla  lie  la  cueyla  en  que  presa  estaba: 
BenediQio  sea  vaso  ene  lid  venal  manalia! 

153.  Desenl  la  rn^nr^^biella  alegre  e  pagada 
Despidióse  del  mooge  que  la  avie  sanada , 
Tornó  pora  su  tierra  la  bendición  sanada , 
Uendiviendo  a  Dios,  a  la  vertut  sagrada. 
Sicorio  ua  bueu  omne  rico  e  vallado 
A  vie  una  sergenln  qoe  Csiio  tno  wnndado, 
Perdió  la  visión,  ont  era  él  ooytado, 
Ca  del  80  buen  servicio  teoiesse  por  menguado. 

ítiü.  Kmbiola  al  nonfoqoe  loi  otros  guarie. 
Ta!  rra  su  creencia  que  ffiiarir  la  podrie: 
t  ué  guiada  la  ciega  que  ella  ¡uní  veJie, 
Veno  al  sanctuario  ont  la  luz  atou  iie. 

lijG.  Sant  Millan  quaot  la  vio  ovo  ddla  dolor. 
Que  U  üies&e  la  lumoc  rogó  al  Criador, 
Quando  ovo  orado  el  sancto  confessor. 
Ovo  sue  viso  commo  nunqua  meior. 

157.  Luego  qoe  ovo  esto  Sant  Millan  recadado, 
Adossisn»  «s  el«ti|»del  dwMolo  daanndo« 
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POETAS  ANTERIORES  AL  SIGLO  XV. 


Era  «D  EmgeHodel  bitpo  ordenad», 

Eiilr'o  lo'?  ffmii'nnr!fro<;  iTcfirilin  cmliarj^iulii. 
158.  Fa?ieli  el  demonio  i]e<,ir  granJes  locuras, 

ATuelias  iltí  losdiclius  lai^le  otras  orniras, 

Atic  In  malctia  muclias  malas  naturas . 

üiii  íazie  el  enfermo  mnchas  malas  figura». 
189.  Vio  el  omne  sánelo  demotiio  muy  r.iliioso 

Tornó  en  Dios ,  e  üís$q:  a;  Re;  glorioso ! 

Empiada  estl  clérigo  ea  eres  pladoio 

QaeDon  sea  (Hi^ndri  fU*  tirsrx-l  l:in  siiinoso. 

160.  Koo  podio  el  demonio  soltrir  la  oravioo, 
Parltose  del  dfaefiono  ftteno  d«  eonfbsioa; 
Klevangclistcro  prisa  la  bendición, 
Tonió  a  au  eglesia  sano  e  »lo  lesión. 

161.  luengo  avfe  ooione  ao  omoe  conocido, 
Omne  de  bnmns  mannas  que  avie  btien  sentido, 
Teale  mal  embargo  aa  so  sterYo  querido. 

Que  era  del  demonio  dnraHUtent  premido. 

162.  Fue  al  siervo  íti''  Dio";  p=t  enfermo  ícvndo, 
BmtNolo  TueD^io  de  sos  oebos  guisado, 
llillw  <|aaiido  lo  vio  recibiólo  de  grado. 
Oto  del  prar.l  cordoio,  ca  era  mny  Inorado. 

163.  Rogó  a  Üios  por  ¿I  commo  so  uso  era , 
Qneasaronae  los  démooes  de  estraona  manera» 
La  sánela  oración     vo'iiniat  «infera 

Maes  los  Tacie  ardi-r  que  una  graiit  foguera. 

164  Toinóc  premuniólos  quantospodrieiiseer» 
Ca  qacrie  la  nodicia  c  los  oomnes  saber: 
Pero  ovoti  uno  dellos  a  responder, 
Üisso  la  rcrdat  toda,  mas  non  de  so  qu'-rcr. 

10b.  üissoli :  fiocoaooMS  kw  qae  aqui  moramos , 
Avernos  tales  nomnes ,  tal  sennor  agaardamos. 
Ave  tanto  do  tiempo  que  aqui  nos  inniaiTios, 
Mas  lu  ttos  as  movidos  aofiuado  que  dubdauos. 

166.  DUsoeloametaienoieoaaetdtoasniaada 
Seer  lan  malo»  buespeiUs  en  tnn  bncna  posada: 
Casa  es  de  Dios  esu  coo  crisma  consegrada. 
Mal  es  qve  tan  grut  tiempo  estido  vMadá. 

167.  I'uso  en  el  cnlerniu  la      donosa  mano, 
Signólo  en  la  í'rueul,  eu  el  logar  mas  plano, 
Issió  mal  confondide  el  ooncciuelo  vano, 

L!  s¡t:i  \o  dií  Tneti^io  rem:in(-<,'¡ó  biensiino. 

Ibii.  M.iiiüul  coiiimu  Ms<||iiesse,  uoti  auia!>!»e  tullía, 
Dioli  su  beodivion ,  totum loego  soe  «te. 
Fincó  el  omne  bueno  en  soe  ermitaunia 
Sirviendo  al  que  násco  de  la  Virgen  Marta. 

IGO.  AUoxieronli  luego  otro  demoui;ulu 
Sieno  de  üugeaio,  w  omue  «aliado« 
Gadioli  a  los  pledes  al  eonrenor  oadrado. 
Que  liditfssc  conscio  ca  era  mal  meiiadu. 

170.  Miliaa  rogó  porelU  al  Senoor  Spiiital, 
Fltoli  en  la  fment  la  «agrada  tenoal , 
Goarerió  el  enfermo,  fue  porgado  del  mal, 
Tornó  a  llioa  laudando  sano  a  su  ostaL 

171.  Una  dueona  Pwwerift  era  denoiriada , 

De  fuertes  dos  demontos  ora  mal  embargada. 
Era  con  buen  marido  a  bendición  ca^nda. 
Mas  avie  el  bon  omno  tadin  fucrl  enconada. 

ITl.  Avie  el  O1IU10  bueno  iioniti*'  NepOflaHO, 
Avlr  t!  ]>]'•  'l^iimiiio,  por  rnt  üin  ora  sano, 
Al  uno  e  ¡jI  olro  prondienlos  cutiano, 
Tivien  en  graiH  ta^oi  io  yvicmo  e  verano. 

175,  Todos  psi<;s  df'nionios  avien  unas  maneras, 
Semoiabaii  crm^iK  s,  fíficn  unas  PCnneras, 
Prendícn  en  Una  guisa ,  teiiícn  tiarns  vczeras . 
Tudas  snes  captencjiclas  parcelen  companneras. 

174.  Fueron  al  confessor  natnrat  de  Berreo 
El  que  a  Beizebnb  ven^ó  en  el  torneo. 


Entendiólos  él  laeRo  en  el  tarbio  asseo, 

Vio  que  lie  «altit  vlriert  en  ^niit  drspo. 

i7a.  Entendió  coiniii'i  i-r.-in  los  di'iiKjnios  dyl>lados, 
Commo  se  s.  iii'  i;ilirin  los  surios  enconados , 
Rogó  al  Rey  del  rielo  que  sufll  i !     pprrs-lf  s  , 
Que  valiese  a  estos  omncs  tan  mal  dcinenados. 

176  Lin'|j;r>  (|ut'  la  pregarla  cumplió  el  cogollaoo. 
Fue  de  Dios  otorgada  la  salut  inriiomano, 
Fue  guarida  Proseria,  sano  Nepn ;i:iiio: 
Dios  no"^  til-  1 1     i'.ía  de  t.il  missacantano! 

177.  Colomba  avie  oomoe  Otra  demoniada, 

Fija  era  de  Matimio,  verfat  es  bien  probada , 
I.ovnlin  [innt  lazcrfo.  vivi»>  vida  I.i7i1rnih  , 
Si  la  muerte  li  viniesse,  tenics  por  venturada. 

178.  Fae  levada  la  daenna  al  saneto  monasterio, 
Al  ciiiifL'íÑor  preridso  Ouiiloll  <;o  T.ir.criri, 
Rogólo  quc'rczasse  por  olla  el  psaitcrio, 
Qne  la  desembiirgasse  de  tan  manno  faserlo. 

179.  Vistió  el  omne  bupno  Io<;  pnnnoí;  <Te!  aliar. 
Con  los  qaales  es  Icj  de  la  míssa  cantar, 
Cant6  la  sánela  mhsa  por  aalnt  11  ganar, 
Cn  qtierie  a  so  grado  «nnn  la  embiar. 

180.  guando  Sant  Millan  ovo  la  niissa  acabada. 
Fue  el  mal  enemigo  fnera  de  bi  posada , 
Dioli  siie  fíCfVfltf'-on  ron  stio  mrino  sr^graila, 
lilmli^ola  sne  via  dol  mal  i)iafl  terminada. 

181.  De  I'arpalinasera  un  noble  senador, 
Onorio  nvlf»  norrinf ,  nmnf  '\c  frtfil  vnlor, 
Sufrie  un  gonl  enojo,  iioii  vid  lestes  mnjor, 
Solo  de  dementarvoslo  me  fare  mal  sabor 

18i.  Moraba  en  la  casa  de  esta  [lodcstat 

Un  demonio  maligno  pleno  de  malvexdat, 
Fa^ie  co  la  posada  muj  fien  soriedrd, 
Teníela  commo  si  Riesse  sue  propria  heredal. 

183 .  Quando  qnerie  Onorlo  talar  sue  assadnra , 

0  comer  S(>.<;  conititcbos  de  qualquicr:*  miara, 
La  bestia  maleó  la  plena  de  travesura 
Bcbaball  en  ello  estiereor  a  orrnra. 

181.  Quando  rpi  ri>'  l  eber  la  agua  o  el  vlno, 
Teriieielo  delante  el  traydor  refino, 
Facle  podb'la  easa  peor  <ii)e  mal  venino. 
Mayor  5  r(Mi:t;i  Hsdaba  que  sayón  iiui  merino. 

18ü.  Nin  conscio  nin  manna  nunqoa  podio  trubar. 
Porque  de  la  posada  lo  podlesse  eebar, 
Vivien  en  o«t.i  cueyla  qtii-  contar, 
Estábanse  por  poco  en  ora  de  ermar. 

186.  Asmó  «n  bneneonselo  el  raron  don  Onorfo, 
Venir  en  romorb  ni  ?nncto  oratorio, 
Pregar  al  cuerpo  sánelo  p.idron  del  ten  ¡torio 
En  qní  trobaban  todos  salut  e  adlMorlo. 

187.  Vino  al  padre  sinrr-^  pí)mpl!ó  sue  romería, 
Entró  jnoyos  ñtos  emia  crmilaDuia, 
Dissoli  snpTaelenda  en  qual  eneyta  vivía , 
Por  n¡o^  qne!  arnrrioesc  e  por  sanrin  M  irin 

I8M.  Kiiicndió  t'l  snnciooiunc  el  pleyl  e  la  iniiaiiera  , 

1  incando  so  bl:i¡;iiiero  metióse  en  carrera  , 

^on  qniso  prender  bestia,  tna¿;ucr  que  fl.lCO  era, 
Avie  por  en  tal  cosa  la  volunlat  ligera. 

186.  Entró  en  Parpalinas  el  prc^oso  vaton. 
Luego  qne  fue  entrado  fe/.olis  sn  sermón. 
Mandó  tener  a  lodos  los  dessa  mayson 
Iciunio  triJu  mo  con  grant  anition. 

190.  Ei  sanio  mandamiento  fue  sobra  bien  tenido, 
Todos  en  pan  e  agua ,  en  áspero  vestido. 
Entendió  ti  ir-iinn  ii»  <¡ni:'  '.'■■•'.n  rst  roidn 
Era  por  su  lazcrio  c  por  su  mal  venido. 

I8t.  Compliiloslostresdles,e]  ayuno  pasado. 
Cantóla  sancta  mtssa  el  eonrranor  «wrtdOi 
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BMdIso  Mi «  agna  el  ofiffo  cunado. 

Avio  con  o>t3s  nuevas  grant  prsnr  rl  itpcc  m!o. 
192.  Asmaba  esconderse  eii  atguna  socarrena , 
Koa  fer ntofon  enolo  a  bntar  n(n  a c«na,* 
Irie  Müian  «;ii<»  vh  lencr  «u  caronien-i , 
Prcmirie  depues  derecho,  doblarles  je  la  pena. 
195.  Sant  Hlllaa  vefesii<Ío  da  los  panoos  Mgfados, 
Echando  cMa  npna  con  la?  ítjps  sanólas  manos, 
Ferie  todas  laá  casas  e  lodos  los  sobrados. 
Reza  ndo  e  d  i  zieado  Icdanla  •  aatmos. 
I&l.  Kl  huespet  alevoso  magner  iartc  ^errado, 
Issio  de  la  pelada  a  lodo  mal  su  grado, 
Par«sse  ni  u;  rerazio  •!  injdor  probado, 
DiZM  por  tales  chufas  que  nun  avrie  cuidado. 
19$.  E\  TaroQ  esforzado  que  bien  lo  ccno^ic, 
Disso  que  sae  itorfidia  nada  nol  valdric , 
Koipeiió  de  eaiurlo  qeaaio  mae»  se  podie, 
Ca  ««gdfo  estaba  que  Diee  non  If  faldrie. 
ÍK.  VA  sui.io  alevoso  quanl  se  vio  cueltado 

Eaipetó  a  echar  piedra»  al  eonfessor  preciado, 
Espantarlo  coydaba  el  fatsn  perínrado; 
Mas  ti  siervo  ile  Cbrislo  avie  pocco  cui  lado. 
187.  Cojlólo  coo  los  salinos  e  coa  la  Icdania , 
Issio  el  mln  nalo,  oto  de  jt  sae  rl» , 
Fi/o  a  ta  exida  una  ijrinl  villanin  , 
Oczir  aoD  vos  la  quiero,  ca  bergucnza  arria. 
La  ean  de  Onerio  «roe  sedfe  escarnida. 
De  la  <u7,icfl  (!  t  nh  reiii;inso  liicn  guarida:  . 
£1  beoedicto  prestre  de  preciosa  vida 
Teni6  asM  eeeiNla,  la  batalla  Tendida. 
190.  De  la  su  segaranza  tos  qncrrfa  fablar. 
E  ÍHos  cooMDO  lo  quiso  defender  e  guardar: 
For  oat  si  eaipre  tepades  teiraer  e  contar 
Quanto  puede  a  omne  la  buena  fe  prestar. 
200.  A  la  casa  del  padre  de  ia  granl  sanciidat 
Viniea  naclma  eaftnMS  coa  freoi  enf^rmedat , 
Tenielisél  novenas  de  huma  voliintnt , 
Fa^is  Dios  por  ello  mi'rved  e  caridat. 
101.  laále  el  sennor  bueoo  con  los  denoeiados 
Oaea?ieo  los  demonios  raviosn^  c  irados; 
Dormien  ambos  so*  oios  lan  bien  nsorjurados, 
Commo  si  de  mil  omnes  soviessen  aguardados. 
íOi.  Queriendo  muchas  vefes  ius  malos  esc  iruir, 
Fa^ieo  matas  Oguras  por  a  él  d«:&niedrir: 
Mas  lauto  non  pedieron  contender  nin  bollir, 
Qae  valient  una  paia  li  podiessen  nu^ir. 

103.  Fneroa  con  estas  cosas  los  diablos  fellones, 
Ficieron  so  concilio  las  malas  criazones , 
Por  levaMar  capitales  e  eonstituc^ioncs , 
Por  dettrair  est  soneto  con  algunas  razones. 

104.  Tnlaron  Je  suc  resl  i  quando  fueron  imitados  , 
De  refora»r  los  vi^s  que  avien  oblldados, 
Por  declbfr  tas  atmas  de  loa  btieoos  obriatianos , 
Pe  logos  e  de  clérigos,  por  casar  e  casados. 

S05.  Maguer  que  ementaban  mucbos  oíros  traciados , 
Por  esta  eoaa  aolo  estaban  rcxKades : 
Dizirn  que  est  serrano  lo.'»  avie  afontado,'; , 
Oul  se  tenien  por  maertos  e  por  descabezados. 

VOi.  Tales  «fien  delles  (pie  netlen  apellidos 
Que      -M^-n  ni  MTasen  Cogolla  Vi'ii'  i.tos: 
Si  de  tan  r«iliez  0D)ae  fiocassen  escarnidos,  ^ 
Htiebe  mam  lia  taUava  4|«e  dod  fuesaen  iiatf  idos. 

107.  Dixoel  que  inrlinni  con  él  en  Sant  Pelayo: 
Ojune  companikcros,  si  Teades  majo : 
Veed  qaalea  espaldea  e  qoales  cnestas  trsjre, 
Conírn  in-í  non  ftie  fecho  nnnqua  lan  mal  enrayo. 

300.  Los  vinco  que  sacara  del  siervo  de  ruen^io, 
Oilerai  coo  su  ««lit  a  ronper  el  sllsoclo : 
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Non  es  a  po;  el  imeslro  nnlla  luz  nin  mil  |irerig, 
209.  1^1  hue&pel  de  Onorio  que  lúe  tnat  scgudado, 
Sedteinan  a  oiaxtella  planlendo  so  mal  fado: 
Dii  ie  que  do  vcr^^iiL  ¡iva  non  ¡stric  3  (lobl  jdn, 
De  Millan  el  soberbio  si  nou  fuese  veu^jadu. 
SIO.  Tant  avien  qneveer  en  esta  pestilencia. 
Que  iiOfi  p^'üen  tnclar  iinlla  o'ra  sciilem/la; 
l*ero  non  adrirouLiau  sesu  nin  sapieuvia , 
Perqué  vencer  podiessen  la  mala  rependen^ia. 
211.  Levantóse  en  iiieilio  un  de  los  rencuro.sos. 
Fizo  malas  scnneras  e  gtslos  alevosos: 
OídAie,  diz,  coiii-i  io, somos  todos  aslrosoii, 
Si  non  por  tal  vil  onmc  non  .'^•ricmos  plmosos. 
2IÍ.  Has  asmo  un  consef'i,  por  seso  lu  eniieiuio: 
Aiunlemosnus  todos  la  liniebra  cadiriuio, 
Preudainus  scnnas  t'aías  en  las  manos  ardiendo, 
Demos  fuego  al  lecho  quando  ioguiere  duiniii  ndo. 
213.  Si  lo  .icomeliosscnios  quando  sovics  vi  lando, 
Quando  a  nos  enleadiessc,  crevcrie  jre  ei  vaudo: 
Creedme  de  conseio,  fazed  fo  que  Ío  mando, 
Que  .siempre  non  veni;;ani'N  !>  tal  guisa  plorando. 
il4.  Semeiólis  a  lodos  que  era  buen  conseio. 
Fue  Inege  departido  el  snznelo  eonfeio, 
Dermniáronse  luci-:n  quisque  por  so  valleio, 
l'or  buscar  faias  secas  o  verezo  anneio. 
lis.  Qoando  ore  el  btien  omne  los  oíos  apremidos, 
Tovirron  bien  el  siesio  los  falsos  dcjiCreidos  , 
Con  sos  faius  enyesas  fueron  luego  venidos 
Por  quemar  al  sant  omne  todos  bien  avenidos. 

216.  Anti'qnc  3p'rc:rixr;i  ;il  fe  "Id  los  tizones, 
Tornáronse  las  llamas  atrás  conimo  punzones, 
Qoemabanlls  las  barbas,  a  ttnelias  los  griñones, 
I.'tsienlisa  m;il  i m  rto  todas  siii-s  iracliones. 

217.  Los  viegdos  du  las  Uamasa  los  dieuLes  plegaban , 
Les  «nos  a  los  otros  dnra-meni  se  reptaban , 
r.uidahan  -r^  ni-iMeI1os  que  estos  los  quemaban, 
E  e.slos  ad  aquellos  otroái  iosdaupiubaii. 

118.  Kn  quanlos  hf  vinieron  entró  esta  creencia , 
Ovieron  a  caer  en  gr.mt  desavenen-  'a ; 
Va<;ios  de  boiidat ,  plenos  de  de.«cri  t  iii  ia  , 
Fueron  onos  a  oiro.<ide  malacapteiien<  iii. 
219.  Empezaron  de  darse  n  muy  i;r.int  miísion , 
Los  unos  a  los  otros  non  fa/iin  nul  perdón , 
Fue  en  los  inaiaesirugcs  lan  grant  disensión, 
Non  fue  en  Babilonia  mayor  confusión, 
no.  Piriense  por  los  rostros  a  grandes  tizonadas, 
Traycn  las  soben  eias  san;.,i  ÍL-iit.'>s  e  qum.ul.i  - , 
Las  fraeotes  mal  batidas ,  las  barbas  socarradas , 
Nonqoa  vidiestea  bebdas  tan  mal  dcscapciladas. 
S2I.  Dcscnt  quando  ovieron  eriiaitos  los  tizones, 
Prisieronse  a  pelos  e  a  los  cabezones. 
Dándose  espoladas  e  foertes  agallones, 
Por  fer  toda  nemiga  mellen  los  corazones. 
m.  hl  eonfessor  precioso  siervo  del  Criador 
Levantó  la  cabeza ,  cató  en  derredor. 
Vii)  esta  revi. '"ta,  enlen'üi'i  el  fervífr. 
Por  poco  se  non  riso,  laut  ovo  graut  sabor. 

113.  Ikendió  gracias  al  Kijo  de  la  Virgen  gloriosa , 
Que  pop  salvar  el  mundo na^ió  de  sii  esposa, 
Ca  enkendie  que  vino  por  él  esla  tal  cosa , 
Que  nosir  non  II  pudo  esta  ai  alerosa. 

114.  Fincó  el  omne  hnno  cpimmo  "ie  solie  fuiciir 
Sauaudu  ios  enfermos  conuna  solio  sanar, 
Fosieron  (osdemoolos,  dcssaron  el  logar, 
Nuiiqiin  mas  non  pudieron  el  dc^^pi  elio  vongar. 

223.  Gregieli  al  sanl  omne  cutiano  la  missíon, 
Sfgalel  la  gent  pobre  por  pieoder  la  rs^ton , 
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Qo«ffle  altar  un  orrio  por  «m  MlMckn, 

Por  pro  de  los  mesqaínos,  noa  por  otra  ition. 
SS6.  Bascó  buena  madera  qnal  avie  mesler. 
0«iiiih16  los  maestros ,  destaió  al  loguer, 
Mesuraron  las  vigas  eommo  avien  de  seer, 
Qaeen  yerro  alguuo  non  podiessen  caer. 
117.  áUtnoaroQ  las  vigas,  pensaron  de  dolar, 
Lo  que  era  de  sobra  en  luengo  acortar, 
Qtneniar  las  iunturas,  los  piciles  asentar, 
I'rendien  buena  soldada ,  querieula  bien  Tensar. 
S28,  Qnando  ovierun  loda  la  madera  dolada , 
ViDoUs  ana  viga  un  grant  cobdo  menguada. 
Paróse  la  compamu  toda  mal  desarrada, 
Ca  «oModie  que  era  durameat  engannada. 
W.  Batando  k»a  naeairos  todos  man  anutell», 
El  cotifcssor  precioso  issío  de  soc  capielta: 
Violos  desbarrados ,  la  color  amarlelia , 
Entendió  que  la  cosa  non  era  siu  manziella. 
130.  Dissieronll  la  cucjla  que  lis  era  venida. 
Que  una  de  las  vigas  era  corta  exida : 
Diño  él:  esfomdvos,  non  fos  dedes  cauda. 
Dios  nos  dará  conseio,  la  sut-  vcrtut  eoniplídá, 
ISI.  Amigos, id  comer,  ora  es  de  iantar. 

Nos  Iremos  i  la  «gtesia  nuestras  oras  renr; 
El  Rey  de  ios  ríelos  que  nos  dennó  criar. 
El  DOS  puede  conseio  ajna  embiar. 
M.  Foe  luego  a  iantar  toda  la  crlaton: 
Elconfessor  precioso  entró  en  oración: 
Mosaaber  non  podemos  que  disso  o  que  non; 
Mas  valió  a  grant  cueyta  e  a  buena  sazón. 
S3.  £1  ixió  de  la  eglesia ,  e  ellos  de  iantar, 
Pocco  sabor  lis  ovo,  ca  avien  grant  pesar. 
Non  sabien  en  la  cosa  nal  conseio  lomar. 
Fuera  jr  a  los  momos  oira  viga  buscar. 
Si.  Fue  ttu  de  los  maestros  la  madera  medir, 
Por  veer  que  menguaba  o  que  avie  de  complir : 
Yinoli  bien  coropUda,  maes  que  solie  venir: 
Sobraba  bien  un  palmo  pora  vos  aun  mentir. 
33S.  Fueron  de  la  cosa  certeros  a  secr, 

Nou  lis  podrie  allora  venir  mayor  idjccr : 
Di^ieu  que  el  saucto  omuc  era  de  graut  poder, 
Porque  Dios  tan  ayna  lis  quiso  acorrer. 
136.  Dissolis  el  buen  omne :  dexadvos  de  rojdo. 
Por  qnaoto  vos  amades  non  sea  retraydo : 
Ln  razón  que  diciedes  eelisldo  en  oblido, 
Quando  avedcs  cobrado  lo  que  era  perdido, 
m.  Fue  el  palmo  somero  de  la  viga  cot  udo 
Abado  por  reliquias  en  un  logar  verndo: 
Fue  muclio  buen  miraglo  por  cst  fusl  demostrado, 
Qoe  sanó  muy  cooirecbo  o  muctiu  denioniado. 
SB.  Aenluron  et  orrfocon  Diot  los  car|>etiieros , 
Elconfessor  precioso  pagólis  sos  dineros, 
Fuéronse  a  sus  casns  sue  via  los  obreros, 
Fincó  él  con  sos  pobrt;»  e  con  sos  companncros. 
W>  Vioieron  mches  pobres  uu  día  por  ventura 
Fanilcuios  e  menguados  lodos  de  vestidura , 
PiUiculi  al  buen  omue  ropa  a  graut  presura, 
El  nou  tenie  que  darlis,  era  en  graut  ardura. 
140.  Priso  quando  al  non  pudo,  el  manto  que  cubrie. 
Las  mangas  de  la  saya,  que  al  cuerpo  vistie, 
Diolo  a  los  mezquinos  quando  al  non  tenie, 
Si  peguiar  toviesse  uon  gelo  escondrie. 
S41.  Fue  entre  los  otros  uno  mu;  porfazado, 
Quiso  fuir  con  ello,  fállelo  desgui&ado. 
Has  plus  seli  valiera  que  soviesse  quedado, 
Ca  by  dio  el  derecho,  e  pechó  el  mudado. 
US.  Los  oíros  cumpannerüs  quando  lo  entendieron , 
Todos  de  ios  bordones  colpes  en  él  flrieron. 
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Del  mal  que  lis  buscaba  buen  derecho  prísieron , 
Quando  bien  lo  comido,  grant  tuerto  non  ifieroii. 
243.  Uieo  parere  por  oio  que  Dfot  Mea  lo  anabá , 
Quando  del  avol  omnc  lal  derecho  li  daba: 
Demás  el  buen  exíetnplo  con  saal  Martin  egualia , 
Que  partió  con  el  pobre  el  manto  qne  levaba. 

m.  Eud  a  púccos  de  dias  que  enfermos  que  sanos 
Cedieron  grandes  ieotes,  pueblos  muy  sobeiaaot 
Por  veer  al  saneto  omne  e  besarli  las  manos , 
Por  qui  eran  uomiiados  los  montes  cogulla  nos. 

243.  Foeron  deseut  cuytados ,  ca  ia^e  graol  calora , 
Bebrten de  buen  grado  vltto  de  vinna  nadara, - 
El  vasallo  de  Ctiristo  sedie  en  grant  presaim» 
E  tenie  poco  vino,  una  chica  mesura. 

240.  Padre  de  los  nesqnfnós  el  varen  eefonado 
Firme  por  en  las  cueyias  del  Criador  amado, 
Mandó  que  se  assentassen  las  ieotes  por  el  prado 
Que  Hs  diesseo  del  vino  qne  II  avie  sobrado. 

247.  Posáronse  las  gentes,  adussierun  et  vino, 
Cabriclo  refes  mieotre  eo  ua  cbico  varquioo. 
Mandó  el  omne  bueno  al  so  archftridiao 
Que  non  desamparase  nin  rico  nin  mez(|uino. 

348.  Bendisso  él  los  vasos  con  la  sue  sancia  mauo, 
Miolstróiis  el  vino  «t  so  bnen  eseanciano. 
Kon  ovo  grant  ni  cliico  nin  enfermo  nin  sano 
Que  non  tenie  el  vino  delante  sobeiauo. 

249.  Foron  todas  las  gentes  alegres  e  pagadas. 
Fállense  del  aboodo  todas  maravelladas, 
Vedien  que  vertat  era  que  las  avie  (evadas, 
Stnon  de  txx  tantos  non  serien  ahondadas. 

ItlO.  La  caridal  perfecta  (|ue  eu  Sant  Millau  era  , 
E  la  sánela  creencia  que  es  suecompaonera, 
Essa  s  Ta  ri  e  II  el  vino  crecer  de  tal  manera :  • 
Do  estas  se  juntaron  nunqua  n>enguú  ^evera.  - 

351,  O  madre  sánela  caritas  cum  e  res  uu  preciosa ! 
Tan  dttl^  el  tu  nonne,  tuc  gracia  tan  donosa! 
Nnnqua  (ierras  tu  puerta,  nin  popas  uulla  cosa  , 
Nunqua  tuerces  el  rostro  por  Ta^ienda  costosa. 

352.  Esta  vertot  tan  noble,  esta  gra<  ia  tannranna. 
Que  tan  puco  vino  fartó  tan  graut  compaiiua, 

issío  de  la  moutUia ,  souó  por  la  canpauoa, 
DIzien  que  nunqna  nisco  ul  onme  en  Espann. 

$SS.  Movióse  la  geni  pobre  quisque  de  so  logar, 
Vban  al  omne  bueno  por  con  éi  se  morar, 
Prendien  sano  conseio  por  abn  escnsar, 
Ca  credten  que  sin  costa  los  podrie  gobernar. 

St4.  EscacQio  un  día  non  lis  tente  que  dar, 
Non  li  podrie  en  sieglo  venir  p¿or  pesar. 
Demandó  al  clavero  por  bien  se  afirmar. 
Mas  non  trobó  en  elli  couseio  de  prestar. 

255.  Sant  Millan  sosannólo,  ca  violo  errado, 

Dlssol  qne  era  torpe,  de  creenlia  menguado, 
Ca  el  que  eo  ia  Virgin  fue  por  nos  encarnado, 
Elli  lis  darie  conseio,  ca  es  padre  volado. 

B0.  Esta  palabra  diclia,  a  pocca  de  sazón 
Vinoli  grant  conducho  al  precioso  varón, 
So  amigo  Onorio  gelo  diba  en  don 
Al  que  ovo  sacado  de  grant  Iribulalion. 

387.  Refiibióel  conducho,  rendió  a  Dios  gracias, 
IHó  Iantar  a  las  lentes  qoe  estaban  refacías, 
Ganuba  el  sant  omne  muchas  tales  gananfiaa, 
*     Mas  partíeias  luego  noo  tomassen  Ibafáaa. 

198.  El  present  de  Onorio  fue  Un  bien  adonado. 
Que  passó  un  ^rant  tiempo  que  non  fue  acabado: 
£1  (ellerizu  misme  sedie  maravellado, 
Gonnosció  que  errara  porque  avie  dubdado. 

2^.  Ambos  estos  miraglüS ,  si  [araremos  mientes, 
Semeiaronermanos,  foron  bieu  cooveoieutes; 
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Ante  el  poco  vino  aboodó  grandes  gentes, 
Agora  el  conducho  cresfió  entre  los  tlienies. 

tGO.  Eca  el  omne  bueno  fiara  aiant  enflaqtiidOf 
Bra  coBoa  Tef  ei  en  18(111018  caldo, 
L'ius  sánelas  niugert'S  de  perTecto  senlido 
SerrieaU  en  snes  co&as  com  a  padre  querido. 

M.  Sedien  a  kM  tos  pies ,  odien  boenas  raionet , 
Partie  a  los  metquinos  de  gradu  las  rariones , 
Todas  Ueoiea  biea  armes  en  Dios  los  corazones, 
Oal  avie  el  díabto  p«iit«a  e  tor^onea. 

9^  Sedie  el  onine  honn  con  ellas  on  couipnnna 
Fablaaüo  e  divieuilolis  mucha  baena  basaona: 
Bl  norial  ooomifo  ploao  de  nala  mam» 
rueydó  avrr  ^Iit.  cIio,  rengarse  de  soe  saoM* 

163.  La  bestia  aialeüicu  paróselide  cuesta , 
DMI  al  orno  bueno ma  loca  respuesta, 
Mlllan ,  dissol:  toe  cosa  en  algo  la  as  puesta , 
Nnnqoa  oane  aoo  feso  cosa  lan  desapucsia. 

IM.  Kd  algo  os  tonada  toda  luo  pie  jta^ . 
Solaur  con  las  daennns  de  noch  e  de  iHe , 
Magaer  qne  me  callaba,  io  bien  le  eotendia , 
Que  quebraría  en  esto  la  tu  ypoeitsia. 
Üesaqui  quar.do  veo  lo  'pví  veer  quería, 
Por  todo»  tus  ieiuuios  to  nada  uuu  duria, 
Bb  ia  in  liaio  ol  pro^  do  It  catialleria , 
La  qnal  as  tn  tomada  en  pnra  garrunia. 

S66.  El  faroD  txiKedicio  de  la  vida  bzdrada 

Connote  bien  qui  era ,  non  dió  por  ello  nada: 
Dioli  nna  respaesla  tan  fuert  e  tan  irada 
Qne  li  costó  bien  tanto  commo  una  porrada. 

187.  Mientes,  iraydor  falso,  e  non  di/es  verdal: 
Oo  doair  fiilsedados  asio  por  heredat » 
CooBocerme  doTledes  to  o  to  enuandat , 
Que  non  me  levantassedcs  crimen  de  falsedut. 

168.  Letett  pocea  ganancia  qoando  locbest  comigo, 
Otóle  nal  salespo^lo  Ooorto  ni  amigo: 
Qaando  queiu  ir  lU'         ti,  non  te  sopo  a  trigOi 
Traerás  mieuire  seas  la  oitniiella  coftl%o. 

MO.  Blqoeowdtdderoebo  do  TOS  tantas  vegadas. 
Que  fizo  a  TOS  mismc?  ihrvos a  tizonadas, 
Essi  seeri  custodia  desias  carnes  tazdradits. 
Que  BOilr  nou  lis  paodau  tms  dJehas  oueonadat. 
S70.  Fiir  con  estas  palabras  el  demon  confondMo, 
Nuoqua  coeidó  seer  en  tal  por^zo  caído, 
Quit&M  del  bueoomne  el  osfiiorao  perdido. 
Non  lo  querría  por  nada  arer  acometido. 

f7I.  El  coofessor  precioso  de  la  voluotal  larga 
Avie  una  azemila ,  bestia  era  de  cargat 
TuTíliio  r  Simpronio  vidiéroída  amarga, 
Por  so  mal  ia  modrarou  del  pasto  de  la  varga. 

tli.  Teniela  el  baen  omne  non  pon  eoralgar. 
Mas  pora  los  mezquinos  lenna  acarrear: 
Ovicro»  cou  cubdigta  los  torp«s  a  <;etí»<'t 
Fueron  en  ora  mala  la  acémila  furtar. 

573.  Aun  dfel  monesterio  non  eran  alongados, 
Fueron  mal  confondidos  por  sos  graves  peccados : 
Ovicron  sendos  oios  de  las  caras  quebrados. 
Tanto  que  sendas  nueces  cabrien  en  los  forados. 

574.  Tornaron  al  buen  omne  magner  emherguenzados, 
Rendieronli  ia  bestia  flera-ment  embargados, 
Clamibaali  meraet,  los  fuolos  Aneados 

Qne  lis  dfosee  loe  oíos  qne  avieo  afollados. 

173.  Díssolis  el  sanl  omne  una  respuesta  dura: 
Amigos,  empexastes  soberbia  e  locura, 
Ofo  del  ncstro  fecio  el  Criador  renenra , 
Quiso  prender  derecho  de  vuestra  ilcsmc-sura. 

tn.  Si  bien  lo  outeoiiiessedes,  sodcs  bien  escapados, 
Ca 


Mas  vai  con  sendos  oíos  salvar  vuestros  peccados , 
Que  con  los  dos  veervos  en  inflerno  damnados. 
fn.  Yd  a  vuestros  logares,  fecb  vuestra  penitencia, 
Curiadvos  aoo  tMjidm  ia  mas  eo  tal  falleofia : 
Desque  Dios  en  vos  poso  tan  derecha  soMOB^a 
Debodesia ,  amigos,  sofrír  en  pacioof  la. 
978.  Fueron  olios  soe  via  sos  logares  veer : 
Millan  vendió  la  bestia  ,  non  la  quiso  tener; 
Fue  luego  emple&do  en  pobres  el  aver, 
lEn  eoyxos  e  en  meneos  qne  lo  avien  nosler. 
STO.  El  varón  i  ;;if ado  (|ue  Dios  mucho  amaba, 
Era  de  grandes  días,  en  C.  anuos  andaba; 
BnieodlA  nnas  nuevas ,  Dios  golM  embiaba , 
Que  todo  so  lazerio  en  un  anno  fincaba 
iUtí.  Fue  con  las  buenas  nuevas  el  buen  onioe  pagado, 
Nouqva  oa  ostl  singlo  odio  lan  buen  nandado. 
Tornó  en  so  estadio,  maguer  era  cansado, 
Non  fa^-ie  mas  fuert  vida  qoando  era  mediado. 
281 .  Martíriaado  to  eoorpo,  maotsolendo  ftiort  vida : 
Entendió  (itit>  Cantabria  era  a  üios  fallida: 
Si  non  se  meiorasse  que  serie  üei»lruida, 
Ca  eral  Üios  irado,  ávida  aborrida. 
28Í.  Etiü  (le!  T:T!ii;ist»TÍo  fncins  a  [iredicar, 
Nol  dohc     lu^eno  pur  las  almas  salvar, 
Ellos  non  lo  quisieron  CTOoriiiB  OM«ebw» 
Ovieronlo  en  cabo  cara-ment  a  comprar. 
285.  Dissolis  porconreio  una  fuertprofefia: 
Que  sis  non  quisiessen  quitar  de  la  follia , 
Serien  todos  dcstrncios,  ^erca  vinie  el  dia, 
Ca  eran  embebidos  todos  en  ercsia. 
1B4*  tío  caballero  torpe  de  Dios  desamparado 
Abundancio  por  nomoo  fue  muy  mal  raaoaado, 
Dissol :  violo  o  loeo  o  desmemoriado 
Qne  en  seso  de  mozo  ninno  errs  todo  tornado. 
2^.  Fue  viliao  e  soberbio  de  mala  captenencia, 
Dissol  polabraa  locas  de  fea  parecencia , 
Pésol  al  omne  bueno  de  vii'  ;;raut  fallengia, 
Toroó  a  él  e  dissol  una  fiera  seoleovia. 
189.  Bien  sepades,  eabailoro ,  esto  serA  verdal , 
QuiiM  o  vo^  Inscubrír  una  fiierl  poridat , 
Uuebies  vienen  estranoas  cercar  esta  cibdat , 
Qno  no  dartodoreebo  do  la  to  malvesdat. 
'ün.  De  exir  al  torneo  tn  seras  delantero. 

De  quanios  bt  exieren  tu  morrás  el  primero. 
Destruirán  la  villa ,  nol  valdrá  el  otero, 
Non  fincará  en  ella  peón  nín  caballero. 
288.  La  profecía  dicha ,  el  buen  predicador 
Tomó  a  sue  egicsia  servir  al  Criador: 
Remaneció  Cantabria  en  sue  mala  error, 
Si  a  Millan  croviesseu ,  üzierau  muj  meior. 
Í80.  End  a  pocos  de  días  por  sos  graves  peccados 
Vino  Leovirgillo  con  muy  grandes  fonsados. 
Desafió  Cantabria  con  todos  sos  criados, 
Eclióseii  en  cerco  con  muchos  lorigados. 
SOO.  EmpMOia  a  lidiar  muy  denodadamenf, 
Qoebraoiar  las  adarves  por  llegar  a  la  y  eni , 
Darlis  mala  pitanza ,  non  sabroso  prescnt* 
Qual  merecía  tal  pueblo  lan  desobedient. 
391.  Yssieron  los  de  dentro  por  coa  ellos  lidisr, 
Abundaiií-io  primero  ¡•or  el  precio  ganar, 
Hjs  tanto  non  se  pudo  del  mal  passo  guardar 
Que  prfmoro  de  todos  non  ovo  a  linar. 
292.  Dcseiu  ii  !  j  los  otros  fueron  deshará ia<Ios, 
El  pueblo  destruido,  los  muros  trastornados: 
ttnnqna  la  ñas  non  ntoron  foObos  nln  ristanndoi. 
Aun  tres  lorreioncs  están  hy  reveilados. 
193.  Lo  qne  Sanl  Millan  dizo  a  veer  lo  ovieron, 
OBlatMpnfeclai 
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Si  leni«B  nata  «ida,  ei  mali  mnert  prfsleroa, 

CosUrouli  bieo  caras  b  ^  rt  i  verlas  que  dieron. 

£1  cuerpo  beoedicio,  propüeia  verdadero. 
De  volaalat  bien  mártir,  de  Dfea  leai  obren». 
De  exir  d»-  la/.erio  estaba  hien  gertero, 
Ca  en  el  mes  andaba  $erca  del  posuremero. 

Esperando  ta  ora  qnando  terria  «t  aiandade, 

Fnipi'7.ol¡  uii  pocoadol'T  el  r'tStado, 

Ueieni  el  cueriraiodo  fue  del  mal  embargadoj 
Eotattdió  bi«D  ^ae  en  «I  eoiao  a«aba«lo. 

Clamó  soscompaaneros  quando  se  vio  collado, 
Anselmas  un  boea  omaecoa  avie  eriado. 
Otros  taDloi.diael|iai««  noo  de  febea  PMltado, 

Ftte  en  poccadora  graot  cont^oio  inntado. 

Vedien  por  oÍo  lodos  que  se  querte  passar, 
Avien  de  la  soe  naert  doelo  e  gr»ni  pesar, 
Pfon  podieii  de  ^rant  caeyla  nin  leer  nin  orar, 
Ca  pcrdieu  lal  conAeio  qual  noa  podrien  Irobar. 

El  confussor  pracieao  iienife  Mea  aeofdado 
Non  perdió  sue  acuerdo,  magaer  era  cueytndo: 
Castigó  sof  discípulos,  an  couvienlo  oadr^do, 
Commo  se  manto  viessen  quando  él  faaaaipaaMdo. 

Oissolit  a  la  ora  de  la  alma  essir: 
Amigos,  bien  veedes  que  roe  quiero  morir, 
La  ora  es  llegada,  quiero  me  dispidír, 
Goo  grafía  de  roe  lodos  quiero  dcsii  sieglo  ir. 

Desent  aiié  a  luo  la  sao  mano  denos.^ , 
Dendissolos  a  lodos  la  suc  boca  prei,  "  '  ' , 
Commeodólos  a  Dios,  a  la  Virgo  glurioM 
Que  elloa  los  guardasaen  de  taeha  perígloaa. 

Sanctigó  a  si  mismo  |)or  fer  buen  complímiünto, 
Tendió  anbaasoes  palmas,  iuolóUs  riuj-  a  liento, 
^rró  anboa  aee  eloa  ahí  nal  eonuubainíeBle, 
ñcndíó  a  Dios  la  alma ,  liso  so  passamienlo. 

(,:orca  seUíen  los  ángeles,  luego  la  re(ibiet-4». 
Cantando  grandes  laudes  al  fíelo  la  Mibleraa, 
Con  grandes  processioncs  a  Dios  la  orTregieron, 
Con  el  todos  los  sánelos  fesia  dublé  Ofieroo, 

Tudos  los  confesiores  failen  grau  alegría. 
Porque  viiiie  tal  omoe  entre  sue  companoía, . 
Di(ien  que  meioraba  toda  sue  coufradia , 
Querrien  que  lis  vinicsseti  lales  tres  oa¿  dia. 

Loa  sánelos  patriarcas  anfiaooa  varones, 
E  todos  los  propbeias  otearos  en  sermoues , 
Avien  grant  alegría,  dizieo  sánelas  canciones. 
Todos  It  bfieo  onra  e  grandes  pro^essiones. 

Los  dof  e  apostólos  principes  acabados. 
Que  foron  do  la  ley  de  Chrislo  abocados. 
Con  est  buespol  laa  aoble  leoiense  por  onrados, 
Dlxien  cantos,  e  aones  datfea  e  modatlados. 

El  coro  de  los  mártires  que  por  CLrisio  morieron, 
Que  por  salvarlas  almas  tas  carnes  aburrieron. 
Con  sos  amitos  blancos  pro^ession  11  flneroa , 
Non  serie  asm-idiicra  la  onra  que  le  dieron. 

£1  gozo  de  Jas  virgines  qui  io  podríe  asmar  7 
Todaa  con  aoa  eoronaa  II  vlnlen  vbdiar, 
Non  podrieo  mayor  gozo  aver  nin  demostrar, 
Meiieo  bien  so  estudio  por  macbo  li  onrar. 

El  Reí  de  loa  fíelos  e  la  ave  Madre  glorleaa 
Üieronli  ricasiella  e  corona  preriosa, 
En  fíelo  e  en  tierra  onra  maravellosa, 
Oot  ea  en  aliaa  saebaa  aeUda  la  ane  con. 

Finque  con  Dios  la  almn .     fl  ntf^rpo  tornemos, 
fteliquiaa  tan  prefiosas  non  las  Uesamparettoa, 
Démosir  aepaUiira ,  lee  niragtoa  cootemoa , 
Que  fueron  hy  mostrados  secundo  que  Icemos. 

Los  sos  sánelos  discípulos  que  él  avie  criados, 
Ooinet  de  Muwta  «ida,  Merdti  •  ««j  i 


Cerca  del  cuerpo  «meto  sedien  mmj  desarrados. 

Vertiendo  vivas  lagreinas  de  sospiros  enriados. 

311.  Maguer  avien  grant  duelo,  sedien  eo  grant  trisii^a, 
Vedien  otro  esftierao  oot  avfeo  grant  letifla: 
Salden  que  era  cosa  de  tan  grant  nuctorifia 
Que  serie  luminaria  de  toda  la  provinf  ia. 

SIS.  Anselmna  so  eriado  preftoaa  crIanNi. 

Con  muchos  buenos  omncs  de  grant  roliglMl 
Aguisaron  el  cuMpo  del  precioso  varón 
Por  darii  sepultura  e  ferli  profoaalon. 

SIS.  A  mesura  del  cuerpo  fue  la  pcnaa  talada. 
En  ancbo'  e  en  luengo  astesto  conipassada;  ^ 
Pero  cooMio  oreeiBoeaaie  aerie  labrada , 
El  misme  en  snc  vida  la  ovo  aguijada. 

314.  Fue  el  cuerpo  bannado  de  sos  pannos  vestido, 
Eof  errado  en  tablea  de  clavos  bien  cosido. 
Fue  con  grant  reverencia  en  !:i  fut-sa  metido. 
De  lodo  so  misterio  leal-mienlrc  servido. 

SIS.  El  Hcj  de  loa ftelea, benedicto  sennor, 

Poronaar  el  buen  cuerpo  del  sue  buen  confeator 
Mostró  rancbos  miraglos  sobre  esta  labor. 
Que  non  podrie  conUrlos  de  mi  mucho  melor. 

310.  Sanaron  al  sepulcro  mucitos  demoniadoa. 
Vieron  loa  que  eran  de  la  hmne  menguados , 
Los  mancos  e  los  cozos  sanos  fueron  lomados, 
Trobabao  grao  cooaeio  todos  los  eolecadoa. 

817.  Sennorw  e  amigos  quantos  aquí  seemoa, 
Al  coufcssor  precioso  adorar  lo  debemos: 
Lo  que  vospromeliemoacomplido  lo  avewoa, 
Ca  el  aoModo  libro  en  eabo  lo  tenemos. 

318.  Contada  vos  avernos  la  i^ue  prc'.  iosa  vida 
Fasta  que  fue  la  alma  de  la  carne  partida ; 
Mas  ano  non  ea  toda  la  latería  eomplida , 

Cn  fíif  In  ':rif  memoria  después  m.is  enepndida. 

319.  Después  fezo  vcrtudes  el  confessor  oorado. 
Porque  ganó  grant  prefio  maee  que  avie  ganado : 
Fue  el  so  monesterío  riea-ment  heredado  ; 
llool  est  Dios  bj  servido,  e  Sant  Hilian  uomnado. 

sn.  Sranores ,  aun  quiero  deata  raaon  traeiar, 
hnn  (1  me  f;i!Í'<iii!ri.  d4I  vos  quiero  fal)l;iTt 
La  materia  es  larga  de  omne  de  prestar. 
Serie  gnni  reewwcabe  por  ves  la  dasiaiar. 


LIBRO  TERCERO. 


521. 


El  tercero  libriello  avernos  de  decir 
De  preciosos  miraelos  sabMSO  de  oyr: 
Si  fuere  vuestra  gracia  quem  qnerades  soITrir, 
Non  quiero  tan  ayna  de  vos  me  despidir. 

322.  Fue  por  loda  la  tierra  ayna  retrahido 

Qoe  era  el  saot  omne  desii  alegio  iranasido, 
Qaese  era  probado  por  saocto  muy  eeaiplido. 
Que  avie  muy  enfermo,  deque  morió,  guarido, 

323.  Avie  cu  una  villa  dos  fiegoa  muy  laidradoa» 
Vlvien  ea  graot  miseria  de  todo  bieu  neognade»! 
Odieroo  estas ouebas, estos  buenos  muiidadet, 
Uvieron grant  feuaa  de  seer  allumnadoa. 

S6I.  Yzien»  de  anea  caaes  ambos  con  sea  guJoueSi 
Entraron  en  carrera  fincando  sos  bordones. 
Vinieron  al  sepulcro  budrados  dea  varones, 
Pero  sedien  alegres  entre  soe  eoranmee. 

3i'i  Mrr!f»ro:r  rrnndeB  voees,ca  tal  es  sup  natura  , 
Seuiior,  di&sieron,  valoea,  odi  nuestra  rencura , 
Entiendes  nuestra  mengua,  ouealra  grave  ventora, 
Comtno  vevimo';  siempre  en  tinfebra  oscura. 

330.  Sennor,  que  uuiu  vales  porqni  faze  Dios  tanto, 
Que  de  tode  la  llena  «res  aalnt «  mantOk 
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PornUM  pcetdoTM  ru«ga  al  pariré  mqoU» 
Oaedeune  poner  (crmino  al  nuestro  luen|;o planto. 

$27.  SeDiior,«i  noi  non  saoas,  daqoi  nouqua  isu«mos, 
Por  Ir  qotlec  TeAleinot ,  tqtii  nof  flneircmos: 
Pa<lrc,  si  ui  quisieres,  firme-mienire  croemos 
Que  de  lo  que  pidimos  con  recabdo  iremos. 

3tt.  Fne  la  Wi  de  les  ?feges  del  Criedor  ejda » 
Fue  la  lumnc  '  n  i  ll  )<;  manainanú  venida. 
Fue  por  te  veriui  «aoeM  ietiniebra  foida. 
La  fonita  desiorpede  tern^  teda  eompKde. 

399.  Qiianilo  !a  iuzTieron  que  avien  I  susada, 
PrisieroD  t  d  eso  ra  ana  grani  espaoiada* 
Tovtme  on  gnmt  die  la  neinerla  tuTbada » 
Que  entrar  non  podieroD  en  acuerdo  por  nada. 

550.  Cobraron  sue  memoria  on  granl  dia  passado. 
Vieron  qae  so  plef  to  era  bien  leeabdado, 
Ren'tít  ron  a  Díf>?  prarias,  al  varo»  onndo, 
Tomaron  a  snos  casas  el  guión  oblidaJo. 

351.  Ant  el  cuerpo  prerioso  qoo  Dios  mucho  amaba. 
Colgaba  una  lampada  que  siempre  alumnaba : 
Nunqua  dias  nin  noches  sin  olio  non  estaba , 
Fuera  quan;Jo  el  ministro  la  mecba  li  cambiaba. 

332.  l>e  qoal  guisa  que  arioo  ee  aea  aooocháda, 
■ra  de  San  loban '  vigilia  «ennalada , 
Falie^iolis  el  olio  a  los  de  la  ]>osada  , 
Non  tenieo  qae  quernaatea  nia  uua  pogeaada. 

SS.  Bl  laeriatae  tenfete  fera-raent  por  emde, 
ConiiiU)  era  mal  apriso  sedie  fuert  embargado» 
Áver  Boo  lo  podie  a  compra  ain  roadado^ 
Piesabal  qee  el  lámalo  moa  era  «Imanado. 

354  El  Re}'  de  los  (  icios  de  compUda  potenf  ia 

Que  IfiaU  a  sos  sierTos  duráble  bien  querencia , 
Pbr  ene  niMfieottKa  vio  eaia  falleacto . 
ErnbióHs  conseto  de  pranl  niafínifirrueia. 

332».  Quando  la  aocbe  veno,  la  ora  de  folgar, 
Eairó  d  saerbiaDO  el  aetnriCM  ettar* 
Vio  arder  la  lámpada  delante  el  altar 
Pleaa  de  oieior  olio  que  solie  coiaprar. 

538.  PeioseeUmenennenaclwiMnvellado 
Oesta  Inmne  tan  clara,  olio  tan  exrrierndo, 
Entendiúque  BOD  era  de  bubones  comprado, 
Mas  (|>m  lo  affelMot  M  fielo cflUblado. 
Taosierün  las  campanas,  toviernn  grani  cianar. 
Hendieron  lo%  calooges  laudes  al  Criador, 
Ftzieron  reverencia  ai  sancto  coniiefsor, 
Qae  avie  ul  entrada  en  Dios  nuestro  seaaor» 

338l  Ovíeroo  otro  dia  acuerdo  meiorado, 
riisicrun  otro  olio,  fue  aquello  alzado, 
( .om  era  sancu  eo«a,  foc  tao  Meo  adeoado 
Que  ^'uare<  ió  por  ello  aiecbo  eafermo  eaiiadei. 

390.  Quüiitos  tiuiiqua  venien  de  qualquier  inlithlt 
Estos  eraa  cutiano  e  mucbos  cada  dia , 
UoiabaaiD*  eoa  ello  e  avien  meioria , 
Nunqua  lis  era  iiehos  I  ii-  ai  otra  iiieníiin. 

3i0.  Avie  enere  los  otros  una  mugíer  lazrada 
Qne  avie  ea  aa  caerpo  eaférmedat  doblada ; 
L'  5  pií'dos  avie  muerto?,  la  visión  turbada: 
lazie  la  mezqainielia  mu;  mal  encar9ulada. 

511.  üoiiroola  del  ello  dó  avie  la  dolor» 
Los  ('ios  e  los  piedes  teniendoli  clamor. 
Fue  luego  bien  guarida,  grado  al  Criador, 
Sato  Teriat  laaela  de)  «aaete  coafesf  er. 

511.  Avíe  dos  onines  hnrní  en  la  villa  de  Prado, 
Marido  e  mugier,  un  convenieni  casado, 


<  Debe  leerse  San  luUao ,  rairtir,  cono  se  ItalU  cu  Sin  Braa- 
li«.{ll¡>lf  df  SmtIm.) 


SAN  MILLAN.  1 
Avíen  una  fijueia qnells  avie Dfes  dado: 
Mas  amahan  a  ella  que quanto  avien  ganado. 
343.  En  tres  anaos  andaba ,  jra  era  peonztella , 
Tenlenla  los  parfemet  siempre  bien  vestidlas, 
Ovo  a  enfermar  muy  Turi  i  hi  iiit";i|ij¡[iíplla, 
Tanto  que  li  estaba  por  eiir  la  almieiia. 
Sll>  Por  etio  kM  pari  eatea  eslalMa  dwarradoa , 

Por  sue  muerte  misma  non  serien  mas  cuitadoit 
Andaban  dando  vozes  comoM  embelUaaados . 
Ca  ea  elb  Cealea  loi  oiot  anliadot. 
515.  Con  cue>a  d,>  la  Qja  entrambos  sos  parietiet 
Ovicron  a  meter  en  una  cosa  mientes, 
Levarla  al  sepulcro  de  qiil  todte  las  yentes 
Separtien  bien  ale^^'res,  maguer  vínípn  rtoliei||«$. 

346.  Aguisaron  la  ninoa,  entraron  cu  carrera, 
Con  olTrenda  femosa  de  olio  e  de  cera : 
Mas  ante  que  compliessen  la  iornada  primera» 
l'iie  postada  la  iiiiioa  por  qui  todo  esto  era. 

347.  Los  parientes  del  duelo  andaban  enloquidos , 
Tirando  sos  cabellos ,  rompiendo  sos  vestidos: 
Los  que  eran  cuo  ellos  en  companna  venidos 
A  derredor  del  caaipaaadieama;  doNwMoi. 

2U8.  Con  lodo  el  desarra  que  lis  era  venido^ 
Ovieron  a  entrar;  pero  en  so  sentido 
Asmaron  un  consejo,  da  Dios  fue  proueido, 
Ca  la  lia  lo  demue^ra  que  fue  bueno  complnio. 
319.  Asmaron  de  levarla ,  maguer  era  passada , 
Al  sancto  conTessor  a  qui  Tue  oomendada: 
Quando  viva  non  pudo  veer  la  so  potaada , 
One  faes  qoaado  era  maen  a  ^-erca  él  toteinuli. 
Aguisaron  el  cuerpo  faciendo  mu.v  grant  plMtOi 
Ovieron  a  levarle  delant  el  cuerpo  saacio,  . 
Pasieroelo  en  tierra  cablerte  ce*  lo  naMo, 
Ca  qtiaudo  lo  \  l  ílien,  avien  muy  grant  quebranto. 
331.  Los  fradres  de  la  casa,  oaiaee  bien  aaordados 
Vieron  estos  oauMO  fm-aieBi  qadMMladM; 

A5Il^^^nn  rn!re  si  r¡up  crin  ntal  jsntados , 

Ca  saben  coa  tal  duelo  amargos  los  boceados. 
SSi.  Rogáronles  qae  faene»  oa  paoo  sopear 

Por  referir  la  cuela ,  el  larcrio  temprar, 
Dexaroa  la  defuuta  delante  el  aliar. 
Fueron  al  reütoriu  la  caridat  tomar. 
ZSS.  Has  com  el  lazerio  eran  fuerlquebraotnrlns, 
Del  audar  c  del  planto  Cera-ment  enca&sados, 
Dormieron  sendos  póceos  quando  fneroa<9aaadoi« 
Has  fueron  con  la  rabia  ajna  levantados. 
554.  Hientre  ellos  folgaban,  el  confessor  precioso 
Rogó  por  la  defunta  al  sennor  glorioso: 
El  Bejf  de  los  cielos  sancto  e  poderoso 
Recibió  ta  pregaría  comroo  muy  piadoso. 
SBÜ.  Ixieron  los  llianiores,  dos  ratiellos  passados, 
Dando  a  sua  cabezas  co»los  púnaos  cerrados. 
El  padra  e  ta  madra  de  todos  deluiiadea. 
Los  que  los  corazones  tenien  mas  Mladeti 
3;>6.  Fueron  a  la  eglesia  la  dofonta  veer» 

Los  aaoeea  eompanoa,  los  eirot  per  planoer. 
Los  otros  por  osequio  e  vigilia  tener ; 
Mas  quiso  Dios  la  eosa  otra  guisa  poner. 
3S7.  Uk¿o  qoe  aaomuroo  a  ole  del  aliar. 
Vieron  la  defunta  en  sos  piedes  estar 
Viva  e  bien  guarida  reir  e  Irebeiar, 
Tan  bien  commo  si  fuesae  criada  del  logar. 
5S8.  Dubdaron  tos  parientes  quando  esto  vidíeron , 
Tudas  las  otras  yenles  grant  espanto  prisieron , 
Sovieron  un  grant  dia  qae  Mea  aoa  lo  credieroBi 
Ca  de  veer  tul  cosa  sospecha  non  ovieron. 
3od.  Peto  fueron  en  cal>o  certeros  de  La  cosa , 

Qna  Ito  avie  valido  lanatot  tforirai. 
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Fendferoo  t  Dios  gracias,  cauta  ron  una  prosa , 
n  T>'  Deum  laudanius  que  es  laude  fermosa. 

960.  tlorabao  Ut*  ¡Murientes  de  mujr  grani  alegria, 
Plaiie  •■  pwébto  todo  «ate  «lerefia : 
Todoa  dtzioa  que  fuera  benedicto  aqoel  dia 
Qaaodo  tal  omae  uátco  de  lal  podesudia. 

S6I.  Tovieron  sa  Tfgflia  cm  grandes  estadales, 
lldieron  los  maiinej» ,  lasmissas  matinales, 
Fi^eron  sus  ofrendas  largas  e  generales, 
C«ui  muj  granl  alerta  fueroo  a  sos  óslales. 

H  cono  un  «iLun  c«ii6  u»  wnt. 

363.  Seauores  la  fa^ienda  dd  eoofeaaor  onrado 
Non  la  podrte  contar  ntn  romaz  ntn  dictado, 
Mas  deslaiarvus  la  quiero,  tiír  n  lo  mas  graoMlo^ 
Qaaodo  ganó  los  Tolos,  commo  ovo  lidiado. 

SíB.  Dq  ari^leirtot  e  dotaoeoitfe  «iilot 

Quamlo  murió  Sanl  Millan  .  esto  eS  CPMVCn: 
Mas  aun  x&viii.  menos  de  mil  <n 
Ooando  ganó  el  precio  rieo  de  graataneen. 

864.  Secuii  J  esta  notivia  que  avernos  COStMlo, 
ccc.°*  e  LX.  anuos  avie  pascado 
Qae  Sant  Mflbo  aamiera ,  e  qaeftie  wtenido 
Qoaodo  ganó  los  votos,  un  don  grant  e  onrtdOk 

96ii.  Pero  bien  roe  seueia  raxoo  e  aguisado 
Desoobrlr  la  mea  eomaw  Ibe  lerantado: 
Ca  quando  entendieredes  sobre  que  fue  mandado 
Oiiredes  quil  relieoe  que  faie  graol  peccado. 

866.  Per  colpa  de  ebrfMhmoi  <|ae  eno  peeeederes , 
líran  unos  :i  Mim^  imlos  e  malfechores, 
¡ion  querieti  meiorarse  de  sus  malos  errores , 
RecIMefeB  gmt  tiempo  moelMM  umIos  nbofti. 

807.  Desamparólo^-  Dius  i  ,i  oralis  irado, 
Ovieron  a  caer  en  poder  del  peccado, 
Contendie»  ceda  dfa  ee  tw  deeagetsadi^ 
Cr  nimo  put-blo  f|iir  III  <!c  Dios  dcsanipaffldo. 

968.  Porque  avie  eu  ellos  neiniga  sobclana  , 
Dió  grant  podeM^ta  Ofoe  a  la  geni  p.i  t;a  n  a , 
Metiéronlos  en  premia  tan  Kr:ini  e  tan  lo/ant. 
Tal  que  uiii  por  oídas  iianqaa  ovo  ermaoa. 

369.  El  f0f  Abdenrunta  seaner  de  lee  paganos, 
Til  mnrfrit  enemigo  de  todos  los  christianos, 
Avie  |»avor  ediado  porcaeatas  e  por  planos, 
NoB  Aflea  aal  eoaeelo  per  extr  de  sas  «anos. 

870.  Mandó  a  los  chrisUanos  el  que  mal  sieglo  pronda, 
Que  li  dtessea  cada  aaao  lx.  daenoas  en  renda , 
Las  inedias  de  llgeale,  las  media*  cbas  serrenda : 
M;il  sii'glo  ay:i  preste  que  prende  tal  oTremla!  • 

571.  Ya^ie  toda  Espanna  en  esta  senldamae; 
Daba  eslf  (ribwio  eadanne  por  eesinmne , 

Fa7.ie  aontvcr'^:irfo';  tic  muy  fjrnnt  ^u/íriltitnne  ; 
Mas  por  quitar&e  ende  uou  avte  tirmedumiie. 

871.  Todoe  estes  qaebranies,  esta  mertal  namleUa , 
¥.r»  mas  afincada  en  León  e  en  Ca.>tielh : 
Mjs  todo  cbristiano  sedie  man  a  inassiella, 
Ca  pora  todos  era  una  malas  posiiella. 

373.  NunquaTueen  cbrislianostan  fu ert  quebrantamiento 
Por  meter  sus  cliriaüanas  en  ul  enconamiento 

Una  serie  graal  eosa  dexar  laa  gtaat  coaf  leaio, 
Niinqoa  Tue  íosíicnfln  tnn  mal  sosacamíento. 

374.  Mucha  duenna  daltuja  de  llgnaie  derecho 
Andaban  albotadas  saMeade  macho  despecho: 

>  Habla  el  poeta  del  faiaoso  Iribato  Uaondo  vnlgaraeale  ét  t$a 
drn  dMMiitoa.  Ifecüfos  crMeea  BMderaosle  al«|an  fOt  no  ka- 
Uaile  apsiade  sa  doeiMalos  Miases.  (IMa  ü  8m$kn.) 
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Era  muy  mal  exíempYo.  mocho  peor  d  fccbo 

Dar  cbrislianas  a  moros  sues  dueonas  perlalpacho. 

S1B.  La  caita  e  el  planto,  el  duelo  general  t 
Tan  Sera  perdl^tion ,  peecado  tan  meiral , 
Dolió  de  corazón  al  Key  c^'f^^ti^l  • 
El  que  quando  él  quiere  rebes  vieda  el  mal. 

376.  MeMr6iis  taeries  signos  qne  lis  ers  Irado. 
Quede sue  mantenen^ia  era  muv  despagado* 
Porqui  el  pueblo  todo  era  nal  espantado, 
Ca  caid6  sines  dobda  qae  serte  estragado. 

877.  Pero  razón  seniela,  maguera  que  lardemoOt 
De  contarvos  los  signos secnado  los  leemos, 
Ca  quando  los  sopieredee  BrawHalsnleereemof 
Que  vos  espatitari  iJí  s  de  lo  que  VOS  disremos. 

378.  Luego  de  las  primeras  en  el  iulio  mediado 
Dis  e  qaatro  dias  ante  de  agosto  eaiiado. 

Perdió  el  sol  la  lunin-- .  v^[¡i]n  embargado, 
De  iodo  so  oficio  aliia  despoiado. 

879.  Viemee  era  el  día  qae  este  eooiefiió, 
I)c  i>i  inin  füstn  icf  ia  el  sol  non  pare^id. 
Plus  pavoroso  dia  oonqna  amane(|ló, 

SInea  el  vfemes  sánete  qasndo  Cbrtsta  wnHé* 

880.  Desend  en  el  selirmlin^  \  ur'^n  f  n  la  entrada 
Miércoles  a  me>dia  murió  otra  vegada , 
ToroA  plus  araarMIo  que  la  ?era  colada , 
Ante  que  revisclase  fue  gmni  úr.\  passada. 

381.  FueroQ  todos  los  pueblos  dora-meot  espantados, 
Coamo  si  Ibessen  ^rioe  de  aeer  astragsdos: 
Andaban  los  mesquinos  tristes  e  desarrados. 
Plorando  de  los  oios ,  reptando  sos  peccados.  ^ 

381.  Bada  poeo  de  tiempo  con  ana  ooeb  cacan 
Sediendo  chrfstianismo  en  i?^t;i  amárgala, 
Apareció  en  fielo  una  graol  abertura ,  * 
hdwi  per  ella  OaaMS  graadss  sobre  arasara. 

883.  MicTürr-  spdicn  las  yentesesti  signo  vedicndo, 
Fueronse  ias  estrellas  por  el  $ielomoTioodo, 
Volaban  per  él  a  jr  enu«  si  se  feriendo, 
("ommo  omnesque  lifll  in  lüriinii'io  e  fuiendo. 

581.  1>«  media  noch  a  iuso  liasta  que  fue  de  dia, 
lhir6  esta  refaelta,  esta  eeatrofcrsia: 

Quantgrain  fue  rl  c-^pniito  ilc/ir  nonlopodria» 
Ca  lo  al  apos  esto  lodo  fue  iogieria. 
888.'  ásmaba  taigeat  inda  e  seie  blén  eraefda 
Que  la  fin  postremera  podie  secr  vr  niJa : 
Non  podieo  a  la  cuita  poner  nulla  medida , 
Serie,  si  bms  dañase,  de  gtaat  miedo  perdida. 

386.  La  mala  sobrevienta     \n  fneri  espantada 
Tenie  la  geni  premida,  maguer  era  paseada; 
■se  aataqae  ovieesaa  cesa  Mea  oMidada , 
Sobrevitiolls  otra  mas  fuert  c  m:is  pesada. 

387.  Levantóse  el  ábrego,  un  viento  escaldado, 
A  faeltas  dd  aa  ftiego  rarieso  e  Indo» 
Movió  de  oreident  por  mueda  del  peccado, 
Fizo  grantles  aemigas  ante  que  fues  quedado. 

868.  Por  ta»  Bstremadnras  flio  dannot  merlalea , 
En^cndif'ri'fo  Irts  villas,  quemniido  los  rtivalas, 
Soc;irraba  los  burgos  e  ias  villas  cal>dales. 
Por  yermos  e  pobtaidea  fii^eade  graadoe  males. 

380.  Plegó  a  Sanl  Fagunl,  qnemó  tinn  partida, 
Fue(^erca  de  ia  media  de  Carnuu  ardida; 
Par  poce  Alen  toda  PMmesia  coasamlda, 
Castro  «>nire  las  otras  non  remato  stMiTt  la. 

3UU  h  ornieilos  dt:l  camino  lineó  mal  soc;irrada, 
Oterdaios  que  laxe  en  una  renconada , 
Arnrrioli  :t  Muraos  que  iazie  derramada, 
i.a  non  era  estunz  en  un  logar  |)oblada. 

301.  Quemó  en  el  moacsiedo  qasuio  delante  priso, 
Ma  Pareorao  X.  casas»  ci  parcir  non  U  qaisi^ 
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Machos  oíros  logares  que  en  carta  non  miMt 
Kd  ({ni  iio  el  faego  ctearaio  «  grwl  ríio. 
asi.  FdtdirtetiMttwao  lodo  «q  étmno  eiido, 

Ponaviort  mil  esfnerjo.  en  In  avíen  perdido, 
Esteodien  que  iís  era  el  Criador  fallido, 
Qii9  hw  avten  en  cin  taooso  liemiio  toMdo. 

8BB.  Connocipn  sue  fallenria  qui"  eran  desviados, 
Vedieo  qae  por  sae  cnlpa  erao  un  porfandoe, 
Dfilw;  ay  n»eii|aino*  poektoi  dteMnpindM! 
SIposTercmns  nunqna  desli  mal  terminados! 

aM.  B  hes  de  >os  (ielos  de  complida  boodat 
B»  qoi  mwiM  M  toe*  ta  AmÓI  d«  pladat, 
Piiin  quiso  poner  mienten  rn  In  sn  maWartil, 
Quiso  toruareo  ellos,  fareriis  caritiat, 

SR.  OioKs  en  est  comedio  od  senoor  Teoiurado, 
F!  rinf  Ferran  Gonzahe?  conde  muy  taliii'lo. 
Ca  hilieron  los  revs ,  lau  granlTue  el  peccaüo: 
El  regno  de  Caslieila  tomira  en  condadtt. 

SK.  Del  regno  de  Caslieila  esii  era  gaíoo , 
El  rej  doQ  Remiro  era  sobre  León , 
Ambos  eran  calbolicos  commo  dis  la  lectiOB* 
OeMame  fier  caiiaoo  por  ellos  ora(íoa. 

897*  ^dHerotf  esta  eosa  que  era  sin  razón , 
Que  lis  «inic  poresso  esla  iribulañon  , 
AsoMno  de  alzarse ,  oMier  toda  missioo . 
Mu  vaMrtetecnmertosqaedarlalftar^oii.  X 

9M.  Eiiibi  ir 'VI  mtssages  a  la  geni  renegada 

Cae  nunca  mas  «iuiessea  pedir  esla  soldada , 

Ca  era  eoolra  elloa  la  Herra  acordada , 

Si  a!  qn;-';it":nn  fer,  preodrlen  grani  sorrostrada. 

360.  Pero  con  todo  el  pleilo  fnnonse  aguisando, 
BasUeodo  loa «asUelloa,  las  villas  onconmdo, 
Ca  eran  pocos  elfos,  los  otros  muy  grant  tando, 
Teoien  que  non  podrien  atenderlos  en  campo. 

400.  Kl  rey  ábdenanaa  •  loa  oüMtpagaaoa 
Sopieroo  e8ta<;  rmr^v:ís  que  dilien  los  christianos: 
Por  poro  coQ  despecho  non  so  comien  las  roanos , 
Diciendo  grandes  befiM,  iHdios  aray  aolwíaDoa. 

401.  Dixíeronli  !o«i  \  feios  qoe  eran  «abidí^res, 
i<os  que  de  ta  con  eran  conseieros  oiayores, 
Oldnoa  al  qnialefados,  anlioa  o  aewofw* 
Dizremos  naestro  stso,  maguer  somos  acnoKSt 

403.  Por  Tero  lo  dizimos  e  a  toda  cordura , 

Si  entender  topiessedes  vuestra  buena  ventura, 
Reodriédes  a  Dios  gracias  a  la  sao  graol  mesara , 
Que  quiere  dar  Espanoa  a  la  vuestra  natora. 
40B.  Sabet  ^erlera-micnlre ,  en  esto  non  dutuletles , 
Qm  todos  estos  signos  qoe  vos  visto  avedes , 
Todos  por  mal  deños  «an  lo  probaredea. 
Solo  que  vos  quci  ruli  >,  i  ii  manólos  leDadOB. 

404.  Odiémoslo  deiir  a  ios  mas  ancianos 

Qm  la  lona  os  noestra ,  el  sol  de  los  ehrisltaoos: 

pTjnnrIo  rlli  <;r  tnrhn  nns  non  fliicamOS  SanOS, 

Qvando  el  soi  muere  elios  alegran  los  milanos. 
409.  Kl  fticf»  o  les  vientos  qua  nos  esfiovei^eroii. 

Torio-  loí  s-fpiic.s  niro.s  Contra  fV.os  rnrricron  : 
Sepades  que  los  fados  escusarvos  quisieron , 
Wat  «n      los  dataron  graoc  amor  nos  fltiaron. 

408.  Avefír?  r-i7on  buena  en  qai  melor  cstades, 
Ellos  buscan  la  guerra,  ca  vos  non  ta  buscades, 
Ellos  se  vos  alzaron  coa  moittaa  flaldsdaa , 
Tolleronvos  las  parlas  qne  vos  modio  prf.iadaa» 

4Sn.  Si  8  fus  semelasae,  nuestro  seso  tai  era. 
Ir  sobre  leoneses  laego  de  la  primen» 
Qaebrantar  a  Remiro,  toHerlo  de  carrera , 
Deseod  los  otros  pueblos  non  valdrieo  ana  pera. 

400L  La  faiit  de  mala  guisa  e  de  mala  natura 
Tavfcffonlo  por  aeao  e  qoe  dntlao  eontoia. 
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Guiáronse  por  ellos  por  sne  aiala  vniiara, 
Si  los  non  escuchasen  non  Acieran  locara. 
401.  Gredieron  estos  dichos  e  estas  propbe^ias, 
Andidieron  tas  cartas  e  las  messaierias. 
Fueron  con  estas  nuevas  aate  de  pocos  dias 
Aplegados  los  pueblos  e  las  caballerías. 

410.  Quando  plegadas  Tueron  las  yentes  renegadas, 
Podrien  seer  a  duro  qoantas  eran  «ontadas : 
Tontea  niia  grant  darra  «piaiit  eran  altrergadas , 
Del  nn  cabo  al  otrotenien  !i  pn  !?  dobl.nlas. 

41 1.  De  la  primera  muebda  comnto  fueron  Tablados, 
Al  tagao  de  León  aiovtoroB  los  femados: 

Magurr  ^nn  Teotir^rs  Tirmcs  p  csforzmlos, 
Fueron  con  estas  nuevas  fera-ment  espantados. 
4IS.  El  rey  doa  Remiro  an  noble  eabaHero 

Qne  nol  venjrion  de  esfuerzo  Roldan  nln  Olivero, 
Quando  sopo  estas  nuevas,  el  message  certero, 
Sovo  mal  espsaiado  en  ei  dia  primero. 
415.  Vedie  muy  grant  embargo,  poderes  sobeianos, 
Vedic  muchos  de  moros  e  pocos  de  christianos  i 
Embió  sne  faztenda  desir  a  castellanos, 
Respondieronli  ellos  que  metrien  bv  las  naoes. 

414.  Embió  esso  misme  decir  a  alaveses 
E  al  rey  üon  García  sennor  de  pamplonossa, 
Recadieronli  ellos  a  gois  de  maj  corteses 

'  Qae  serian  een  él  todos  a  cabo  de  dos  meses. 

415.  Los  moros  cii  i'^  t  'nnieilio  non  se  Jioron  vagar* 
Ovieron  por  el  regno  las  uestes  a  entrar, 
Asiragaban  la  tierra  quanto  podlen  trobsr, 
Ca  non  avien  conseio  por  seli  amparar 

416.  £1  cuend  Ferran  Gonzalvex  que  Castiella  mandaba. 
Kan  lo  puso  por  plazo,  o  de  caer  ti  pesaba: 
Plegó  tos  castellanos  que  él  mucho  preciaba» 
Teniesse  por  fallido  qoi  mas  tarde  nviaba. 

417.  FvsroB  lodos  pagados  eon  eaia  pleiesis , 
Querien  bir  de  buen  gm-fr»     cí'-i  romnria , 
Acordáronse  todos ,  fueron  luego  &ue  vía 
Entablar  la  batalla  con  essa  mastemia. 
El  rey  don  (^f>mfrn  maguer  Tue  espantado. 
El  so  corazón  úrme  íue  ajua  lorna<lo, 
Asembló  sos  podares  de  todo  so  l  e^  i  ado, 
Ca  sedie  todas  oras  en  Dios  bi«u  esforzado. 
Los  unos  e  los  otros  cerca  eran  del  plazo, 
Ca  ya  era  venida  la  ora  del  porfazo, 
Qoal  de  ambas  las  partes  caerla  en  el  laso, 
Qual  podrió  a  la  otra  sonr  el  espinan». 
El  rey  do»  Remiro  ;l  '  i  buena  ventura 
AOuó  un  bueu  conseio  de  pro  e  de  cordura. 
Pagar  a  Santiago  por  alguna  mesara. 
Tomarlo  'tr'  ^ni'  i  Tri  mi  esta  lil  t;in  dura. 

4tl.  Fabió  eod  sos  varones,  e  con  los  ordenados, 
Con        o  abhadaa  que  U  eran  Inntados : 
Oidme,  diio,  todos  legos  e  coronados: 
Anuos  dado  mal  salto  nuestros  graves  peceados. 
4il.  Pero  aa  ona  cosa  era  yo  acordado. 
Si  a  ros  somelasse  conseio  aguisado. 
Prometer  al  apostólo  un  voto  mesurado, 
Al  qoe  lasen  Gatllfia  de  bpanna  primado. 
Si  a  todas  ploglescp .  yo  esto  comedia, 
De  darli  cada  casa  iii  meaias  valia , 
Por  siem|)re  o  cada  anuo  ea  destaiado  dia : 
Si  nos  esto  lizicssemos  verii'roos  alegría. 
4i4.  Podriemos  adebdarlo  pora  todas  sazutios. 
Siempre  nos  serie  presto  en  las  trlbolapiones. 
Dios  nos  darie  cénselo  por  sus  oraciones , 
Guardarle  lo  al  todo  estos  tres  pipiones. 
.  Tovieron  leoneses  qne  dixie  aguisado, 
ToTien»  Uen  qae  en  boea  cooseio  probado, 


418. 


410. 


420. 
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De  legos  e  de  clérigos  fue  iuc^o  otorgadoi 
Con  boenos  privtlc«jtoi  foe  laego  eonOmndo. 

41B.  Kl  cuen  Forran  Gon/ah  oz  con  todos  SOS  TooiAdot 
Viiiiea  a  U  batalla  todos  biea  aguisados. 
Odien»  estas  noevai,  estos  pleitos  pirados , 
TovieroD  que  finieron  coDimo  bien  acordados. 

4S« .  FisieroQ  so  con&eio  todos  los  casleliaoos 
Con  so  seaaor  el  coemle  unas  donosas  matios : 
Oidme,  dixo  el  cuende,  amigos  e  ormaoos: 
Fizieron  teoaeses  commo  bonos  clirisiianos. 

tía.  Prisieroo  buen  conseio  losmenibndeonnNWS, 
Dcsnron  buen  exiemploa  sus  geiieravioncs, 
NüD  uubarian  en  sieglo  tan  ricas  guaroizones, 
Contal  que  son  vcnvidos  sin  falla  dos  tamooes. 

ilB.  Pero  abrir  vos  quiero  todo  mi  corazón : 
Querría  que  fi^iessemos  otra  proroissioo: 
Mand;ir  a  Sanl  Hillao  nos  ata!  fur^n, 
Qoal  manda  al  apóstol  e)  rey  de  Leoo. 

430.  Confessor  es  precioso  de  Dios  mucho  amado, 
En  villa  e  en  muerte  siempre  Fue  adonado: 
Qui  mercal  li  pidúi  ouaqua  fue  repoyado: 
Bd  est  pleit  «•  que  aonos  serie  buen  ad?oeaida 

451.  Frontero  es  Jel  rc^  in  >  uerpo  enibergODiadOi 
Padrón  de  espannoles  ei  apóstol  sacado: 
Oorremoslo,  varones,  deuosli  este  4bdo: 
ResponJieronli  lodos :  scnnor,  de  muy  buen  giwlo. 

43}.  Diso  eslonz  el  caende:  esto  será  parado: 
SI  Dios  nos  AidareflwremiestiD  payado. 
La  batalla  passada,  sea  bien  afirmado» 
HeUido  eo  escripto  e  privilegiado. 

433.  Moviéronse  las  lineiies ,  tovicroo  sne  earrera , 
Por  acorrer  al  rey  ca  en  porfazo  era ; 
Mas  quaodo  aplegó  la  punta  deiauiura , 
Ya  pisaban  los  ns$  el  sneio  de  la  era. 

45i.  Ya  eran  en  c!  campo  ciiframl)a"í  psrlidas, 
Avian  ambos  los  rc)s  mezcladas  iajicriUas, 
l,as  azes  de  los  moros  ya  eran  cmbaydas, 
Ca  la  ira  de  Xpo  las  avie  coofondidas. 

435.  Senuores  e  amigos  quantos  aqui  seedes. 

Si  escuchar  quibíeredes,  entenderlo  podedas, 
Qual  acorro  lis  trajo  ei  voto  que  sabedes , 
B  Dios  commo  lis  fiao  por  elfo  saes  mercedes. 

436.  Quaiidú  csinbun  en  campa  lus  reys ,  a/e  <  paradas, 
Mezclaban  las  feridas,  las  lanzas  abaxadas, 
Téfflienae  tos  chrisitanos  de  las  otras  mesnadas , 
Ca  oran  ellos  pocos ,  e  ellas  muy  gr^inada*. 

437.  Mieotre  eo  esta  dubda  sedicn  las  buenas  yeotes, 
Asnso  contrai  cielo  foeroo  parando  micnies: 
Vieron  dues  personas  fermosas  e  lurientes , 
Httcbo  eran  mas  blancas  que  las  nieves  refieutes. 

438.  Vtnioo  en  dos  caballos  pins  blancos  qoo  cristal , 
Armas  qoaics  non  vio  nni^Mia  ornee  mortal .  • 
El  uno  leoio croza,  mitra  pontifical , 

n  otro  una  eras ,  omne  non  vio  tal. 

439.  Avien  caras  angélicas,  celestial  ligura. 
Desrendien  por  ei  aer  a  una  graut  pressura. 
Catando  a  los  atoros  con  turra  catadura, 
Espndas  sobre  mano,  un  si^íno  de  pavura. 

410.  Los  cliristiauus  cou  ealo  foruu  mas  esíorzadoSi 
Fincaron  los  juoios  en  tierra  apeados t 
Firien  todos  los  pechos  con  los  punnos  cerrados, 
Prometiendo  emienda  a  Dios  de  sus  pcccados. 

411.  QoandOferca  de  tierra  fueron  los  caballeros, 
Dieron  entre  los  moros  dando  golpes  certeros, 
Ficicron  tal  domage  en  los  mas  delanteros, 
One  plegó  el  espanto  a  los  mas  postremeros. 

44i.  A  vuelu  desios  ambos  que  del  cielo  vinieron, 
Afonaron  dirisiiauos,  al  ferir  se  nolieran, 
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lurabao  los  moriellos  por  la  ley  que  prisieroo, 
Qne  nnnqna  en  sos  dias  tal  priesa  non  ovieroo. 

443.  Caien  a  muy  ^raul  priessa  los  moros  descreídos, 
'  Los  unos  desmembrados,  los  otros  desmedridos, 

R«pl80s  eran  macboqae  bi  eran  venidos, 

Ca  enlendien  del  pleyto  que  serien  mal  exidOS. 

444.  Cunliolis  otra  cosa  que  ellos  uoo  sonnaban, 
Baña  saetas  mismas  qne  los  moros  tiraban , 
T()rii.il>.in  contra  el!f>s ,  en  ellos  se  lineaban,  ^ 
La  fúiiia  que  iicierou  cara-meiit  la  compraUan. 

4^  Ya  quitarien  las  duenuas  que  aoüen  demandar. 
Tornarían  las  levadas  si  lis  diessen  vagar. 
Dios  que  tal  cosa  sabe  complir  c  aguisar, 
A  tal  seniiiir  es  bueno  de  servir  e  rot;ar. 

446.  Los  pueblos  e  los  principes  lodos  lo  entendieron 
Que  los  dos  caballeros  que  del  cielo  vinieron , 
Los  dos  varones  fueron  a  qui  los  votos  dieron. 
Que  ante  los  veogaroa  qne  uoo  los  recibieros. 

447.  El  que  teuie  la  mitra  e  la  croza  en  maoo, 
Esci  fue  el  apóstol  de  Saut  lu:in  ermano* 
Cl  que  la  crui  tenie  e  el  captello  plano, 
Bsse  fne  Sant  Htllao  el  varón  eogoilano. 

418.  Non  quisieron  embaldí  la  soldada  levar, 
Primero  la  quisieron  merecer  e  sudar. 
Tales  sennores  son  de  servir  e  onrrar. 
Que  saben  a  la  cuita  tan  ayna  uviar. 

44^.  El  rey  Abderramao  que  los  moros  mandaba , 
Ooando  vio  que  ei  pleyto  tan  mal  se  It  paraba , 
Desamparó  el  iucgo,  cl  pleiteo  que  estaba, 
Ca  la  otra  partida  grandes  embiles  daba. 

480.  Desamparó  el  campo  todo  so  vasailage. 
Mucho  oinne  de  prerio  de  muy  buen  linagO 
A  Oíalas  dineradas  pa^o  vi  ostalage, 

Non  quiso  cmbiar  otro  con  elmessage. 
iSI.  Lue^o  (jue  lo  entendieron  qtiecraél  movido. 
£1  su  muy  gratil  pueblo  fue  luego  descosido : 
PerUlerot  tod  saraono  e  iodo  so  sentido, 
Cadieron  en  dessarro  commo  pueblo  venc  ido. 

481.  Cadieron  en  dessarro;  la  memoria  tonuda, 
Nin  se  trevien  foir  niu  p odien  f er  lomada ; 
Mal  grado  a  las  befas  de  la  geot  moriscada , 
Foe  con  IHos  e  los  sánelos  la  fazfenda  raneada. 

4o3.  Pero  los  que  quisieron  so  derecho  t  omplír, 
Ovieroo  eo  el  campo  lidiando  a  morir : 
Los  otros  qne  cuidaron  esiorxer  e  foir. 
Muy  i-ocos  foruii  deücii  ijnc  ptidiessen  goarif. 

454.  Del  rey  non  sabemos  si  esioryió  o  oou. 
Has  todos  sos  poderes  Aiefto  a  perdición; 
Nunqua  mas  non  vinieron  pedir  la  furvioii , 
Ixieron  los  cbristianos  de  graut  tribulación. 

488^  Perdieron  dos  sennaiea  moros  en  la  raneada 
Por  qtii  sue  generación  fue  siempre  fntilada: 
Pci(ii«í(on  su  obispo  persona  muy  carrada. 
El  libro  enqno  era  sne  ley  debnzada*. 

486.  QuI  saber  lo  quisiere,  esm  bien  lo  entiendOi 
Ca  assi  lo  leemos,  e  dizlo  la  leyenda: 
En  el  campo  de  Toro  cuntió  esta  hciOnda: 
Ily  [irisii  ron  cliristianos  de  moros  la|  emienda. 

457.  La  fa/.itiuda  raneada,  los  moros  eozalzados, 
Tornaron  a  sues  tiendas  loa  varones  onnadoa, 
Ixieron  de  las  armas,  en  eran  mny  cansados, 
Folgaron  a  sue  guisa  alegres  e  pagado». 

488.  Otro  dia  mannana  las  oras  acabadas, 
Fizieron  sos  conceíos  las  reales  mesnadas. 
Partieron  las  ganancias  que  eran  muy  graaadaa, 
Of  ieroo  ración  buena  las  eglesias  sagnidaa. 

•  Ei  poeta  alada  i  so  alía^Hi  y  al  Corso. 
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490.  Adiesso  qnc  ovieroo  las  ganancias  pariidas, 
A  Oíos  e  a  los  Saocu>$     gracia»  ofrecidas, 
Coofirnaron  la*  parias  que  fileroo  pronelidat 
A  los  dos  fjtip  H'-ieron  las  primeras  rcridaa. 
400.  El  rej  don  Remiro,  que  aja  parauso, 
er«d4    tfmM  tmma  «elo  i^romf  ao, 
ConGrmoH  los  votos  comrou  omne  anviso, 
Non  dexó  eu  el  regoo  casa  que  bi  noa  miso. 
El  cuend  Ferran  G^nzalvet  con  todos  $0*  favonei 
Con  hispóí  e  ;!f'hjilL'S,  alcaldes  e  sayones 
Pustt-ruu  c  ;uiaroQ  de  dar  lodas  masones 
A  .Sjiit  Miibti  cada  eaia  de  dar  irea  plpiúiics. 
iód.  Cumoio  l  lu  el  rio  qne  corrí»  por  Palenria , 
C!arrioii  en  su  noutoe  srcuutlu  mi  creeiivia , 
F.isial  rio  de  Arga  te  «Mía  ami«n^« 
Oe  render  cada  casa  esta  r^conoocencia. 
-165.  Passa  Estrenad ura  ías  sierras  de  Segoria 
(lasta  la  otra  sierra  que  dizen  Araboja , 
DMd*  Iniia  Ja  mar  qoe  es  aliend  Vitoria , 
Todos  se  stibiadgaroa  en  dar  esta  memoria, 
in  mt'iierun  bs  villas  meoudas  egraoadas. 
Las  qoj  por  poblar  eran  tan  bien  com  las  pobladas , 
FueroM  del  aposioligo  de  Roma  coodrmadas, 
Que  los  que  no  lo  dicssen  fuesen  descomulgadas. 
Piisieivu  ea  la  cosa  asaslMieo  temptasaleoio 
Por  eseasar  eaofo  e  graM  «ieamleoio: 
Pusicr,  ii        [-i.  Ilr  SM  ii  al  en  a|)re<;iamit'nlo 
De  lo  que  eo  la  (ierra  avie  mas  compUmieoU). 
468.  Unas  llenas  dan  viao,  ea  otras  dao  dineros » 
Ed  algunas  revera ,  en  alguanlas  cameros, 
Fierro  traen  de  Alaba  e  coooos  de  aaeroe, 
Qaeios  dao  m  «freodas  p«r  lodea  loa  cambeiM. 
Cada  tierra  que  debe  secuiid  que  fue  mandado, 
Diilo  el  privUegio  ond  esto  fue  sacado; 
Mas  DM  sd  |tor  faal  gdte,  ea  lodo  es  cambladOt 
Porque  quiquter  qui>  sea .  es  muy  grant  peccado. 

468.  Fromesla  del  camiuo  ^eta  es  de  Fiieto, 
Peerán  cao  sos  aldeas ,  Auca  la  dd  Otero 
Devieti  ocho  casados  enviar  un  carnero, 
Assio  lu  euviaban  en  el  tiempo  primero. 

469.  Amava  con  sue  tierra, Ibia  otro  Ul 
Devien  dar  cada  casa  oncobdo  de  sapi: 
Tierra  de  Valdevieisso  el  nn  e  el  otro  val 
Deven  cada  casado  de  liento  un  cobdal. 

470.  OTiainia,  Rio  dorbel  con  todo  so  confinlo, 
Castro  con  Villadiago  e  con  todo  Trivinno 
H'-vcn  ov  liu  casados  p^r  tudgo  del  concilio 
EmbUr  uo  camero  eo  est  saoto  sacrifio. 

471.  Ambas  a  dnes  las  Tillas  que  ao  oonne  Fltero» 
Terrera  Fcnoiosa ,  quarla  Villagodrero, 
Villadiago  quinta  secuodo  que  fue  primero, 
Un  cdido  4e  sajral  debe  cada  pechero. 

47i.  Melgar  e  Asludilto  puesto  fue  e  iurado 
Que  un  pozal  de  vino  dtesse  cada  casado: 
Deve  Saaeta  Haria  ^e  diteo  del  Pelayo 
Cada  casa  un  cobdo  i\e  sayal  en  el  anno. 
ValdesaU,  Valdoimicllos,  Riñoso  con  Quintana, 
Con  Villa  Áivlslía  a  voeKas  Torqnemada 
De  T3'rief;o  a  suso  do  es  la  diTruonada, 
Muuzoii  e  Baliauás  deven  cada  posada 
Con  todas  sus  alfo^s  srieoios  en  sohIaJa.  líí 
471.  Cívico  de  la  Torre  o  Cívico  Naperos 
1  res  nieaias  deven  en  (era  los  pecheros: 
Valimen»  «  PilonsMia,  Agoaio,  Escoden», 
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Uunnon  que  es  bien  rica  de  vinnas  e  de  eros 
Deven  seze  casados  enviar  dos  cameros. 

475.  Los  WMUoes  son  reroeltos  gravea  de  acordar. 
Non  los  podemos  todos  en  rimas  acoplar; 
Mas  vos  quiero  la  cosa  pUoa-mientre  cootar, 
Qao  prender  gmi  irabolo  e  el  ceeso  damar. 

476.  Maguer  vos  avernos  muchas  villas  contadas. 
Otras  maokas  avemos  por  las  tierras  dexadas, 
Ca  fueron  en  «omedio  las  unas  oblldadas. 

Las  otras  que  non  eran  ossi  tii'm;i  >  ¡  nhladas. 

477.  Granadas  o  menudas  por  poblar  e  pobladas 
Fueron  eo  dar  eo  esto  todas  pronan^ladas; 
Las  que  non  dan  es  voto  bien  sean  segur:u!:i<^ , 
Crean  bien  sin  dubda  qne  fincan  peiiurailas. 

478.  Muchas  vetea  odiemos  dezir  eioiraer 
Que  los  que  esti  voto  quisieron  retener, 
Ovieronse  por  ello  en  cui'ta  a  veer. 
Tanto  que  lo  ovieron  doblado  a  render. 

479.  Si  estos  votos  foessea  lesiónente  enviados , 
Estos  santos  preciosos  seriea  noesiros  pagados , 
Avrienios  pau  e  vino,  temporales  temprados, 

Moa  seriemos  commo  somos  de  trisiici*  mengnados. 

480.  Anifoaosennoresenleodorlopodedes, 
Que  a  estos  dos  sánelos  en  debda  lis  iaiedM: 
Oeste  seet  sasnras  que  bien  vos  falUredcs , 
Si  bien  lis  eoviaredea  esto  qne  lis  devedes. 

481.  Rica-ment  lo  ganaron  e  bien  lo  merei^ieron, 
Ca  grant  era  la  cuiu  a  la  qnal  acorrieron , 
Dios  nos  de  la  ano  gra^a ,  ea  eo  buena  nacieron , 
Bien  fif  ierúii  en  vida ,  meior  deque  murieron. 

4Si.  So  Saoi  Millao  vos  quiero  la  oaatería  tornar, 
Sigirir  onesira  Isiorb,  noestro  corso  gnardar. 
Con  unas  poccas  coplas  nuestru  obra  cerrar, 
Dezir  tu  autem  Oomiue,  la  lección  acabar. 

185.  El  Rejr  de  los  fíelos  al  so  siervo  leal 
Dioli  grant  privilegio,  nn  dono  spe^lal; 
Quaiulo  fazc  grant  seca,  tuerce  el  temporal , 
Todos  por  ganar  ploia  vienen  al  su  corral. 

484.  Quando  devoia-mieotre  van  al  su  oradero, 
E  llevan  el  so  cuerpo  do  iógo  de  primero. 
Esto  vid  por  mis  oíos  e  so  ende  certero. 
Luego  da  Dios  ploia  e  sabroso  tempero, 

485.  Oucs  campaniellas  pienden  sobre  el  so  altar 
De  la  soga  qne  suele  la  corona  colgar: 
Pttcden  commo  dos  novost  non  majores  oslar. 
Si  omne  Itien  non  cata ,  non  las  podrfe  asmar. 

488.  Avon  una  verLut  ^r  iil  e  maravillosa: 
Quando  de  venir  ave  alguna  brava  cosa , 
O  moerie  do  granlomne  o  moerte  períglosa, 
Taunense  por  si  roismas  por  suerte  uiiradosa, 

487.  Assi  pueda  la  gloria  del  Criador  svcr 
Commo  por  mis  oreias  las  oy  jo  tanner: 
Muclioí  testes  podria  pora  e>to  avcr, 
Personas  coronadas  que  son  bien  de  creer. 

488.  Huchas  otras  nobleias  de  pref  io  may  mayor 
Cuntcccn  en  la  casa  del  sánelo  confessor: 

Dios  por  la  sue  saucta  gra^a  nos  dé  la  sue  amor: 
SU  Hbro  es  eompHdo,  grafías  al  Criador. 
480.  (Innralvo  fue  so  nomne  qui  íiio  csl  iraciado. 
En  Sant  Millan  de  suso  fue  de  ninnex  criado, 
Kataral  de  Bercco, eod.SanI Mlltaa  tm  nado: 
Dios  gvarde  la  su  alma  del  poder  del  peecado. 

Amen,  amen, 


Uto  Nl*f  mt  uriptut :  qui  tcripút  tU  beneUelut : 
Rftf»,  reéiatiir  gntüu  CAHsis. 
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POETAS  Af4fB1ltORBS  AL  ÉiGlQ  XV 


DEL  SACRIFICIO  DE  LA  MISSA.' 


J.  En  el  Domoe  del  rey  que  regn*  porMlOfa, 

Ques  fin  e  coniienro  de  toda  creatora  , 
Se  (;uiarme  quisiessela  su  sánela  mesura 
Kn  su  honor  querría  fer  noa  escriptura. 

2.  Del  tesinmicntri  s  víeioqaíero  luego  fablar, 
E  commo  sacriiicaban ,  e  sobre  qoal  altar, 
Da«Bt  tomar  ai  nuevo,  por  eo^ier:o  andar, 
Acordartotea  uno,  ftMrlos  saludar. 

3.  Quando  eorrte  la  ley  de  Hoysén  ganada , 
Del  (icio  *  de  Dios  misme  escripta  e  notada , 
liotre  altar  d«  ti«rra,  non  de  piedra  labrada , 
PiiidMS  Ncrifl^oa  It  hebrea  mesnada. 

4.  Quando  por  los  sennores  que  el  pueblo  mnidabaiit 
Qoerieo  fer  sacrificio,  loro  sacrifieabtn ; 

Por  el  (mobló  «leDado  cabrones  degolabao. 
Camero  por  el  bispo,  e  los  que  ministraban. 
0.  Pero  eo  Im  cabrones  fiiaiea  departimiento  *, 
Adoflan  dos  ol  tlompto,  off en  tal  rnaadanicnto, 
Degolaban  el  uno  por  fer  su  ^agramienlo, 
Enviaban  el  otro  a  las  sierras  al  viento. 

6.  La  caM  de  losdcfffos  avien  de  aguardar 
En  qui  estos  ^nnifiní  -^niien  sacrificar: , 
Departiela  un  velo  que  solia  ;  colgar 
Entrala  anayor  casa  e  el  taado  aliar. 

7.  1.3  casa  ant  el  velo  essa  avien  por  choro, 
Hy  offret  ien  el  cabrón,  e  camero  •  a  toro, 
Tórtolas  '  e  palombas,  panes,  plata aOTOt 
En  la  de  tras  d  velo  iazie  otro  tbesoro. 

8.  En  la  primera  casa  sedie  un  candelero. 
De  oro  puro  era  ,  non  de  otro  madero. 
Siete  bracos  avie,  quisque  cou  su  vasero, 
Lot  aex  eran  de  cnesta,  el  otro  medianero. 

o.  llv  sedie  una  mesa  dccol  i  -  l  í  i  labrada, 
En  ella  XII.  panes  de  fariña  bruuda, 
Non  eenriedellosoiri  sola  una  lioeafa  * 
SInon  los  sa(  erdotes  e  la  gent  ordenada. 
10.  Mas  de  una  semaoa  los  panes  doo  duraban, 
Bnlranie  de  la  otra  otros  *  panes  camMaliao, 
Los  prestes  estos  pares  por  sanctos  los  rataban, 
Lasammaoa    passada  luego  los  irasiaudabao. 

<  CoBservaiido  la  ottocratla  geieral  deis  época,  peblteaiaos 

osla  ronposicion  «le  ncrrro,  liabicndo  tenido  infSfDto  el  redice 
de  la  Ilibliotcca  Nacional  (Antes  Real}.  i)Qe  slguii)  Sancbez.  si 
bÍPO  anotando  l.is  vuriaoles  de  su  edición ,  que  asegura  hh»  \nit 
el  mismo  códice, ;  las  Tariaate»  f ne  Üaarlies  obstrvti  en  uaa  co|>ía 
de  nn  códice  de SaaHIilaa. 

t  SaBChM'.MfM. 

>  SaBebea:  Te$ttmenit. 

*  Sánchez :  dedo. 

S  Sane  hez:  deiparlímienta. 

'  SaiirliOZ  :  ternero. 
">  Sanchex;  Ttiríorat.' 

*  Saochez:  boc§i§. 


H.  En  la  sancu  casa  «.qne  tras  el  velo  era, 

Scdien  grandes  reliquias ,  cosa  bien  verdadera  'V 
Un  arcba  preciosa  de  preciosa  madera , 
Dentro  ricas  reliquias  de  preciosa  manera**. 

1i.  La  archa  toda  era  doro  Wea  coWena, 

De  oro  bien  labrada  de  mano  Men  dfspicrta  *\ 
Tabla  lenie  de  soso,  non  estaba  abierta, 
Tabla  akaraviloia,  non  de  obra  desierta» 

1S.  Sedieo  sobre  la  taUa  angeles  trntesados  o, 
Cubríeo  toda  la  archa  ,  ca  scdien  desalados , 
Dos  eran  ca  non  pins,  sediea  biea  pompassados , 
Tmieo  nn  contra  altro  loa  teatroa  reioraadoa. 

14.  Rciiqario  cr  i  >:sta  archa  nomnada  , 

De  muy  sanctas  reliquias  era  muy  bien  poblada , 
ni  esuban  las  tablee  en  que  la  ley  toe  dada , 
í.a  veriía  de  Aaron  ■  >  ;i  ¡nuy  sennalada. 

iü.  Una  olla  de  oro,  non  lie  tierra  labrada 
Plena  deaaneia  maiioa  del  fleto  amblada; 
La  que  a  los  ludios  daba  Dios  por  penada 
'  En  esta  saocta  archa  estaba  condesada. 

tt.  Eia  esta  sánela  castra  «  «¡o»  laiia  *'  iraa  el  pana» 
Non  entraba  nínL-nnr,  pnr  puerta  nin  por  caoRO, 
Si  000  el  SO  obispu  una  ?ex  en  el  anno 
Con  saofiede  vesarra  «.ai  non  iMa  aa  danoo. 

17.  Estos  dos  saneftnrios  qnc  avernos  ronlado 
Dir.el  *^  al  primero  saucla,  nomnc  usado: 
Dixen  ^  sancta  sanctorum  al  rancon  apartadOi 
Que  iaxia  tras  el  velo  que  estaba  colgado. 

18.  Todas  esus  nfírendas ,  las  aves  e  ganados 
Traien  si((niflcanra  de  oscuros  mandados : 
Todos  en  Ibesn-cbrisio  bi  foeron  acabados, 

Qoe  offrecló  sae  carne  por  los  niestros  peoeados. 

19.  El  cabrón  que  nintnba  la  geni  sacerdotal. 
Del  signilicaba  la  su  carofi  morui : 

El  qoe  tIto  flnciba  qne  non  prendió  nal  «al. 
La  natura  (livim.  ':j  rn-'z  sjuritnl. 

33.  El  corderuelo  simple  *'  que  non  faze  nul  mal 
A  Cbrisio  denMMtraba ,  ca  él  ■  toe  alai : 
El  nnvielo  que  fiere,  faze  colpe  mortal, 
Cbrislo  fue  que  deslraxo  **  el  principe  infernal. 

lí.  La  palomba  signHka  la  ao  simpli^dstt 
La  tártort  es  algno  de  la  aa  castidal« 

SanMIllaB  (variantes  dudes  por  Ssacbet) :  JEmm  ca«a  le- 

¡/vnJa. 

fi  San  Milbn:  eMii  e^  cC't  irrii.  » 

San  Miiiao :  neo»  de  gran  manrra. 
I*  San  Millan:  eipierto. 
«I  Saadias:  4»t  áM§tím  ttmetUm. 
w  SsnWnsBtMM. 
VI  Sanclir/ .  ijacie. 

Sancliüz :  i^aufiuc  de  veceno. 
4»  Sánchez :  Otreit/'.  San  Millan:  McimA. 
*»  Sui  HiUaa:  JNcím. 
a|  SaacbfcsBaprc; 
t*  Sánchez :  elli. 
0  Sánchez :  detinfi»» 
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DEL  SACRIFK'iO 

lo*  ftne&  (igaruban  qne  él  «ra  teri«t  ', 

Carrera  paz  e  vida  c  pao  de  caridat. 
li.  Todos  lo»  CMriiifios  k»  de  la  lej  prinen 

TodMrifaMean**  lilWMlitTwdMioit: 

EsU  fue  Ihesu-cbristo  que  af>r<ó  la  <-»rrpr.i 

Porque  lorur  podamos  a  la  si«d  ealMlidera 
O.  Bl  avestro  aaterdoi*  qwodo  la  arfii 

f,  faf-C  sacrifirios  fnhr^  la  mesa  sánela  , 

Todo  eslo  reiuieinbrji  U  ho«Ua  que  qaebranca , 

Todo  atti  M«wi^  •  alU  caUaM*. 
11.  Siquier  los  sacrificios ,  s«t|uíer  las  pro|ihedaa 

Loque  üaniet  dixo,  e  tox|tte  IbereuiaSt 

K  lo  qae  AIncw»  •  I»  que  Vaejas, 

Todo  se  enrlt-rra  en  la  cruz  de  Me*";);^?: 
iü.  Qoaudo  vinu  MtMsias  lodo  fue  squ^il^uu 

CaUaiM  k»  propMaa,  ÉlMlofiMütfiitfo, 

Folgaroii  los  cabrones,  y  el  otro  ganada^ 

Ll  pusu  üuu  lodu  lo  quiera  patsado. 
16.  Lo«  que  pascados  eran  todos  la  aaapUiitMi, 

í  sr}.i>;  los  saorilii.iüS  a  él  pronnnt  inroii  , 

ijujiutio  a^somú  a  él,  lodos  M  rcniataruu. 

Deque  él  iiiio  Ca(,  paractroo»  oaafoo. 
27.  Et  «nrenJot  legitimo  que  nunca  daaflf  llli> 

Fijo  de  alio  rej  ed«  alia  re;na , 

Vino  de  somaM  folooa  csu  lúa  mezqaiM» 

Sat^ificó  su  emrpo  e  roanpió  la  cortiua. 
n.  Deque  sofrió  «loo  Christo  la  passioo  propbeiada , 

Cumprió  los  sacrificios  los  de  la  Ipj  piMsada, 

LeTautó  la  le;  nueva,  la  vieia  callantada , 

La  vieia  **  so  la  oneva  laxe  eocortioada^ 
9.  Ooando  lurnó  al  ^ielo  oatera  venido, 

Des6  loa  sas  apostólos  Imob  eooviaato  eeaiplido, 

Ofdeaaroo  ogtosfas  do  faesse  Moa  servido, 

Conamo  bomnes    perrecios  de  perfecto  sentido. 

30.  Ordeoaroo  olMspos,  otros  prestes  fseoores 
Par  aertrir  loa  altana ,  solfar  loa  paeeadorea, 
Hezar  las  malillar^l^  nnit-s  i!.'  In.^  n'vurr'-. , 
Caatar  sobre  los  muerio«  obsedo iuji «  claiuores. 

31.  tM  veotiaioolas  Uaiplaa  qn«  vialeo  loa  periadaa, 
Sequiere  las  que  viesteo  **  los  pr<  =;t  ordguados, 
Aquesaas  r^reseatau  de  los  Ueiupos  paüsados, 
B  la  camodo  Cbriato  bloottaipiodo  poeoadoo. 

32.  Quaudo  el  sancto  preste  assoma  reT(?sl¡do, 
Que  ese  del  sagrario  de  logar  escondido, 
á  don  CteMe  algoiaca  que  noo  Ato  aoloodido, 
SI  noo,  00  looTíera  el  irairdor  rendido. 

35.  Quaado  fiere  sus  pechos  clamase  por  culpado, 
Cstoat  mata  las  aves,  degüella  el  ganado, 
OiLindo  fi7  peniiencia  comoio  le  es  mandado, 
bz  tras  el  sánela  sanclorum  tras  el  velo  culgudo. 

34.  Bl  olllcio  que  luego  comiencao  los  cantoreo 
Deoioeatra  los  sospiros ,  la  gloría  los  loores : 
Los  kiries  las  pre^^irias  e  los  graudes  clamores 
tíiie  f;izieD  por  do»  Christo  los  antiguos  seooores. 

25.  Quando  di^e  oremas  esi  saacto  vicario 

Estonz  faz  remembran^ia    del  uobre  encensario. 
Con  el  que  en^ensaba  todo  el  sanctoario. 
Que  djba  mas  duiz  fumo  qtie  un  dulz  lecluario. 

36.  Esa^xo    lo  laoetnos ,  e  cosa  es  asada : 
Lo  bocaa  orafion  eocioiiio  oo  dmida: 

**  HaarlKt:  slpajllraisa. 

ts  Saaebez :  SacerioU. 
*(  Saocbez :  «if  «i^r  lu  pro/eeisi, 

t:  SaCrhi-I :  tirja. 

SaodieX:  /tmw^rrj. 
»'  "Saochet :  vUlem.  ,  • 

**  Saacbes:  rmmtrtiu: 
M  Saackai:  iMri*. 

F.  krn. 
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David  lo  ftma  esto,  la  su  t>ocea  ondrada , 

El  que  ul  philisieo  dio  la  mala  pedrada. 

37.  Nlenire  ley  el  preste  la  sánela  ley^ion , 
Por  moorloa  o  por  vitros  «1 »  d^c  oración , 

fl  i  il.'l  i'ii  roldar  lodos  di^  ci  r^ron 

Uue  Dios  a  él  0)-a  "  la  su  peiifioo. 

38.  La  gloria  In  ateelsis  que  el  prosle  lennio 
Luf  L' )  >  ii  (  I  comienzo  (jiiando  la  missa  CaolO, 
El  jmiio  representa  e  la  gloria  tanta, 

Qoal  ta  ovlarott  alies  por  la  Novldataaneia. 
30.  Oiiaij  In  r  iiiian  la  niíssa  en  el  sánelo  aliar* 
Sequiere  lejreuda ,  slquiere  el  signar. 
Todo  cayo  eo  ChrtUo  qal  lo  qotwo  cantar, 
Ca  »»I  en  sn  memoria  lo  mandó  lodo  far. 

40.  Deseni  leen  la  pistola ,  la  ora^ioo  complída, 
Ltoula  allo^aateotre  por  aoor  ktao  ojda, 
Asienirí^e  c!  pTir!i!r>  fida  sea  leyda , 

t\¡ilj  que  el  diaclioiio  la  beudi^iOD  pJda. 

41.  Toda  e^a    leyenda,  es *>  sanólo aerttoo 
Eseu  siunilicanva  de  la  predicación 

Que  faziau  los  apostólos  la  primera  sazón , 
Qoaodo  los  envió  Cbristo  semnar  la  beodft^o. 
49.  Loefoque  ba  la  pistola  dicba  el  pistolero, 
Roendele  el  coro  a  poco  de  mígero; 
El  responso  le  dize,  eres  boeo  nsessagero 
Por  sogoir  tu  conseio  so  muy  bien  "  plazeotero. 

43.  La  laode  es  matberia  e  voz  de  alegría , 
HymiN)  que  en  la  "  alma  pone  plazenteria : 
l>or  esao  la  prooua^  oatoos  la  darifio  **, 
Porque  dlzo  la  pistola  dtebes  de  eorteala. 

44.  La  prosa  rinde  gracias  a  Dios  nuestro  seaoor, 
Al  flio  da  Mario  del  uoodo  Salvador, 

Que  por  41  iOMOi  aalvoa  o  aawM  del  dolor. 
Del  que  nos  lieredaron  Ad  ii  e  su  uxor. 
43.  Cantado  el  responso,  la  laode  e  la  proa^ , 
Viene  el  ofongello  mon  dols  o  sabrosa , 
Lo  que  dixo  don  Clirisio  fijo  de  la  gloriosa 
Que  nos  salvó  a  todoa  coo  so  saogae  pregioaa. 

46.  Leranlaaae  el  pneblo  coseno  do  m»  Ingor, 
DoiOnliren  sus  c  ili  -zas  por  meyor  escocbar  **, 
Plano  croa  eu  sus  frueoies  con  el  dedo  paigar 
Bo  boeo  o  oo  poeboa  ,ca  trae  deben  eotor. 

47.  Debe  todo  christiano  faror  estas  sennales , 
Oeroienlre  que  lits  fazo  dezir  palauras  tales: 
Tu  Ibesu  Nazareno  que  puedes  e  que  valca 
Rey  de  los  indios,  salva  tus  fíurialfs 

48.  Los  que  lo  non  entienden  bien  debcu  preguuiar 
Porque  camMa  el  clerico  tan  apriessa  logtr, 
Anda  d estro  siniestro  en  el  sánelo  aliar. 

En  cabo  dó  se  sovo  ali  a  de  tornar. 

49.  Los  indios  signiDca  essa  diestra  partida , 
A  la  que  faz  el  derigo  la  primera  venida  : 
Rasos  tienen  la  ley  ddloB  mal  entendida , 
Por  esso  eran  diestros,  non  por  la  buena  vida. 

50.  A hw moros *^ signiQea al  aioieeiro ooroal, 

"tSsacbafteW. 

»  Sao  Milhn  :  a  ,m  aié. 

Sanchet :  eíla.  • 

Sanrlii'z  :  (m. 
^  Sancbei :  eonttdtrp. 
»i  Suprimida  ca  la 
3«  SsBcfcss:  «aaa. 
*a  Ssachci:  elertdm. 

io  Parece  (\ac  basla  el  Cv^ngcüo  se  rstjbj  rnn  la  calan  CB* 

bicrla,  í  para  oírle  se  dcscubria  (.Yoíu  Je  Sanckei.) 
*'  San  MíllaD  :  seninales. 

*i  Bcrecoafliea  aqui  i  los  gcBldes  el  dictada  4«  «aros, 
padd  aiseranc  alias  veceit 
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Que  DOD  tienen  de  Dios  nin  ley  n\n  su  sinai , 
Por  ent  a  los  dis^ipalos  dió  ligao  special 
Qae  uon  se  acosiasseo  a  es  ^  bospital. 
51.  Quando  non  lo  quísieroo  los  diestros  re$eUr 
Passó  a  ios  sinieiSros ,  Gzolos  convertir. 
Oyeron  *s  erangelio  que  uon  sulioo  oftt 
E  ganaron  la  missa  toda  astal  somir. 
se.  La  gent  de  los  iudios  en  ora  mala  nados 
Repoyaron  a.Cbrísio  por  sos  malos  peccadus , 
R«VÍbi«roiüo  OMittS*  fMnw  bien  veaiaradM» 
Eisos  tndao  por  fi}M ,  loe  otros  por  aodadosi 

53.  Lo  que  (urna  a  diestro  por  la  niissa  acabar 
Maestra  que  qiuuilo  Xaexe  «1  mundo  a  Sur 
EotcndraD  los  f odios  todo  ju  mal  estar,  • 
Creerán  en  dou  Cbri&io  que  los  vino  salvar. 

54.  Dicho  el  evangelio  eua  saocta  naoo , 
ftaatlgOAOfe  los  omnes  todos  qvantos  bf  son: 
Alean  suso  las  manos,  dan  a  bios  hondífioo 
Qoe  sea  Júowticbo   siempre  toda  sacoo. 

.  9K.  Fnen  dopaet  dealo  Meo  b«NM  providencia . 
Cantan  un  rico  caiU  >.  Imi!o  de  la  creencia , 
Gonmo  qoi  diz » oyenuM  ^'  Cliristo  la  ta  seatenfla : 
Creemoobten  en  ella  sin  oiogwia  Mleo^. 

liG.  Eslo  es  sire  labio  cosa  bien  orticuada  , 
Oir  priacra-aiieuire  la  lí^n  consegrada , 
■eMiwrll  eoB  aoo  losgvao  qoe  «t  foooiliaéi, 
Desen  comprir  la  olm  ,  afTrcffr  la  obrada. 

57.  Quaodoeorrie  la  ley  eo  el  tiempo  primero, 
Qniodo  floerlAoobiii ,      olfroff  «o  diMro, 
Mas  o  (oro  o  :ivr<i,  o  ujbtoa  o  earoofo, 
Pero  fue  eoverrado  lodo  00  un  cordero. 

98.  ChritloAtoot«ood«ro4)odolaloonl«n, 
Que  nin  pues  nhi  ante  non  oto  companoani; 
Es  fue  cerradura  de  la  ley  primera, 
E  ordenó  la  nueva  trme  e  verdadera. 

89.  Hieotre  ^  qne  la  ofTrenda  cantan  lo«  ordeaadtO, 
El  preste  revesiido  de  los  paouos  sagrados 
orrre^e  en  el  altar  los  dones  comendadoOt 
Kl  cáliz  e  la  lioslia  ea  logar  de  ganados. 

tiO.  NoQ  lo  cuide  ninguno  que  lo  faz  sia  razoii 
Qnando  oohao  h  agua  sobre  la  oblación » 
Ca  trae^    esta  vuelta  grant  signiOcacioOt 
Qui  assi  non  lo  faze,  fase  mal  ea  bien  no*. 

Ul.  El  vino  significa  a  Dios  nuestro  Sennor, 
La  agua  significa  al  pueblo  pecador  ^ : 
Comroo  estas  dos  cosas  toman  en  un  sabor, 
Aasi  torna  «I  omne  con  Dios  en  un  amor. 

63.  Qui  non  qaier  volver  el  agoa  con  el  vino, 
Parte  de  Dios  al  enne,  Itcapobro  mesqnino, 
Fase  mny  grant  peccado,  pesar  al  Rey  divino, 
Qoi  por  ROS  peccadores  on  la  gloriosa  vino. 

89.  Demás  quando  estaba  «n  la  tm  desbragado, 
S^riríiii'  ¡x'io  r  ;if;n:i      so  diestro  costado: 
Qoi  partir  los  quisiesse  Darie  desaguisado, 
B  noo  iorio  doa  Arlato  do  tal  fcebo  pagado. 

61.  A1)rahan  nuestro  avuelo  de  ondrada  memoria 
Qaaodu  de  la  faxieoda  lomaba  con  victoria, 


*>  Sanehss:  mi. 
*^§nam:nelMr. 

SI  San  Nillan :  uáifron. 
•s  Sánchez:  heneélelt. 

««  iüincbex:  Mientrút. 
Sancbex :  tieite. 

M  Efia  verso  y  los  tres  sifolentes  faltao  ea  el  eddiee  de  Is  Bi- 
MUtottlIaeioaal,  jreesapien  por  los  qoe  paUleSSaaslwt,  lo- 
nlilelOB  M  c4dlea  de  8aa  Miilaa. 
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Ofrecíe  Melcbissedech,  commo  diz  la  Mstnria, 
Pao  e  vino,  e  plógal  mucbo  ai  Ucy  de  gloria. 

65.  OfTrcfer  pan  e  vino  en  el  sancto  altar 
OfTrenda  es  autentica,  non  podrie  meiorar: 
Quandoeoo  sus  dis^ipnlos  Cbristo  quiso  ^enar, 
Con  |>an  e  vino  solo  los  quiso  comulgar. 

66.  El  qoi  la  bosUa  pone  pon  sacríAcar, 
Ba  la  alnleitra  parte  la  debo  asaentar. 

El  cáliz  a  la  diestra  por  meyor  le  membrar. 
Que  en  ei  diostro  lado  fue  el  bou  footaaar. 

87.  Bl  eaüt  olfref  (do,  la  hostia  assentada , 
C.unimo  es  de  costumbre olTre^cr  la  mesnada. 
Quisque  lo  que  se  trovo,  bod^o  o  oblada 

O  candela  de  <p«ra  offkvndB  nwf  oadrada. 
68.  Otiaiulo  Salomón  fízo  el  tiemplo  consagrar. 
Vinieron  graados  gentes  la  foMa  (Olebnr, 
Dieron  gñndat  ofn«ndts ,  non  oorfen  de  contar, 

Bi  prisieroij  t'xif'mfilii  di^  oTr'pr-eral  nUar, 

88,  El  preste  revestido  de  <a  ropa  sagrada 
Tornaaio  al  altar, rana  la  vos  caabMa, 

De  lo  qoe  diz,  el  pueblo  non  le  entiende  Md8 
Estalo  *>  eeponMMio  fasu  faga  lomada. 

70.  Bala  aigniaein^a  «oa  qaerria  dodr. 
Razón  es  nc^^essaria  ,  cfobedesla  oyr, 

Que  se  ^*  vos  prrgonuren  sepades  recodir  **, 
A  nacboi  baaaoadarigoa  podwiat  enlnlr. 

71 .  El  jueves  de  b  ^a  fecha  la  refección , 
Fue  el  iraydor  biso  bastir  la  trayfion , 
Aporiósao  don  Gbvialo dala  en  eriafoa, 
Quanto  echo     piedra  Aie  faior  orarlon. 

71.  Fizo  su  oración  derecha  e  complida 
1Vmi6  a  i«  «oafipama ;  IMHHa  adermldt , 
Oixole  qne  velasé ,  soviesse  perreblda , 
Que  de  lempta^ion  mala  non  fusse  embaída. 

18.  Tres  rezas  ftie  orar  por  la  ley  complir, 
Ca  la  ley  mandaba  tres  panados  ofTrir, 
Toro,  cabrón ,  cordero  que  uon  sabe  reonir 
La  treble  oración  esto  quiere  dexir. 

74.  Gil')  el  SenT'or  hncno  de  lodo  mal  vaifo 
Por  si  c  pnr  —  su  pueblo  e  por  el  sennorio, 
Por  todos  elli  qnisso  flechar  el  telonio, 
Ca  lodos  ios  regatos  manaban  de<;se**rlo. 

7t}.  Toruó  a  sus  discípulos  que  sedien  en  ardora , 
Confortólos  e  dixoies ,  dormtt,  avet  folgura , 
tuerca  viene  la  bora  que  la  comitaona  dora 
l'aran  gran  denodeo  sobra  grant  desmeaan. 

76.  La  oración  que  reza  el  preste  calandieKo, 
A  aquella  sigoiOea  qne  fizo  ct  cabdiellOt 
Destaió  el  carnero,  el  cabrón ,  el  oovlollo, 
De  toda  la  ley  vieia  él  rerróel  pnrtiello. 

77.  Quandü  dlze  per  omnia  con  la  voz  cambiada  " 
A  Cbristo  representa  qnando  8x0  teraada, 
Ou.iiido  dormie  S;int  Pedro  •*  la  mc«a  IevaiKa8a« 
Eamassaba  ludas  la  massa  mal  lebdada. 

78.  Otra  eoai  aigidSea  esta  tot  paladina , 
Al  obisiiñ  que  exie  detrás  ♦"-ki  corTiii:i  , 
Ijá  que  partie  la  casa,  ei  bren  de  la  fariña , 
B  apar^  ^teda  iMgRap«r  nodi^laab 

78.  Oaiei  b«ea  nHapofia,  «•  tnbt  bnan  oMudMlo, 
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0KL  SACaiFH  JO 
Diz  Dominas  tabicemn ,  Mt  waMr*  |it«t4ot 

Ü'-iil  "  diz  sursuni  curda  que  le  tome  rt  :  lo. 
Que  respoMU  le  úiiea  que  aoo  sea  enftdo. 

80.  ik«e6dele  d  cara,  MseMo  rMpondenuM , 
Los  i'ueres  du  ''^  lu  di<,es,  ncv  nll.i  las  tenemos 
Diz  el  reodamos  graüaa  a  Oíos  en  que  creemos 
Dii  el  coro,  nof  «im  tioriMl  wm  k»  iwmm». 

81.  D«seoi  ruega  el  presto  n  :;i  c  tri  r  lisi  i  il , 
Aogdes  e  arcaof «les ,  a  i>hríiito  que  u>as  val « 
Qm  piMtanMt  dar  voMt  «on  «IUm  M  egwl , 


Vozes  liles  (¡up  i.l.i; 


Rey  perenoal. 
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8i.  Desenl  caatau  io»  sauclos  6Ígno  de  alegría* 
Lo  q««  MMao  1m  «««elM  ante  OÍM  cada  dia , 

Es.í:v;  IriHíI.-s  3Ví>nios  (¡el  varon  Ysaya 
£  fijto  uo  l>ueu  libro  de  la  su  propbefia. 
8SL  SieBtalMr«ot«oe:flataBaaatnl«9WMla, 
Avetlo  por  iantar,  p-perrtt  In  nirrfcnda 
Agora  entraremos  eu  U  tiraie  tév'^oda 
Do  noa  a  «MMüar  de  UeolMHr  h  rienda. 

.\  ,:nrn  va  el  preste  al  mdlo  "  Ipgando, 
Loi  (iiAs  vao  a«(ietido«  el  sol  escaleoiaodoi 
QttMdoaBaalo  eoaridft,  aae  ■M«o«|MMilMdo» 

Sáqrii'ro-;  Dins  a  puerto,  sp:)  áfí  nuestro  vando. 

85.  D«  iü&u  si  \oi  nieiDbra ,  io  oviestaa  ojdo. 
Qoandc^^Qiero    enimel  teneei  etcoedido 
El  nhi -pn  lie  la  ley  commo  iba  (rnsmido. 
Lúa  vez  eu  el  anno,  ea  día  eslal>lido. 

8tt.  0>Mdo  avien  de  fer  es.«i  anniversaTlo, 

Fínchieii  de  vivas  brasas  el  nobre  cn^entarlOi 
Metíe  tauiu  eaviea^o  molido  cb  moiiario 
Que  se  ilocbte  de  ramo  todo  el  sanctuario. 

87.  La  sangne  del  ganado  que  de  Tuera 
Consigo  la  tra;e  quaodo  alli  eotraba: 
La  archa ,  el  candelabro,  e  qnanto  t  i 
Coo  jfaopo  de  yerba  todo  lo  rabiaba. 

68.  Turto  era  el  ftamo  que  del  vaso  «allie. 
Que  a]  preste  ninguno  veer  non  lo  podie: 
Faiie  el  miaiaierio  coauno  la  ley  diiíe, 
Deepnea  «de  del  «ele,  pat  Taliii  lea  deile. 

89.  Ess.)  primera  eaasa  que  estaba  fornna , 
Sigailíca  la  ogUaia    <|«e  ea  de  geec  durlstlaiM ; 
SI  eiro  leewi^iello  riella  nat  ercllMa, 
Signinca  al  i-iclo,  )a  partida  susana. 

90.  El  preste  revestido  de  la  ropa  preciosa 
Signiflea  •  ChrliÉi  Pilo  de  la  fleftosf: 

Ca  vistió  limpia  carne  ,  clara  non  manrellosa: 
Sao  Paulo  k»  diz  esto,  uoa  es  razoo  miolrosa. 

91.  El  obispo  que  cato  avie  de  ntMslrar 

Non  conviene  sin  sangne  aqnci  rancon  enUllW 
Coa  saogae  lo  avie  siempre  a  vislur: 
1>e  deMre  e  de  ftiera  eaae  avie  de  ftr. 

92.  Commo  fazie  el  obispo  de  los  oíros  mayor, 
Assi  <*  Qzo  don  Cbristo  el  noestro  Salvador: 
üea  vei(iR«i4é  selt  pn  nei  el  baen  senner 
E  torm  :(  '.v-  isletos  con  festival  hon-ir. 

93.  Ea  la  ley  antigoa  que  fue  otra  sagon 
Mln  es  la  ley  da0oni  o  lee  bapUcadoe  800 , 
NoMina  vente  sin  saagne  ningana  redenpfioni 
Mn  bte  boy  bi  dta  qni  ortare  meo. 
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M.  Oy  en  aqueste  dle  atst  tet  enm  **  nandado; 

Si  quiere  csnür  míí^a  el  preste  ordenado. 
Déla  saogne  le  uieiut^equellxio  del  costado 
Al  que  morid  eneras  per  et  naeHro  peeeade. 

Qü.  Los  de  la  ley  nueva  tal  creencia  tenemos 
Qoe  la  aa  aaoeta  saogae  entiano  la  bebemos : 
Qni  eaaa  oee  beMare ,  ee  easrlpte  k»  leemos  M 
Que  sah Tir  nnr;     puede,  e  a«s¡  lo  creemos. 

86.  Oygamos  del  mioistro     de  lo  que  comentamos 
La  raion  es  revselta ,  mnebo  la  afoogamos : 
Si  Píos  non  nos  valiere,  en  tal  lugar  oiitrnmos 
Que  meocster  avremos  los  pledes  e  Us  maaos  ^. 

97.  En  el  primero  eapttolo  nnestn»  mfraaeatitano 
Tres  vegadas  sanctiflea  con  Ir»  su  diestra  m.ino  *• 
Laa  trea  eosaa  aigaiOoa  del  tiempo  ao(iaao. 

El  cobren*  el  esmero,  el  novlello loumo. 

98.  Redemp'  ion  l  '  j  prn  tos  sinsangne  nunca  tÍM» 
Saagne  lava  im  almas  de  todo  mal  venino. 

Por  entrar  a  loa  fieles  aanfne  fn  el  eamiao. 

Do  la  sangne  non  tannr  TrriTphnd  es  vezino. 
00.  La  figura  de  Cbristo  delante  la  tenemos , 
Commo  en  eras  eMlde|iorele  le  veenost 
Oblidar  la  sa  sangne  nos  nunqna  la  defteinee« 
Ca  si  la  oblidaremos ,  noestro  danno  fkremoa. 

100.  De  que  las  cruces  fat^e  essa  mano  sagrada 
Sobre  vino  de  cáliz,  o  sobre  la  obrada. 
Huuga  por  la  yglisia  que  Dios  ovo  comprada , 
Que  del  mal  enemigo  non  s^  nelneeada. 

101.  Faz  por  el  aposlollfjo  oraríon  conoícfda  , 

E  otrosí  por  el  obispo     al  rey  non  io  obiida , 
Por  si  e  por  el  pueblo,  por  la  geot  radenlda 
Qae  l07  guarde  a  lodos  Dios  de  mala  oayda. 

102.  Ruega  por  la  eglesia  a  Dios  qae  la  deiienda 
En  paz  qae  la  contenga,  e  sin  toda  contienda 
En  el  su  amor  sancto  que  él  la  encienda. 
Que  él  finque  pagado  de  toda  su  facienda. 

103.  En  el  Otro  espitólo  el  preste  ordenado 
Roega  por  sos  amigos  qoel  ao  adebdado. 

Por  tos  qee  están  rerca ,  qae!  sf  edén  al  costado, 
Que  bien  creen  en  Cbristo  que  fue  crugiíicado. 

104.  Raep  por  loa  qoe  ofreceo  al  aliar  sa  oíTreoda, 
Por  los  qoe  mtsaa  taélta     qae  mal  non  Ms  cem- 
Por  quí  a  la  i^'lesin  aduz  a1(;una  renda  [prceldft 
Que  vala  Dios  a  todos ,  e  de  mal  los  deTenda 

108.  Ruega  por  los  enfermbs  e  por  los  embargadoSt 
Qae  o  son  en  perillo,  o  de  saluf  menguados. 
E  por  los  peecadores  qoe  iasen  en  peccados 
Qae  Mes  «ala  a  tedoe ,  qne  non  lagao  tieTidea. 

106.  Qnanto  pMIe  la  ley,  la  sanano  vertida , 
Todo  lo  pidió  Cbristo  a  cosa  conoscida : 
Awl  Ibieel  preste ,  ea  nada  non  obnrMa  ^ 
Es  de  la  ley  riefa  h  nncva  mas  comptfde. 

107.  El  tcrvero  capitoto  es  de  acometer, 

Trabe  bneoa  matherla ,  bnena  de  entender. 

Si  \m  me  csperassedes  por  vuestro  bien  MOr, 

Oyricdos  razones  que  vos  faran  ptat^cr. 
« 
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^  San  Millan:  mhlerio. 
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108.  Eti  la  ley  aoli^ua  el  obispo  lulural 
Quatitlo  iiuiere  •  ■  oíI'h  io  faver  poulifical , 
Si  a  saitcl.!  saiiclurutu  enlruba  (lt.-l  jiorlai, 
Metiu  dfiilro  consixo  mocha  liOl  seoiul. 

iOd  Helk'f'ii  los  vesii<lo<;  qm'  son  potítificalt  s 

Los  iioiniR-s  lie  lus  iiaciros,  prupUcUs  priit<,ip3l«>8, 
K  los  nomnes  derechos  (|iie  son  patriarcbaU"** 
Entraba  hieu  puariiulii  de  ooltlir/as  cábilak>B. 

1 10.  Levabalus  e^criplOii  i-n  un  pallio  cabdal 
Que  U'Stic  el  obispo  sobre  iwlo  lo  ui. 
La  mealaü  delanlrt;  do  es  rl  pfcltui{al. 
Lo  al  en  las  espaldas ,  il./.it}ule  liunieral. 

II!  PnuKlie  olro  adovo  est  bispal  TÍeirio 

ttaaudo(]uerie  eulraral  tnayor  sanctiinrio : 
Levaba  eii  su  inauo  el  nubre  eiiyeitsariu 
(jue  estaba  aKadu  siempre  en  el  lrcttrio> 

1  li.  Melie  eu  ¿I  las  brasas  vivas  bieu  menuxadas  , 
Del  eiK'ienso  moiidu  uieíie  grandes  piuiuadas , 
Ule  un  líL'i  o  rumo,  lau  espessasMiMlu* 
Que  uiu  \('dion  al  bi.s(K),  niu  las  ropas  sagradas. 

113.  Demás  melle  cousigu  ia  aaugoe  del  gauado 
Que  en  la  mayor  casa  floealM  dtgoilad»; 
Vei  Uf  (.Icila  por  lodo,  comnii  t-ra  maodMlOt 
Era  de  &u  oflivio  el  Criador  paliado. 

114.  Los  naesiros  sa^'er Jotes  nililMÍnM  del  alttr 
Quando  est  capiiulo  cnipií^ran  a  rcrar, 
Todw  eslu  rvíreícau  eu  dcjiir  e  en  far. 

Lo      «n  M  tiea|io  solien  sacrificar. 

1 15.  Los  Domnes  de  loa  padres  de  lus  Ueii^pos  pasudos 
Sobre  si  los  levaba  en  el  pallio  pegados : 

Ka  cssa  remembran^ia  los  pr^ies  ordenadas 
Leen  aijui  ap«iSlolos  e  manires  doblados. 
1 IG.  Por  Cj^u  lui  eiuieiilaii  esM>s  sánelos  varones , 
Por  remembrar  los  feeilos  da  ai|Mss»8sas4M«8: 
Üenias  que  lo  rosnemos  nos  co  los  corazones , 
Que  sigamos  sus  nunoas  e  sus  condiciones. 

117.  La  saugnc  de  he^rr»  ^,  sequiere  dal  tabtWt 
La  que  verlie  el  bis|io  de  aquella  saxuii , 

La  sangue  figuraba  de  nuestra  redempviuu, 
La  que  vertió  don  Cbrislo  quando  prii>o  |iaÍaloa. 

1 18.  £1  que  la  mista  caoia»  si  bien  lo  quiere  fer. 
Aquella  sanpie  daba  en  cora^  tener, 

.Se  dessa  bieu  le  miembra  mas  nos  pueda  valer 
Que  DOQ  valie  la  otra ,  esto  es  d«  creer. 

119.  Las  brasas  bien  ardieotoa  del  sánelo  eu^eusero 
Que  melle  a  la  casa  el  sánelo  obrero. 

El  fuego  figuraba,  el  ardor  plenero 

Que  debe  traer  siempre  el  preste  semanero. 

1^.  1.0  qne  quemaba  tanto  del  en^ienso  molido 
Que  uon  vedicn  del  fumo  al  bispo  revestido. 
Maestra  que  es  la  missa  ofO^io  tan  coniplido 
Ciue  saber  non  lo  puede  ningún  omne  nascMa. 

12|.  QuaoU)  podían  esu»n$es  al  búH>o  veer. 
Tanto  poidrfe  n«t  onnaalii  asaiar,  nin  saber. 
La  VLTtol  Je  la  missa  quanto  pode  valer: 
Non  to  dió  Üios  a  omne  eslo  a  entender. 

Ifl.  Nin  cabrón  nln  earoero,  nIn  bue  que  man  val, 
1  .i'"[u1mv.  iiiii  lurloras,  nin  es  eona  Stll 
Que  valles  contra  cst  misterio  8{MriUl 
Qaaulo  contra  el  trigo  raldrfe  el  roslroial. 

133.  El  ministro  amigo  que  a  Dios  ministraba, 
Quando  ixie  del  pulpite  o  la  arcba  estaba , 
VIsluba  el  pacblo  qm  da  fuera  araba , 
Eobaadolaa  el  alague  qia  la  lef  midaba, 

• 
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tt  AL  miú  tv. 

m.  Todo  esi  miiiterio  desta  procession 

Todo  to  compiló  Cbrislo  ante  de  la  passion, 
l>exó  a  los  discípulos,  fue  fa^er  oración , 
Vt;er  uon  lo  pudieron  en  aquella sasm. 

]£>.  Oesent  (ornó  a  ellos,  e  mandólos  orar, 
Vidieronlo  por  oio,  oyéronlo  Tablar. 
iCslo  i|u^rie  la  sangne  vieia  srgníltcar, 
L:i  (lue  mandó  I;)  ley  sobre  el  pueblo  echar. 

\iG.  l'or  ende  dtso  él  si  »aber  lo  queredes, 

Modieum  lempas  erit  qnefea  MMiMraMdea, 
Ilerum  adlmr  FtimlitMim  ípi«»  vecr  non  me  podredea, 
EslO  será  verdal,  por  lal  lo  prvbare«k*8. 

127.  En  el  quarto  capitolo,  coouDO  dh  la  Maiavi», 
El  vicario  de  l'.lirisio  deslo  fare  nif»morÍ!» 
Cuu  los  brazos  abierlos  ruega  al  Üey  de  ¡jtoria 
Todo  est  servicio  que  sea  sin  escorta. 

138.  La  hostia  qneolTre^  el  saeerdotseunero. 
Todo  es  el  su  pneblo  en  ella  par^onero: 
El  olTre^  por  lodos  al  Hej  verdadero, 
Ca  assi  '<*  fiao  Clirisius  alcalde  derecbcro 

130.  Quando  ofTre^-iú  Cbri«lo  la  su  carne  preciosa 
Que  morió  por  nos  lodaa,  laa  tan  Icn  cosa , 
Una  hostia  fue  sola ,  essa  fue  tan  donosa 
Que  nos  quilú  a  lodos  de  prison  peligrosa. 

130.  Assi  esao  poquiello  que  el  preM  alkaoa, 
fisso  salva  a  mudios  e  esso  los  gosres(e : 
La  virlut  de  don  Cfartslo  esso  lo  aprove^e , 
Non  viene  por  el  clerico,  ca  él  nmi  lo  increpe. 

131.  Vicario  es  el  clérigo  del  Seonor  esfiirllal. 
La  hosiia  que  ulTre^e,  toda  es  general. 
La  palabra  que  dise,  toda  Tabla  plural, 
Ca  ¿I  por  todos  olTrei,'e ,  ella  a  todos  val. 

132.  La  levion  se  lo  cuneta    luego  en  la  entrada 
Que  toda  la  familia  utfre  esta  oblada ; 

A  muertos  e  a  vivos  presta  porque  delgada: 
La  semeianxa    es  poca,  la  cogecha  granada. 

133.  Ruega  a  Dios  por  todos  qne  por  su  pkN&d 
Ordene  nuestros  días  ea  pas  de  caridad , 

E  guárdenos  las  alnaada  la  obsoridad 
Do  nunca  entrará  puado  de  claridad. 

134.  Esii  ruego  que  face,  ruego  laa  alineado 
Que  non  sea  el  pueblo  de  IMoa  deaaaiparado, 
£1  misterio  remiembradal  iemporal  paseado 
Quando  solien  offrir  !a  sangne  del  ganada. 

Í5ii.  Iliclio  vos  lo  avernos  non  una  ve2  seiioera , 
Mas  es  commo  yo  creo  esta  bien  la  lardara  p 
Comnio  falle  el  hispo  de  la  ley  primera 
Una  veien  el  anno  esia  sanda  carrera. 

136w  De  loque  farie  dentro  non  quiero  desir  nada« 
A  lo  qne  fazía  ^  fuera  quiero  fer  la  paseada» 
Si  uon  férseoos  ye  mucho  grant  la  loraada , 
Cansariemos  en  medio,  perderíemos  la  soldada. 

137.  Quando  avie  el  bispo  lo  de  deauo  eom^Udo 
Gofl  lodo  so  adobo,  assi  eeauao  eairído, 
Isie  a  los  de  fuera  oudrada-mienl  guarnido» 
Lejieles  buenas  cosas*  a  en  bien  oydo. 

138.  Dbcie  asperges  me ,  o  eoaa  aonaaMa , 
Echaba  sobre  lodos  la  sangne  sagrada , 
Ueseode  apariábaaae  loaa  de  la  albergada , 
Koa  tomarte  a  casa  hsia  la  rcsperada. 

138.  Daba  consigo  luene  en  logar  apartado. 
Non  tomaba  al  pueblo  (iisia  al  sol  eolrado. 
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DEL  SACRIFigiO 

AHaejt  sennoro  coinmo  liescomuigadOt 

Non  OMñe  al  fer,  ca  era  bieo  v(>(la(lo. 
ilO.  Eu  e\  caerpo  del  canon,  en  la  quiiila  Icvioo 

De  tal  apartanilenlo  Tazeinos  mención . 

nogando  a  don  Gliristo  que  dé  su  bendición 

Sobre  essa  ramilla .  e  en  so  oblación, 
tit  Ruega  por  la  Tainilia  de  Christo  arhtmada  W, 

Del  libro  de  la  Tída  qm  non  sea  echada  : 

f^neg*  por  el  Tino,  ntgM  por  el  obrada 

Que  lo  cambie  en  melius  la  su  veriui  sagrada. 
1^  Kl  pan  lorae  es  carne ,  en  la  que  él  tnuríd, 

B  tIbo  lorw  mngne     la  que  nos  miemló  **, 

Torne  cosa  angélica  la  que  carnal  narió. 

Que  DO*  lomeo  al  cielo,  oM  Lecifereayó. 
14S.  Sraneivo  e  amigos,  Tasoc  del  Criador, 

Oiu»  bebedcs  la  saiifine  del  vero  Salvador» 

Aqai  teet  derolM  de  lemprado  sabor, 

A(fni  tai  er  meolle  de  li  nnesrra  fshor. 

144.  f'('r  :i(:iiri;Iür  ¡:\  eos:)  ,  uii-íor  l:i  compilar. 
Ha»  de  iaene  avernos  la  razón  a  lomar, 
Ga  la  rajra  avetnoa       a  «nearvhar, 

Oesr'it  'obr'-l  r-iniiriitn  ladir;!  3,«pnl:tr. 

145.  Si  Oitis  me  aiudafíe  >a  voluntad  complir, 
Dot  eorder»  Paaqnal  vea  qaerria  detir. 

Non  es  dr  nMr'hr,  nin  rs  'Ií^  encobrir, 
Ga  trae  la  ri($ura  del  otro  por  venir. 
IM.  Oiee  lo  avie  mandado  en  la  ley  primera 
A  Uto*;  de  Israel ,  esM  granl  alcavera , 
Qoando  a  fer  oviessea  la  Pascua  cabdalera , 
Qae  cordero  naaiaaaett  maato     ea  non  cordero. 

147.  En  Epípto  fop  esto  primero  levantado 
Quando  tenie  el  pueblo  *^  Faraón  apremiado, 
Qmado  faxie  el  ángel  él  trebejo  pesado 
Que  mataba  los  omnes ,  si  fuxie  <'l  (;nnado. 

148.  Mandóles  Moysesque  era  mcossagero, 
Quaodo  la  luna  Ibes  pleoa,  esto  el  mea  primero 
Ea  cada  ana  eaaa  qoe  maiassen  cordero. 
Goardasaen  bien  la  sangnc  en  cerrado  pelero. 

tl9.  Ceiebrassen  su  Pascua  pueblo  de  Israel, 
Aseado  lo  comiesseo ,  oon  coclio  el  annel. 
Feiiessede  la  sangne  un  con  un  pinsel , 
^on  p:i.ss3rie  la  puerta  essi ángel  cruel. 

UO.  La  poeru  que  noo  era  d«  la  sangne  piolada , 
Non  era  por  salai  de  les  de  la  posada : 
Fu  la  mayor  p»Tsoiia  primero  engendrada 
LuoBO  meUe  el  ai^el  en  ella  ia  es|Nida.  , 

ISI.  Nafro  ea  el  laa  en  leda  aa  manera, 
Cruz  serie  s«'  ovicsse  la  calieza  somera, 
Tau  salvó  a  essos  porque  «■  menguado  era : 
Noa  por  la  eme  eohramos  la  vida  verdadera. 

fSI.  Sangne  salvii  t  f^mis  de  muerlc  lemjiorat, 
Nfwpor  aaiigne  cobramos  ta  vida  spirital , 
Por  anniTM  de  eordero  fln6  lodo  el  mal. 
V.ilenü<;  oy  en  dia  mucho  essa  sential. 

lo3.  ibo  >«  fue  esl  cordero,  bien  parecí*  por  vista , 
Mealrólo  con  sa  dedo  San  ioban  el  siqiliaia : 
I  1      ^inst;r>  prefinan  (i/.o  esta  conquIalOt 
Algo  entendió  destu  el  rej  citarista. 

1S4.  SlMinleroaeewadofae  de mefor oveja, 
Itacho  do  aaejer  eme  I  •  de  nejroi' pelleja . 

a*  Saacbet :  n  umpu. 
*a  Saaefeet:  r«ilnf#. 

a*  S>o  Xlllan :  munh. 
*t  Sao  MillaD :  el  pueblo  ie  hrtel  de, 

Sanríiri:  maguer.  ^ 

Saodies :  /eneteit. 
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LA  WIBSA. 

Ambos  ouierón  sangne  de  ^  n»  color  berawta « 
Mas  noo  Tue  la  vertut  nin  egoal  nin  pareia. 
La  carne  del  primero  Tue  en  fuego  axsaiia , 
La  carne  del  segundo  en  la  crnx  martiriado. 
Por  la  primera  sangne  fue  Fglploddinnda, 
Al  enllerno  la  otra  diol  mala  poicov^da. 
La  virtot  de  la  sangne ,  la  que  fue  postremem, 
Essa  la  Iíeo  sancta  a  la  sangne  primera. 
Esta  era  sennora ,  essa  oira  portera , 
Essa  fue  el  rostroio,  esta  fue  la  c^^'^ra. 
Semeiarmio  ya  aennoret,  ai  a  lodoa  roa  pías 
Tomemos  al  noevo  Indo  noesin»  solai, 
Ca  lodo  1-1  provpctio  n  nos  en  él  nos  iaa, 
¥A  aatiguo  cordero  (iocassc  en  paz 
Fijo  ftae  eal  cordero  del  Rev  celestial , 
Fi)  lodns  las  maneras  del  su  padre  e^iial . 
Parevió  eo  el  mando  en  preaencia  carnal 
Por  acorrrl  al  paeblo  que  laifa  ■*  en  Kraftl  mú. 
Et    cordero  simple  cnn  m  «^impllridat. 
Debatió  al  mal  lobo  pleno  de  fulsedat, 
Al  q«e  eebó  a  Bva  en  granl  eapilvMal 
E  metió  a  Cayn  eii  fuert  encmistal. 
En  el  dia  precioso  de  la  Paaeoa  mayor 
Qne  ea  reaorreecio»  del  nneairo  Salvador, 
La  su  carne  comemos,  (te  pin  a  el  sabor, 
La  ao  saogoe  bebemos,  grado  al  Crindor. 
El  pon  que  aolwe  b  aracooaegra  el  abbol, 
En  su  carne  se  toma ,  esta  es  la  verdal: 
El  vino  toraa en  sangne,  salud  de  christiandat, 
Kl  sabor  non  araerda  con  la  propriedal. 
Fu  el  pan  j  en  el  vino  bi  finca  el  sabor, 
Mas  non  es  pan  ain  vino,  cosa  es  muy  ueiur, 
Caerpo  e«  de  don  Chrialo  ol  nneairo  Solvador: 
(Jnl  esto  non  creyesse ,  serie  en  grar»!  error. 
Kn  el  sexto  capttolo  qoe  os  de  coiiiucKar, 
Qoi  pridie eomienca,  qoi  lo  quiere  rezar. 
De  las  sanetas  palabras  essi  es  el  limnar. 
Que  en  cuerpo  de  Cbristo  fazen  el  pan  tornar. 
Qnantlo  el  aa^erdoteo  ea    lagar  vleno. 
Prende  con  ambas  manos  lo  que  delante  tiene: 
D¡7.e  cssas  paial>ra%i  ca  de  cort  las  i«tiene, 
Faxe  cruz  con  so  diestra .  ca  assi  le  conviene- 
Las  palabras  leidas,  e  la  crus  afrorflaada. 
Luego  es  la  natura  loda  en  al  tornada: 
EI*vino  torna  en  san-ine.  en  carne  la  íihlada  , 
Aónüoa  la  familia  eo  la  tierra  prostrada. 
Bala  virtat  lan  manna,  lan  noMe  bendición 
ros;i  (  S  que  Dios  pone  sobre  la  o!»lacion , 
Ue  que  la  cbristiaodad  aya  conaolacion. 
Por  001  d#  loe  peccadoa  acabden  remission. 
Nin  es  omnc  nin  aii^'el  nin  otra  rriainra 
Fo^ra  Dioa  que  lo  fute  por  la  su  gr^iot  mesura , 
Qoe  entender  podleaae  eaia  buena  ventora, 
Ga  lodo  es  por  praeia .  non  por  otra  nntnra. 
Noeatro  seanor  don  Gbristo,  la  cena  acallada. 
Tal  feto  lea  parlIA  a  la  av  dais  i 


•<  8taeliei:(im. 

w  Rn  U  eopla  dfl  rMlcc  <Io  .*=.in  Millan,  que  tíh  S;inchrz.  ¡u- 
dirando  sus  varianir»,  el  cuarto  verso  de  esta  copla  rra  segando, 
el  tercero  en  taarto,  c1  sei«ado  ieiMTe,  y  bacía  asi  mijer  aen- 
iiao. 

■a  Ea  el  cdMee  de  ta  Bibllotfea  MclOBal ,  aila  vmie  cm4  aia« 
4ldo  en  el  nárgen,  al  parecer coa letn  del miaamcopUta. 

**  Sao  Millan  :  ftnena, 

Í>S  .'>iiifhc7.  :  inru. 

w  Saneliet:  K*ñ. 
«>  SMdMt:  «Mi. 
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m  POETAS  ANTERIO 

HuM  <|M  MU  MM  MB  feCMe  oÚldwta , 

lias  en  memoria  sayi  qn'*  fnossc  renovada. 
160.  El  vicario  de  Cbrislo,  el  que  la  nitssa  Cania , 
Qoando  el  corpus  DonlniMlm  a>t  lo  levanta , 
Si  la  {MissIoD  de  Cbrbio  en  caer  non  <:c  lo  pl  mía , 
•  La  senieD$ia  qoe  él  dixo  en  esso  ia  quebranta. 

170.  La  uMiert  ^M  por  nos  priao  lemprel  déte  nembrar. 
Mas  aquí  mayor-mientre,  aqni  en  est  Iorít, 

Ca  él  bien  lo  mandó,  ñus  debeoioslo  far. 
Si  non  podríemos  iuagodiin-mienire  peeear. 

171.  Lo  que  (lixz^del  pao,  esso  digo  del  vino, 
Todo  es  Corpus  Domini ,  lodo  va  no  camino, 
Todo «aalvaf  ion  para  oAifie  mezquino, 
Qoe  es  en  est  sieglo  baespet  e  peregrino. 

171.  Aon  del  corpas  Domini  otra  cosa  vos  digo: 
El  pan  de  que  se  faze ,  debe  seer  de  trigo : 
Otra  mezcla  ninguna  non  la  quiere  consigo» 
Yo  esto  bien  lo  creo,  e  so  eiide  testigo. 

173.  SI  se  vuelve  en  ello  nulla  otra  i  ivei  a , 

Esto  atal  se  finca  tai  pan  qnaadoqual  *^  ante  era, 
El  trigo  solo  temía  en  carne  verdadera , 
E  a     melé  las  almas  en  Inicna  rancr.i. 

174.  Eaa     razón  voa  quiero  de  la  boalia  tornar, 
Qnantas  cosas  debemos  eo  en*  mesarar, 
Sex  razones  debemos  en  ella  aguardar. 
Qoalqoier  dallas  que  miogoe,  buena  es  do  cambiar. 

178.  Bata  ratón  debemos  goardat  la  mas  prinon. 

Que  Si  I  ItIl'o  ;njro,  non  de  otra  «  ívera  , 
Blaoca  e  pocazaela     de  redonda  manera, 
Sin  sal ,  8ltt4ovid«ra ,  con  eseriptora  vero. 

iic.  Ti  lo  el  sagramienlo  fecho  r  :  ahado, 
bl  vicarie  de  Cbristo  parasse  desbrazado, 
Loo  bracos  Meo  abiertos ,  ol  rostro  reaiendo. 
Ca  miembrale  de  Cbristo  comino  Fue  martiriado. 

177.  Quando  assy  separa  los  bracos  bien  tirados , 
Stgatflea  los  angelesqno  siedeo  desalados, 
I,  Ls  quo  cubricn  la  archa,  desuso  mntadOSí 
Mas  dam  el  cora^n  que  vos  son  oblldados. 

17B.  Domas  esta  flgnra  trao  otn  razón , 

Demnesira  que  don  Cfirkto  assi  priso  passioo', 
Assi  aovo  aspado  por  nuestra  redemp^ion 
Qoeodo  dM  el  eo1|N}  Longino  el  fsron. 

179.  El  preste  hendido  de  tal  giii!>3  e':f3Tif!n. 

Los  bracos  bien  tendidos,  contra  la  crur.  calando, 
Mombraadol  de  Cbristo,  de  los  otos  plorandol 
Rmienta  tres  razones,  ir  vos  las  e  contando. 

180.  Tres  razones  le  miembran,  cascona  cabdalera : 
Commo  mofló  don  Cbrfsio;  essa  es  la  primera , 
Commo  resuseitó,  es  Va  rompanera, 
Commo  sobiú  al  ^iclo,  essa  os  la  torc^cra. 

181.  Si  008  detecba-mientre  qobieimos  andar, 
Lo  que  pronnnrinmo?  rtehemo'  lo  obrar; 
Ca  dczír  de  la  lengua,  de  manos  non  labrar 
Ksso  es  flor  sin  firoebo,  prometer  t  non  dar. 

188.  La  muerte  ik  (Jon  fhrlstonos  eslon/.  la  lindamos, 
Quando  en  nos  mi&mus  el  mal  moriilicumosi 
La  so  resnrreecion  bienoon  la  adoramos. 
Si  en  fer  bonas  obras  bien  non  no?  arivnmo». 

183w  Si  queremos  coo  Cristo  a  los  fíelos  volar, 
Las  alas  de  vcrlodes  nos  an  <«*  a  levar: 
Si  nos  tales  non  somos  en  fle/ir  e  en  fnr, 
Non  somos  (K  recberos  vicarios  del  aliar. 

M  Sspcbci :  dixe. 
ta  8anelMi:fNi. 
íM  Sánchez:  Ltfu. 
MI  Sánchez :  En  U. 

M  Sánchez:  piirhucla. 

Sancbez :  «m. 


:S  AL  SIGLO  XV. 

184.  Estas  palabras  dichas  que  vos  e  desplanadas , 
E\  vicnriu  ileChrIsto  de  las  manos  sagradas 
Subre  el  sacrifiolo  sanctigua  tres  vegadas, 
Tres  palubras  ditiondo,  todas  bien  scnnalad.-is. 

Í83.  Dezili liosib  ptira  ,  sánela,  non  manzellada, 
Ca  fue  i.tl  Jefiuchristo,  nol  fallerió  nada, 
Pura  fue  sin  peeeado,  sancto,  cosa  probada , 
Nin  i  icha,  nin  manziellanon  fue  en  fallada. 

IBG.  La  natura  primera  toda  es  demudada. 

Ya  non  es  pan  nin  vino,  nin  de  lo  nne  fue,  oadi, 
Cuerpo  de  Dios  es  todo,  cosa  deiflcada, 
Efl  Cbristo  cae  todo,  esta  l»endfcimi  dada. 

187.  l>esque  faz  las  tres  crnn's,  todas  son  generales* 
Otras  tres  faze  luego,  essas  son  speciatcs, 
La  una  sobre!  pan ,  sobro  los  corporales. 
La  otra  sol)r('l  vino  d."  las  uvas  fie£;ra1es. 

I881.  Aqui  sf  nos  descubre  otra  nueva  ra^on^ 
Raron  muy  neressaría  plena  do  bendifloil, 
Dcsflue  es  consegrada  toda  la  obínf  inn , 
Por  qué  faze  el  preste  otra  consegra^ion? 

189.  Ralbemos  que  la  hostia  ante  Ate  consegrada. 
El  vino  csso  mismo  nol  mengua  nada. 

Por  qué  sipa  el  preste  la  cosa  conscgrad.-t? 
Esta  ratón  semeja  que  nos  es  aguisada. 

190.  Tal  razón  commn  c^i  i  buena  es  de  calar. 
Razón  es  muy  derecha ,  debemos  la  buscar, 
QuI  ordenó  lá  mtssa  bien  to  sopo  asmar. 

El  Rey  qu¡  lo  í^uiaba  non  lo  diA-í*)  ormr, 

191.  I.OS  signos  de  la  missa  que  hre  el  buc.i  chrisiia' 
El  vicario  de  Clirlsto  con  la  so  diestra  mano,  [oo 
Una  ra/on  nos  ti  atn  ,  yo  dcsto  so  rerlano, 

Ca  nobles  dos  espigas  cxcu  de  aqueste  grano. 
182.  Los  anos  signos  fazen  a  ta  eonsegra^ion. 
Que  consegran  la  hostia  dandn  !•»  Iiendirion, 
Los  oíros  representan  el  plejt  de  la  pas^ioo , 
El  mal  que  sofrió  Cbristo  por  nuestra  redenip^lMi. 
193.  Amif^os ,  esias  crures  que  en  c.ibo  contamos , 
(^incoíuron     por  cuenta,  ca  bien  nos  acordamos. 
En  la  hostia  por  eltas  nada  non  enancamos. 
Mas  In^  plagis  que  fueron  en  Clirísto  reniembramoi. 
1  19i.  «;¡nco  fueron  las  plagas  sin  ninguna  dubdao^a, 
Qoatro  las  de  los  clavos ,  quinta  la  de  la  lam;a , 
'        HessasV.  nos  fazen  In^  cruí^es  remembranja, 
I        Longino  le  olTre*  i6  lu  una  por  pitam.a. 
i93.  En  el  otro  capilolo  el  preste  ordenado 
Ruega  al  Criador  bu«  n  rey  apoderado 
Dest  SDcrifH  ío  que  sea  tan  pagado. 
Commo  con  el  que  fizo  Abel  el  buen  mallado. 
iOO.  Rué;;  d  >  quel  plega  Linio  con  esta  oblada, 
Commo  la  ijuel  ovo  Sanl  Melcliis<-edecb  dada. 
Ocommii  lii  (11(1  ovo  Abr;iban  presi  idada 
Onan  io  f]iii  re    al  Qio  malar  con  la  espada. 
Itr?.  Estos  trcá  pairlarcbas  que  avernos  nomnados 
Omnes  fueron  devotos  del  Criador  amados: 
Los  fechos  que  fezieron  en  libro  son  ecbados , 
Ca  siervos  <lc  Dios  fueron ,  de  Dios  mucho  preciados. 
106.  I'e  AI"  1  bien  sahornos  lo  que  del  conté  tó, 
Commol  fue  re<  ebido  el  don  que  olTre«.ió, 
Gradegiogelo  mocho  Dios  que  lo  entendió, 
Con  Dios  en  la  su  alma  ,  ea  l>ir'n  b>  m-  rcíió. 
180.  Bien  de  ninuello  chico  amó  al  Criador, 
En  fer  a  él  serrleio  era  rao/sabidor: 
Cayn  el  su  .  rnmno  que  era  del  mayor. 
Matólo  por  envidia,  commo  granl  trajdor. 

10*  Saiicliei :  DhiU. 

m  Saocbct :  fué  ftu  el  dríMlMU». 

IOS  Por/tova. 

W  Siadies:  purtt. 
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loo.  ?.  -on     Mr!cbiss«ledi  f^i^  fiel  lirmpo  primero 
Quando  Abratian  era  padre  muj  vmiadero: 
Es(  ofTre^  a  Dios  Mo  eabfw  ■ia  «trncvo^ 

Mas  diÓCQ  snrrilirio  p.in    vinn  spuncro 
El  sánelo  sacntivio  (iaquesl  buen  varou 
Con  el  de  IbesiicMsio inhe  mM  moa; 
£s  rii':>  ^!  riinieato,  Cite  lacabri^ioD, 
Da«td  iabio  en  esto  ea  aa  prodica^ioo. 
.  Loqae  Abrabau  fii» «no  flM  fnM  fuami » 

Si  DOO  de  Iht'suctiriilo  non  srjfieTm';  calaoM, 
Quelevu  su  muelo  a  una  graol  montana 
Por  fer  dél  sacri&^ío  que  raeeosi  «MruM. 
Ca  tontp  frr.int  rimero  de  leona  allegtdo« 
Pür  quemar  a  5U  tito  el  foego  aprestHO» 
El  cochillo  en  panno  de  sa  logar  iMMdOt 
Mas  dixol  Dios:  non  faga>í ,  r;i  hif>n  «n  tn  pnírado. 
Estos  tres  palriarcbas,  varones  acabados 
Todos  da  nocta  vida ,  de  faebos  wmúkén 
Son  con  ^rant  derpcho  pn  In  tnis'-í^  itomnadoí» 
Ca  en  amar  a  üiuá  tueron  bU'ii  avivados. 
.  En  el  defCD  capitulo  el  p>atli  «lé—ido 
De  celebrar  b  missa  al  qnp  es  comendado 
Enclina  la  cabe^ ,  aot  et  caerpo  sagrado, 
Ora  en  su  silen<<o  «MWM  ¡Mturtflaado. 
Fa«  de  arabos  los  br»r«s  ana  erar  en  sos  pechos 
Signo  et  qae  oblida  todos  malos  despecho» . 
Perdona  malos  dichos,  e  todos  malos  fechos, 
Ca  él  non  metrá  mano  en  demandar  deredma. 
S07.  Roega  entre  sn  caer  al  padre  verdadero 
Que  mande  al  su  ángel  que  es  so  mesaagcto, 
Qae  Ueve  est  lacriB^io  al  altar  verdadero 
Ante  to  n  presenta ,  sea  ent  placentero. 
SOB.  Besa  en  el  aliar  qnaodo  ha  bien  orado, 

Descm^ija    los  bracos,  pÉns  bien  remangado, 
Signa  sobre  la  hostia  e  al  calh  sagrado, 
Dcsende  a  sai  mismo  eommo  laz  ordenado. 
109.  SI  boto  del  aliar  signiOea  el  beso 

Blq«i«  dM  fl  don  ChHsto  Jadat  el  mal  apreso: 

NuilC.T  Omrir'  r-M  íii;;;!n  111, il  S(*SO: 

Cojdd  prender  a  oiri ,  tincó  ¿1  muy  mal  preso, 
tío.  Bt  Mao  dewrerdo  lio  mata  lauda , 

Ajndol  el  diablo  <  f  rinderla  soldada, 
Colgóse  en  oo  árbol ,  quebró  por  la  corada: 
fti  M»  fMtw  nasudo,  él  non  perdria  nadn. 

til.  Las  irc-  f  ni7(»s  que  faze  es  saiiclu  varón , 
Eaaas  cruites  significan  la  trina  oración. 
La  qve  iM  don  Cbflstoante  de  la  paaaion 
Qaando  se  apartó  r)-     ?w  cnn/on. 

SIS.  Signa  sobre  la  hostia  la  vegada  primera, 
Lnefo  «obre  «1  ealli ,  e  aai  la  ler^eiii , 
Desent  tiende  sos  bra^o^  teniendo  su  carreil, 
L^endo  la  lejrenda  sancta  e  verdadera. 

If S.  Aqmlo  que  Iraaeambta  les  bmaos  el  abbal , 
Orando  faz  el  cnclín  atile  la  maiestat. 
Buena  es  de  saber  esta  tai  paridat. 
Si  es  signtOean^ ,  e  e«  nea^edat. 

114.  Buena  ps  b  pr<?pnnta  fecha  bien  a  rnron, 
Dios  mande  quül  demos  buena  responsioo; 
Ca  platel  *"  a  onioe  mncho  deeora^ 

(Jutirl  ^  hirn  Ir'  ri'''ur1"ri  ^  la  SU  qtiestfon. 
3la.  Los  ludios  signilicuii  la  maoo  mas  derecha , 
Ca  casM  mttMTierod  la  te  j  ateei  retrecha 


•M  San  Millan :  SaiKto. 
"w  San  Millan:  condetud^, 
iM  Sasches:  fíacncU. 
•«  8aacfc«i:fto»fi«l(M»r«. 
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Essos  daban  a  Dios  sacrificios  e  pcchn 

La  tierra  de  Egipto  por  eiloa  fue  mal  trecha. 

lie.  A  esMs  deila  l|ee  el  nnealrolelvader, 
Aquessa  grey  bascaba  commo  leal  pastor, 
£1U  le  fizo  gracia ,  merced  e  grant  honor: 
Blla  lomó  las  co^     e  lio  lo  peer. 

217.  Por  la  siniestra  mano  que  es  mal  f'mb;)rgadi' 
La  gent  de  paganismo  nos  es  sígoilicada: 
Ca  andaba  errada  essa  loca  mesnada 
Adorando  lo<;  vdiilos,  e  la  cosa  labrada 

S18.  Qaando  don  Ibesucbriato  el  pastor  natural 
Vino  qoitar  el  arando  de  la  pfwnla  mortal , 
Non  quiso  la  so  grev  comer  de  la  su  sal ; 
Mas  quaolo  mas  podio  buscoli  todo  mal. 

SIO.  Oe  gent  de  paganismo  ruLleebedleM, 
Acogiüs»'  3  'M  mucho  de  buena  menf 
Si  ante  fue  sioiestra  por  su  grant  falliment. 
En  cabo  tom*  dieaifs  del  Rej  omaipoteot. 

S20.  Los  indios  que  eran  diestra  del  Criador, 
Ca  teaien  la  su  lej,  iazten  en  su  amor. 
Creer  bou  leqtiúelwi ,  Meron  lo  peor. 
Cayeron  a  siniestro  por  el  sn  grant  error. 

■iii.  Los  que  eran  por  fiiosUe  la  diestra  contados, 
Traslomease  la  meda ,  lomaron  en  annados : 
Los.qne  annados  eran  que  andaban  erradoi, 
Passaron  a  la  diestra,  e  foron  porfijados. 

222.  Esta  razón  significa  los  bracos  irsicambfadlls, 
Qae  cayeron  los  Ojos,  sobieron  los  annados. 
Los  que  estaban  dentro  fueron  foera  echados. 
Los  qoe  hiera  estaban  faeron  dentro  gradados. 

Si3.  En  el  otro  eapUnlecanbiasse  la  ratón: 
Et  que  la  ralssa  cama flwe  petición, 
Buega  al  Rey  de  gloria  de  lodo  corj<  on 
Por  las  almas  Hdeles  ^  de  nos  menos  son. 

124.  Ruega  al  Bey  de  gloria  de      vehmiat  ' 
Por  las  almas  tideles  que  son  en  p^btcdal. 
Que  faga  sobrellu  alguna  piedai , 
Que  las  camlrie  al  regué  de  Ursa  elarldat. 

Rui'f(;j  a  Dioí  ol  presto  que  Ut  et  rni.ii<:teriO 
Que  las  saqae  de  caeta  de  tan  mapno  iazerio. 
Deles  lugsr  pacffico  de  mayor  reWgerfo 
Do  fiiclgan  los  creyentes  del  sancto  Evangelio* 

±20.  Qaando  est  capitulo  comienca  el  abbat, 
Debe  en  sns  amigos  poner  su  volontat* 
Que  los  saque  de  pena  Dios  por  su  pleilat, 
Meulos  en  la  gloria  de  le  aa  daridat. 

297.  Bn  H  otro  espiiolo  qne  es  el  postremero  **>, 
Ca  do/p  son  cabdales,  sueldo  bien  cabdalero, 
Delant  ci  (^rucíüxo  psrasse  moy  fazero, 
Da  colpe  en  sus  pechos  eommo  en  nn  tableto. 

22S  Qii.iiiiln  cil  rr:iz  c>laba  el  sancto  Salvador, 
Mugieres  que  passaban  doliense  del  Sennor^ 
Feríense  a  los  pecboe  de  moy  grande  dolor 
Porque  murie  el  insto,  ti»ie  el  traydor. 

i^.  Esto  tal  representa  nuestro  missacaatano 
Qaando  Bere  snspeebos  con  la  sn  diestra  mmim», 
I*  faze  grant  pendió,  un  suspiro  forano 
Conos^ieodo  su  colpa  al  padre  soberano. 

sao.  Deaende  ftee  mego  al  padre  cdestbit 

Por  =;i  r  por  los  omnes  del  punido  terrenal* 
Qae  en  su  merced  flan ,  noo  en  otro  cabdal, 
Qae  les  dé  part  alguna  en  la  eoK  spfrilal. 

251.  Que  le?í     pnrt  nlgrina  en  la  soriedat 
De  los  sauctos  apostólos  por  la  su  piedat, 


«itSMchsi: 
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E  d«  los  sánelos  mártires  de  flrmc  volantat. 
Que  sofTrieron  passiones  e  moeri  por  la  verüaL 

132.  Por  abrir  la  carten  a  casa  vefiAdat 

Emienta  nobles  sanctos  de  gr mt  nntoridal. 
Apostólos  e  marUrea  de  la  su^íeiJai 
Que  sirvieron  a  CbriatAde  (oda  vohintai. 

233.  Si  remt  líihrnr  qnisiermos  los  vierbos  reiiun^adoa 
Las  paUbras  passadaa,  loa  dicbos  iraspaaaadM, 
Mwmi»  eoiMNkf ,  por  a««r  mas  pagados. 
Porque  eo  dos  logares  son  tos  sánelos  oomnadot. 

S3I.  De  suso  lo ojemos     aeooorea  e amigos, 
One  el  anyor  oMspode  los  tlompot  uücas  «i*, 
Quando se  revesiíe  de  los  snnrins  vestidos, 
El  pallio  mas  susano  leoie  qual^s  lesUgoa. 

fSt.  IMsfiie  o  do  «H*  m  «I  pamo  susano 

Los  nomnrs  de  los  padres  del  t¡rm|)o  in^no 
Consigo  los  levaba  es  missa-caniano 
Podrieloa  Meo  leer  slTadqiio  oseolso«. 

tS6.  Los  snrfrdoies  nuestros  siervos  de  los  aliaros 
Quando  rexan  el  canoa  entre  los  paladarea 
Bmlenian  a  los  ísimiob  por  obI  ea  dos  logan». 
Los  unos  delanteros,  los  otros  r  [  i;  r  .res. 

SS7.  Los  qoe  Iraieo  delante  derauesir^ii  los  primeros, 
Los  qtto  intreo  a  enesus  los  eiros  postreiNoros: 
Los  vieios  de  los  nuevos  fu  ron  bien  dí^reclierOf  t 
Eq  fecbos  o  eo  dicbos  iusios  y  verdaderos. 

SB.  Non  serien  en  la  missa  eoilano  esnentados. 
Se  non  fuessen  de  Dios  úp  "orivoti  amados; 
Mas  auiaronlo  ellos,  e  fueron  del  laudados: 
8oo  on  la  saaeta  missa  por  testigos  damados. 

!30.  Deqnc  a  la  cordiella  de  los  •^nncos  rezada. 
Sobre  la  aancU  saogite,  e  sobre  la  oblada 
Santlgna  por  tras  voaes  con  la  maoo  sagrada , 
fíoziendo  tres  palabras  de  sanctidad  »*  granada. 

240.  Después  des  las  tres  croles  el  que  la  miasa  cae  ta 
TneNo  los  corporales  sobro  la  calis  saacm , 
FaKe  o?rn<;  tn's  cruzes  coo  el  pan  q-ielevama, 
E  dos  eu  la  oriella .  la  laiasioD  es  alanta. 

541 .  Conviene  qoo  catemos  esl  saocto  nHsierio, 

En  bien  esro  frinnrlo  uori  es  |>f>CO  lazeriOp 
Mas  el  que  a  David  guió  en  el  salterio, 
Bl  MW  data  conseiooest  desiderio. 

542.  Dizen  los  evangelios  que  ion  Monde  creer. 

Que  el  vieroea  que  quiso  Cliristo  passioo  preuder, 
Kn  iengnas  de  Indios  qne  delieo  pore^er. 
Tres  vezes  lo  pidieron  pnr  fritn  c^pi'nder. 

343.  Tres  vezes  dioron     voies  que  lo  cruviligasseo. 
Sable  macho  de  viorba ,  a  easo  oon  cataasen » 
Dezietulo  e  fazíendo  en  al  non  se  parassen, 
l'a  pesaría  a  ^fsar  si  uon  lo  acabasseu. 

tli.  Las  trescrnses  que  foso  el  preste  ordenado 
Sobre  la  'imcia  hn^íij  ,  p  el  vino  Sa^ndo, 
Los  pueblos  reiu'<'i>eu(ao  del  pueblo  dejMxlado, 
Que  lo  qocrloo  dannar  do  todo  el  sn  grado. 

S4S.  Las  (res  criK  es  tras  esi.is  retienen  otra  gCí.ta, 
Las  tres  oras  que  Tuerou  de  tercia  basta  seaia , 
Quando  en  eras  flio  puesta  la  persona  honesta, 
Unde  omnes  e  angeles  relebrati  rica  Gesta. 

146.  Las  dos  cruces  caberas  que  en  la  oreliada 
Fai  «I  preslo  del  calis  con  la  boMia  sagrada , 


*<*  San  Mlllín :  regun 
1*3  SaDchez :  ^  ogmoi, 
•M  SaacbSB :  asa^tasi. 
i"  Sas  Wilaa :  fsalfiiifl'. 
««  SsBlllllaa:|WfMM. 
«>  Sao  Mkllaa: 
•w  SaacSea: 


53t'f;nf»  rprr»'"5enla  e  la  agua  robiia  , 
Que  exio  de  don  Ubrislo  quando  priso  la  lanzada. 

547.  Rl  qoi  canta  la  mlssa ,  esta  raaon  passada 
Visli:)  :il  s')  pueblo  con  voz  bien  esaltada: 
ftecudcl el  coro,  roí  coatradise  nada , 
Todos  responden  amen  con  voluntat  pagada. 

548.  Dt>seiil  :i!Ti'Hjr'<t;iliií  í|iip  jiiinvir-n  í1'-  orar. 

Que  el  mal  enemigo  non  los  pueda  tentar. 
Digan  el  potar  noster,  piensen  Meo  derogar 
Que  les  dé  nios  tln  buena ,  en  (;ielo  I)uen  logar. 

248.  Quando  la  voz  exalta  el  preste  revestido, 
Que  despierta  el  pódalo  q«e  siedo  adormido. 
Las  mugieres  sipufHiTi ,  t;il  c%  i't  mi  somirlo, 
Que  a  Cbrislo  busc;tliao  do  lo  babieo  metido. 

no.  SI  saneto  palor  nosler  oraoion  es  divina', 
D>?  vivn  o  de  muertos  es  sánela  me.lirlna  , 
Non  de  vemos  nos  ende  passamos  tan  aj^ua 
Gs  tsco  sd  este  gnno  provecbosa  hrina. 

331.  Quatido  pedir  (levemos  en  esta  pnhre  vtil.i 
Siquiera  para  en  la  otra  de  lodo  bien  cumplida 
En  osla  leoUon  yaco  oomaio  la  quilina  cosida  ■** 
Que  de  buena  tarina  es  toda  bien  farsidn 

2Si.  Uixolí  a  Ibesucbrialo  la  sn  buena  mesnada , 
Sant  Pedro  e  loe  otros  compañón  esmerada : 
Sennor  e  padri>  <;3tirto  que  non  yerras  en  nada, 
Üioos  oomno  oremos  oración  sennalada. 

SSS.  Bl  sonnor  gloriosa  maeatro  acaliadOi 

Vido  que  dirirm  <;rs,i  o  tovo;;t'lo  a  grado. 
Moslrolis  el  paier  no6ter  sermón  abreviado. 
De  la  an  asocia  boca  compuesto  e  dictado. 

SS4.  Todas  l.i.s  üra(,'¡i>iit  s  nuTiudas  e  grau.idas. 
Las  griegas  e  latinas  aqui  son  euferradss. 
Las  palabras  son  pocas ,  mas  do  soso  cargadaa, 
S  thio  fue  el  ni'H  !;irn  que  las  ovo  dictadas. 

3i>3.  Síele  cosas  pedimus  en  esta  oración. 

Los  tres  dnrao  por  siempro  ins  qoo  primeras  aao: 
I.as  qualro  postremeras  traen  otra  razón* 
Finaron  con  el  mundo  lodo  una  sazou. 

SSB.  La  primera  bendigo  al  padre  sptrlul* 

Ca  es  su  sánelo  uombrr  trir  ilile  non  inortal« 
1^  vos  seguuda  pide  el  re>uo  celestial» 
Ouo  dorará  por  siempre  en  pre^oaa  aennal. 

237.  Kn  el  logar  terrero  f-iremos  pclirion 
Que  la  su  voluout  plena  de  bendición, 
Qnomo  es  en  el  fíelo  do  nunca  entra  ladrón , 
Assi  sea  en  la  tierra,  aja  lal  unión. 

2S8.  Estas  tres  petÍ9ioae$  que  avernos  leidas 

En  eaü  oaostro  mundo  nunca  aeran  cooiplidast 
Has  serán  en  el  otro  todas  bien  avenidas. 
Do  nuevas  üe  discordias  nunca  fueron  oidas. 

sn.  la  quarta  petición  que  nos  s  Dios  pedimos. 
La  vida  es  del  cuerp  »  siti  la  qual  non  veviuios. 
Todo  el  comer  nombramos  quando  el  pan  dev'ímos 
Quando  pan  ementamoa  todo  lo  al  compliroos. 

260.  t!in  la  claiisiiln  quinta  nos  devemo<;  guardar. 
Si  uon  allí  podríamos  dura  ■  mente  errar, 
SI  nos  do  Dios  quisiéremos  bnen  perdón  acabar. 
Nos  primero  deremo?  a  todus  perdonar. 

381.  Ca  nos  assi  debimos  a  Dios  quando  clamanios: 
Seonor,  tu  nos  perdoon  oommo  nos  perdonamos. 
Pues  nos  torpes  astrosos  en  vano  labor-inm^ 
&i  nos  oou  perdonando  perdón  le  demaua^mos. 


w  Sánchez :  ReaieU. 

Ms  Desde  aqai  htsu  el  In  falta  ca  el  sMlcs  de  la  Oiblielcca 
nacional ,  eomo  obiiem  Ifoalaimte  ftenebes. 

«S  Qnitinn  e%  yrrru:  drbp  leerse  ^N'TMa,  ((Sessassacetcei' 
tal  para  harina  o  trigo.  (Afofs  ie  ütncltti.] 
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Mj.  Si  nos  non  perdonamos ,  el  pcnlo»  !e  pedimos 
Erramos  dura-in«Bi«  a  mal  «os  aMlücfioMM. 
If  aeim*  eootnrlot  «ndm  ct  Mam  nos  vuinuM , 
raemos  en  I;í  Toya  en  la  que  nos  ahrimn.s 

363.  Si  oo«  tf asar  queremo»  perdón  de  los  pecador» 
l^«r<loM9ios  priaMTO,  vayamot  eonfrMdo* , 
Po  lrnn    ir  después  (inrios  <'  scpurrulo'; , 
Que  «ie  mal  qoe  li(leino*  «éranos  descargados. 

SU.  QdMdo  not  pedimos  la  Mxta  peiif  ion 

Deveníoslo  ro^nr  1-  ln6o  corazón , 

Que  caer  non  nos  dexe  en  mala  templa^ ion , 
L*  <|ae  Fa^  al  carro  perder  el  eabeíeon. 

ttB.  Unaciaosu'i  tiitm  .  pís:i  r=:  postremera. 
Queen^rni  las  oirás  comino  buena  clavera , 
Son  pecM  les  petalNwt,  aeMlM  de  grant  mamen  t 
Ef  chica  e$|ii'^Miirll3  bien  plena  de  revira. 

366.  Rogárnoslo  eo  cabo  al  padre  fel<'Stiat , 
Por  su  aaseta  gracia  que  not  Nlm  de  mal , 
Del  ntortal  enemigo,  del  fuego  infernal , 
Qae  de  arder  ooa  (esa  en  uingon  temporal. 

SS7.  Deaqiieel  paternoaier  eala4»MiÍMd#, 

El  vicario  ile  Ihesuchristo,  el  presle  ordpna'l«i. 
Diré  enire  &hs  iitbios,  amen ,  un  buen  bocado, 
Qae  nos  libre  de  mal ,  déaos  el  bien  doblado. 

i^.  O^'^piies  el  vicario  pf-rsom  ordenada. 
Desvuelve  la  patena  (jut*  esmha  volopada: 
Di<r;e  eolre  sm  laMot*  mmq,  la  «va  canririada» 
SanÜgoase  con  ella  en  sn  cara  bien  lavad;). 

960.  Ruega  a  Dins  por  él  e  por  sus  eucoiui-uüadus. 
Que  él  los  absuelva  de  lodoa  loa  pecados , 
También  de  los  présenles  commo  de  tos  fuaados. 
Et  de  los  por  venir  non  meamos  ieniados. 

570.  El  calit  en  qae  esti  el  vino  consagrado 
£1  lámalo  signiüca  do  ('bristo  fae  echado. 
La  pateoaqae  tiene  el  calis  embocado, 
Sisniiira  la  lapida ,  assi  lo  dix  el  dilado. 

571.  Qoaado  las  irea  Matías  o  doa  podrían eslar, 
Vtnian  al  monemento  a  Cbrlsto  balsamar. 
Asmaban  que  la  l.npida  non  podrían  levantar, 
V^qiaD  pMijr  graot  duelo  a  avian  graot  peasar. 

971.  Tratando  esta  cosa  eran  muf  ardoradaf , 

Qu>>  el  daelo  d«-  (Uirislo  las  avia  ma)  ()u<>niad>l« 
Aun  al  moaameoto  Donaran  allegadas, 
Laa  nuevas  del  sepiriera  vidteronlaa  eambladai. 

173.  Vidierpn  de  la  tumba  la  lapida  redrada , 
El  sepulcro  abierto»  la  moriaia  plegada ,  ■ 
Torteroo  qoe  Ivdioa  eea  falta  weanada. 

EIl?f<  iiirííi  In  rnri:i:^  ilo  ,Ion  ('.lir'';tn  ftirl;ida. 

374.  £1  Kst^erdole  de  Ctirisio  (|ue  la  cosa  ordena  ¿-  ,  ^ 
Qaafldo  bcad  ollMo  qaa  besa  la  patena. 
Aquello  representa  el  duelo  e  la  pena , 
Que  avia  por  don  Cbrisio  la  Sánela  Magilatena. 

S75.  üespaea  el  saMto  clérigo  H  que  la  miisa  «aata  ■ 
D.indo  grandes  sospiros  loma  la  {<r>*'i-:i  sánela, 
Quebranlala  dos  ve^es  luego  que  la  levaiiia, 
Fájela  tres  zálleos  en  lo  que  la  qoebnmia, 

tlú.  El  pedazo  que  líene  en  la  derecha  mano. 
Con  qae  .^igna  el  cáliz  cási  u)i.ssacautano, 
Essi  face  por  los  vivos  por  el  pueblo  chriatiaiio, 
Qoe  libre  Dios  las  almas  de  rabioso  milano. 

?77.  Üe  los  dos  que  quedan  el  uno  íai  memoria 

be  las  almas  porgadas  que  son  con  Dios  eo  gloria: 
El  tercero  caniiello  oomaaodice  la  Isioria , 
Roega  por  los  que  laxran  ea  la  ley  purgatoria. 

t78.  Quando  el  sánelo  presle  fa^e  essa  labor,  : 
a^ai  quebranta  la  boMia  cuerpo  de(  Criador,  | 
La  ^ua  repreaenu  de  mMsUo  advador, 
Qm  el  pan  qncbraalado  partía  al  d^edor. 


DI  LK  MISU.  m 

i'ÍK  Aun  al  signiTica  esta  qneliranladura, 
Kn  la  1«5  antigua  trajan  e&ta  ligura , 
Qoaado  ofrecía  almila  una  hrina  para. 
Montones  la  fafian  ron  poquit  iia  mesura. 

380.  Desend  cantan  los  aguus  con  vu/.  híen  modulada , 
Caaianlos  e  retornanlos  ta  teri.era  vegada ; 
Por  ra/.oii  viene  eslo.  nmi  es  cusa  valdmía, 
Ca  non  faria  la  Iglesia  cosa  desordenada. 

981.  Loa  omnes  deati  mondo  por  tres  guisas  peeamoa  \ 
Por  voluniat,  por  lengua,  por  fecho  de  laa  maaos , 
Al  cordero  de  Dios  tres  ve^es  lo  rogamos* 
Qae  noB  guarde  de  colpe  onde  las  almas  perdamos. 

282.  Nos  por  esto  cantamos  los  ajjnits  tres  vedadas , 
Porque  en  tres  maseras  favemos  culiias  granadas, 
Fafenaos  a  iMMbriiilA  i**  ora^ionea  dobladas,  ■ 
Que  nticsiras  vir-  l  i  fes  nnn  nos  senii  contadas. 

28o.  lic'iiende  el  minlslro  quesíerve  al  aliar. 
Prende  osculom  psfis  a^ioo  decaridat, 
Comulga  ende  lod»  essa  socIed.ti , 
Canta  el  coro  laude  de  graut  solempnidat. 

ifU.  OesiieoMitlflaaiieoto,  desta  pus  general , 
De  que  comulgan  todos,  bien  es  ca  non  es  mal. 
Saber  porque  es  eslo  respuesta  natural. 
Placer  debe  a  todos  ,  ea  C8  bien  comun  il. 

385.  En  el  tiempo  primero  ojcrooslo  defir 
Quantos  iban  a  la  iglesia  a  la  missa  oir. 
Todos  avían  el  cuerpo  de  Cbristo  rescebir* 
Esto  cada  dia  lo  avian  assumir. 

386.  Los  omnes  de  buen  seso  ovieron  a  asmar. 
Que  graut  peligro  era  cutiano  comulgar, 
tUi  no»  poede  el  oaane  siempre  limpio  csur 
Ovieron  otra  gol  «a  la  cosa  a  temprar. 

S87.  Pusieron  los  dominaos,  días  bien  sennaljdos. 
Que  comolgasco  lodos,  vioieseo  confesados, 
Podrían  eo  essi  día  venir  maa  aoordadca. 
Potaron  en  esia  cosa  todos  asaborgados. 

288.  Fue  eati  uao  bueao  grael  tiempo  bien  leoido, 
.  Laa  genica eran  bttenaa,elH08  era  temido; 
Pero  fue  dende  a  poco  tiempo  cam?)iado  e  tollido. 
Por  coranlgar  eo  las  Pascoas  fue  eston^  estableado. 

989.  Fne  estonce  eatablofldo  en  vea  de  eomnlgar. 
Que  cutiano  viniesen  lodos  la  (  :i7  ti  mar. 
Porque  cada  domin^  non  podían  comulgar 
Pneel  pan  benedieto  pneslo  en  so  loitar. 

390.  Quien  paz  quiere  tomar  o  pan  de  bendición. 
Debe  venir  devoto  con  graut  devo^^ion , 
Non  debe  traer  odio  entre  su  eoraaon . 
Non  mas  que  si  quisiese  resfibir  comunión» 

291.  Qui  la  paa  va  tomar  o  el  pan  benedicto. 
De  peeadoa  aeriales  debeseer  bien  qoiio: 
Tcnp  cl  corazón  eo  ]rt  comunión  hh'it  fi'n. 
Si  nou  en  el  infierno  dará  mucho  mal  grito. 

999.  Detqoo  la  pss  ea  imnada  el  el  eaeipo  annido. 
Torna  contra  sn  pneblo  el  presle  revestido. 
Di^-elis:  Dios  sea  couvusco.  el  mi  pueblo  querido. 
Oremos  a  Dios  to«los  que  es  setmor  cumplido. 

397.  Esto  di^e  quando  quiere  la  missa  acabar. 
Tornase  e  convídalos  que  piensen  de  orar, 
Kn  esto  a  don  Christo  quiere  significar 
Que  tixo  quando  quiso  a  losfielos  tornar. 

394.  Comió  con  sus  discípulos,  fizulís  buen  soUz, 
Oe  la  su  grant  duri^ia  encrepólos  asaas, 
A  toda  criatura  mandó  predicar  pas, 
Ca  él  bien  deate  nniodo  lodo  M  eOa  jai. 


it*  Pot  JetuchrUto  pide  el  metro  qoe  se  lea  Do»  Chriilo,  tomo 
ea  otNf  lapvM.  ilTois  df  9aa«il«*J 
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POETAS  ANTERIORES  AL  SIGLO  XV. 


tOtt.  Condoaalit  que  vajna  eidt  ano  a  su  pomda. 

nirclis  fine  la  hostia  queftae  sacriflcnfln  . 
Por  manos  de  los  angeles  es  a  Dios  enviada : 
IKf«alI  Deo  gratiat  tod«a  con  voi  aliada. 

196.  Gr-K-ín";  ni  Triador  qne  rto"  quiso  guiar, 

Que  guia  a  los  romeros  que  van  en  altra-niar! 


El  romance  es  canplldo,  iNiaU>  en  baen  logar: 

Diis'ha  que  la^dramos ,  qneremos  fr  folgar. 
397.  Sennores  e  amigos  qoantos  aquí  seeües , 
Mcrfct  pido  a  todos  por  la  loy  que  toaedea 
Df>  'ifn'iospatcr  no'ifrcs  qne  me  tos  avndedeSt 
A  mi  faredes  algo,  ros  nada  non  perdrede^. 


MARTYRIO  DE  SANT  LAURENCIO. 

^  -  ■ 


1.  En  fl  Domne  plorioso  del  Rey  omnipolenl 
Que  face  sol  e  luna  narer  en  orlent , 
Quiero  fer  Ja  pasión  de  sennor  Sant  Laareol 
En  roma/,  que  la  puetia  saber  totla  la  geni. 

2.  Vincencio  e  Laurencio  omnes  stti  depresara 
Ambos  de  Ucsca  Toeron,  dixio  ia  cscripiara, 
Ambos  Fueron  katollcos,  ambos  de  graot  cordura , 
Criados  de  Valerio  e  de  la  su  natura. 

3.  Al  tiempo  que  Vulcrio  tenia  la  bispalta 
El  bisp.i(1o  de  Desea  muy  noble  calongia, 
Nudrió  estos  criados,  desmostrolis  la  vía* 
Que  amasen  al  fijo  de  ia  Virgo  María. 

i.  En  prendera!  m  seto  fueron  bien  acordados 
Commo  si  los  oviese  Sanl  Paulo  doctrinados; 
UaoteoiaB  a  derechas  los  sus  arclagnados, 
Loa  froeioade  sus  prestamos  non  lostenien  alzados. 

5.  Eoeonplireon  taoffictottilfen  toda  roission, 
Convertien  los  errados  con  sti  prodicarion , 
Ittzgaban  ios  ludirlos  por  derecha  razón , 
Avíelos  Jesochrislo  plenos  de  bendición. 

6.  Tcnie  en  essi  tiempo  en  Roma  c1  papado 
L'n  sancto  aposiolif{o,  Sixto  era  clamado. 
Bien  en  tierras  de  Grecia  na(l6  e  ftae  criado. 
Primero  fue  filosofo,  después  papa  aUarlo 

7.  Por  ordenar  las  cosas  que  avie  coinendadas. 
Que  de  Dios  a  la  alma  nol  Aleasen  demandadas. 
Envió  fiorl.'is  tierras  las  carta<;  sfolladas  , 
Mandar  las  clere'.ias  quandu  fuesen  yuntadas. 

8.  El  obispo  don  Valerio  de  todo  blenafBlSO 
Con  eslos  dos  criados  dió.cn  Roma  con^fgfl, 
Plógoii  mucho  a  Sixto  commo  con  pan  ite  trigo : 
Uissol  a  Sant  Valerio:  moebo  me  plaa  ceotlgo. 

O  Plógol  de  rotuntal  con  estos  companneros , 
Ca  eran  bien  lan  simples  commo  monges  claustrcros, 
Fahlaban  cuerda-mientre ,  dl^len  dleboa  ferien» * 
.  f  of  en  dispulsicion  eran  buenos  voceros. 

10.  Ofssol  a  don  Valerio  Sixto  su  voluniai: 

R negóte,  mi  amigo»  por  Mee  *  e  karidat 
Que  reeibas  mi  ruego  e  fes  esta  bondat , 
Que  me  des  eslos  clérigos  por  en  esta  cipdat. 

11.  Gradecertelo  c  mucho  de  cotmoo, 
Seré  tu  adebdado  pora  toda  saroti: 
Frayre  cata  derecho,  e  non  di¡^'as  de  non, 
Ca  farlee contra  ley  e  non  serie  rar.on. 

iS.  Sennor,  dJaaoValerlo,  padre  de  chriadandat, 

(  0lw  la  bi  sapIMo  per  moa  dái  awlr»,  7  coarom  al  «stil» 
dd  peala.       ia  «opla  61.  HM»  i$  Smdkt»,) 


Por  la  orden  que  tienes  e  por  to  piadat, 
Enllendi  mi  flaifa«n  e  mi  ne^esidat , 
SI  non  somos  perdidos  yo-e  la  mi  cipdat. 

13.  Bien  lo  entiendes,  padre,  ca  eres  bien  membrado, 
El  uno  es  mi  lengua,  el  otro  mi  privado, 
Terríamesín  ellos  por  pobre  e  menguado. 

Has  qoiero  que  prendas,  sennor,  el  obispado. 

14.  ReeidMI  d  papa  qne  grant  toerto  kfle. 
Que  a  SB  spoítoliRo  no  li  obederíe , 
Quiqtiierc  que  udiesse  por  tuerto  lo  verie, 
Oiro  por  aventura  esso  mime  fMe. 

13.  Sennor.  disso  Valerio,  ríyamos  arenenrla. 
Que  non  sea  sonada  esta  nuestra  en(ei)<;ia  : 
Prendí  qual  tu  qnlsleree,  taftala  deeeo^'enria , 
Vo  vivré  con  el  otro,  mas  non  sin  replndcnjia: 
Disso  el  aposloligo:  otorgo  la  senlcnria. 

16.  Valerio  e  Sant  Sixto  ílearon  avenidos 

Con  sus  sendos  diadioiios  do  caridat  conipüdoí , 
Lanrenrio  con  S  ini  Sixto,  pereque  adamados , 
Vincenc>o  con  Valerio  trístea  e  deamarridos. 

t7.  Grant  serie  la  matheria  por  en  ambos  f^blar. 
Serie  gran  reguncerio,  podrievos  enoyar: 
Tomemos  en  Lewen^o  la  aa  passion  eoaiar, 
A  lo  qne  prometlemos  pensemos  de  tornar. 

18.  Si^Ltú  con  Saúl  Laureu<,'io  ovo  grant  alegría, 
Veye  que  li  viníe  por  el  grani  moioria  , 
Volaba  el  so  prerio  por  torla  Romania  , 
Todos  andaban  lieU  ios  de  grant  pl.irenteria. 

19.  Seeadoa  los  apostólos  que  Heneo  mafor  grsdo, 
NnncfHa  fue  el  conreio  con  omne  mas  pagado: 
Todjs  divteii  que  Dios  lo  avie  enviado, 

Elti  fuese  por  ellograrido  e  loado. 

20.  Kra  maneta  crclesia  por  él  ¡Iluminada , 
Catábalo  por  padre  ia  gent  desconseiada , 
Non  tenie  sanna  vlela  OUSenO  condesada  , 
Mn  issie  de  su  boca  pala1>ra  de«^tilsnda. 

21.  Minislral)a  a  Sixto  en  el  sánelo  iiltar, 
Avinie  bien  sobeio  en  leer,  en  canltr, 
Kra  leal  ministro,  sabio  bien  ministrar, 
Sableen  los  iodirios  derechura  catar. 

Si.  Era  per  en  conseios  muy  le  il  conseierOt 
Oelo  que  Dios  li  daba  era  buen  almosnero. 
Bien  tenie  poridat ,  non  era  mesturero. 
Non  dtbe  voa  gallara  por  omne  losengero. 

S3.  Omne  era  perfecto  de  ^rant  dis^retion, 
Udie  bien  los  cuitados,  entendte  bien  ratón , 
Doliese  de  tea  almas  qoe  van  en  perdi^toa , 
Hurle  por  Hit  nirtlr,  prender  por  Dios  passIoB. 
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91.  W$a  HtíHn  1«  con,  corrí* vlwto  temprado, 

Nos  sacaba  de  cns:T  a!  fl]o  el  Jrtunatfo, 
Has  toItíosc  la  rueda,  fue  el  ax  trasiornndo, 
Fae  el  verano  todo  en  ^ierno  cambiado. 
S5.  L*'va'ntaron  romnuos  nn  mal  emperador. 
Si  Ñero  fue  muy  malo,  non  Tue  estí  mcTor, 
Cogió  eofi  lenehrbio  vn  tan  graot  dessmort 
Di»  oTr  el  «o  nomne  non  avie  nnt  <nhor. 

16.  Desafió  3l  mundo  e  a  loda  la  chrisiiandal, 
Erni)(>/.6  en  los  clérigos  fa^er  grant  crneldát, 
Dabalis  fuerlcs  penas  sin  milla  pbd-íl, 
Fa»,ie  eneniplo?  malos  de  toda  voluiitat. 

17.  Oto  a  Ojr  Sixto  quetenieel  papado, 
Commo  andaba  Dccio  lan  fnerl  c  (nn  Irado, 
Entendió  que  so  plejto  todo  era  librado. 
Que  aTie  sines  dnbda  a  seer  martiriado. 

S8.  Entre  su  Toluntai  oro  graoi  alegría, 
Ayuntó  su  concillo,  toda  so  erereclar 
Amigos,  diSSO,  raíanos  madre  Sanrta  Maria, 
Ca  somos  en  grant  cacyta  e  eb  *  grant  plryleaia. 

9B-  El  emperador  anda  por  la  fe  guerrear. 
Quiere  fer  los  dirisiianos  a  Chrisio  denegar, 
Oue  Tayan  a  los  Idolos  orrorer  e  orar, 
Los  que  lo  non  firiercn  quiérelos  martlrlar, 

50.  Amigos  eíin  viiln  mucho  non  la  prerfemos, 
Obtidemos  el  mando,  do  las  almas  pensemos , 
Qaanlo  aqol  dessamnos,  todo  lo  eoftrsrmioS , 

Non  nos  eml)ar;:ii('  miedo,  en  Dios  solo  firmn^. 

31.  Dios  por  sánela  ecciesia  salvar  e  rcdemir 
1X6  sv  eoorpo  a  penas ,  en  erar  quiso  morir; 
lluiicron  1(15  ajiosldlos  ¡lor  a  Clirislo  regutr  • 
Por  alrjr  la  eccicsia ,  la  mala  Te  premir. 

99.  tos  qne  agora  somos  conviene  que  moramos , 
Los  nuestros  aniercssores  muriendo  los  si'^atnos, 
Demos  por  la  ecclesia  las  carnes  que  ce  vamos, 
Por  poco  de  lamerle  las  almas  non  perdamos. 

S3.  Deroíetilrc  que  Sanl  Sixto  faeie  esti  sermón. 
Confortaba  los  clérigos  commo  saucto  varón : 
?lnol{  tal  ibessage  a  poca  de  saron ' 
Que  fiiL'se  .inte  Dcno  manlenfr  «ii  razori. 

51.  Vio  qae  del  martirio  non  podrie  estnr*  er, 
Pidgol  tanto  que  nonqua  oro  tan  grant  placPlr^ 
Clamó  al  so  diáchonocHaflo  >],:•  rnlrr,  ' 

De  todos  sus  tesoros  Bzolo  cellerer.  ' 

9B.  Viie  el  sánelo  obispo  ante  el  emperadiir^  ' 
Di^pntA  enn  el  foho  rommo  ír-nl  pn«for, 
Uis^oi :  qne  quieres  DeeioT  fabla  ron  buen  sabo^, 
Nos  bien  te  respondremos,  grado  al  Criador. 

96.  Diísol  Ow-'o  a  Sixto:  de  ti  e?to  qnen in :   '  "' 
Que  me  úc^  los  tesoros  de  ¡a  lu  bií-pnlia  :  " 
Sí  la  bien  lo  Tirleres ,  avras  la  gra<;ia  mia , 
Si  non,  la/ilrarlos  edcs  tu  e  la  tu  d'^ff  in. 

57.  Disso!  Sixto  a  Deelo:  di^es  grant  desmesura, 
Semeias  omne  cnerdo,  e  di  ees  grant  locura, 
El  tesoro  de  la  glesia  non  serie  derecitnra 
Darlo  en  malos  usos,  en  mala  mercadura. 

38.  El  bien  de  la  ecclesia  de  Dios  debe  seer, 
O  melerlb  en  pobres  si  fuese  menester : 
Los  que  oran  los  ídolos  non  lo  deben  aref , 
Ca  debie  qtii  lo  diese,  en  infierno  caer,  ' 

30.  Dissol  Decio  a  Sixto:  eres  mal  razonado 
Coeytas  defablar  entre  piezas  privado. 
Puedes  roorer  a  orooe  a  fer  desaguisado, 
Si  prendes  una  fonla ,  nunqna  seris  vengado»  ~ 

40.  Dissol  Sixto  a  Dcrio:  oyas emperador,  ' 
1>ime  vex  que  ftfite  Mt  Woinaestro  SMMI'!'' 

«  Asi  ea  Sancho ,  en  ves  ia  l«. 
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Tb  eres  nn  grant  omne ,  mnebo  e«  IMot  mayor. 

Non  precio  Itis  menaras  un  dinero  valor, 
il.  Los  tesoros  que  pides,  bien  e^táa  condesados, 
Qnt  «n  naaoa  los  toro,  bien  los  a  reeapdados , 

Aver  non  los  podedes  nin  lu  nin  Ui<^  -rin  los , 
Ca  eslonx  los  terria  non  por  bien  empicados. 
4S.  Sixto,  dissoH  De^lo,  semeias entoqnidA, 
Andiis  fuera  (fe  carrera  en  un  vano  roydo: 
Saerilica  connusco,  cambia  esst  sentido. 
Si  n un  en  ora  eres  que  serés  mal  bajfUdo. 
43.  Dissoli  Sixto:  Decio,  f.dtin';  ^nnt  vanidal, 
Moit  iaz  en  tas  falagos  puulo  de  piedat. 
Andas  por  eonfonder  loda  christiandat, 
Mas  tn  serás  confnso,  eslo  será  verdat. 
41.  Yo  a  don  Ihesuchrisio  quiero  sacriticar 
Que  fizo  de  si  ostia  [>or  las  almas  salvar: 
Non  quiero  a  tus  ¡dolos  servir  nin  adorar, 
Oue  non  an  niil  sentido  nin  se  pueden  mandar. 

45.  Enfellonóse  De^io  contra  Sixto  muy  mal. 
Mandó  que  lo  sac:i.«sen  fuera  al  arenal. 
Que  lo  desc^ibezassen  ,  non  pasassen  por  ;  I : 
Disso  Sixto:  perdónete  el  que  puede  e  que  val! 

46.  Mientra  que  Sixto  s6to  con  Deeio  en  contienda, 
Los  tesoros  que  Ioto  Laurenrio  en  comienda, 
Diolos  todos  a  pobres,  on  diz  la  leyenda : 
Disperait,  dedil  pauperibus,  fizo  rica  facienda. 

47.  LanrenHo  era  omne  de  muy  grant  sanetidat. 
Sobre  las  gentes  pobres  hrie  í;r;mt  ivaridal, 
Tolliea  ios  enfemios  loda  la  enfermcdat, 
Bdaba  a  los  riegos  lomne  e  saoedat. 

48.  ?^i  sotire  los  enfermos  ponie  él  his  manos. 
Los  que  eran  dolientes  lomaban  luego  sanos: 
Los  qne  andaban  antes  a  penas  por  los  planos. 
Después  corriejí  la  prlla  ruer.i  por  los  solanos. 

40.  De  las  sus  anclas  manos  muchos  bienes  issieron. 
Los  eñrermos  sanaron ,  los  pobres  apa^ ieron , 
l.os  I  ieu'os  nUininarou,  los  desnudos  vistieron, 
Faeron  bien  vcnlurados  quantos  a  él  creyeron. 

50.  El  varón  beneylo'quho  de  mal  farmario 
Partiendo  los  tesoros  commo  leal  vicario. 
Andando  por  la  villa  cae^ió  en  un  varrlo^ 
Trobó  y  nna  bhida  sánela  de  grant  donarlo. 

31.  Avieen  essi  varrio  una  bihda  lazdrada 
De  XXX  c  dos  annos  que  era  descasada. 
Encabrie  de  chrisiianos  muchos  en  sn  poasadn , 
Fa^iendolls  servicio  de  manera  ¿jranada. 

51.  Avie  en  la  cabeza  enfcrmedat  cuiijna, 
Tanto  que  siempre  era  mas  enferma  que  sana, 
Disso:  senTror  e  padre  de  qui  tanto  hien  mana , 
Pon  las  tus  manos  sanctas  sobre  esta  ciirisliaua. 

33.  A  quantosquey  eran  cb ri s lianas •cbrIst&knM 
Lavólis  él  los  piedcs  con  las  sus  sanctas  manos: 
Oró  sobre  la  bíbda ,  disso  vierbos  rerlanos : 
Luego  los  perdió  todos  los  dolores  cutianos. 

54.  Despidióse  de  lodos,  diolis  su  bendición,  , 
Diolis  de  los  tesoros  a  todos  su  raeion , 
Fue  buscar  otros  pobres,  fer  otra  procesión. 
Por  lavarlis  los  piedes,  darils  consolation. 

55.  En  casa  dé  Narciso  nn  noMe  senador, 
Trobó  muchos  menguados  siervos  del  Criador, 
Creyenlcs  en  don  Chrisio  del  mundo  salvador, 
Pero  sedien  con  miedo  del  mal  emperador. 

C6.  Pero  que  pobres  eran  de  averes  menguados, 
Ca  por  mala  sentencia  eran  desheredados; 
Fueron  con  él  buen  omne  ríeos  e  eonforlados, 
Tei  irn  ;  ir  '  s  avio  de  grant  cueyta sacados. 
37.  Lavó  luego  piedes ,  terciólos  con  so  panno, 
A  qMotoiy  «suban  flMHs  «ni  lanno: 
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Diolis  Att  los  liaros,  parüulis  siacngyuiiOi 

Non  liando  a  ninguno  refiero  ni  sosanno. 

5A.  Quando  U>(\o»  los  ovo  servido*  e  pagados, 
n\%%o:  scerf .  nnii^os  a  Dios  aCOflWOdadM, 
Fnré  yu  mi  oflitin,  buscaré  los  menguados, 
Ga  ayna  seremos  de  Üev¡o  demandados. 

80.  Eoire  essas  comiMiiasde  casa  de  Narciso 
Avie  nn  unme  bueno  que  perdiente  el  víso« 
Oissoli :  yo  (e  ruego,  si  veasparaj&o, 
l*on  sobre  mi  las  oisnos  qa«  non  ande  por  ris». 

60.  Puso  en  él  las  manos ,  (ito  su  oratinn : 
<íhri.sto  por  qui  la  madre  uoti  pri&so  Itsiuu, 
Que  alinmues  n\  ciego  nado  sin  visión. 

Tu  fes  ea  csli  omne  la  lu  consolation. 

61.  Quando  l<aureo^-io  ovo  la  oraliuu  cjmpiida , 
Fue  la  roituedailoda  d«  presn^ogmridat 
Fiz  el  omne  bueno  man  a  mnnn  ^u  yda , 

Ca  yaquerrie  quefues-se  la  su  ura  vouida. 

Oi.  Atíc  }»  el  tesoro  todo  bien  empleado. 
Fue  pora  su  obispo  el  ministro  privadn, 
Trobóluquel  querían  sacarlo  del  publado, 
Por  darlf  el  martirio,  commo  era  iudgado. 

ffí.  Quando  vio  el  bispo  Sanl  Laiircti(;iu  levar, 
Knipezó  de  sus  uios  grave- uieul  a  plorar, 
Hsttood*  grandes  fofes  empesé  de  elansr : 
Sennor,  por  qué  me  quieres  assl  desemparar? 

64.  Merced  le  pido,  padre,  de  toda  voluiiUi, 
Qae  non  me  desempares,  por  Dios  e  cariilai. 
Si  non  me  llevas,  padre,  en  lu  so^iedal. 
Fincaré  conimo  ueiTano  en  toda  pobrcdal. 

65.  Siempre  quando  queries  a  Dios  sacriOeaTt 
Querics  l.i  sancta  missa  de^reu  el  altar, 
Coiuigo  me  levabas  por  a  U  abiistrar. 

Non  me  devries  agora ,  padre,  desemparar. 
06  8i  en  algo  l«  ft(l ,  padre ,  algún  pesar, 
Qnando  «i  eslo  somos ,  devriesme  perdonar, 
Non  devries  al  lo  siervo  tal  ini  condesar, 
Por  eslo  solo  puede  la  tu  alma  laxdrar. 

67.  Herale,  sánelo  padre,  por  grant  yerro  tenido 
Tu  eulrar  en  Ul  <  cna,  >o  líiicur  desllamnldo: 
i^ennor,  alia  ue  lieva ,  esta  nier^^ed  le  pido, 
Qnmie  Ir  delante  en  est!  apellido. 

68.  Los  tesorofque  lovi  de  li  acoinendados , 

Con  la  gracia  de  Clirislo  bieu  jracen  recaudados, 
tioñ  los  trabará  Decio,  ea  bien  son  ebndesados, 
Nos  non  lo  perdn>mos,  ca  diemoslos  mudados» 
60.  Alia  ya^tn  altados,  do  bieu  los  irubaremos, 
Nin  nos  serán  negados ,  doblados  los  codremos. 
Padre  iwn  me  desdenncs ,  en  uno  lo  laiilrrmoa« 
Tu,  sennor,  yo  tu  siervo,  muy  bieu  nos conporlIHBOa. 

70.  Oisso  el  sánelo  bispo  al  su  levita  sánelo: 
Fijo,  assax  as  diébo,  non  iie  porlqae»  unto, 
Mucho  de  mayor  precio  a  seer  el  tu  nian(o. 
Que  non  será  el  nuestro,  eslo  yo  le  lu  canto. 

71.  Nos  commo  somos  viejos  caldos  en  flaquexa , 
Irnos  a  la  favienda  a  muy  gfaol  perexa : 
Mas  vos  conimo  man^vbos  de  mayor  Tortalesa, 
Podredes  cumbatcrvos  ,  ganar  mayor  riqnesa. 

1'2.  A  lite  de  quinto  dia  desto  yo  lo  mcsiuro 
Une  te  veris  en  priessa  en  torneo  muy  duro; 
Mas  lu  Ierras  el  campo,  eslo  seas  seguro, 
('.aliarás  grant  cliorona ,  mejor  de  oro  puro. 

73.  Qii.'intn  ayas  el  vaso,  que  le  darán  bebido. 
Luego  .serás  connuscu  de  buen  maulo  vestido, 
Knnas  cortes  del  c'elo  serás  bien  rcrebido, 
Verás  Dios  commo  onrra  los  que  lo  au  serudo. 

74  Padre,  si  bien  quisies.'^es  derechura  «atar. 
Debies  al  in  ministro  delante  enviar: 
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Debies  del  patriareha  esi  exiemplo  tomar 
Qne  qniao  sn  tinelo,»  Dios  sacriftcar. 

75.  Fijo,  dissoel  pínlre'.si  nos  diassen  vagar. 
Bien  podrienios  a  esso  dicho  conlrario  dar: 
Elias  quando  ovo  esli  sieglo  a  dessar, 
Cl  90  sánelo  ntolstro  denA  en  so  logar. 

78.  Cuilaronse  los  moros  *  <|ne  lo  levaban  preso, 
bifisieroii :  somos  lorpcs ,  Temos  moj  mal  se»o« 
SI  revellar  quisiere ,  levémoslo  en  peso 
Si  non,  damos  a  *  De^io  amargos  ajos  ijueso. 

77.  Los  omnes  descreidvs  li$ieroo  descreenvia. 
Ovo  a  pasar  Sixto  por  Is  dnm  senleni^t 

Filló  el  sauclo  cuerpo  de  muy  grant  pa<.  ien<;ia , 
Con  él  dos  sos  criados  de  buena  cableuencia. 

78.  Mientra  iba  Laoretn  io  esus  cosas  diciendo. 
Fueron  los  omnes  malos  eu  él  mientes  meiíendn. 
Fue  luego  recapdado  muy  tosí  e  corriendo: 
Decio  quando  lo  sopo  fueli  mocho  piacieiidni. 

79.  Los  privados  de  De^io,  cadiellos  carniceros 
Metiéronlo  en  cárcel  con  otros  compaoneros , 
Que  lis  darie  Decio  por  elli  mochos  dineros, 

O  que  lis  farie  carta  que  non  fuesscn  pecheros. 

80.  Entre  essas  companuasqueja^ienenpriaaon 
Avie  un  caballero  ci^go  sin  vísfon: 

HogA  a  Sant  Lanreofio,  a  es  sánelo  vatwi 
Que  Gciese  por  clli  alguna  oración. 

81 .  Dissoli  Saot  Laurencio :  si  en  Cbri.4o  creyeres , 
En  el  sn  sánelo  nomne  babtismo  recibieres, 
Avrás  toda  tu  Inmne ;  al  esso  non  lie  ieres. 
Ganar  nunqna  la  puedes  la  lomne  que  in  quieres. 

8!.  Recndioli  Lucillo  commo  bien  acordado: 
Yo  fecho  avrie  esso  de  mny  buen  grado, 
Ca  quisilo  e  quierolo  cumplir  el  lo  mnndadO, 
En  tus  manos  me  meto  vestido  e  caludo. 

83.  Commo  pora  tal  cosa  era  él  muy  liviano. 
Fizo!  de  las  primeras  a  Lucillo  ehrisliano, 
Descnde  bateólo  con  la  su  sancta  mano. 
Cobró  toda  su  iumne,  fue  alegre  e  sano. 

84.  Fue  por  toda  la  tierra  la  raxon  levantada 
Commo  avie  Lucillo  la  visión  cobrada: 
Vinieron  a  él  muchos .  quisque  de  su  posada  , 
Veer  est  omne  sánelo  de  vcriut  tan  granada. 

85.  Quanlos a  él  vinieron,  su cueyta  demostraron , 
Si  vinieron  enfermos ,  bien  guaridos  lomaron  , 
Los  que  menguados  eran ,  del  alroosna  levaron , 
Muchos  fueron  Sin  cuenta  los  que  por  él  sanaron. 

86.  Kinbió  por  Laurencio  Decio  el  emperante. 
El  que  lo  lenie  preso,  pnsogelo  delante: 
Parescan  los  tesoros,  digovos,  don  xrifanin. 
Si  no  la/.drarlos  edes  oy  ante  que  yante. 

87.  IHssoli  .Sant  Lraurencio:  todas  lus  ameiiasas 
Mas  sabrosas  me  saben  qoe  anas  esptna»i<i . 
Todos  los  lus  privados,  nin  ta  que  me  porfazas . 
Non  me  feches  mas  miedo  qoe  palombas  torcazas. 

HH.  Pésol  oslo  a  Decio,  quísose  ensannar, 
Pero  con  la  copdícia  del  tesoro  ganar, 
Disso  que  li  darie  essi  dia  vagar: 
Fiios  con  Valeriano  '  a  la  uoche  a  folgar. 

89.  Dubdó  Valeriano  de  levarlo  consigo. 
Ca  non  lo  querie  mucbo,  nin  era  lU  amigff: 


s  Por  pasaaosü  geaUles,  p««s  lacros  s«l4sáos  raaMinos  i«» 
qae ,  sesaa  eostmlire,  Mm  taniaal» 4  aiaetle  I  los  «értm. 

í  Kb  vfi  -'T'  í.'t. 

B  Valensno  fue  t.itii'i»  del  ScDAdtt  romano, sieado  Decio  enpr- 
ndor-.pero  lo  <}nc  rurnia  el  pSSia.  HMadMea  Sl  imperto  ás  Vt- 
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Loores  de  nuestra  sennoí^a. 


lÜMdo  a  YpéHlo*,  dlnal:  vaya cMUif» 

Otitf  di*  toda  iiae^tr^  lf>v  es  mortal  onomigo, 
W.  i'ivgoli  a  Ypolilo  con  toda  su  coatpanníu 
Ca  enlrndie  eo  elli  de  lodos  mejoría . 
fíunrfi  ió  h)%  enrcrmos  de  loda  maletia , 
Kj^-ie  sobre  loa  c>«R<m  Tertodes  eada  dia. 
9t.  ASfMMiMeneiHporsubenignidat, 
De  tornarse  cbrisliano  vinoli  voluiitat , 
Demandó  el  bapiismo  le;  de  ctiriaUaodat , 
Liiogelu  al  diachooo  de  la  gnnt  Mtlidal. 
El  dae  Valeriano  otro  dia  mannana 
nisso ;  id  |K>r  Laurencio  qae  los  enfermos  sana , 
Veremos  qse  pro  ya^  en  la  sn  vierba  vana , 
1'^  temo  que  turemos  con  Ksnancia  liviana. 
Luego  qoe  fue  venido,  disso  Valeriano : 
Laorenvio,  mas  semeias  enloqnido  que  sano. 
Demosira  los  leMCW,  pMMwa  MCMn  nUMS 
Si  non,  puedes pcnleMeeoaiiMMriiolMiw». 
M.  Dame,  tlísso  I.aiirenrio,  irrguas  d«>  teffcr  dfl, 
AvM  yo  mi  cooftctio  ooa  la  mi  cofradrte , 
MoMrarlé  loe  teeoree .  ea  oy  non  podrii: 
Disso  Valeriano:  de  li  P8>n  quirria. 
9S.  Creyó  esla  ¡lalabra  el  doc  Valeriano, 
OmM6  que  lo  loóle  udo  eooa  «o  omwo, 
Alabü^se  a  Dc^io,  fiio  fí^  tio  liviino, 
Que  lo  promeliú  todo  fasiai  peor  grano. 
SS.  Qnonio  vooo  ol  dit  de  tM  treguas  paanr. 
Llegó  mocfaos  de  pobres  qnantos  podio  I 
Adoaaetoe  oooa entiesó  de  rezar : 


9i 


97.  Esin:  sni)  los  tesoros  ((ue  nuiiqua  Ptiv.'L-pren , 
Quinto  ows se  derraman.  sieoHireelloa  mascreveo, 
Loi  qoe  •  crtoe  tmoo  •  a  «Mos  ollktf ««, 

Es!^^s  avran  el  reyno  do  h%  almas  lltre^. 

98.  Vio  Valf>rio  qoe  era  engannado, 

*  Hiptfiild  foé  biuliru<l»  por  >.in  Lorcnzu  ;  \a>U  c\á  martirio  tni 
d  ■isao  impnia  con  toda  so  faiailia,  4c  lo  cual  la  iglesia  lwc« 
I  m  de  A|eeto.(Mfli  d«  tades.) 


Noo  U  vinte  e>p1eyto  eonmo  avIeaiMado, 

Fue  pt  pmppHitfor  ínnrrt^o  r  irado, 
Dissoli ,  commo  era  el  i>l>'to  trastornado? 
90.  Toma  roo  co  Laoreoqlo,  ooo  podlenm  ol  Ibr, 
í)issi*«rA!i  ■  o  «-írTinra ,  o  ve  passinn  ¡vrpndpr» 
Ücslo  por  iiuM:)  via  tion  puedes  eslorrer: 
A  la  paiskm  me  qniero,  disso  él,  acoger. 
100.  Por  mas  pptia  N  dar,  muerte  mns  sohr:iri»rn 
Fi^leronli  un  lecho  duro  de  ¿j'raul  manera  , 
Non  :iv¡e  en  el  ropa  nin  punto  de  madera. 
Todo  era  de  fierro  quanto  en  elli  era. 
De  cosliellas  de  licrro  era  el  lechigal. 
Entre  si  derramadas  por  el  fliego  eolrar; 
Firieronli  los  picdes  e  las  manos  a(:ir. 
Mandóse  elli  luego  en  el  ruego  echar. 
Dieronlialal  bauno  qnnl  oydes  coniar, 
Pensaron  los  ministro»  malos  de  atlz.-ir. 
Avivaron  el  füego,  non  w  dhffoo  vagar, 
Fa<  ieiilí  a  L.'iureiií  io  placer  mas  que  pesar 

103.  Las  llamas  erao  vivas  ardientes  sia  mesura , 
Ardioei  eoerpoaooelo  de  la  giranreilentura , 
De  lo  que  se  to<iti!i3  llrvle  b  nssadura , 

Qoi  lol  cosa  asmaba  non  11  mengue  rencura. 

104.  Penul,  dli  Lonren^o,  tornar  del  otro  lado, 
Bnscnl  buena  pevradi,  ra  assa?.  so  assado, 
Peosat  de  almorzar,  ca  avredes  lar-drado: 
P^o»,  Dloa  vos  perdone ,  ea  fSwbes  grant  pecado! 

I€B.  Diestesme  jantar  buena  ,  firiestesme  bnen  lecho* 
Gradmovoslo  mucho,  e  fago  graot  derecho. 
Non  m  qoerrfe  peor  por  etU  vooitro  IImIm», 
Rb»  teorrfe  dn  ium  ,  oto  tos  «trie  dca|i«clio  *  *. 


101. 


lOt. 


f  Esta  TM  rsita,  y  ae  ha  aaiiido  per  ai  ceoiailey  «oesoeante. 
(ir«ledtS«idl<s.) 

*  n<-<i<1e  h  I  hjsU  U  t,  ijui-  r^ltiba  'rn  'Hixxit  i<n^«cbo4).  se  ha 

suiiüdi)  por  t-1  roijloxlo  v  roiisiiiiiiiiU'.  (.Vu/a  At  SmcA«i.) 
y  KalUll  ni  lln  lU'  fblJ  piiC'.l.i  j1j;uiijs  tnijaí,  cn  lo»  dus  róJires 

de  las  obras  de  Bcrceo,  que  existeo  eo  el  moaasterio  de  Sao  Nli- 
ltaa.(Jfiiad«S«i«M4 


LOORES  DE  NÜESTUA  SElNNORA, 


I.  A  ü  me  eeoonioado  Virgo,  madre  de  piedat, 
Qoo  eoo^liiMe  del  Spiritii  Sooeio,  o  «lo  «■  verdii, 

Pariít.'  rijii  [irerioso  cii  tu  rTitCi:;ri'dit, 
Servieudo  tu  ei>t>oM  con  toda  leallat. 
S.  Coto  loor,  ie«MMi,4|BefrÍiool«odor, 

W<-  1,15  ui^  I.ir:,'3<;  fnliln^  nnn  fimbria  Inniier: 
Ca  uou  ute  siento  digno  ante  li  pares^, 
Migaor   ta  fbdttit  «o»  It  yaedo  perder. 

S.  En  lo  fedoza,  madrr ,  ríe  ti  quiero  detlr 
CoMmo  vioo  et  mondo  Dios  por  ti  redimir, 
1\B  moda  liieD  eap^w,  M  im  do  Meo  a  eoeoplir 
Que  puprf.i  tri  ni  i  feria  qual  o  oommo  segnir. 

4  Quando  eugaunó  la  ayerpe  los  parieetes  primeros , 
B(IO0IM«49MMC«BltnMII«»llt«f0l,  , 


De  Use  temieron  luego  los  falsos  le&oogeroi. 
Mas  Don  fteerm  del  tle«|>o  ota  do  to  kera  fcrlores. 

8.  P.ilriarel)a8  et  profetas  todos  de  ti  dissieron . 
Ca  por  Spiritu  Sancto  tu  virtot  entendiereo: 
ProÍRs^  e  sigoeo  todoo  por  tí  Oyeron 
Que  cobrarían  pnr  ti  los  qoe  en  Adán  cayeroo. 

6.  La  iiiaU  que  paresvio  al  pastor  encendida 

Et  remanesfió  sana  commo  ante  tan  cnmpUdtr 
A  ti  signiltrnln  que  non  fuisti  corrompida, 
Nin  de  la  linnedumbre  <lcl  tu  voló  movida. 

7.  A  li  cataba,  madre,  el  signo  del  bastón 
One  partió  la  comanda  que  fue  pora  Aaron : 
Fuste  sin  raya  e  seco  adusso  ertatoo , 

Bt  ta  porlMtt  Virgo  alo  toda  loalM. 
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9i  PCHETAS  mnM 

8.  Eo  li  se  ciuuplió,  MBnora»  á  úkk»  d»  1m}» 

Qaeddradiz  de  lesse  una  verga  $aldrin, 
81  Ror  (¡nal  non  fue  visU  dcmie  se  levaiilaria, 
pirita  Sánelo  con  VII  dones  en  la  flor  ponria. 

9.  Madre  tu  Tuísli  la  verija  ,  lI  m  lijo  la  (lor, 
Qüc  resu^iu  lus  niuerlü&  con  su  suavp  odor, 
Saludable  por  vista ,  Tid;ible  por  sabor. 
Pleno  de  los  siete  duni^s ,  solo  deilos  dador. 

10  Tu  fuiste  la  cambanclla  qae  dize  el  PsalmUU, 
Knde  salió  el  esposo  eon la  hmam  «teta. 
Gigante  de  grandes  nuevas  que  fízo  graal  «MM|iÍ<ti. 
Rey  Tue  et  obispo  el  sabidor  legista. 

II.  La  la  Bgort,  madre,  traie  el  v«llocliio 
En  qtii  ntieto  míraf^lo  por  fiedeon  afllOS 
Eu  essi  vino  iji  ptuvia,  en  (i  el  Rey  dtviao: 
Por  vencer  la  balalia  tn  abriste  el  camino. 

i3.  La  puerta  bien  cerrada  que  di^e  EsecUalf  • 
A  ti  signiQcaba  que  siempre  fuiste  fiel: 
Por  li  passó  senuero  el  senaor  de  IsimI» 
E  deslo  es  testigo  fl  atiKd  Gabriel. 

13.  Estos  ímwu  ei  olru»,  madre,  tus  mesageros. 
Muchos  ovieron  estM  dtt  Utas  «ompapnen»,  • 
De  todas  geii;**^  ftipron,  c)  non  anos  senoeroa^ 
Todos  en  tu  maiena  s;iiieroa  verdaderos. 

14.  El  tioñpo  del  ta  fijo  todos  lo  «apetaba*» 
Porque  Urdí  venta  mnclio  so  ^xitiex  ilKin; 

Mas  mager  seria  tardi  ,  que  ««.'na  aou  dabdabOD, 
Avian  grant  alegría,  maznara  qiM  lanaltaa. 
lacob  el  Daniel ,  y  pusieron  tnojon , 
Que  perdriuu  los  judius  ^eplro  et  ua^^oo: 
O  gente  ciega  ei  sorda ,  dora  de  ««casonl 
Nin  quiere  rreder  la  letra,  nin  atender  razOD. 

16.  ieronitas  el  noble  que  oinno  se  clamó, 
Otro  igual  de  aqueált  nlofono  non  asnó : 
A  lacoli  csti  le  (Izo,  commo  a  fijo  le  am(S, 

Pues  eude  vino  eo  tierra,  al  siervo  se  conformó. 

17.  üesti  fabló  Moyaea  a  aquella  gente  dara« 
Profeta  se  levantará  de  la  vuestra  naiura . 
A  quien  debe  obedes^er  tras  toda  criaiara: 
Qtti  este  profeta  noD  ojrer  lasrari  sin  meavre. 

18.  Zachariasel  padre  que  fue  det  prerassor, 
Quando  cobró  la  kiigua ,  f^hlú  deste  senoor: 
Klisabel  su  fembra  li  fue  olorgador, 

Ifc  todo  fue  et  (ijo  después  confirmador. 

19.  Grandes  licnipus  pasaron  ante  quu  e^to  fuese  com- 
Mas  la  virtut  de  Dios  not  cebó  en  olvido,  (plklo 
El  consfio  de  «^alut  en  yielo  fue  bastido 

Commo  cobrase  duuAdara  el  biea  que  avia  perdido. 

10.  Aquel  tan  gran  secreto  tul  ovíate  a  aaber, 
Por  ende  te  fizo  Dios  de  les  reys  nas^at. 
Voto  de  castidat  te  plógo  prometer, 
Bien  te  corieste,  madre,  de  non  loft^er»*. 

í|.  Gabriel  fue  imbiado  ron  la  mensaf^eria. 
En  la  ribdal  de  Nazaretb ,  a  ti ,  sennora  mia: 
Ka  ta  flelto  te  lvob6aiB  «anal  edlai|MMÍa> 
Duleemente  te  salndó,  diñóte;  Are  María. 

S2.  Benedicta  foistl  clamada  et  de  grafía  plena, 
CoQfaUate  iior  virtot  e  fNiriale  ain  pena: 
Por  ti  se  ^e  aflotando  la  mortal  cadena:  t 
Por  ti  cobró  su  logar  la  oveia  ^eolena.  ' 

S8.  n  Ifl  firnlo  benedicto  Iho  Xpo  *  he  «lamido, 
Et  el  rcpno  de  David  a  él  fae  otorgado: 
El  so  poder  non  a  tín ,  nía  a^a  cantado : 
Por  él  ftw  féeha  la  tal  I  e  el  mmdo  criado. 


«  dMfae€r,  hace  mejor  seattdo  y  ata«io.  Vhé»  d»  SmetH.) 
•  AbNitatata  da  J*mrl»h» 


S  AL  SIGLO  tV. 

24.  El  meosage  registe  eon  gnM  taunadtl. 

Lo  que  ñixn  conociste  qne  era  verdat , 
La  manera  pre^iintesli  de  la  preotiedal: 
El  respendiée  le  dixo  la  certeaidaU 

95.  Nueve  meses  M-^f^  en  p\  tu  sánelo  seno 
Fasta  que  el  tiempo  de  la  parifioo  veno: 
Quando  se  llegó  la  bora  e  el  cuento  fue  lleoo, 
rijo  pariste  et  píiflrf»  sobre  lecho  de  feno. 

iú.  Sánelo  fue  ei  lu  parto,  saacto  lo  que  pariste. 
Virgo  folaie tale  del  p8rlo,tÍf(o trnaaneviste* 
Pariendo,  meoos-eabo  nio'^Mino  non  prlaialo: 
El  dicbo  de  isaya  en      lo  complisle. 

17.  Falliéronle  lugaraa,  oaiate  graui  angortm « 
En  pesebre  de  bestias  posísic  In  cristure, 
Abacucb  lo  diaera  eo  la  su  scriplura , 
Que  eoetearia  aaai  e  Ofoe»  pevmfa* 

28  Uadre,  en  tij  parfo  nuevos  signos  cunlieron, 
Pastores  que  velaban  nuevas  laoibres  vidieron , 
La  verdat  de  laeaaaaeeiee  eaoteewleroD, 

De  {¿070  e  «le  pat  nnevos  eanloí  oyeron. 
Otros  signos  cuuUcrouas&axde  uaraviella: 
Olio  manó  de  piedai,  «aafle  Move  mNealle , 

El  tiempo  fue  deslruto  qaanifo  i^rio  la  ;>nn»  ella  , 
Paz  fue  por  todo  el  mundo  qual  iiun  lue  unte  de  ella. 

50.  Siete  días  paseados ,  vino  la  lus  octava , 

^ircuní  idesli  d  «innnrnninin  la  ley  mandaba. 
Tu  facías  el  minisieriu,  mas  oUi  lo  guyaba. 
Tu  ovabas  a  elli ,  él  a  li  gafcaenel». 

31.  Nueva  r'sirdl.i  ¡inrc^í^ia  estotií-e  en  ci  ieiite, 
Calaaiii  üixo  deila  ,  maguer  non  luc  crcyeute, 
Sopieroo  que  era  al0BO  del  Rey  onaipeleote ,  • 
A  buscarlo  vinieron,  iraveroidi  presente. 

Zi.  Tres  dones  li  ofre^ierou  cada  uno  con  su  iigura , 
Oro,  porque  era  Rey  edeienl  Mtora; 
A  f^ioí  tnfnn  pn  ienso  que  assi  es  dereotafO, 
Mirra  pora  cundir  la  mortal  caruadura. 

33.  Al  (juarenleno  dia  de  la  tu  parizoo 
Ofrrevislelú  en  templo,  re\-ibíol  Simeón  , 
Mocho  le  plugo  con  elU,dioli  la  bendi<,ion. 
Nunca  fue  ofntoolda  lan  rica  oblación. 

54.  Madre,  de  n']neste  passo  profetó  Malachias 
Commo  vernia  al  templo  el  amado  Mesías; 
Et  lu  commo  sabias  leyese  piofbflaa. 

Tu  lo  fuisti  cumpliendo  eommo  veninn  )n>i  dlaa. 

55.  Las  nuevas  desU  Rey  ibanse  levantando. 
Los  reyes  de  lodea  ibaase  apartando. 

Non  eran  de  natura,  por  ende  se  yl^an  cuytando, 
Maguer  que  se  denuedeu  regoará  sivuelquando. 
3(3.  Herodes  «.obre  todos  roerte-menterueiraido^ 
Temía  perder  el  regno,  por  ende  era  quexado: 
Asmó  un  mal  conseio,  vinuli  del  peccado. 
El  nal  finó  en  elli  quando  feo  biea  denodado. 

57.  Por  cayer  sobre  el  ninno  un  coto  malo  puso. 
Que  maiassen  los  ninnos  de  dos  annos  ayuso: 
Joseph  se  alzo  con  elli  commo  el  ángel  loonpmo;  * 

Key  tlr  t:il  ¡iviti'  '.!  ñ''  Din?  sen  co'tfu.ío! 

58.  Quando  lu.s  degoliabao  cada  uno  lo  puede  Tcer,- 
Kl  planto  de  las  madres  quaol  grande  podiftfaoof: 
Comnn  lüt  f»  Hteremia»; ,  qne  bien  es  de  ereOft 
En  Rama  íuc  oulo  el  planto  de  Racbel. 

59.  Quando  eniefldió  Hierodes  qae  era  enganudo. 
Los  rangos  erao  idos,  el  ninno  escapado: 
Dolores  lo  cubrieron ,  de  muerto  fue  qaexado, 
Maiosse  con  aa  naaiio,  arariddeapmdo. 

40.  Alli  murió  sennern  commo  mal  Iraydor, 
Luego  te  Tizo  el  ángel  de  la  muerte  sabidor, 
Torncsiede  Sglptodoernanofednr, 
Joaepk  le  nlniainlNi  ookmo  M  aenUor. 
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M.  E:i  lo.h'i  hi,  Tjc  li'ndag,  mtdre,  mieotes  parabas, 
I>«  dicbo&  oitt  lie  fecbot  oaUa  wni  olbi<Ubas, 
BahsbaiMBmMtttalflJoMlotitrsbM,  ' 
Fti  la-  que  son  durables  a  él  le  acomtfn  ljh.is 

4i.  Quauilo  Tue  dftdove  annos,  uogaer  niiitu>  d«  dias, 
Ta  ilM  «oftuido  las im  dañehnrbt,  , 

COQClatIi:i  lo^  m3e  Irov .  ^olvia  las  profétiati 
Noa  OMtMo  aiile  vi  Utit^ir  sobejaniai.  . 
4S.  QMwto«tMéltÍa«|M»(lac0«(rtMacdai, 

ÍÍ^N-iliiii  f'l  ln(ítÍ3ino  con  gratit  hn'itiltJat  , 
Noa  |M>r4{ue  fae^e  ea  eUi  ninguaa  su^iedal, 
Vas  4M  pritlaaa  al  agua  da  taladgridak 

44.  San  ff.ian  f!  Ripli-iín  qn.fn;!i*il  víij  rinlf»p 
Mosuóle  con  su  dedo  el  eaii>ez¿  dedefiK 

Lo  que  debía  él  fiar,  viene  (l«  roí  a  re^bir. 

45.  Et  ba|»iisiiio  |»aasado,  la  qaareBiena  tof  o* 
TaailMB  dal  diafcto,  n  aaaaeha  II  aw, 

Al  qoaraniMiO  db  la  rnrnr  fnmhrf  «to, 
Qnando ealendió  la  tambre,  el  diablo  descróvo. 

46.  £1  diablo  andaba  por  ferse  dél  seguro; 
Ñas  lo  que  él  bu^rahn  pnrospli  en  duro, 
A&saz  Iko  en&ajos ,  uiau  iiua  íalsó  et  muro,  .  . 
Cnydo  ser  artero,  proMs  por  fadadua^ 

47.  Aquella  teoipturion  ovónos  pniH  provecho, 
Alli  faecnos  vengados  dei  primero  despecho. 
El  malo  fae  veo^do  por  el  su  mismo  GMhll|. 
Iba  ta  fijo,  madre ,  abíeado  su  derecho. 

48>  Después  salió  al  oiondo,  Qxose  conos^er» 
Dd  agua  tizo  vino,  el  pan  fiso  proves^,  • 
Castigaba  el  pueblo,  oíanlo  votauter. 
Meo  sopo  al  mensage  de  Mmd  ra^oiidcr. 

4B.  Oosrojo  sus  vasallos  de  los  de  vil  manera, 
Koa  qviso  da  loa  altoa  o  la  «abciMa  afa  • 
MoaMMis  paiar  BOfltar,  Matioloa  en  caffftfa« 

Del  perdón  del  xpiano  '  lirenria  dio  larguera, 

50.  Macho  leao  et  dtxo,  mas  coa  lodo  lo  al 
Ibadó  r«bar  al  pobre  al  raader  ble»  por  mal: 
Cambió  el  nonibre  a  Simón  ct  fírol  maioraM» 
Moa  me%ó  su  tributo  al  seooor  lerreaai. 

51.  Masía  tfcs  de  los  aajaaaMwirAaaelafadait 
Que  creyesí^  eomno  era  eii  é\  divinidal. 
Testigos  li  viaiaron  onwes  de  porid  at , 
Mdra  era  vn  pMO  mas  con  (rrant  piedal. 

98-  Oyó  a  b  cananea  ,  salvó  la  coiuleinpnada  , 
La  que  por  adulterio  de  morir  ftte  iuzgada : 
La  peceadiix  devota  nao  ftae  dét  repodada , 
Resultó  iri-*;  iiniiTt'is  cnu  el  dt?  su  p(»sada. 

55.  Las  si^  grandes  oier^vdes  qui  las  podria  contar? 
lfadra«  serla  MHa  en  wño  k»  asmar: 

P%Tor  me  vn  '.r'in.-irntí!  iti-:-ti  lopar  pa«;ar, 
Ca  tas  íalas  del  otoiie  serau  a  porfatar. 

84.  Bl  saafo  dte  aoia  qaa  lanaase  la  pasloo 
En  ta  stacta  íindat  entri') ''or  |»rfi'  i"^fi?ti  ■ 
Los  BÍonos  emposelli  clamando  s.ilv;iriou 
irán  prenun^aodo  la  grant  resurrección. 

96.  El  diadc  la  I^síclnn  rniidal  yba  veiiienJo, 
£1  precio  dei  lu  iijo  sobre  lodos  subieudo, 
F)sortaYÍNla  invidia  los nbloa corrompiendo. 
Fueron  conseio  malo  eommo  malos  prendiendo. 

56.  ^ebró  la  geni  la  Pascba,  «.-«nó  con  sus  amigos, 
Flao  decretos  nuevos,  dottio  los  amigos , 

Lo<  qoe  tenia  por  liermanos.  saliéronle  enemigos. 
Cada  unos  quales  fueron  los  fechos  son  lesUgos. 

•  Abreviatora  de  cAri'/;  jr 

*  Es  éeclr, despaes de  lUaurk  Pedro,  le  teüilü  para  cabeza  vi. 
iMidolalllca». 


57.  Estando  n  la  r  pna  Ozo  so  testamieato, 

fin  el  pao,  en  el  vino  fizo  graol  sacnMoioulo, 
Posónos  do  so  oioerte  vn  Iberio  resMaiInranileato» 
líesl  labó  los  ¡  ii  (li     dio  nuevo  nnnJamienlo. 

58.  Qoando  fue  lodi>  et  misterio  de  ta  yena  conplido, 
La  irajf  ion  flio  feeba ,  al  paaM»  flio  movido: 
Judas  fue  el  cabdillo  que  lo  avia  vendido. 

Al  que  mas  li  vaUara  qoe  ooo  (taesae  nasfido. 
90.  .DIalls  00  mal  aspaoio  a  la  hoio  M  ptaoilor. 

Porque  la  virtiif  podemos  entender, 

Oue  bien  se  podía  deltos  alo  arma  defeador; 

Malquiso  de  su  grado  a  b  pasta»  foodif. 

60.  Solo  que  lísdissu  yo     <■!  que  buacadea, 
AnMrle^idos  caierou  commo  de  golpea  graad«a : 
CoobIbIIoIIs  en  cabo  eomplir  ans  voioMadaa, 
Fueron  m^nir^^tadas  las  malas  porrfrrflf*»; 

61.  Jliesu  Xpo  fue  preso  quaudo  e  comino  él  (jutao, 
Judas  fue  de  la  vendida  qoo  fl^ioni  rapiao« 
Tomolis  ai  concejo  los  dínero<;  qxtp  priso, 
Enfogosse  con  su  mano,  e  murió  por  utal  riso. 

61  El  Seonor  en  todo  esto  fuerte>niente  fue  a<odo« 
Fuyeron  los  dis^ipulos,  ansi  fue  profetado. 
El  mal  ooo  mereciendo,  de  muerte  Tue  juigado, 
Membrol  maguer  de  Pejdro  que  lo  avia  oagldo. 

63.  Ataronli  las  manos,  de  axotes  lo  batieron , 
De  testimonios  malos  sobre  él  moebes  pusíeroo, 
A  ellí  repoyaron  ,  a  Baraban  pídieroo. 
Agora  sa  lo  taco  qua  aaal  oaoiblo  Afieron. 

9Í.  Mato  daid  eaptfro  ftao  WMmH»  embargado, 
Según  que  él  divia,  (|uilarse  ya  dél  de  grado, 
Ras^bieroa  loa  Judioa  sobre  si  el  pooeado» 
Non  se  frendrao  a  tas  barbas  aoaea  daaai  SHrcmlo. 

6B.  AHI  r.i!si'i  ¡asliria,  futüliüse  la  verdal, 
Ovieron  el  poder  tocrto  e  taisadat, 
Sobro  él  fl^eroo  todaa  laa  onlos  benosodat, 
Por  end<í  lloró  ante  él  sobre  h  i1irí:it. 

06.  Viernes  fue  aquel  dia ,  siempre  será  nombrado, 
Ko  tal  BWModla  fbe  Adán  oogaoaodo. 
Fue  por  salvar  el  mundo  llm  Xpo  cmriflrado, 
tuerca  de  él  dos  ladrones  del  uo  «1  oiro  lado. 

67.  Los  Oíos  ooaproaos  Obi  fas  Man  matada. 
La  rabera  de  espinas  agudas  coronada , 

Por  ceptro  le  dieron  verga  flaca  e  muy  delgada. 
Querrían  qoaolo  podlamcn  darli  moono  dosonrrada. 

68.  Non  fueron  por  lo»lf>  eslo  los  merlos  entregados, 
Ca  aun  sobre  e.sialiaii  nue.stros  graves  pecesdos, 
Parbbanse  d<>lürite  los  ynojus  fincados. 

Ave  rea,  ti  dirían  desleales  probados. 
Oi).  La  m  grant  pariencia  callar  non  la  debemos, 
Ca  to<)a  su  facicnda  por  exiempto  la  avernos , 
SufTríó  dichos  e  fechos  por  onde  nos  aprendemos 
Commoél  non  referió,  que  nos  non  refertentoa. 

70.  Madre,  la  su  dolor  a  ti  mal  quebraiuaba. 
El  gladlo  del  ta  fijo  la  lu  ahoa  pasaba. 

Lo  que  disso  el  vieto  por  ttrdat  se  ptobabo: 
Tal  madre  por  tal  Ojo  qué  mira  sí.k  quexate» 

71.  Entra  todaa  laa  eojtaa  a  U  ooa  olbidé* 
El  dMbo  da  laabod^  af  «toloreoordd, 

Al  que  elli  mas  ¡miaba ,  a  este  le  acomendó, 
üieo  fasto  scooMBdad»,  mas  él  biea  le  goanl^. 

71:  blando  00  la  emt  dlioqoo  aad  aMa, 
Nuestro  bien  desc  iln ,  [>or  esso  lo  dívia; 
La  compaonoela  falsa  que  cerca  II  sedia, 
Diol  bebor  'tao  amargo  que  peor  nen  podria. 

tJ.  En  lodos  !o.<?  sns  niiumliro';  qiiiMj  r-ofrir  passion  , 
'  Si  non  irían  los  nuestros  lodos  en  perdición : 

apsrsMdaiaf. 
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Sciinor  qofl  por  vassaHos  l»<;e  tal  salilkflM, 
l)f  bria  ser  Mfviile  con  grant  devo^n. 

74.  La  mas  prindiial  oosa  aan  es  d«  ií^\ri 
De  lo  que  quiso,  madre,  «I  ta  fijo  sofrir 
Por  reeobiar  la  vid»  e  la  maerMi  deauolr : 
Sobr«  lodo  to  aT  •«  mix  qaNo  morir. 

7o.  Muy  grande  fue  el  daolo  (juüikIo  ellí  fuepandOii 
Kl  felá  Illa  feadido  e  el  sol  oscorado : 
lie  mal  fae  qiülo  Oimat ,  Gattta  ftae  oondenimadA: 
M.1I  ostjba.  seoDor,  el  ta  cor:ixon  (|ii<>hrant:ii!o! 

76.  Las  piedras  maguer  dará»  oou  su  daelo  queltraron, 
Oe  los  «aaetat  ddkaiM  maobos  reaofilafuat 
Alguiii  ;  curn  uvieroii  que  lijo  de  Dios  malaroo, 
ludios  oi;tU«iU-ugos  en  Da<ia  nou  fiocaroii. 

77.  Ana  in»  mas  la  genle  descreída , 

Kii  el  difslro  costado  diul  una  fjrant  rcrutn  , 
Mdfió  cod«  sangro  c  agua ,  salut  de  intn  e  vula. 
Por  eaiis  aaoeia  Y^lesia  del  ronesso  fue  guarida^ 
"H.  Lo  que  mucho  'IntuJ.ih  i  ♦•11  ♦'Ko  mi  venido. 
Cu  el  porfazo  malu  que  icmia  caído. 
Veo  por  las  mis  culpas  ni  seanor  mal  traído, 
Vi'ol  {»or  mi  morir  que  >onon  fuesse  perdido. 

79.  Commo  seré  si»  portazo  inezquiuu  peccador 
QuMido  veo  por  mi  moei  t»  tan  grant««|MMdar? 
l)e  (ielo  el  de  tierra  esti  fue  Criador, 

i>e  los  quatro  elementos  sabio  ordenadar. 

80.  Eii  el  dia  primero  esti  fizo  la  lumbre. 
Puso  entre  las  agaas  «1  otro  liraiedanüMre, 

Kl  ler^ro  pleg6  los  mares ,  til  fleo  la  aademlMt , ' 
Agora  vc-ul  muerto  con  loda  uianspdumbrc. 

81.  Oesi  al  qoaru»  dia  por  solo  su  mandado, 
Ite  laaiiaarias  anevas  «I  cielo  foe  poblado. 
Cu  el  quiulo  la.s  aves  Cito  e  el  pescado. 
Agora  «eol  muerto  e  por  el  mi  paccado. 

81  Al.aaita  fizo  omoe  principal  eriatara, 
Fa  Cuo  otras  besli^v  IIvl  ¡  sas  por  riatan, 
Kulgó  al  dia  sep4iuH>t  uias  aun  por  caasadarSt 
Pieud«  aa  eruzafafa  «tpor  la  mi  locara. 

83.  Los  omiies  que  avía  fecbos  púsolos  en  su  huerto. 
MosLroU.s  toda  cosa  cootmo  ooucadrian  eu  tuerto. 
Mal  li  ubedesfieroa,  «aliolia  a  «Mi  pverio. 
Por  dt'srcr  esa  cutpa  en  cruz  lo  veo  muerto. 

81.  Cl  piieblu  fue  ero^ieudu  el  fue  dcüurdeujiido. 
Labró  N'ooelareiia  que  se  fuessen  castigaudo, 
Eli  cabo  veogússe  dellos  Noe  cou  siele  ¡calvando, 
Por  uii  murió  eu  cabo  muchas  penas  levaudo. 

8:».  Oirás  faciendas  Ozo  desias  maebo  mayores, 

Qoando  nou  me  atrevo  a  essaa,  digome  denlas  me  no- 
Este  composo  el  arcfao  de  diversas  coloren ,  [res, 
Agora  por  mi  vidasofTre  grandes  dolores. 

88.  Abraliam  diú  victoria  e  deroostrol  creencia , 
Sacó  los  sos  de  Cgiplo  con  muj  graot  potencia , 
A  David  donó  regoo,  al  fijo  potencia, 
Agora  rcs^^ibió  muerte,  a  por  la  mi  falleafia. 

87.  DI6  ley  a  judíos,  ea  ella  dirs  maadados. 
Los  quales  serán  oy  conimo  creo  cuuladoi: 
Otros  ileerdos  ovo  a  esos  acostados. 

El  actor  de  todo  esto  Isara  por  mis  peeeados. 

88.  Mandó  creer  un  Dios  en  el  primer  mandado, 
Pecado  de  blasfemia  eo  el  oiro  fue  vedado: 

Cl  tercero  el  sahiiado  aiaodó  qoe  foese  enriado. 
Agora  por  mis  [  .  <  r  ulos  veolo  cruviücado. 

88.  Al  quario,  los  parientes  raaudó  moclio  oorrar. 
Sobre  lodo  el  qalaio  tfodaaos  él  matar: 
Al  ►  vt  1.  quita  el  foriiivio,  el  seiitim  1  vieda  el  ftortar, 
i¿l  que  loaiida  todo  esto  por  mi  ie  veo  lairar. 

90.  Vedar  falso  lesiimoaio  el  octavo  contleade, 
Bl  BOBO  en  cnMífta  mala  qttHarcnttende,    .  . 


El  lecbo  del  verino  el  deceno  defiende, 

Dios  por  qoe  todd  vioo,  por  mi  ea  la  eras  pieode. 

91.  Este  iil»i6  a  David  del  oaaoa  del  looa, 
NalAalfllisi  ^  un  sol  erbio  varón, 
Por  esll foe  Judea  quita  de  Babilon, 
Deaooe  malar  agora  por  dar  a  mi  pordoa. 

9J.  t^^li  salv6  Susana  del  crimen  qoe  s  if  íMÍLi, 
Los  ires  uiuaosdel  fuego,  eu  ttnio  uuu  dubdedes: 
Sobre  loa  omdMsaaa  feio  paades  aMrgadaa, 
P(ir  nos  murió  agora  eo  cros  commo  v^cJes. 

ta.  tíuauto  eu  todo  el  mundo  podría  seer  sumado 
Lo  qoe  saber  podemoa  et  lo  4ae  aa  cabda. 
Tildo  por  esto  fue  foci.o,  fuer  t  ^cn  pcrmdo: 
Agora  por  mis  debdos  veo  a  ei  prendado. 

04.-  Ka  graat  vetf  amsa  yagia  masqalaa  pcccador, 
Quaiido  veo  por  mal  siervo  muerto  tan  hum  seiinar. 
Yo  falsé  su  mandado,  él  muere  por  mi  amor, 
Eu  grani  vergueusa  yagoaMiqalaopaeeadar. 

9o.  .<P!inor  liien  bé  que  vives  maguer  muerto  le  veo: 
Maguer  muurio,  que  vives  üruiti-uieate  lo  creo: 
Tu  moeres  que  yo  viva ,  en  esto  finaa  sao, 
Ln  tu  resureclioii  yo  mucho  la  deseo 

tíú.  Tudas  eüUs  mezquiudades  qoe  le  veo  sofrir, 
A  Isayas  creo  que  las  oy  da^ir: 
(juando  lloró  Iberemias  eüto  vedia  venir : 
Senoor  seas  loado  porque  quisi&ic  morir! 

97.  Si  tu  nunca  morieses  vivir  yo  non  podría , 

Si  tu  mal  non  sofrieses  yo  de  bien  nao  sabría  , 
Si  tu  non  decendíesscs  yo  iiunqoa  aon  sabría: 
Loado  seas  Xpo,  et  tu  virgo  María! 

98.  S.Mi»or  bíeu  lo  otorgo  lo  que  la  sapliK^iriate, 
Que  por  mi  fefiste  tanto  qae  masfitr  ooa  dcbiate ; 
Seniior  men.é  le  pido  de  (|ue  tanto  faciste, 

Qae  me.uoo  aborrascas  quaodo  laiu  aie  qaiaisttf . 

99.  Toraemoa  a  te  estarla  at  aao  la  pesipoBgamaSt 
Si^amo-s  la  carrera  commo  la  empezamos. 
Adoremos  la  crus  el  eu  Xpo  creamos, 

Oac  i*  resune^OBdigaa-moaia  taasiias. 

100.  Josepb  pldi6  el  cuerpo  et  ovólo  otorgado, 

Mas  nou  et  qae  contigo  fue ,  madre ,  desposada, 
Heliol  en  un  sepulcro  que  nunca  fue  usado. 
Para  si  lo  liHera ,  mas  fue  bien  emple^ido. 

101.  Dos  cosas  que  omue  nou  las  podi  iu  coui;ir, 
Qaaai  graat  tesoro  siedc  eu  tan  poco  logar, 
Eiquant  grande  Tuc  la  cuita,  madre,  del  ta  | 
Nou  es  esiub  dos  cusas  qui  las  podies  coiiUir. 

IOS.  La  virlul  de^i  muerto  eu  vagar  non  estaba , 
Quebrantó  los  iiiGeruoslo  que  él  cul>dii;iaba, 
Sacj  deiide  a  sos  amigos  siempre  eso  buscaba , 
En  tierra  de  tristivia  tau  granlgam  sudaba. 

103.  Cambiemos  la  materia ,  en  oiro  son  caalemo^, 
Oyremos  tales  nuevas  coa  que  nos  gouremos , 
Resucitó  dOD  Xpo,  mas  la  bora  non  sal>emos, 
Domingo  fae  de  maonaoa  s^unt  lo  que  leamos. 

104.  El  dia  del  domingo  dia  es  consagrado. 
De  muchos  privilegios  es  privilegiado. 
Este  solo  es  dei  oombre  del  seooor  dúvado, 
Sdire  lodos  los  otros  debe  seer  honrrado. 

103.  En  domingo  siu  dubda  fuf  el  mundo  criado, 
Kl  (lelo  coa  la  tierra  tai  dia  fue  formado. 
Bale  ftie  sale  delios ,  otro  es  fecho  e  alnmbfado, 
Vjia  doruiT  el  snhlt-i  ln  ra  ya  perdió  el  fado. 

100.  Mucbu  fue  el  domiugo  de  don  Xpo  amado, 
Ca  qalao  eo  domiag o  seer  resallado, 
(luardi'iuos  cl  iloniinu^  commo  nos  c."«  mandado» 
Et  siguamus  el  curso  commo  es  destaiado. 

107.  Visit6  sus  amigos ,  Dios  laa  graot  siegrb  I 
Dos  soles ,  Oco  gfsf  ias,  aascieroa  aqaiel  dia , 
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Mal  grado  *j»  toda  la  nala  confradia : 
RcMfMdoaXpo:  Wm^  ^gnwHdagriit 

US.  Vn»i  boeoas  magcres  del  sepalcro  Ttnipron , 
Esui  ooeTaa  tan  boenas  ellas  nos  Im  dixieron , 
Gaiaroad  Mpnkn»,  la  awrtiii  iMlm, 
Salodes  esper?a!w  a  Pcydro  traxieron. 

too.  A  la  mnger  en  esto  grant  gracia  11  acrÓTO, 
Todo  lo  a  *  melorado  el  tuerto  que  not  lofo^ 
En  esto  con  lo  al  grant  prirüpglo  oto, 
Por  mugieres  al  mundo  grant  alegría  croro. 

IM.  8ip«raigicr  AicflMn  a  por  fuste  peráidM, 
Por  mager  e  por  Tnste  somos  fa  redemidos ; 
Por  essos  mismos  gradosque  fuemos  conrondidos, 
Somos  en  los  soiaiai  aatlgoa  ravestidos. 

111.  Madi^,  el  lo  linage  mncbo  es  enalsado» 
M  Ira  feka  nzo,  tu  lo  as  adobado, 
ilcn  pares^  que  don  Xpo  füe  vuestro  abogado. 
Por  II  aa  la  linage,  sennora ,  desrepiado. 

flit.  Alégrate  oennora  que  alegrar  te  debes , 

Ca  boenas  naeTas  correo  e  nuevo  tiempo  ve  Jes , 
Lo  qoe  spareatl  skaipre ,  semora ,  ja  vedes, 
Alégrate  aevBora  «Iva  alegrarte  tfebea. 

lis.  A  los  su  peccidores  graitt  esfuerzo  nos  dió, 
Qaaado  pardooó  a  Pejdro  luego  qne  se  rependió, 
■ostroooa  en  aqaesto  qnel  annca  repoyó 
A  ningún  peccador  si  merced  !i  pfdió. 

111.  Las  goardnas  qoel  sepulcro  encomienda  ovieroo, 
Fdiaroii  ata  laesan  por  aber  qaa  fls  dieron : 
Dixieron:  nos  rJormiendo,  stis  discípulos  vinieron, 
Fartaroonos  el  cuerpo,  a  iubre  lo  pusieron. 

f  O.  Qal  vio  teatimoalo  maca  tan  sin  eolorf 
Qormfendo  qnien  podrin  vecr  el  fartador? 
Dotorgar  ool  vejeodo  debian  aver  pavor, 
Talas  taiiea  eotiflf  tos  sean  del  Criaddir. 

116.  Respondan  a  aquesto  si  di^cn  que  le  furtaron , 
La  mortaia  con  elli  commo  non  la  levaron? 
OMa ,  tagw  ovieron ,  por  ende  la  dasaraa: 
Mienten ,  qoe  tal  vagar  ladrones  non  amaron. 

117.  Dezemosiiús  U<:  ai|ue&to,  de  lo  meior  digamos, 
■aaaaf  itó  don  Xpo.  de  Ornes  lo  creamos, 
Aparee'''»    ^'    ''ro  c  muño  escripto  trova  ¡nos , 
Re&Ds^ilu  aon  Xpo  en  buena  nos  levamos. 

II8L  Qaaodoél  resDscitótodoaresoscilamos, 
Satiemos  de  prisión ,  enguedal  recobramos; 
A  la  virgo  Maris  lodos  gracias  rendamos , 
Porque  los  peccadoratlan  grant  mcr^et  gánanos. 

119.  Una  cosa  IcpmüS  qne  non  es  de  olbidar. 
Porque  en  tu  lijo  debemos  bien  Bar, 
Todos  sus  adveraarioaqnel  buscaron  pasar» 
En  mala  fin  ovieron  en  cabo  a  finar. 

iJP.  Herodes  el  primero  que  por  su  mal  oas{i6 
Ya  avernos  o jdo  de  qual  muerte  morid; 
Judas  mala  fin  fizo,  ca  tal  la  mereció: 
Poe  de  buena  ventura  qai  en  él  bien  crejó. 

If  1.  Herodes  el  segundo  del  ángel  fue  ferido, 
A  cabo  de  pocos  dias  murió  todo  podrido  : 
PotM  se  mató  Pilatoca  era  eoloquido, 
Por  tal  pasaron  todos  commo  avcdes  oydo. 

lü.  Loo  Jtdios  en  dia  de  Pascua  baralaroo, 
Tiéiata  mil  hl  murieron ,  entre  si  se  mataron , 
Las  remasaias  dellos  que  dende  escaparon t 
Loa iwindpea  romanos  las desradigaron.  , 

m  TIM,élofñ>  VespaalaoQkeonello8lMo«Mfali, 

On^e  re^es  (ien  milla  judíos  ;  murieron , 

So  muerte  non  tos  d|pela , ca  bien  tonari^aroo , 


UA.  £1  termino  cumplido  de  la  resorecüoa 
Anta  qoo  vinlas  la  bora  da  la  aacoaalo. 

Diez  veces  apareció  a  la  criazón , 
Cuento  podemos  dar  de  todos  a  raxoo. 

ift.  La  sancu  Magdalena  fue  deaio  riaprtmaJa 
Quando  ante  el  sepulcro  estaba  desarrada, 
Paresviú  u  dos  fembras  la  segunda  vegada» 
Del  sancto  monumento  quando  fa^iaa  Istnndl. 

iSS.  Do  que  fur  n  Sant  Peydro  pareció  la  tercera. 
La  quaria  ad  Euiaus  a  los  que  yban  carrera, 
Laqointa  en  la  casa  quando  Tbomas  j  non  ara. 
Con  Tbomas  fue  la  sexta  la  que  nos  fue  prodera. 

117.  La  séptima  sobrel  mar  do  los  siete  pescaban. 
En  el  monte  la  octava  donde  lodos  lesperalioo. 
La  nona  a  los  on^  quando  a  comer  estaban , 
La  defima  quando  al  fíelo  subiendo  lo  miraban. 

116.  Madre,  diez  días  en  este  medio  corrieron. 
Las  nuevas  poco  a  poco  por  las  tierras  salíoios. 
Creyeron  la  vardat  loa  qoe  seso  ovieroo, 
Uúbliroii  su  pcccado  los  que  la  non  creyenMk 

iÜ.  Fueron  los  cardenales  en  la  ie  confirmados , 
Qoe  hrlan  oqoe  non,  ftaeron  bien  eutigados , 
V^ron  de  Sánelo  Spu  ^  una  vez  aspirados, 
Los  malos  argumenios.todos  fueron  lalsadoa. 

180.  Todo  lo  al  pasado  al  quarentoao  día , 
Plegó  Iliu  Xpo  toda  su  conipannia , 
El  amólos  commo  berraaoos,  diúlis  gnni  valia, 
BnlaMiia  aobre  lodoa  en  ii,  virgo  Marta. 

131.  A  toda  cr¡:iturn  niuiuló  que  predicasen, 
Demosirolis  la  forma  con  la  qual  bapteasaao. 
Mandó  da  b  f  ladal  qoo  se  non  demnaaaaaB  • 
El  prometido  dono  que  y  lo  esperassen. 

19f .  Acomendó  al  padre  so  companua  cabosa, 
Oiolla  la  beodf^  oon  an  auno  glorioaa. 

Tornóse  allá  donde  vino  con  su  carne  prefiOM^ 
Toda  la  corle  del  (telo  fue  con  elli  gozosa. 

133.  Fueron  a  poca  bota  doa  omaas  jr  vonidoa , 
Angeles  de  Dios  eran .  vestían  albos  vestidos, 
Dixieron :  en  que  eslades  varones  eolendidos? 
Assi  verni  commo  sobe,  desto  seed  creydao. 

\M.  I.etó  muchos  cativos  por  darlis  enguedat, 
David  di^eensu  Salmo  desta capüvidal: 
Grant  merfel  nos  acróvo  e  maf  pai 
Sieite  nuestra  natura  cabo  la  magestat. 

139.  Dubdar  podrismos  cerUs.  si  debiessemos  dubiar 
Si  oos  podría  don  Xpo  mator  piadat  far : 
Buen  sennor  por  asa!  aiorvo  daxoae  an  croa  i 
Después  púsolo  consigo  al  Itolo  regoar. 

I3G.  Quando  fueron  aquesto  los  angeles  caot 
Vidieroo  sobre  sLastar  al  oueslro  vando, 
GaauKi  da  eaaa  nieva  Ibaronao  espaaiando, 
Deseode  adelante  fueronnos  mas  dubdaodo. 

137.  Sennora  beodicu,  en  buen  ponto  (oisto  aada. 
Que  paríalo  tal  cosa  qoo  es  tan  oiallada , 
Disii  en  hora  buena  a  Mesia  posada , 
Por  ende  te  dicen  todas  las  gentes  bien  aauda. 

m.  LaotopannadaXpolriaioetdoaarfada,  ' 
Viao contigo,  madre,  a  la  ciudad  tomada. 
La  virtni  esperaban  que  (ic  Aie  otorgada, 
A  qoal  acnnor  aervieran  oWerao  tal  aoldada. 

139.  Un  sermón  (i/.o  Peidro  commo  omne  acordado, 
Que  el  lugar  de  ludas  oon  fincase  mengoado, 
CobtdéoBsao  ha  aoto  do  David  proiMado, 
Que  recebíesse  olro  mejor  el  obispado. 

140.  £n  embargo  un  poco  sobre  esto  sedian, 
He  doa  qoo  ao  pacabui  dnbdolMB  foali 

« giocif  ^to. 


F.  A.-4V. 
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Pusiéronlo  en  Dios,  mejor  fer  non  podrían, 
Que  qual  él  mandassc,  ellos  essi  querrían. 

141.  iüllos  b  en  lo  fl<,-ioron  ,  ¿I  bien  lo  recibió, 
Ellos  bien  lo  rogaron,  él  bien  los  ojó. 
La  suerte  commo  a  él  plogo  en  Matbias  cayó. 
Allí  cumplió  cuento  onde  ludas  salió. 

142.  El  logar  nos  lo  manda,  callar  non  lo  podemos. 
En  la  costumbre  rieia  qual  en  h  ley  leemoS||  ^^ 
Non  TOS  faga  enojo  maguera  (|ue  lardemos, 
Ca  esto  por  aquello  mcior  lo  enlciidrcmos. 

143.  El  cuento  septenario  es  de  grant  santidad. 
Ovo  sus  meiorias  siempre  de  antiguadat , 
Diol  por  signiHcanza  Dios  tal  aucloridati  '   ' , 
Ca  es  cuento  cumplido  de  graot  entcgredat. 

1 44.  QqIso  por  si  mismo  Dios  este  cuento  sagrar 
Quando  al  d  a  séptimo  li  plógo  del  fulgar. 
Siete  ve^es  al  dia  se  quier  de  nos  loar,  ^, 
Mandó  por  siete  días  lodo  el  mundo  andar. 

148.  Debdo  que  debiese  omne  en  la  ley  fuo  dado, 
(jue  e!i  el  anno  séptimo  non  fuesse  demandado, 
Nin  cativo  nin  siervo  seria  apremiado, 
Fasta  que  Tuesse  todo  aquel  anno  pnsado. 

1i6.  Demás  labor  ninguna  en  elli  non  facían. 
Ca  quanlo  abian  menester  al  sexto  lo  cogían  i 
En  octavo  fallen^ia  ninguna  non  surrian, 
Ca  semiente  et  conducho  del  sexto  lo  abian. 

147.  Acabo  de  cincuenta  vinia  maior  perdón  • 
Era  todo  cativo  quito  de  la  presión^ 
Judea  en  tal  anuo  salió  de  Babilon, 
En  el  tiempo  de  Oiro  un  loado  varón. 

148.  Los  dcbdos  eran  sueltos,  nunca  serian  pedidos, 
Eran  los  desterrados  a  la  tierra  venidos, 
Los  enemigos  todos  y  eran  acogidos. 
Los  traspassados  tuertos  non  serian  fa^eridos. 

140.  Sobre  todos  los  otros  era  bien  aTorado, 
Era  sobre  lodos  los  otros  deseado,  . 
Era  por  esti  gozo  iubileo  clamado, 
L'n  tal  anno  agora  seria  bien  empIe.Tdo.       "  , 

150.  Solas  siete  cosas  pide  la  oración  mayor,  ** 
Siete  dones  a  el  Spirilu  de  nuestro  sennor: 
Por  essa  reverenc^la  mundo  el  Criador, 
Que  Hiesc  el  dia  séptimo  lenido  en  honor. 

151.  Los  fijos  de  Ysrael  quando  de  Egipto  salieron. 
Acabo  de  siete  semanas  la  ley  rebebieron , 
Pero  la  su  fígura  nunca  la  entendieron, 
Commo  pala  en  agua  adossuso  andidleron. 

132.  Avia  derecha- mente  tanto  tiempo  p.issado,'"  I' 
Desque  el  campo  ovo  don  Xpo  arrancado, 
Doñeas  aquelli  era  el  dia  sennalado, 
Quando  avia  el  Spirilu  a  secr  eml)ladO'. 

135.  Para  el  Spirilu  Sánelo  tal  cosa  convenia , 
Por  los  siete  sánelos  dones  que  consigo  iraya: 
'Cosa  tan  con  recabdo  qui  la  ordenaría  , 
Si  non  tu  Ojo.  madro,  por  qui  todo  venia? 

151.  Eslabrtn  los  dis^iplos  en  uno  allegados, 

Commo  los  avia  don  Xpo,  quando  se  yba ,  castigadoi, 
Por  res^ebir  la  gracia  estaban  aparciados, 
A  ti  estaban  todos,  sennora.  acostados. 

153.  Segunt  que  leemos  ler(;ia  podría  seer, 
Por  la  hora  dt-b^mos  la  per.<ona  creer, 
Oyetón  un  sonido  del  (icio  descender, 
Vinia  el  Spirilu  Sánelo  con  muy  grant  poder. 

i56.  La  casa  do  estaban  toda  fue  alumbrada. 

La  lumbre  commo  lenguas  pares^ió  dernimada; 
Fue  en  cada  uno  dtdlos  la  graij'ía  embiada. 
Nunca  fue  en  esti  mundo  casa  meior  poblada.  . 

t87.  Fueron  en  sapiencia  fuerte*inenle  embebidos, 
Fiiblaban  los  lenguajes  que  non  avian  oydos, 


Predicaban  la  fe  a  guisa  de  fardidoa  : 

Non  lemian  amenazas,  tanto  eran  encendidos. 

158.  Judea  siempre  mala  por  beudos  los  leuia  , 
Ca  poco  lí  membraba  lo  qae  lobel  difla. 
Peydro  con  sus  escriptos  contra  ella  vinia, 
Judea  contra  Peydro  contrastar  non  podía. 

159.  Gentes  de  todo  el  mundo  ay  eran  allegadas , 
Facíanse  deslos  orones  todas  marabilladas. 
Pablaban  todas  lenguas,  leuianias  decoradas , 
Na\'aias  semeiaban  a  la  hora  amoladas. 

160.  Acróvolls  esfuerzo,  lodo  miedo  perdieroo. 
Cada  uno  por  su  parte  a  las  tierras  saiieroa  . 
Nuera  ley  predicaron ,  el  mando  cooqnUieron, 
Quequiera  qui  lis  vino  de  grado  lo  suíTrieron. 

161.  Quanlo  fue  el  esfuerzo  en  Peydro  se  probaba, 
El  que  por  la  vos  ante  de  la  fembra  negaba , 
Después  delante  Ñero  aosadas  fablaba , 
Todas  sus  amenazas  un  pan  non  gelas  preciaba. 

iOi.  Doce  varoues  fueron  los  priviligiados. 
Los  que  apostólos  son  de  Cbristo  clamados; 
Mas  quatro  solos  fueron  de  lodos  apartados , 
Por  qui  los  Evangelios  fueron  manifestados. 

163.  Johanes  e  Malheo  fueron  los  delanteros , 
Después  Lochas  c  Marco  vinieron  postrimeros , 
Todos  en  corazón  ovieroo  commo  leales  obreros. 
El  sennor  de  la  vinna  diolLs  buenos  dineros. 

164.  Malheo  empezó  en  la  Encarnación, 
Finíanlo  commo  faz  domnc ,  por  tal  entencíoo , 
Luchas  a  faz  de  buey,  ca  dice  de  la  Pasión , 
Commo  se  fezo  tu  fijo,  sennora,  oblación. 

105.  Marcho  dice  sobre  lodos  de  la  Resurreciion , 
Por  esa  fortaleza  rinne  commo  león: 
Juban  en  Trinidat  empieza  su  leclioa  , 
Por  esso  lomó  de  águila  sotil  comparación. 

168.  Acordeoiosnos  todos  ,  sennores  e  hermanos  , 
A  aquesios  varones  tendamos  nuestras  manos ,  • 
Boguémoslos  que  sean  nuestros  enlremeanoA, 
Que  non  nos  empezcan  nuesiros  fechos  liviano». 

107.  Estos  tienen  las  llaves  de  abrir  e  cerrar. 
Estos  an  el  poder  de  solver  e  ligar. 
Menester  nos  a,  sennores,  su  merced  recadar. 
Que  non  nos  desconoscau  a  la  hora  de  entrar. 

168.  Toda  sánela  iglesia  aqui  ovo  comienxo, 
Daquendc  ovo  forma  e  todo  ordenamiento, 

Mas  fue  tu  lijo,  madre,  piedra  de  fundamieoto, 
Sobre  él  fue  levantado  lodo  el  fraguamienio. 

169.  Otro  grant  privilegio  aven  estos  varones. 
El  dia  del  juicio  juzgarán  las  razones. 
Ellos  con  el  tu  lijo  partirán  los  gualardones, 
Deslaiarsc  an  por  siempre  iamas  las  peticiones. 

170.  Allí  vernemos  lodos  en  complida  edal. 
Allí  Terna  lu  fijo  con  la  su  magestat. 
Allí  verná  la  cruz  e  la  bumatiidat. 

Allí  se  partirá  por  siempre  mentira  de  verdal. 

171.  Todos  buenos  e  malos  atli  serán  llegados. 
Los  buenos  de  los  malos  bien  serán  apartados , 
Los  corazones  de  cada  uno  serán  manifestados.* 
Justos  e  pecadores  serán  embergonzados. 

17Í.  Mostrarnos  ha  don  Xpo  todas  sus  feridas , 
Las  quales  por  nos  oto  en  la  cruz  rescebidas : 
Todas  las  negligencias  y  serán  facerídas, 
Serán  las  elemosinas  de  los  buenos  gr^didai. 

173.  En  sobeio  porfazo  nos  somos  a  veer, 
Quando  Teremos  la  sangre  de  las  plagas  correr. 
Veremos  las  vertudes  de  los  cielos  tremer, 
Debíamos  bien  agora  aquel  dia  temer. 

174.  Debíamos  agora  bien  aquel  dia  dubdar, 

—  Agaysir  nuestras  cosas  quando  aremos  Tagar, 
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Confeur  loi  pecados.  penitpn({;)s  lomar. 
Ool  Utat  nos  depariiciidp  en  bteo  persevenr. 

175.  Comliid;irá  los  iustos  Dios  por  rrgnar  consigo, 
Drsrcbari  la  |  aia  ,  levarse  a  el  lri;^o, 
Knvíari  los  malos  con  el  mal  ent'inii;o, 

De  cuja  m 3 00  curte  Dios  a  lodo  mi  arnÍKO. 

176.  Yo  comroo  parezrc  pcccador  en  e&sc  üia. 
Que  «iempre  fici  c  dixi  vanida(  e  folia? 

De  híen  nin  disi  nin  fi(i  un  dinero  v;ilja , 
Merqiiino  peccador,  qui  íirc  3i\nf  \  dia? 

177.  0;  mal  Cvangclius,  aoió  siempre  locura; 
En  las  TÍ(ios carnales  entendí  sin  mesura. 
De  partirme  del  oial  nunca  non  ov!  cura : 
Mezquino  commo  vré  an(c  la  su  caladuia? 

1T8.  Guardé  commo  desleal  la  promesa  jurada , 
La  (|ue  quando  el  bapti&mo  res^ebi ,  ovi  dada, 
Siempre  metí  tu  punna  cu  la  cosa  vedad. i , 
Mezquino  non  ponii  míenles  en  tal  ^lada. 

179.  Quando  redia  las  cosas  dol  raunih  Ourecer, 
C  la  so  Tana  glori.i  en  él  resplandecer. 
Parientes  e  aminos  redor  de  mi  seer. 

Non  me  memlirú  que  en  eslo  me  avii  de  teer. 

180.  Quando  era  en  la  ii;le»ia  las  huras  me  cnojabaa, 
Los  pea&aniienios  vanos  de  seso  me  sacabio , 
Todas  Tanídadesalli  me  remembraban. 
Mezquino  peccudor  tan  mal  me  en^annaban  '. 

181.  Gaardemosoos  de  ei^anno    amigns  e  seunorcs , 
Ca  aquellos  porfazcs  y  aquellos  puvures. 

De  lo  que  «os  oydes  mucho  serán  majares. 
Los  vi(ios  desii  mundo  tornarse  an  en  dolores. 

182.  Una  cosa  ooi  debe  los  corazones  quebrantar. 
Onde  los  peccadures  se  deben  espantar, 

Los  que  fueren  esse  dia  iuzgadus  de  lazrar* 
Abrán  coo  el  diablo  siempre  a  aturar. 

183.  Elu  poder  del  diablu  por  siempre  va/rin, 
Mucbai  aerin  las  penas,  nunca  cabo  abrán , 
Siempre  irán  crcs^ieodo,  nunca  di'screcerán* 
Seriu  bien  venturados  los  que  las  ruyrán. 

181.  Maguera  se  repiendau  non  lis  abrá  provecho, 
Abrán  de  si  mesmos  jra  grande  c  -despecho, 
Verán  Dios  de  los  malos  commo  prende  dereclio. 
Segarán  tales  roieses  qual  íicierou  el  barbecho. 

183.  Dirán  aool  a  oíros:  mezquinos  que  fjreuios? 
Aqui  jFazremos  siempre,  nunca  de  aqui  saldremos 
Qao  clarDcmos  merced  oydos  non  seremos: 
Que  faremos  mezquinos?  siempre  en  muerte  vivre- 

180.  Respoudra  el  diablo:  lardi  vos  acordastes,  [mos. 
Quando  poder  aviades  esto  non  lo  asmastcx , 
Yo  ealo  prometía  quundu  mios  vos  turui  stes. 
Agora  re^ebit  lo  que  estonce  ganasles. 

187.  Amigos,iaiealre  somos  aqui,  mientes  metamos. 
Al  mortal  enemigo  en  nada  nol  creamos. 
Refrenemos  la  carne ,  al  Criador  sirvumos ,  [mns. 
Por  cuerpos  mal  aventurados  las  almas  non  perda- 

188.  Sj  sopieseums  los  Meces  que  Dios  nos  tiene  alzados, 
Estonce  couos{eriamoa  commo  somos  en^annadus : 
Non  podrían  ser  dichos  nin  ser  por  penf  .ulos, 

Mas  valen  que  imperios ,  mas  valen  q-ie  r<  gnndos. 

189.  Qual  bien  seria  tan  grande  commo  la  cara  suya  vcer, 
Commo  nasce  el  fijo  del  padre  entender. 

O  commo  salle  el  Spirítu  de  entre  ambos  saber, 
O  commo  son  un  Dios  todos  (res  connos^r? 

190.  Esta  es  la  verdal  e  bien  se  que  non  míenlo, 
Todo«  tres  son  eguales  e  sin  empezamieulo, 
Uoa  es  la  natura .  non  a  departimiento. 

De  la  sanria  credencia  este  es  el  pimiento. 

*  •  SajcJiet:  e»iH*h*n;  t»iUt. 


»TRA  SENNORA.  $f 
191.  Non  es  nuestro  defirqoalra  too  sos  rlqoeiaa. 

Oro  uin  piala  nada  non  son  contra  las  kus  «bleus , 
Siempre  de  sus  thesoros  de  nuevas  esiranoczaai 
Non  seria  asmado  quaotas  sun  sus  noblezM. 
193.  Yidj  da  que  non  Un,  e  saluX  perdurare, 
Claridat  malor  de  sol ,  firme  pax  e  estable, 
Ligereza  roas  de  viento,  sotileza  mirable. 
Tal  regno  de  tan  buen  rey  es  mucho  deseable. 

193.  Aqui  acaba  lodo  que  mucho  vosdigaaos, 

A  Dios  nos  acomendemos,  del  diablo  TiyamoSi 
Aqui  lo  delibremos ,  aunque  *<>  alia  vayamos , 
En  coDsiniiento  del  malo  por  nada  non  cayaotoi. 

194.  C.reanio&Io  de  firmes  lo  que  oyrlo  avernos, 
Todo  esto  es  creencia,  en  dubdar  pec.tremoa : 

Si  esto  non  credieremos  salvarnos  non  podremos  i 
El  miedo  del  judíelo  nunca  lo  olvidemos. 
19B.  En  cabo  consiment  nos  a^e  a  prestar, 

Ca  ningún  nuestro  buen  fecho  non  nos  po<lrleMlvar, 
Maguera  bien  fagít  iido  nos  conviene  finar, 
Ca  la  merced  del  fecho  se  quiere  dirivar. 

196.  La  maior  esperanza  nos  en  Dios  la  tenemos; 
Pero  en  li .  seunora ,  grant  feduza  avernos, 

Ca  lodo  nuestro  esfuerzo  nos  en  ti  lo  ponemof  : 
Sennora ,  tu  nos  uvia  ante  que  períglemoa. 

197.  Por  ende  eres  dicha  tu  estrella  de  mar,  ■ 
Por  que  en  tal  peiiglo  nos  aves  a  uviar. 

Por  el  tu  RUyonage  avernos  arrivar, 

Et  de  aquellas  ondas  lan  fuertes  escapar. 

198.  En  la  venida ,  madre ,  que  lidiemos  primera,  » 
Por  onde  la  salut  vino,  tu  nos  fuisti  carrera : 

En  la  segunda  ,  madre ,  tu  nos  sej  ol>rera 
Que  non  seamos  presos  en  la  mortal  murer^L 

199.  Madre,  tu  eres  dicha  fuente  de  piadal. 
Tu  fuisti  reliquiario  pleno  de  sanclidat. 
La  in  merged  spera  toda  la  chrisliandat , 
Ca  por  tí  commo  cree,  ganara  salvedat. 

900.  Qui  en  ti  eulendió,  nuoca  fue  engannado; 
Quanioeu  ti  metió,  bien  lo  cogió  doblad*; 
Bien  lo  sabe  Teolilo  '>  el  que  fue  renegado, 
Ca  por  tu  guyonage  fue ,  madre ,  revocado. 

SOI.  María  la  egipllana  percadora  sin  mesura 
Fue  reconciliada  anle  la  tu  Dgura: 
En  ti  trovó  conseio  de  toda  su  reucarif 
Tu  li  suhreleveste  toda  su  fiadura. 

203.  Grande  e«  la  tu  merced ,  e  la  tu  potencia, 
Precioso  el  tu  nombre  Ornie  tu  querenf  le, 
Honrrosse  don  llderonso  por  la  tu  ateaeu^ia , 
Nufió  a  luliano  la  tu  desavenencia. 

303.  Oeslos  tales  exiemplos  e  de  otros  mas  granados 
(^ient  mil  e  otros  lautos  serian  en  diezmo  «sobados : 
Tantos  son  que  por  omne  nunca  seriaa  contados: 
Grant  pro  nos  ave  esso  contra  nuestros  peccadosl 

304.  Oulfe  es  el  tu  nombre ,  dulce  (oda  tu  cosa : 
Salió  quando  tu  naciste  de  la  rpina  rosa: 

Ta  abriste  luí  misterios  commo  natural  cosa, 
A  ll  rebebió  don  Xi*o  para  ser  su  esposa. 

303.  Ante  la  tu  beKat  non  an  precio  las  Oures, 
Ca  tal  fue  el  maestro  que  echó  las  colores: 
Nobles  son  las  fecboras,  las  virtudes  meiores, 
Onde  te  laudan  tanto  los  (us  entendedores. 

306.  Toda  tu  cosa,  madre,  es  tan  bien  adonada, 
Que  quien  en  (u  solaz  entra  una  vegada 
Siempre  toda  su  cosa  es  mejor  allínada, 
Del  diablo  en  cabo  el  alma  emparada. 

<a  Fareee  qae  te  debe  leer  ntt  qu.  (NoU  ée  Snekft.) 
<i  Véase  rl  milsiro  ti  de  lo*  de  Naesira  Seftora ,  desde  la 
pía  '03.  (N0U  dtSMcket.) 
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POETAS  ANTEBIORRS  Al  SIGLO  XV. 


\Í  H  n  tmnor ia  e  la  ta  mea^tim  . ' 
Sabor  fare  en  orein? ,  i'nlzor  en  cornirin , 
Mncho  pla(;e  al  i'lnia  quando  u)e  Ui  sermón. 
Puso  Dios  eo  ti,  madre ,  complida  bendiciuti. 
S06k  De  lodní      l>oii'la'lf>«  fnisti ,  inailro ,  cont|i1iila, 
FtlstHe  banctu  Spiriiu  lar(;a-fiion(o  ombebida, 
farisiee  mamantesti,  el  non  faistl  corrompUb; 
Porque  non  rrfde  ps!o  0%  lo  fien  perdida. 
En  el  vidrio  podría  a«niar  esta  razo», 
Commo  lo  pasa  el  rayo  ilt'l  sol  sin  Irsion; 
Tu  asi  engendrcstc  sinnulla  corruption, 
Commo  si  te  passasses  por  una  visión. 
SlO.  Et  cristal ,  non  es  dabda ,  Mo  es  por  naian; 
Pero  Tccmos  ende  salir  la  caleatnra: 
Paes  qaando  Dios  qniíienc  non  «ra  desmesura 
Que  lo,  sL-yctuio  virgo  oviesses  ori.ilura, 
Stt.  iHtdeaios  dar  a  esto  otra  ra/oo  certera , 

Probar  lo  que  debimos  qae  es  cosa  Terdadora, 
Estrella  echa  ra}  o  el  r-  ru  nesíC  quul  era: 
Ta  eagendresli  virgo  de  essa  uesma  maiwra. 
f  12.  Oiga ,  «i  non  «e  tiane  deaio  por  eoiregada , 
Commo  passódon  Abacoc  la  paerta  encerrada? 
La  flava  a  loa  nionos  commo  fue  tan  temprada! 
O  dea|HiMbe ,  •  crea ,  6  diga:  non  ad  nada. 
H5.  Quanto  de  l¡  der-imos ,  todo  lo  otorgamos : 
Madro  fuisti  e  virgo,  en  esto  non  dobdamos : 
Sannoia  boiiineia .  a  ti  nos  aelananuM, 
Ca  tal  cntremf'dinna  ninguna  non  trobamos. 
fl4.  Ruega  a  ta  Üjo,  madre ,  por  los  tas  peccadores, 
Fijo  lo  as  e  padre, oyré  lotdaaaorea: 
Madre  te  a  p  í>ji ,  qtjr  rr:!  fí-r  tus  sabores: 
Defiéndenos ,  scQQora ,  de  los  malos  sudores. 
9U  La  paz  e  la  salQl pordflie réfformada , 
Toda  la  riela  sanna  por  fi  tno  ppr'lni)  ; 
Acórrioos ,  sconora ,  sej  nuestra  pjgaiia  , 
Ca  ya^e  en  gnint  pHigro  la  nuestra  cabal¡jada. 
218.  Por  li  salió  el  pueblo  de  la  premia  mortal , 
Por  ti  fue  restaurada  la  mengua  celestial , 
Real  es  con  tus  eossas,  e  lu  mesma  real , 
Onde  dH«  el  acripto  qoe  non  orlsie  egimi. 
tl7.  Sa  oti«  priffiegfo.  por  ato  lo  aabemot , 
A  U  corre  la  lengua  quando  cuyla  avernas . 
Tu  ante  eatis  presta  que  nos  te  deioandenes,  ' 
Vnebas  ve^es  eadrianos  que  por  linón  caemos. 
S18.  Varones  e  mugeres  por  madre  le  calamos, 
Ta  DOS  guja ,  sennora,  commo  tus  íljos  seamos, 
Peecsdores  y  jostortn  merced  speramos , 
Fai  (  riios  a  Dios  la  suya  por  ti,  commo  liaiiias. 
St9.  Angeles  e  arcbangelesj  tronos  e  séniores, 
ApeaioHn  e  mártires ,  Jostos  e  confeaorei 
Con  esloTns  e  fu  c:<nlan  a  ti  loores, 

Los  qoe  mas  se  estudian  líenense  por  meiores. 
990.  A  ti  %f gneo  las  vf  rginea  oommo  a  tu  madrona » . 
Glorifican  et  laudan  todas  la  ta  persona: 
Hejgna  coronada  de  lau  noble  corona ,  '    .  ,  , 
k  ú  tusHüM  tbognda^  lo  mieiiro  lu  lo  rm^ta^. 


321.  Ratón  Ih^  •  derecho  qni  le  puede  laudar: 

Masno<  fno  prrtnt  p*>oc3(V)  non  lo  podemos far: 
Emperadrii  gloriosa  dciina  a  nos  calar. 
Que  podaniot  In  glorta  dlgna-ment*  cauur. 

222.  El  sigueono^i ,  sennora ,  grandes  eoemisladea , 
Contra  nos  g&  el  mundo  cou  sus  adversidades , 
Avudafe  el  diablo  con  muchas  Eilsedades, 
Con  elloa  tiene' la  carne  con  falsas  voluntades. 

225.  Entre  tantos  peligros  qui  podría  guarecer?  , 
Si  nos  non  vales,  madre,  podémosnos  perder: 
Rergna  de  loa  (iaios ,  plensesnos  de  acorrer. 
En  pronada  nos  tienen ,  cuydanse  nos  vender. 

2i4.  Non  podría  fuerza  de  omne  fahlar  e  comedir 
De  quaoi  grandes  donaires  te  quiso  Dios  vestir :  • 
Porttqniso  don  Xpo  sn  regno  eonqnirir. 
Onde  angeles  c  omnes  te  aven  a  servir. 

229.  Tal  es  la  tu  materia ,  sennora ,  commo  el  mar, 
Tchíos  tas  decidores  an  7  qoe  emposar: 

Si  devic'"!"'  el  mundo  den  el  mi!  aun  is  a  darar  ' 
Non  podrían  lenguas  de  omoes  el  diezmo  acabar. 

190.  Sennora  e  reygna  de  tal  anctoridat , 

Op  !n«;  tij-  peccadores  prondnh  piinlji :  « 
De  eslía  tu  misericordia  des  sobre  la  chrtsiiaodal» 
Cae  Dios  por  di  ta  ruego  líicenoa  a  eartdal. 

327.  Acorri  a  los  vivos,  ruega  por  los  passndos 

Conforta  los  enfermos,  convertí  los  errados,  , 
Couefli  lea  neiqnlnoa ,  ristti  ten  cnyiadoc. 
Conserva  lo<;  pnr-fícos,  reforma  los  yrados. 

2¿8.  Madre,  conlicn  las  ordenes,  salva  ias  clerefiat, 
Atarp  la  eredenfte « defiende  las  nonglas , 
Siempre  menester  le  avernos  las  noche"!  los  días, 
Ca  nuestras  volnnlades  de  to<lo  son  bien  vacias. 

929.  Esfuerza  a  los  flacos,  deflendi  los  rallenins. 
Alivia  ]m  Dudantes  ,  levanln  }t\^  ¡orientes , 
Susiien  a  los  estantes,  dt-spiena  lus  dormientes« 
Ordena  en  cada  uno  las  mannas  convenientes. 

230.  Madre  merced  te  pido  por  mis  atenedores , 
Ruegotc  por  mis  amigos  que  siempre  los  meiores, 
Itcscibi  en  tu  encomienda  parientes  e  sennoreBt 
En  ti  nos  entregamos  todos  los  pecadores. 

231.  "Por  mi  lue  sobre  todos  pequé ,  merced  te  pido. 
Toma  sobre  mi ,  madre,  non  me  eches  en  Olvido, 
Trayme  del  peccado  do  yago  embebido. 
Presóse  en  Egipto,  los  vicios  me  au  vendido. 

SZi.  Ann  merced  íe  pido  por  el  tu  trobador, 
Qui  este  romance  Oto,  fue  tu  entendedor. 
Seas  contra  ta  fijo  por  elli  rogador, 
Reeabdali  limosna  en  casa  del  Criador. 

233.  Ihiega  por  la  pax,  madre,  e  por  el  temporal , 
Aeabdanoi  ntet ,  e  cari  anos  de  mat , 
Gnyanosen  tal  guyyn  |  1  r  l;i  vida  mortal, 
Commo  en  cabo  ajamos  el  regno  celestial. 

<s  £sta  petición  es  moy  semejante  i  la  qae  cealieac  la  ai1IÍM: 
Smeu  Uaria ,  suenm  mueHi,jm  pasU^tímn,  cte.,  f  pateca 
tralacclon  paraMstieadedla.  (troto  ir  Sociai.} 


Digitized  by  G()c^¿^ 


DE  LOS  SIGNOS  QUE  APARES^BRAN  AME  DEL  JüigiO.  «Ot 


DE  LOS  SIGNOS  QUE  APARESCERAN  ANTE  DEL  JUICIO.* 


i.  Sennor^<! ,  si  qtiTstere(!es  auender  iiiipoi|at«lle, 
Qaernuvós  contrtr  un  poco<he  raliello 
Un  sermón  que  fae  príso  de  au  sancto  líbríello 
Qoe  IÍ/.0  Sanl  nicroniino  un  jtrecioso  cabüiello. 

S.  Nuestro  padre  Uieroniino  paslor  de  uos  emienda , 
Lcjendo  eo  el»reo  en  es»a  sa  leyenda 
Trové  cosas  estraoaaa  de  estratma  Tarienda : 
Qai  bso^r  quisiere,  tenga  que  bien  ineríend«. 

S.  TroTó  el  omne  bueno  entre  toilo  lo  ai 
Qae  aLie  del  jai^io,  del  juicio  cabdal , 
Verpao  moj  grandes  signos,  un  fiero  temporal, 
Qae  s«  verá  el  mando  en  pressura  morUL 

4.  Ht  e«o  lo  escribió  el  raroo  acordado, 
Qae  se  téms  él  ftuéMo  qae  snds  desTiado, 
Meiore     costumbres,  Fagia  Dios  pagado, 
Que  ooo  sea  de  Xpo  estoo(e  deseroparado. 

5.  Eed  sert  el  «no  de  los  signos  dobdados : 
Sabirá  a  las  nubes  el  mar  machos  pstailos , 
Mas  alto  que  las  sierras  e  mas  que  los  collados. 
Tkoto  qtie  en  sequero  ffnearíin  tos  pescados. 

6.  Pero  en  so  derecha  seri  el  muy  quedado, 
Non  podrá  esteiiderse,  será  commo  elaflo, 
Cennvo  perés  eidlesit  o  moro  Meo  tebndo, 
Qui(iutcr3  q  i"  !o  rr  i ,  sf-rA  mal  espantado. 

7.  En  el  segundo  dia  pares^erá  alTondado, 

■as  bnwqoe  la  tierra, Uen  lanío oommo  ftae pojado* 
De  catarlo  niit  omne  sol  non  será  pensado; 
Pero  será  ajna  en  so  virtot  tornado. 

flL  le  el  tercero  sfgoo  nos  conviene  fabiar, 
Au'«  •ífTT  ^rant  espanto  e  un  fiero  pesar: 
Atiüarati  los  pescados  lodos  sobre  la  mar 
Meileiido  graadea  vofei  non  podiendo  quedar. 

9  Las  aves  esso  mesmo  menudas  e  granadas 
Aodario  dando  gritos  todas  mal  espjiotadas: 
Aaaf  Mu  ha  betllas  per  domar  o  domadaa, 
?Con  podrán  a  h  rosbe  tornar  a  mi^í  posadas. 

10.  El  sigoo  empu«s  esti  es  mucho  da  temer. 
Loa  BMres  e  las  rfaaandario  a  grampoder« 
lyesarrarin  fos  omnes,  Irause  a  perder, 
Querrianse ,  si  podiesen ,  so  la  tierra  meter. 

11.  Et  quinto  de  los  signos  seri  de  grant  pavnra, 
l>e  fPrb'is  el  de  ar'.xires  pi  'U>  (oda  Tei'lura  , 
Comma  di^e  Sanl  Iberonimo,  manara  sangre  pura : 

IfOa  qve  mm  lo  vImBt  seria  da  giant  fcntvra. 

*  AsAque  eo  tiU  poesía  á»  i  enteadrr  doo  Gonzalo  qae -toad 
la  ■aleria  de  ella  de  qd  libro  qae  escribíi)  sao  Jerdnlaio  sobre  las  . 
aelilts  qae  bu  4e  preseder  al  dia  del  Jaicio  fliial ,  cono  oo  coasia 
qae  el  saalo  baya  «erKe  obra  partietlar  sobre  este  asante,  se 
pMde  creer  foeshiiliii  Hfr-cit  .'  nip'nno  de  los  varin*  c.<i>íi-.iIos  dr 
loi  ProfeU*.  en  coja  t:xii>u!>ii.iua  htbló  e\  sunlA  Doctor  de  Auht* 
seSales.  Especialmente  trata  de  ellas  exponiendo  el  eapitolo  xiv  dr 
Xasartts;  j  coa  mU  tsleasioa  la»  ésatora  wasataado  el  xin  de 
¡salas.  Acaso deneU  esto  don  Goaaatoaaaaio  «ala copla  i.' 
%w  sao  Jer^atae  leieaio  aa  bebiaa  balM  asías  sslaiss,  ^ht»  é* 


tt.  Será  el  día  sexto  negro  e  cftrlwnionto, 
Non  fincará  uiuguaa  labur  sobre  riinienlo, 
Nía  cauíellos  ola  torres  nia  0tra  (;errainieola* 
Que  non  íca  destruido  e  todo  t  r^^^flnmieol^, 

13.  Cn  el  día  septeno  verná  prle&sa  murta) , 

A  V  ra  n  toilao  Us  piedras  entra  si  lít  campal , 
Lidi  ir^ín  rommo  omne<  i^ne  se  quieren  fer  mal. 
Todas  st  ürati  i>ic/.aá  menudas  commo  sal. 

14.  Los  omnes  con  la  cuy  ta  e  con  esta  pressura. 
Con  estos  tales  signos  de  tan  fiera  figura 
Buscarán  do  se  meian  en  alguna  angustura: 
Dirán:  montes  cubrimos,  ca  somos  en ardwa. 

15.  En  el  octavo  dia  verná  otra  miseria , 

Tremerá  lodo  et  mondo  mucbo  de  grant  manera. 
Non  se  terna  en  pies  ninguna  cal  ivera  , 
Qne  en  tierra  nou  caja ,  non  será  tan  ligera. 
10.  En  et  noveno  éf*  tvnin  otros  porteros , 
Aplanarse  nn      sierras  c  todos  los  oteros , 
Serán  de  los  collados,los  valles  companoeros , 
Todos  serán  igoales  carreras  e  aanderoa. 

17.  El  dia  que  viniere ,  el  noveno  passado, 
Saldrán  lodos  los  omnes  cada  uno  de  su  forado. 
Andarán  eatordldos,  pueblo  mal  deserrado» 
Mas  de  Tablar  ninguno  solo  non  será  pensado. 

18.  t»!  del  onceno  dia  si  saber  lo  qoeredes. 
Será  tan  bmo  signo  que  vos  espantaredes : 
Abrirse  au  las  fuessas  que  cerradas  re"  . 
Saldrág  inora  los  bncssos  de  entre  las  paredes. 

19.  Non  seri  el  dófeno  qaien  lo  ose  calar, 

Ca  vprfin  por  íj!  -irlo  grandes  flamas  volaCt 
Verán  a  las  estrellas  caer  de  su  logar, 
Commo  caen  las  fo}as  qnando  caen  del  Bgar. 

20.  Del  treceno  fiM' nios,  los  otros  terminados ,  , 
Mocrin  todo^  lo&  omnes  menudos  o  granados,  •■ 
Háaapocodeienniaoierioresucitadoa,     .  « 
Por  venir  a  juy^io  jusios  e  irii.irlos 

SI.  El  dia  quarto  Ue^injo  sera  Itera  baraiu,        ,  ; 
Ardrá  todo  el  mondo,  al  oro  e  la  plaip, 
Balanquines  ppurpurss.  xamil  e  escarlata* 
Non  fincara  conejo  en  cabo  '  nio  en  mata. 

S.  El  día  postrimero  eonimo  diM«l  Prophala, 

Kl  ángel  pregonero  sonará  la  corneta ,  .  . 

Oyrtú  au  los  muertos  cada  uno  en  su  capseta, 
(^<rreráDal  Juiflo  qoisque  con  su  maleta. 

83.  Quanios  nanea  naá^eron  e  Aieroo  engendrados, 
Qoantos  almas  ovieron  e  fteeron  vivificados, .    '  - 
Si  lu;  comieron  aves  ó  fueron  ablentados. 
Todos  en  aquel  dia  alii  serán  juuiados. 

ti.  Qnanlos  nunca  murieron  en  qualquiera  edat, , 
Nlnnos  o  eguados  o  en  gfa«i  veiedal,  v 

»  Lssietns  cursivas  de  fjlas  pahbr.is  demuestran  exiítbn  dos 
iasuDas  en  el  cOdice.  tai  eaalet ,  s«fua  Sa»<;tiei,  puadea  llenarte 
de  esta  manera. 

I  segaa  Siadies  iebises  <edr  cmm, salo  ea, aeit4 
aiBirigoera. , 
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'  TBftof  de  treinta  aanoi.  caeuto  de  irimdvi, 
▼ernan  m  fíat  dto  ante  ta  mfMNai. 

18.  Serán  ptiej^tos  los  Justos  a  la  diestra  parlidai 
Los  malos  a  siDÍ$lru,  pueblo  i»iiie«  mcdiiia, 
El  R«y  aeré  «n  medh»  eea  a«  ax  retcalirta , 
Qerca  de  la  GJuriova  de  carídat  i 

16.  Atli  será  irajrdo  Jadaeeltraydor, 
Qm  |»ormi  abfe  míe  aendló  •  ta  i 
Commo  é\  lo  meivs«;p  vemA  con  l;il  lionor, 
Verase  ra  porfau),  iioo  podrá  en  juaior. 

Sr.  Tenane a  loa Jnaloa ba ellltfy  gloHofl», 
Faferlis  a  un  st-rmon  leniprido  c  saltmso: 
Venll  los  beaediclos  del  mi  padre  precioso, 
ReaveMl  el  mi  «ífié  largo  édeAílMb. 

S8.  Rea^eMl  galardón  de  lo  'juc  me  serrleste^. 
Ca  qoatido  ove  faoibre,  vos  bien  me  aita^iestett 
VIdIfliltiwtisdftdMi  ftWváMdfiira  dlenet, 
SI  me  menguó  vesiido,  de  grado  me  Testíestea. 

29.  Quando  a  Ttti*atras  puertas  demaoJaba  poaada , 
Voa  laeyo  ate  la  iiaatéacod  toImiiK  itafadar 
En  las  caitas  que  o^i ,  Fallé  en  vos  entrada: 
QaieroToa  yo  agora  de  todo  dar  auldada. 

80.  Da  lo  qae  me  larHaJIta  lMi«n  naalaA^oii  abrcdat , 
Por  seculorum  sécula  ronmtKo  regnaredeSi 
Vivredes  en  graut  gloria ,  nunca  pesar  avredea, 
Stompra  hndat  tu^fi/lktiK  aaf  d  mi  dMNaNdet. 

81.  Tomará  a  siniestru  sannoso  e  Irado, 
Defirlea  a  por  ooeras  on  esquivo  mandado: 
Ydfos  aMMieiaa  mifiüiroa  dM  p««á6o, 

Yi  con  vue<:iro  maestro,  ruesiro  adelantado. 
81  Yt  tirder  eo  el  fuego  que  esta  avivado 
Part  «08  e  a  Li^éf  c  a  i«tld  tm  fanaado: 
Acorro  non  avrede»,  esto  es  delihra'io : 
A  qual  aeaaor  aerviestes  refibredes  ut  dado. 

83.  Qnndo  Cimbra  atta ,  a»4alMl  mnf  MMrado, 
Oyrme  non  qnlsiesies,  nin  darme  Un  bocador; 
Si  io  graiil  aet  avia  aoa  aviades  cuidado, 

■  wmy  Mad  «nd  ddmdbaiea  de  dkfme  HaipedMo. 

84.  Si  vos  a1(;ana  cosa  me  oviesedes  dada . 
Yo  IHen  vos  la  teniia  agora  condessada ; 

Maa  IMaiaa  un  eMraaitaalaia  ma  diaaM  itdü: 
lo  la  vuestro  ri  tief  n  non  la  e  nlTidada! 

85.  Ufando  el  pobre^iella  a  rueatra  puerta  vino 
Padlcado  an  dll'lídMIII^  VMiítNibIto  ntetqul  itd« 
Vos  dar  oon  le  qolsiesle*  nin  del  pan  nlfT  del  riño : 
Oi«  al  ros  dél  penussedea,  él  roa  seria  padrino. 

•  rrmoe wmi  nmMgnev* miiem  lainiiaicvi 
Con  candelas  ardienleí  e  con  Tuertes  do^Mféf 
Coger  ios  an  ddinle  con  azotes  mortales, 
nw  Ipo  Ms  gdard*  d«  falak  aei^iclalea; 

S7.  Lcfarins  an  al  rue^o.  al  fuepo  Infernal, 
Do  Banca  rerán  lumbre,  aiuoo  eoj  ta  e  ota!, 
Darlis  an  sendas  salas  d«  in  aspaM»  sa  jkl , 
Que  cada  una  detlas  pesará  un  quintal. 

88.  Areráo  fainbra  e  frió,  temblor  e  callentara, 
Ardor  vaako  emi  IHé,  ik  tei^  ate  asesan . 
Enirf  sus  corarones  averan  muy  grant  ardura, 
Que  creer  non  quisieron  la  aaocta  Scripiura.  * 

m.  CMMriaamiaér|»MaUíÉdlbr«ieorpMmcs 
Que  an  amargos  dientes,  agndós  ninil]on^s7 
Meicrlia  an  loa  rostros  fasu  los  corazones , 
Hmma  abrAn  #(MM«o  eo  niagdiias  saaoaes. 

40.  Darlis  an  malas  ^i<n3«  ot  peores  jantares, 
Craoi  fauM)  alea  oioa,  graoi  fedor  a  laa  nana, 
YinagM  a.la»labri»,.M  a  tespatedamm» 
Fuego  a  las  gargantas,  torzón  a  los  yjares. 

41.  Colgara»  de  laa  leagaas  loa  eacaiimadorM, 
Lm  qoa  lestfgaaa  llilsOi  e  losascariridaits; 


Non  perdonarán  a  rejes  oia  a  eroperadoiMt 
Ama  labís  serticMes  qmlea  fbcemi  ssmwrat. 

43.  Los  omues  cndi^iosos  del  aver  monedado, 
Qoe  por  gaiiar  riqueza  non  dubdau  fer  peceado, 
Velrialls  por  Isa  boeao  el  ere  regatado: 
Dihkn  queiion  oviesen  atal  aver  ganador 

43.  Loa  falaesmeoeatralea  e  falsos  labradores 
AHI  darlo  aorfaoda  do  laa  Msaa  laborea : 
AHI  prendran  emienda  de  los  faitea  paaiores 
Que  son  de  fer  cubiertaa  maestrea  sabldoraa.^ 

Ái.  Afganos  ordenados  qoe  llevaa  tas  hoblsdao^ 
Que  viren  seglarraente,  tienen  «u^ias  posadaa , 
Non  lis  avran  vergüenza  laa  bestias  enconadas: 
Dorlta  00  iM^  efllMHl^  graadfes  agoisooadaa. 

49.  Losomnessoterbioiosqae  rolian  los  mezqalóOA* 
Que  lis  quiuo  los  panos ,  aasi  fa^ea  los  vinos , 
Andatio  memOiandd  correa  eemmo  encinos : 

Contefj'erá  e<o  mismo  a  los  m;ilos  merinos. 

46.  Los  que  son  iuvidiusos,  aquessos  tnalfadados , 
Qoi  por  el  btaa  dél  proilmo  aadaa  deséoleradoo* 
SerSn  en  el  infierno  de  todos  coceados, 

Ferlis  an  lo  (pie  facen  madra&tra«  a  antenadoa. 

47.  Laa  penas  dM  taBemo  do  dOr  sertan  eoolsdo», 
Ca  deslas  son  muclins  e  muclio  mas  granadaSÍ 
Ibu  Xpo  nos  guarde  de  tales  pescozadas 

Qvi  goard*  á  Sant  Peidro  eo  tas  ondas  iradas. 

48.  Cambiemos  la  materia ,  en  Otro  son  tornemoii 
£n  razón  dessabrida  mocbo  non  detardemoa, 
A  ta  buenna  eompanna  de  tos  Jdstos  lonmoioo» 

El  hirn  que  esperamos  e^sn  \ críifiquema^ 

49.  El  Kejr  de  los  rejes,  alcalde  Uerecltero» 
Qot  ordena  tes  cosas  sin  ntagon  eonsegero. 
Con  su  pro^ession  rica,  pero  íl  ili'laniero 
Entrará  en  la  gloria  del  i'adre  verdadero. 

SQ.  U  eompanna  preciosa  de  Xpo  eeoaagiada» 
Del  padre  bendiclia,  del  fijo combidsdO» 
Entrará  en  eJ  (ielo  alegre  e  pagada 
BeadleodO  a  Dios  grafías  o  a  te  Virgen  oodrado. 

51.  Los  angeles  del  (ielofarán  grani  nle^t  in  . 
Nunca  maior  de  aquella  Olieron  en  un  dia , 
Ca  ««rae  qoe  lis  erctfe  solax  e  eompennte : 
Dios  mande  que  eiilremos  en  essa  confrailía. 

52.  Dexemos  de  las  iienas  de  los  maiastrugados* 
Digamos  dé  los  gozos  de  fes  bien  sreoiorodos , 
Estos  serán  mas  gr.indes,  demás  serán  doblados, 
Qae  la  alma  con  el  cuerpo  amboa  aeran  juntados. 

88.  Bl  cuerpo  f  él  alma  jacerko  en  refrigerio, 
Eso  cinma  doblado  goxo  el  Evan;;eIio : 
Otrosí  los  dampnados  abrán  doble  Ucerio. 
Debte  moremos  ifcoiebo  sota  esti  prorerbf o. 

S4.  De  la  primera  gracia  vos  queremos  de^ir : 
Aberitt  vida  sin  termino,  nunca  an  de  morir. 
Dematf  seitb  tan  daros ,  non  ros  eoMo  mentir, 
Noi>  podrían  sicle  soles  (an  fuerte-mente  lugír. 

85.  Serán  mucho  sobtiles,  en  reer  mujf  ferteros«. 
Ron  IM  terin  embsr^  nin  sierras .  nIn  oloroe, 
Nin  nielibs ,  nin  calinas,  Olií  léguis  nin  migeros: 
Verán  del  mundo  iodo  los  cabos  postrimeros. 

99.  ArrAoHr  quarti  gf»fia  par  majror tetepNmllMM^ 
Serán  mucho  ligeros  liias  qbe  non  es  el  vieolA» 
Volarán  soso  e  yuso  a  todo  au  talieOlo: 
Bseripto  ya^  esto,  sepadesqoe  non  voámioolo. 

87-  Assi  serás  ligeros,  esta  es  la  verdal, 

C^mmo  es  en  neo  mjaoaoote  naesira  «Oloalai^ 
Que  corre  qnamu  qoloro^  aMMi  ofOiT^R^ 
Bn  qual  comarca  quiete  y  prtnde  ve^lndal. 

8S.  Avr*  el  quinto  gozo  qne  di  lodos  maa  val , 
Qooisrte  Moa  sagoios  éo  I 
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•  6-ir.  r       a  ■;n<;  «cíenos  (ín  pujlnrífoa  tü, 

«es  verd>»dero,  nadi  ooa  cr»  «I* "  ^ 
IH  abrió  fetaieii<ía<«líjMli^  tff HM^. 

fouaios  JUeves  iaceo  e  udu  akgrU ; 

QtteesAK'nCf  (fe  ^rarí-i  f  inaiiii  oaiin  dia 
li§Mdoel  ftfljr  de  gioiij  vlaiere  a  jndicaf» 
ÍnMH«MiBO  león  qui^  sr?  r|Qiere  c^bar, 
Qiiessvia  tj:i  r.<rdiiiu  ijiu'  le  ose  «^¡¡¡tñ/Vt^ 
S«#l  km  fnúo  t-dhu  mn i  crerejar? 
MI l#»lrtttdea <fH  ^Iclo,  divelo  la  escriptnra, 
til  qve  Bloca  finieron  livlandat  nin  locuni 
iM^^^ijita  abAn  mu;  gran  pa*uri, 
flblMVVVKalde  irado  sin  mesura. 
^  j  i  <-! ;  ]t<a  angeles  sánelos  tremerán  cod  pÉ¥or, 
Qatjrerroiio»  flfieron  contra  el  su  sennor; 
tlaéferé  lo  met^nó  qne  so  tan  peccador? 
I:  ■  I  ie  jpofí  mt'  <'5[i;«alo,  laolo  e  grant  pavor. 
U.  ffuriftiit  ée  la  iia  vlsu  me  qniera  ascoadó*. 
Ritt  terá  afoltado.  oíd  abría  pod«;r : 
Tv  ritan  rifin  ¡n.iirfi  contra  él  mantener, 
$eo  mi  ipi^Mtofara^  él  pares^r. 
K  Sao  abr^CSMMMMl^ÉÉAtf  f  QgAlM^ , 
Ti:Jii'.  serán  c;íltaodo  jostos  et  peccadores ; 

abrani  grani  miedo  et  mny  grandes  temblores*; 
MHos  de  stnléi^  mas  grandes  e  peores, 
tt.    ri:.  [v'T  el  su  oio  lus  [•ifioriios  ardientes  . 
(Miaio  i'f las  bocas  abiertas  las  serpientes , 
;  Ietig[üa«  é  agtijifl  IM  dientes . 
Citkodran  bien  que  tienen  a  mala  parti  míeai««. 
a.  Aqoel  seri  d  dia  que  di^  la  Scriptura 
Oaeieri  mncbo  Inengo  e  de  grant  amargura: 
CMc  dehismo^  todos  aver  ende  pavura : 


aa.  LliOBgo  teHÍé^  dta  a  lói  íké  tveatoradot , 

Ca  ntinca  avrán  nocfie'^que  sean  fnhrrrgadot: 
Será  amargo  mucho  para  fos  condenados, 
Que  serán  para  siempre  del  bien 

69.  Kl  (fia  del  juirio  murho  os  do  temer, 
Mas  que  ninguna  cosa  que  podiesse  secr: 
Avr¿  omne  sos  mateé  aote  si  a  traer. 
Non  poJra  nulla  co«s  d*»     n^nf  f»-roi:f!f  r. 

70.  Todo  quanto  que  üso  menudo  e  granado. 
Fuera  si  penitencia  lo  ovo  daslaTado, 
Todo  será  a  ojo  en  medio  del  mercado; 
CoDüaverlo  an  lodos,  non  lis  será  yclado. 

71.  Las  vidas  de  los  omnes  alli serio  contadas,   .  - 
De  malos  c  de  hueíios  seno  fuerte  porfi/adaí ; 
í:ommu  serán  abiertas  sin  puertas  las  posada»,/, 
Parps<;eran  las  paredes  qua  faeroo  mal  Upiadfti; 

72  l.a  cuvla  del  jnirio  será  muy  desgiií  t.(!:i  . 
I'or  omnes  nin  por  angeles  nunca  sera  asmada;. 
Valanos  Itiu  \|io  la  su  Tlrtntctfndii, 
Que  esloní'e  non  podamos  caer  en  despnUMItll! 

73.  Si  cataren  a  suso,  verio  a  Dios  irado. 
De  yuso  el  inlierno  ardieale  «t  avivado. 
Derredor  diablos  sobra  grant  en  foi-  a  !o, 
Con  visión  tan  tirava  quien  ooo  será  cojtado? 

T  i.  Si  remaren  los  ojos  porqoe  BOO  teao  Mdai, 
Dentro  sor.i  el  vicrven  que  roe  la  corada. 
La  muía  rcpentem ;ia  du  la  vida  p:issada 
Que  Tne  mala  et  su^ia,  rediente  e  enoonadl, 

73.  Ilin  X|io  nos  (guarde  de  tales  visiones 
A  ludüs  los  xpíanos  mugercs  e  vafoucf : 
Poral  diablo  sean  toles  diioiecloiies, 
Que  da  a  sos  ami}{í>s  amargo?  galardones. 

7*1.  Los  i|ni  somos  xpíanos  e  en  Xpo  creemos, 
Si  esi.->s  visiones  escusr.i  Lis  quereao», 
Meiorcmns  las  vidas,  peniienrias  lomemos, 
(iaaaremos  la  gloria  ,  el  mal  excusaremos. 

77.  Digamos  pater  nosicr,  qooilOS  esto  ganemos, 
Lauderoo.s  a  l.i  Gloriosa ,  mer^et  nos  li  claoiemot* 
Todos  ATe  Uaria  a  su  itonor  cauiemos 
Qne  Qo«  con  el  ra     ci  coq  élUt  r^oémoi. 
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L  iai^l»  e  rasaDos  de'Dfoi  omnipotent, 
a  TU  me  escucbasedes  por  voestro  cooilmeiif » 
QaerrfaTos  cootar  on  buen  aveoimeai: 

Terrédeslo  pt]  rahn  por  bueno  verament. 

1  Yo  maestro  Gonzalvo  de  Berreo  uomnado 
le  1 :  en  ramería  caecl  en  on  prado 
'i'erie  e  bieu  scT^idn,      flnr"';  hirn  pohT|do, 
Logar  coltdi^iaduero  pora  omne  catisado. 

y  Dibin  olorsirfieio  las  BoretUen  olientes' 
Refrescaban  en  omn?  h*  earss    bs  mientes, 
Mjftiibaii  cada  canto  Tuenies  claras  corrientes, 
Bo  rerano  bien  Trias ,  en  yTiemo  calientes. 

Á.  Avie  by  graot  abondo  de  buenas  arboledas, 
Mlgnnos  e  figaeras ,  peros  e  masanedas  •    .  , 
B  Bochas  otras  frnclM  de  diversas  moneda!'; 
ím  ooa  avie  oiflimaaa  podftdw  olo  a^edaa. 


5.  La  verdura  del  prado,  la  olor  delasOores, 

Las  sombras  de  los  arbórea  de  leroprados  saborea 
Refrescáronme  lodo,  •  perdí  los  sudores; 
Podrievevir  el  omne  con  riTtií»llo$  olores.       '  * 

6.  Nonqaa  irobé  en  sieglo  logar  laa  deleitoso, 
MIn  tonlm  lan  temprada ,  oln  olor  laa  sabréM* 
Descargué  mi  ropíella  por  ía^er  mas  vicioso. 
Póseme  a  la  sombra  de  on  arbor  fermoso.  ,^ 

7.  Yaciendo  a  la  sombra  pardl  lodos  culdadaa',  , 
Odi  sonos  de  aves  dul^«  e  modulados : 
Nanqua  udieron  omnes  órganos  mas  temprado», 
Nin  que  formar  pudiessen  sones  mas  acordados. 

R.  Unas  tenien  la  quinta ,  e  las  otr.T:  rloMaban, 
Otras  tenien  el  puutu,  errar  non  las  Uexaban,  , 
Alpoiar,al  mover  todas  seeapanban, 
Ataa.tmp«a  nin  roncas  M  nao  se  i 
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9.  Non  serie  organisia  nin  serie  violero, 
Nin  giga  nin  salterio,  nin  manoderoiero, 

Nin  estrumenl  nin  lengaa ,  nin  Un  claro  voc^ero, 
Cuyo  canto  vallesse  con  esto  un  dinero. 

10.  Peroqoe  tos  díssiemos  todas  eslas  bondades. 
Non  cootamos  las  diezmas,  esto  bien  lo  creades: 
Que  avie  de  noblezas  lanías  diversidades , 

Qae  non  las  contarien  priores  nin  abhades. 

11.  El  prado  que  vos  digo  avie  otra  bondat : 
Por  calor  nin  por  frió  non  perdió  su  beltat, 
Siempre  estaba  verde  en  su  entrgredat , 
Non  perdie  la  verdura  por  nulla  lempesiat. 

15.  Manamano  que  fuj  en  tierra  acostado. 
Dé  todo  el  lamerlo  fui  luego  folgado : 
Obiidé  toda  culta,  61  la^erio  passado: 
Qai  alli  se  morasse  serie  bien  venturado! 

13.  Los  omnes  e  las  aves  quanlas  acae^ien , 
Lévaban  de  las  flores  quantas  levar  querien ; 
Mas  mengua  en  el  prado  ninguna  non  fa^ien : 
Poruña  que  levaban,  tres  eqaalro  oa^ieo. 
Semeia  esU  prado  egual  de  paraíso, 
Eo  (|ui  bios  tan  grant  gracia ,  tan  granl  bendición  mi- 
El  que  crió  tal  cosa ,  maestro  ftae  anviso :  [so: 
Omne  que  hi  morasse,  nunqua  pcrdrie  el  viso. 
El  fructo  de  ios  arbores  era  duiz  e  sabrido, 
Si  don  Adaro  oviesse  de  tal  fructo  comido, 
De  tan  mala  manera  non  serie  de^ibido, 
Nin  tomarien  tal  danno  Eva  nin  so  marido. 

16.  Sensores  e  amigos,  loque  dicho  avernos, 
Palabra  es  oscura ,  espouerla  queremos : 
Tolgamos  la  corteza ,  al  meollo  entremos. 
Prendamos  lo  de  dentro,  lo  de  fuera  dessemos. 

17.  Todos  qaantos  vevimos  que  en  piedes  andamos, 
Siquiere  en  prepon ,  o  en  lecho  iagamos , 
Todos  somos  romeos  que  camino  andamos: 
SantPeidro  lo  diz  esto,  por  él  vos  lo  probamos. 

18.  Qoanto  aqui  Vivimos,  en  ageno  moramos; 
La  Acanta  durable  suso  la  esperamos, 

'  La  nuestra  romería  esionz  la  acabamos 
Quando  a  parai.<%o  las  almas  enviamos. 

19.  En  esta  romería  avernos  un  buen  prado, 
Ed  qui  trova  repaire  tot  romeo  cansado, 
La  Virgen  Gloriosa  madre  del  buen  criado. 
Del  qual  otro  ninguno  egual  non  fué  trovado. 

20.  Esti  prado  fué  siempre  verde  en  onestat, 
Ca  nunca  ovo  macula  la  su  virginidat, 

Post  parlom  et  in  partu  fue  Virgen  de  verdal , 
lllesa ,  incorrupta  en  su  entcgretlal. 

SI.  Las  quairo  fuentes  claras  que  del  prado  manaban  t 
Los  quairo  evangelios  esso  signiGcaban, 
Ca  los  evangelistas  quatro  que  los  diciaban , 
Quando  los  escribien,  con  ella  se  fablaban. 

ti  Quanto  escribien  ellos ,  ella  lo  emendaba , 
Eso  era  bien  ñrme ,  lo  que  ella  laudaba : 
Parece  que  el  riego  todo  delia  manaba . 
Quando  a  menos  deila  nada  non  se  guiaba. 

23.  La  sombra  de  los  arliores  buena  duIz  e  sania , 
En  qui  ave  repaire  toda  la  romería  ,  * 
Si  son  las  oraciones  que  faz  Sánela  María 
Que  por  los  peccadores  ruega  noctie  e  dia. 

34.  Quantos  que  sou  en  mundo  iustos  e  peccadores. 
Coronados  e  legos,  re\s  e  emperadores 
Alli  corremos  lodos  vasallos  e  sennores, 
Todos  a  la  su  sombra  irnos  coger  las  flores. 

Ti.  Los  arbores  que  fa^en  sombra  duIz  e  donosa , 
Son  los  sánelos  mirados  que  faz  la  Gloriosa, 
Ca  son  mucho  m.ts  dul<;'es  que  azúcar  sabrosa , 
La  que  dan  al  enfermo  eo  la  cuita  rabiosa. 


26.  Las  aves  que  organan  eulre  essos  fructates. 
Que  an  las  dulces  vo^es,  di(en  cantos  leales, 
Eslos  son  Agustini,  Gregorio,  oíros  tales. 
Quantos  que  escrititeron  los  sos  fecbos  reales. 

27.  Estos  avien  con  rila  amor  e  alenenvia. 
En  laudar  ios  sos  feciios  mellen  toda  femco^ia. 
Todos  fablaban  delta,  cascuno  .su  sentencia; 
Pero  tenien  por  todo  todos  una  creencia. 

28.  Ll  rosennor  que  canu  por  lina  maeslria,  taviBü 
Siquiere  la  calandria  que  faz  granl  melodía, 
Mucho  cantó  meior  el  varón  Vsaya, 
K  los  otros  prophcias  ourada  compannia.  ||| 

29.  Cantaron  ios  apostólos  muedo  muy  natural, 
Confessores'e  mártires  fallen  bien  otro  lal, 
Las  virgiocs  siguieron  la  granl  madre  caudal , 
Cantan  delante  dclia  canio  bien  festival. 

30.  Por  todas  las  eglcsias  esto  es  cada  dia, 
Cantan  laudes  antclla  toda  la  clerecía: 
Todos  li  fa^en  con  a  la  Virgo  María: 
Estos  son  rossennules  de  granl  pta^enteria. 

51.  Tornemos  ennas  Dores  que  componen  el  prado. 
Que  lo  facen  fermoso,  apuesto  e  lemprado . 
Las  flores  son  los  nomnesque  li  da  el  diciado 
A  la  Virgo  Maria  Madre  del  buen  criado. 

32.  La  lienedicl.i  Virgt-n  es  estrella  clamada, 
Estrella  de  los  mares,  guiona  deseada, 
Es  de  los  marineros  en  las  cuitas  guardada, 
Ca  qaando  essa  veden ,  es  la  nave  (;uiada. 

55.  Es  clamada ,  y  eslo  de  Iok  (lelos  Reyna , 
Tiemplo  (le  Ihu  Xpo,  estrella  matulina, 
Sennora  natur.ni .  |iiadosa  verina , 
De  cuerpos  e  de  almas  salul  e  medicina. 

34.  Elln  es  v<>llof  ino  que  fue  de  Gedeon, 
Eu  qn¡  vino  la  pluvia,  una  grant  víssioo: 
F.lla  es  dicha  fonda  de  David  el  varón. 
Con  la  qual  coufoudió  al  gigante  lan  fellon 

33.  Ella  es  dicha  fuenl  de  qui  todos  bebemos, 
Ella  nos  dió  el  i^evo  de  qui  lodos  comemos, 
Ella  es  dicha  puerto  a  qui  to<los  corremos, 

E  puerta  por  la  qual  entrada  alendemos.  « 

56.  Klla  es  dicha  puerta  en  si  bien  encerrada. 
Pora  nos  es  abierta  pora  darnos  la  entrada : 
Ella  es  la  palomba  de  liel  bien  esmerada. 
En  qui  non  cae  ira ,  siempre  está  pagada. 

37.  Ella  con  granl  derecho  es  clamada  Sion, 
Ca  es  nuestra  talaya,  nuestra  defensión: 
EHa  es  dicha  trono  del  rey  Salomón,  — 
lley  de  grant  iusticia,  sabio  por  mirazon. 
.  38.  Non  es  nomne  ninguno  que  bien  derecho  venga. 
Que  en  alguna  guisa  a  ella  non  avenga: 
^on  nal  que  raiz  en  ella  non  la  tenga , 
Nin  Sancho  nin  Domingo ,  nin  Sancha  nin  Domeoga 
30  Ks  dicha  vid ,  es  uva ,  almendra ,  nialgranada 
Qut'  de  granos  de  graria  está  toda  calcada; 
Oliva ,  (.-edro,  babsamo,  palma  bien  avimada , 
Picrie{?a  en  que  .«ovo  la  serpiente  alzada. 

40.  El  fus!  de  Moyses  enna  mano  poruba 

Que  confundió  les  sabios  que  Faraón  pre«^laba , 
El  que  abrió  los  mares  e  depues  los  (.-erraba 
Si  non  a  ta  Gloriosa,  al  non  significaba. 

41.  Si  metiéremos  mientes  eo  ellotro  bastón  ^* 
Que  partió  la  contienda  que  fue  por  Aaron. 

Al  non  significaba .  cuninio  diz  la  leciiou ,  t> 
Si  non  a  la  Gloriosa,  eslo  bien  con  razón. 

42.  Sennores  e  amigos ,  en  vano  contendemos,  ^ 
Kniranios  en  granl  pozo,  fondo  nol  trovaremos. 
Mas  serien  los  sus  nomnes  que  nos  delta  leemos 
Que  las  flores  del  campo  del  mas  granl  qoe  sabemos. 
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MILAGROS 

« 

&  DooM  lo  dls&iemos  qoe  enn  los  frucbles 
b  qii  bflen  las  ares  los  cantos  geoerales , 
iMiH  MMUMBlndMcniidM  e  priacipalM , 

loigaales  nri^-inamn^  ennas  AmUs  Cabdales. 

4i  QvierA  deiar  cooiaoto  las  a  ves  caaladores « 
IM  ainbfai  •  lia  «tptf .  la^  datam  dielMi  fl(tf««: 
Qnfrodestos  fnicules  tan  plenos  de  dulzores 
F*r  laos  foecos  TÍessos ,  amigos  e  sennoras. 

9.  datanea  mIm  ariMmm  laliello  aoMr* 
B  de  los  mine! o;  algunos  escribir. 
La  GioriOBa  ne  f  oia  qna  lo  pueda  eonpUr, 
Cl^aMi    irvfrta  «a  «lio  a  venir. 

M.  Tm«!o  por  mirncolo  qoe  lo  faa  la  Glorlaaa 
Stfoiarme  qnisiere  a  asi  e«  esta  cosa: 
Miafkaa  4a  grafb ,  fefwCpodaniaa , 
Tone  gala  en  eiU),  ra  eres  píailn:3 

A.  Ea  Eipaua  cobdi^io  da  loego  etnpeur : 
li  ToM»  b  «agna  «o  iMRiada  1ogar« 
Canon  se  dequnf  1-3)10  cmpiere  a  contar, 
Csattssaaqne  sirenas  eu  riba  déla  mar. 


mubtra  sbmnoba. 

I       En  su  preciosa  cátedra  scdie  ascnmdo, 

Adtisso  la  Gloriosa  iw  ijresent  mujr  ourrado, , 
89.  Aparcflol  ta  nadra  del  Réf  da  Magostar 
Ton  nn  libro  en  nianti  de  muy  granl  dartlbt. 
El  <i>ie  él  avie  íecbo  de  la  virgiaidal . 
Plógol  a  Ildefonssodeloda  Tointilai. 
flO.  Pizoli  otra  graria  quni  niinquafbeolda, 
Dioli  noa  casulla  sin  agnia  cosida, 
Obra  era  angallea ,  noa  da  onaa  tasidá , 
Pabloli  póceos  vierhos,  razón  buena compltda. 
61.  AmisO(  dissol,  sepas  que  so  do  ti  pagada, 
nemíieada  < 


MILAGRO  I. 

Ü,  Ea  Toledo  la  buena  essa  Tilla  real 
9»  119a  «abra  Talo,  ciaa  ag«t  cabdal , 

Í^TQ  ari  ;TTohÍ5po  coronado  leal 
Qa«  íoe  de  la  Gloriosa  aoiigo  oatoral. 

li  M(lsali.TldfÍMaaao,  dfedo  la  «aerlM«io, 
Pjjtor  que  a  su  gre!  daba  buena  pastura : 
OauMde  saacta  rids  qoe  uásco  granl  cordura : 
Qaaaea  aiMbo  dlfaiMa  ao  bebo  lo  inostan. 

9t.  Siempre  con  la  Gloriosa  oto  su  ateneocia , 
Niaqu  faroo  ea  dueña  metió  oiaior queréosla . 
b  barnrii  seniflo  aaaibio  loda  renaea^, 

f i^'í  ín  ello  ^f^'i  e  fiucnn  provifjpnr'n 
51.  Sin  los  oíros  servicios  muchos  e  muj  graaaüos . 


Ptrodella  an  libro  de  dichos  colorados 
De  sa  Tirgiaidat  contra  tres  renegados  *. 
9L  fM  «uoaar? Kio  «I  loa!  eorooado, 
fhnW  mi  Üestn  rn  tiri^lembre  mediado, 
l»  qoe  cae  en  marzo  día  mnjr  seoualado 
Quada  Gabriel  t loo  eon  d  rieo  nuodado. 

55.  In-ir-'o  flshríol  vino  ron  h  m«^ssaieria, 
Uuaudotabro&a-mieotre  dixo  Ave  Uarii^, 
Uisaoll  par  BMmiqao  parirla  a  Messia 
Estando  tan  ertrrp''?  commo  era  al  di^. 

S4.  Kostostcae  ua  Uempo,  esto  por  coaoncta. 
Roa  caaia  h  Bglaala  eaalo  doalegría , 
Roa  llera    ñf^rpcho  tao  senuaisdo  dia 
Si  Meo  lo  cooieUiereinos ,  fizo  graolloortaaia. 

%■  Rw  giaai  prorldcacia  el  amigo  leal ,  ** 

áscitió  buena  ríooa  ^erca  de  buen  parral , 
UmailMcao  al  ajo,  parqnooonaegaat.- 

56.  Tíf  ni[K)  Je  f]»i3rejiiia  es  de  nfíinínn  , 
Nu Instilan  alelojfa,  niu  fa^ea  procesión, 
Todo  esto  asmaba  «I  aatrlso  varón . 

Otol'jífTO  por  pilo  nnrra'io  gmlardon. 

57.  Senoorisani  lllefonsso  coronado  leal 
Phtle  a  la  Gloriosa  finia  mnj  general , 
Fíií-irofi  en  Toledo  poccos  en  sü  o'^ta! 

'        Den  fueron  a  mtssa  a  ia  sied  obispal. 
H  BiineloanoMapo  on  leal  coronado 
9tr  adiar  a  laaalaao  talaba  agulaado, 

'Uhfie  b Umplm de Saaia  Malta, coatratTM  herejes* 
||Mb  SHloacaaB.      aagstan  la  vli|ial4á4.  {SUténU 
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onm ,  non  sbnplo,  ea  doblada: 

Fe^ist  de  mi  buen  libro,  asme  bien  alabada , 
Fe^iatme  aueva  festa  que  non  era  osada. 
6t>  A  la  !■  mtssa  nnava  deata  fesüvidai 

Adugote  ofreada  de  graot  auctoridat , 
Cassulta  con  que  cantea,  pre^^iosa  de  rerdat 
Of  tú  el  dia  aando  da  Karldat. 
Dichas  estas  palabras  la  madre  gloriosa 
Tolloseli  de  oios,  noa  vió  nulla  cosa: 
Aeab6  sn  ofilf  ¡ola  |»cnona  preciosa , 
De  la  madre  de  Xpo  crii'h  r  esposa. 
De  seer  en  la  cátedra  que  lu  estia  pondo 
At  In  eoerpo  ««Bnera  es  esto  oondonndo» 
De  vfítT  cün  ;ilhn  n  li  os  otorgado, 
Otro  que  la  visiijere  uoa  será  bi«n  bailado, 
es.  Cato  reala  prafiaan  ^«o  avcmoo  cooiada  * 
En  íjencral  concilio  fne  lUí^p;o  eonnrmada: 
Es  por  mocbaa  «glesias  Tecba  e  celebrada : 
MJctttre  «t  sieglo  fbcaa  000  aeré  obUdada. 
OS.  Qnindo  pló^o  a  Xpo,  al  celestial  sennor» 

Finó  Sant  lllefoosso  pre(ioao  confesor: 
'  Onrrólo  la  Gloriosa,  anadio  del  Criador, 

grant  onrra  al  cuerpo,  :il  alma  muy  mior. 

67.  Alzaron  anobispo  m  calooge  loiaoo, 
Era  anif  ariMrMo  e  de  aeso  liviano, 
Quiso  f^nir  n!  otro,  fae  en  ello  TÍlISno, 

Por  bien  non  íelo  lovo  el  pueblo  tQlodauQ.  . 
M.  Póaoae  eona  cátedra  del  su  antccaaor. 
Demandó  In  C3?sn'la  quet  dió  el  Criador,  , 
Disso  palabras  loca^,  el  torge  peccador« 
Naaron  a  lo  Madre  de  Dios  noeatro  aomor . 

68.  Disso  Qna«i  palabras  de  muy  granl  liviandal: 
Nooqua  fue  lUofoosso  d«  oaior  digoidal. 
Tan  Ufen  so  consegrado  corano  él  por  verdal* 
Todoí  som    r^rn  itf'S  enna  nmanidnt. 

70.  Si  non  fuessc  Sugrio  >  lan  adelante  ido. 
Si  ottesae  an  lengua  un  poco  retenido. 
Non  seriij  '"i  na  ira  del  Criador  caiJo, 

Ond dubdamos  (¡ue  es,  m¿\  pcccj  io,  perdido. 

71.  Mandó  a  los  ministros  la  casulla  traer, 
Por  entrar  a  la  tnf  ;s:t  lu  confession  fa^er; 
Mas  non  li  fo  sutnüo  nin  ovo  el  poder, 

Ca  lo  qoe  Dios  non  quiero  nonqua  puede  seer. 

71.  Pero  que  ampia  era  la  <;  mcin  vestidura, 
IssioH  a  Siagrio  angosta  sin  mesura  : 
Prisoli  la  garganta  enramo  cadena  dura, 
Fué  luego  enfogado  por  la  su  granl  locura. 

73.  La  Virgen  g'.oríosa  estrella  de  la  mar. 
Sebo  n  ana  amlgoa  goalardon  bo¿»o  dar: 


t  Hahia  el  poeta  déla  tiesta  é«  la  Es]>eciaelen  4 de  li  O,  que  se 
esijblrn  1  tn  el  Concillo  X,  toledano,  el  afto  8.  del  rey  Reaswiiio, 
qoe  fu¿  ti  &a6.  Berceo  llama  improplaaente  general  i  tsXt  Conci- 
lle, acaso  por  los  morhos  obispos  40»  Ic  cetabnrsa ,  faeron 
relata.  (IVeti  ds  Smitím.\ 

a  otros  le  Hmii  SIgtberto,  «oe  ta  abeiMlaaaalbódastep' 
ndn,  y  mariú  rn  destierro.  Soluml.  FmÍMÍt^t$  tt^Btt^» 
fdlio  30,  colección  u.  {tiof  A»  &Mckti.] 
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■lMiÉbt»ll»MfMM'«lblMgaa1atrdottn«, 

A  los  qae  )a  dessicrveo  sábelos  mal  curar. 
71.  AnintaiM  mtin  aguardarla  debemos : 
81  s  eMNMMfMlMí  Aiciu  i  pto  iHiMMriíiitos  ^ 

Onrraremos  los  caerpos ,  las  almas  sairarcmos , 

Por  poGoo  d«  MTflgio  |^at  j|tJard^  iveodrfo^. 

n. 

78.  AiBigMsl  qolsieuedes  «o  poco  espertr^ 
Ailiwtt  lUMelo  toe  qaerria  eonu^ 

Que  per  Saocla  Maria  dennó  Dios  demosinr» 
De  eaya  lego  qeiso  eoo  so  bocea  mamar. 

76.  UBininn4g«beMftoM«ÍM  «M*mongid, 
El  logar  non  lo  loo,  ilcclr  non  lo  sahria : 
Qoerie  de  ooraoo  bien  •  Sánela  Maria.  ' 
PiQie  a  le  «iflÉ<iÉ«eMdlA  eadh  dM' 

77.  Fafie  a  la  su  stalna  el  enctin  cada  diM, 
Fiaeaba  kia  enoioa,  difiie  Ave  liarla: 
El  abbar«%MlM  aactfttaitia, 

Ca  Icriielo  por  cuerdo,  c  quilo  de  folila. 
76.  El  eaemigo  malo  de  lelfebud  licarlo 

Tanto  pudió  bnllir  el  solil  .iversnrio, 
Qae  correapló  al  noage ,  Uzolo  foraicarto. 

79.  Meo  «a  «ao  «hA»fllM0e|MeiÍ^r 

Deaoclu*  quancio  efll'tfeiHltal  prior, 

laala  por  It  cgietia  liMi  M  éarnitor, 

80.  Siquier  a  I  ií'xi'li,  siquier  a  la  entrada. 
Delante  del  aUar  li  cadie  la  passada : 

B!  «wtti^lii^lyimHlb  Néirtaada. 
Non  leli  aMMaba  en  ninguna  vegada. 

81.  Corrie  nn  rió  bono  cerca  de  la  omudai 
AvModepasarelmongefdilmir'' 
DotaTioie  el  deeomplir  su  r>ilia  ' 
Cadi6 alMfo|taae ftiera  de  U  frelflai    '  ' 
QnawlovMMi'éiv/AB^riMMlaliyÉaÉai'' 

Non  avia  sacrístano  qncpodleSsesooar^'  '  \ 
Leraoiaronse  lodoa  qolaque  de  ao  lelÉi^i 

83.  Abrieron  la  egleíi:!  coiiimo  meior  sopicrott, 
Buacaroo  al  clavero,  trobar  oca  lo  podieroa , 

Dascnwo'MnD  Ct  IWTOBIDVMIBiaiM| 

Do  la^ic  enfopa'lo  alia  lo  enllricron. 

84.  Que  podiie  aeer  esu»  non  lo  podien  asnar; ' 
MaaMriéel  iMÉMHi*ntt«Él»len  iadgar, 
Era  muy  gr-int  l.i  basen  e  niaior  el  pesar, 
Ca  cadie  en  mal  precio  per  esto  el  logar. 

88.  Mfaalre  ia^ie  en  fálMé  «l'eaéilM  ea  el  rl^ 
Digamos  de  la  alma  enqaal  pleito  se  vid: 
Viaieroa  de  diabloa  por  ella  graot  gentío 
Por  levaffdí^M^lMMi'M  téfdR'ftfen  Taf lo^'^  ^ 

86.  Mienlre  qin'  los  diablos  la  iraien  eoin  a  pella, 
Vidleroala  loaaMelea.  desfeodieron  a  ella , 
RfiiaiMMirMMManMIllitk  ai^  grael  qoevella , 

Qae  soja  era  quita,  que  se  [¡.irtlessen  delta. 

87.  Non  oviaron  los  angeles  razón  de  TO^eaUa,   '* ' 
Ga«f«fi'ttii  nafa,  «ashi  Alé  afnfeltá^  -  -  ^  ' 
Tirar  non  ti»  pndieron  vaüont  una  agüfli', 
Ovieron  a  partirse  tristes  de  la  liatalfl.  '  ' 

88.  Aeorrioli  la  Glorkiaa  rejna  general, 

Ca  tenien  los  diablos  mientes  a  todtf|pi^ 
Maudolls  aieoder,  oou  ourou  Ter  al,^  ^ 
MaftoHa  plataata  IraM  a  maj  cabdal. 

89.  Propuso  la  Gloriosa  palabra  eoiorada: 
Gee  eaiaalBMi«'f»laa,  dis,Don  atedea  nada. 


90.  De  la  dtraptHldlireMaM  4111016119 

Un  sahfdor  diablo  «otii  e  mogr  ^mneiv: 

Madre  eres  da  flljo  alcalde  derMhero, 

Que  nol  place  la  Arena  afn  dt  end  placedCmi. 

91.  Escrípto  es  que  el  omne  atl!  do  es  fallado;- 
O  ea  bien  o  eo  mal  por  elio'es  iudgado: 
81  aatt  trf  Ascfato  pop  H  Aicm  Maaido, 

El  pleit  del  Evangelio  todo  es  descuiado. 

9L  Fablaa ,  dix  la  Glorkwa ,  agnia  de  cosa  nesfia : 
Hon  te  riepto,  ea  eres  ana  eallvf  DeMtt? 
Quando  ixio  de  casa ,  de  mi  prfso  licencia', 
Del  peccado  que  Ozo  jfol  daré  peniteDcia. 

0S  Serie  e»  fbrvoa  flaem  bm  Daena  paré^^ta  ¡ 
Mas  apello  a  Xpo  a  la  su  audiencia , 
£1  que  es  poderoao  pleno  de  aapkflcia : 
Da  la  a«  boeaqaleroelr  cata  aeniea^. 

9i.  El  Rey  de  los  cielos  alcalde  sabidor 
Partió  esia  contienda ,  ooo  Tidiestea  metor : 
Ibadd  lertiar  la  alan  al  cuerpo  et  9eflBeil% 
Dessent  qoal  mereciesse  reribrle  tal  oodK 

93.  Eaube  el  coutcoIo  triste  e  dessarrado 
Por  esti  nal  eslemplo  que  llá  era  orlado : 
Reanscitó  el  Trafre  que  era  ya  passado, 
EapaotaroDse  lodoa.  ea  era  aguiaado. 

06.  AbloHael  ImaB  onna',  dMsoHit  coili|MM(Mif 
Muerto  fui  e  so  vffO,  desto  seet  bien  c«n^i^t 
Grado  a  laOlorlbaaque  aalva  sos  obieros. 
Que  na  IHifó  de  naaoa  da  fea  malos  gUMMMtL 

97.  Conlólis  por  su  lengua  toda  la  ledania 
Que  dlcieu  loa  diablos ,  e  que  Saacu  Maria, 
Conno  lo  qnM^afla  de  m  f  odeMadla ; 
Si  por  ella  non  faesse,  serta  en  negro  día. 

08.  Bendieron  a  Dios  gracias  de  buena  volmlal , 
A  la  aaneia  Ifaym  taadfo  da  pladat , 
Que  (Izo  tal  mirado  por  su  benigntdat. 
Por  qui  eeti  mas  firme  toda  la  xpiandaL 

90.  Cooflpaaos»  el  moiiBe  e  Sao  pealUb^hr, 
Meiorose  de  toda  so  mala  conieOencia, 
Sirvió  a  la  GlorloM  mientreovo  potencia , 
Fioó  quaadb  DIav  qvls»  afat  laafa  replndenfia , 
Requiescattn  pace  cum  divina  clemencia. 

100.  Mucbos  talea  niraclos  e  mncbos  mas  granados 
Fiao  Sánela  laifa  aobref  aoa  adáaaados: 

Non  serien  los  millestmoi  por  nul  omne  contados; 
Maa  de  loa  ^oe  sopleremoa  seed  naeatros  pagados. 

III. 

101.  Laenaos  de  un  clérigo  que  era  ilesi  berldo 
Eanaa  ?  i^laa  aeglaraa  Ibraoniém  aabcUdo ; 
Pero  qne  era  locco,  avie  nn  buen  sentido, 
Amaba  la  Gloriosa  de  corazón  complido. 

101  Conno  quiere  que  efa'e»  el  nal  cosiunitado. 

En  saludar  a  ella  era  bien  acordado; 

Ni  irle  a  la  eglesia  oin  a  ningún  mandado 

Oae  el  au  oomno  anM  toa  llaMae  aCÉBMM: 
1(*3.  Decir  non  lo  sabría  sobre  qual  ocasión, 

Ua  nos  non  lo  sabemos  si  lo  bnSeó  o  non , 

Dieronli  eaenigosaalii»  •  eSt  vanm , 

Ovieron  a  matarlo,  domne  Dios  lo  perdOn. 
104.  Loa  omoes  de  la  vilfai  e  los  suscompanoertkS, 

Esto  eanno  cnHfera  eoaBfuoiíenB  fartcMst» 

De  fuera  de  la  villa  entre  unos  riberos 

Allá  lo  solenraron  non  entre  los  desnieras.  ' 
108.  Peaolala  Giorfaaa  eoii  «11  «Mamoiiaiildi 

Qm  lacia  al  aa  alerto  taatadeao  coBvhwla^ 

<  timt,  berMo,  parsee  lo  ais«o  fSs  lecaae  4«  la  eallfw.  4  Id* 
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MILAGROS  ÜÉ 
Apar^^ot  i  an  clérigo  ¿te  huon  entéDdimiealo, 

flissoli  (jue  lirÍTan  en  >  !Io  rjlÜiii'eiUO. 

IM.  BlMAvlt  SUdlM  que  era  colMlMlo; 
Ea  tenptao  Un  taeogo  poilfé  teer  útmáSn: 
Disso]  Saocta  Haría  :  fi^iesles  desgaissado. 
Que  ias  el  lai  aolario  de  tm  (an  apartado. 

m,  UnñtUn  q»e  lo  dlfi  qUi  d  ■!  cantcBario 
Han  mere(¡e  seer  ecbado  del  sagrario : 
Dilis  qut  non  lo  dexeo  j  oiro  ireoiaoario: 
Metaoleeoo  lo$  otroi  en  ef  bnen  foMalaifbr. 

IM.  Demanüoll  e(  clérigo  que  ia^'M  dormitado: 
eres  lu  qne  (ablas?  dime  de  lí  mandado, 
Ca  quad9  lo  dlsriora,  semai*  «femaildadOr 
Qol  en  él  qMiwflfiM|o»,ó  vi  Mtprrado. 

Mi.  BiMoB  te  Ctónoiá :  jo  m  Sancta  liarla , 
Mnáre  é9  tüm  Xpo,  que  nani¿  leche  nrft: 
El  qup  ros  d>>$echastes  de  Toestra  rompilluTl" 
Pur  cancellario  iiiiu  jo  a  essl  tenia. 

I W.  n  4M  «oS  totorraaiM  loenne  M  «imllefflo, 
Al  qae  tos  non  qnisit^tti";  farer  mil  ministerio»  . 
Yo  por  esli  le  fago  iodo  esi  regan^erio : 
Si  bien  non  lo  recabdas,  (ente  por  ea  la^rio. 

III.  Kl  dicbo  de  la  dnenoa  fué  luego  recabdndo, 
Abrieron  el  s^pntcro  apriesa  e  privado, 
Vídieron  an  niiraclo  non  simple  ,  ca  dobtttfíl. 
El  nno  e  el  otro  fue  luego  bien  notado. 

III  Tssieli  por  boca  una  fermosa  Oor 

De  mny  graoi  ferroosara,  de  May  fireset  €éUa, 

iaehie  toda  la  plaza  de  nbrosa  olor, 

Qa«  noa  iMlton  del  cuert>o  on  panto  de  pndltt. 

Itt,  TratMlMlI  la  lengua  (  m  fresca  e  lan  saná 
QmI  parece  do  útúiro  la  Hei'ittosa  niaaanf : 
Hon  h  tenfe  mas  Aresei  k  h  ménMm 
Qaando  sedie  fablaudoeo  media  la  qnintanl. 

1 14.  VldienM  qne  Tiniera  esto  por  ti  Gloriosa , 
Co  otri  Mo  lÉttio  ft?er  tamarnn  eosV: 
Transladaron  el  cii  r¡>  i  r  mUindo  spe^fosa, 
Apmdo  la  Oflosla  en  lomba  mas  preciosa. 

118.  Todo  omne  MÍ  nAnéú  lürá  fíhnA  ¿Mletft 
Qm  finiere  ;<*rvifio  a  la  Vir¿:  >  Maria 
■ooue  qae  fnere  tito,  veri  pla^eiiieria , 
BalffMi  ol  alma  al  postreaero  día. 


IM.  Imdcflioolretoodlilíieseriplort 

Qae  de  Sánela  María  amaba  su  figura: 
Siempre  se  inclinaba  contra  la  su  piniaM, 
Aflo  mof  fnni  vergueosa  ife  fa  sti  «ibdni. 

117.  Amaba  al  <o  fijo  e  amaba  a  ella  , 

Teuie  por  sol  al  Qjo,  la  madre  por  estreltt, 
<Ncirio  Meo  d  Qtoelo  o  bim  i  it  ponfellh , 
Porque  los  serrle  pocco  c^^taba  con  granlqtüteltv. 

itS.  Aprito  (Inco  moles,  moles  de  alegría 
Qoe  fabtav  de  los  ¿o<os  de  la  VIrKo  larflT 
IHgieielM  el  dérigo  delante  cada  día , 
Atio  olla  ¿bh  dlós  roay  gram  pla^euteria. 

III.  Goad  wfÉi  MátH  que  d  tfnget  credUT, 
Gozo  ayas  Matia  que  virgo  con^ebiit. 
Gozo  avas  María  que  a  Xpo  parisl: 
U  Icl  f  ieia  Ccmitl,  e  la  Mon  abrisu 

fio.  Qaanus  foeroD  lis  phgss  que  él  fljo  idlM^ 
Oi^ie  e\  tantos  gozos  a  la  qoe  lo  parló: 
Si  bono  fo  el  elerIgiD,  e  bien  lo  mereció, 
Oto  gaatardOO  boédO,  bden  grado  recibió. 

Ifl.  Por  estos  ^Nieo  ffiMt  debemos  al  catar. 
Qioeofesos  del  ditfpo  qae  noi'ftfcn  pcoear, 
El  ver,  d  oir,  el  olér,  d  gestar, 
II  pmdtr  dé  liOttaitdc  «le  dlfidol  ttdor. 


1». 


NUBStRA  ÍENNOÍ^A. 

ill.  Si  edos  cinco  gozos  que  dftb'df  llkf  ifMNioVt 
A  la  madre  gloriosa  bien  gelos  ofreferadi, 
Del  ierro  qae  por  estos  V.  sesos  facemos. 
Por  el  souncfo  ruego  grant  perdón  gauaNMkNL 
IS.  Eufenbó  esQ  clérigo  de  mdy  fuerl  manera 
Qae  11  q^rloo  loa  oioi  didr  de  li  moliera , 
Toólo  qoo  era  lodo  oorapUda  la  oarM^ , 
B  que  li  veniü  ^erca  la  hora  postremera. 
IM.  Aparcfiel  la  madre  del  Rej  celestial 
Qoe  en  miaerfeerillo  oonqoi  oroogwl: 
Amigo,  dissol ,  sálvete  el  Sonnor  spCrflIlt 
De  caja  madre  fast  la  amigo  leal. 
IB.  AftMmto.  MB  temas,  non  aeat  deimarrNfo : 
8o|MM loraa  ayna  desti  dolor  guarido: 
Tealo  000  Dios  a  ona  por  de  cuiu  euido, 
Ga  diilo  d  to  polio,  qae  es  bnooo  eompHdo. 
ilB.  iOfOlca  (i  estando,  lu  non  avas  pavor, 
Tonto  por  meioradu  de  loda  h  dolor: 
BofieW  do  ti  aiempre  sorficlo  e  amor. 

Darte  quiero  el  precio  de  essa  tu  labor. 
127.  Diea  se  cuidó  el  clorigo  del  lecho  leranlaf, 
E  qae  podrie  poi'eampo  en  soa  piados' iodií; . 
Mas  :i  (,'raiit  diTcrenrln  dp  sabor  a  eoldaTÍ 
Ovóse  olra  guisa  esto  a  terminar. 
!«.  Blon  80  oaidó  d  clorigo  do  la  prosmi  aid». 
Con  sus  connorientes  deportar  c  reír; 
Mas  non  podió  la  alma  Di  plazo  rcfebir:  . 
Desamparó  el  cuerpo,  oto  end  a  Oidr. 
Prisola  la  Gloriosa  de  los  fíelos  rejna, 
Fuesse  la  aHjada  con  la  buena  madrina.  . 
Prisieronla  los  angeles  con  la  gnfiii  divina, 
Leváronla  al  i;íelo  do  el  bien  nanqoa  Qoa. 

130.  La  Madre  Gloriosa  lo  que  li  prometió. 
Benedicta  sea  ella  que  bien  gelo  compiló: 
Commo  lo  di^ie  ella  él  noo  lo  ontondió: 
Mas  en  qnanto  que  disso  verdadera  fsati. 

131.  Quanlos  la  toz  udieron  e  vidiérou  la  cosa, 
Todoo  tooion  qqe  gao  mtraeaid  la  Gloriosa : 
ThMoo  qoo  IÍM  él  dorifo  do  ventora  doaoit' 
Gloriflcabad  lodoo  t  la  Tirgo  precKüt. 

131  Era  dn  omno  pubraqjuvhfodoñ^ooot. 
Moa  avio  otras  rendas  ola  otras  Itorflooos, 
Faera  qaandl  hibraba ,  oslo  poecat  aanaoB, 

Tenie  en  su  alzado  bien  [)occos  pepiones. 
133.  Por  ganar  la  Gloriosa  que  él  mucbo  amaba, 
Partido  eoa  los  liobrea  todo  qaamo  gaaaba« 
En  eslo  contendía  e  en  esto  pannaba  , 
Por  aver  la  sa  gracia  su  mengaa  oblidaba. 
iSlw  Qooadd  ovo  ett  pobro  düsi  moado  a  paasar 
La  mñdre  gloriosa  vínolo  combidar, 
Fabloil  muy  sabroso,  querieio  faiagar, 
Udieron  la  palabra  todos  los  dd  legar. 

135.  Tu  mucho  cobdirii'sl  la  nuestra  cnmpannia, 
Sopiilpora  ganarla  bien  buena  oiaestrij, 
Ca  partios  los  almosoas ,  diales  Ato  Maria : 
Porque  lo  fafies  todo  yo  bien  lo  entendía. 

136.  Sepas  que  es  tu  cosa  toda  bien  acabada , 
Bita  oioaqae  somos  la.caÍMri  lomada , 
Bl  ite  miasa  oat  eonta  qao  os  eaotadá , 
Venida  es  la  bora  de  prendier  II  soldada. 

137.  lo  so  aqui  Tenida  por  levarte  comigo 
Al  regno  de  mi  Ojo  qne  os  bien  ta  amigo. 
Do  se  ceban  los  angeles  del  fiooo  candial  trlgb, 
A  las  sanctas  virlules  plaferlis  a  contigo. 

tas.  Qaando  oto  ia  Gloriosa  el  seiWM  acabado, 
I  la  itaBa'  al  cuerpo  vealiAdll, 
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MtleiMlft  il«  angelM  nn  conTento  onrrado, 
teraronla  al  cielo.  Dios  tm.  cnd  lMd»di». 
130.  Los  omnes  que  ivlen  li  TOr  tnle  oMi , 
Tan  alna  Ti  dieron  la  promr  ,3  romiüda; 
A  la  madre  gloriosa  que  es  tan  comedida , 
Todos  li  rendiea  grabas ,  quisque  de  ta  partid*. 

140.  Qui  lal  cosa  uJiesse ,  serie  mal  ventura  lo, 
Sida  8aiiCU  María  non  Tnesse  mnjf  pagado: 
fii  nnt  nofUi  oorrasn  serle  4«sm«Ñiñido  t 
Qui  di'  ella  M>  [orrp  ,  es  muy  mal  engaimdlk 

Í4I.  Ai»  (DU  adelante  queremos  aguyar, 
Tal  nufl  eooHM  «ata  mm  es  de  dealataft 
Ca  estos  soo  losarbores  do  dclietnos  foTgar* 
Co  caja  sombra  suelen  las  aves  organar.  - 

VI. 

141.  Era  un  ladrón  nulo  que  mas  queríe  forur 
Que  fr  a  ta  tgtella  nin  a  pnentei  ahar: 

Sabia  di'  nnl  por'alro  su  casa  Robemar, 
Uso  malo  que  priso  non  lo  podie  dc^r. 
145.  SI      otros  natei,  eau»  mo  lo  leeam; 

Serla  mat  confl'Mnpnarlo  por  lo  qne  nnn  ?ah<! 
Mas  aboadeoos  esio  que  dicho  tos  avernos: 
61  al  flao,  podoaelo  Xpo  en  qui  creemoa. 

144.  Entre  las  otras  malas  avia  una  boodal 
Que  li  valió  en  catxi  e  dioli  salvedat: 
Credia  en  la  Glorlom  de  (oda  folwMal, 
?3lti(!abala  siompre  cnnlra  la  so  magestat. 

145.  üi(,ia  Ave  María  e  luas  de  escriptura: 
Siempre  se  inclioaba  eonlra  la  su  figura : 
Divia  Ave  Maria  e  mas  de  escrlpinra  > 
Tenia  su  Toluniat  con  esto  mas  segura. 

146.  Commo  qni  en  mal  anda  en  nial  a  caer, 
Ovieronlo  con  furto  esr  ladrón  a  prender, 
Non  ovonul  conscio  con  que  se  defender, 
Yudgaroo  que  lo  fuesscn  en  la  forca  pontr. 

147.  Levólo  la  justicia  pora  la  cru^ejada. 
Do  estaba  la  forca  por  congelo  alzada, 
Prisieroiili  los  oíos  con  loen  bien  alada, 
Altáronlo  <)e  lierra  qod  soga  bien  tirada. 

148.  Aluronlo  de  tterñ  qnanto  alzar qaUIeroo, 
Qoantüs  i.erca  estaban  por  muerto  lo  tovieroa: 
bí  aote  lo  sopiessea  lo  que  dqiues  fopieroa , 
Non  11  OTleran  fecbo  esso  que  U  ll{ieroa. 

149.  La  madre  yloríosa  duccha  de  acorrer. 
Que  suele  a  sos  siervos  eanas  cuitas  valer, 
A  eati  condompeado  qolaoll  iiroteker, 
Membroli  el  serTÍ«;io  (|ue  li  solie  fer. 

150.  Hetioli  so  los  piedes  do  estaba  colgado. 
Las  soB  onaos  preciosas :  tóvelo  alleviado: 
Non  se  sintió  de  cosa  riit'^'una  embarpido, 
¡Sun  sóvo  pios  vifio&o  nuiiqua,  nin  mas  pagado. 

151.  Bode  al  dta  tercero  Tinieroo  los  parleoies , 
Vintpron  !os  amigos  e  los  sus  conuocientes. 
Vínica  por  descolgallo  rascados  e  dolientes, 
Sedle  nelor  la  cosa  que  metten  elloa  ntaitea. 

15Í.  Trobaronlo  con  alma  alegre  e  sin  damio. 
Non  serie  tan  vi vioso  si  ioguiese  en  vanno ; 
Dii;ie  qoe  ao  loa  pMes  tenie  un  tal  escanno. 
Non  sintríc  mal  ninguno,  si  colgasse  un  aaao. 

153.  Quando  lo  euieoJíeron  los  que  le  enIbrearoR, 
Tovieron  que  el  lazo  falsso  gelo  dexaron : 
Fueron  mal  rependidosqne  non  lo  degollaron : 
Taulu  go^arien  desso  qoanto  depues  gozaron. 

154.  Fueron  en  un  acuerdo  toda  essa  mesnada , 
Que  fut^ron  cngannados  enna  mnla  la/.  id;) ; 

*  Este  verio  re(iuUdu  parece  utilicio  del  poeu ,  j  auto  es  des. 
eaMe  d«  los  copisaia's.  (ifM(  4*  S«ek«i.) 


Mas  que  lo  degollassen  con  foz  ocnn  espada , 
Por  nn  ladrón  non  fneaaetal  villa  aíoniada. 
188.  Faeron  por  degollarlo  loe  nnfeboanatltvbdMB. 

Con  hapnn';  «^-TTtnilf  5  grandes  e  adianos:  ' 
Metió  Sánela  Haria  entre  medio  las  manos, 
Ptoearon  loa  gorgoeroa  de  la  gollielia  aanon. 

15A.  Qoando  esto  vidieron'qae  nol  podien  no^r* 
Qne  la  madre  gloriosa  lo  querie  encobrir,  . 
Ovieroose  con  tasto  del  pleito  a  partir. 
Hasta  qoe  Dios  quisiesse,  dexaronlo  vivir. 

157.  Dezaronlo  en  paz,  que  se  fuesse  su  via, 
Ca  ellos  non  querien  Ir  contra  Sancta  Mario t 
Heioróen  su  vida,  parlio<;e  le  roliia: 
Quando  cumplió  su  corso  murióse  de  su  día. 

15S.  Madre  un  ptidoaa  de  ul  benignidat , 
Que  en  buenos  e  en  malos  fa^e  so  piadat. 
Debemos  bendicirla  de  toda  volontat: 
LoaqM  b  bendlssferon  ganaron  granl  ríclat. 

150.  Las  mannas  de  la  Madre  con  las  del  qoe  parió, 
Semeian  bien  calannas,  qui  bien  laaeonooctó:  . 
FJ  por  bonos  e  raaios  por  todos  deafieiMl{6: 
£llaai  la  rogaron,  a  todos  acorrió. 


VH. 


160 


161 


162 


163 


161 


i6:i- 


En  Colonna  la  rica  cabeia  de  reinado 
Avie  un  roonesterio  de  Saol  Peldro  elaondo : 

Avie  en  él  un  roonge  asaz  mal  ordenado: 
De  loque  diz  la  regla  avio  pooco  cuidado. 
Era  de  pocco  seso,  fa^e mucba  locura. 
Porque  lo  castigaban  non  avie  nulla  cura: 
Cuntiol  en  est  comedio  mu/  graul  desaventura. 
Parió  una  bagassa  dél  «na  ereatora. 
Por  saiut  de  su  cuerpo  e  por  vevlr  mal  Sino  ■ 
Usaba  lecinariM  apriessa  e  cutiano, 
En  yviemo  eallentes,  e  fríos  eiirerano, 
Debrie  andar  devalo  e  itK^al)»  lozano. 
Vivió  en  esU  vida  en  grant  tribulación, 
Mwrió  por  sus  peecadoa  por  fiera  oeoaioo , 
nopriso  Corpns  Domiiii,  iiin  ti  /  >  rrtitfesslóa. 
Levaron  los  diablos  la  alma  en  pre&on. 
Saat  Peldro  el  apoalol  ovo  déf  eompossioii , 
Ca  en  su  raoneslerio  llíiera  profesión: 
Rogó  a  Jbu  Xpo  con  grant  devoción  ' 
Oe  s«  miserteordia  qnol  Iflease  rabien, 
nií-^ol  Jhu  Xpo:  Peidro  el  mi  amado,  , 
bien  sabes  tu  que  diso  Üavit  en  su  dictado 
Qoe  essi  fbigarie  en  el  monte  sagrado 
Ouc  futró  slo  man^lella  e  quito  de  peccado. 
16ti.  Essi  por  qui  tu  ruegas  fincada  tu  rodiella , 
Mn  obraba  taail^,  Ida  «Me  ato  manfiella: 
Por  la  sti  compannia  non  Taliómas  la  <;iella: 
En  qoal  él  mereció  posara  en  tal  siella. 
Rogó  a  laa  verlotea  8ont  Peidro  (desUrioa 
Qne  rogassen  al  padre  de  lospeniteofiales. 
Que  quitasseu  m  omae  de  los  lazos  mortales: 
Recodioli  palabras  commo  las  otraa  talaa. 
Tornó  ifn  l:i  rioriosíi  Madre  del  nuestro  don, 
K  en  las  oirás  virgitres  que  de  su  casa  &ou: 
Fueron  ellas  a  Xpo  con  grant  suplicaron. 
Por  la  alma  del  roonge  Olieron  oragion. 
Quando  vio  don  Xpo,  la  Madre  Gloriosa, 
E  de  las  sus  amigas  pro^essloo  tan  preciosa, 
Issió  a  recibirlas  de  manera  fermosa : 
Alma  que  lo  vidiesso  serie  bien  venturosa! 
170.  Madre,  dijo  don  Xpo,  yo  saberlo  querría: 
Que  negocio  vos  trae  con  esta  compannia! 
Fijo,  disao  la  madre,  a  roga^voa  venia 
Per  alaat  do  nn  m«ogq.d^Ailaii«  mongia. 


168. 


169. 
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171  Madre,  dijo  el  íijo,  non  serie  derechura 
Tal  alma  de  (al  omne  entrar  en  tal  Tolgura: 
Serie  menoscabada  toda  la  escrifiiura ; 
Ui<s  por  el  vuestro  mego  faremoi  y  mesura. 

171.  Quiero  r;t^er  alanto  por  el  vuestro  amor: 
Torne  aon  al  cuerpo  en  qui  fo  morador, 
Faga  sil  penitencia  commo  faz  peccador, 
E  paede  seer  salvo  por  manera  meior. 

173.  Qaando  adió  Sant  Peidro  esii  tan  duir.  mandado, 
Vió  que  su  negocio  era  bien  recabdado : 
Tomó  a  los  diablos,  con\-eio  enconado: 
La  alma  que  levaban,  loliiogela  sin  grado. 

f74.  Diogela  a  dos  ninnos  de  muy  grant  claridat, 
('reataras  angélicas  de  muy  gninl  sanctidal: 
Diojelaen  comienda  de  toda  volunlal, 
Por  tornarla  al  cuerpo  con  grani  seguridiit. 

173.  Diercnieia  los  ninnos  a  un  fradre  onrradu 
Que  fuera  en  su  orden  de  ctii(|uinez  criado: 
L«TÓIa  él  al  cuerpo  que  ía(ie  morlaiado: 
Resnsf  iló  el  mongo,  Dios  sea  end  laudado. 

176.  A  la  alma  del  mougc  dijoli  la  su  guia. 
El  fraire  omne  bueno  que  ante  vos  dí^'ia : 
lo  te  ruego  por  Dios  e  por  Sancta  María 
Que  tengas  un  clamor  tu  por  mi  cada  dia. 

177.  Otra  cosa  te  ruego,  que  la  mi  sepultura, 
Que  iaz  toda  cubierta  de  suso  de  basura , 
Tu  la  bagas  barrer  por  tu  huena  mesura : 
Tu  lo  campli,  si  Dios  te  dé  iiueiia  ventura. 

178.  Resusf  itó  el  moiige,  el  que  era  transido; 
Pero  por  un  granl  dia  sóvo  fuerl  cstordido ; 
Magner  tornó  en  cabo  en  todo  so  sentido, 
Régunzó  al  convento  por  qué  avie  trocido. 

179.  Hendieron  a  Dios  gracias,  a  la  Virgo  real , 
E  al  saneto  apostólo  clavero  ^eleilial. 
Que  por  salvar  su  roongc  suTrió  porfazo  tal: 
Non  fneesti  mirado  de  precio  sivuolqual. 

180.  Noo  aja  nadi  dubda  entre  su  corazón, 
Nin  diga  esta  cosa  podrie  ser  o  uon: 
Ponga  eooa  Gloriosa  bien  su  en  tención: 
Eoteodri  que  non  viene  esto  contra  razón. 

181.  Commo  es  In  Gloriosa  plena  de  beiidiv'ion, 
Es  plena  de  gracia,  e  quita  dedi^iou: 

No!  serie  negada  ninguna  pctivion,  , 
NOD  11  dizrie  Ul  Rjo  a  tal  madre  de  uoo. 


182.  Sennores  e  amigos  por  Dios  e  caridat, 
Oid  otro  uiraclo  fermoso  por  verdat: 
Sant  Ugo  lo  cscripso  de  Grunniego  abbal  * 
Que  cumlió  a  un  mooge  de  su  sofiedat. 

183.  Un  Traire  de  su  casa,  Guirait  era  clamado, 
Ante  que  faesse  monge  era  non  bien  senado, 
Fa^ie  a  las  de  re^es  follia  e  peccado, 
Commo  omne  soltero  que  uoo  es  apremiado. 

184.  Vínol  a  corazón  do  se  sedie  un  dia 

Al  apostólo  de  Espanoá  de  ir  en  romería: 
Aguisó  su  fa^ienda ,  buscó  su  compannia , 
Deitaiaron  el  termino  commo  fuessen  su  via. 

185.  Quaodo  a  essir  ovieron,  fizo  una  nemiga: 
Ed  logar  de  vigilia  iogó  con  su  amiga ,  • 


•  San  Higo  6  san  Ha^es ,  abad  VI  de  Cloni ,  recibió  en  so  mo. 
aisterio  1  Pedro,  llimado  rl  Venerable.  Este  M  abad  de  dicho 
BooaMrrio,  bonbrr  mvj  docto,  y  que  entre  otras  obras  íscribi^) 
<05  libros  de  milafros;  marid  »fio  Ii56.  Pue4e  creene  que  fué 
Pctfro,  7  DO  Uifo,  el  que  escribió  este  milagro,  bien  que  no  u 
kalla  en  las  obras  de  estos  dos  abade*,  publicadas  por  Manier  en 
U  Biblioteca  CluiiaceDse.  t^ífoia  At  Sa»thti.) 


Non  tomó  penitencia  commo  la  ley  prediga , 
Metióse  al  camino  con  su  mala  hortiga. 

186.  J'occo  avie  andado  aun  de  la  carrera,  ^ 
Aves  podrie  scer  la  lomada  tercera; 
Ovo  un  encontrado  cabo  una  carrera , 
lUoslrahase  por  bueno,  en  verdat  non  lo  era. 

Í87.  El  diablo  amigo  siempre  fo  traydor, 
Es  de  toda  neinlga  maestro  sabidor, 
Semcia  a  las  veres  ángel  del  Criador,    *'*  "  '  ' 
E  es  diablo  lino  de  mal  sosacador. 

188.  Trasrurmóse  el  falso  en  augel  verdadero, 
Parosili  delante  en  medio  un  sendero: 
Bien  seas  tu  venido,  dissoli  al  romero, 
Semeiasme  cossiella  simple  commo  cordero. 

189.  Essiste  de  tu  cisa  por  venir  a  la  mia : 
Quando  essir  quisiste  fl^ist  una  follia , 
Cuidas  sin  penltcnria  complir  tal  romería , 
Non  lelogradirít  esto  Sánela  María. 

190.  Quien  sodes  vos,  scnuor?  dissoli  el  romero  t: 
Recudiol:  so  lacobo  fijo  de  Zebedeo, 
Sepaslo  bien  ,  amigo,  andas  en  devaneo, 
Semeía  que  non  aves  do  salvarte  deseo. 

191.  DissoGuiraId,  sennor, pues  vos  que  me  mambdes? 
Complirlo  quiero  todo  quequier  que  me  digades , 
Ca  veo  lu  que  flge  grandes  iniquitades, 

Non  pri.si  el  castigo  que  di^en  los  abb.ides. 

192.  Disso  el  falso  lacob :  esli  es  el  iudi^io : 

Que  te  corles  los  miembro^  que  fa^en  el  fornicio, 
Üessent  que  te  degüelles,  farása  Dios  servicio. 
Que  de  tu  carne  misma  li  farás  sacríficio. 

103.  Crediolo  el  astroso  locco  e  desessado:     .  • 
Sacó  su  cuchellijo  que  tenie  amollado,    *"  ' 
Cortó  sus  genitales  el  ful  mal  venturado: 
Dcssendt!  degollóse,  murió  descomulgado. 

194.  Quandu  los  companneros  que  con  elli  isieron » 
Plegaron  a  Guiraldo  e  atal  lo  vidicron , 
Fueron  en  fiera  cuita  en  qual  nunca  sovieron: 
Esto  commo  avino,  asmar  non  lo  pudieron. 

198.  Vidion  que  de  ladrones  non  era  degollado, 
Ca  nol  to'lieron  nada  nil  avien  reo  robado: 
Non  era  de  ninguno  omne  desafiado, 
Non  sabion  de  qual  guisa  fuera  ocasionado. 
Fussieron  luego  todos,  e  fueron  derramados , 

Teniense  desta  muerte  que  serien  sospechados ; 
Porque  ellus  non  eran  cuna  cosa  culpados, 
Que  serien  por  ventura  presos  e  achacados.  '  ^ 
El  que  dió  el  conseio  con  sus  ateiiedores ,  '  * 
Los  grandes c  los  chicos,  menudos  e  maiores, 
Trabaron  de  la  alma  los  falsos  traydores, 
Levábanla  al  fuego  a  los  malos  suores. 
Bllos  que  la  levaban  non  du  buena  manera ,    .  ' ' ' 
Violo  Sancliago  cuyo  romeo  era , 
Vssifllis  a  grant  priessa  luego  a  la  carrera , 
Paróselis  dc!ante  enna  az  delantera. 

199.  Dessad,  disso,  malíellos,  la  preda  que  levadcs,'*  ' 
Non  vos  iaz  tan  en  salvo  commo  vos  lo  cuidadcs, 
Tenedla  a  derecho,  fuerza  non  li  fagades. 

Creo  que  non  podrcdes ,  maguer  que  lo  querades. 

200.  Recudioli  un  diablo,  paróseli  refació :  , 
lago,  quiereste  fer  de  lodos  nos  escarnio? 

A  la  razón  derecha  quieres  venir  contrario? 
Traes  mala  cubierta  so  el  escapulario. 

201.  Guiraid  fezo  nemiga  ,  malússe  con  su  mano. 
Debe  seer  iudgado  por  de  ludas  ermano, 


196. 


197. 


198. 


f  Debe  leerse  roiMo.como  lo  us4  ti  poeta  en  otros  lugares,  se- 
fialadaacDte  en  la  copla  198,  jOi,  aunque  otras  Teces  s«  baila  r»- 
mtr*.  (iVpto  it  Smekei.) 
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El  por  lodai  Iai  gaissM  nuestro  parroquiaoo. 
Non  quieras  contra  nos ,  lago,  seer  Tillano. 

90!.  Dissoli  SaaUago:  dou  irajdor  palabrero, 

Kon  vos  puel  Tueslra  parla  valer  un  mal  dinero: 
Trayendo  la  mi  voz  conmio  fals&o  Todero, 
Di.sie  couBC^lo  malo,  cnalesl  al  ni  romero. 

tos.  Si  lu  non  le  di<siesses  que  Santiago  eras, 
Tu  non  11  demoslrasses  sennal  de  mis  veneras, 
Non  dannarie  su  cuerpo  con  sus  mismes  liseras, 
Nin  iazdrie  commo  iafe  fuera  por  las  carreras. 

f04.  Prisi  muy  graol  superbia  de  la  vuestra  partida , 
Tengo  que  la  mi  forma  es  de  vos  escarnida,.  ^ 
Halastes  mi  romeo  con  mentira  sabida, 
Demás  veo  agora  la  alma  mal  iraida. 

105.  Seedme  a  iudifio  de  la  Virgo  Naris: 
lo  a  ella  me  clamo  en  esta  pleitesía. 
Otra  guisa  de  vos  io  non  me  quitarla , 
Ca  veo  que  Iraedds  mujr  granl  alevosía. , 

106.  Propusieron  sus  voyes  ante  la  Gloriosa , 
Fo  bien  de  cada  parte  afincada  la  cosa, 
Entendió  las  razones  la  Reyna  preciosa, 
Terminó  la  barab  de  manera  salirosa. 

S07.  El  engaono  que  priso  pro  li  debie  leoer,^ 

Elli  a  Santiago  cuidó  obedecer, 

Ca  tenie  que  por  csso  podrie  salvo  seer; 

Mas  e!  cogaonador  lo  debie  padecer. 
SOS.  Disso:  io  esto  mando  e  dolo  por  sentencia: 

La  alma  subre  quien  avedes  la  entenfia , 
^       Que  lome  en  el  cuerpo,  faga  su  penitencia 

Desend  qual  mereciere,  avri  tal  audiencia. 
iOO.  Valió  esta  sentencia,  fue  de  Dios  otor(;ada. 

Fué  la  alma  raesquina  en  el  cuerpo  tornada , 
«•  Que  pesó  al  diablo,  a  toda  su  mesnada , 

^  1|*  J  ^       A  lomar  fo  la  alma  a  la  vicia  posada. 

110-  Levantóse  el  cuerpo  que  iacie  trastornado, , , 

Alimpiaba  su  cara  Guirald  el  degollado, 
^  Estido  un  raliello  commo  qoi  descordado, 

Commo  omne  que  duerme  e  despierta  irado, 
til.  La  plaga  que  oviera  de  ta  degolladura, 

Abes  parecie  delta  la  sobresanadura : 

Perdió  él  la  dolor,  e  toda  la  cochura : 

Todos  dicien:  est  omoe  fue  de  buena  ventura. 
113.  Era  de  lo  al  todo  sano  c  meiurado, 

Fuera  de  un  llliello  que  tenie  travesado; 

Mas  lo  de  la  natura  quanlo  que  fo  cortado. 

Non  II  creció  un  punto,  (Incó  en  su  estado. 

113.  De  todo  era  sano,  todo  bien  encorado^ 
Pora  verter  su  agua  íincoli  el  forado. 
ne<|uiriü  su  repuesto  lo  que  traíe  irossadoi. 
Pensó  de  ir  su  vía  alegre  c  pagado. 

114.  Hendió  gracias  a  Dios  e  a  Sancta  María, 
E  al  sánelo  apostólo  do  va  la  romería: 
Cucilóse  de  and;ir,  trobülacompannia:^^j  ;  , 
Avien  esli  miraciu  por  solaz  cada  día.  ' 

tiS.  Sonó  por  Compostela  esla  grant  marabUla,  \ 
Vinicnto  a  veer  todos  los  de  la  villa : 
Dicien :  esta  tal  cosa  debríemos  escribilla,  , 
{.os  que  son  por  venir  plazralis  de  oilla. 

116.  Quando  fo  en  su  tierra,  la  carrera  cootptida, 
E  udieron  la  cosa  que  avie  contecida , 
Teni^  grandes  clamores,  era  la  gent  movida. 
Por  veer  esli  Lázaro  dado  de  muert  a  vida. 

117.  Metió  en  su  facieoda  esti  romeo  mienlca , 
Commo  lo  quitó  Dios  de  maleitos  dientes, 
Desemparó  el  mundo  amigos  e  parientes. 
Metióse  en  Gruniego,  vistió  pannos  punientes. 

"US.  Ooo  Ugo  omne  bueno  de  Gruniego  obbal, 
VaroD  religioso  de  moy  graui  aantidal, 
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Contaba  est  mfraclo  que  cuntió  en  verdal, 
Melhiolo  en  escripto,  (izo  granl  onestal. 
SIO.  Guirad  linó  en  orden,  vida  buetu  faciendo, 
Ed  dichos  e  en  fechos  al  Criador  sirviettdo, 
En  bien  perseverando,  <lel  mal  se  repindiendo. 
El  enemigo  malo  non  le  fo  dél  ridiendo. 

n. 

230.  Era  un  simple  clérigo  pobre  de  clerfcia, 
D¡cle  cutiano  missa  de  la  Sancta  María , 
Non  sabia  decir  otra,  diciela  cada  día , 
Mas  la  sabia  por  uso  que  por  sabiduría. 

til.  Foest  missacantano  al  bispo  acusado 
Que  era  idiota,  mal  clérigo  probado: 
Salve  Sancta  Parens  solo  tenie  usado, 
Non  sabie  otra  missa  el  torpe  embargado. 

ai.  Fo  dura-ment  movido  el  obispo  a  sanna, 
Dicie:  nonqua  de  preste  oi  atal  bazanna: 
Disso :  dicil  al  fijo  de  la  mala  poianna 
Que  venga  ante  mi ,  non  lo  pare  por  maooa. 

2¿S.  Vino  ante  el  obispo  el  preste  peccador, 
Avie  con  él  grant  miedo  perdida  la  color. 
Non  podie  de  vergüenza  calar  contral  sennor. 
Nunqua  fo  el  mesquiuo  en  tan  mala  sudor. 

224.  Dissoli  el  obispo:  preste,  dime  la  verdal, 
Si  es  tal  commo  dicen  la  tu  neciedal: 

-  Dljsoli  el  buen  omne:  leonor,  por  caridat 
Si  dissie^e  que  non,  di/ria  falsedal. 

225.  Dissoli  el  obispo:  quando  Don  as  ciencia 

De  cantar  otra  missa,  nin  as  sen,  nin  poteocla , 
Viedole  que  non  cantes,  melóle  en  sentencia : 
Vivi  commo  mereces  por  otra  agudencia. 
Í26.  Po  el  preste  su  via  triste  e  dessarrado, 

Avie  muy  grant  vergüenza,  el  danno  muy  granado. 
Tornó  en  la  Gloriosa  ploroso  e  quesado. 
Que  li  diesse  conseio,  ca  era  aterrado. 

227.  La  Madre  preciosa  que  nuoqua  fallesió 
A  qui  de  corazón  a  piedes  II  cadió, 

El  ruego  del  su  clérigo  luego  gelo  udió: 
Non  lo  metió  por  plazo,  luego  li  acorrió. 

228.  La  Virgo  Gloriosa  madre  sio  dicioo 
Apare(;iüi  al  obispo  luego  en  visión : 
üixoli  fuertes  dichos ,  un  brabiello  sermón  , 
Di'scubrioli  en  ello  todo  su  corazón. 

229.  Dixoli  braba-mieiiire:  don  obispo  lozano. 
Contra  mi  por  qué  fuste  tan  faert  e  tan  Tillanof 
lo  nunqua  te  lolli  valia  de  un  grano, 

E  tu  asme  tollido  a  mi  un  capellano. 

230.  El  que  a  ini  cantaba  la  misaa  cada  Aa  • 
Tu  lovist  que  facia  Ierro  de  eresia : 
Jodguestilo  por  bestia  e  por  cosa  radia, 
Tollisteli  la  orden  de  ta  capellaola. 

131.  Si  in  no  ti  mandares  decir  la  missa  mia 
Commo  sotle  de<:irla ,  granl  querella  arria: 
E  ta  seris  finado  hasta  el  trenteno  día: 
Desend  veris  que  vale  ta  ^inna  de  Marta! 

151.  Fo  con  estas  menazas  el  hispo  espantado, 
Mandó  enviar  luego  por  el  preste  vedado: 
Rogol  quel  perdonasse  lo  que  avie  errado, 
Ca  fo  el  en  su  pleito  dura-ment  engannado. 

233.  Mandólo  que  caniasse  commo  solie  cautar, 
Fuesse  de  la  Gloriosa  siervo  del  sa  altar. 
Si  algo  li  meoguasse  en  vestir  o  en  calxf^ 
El  gelo  mAndacie  del  «uyo  aiisaio  dar. 

134  Toraóel  omne  bono  en  su  capellanía, 
Sirvió  a  Ja  Gloriosa  Madre  Sao  cu  Marta , 
Pioó  «n  sn  oficio  de  (in  qn»!  ye  ^oeria , 
fbe  la  alma  a  la  gloria,  a  la  duti  cofradía. 
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8B.  ^on  podridnos  nos  tanto  fscribir  nin  rezar, 
Auo  mir^oe  podiessemos  mudjos  annos  dur^ft 
Qw  H||4Ikdios  mirados  podit:ss<>niot4|Mttirf 
ptc  U  Gloriou  úvfi^  Om»  úwnutm» 

Ml  lana  villa  da  fiop»  $m  ootí»  {ibdat 
■aaaira  e  seMora  id^  lo4a  dtriaUfiDdju 
Avie  i  dos  enaaooi  jdagraa^  auctArMial» 
U  «oo  en  dcitfgOt  d  otro  podcaUt. 

■7.  nednol  dioica  d  derivo,  avie  nomae  atait 
Varoo  sabio  e  noble,  del  papa  cardenal , 

Boira  laa  oiraa  jB^oas  avíe  noa  ain  imI  t 
AvtegnBt  afarifia,  do  peeeado  norial. 

Mi  Batevaa  arle  noame el  secundo  ermano, 
laire  loe  seaadqires  ooo  atie  mas  louno, 
En  j  podamo  «•  el  pveblo  rodumo, 
Avia  eo  prendo  prendis  bien  usada  la  roano. 

SW.  Eia  Bill  cottdJfiÚ>so,  querie  oiuGbo  prender, 
Faliiaba  los  laof  {ios  por  sana  da  av«r, 

Tallialisa  los  omncs  lo  que  lis  podio  toller, 
Haa  preciaba  dioerps  que  iasli^ia  tener, 
tit.  Caá  aw  indicios  hisoa  de  los  sniialadaras 

A  Sant  Laurenl  el  mártir  tolliolf  tres  casares: 
Perdió  Sánela  Agnes  por  él  bonos  lagares, 
Ca  hnerlo  qoe  valle  de  soéidos  mochos  paras. 
141.  Marió  el  cardenal  don  Peidro  el  onrrado, 
Po  a  los  purgatoros  do  mereció  seer  levado, 
Aaie  de  póceos  días  fo  Estevan  flnado, 
Atendíe  tal  iodicio  quallo  avie  dado. 
143.  Violo  Sant  Lauren^jo,  calólo  rea-mieolre, 

»l  en  el  brazo  tres  ve^es  dura-mieaUe, 
ise  don  Eslevan  bien  entro  en  el  Tier.(re, 
Nalprimiiien  tenazas  deQerro  tan  fueri-mientre. 
Violo  Sánela  Agnes  a  qa¡  lollió  el  baerlo* 
Torsóli  las  espaldas,  catol  con  rostro  taerto, 
Bstons  d'tlo  Estevan :  esto  es  nal  confuerto : 
Toda  Doestra  ganancia  iiionos  a  mal  paarlo. 
S44.  Dios  el  oaestro  seooor  alcalde  derechero, 
Al  qoe  non  se  eocabre  bodega  nin  cellero. 
Dijo  qoe  esti  omne  fiiera  mal  ballestero: 
G^6  a  machos  omnes ,  non  a  uno  senoero. 
Oeseredó  a  mochos  por  mala  vo^eria , 
Siempre  por  sus  peccados  asmó  alevosía , 
Kon  merece  entrar  en  paeslra  companni)  f 
lata  yaf«r  eoa  Indas  ea  esM  Amarla. 
.  Prísieroolo  por  tienllas  los  guerreros  antigos , 
Los  qoe  siempre  nos  faerop  mortales  enemifos, 
Dabaídi  por  pfuram  non  rntsaiMS  ala  Igoa, 
Mas  fumo  c  vinagro,  feridas  e  pclflgos. 
Í47.  Vio  a  sa  ermano  con  otros  peccadorea 
jDa ladla  <l  mieKvIóo  M  mor  malas  mdorei; 
HelMa  vo^es  e  gritos ,  lagrimas  e  plangores» 
Avia  f  raot  abundancia  de  malos  servidores. 
M.  INzoi:  defit,  hermano,  pregonlarfoslo  qnifri^ 
Por  qoal  colpa  ¡acedes  en  lamerlo  tan  flefof 
Qna  d  Dios  lo  Quisiere ,  e  jo  ferio  ^dient» 
Bnacarvos  e  scorrb  ca  qoanta  qua  wofkto, 
tV.  Avíenla  ja  levada  cerca  de  la  posada, 
Oo  nunqoa  verie  c.o^a  de  que  fuesse  pagada : 
Mo  verte  sol  nin  (gl^^  «ip  bnann  mfiiada, 
E  serie  en  tiolebrf  ffmmo«mparedadp. 
M.  Oixo  P^dr^:     vida  iriiqnl  graoi  avaricia, 
jwri9g|i%|^  lilIflUMaon  oobdiyia , 
^sr  esso  so  a^ora  puesto  en  tan  mala  IrísÜf^ 
Qai  tal  hff  tal  pedida,  fuero  es  e  iusUcia. 

9i*  K*s  ti  d  y^fSS^§f>  cpo  I*  ^  clerecía 
rMlnaaa  ¡aMTBaAM  anii  minnlia  na  dita 


Í58. 


8BWPRA. 
Fio  en  la  gloriosa  Madre  Sanóla  Maria , 
Ooo  mo  daría  Oíos  luego  alguna  nieforia. 
Drsl  varón 4oa  Ctief  an  de  qai  f«bl»i 
Porqoamaohas  maldades  iraieso  el  i 
Avie  ana  bondat,  nmaliaa  ua  sancto 
Tanto  qaa  non  p«di;i«aas  dsmoMrarMf  i 
IBS.  Afliaha  a  Proiecto  mártir  de  graal  valor, 
OasMlÉlial  hien  la  festa  cpamo  al  bnea  senaor. 
Pastel  rico  ofO^io  e  mnjr  graot  onor. 
De  pobres  e  de  clérigos  .qnwto  podle  meior. 
IBii.  LaaNB^io  e  Agnes  a«goerqoedeepae|mdM« 
Porqna  los  ovo  elli  ante  deseradados»  ^ 
Moviólos  piadat  e  fueron  amaossados. 
Calaron  mas  a  Dios  qne  a  los  sos  peccado#. 
MB.  FiiiTon  pora  Proiecto  fuera  cojo  rendiAb 
Oissteronli:  Proiecto,  non  seas  adormido^ 
Piensa  del  ta  Estevan  que  anda  escarnido, 
Rendili  gualardon,  ca  ovóte  servido. 
MB.  Pne  pora  la  GlorioM  que  Inx  mas  qne  estrella» 
.  'Movióla  coa  f rant  mego,  fot  ante  Dios  con  ella» 
]IOf6  por  esta  jllnin  que  traien  apella, 
Qoe  non  flwsse  indgada  secundo  la  qaef«l|j)» 
W.  DIsso  a  eail  mego  Dios  nuestro  saaoor:, 
Faré  tanta  de  graria  por  el  vuestro  ania|f. 
Turne  aun  al  cuerpo  la  alma  peCi:ador, 
Desend  qual  mereciere  re^ibré  tal  onor. 
Aya  lamo  de  plazo  hasta  lus  \XX  Jias 
Que  pueda  meiorar  todas  sus  malfptrfaf  j 
Mas  bien  gdo  afinno  por  l|I^Nl^MtfVf 
Y  serán  reputadas  todas  sus  m^||WI* 
Hendieron  grabas  muJias,a  Dioalas  i  _ 
Porque  emplsdaba  a  las  SMpeccadores» 
Que  libró  esta  alma  de  mano  de  trajdores , 
Que  son  de  los  fideles  siempre  ciiganoadorcs, 
Qnaado  lo  entendió  la  gent  adiablada , 
Qaitoaia  de  la  alsM  que  tenie  legada ; 
Prisola  Sant  Proiecto  qne  la  avie  ganada , 
Guióla  pora!  cuerpo  a  essa  so  posada. 
Dissoli  la^jploriosa  Madre  del  Criador: 
Estevan,  aandi  gracias  a  Dios  el  buen  ceaaitrí 
ürant  {^ra^ia  te  a  fecha ,  que  non  podrie  mnlff? 
Del  m|l  si  oon  le  guardas ,  caeris  en  ffüb 
ML  Bstarao,  un  cénselo  te  quiero  aun  dar;. 
Bstevaii ,  es  conscia  que  debes  lu  tomaf:¡ . 
Mandóle  cada  dia  un  saiflpo  rwliiar: 
Beaü  fmmacnlaii.  bicB  baano  de  rezar. 
168.  SI  tu  cada  mannana  esti  salmo  rezares, 
B  tu  a  las  egifsias  lo^  lucios  eooieodj|rM# 
Ganará  la  MAM  gfimaqnaadoflaaaeiv  , 
E<cii5nrá5  Lis  penas  e  los  graves  lo;;areSy 
Hesusfitó  i:l!>ieTao,  grj^^t  ^^ 
Kspmállal  papa  quafMqtfiiütoiM»: 
to  que  II  disso  Peidro  su  ermano  bien  quisto, 
Que  ia(ie  en  grani  pena  lazrado  e  muj  irislo. 
Wk  DasMStraba  el  braco  qne  laai  Uintads» 
El  que  en  Sant  Laurent  lo  ovo  apretado, 
Pidic  merf el  al  papa  con  el  puerpopo^a 
Quccantasse.l»WÍfÜÍ|rr^'"'  '  ^ 
166.  Por  ferlis  bien  cHaiudii.  por  seer  bien  i 
Disso  que  a  los  1^<m  serie  l^aosido: 
Disaleron  todos:  |iwiHn»  qsi^qmio^ido: 
Si  dis  verdal  o  non,  sera  bien jeai^mM/ilP' 
187.  Entregó  rica-mleoire  a  los  desecedfflop: 
A  los  qoe  tuerto  tovo  flsolof  bien  pagados^ 
Confessosse  al  preste  de  todos  sos  peccados» 
Da  qnantos  avie  fechos  e  dichos  e  asmados. 
MB.  Ya  andaba  en  cabo  de  Iss  qnaifo  aemaoas» 
BasU  kmlXI  diiMri«.J 
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Despidíosse  Estevande  las  isntes  romanas,  "  ' 
Sabie  que  las  pnlabrut  de  Dios  non  «crien  tanas* 
En  el  día  irenleno  iiio  su  confession, 
Recibió  Corpus  Domini  con  grant  derofion,  *  ^ 
Echóse  en  su  lecho,  flro  su  ory^ ion , 
Hendió  a  Dios  la  alma ,  finó  con  bendición. 

XL 

Era  en  una  tierra  od  otnne  labrador. 
Que  usaba  la  reia  mas  que  otra  labor: 
Mas  amal»  la  tierra  que  non  al  Criador, 
Era  de  muchas  guisas  omne  revolvedor. 
Fagie  una  nemiga,  fagiela  por  verdat, 
Cambiaba  los  mojones  por  ganar  ercdal: 
Fai;ie  a  todas  guisas  tuerto  e  falsedat , 
ATle  mal  testimonio  entre  su  vp^indat. 
Qnerie,  pereque  malo,  bien  a  Sánela  María, 
Udic  sus  miraculos ,  dabalis  acogia: 
Saludábala  siempre,  digiela  cada  día 
Ave  gracia  plena  que  parist  a  Messia. 
Finó  el  rastrapnia  de  tierra  bien  cargado. 
En  soga  de  diablos  Tue  luego  calivado. 
Rastrábanlo  por  tienllas  de  co^es  bien  sovado, 
Pecbabanli  a  duplo  el  pan  que  dio  mudado. 
Doliéronse  los  angeles  desla  alma  mesquina, 
Por  qaanto  la  levarían  diablos  en  rapiiia : 
Quisieron  acorrelli,  ganarla  por  vecina, 
Has  pora  Ter  tal  pasta  menguabalis  fariña. 
Si  lis  digien  los  angeles  de  bien  una  razón, 
Qiento  digíen  los  otros,  malas  qua  buenas'non: 
Los  malos  a  los  bonos  lenicnlos  en  ronoon. 
La  alma  por  peccados  non  issie  de  prcson. 
,  Levanlosse  un  ángel ,  dlsso :  io  so  testigo, 
Verdat  es,  non  mentira,  esto  que  io  vos  dfgo: 
El  cuerpo,  el  que  trasco  esta  alma  consigo, 
Fue  de  Sancta  María  vassallo  e  amigo. 
Siempre  la  ementaba  a  iantni  e  a  cena : 
Üicieli  tres  palabras:  Ave  gn^ia  plena: 
La  boca  por  qui  essie  tan  sánela  cantilena. 
Non  mcrefle  iafer  en  tan  mata  cjdena. 
Luego  que  esti  nomne  de  la  s:incta  reyua 
Udieron  los  diablos,  cojieron  ssada  hiuá , 
Derramáronse  todos  commo  una  neblina, 
Üesumpararon  todos  a  la  alma  mesquina. 
Vidieronla  los  angeles  seer  deseniparada , 
De  piedes  e  de  manos  con  sogas  bien  atada, 
Sedie  commo  oveia  que  ia^e  ensur7.ada, 
Fueron  e  adussieronla  pora  la  su  maiada.     °  ^ 
Nomne  tan  adoiuido  e  de  vortul  atañía 
Que  a  los  enemigos  sfguda  e  espanta, 
Non  nos  debe  doler  nin  lengua  alo  garganta ,  . 
Que  non  digamos  todos:  Salve  Regina  sancta. 

XII. 

En  una  villa  bona  que  la  claman  Pavía, 
^ibdat  de  grant  fsclenda,  iage  en  Lombardia. 
Avie  dentro  en  ella  una  rica  mongia 
De  muy  bonos  omnes  muy  sancta  compannia. 
Era  el  moneslerio  alzado  en  honor 
Del  que  lalvó  el  mundo  sennor  Sant  Salvador: 
Avie  por  aventura  en  eili  un  prior 
Que  non  qnerie  vevir  sinon  a  su  sabor.  ' 
Avie  el  bon  omne  una  lengua  errada:  ^ 
Digie  mucha  orrura  de  la  regla  vedada,  ^ 
Pagia  una  tal  vida  non  mucho  ordenada; 
Pero  difie  sus  oras  en  manera  tcmprada. 
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284.  Avie  una  costumne  que  li  ovo  provecho, 
Dl^ie  todas  sus  oras  commo  monge  derecho, 
A  las  de  la  Gloriosa  siempre  sedie  erecho, 
Aviel  el  di:iblo  por  ello  grant  despecho. 

285.  Peroque  s»'mpiaba  on  un.is  cossjs  Iwto, 
H  commo  vos  üissiemos  (|ue  era  boca-roto; 
En  amar  la  Gloriosa  era  muy  devoto, 
Di(,-ie  el  su  oficio  de  sno  rordc  loto. 

280.  0\o  quanto  Dios  quiso  est  prior  a  flnar, 
Cadió  en  un  exilio  en  un  áspero  logar. 
Non  vos  podrió  nul  omne  el  brerio  contar 
Que  el  prior  levaba ,  nil  podrie  asmar. 

287.  Avia  un  sacristano  en  cssa  abadía  "'  "*'  ' 
Que  guardaba  las  cosis  de  b  sacrfsUinia: 
Uberlo  avie  nomne ,  cuento  e  sin  follia : 
Valie  mas  ca  non  menos  por  elli  la  mongia. 

288.  Anie  do  los  matines  un.i  granl  madrugada 
Levantóse  est  monge  rer.ar  la  matinad.i , 
Tanoer  a  los  matines  despertar  la  mesnada 
r.nderezar  las  lampadas,  allumnar  la  posada. 

289.  Kl  prior  de  la  casa  de  suso  ementado  ,^ 
Anuo  avie  complido  de  que  fuera  finado; 

Pero  fue  el  su  pleito  en  cíbo  regentado,  ^ 
Tan  bien  commo  al  día  quando  fo  soterrado.  ^ 
20(1.  El  monge  de  la  casa  que  sacristano  era, 
Anie  que  empez.-isse  tanner  la  monedera, 
Alimpiaba  las  lampadas  por  fer  mrior  lumnerii 
Phso  un  grant  espanto  de  estranna  manen. 

291.  Udi6  una  voz:  domne,  (laquiella  e  cansada, 
Disso:  fraire  Ubert.  non  solanna  vegada; 
Connogiola  Ubcrt  e  non  dubdóen  nada. 
Que  la  del  prior  era ;  prísn  grant  espantada. 

292.  Salió  de  la  eglesia ,  fo  a  la  fermcria , 
Non  levaba  de  miedo  la  volantat  vagia. 
Non  irie  tan  apriesa  iendo  en  romería: 
Don  bildur  lo  levaba ,  par  la  caben  mia. 

203.  Estando  de  tal  guisa  fuera  de  las  vertndet, 
I'dió :  übert ,  Ubert ,  por  qué  me  non  recudes? 
Cata  non  aias  miedo,  por  ren  non  te  demudes , 
Piensa  commo  me  fables  e  commo  me  pescudet 

294  Esitinz  dlxo  l'bert :  prior,  s¿  que  debedes ,  ^ 
De  vos  commo  estados  vos  me  lo  regungedes,,- 
Que  sepa  el  cabildo  de  vos  commo  seedes ,  , 
En  qual  estado  sodes  ,  o  qual  lo  atendedes. 

295.  Dissoli  el  prior:  Ubert,  el  mió  criado, 
Sepas  liasia  aqui  mal  a  de  mi  estado:  f 
Cadi  er.  an  exilio  crudo  e  destemprado : 

Kl  pringcp  de  la  tierra,  Smcrn:i  era  clamado. 

296.  Sufrí  mucho  lagerio,  passé  mucho  mal  d¡a. 

El  mnl  (|ue  e  passado  contar  non  lo  podría  ,  ^ 
Mas  ovo  a  passar  por  bí  Sánela  María, 
Ovo  pesar  e  duelo  del  mal  que  yo  sufría. 

297.  Prísonip  por  la  mano  e  levóme  consigo,  ^ 
Levóme  al  logar  temprado  e  abrigo, 
Tolióme  de  la  premia  del  mortal  enemigo, 
Púsome  en  lopar  do  vivré  sin  peligro. 

298.  Grado  a  la  Gloriosa  que  es  de  gragia  plena. 
Fuera  so  del  lagerio,  essido  so  de  pena , 
Cal  en  duiz  verKel .  gerca  de  dnlz  colmena. 

Do  nunqua  veré  mengua  de  iantar  oio  de  (eoa. 

209  Calló  la  voz,  con  tanto  despertó  el  cooviento,- 
Fuoron  a  la  eglesia  todos  de  buen  (aliento, 
Oissieron  los  matines,  rigieron  complimiento. 
De  guisa  que  podrie  Dios  aver  pagamiento , 

300.  Los  malinos  cantidos  esclarcvió  el  dia, 
Üissicrun  luego  prínia  ,  dcscnd  la  ledania  , 
Fueron  a  su  capitulo  la  sancta  compannia,  ' 
Ca  esto  es  derecho,  costumne  de  mongia.  * 
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HILAGROS  DE 
,  Mida  la  leeiiM, 

Plio  el  sicristano  su  pennílMioo: 
Coatúiis  a)  cooviento  loib  la  tWon, 
plorando  de  los  oio«  a  mu;  grant  miasion. 
RendieroD  todos  grai-ias  a  la  Madre  glorieta 
Qoe  sobre  sos  rassallos  es  siempre  piadosa: 
FneroQ  a  la  eglesta  eaniaodo  rica  proM, 
Fírieron  en  escrfptosieier  toda  la  tosa. 
£iid  a  poco  de  Uempo  naarió  el  sacrisiano, 
Hartó  de  fín  qaal  dé  Dios  a  tot  xpiano, 
Issió  de  mal  ifiemOt  mtró  en  baen  «eraoo. 
Fo  pora  paniso  do  wri  siempre  sane. 
Eslo  es  samum  bonum ,  serrír  a  (al  seiinora  , 
Qae  sakea  ««»  sitrMAaiOorr»  en  ut  iiora : 
Esta  eabMMlhwli,  esta  bMM  pastora. 
Que  vaio  a  tol  omne  que  de  hurí)  cor  la  ON. 
ZOi.  QnaMos  qae  te  ndicroo  esta  tal  vMeo 
Cof^ieroo  en  Mt  aliMs  wul&téuft^lM: 
tu  amar  !a  GTrriosa  de  maior  Corazon * 
Aciamarse  a  día  eu  sa  iribulafloa. 


NDB8TRA  SENNORA. 


ill 


m. 


i^Pmm  ir-' ,  i  \ 
3M.  f.n        miínif'^lbdat  avie  tin  ínien  Tpinno 
Avie  Botone  leronimo,  era  raissacaouiio, 
Pi$te  a  li  GtorkM  MTflfi*  Mf  «MtoM. 

Los  diase  las  noches  ivierno  p  ▼prano. 
907.  Fia6  por  at CBliura  el  obispi^  del  logar, 


ToTíeroo  triduano .  qtif»rt*'n  a  Oíos  rogar, 
Qae  cUi  lis  OMStrase  qual  debiesseo  alzar. 
MB.  AtniMweetMieobiende  religión 
Fabloli  la  Gloriosa,  dissol  en  víssion: 
Varón ,  porqae  esudes  en  tal  dissenssion? 
Dwl  al  alMMatfaM  mi*  etoelioii. 

90B.  Dissol  e!  omne  bono  por  seer  bfen  (¡tunero  ■ 
Qai  eres  tu  (|ui  tablas,  o  qui  el  creeoderol 
lo  so,  li  difeso  ella ,  la  Madre  de  OIm  mo, 
JeiotMtno  li  di(;eD  a  easi  mi  clavero. 
310.  Sei  mi  utesaicro.  lleva  esU  mandado: 
lo  te  maudo  que  sea  alna  reeabdado. 
Si  al  faz  el  cabillo,  seri  mal  engannado, 
Nou  será  el  mi  Sju  del  sn  Techo  pagado. 
Dissolo  e  eredieroolo  esto  los  electores; 
Mas  qai  era  feronimo  non  eran  sabidorei, 
M«;thieron  por  la  Tilla  ooMiet  birmiiladores, 
bjrian  buena  alvri^ia  a  los  demostradores. 
TrobaroQ  a  leroaiae  ptasUFerroq^al, 
Omne  sin  grandes  naevai,  MÜMe  poeeede  mi, 
l  e  v  :,roiilo  por  roaoo  a  la  siet  catedral , 
DieroDli  por  piuue  lidellt  obispel. 
Sigaieiido  el  menele  el  ie  Seneie  tfirta  ' 
Finiéronlo  obispo  e  «¿nnor  de  Pavía , 
Orieroo  ende  lodos  saber  e  alegria . 
Qae  ridlen  «feeli  eoea  feele  per  beeaa  «la* 
114.  Fce  inny  buen  obispo  e  pastor  derechero, 

Leoo  pora  los  bravos ,  a  los  maasos  corden^ 
*  -  fiofiÜMMeasvgrei. noneeauBosoMadera» 
Ma^  comnio  prisior  firme  que  está  bien  fafef#.' 
SIS.  Guioli  se  fa^ieeda  Dios  oaestro  senoori 
Fho  boeaa  la  vMa ,  la  fa  aMeba  fliafor, 
^  Qoando  issió  dest  sieglo  Tue  al  otraL. 
Goiolo  la  Gloriosa  Madre  del  Criefíor. 
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Siempre  sea  bpndicha  e  siempre  adorada. 
Que  pone  sus  amigos  en  onrra  uo  graaeda: 
'  tt  ra  nlMfffcwdia  MMftti  I 
F.  Ad-xr. 


317.  Sant  Migaelüe  la  Tumba  es  qb  grant  mooesterio  *, 
El  aier  lo  cerca  lodo,  elti  isfe  ee  awdfe;  ' 
El  logar  perigroso,  dosafren  grant  la^erio 
Los  monges  qae  hi  viveo  ea  essi  (imiierio. 
sn.  Kii  osti  moneaurio qna ataam  naaiaatfQ»  * 
Avie  de  buenos  monges  buen  convento  probada. 
Altar  de  la  Gloriosa  rieo  e  mu;  oorrado. 
En  él  rica  imagen  de  precio  aiaj  Kiaaado. 
319.  Estaba  la  imagen  en  sa  trono  posada , 
So  e^o  en sas  bracos ,  cosa  es  costumnada. 
Los  revs  redor  ella ,  sedie  bien  companoada,  ' 
Commo  rica  rejoa  de  Dios  sanctí6cada. 
810.  Tenle  riea  eoreaa  commo  rica  rerna , 

f5i  SUSO  rica  impla  en  logar  de  cortloa,        '  " 
Era  biea  eaiallada  de  labor  muy  fina , 
▼alie  aiat  esil  pad»lo  qae  la  avie  vecina, 
m.  ('oí^Vih  Hipr:iiii  ella  aa  bnen  aventadero, 
En  el  seglar  leogaage  difieaN  moscadero: 
De  alai  de  peroaet  lo  Usa  et  obrero, 
Lucie  commo  estrellas  semeiant  de  lucero. 
322.  Cadl6  rajo  del  f  i^o  por  los  graves  peccadoi  • 
■ofeodiá  la  eglesta  de  todos  qu atro  cabos , 
Qaem6  lodos  los  libros  e  los  pannos  sagrados , 
Por  pocco  qne  los  moqges  qae  ooo  foroo  quenudoi. 
Ardieron  lea  aianrlot  e  ladea  loa  fhmtalei , 
Las  bigas ,  tas  gateras,  los  cabrios,  los  cumbraléi, 
Ardieron  las  ampollas,  caliges  e  ciriales, 
ialM  Mas  eiaa  eosa  eommo  ht  9lras  talei. 

M-ipnrr  quefné  fl  fncso  tan  fii^-rl    tan  qtteaiaal/'  ' 
Niti  plegó  a  la  dueona,  nin  plegó  al  inraoi , 
«tú  ple«6  al  flabello  qae  colgaba  delaoi ,  / 
Nin  li  fi^o  de  danno  tin  dinero  pesanl. 
Mu  ardió  ia  imagen ,  nin  ardió  el  flabello, 
Nin  prísieron  de  danaa  qaanto  val  ao  odiello» 
Sola^míente  el  fumo  non  <;(?  üe'^'ó  n  e'lo, 
Nin  nació  mas  que  mizo  io  a)  obispo  don  Tello. 
.  Continens  e  contentom ,  ftie  todo  astragada. 
Tornó  todo  carbones ,  fo  todo  asoindo  r 
Mas  redor  de  la  imagen  qaanto  es  un  estado, 
Non  Hzo  mal  el  ftaego,  ca  non  era  osado. 
3S7.  Esto  lo  vieron  lodos  por  flers  maravella , 
Qae  nin  ftnao  ofn  ftiego  non  se  llegó  a  ella , 
QuL'  sedie  el  Oabello  mas  claro  qae  estrella. 
El  ninno  maj renaoao,  ienaosa  tapoofolbi. 
SS8.  El  pre(: ioso  artradonon  eadfó  eo  obtldo, 

Fué  luego  bien  dictado,  en  cscripio  metidOt  * 
Mieotre  el  mando  sea,  será  él  retraído, 
Algún  malo  por  éllo  te  a  Mea  eonrertldo. 
589.  La  Virgo  benedicta  rfyna  t-eneríil , 
Commo  libró  se  toca  de  esti  ruego  ui, 
Asia  Hbra  ni  atorffoa  del  Ikaga  peremal, 
Uavalaa  t  la  iloffia  do  avaqm  foaa  atal. 

8S0.  Enna  villa  de  Pisa  i-ibdat  bien  cabdalera. 
En  puerto  de  mar  lace  riea  de  grant  maaaera,  ' 
Aria  U  na  «alenfi  de  baena  alearen , 
Dicieo  Sant  Cassian  ond  el  canongr  ?rn  ■ 
331.  Commo  flcleren  otros  qoe  de  saso  contamos, 
QvadeEaaeia  Mirla  Aieroa  sos  capellanos, 
EstI  amóla  naebo  ñus  qoe  mncfios  christlsMOi 
E  fa^iell  servicio  de  piedes e  de  manos. 
Non  avie  esll  tfeMpo  oso  la  clercria 
Oaf  fr  nlogmas  «na  a  tt»  VifBO  María , 
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.1^  VOnáBMÍlM 

Pero  elli  di^leUs  siempre  e  ca  J«  dia « 
Arie  en  la  Gloriosa  sabor  e  alegria. 
S33,  Avieo  los  tos  parientes  esü  fijo  s^noero, 
Quando  ellos  finassen  era  buea  eredero, 
Dessabaali  de  moeble  aaau  rico  fi«U«n», 
Teoteo  buen  caaamieolo  assat  eoMlf tedm. 

854.  El  padre  e  la  madre  quando  fueron  finadas , 
Yioieroo  los  parieotea  iristes  e  dtaaarrados : 
Difienll  qoe  finiese  algonos  euflflwIradM, 

Que  non  fÍDcas&cn  yermos  logares  lao  pre^iadM. 

855.  Cambioaa  del  prop9aiU>  del  qae  ante  teoi«« 
Moviólo  la  lej  dél  aiagla,  dito  q«e  lo  tele, 
Bascaronli  esposa  qual  a  él  coovenle , 
OestaiaroB  ol  dia  qae  las  Jiedaa  fa^le. 

836.  QaiDdoviDortdtedoiaobodaaeorref, 
Iba  con  sos  parientes  la  esposa  prender  ; 
También  enoa  Giorioaa  Doa  podie  enieoder 
CooNM  lo  taVe  aoio  om  tianpo  facer. 

537.  Yendo  por  la  carrera  a  complir  el  so  depuerlo. 
Membrol  de  la  Gloriosa  que  li  ia^ ie  eo  tuerto. 
Ttvoae  por  omdOkO  lóroae  por  moerio : 
Asmó  bien  esta  cosa  quel  istrie  a  mal  puerto. 

358.  Asmando  esta  cosa  de  corazón  cambiado, 
Halló  una  egleala  logar  a  Dios  sagrado : 
Dessó  las  otras  yentes  fuera  del  portegadOi 
Euiró  fer  oración  el  novio  refrescado. 

339.  Entró  en  la  eglesia  al  cabero  rencoDt 
Indioó  los  eooioa,  fa^ie  so  ora(ioQ , 
moolila  Gloriosa  plena  de  bendición, 
ComaM  qui  sannosa-mientre  dissoli  tal  razoo; 

SIO.  Om  IMt  malaalrogado,  torpe  e  enloqaido» 
'En  qóe  raldoa  andas,  eo  que  eres  eafdoT 
Scmeía»;  crbolado  que  as  i^rbas  bebido, 
£  que  eres  del  blago  de  Saat  Martin  laimido. 

541.  Aiaai  eras  varo»  bien  catado  oonmigo: 
lonccho  te  quería  conimo  a  buen  :ini¡KO', 
Más  la  apdas  buscaado,meior  de  pan  de  trigo: 
Kgn  Vitdréa  inaa  por  eaÍM»  qoaoto  vale  on  ligo. 

SIS.  Si  tu  a  mi  quisieres  escuchar  e  creer. 
De  la  vida  primera  noo  te  querrás  toUer: 
A  nlfiOodoaaaréspereoDoiialencr,  * 
Si  non,  avrás  la  Icnna  nrui^stas  a  traer. 

80.  Ysaió  df  la  eglesia  el  novio  maestrado, 
Todoo  «vim  qHtiolla  qoe  avif  tardado. 
Fueron  cabadelante  recabdar  sa  Modado, 
Fo  todo  el  negofioaina  recabdado. 

841.  Flfleroailtaakodaa, la oepoM ganado, 
Ca  serieli  afToDta  si  fuesse  desdeiinada, 
Era  coo  eati  novio  la  novia  bieu  pagada;  . 
Mas  non  ealendie  ella  do  ia^ e  ta  inalada. 

845.  Sopo  bien  encobrirse  el  de  soso  vanM,' 
La  lengua  poridal  tovo  al  corav9fl, 
Ridie  e  deportaba  lodo  bien  por  raaOM, 
Has  avíelo  turbado  mucho  la  vission. 

3i6.  Ovieron  ricas  bodas  e  mu;  grant  alegria, 
Nunqoa  maior  siqoiere  ovieron  en  un  día; 
Mas  echó  la  redmanga  por  i  Sancta  Mario, 
B  1^0  en  sequero  una  gran^pesqoeria.- 

84T.  4ÍiiiBdo  Tooo  la  noch  la  ora  que  dornieasen , 
Finieron  a  loa  novios  lecho  en  que  ioguiesseo: 
.  Ante  qae  mire  si  uinguii  solu  oviessen, 
Los  braioa  do  la  novia  non  tenien  que  priatoasQU. 

548.  Vaiiiwali  4e  anoos,  ftiaaoli  el  maride, 
Raoqoa  aabar  pedieron  omnea  do  fe  caldo, 
Sópok)  la  Gloriosa  tener  bien  escondido, 
Moo  lo  eonaintié  ella  que  fuesse  corrompido. 

5411  DoMáBOgier  rermosa,  e  moy  grant  posesión , 
U  qao  fh||im.^lfP  iHWCOt  Úfi  lof  qv«  oi  iod  : 


Nunqua  lo  entendieron  do  cadió,  o  do  non: 

Qnl  por  Oioa  tanto  Cafe,  aja  so  beadi^ioo. 
890.  CreonoaeaaawMaqaeeaUlMMonfMl 

Buscó  algún  logar  de  grant  religfoa: 

1  sóvooaeoodklo  faciendo  ora^ioa. 

Por     gooé  lo  olaa  ét  Diao  kmm  friwdoa. 
3St .  Bien  debemos  creer  que  la  Madre  gloriosa 

Porqoe  Oao  est  omne  eau  taaaanoa  coasa , 

Nos  lo  obMdaclo ,  oaHHWflO  plodolo  r 

Biaa  allá  lo  fwio  potar  4o  elli  poM. 

XVL  '.  * 

S!t3.  Enna  villa  de  Borges  una  ^tbdat  eslranna 
Cuntid  eo  essi  tiempo  ana  baena  baaanoa: 
SoMdaot  Ott  Fioofla,  al  teoa  Aloaa«M, 
Bien  es  de  los  mirados  semeiant  e  calanna. 

355.  Un  monge  la  eacripso  omne  bien  verdadero. 
Do  8anl  Wf  Mi  ata  de  la  Glosa  claoalaa*; 
Era  en  esst  tiempo  eo  Borges  ostalero, 
Peidro  era  su  oomoe ,  so  ende  bien  certero. 

354.  Tenie  eo  essa  villa ,  ca  ora  aaeooaier, 
Un  clérigo  escuela  de  cantar  e  leer: 
Tenie  mocbos  criados  a  letras  aprender. 
Fijos  de  bonos  omnes  que  querioo  wm  «oler. 

393.  Venio  an  iodeino  natural  del  logar 

For  sabor  de  los  ninnos  por  con  ellos  iogar:.. 
Aeogioolo  loa  oíros ,  non  11  fafien  pesar. 
Avien  eoo  él  todos  aabor  de  deportar 

596.  Eo  el  dia  de  Paseos  demingo  graot  aaawnana, 

Quando  van  eorpns  Domini  prender  Ja  yoot  ohrlaUa- 
Prisol  al  indezoo  de  eonolgar  graot  gaia ,  [oa. 
Comulgó  con  los  otros  el  cordero  alo  laM. 

357.  Mientrc  que  comulgaban  a  mn;  grilllFmf*t 
El  oiooo  lodesoo  alaó  la  eaudara , 

fio  Bobrol  aliar  na  bolla  figura , 

Una  fermosa  dnenna  coo  genta  creatnra. 

358.  Vio¡(fae  esta  dooooo  qoo  posada  estáte, 
A  grandaa  o  a  eWeos  eHa  loa  oaanigábo : 
Pagóse della  mucho  quantomas  la  calaba. 
Da  l4  ao.fermosnra  mas  se  enamorai>a. 

8B0.  Yasio  de  la  eglesta  alegre  e  pagado, 

Fu*^  luego  a  so  casa  comino  era  veia40^  •  . 
Meoasóio empadre  porque  avie  lardado» 
Qoo  Bieieylano  oré  de  aoor  foaiigod^. 

360.  Padre ,  dixo  el  ninno,  non  vos  negaré  nada , 
Ca  con  loa  diriatianieilos  fai  grant  nadorgada,. 
Cao  oNoo  odi  ntaa  rlóoHoloolrooaalóda, 

E  comulgué  con  ellos  de  la  ostia  sagroÉI. 

361.  Peaoli  esto  mucbo  al  mal  aveoiorado» 
Cpawia  al  lo  lovlaaia  aMaiaoo  dogallodo; 
Non  sabia  con  graot  ira  que  fer  el  diablado, 
Faf  ie  üguras  oíalas  commo  demoniado. 

88L  AflodaoloooooaaaaoaiioaoMidor 

Cn  forno  grant  e  flero  qne  farie  gnÍÉlpafOr: 
Pisólo  encender  el  iocco  peccadov. 
De  goiaa  qoe  echaba  sobólo  graol  calor. 

363.  PrisoestininDoeio  el  falso  descreído 
Asin  eommo  esuba  calsado  e  vestido: 

Oió  cao  41  ao  ol  ftaogo  braf>-moot  eo^eodUo: 
Mal  venga  a  tal  padre  qoe  tal  fa^e  a  fljo. 

364.  Methió  la  madre  vo^ea  a  grandes  carpeiiidaa, 
Teme  c<i  sus  ongdaa ba BMasioUso Taoipldaa> 
Ovo  muchas  de  yentes  en  un  rato  venidao. 

De  tan  llera  queja  estaban  estordidas. 
565.  El  fuego  porque  brooo,  Aie  de  grant  eoainM«l, 
Non  li  nufió  nin  punto,  raostrolis  buen  talmit. 
El  nionuelo  del  fuego  es  torció  Meo  geni, 
iliOMrtwMaiwoloolMayoánilpoiiBi. 
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9IB.  Í3<;'P  í^n  p.i7  el  ntrmo  en  mndia  !,t  farnai , 
En  brazoA  de  su  uiA4re  uou  iasric  aws  ea  pas» 
No»  pitftote  «1  fMgo  BHtt  4iia«  m  npn, 

Cat  faf  te    Gíoritísa  coiiipaDna  e  solas. 

3C7.  Issio  deia  foguera  sia  tod»UMÍM, 
Roa  siolió  caleatara  ■»•  <|m  «ira  mxoo  • 
Kon  príso  nutb  tnrha,  tmfb  trilniturion , 
Ca  pusiera  ra  eiii  üio»  ia  »u  tMuütvioa. 

Ml  iréfiBUmU  lodM  i«dÍo««  «hriiUaMt: 
Cobimo  podio  vea^r  fuegos  tan  sobrarano; . 
Qoandoét  BOU  mandaha  los  pieüos  nía  la&  manos? 
Qai  lo  cabléale  ealro  fifiesseios  ^riaaog.  ^ 

369.  RecudioUs  el  oinao  palabra  seuaalada: 
La  dnenna  que  estaba  enoa  sieila  orada , 
Cofl  su  Ujo  «Obralos  sobrel  altar  posada, 
Essa  me  deftmdie ,  qaa  oou  siolie  nada. 

S7U.  Eoleadierooque  era  Saocia  María  esta 
Qae  lo  defendió  ella  de  tau  liera  lempesia : 
Caouroo  guném  Itndcs,  Askiroa  rica  fisui , 
Métbteroa  «tti  Birado  «aire  la  «ira  g«sta.«*^ 

371.  Prisieron  al  iudio,  al  falsso  detlejl , 
Al  que  a  sa  ÜMte  i^iera  (ao  grant  mal , 
L«f»raaM  las  n«MM  coa  no  AwHe  dogal , 
Dieron  coq  «tíi  entro  en  d  fuego  cabdal. 

371.  Qoaoio  coauria  oaaa  pooeoa  de  pi|w>B«f, 
b  luto    loraatfo  c«B<i8  •  earboaa*: 

Noo  difieaporsu  alm.i  '-.ilntu^  uiu  oraríones, 
iÍeaiiif»«Q  ikaoaleos  e  graud««  iii«liitviuues. 

333.  DipieQli  »al  oflcio.  hQieoli  m»U  ofrenda, 

INfien  por  pater  nosier,  qual  fi/.o,  alai  prenda: 
De  ia  cowaaicaoda  doatai  Dios  iios  defeoda , 
Por  al  diaMo  tea  tan  aialaHa  reada. 

874.  Tal  es  Sánela  Mnrin  rjnc     de  pra^ia  pieoa: 
Por serTifio  da  gloria,  por  deservid  pena, 
A  los  boooada  trito,  a  i««  MaloatTM», 
Los  nno=  xan  CD  gloria  ,  Icrf  olros  ea  cadena* 

375.  Qoi  servicio  li  f»f  e ,  es  de  bueoa  veotura , 
Qatl  Bao  deaorvfflo.  aacié  ea  «la  Aira: 

Los  on')'<  irrtnari  grarla,  e  los  ofrns  rencorai 
A  Umos  e  a  malos  so  fecUo  loa  inesiura. 
31QL  LotíqwiBonolllitMBo^MladesirTíerod, 
Della  ner^ed  fpDsron,  si  IWen  *el3  pidieroa: 
Nunqaa  repoióeUa  a  ios  que  Id  quisieron, 
Nin  lis  d ¡6  en  relvla  «I  anal  que  U  Iftatoa. 
377.  Por  probar  esla  cosa  que  dieba  vos  aveaioa. 
Oigamos  an  «aiamplo  brmoao  qae  leemos : 
Qaando  foare  eooiado.  meior  lo  creereoioa, 
rli  pane  «ais  nos  j^iaardarenoi; 


XVlt. 

378.  fr««eilMli««»enii  de  «q«  aieaen^ía , 
Coa  eiro  •»  veflnTatiao  atal  querencia , 

Matarienlo  d«  grado,  k¡  ovkssen  potencia, 
£a  ^Bscarli  maerte  aiala  metka  toda  feintut^ia. 

SID.  Taalo  podüeraa  dlaa  tmHwymut, 
OTteronlo  un  día  solo  a  barruntar, 
Kcbaroali  jalada ,  ca  qoerienlo  asaiaiv  ' 
Hat  lo  ^«wrtoa  tener  que  graal  ««tr  gaáar. 

m.  Er>t>'íi  Jioto  el  cit  o  qiirj  lo  í\uúrtiMu  matar, 
íioa  se  oso  por  eada  cou  ellos  «eaaspac* 
'  glpert  a  feir,  gaa  qoerie  escapar, 

Movieron  Inr^o  clloí,  fnprnnlu  ciica'/ar. 
381.  £1  que  iJUa  tujuidu  cou  muy  graal  pavor,  <, 
liMfU  BM  e^lesia .  ovo  ea  graat  aabor. 
Era  de  la  Glorios'a  fcrba  en  su  lionor, 
Sscoodióse  eu  elia  aussquiuo  p«ccador. 

,  ime  le  qmrlio  ttittrt' 
daliipfdolegw: 


386. 


387. 


Quísolo  la  Gloriosa  e  Dios  desamparar, 
Ovieronli  la  alma  d«i  cuer|»o  a  saoir. 

883.  Dealfo  «aaa  la  «gtetii  de  b  Virgo  sagrada 

líi  Tue  esla  (icrsona  muerta  e  livorada:         ,  * 
Tovose  la  Gloriosa  mucbo  por  afootada,  • 
Loi(|aeia  aünaiaraa  nóa  fMMHoa  y  aadi. 

884.  La  Itetna  de  gloría  tovoso  por  prf^nJadtf 
Porque  la  su  eglesia  fincaba  violada : 
Pésol  de  eorenoB  •  fo  ende  despechada , 
Demoslrogelo  luego  que  lis  er^  imda. 

385.  Cmbió  Dios  en  ellos  un  fuego  luferoal,      '  ' 
Non  ardie  e  quemaba  commo  el  de  Seat  MvMl 
Qoemabalis  los  miembros  de  msnna  mortal , 
Di^ieii  a  grandes  vo^es :  Saucla  Mana ,  val  1 
i'-on  esu  maiadon  em  muy  mal  iieehae*  * 
Perdien  piedes  e  manos,  e  fincaban  tonir^ríios, 
Las  piernas  e  los  brazos  bien  gerca  de  ios  ptrchos. 
Iba  Sánela  Mana  prendiendo  sus  derechos. 
Entendiendo  los  pueblos .  ellos  noo  lo  negalNMlt 
Las  virtudes  saonosas  que  ellas  lo  joaiabao, 
Qae  elk)8  merecieron  por  ood  tanto  laxrabaa* 
Noo  lo  asmaban  oHoe,  quaodo  laa  violaban. 
Los  sanctos  nin  las  sánelas  non  lisqoerrieo  valer, 
Peorabnii  culiaoo  a  muy  grant  poder, 
Prisieron  aa  cooaeio,  ante  fuera  a  presuler, 
Toroar  enaa  filorloaa  qae  loefhf  ie  arder. 
589.  Cadieronlia  pr< res  delas  l  el  su  iltjr, 
Plorando  de  sus  oíos  qaaoio  podieu  plorar, 
Offieo:  Hadre  gloriosa  deoaaaee  perdonar, 
Ca  non  trobamos  otro  que  nos  pueda  prestar. 
380.  Si  noa  asal  oMref  íemos,  rica-meni  lo  laaramea, 
Bien  BM  lerrA  en  »leate  miaatra  ifaoo  seansea. 
Madre,  si  uos  perdonas,  bien  te  lo  otori^amn^, 
Que  eona  ta  «glescia  fueru  Buaqaa  (¡aguólos. 
Nadie,  dmie  bnea  imwqIo,  qva  «ve»  píadoeit 
Siempre  piadatiraos  inagofr  ere*  «annnsa: 
Müdre  plena  de  grac^,  perdona  e&la  cosa. 
Danos  bueua  respuesta  tempradi  o  «abiOH. 
Madre. Tópico*  sonio'?  d<?!  yerro  qae  filiemos. 
Erramos  d ura- miente,  granl  looura  trasqaiemos, 
Prisiemos  graM  qneliraato,  maior  le  j 
Pechado  lf>  nvemo?  el  e^coi  que  comiemos. 
Madre ,  si  uou  uos  raies,  de  ti  ooa  nos  partreaos , 
81  ts  tasMi  pertqnai,  daqseade  noa  iriUMtf 
SI  tu  noo  DOS  acorres  a  nada  nos  teoemas , 
Sin  ti  desta  liebre  lermiuar  aon  podremos. 
894.  La  Madre  gloriosa  solas  de  los-cuilados, 

Noa  deadeonó loe  géatítoa  de  loe  «■aes  taieadae. 
Non  calé  al  su  mérito  nio  a  loa  sos  peceadoe* 
Mas  cató  SU  mesura ,  valió  a  los  quemados. 
S89.  La  daanaa  pladoaa  qae  fue  ante  irada , 
Foé  perdiendo  la  fra  e  Aie  mee  aaiinitéi; 

Perdonolis  la  sanna  qm  lis  tenie  alzada. 
Toda  la  malatlda  fue  luego  acabada. 
808.  AaianMron  los  fuegos  que  los  fa^leo  arder. 
Avien  iiuior  remedio  que  Jion  solieri  liyct, 
Siniieii  que  la  Gierioaa  pro  lis  querie  teaer. 
Ploraban  «en  fraaifeMi,  naa  ae  aehiea  qw  Icr. 

897.  Aman"3ron  In-^  furpos ,  p priJieron  los  dolores,  (res. 
Mas  Duuqoade  loso>íefflt>rosnou  íueronlÑenaeooo- 
Siempre  Riaraa  «aatteeliee,  elenipw  Mi«Bdl8li4oMdp 

Siempre  se  aclamab.^n  por  nmchn  i>PC!"rtdote«» 
396.  Coa  esla  iiieiuria  que  Uios  lis  quiso  dar 
Fueron  luego  al  biHip  tbsoluf  ion  ganar: 
Fivierun  coafessioo  commo  la  d'-bien  far. 
Plorando  do  los  oios,  mosíraudo  grant  pelar. 
.  Ma^strólos  el  bii8«i  odid  ittttiMfeaiieD»  - 
Entendió  fna  vW««  cm  ¡ 


891. 


8BS. 


395. 
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Dlolís  su  penileocia  e  la  absolución, 
Todo  lo  al  passado,  diolis  aabeodifUwi. 

400.  Sin  muchas  romerías  que  Its  mandó  andar. 
Sin  muchas  oraciones  que  lis  maadó  rezar. 
Las  armas  con  que  fueron  la  eglesta  quebrantar» 
Mandogelas  por  siempre  a  sus  cueslas  levur. 

40t.  Estos  penitenciales  qnando  (aeren  maetinHltlf 
E  fueron  absolvidos  de  todos  los  peccadoa, 
Departieroose  luego  tristes  e  dessarradoa, 
Fueron  a  sendas  partes  de  tas  armas  cargados. 

40Í,  A  sendas  partes  fneroo ,  «o  «no  non  tOTieroo » 
Commo  es  mi  creencia,  moqva  nat  se  vfdléMW , 
Nunqua  mas  so  un  techo  todos  tres  non  ioguieron. 
Lo  que  mandó  el  bUpo  biefte  geni  lo  cumplieron. 

409.  1^  en  fer  la  nemiga  fueron  Uen  deiMMlados , 
En  fer  la  penitencia  fueron  bien  aspirados : 

Non  lis  dolien  los  miembros ,  andaban  bien  laxrados. 
Prendiendo  malas  noches,  e  dias  denegrados. 

401  Si  en  fer  el  peccado  foeron  Riegos  e  bolos  , 
Fueron  en  emendarlo  firme*  e  mu;  devolos : 
Quaoios  dias  visquieron ,  roeroo  mttcboso  pooei^s , 
Dieron  sobre  sos  carnes  la^erio  e  corrolo^. 

40S.  De  lodos  tres  el  ano  flaco  e  muy  lazrado 
Vino  en  Anifridi ,  eonno  dfac  «I  dieiado : 
Albergó enna villa,  (lieronli  ospeJudo, 
Coa  ana  mdcU  femna  do  fai  bien  albergado. 

400.  Coai«lta  •  U»  tiefliMdes  lodn  ra  ■vemun, 

CoDimo  enna  e^lesia  fi(;'¡eron  desmesura, 
Commo  Sancta  Maria  ovo  delios  rencura, 
E  commo  se  perdieron  de  mate  calentara. 

407.  Trnicnil  i  qiip--u  lii  ho  non  li  serie  creído, 
Delante  muchos  omnes  toUíose  el  vestido. 
DenMwtroliflan  fterr»  que  Irtie  escoadldo 
Ciiilü  ;í  1;i  cniona,  correon  desabrido. 

408.  Podie  aver  en  ancho  quanto  media  palmada. 
Era  ^rai  del  Bem  I*  carne  nmj  bieliada , 
La  que  iavic  do  iuso  era  loda  quemada : 
Faeeee  eud  otro  día  de  buena  naduvgada. 

400.  Plfierane  loe  omnes  todos  miraTtlladoi , 

Ca  udien  fuerlcs  diclios,  vedien  tniemhros  dañados. 
Doquier  que  se  íootaban  mauf  cbos  o  casados, 
Dmo  (MMalwn  todo*  mozos  e  afamados. 

410.  Fué  luego      miiTK^tu  rsi'r'iiln  e  notado. 
Por  amor  que  non  fuesse  en  obiido  echado: 
Gogievon  madns  miedo  de       tal  peeeado. 
De  qaebranlar  egiesia  e  logar  consegrado. 

4tl.  Tal  es  Sánela  liaría  qual  entender  podedes, 
A  loi  qoe  ea  omI  andan  eebalia  malu  redes, 
Sohre  tos  convertidos  face  gran  les  nicr^edes, 
Muchos  soa  los  eaieatplos  que  átUo  irovaredes. 

411.  Tanlos  soa  lee  «lieniploe  qae  non  serien  cenladoe, 
Ca  crecen  cada  tün,  divetilo  los  il'rl  uios: 

Estos  coo  qieaiQ  Uulos  diezmos  serien  echsdos: 
Illa  roegue  a  Xpo  por  los  pueblos  enadoi. 

xvni. 

4fS.  Bn  Toledo  te  noMeqn»  es  srsoMspsdo, 

L'n  }¡n  (le  granl  fcsla  por  ajíO'^td  mediado, 
Festa  de  U  Gloriosa  Madre  del  buen  Criado 
OoMoflO  oa  nlnelo  ctani  e  mwf  seanalsdo. 

411.  Sedíe  el  arzobispo  un  Icnl  <  oronado 

En  medio  de  la  missa  sobrei  altar  sagrado: 
üdtendela  gnni  pueblo,  paeMo  Men  adorado» 
La  eglesia  bien  plena  .  el  coro  bien  poblado, 

419.  Las gentes  muy  devotas  sedien  en  oración 

Commo  omnes  que  quieren  ganar  de  Dios  pttdot : 
(I'üeron  iiri;^  toz  de  grant  tribulación 
Por  ond  (o  pertorbada  toda  la  pro^eaion. 


410.  PablólisTOZ  del  ciclo  Jolionl  e  querellosa: 
Oid,  dixo,  christianos,  nna  esiranna  cosa : 
La  gent  de  iodaismo  sorda  e  cegaiosa, 
Nunqoa  contra  don  Xpo  non  fo  mas  poriiosa. 

417.  Secundo  qoe  nos  dicen  las  sanctaa  Escriptaras, 
Ficieroo  en  don  Xpo  muy  grandes  Inrasnras: 
Talaba  essa  cuila  a  mi  las  assaduras; 
Mm  en  ellos  quebraron  todas  ias  ana  locaras. 

418.  Nin  se  dolien  del  Qjo  que  mal  non  merecie , 
Kin  de  la  madre  snya  que  la!  cuila  vidie : 
Pueblo  tan  descosido  que  tal  mal  comedie, 
Qui  al  u  lli  flciesse ,  ntri  tuerto  mm  tele. 

419.  Los  que  mala  nacieron  falssos  e  Iray dores. 
Agora  me  renuevan  loa  amigos  dolores, 
En  granl  priesa  me  tienen  e  en  malos  sodiona* 
En  cruz  está  mi  Bjo  luz  de  los  peccadoroi. 

410.  Otra  vez  crucíOcan  al  mi  caro  QjBClo, 
Non  entendríe  ninguno  qusnd  grant  es  el 
Criasse  en  Toledo  un  amargo  maiueto. 
Non  se  crió  tan  malo  nooqaa  en  esti  suelo. 

431.  Udieron  esta  vea  loda  te  derecfs , 
E  muchos  de  los  legos  Je  la  m n/srabia. 
Entendieron  qoe  era  voz  de  üaocta  Macla, 
Que  fac  leo  contra  ell  los  indios  fbllto. 

432.  Fabló  el  arzobispo  que  la  missa  canlaba , 
Escachólo  el  pueblo  que  cerca  11  estatta. 
Creed,  dteso,  conceio,  que  la  voz  qae  OiblatHi, 
Premie  muy  granl  superbia  .  por  en  se  qtieri 

433.  Sepades  que  indios  fagien  alguna  cosa, 
B  contra  Iba  Xpo  fijo  de  te  Gloriosa: 

Por  essa  cuila  anda  la  madre  queréUeMlt 
Non  es  esla  querella  baldrera  nin  mintroú. 

4S4.  Coovlentoe  conceio,  quantos  aqui  seodee. 
Meted  niienies  en  eslo  e  non  lo  desdennede*: 
Si  la  cosa  bascaredee ,  batuda  hallaredes, 
Desm  malfetrte  derecho  lomaredes. 

4Bk  Vuiamos  a  las  casas,  esto  non  lo  tardemos, 
De  los  rabia maiores,  ca  algo  hallaremos: 
DesemoB  las  isntans,  ca  bien  tos  cdirareaKw; 
Si  non,  de  la  Gloriosa  nial  reblados  screroo*,, 

ÁiQ.  Moviéronse  los  pueblos,  toda  lo  clerecía, 
PacNW  a  maj  grani  priesa  pon  la  fadiria« 
Guiólos Ibu  Xpo  (■  I.i  \"]f¿o  M.iii.i, 
¥q  luego  escubierta  la  su  alevosía. 

W,  Fallaran  en  ana  casa  del  raM  mas  oarrad* 
Un  granl  cuerpo  derera  commo  omne  formado^ 
Commo  don  Xpo  sóvo,  sedie  cruciúgado. 
Con  grandes  clavos  preso,  grant  plaga  al  costado. 

428.  Quanta  Tonta  (¡vieron  en  el  nuestro  Sennor, 
AlU  la  faficQ  toda  por  nuestra  desonor: 
keeabdaránk»  luego,  mas  non  con  grant  sabor: 
Qnal  farieu  tal  prisieron  ,  grado  al  Criadtír 

4S0.  Foeroo  bien  recabdados  los  que  prender  pudieron, 
fUeronHa  tentar  mate  qnal  ellos  m««?leroii : 
Hi  Qcieron  tu  autem  ,  mala  muerte  prisi(  i  on  , 
DespoAS  lo  entendieron ,  que  mal  seso  licicron. 

480.  Qaf  a  5«neta  María  quisiere  afooiar, 

Commo  estos  ganaron  ,  a.ssin  deben  ganar; 
Mas  pensémoste  nos  de  servir  e  boorrar, 
Gi  MI  i4l  «■  rMiga  en  cabo  a  proslar. 


XIX. 

4St.  l>e  an  otro  oifrado  vos  queremos  contar 

Que  cuntió  otro  tiempo  en  un  puerto  de  mar: 
Estonz  lo  eotendredea  e  podrcdes  iurar. 
La  vlrtoi  de  Harte  qae  es  cada  logar. 
491.  Enlendredes  en  ello  commo  es  la  dloriosa  ' 
En  oiar  e  en  terreno  por  todo  poderosa : 
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454. 


C«mmo  valeaioa ,  ca  oon  es  perezosa , 
E  muMiiim  irovó  omne  madre  tan  piadosa. 
Cerra  uua  marisma,  Tumba  ^  era  elamada. 
Facíase  uua  isla  cabo  la  orellada, 
Fk^it  ii  Mr  por  ella  essida  e  tomada , 
Dos  ve^ es  en  ei  «lia ,  o  tres  a  la  vegada. 
Oten  dentro  enna  Isla  de  las  ondas  (erquieUa , 
De  Sant  MIgael  era .  a\ie  ana  eipltlt* » 
Cuntien  grandes  rirtnfes  siempre  en  essa  fitltay 
Mas  era  la  entrada  uu  pocco  asperiella. 
Qoando  querte  el  mar  contra  füera  esalT, 
Isteaflcrt  príessa,  non  se  sable  sofrír: 
Ofliae  nagner  ligero,  non  li  podrie  foir ; 
Si  aoie  non  issiesie ,  hi  avrie  a  perir. 
Bl  du  de  la  liesu  del  arcángel  precioso 
tn  el  Bnr  nts  quedo,  ia^ie  mas  espacioso, 
rdie  ei  pueblo  missa  non  a  son  TagorOM, 
Foiea  luego  a  calfo  a  corso  presuroso. 
437.  Ub  iHa  por  vmttirt  eoo  ts  otra  nomsds 
Metbiose  una  ranina  fljquiella  e  prenn:id;i, 
Non  podid  aguardasse  un  bien  a  la  tornada , 
TAvoóe  por  repisa  por  qne  ers  «ntnitft. 
Las  ondas  Tinien  t;erca  ,  las  gentes  alonuadas, 
ATíe  a»  el  dessrro  las  piernas  embargadas, 
Lm  eoMpooM*  DM  ti«a  de  valerit  osadas , 
En  poqalello  de  termino  f:  r  ien  muchas  ¡ornadas. 
439.  Qaaad  al  oon  podien  las  gentes  con  ardura 
Talaali,  Sánela  María ,  di^on  a  graal  prMtsra: 
LaprtBnada  mesqninn  rnrgada  de  rencura 
FtaiaAeatre  Us  onda»  eu  Uera  angostura, 
dm  Loa qM arM  «áridos,  eonsmo noo  vadlo» nada. 
Cuidaban  bien  sin  dubda  que  era  enfogada: 
Oi(ieB:  esu  BsesqDíoa  fue  desarenturada: 
Sos  pcoeadoo  toftorooll  «M  OMla  (dada ! 
Ellos  esto  diriendo,  encogióse  la  mar. 
En  pocco  de  ratielb>  tornó  en  sn  logar, 
Ooiaolis  don  ICpo  groot  niiaolodonosliw, 
Por  ood  de  la  so  Madre  OTie^^en  qne  Tahlir. 
442.  Ellos  qoo  se  querien  todos  ir  su  carrera , 
BsasadloroB  ios  oios,  cataron  a  la  glera , 
Vidieron  qn»*  rinie  una  mogier  sennera, 
Coo  so  tíjo  eu  braxos  en  contra  la  ribera. 
445.  Pitieroiiae  las  gentes  lodu  naravflladaa, 
Tmien  qiip  fanra-í^T  las  aric  engannadas ; 
Fero  «  pocca  dora  fueron  ^ertifigSdas, 
Rendieo  gracias  a  Xpo  lodas  manos  aludas. 
Dís^ifron:  de<~i| ,  duenna,  por  Dios  e  caridal. 
Por  Otos  vosooniuramos,  debimos  ia  verdat, 
Dofiiaoa  do  la  cosa  toda  (srienedai , 
E  paramo  vo<;  tibrastes  de  vuestra  emprennedal. 
Por  Dios  atino  eslo,  en  eilo  non  dubdamos, 
E  por  Saocta  María  a  Is  qoo  oos  rogamos, 
E  por  Sanl  Miguel ,  en  enla  Tor.  andamos: 
Es  esli  mirado  bien  qne  lo  escribamos. 
4l6k  Oidi  diaso  la  doenna,  la  ni  buena  compama , 
Groo  q««  aon  udiestes  nnnqua  meior  bazanna: 
Sofft  Meo  retraída  pro  la  tierra  estraona , 
En  Grecia  e  en  Afríca ,  e  en  toda  Espaona. 
417.  Qmando  vi  que  de  mnert  estor^  non  podía , 
dM  de  las  fieras  ondas  f  trcaodadt  sedla. 


441 


445. 


t  Italia  6  Tomfei ,  roca  en  mu  isla  ea  el  f  ot/o  de  eotre  Bretaña 
« Nomaadla*  j^tntH*»  slU  •>*  UcMl,  |  se  i«  tfifié  saa  araiu 
ti  que  hubo  emittSos;  i  esMs  aveeAeran  ioce  canAiiIsM.  Bx- 

Kliílf»^  esto? ,  |Mi*ó  este  sjntuarlii  i  ser  moniislerio  «le  Oi  niins  ,  j 
Hfi  iHoTi  rle«d«  Rirardo  I  ,  duqur  (l«  AijuiUnia.  Ki  uno  <le  los 
■is  cíl«'bre<  *3ntu  i-iii-  ii  I  V  '.ir  i;  1  amóse  San  MígttelielB 
H,  y  aJiors  JÍMle  ét  Sim  M*f*tt.  \lim  ie  Smiekei.) 


4S1. 


Coaendeme  a  Xpo  e  a  Saucia  María , 
Ca  pora  ni  eooselo  otro  non  eniondia. 
448.  Yo  en  esto  e«frni(?o  vino  Sanrta  Maria  , 
Cubrióme  con  la  manga  de  la  su  almexia: 
Non  sentía  nnl  perlglo  ñas  que  quando  < 
Si  ioguiesse  en  banno,  ma«!  i  M  h  non  seria. 
440.  Sin  cuita  e  sin  pena ,  sin  ninguna  dolor 
Pari  esli  Ojoelo,  grado  al  Criador: 
Ovi  buena  madrínn ,  non  podrie  meior, 
Fiio  misericordia  sobre  mi  peecador. 
490.  Pito  en  mi  gran!  gia^a  non  am ,  ca  dobladaí 
SI  |vor  ella  non  faesse,  seria  enfogada: 
Valióme  en  el  parto,  si  non ,  serie daoosda : 
Nunqun  nui^ier  non  ovo  madrina  tan  onrrada. 
Assin  fo  mi  fa^ ienda  eomoio  jo  vos  prediga 
Fizo  Sánela  Maria  grant  ptadat  eomigo. 
Onde  todos  debemos  prender  ende  castigo, 
Pregarla  qae  nos  libre  del  mortal  enemigo. 

452.  Ovieron  del  mirado  todos  grant  alaria , 
Rendieron  a  Dios  ^'rarias  e  a  Sánela  Maria, 
Finieron  an  buen  cántico  toda  la  elerefia , 
Podrido  en  la  eglesfa  cantar  la  eleraf  la. 

453.  Xpo  .senuor  e  padre ,  del  mundo  redentor, 
Que  por  salvar  el  mundo  sofrist  aunert  e  dolor, 
Tb  seas  benello,  es  eres  Inea  senuor. 

Nunca  le  priso  asr  i  li  l  nrnne  prertiflor. 

494.  Ta  librest  a  lonas  del  vientre  del  pescado, 
Qae  lo  levo  tres  días  en  el  vientre  ferrado. 

Non  priso  li'^ion  ,  rr,  fiir  de  ti  gnardodo: 
£1  mirado  víeio  oj  es  renovado. 
48S.  Pifos  do  farrari  qaaodo  la  asar  possaron , 
Ou«>  por  t!i  mundamfentn  tras Holscs guiaron, 
lafteudu  so  las  ondas  nul  danoo  n<n  lomaron; 
Mas  los  pofsecBiores  lodos  so  ( 
,  Los  aiitigos  mirados  preriosos  e  i 
Por  oio  los  veemos  agora  renovados:  . 
Seonor,  los  los  anigos  en  el  mar  rallan  vadee, 
A  lo<  otros  en  secólos  troban  enfogados. 
Senuor,  la  tu  polenfia  grant  e  marabillo&a 
Essa  salvd  a  Mdro  enna  mar  periglosa: 

Senuor  <]\t''  oní'irn'*stl  enna  Virgo  gloríOSI , 
Eu  ü  solo  ti.ini09 ,  ea  non  en  otra  cosa. 
Sennor,  beodicu  sea  la  tn  vertnt  Mgrada, 
Benedicta  la  tu  madre  rejrna  coronada: 
Tu  seas  bendicho,  ella  .sea  laudada : 
Sennor,  ovist  en  ella  benedicta  posada ! 
450.  Sennor,  que  sin  6n  eres  e  sin  empO'aniOBto, 
En  cnia  mano  ia^en  los  mares  e  el  viento, 
Denna  lu  bendición  dar  en  est  convienio, 
Qne  laadarte  podamos  todos  de  un  taiienio. 

460.  Varones  e  magferef  qaanios  aqol  eslanoi, 
Todos  en  li  rreenios  e  a  li  adoramos: 

A  U  e  a  10  madre  lodos  glorificanos: 
CaaMnoaaa  to  nmoo  el  To  Dtanlaadanias. 

XX. 

461.  De  «B  otro  nirado  tos  querría  contar  ' 

Que  cuntió  en  un  monge  de  abito  rehilar: 
Qnisoto  el  diablo  dura-ment  espantar, 
Vas  la  Míadre  gloriosa  sopogek»  vedar. 

4^.  De  l  ie  r>) '  iiüi  orden,  bien  de  que  fo  novillo 
.\mó  a  la  Gloriosa  siempre  fager servicio: 
Quitándose  defWlfa  de  bblsr  en  fornlflo: 
Pero  ovo  en  rabo  de  caer  en  tm  ^'  .  io 

463.  Entró  enna  bodega  un  dia  por  ventura , 
Bebió  moebo  del  vIbo,  esto  fi»  alo  nesuro , 
Fmbebítose  el  locco,  issio  de  su  cordura  , 
logo  basta  las  viesperas  sobre  la  tierra  dora. 


457. 
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464.  Bien  a  ora  de  vísperas  el  sol  bien  enflaqnídOt 
Recordó  mala-mientre  andaba  estordido: 
Issio  contra  la  claasira  bascas  sin  nal  sentido: 
Entendiengelo  todos  que  bien  avie  bebido. 

46B.  Peroque  en  sui|>i«des  aoa  m  podi*  itaert 
Iba  a  la  eglesia  eommo  solía  fa^er, 
Quisoli  el  diablo  tancainda  ('ooc,  . 
Ca  bien  se  lo  cuidaba  rebex-ntientro  vencer. 

486.  En  Agora  de  loro  que  et  escalentado. 

Cavando  con  los  piedes ,  el  güio  demadfttfOi 
Coa  flan  coroadura  aannoso  e  jrado 
PtroMÜ  áeltnM  «I  trajdor  probtdcf. 

467.  Farieli  gestos  malos  la  cosa  diablada, 

Que  li  melrie  lo»  eneróos  por  media  la  corada , 
Prira  el  anrae  biwao  mvj  mtíá  ei|itnttda , 
Has  valiol  la  Gloriosa  revna  coronada. 

468<  Vino  Saoda  Slaria  eos  abito  oorrado. 
Tal  qa«  de  omne  vivo  non  eerie  apreciado, 
Melhiesf'iis  io  medio  a  él  e  al  pecc.ado, 
El  loro  la»  aaperbio  fue  luego  amansado, 

4W.  Menaxili  lo  daenm  een  I»  falda  del  nmuto» 
Esto  fo  pora  elli  un  uiliv  innl  !ir3nto, 
Fáso  e  des(err6ss«  b$i«nilo  may  graot  planto, 
FfN6  en  pat  el  monge,  gracias  al  Padre  sneio. 

470.  Vnegf'  a  v^''^  ¡"■'''f  ^  poras  depassadas 
Ante  que  empezasse  a  subir  ennas  gradas, 
CottotMIo  de  cabo  ete  flgiiMi  peaadaa. 
En  manera  de  can  firlendo  colmpllsdas. 

47t.  Vinie  de  mala  guisa,  los  dientes  regannados, 
En  feto  muy  lorbió,  leeoioa  rendtadoe 
Por  forlo  lodo  pie/.i"' .  <'s¡>jldas  e  cosiiido-í  • 
Mcsteilü,  diría  elli,  graves son  mis  pecados! 

472.  Victi  se  cuidó  el  nooffe  aoer  detpedazadOt 
Sedie  en  fiera  coeta ,  era  mal  deSsarrado, 
Mas  vallol  la  Gloriosa ,  es  cuerpo  adooado, 
Commo  ñto  el  toro,  foel  ean  segodado. 

473.  Entrante  de  la  eglesia  rnna  somera  gfada 
Cometiólo  de  cabo  la  lerdera  vegada 

En  forma  de  león ,  una  bestia  dobdaAi , 
Que  traie  tal  ferexa  que  non  serie  asmada. 

474.  AHI  cuidó  el  monge  que  era  derorado, 
Ca  vidie  por  verdal  un  fiero  encontrado: 
Peor  li  era  eaio  ^aé  lodo  to  itassado» 
Entre  an  vehintai  naldi^ie  al  peeeado. 

475»  Difie:  Taime  Gloriosa  madn  '^jiilMs  Hifiat 
Valame  la  tu  gra$ia  oi  eo  eati  día , 
Ga  a6  en  grant  afhienlo,  en  malor  non  podrió; 
Madre,  non  pares  mientes  a  l.i  mi  gr:i[,i  f'tllial 

476.  Abes  podió  el  monge  la  palabra  compiir 
Véno  Seneia  Marta  eooimoaolie  ▼«nir 

C.nn  nn  pa!n  en  m:¡nr,  pora  león  Terir: 
.  Meliilosciís  delante ,  empexó  a  de^jr : 

477.  Don  felso  aleteeo.  non  fot  eaearBeatttdea? 
Mas  lo  vos  daré  oi  lo  que  vos  demandados : 
Ante  lo  compraredes  que  daqueod  tos  vayades , 
Con  quien  vohrlaiea  goerra  quiere  que  lo  aepadef . 

478.  Emperctti  a  dar  de  grandes  pa1an(jadas, 

Non  podien  la«  menudas e«cuci»ar  las  granoadal, 

LazralMi  el  leoo  a  buenna^dinaradas. 

Non  oro  en  sus  dias  las  cup^Os  i:it!  invadas. 

470.  Disiel  la  buena  ünena:  dun  fai^u  (raydur 
Que  sfempre  en  mal  aodaa.  eres  de  mal  lenoor: 
Si  mas  aquí  te  prendo  en  esli  derrí-dnr. 
De  lo  que  oi  prendes  aun  preodr  j&  |>eor. 

4M.  OcsOzo  la  figura,  empezó  afoir» 

Nunqua  mas  fo  o$ado  al  montee  esearoir. 
Ante  passó  grant  tiempo  que  podiesse  guarir, 
PKgoll  «I  diiblo  qoindo  lo  BMidd  Ir. 


n  AL  HeLO  X?. 

481.  El  monge  que  por  lodo  oeto  atia  pando. 
De  ta  carga  del  vino  non  era  bien  foliado, 
Que  TÍQO  e  que  mic'lo  avíenlo  tan  sovado. 
Que  tomar  non  podio  a  su  lecho  usado. 

483.  La  Reyna  preciosa  e  de  precioso  fecho 
Frisólo  por  la  mano.  le?ólo  por  al  lecho. 
Cubriólo  con  la  manta  e  con  el  sobreledw» 
Pusol  so  la  oabeza  el  eabeial  derecbo. 

483.  Demás  qnando  lo  ofo  en  iv  lodio  eekado 

Sanctigool  con  su  diestra  e  fo  hien  smctigoadli; 
Amigo,  diiaol,  faelxa  ,ca  eres  muy  lazrado. 
Con  un  poeeo  qse  dNiemiat  luego  seras  folgado.  . 

tót.  Pero  esto  le  mando,  atirnies  te  lo  digo, 
Cras  roannana  demanda  a  Talan  ni  amigo, 
Confflesaate  eoo  elH  e  aerés  Meo  eomigo, 
Ga  es  muy  !>u»'n  'trnnf,  c  i.laili  buen  r.isiigo. 

485.  Quiero  io  que  mi  via  salvar  algún  cuitado, 
Balo  es  nt  deHfie,  nil  on^fo  naado ; ' 

Tu  finca  bcndirfin  n  f>ioÑ  nrrurifTidridd  : 
Mas  oon  se  te  oblide  io  que  te  e  mandado. 

486.  OMI  el  oeabe  bueno;  duenna.  to  qm  debodee, 
Vos  f|ne  en  mi  ft '  irítc;  alan  pnndes  mercedes. 
Quiero  saber  qui  sode« ,  o  que  nomoe  avcdea , 
Ca  to  gano  en  ello,  toa  nada  neo  pordidM. 

487.  Disso  la  htiena  doenna:  seas  bien  tábláiVy 
lo  &o  la  que  parí  al  Tero  Saltador, 

Que  per  salvar  el  mando  tnfrld  nraerl  e  dulor, 
Al  que  facen  los  angeles  servicio  e  onor. 

488.  Disso  el  omne  bono:  eato  es  de  creer: 
De  ti  podrí»!  Beonom,etlacosa  na^**- 
Déssaleme .  sennora ,  los  tus  piedp<;  ta-rne», 
Nunqua  en  esti  sieglo  verá  tan  grant  plafor, 

489.  Coiuéodie  el  hon  omne,  qneriease lovwtar. 
Por  fincar  los  inoins ,  I05  [liede-i  11  besar; 
Mas  la  Vir^o  Glui  la^a  uun  lu  ijiiiao  etiporar, 
Tollic  sel!  de  oíos ,  ovo  él  grant  petar. 

490.  Non  la  podie  a  ella  por  do  iba  vecr, 

Mas  vedle  grandes  lumnes  redor  ella  arder: 
Non  la  podie  por  nada  de  tos  oíos  taller, 
Fafie  muy  graot  derecho,  ca  Szol  grant  plncor. 

481.  Otro  dia  naanaoa  venida  la  luí  clara 
Buscó  al  omne  bono  que  ella  li  mandan» 
Pito  su  ooafeiaim  coa  umildosa  cara,  • 
ffon  If      unpuBlo  de  qoanto  que  petara. 

493.  El  mnesiro  al  moiige  fecba  la  confesaioo». 
Dioli  coQseio  boenO(  dIoU  aboolucion : 
Netbl6  Sánela  Harta  en  41  tal  bendición , 
Que  valió  mas  por  elli  toda  essa  congregagIffK  ' 

^03.  Si.ante  fora  bono,  lo  deieoda  neior: 
A  ta  aaneta  reyna  Mádro  del  Criador 
Amóla  siempre  mucb o,  fizol  sii  iiii  r*'  onor: 
Feliz  &)  el  que  ella  «tgió  eo  su  amor. 

404.  El  otro  onme  bono  non  io  aabrlonoaittara  . 
Al  que  Sancta  Marín  lo  nuruló  m:!fíE.;r.ir: 
Cogió  amor  tan  brme  de  lauio  la  amar 
Qoa  desaattio  por  olla  ta  eáben  ooviar. 

49a.  Todas  las  otras  gentes  legos  e  eerooadeo^ 
Clérigos  c  caoen^  e  los  esc«f>ulados. 
Fueron  de  la  Gtorioea  lodoa  ooaaiotndoo 
Que^.M  r  nrorrer  tan  bien  a  Ifts  cbiiadoo.  ■     .  * 

496.  Todos  ta  bendi^-len  e  todos  la  laudaban. 
Las  manos  e  los  oíos  a  ella  los  altanan , 
Retraiea  los  sos  feeboe,  las  sos  laudes  eantakMi 
Los  dias  e  las  noches  en  esso  Ht  ptttabao. 

407.  Sennoreie amigos,  mneranos  psta  cota. 
Amemos  c  laudemos  lodos  a  la  Gloriosa, 
Non  echaremos  mano  eo  cosa  tan  preciosa 
Oao  lañbtaAMOiMVM  eÉOiiipoil^jeio. 
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Todo  !o  pí^nar^mo*,  h?<*n  íef^nroí  sMmoí: 
Aquí  lo  enteodremos  bien  aole  que  aiaranofl, 
Lo  que  lUi  tftiftimos  qoe  bien  lo  aaplaMMft. 
400.  Kll»  no^  de  ^ii  pníria  «•  sn  hendtrínn 
Gaardeoos  tie  p€oc*áo  e  de  inbula^on, 
lia  Mestras  liviiMlMlMfUMMitiaBksion , 

W>.  Senporí»«i  e  amlfros  rompsnna  df>  prestir 
De  que  Üios  se  vos  quiso  traer  n  lof«r, 
AwrinM  qsiuieaMiMM  poro  rspenr< 
Ft)  oh  o«ro  mirado  vos  querría  tablar. 

501.  De  un  otro  mirado  tos  querría  contir 
Qoe  Gzo  la  Glorion  MtMili  de  la  mar: 
Si  oinm  qoísScrede».  bien  podedps  íup«r 
Qoe  de  ineior  boceado  noo  podriede^  tastar. 

9UL  Eonoa  tíenpM  dereeliof  que  corria  la  verdat , 
Qoe  oou  difies  por  oada  los  onnes  blMdat , 
Estooa  Tlviao  a  bnenat,  viniea  a  vefedat, 
Vedieo  a  sas  traairieUM  en  séptima  edat. 

80&  F«cic  Dio»  por  los  obbm  miraoles  catlano, 
C»  MnqaMteaiogaDo  menllr  a  su  xplano, 
ATien  tiempos  derechos  ivierno  e  verant, 
ScomMm  el  siofio  qoe  todo  era  plano. 

ODA.  81  p8Mba>  Hm oiíbm,  ftcien  bien  peohflD^t, 
Perdonabalís  luego  Oios  toda  la  maíqaCNn^y 
▲vieo  ooa  iMm  Xpo  loda  aa  ateaaecli : 
QirfONV4#  &tT  tt  Mío  TOi  hocna  wMcnfTÉ. 

Stm.  De  lina  abb3ti<5,i  \     quiern  Per  cniiseia, 

Qoe  peee6  to  buen  panto  coamo  a  mi  seneia , 
O^riMtcMnV  tts  dttoNMi  fWolw  mala  ^eia , 

Mas  nol  emperf<^f:i<^ron  vilient  una  erteia. 
806.  Eo  esta  abbadesa  ia^ie  inacba  bondat, 

En  do  griM  r«eAéo«  «te  frmt  earMtt« 

Guiaba  «o  conTÍenlo  de  toda  toIumoi, 

ViTíeoi  segant  regla  en  toda  onestat. 
HV.  Perola  aMMtfeweadlft«m?efad«. 

Fho  nna  locura  que  es  mnclio  Tcdait  i  , 

Pisó  por  so  Tentara  yerba  (üept  enconada , 

Ooando  Men  te  eatMo,  ftilWse  emlrargada. 

8|B.  Fol  rrerfnfrln  r-l  TÍcnti  r  rn  cnnirri  las  't^mlelías, 

Foeronseli  faciendo  peecas  ennas  masiellas» 
Lm  wm*  «m  ffMMla ,  tat  otnis  ma>  poqaWlts, 
Ca  pnna<  primpriaas  caen  estas  eosiellas. 
900.  Fo  de  las  compaMiens  la  cosa^Diendlda , 
Neo  sepodle  f  «lar  I»  flimn  CB^endidi , 

ppiaha  a  fs^  rrni^  que  era  mal  caídn  , 

Mas  p!ac>«li*>obeto  a  ia  otra  partida. 
BIO.  ApreiBÍÉbateiBWA*,1«(iMMeB7errtdM, 

E  non  Im  conslnfip  frr  las  cosas  vedadas: 

Qaerrien  veeria  mueru  las  loras  maifadadasi 

Come  a  Im  préMbiMio  i  ln«igadas. 
MI.  Vidieron  que  non  er»  cosa  de  encobrir, 

8i  noo,  podrie  de  todas  el  diablo  reir: 

■■Marón  al  hispo  por  sn  carta  de^ir 

Qoe  non  Tas  visitaba ,  e  debfelo  padlT^ 
Mi.  Fniendió  el  hispo  enna  mesagería , 

O  que  avien  contienda,  O  Rf  ieron  rbllta; 

Vino  fer  ra  ofBcio,  visitjr  la  moogia» 

Oto  a  entender  toda  la  pleiesia. 
MS.  üeiemos  al  obispo  folgar  en  so  posada , 

PInqoe  en  pas  «  Ham»  elU  eon  m  mesnada : 

Digamos  nos  qoe  Ato  la  daemta  embargada, 

Ca  sabia  qoe  otro  día  seria  porfar.ada. 
SU.  Qerca  de  la  sn  cámara  do  solia  albergar, 
Teoia  OQ  apartado,  na  apoesto  logar: 


JISTBA  SENMOBA.  iMf 

^PbA  Mfe  AIIAAAMÉA     ~ —  AMA  AaAÉA  ^aA^ 

atm    omafw^  w  ^im  «ona  anrt 

De  !a  Gloriosa  era  Vf>fnrfon  el  altar. 
515.  Y  tenia  ia  imagen  de  la  Saooiá  Rafgai, 
La  «nwftia  pataal  awa*» tahit  é  i><ill(tüi  * 

Teninh  nfpytada  de  cndrada  fcorllna,      '       .  1 
Ca  por  lodos  eo  cabo  essa  fue  so  madriiM«  ' 
9iC.  Sabia  que  oo»4la  ttrla  awl  paritoda» 

N"n  rsvin  if^TTirn  p'íryís  n  la  co?ta  probada, 
¡  orno  un  buen  coaseio  la  bienavenlaradaf 
E  sto  fue  maravIHa  commo  lile  aooMltda. 

517.  Dei>  itifií?  pn  tierra  delante  el  altar* 
Cai6  a  la  imagen ,  emp«s<6  de  Horat; 
Valma ,  dizo,  Glorioaa ,  aMraíla  -dala  mar: 
Ca  non e  nuJ  conseio  que  me  pneda  prestar; 

518.  Madre,  bien  lo  leemos ,  díñelo  ia  escripliirfet ' 
Ou«  creada  tal  gratia  e  de  Un  graM  ipeailM 
One  qui  de  volantat  le  di^e  su  rencnrt. 

Tu  1(1  (<gú  li  acorres  en  loda  sa  ardura. 
510.  Entró  al  oratorio  ella  solaaeoiitra» 

Non  demandó  consigo  nlnpnna  eompaaáara, 

Paróse  desarrada  luego  de  ¡a  primera; 

Mas  Dios  e  stt  «Mtaraabrifronii  carrera,  [perado  *\ 

510.  Tu  acorriste,  sennora,  a  Theopbilo  qoe  era  deaat* 
Que  de  su  sangre  fizo  carta  con  el  peceado : 

Por  el  tu  buen  conseio  foe  reconciliado, 
Onde  todos  liMomnes  lelo  tienen  a  grado.  . 
m.  Tn  acorriste ,  sennora ,  a  la  Bgiptfaoa , 

Que  fup  |)t>ccadar  macho,  ca  fae  rouger  tivtaUí: 
Sennora  beaedieta ,  deqai  todo  bien  mana , 
Dame  algtin  cánselo  ante  de  la  Biamáiiil. 

511.  .'íennora  l>enedirla  ,  non  te  pódi  servir; 
Pero  amele  siempre  laudar  e  bendecir : 
Sennora  fcrdat  digo  e  non  en^rdo  mdntf r, 
Qnerri."»  seer  muerta  sy  podíesse  morir. 

513.  Madre  del  Rey  de  gloría  de  los  fíelos  Reigna , 
Hane de  la  ta  gracia  alguna  medicina, 
Libra  de  mal  porftzo  un.T  nmger  mezquina: 
Esto  si  tu  quisieres ,  puede  seer  ayna !         *  , 

m.  Madre ,  per  el  amor  dél  l|h>  qoérldo, 

Fijo  tan  sin  embítr^o,  tan  dulce  c  tnn  rtimplldo, 
Noo  finque  repelada ,  esta  roer^et  le  pido, 
Ca  feo  que  aia  aegvdad  «obré  fiant  apalNdo. 

515.  Si  non  prendes,  sennora,  de  mi  algún tMialo^ 
Veo  mal  aguisada  de  salir  a  conseto : 
Aqat  qdiero  morir  en  eatnogardo, 
Ca  sy  all^  salliero,  ferme  an  mal  t rebefo. 

SS6.  Reyna  coronada,  templo  de  eastidat, 
Paénta  da  mlaerieordla ,  torre  de  saNedaC, 
Fes  en  aquesta  cin  ta  aTprnna  piadat, 
Eo  mi  iiuti  se  agole  la  tn  grant  piadat. 

07.  Quiero  contra  m  F|]o  dar  a  li  por  Ilaaia , 
One  nunca  mas  non  tome  en  aquesta  erranza: 
Muilre .  si  fallesciero,  fes  en  mi  ul  venganza, 
Que  indo  el  mundo  fabte  de  la  mi  nalaiidanía. 
•Sn.  Tan  afincada-mente  fizo  su  oration , 
(jue  ia  oio  la  Madre  llena  de  bendición: 
'  Commo  quí  amodorrida  rio  grant  visioQ, 
Tal  que  debía  en  omne  facer  edirUcaclon. 

¡SO.  Traspúsose  la  dnena  con  la  grant  cansidat, 
Dios  lo  obraba  todo  por  la  su  piadat , 
Apareciol  la  Madre  del  Rey  de  magestat. 
Dos  angeles  eon  ella  de  tauy  grant  claridat. 

<■>  El  primer  verso  de  U  copli  520,  en  qae  enpies*  U  c  ricioe 
de  la  abadesa  i  nuestra  SeAora ,  es  lirgo,  y  paede  ajastarst  il  me- 
tro  omitiesdola  palabra  Smora:  ¡medc  Ucublea  leerse :  5(«iwr«, 
nti^Mt  fas  «m  dMSQMrerfe.  Sobie  TAMfMis,  véast  .«1  ||U|> 
gr»  niY,  cofla  1W.  ( irsis  ds  geaslw.)  ' 
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Ca  fin  tnl  vi?sion  riTinqua  pra  usada, 

De  ta  grani  clariüai  fo  mticbo  emlMrgadt , 

9en  ds  la  m  caito  fe  iMtaho  altovItAi. 

VM.  Díssóli  U  GiOrios3  :  afnrzst ,  nhbatipsa  , 

Bleo  Mtade^  eouiigo,  uuii  «o»  ponnades  que«aa , 
8eiwd«t  qoa  rn  tntt  p«y  hMMft  proMMMa , 

Ifeforqae  md  qaerrie  la  vuestra  prioressa. 
551.  Non  aladea  oul  miedo  de  caer  eu  porfaso, 
Moi  fM  a  DiM  guardada  da  «aar  m  «a  tea». 
Bien  lii  bid  aosadss  ,i  lencrlis  el  plazo, 
Noolaararé  p&r  easo  el  vue&iro  espinaao. 
Al  aabor  del  aalatda  la  Virgo  glorloaa 
*  Non  sintiendo  la  madre  Ii  1  tulor  nulla  cola. 
Nació  la  creatara ,  cosieila  muí  fermoaa, 
M andtia  t  loa  aagelea  prendar  la  GIoiímmi. 
854.  Dissolls  a  los  anecies :  a  vos  ambos oaatlgl^i 
Levad  aati  nionuelo  a  folanmi  amigo» 
Decid  qnan  lo  «rie,  lo  aailn  galo  digo, 
Ca  bien  vos  creeri,  luego  scpt!  conmigo. 
53^.  MoTierooae  los  angeles  a  muj  grant  Ugereu, 
Roaabdaroa  la  ooaa  alo  nlBgmna  parata , 
Pló^o!  al  ermitnnnn  mas  quo  con  grani  rÍqMBa« 
Ca  de  verdad  bien  era  ana  rica  nobieu. 
Stt.  Rocadió  la  pafMa,  iaoaa  aatlfada . 
Dl^ip-  raime  Gloriosa ,  leyna  coroaadt. 
Si  es  esto  verdal  o  ai  ao  eogaaBada« 
Samon  boMito,  «al  a  «au  emda. 
887.  Palpóse  con  sus  manos  quando  fo  re  corcharla. 
Por  veoire,  por  costados,  a  por  cada  ijada : 
TNbó  ao  vlesira  liarlo,  la  $  loto  moy  delgada, 
Commo  mnger  que  es  de  ta!  cos3  librada. 
S38.  Non  lo  podie  creer  por  nioguna  manera  • 
Coldaba  que  fo  aneoso,  non  coaa  f  aedadaia , 
Plapóse  e  catóse  la  vegada  tercera , 
Tiróse  de  la  dubda  en  cabo  bien  fortera. 
880.  Ovando  ao  abtié  libra  la  pnnnada  nMaqaioa , 
Fo  el  saco  va^io  de  la  mala  fariña, 
Empezó  con  graot  gozo  cantar  Salve  Regina* 
Que  es  de  los  cailadea  aolaa  e  aedivlwi» 

840.  Ploraba  de  los  ni  os  de  muy  ^rant  alegría, 
Oifie  laudes  preciosas  a  Ja  Virgo  Maris. 
Non  se  lemie  del  bispo  nin  de  su  coliraarie, 
Ca  i<?rm!naria  era  de  la  fuert  malatia. 

841.  Ploraba  de  ios  oíos  e  tiqie  oraciones, 
Di^ie  a  la  Gloriosa  laudes  e  bandttienaa, 
Dlfie :  laudada  seas ,  Madre ,  lofías  sarones , 
Laudarle  deben  siempre  mugieres  e  varoues. 

841  Era  en  Aera  enyta  •  en  Hempavara, 
Cay  a  los  tos  piedes,  di'^^^hemi  ardura , 
Acorrióme ,  sennora .  la  tu  buena  mesura : 
Debes  laudada  seer  de  leda  creatara. 

848.  Madre ,  io  sohrc  toJoq  te  debo  bend0(¡r, 
Laodar,  maguiiicor,  adorar  e  servir, 
Qne  de  un  grant  ioliBh  no  denneatl  gaarir. 
Que  pndrie  tnd  el  mondo  siempre  de  mi  ralr. 

844.  Si  esta  mi  oemiga  isalesse  a  con^eio. 
De  todas  laa  mngtorea  serle  riso  aobalo; 
Qaand  grant  es  e  qnam  bono,  Madre ,  ct  ir»  conselo, 
Non  lo  .asmarte  omoe  niu  granl  mu  poquielleio. 

84B.  La  mer(;ed  e  la  gracia  que  roe  deneatl  Car, 
Non  lo  sabría ,  Madre ,  io  a  ti  grade^er, 
Nin  lo  podríe ,  sennora,  io  nnnqua  merecer ; 
Mas  uon  ^essaré  oanqoa gra^laa  a  ti  rander. 

846.  Bifn  linearle  la  daenua  en  sn  contemplación, 
Laud.indo  la  Gloriosa,  faciendo  oración; 
Mas  vinoli  mandado  de  lacoDiragaclon 
Qve  hieaae  a  cabillo  facer 
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DissoHs  el  obispn  :  qtiando  ftiere  venrida  , 
Vos  serados  ma»  salvos ,  ella  mas  conloiultda : 


817.  QoBMao end  porfaxo  nanee leMle < 

Fo  luego  a  los  piedes  del  obispo  soer: 
Qaisol  besar  las  manos,  c«  lo  debió  far; 
Haa  él  non  galea  qialeo  a  eUeellMcer. 

548.  Empesolí  H  hispo  lí!e(!o  n  Increpar. 
Qae  avie  feoba  cosa  por  que  debie  lairar, 
B  nea  deMe  por  nade  ebbedaaae  eetir, 
Ninentrí*  otras  monias  non  dehi^  ahilar. 

848.  Toda  mooia  qae  fa^e  tan  grani  desouestat, 
Om  nan  gaarda  ao  enerpo  nia  tleae  ceaüdai, 
Debie  seer  echada  de  la  so^iedat : 
Allá  por  do  quisiere,  faga  lai  snciedau 

880.  BeBner,diaBeU  elle, porcada 

Non  soporaventnra  tal  commo  vos  lenedes: 
Dueuoa ,  diaao  el  biepo,  porque  voe  lo  negnedee , 

Ifon  acredeacrelda,«e  eH«ÍMrMNi^ 

S81.  Deiem  ia ,  dlKo  el  bispo,  essU  vos  al  ostal . 
Nos  abremoa  cooseio,  depues  faremos  al: 
Senaer,  dieao  la  daaaae ,  aea  defMea  aal  aMi: 
lo  a  nins  me  acomiendo,  al  qne  puede  e  val. 

852.  Issio  la  abbadoata  fuera  del  consistorio, 
Goenaio  anadé  el  Miim^  C»  poreldivenerto, 

Firicron  sn  calilHo  la  ira  n  el  odio, 
Amasaron  su  mAssa  de  fariña  «le  ordio. 
888.  Diasolla  el  oUapo:aarfgae  ana  pódenme 

Conde pmr  pjta  dnr nna  menos  qtie  la  probímos. 
Dissoli  el  coniienio:  de  io  qae  bien  sabemos. 


Nonli  puede  en  cabo  prestar  nula  guarida. 
888.  Envió  de  sus  clérigos  en  qoi  él  mas  fiaba , 
Qaeprabeaaaa  la  eoee  de  qnelgalae  eatobe: 

Tollieronli  ia  Sala  maguer  que  li  pe^aha  , 
Fallaroola  tan  secca  que  tabla  semeiaba. 
ano.  Non  trovaren  en  ella  aigno  de  paanaedet, 

Nin  leche  nin  haüida  r!e  milla  malveztat: 
Dis&ieron:  non  es  e^to  fuera  graot  vaoldat, 
Naaqaa  Ib  Intaalada  tea  Oera  flriaedel. 

557.  Tornaron  al  obispo,  dlssíeronlí :  sennor, 
Sabet  que  es  culpada  de  valde  la  seror: 
Qaiqniere  qae  al  vea  diga ,  aalve  vaeeli 
üiavos  tan  grant  mentira ,  qne  non  podrie  i 

858.  Cuidóse  el  obispo  que  aran  decebidos . 
Que  lis  avie  le  dimana  dtoaroapmmaUdoa; 
Dito:  domnos  malfellos,  non  seredes creidot, 
Ca  otra  quilma  liene  de  inaso  ios  vesUdoe. 

880.  Disso :  non  Toe  lo  qatero  tea  alee  crear, 
o  sodes  vergonaoKos ,  o  pristf«!tesaTer: 
lo  quiero  esta  cosa  por  mis  ojo&  veer ; 
Si  non ,  qoi  lo  apuso  lo  debe  padecer. 

500.  Levantóse  el  hispr»  ond<»  estaba  asseniade, 
Fo  pora  la  abbadessa  sannoso  e  irado, 
Fixoli  despniar  la  cogulla  sin  grado. 
Probó  quel  aponien  crimen  faisso  probado. 

561.  Tornóse  al  convienlo  bravo  o  aany  feJIon: 
Doeanaa ,  dlaao,  ñ^/Mm  naa  giaat  treiclea , 
Pttssiesies  la  sennora  en  tan  mala  razón 
Que  es  muy  despreciada  vuestra  reUgkm. 

501.  Gaie  com  ano  paede  alalaaiicle  paaear. 
La  culpa  que  qnlssiesles  tos  a  ella  ecbar. 
El  decreto  lo  mauüa,  en  vos  debe  tornar, 
Quedebedes  seer  echadas  desii  logar. 

563.  Vio  la  ;<hbadp<;sa  las  dueiinas  mal  ludgadce. 
Que  avien  a  seer  du  la  ca&a  ecl^adas, 
8acA  a  parí  al  bispo  bien  a  qaiace  paaaedea : 

,  diaio,  lea  dneaaaA  aentea  BHMhocttlpadaa 
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8M^  Diaoli  M  f¡Ki«o<ia  t  pwqu^  en  puada , 
Por  sus  graves  p«cea<lofl  commo  fo  engainda. 
'  1 1 1  mo  la  aoonió  la  Virgo  coronada : 
-  I  or  eUaBMftiaaae,  ftieramal  porteiaáa: 
965.  L  commo  msndó  ella  el  nlonttelo  levar, 
Commo  al  ermilaano  gelo  aaaadó  criar; 
Senoor.  ú  tos  quisíeredes  podedeslo  probar: 
Por  caridat  oca  pierdan  las  doenoas  el  logar. 
Mas  quiero  ío  lenaera  a«r  embergonuda 
Qm  MuMa  buena  daeoM'tM  desamparada  : 
Senoor. aMTced  TOa  pido,  partid  esta  vegada: 
Por  todaa  a  mi  aea  la  peniteo^ia  dada- 
.  Espantóse  ei  bispo,  fo  iodo  demudado, 
Bisso:  dttcooa ,  &i  esio  puede  seer  proltado, 
▼eré  don  lesa  Xpo  que  es  va^stro  pagada : 
lo  mieiilre  fuero  vivo,  faré  vuestro  mandado. 
S6S.  Eovió  dos  caiooges  In^goal  ermiuano 
ht>bar  esto  si  ara  o  verdat  o  eaganno, 
Trovaron  al  bou  omne  con  aliito  eslraniio 
Teniendo  ei  oianuelo  envuelto  ea  un  panno. 
SM.  Mwirálli  ai  inhot        —do  del  dj», 
Disso  que  lo  mandara  criar  Sanct;)  liarla: 
Qalea  ealo  d(|bd|iaet  faria  bavequia, 
O»  «n  «ardal  pon,  aa  non  vailliania. 

970.  Tornaron  a!  oí)ispo  Iii(>p;o  con  ol  nia:iiJ:>  lo, 
Üi&sierooli  por  ini^vas  lo  que  avieu  proltado : 
ScnMTfdiaalcMi*  liailn  aal  martilleado : 
Si  non,  farás  granl  ierro,  f^anará^  <^raul  peccado. 

57t.  TóToa cá  obispo  eoaa  duenoa  por  errado, 
|¡i|||pA#llMÍtÍMMMi  «1  ando  postrado, 
%iaana,  dl^so,  merret,  ca  miiclio  so  errado: 
Wt|0«os      me  Sf  a  el  ierro  perdonado. 

871.  SenMÍolilMl^IndMMn,  por  Dios  e  la  Gloriosa 
Catat  vuestra  mesura .  non  Tapados  lal  cosa : 
Vos  Mdfa  oiuoe  sánelo,  io  peccadriz  dolíosa, 
81  wiMapbtorDades ,  seré  de  v«a  sarnosa. 

S73.  La  doeona  con  ei  bispo  avie  esta  cntanfia» 
Mas  fináronlo  lodo  en  buena  avenencia, 
lamaa  ovieroo  ambos  amor  e  bienquerencia, 
Encerraron  sa  vida  en  buena  paciencia. 

374.  Meibió  paz  el  obispo  enna  congregación, 
Aanió  la  «ootienda ,  e  la  dissession , 
Qaaodo  qniio despedirse,  diolis  su  bendición, 
Fo  booa  pora  iodos  essaviaiiacion. 

SIS.  Envió  sus  saindeaalsanetoerniitannu, 

Commo  a  bnen  anigo,  a  onempadre  fuolaao. 
Qne  criase  el  ninno  butal  seteno  anno: 
Desende  ei  peosarie  de  ferio  buen  cbristiano. 

576.  Qoaado  vino  el  termino,  los  siel  anoos  passados , 
Envió  de  sai  clérigos  dos  de  los  mas  onrrados 
Que  trasqoiessea  el  nInno  del  mont  a  los  poblados: 
Recabdaronio  elloa  commo  bienoaatigados. 

877.  Adoasieron  el  ninno  va  el  yermo  silado. 
De  los  días  que  era ,  era  bien  ensennado: 
Plógol  al  obispo,  fo  endsJMity  pagado: 
Maodól  poner  a  letras  eon  masiro  letrado. 

578.  ls^5¡o  niuv  lililí  onitu'  >  ii  lodo  mesurado: 
Parefie  bien  que  fuera  de  boo  amo  criado: 
■ra  el  paablo  lodo  deWi  moeho  pagado: 
Qn  indo  muriti  <  !  hispo  dieronli  el  bií^padn. 

579.  Guiólo  la  Glori0sa^g9O  to  dio  a  criar, 
Sable  sn  obiipiÉi  ■■■  WgiMiiii  gobomar, 
Gui-iba  bien  las  almas  OfagUidehie  guiar, 
Sabie  en  todas  cosi^  pimi  bien  catar. 

aw>  Amabaalo  los  p—blM  t  IM  tm  .siswpins . 

Amábanlo  ralunges  c  to<las  las  mon^ias  , 
Todos  por  ond  estaban  rogaba*)  por  sos  días. 


981.  Qnando  vino  el  tarminoqne  ovq  d«l 

Non  lo  dessó  su  ama  luenga-miente  la 
Levólo  a  la  gloria ,  a  seguro  logar. 
Do  ladrón  nin  merino  nnnqua  pnede  enimr. 

882.  A  la  Virgo  ^doriosa  todos  gracias  rendamos, 
De  qui  laníos  mirados  leemos  e  probamos : 
Ella  nos  dé  so  I 
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883.  $>ennores,  si  qnisessedes  mienlre  dura  H  dia , 
Destos  tales  mirados  aun  mas  vos  dizria : 
81 VMBMVM  qiiessaxsedes,  yo  non  roe  quesitris, 
Ca  commo  pon  fondo,  ul  es  Sánela  Marta. 

8M.  Tal  es  Saoeta  María  rommo  el  cabdal  rio, 
Que  lodoa  beben  delli,  bestiss,«clfCMlo: 
Tsn  grate  es  eras  córame  eri ,  e  non-es  mas  ra^lo. 
En  todo  tiempo  corre ,  en  caHenle  e  en  flrlo. 

S8S.  Siempre  afltm  cVi  m  Mtot  hM  tagnres. 

Por  vattof  e  por  moMM,  per  Herma  e-pev  maree: 
Oai  regarla  sopiesae  eon  UmplM  patadirea. 
Ñon  lo  podríen  torzones  prender  a  los  ylaret. 

886.  Leeawe  m  miraclo  de  la  en  aanlidai 
QeeanliéemMape.  eemedeetrldet. 
Que  fo  omne  catholico  de  grani  niuorMel: 
Violo  p«r  svsoios,  bien  sabie  la  verdM. 

817.  AaaiB  eoene  le  vio,  asahi  le  eearIMd: 
Non  menguó  dello  nada ,  nede  ■onenedK: 
Dioa  li  de  paraíso,  ca  bien  lOMtvfló; 
Algnee  erfeee  dieee  ^ee  tanto  nel  valló. 

588.  Cruzáronse  romeros  por  ir  en  nlira  mar 
Saludar  el  sepulcro,  ia  vera  orna  orar. 

Si  el  padre  del  ^ido  los  qnisiesse  goiar. 

589.  Qvieron  vientos  bonos  luego  de  la  entrada , 
Orale  mms  sebroso.  toda  la  i 
Avien  grant  alegría  la  aleare  \nt 
Con  tal  tiempo  aina  avrien  la  marpeaiedi. 

800.  Avien  bnena  partida  de  la  mar  traTeaeada  ' 
Qne  la  avrien  aina  al  otra  pan  passada; 
Mas  tóvolis  sn  fado  una  mala  pelada : 
Fo  la  grant  alegría  en  iriaiicia  tomadt. 

801.  Movióse  la  tempesta,  ona  oriella  brava, 
Desarró  el  maeatroqne  la  nave  guiaba , 
Riu  a  si  nin  a  oiri  nnl  conseio  non  daba , 
Toda  sa  maeairla  nou  valie  voa  baba. 

89f .  Cnaiiolla  otra  eesa .  otra  grant  ocasión , 
Rompioselisla  nave  iuso  en  el  fondón: 
Vedíen  entrar  grant  agua ,  rompía  cada  reooon , 
Avie  e  hir  le  cesa  toda  a  perdiflM. 

893.  Cerca  la  maior  nave  (raien  olra  |iocant 
Non  sé  si  li  difiea  galea ,  o  pioasa , 
Qoe  si  Anmen  «ohadoa  de  erieNa  anlvata. 
En  esa  estorriesf  en  de  la  mala  pelaza. 

804.  Fiso  el  marinero  commo  leal  cbristiano, 
A  en  senoer  el  blapo  loanóle  per  le  mam 
Con  otros  bonos  omnes  de  pleito  mas  Inuiio, 
Metbiolos  en  la  bwca,  priso  eooseio  ssao. 

888^  Un  de  los  peregrtaMieábió  seer  atiene 

Dií)  sallo  lie  la  nave,  ca  era  bien  ligero. 

Cuidó  enna  galea  entrar  por  compannero, 

Entogóeeen  le  eg«e.  mwpló,  I 
806.  Abes  podríe  seer  media  ora«ampUde« 

Quísolo  Dios  soít-ir,  fo  la  ne«e  i 

De  la  toraM  4|«e  ere  enire  I 

Por  medicina  uno  non  esrapó e  vida. 
597.  El  bispo  e  los  otros  que  con  ellt  lesieron , 
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rpstihnrlts  porqup  con  fllo';  non  mun>rnn 
808.  Abiendo  de  ios  atoeriot  duelo  gnini  e  ipemt 
Iftmdicfm  IM  «Im,  «lUbm  •  It  Mr, 
Sí  vrríeo  de  los  noertos  algunos  arribar, 
Ca  el  mar  Booqaa  qaiere  cosa  noerta  f«úr. 
BW.  Calando  li  dgwwi  aiMfiM  poditai  faer* 
Por  daríis  clmlterio,  so  lit^n^  los  meter, 
Vidirroa  palombielisa  de  so  la  mar  na^ar, 
Qaaauw  fbetoa  kw  hmmim  MdIm  podrlm 

600.  Vídieron  palomb¡elU&  essir  de  so  la  mar, 
Mas  blancas  que  las  niern  coairal  (ieio  volar: 
Crediat  qMwaii  iliMtifM  <|iMri«  DItftItvMr 

Al  sarcto  pnraiso,  uti  plorioso  lo^^r. 

601.  De  dereclta  euvidia  s«  querieo  desqallar, 
Porque  laearoit  vivoo,  avieo  «a  grant  peaar, 
Ca  credieu  )Hi  n  aíiriiiC!; ,  non  era  de  dobdar 
Que  almas  eran  densos  Im  qiio  aomió  la  mar. 

Nflon:  al  lOBMoa!  «oa  hiMloa  vanUirMloOf 
Que  ia  sodes  per  i^Mieni  e  per  aquam  passados: 
Noa  ftimaiMoa  ea  jermo  commo  deaampatadoai 
Noa  fotonot ,  oa  fw  donoMea  aegoradoa. 
\.  Grado  al  Padre  Sancto  <:  a  S  uici;í  M  iria, 
la  «eatides  la  j>alma  de  vueaira  roateria : 
Nos  aoiMacn  Irlatff  la  e  «oaen  alegría: 

Nos  ruir1;imos  fer  se=ft,  c  Rri finos  folliri, 
001.  Aviendo  graui  quebrauio  del  daono  que  Üa  vioo, 
Ooerleo  pronder  carrera ,  eaf  rir  «b  an  «Mriot  í 

^'i(ti^^^o^  d..'  In  mnr  cssir  el  un  peregrino, 
Semeiaba  que  tfra  roineruelu  meaquiiMw 
609.  Qnando  «loo  a  dloa,  que ftie  e«  la  ribeft, 
r.ono<,Mcroi!!o  in  Ja»!  que  el  que  salf6  era; 
Saoiignaronse  todos ,  com ,  o  por  qual  manera 
yineA  en  él  mr  vho  MO  ora  aoHoera. 

606.  Disso  el  peregrino:  oilme,  si  vivades, 

lo  vos  faré  certeros  en  esao  que  dubdadea: 
Conno  eflápétrlve,  qviero  qne  lo  aepades, 
Dizredes  Deo  (.'r.if  f;i';         h uc  lo  tidades. 

607.  Quando  de  la  grani  na^e  quiaae  ftaera  aaHr, 
Ca  parcrie  por  oio  que  se  querloooortr, 
Vcdi:i  que  de  iiiiic-rir  non  ¡loilin  guarir: 
Valme  Saucta  María,  empegé  a  de^ir  1 

608.  Dleal  esta  palalira ;  tratan  Saeeta  Haría: 

Non  podi  mas  dioT,  en  vajear  non  ;iv¡a  ; 
Fue  luego  ella  presta  por  su  plag eoteria : 
Si  nOQ  fliÚBaao  por  ella  enUsgado  eeila. 

609.  Luego  fo  ella  presta  ,  adusso  un  Imen  pimno, 
Paooo  era  de  precio,  nunqaa  Tid  so  calanoo: 
Bebonolo  do  toeo,  dlaao?  oeofrendréa  < 
Coeota  que  te  dormiste  o  que  io|;ui<it  en 

610.  Hvoqaa  lan  rica  olH-a  vio  omoe  araal , 
Obra  en  angélica ,  ea  non  material, 
Tan  folgado  iar^ia  commo  so  un  tendal, 

O  commo  qoi  se  duerme  eo  an  rerdo  pradal. 
6lt.  FMh  aer*  I»  alma  o  Meo  oeeotonéa 
Que  so  tan  rica  sombra  fuere  asolatada : 
Nio  fHo  nio  calara,  oia  viento  nin  eladt 
fVoo  Kteí  eooioqve  aet  embargada. 

612*  So  esli  panno  folgsn  ílppres  e  i  n^'ulas 
Las  virgiaea  glorioaas  de  don  Xpo  amadaa , 
Que  canten  a  •«  Madre  landeeeanltlplieadof » 
E  lií'iit'ti  lüs  íñronas  prefiosas  e  onrradat. 

013.  La  sombra  daqnel  panno  trae  tal  lempradnn , 
Omneeon  él  ifdef  trova  lo  él  fHdnro : 
Trova  el  frldolienio  teinprada  calentura: 
Dios  que  rico  eonselo  en  ora  de  ardura ! 

614,  Tanlta  ion  ms  fner^edes,  tantas  sos  midadea , 
Tontas  lit  MI  tifttniei ,  ttaUi  lu  «M  iNndtdef , 


Qaeoon  lie  eeüaHen  sMipeanie  abedee, 

Mn  las  podrfen  asmar  reT"  nio  podeslades. 

615.  F.I  pesar  que  ovieron  de  ios  que  periglar 
Con  8ifeor#eln*ocloiodo  lo  oblidaront 

Rendieron  a  Dios  Errarías  ,  el  Te  Deiim  cantl 
Desead  Salve  BegtDa  dulfeoieoi  ia  tinuruB. 

616.  CnapHsMo  leo  lomieot  düené  «i  romería , 
PleíTaron  al  sepnifro  ron  muy  grant  alegrit» 
Adoraron  la  cnia  del  Ojo  de  María: 
lfnnqinoBMlilOilOfMiin*linfeMn6M  , 

617.  Contaroa  e!  mirado  de  la  Madrr  píortoaa , 
Commo  libró  al  omoe  de  ia  mar  perigloaa : 
DIflen  todoe  ipaotaoM  nnn  oMwnno  eofli* 

Firiprfm  fTid  p5;rríplo,  Ideada  moy  sahro*. 

618.  Quaotoa  que  udieron  cata  aoneta  raaoo , 
Todoe  « le  Olorfoeedl^  en  bondtffien; 

Avien  porn  FPrvirt.'i  meior  devorion  , 
Ca  esperaban  deüa  merf  et  e  guatardoo. 

619.  La  fuñe  deeif  techo  voM  sobro  loo  nMMO , 

Non  la  rf'íovu  viento.  poMó  muf 'ho'í  "íolsrff, 
Metbieronla  en  libroa  por  diversos  logares, 
Ond  oe  ol  bendlebo  do'nradMe  polndaiei. 
030.  Qaantos  que  la  bendicen  a  la  Mndre  glorlOM 
Par  el  Rej  do  Gloria  fafcn  derecba  cofia , 
Ca  por  ella  toilemoe  dola  car^l  penoe» 

Kn  que  todoí  inciemo';,  íov^i  ttiut  firrÍ^;Io'>a 

621.  Los  que  por  Eva  foemos  eo  perdición  caidos. 
Por  eHa  rwmbninoa  loa  solares  perdMoe. 

Si  por  clf:i  ■  on  fiic^<:i"'  farriamos  nmortídns; 
Mas  el  so  sancto  Trucio  nos  ovo  redemidos. 
OS.  Por  el  80  aawto  ftvcto  que  ella  eon^MA* 

Que  por  salol  drd  mundo  p:i<<;inn  p  mni?rH 
Issiemos  de  la  foja  que  Adán  nos  abrió; 
Qoaodo  sobro  deviedo  del  nal  mneaao  mordió. 

63.  De>end  siempri"  rontiiTido  <\c         i  niltadoa, 
Goberear  loa  meaqninoa,  revocar  los  erndoa. 
Por  tlems  o  por  marea  An*  wliiclos  gnnndot 
Tales  ('  Tiiuy  ni  iiores  de  los  que  son  conta6oi. 

6i4.  Ella  que  es  de  gracia  plena  e  aboodada, 
Gole  mieilvi  fecienda ,  nneatri  vida  Ittrode. 
Guárdenos  en  r?i  mundo  de  rrnia  sorrostrndn  , 
Ganemos  en  el  otro  con  los  saoctoa  posada.  Amen. 

xxni 

6So.  Amigos ,  si  qoiaaieasedea  un  poco  atender, 
Un  precio*^  mltnolo  vos qnorrio  leer: 

Quando  fuer-t^  i.'ldo.  :ivrr.te5  -rraiit  pbrer, 

Preciario  edes  mas,  qoe  mediano  oomer. 
610.  Bnna  ylbdat  qoe  oH  de  Coaiantta  nomoda 

CaCostniUin  1,1  ovo  Olrn  [lempo  pnhhd.'í  , 

El  que  dió  a  Saint  Peidro  Roma  pora  posada , 
Avie  y  vn  bon  omne  do  fbffenda  gronodn. 

et7.  Era  eall  borges  de  miiv  <:r:iiif  rom 7011 , 
Por  aobir  en  grant  pre^o  Ta^ie  grant  mission, 
Capendle  aoa  nvntoo,  debaloe  en  boMon , 
Quiquíer  qoe  li  pidiesse  ,  el  non  (lizrie  de  nOO. 

6i8.  Por  oxalur  an  tema,  el  ra  pneglo  crecer, 
Derram  An  ein  dnolo  qnanto  podio  avor; 

Sil  menguaba  lo  solo,  aun  porma»^  i^Icr 
Prendió  do  ras  ve(ino«  m  r:  dado  volnnter. 

629.  Derramaba  lo  aolo  1  :i  rg :í  meit « tin  tloMo, 
Meogu:ii)n  los  averes,  mas  non  el  buen  tatieflio. 
Siempre  trovarle  omne  mi  an  casa  oonvfeoto» 
Qatndo  XX.  «(nando  XXX.  t  Ita  vegidat  f  hnfo* 

630.  Commo  fa(;;ie  grnnt  risío,  p=ípení  i  ^¡íi:  monflt 
Falleció  ia  pecnnia,  paróse  en  ardora , 

II  Gnutaatlaailt.  (tMi  iaJurtie) 
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MILA6IM»  DI 

Nin  entre  lot  estrannos  ,  nin  entre  su  natnra. 

631.  EoieodieogeDlo  todos  qae  era  empobrido, 
RtMlroMta  mtfHo  nin  »ter  en  creído: 
En  en  gnnt  porfazo  el  bon  omne  caldo, 
Tenie  qae  lo  passado  todo  en  perdido. 

§Si.  El  varoa  eon  grant  qaessa  fo  »nt6  totalttiW, 
Fa^ie  so  oración  entre  los  paladares : 
Sennor,  que  an  Dios  eres,  e  tres  personas  pares, 
Sea  ta  pfadal  e  non  me  deaempares . 

035.  Smnor,  basta  afutra  la  me  at  r.iMtMiirto ; 
So  ia  por  mis  peccados  en  fallimeni  caído, 
El  precio «vía  t«d« lo  e  perdM». 
Mucbo  mas  me  raliem  que  non  fo"í<c  narido 
Sennor,  dameconsHo  poralfnnn  manera, 
BsTfame  ta  gracia  por  algona  carrera, 
■■  pan  ti  tal  foebo  oosa  asaoc  ligen , 
Hadé  todo  el  mar,  morr¿  eona  ribera. 
'655.  Demientre  qae  oraba  qaisoii  IMosprettar, 
Ovo  u  tmtm  eonaeio  el  hvrffH  a  asmar: 
NOB  viMTiérto  teso,  mas  qolsolo  gidar 
Rl  qae  el  mando  todo  ave  de  gobernar. 

636.  Uo  iadto  M«»rieo  •«««  e«n  cabdal : 
lfMldlto-MNÉÉmMUl%lM  Te^lndat: 
Anilló  de  ir  a  elli  entre  sn  voltinijt , 
Oeiq^adaill  cooseio  por  Dios  e  carldat. 

Oemandol  comm'i  ati(l:t!).i ,  jior  que  r>rtVeilldo, 
Ca  de  otras  saaones  lo  avie  epnof  ido, 
B  todfcf'n  pldM^Mw  to'avio  ofdo. 

.  Dissoli  su  farienda  el  bur^ü^^  il  i^hrco  : 
0^  ftalaOlbieo  sabedesmi  pleito,  commo  creo, 
OaM^itÉ  ^'WCMfiNMtf'i'Vfla  gfant  deseo,' 
Cn  noncnid*'  veermp  f^n  '"«to  ¡ii"  ino  veo. 
.  guando  Dios  lo  qaerie  qae  >o  algo  avia , 
Scbento  wlv^BflMi^  lo  o  to6M  ^alla  z 
Las  puertas  de  mi  cn<n  abiertas  tas  tenia  , 
Qaaolo  que  (Nos  me  daba  con  lodos  lo  pariia. 


NÜS8TRA  BirWOBA. 


■MiSmav  decaído,  menpiiado  del  aver: 
ll  ta  me  quissiesses  del  luio  acreer, 
Bleft  M  le  eoidaba  a  un  plaso  fftÉntfar. 

Mt.  DtssoH  el  indio :  Terío  e  de  bufn  |;rado  ■ 
Oarté  qosoto  quisieres  de  mi  aver  prestado: 
■h  )iMW  Ihddr  qae  sea  seforado: 
'81  non ,  pavor  avria  de  seer  engannado. 

6M.  iHssoli  el  xpano.  Tahloli  a  sabor: 

Don  rulan ,  non  te  puedo  daf  otro  fiador, 
Mas  daretea  Xpo  mí  Dios  e  mi  sennor, 
Fijo  de  la  Gloriosa ,  del  mondo  Salvador. 

643.  Ditsoliel  indio:  lo  creer  non  podrí:) 
Qoe  e»i  qae  ta  dt^esqne  na^ó  de  María . 
Qoe  Mos  es;  aaM  Ib  enne  cnerdo  e  sin  follia , 
Proreia  verdadero:  ioal  non  creerla. 

M4.  Si  él  te  énlars,  io  por  el  so  amor 
Acreerté  lo  mfo  sin  otro  Rador : 
Mas  semeiame  cosa  esqaiva  sin  color, 
B  semeiasme  bastas  omne  eseamidor. 

645.  lo  non  se  de  qnal  guisa  lo  podlesse  aver. 
Cá  non  es  en  est  martdo.  srennd  el  mi  creer, 
KoB  esperet  tpit  ^oagt  pwa  ti  acorrer: 
Podo  otnfttvMl^  WBOirtleite  prender. 

•18.  RespoodiAel  chrisllano,  Iism  li  ni  indio: 
Botleodo  ^«e  ne  llenes  por  loco  9  aendio, .  V 
l/ae  uvu  II  aw  eonaeio,  e  anuu  en  1  ■  uiu , 
Mas  al  v«>rns  tras  esto,  secundo  qiic>  io<iO. 

•g.^gfcgoUeUtog^itf  urtcoMmostrare», 


Non  pagaras  eon  ello  eaznrros  nto  íogltrM. 

646.  Dissoii  el  borgéi  al  tmCra  reaegado : 
Boloqoo  te  WÍio<í(rtÍ6lfl»iW  ¿agrado 
Mostrarté  a  Maria  «nn  el  su  buen  criada: 
Dissoli  el  indio :  fa^erio  e  de  grado  * 

911.  Levólo  a  la  ettariaéim  Dios  e  eon  sv 

Moslroll  la  Imagen  dp  la  S.mcla  Maria 

Con  sa  lijo  en  t)razo.s ,  ia  su  dulz  compaonla, 

Fueron  embergonzados  los  de  la  loderia. 

OSO.  Oisso  el  omne  bono  a  los  de  la  allama : 
Esii  es  nuestro  aire,  e  esta  naestra  dama  : 
Siempre  es  Mea  apreso  qui  a  ellos  se  clama, 
Qui  en  ellos  non  cree  habrá  fuego  e  flama. 

flUI.  Dissoli  al  indio  qae  era  bialoral , 

Al  qae  II  prometido  prOAaile  cabdal : 
Bstoa  son  mis  seaaom,«  lo  an  servicial , 
Kslos  sean  Santas ,  ea  oon  poedo  fer  al.  . 

6Bi.  Ditioli  el  iodio:  io  bien  loa  tomaré, 
lo  otros  dadores  non  te  demandaré ; 
Mat  ti  ta  me  rallieres ,  a  ellos  reptaré , 

0  qual  lealtad  (rn«-5 ,  sabiente  la  f^ré. 
655.  Diott  ios  Badores,  al  irolko  el  spaao, 

A  Madre  e  a  PQo  metfolelos  por  maiio. 
Pusieron  de  sn  paga  su  termino  (;'ertano. 
Roflbió  la  peeanla  el  bnrgés  vibdadano. 
684.  Ooiadeel  aver  ovo  el  bur^i^és  recibido. 
Ovo  j?rant  aletirla  ,  lóvnse  pnr  guarido, 
Torná  a  la  Gloriosa ,  To  y  de  baeo  sentido, 
Fb  reodor  a  Dios  gracias  de  eoraion  eomplldo. 
6SS.  Abassó  los  enoios  ante  la  magesl.it , 
Erf  ió  a  Dioa  loa  oios  con  graot  bumildal : 
SooBor,  ditto,  fttphtme  mer^  o  earidat  * 
Atme  oi  sacado  de  mu  j  grant  { 
\.  Sennor,  andaba  eri  pobre  e  1 
80  el  porto  grafía  rieo  o  ahondado, 
A  ti  di  por  lianza  ,  mat  89ÍI0  sin  grado : 
9w  ni  serie  graot  ta^rtdqoo  tn  faeses  reptado. 

1  SeoBor,  lo  BOU  qoerHft  do  ihI  vicfbo  HHHr, 
Loqoe  ante' ti  pnsibien  lo  querré  compHr; 
Pora  ti  non  podiero  io  al  plazo  venir, 

B  aver  anie  ti  lo  4oérfé  adofir. 

658.  Sennor,  n}  por  ventura  Ibero lo  alnigado 
Qae  non  pueda  venir  a  termino  talado, 
Porréfo  ante  11  qae  me  as  enflado, 

R  tu  commo  qne  r]tiií»re  fcsio  a  é\  papado. 

659.  i\eyna  de  los  fíelos.  Madre  del  pan  de  trigo, 
Por  qae  ro  eonfoOiAdoel  mortal  enemigó, 
Ta  eres  mi  flauta ,  otto  mlime  te  digo, 

Lo  que  e  regunzado  al  qiM  tienes  contigo. 

680.  Qaaado  el  borgés  oro  fteba  ta  orag too,  • 
B  eoit  el  trafila  oro  poetla  ra  eoodlQbn , 
Agnissó  sn  Ikclenda  e  toda  sa  mitslon, 
Fo  a  tierras  estrannas,  a  faeoga  región. 

661.  Fo  a  tierna  etlnnnat,  a  Plandes  e  a  Fftn^la 
Cao  grawfn  nereadnnt ,  e  fizo  grant  ganancia; 
Con  Dios  e  la  Gloriosa  creció  la  su  subaian^ia, 
Poi6  ea  gnnt  rigoexa  o  ea  grant  alavanf  la. 

888;  Gen  latgrandMfi^endtt  qoe  ora  thcendado,  • 
B  era  de  la  tierra  fera-ment  alongado, 
Moa  roeadió  al  icnnino  qoe  ovo  aaeolado, 
Por  tttt  peeeadot  gravea  avíalo  obTfdfedo. 

665.  (¡lerca  vinic  el  día  qtie  avie  a  papar ; 
Mas  de  un  dia  solo  non  atie  a  passar : 
Ovóte  el  tafgdt  del  pleM  a  raaiombiar, 
Qnerirssc  rl  bon  omne  con  sus  manos  malar. 

664.  Dif  ie :  mal  so  fallido,  mosquino  peocador» 
Por  nada  aoB  H  pondo  valer  al  fiador; 
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SfrA  por  mi  ropUiío  el  itm  rcdiniidor, 
E  la  6u  mkútoi  saocu,  la  ile  Rocaauidor. 
605.  Sensor»  in  lo  ebtiende»  e  «abes  la  veHat 
Commo  so  i.m  posjnt  eiiirc  mi  voluntal: 
S^Door,  dame  c^tuseio  por  la  lu  piadat 
Qw  nM  sea  r«t»tada  ta  tn  fraot  nacMtol. 

666.  Prfso  el  nvcr  todo  en  uo  aacco  aia  l o, 
Non  fallie  de  U  sama  aa  pules  Toradado: 
Lefólo  8  la  Isu  »  en  cas  cvesus  troxado, 
Echólo  (11  las  amias  do  non  avie  nul  nado. 

667.  Tornó  ea  Jesu  Xpo  cou  grant  devoción , 
Plorando  grave-nientre  6io  sn  oración ; 
Setinor,  disso,  tu  sabes  to  la  <  st;i  razoo, 
Ca  ta  eres  fiama  de  nuestra  condición. 

66B.  Sennor.  quando  non  puedo,  lo  pagar  al  mar  q«ien»i 
Ca  nos  ¡a^e  en  medio  mucho  bravo  sendero : 
SeoDor  que  eres  dJcbo  Salvador  Terdadero, 
Tn  pon  «sta  peconlt  eras  en  d  n  (élleffo. 

669.  Seni  l  rn  ^toriosa ,  mienna  Sánela  Mana, 
Tu  bieu  ao  medio  ia^es en  esu  pleitesía: 
Qnindo  bien  la  catares,  lafa  es  mes  qne  ala : 
A  ti  do  la  pecunia  ,  scnnora  ,  in  la  ;;uia. 

670-  AaÜMS  itt  e  tu     faaales  en  el  acercado, 
Ambos  lodes  flenit  al  trubn  renegado, 
Sea  la  mercel  Ti'.esira  ,  e  sea  eras  pagado. 
Por  mal  siervo  nou  sea  el  bne»  seaoor  reptado. 

671 .  to  a  vos  lo  eonlendo,  cnenio  que  e  pagado : 

lo  por  quilo  me  tenyo,  ca  a  vos  lo  e  dado  : 
lo,  Madre,  a  ti  raego;  to  mega  al  Criado, 
Comoqnlere  eras  sea  el  troAn  eotergado. 
67Í.  Plógo  a  la  Gloriosa ,  al  su  Tijo  quíTiilo : 
Otro  dia  manuaoa  el  sol  bien  esciarido, 
Bl  bissel  qne  levaba  el  sver  oneroldo. 
Nadaba  a  h  puerta  de!  trufan  descreído. 

673.  La  villa  do  faf  íe  el  iudio  morada , 

Kl  qoe  al  borgés  ovo  1»  peennia  prestada , 
la^ia ,  coromo  leemos ,  cerca  la  mar  poblada, 
tas  ondas  en  nos  maros  batliien  a  la  vegada. 

674.  Bn  essn  oMtbinda  ^etea  do  prima  en. 
Los  omnes  del  ludio  compannuela  baldMt , 
Issieron  deportarse  laera  a  la  ribera , 
Vidleroo  est  estol  nadar  sobro  la  glen. 

675.  Fueron  pora  prenderlo  m.in(;ebiellos  livianos, 
Estos  muchas  de  ve^es  la^en  ensayos  venoei 
Encogióse  •  entro,  ftuelts  de  las  nunoi , 
V.fto  vidiendo  muchos  iudiosechristianot. 

676.  Vinieron  al  roído  chrisiianos  sabidores 

Con  graOos,  con  guizgios ,  galeas  vnlodorci  *>, 
Todo  non  valió  nada,  ca  eran  trufadores: 
Nunqoa  omncs  vertieron  mas  valderos  sudores. 

677.  Vino  por  aventttra  el  sennor  verdadero: 
Vinoli  a  las  manos  adiesso  el  tablnrn 
Levólo  a  so  cassa,  entró  en  so  ^ellero, 
De  oro  odo  pinta  8io  no  grant  rtotoro. 

678.  Quando  el  irufanovo  el  av.  r  recabdado, 
£1  vaso  enque  vioo  lo  bien  ««codrtuoado : 
Echólo  80  su  bebo  rieea-meni  e  alleviado : 
Avien  todos  envidia  dt-t  trufan  renegado. 

679.  £1  trufan  alevoso,  natura  cobdifiosa. 

Non  nethle  el  nstroao  mientes  en  otra  oon : 

Tente  que  su  ventura  era  marav-lln^a  . 
Pusoli  al  burgés  oomne,  boca  iuiuliüüa. 
666.  Repiabalo  In  nllana,  osea  matn  natura 
Qoe  perdió  su  avor  por  su  mnla.Iocnn: 

♦*  Sanchei  presóme  qne  sea  isla,    In  mI«mo  qnc  íiii. 

*>  Aeaso  ttUdore»,  que,  apUeados  i  ftiemi,  signiflca  galeras 
veleras,  laDibicn  puede  serSvMMt,  p8>*  dSOStar  fns ileVikea 
vdat.  {JioU  deSaiuéti.) 


AL  nOLO  If  . 

Nunqua  omne  non  fiio  tan  loca  fiadora 
Qoe  priso-por  Sanan  una  imagen  dura. 

681 .  Desseaaos  ni  indio  goloso  e  legrer» 

Non  lo  saque  Dios  ende  ,  c  punrH?  so  rrlloro: 
Fablemos  su  vegada  del  pteii  del  mercader  o, 
LevennosN  lae  nuevos  do  rib6  el  ufclero. 

682.  El  tinrpi^s  (ie  Pi/atirio  vinlecon  grant  piinr« 
Que  non  podio  al  pla«o  al  iodte  pagar: 

Non  podio  el  beo  omne  la  enro  ile^nr, 
NÍD  lo  podían  por  nada  sos  omnes  confortar. 

683.  Andido  oo  grant  tiempo,  ganó  maetaos  dineros, 
Comprando  o  oendleado  a  lol  de  meiuideroa : 
Quando  su  ora  vio  dessó  essos  senderos. 
Torné  a  su  provincia  con  otros  oompennoroo. 

684»  PoporCoosianIfaMplaaeBnadoalnido 
El  bargé«  don  Valerio  comsMOga  vouido; 
Plógoli  al  iudio,  lóvose  por  guarido, 
6  vMo  que  doblario  el  aver  aereMo: 

^"i.  Fui'"  ItieRO  a  la  ra'^n  ,  ca  rnbt'e  do  moraba, 
Puisolo  eu  porfazo  porque  io  oon  pagaba : 
DliBoli  él  bou  omne  qoo  locura  bueeaba, 
Ca  nada  nol  debic  de  lo  que  demandaba. 

686.  Diasoli  el  iudio :  io  con  derecho  ando, 

Ca  buenos  lestes  tengo  át  lo  que  lo  demnndu: 
Sidii  qnr  p:if;uesti,  fir [liiieslra  'tooqnando, 
Ca  eu  cabo  bien  creo  que  uou  iré  cantando. 

687.  Fié  ea  el  tu  Xpo  on  grant  galeedor 
Con  so  MadrPi^iella  ,  que  fo  poco  meior: 
Levaré  tal  derecho,  prisi  quai  liador, 

Qni  mas  en  tos  crediere ,  tal  prenda  o  peor. 

688.  Di>>iitié!  xfiai.o  :  di-a's  |),jlabra  loca, 

Buena  Madre ,  buen  Fijo,  aslts  verguensa  poca, 
Nunqua  ea  eatl  elogio  tal  mugier  cubrid  tona , 

Niii  ¡la^ió  nunqua  nimio  Je  tari  -I-^hio^í  boca. 

689.  El  aver  queme  diste  bieti  «eo  segurado, 
Bnenos  testigos  longo,  bien  le  lo  e  pogndu; 
Aon  sí  de  non  dl^es,  ferté  roavor  mercado: 
Oiganlo  las  fianaaa  qne  oviste  tomado. 

686.  Pool  trufan  alegre,  tevese  por  guarido, 
Disso:  ¡ud}<jio  pn  II  Id,  non  serás  desmentido^ 
Cuidó  que  la  imagen  que  non  avie  sentido. 
Non  Miarle  palabra  porque  fOease  venado. 

691 .  Fueron  a  la  e^lesla  es4os  ambos  guerreros 
Fa^er  esta  pesquises  qual  avie  los  dineros: 
Fueren  Iras  oHoe  mucbee,  o  muebos  delanlaros 
ViM  si  avrien  seso  de  falilar  tü?  maderos. 

602.  Paráronse  delante  al  uiuoo  coronado, 
Bl  que  tenia  ta  Ibdru  dulcemeut  ebraiado, 
DissoH  ''1  ínii  ges:  sennor  tan  nr aliado, 
Departí  esii  pleito,  ca  so  io  mal  reptado. 

6BS.  Deeommoyologfilnoreaeabldor, 
Si  lo  ovo  o  non ,  tu  lo  sabes .  sennor : 
Sennor  fas  tan  de  gracia  sobre  mi  peocador 
Que  digas  el  lo  ovo,  ca  ta  ftut  dador. 

604.  Fabló  el  Cru<;ilixo,  lixoli  \mi>ñ  mandado: 
Miente,  ca  paga  priso  en  el  dia  talado: 
El  fosio  en  qoe  vino  el  aver  bien  eonlado, 

So  cf  Sí)  I-'rtiri  rnismelo  llcn*'  Cdiiilesado. 

6U5.  Movióse  el  pueblo  todo  commo  estaba  llncbo, 
Fuccooli  a  li  casa ,  galerón  grant  dev«ebu. 

Trovaron  el  escrin  11  o  do  f:,i;ie  sr,  pl  Hecho, 
Fincó  el  mHin  malo  confuso  e  malirecho. 

696.  Sil  peseóosil  plógo,  irisie  o  doemedrido 
Ovo  del  pleito  todo  venir  deconnocido: 

CU  i  con  sus  compaoaas  fo  luego  convertido : 
Murió  onni  fe  boeana ,  do  la  mala  telUdo. 

697.  Siempre  en  cssi  dia  que  cuntió  esln  rn=,i  , 
Que  fabló  la  imagen,  la  su  vertut  preyioaa. 


Digitized  by  Gopgle 


MIU6R0S  DB 

;  fesui  eos  qvlriof  e  eM  i^foM , 

Con  grandes  ;}l'^-'rir>s  a  Dios  e  a  la  GIoHosa. 
tos  fMieblos  de  la  Tilla  pauperes,  e  pótenles 
Fa^iM  ffmi  alegría  todos  coo  ÍMlnmi«MM , 
AitoTabin  convivios ,  d-than  a  non  STenles 
Sos  carnes ,  so&  pescados  á^iipresos  e  reléales. 
Andábanlas  redomas con  el  vinof^^AMl, 
Conducbos  adovados  innravillosament , 
Qoi  prender  lo  quissicssenoQavrte  faltimeat, 
Non  traien  en  so  pleito  ningaa  esearafoieal. 
l)'n  rico  arridiaao  bien  de  (Ierras  estrenas 
Caerlo  esta  Testa  entre  essas  companoss: 
Vio  grandes  quirolas,  pro^essiooes  tMmmM 
Qae  nin  tidio  nin  vio  otras desla  cilannas. 
701.  Preguntó,  esta  fesia  cómino  To  leraniadat 
Ca  en  grant  fSif  lenda  noblement  ^elebrtdi; 
DtaHoli  OR  ipMO  It  rail  proAindada , 
B  sofiteMe  qse  esta  era  verdal  probada. 
Plógol  al  arfiagno,  IótoIo  por  gnnt  cosa , 
Mmo:  iMitom  B«n  «  te  Virg»  florión 


m. 
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7t5.  Del  pleito  cíe  Teófilo  vos  querría  fablar, 
Taa  precioso  míraclo  non  es  de  oblidar, 
Cscveiso  podfBNHM  OTtendef  #Mmf , 

7M.  Moa  quene,  si  podiero,  la  raxou  alongar, 
G»  too  avftadet  todio,  lo  podrió  (leeear. 

De  la  ornrioii  tjrrso     íiiflo  Dios  prigar, 
A  008  ecsa  nos  des»e  el  Criador  usar. 

m.  Braoooomrboiiodognndaiftivtewlt, 
Avíp  nomne  Teófilo  cbmmo  dis  la  jofondl» 
Omne  era  pacifico,  noo  anabá  cotttfMda* 
Bíco  sÉMet  iatcanmiOQoriaa  lo-n  rimdt. 

796.  F:i  el  Inpsr  río  era  contente  grant  baflli» 
De  6Q  seuDor  el  bíspo  lenie  la  vicaria » 
De  loo  do  la  tritoilo  avio  la  mlorio . 
Foera  qne  el  obispo  avie  la  nomnadia. 

707.  Era  eo  si  misme  de  buena  contenencia , 
Sriiio  afir  eoo  todos  paz  e  graol  av«iMn$fa , 
Omtip  era  temprado  de  buena  conorenHa, 
Lra  inuj  bien  coodido  d«  sen  e  de  vien^ia. 

708.  Vislie  a  lo»  dtfdo»,  apayte  los  famnlenU», 
Acügie  los  romeos  qocTinien  frifiniípntos , 
Odba  a  los  errados  buenos  casíi^annentos 
Qae  se  peoeten^iassen  de  todos  rallimentos. 

108.  Non  avie  el  obispo  embargo  nin  lacerto , 
Faera  cantar  so  missa  e  rezar  so  saíterío : 
EUi  lo  escasaha  de  todo  ministerio : 
Cootar  las  sus  bondades  serie  grant  regnnferio. 

710.  Amábalo  el  bispo  mucho  de  grant  manera 
Porque  lo  cscusaha  de  toda  facendera : 

Los  pneblot  e  las  gentes  avíenlo  por  lamnera » 
Q«o  di  era  de  todoo  eabdfetio  e  carrera. 

711.  Qwandn  vino  el  termino  í[ih'  ovu  <]e  Finar, 
Non  podio  el  hispo  el  ponto  traspassar: 
iBftMióonQrM,  fOeoR  BtosafMgarr 
Deli  Dios  pírnisn.  si  '^■j  quii:^!:'  í-(if.^;ir, 

71i.  Loa  poebios  de  la  tierra,  toda  la  clerefia , 
T«doo di^ t  TfoWo  ala  la  blapalia; 
■ntf  ndemos  que  ia?e  en  él  h  nieioria , 
Bl  conviene  que  aia  la  adelaotadia. 

70.  BttMaroM  «os  cartas  oí  aiolnpolHoM, 

Por  Dios  qtie  r)c  Tcnflio  non  mudasse  la  mano, 
Ca  esso  teoien  todos  por  eonseio  mas  noo, 
U  al  «rid  iMm,  «lio  tdrio  vmio: 
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714.  BmHaroBpordIlloidfliaraoMtpado: 

Dissieronli:  Teófilo,  prenrtf  esti  bispado, 
Ca  lodo  el  cabillo  en  ti  es  otorgado, 
E  de  lodos  los  pacbioa  eres  (a  postolado. 

715.  Recadiolis  IVofilo  con  grant  siiuplíridat: 
Sennores ,  murtal  mano,  por  Dios  e  caridat, 
Ca  noo  so  yo  tan  digno  pora  lal  dlgnldai» 
En  fer  tal  electton  serie  grant  rp^nedat. 

710.  Disso  el  anobispo:  quiero  qne  vos  f;>tbledes: 
Esta  elecifion  quiero  que  la  lenedes : 
Dissoli  don  Teofdo:  tanto  non  conté  ndredes 
Que  a  todo  mi  grado  a  vilo  me  levedes. 
717.  Los  de  la  caoongia  si  lis  plógo  o  non, 
Ovieron  a  fa^er  otra  etection : 
El  bispo  que  pusieron  enna  ordina? Ion , 
Metbió  otro  vleario  enna  ministra? ton. 
716*  Gorrión  los  pleitos  lodos  al  vicario  novel , 
Servíanlo  a  Teófilo,  mas  plus  servien  a  él , 
Cogió  (.elo  Teófilo,  ^enpelló  el  donrel, 
CambioaaeoCaio  el  q«e  fuera  Abel. 
719.  foma  dd  oMspo  non  era  tan  privado 
Commosolie  SL't'i  ron  ..■]  liiii)  passado: 
Fo  eo  so  voiontat  fiera-roent  cooiorbado, 
Avido  la  envidia  de  «a  tfeslo  aieado. 
7t0.  Teniesepor  mal  trecho,  e  por  ocasionado. 
De  grandes  e  de  cbicoa  vedieae  desdenoado, 
Cee6  oott  trani  despecho  o  ft»  nal  Iraatoroado. 
Asmó  fiera  locura,  ierro  grant  desgulsado. 
Tti.  Do  moraba  Teófilo  en  essa  bispalia . 
Aviey  m  indio  en  essa  tnderia : 
Sabie  él  cosa  mala  ,  toda  alevosía  , 
Ca  coo  la  oest  antigua  avie  sucofradria. 
7ÍS.  Bra  el  IraHm  Affio  pleno  dómalos  vicios, 
Sabie  encantamientos  e  otros  artificios» 
Fa^le  el  malo  (éreos  e  otros  artifigios » 
BelceiNHl  lo  gnlaba  en  lodos  sos  ttílf  f  os. 
7S5.  En  dar  conseios  malos  era  muy  sabidor, 
Mataba  muchas  almas  el  falsso  traedor: 
Commo  era  rassallo  d«  mny  mal  sennor. 
Si  él  mal  lo  mandaba ,  él  ht;^■f•',^  fieor. 

714.  Cuidábanse  los  omnes  que  con  seso  quebraba , 
Non  entondlen  qnn  tndoSntinas  lo  guiaba ; 
Quandopor  aventura  en  algo  afertaha  , 
Por  poco  la  geni  loca  que  non  lo  adoraba. 

715.  Avíelo  el  diablo  puesto  en  grant  logar, 
Todos  a  él  vinien  conseio  deinniular 
Lo  que  lis  él  dl^in  rarieielo  probar,  " 
Sabie  de  mala  guisa  los  omnes  engannar. 

726.  Tenienlo  por  propheta  todos  chicos  e  grandes , 
Toáoi  corrfen  a  eñi  commo  puercos  a  landos , 
Los  que  enfermos  eran  levábanlos  en  andes , 
Todos  digien :  faremos  qneqniere  qne  tu  mandes»  . 
7i7.  Teolllomesqofnode  fMo«  desamparado 
Veiiriolü  ?  j  Iiicura  e  mued:i  del  pcccado, 
Fo  denundar  conseio  ai  traían  diablado 
Commo -podrió  tornar  al  anifgno  estado. 
718  Di  Suli  el  fuilio :  si  creerme  ([nisicres , 
Hebes  puedes  tornar  en  esso  que  tu  quieres ; 
Non  ñíu  nnlta  diriida  si  tn  dnne  setteres. 

Todo      rei'nh'l:i'lri     ikmi  u-  rr|i!iii1jf'rt':i. 
7^.  Hecudtoti  Teófilo  commo  embellinnado, 
For  etso  vio  a  ti  por  segvlr  ta  mandado ; 

Dissoli  el  hir^fn-  «ifi  nsernrs'in, 
Cuenta  que  lu  pleito  todo  es  recabdado. 
730.  Ve  folgar  »tn  Itebo,  tórM  a  ta  posada . 
Cras  al  saenno  primero,  la  gente  aquedada , 
Foriate  de  insomnes,  de  toda  ta  mesnada, 
VMinatirtf  la  pttrtaéttM'fiiM «linda.  *  ' 
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781 .  Po  con  esto  Taoflla  align  •  | 

ToTo  todo  so  pleilo  que  era  bieo  parado, 
Tornó  a  su  poiada  dara-meot  «nRunado : 
Mucho  luM  If  nütn  ti  m  ftMoa  qMdaitob 
781.  Luego  la  otra  noclií,  la  geote  aquedada, 
Furtose  de  «os  ooinee ,  issio  de  su  posada, 
Po  tastar  a  la  puerta  ca  aabie  b  Mirada: 

El  trnfnn  <;ovo  pre<!tri,  ntirioü  sin  poldada. 

735.  i'nsolo  por  ia  mano  la  ooctii  bi&o  mediada « 
Sacólo  de  la  flUa  a.WM  embalada . 
D!5';ol  •  non  !(•  sanctlgues ,  r ín  temas  de  oaéa* 
Ca  toda  lu  /a^'tenda  seri  crM  meiorada.- 

754.  Vioapoeadaonvwdrnay  fraiMleagMtM 
Con  ciriales  en  manos  e  con  (;irf<  s  ardicnies. 
Con  su  rey  en  medio,  feos ,  ca  oon  lu^enies: 
la  qaerria  doo  TmAIo  atar 

755.  Prisolu  por  la  mano  el  ironin  iraydor. 
Levólo  a  la  tienda  do  aadie  el  seonor, 
lliB«l|»Íolo  «I  icf  MU  •  giMi  oaor» 

Sf  flrieron  los  principes  quH  dprrpdor. 

736.  Oissoli  luego  el  re; :  don  fulao  qtM  l»as«adea? 
Que  praaeat  m§  liMdett  quiero  qw  la  ilpdtt; 

o  qne  nmn^«  p-í  esÜ  qoe  vos  me  pri?seiltades? 
Saberlo  quiero  luego,  esto  bien  lo  ereades» 

737.  Dissoli el  ludio:  aaanor  rey  coreaMto» 
Esti  solio  sper  vir.nrio  del  bi&paífo, 
Queriealo  luUos  muctio,  era  omue  ourradOt 
ToUierMloaf<x'>t  oienomliMla. 

738.  Por  esso  es  venido  a  tos  pies  caer, 
Qoe  li  fa{!as  cobrar  lú  que  soiie  aver, 
El  hgate  servicio  a  todo  lo  poder. 
Atrás  en  él  vassallo  bueno,  a  mi  creer 

730.  DissoU  el  diablo:  non  serie  iiueu  derecbo 
A  vassallo  ageoo  io  bmmf  tal  pMiaolw: 
Mas  deniegue  a  Xpo  que  no*;  Ta?,  muj  fJeapOtIo, 
Pajeril  e  que  torne  en  iodo  so  bieu  feoliO«  - 

740.  DeiiiegmaltoXpoaaSancUMarlt  . 
Kag.imp  carta  firme  a  mi  pb^eateria, 
PoDga  y  su  seiello  a  la  poslremeria , 
Tornará  en  aa  grado  eotumiy  grant  aMlorlo. 

741.  Teófilo  rop  rtans  de  eu  praul  prefío  sobir. 
Ai  plarer  üei  üiabio  uvo  a  cousiotír: 

Fizo  con  él  «u  caria ,  e  Jh|ola.gaarolr 
De  su  seScIIo  misine  que  ool  poflip  mentir. 
743.  Partióse  de!  cuu  esto,  loruu  a  üu  |<usada , 
Cerca  era  de  gallos  qaaa'do  Hzo  lomada:  < ' 
Non     en!piMÍin  trjdi  es(i  fó  cnvat^^atla , 
Fuera  Dios  ¿  qu<ii  bulú  iiou     cucubi'c  uada. 

743.  Pero  perdió  la  sombra  ,  siempre  fo  desombradó. 
Perdió  la  color  buena ,  lineó  descolorado : 

Pero  Üios  se  lo  quiso,  non  por  poder  del  peccaUu, 
Tornó  el  malastrogo  «tt  lodo  su  eslAda. 

744.  Connoeiose  el  hispo  que  avie  ma!  errado, 
Tornó  el  íeineauüo  tu  íoúo  so  ei>iad<>, 
Que  de  la  vicaria  lo  avia  denodado: 
Sennor,  díaso  TcoQlo,  seavos  perdonado- 

743.  Si  ante  fo  Teoülo  hica  qaiiLo  e  amado,. 

Fo  después  roas  servido  e  mucho  maa  preciado; 
'  Oknaennero  lo  sabe ,  que  es  bien  decorado^ 

81  li  venie  por  Dio&  o  si  por  el  peceado. 
740.  Viaeo algnooa  diaa es  eau bienandanza, 

Aviendo  con  el  bispo  amor  e  graai  privanza . 

Recibiendo  del  pueblo  mucha  bueaa  piianca; 

Has  en  cabo  firiolo  Xpo  con  la  au  langk 
747.  Eíinntlo  est  virarlo  ea  esla  vicaria 

Co^iú  mu)  graul  iaclancia  e  graot  vaUüaaia, 

Concibió  vana  gloria  e  graol  euboía , 

SolowHitBftlo  lodig  UPO  info  loMUda* 
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Mu  que  ^:)lven  !as  .limas ,  emienden  lo<i  f^rroroo, 
Toroó  en  eM  enfermo  fte  noriales  dolores , 


m.  Los  bienes  qne  fleieca  eonos  tiempos  tro^ido^ 
Ül  buea  Seooor  non  quiao  que  li  fuesaee  perdidos- 
Refladdlooauaoaoi^iaoieoaBaortidoo,  * 
Abrió  luego  los  olea  que  teole  adormidos. 

730<  Heapiró  m  poquiello,  tornó  ea  ao  seiiiido. 
Comidió  aa  figliado,  «ioio  Mi  lOBoido, 
Comidió  mas  adealroque  avie  prometido, 
Alli  cadió  leotilo  en  tierra  auorlido. 

781.  Plaao  aoire  ol  wlarao:  aeaqBíno  mal  fadado: 
Del  otero  que  aóvi,  qui  me  a  derribado? 
La  alma  e  perdida,  el  cuerpo  despreciado, 
Bl  bien  qoo  •  perdido  oo»  lo  veré  cobrado. 

78i>  Mesquino  peecndor  non  veo  do  rilur. 
Non  trovaré  qui  quiera  por  mi  a  Uws  rogar, 
Mond  ceoiao  ^llaco  aonodloda  lo  natr, 
tjue  non  vede  terrenno  do  pueda  escapar. 

7j3.  Mosquino,  ay  mi !  oaaqui  en  ora  dura, 

■atfao  OBB  mk  ■mwo,  wiiéwi  aai  loetfo,  * 
Avieme  a.sseniado  Dio«en  buena  mesura: 
Agora  e  perdida  toda  buena  ventura. . 

781.  Meaqulao  porquoqafct  «oroar  enua  Glariooa 

Que  diz  la  Kscriplura  que  es  tan  piade<;3  , 
Non  me  querrá  oír,  ca  es  de  mi  sauogsa ; 
Porque  la  denegué,  liz  taa  eaquiva  coao. 
788.  Non  ovo  naior  oklpa  ludas  el  iraydor 
Qne  por  póceos  dioeros  vendió  a  su  koaoor : 
lo  poquéoobro  lodos .  aaeaqiiloo  paorador. 
Que  por  mi  non  será  ninguno  ro^'ador. 
730.  So  perdido  con  Dios  e  con  Suncu  ILaria , 
Perdido  con  los  saaetos  por  mi  alevosía . 
Corti''  loíla-;  las  einia*  do  lo--  j-ii'des  ieiiia  , 
Si  iiágiilo  nuu  íue»se,  (uuciiu  nieiur  uvna. 
787.  Eo  día  de  iudtcio  yo  faUso  traydor 

Con  qiml  cnrn  verné  an(e  el  nuestro  Sennort 
De  mi  íabiarau  lodos,  luesqumo  peccsdor; 
Non  verná  a  la  iuuia  de  mi  oiro  peor.   ..  .  - 
7S8.  Vidi  en  ora  mala  arjuetia  vicaria. 

Escuche  u  un  Jiablu,  bu&quc  iui  negro  día  , 
Matbóme  el  trufan  el  de  la  iuUeria 
Que  matbó  otros  muchos  con  mala  maestría. . 
7i>9.  lo  non  avie  meugua  nin  audaba  mendigo. 
Todos  me  fallen  oorra  e  plagieles  conmigo ; 
Mas  fui  demandar  meior  de  pan  de  trigo: 
lo  busque  mí  cucbiello,  fui  mi  enemigo. 
,  Avia  que  visiir,  avia  que  Ciliar,  v 
Avia  pora  mi ,  avia  pora  dit. 
Ful  pora  mercado  dia  negro  buscar, 
Debriame  io  misme  con  mis  manos.maiar. 
Bien  se  que  desla  Gebre  non  podré  terminar. 
Non  a  meuge  uiu  Gsico  que  me  pueda  presUf, 
Si  oon  Sánela  Maria  estrella  de  ta  mar:  . 
Mas  qui  seri  osado  que  la  vaia  rogar? 
763.  lo  meaquino  fediondo  que  liedo  mas  qud  can. 
Can  que  lace  podrido, -non  el  que  como  f$ík» 
Non  me  querrá  oír,  esto  se  lo  de  plan , 
Ca  foj  contra  ella  torpe  e  muy  villao. 

763.  Qui  a  los  sánelos  querrá  meter  por  rogodorcft 
Commo  del  mi  mal  plelt^)  lodos  aoh  sabidoraa« 
Sannosos  me  ¿oa  mártires ,  todos  los  confesoret , 
Mucho  mas  los  apealólos  que  son  mucho  i 

764.  Non  quiero  por  los  piedes  la  cabeza  deaar, 
A  la  Midre  gloriosa  me  quiero  aco&tar, 
Cadré  a  los  sos  piedes  delante  ao  aliw, 
Aieodieodo  m  8(ac^«IU'Wii«t»  Aoir, 


761. 
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708.  Dé  ieiunos  ,  faré  aflictiones, 

Plonró  dc.lM  oUm,  reauré  oracioaes, 

cía  Dietrá  eo  mi  míenles  en  algunas  sazonet. 
IWi  HagMT  ia  daoagué  commo  loco  seudio, 

PhM'init^ntre  lo  creo,  enna  sa  iner(,'et  fio, 
Qm  dalla  lanfiá  Xpo  qae  fue  Salvador  mió. 
987.  Qoa  nli  al  ■ilfpla^Baaéalwaaa  ■anana» 

Venir  má  lo  que  veno  a  la  epiptiana 

Que  pr.ao  grani  porfazo  cemmo  mala  viilaoa 

Piaalft^WlaGloriMa  li  fo  entremediana. 

789.  Aanqae  me  lo  sufra  Dios  por  la  su  píadat , 
Qae  pueda  aalrar  eolro  reer  la  magesial, 
Vanfc  raio  %Sm§^  «tra  umpesut , 
Pari  danno  a  mncfaos  por  la  mi  m»lv«>7iat. 

766.  Aanqoe  todo  ^ome  qaiera  üios  solnr. 
iQa»  «ninMo  paa  wi  nocma  de^r. 
En  qnal  raJton  empieze  non  paedo  comedir, 
Nina^mu  cummo  puetl^  la  un  buca  abrir. 

770.  Desamparó  so  eaaa  a  quanlo  que  avia , 
Non  disso  a  ninguno  lo  que  fa^ er  qa«ria , 
Fue  pora  ia  e^lesia  <!el  logar  do  seya  , 
Plorando  de  los  oios  <|uanto  mas  sapodla. 

771.  Ecboseli  a  piedes  a  la  Saucta  Reyna 
Qoe  es  de  p«ccadores  conseio  e  madrina: 
Sennora,  disso,  valasa  la  alma  mesquioa* 
A  la  ta  mer^et  vengo  baacarli  medi^laa. 

TTt.  Srabora ,  so  perdudo,  e  ao  deaamparado, 
F¡r.  mjj  encarlaoiiento.  c  so  mal  eiiKannaJo, 
Di,  ooaae.p(ir  qaal  gaiaa,  la  alma  al  peccado; 
Agora  lo  Mlaiido  qae  fia  mal  aaereada. 

778*  Souora  benctict  i  ,  reynii  coronada, 

Qm  itaaiiTM  ÜQeé  prec^ei  por  ia  geul  errada , 

Moa  fayoaapoftdo  io  tfoia  ta  posada ; 

Si  non,  diiran  al;.,'tino>  que  i.i  non  puedes  nada. 

774.  Seoaora,  ta  qa«  eres  poeru  de  paraisao, 
Bai|«Í«Mtey  defloriattotaatoadadeia^too. 
Torna  en  mi ,  sennora ,  el  lo  precioso  viso, 
Ca  ao  sobeia  gaiaa  del  mercado  repiso. 

THw  TMÉtfvdCiHMihIladra,  h  la  cara  pra^lofi, 
Pa^eslo  con  dert-cho  <t  me  eres  saiiuosa : 
Noo  vaia  mas  a  laal  que  es  ida  la  cosa : 


776.  Qujrenta  di.Ts  sóto  en  esta  conlcm^ion  , 
Solria  días  e  aeches  fiera  tribala$ion , 

'  liBfciÉMtllMíbiwbd-sMo oate aolavoo, 
rj.im'ibn  3  MVMIasa  de  firme  corazón. 

777.  Plagol  al  M^Ü0l>^elo  al  quareoteoo  dia, 
CnUMMoidoTaofllo  eai  «•toMitrla; 
Aparec^oi  de  noche  Sancta  Virga  Marta . 
DiMoii  fuerUs  vierbos  com  qai  eoB  feltooia. 

7T8.  DissoU:  eaqaeaadasomaedeaafedaraf  - 
Sobre  fole  eaerih»'s  ,  coniiendes  en  locur.i , 
Harta  sodettt  pleüo,  dasiiie  granl  amargura, 
Eres  muy  porlidioso,  eooias  sin  OMMIIV* 

J79.  Fa^ es  petif^i"  n^s  locis  e  sin  color, 

A  nos  as  denegadas,  busqa^si  otro  sennor: 
Dos  raMfadoMlo  de  lodaa  mu  j  peor, 
ffoa  se  por  li  qal  qatera  rogar  al  Criador. 

W.  lo  vergueaaa  avria  al  mi  lijo  rogar, 
Non  seifa  otada  la  razoo  empaaorr  • 
Ai  qae  ta  deoegaeoii  e  basqoesti  pcoa» 
ffoa  nos  qmrré  oir  alo  a  il  perdonar. 

ni.  Madre,  disso  Teolilo,  por  Otoae  caridat 
ñt^  c^ies       faoaíto»  eata  ata  Imdat: 


78S.  Repiso  so,  sennora,  tálame  penitencia, 
Eaaa  aal? a  las  almas ,  tal  ea  oaeaira  creeof  ia , 
Eam  salfóa  Mdro  ^oe  lio  groat  feileo^ia, 
B latría  Lon^ino  de  muy  grant  violencia. 

785.  La  sancta  Magdaleoa  de  Lázaro  eemaoa,  . 
Peeeadrbilp  oMMua,  ea  taenMiger  IMaM, 
E:sso  misme  te  digo  de  la  egipciana, 
Essa  sanó  a  amliaa  la  que  lodo  nal  aaoa. 

784.  Oavit  a  eelpa  lao  ttti  pedeadet  oiertalaa. 
Todos  feos  ejsurios,  e  todos  principales. 
Fizo  su  penitencia  cou  geaütos  corales , 
Perdono»  el  padre  dt  lOa  panitaaglalai. 

785.  Pueblos  de  Ñiuive  que  erao  condenados , 
Fizieron  peoileucia  plorando  aus  peccados^ 
Los  fallimeoiea  lodo*  flMiaolii  perdeoidM: 
Muchos  seriea  destractos  que  fueron  esoMidad. 

786.  Esta  razón,  aeauora,  tuia  es  de  veer. 
Faciendo  peolteogia ,  ai  oae  dita  folor*  • 
Madre,  si  tu  quissieaees  e  fuesse  lu  piafar»  * 
En  mi  esti  iodif  io  non  deble  perecer. 

787.  Calló elli  coa  laato,  bbló  Saoela  Noria, 
Oiiao:  traes,  Teolilo,  revaelu  pleiieaia: 
Meo  liefé  la  mi  Tonu,  bien  la  perdonarla; 
Mas  a  lo  de  mi  fijo  bien  dod  treveria. 

788.  Magaer  que  no  nogueali ,  fe^iste  sa^io  ttthtp 
Uaierote  eoaaeiar  do  eooseio  dereobo. 
Torna  en  el  mi  fljo  ea  lo  tiooo  despecho,  . 

Ga  se  Ueao  de  Li  que  foe  maj  mal  trecho. 

789.  £Raegalo  bieo  de  finne  coo  muy  grant  femeofia , 
Deniega  a!  diablo,  coiiGrnia  lu  créenla,  ' 
Mocho  es  piadoao  e  de  grant  eonoooofU , 

Bl  loaia,  él  vimca,  ea  es  dd  ial  poteaf  ia. 

700.  Madre ,  disso  Teoflio,  siempre  seas  laudada , 
Pascua  fue  e  gnot  dio  «laau  m  Atisü  nada , 
MoelN»  ee  la  ari  alan  ooa  «iMaoafiM>lada , 
Trae  la  lu  palabra  mele^ina  prebodo.. 

791.  lo  ooo  lo  oearia  al  tn  ^jo  rogar. 

Por  Olí  fggiwa  amia  InwqBeU  grant  pesar, 

Pero  flo  en  elli  commo  debo  flar, 

E  qaiero  asi  ereeoféa  a  ii  la  dooioatrar.  . 

798.  Croo  qM  «a  Bloi  oi ,  o  q«a  «o  IMridol, 
Trinldat  en  personas,  una  la  dcidat, 
MoD  a  eonas  peiaoooa  aaUa  diversidal , 


793.  Creo  de  (eso  Xpo  enna  Encarnaf  ion , 

Qoe  na^ió  de  ti  ^dre ,  por  aaeaira  redaa$leq , 
Predieó  el  BaaogollOt  deioaai  ptfoo  pirioa,  ' 
En  el  dia  terrero  fizo  resurectioo.      '  , 

794.  Creo  biea  firme-mieotre  la  su  A<ceasioo, 
Que  eovid  la  gfocia ,  la  do  oooialo^loa: 
Creo  la  posiremeria ,  la  regeneración , 
Qoaado  buenos  e  malos  prendrán  el  gaiardoa. 

78K.  Madre  «todo  lo  éroo:aoeadoblea9eilao«i,  • 
Doantoqne  Xpo  manda  creer  a  xpiano; 
Mas  so  ea  grant  vergüenza ,  eo  miedo  aoMtMw 
Ca  fuy,  oM  MMwtfo,  OMttra  él  asay  villaao. 

796.  A  mal  omae  e  fu^io  e  mal  lesiimoniado,' 
Non  me  querrá  oír,  ca  non  es  aguisado :   /  '  • 
Madre,  taalo  lo  temo  iria  reptiida» 
Fioearia  oaestro  pleito  mucho  empeorado. 

78T.  8i  bieo  a  de  aeer  o  me  quieres  prestar. 
Tu  as  en  este  pleito,  madre,  a  trabaiar: 
Otro  prooaaador  ooa  oae  auodea  buscar, 
Ga  porque  lo  boaeaaao  aoa  16  podrió  trorar. 

796.  Tu  eres  pora  todo,  grado  al  Criador 
Por  rogar  al  ta  Ojio,  tu  padre,  lo  aoooor; . 
Quequiere  fue  ta  aaoadao  •  i 
TtdoloMdlddi 
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70i).  Lo  que  Dunqua  re^isi  en  olro  peceador» 
Noo  8«a  en  Teolito»  por  d  iMMttro  Smnor: 
Toraame  en  la  gra<;ía  de  !•  Iv  nnel*  lor» 
Lv  Dor  (|ue  tu  pariste  sin  tacba,  sin  dolor» 

800.  SeuooraiMuedicUt  rejrna  prio(;ipal, 
Ano  MI  la  MittMiqHicroCc  deyir  á\ : 
Si  non  cobro  la  carta  que  (¡ci  por  mi  mal , 
Contaré  que  non  so  quito  del  mal  dogal. 

801.  Disso Sancta  María:  don  sufio,  don  mallello, 
La  cana  que  fefisli  con  el  Ui  mal  caabdioll*» 
E  dcseni  ia  seellesi  con  el  lu  propio  seíeUOt 
En  i-l  inlierno  ia^e  en  chibo  recoof  iello. 

90^.  Non  qtierria  el  mi  fljo  por  la  tu  pleiesia 
Descender  al  infierno,  prender  tal  romería, 
Oi  es  logar  fediondo,  fediunda  eonfradrlo: 
Solo  en  someterllo  serie  grant  osadia. 

803.  Sennora  benedicta  entre  todas  iMgiiroOi 
Bien  lo  qaerri  ta  ^o  lo  que  tu  trioa  qniaiimt 
Todo  10  lo  dará  lo  que  tu  bim  pidieres , 
A  mi  veruá  la  carta  si  tu  sabor  ovieres. 

804.  Doqoiere  que  la  i«ínga  el  diablo  metida , 
Solo  qno  él  lo  quiera  luego  será  rendida: 
Sennora  que  de  todos  eres  satut  e  vida. 
Non  puedo  mas  rogarle ,  uoti  se  mas  que  te  pida, 

808.  Dissol  taMa  María  buen  confüerto  probado: 
Finca  en  pat,  TeoQlo,  veotebien  lacrado: 
Iré  lo,  si  pudiero recabdar  el  mandado: 
Dios  lu  mande  quesea  ayna  recabd^nJo. 

80tl.  U  Madre  benedicta  esta  razoo  Iractada 
Tollioseli  delante,  non  pudio  «oornada; 
iVro  la  volaniat  teníala  confortada , 
i^a  es  el  solas  tojro  melei^ína  probada. 

807.  Si  ante  fue  Teollo  de  grtnt  devoción , 
Mucho  fue  después  de  maior  compunción : 
Tres  dias  e  tres  noches  aéve  ea  oñfioii, 
Nin  comió  nin  bebió,  nin  exio  do  leñioB.  • 

808.  Seineiaban  SOS  oíos  dos  Tueides  porennales» 
Feria  con  so  cabeza  en  lea  duros  caolales , 
Sus  pannos  en  toa  pechos  daban  ealiioa  aialea, 
Üicia:  valasme.  Madre,  commo  a  otros  vales! 

808.  Valasme ,  Madre  Saoela ,  oj  loa  nis  claflM>res , 
Que  fayes  coaaa  ttteo  e  otraa  Ma  ■alorw  r 
Tu  sabes  la  mi  cuita ,  euiiendes  mis  dolores , 
Non  me  obHdos,  Madre,  aolax  de  peocadorea. 

810.  Mucho  lazró  Teofllo  ea  oale  trMoaao, 
lamiendo  en  la  tierra ,  orando  muy  cutiano: 
Nonqna  en  taadoa  diaa  lasró  oul  xpiaao, 
^  eabo  aa    erio  ihmi  II  cayó  en 

811.  LaReynade  gloria  Madre  Sánela 
Visitólo  de  cabo  en  el  tercero  dia : 
Adusoli  saludes  neetaa  de  alegría, 
Quales querría  tud  omne  que  iaz  eu  rermeria. 

81i.  S^as,  ú'mn  -  T«>oiilo,  que  l«a  iiu  ora$MHiea, 
Los  tus  geuiUx)^  ({randes,  lOB In  aMeÜOaeB , 
Levadas  son  al  yielo  con  grandes  proyessiones, 
Levaroolaa  los  angeles  cantando  dulces  aoues. 

813.  Ba  de  la  ta  faff onda  el  «I  Qjo  pagado , 
El  tuerto  que  Gcísti  aslo  bien  emendado  : 
Si  bieo  persef  erares  coamo  aa  easpesado, 
To  pieflo  ea  ble»  pveaio  e  miy  UeoteeaMaio. 

814.  lo  Tahlé  en  tu  pleito  de  toda  \<  Iunt:<í , 
Finqué  loa  laia  enoioa  aole  la  magestat, 
A  (O  Uoaperdeiiido,  IMn  grane  eaaldat. 
Conviene  lu  que  seas  ñrme  eu  tu  bondat. 

81».  Madre,  diaao  Teófilo,  de  Dios  nneatro  seooor 
Por  d  me  vteoe  eoto.  Mea  lo  eal  aebMar : 
Quitas  de  mal  iudiriu  un  alma  [iccadnr, 

Q«o  iaaria  ea  ioliemo  coniodai  el  ingrdor. 


ANimOMS  AL  8I8LO  XV. 

818.  Pero  con  todo  eato  qoe  ta  as  reeabdado. 
Aun  000  me  aognrOk  «la  aeo  biea  pasado, 
flaaia  veo  la  cana  eoobroel  dielado. 

La  qae  fii  quando  úvi  al  ta  fijo  negado. 

817.  Madre,  ai  |0  oriesse  la  eartielk  eebrada , 
e  dentro  ea  «a  f oego  la  ofieaae  qoeoMda , 
Siquiera  luego mariease ,  jro  non  daría  nada, 
Ca  mal  oatá  mi  alma ,  sennora ,  enredada. 

818.  Madre,  Moa  se  qae  eres  dest  pleito  enoiada: 
Mas  si  tu  me  falleces  non  me  tengo  a  nadi: 
Seaoora ,  tu  que  eata  cosa  as  empesada , 
Paame  render  la  carta ,  seré  bien  recabdada. 

819.  Non  lineará  por  eso,  disso  la  Gloriosa , 
Moo  ttaqiie  por  ma  poeo  empexaóa  la  ceaa: 
Toltioa^  delaiwe  bi  Re^na  preciosa , 
Fue  buscar  esta  carta  de  guisa  presurosa. 

830.  Alegróse  TeoUlo  qae  ia^ie  qoebraDUdo, 
Roo  en  mnavella ,  ca  iaf  ie  nmy  lazrado: 
Tomó  en  su  estudio  el  qae  a? le  ando: 
Nonqoa  fue  en  est  aieglo  confesor  mas  peaodo. 
8ÍI.  Tornó  en  su  estadio  eo  fer  su  peniienf  la. 
En  comer,  ea  beber  tener  grant  abstineocia, 
Teaie  enna  Gloriosa  toda  la  sa  ereeof  ia , 
Qae  li  daríe  por  ella  Dios  la  su  bien  querencia. 
8il.  En  la  noche  tercera  la^ie  él  adormido, 
Ca  aniñe  grant  nmitlrio,  arle  poco  sentido: 
VüH»  li  Oloffioü  eon  reeabdo  complido. 
Con  su  carta  en  mano  queda  e  sin  rojdn» 
82i.  La  eapeaade  Xpe  poncella  e  parida 
EehoMa  de  aoao,  dloM  ma  f erlda : 
Recudió  don  TeoMe,  lomó  de  mnert  a  tida , 
Trovó  en  so  regaxo  la  carta  mal  metido. 
824.  Ck>n  esto  fue  Teófilo  alegre  e  lotano 
Qoe  veye  la  cartiella  tornada  en  su  mano: 
AHI  tóvo  que  era  de  la  liebre  bien  saoo : 
Apretó  bien  la  caru ,  cumplió  su  tridoaao* 
80.  Él  confesor  Teolilo  ovo  grant  alegría 
Qnando  tovo  la  carta  en  ao  podealadla: 
fteodió  gracias  a  Xpo  e  a  Sánela  Maria, 
Ca  ella  adovára  tuda  su  pleitesya. 

816.  Digie :  sennora  buena ,  siempre  seas  laudada  i. 
Siempre  aaaa  bendicha ,  siempre  glortflcada , 
Pora  los  peceadores  er^s  buena  probada, 
Quai  nooqua        oira  lao  üola  nía  Un  aviada. 

817.  Siempre  aeaa  bendkba,  el  tn  frneio  laudado, 
Sancto  es  el  to  nomoe ,  mas  el  suyo  medrado: 
Tu  me  aaqaeaa.  Medre,  del  pexo  diabindo. 
Do  aiempre  aine  fne  faola  eofagade. 

818.  Sennora  benedicia ,  Madre  Sánete  Maria , 
Qoaato  telogadesoo,  def  Ir  non  lo  podrió: 
Madre,  ta  me  da  aeeo,  saber  e  connof  ia , 
Por  ood  laudarle  pueda,  ca  mucbo  lo  qaerfia. 

819.  Reyna  poderosa  de  los  fechos  oarrados 
Que  siempre  te  trabaiaa  en  salvar  loa  errados , 
Ta  me  gana ,  sennora ,  perdón  de  los  peccadoa , 
Qae  laude  digoa-mientre  los  tas  bienea  i 

830.  Madre  del  Rey  de  Gloria ,  por  la  to  pbdet 
Alimpia  los  mis  labróse  is  mivolnntal , 
Qoe  pueda digM-mieotre  laudar  la  tu  honda!» 
Ca  ai  sobre  mi  leefaa  sobra  grani  earidai. 
881.  Otro  dia  mannana  qaecontió  eota  eoaut 
Que  adusso  la  carta  la  Jiadre  ^»rieea , 
Rra  día  domingo,  ana  IMa  serosa , 
En  qui  la  gent  xplana  toda  anda  gradOM.- 
832.  Vioo  el  pdeMo  todo  a  la  miu  oir. 
Prender  pan  beneiio,  el  agua  ref  ebir, 
Querieia  el  obispo  de  la  villa  defir, 
Qoerio  el  eaae  boio  m  «8(to  oeapUr. 
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MILAGROS  DE 
833.  El  conÜBSor  Teoflio  un  latndo  xpiano 
Pae  pora  la  egtesía  con  sa  carta  en  mano. 
Posóse  a  los  pies  del  baen  mi8«acantano. 
CoofTessó  sa  pro^eao  tardio  e  temprano. 
m.  Flio  su  coníTession  para  e  verdadera 
Commo  flxo  su  vida  de  la  edat  primera: 
Desead  commo  un  día  lo  sacó  de  carrera 
Que  lo  fiio  ^ej.'ar  de  esti  jiinj  niannera 
8SB-  Commo  fue  al  ludio  un  (rufan  renegado, 
Commo  li  dió  conseio  su^io  e  desgoisado, 
►  con  el  diablo  ovo  pleito  talado. 
DO  fue  por  carta  el  pleito  confirmado. 

836.  Commo  por  la  Gloriosa  cobró  aquel  dictado 
Ei  qae  oon  so  seyello  oviera  seellado: 
IVoaéeaó  de  de^ir  menudo  nin  granado 
Que  non  lo  disso  lodo,  porque  avie  pasado. 

837.  Oeinoislroli  la  carta  que  en  panno  tenia .  ' 
En  que  toda  la  fuerza  del  mal  pleito  latvia  : 
Sanciigóse  H  bispo  que  tal  cosa  veja :   '  ■  • 
Tanto  era  grant  cosa  que  abes  locreya. 

838.  Ite  missa  est  dicha  ,  la  missa  acabada , 
Era  toda  la  gent  por  irse  saborgada ; 
Fizo  signo  el  bispo  con  su  mano  sagrada . 
Fincó  la  geni  toda  commo  seye  posada. 

83B.  Oid ,  dixo,  varones ,  ana  lierj  azanna  , 
Nunqna  en  est  sieglo  la  oiestcs  tamanna  , 
Veredes  el  diablo  que  trae  mala  manna . 
Lo<i  que  non  se  le  guardan  ,  tan  mal  que  los  engann: 

810.  Este  nuestro  canónigo  e  nuestro  compannero 
Moviólo  m  locara,  an  falso  conseiero : 
Fae  bVMar  al  diablo  sabidor  e  artero 
Por  eobramn  ofii^ioque  toviera  primero. 

841.  Sópolo  engannar  el  falso  traydor : 
Dissoli  que  negasse  a  Xpo  su  sennor, 
E  a  Sancta  Haría  que  fue  buena  seror, 
E  tornarlo  ye  luego  en  toda  su  onor. 

6|1.  Otorgoielo  esti  aies<]uino  peccador, 
Fizo  con  él  su  carta ,  estü  fuo  lo  peor, 
Con  so  seyello  misme  rubró  essa  labor : 
De  tal  amigo  guárdenos  Dios  nuestro  sennor. 

843   Dios  qae  siempre  desea  salui  de  peccadores , 
Que  por  salvar  a  nos  sufrió  grandes  dolores , 
Kon  quisto  que  granassen  esas  tales  laborea , 
Ca  eran  barbechadas  de  malos  labradores. 

814.  Si  la  Virgo  gloriosa  nol  aviesse  valido. 
Era  el  »f  edoso  tiera  mientre  torcido; 
Mas  la  su  sancta  gracia  alo  ya  acorrido, 
A  cobrada  la  carta,  si  oon  fuera  perdido. 

845.  lo  la  tengo  eo  punno.  podedcsia  veer, 
Esto  non  ia^e  en  dubüa ,  debedeslo  creer, 
Onde  debeaios  todos  a  Dios  grafías  render, 
E  a  la  Sancta  Virgo  que  li  dennú  valer. 

846.  Hendieron  lodos  gracias  mugieres  e  varones. 
FiQieroo  grandes  laudes  e  gr:indes  pro^ essiones , 
Plorando  de  los  oios ,  diciendo  oraciones 

A  la  Madre  Gloriosa  buena  todas  sazones.     •>  ' 

847.  El  Te  Deom  laadamnsfue  altnment  cantado. 
Tibi  laos,  libi  gloría  fue  bien  reyierado: 
Dicicn  Salve  Regina ,  cantábanla  de  grado,  ' 
Otros  caoUM  dalles  de  son  e  de  dictado. 

848.  Deseol  mftndó  el  bispo  fa^er  muy  grant  foguera , 
Veyeodolo  ei  paeblo  que  en  la  egieaia  era , 
Echó  aquesta  carta  dentro  en  la  calera  : 

Ardió,  tornó  (enísa  pargamino  e  (era. 
818.  Desque  el  pueblo  oto  tenido  sa  clamor,     •  :iU 
La  caria  fo  quemada,  gracias  al  Criador: 
Recibió  corpos  Domini  el  sancto  contTcsor, 
Veyendolo  d  paeblo  qae  seye  derredor,  'ufl 
P.  A.-XV. 
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KJO.  Adieso  que  Teófilo  uncoerpo  martiriado 
Recibió  Corpus  Domini  e  fue  bien  conffesado. 
Fue  a  oio  del  paeblo  de  claridat  cercado,         '  ' 
Un  resplandor  tan  fiero  que  non  serie  asmado. 
851.  Fue  el  pueblo  perlero  qoe  era  omne  sánelo,^ 
E  era  grant  mérito  por  qui  fafia  Dios  tanto,  "!^* 
E  Dios  que  lo  cnbria  de  tan  precioso  manto," 
E  prendie  el  diablo  en  ello  grant  quebranlo."^!^ 
HSi  Heln^ie  la  sn  cara,  tales  rayos  echaba,  * 
Com  la  de  Moyses  qaando  la  ley  portaba , 
O  commo  San  Andrés  quando  en  la  cruz  estiba:, 
El  Criador  en  esto  pocca  onrra  nol  daba. 
HÍÍ3.  Qnando  esto  veyeron  los  pueblos  e  las  gentes , 
Que  hien  de  sn  rara  lates  rayos  lucientes , 
Cantaron  otras  laudes,  otros  cantos  reflenleá:'^ 
En  laudar  la  Gloriosa  todos  eran  ardientes. 
W4.  Aturó  bien  Teófilo  en  su  contemplación. 
Nol  movió  vana  gloria  nin  cogió  elación , 
Tornó  a  la  egicsia  do  vio  la  visión,  '  '    ^  "  J 
Nnnqua  fue  mas  devoto  en  ninguna  iÉmh.  '"  '"^ 
8ÍÍ5.  Entendió  el  bon  omne.  Oios  lo  fizo  cerleroi''  ' 
Que  li  vinie  bien  cerca  el  día  posiremer»:  '    '  "* 
Partió  quanto  avia .  non  li  fincó  dinero,  ' 
Diolo  todo  a  pobres ,  fizo  bnen  semencero. 
836.  Pidió  culpa  a  todos  los  de  la  verindat .         '  .' 
Perdonáronle  todos  de  buena  voluntat : 
Besó  roano  ai  bispo.  fizo  grand  honestad  " '''<^' 
Finó  al  tercer  dia  ,  fizol  Diosplarlat. 
H^l.  Tres  dias  solos  visco  de?que  fne  comulgado. 
Desque  el  cartelario  fue  cenisa  tomador'"  • 
Murió  enna  eglesia  do  fuera  visitado,  '"'i 
Fue  en  esl  logar  misme  el  cuerpo  soterrado;" 
Assin  finó  Teófilo  el  buen  aventurado: 
El  yerro  qae  finiera ,  Dios  sea  ent  laudado. 
Bienio  emendó  todo,  fizo  a  Dios  pagado, 
Valiendol  la  Gloriosa  la  que  a\a  buen  grado. 
Sennnrcs  tai  mirado  qual  avernos  oído, 
.Non  debemos  por  nada  ecliarlo  en  oblido :  -uU 
Si  non,  seremos  todos  omnes  de  mal  sentido. 
Que  non  avernos  seso  natural  nin  complido. 
Assi  lo  diz  Saot  Paulo  el  buen  predicador 
Que  fue  leal  vasallo  de  Dios  nuestro  Sennor, 
Que  todas  las  leyendas  (|ue  son  del  Criador, . 
Todas  «alul  predigan  del  omne  peccador. 
Nos  on  esto  podemos  entender  e  asmar, 
Quanto  val  penitencia  a  qui  la  iJoc  guardrir,;  ,.  j 
Sí  non  fuesse  por  ella ,  podedeslo  iurar,,.,,,.|,  .q 
Que  fuera  don  TeoUlo  ido  a  mal  logar.  < 
Si  la  Madre  gloriosa  que  li  dennó  valer, 
Essa  nol  entendiessc,  non  le  vernie  valer ;  , 
Mas  qui  a  mi  quisiere  escuchar  e  creer,      ,  „(. 
Viva  en  penitencia ,  puede  salvo  seer.    „  . , , 
Aniigos ,  si  quisieredes  vuestras  almas  salvar. 
Si  vos  el  mi  conseio  quisiereJes  tomar,  , 
Fecb  confession  vera .  nou  querades  tardar, 
K  prendet  penitencia,  pcnsatladc  guardar.  ,  .4] 
Quiéralo  Ihesu  Xpo  e  la  Virgo  gloriosa ,  , 
Sin  la  qaal  non  se  face  ninguna  buena  cosa, 
Que  assi  mantegamos  esta  vida  lazrosa , 
Que  ganemos  la  otra  durable  e  lumnosa.  Aoieu.^ 
La  Madre  Gloriosa  de  los  cielos  rejna, 
La  que  fue  a  Teófilo  tan  prestable  medicina'^' ^  , 
Ella  nos  sea  guarda  en  esta  luz  mezquina,  ',' 
Que  caer  non  podamos  en  la  mala  ruina.  Amen. , 
Madre,  del  tu  Golzalvo  sey  remembrador, 
Que  de  los  tos  mirados  fue  dictador : 
Tu  fes  por  él ,  sennora .  preces  al  Criador,  . 
Ca  es  tu  privilegio  valer  al  peccador. 
Tu  li  gana  la  gracia  de  Dios  nuestro  Sennor.  Amen 
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86T*  Ana  otro  mlirv^lo  10$  qnerrli  contar  ' 

Qae  fizo  la  Gloriosa ,  non  es  dp  obtidar : 
Foeni  per^flfl  ea  ella  (}9  q«i  vanaU  aarj 
Ooa  m  mon  «iii|wM  do«  f«sit  da  wmn$- 

•68.  Bien  creo  que  qui  ptí  adiaclo  oler«. 
ffoD  li  qu^rrii  iQUerUUK^quft^ri^ct: 
Ma  ti  quorríl  <o11cr  por  faena  lo  q«e  MvIom, 
Membrnitc  debf  '•alo  de  miei  nrc  fine  visquierf. 
En  el  \KtMf.o  d«l     de  ^  bueoi^  ««Q^aru 
Don'  Pemtpdo  por  nafpf,  fomor  do  8stronia4an  • 
Nieto  del  rey  Alfonso  cuerpo  de  ^T:\ni  mesuro. 
Cuntió  e&ti  mirado     maj  graui  a|»o»iura. 

87D.  Hofieronse  ladroiwtdtpHlido  Voo», 

De  essa  bispalin  ,  (!f  essa  rc^'ion  , 
Vuiit-rou  ^  |iur  su^^raui  conlusiou» 

Guiólos  el  diablo  que  «s  «■  mal  gvion. 
87t.  Cl  uno  era  lego  en  duro  puoio  nado. 
El  otro  er^  clcrigo  del  bvspo  ordenado. 
Llegaron  oo  Zoklnoa,  guiólo»  el  pnceado. 
El  que  guió  a  ludas  t^9et  el  mal  aaercado. 

872.  De  fuera  d^  U  vUla     una  rellanada 
Sedie  ooa  egleaia  uoa  nocho  aredrada : 
Qeroo  do  la  agl«ou  «oo  iM^Uo  poMidt, 
MortlM  «n  b  ^ielta  ont  loca  oegMid*. 

873.  fkirruntaroQ  la  cosa  estoaooiboo  iadrooco, 
Movleroaae  de  nocboooo  aaoaof  aiadoaoa» 
Desqniaroa  las  poertas ,  buearoo  loa  waeope» , 
Bleíi  I  iiteiijicn  que  !  ra  la  ^¡'leMi  sin  Tapones. 

874.  Pobre  era  ia  (cetra  quo  oiaaloDie  la  (letla , 
Avio  mfN  aoatta^to,  aaaai  poeo  ropMIa; 

Pero  avit"  uii  p.ii.ixi ,  era  co.-ri  liñniella  , 

Pora  onuicr  de  ordeo  cubierta  aposUeila.  ^ 
878.  Lo4|iialw«Bte«lallifboiodoaliá*TMo, 

Hala-ntient  mi^ncndo  rn  Tin  ;3Co  metido, 
Assax  era  el  lego  ooioe  de  mal  senitdo. 
Mas  do  pooTil  aloflgai^ao  awa  arle  leW». 

87fl   Qttando  lo  de  ia  ^ielfn  todo  ñie  embasa  lo . 
Todo  raldrie  bieo  pocco  de  aver  moocdado : 
Attaaron  Km  aalreaoa  mlohtros  dH  peccada 
Que  ia^ia  e!  pro  fodo  t^n  In  {jle<:ín  r-nrrado. 

877.  Fue  con  (os  azadones  la  ^^erraia  raneada , 
Ooaqaliadaa  lat  poaMaa,  ia  aglesia  robada , 
De  quanto  que  y  era  non  rcmanerió  nada  ; 
Palien  grant  sacrilegio  por  ganancia  delgada. 

878.  Despoiaron  las  sabanas  q^9  enbrteii  ci  aliar 
Libros  e  vestimentas  con  que  sotien  caniat! 
Fue  mal  desTaraiado  el  pre^^ioso  lugar, 
Do  solieo  pecadores  al  Criador  rogar. 

87a  Qoando  ovieroo  fecba  esu  tan  grant  locara 
Altaron  contra  soso  anos  la  caladora, 
De  la  Virgo  gloriosa  vieron  la  su  figura 
Con  so  nhioo  en  braxoa  la  su  duU  crealura. 

880.  Tcala  ao  la  cabeza  corona  Uiuy  onrrada , 
De  suso  una  impb  blau'^'a  e  muy  di-lgjda  , 
A  dieilro  e  a  slojesiro  la  leníf  biea  colgada, 
Aamaron  de  lAtiertefa,  maa  non  gaooroo  sad^ 

881.  Ar;.;;Ui,Iítii'  cl  c'rrffrn  cfi7n;('  inas  osadO, 
Ca  en  cosas  de  eglesia  él  «;ra  mas  uaado: 
Pael  trabar  de  la  toca  el  mal  a? enlaradOf 
Cri  conesso  avrien  mi  pteiio  acabado. 

88i.  Tovose  la  Gloriosa  ^ue  era  afonlada , 
Oa«  laa  f  illam-mientre  b  avlrn  deap^ada , 
Mostró  que  del  pcrvjrio  ron  en  muy  pn?nJa: 
Nunqoa  vei^oii  ou,^^  loo^iaa  quef«li<uiai 

885.  Lnego  qot  ijjio  I*      irabd.tft  pM 


Qoe  con  enplul  ninpnna  non  serie  tnn  trabado. 
Mió  con  clavo  que  (uesae  ooo  aurúallo  cateado. 
8B«.  PenltenmlamaMHa.aaliiaaiamaieflaiai^ 

Et  legoc  cl  clérigo  loil  el  se';o  perdieron  . 
Fneroo  pora  la  puerui ,  faitor  ooo  la  podiaroa , 
AadalMiiaa  radio  toa  4|M  por  Mal  atiiaaoB.  . 

8K(.  De  lo  que  avien  prUo  nonae  po(U«B  quiiar, 
Ya  lo  querrieu  de  grado*  si  podiesaoB  ditxar. 
Dasarle  lai  ^  8t«M«i  tmalo  «TMnimiMwii 
Mas  do  era  la  puerta ,  nou  lo  sabien  asmar. 

8)16.  Andaban  tanteando  de  rencooen  reucoo, 
Conmo  Cif  ia  Sisiunio  el  <;eÍi»so  varón , 
Marido  de  7>odora  mugier  de  grant  cvuskmtt 
La  que  por  Ulemens  Papa  pri>o  religión. 

887.  Los  loOoaaAiasimgoa  de  Uioa  desemparadoa 
Aníbh  m  tY)n(mo  beudos  todos  descalabrado»: 
Uras  (latiau  de  roiUQs,  or4»  de  los  costados, . 
De  ir  Cl  aaiMria  estaban  mal  gniaadoa. 

888.  La  Treyra  con  la  perdida  qne  avia  ro^tWda 
Issio  cotnmo  que  pudo  ont  iafio  esooadkla: 
Metió  vo^esa  gríloa,  fue  luego  aeoorída. 
La  yeot  mas  Usiaaa  adiesso  fue  venida. 

888.  Fueron  loego  venidos  grant  turma  de  pcooea. 
Entraron  en  laeglesia ,  trovaron  los  l.ttlroiu^s, 
Hanetrarooloa  taofooommo  viniea  felieaas  • 
Darles  graodea  ftahbaaoo  mav  graodoa  liaatataa. 

890.  Dábanles  grandes  palos  e  Mrriiides  carreHadaa* 
Co^  miidU».Mbaio,  a  m«ciiat  palaacadaa . 
Latafcaa  por  loa  ompaa  tanta»  da  laa  p  wtiai 
Que  todas  las  menudas  les  eran  oblidgdai. 

8M.  PI$ieroDUs  de«ic  toda  la  piey testa. 

Da  i|aal  tiaira  riaiafoa  o  por  qoal  latita, 
E  coniirio  líi:  avie  |trí>()s  S.iucta  Mari», 
Por  que  li  a  bien  (ecba  c^os  gtaal.vtllaHÍp> 

801.  Ante  de  loa  olkoroa  haroa  filan  raoMaioa* 
Quando  (  I  sol  isio.  Tallólos  hien  domadoa, 
Di(  ienies  los  omoea  traedores  probadoa , 
Qnaaottira  la  flloriaaa  taaaott  la»danoda4aa. 

803.  Loego  las  mi-i^  dichas,  plegóse  el  coofai»« 
Todos  avien  s«tM>r  do  ferli*  mal  trefoiov 
Satw  al  lan»  eoUro  pahiaroa  aial  aaaral»  • 

Altáronlo  de  tterr:»  cnn  un  duro  venr««5o. 

894.  Un  caioogi»  devoto  de  muy  sancu  v  ida , 
Qoe  taai^aa  amoa  a*  Maa  Ha»  en^en  dida, 
Qaando  vio  la  toca  cf^n  'fi  mstio  ci  sida, 
Dif  te  que  tal  juslifta  uuoqua  uon  fue  oída. 

SOS.  Quiso  el  omne  bono  da  la  loca  trabar. 
En  vez  de  la  Cloriosa  en  su. velo  besar; 
Mas  al  s piano  bono  qui&olo  Oioa  onrrar. 
Despegóse  la  toca  adicaso  del  pulgar. 

896.  End  a  poooa  dia»  Dioa  lo  qaiao  guiar, 
Acaefió  qoe  vino  el  blspoaV  logar,  • 
Adoxieron  el  clérigo  por  lela  praiMtM» 
Voarail  oianlarie  o  iaaer  o  aoltaat, 

807.  AdoaaüMM  al  alerlpa  laa  nanea  Ma»lafa4M, 
Los  ombro»  bien  sovados  de  bacnus  palancadas, 
Oitiaroole  la»  naevas  de  laa  sos  traaaocbadaa , 
Commo  fb^ic  las  coma  qoe  Oiaa  aria  tfáadafc 

f^.  Confessose  él  naismeeonla  su  misme  bOOfti 
Toda  su  pleiieaia,  aa  asante neufia  loca, 
Gaauaa  a  la  OtarioM  daapateoa  1*  ima: 
Nunqua  ncicron  co.s.i  tie  (táñanla  tlopodA* 

880.  Prisolo  el  obispo,  levólo  a  Leeo, 
Manea  atiia  aladea  a  iaf  da  Mami: 

Quntilo;  que  lo  reien  c  sabicu  la  rnron  , 
Difien :  i^ioe  lo  coufoqda  a  tan  loco  varo». 
900.  Nao  mttdfcsial  Mgpa  Hbwi  la  plapluala , 
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^htsttMa  el  c1eriico,MlÍiMN  Á  AMi. 

Ajidhe  topo  nÍDgtin^;|  ^l)o  res|)ondt!r , 
MVl>im  el  obU|lVtfii|ftlio  oonio^ef , 

ta      .^Jjj^tl^lef ijsy  m  ff?iesie  Ut  nuil , 

I^|HHHHÍMNHIÍ*ÍW i  Wwrg.isie  por  Al: 
7^a«r,  diMo  el  el)  I  ÍKi>.  htí  prtdre  spiriUl« 
b  Di  maleta  auoq|U4  Máefael. 
flt^lWbio  de  ai  le  dif  enloio  «•  griiit  tenltl , 
'^  i- Jifi'n  el  i1i<.vrr)ü  <]r  ia  mi  malvor.tat; 
^^MC^^^Iflj^  e pof  la  c#ridal, 
wllÉWpSHMMfN^  1M9  etta  (o  boBdtt. 

i^J^ÓfP' ")°     nuesiro  bispado : 
I  «toe  «ea  «oadeuado : 
lodgoflio  uobi'-pn,  .cij  mcígi  t,  su  peccaJo. 
HS.  B«f  dd  obiapo  de  Avila  ^  es  él  adamado, 
■iw  porsa  clérigo  é  ArM%hispado: 
Jr  agdtio  (.ii  ri^''>  ]-iir  ii'v  oí  redado, 
'**''^'^^fb!^*"<>  d«;^pues  s^^r  refiado. 


007. 


908. 


LA  VIRGEN.  «I 

Que  si  iroTado  fuere  ea  todo  asi  bispado,  - 
Sea  \ne^o  penduiio,  en  ttn  árbol  eotf^adOT 
r.l  qiií  li' perílonare  sea  de-ícoiiv:  l-  "¡  i 
>'auqaa  maa  lo  vejaron  de»i|ue  >o  enviarua. 
En  lodo  et  Mapado  nnnqoa  lo  icsiíguaron , 
Kl  niiraclo  nuevo  fuer-mieiil  lo  recilularon , 
Con  loi  ouoa  miraelos  en  libro  lo  «c barón. 
To ,  Madre  gloriosa,  aliare  seas  laudada , 
Que  sjheí  a  los  malos  dar  mala  sorro!;tr3da  : 
Sübesolirrar  los  buenos  ooiooio  biea  onieaoada. 
Madre  de  (in<;r.t  pu-iia  por  eni  eres  clamada. 
¡  [>0d.  Los  mjlos  ii  ie  vinierod  a  fonlar  la  líi  f  iella 
Bieit  los  ioviste  prisoa  deiilro  en  la  capieila ; 
Al  bon  omne  qae quiso  besar  la  la  ioquiella 
Dieo  sucll  I  it'la  diste.  cotnn)o<IÍ2  la  carlielit.. 

910.  Seiinora  biHiedicla,  Re;oa  acabada, 
Por  mano  del  to  6je  don  Xpo  eofoae^la : 
l.tiiranoá  (l'.-l  diablo  <le  lu  su  /ain'alaila  , 
Qut  liéuti  u  Us  aliua^  siempre  uiata  (ciada. . 

91 1.  Tu  nos  gaia ,  aeonora .  enna  dereefia  vida , 
Tu  nos  gana  en  caho  On  fj    n,-,  ^  compliila. 
Guárdanos  de  mal  culpe  e  Ue  mala  oaida , 

Que  las  almas  encabo  «yan  buce»  eacMe.  Aaaen. 


AQd  ESGOHIENZA 


EL  DUELO  QUE  FIZO  LA  MRGEN  MARIA 

EL  DIA  BC  U  CASrON  BE  SU  FHO  JESO  CtBISTO. 


I.  Ea  tí  aoiaaa  prcfioao  de  la  Sancta  Kcjm  , 
tupil  MSf i6  al  naodo  atiat  e  melef  Im  , 

81  ella  me  goiassc  por  la  gf nri:!  fli vitTn  , 

Qoenia  de)  su  duelo  compooer  uua  rima. 
1 B  dMtoqM  anlH^áel  ta  mhmIo  ertad», 

En*ptf  notiqtia  «"ntr-^fía  non  oro  el  ppccado, 
Quando  del  so  coutieiito  fincó  dí^sempara  lo: 
El  qac  Dol  maf  non  Ike,  «ra  maj  mal  ioagado. 

3.  SaaiBernatt  an  bnen  monf^e  de  Dios  nincho  amigo 
Qeiso  saber  la  colta  del  duelo  rjuc  vos  digo; 

Hat  rl  naoqaa  podio  buscar  otro  postigo, 
S«  non  a  la  que  disso  Gabriel ;  OÍ05  contigo. 

4.  Nou  «na  vez  ca  muelMS  el  dvvoto  varón , 
Vertieodo  v  i  v  a«  lagrtnaa  de  Sme  eomon 
Pa^ie  a  ta  Gloriosa  e9ta  petición  , 

Qoe  eUa  enríasse  la  s«  consolación. 
9.  Dicie  el  tmue  bueno  de  teda  Toluntai :  '       . . 
Reyni  de  los  cielos     gnnl  autoridal. 
Coa  qni  parlió  Messias  toda  su  poridal , 
Noo  sea  defeozado  de  la  ta  pledat. 

6.  Toda  laneta  eglesia  t»ri  dent  grant  ganancia . 
Abri  maior  vergüenza  ante  la  tu  substancia , 
Mna  malares  onetras  de  lá  la  alaba  ng  i  a 

Cae  ñor  renan(¡  i3n  todos  los  maesiros  de  Fraa^ia. 

7.  Taaiu  podtó  el  moiige  la  raxon  afincar  ^  , 
QoeoTo  a  los  fieloeel  clamor  a  fNirar: 
'BisseSiftcta  Jfaria:  pensemos  dí^iormir, 
¡'loa  quiere  esti  roonge  darnos  ningún  vagar. 


8.  Oesf endió  la  Gloriosa ,  vino  a  la  posada 
Do  oraba  el  monge  la  capieila  colgada; 
DIasoli :  Dios  (e  salrc,  la  mi  alma  lazdrada . 
Por  a  ti  dar  conruerto  e  fecha  grant  llamada. 

0.  Duoniia,  disso  el  monga  ral  tu  eres  Maria, 
La  quede  las  tus  tetas  mamantf^st  fi  Mossia» 
loa  ti  demandaba,  en  e&so  cuiuondia, 
('a  toda  en  tí  iaro  la  esperaaia  mía. 

10.  Fraire  .  disso  la  duonna,  non  dubdes  ea  la  < 
lo  so  dúuna  María  de  loscp  la  esposa  : 

El  tu  ruego  me  trae  apriessa  e  cueíioaá^ 
Quiero  que  compongamos  io  c  tu  uoa  prossa. 

11.  Scnnora,  dixeí  monge :  io  bien  so  sabidor 
Que  loccar  non  te  puede  irísii^ia  nia  dolor, 

Ca  ores  en  la  gloria  de  Dios  nuestro  sennor;  '  . 
Mas  tu  busca  conseio,  fesme  esta  amor. 

12.  Ruegotc  que  me  digas  luego  de  las  priitíéMl : 
Quando  Cbristu  fo  presso  si  tu  con  elti  eras? 
Tu  commo  lo  catabas,  o  con  quales  oleras, 

R  negóte  que  lo  digas  por  algonaa  nanem. 

13.  Fraire,  disso  la  duenna:  esme  cosa  pcssadá 
Refrescar  las  mis  penas ,  ca  so  gloriíicada ; . 
Pero  la  mi  fetila  non  la  he  oblidada ,        *  ' 
Ca  en  el  corazón  la  tengo  bien  fincada. 

14.  Nin  vicio  nin  mancebo,  nin  muger  maridada 
Non  sufrió  tai  lamerlo  nin  murió  tan  laoadrtdtt 
Ca  io  fui  biscocha ,  etfui  bisassada : 

'  Irpénardicrílarltl  lianqoa  serie  asoíutli. 
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POETAS  AZVTERIORES  AL  SIGLO  XV. 


iS.  El  día  de  ia  (etia  quanUo  ruemos  penados, 
PriMimnos  Corpus  Oomiait  «Mw4gl9( 

Fizóse  u\\  rnido  (le  peones  arinado!; . 
Eolraron  i>or  la  casa  commo  endiablados. 

Ift.  Bl  paMwnvelrma.  noD  dess6  la.pMidit 
La  grey  de  tas  ovcias  fo  toda  derramada , 
Prisieroa  al  Cordero  «ssa  falsa  crasada ; 
Gdaadoloa  d  labo  qt»  prfto  la  soldada. 

il.  CniJ  e'tn  sobrevienta  que  noson  vmiila, 
Perüi  loda  la  sangre»  iógai  amodorrida : 
Qaenia  aaer  nraeria  «na  qsa  aalHr  lal  ftda : 
Si  macrta  lAe  oviessen ,  orieranmo  guarida. 

18.  Quaudo  cobré  el  sesso,  ealem  a  derredor, 
Nio  fMl  loadia^lpaloa,  nln  vMI  al  ^or: 
Lo  de  primas  fue  qoeta ,       p^in  may  rarior» 
Non  bavia  conseio  de  havcr  nul  sabor. 

19.  Fui  en  pos  los  tobat  fie  al  paalor  levaban 
Reptandolos  a  linnes  porque  a  mi  dessaban: 
Ellos  por  hí,  lilis  vo^cs  ires  agallas  non  daban , 
Ca  por  lo  que  vinieran  con  recabdo  tornaban. 

30.  Fafien  planto  sobeio  las  tiermnniellas  mías, 
Ambas  bailen  sus  pechos  sobre  las  aUnesias, 
Atid'iiban  aiulando  fueras  pOff  laaerias, 
Del  mi  filo  dultissiino  ambas  eran  sus  tias. 

2t.  Uaria  la  de  M3(;d.iiu  dolli  non  se  pariie. 
Ca  faen  ki|  de  todas  ella  raaes  lo  querie : 
Fatpie  amargo  duelo,  maior  non  lo  podrie, 
A  todas  quebrantaba  lo  que  ella  fa(ie. 

Si.  Quando  todas  las  otras  avien  queta  tan  flera, 
Qui  asmarle  la  queita  de  la  que  lo  parlera? 
lo  sabia  el  pleito  qui  Fu,  o  don  viniera , 
Ca  <le  la  leche  misma  niia  lo  apa^iera. 

iS.  Paráronlo  en  bragas,  tollieroali  la  sala, 
Todos  por  ana  boca  N  iftf  ten  baia  baia : 
Quebran(ab:i  los  salados  ;  qual  rnere^^,  ttl  haJa : 
Seri  eoforcado  basta  Ja  «ieaia  caja. 

t4.  Plf  leron  grant  emeota  los  falsos  desleales , 
Dabanli  azulaiius  con  ásperos  dogales  , 
Corrienli  por  las  cuestas  de  sangre  regálales , 
Laidraba  en  coaaedlo  to  de  tiemblas  namlaa. 

S5.  Al  fezo  mas  peor  esa  geni  leticrlera  : 
Calcaroalt  espinas  redor  de  b  mollera , 
PüSleronlf  en  man»  ^eptro  deeanna  vera 
Difien  :  ave  rex  noslcr,  lo  que  elli  se  era. 

IBw  Nanqua  podie  el  oinoe  por  grant  cueiia  morir : 
to  ptdfa  la  muerte ,  non  me  quería  venir, 
to  a  todo  mi  grado  non  quería  vevir; 
MasDoa  qaeria  mi  ruego  Oomoi  Dios  recibir. 

f7.  Sofríe  el  sensor  baeoo  el  «arllrio  de  grado, 
Ca  to  liabie  i>or  esso  el  padre  embiado : 
Kl  oraba  por  ellos  maguer  que  sovcrivado. 
Que  ikon  lis  demandase  Oomot  IMos  el  pacado. 

tt.  fo  nu'squina  estaba  catando  mió  Fiiue!  ). 

BaUeado  mies  massicllas ,  rastrando  por  el  suelo: 
Otras  buenas  mngeres  Ta^ient  muy  grani  duelo 
C'oii  las  mis  berinaDOS  que  io  contarvos  Sllelo. 

Í9.  io  cataba  a  elli  porque  tanto  lazdraba, 
Eélealabaamliinetaniomeqoesaba: 
Entre  (odas  tas  cueit.is  a  mi  non  oblidalia,  jT 
Quando  io  daba  vo^es,  elli  bien  me  calaba. 

80.  El  mi  Pilo  pref  loso  senoor  de  grant  Imperio 
Mas  se  tJolle  de  mi  qitc  nc  n  dr  su  iarerlo, 
Facie.compltda-mieutre  lodo  su  ministerio, 
Comnw  nos  lo  demeeaim  el  Santo  Evangelio. 

81.  Non  quericn  los  iti'lios  tas  manos  sangrientar, 
Ca  leí  lis  mandaba  *  lal  sacrilegio  Tar, 

«  flaacbtt  laáka  aqaf ,  sn  oaa  aeia,  ^e  otra  eMka  dlit«HlB> 


Ca  ia  era  mejdia ,  o  la  querfe  passar : 
Oleroolo  a  los  mofoaqñe  lo  fuesen  colgar. 
81.  Tomáronlo  los  moroí  en  un  dogal  legado, 
Sacáronlo  de  la  ritia  bien  füera  del  mercado, 
Echaronli  a  enesias  an  madero  pesado, 
Endcí  fue  !;i  rrn?  fecha  en  que  él  tne  aspado» 

33.  l'usieroiilo  ajna  en  la  cmx  los  paganos , 
GosienmU  eon  «bivot  tos  pledeoo  üs  manos . 
Parient  muy  grant  crueza  comoio  eróos  villanoi, 
Oiit  oi  ello3 ploran,  e  rien  los chrisllanos. 

34.  lo  eon  rabia  del  fRo  eatalbaH  tem|«tena . 
Ln  -nh/^T:!  roljradn,  triste,  mano  en  masslella, 
Andabaniú  delante  la  companna  negriella ;  ' 
Pero  non  me  eetiabe  ninguno  al  orfella. 

88.  Estaba  estordída.  non  podia  fablar. 
Con  la  rabia  del  Fiío  non  podia  futgar, 
Ca  en  nn  mal  maesco  pesado  de  ingar. 
Mas  que  la  stertfi  eroda  qne  es  nn  mal  i 

36.  Estando  en  la  c^oz  la  santa  creatora 
Tendió  a  lodas  partes  la  sn  dnli  ediadnra : 
Vio  n  mi  mezqohia  triste  con  prnnt  coehura, 
Clamando :  Fflo  PWo,  a  una  grant  pressora. 

87.  Vio  al  SD  discípulo  que  di  Mncbo  amabi , 
Fiio  <Ie  Zebedeo,  vio  commo  ploraba . 
Diom  a  él  por  Filo  ca  mucho  li  costaba, 
A  mi  a  él  por  Madre ,  trabónos  con  lal  tnba. 

38.  Estando  en  la  cruz  los  brazos  bien  tirados 

Non  por  mal  que  él  fezo.  mas  por  nuestros  pecados. 
Disso  que bavle sede,  los  labrosde^  <  >  ios. 
Ca  havie  grant  cobdi^ia  de  salvar  los  errados. 

39.  Qnaodoesta  palabra  udieron  los  irufanes. 
Que  sedlen  roas  ral>ioaes  qoe  carniceros  enoeai 
Abrlernn  grandes  botas  commo  uno?  alanel, 
Dieroitii  mal  bebraio  commo  malos  ecbanes. 

40.  Üieronli  mal  bebraio  aoMiFgo  mesan. 
Fiel  vuelta  con  vinaf^re .  una  crna  mlttwra  : 
El  non  lo  quiso  tragar,  i  :i  era  cosa  dura, 
Todo  fincó  en  ellos  e  en  la  so  natura. 

41.  Faf  ien  los  alevosos  muclia  alevosía . 
Lo  qoe  revolvieo  ellos  io  todo  io  vedia . 
Laxdraba  el  moeatro  e  ploraba  Marte, 
Ambos  uno  por  otro  avien  amargo  dia. 

43.  Falten  otro  escarnio  essa  geni  renegatla: 
Vendabanli  ios  Oloa  qno  non  fldlMie  nada , 
Dabanü  los  garzones  quisque  su  pescur.ada,       i  • 
Div<en  :  a^pKin,  Chrislo.  qui  te  üiú  lacúlpada.  A^^Vt 

48.  Fraire ,  non  contendamos  en  tan  luengo  rpdco, 
Ca  vos  bien  lu  lecdes  todo  esti  lomeo : 
Todo  ira  en  el  libi  o  que  Ozo  Sani  Matbeo, 
E  en  el  de  luán  fiio  de  Zdicdeo. 

44.  Conviene  que  fablemos  en  la  nuestra  privanu 
Del  pleito  del  mi  duelo,  de  ia  mi  mal  andanza, . 
Commo  sutri  martirio  iin ^dlo  e  sia  lama. 

Si  Dios  nos  alujara  fer  «na  remembranza. 

45.  Fraire  ,  verdal  le  digo,  debesiue  lu  creer: 
Querrie  seer  muerta  mas  que  viva  seer* 
Mas  al  Rey  del  íielo  no!  cadíó  en  placer, 
Ovientos  del  absintio  larga-inenie  a  beber. 

40.  Con  rabia  del  mi  Fiio,  mi  padre,  mi  scnnot» 
Mi  lomne,  mi  confoerto,  mi  salnl,  nti  pastor^ 
MI  vida,  mi  conseio,  mi  gloria,  mi  dulzor, 
Nin  avia  de  vida  niii  cobdifia  nin  sabor. 

47.  Tani  era  la  mi  alma  cargada  de  trísticia, 
Men  avia  de  vida  nhi  ubor  nln  eobdí^ ia : 
OuIfjM'jrnip  ijtiisstesse  palabras  de  iriiiMa, 
Non  serie  de  buen  sesso,  nin  sabrie  de  iustif  ia., 

tü,  pero  DO  declara  cuál  c44Ic«  (lisaa,  st  otrice  otras  vadanMsm 
io4eslMi»ds«inryw. 
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.  Vedieiido  al  mi  Fiio  secr  en  lal  estado, 
Eolre  dos  malos  onines  seer  cru^ifigado,  I 
El  mal  oou  taerefieoOo  seer  tan  mal  iu£i;ado, 
la  Dunqua  podric  seer  mi  corazón  pagado. 
Vedis  correr  sangre  de  las  sus  sanctas  manos  , 
Otrosí  de  los  piedes.  ca  non  eran  bien  sanos : 
El  costado  abierlo,  pares^ían  los  livianos, 
Fa^ieoduli  bo<;irie5  iudios  e  paganos, 
ludios  e  paganos  ra^iendoli  bobines , 
Dando  malos  respenüos  commo  malos  robines , 
Tenían  mal  afectadjs  las  colas  e  los  clines, 
Catilaodo  milas  viesperis  e  peores  maliues. 
Matándome  el  Fiio  a  tan  graol  tralfioo, 
Commo  podría  pap;ado  seer  mi  corazón? 
Compráronlo  primero  del  de  sa  criázon 
Mataroolo  eo  cabo,  dieronli  grani  pas^ion. 
De  pies  e  de  manos  corría  la  sangre  viva , 
Sangrentaba  la  cruz  de  palma  e  de  oliva , 
Ecb^baoli  en  rostro  los  mabs  su  saliva , 
Estaba  nui|  rabiosa  la  Madre  captiva. 
Corrió  dolti  la  sangre  a  grandes  zampunuelos  . 
Resfibiala  la  Madre  en  maj  blancos  lenzuelos, 
Dexarou  heredat  bien  de  estonces  los  abuelos , 
Que  combrán  agraces  siempre  los  netezuelos. 
En  qaaolo  mas  de  penas  daban  al  mi  sennor, 
Tanto  la  mi  almiella  sufría  cuita  maior : 
Fa^ia  a  menudo  preces  al  Críadur 
Qoe  me  diesse  la  muerte ,  ca  me  sería  melor. 
Fa7ia  a  menudo  preces  multiplicadas. 
Non  podria  lal  muerte  sofírir  tantas  vegadas : 
Querría  en  la  tiesta  levar  grandes  mazadas 
Mas  que  soffrir  las  cuitas ,  tantas  erai:  granadas. 
Di^ia  a  los  moros :  gentes  fee  que  debedes, 
Matal  a  mi  priaiero  que  a  Chrislo  matedes : 
Si  la  Slodre  maiaredes,  maior  mer<rel  abredes 
Tan  buena  ereatura ,  por  Uios,  non  la  matedes. 
Di^ia  a  los  iudios:  parientes  e  amigos, 
Uita  natura  somos  de  los  padres  amigos : 
Re^ebiiel  mi  ruego  e  los  mis  apellidos, 
Maiütme,  si  veadcs,  criados  vuestros  lüos. 
.  Si  veades  criados  los  que  i-ngendrastes , 
E  lugredes  los  cuerpos  porqui  mucho  lazdraste». 
Qae  soltedes  el  cuerpo  que  de  ludas  comprastes, 
Fe^istes  mal  déla  Madre  (]ue  non  la  matasies. 
.  Si  ante  me  oviessedes  muerta  o  solcrraiia  , 
O  en  ruego  metida,  o  en  pozo  echada, 
Abriadesme  guarida, ca  non  sintrie  nada. 
Non  serie  tan  cocha  oi,  nin  lan  asada. 
Felif  es  son  lis  madres  e  de  buena  ventura 
Qae  non  veden  de  Gio  tal  mal  nin  tal  cochura; 
Pero  non  asmarie  oadi  la  mi  rencura , 
Ca  nunca  parió  Madre  Fiio  de  lal  natura. 
Fiio  de  tal  oaiura  de  Madre  non  nas^ió: 
Demás,  mal  nunci  Gzo  nin  mal  non  mcresció, 
Siempre  derecho  ilzo,  dei*echo  cobdi(ió, 
Nunca  ul  crealura  bahtisnio  re^^ibió. 
Nunca  lal  criatura  podio  omne  veer  :  < 
Siempre  buscó  a  iodos  ganancia  e  pUi^er, 
A  nulo  nin  a  bueno  iu>n  lollio  su  hul»er, 
.Nin  nunca  a  mal  dicho  non  quiso  responder. 
63.  Porque  lo  denostaban  lauto  en  mesurado. 
El  non  recudía  nada,  estaba  bien  quedado: 
Omne  de  la  so  i>oca  nunca  Tue  denostado,  . 

Non  (oe  de  la  su  gracia  ninguno  repoiado.  < 

....  I 

<  Conpriroflle  de  Jadas,  qae  faé  de  \%  críiton  de  Cristo  ;  esto 
es ,  ato  de  sos  apóstoles  7  de  sa  compañía ,  qoe,  como  mal  discl- 
p«lo,  veadió  a  ta  maestro.  (KoU  de  Sancha.) 
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64.  Nunca  repoló  omne  Justo  nin  pecador 
Que  non  li  dió  conseio  el  complido  seniMr : 
A  qoe  de  comer  ovo  copdif  ia  o  sabor, 
Qevólo  a  so  guisa  muy  de  buen  amor. 

65.  Los  qoe  venien  enfermos  de  saiat  deseosos. 
Enviábalos  sanos,  alegres  e  gozosos: 

De  Techos  e  de  dichos  teníalos  lan  vif  iosos 
Que  de  tornar  a  elll  estaban  cobdif  iosos. 

66.  Los  sos  sánelos  sermones  eran  tan  adonados, 
Sanaban  los  enfermos,  soltaban  los  pecados , 
Cevaban  losaiunos,  guiaban  los  errados  : 
Quanlos  que  los  oien  todos  eran  pagados. 

67.  Maguer  los  fariseos  non  lo  querían  creer, 

A  las  sus  quesliones  non  podían  responder: 
Si  en  alguna  cosa  lo  querien  deprender, 
¡Quomo  se  sabie  dellos  goardar  e  defender! 

68.  Bien  vrs  lo  conlarie  María  Magdalena, 
Quomo  la  recibió  estando  a  la  ^eoa  : 

Non  cató  a  sos  yerras  do  Tenie  bien  plena , 
Perdouoielas  todas  csoltóli  la  pena. 

69.  Nunqua'  omne  collado  lo  vino  a  vecr 

Qoe  non  trovó  conseio  qual  li  fue  menester: 

En  él  bavien  conseio  los  que  querien  comer, 

Non  bavien  nulla  mengua  si  non  traien  baver.  v.^ 

70.  El  Seonor  piadoso  sobre  todo  lo  al , 
Resusf  iló  los  muertos  el  Senoor  natural : 
A  los  que  él  bien  feso  commo  padre  leal, 
Essos  ¡i  bascaron  de  echarlo  a  mal. 

71.  Ed  logar  de  bnscarli  servicio  e  amor 
Buscaronli  bollicio  e  toda  desonor: 
Buscarooli  en  cjbo  muerte  que  es  peor. 
Finieron  las  oveias  despessar  al  pastor. 

71.  Finieron  las  oveias  al  pastor  enforcar, 
A  Barraban  pidieron  digno  de  iustiQÍar, 
A  BU  rey  roisme  tifieronlo  damuar, 
Otí  lo  dora-mienlre  por  ello  a  lazdrar. 

73.  Al  Fiio  querido  sennor  de  los  sennores! 
lo  ando  dolorida ,  lu  pades  los  dolores ; 
Dante  malos  servidlos  vasallos  Iraydores: 
Tu  sufres  el  lai^erio,  io  los  malos  .<nbores. 

74.  Fiio  el  mí  querido  de  piedat  granada , 
Por  qué  es  la  lo  Madre  de  li  desempsrada  Y 
SI  levarme  quisieses  seria  tu  pagada , 
Que  linearé  sin  ti  non  bien  acompannada. 

75.  Fiio,  ?erca  de  ti  querría  io  finar, 
Non  querría  al  sieglo  sin  mi  Fiio  tornar: 
Fiio  Setinore  Padre,  denna  a  nil  catar: 
Fiio  ruego  de  Madre  nol  debe  rehusar. 

76.  Fiio  duiz  e  sombroso,  tiemplo  de  cartdat , 
Archa  de  sapiencia,  fuente  de  piedat, 
Non  desses  a  lu  Madre  en  tal  sof  iedat, 
Qua  non  saben  conocer  mesara  nin  hondat. 

77.  Fiio,  lu  de  las  cosas  eres  bien  sabidor. 
Ta  eres  de  los  pleitos  sabio  avenidor. 
Non  desses  a  lu  Madre  en  esti  tal  pudor 
Do  los  sánelos  cnforcan  e  salrdn  ni  traydor.  ' 

78.  Fiio,  siempre  ovíemos  io  e  lu  ana  vida , 
lo  a  ti  qnissi  mucho,  e  fui  de  ti  querida ; 
lo  siempre  te  crey,  e  ful  de  Ü  creyda ,  ^. 
La  tu  piadat  larga  ahora  meobllda. 

79.  Fiio,  non  me  oblídes  e  llévame  contigo,  X[ 
Non  me  finca  en  sieglo  mas  de  un  buen  amigo, 
luán  quem  disl  por  fiio,  aquí  plora  conmigo : 
Ruegote  qaem  condones  esto  que  io  le  digo. 

80.  Ruegote  qoem  condones  esto  que  io  te  pido, 
Assaz  es  pora  Madre  esti  pocopidido: 
Filo,  bien  te  In  ruego,  e  lo  te  me  convido 
Qae  esta  pelifion  non  caja  en  nhlido. 
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81 .  Reeadtó  «i  SMmmnt.  dizo  palabras  Ules : 

Madre,  mocho  me  duelo  Je  los  tn^  frrandc?  malf  s , 
Muerenme  los  lagrimas,  los  las  dichu^ 'capdales, 
Mis  me  amarga  esso  qae  los  colpes  mortaict. 

82.  Naüre,  bien  le  lo  dixi,  mas  axlo  ubiidado, 
Tueüeielo  el  duela  que  es  graiii  e  pesado. 
PorqiM  M  lid  Padittáel  (ieU>  enviailo 
Por  recibir  martirio,  seer  cruciflgado. 

83.  Madre ,  (a  bleo  lo  sabes  de  omnes  bien  («rteros 
Deqval  guisa  pecaron  los  parientes  prímeroSt 
Comino  loa  decibiitfoa  loa  dltbloa  ait«roa 

Dif ieiidolls  Mentiras  los  nalot  loa«iif«rM. 

84.  Perdieron  paraíso  e  penlieron  la  vida. 
Toda  att  gainficto»  por  elloa  fue  p^erdida . 

La  paerta  d«l  botn  avtto  lateo  fbt  eowddida , 
Niiiiiua  fue  mas  ahicrla  fasta  la  mi  venida. 

83.  Todos  fueroo  al  Uriaro  por  general  sentencia , 
Bi  logoleron  f «nodos  eo  laenga  pesirlenf  ia , 
Non  podieron  quitarse  por  nnlla  peniipncía ; 
Pero  alquao^ta  deles  aviea  bueaa  creencia. 

80.  El  Padre  de  lo*  ^etos  de  pool  podeMaofa ,  - 
De graot  misericortii  1  t  I.- grani  connoHa 
Merahfoli  de  las  almas  de  la  so  ooofradia , 
Non  qoiao  qoe  logoieaaeo  «o  lal  oafmnerii. 

87.  Nonqniso  qtir  ir.nitip-c-n  rn  t.nn  podiO  Talle(0« 
Do  fa(eo  ios  diaUlus  mucho  sufio  irebeio: 
Bovió  a  ta  Filo  oogel  do  poot  oonselo 

Ove  los  cambiase  ende  eo  otro  logareio. 

88.  Madre,  la  porídat  la  la  sopist  primero, 
fíabriel  te  la  disso  esi  traen  messagero. 
Tu  bien  la  eocobriste  en  e!  tu  buen  pelero. 
Bien  alestl  las  clavt-s  m  el  la  buen  cintero. 

89.  Madre,  agora  somos  eo  ora  de  foooor, 
Qua  ia  tos  enemigos  quieren  ctiestss  parar: 
Madre ,  có¿i  esfuemo.  non  quieras  desaairra» : 
El  planto  qoe  la  Ibfoo  pnedeoos  estorrat. 

00.  Miidre ,  lo  plena  eres  de  gracia  oaptritai : 
Madre  eres  de  Ftio  pre9ioao  e  cabdal ; 
Plegate  a  li  esto  que  sufro  Ío  lal  mal , 
Qaa  oslo  ooo  lo  poodo  fuerof er  otra  sal. 

91.  Otra  gaisa  oon  puedo  estl  nal  gaare^ 
Niii  por  otro  escanlo,  nin  por  otro  saber, 
Fuera  por  cali  vaso  que  debeoios  beber: 
[o  e  ta,  ttadro  aria ,  nol  podemos  TCrter. 

OJ.  Yo  etu.  Madre  mia,  lo  fiMir'inns  gestar, 
lo  sufriendo  las  penas  e  tu  ei  grant  pesar : 
Deben  todas  las  goales  por  codo  te  loar* 
Laziirar  tu  e  tu  Filo  por  las  almas  aahar. 

9}.  Madre ,  será  aina  el  taso  agolado. 
Lo  <|Q0  nandó  el  Padsoalo»  feeabdado. 
Los  Tiros  e  los  tnaertn?:  (odos  nos  abrán  (rn  lo. 
Será  el  ta  graot  planto  «n  graot  goso  tornado. 

94.  SI  te  el  vaso  baboeattswaioos  auAdodo^ 
Salan  sern  viMizudo,  el  Paire  mi  pa'^'ít'la. 
Saldrán  A<l:in  e  Kva  el  cooTiento  ondrado 
De  fondón  del  inñerno  a  todo  ta  nat  grado. 

OS.  Lo  filie  CaiTás  (tir'^ri.  hoca  tan  pucorvad», 

Mun  de  voluiitat  buena ,  c  de  p.tz  bien  nieii^ttaila, 
Por  nos  es  a  eoropür  lodo  esta  regada ; 
Mas  non  ganará  eadoCaifés  grant  soldada. 

08.  Debo  a  ios  iiiReraoo  lo  por  mi  descender, 
A  Sant  Juan  el  liaptisia  ia  dobda  11  loller, 
Ouidolis  dar  tal  aues«o,  |4  bocado  prender, 
De  qae  siempre  se  doéiao  e  dan  qae  plaoocr. 

97.  Querré  end  Irasbtlar  les  (|ite  bien  me  qui&iefOat 
Darlis  mcior  posada,  ca  bien  la  merecieron» 
AbHr  la<  «metas  yurtas  que  9efiida»  aasieim» , 
Volver  oanfli  •  angatoa  qoa  Miaqo»  aai  taiilsaa». 
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98.  Madre,  caumaMm,dll«iBpnaatMHMM8: 

Mndre,  por  Dios  te  sea,  non  te  crcbranles  tanM, 
A  (Olios  nos  crebanlas  ron  es&i  tu  quebranto: 
Madre ,  que  tu  lo  hagas  por  Oíos  al  Padre  saoelt. 

99.  Disao  ia  Msdre :  Pijo,  lo  que  tos  me  fablades, 
Quomo  de  muert  a  rlda  asi  me  rerisclsdes : 
Con  esso  qae  disides  modio  me  coafortades, 
Qua  io  bien  Teo  que  tos  por  lodos  nos  latdrades. 

100.  Por  todos  nos  lasdrades,  Fijo,  sobre  mesara. 
Vos  bebedes  por  todos  Tlaagre  e  amargara, 
Fecbeslo  por  saUar  la  haroaasl  aatwa. 

Que  avíe  luengos  tiempos  qae  snMe  grait  MMira. 

101.  Avie  commo  leemos,  luengos  tiempos  paiiadta, 
BienV.  mil  anoes,e  losfiootodeMadoa 

Qne  lasfoae  tatasios  is^len  lodos  Bwesladaai 
Pero  iion  erm  lo  las  egu:il-mienlre  latdradoo. 

102.  Senuor,  la  los  conno9es  qnales  son  de  aaear»  ^ 
O  qoales  son  peirdMos  qoe  deben  j  Ónear; 

S.  iim  r,  líl  (|ae  lo  sabes  todo  flett'nninnr, 

Acorrí  a  los  tolos  los  qae  veniste  bascar. 
108.  Fijo,  bjft  sooHs^loolw  aWirfo  tr  qaeredat. 
Que  en  ('>í  ni.irtir'n  tnn  mnrho  nnri  Is^dredeS! 

IHeqaerit  las  oveias     que  menos  «vedes : 
Mas  ooo  lodsa  ha  prieMas  a  «d  imo  aMModao. 
.  104.  Acorred  a  la  Madre,  non  Anqoe  obIMada, 

Qua  TOS  bien  eoteoésdes  oommo  está  lasdrada : 
Filo,  al  do  TOS  Ibero  assfn  deseoqMiada , 
Avrá  de  mi  vengansa  esta  gent  renegada. 
105.  Füo,  non  vos  podemos  nos  estorTsr  la  Ida , 
Ca  la  Tdoatra  oraaada  serlo  «al  espordMa ; 
Ta  (0(!o<;  vos  esperan  qne  atrán  por  tos  vida, 
M  is  ijrdarsc  nos  a  nos  la  fnesira  venida. 
lOt;  Si  1 1  vuestra  veaída  non  fuere  presorada  , 
.  Que  dedes  recodida  a  la  Tuesira  mesnada , 
A  mi  fallarme  pueden  de  caeyia  enfogada , 
I       Qaa  oon  prendré  bnen  saono  hasta  Toestia  tonada. 
I  107.  Madre ,  disso  ei  Fijo,  de  oy  a  tercer  dia 
I       Seré  viro  eouligo,  Terás  grant  alegría, 
Visitaré  primero  a  li ,  Virgo  Haria , 

IDesende  a  don  Peldroooa  la  so  oonpaania. 
108.  Madre ,  de  H  eou  tanto  me  qal«fO  despedir, 
To'lo  le  lo  e  dicho  lo  ]im?  he-  iln  riei  ir, 
IaGlio6  la  cabeza  commo  quj  qoier  doroiir, 
Reodlé  a  INoe  la  alma,  o  4essÁse  aioflr. 
I  109.  Quaudo  rendid  ia  alma  el  Sen  ñor  glorioso, 
I       La  gloriosa  Madre  del  mérito  precioso 

CadiA  et  tierra  moertt  ooasiMMlo  aial  roMaaa, 
Noli  roembrñ  ri(-I  dlrhn  ¡leí  sn  sancio  Esposo, 
i  1 10.  Noli  OMmbrO  del  dicho  de  su  liispoeo  saacio, 
I      Tanto  pHsa  graaieMoyta  ataa  »a»oo  srabalot 
I       Ca  nniiqtn  li  vfnií»ri  un  lan  fiero  ef^panto, 
I       Nio  rev'tiúó  colpüda  que  U  asíase  unto. 
I  lU,  Hoaqoa pitoo  oel^Ái      laaloll islaaa, 
.       Nlo  piíso  nuoqna  sallo  qn^  t,-)nio  te  qnemasse : 
I        Los  que  II  sedien  ^erca  por  lal  que  scordasso , 
Vertienli  agmlHa, im  000 qoe rerlselasao. 
1  lli.  l*oro-os  e  fwr  cara  vcrtí^nH  apjaa  fria, 

i\tu  por  vo^es  qtif  1  dubao  uon  reoudie  María, 

Qoo  era      tannida  de  losa  auMa* 

Qae  non  snbien  dar  ñsicos  eonseio  de  mamio. 

1 13.  Non  era  maravella  si  la  que  lo  parió 
Con  duelo  de  tal  Fiio  si  se  amortef  ié>: 
En  los  signos  del  fíelo  otro  tal  coolocíé. 
Todos  Gf  ieron  duelo  qaaado  eili  morid. 

114.  Los  an;ícles  del  fíelo  lis  falten  companola; 
Dolicnse  de  don  Xpo,  dolicose  do  Maria , 

El  soi  perdió  la  lomoo,  osouref  i4  el  dia, 
Mat  nnti  iibIid  iaatigB  >Bsa<cs  ia  lidoria 
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ift  n  lito     Fwito  «I  iteMpto  4M  ilM 

hrtfós  eji      partet,  ck  Don  f  fifilé  plorar: 
Las  piedras  (MM-qo«  dara«  quebraban  «le  ptMkT» 
Iw  hiifM  ■««ivftMi  iKMi  podlM  fféiyrfnr. 

IMl  De  t<t''  srpu!rrA5  vieios  dé  anliglIM  «nonrs 
Caqai     iea  reclusos  uwcbos  saéetot  varoaes, 
AWenfel»  for  fli  ilft  «imw  and«iiN» 

ii7.  lefiscltroD muchos  omnes  de  saocu  vida, 

Hwecfctw»  e  iMio»  <»  «iMpltda , 

Pirefippon  1  machAs .  o?"!  rs  bien  sabidtt 
Ca  lo  dit  Sanl  Malheo  ona  boca  sabrida^ 

18.  WHiM«|wp«r  simado  flevrlni<iiM94if4oft: 
tr  -  rífmfrt\f)<i  tfí{fo.>  andaban  nmortjddi: . 
Recndi  10  mesqamaa  esos  apellidos, 
C*  eaidalitste  ledotqMMriéit  desitÍMd. 

{!9.  EstonT  di'.^ri  Trutnrlo  on  noble  caballero, 
flúso  «a  (esiimonio  grani  e  bien  verdadero : 
nmeif  CMi  pwpnoMW  ro  oeitcMio! 
Of  Woí  fo  enriado,  era  su  inpnín  jj^ro. 

tiO.  Fíiserade  DIm,  dellí  macho  querido, 
Gr6tmM|fllln  do  iModMteiroonplidDf 
Roo  en  pora  nos  de  secr  «pendido. 
Todo  etil  esTMMo  por  esso  es  venido. 

ttl.  Icoidi  loMOiqiiffla  bien  grant  ort  tPOj^ii 
Cbmando  Fijo.  Fijo,  mi  sahit  e  mi  vida . 
li  lomne,  ■{  eonseio,  mi  bien  e  Éai  goaridá , 
Qaanéi  mM  fUrtidea  agoti  M  perdfdt. 

1Ü  A:-ir9  «o  rrn»«i]alna  e  so  m;!l  nitrada, 
Üuaodo mi  íijo  caro  no»  me  recade  nada: 
Agora  so  farida  de  may  mala  «olpada , 
lo  *¿fyn  me  tengo  por  pobre  e  tm^n^nrada. 

ii3.  Fijo,  tos  vivo  sodos,  maguer  moerio  vos  veo, 
Nsfaer  merlo*  «oo  fleo  oodes ,  eommo  yo  etto ; 
Mí<  ¡o  Anco  liien  m«#rtí  ron  pf  vüeslrn  deseo, 
(^aa  io  mal  eslordida  en  cordura  non  seo. 

Ili  Eo  b  natara  sánela  t\ m  dot  |MdfÉ  arodct « 
Tos  siempre  sodes  vivo,  ea  morir  rton  podedes; 
Mascneatt  pobreza  qoe  vos  de  mi  trsbedes, 
Faaoe ,  sede  e  muer  le  too  ende  lo  eojedcs. 

tfi.  Fij«,por  qné  dessades  ^-ucstra  Ms'tre  v«»Tir, 
Qoaado  presto  aviedes  ros  d«  en  cruz  morírT 

aoo  io  debiedea  vos qoeier  tiU  soITrir 
Qie  ro  lanío  tarrJrssse  fit  la  mnerte  pedir. 

tS.  Fijo,  qaafKl»  na<;iesies  nunqu.!  senil  doloréS« 
(Ta  ioKi  pontos  malas  nht  otros  desaboroi: 
Qvasdo  iraifn  la^  ninnns  ln<!  fn(?fw  trr»Tdores, 
Eo  Egipto  aoiialMuaos  comiuo  grgi.dt^s  áennorea. 

W.  FjadeaaH»  miloPBwpnwodetien diestes» 
Qorio  pesar  prisiese  vm  nnoqua  loqursiestet, 
Stenpre  a  vuestra  Madre  piedat  li  oviestes ; 
Mascofllra  mi  agora  muy  erado  ysiestes. 

tiBi.  Qoináo  i  vos  de  niMrrtf  ftoirqoeriedeagnldit. 
Fijo,  a  Olí  dübtedes  delante  vas  levar, 
0««  de  vos  000  fidieoo  io  ttDWmno  pttti'. 
Fijo  en  esio  solo  vos  be  porqne  reptar 
Fijo,  «n  esto  sok»  ¡o  reptervos  podría ; 
tao.  maguer  )o  digo«  fer  oon  lo  osaría  i 
Mss  a  tO'Jo  mi  grado  io  ohmAo  io  qnerrio « 
Qoa  Boo  sabe  nuJ  oinne  qoal  loal  escourio. 

fli-  Raa  lo  sabría  nul  omno  comoMr  atoUMor« 
Kn  io  que  lo  padesco  non  lo  se  regonear: 
El  cora  too  e  prese*  non  lo  pu«do  coutor* 
El  mi  Fijo  lo  sabogal  q^iataaofaMar* 

tu.  El  ni  Füo  lo  sabo ,  tioAolo  eofolado, 

Qnal  nal  e  qoal  lamerlo  soff Q  por  mi  criado : 
El  sea  boncdicto  quomo  9%^  iWfodo, 
Qaaelíadca  oooqoisoqiiilftwiodeaiiagado. 


LA  TIBOlat.  lÜ 
I».  El  «tcriMt  i  I»  tarttt,  ol  ideadla  ffIMdoi 

Qerca  era  f!r  nnna ,  t\  sol  blipn  éncorvadOi 
Josepb  an  omne  bono  fo  ál  adelantado, 
PldM  ct  enerpo  aAHeio,  eá  M  m  tiicádo. 

I3J3.  Pifíió  rl  ínntn  riK^rpo por  darti  sepultura, 
Quomo  al  omne  muertó  lo  mánda  lá  nalara : 
Pllato  eiergoieto;  feaM  ted^  inesnn : 
Si  Dios  Tie  bendipa  ,  fe/b  grant  .ipostuira. 

134.  Kezo  grant  apostura  el  que  le  lo  pidió; 
Mot  MM  nodda  mato  qué  dé  gnáo  Id  9ld: 
El  uno,  eUolro  gnalardon  mereció ; 
Has  de  ambos  el  ano  mas  gdo  ^ade^ió. 

un.  A  ambos  lo'iradosoi  Dfdsel  noealro  éonnor* 
Oiin  smhrT!;  fueron  bonos,  mas  el  uno  melorí. 
El  que  li  dió  el  lomak)  plecteó  non  peor, 
BlnorttodélolrOerebqoofo  monor.  . 

136.  Demicntrc  qnc  don  Tosep  esto  at  recabdnbai 
lo  lazdraba  mes^diiia,  de  plorar  non  cesaba» 
Rcpiabo  ol  mi  0Jo  po^iié  non  mé  fiblabo , 
fo  bien  me  rntendía  qne  sin  seso  andaba. 

137.  De  ferca  de  la  craz  i  o  nunqua  me  partía. 
Lo  qvo  oHoé  hévitflTion  i6  lodo  fo  vodta , 

lo  calaba  a  todos,  c  toilos  a  María  , 

Tenieme  por  sin  seso  del  planto  que  ra^ia.  , 

138.  Abrazaba  la  croz  ftaita  do  alcanzaba , 
Be'^nhiti  los  piedes ,  en  pío  me  gradaba , 
Non  podia  la  boca ,  ca  alta  me  estaba , 
NIo  Acia  las  nmdt  qoe  lo  fnas  cobdlclabi. 

139.  Dí?la :  ay  mesqolna ,  qnr^  ow  ri"  ví>er! 
Cay  en  tal  celada  que  non  cude  cajeer. 
Perdido  be  consefo,  esfuerzo  •  saber, 
Ploren  bien  to-  mis  ofos,  noncesctt  de  verfpr 

140  Bien  ploren  lo<;  misólos,  non  ^esen  de  manar, 
Bl  «oraioa  me  rabia ,  nori  me  puede  fbigdf, 
Aria<»o  es  oy.  bieri  nos  dpbe  momhrar. 
Los  siervos  de  mi  Fijo  del>eiilo  bien  guardar. 

141.  A  los  del  nuestro  vando  miembrelis  est{  dH; 
Dia  tan  embarposo,  tan  sin  derecbufla, 
Dia  en  qui  yo  pierdo  mi  sol,  Virgo  María  i 
Dia  r]U(-  el  sol  maere,  non  es  compIfdodH. 

141.  Dia  en  qOi  io  pierflo  toda  m!  dnrldat . 
Lanne  de  los  mtí  oíos  e  de  toda  piadal , 
Ploran  los  eleMfto»  todos  de  Tolontai: 
lo  mesqulna  si  ploro»,  nnn  fago  liviandat. 

145.  lo  mesquina  si  ploro,  o  si  me  amorteseo. 
O  si  con  Un  grant  cueyta  la  vida  aborresco. 
No»  se  porque  me  viene,  ca  ionon  lo  mereseo; 
Mas  a  Otos  por  quien  vino,  a  ¿I  ieio  gradesco. 

144.  Fijo,  qoe  nsas  alonraas  qoe  el  sol  nin  la  Mdá , 
Qao  gobernabas  todo  faciendo  en  ta  cmia. 
Tu,  sensor,  que  non  quieres  perder  alma  niAgnna, 
Miembrete  eommo  fago  de  lagremas  lagoita. 

143.  Miembrete  las  mis  lagremas  tSMaa  oommo  lofiefMI, 
Los  gemidos  qoe  fago,  ea  oon  son  «oeabierto: 
\a  penas  e  lo  lazdro,  non  foMo  bieooo  flerto, 
Qua  toelleme  la  fabla  él  dolor  grant  sin  tiento. 

146.  El  dolor  me  embarga ,  non  me  desso  fabiar, 
Qai  bleome  eniendiese  non  me  debie  reptsr, 

Qua  quanl  grant  es  el  doolo,  e  qaant  grant  ol  |Mar, 
La  qne  tal  Fijo  pierdo  lo  paode  Mon  aswar. 

147.  Qusndo  don  iosepli  ovo  el  cuerpo  aeal>ado,  . 
Diaaoli  a  f  Hato :  do  Dios  ayos  bono  grado : 
Torada  Inofoal  ooerpo  qoe  oslaba  colgado, 
Dando  en  su  cabeza  coo  el  punno  ^-errado. 

148.  Filiemos  muy  grant  duelo  loa  quo  y  colidioiaost  , 
Reffrescamos  el  planto  qaanlo  mtforpodloüan. 
Non  era  niarnvella  si  grant  duelo  ii^ ieinos , 

[       Qna  mal  ottteaso  IragMRq»^ «  (qor  yi^  bfl^oaqi.  * 
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140.  Todo»  plaonien  aflmM«  cmU  uoo  ploraba :  f 
Mit  la  que  lo  parier»  aeran  nba  lomaba : 
lo  mesqaina  coa  todos  corría  e  saltaba , ,  . 
Qo«  la  rabia  del  Fijo  la*  lelas  me  laíaiia.  . 

IBO.  El  de  Abarlmadite  qne  lo  «Tie  ganado» .  / 
Clamó  Niriiodemus  varón  bieo  acabido:. 
El  uno  li  itíüie  el  cuerpo  abraxado, 
El  otro  li  Unb»  el  clavo  nmuaéo,  , 

151.  El  Sennor  que  non  faf  e  nal!a  cosa  eo  vano,       *  • 
Tiraroolí  priiueru  el  de  ia  diesua 

Abasóli 00  poco,  fezose  mas  lUiaoo,  \  •■ , 
Semelóme  a  mi  que  desi^ci  fJió  al  plaoo. 

152.  Fi¿u  encuentra  mí  U  primera  veoida.;- 

lo  qaando  esto  vidi ,  iótím  por  fMfida , 
Tnveli  de  la  mano,  oMgiter  que  estordlfía, . 
Difieodo :  a;  lijo  la  mi  dalzor  complída ! 

183.  Pnso  \3  mano  diestra  que  alcanzar  podU, 
La  otra  tan  a  mano  aun  oon  lo  laoio:. 
lo  b^obill  essa ,  e  essa  li  sofirii : 
A  iQsepL  aiudaba  e  en  csso  conteodia. 

Idé.  £tto«  varones  ambos  el  cuerpo  dfts(eadieroii , 
Cabridaronlo  con  ro|>o,  en  tierra  lo  pusieron 
CuiJ  un¿;af[ito  j  rcriuso  la  carne  li  ungieron, 
Ifi^eroali  obsequio  qaauio  melor  M|^«roo. 

in.  Dleronll  oomm  «mlioi  oodrida  •opalton , . 
ioiopli  ta  avia  aoie  fecba  a  su  mesura, 
Quooio  b  te|  manda « dierooli  vesiidara « 
Vola  lo  neoqalna  amaina  aaaadura. 

IM.  Vedis  iisadura  amarga  io  mesquina, 
Amargos  cofioeros  e  amarga  cocina : 
Bb  UiBlo  oa  leiHPtt  obroa  o  laiioa 
En  griego  la  tercera  ,  p:4n  de  mala  fariña. 

187.  Yo  leía  las  letras  couiuio  eran  ditadas ; 
Mat  DOD  Ue  enlendia,  ca  erao  eaferradas : 
Las  gentes  de  revuella  revofvien  las  obrada» . 
Pacieu  las  corlas  luengas,  e  las  ¿cgosias  iadas. 

IBB.  Yo  con  lablidol  Fijo  non  podía  Tablar, 
Mandáronme  qae  fuese  deode  :\  otro  lugar. 
Por  amor  que  oviesse  retnediu  del  pesar. 
Que  en  hora  estaba  de  la  alona  echar. 

iSB.  Mandáronme  quo  inese  albergar  con  loban . 
Ca  él  me  darla  f  ena  de  agua  e  de  pan , 
1  toviese  el  sabbado  ulro  dia  la  man , 
Ca  perdoroio  podría  eo»  umaiiuo  alían. 

160.  Hospedóme  toban,  lordme  a  posada , 
Al  que  me  ovo  ante  mi  Fijo  coinendada  : 
Mon  doral  ossa  nodie  sola  una  piutada , 
Nin  eoorfoMB  nls  dicMea  sola  ana  boeséa . 

lll.  El  viernes  eu  l3  iiol  b«  Tasla  !a  madrugada 
Sofrt  graal  amargura ,  uocbe  uegra  e  posada , 
danasAo :  Fijo,  Fijo,  do  co  vnesifa  pooadat 
Nunca  cuydi'  \  cor  la  luí  del  alvor:iiJ:i. 
Mhi  Amauefió  el  sabbado  bd  pecemeiuo  dia, 
SnlHonoo  graot  trlsiicia ,  aincnna  alogiria . 

Corapiií-iemos  Je  plasito  iinn  fjrínt  ledania,  * 

Pifiemos  muy  grant  duelo  lobanes  e  María. 
M8.  Loi4ManasesaidlaAMaMOOia»i|MbraMadM 

Mas  que  si  iio";  oviessen  todas  apaleadas  : 
'  NoD  podíamos  mecernos,  lauto  oramos  cansadas ; 

Mas  a  mi  sobre  todas  me  cofiao  laseoHtdaat 
181.  Toda*;  f-triamos  planto  e  duplo  sin  mesura ; 

Mas  la  que  lo  pariera  sortrla  maior  cochura , 

Levaba  maior  eufM,  lOBio  «iior  ontam , 

Ca  tenis  por  pitanta  aiT»ar??s  ssadar.i 
185.  Rodia  cruda maietia,  amarga  pitanza. 


Poera  qne  non  podta  morir  «In  wisl  estann, 
Ca  ella  ooo  pidia  a  i>ios  otra  veaiputa. 


106.  A  maior  mi  quebranto  e  maior  mi  pailf 
MovioM  ei  alfama  toda  de  &o  logar : 
EnljraroD  a  Piloto  por  conseio  lomar. 
Que  non  gelo  pediesen  los  dis^ipulos  forur. 

167.  Sennor,  diiieron  ellos ,  aquel  galeador  * 
Que  nos  revolvía  a  lodos  comaM>  grant  Irufadoc, 
Def  ia  unas  palabras  que  nos  bfoii  powor. 
Ca  traya  tal  companna  qoal  ollit  mM  wmjm. 

168.  Alavabase  elli  a  la  su  criazón. 
Que  a  morir  avia ,  lomar  eo  eras  pasieo  t 
Mas  qae  al  ter^  db  saldría  de  te  fMrtaloo , 
Resucitarla  decnho  rn  mejor  condirtnn. 

169.  Seaoor,  pavor  avemos  que  veritáu  sus  criados 
DoMtao  IbiraaNM  lodaa  ea  aabbodo  oalaaáoa , 

Fnriar  no^  an  f!  ru»?i  po,  ««bremos  cn^jntinadot. 
Parause  de  oos  ri&o,  seremos  mal  errados. 

170.  Soaaor,  ta  aotl  gaarda,  caéabealo  ii^. 
Que  nos  eo  tal  escarnio  non  podamos  caer : 
Mucho  mas  no»  valdría  lodos  oiuerlos  seer 
Que  de  referes  omoes  tal  escarnio  prender. 

171.  Farlao  de  aoa  oicantio  e  comporrbn  caof  ione* . 
Ga  too  onmfli  mldignos ,  traviessas  criazones , 
Püblan'  n.  {¡Jilo  lI  iijuiitio  valleios  e  ren^í 
Parían  de  ia  mcuüra  ístocías  e  senaoaes. 

lis.  BeeadloUs  PUatos  a  osaosgarrloBoa, 
Ca  bien  lis  euleudia  elli  los  corazooes : 
Asaa  avedes  guardas  e  fardíiioa  pooaos » 
Gaardal  Mea  el  aepalofo,  eoairobaitt  i 

173.  Los  unos  digan  salmos,  los  airo;  iccrioacs. 
Los  unos  JulM  dooipno,  lo»  otros  beadifioaóa* 

 • 

Pasaredt»!;  l3  Docbe  ra(;iendo  tales  sones. 

174.  Non  dexedes  legar  a  vos  otras  eompanaaa. 

Mu  de  los  sos  dlatlyakia  nin  4o  olm  Uroaait! 
Fablatlis  di:ru-meute,  menazatlis  a  sanaaa, 
Üe^il  que  lis  íaredes  viudas  a  las  nanas. 

175.  ^reaiUeo  el  sepulcro  de  buenos  veladoMB, 
Non  sean  embriagos  uiu  sean  dormidores  . 
Non  lis  cala  demaoana  Ta^er  otras  labores, 
Nin  vaian  esta  noche  visitar  las  nxores. 

176.  Tomaron  al  sepulcro  vestidos  de  lorigas. 
Diciendo  de  sus  bocas  mncbas  sucias  nemigas, 
Controbando  csuiares  que  non  ralian  tres  figas , 
Tocaado  iostnimoatos ,  ^odraa ,  nuo.  a  gifao. 

177.  Caaiabaa  loa  trofiMwa  anas  «onifofoiom 
Que  eran  a  su  Madre  amargas  e  muy  duras  : 
Ayania,  aos  velomo«,andeaKiseooordaraa, 
81  aaa ,  fciAa  de  noi  eaearalo  e  gabanaa. 

CoAftce.  Eva  velar,  eys  m  I  u  ,  r  y:i  velar. 

178.  Valat  allana  de  los  indios .  eja  velar : 

Qae  nea  ? oa  tortea  el  Fijo  de  Dios ,  eja  rolw. 

179.  Cií  rurlcirvo>Io  qijcrr.Tii .  eyn  vel-ir : 
Andrés  e  Peidru  el  ioban,  eya  velar. 

180.  Roa  aabedeo  tanto  deaeaoto,  eja  «elir: 
Qne  salgade?  de  ;-o  el  canto,  e;a  velar. 

181.  Todos  son  ladroo5^08,  eya  velar : 
Qaa  aaseebaa  par  loo  paatWloa » < 

182.  Vuestra  lengón  tan  palabrera,  eya^ 
A  vos  dado  mala  carrera ,  eya  velar. 

183.  Todaaooa  oowiaoplapjiioa,  < 

Rioarlndios  me?/*ltir!T05  ,  rya  telar. 
1B4.  Vuestra  lengua  sin  recabdo,  eya  velar: 
Por  mal  cabo  vos  a  eehado,  eya  vaiir. 

183.  Non  sabede'!  Innto  d?  crrpnnno,  fru  retar  : 
Que  salgades  pikJp  csie  anno,  eya  velar. 
I.  Non  sabi- des  ii n i a  razón ,  eya  velar: 
Que  salgades  d«  la  prisión,  < 
*  FslU  •«  el  «rífÍD»l  na  rrn«. 


Digitizeo  üy  v^o 


1  §7.  Tomaseio  e  Maibeo,  cja  velar :        o  i  <•  . 

De  furlarlo  han  graol  deseo,  eja  velar.     . , 
C8.  El  discípulo  lo  vendió,  eya  velar: 

El  Maestro  non  lo  enlendió,  eja  velar. 

189.  Don  Fliilipo,  Simón  c  ludas,  eya  velar . 
Por  furtar  bascan  acudas  ,eja  velar. 

190.  Si  lo  quieren  acometer,  eja  veUr; 
Oj  es  dia  de  pares^er,  eja  velar.        .*  . 
El/a  celar,  eya  tetar,  eya  telar  », 
Mientre  ellos  triscaban,  dirían  sos  iruferías , 
Cosas  muy  Jesapuc&ta»,  (grandes  alevosías. 
Pesó  al  Hej  del  (ielo  de  tan  grandes  (ollias 
Qoomo  debían  de  X()o  e  de  sus  compaunias. 

102.  Pesoli  de  su  Madre  sobre  todo  lo  al 

Que  ti  difian  blasfemias,  e  li  dirían  granl  mal : 
Tornólis  el  depucrto  en  otro  sobernal , 
Que  Don  cantaban  alto,  nin  cantaban  tuval. 

1R5.  Vinolis  sobrevienta,  an  espanto  cabdal , 
Nin  lis  veno  por  armas,  niu  por  fuerza  carnal . 
Mas  vinolis  por  Dios  Seanor  S{iirital , 
El  qae  sofrir  non  quiso  de  aver  su  igual. 

lOi.  Vinolis  tal  espanto  e  tal  mala  ventura. 
Perdieron  el  sentido  c  toda  la  cordura : 
Todos  caieroT  muertos  sobre  la  tierra  dura  . 
lamían  todos  revueltos  redor  la  sepultura. 

195.  Recordaron  bien  larde  los  malaventurados, 
Non  vedieii  de  los  oíos  lodos  escalabrados. 
Ferieose  unos  con  otros  commu  embcilinado'i . 
Eran  todos  los  risos  en  bo^edos  tornados. 

IW.  Resusriió  don  Xplo :  Dios  tan  grant  alegría ' 
Dos  soles ,  Deo  gracias,  nasvieron  cssi  dia : 
Resasfitó  don  Xplo,  e  la  Virgo  Maria, 
Toda  la  amargura  tornó  en  alegría. 

197.  Los  gabes  e  los  tozos  de  los  malos  truffanes . 
Que  andaban  rabiosos  commo  famnienlos  cane-i. 
Non  valíen  sendos  rabos  de  malu.s  gavilanes, 
Menos  valicn  que  cachos  los  bocudos  alanés 

168.  El  teso  de  los  omnes  flaco  es  e  menguado, 
Ron  Tale  contra  Dios  un  tiesto  foradado : 
Lo  a!  non  a  ravz  e  fallerc  privado, 
Qua  loque  Dios  ordena  esso  es  ordenado. 

100.  Erodf  s  bien  se  quiso  afflrmes  irabaiar 
Por  al  rey  mancebo  la  vida  destaiar : 
Fizo  lodos  los  nimios  de  Belleem  matar: 
Prfo  al  que  buscaba  non  lo  podio  trobar. 

SOO.  La  lori  de  Babilon  los  que  la  empezaron . 
Mal  grado  ayan  ellos,  ca  non  la  acabaron  : 

*  Faltaba  ana  llnei.  «n  qoe  parec«  se  debii  repetir  el  estribillo, 
Mfan  le  ba  sapUdo.  <,fio{a  de  Smektí  ) 
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IMaD(eboa  de  mal  seso  que  con  Dios  se  tomaron , 
gempellaroD  afirmes ,  nada  non  recabdaron. 
iOl.  Bien  se  trábalo  Saulo  que  Xplo  non  regnase . 
La  fe  del  Evengelioque  non  mulliplicasse  : 
Mas  la  verdal  non  quiso  que  mentira  sobrase , 
E  la  verluidel  (ielo  so  los  piedes  andasse. 
fOi.  Mal  cof  ea  el  bue  contra  el  agaíion , 

Qua  dánnase  el  pied,  prende  grant  llsion ; 
Qui  arriba  escupe,  lo  que  non  es  raion. 
En  el  rostro  li  caye  abueltas  del  griñón. 

203.  Qui  con  Dios  se  aprende  dura-mientre  impetra  , 
Qua  lo  diz  el  Salterio,  demuéstralo  la  letra , 
Ca  mal  cae  el  pied  si  fiere  en  la  petra : 
La  ferida  del  dedo  al  corazón  li  entra. 

204.  Qui  a  mi  escuchare  e  creerme  quisiere, 
Nunqua  taie  la  <;ima  do  los  piedes  toviere: 
Quando  taiare  esa,  depues  que  se  moviere. 
Non  lineara  los  piedes  do  el  sabor  obiere. 

909.  Reyoa  de  gloria.  Madre  de  piedat, 

Sennora  de  los  angeles,  puerta  de  salvedat , 
Conseio  de  las  almas,  Oor  de  grant  onestat, 
Tu  me  da  connof  euf  ia  de  sánela  caridat. 
306.  Tu  eres  benedicta  carrera  de  la  mar. 

En  que  los  peregrinos  non  puedan  periglar : 
Tu  los  guia,  sennora,  que  non  puedan  errar: 
Micnirepor  ti  se  guien  pueden  salvos  andar. 
207.  Madre  plena  de  gracia ,  tu  seas  bien  laudada , 
Tu  seas  gradcfida ,  tu  seas  exaltada , 
Tu  seas  bien  venida ,  tu  seas  bien  irobada  , 
Que  sofriste  tal  pena  e  fTusle  un  lazdrada. 
206.  Madre,  a  li  comendo  mi  vida ,  mis  andadas , 
Mí  alma  e  mi  cuerpo,  las  ordenes  lomadas, 
Mis  piedes ,  e  mis  manos ,  peroque  consegradas , 
Mis  oíos  que  non  vean  cosas  desordenadas  ^. 

209.  Senoora  de  los  fieles  plena  de  bendición, 
Abri  las  tus  oreias,  udi  mi  petición : 
lo  ofrir  non  te  paedo  ninguna  oblafion ; 
Has  la  tu  sancta  gracia  tenga  la  mi  razoa. 

210.  Madre  que  a  TcoQlo  que  era  desperado  ^ 
Tu  li  ganesli  la  gracia  del  tu  sánelo  criado. 
Tu  aguisa,  sennora,  pora  mi  tal  mercado. 
Porque  nunqua  me  vea  en  premia  del  pecado. 


>  Aqai  deoola  el  poeta  que  era  sacerdote  caaodo  escribía  esto; 
de  donde  &r  Inllere  qoe  lo  c srrlbirt  dcspiirs  qae  Drmí  dtaconus  ie 
Bereeo  en  eKritoras  del  «lio  de  líjn.  (fióla  He  Sánchez.) 

•  Alude  al  milagro  U  de  los  de  nsetlra  SeBora ,  que  empiex* 
en  la  copla  703 ,  r  esto  dcaoü  qoe  el  poeta  escribid  loa  Mihgroi 
antea  qae  el  Dntl«.  {Selü  44  Sanekei.t 
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1 .  Eo  el  nombre  de  el  Padre  qae  nos  qoiso  criar, 
E  de  don  Ihesa  Christo  qae  nos  vino  salvar, 

E  del  Spirita  Sánelo  lumbre  de  cooforlar, 
De  ana  sancU  Virgen  quiero  versiBcar. 

2.  Quiero  ea  mi  vegez ,  maguer  so  ya  cansado. 
De  esta  saocia  Virgen  romanzar  sa  dictado, 
Qae  Dios  por  el  su  ruego  sea  de  mi  pagado, 
E  Don  qaiera  venganza  tomar  del  mi  pecado. 

S.  Laego  en  H  comienzo  e  en  la  primeria 
A  ella  mer^et  pido,  ella  sea  mi  gaia , 


Ruegae  a  la  Gloriosa  Madre  Sancta  Maria , 
Que  sea  nuestra  guarda  de  noche  e  du  dia. 
4.  Essa  Virgen  preciosa  de  quien  fablar  solemos, 
Fae  de  Villa  Vfilayo,  segunl  lo  que  leemos: 
Amunna  fue  su  madre ,  escrito  lo  leñemos , 

^    Grafía  fue  el  padre,  en  letra  lo  avernos  *. 

f  5.  Munno  era  su  nombre,  omne  fue  bien  letrado, 
Sopo  bien  su  fafieoda:  él  Qzo  el  dictado, 

'  i  Gneia ,  por  trasposición ,  es  lo  mismo  qoe  Gareia.  D«  ambaa 
maneras  se  baila  en  eata  poetia.  {Nol*  4e  Sanchet.) 


18» 


POETAS  ANTEHIúaEb  AL  SlüLU  XV. 


HiTiagdo  II  mtdre  loM  Mm  ntoAté», 

Que  non  quería  menlir  por  iin  rico  condado. 
0.  Oe  suso  ta  nombramos ,  acordarros  podedct  *, 
Emp«red*di  era,  ya^la  entre  paftdM, 
Hatia  vida  Inrrada  (|tnl  entcndpr  ¡n -fi  ie», 
Si  sa  vMa  Icyerdes ,  asi  lo  probareUes. 

7.  Sineios  rueron  stn  dubda  e  tnstoi  los  pirltmes. 
Que  fueron  tfe  tal  fixa  engendrar  meresíientes: 
De  oinnes  fa(ia  ella  fecbos  mmy  convenientM, 
Eilibtn  mirtTMMM  «nrfe  uhIm  1u  itratM. 

8.  Commodifedelapo  t  f  'mi  Paulo  la  lectioHi 
Fa^  eata  saocta  Virgen  vaso  de  ora{;ion 

Ca  puto  Din«  en  eHa  cvmptldt  bendl^ka , 
r!  vido  en  los  cielos  mucha  gran'.  \  i>irm. 
0.  Bien  es  que  voa  digamos  luego  en  la  entrada 
Qual  nombre  11  pusieren  ifnando  Aie  baptisada : 
Toinmo  ern  prerio^ü  masque  piedra  prestida, 
Nombre  había  de  oro,  Oria  era  lisnaada 

10.  Rafeólos  en  el  prologo  nneko  deiardado. 
Sigámosla  esloria,  estoes  aguís  i^n 

Los  dias  son  non  grandes,  anochecerá  privado, 
Ewribir  en  ilnlebra  «s  imnester  pesado. 

11.  Fue  de  Villa  Vellayo  Amuiina  n.itnral, 
El  su  marklo «anclo,  Gracia  otro  tal, 
Siempre  en  bien  pvnanm,  partiéronse  de  nal, 
Cobfliriahan  la  giaria  de  rl  Rey  rele<lial. 

li.  Omnes  eran  católicos ,  vivían  vida  derecha, 
Daban  a  los  sennores  a  caAi  mo  sn  peeba. 
Non  filiaba  en  ellos  el  diablo  rc^^ef^n  . 
Cl  que  todas  sazones  a  los  buenos  acecha. 
Nones  qacrian  sas  carnes  mantener  a  grmil  vi^lo. 
Ponían  lof!.i  femenrtn  rn  fera  Dios  sfrvifio, 
£sso  avian  por  pascua  e  por  mu|  grant  delicio, 
A  Dios  ponían  delante  en  todo  su  offiflo. 
noíjnban  a  Dkw  «siempre  r?e  firme  coraiOB 
Que  lis  quissiese  dar  alguna  criazón, 
OiM  pan  el  sa  servicio  fcese ,  4|ne  para  al  mu , 
E  íleni- m florase  esta  Hevof ion. 
Si  lis  diú  oíros  flxos  non  lo  di^ e  la  leyenda ; 
Mas  dIoNs  ana  (ha  de  s^drf  Ival  fe^leoda , 
Que  hovocnn  sn  carne  barata  e  comiendo  , 
Por  consentir  al  cuerpo  nunca  soltó  la  rienda. 
tB.  Apriso  Iss  coslombres  de  los  buenos  parientes . 
Quanto  li  castigabnn  ponia  en  ello  mif-nt»"; , 
Con  ambos  sus  tabriellos  apretab;t  sus  dieui^á . 
Que  non  sallessco  desde  palabras  deseonseniealsa. 

17.  Quiso  sef  r  h  madre  de  mas  áspera  vids. 
Entró  empreñada  de  ^eli^io  vestida, 
Kartlriaba  eos  earaes  a  b  nMjor  nedlda , 
Que  non  Tuese  la  alm.i  del  diablo  vencida. 

18.  Si  ame  fuera  buena.  Toe  despees  may  mejor, 
Pls^  80  serrl^f O  a  Dios  meslro  sennor, 

Lp5  pnehio';      In  lifrrt  furinnli  pranl  hoflor» 
Salía  :i  luengas  Ucrras  la  su  buena  loor. 

19.  OsMBos  do  Ts  mdro,  en  la  Iza  lornniM, 
Rssas  laudes  tengamos  cuyas  bodas  comemos : 

Si  nos  cantar  sopieremos.  grant  materia  tenemos. 
Menester  nos  será  todo  el  seso  qoo  avenios. 

20.  Desqne  mutió  los  liienies ,  luego  a  pneos  : 
Pagábase  muy  (loco  de  los  seglares  paonos: 
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15 


s  Panes  «se  alude  á  la  rMe  *  iSml*  ItaMirs  4s  Sitea*  sa  fie 
habla  le  la  Sania ,  detáe  la  copla  3IS.  (IVdfaie  S«Mltt.) 

S  Probablerai'ntp  tJpbcri.i  rl<>cif  cUttion, 

s  Etimología  del  noubre  íhla,  llamada  asi  aiatguamcnle.  y 
abara  jlarM.  No  es  nombre  formado  por  Iraspostcion  de  Aurea, 
Om,  Orie,  «sbo  dlee  el  maestro  garmíento,  iSsiero  !W,  slao 
fseessaeTilea  dildlpteage  w  es  *.  y  de  la     fe  sssiaiitoees 
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Visiló  oim  «ostidot  do  Isi  üMiiKei  «atimiói. 

Podrían  valer  pocos  dineros  los  sus  peaooos. 

SI.  Desamparó  cl  mando  Oria  toca  negrada, 
Bn  un  reneon  snieoMo  entró  enspsredada , 
Sofríri  iLT.iiit  aslinenela,  vivia  vida  !:i7.rafla, 
Por  onde  ganó  en  cabo  de  Dios  rica  soldada. 

n.  Era  esls  reohna  Taso  do  caridat , 
Templo  de  paciencia  e  de  humildat. 
Non  amaba  oir  palabras  de  vanidat, 
L«i  era  eoonitaerto  do  la  ««  «o^lndai. 

23.  Porque  angosta  era  la  emparednrinn  , 
Teoiala  por  moy  larga  el  su  buen  corazón : 
Siempre  retaba  parimos  é  Ib^a  oraf  loo , 

Forartaba  los  rie'o>;  )n  sQ  (levo<;Ion. 

24.  Tanto  füe  Dios  pagado  de  las  sus  oraciones 
Qno  li  mostró  on  floto  tan  grandes  vlslonos 
Que  debían  a  los  omnes  canihinr  Ins  roraxones : 
Non  las  podrían  eonlar  palabras  nín  sermones. 
Tercera  noebe  era  despves  de  NatMat* 
De  Sánela  Rugenia  frn  ff^slivltlati 
Vído  de  visiones  una  inlioidat. 
Onde  fiaf«po  que  era  pleoa  de  ssnelldaL 
Después  de  las  malinas  leída  h  !n -  -ton 
Escuchóla  bien  Oria  con  grant  devoción : 
Oniso  dormir  no  poco,  temsr  eonsolsf  Ion , 
V'iilo  en  poca  hora  un  grant  visifin 

27.  Vido  tres  sanctas  virgines  de  granl  auctortdat, 
Todss  ties  Alerón  msrtires  en  poqiilella  odnl , 
Agnta  en  Catanna  essa  ríra  riuflal, 
Olalla  en  Melerida  ninna  de  grant  beldal. 
98.  Chilla  fue  ler^iera,  ana  marHr  preciosa 
Que  de  don  Ihesti  Chrisio  quiso  seer  esposa :  . 
Non  quiso  otra  suegra  sinon  la  Gloriofia 
Qoo  Aio  mas  bolls  qvo  nio  Kilo  nin  rosa. 
20.  Todas  estas  Ires  virpines  que avedes  oídas. 
Todas  eran  iguales  de  uu  color  vestidas: 
Semeyaba  qae  eran  en  «ndia  nacidas, 
Lnc'an  commo  estrellas,  tanto  eran  de  bcitidss. 
30.  Estas  tres  sanctas  virgines  en  (ielo  coronadas 
Tenían  sondss  palombas  en  sus  manea  alzados. 
Has  blancas  qoe  las  nieves  que  non  son  '^nr^ndat: 
Páresela  qae  non  fueran  en  palombar  criadas. 
L«  nlnna  que  laf  la  en  paredes  forrada 
r.nn  esta  visión  fue  mucho  ennbargada ; 
pero  del  Spiritu  Sánelo  fue  luego  coaortada : 
Demandólls  qni  oran,  o  Itoe  bleo  aforuda. 
"í  T  iMaronll  Ins  virgines  de  fermosa  manota, 
Agaiba  fl  Eolalia.  ^efilia  ia  ier(;era: 
Oria .  por  ti  lomamos  oslo  imi  §mm  coifwa : 
SrpT:  hien  que  te  tengas  pornTicMra  compaonOFS. 
33.  Couibidarte  venimos,  nucMra  hermana, 
Emblaoos  den  Cbrisio,  do  qnien  todo  faton  i 
Que  subas  o  ln<;  i-ielos ,  c  que  veas  qae  i 
El  sor vi^io  (jue  fayes  e  la  s^ya  de  laoa. 
S4.  "lo  mvehofe  deMmt  en  la 

De  nrrtiir  e  de  prado  leles  iinn«;(rn^  rn/ones , 
Queremos  que  entiendas  entre  ias  vittiones 
Qual  gloria  recibieoMw,  o  qnoles  «slordonos. 
35.  RespnnHió  la  recluoa  ipao  avia  nombre  (Ws: 
Yo  uoM  sena  digna  de  veer  tan  grant  gloría ; 
Mas  si  me  reyíbiewdof  oso  00  VoOstfl  WMifit 
Alia  sería  coirpirda  todri  h  estoriO, 
30.  Fixa ,  diio  OUaiiia ,  (u  tal  cosa  non  dlgOO* 
Ca  as  «obro  loo^loissnmlisoo  sMgnr: 
Asi  mandas  tus  carnt**  ,  <*  n<;sí      n  -nh'jns 
Qnc  por  sabir  a  los  (íetos  m  digua  te  prodigas. 
89.  Resfiboosle^onseio^  la  miiMi|aarido« 

««QdoloolfMd»: 
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Ta  ve  do  tila  foert ,  non  s«is  decebida , 
GaiM  per  B<M,  fiú ,  ca  CbritUM  lecoNtUéa. 

W.  OieméfkmtM  tomsnio  qae  OWiñ  li  d»b«. 
Alzó  Oria  los  oíos,  arriba  onde  estaba , 
Vid«iwAMliiiMft»  a  kM  f4«éM  {M^aba , 
Til»  w»  á»  mnut»  <|iie  avMb  eautba. 

9.  Avia  en  U  colan:<  i-M-:ili>nes  e  «rada»: 
Vetf  iwicami  tak&ea  ia»  torrea  obradas: 
To  lobliMr  «IpMM,  MIO  nMlitt  vegadas » 
Por  Ul  «mhí'ii  I.is  ;ilm...s  ijni'  .iveiiluradU* 

#.  Itovios)»  la  palouba,  couieuxo  de  volar, 
8«»«eBlM  lee  ftelH  ceneead  4e  p<4ar : 

<'a!'^''n!:j  ííiwi  firiri  cforifíi»  fris  n  p^sar. 
Non  la  podía  por  nada  de  voiu'itai  saear. 

41.  laiiMiM»  la«  «Íi0iM*  lanadas  a  subir. 
Empezólas  1?  ffni^iina  reclasa  a  seguir  : 
Qoando  don  Ui.^  4:;itó,  U<os  lo  quiso  couiplir, 
Fue  pula  ciisomo  por  verdal  vos  de^ir. 

a.  Qnando  dormía  lacob  ^ercj  de  lu  carrera, 
Vído  sobir  ios  angeles  por  una  escjíerj  : 
A  esu  relo^ia  ca  obr»de  Dios  era, 
Enlon^e  perdió  la  pierna  en  essn  li/.  ve<;m. 

43.  Ya  eraa ,  Oeo  gra^-ia$.  las  vir^ines  ribadas, 
Erae  de  la  columpo»  easonio  nt>bnndns . 
Tieree  «a  bae«  arbel ,        bi«n  compasadas , 
Qne  de^lftraai  teres  esiahae  bien' pobladas. 

4i  \  1  .  '!(•  01 3  t  i  rriiiin  (le  fojas  b'en  cargado, 
Fayia  tombrA  sabrosa  e  logar  mo;  lemprado . 
Teria  ffvdor  el  fmm»  aeratillose  prado. 
Mas  valfi        ^ 'In  í]'-'"     '""'O  ref'iiado.  "^"^ 

m.  Estas  <)oaiTp  daovellas  ligeras  mas  que  riralo 
<Wfci— giH  arbel  pla^  e  paffamente ; 
SiihiernD  eoél  todas,  todas  de  baen  l:ilíen(o, 
Ca  aiioB  ee  él  lolfara  ea  él  {^raiil  cumpliniieniu. 

48.  Baiaaie»'»*!  erfM  «sUs  rfaeimas  contadas . 
Sas  palomasen  manos  a1e};rr9  o  pa^adaii, 
Vieron  ea«l9ÍelofiBÍ«stras  fondadas, 
L—bcegMilM  |Mi  eHte  ^dedaro  sertae  contadas. 

47.  Salieron  irp<:  personas  por  essas  aherlnr.is, 
Cosas  er;ui  angélicas  oon  blancas  <e.slidura>. 
Sendas  tergas  en  manos  de  pro<,  í(><;.-)s  plalnras , 
Vinieron  conlra  ellas  en  huin.inas  ti^urat. 

48.  Tomaron  estas  tirgines  estos  .i.nnc'os  varones 
Gommoa  sendas  pennolas  en  u()uell(is  bordones: 
NaienwÉii'Maeeiiaaea otras  ro!:;iones, 

Alia  sMfaeaihWKbes  booradas  prore ssiooes. 
48  l>oi  f"*!  ¡  >  l  i  reclu.sa  de  Dios  mucho  annada, 
Oeiamo  la  ovo  aete  Italia  «asttgede . 
Cataeio  la  palombeeamtno Men  acordada. 

^ubi.i  fu  fxjí  f:i.-i  otr.í-  .t         ;'i.i!it  posatli. 

90.  Pti|aba/a  los-fielos  sia  ajuda  uingana, 
IHwlftgli'ewHMft»,  ale  el  sol ,  nin  la  lona , 
A  Dios  Ijavia  pagado  r    minera  al^uirt , 
Sí  Bo«)  eeesebfi*  Ututo  la  fixa  de  Amunua. 

81.  KemMM  piV-eMele  «lee  eblerto  estaba , 
Alegróse  con  ptí-is  In  nri.  qnc  y  niornha , 
Pló^oUs  con  b  qnsrta  que  las  tres  aguardaba, 
Por  essa  .serra  niellfc  unoi  BU  se  preciaba. 

ftí.  Apr.rp';i(ilis  ]íi<'^n  tmn  moy  prant  coinpanea. 
En  vi»4idiiía¿  Ab'dí  ícitnosaspor  fasaiina; 
taMMi  a  Oria  una  cosa  selTinna, 
Ca  nanea  vido  cosa  de  aquesta  sn  calaiina. 

S3.  Preguntó  a  las  otrSs  ia  de  Vilt»  Wibyo : 
Oe^itme.  qad  es  esto  por  Oíos  e  Snnt  Pelado? 
Ke«l  Olí  corazón  «na  graet  éebda  (rayo: 
Maier  parearen  estos  que  tas  ffnrcf  d«  meyo. 

W-  Diieronlt  l;is  oirji  oye .  \i\ti  .|ii(!rida, 
Celenea.lawoe<sM>*»^mm»dn.siiptaytda  j 


Tariero»  en  el  mando  li  carne  apremida , 
Agora  son  en  gloria  en  leticia  complida. 
8B.  Gonos^o  la  Éia  bnenos  qnatro  varones , 
Los  que  nunca  vidiera  eu  idiií^nnas  Srir.oncs: 
BarIohMMM  doebo  de  escribir  passloMS , 
tkm  Genes  de  MasleNa ,  que  daba  Mea  rtthnti. 

86.  DonXcmrnn  terrero  un  VÉ'rino  1:  üI, 
De  el  barrio  de  VcÜayo  fue  estí  natural : 
Oalindo  se  erfade,  qeal  41 ,  bien  ecro  lal, 

Qiir  ínpa  d  '  ¡iii'ii  itiiii'dii  r  '^ntiiii  poco  niL 

87.  Fucrou  mas  adelante  en  esa  romería, 
Loe  merliffee  éelentii ,  te  frein  en  M  «■!• , 
Aparf'M,  irüs  oíra        granl  compannía , 
De  ia  Ufl  los  colonges  aria  grant  meioria. 

SBw  Twtef  vesIlaB  esnllat  4e  pre^ieeas  coloree, 
Blagos  en  Iü  stnk>5tr.is  eoromo  predicadoret  i 
Callees  en  tas  diestras  de  oro  mu;  meiorrs, 
Someiaba  minlaiMide  pre^iosen  tennotet. 
50.  Dfinaudó  la  serrana, qué  eran  esta  rosa* 
Qué  procesión  es  esis  tan  grant  e  tau  preciosa? 
Diseronti  las  mártires  respoesta  muy  sabrosa : 
Obispos  faeron  estos  siervos  de  la  Gloriosa. 
00.  Por  ve  daban  al  pueblo  beber  de  buen  castigo, 
Por  ende  tienen  loa  callees  cada  uno  consigo : 
Refírian  oou  lee  qMntesel  norul  enemigo 
Que  enganofts  8«« een  wi  aeiroie  Rgo. 
61.  Conocióla  reclusi  en  css.i  pro<;'es.sion 
Al  obiapo  don  Saacbo,  on  precioso  varón : 
(«en  41  e  don  6ef  ^la  se  leal  eenptnf inm 
Que  siiNíi'i  1  drin  rfiri^-líi  ili'  firme  roraxon. 
Qi.  Oixerenli  las  mártires  a  Oria  ia  serrana : 
y     Bl  oUipe  do»  €mmi  fien  es  aqtri .  h(>rmana : 
v   l'eromte tpvo mHr.i  fue  c^vi  niuv  irí  a. 

Tal  fneoommoel  árbol  qae  florece  e  non  grana. 
A.  Visto  eaie  consMie,  «ita  wncct  mesiiada . 
Fue  a  otra  comarca  esta  freyra  levada : 
El  coro  de  las  virginea  procesión  lan  honrrada 
Salieron  rei^ftlblrlsdefolaBtat  pagada. 

64.  Salieron  recibirla  con  responsos  doblados , 
Fu<*roa  abrazarla  con  los  brazos  alzados : 
Tenian  con  esta  novia  los  corasones  bfén  pa((ii.llos« 
Non  flf  ieran  tal  goso  annos  bavia  pass.-idos. 

65.  Embargada  fue  Oria  con  el  re^Hblmlenlo, 
tía  tenia  <ine  non  era  de  tal  mererimiento : 
Estaba  aiordtdn  en  grant  desarra  miento ; 
Pere  nnnee  de  eesae  wnt  tal  pagamfento. 

66.  Si  del  Rf'V  i'o  Iri  gloria  li  fuese  olorjíado. 
Fioesrla  con  tas  virgínes  de  amor  e  de  grado : 
Masmneal  tiempo  non  era  sllefado  ' 
Para  recibir  soldada  do    I  i  /<tío  passado. 

67.  El  coro  de  lee  rirgiaes  ana  fennosa  as 
Oteronli  •  la  ft«!m  lodeepor  orden  ptt : 

JJixei  onll :  contigo  macbn  nos  pías : 
Cl&araen  esta  companna  ittgna  eres asset. 
es.  Esto  por  nnaitro  mérito  noe  wm  lo  f^tMlmo» , 
Esto  en  que  somos ,  nos  non  lo  ntereriemos ; 
Mas  el  nuestro  EspMoa  quien  voto  Halemos 
Fizónos  «ala  ptf  ia  porqne  Men  lo  tftrfildnw. 
69.  Oria, que  ante  estaba  mncho  emberf^m.zada. 
Con  estos  dichos  buenos  llzose  mns  osada : 
Preguntó  a  las  virgines  esa  saneta  mesnada  . 
Por  una  su  maestra  que  la  ovo  criada. 
90.  Ona  maestra  or«  de  muy  sancta  vida .    '  ' 
Urraca  lidtxeron  niogcr  buena  complida , 
«Emparedada  visco  ona  buena  partida , 
Eim  dele  maeSPfii  Oria  nray  qnerfd».  * 
7i.  Preri-ivil"!!';  p<ir  >'Ah  i.i  rrcvr.i  r¡ii::'  oviles  : 

DesUmc, ni9  senooras,  por  bios,  a  qiii  servides, 
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Urraca  es  en  eatu  1m  que  «qui  veoides  r 
Grani  gr>(ia  me  ftiredes,  ti  esio  me  df^ldes. 
74.  Mi  nir  .i  fuu  .ii  niuiido  esla  por  qaiea  demando, 
Latrró  conmigo  mucbo,  e  a  mi  casUgsodo, 
Qacrrfa  jo^iMfiMKMfii  «ttf  voecu-o  *ando. 
Por  su  deudor  rae  tengo  (Jurmietido,  e  Teianéo.- 

7S  DixerootiUs  virgiaetauevasdegmntnlior:  ' 
Esa  qae  tm  ám»aáu .  UrrM»  li  teror. 

Compannera es  nuestra  o  nucsiia  morad*: .  ' 

Con  lu&u  su  djs^ipaia  sierva  dd  CriadOTi       < ' 

74.  nuegoros.dii»  Orto,  por  Dios  4ta»liJlan«d«l: 
Si  me  la  demoslrardes ,  pr  mi  ¡nr  n  et  mofaredik: 
10  por  la  su  docirtoa  enire  euue  oaérede», 
lo  ganaré  y  muciio.  vos  nado oooflfrU^iitt.  •  < 

71».  Clamaroolapor  Doinhre  las  oírns  comptBBOn*, ' 
RespondioKs  Urraca  d  la:,  vo^es  primeras:    •  i 

Ti. II  'I  Ir.  Ir,  ^oz  Oii.i,  r'iUCndléloSOOOÉmOt  ' 

Uas  ver  non  la  podio  por  niníriins?  manera*!. 

76.  La  az  era  muy  luenga ,  eso  ia  embargaba , 
Que  non  podía  veerla ,  ca  en  cabo  esloba : 
Levóla  a  delante  la  vos  qoo  la  guiaba , 
Pero  a  la  maestra  noBoa  la  olvidaba.  * 

77.  En  cabo  de  las  vh^sines .  toda  la  ai  pasada.  ■ 
Falló  muy  rica  «ella  de  oro  bioo  labrada  • 
Je  piodraa  nity  pte^ioias  toda  eogasioDada, 
Mas  esUba  vagia  c  muy  bien  scellada. 

78.  Vedia  sobre  la  siella  muj  rica  aíilira,        '  ; 
Non  podría  en  esto  ««odoeoaai«»  tan*e|BTaí  ' 
Dios  solo  faz  tal  cosa  qae  sus  siervos  empara , 
Que  non  podría  comprarla  toda  alíoaj 

79.  Una  dueima  hermosa  do  odttnfiSaktoñf 
Voxiuea  baria  nombre .  guardaba  esu  siella  • 
Daria  por  ui  su  reyiw  el  roy  de  Casticlla , 

E  seria  tal  mercado  qao  loria  por  fabliella. 

fiO.  Akó  Oria  los  oíos  escoulra  aquiíon  . 
Vido  grandes  eompannas,  fermosa  criasoii : 
Se  n  .  ktbm  vestidos  todos  do  ftmoiov 
Pregunto  a  las  otras ;  estos  que  cosa  son T 

«I.  DboroBli  las  virgioes  que  eran  sus  guionas , 
Todos  estos  son  mártires,  unasoobloaporsonaa, 
Deuronso  matar  a  golpea  do  azconas , 
Ibesu  Chrisio  por  oiido  diolJa  ricas  coronas. 

8J.  Alli  es  Sant  Eslevao  el  que  fue  apedreado, 
Sani  Loreoto  el  que  (losar  ovo  dospoos  asado. 
Sant  Vl«oaio  el  eaboso  de  Valerio  orlado ; 
Miicliü  otro  Ijueii  logo,  mucho  buen  ordeoodo.  • 

83.  Vido  mas  adelante  en  un  apartamieoio 

Do  laoetoa  Nrmiiaoaoe  m  prefiooo  oanTlcMo, 
Que  sufrieron  porChriüo  mui  ho  am,irgoTÍe»l* 
Por  ganara  las  alnas  vida  eguarimieoto. 

8i.  Conosfióeutrolodoiwimoaceenlenado: 
Monfo  ti  dixeron ,  commo  dir.  el  tUnado  : 
A  otro  su  discípulo,  Muooo  era  llamado. 
Que  de  Valtanera  foootel  ooaaagrado. 

8S.  Y  vido  a  Galiii'Jfi  m  cí-a  ronnryrnia  ,  '  ' 

Ladrones  lo  oiaiaroki  í-u  lierniiiannia: 
T  vido  a  80  podn  que  1 1  a  maban  Garfia ,  - 
AqooUiqoe  non  quiso  seguir  ñafia  folir». 

18.  Tídoa  tos  apostólos  mas  en  allu  logar, 
Cada  uno  en  su  trono  en  qae  debía  Juagar: 
A  los  evaogoUalas  y  loe  vido  estar. 
Laso  darfdatomuo  non  la  podríe  contar. 

87.  Em  s  '=011  i,K  nuestros  padres  cabdiellos  generales, 
Prinfipen  de  los  pueblos,  son  omooapriofípates . 
ihcsn  CbrtMoroe  popa,  estos  loo  eavdenales,  . 
Qae  sacaron  de  el  mundo  ¡  is  i^rpieuies  moftaivs. 

88.  Coturno  asioaba  Oria  a  su  euteodimiealo,! 

Oíé  lablar  a  arlüo  oo^Inmb  «Mf temo ;  . ; 
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Ittt'MOLO  XV. 

Ma";  non  podio  vecrio  a  todo  su  tállenla. 
Ca  bien  Heve  oon  era  de  tal  mer«(iroieaio. 
».  Í>eseaM0l»M  lodo,  a  la  aieNh  toraemoa; 
La  materia  es  alia,  i?n(ri  qup  pilcaremos; 
Mas  en  esio  culpadM  nos  seer  non  debemos, 
Ca  al  non  escribimos^  •lMMI*l•4|VeiC•«0•.' 
De  SU50  lo  dixiemo.?,  la  materfa  lo  daba, 
Voxmea  avia  nombre  la  que  la  siella  guárate : 
Conuno  rayos  de  c^Ml,  wii  Wfcwpigyia :  ' 
fiiea  fuoleU*  la  alma  para  «|ulen  estaba. 
VIstfa  esta  OMn^ eba  preciosa  vestidura , 
M  n  ^  ¡)rf f loea  qoe  oro,  mas  que  U  sedaflfat 
Ers  sobfoaoMMda  de  buena  escritura . 
ff on  eobvMiMiHie  rivo  t  an  rica  cobertura . 
92.  Avie  en  ella  nombres  de  omnes  de  grant  vida , 
Que  sirvieroo  aChrinoooB  velontat  compHdo; 
Poro    loa  rortoaos  fa«  la  mayor  partida 
Que  domarDii  sus  r  r,rnp<;  a  hi  mayor  medido. 

95.  Las  letras  de  los  iostos  de  mayor  aaoetidai 
Pareaba  aao  loyWo»de  mayor  etoHdM  ? 

f.os  nlros  mas  sorirriln      iiipnnr  claridal' 
b:.ran  mas  teneiifosafi  de  grant  obscuridat.  ' 

94.  Non  se  podía  la  freyio  do4oaMte  Mar  t  • 
Dixole  a  Voimea  que  In  qnerris  saber:   i-  ■ 
Esto  tan  guaotadobo  cu^ü  podría  sor? 
Ca  non  seria  por  nada  compradopor  baver. 

83.  Respondioli  Voxanta,  dixoli  buen  mandado, 
Amiga  ,  bien  bas  fecho  e  hien  has  demandado; 
Todo  esio  que  íees  a  li  es  otorgado, 
Ca  es  del  tu  a«r«ifio  el  Criador  pagado. 

ee.  TodooeUodoboatf  escomeodsdo.  <• 
Fi  srii;.r  V  Ij  .¡eilj .  Diiis  sea  ende  laudado. 
Si  uou  te  lo  qaitare  consoló  del  pecado 
El      yao  o  Bvo  oener  el  mol  bocado. 

97.  Si  commo  tn  mp  di^e*,  dixoii  SancU  Orla, 
A  mi  es  prometida  eala  laflMoaa^Ofto, 
Luego  en  esti  tálamo  ^werrla  eorifovia  ;* 
Non  querri»  d"  el  r»ro  Mrnar  i  la  cscorii, 

96.  Respoodiuli  U  otra  cotitmo  bien  raaoaada: 
NoB^nodo  oeer  oMo^  Orio,  oaio  ««ladi, 
Üe  tornar  as  a  fl  rtierpo,  y.n^er  ei 
Fasta  quewa  loú»  lu  tiUa acabada! 

99.  Las  tEOiaaorlires  saaciae4|aaflo««lta 
£o  uinguna  saion  de  ella  non  s«t  partieron  ; 
Siempre  fueron  cuit  ella,  con  ella  audidienm 
pasta  que  a  su  casa  misma  la  iragieroou 

100.  Rogé  a  estas  sanotas  de  toda  voluatat 
Qoe  rogasseo  por  ella  al  Rey  de  maiestat. 
Que  (ido  condonase  por  la  su  piedat 
De  fincar  cou  Voamoo  OH  oaaoheredai. 
Rogaron  o  Moo  oIIob  «prnaio  melor  supieron , 
Mas  lo  que  pedia  ella  ganar  oon  lo  podieroo: 
Pablóles  Oíos  de  el  (ielo,  la  vos  bko  ia^inan^ 
La  su  m«|oai*t  eraai ;  peiD  non  birieiM. 
Dixclls:  pini^i'  Oi  i;i  de  ir  a  su  logar, 

Non  vluo  tiempo  aun  de  aquí  habitar : 
Ana  Mo  am  poeo  el  oooepo  a  laaear. 
Después  verríá  ct  tiempo  (!e  la  siella  cobrar. 

103.  Seitaof,  dúo,  c  padre,  peroquo ooa  te  veo,  ' 
De  gaii»  1>U  giópfe  Blempre  ooi  itmip ; 

Si  una  TPí  salliero  del  sobr  rn  queseo, 
Non  toruaféy  nunca  según  lo  que  yo  croo. 

104.  Los  fíelos  sou  mucho  altoa,'yo  pecac 

Si  Vno  vettomaro  en  la  mi  ralr^ltríiM  , 
Non  fallare  en  el  mundo  sem  lora  mil  inadrioa , 
Por  q  ni  yo  esto  cobro  oio  iHiJenin  ityno, 
105.  üixoli  aoo  de  cabo  la  voi  del  Criador : 
Qiria ,  del  poco  mérito  non  ayas  utotar : 
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Conlo4a«ha»i«w«dogMiM(itlniÍMMitW'  • 
Quitar  non  (e  k)  puede  ningaa  MaMador, 

108.  Lo  que  (a  tanto  lemes  e  e«ti>  dcsnisdfW», 
Qae  lu.-i  rítalos  bou  altos,  cniiesta  la  snbMa^" 
^  iftittáiró  Ibiiw* ,  i«  mi  fixa  querida , 
9¿»^HmhmkB •nberfo en  toda  tu  reñida . 
107.  He  :o  ']iie  <  u  temes  non  aerii  embargada , 
üoa  attrás  ml-efalMcgo^«M  U  tuont  por  nada : 
■I  in ,  benedicta  «riaa  e  aaneiifraada . 
Torna  a  tti  rasiella.  reza  tu  ni.iliti.i  l.i. 
106.  Tuiuarou)a.Li»  nartiresqiie  ante  b  guijroa 
^CMa^HBlait  p«r  la  <|w1t  totaron: ' 
En  muy  po>jaiello  rato  al  cuerpo  l:«  tornaron, 
Cs[>eriú  eiia  Jaega.que  ellas  la  dexaroo. 
Abrió  ella  laaiaMg<iiiié  eaJenedon 
Mon  TÍdo  a  las  mártires,  ovo  muy  mal  aabor: 
Vidose  alongada  de  mu;  graot  dulzor,  > 
Havia  muy  graadecnju  e  aobeio  dolor, 
lio.  Non  cuidaba  veer  la  bora  nin  el  dia 
Que  podie^e  tornar  a  essa  coofradia : 
Dolíase  de  la  siella  que  estaba  vagia . 
SieUa  que  Dios  Agiera  a  tan  graul  maesiria. 
f  II.  INir  estas  visiones  la  recinsa  don  Oria 
Non  diú  eu  si  eiitrad;i  n  milla  vanagloria : 
Por  amor  d«  U  ala»a aoa  perder  la  victoria 
lf«a  flifiaa  sutearaet  aulla  miaericordia. 
112.  Martiriaba  la^  carnes  i1jiiií>i1>s  ^'raiil  larerio, 
Complia  di^^  e.o^cliea  todo  su  ministerio : 
Itl— lee  é-  tIoÜm  aMnr  el  peaüeria, 
Qaeria  a  todas  guisas  seguir  ol  Fv.id^ípIíh 
lis.  Ci  Re|  df  iQs.re^ea,  Muuur  de  los  seuiiore», 
ÍNi»ll9f»|wl«a  a  paeidore* , 
Quiso  sacara  Oria  de  estos  loticores. 
E  ferla,coiBpaouera  de  coupanuas  meiores. 

114.  OMMi^M¡kae«.«eaoorefl.|«dti«  lMber pasados 
Desque  vido  los  pie  tos  (|uf  avonirK  c  mHuIo'í 
De  manetos  e  de  sauctas  coiivenio»  niucbu  oitriaJu') 
Ma«;  noa  laÜwlMMaraaaara  olvidadas. 

115.  En  esi  mes  on^eoo  vído  grant  vission. 
Tan  graodecommo  las  otras  lasque  escritas  son: 
Non  se  partía  Dios  de  ella  en  ningaaa lM6a, 
Ca  siempre  tenia  ella  en  el  sa  coraxoo. 

116.  Tercera  noche  ante  de  el  manir  Satarnino 
Quo  cae  en  noviembre  de  Sani  Andrés  vegion^ 
Vinojyi,fina  grafia»  neior  nunca  le  vino,  • 
■lÉc  jife  e  na»  «abrasa  era  qae  pan  nIn  ti^. 

117  Si  ria  la  meatal  de  I.»  nocln'  pisada, 
Avia  madi».  velado,  Oria  era  cansada , 
li<—Bi<  aa  poco  iaea'agmy  latrada. 
Koii  era  la  raini-nna  de  inolsa  abU'iitnda. 
f  It.  Vida  veoir  tres  virgioes  todas  de  una  guisa , 
TadaaTaaka  fwllilíit  <■  aaa  blaaea  frisa. 
Nonea  tan  h'ancn  vi.!  »  nin  loca  nin  camisa. 
Nunca  lalcost  ovo  mu  Geuua  uin  t'i&a. 
119.  Ende  a  p4.a>  rato  «tapiUMMla  Marina 
Vinolis  a  las  virgines  g07.o  e  alepria , 
Conimo  coa  tal  sennora  todas  Itavian  t^ueo  dia , 
Alli  fue  adonada  toda  la  coofradiia. 
190.  OíscNUl^  a  Oria :  lo  que  ya^es  sonnosa ,    ■ , 
1.efaBlafey  recibe  a  la  Virgen  gloriosa,    .  • 
Qae  es  Madre  de  Ciiri&to  e  li\ri  e  esposa: 
acordada  si  (ayes  otra  cosa.  - 
lis  la  fr^ra  con  grant  bunlldal : 
Si  I  <'ll:t  plii^iiii',».»»  pora  l.i  ^11  [liailal 
Que  JO  U|%4r  ptídiesse  a  la  sifi  mai^stat ,  i 
ÉiáwiViug  piedes  de  baaa  valoolal^  -  •  ' 
ISf.  Aves  avia  dori  Orl.i  ti  iterlvi  acabado  i 
Mcg6^l¿  (Q^n$9^:,i¿»of  t^boea  eocoatrado  i  i 
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Relumbro  la  eoaOti  de  rehiDibor  lioMarfo ; 

Qui  oviese  tal  huespwln  seria  bien  t enturado. 
La  .Madre  benedicta  de  lo»  fíelos  sennora 
Has  fermoia  ét  moebo  que  non  es  la^trnta. 
Non  lo  poso  por  plazo  nin  sola  nna  borii 
Fue  luego  abraurla  a  Oria  la  serora. 
Ovo  en  el  Talago  Orla  grant  alegría : 
Preguntóla  si  era  ella  Sancta  María : 
(fon  ayas  nalla  dubda,  dixol.  fija  el  n  mia : 
Yo  so  la  qne  tu  ruegas  de  noche  e  ile  dia. 
IS5.  Yo  so  Sanóla  Maria  la  qna  tu  mncbo  quieras, 
Qne  saqué  de^oiftno  a  todas  lai  noglóras : 
l'Kn  ,  Dios  es  cnnii^;o  :  si  tu  firmo  estovleres, 
Irás  a  grant  riquesa,  fixa,  qnando  morieres. 
1)0.  Todis  aam  igMtaa  da  «na  ealMal , 
De  una  caplenencla  e  de  ana  edat : 
Ninguna  a  las  otras  non  veogia  de  bondai, 
Trafalaii  en-tttiwaaias  MáN  tns  IgoaMat. 
It7.  Trahian  estas  tres  vir^rines  nna  noble  lechiga , 
Con  adobos  reales  non  pobres  nin  mendiga: 
FabktfÉHoOria  de  Dios  buena  amiga: 
lia.oy  W  poeo,  si  Dios  te  bendiga. 
ItB.  Llévate  da  la  tierra  que  es  Tria  e  durs . 
Subi  en  este  lecho,  ya^ris  mas  en  atollan: 
B  aquí  la  rajaa,  da  esto  sai  ««tara, 
SI  ta  Iblla  aa  tterra  atrrA  datl  reoewra. 
120.  Duennas,  díxolis  Oria  ,  non  es  eso  derecho. 
Para  vieio  a  flaco  con  viene  este  leobo : 
To  valhaia  n  a  afana  por  wtMr  Í9é9  «echo : 
Si  yo  y  me  ecli:if!c ,  Dios  avria  ende  despecbo. 
130.  Lecho  qaiaro  yo  áspero  de  sedas  agujosas, 
Non  BMMfaa  «It  OMM  teforiaa  vlfloaM: 
i        Por  Dios  «¡ue  non  seadcs  en  e.slo  porfldiosas, 

Para  muy  grandes  orones  son  cosas  tan  pre^loaas. 
I  13 1 .  Tomáronla  las  inbpiaai  «hmial  giaadoa  Mfliaww , 
Rcharonla  a  Orñ  en  esos  ricos  pannos : 
Oria  con  grant  cochura  daba  gemidos  estraonos, 
Ca  non  era  vezada  de  entrar  en  tales  bsnnos. 
ISi.  Luegr^ae  fue  la  freirá  an  el  lecho  echada . 
Paa  da  biea  graadas  lumbres  la  g iella  alumbrada , 
Pue  de  virgines  muchas  en  un  rato  poblada, 
Toda*  ««Maa  boarsHrla  a  la  aaiparadaáa. 
ISS.  IMre, dketil Oria,  al  Maiaa Haría, 
De  la  que  fabló  tanto  el  varón  Isaia , 
Portear  biea  «ertera  algaa  signo quaria, 
PorqtMaafan  ftioaeqao  wlvaraM  podría. 
134.  Dixol  la  Gloriosa:  Oria,  la  mi  lazrada . 

Qae  de  tan  Ineagos  tiempos  eres  emparedada , 
loiadaré«MisigBO,aaaMl  baaiiapNlmda: 
Si  ta  sennal  yidieres,  estonce  serás  pagada 
 s 

ISS.  Esto  taiilifoi!  signo  por  otMataiaaalt 
Ante  de  poooadias  aofermaras  muy  mal , 
Serás  fuerte  embargada  de  enfermedat  morUl. 
Qual  nunca  la  oviste,  lerrasla  bien  por  tal. 
130.  Veraste  en  graal  qaeaa ,  de  muerte  serás  cortada , 
Serás  a  pocos  diaa  desll  mando  passada , 
Irás  do  tu  cobdi^ias  a  la  silla  lionrrada , 
La  qaa  tiene  Voimea  para  ti  biea  gaardada. 

137.  Ea  calla  jaf  Is  Orla  dentro  ea  so  easMIs . 
Estaba  un  grant  convientu  de  fuera  >le  In  <;-ie||a, 
Reiaado  su  paakariocada  uno  en  su  sielia, 
Booo léala  alaguno oqfala  la  «artcNi. 

138.  lamiendo  la  enferma  en  tal  tribulación, 
,  Maguera  entre  diantes  fagia  su  orafioa : 
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Qncfla  batir  «n  pvébot,  mi  w  babli 

IVroqucria  b  mano  aiznr  en  esi  son 
i99.  TrAspóMM  un  poco,  ca  era  tmebraulaida, 
Pne  •  monte  OÜTCto  en  visiott  levada , 
Vido  y  tales  cosas  df  que  rut;  saborRSdn , 
Si  nou  la  desperlasen, cuidó  s«er  folvada. 

140.  La  madre  eii  la  rabia  «m  m  |Mdlo  fo^, 
Ca  todos  $e  cuidaban  que  so  quería  pasar; 
Ueiiose  eu  la  caaa  por  l«  eoaa  probar» 
Comeni^  de  iraheela,  ovo  de  deaperaMr. 

141.  Vido  redor  el  monte  una  bella  anchura, 
Cit  ella  de  olivos  ana  gran i  espesara, 
Cavfiadoi  de  oKvaa  naebo  sobre  «esim, 
PodHa  vevir  m  ellos  ornne  n     )  lu  folirura. 

149.  VIdopor  esa  sombra  nvcluis  neoies  venir, 
Todas  veirian  gradosae  a  Oria  res^ebir, 
T(kIus  bieii  aguis.idjs  de  calzar  c  de  vf»sUr, 
Querían  si  fuese  tiempo,  al  (íeio  la  sobir. 

I4S.  Era»  esus  rampannaa  de  prefloMS  «mmm*, 
To  lo^  ví  siidos  erando  htmtfos  cfcittones, 
Seuitiaban  de  angeles  (odas  sus  (uani9lones:  ^ 
Oiras  tales  rfdloraA  en  alganaa  ««Ale». 

144.  Vido  en(r(>  los  otros  un  omne  anciano, 

Don  Saiicbo  li  diseroo ,  wt»  fnc  maseltaoo. 
Nanea  lo  ovo  «talo  irfl  léni^dn  la  nan«; 
Pero  b  sirmiiiella  conosció  al  serrano. 

145.  Con  esío  la  eoferma  ovo  mu;  graai  pesar, 
En  aqnell»  anioa  no»  qMnift  «spnMat , 

Ca  estiba  í^fi  ?rant  gloria  ea  sabroso  logar, 
E  Oajdaba  que  Duuca  alia  podría  tomar. 

146.  Arlales  poeo  grado  a  los  desperiadarnf » 
Siquier.1  a  la  madre,  siquiera  n  lo5  serores, 

Ca  estaba  en  graui  gloria  cuue  buen<M  sennores , 
0«n  nen  aeolin  wi  pttnW  dn  Mdnn  lM4alo«Bt. 

117.  Difta  entre  los  dientes  con  una  voz  can<>ní^!)  - 

Monte  Olívete ,  monte  OliveiOtCa  nos  dif  ia  al  nada  : 
Non  geloeoMndInaadi  dnlnyonada, 
Ca  non  era  la  voz  de  tal  guisa  formada. 

148.  Otras  boenss  mugieres  qol  qerct  lí  sodle», 
VIdiaii  qoe  MrOMUabn*  m»%  m»a  la 
Por  una  maravilla  esta  cosa  Ii3vi«»n  , 
Estaban  eo  graui  dubda  ti  era  mal  o  bien. 

140.  La  madre  di  la  duenosi  Sao  a  mi 
Firome  en  la  casa     h  frjt  entrar, 
lo  que  la  afiflcasse  si  podi«s«e  fablar, 
Ca  qvlora  de^lr  algo,  non  lo  podían  < 

líSO.  Dixeronlí  a  ella  qnando  yo  fiii  entrado  ■ 
Oria, abre  los  oíos,  e  oirás  buen  msndado : 
Be^lbe  a  don  Urano  el  lo  amo  honrraio 
Que  vieno  despedirse  del  lo  buen  gtsalado. 

151.  Luego  qoeoi6  este  msodsdo  Oria, 

Abrió  nmboa  kw  «loe,  «nkO  en  aa  M«M>Ía, 
B  diso:  ay  mesqnina '.  estaba  en  p;rant  glorli , 
Porque  me  despertaron  so  eo  grant  qaerímonia. 

ISt.  81  solo  un  poqoMIo  na  ovlesen  donda, 
Granlamor  niefirferan.  «»»ris  terminada, 
Ca  entre  tales  omiies  era  yn  arribada 
Que  contra  los  sos  bienes  el  mondo  nOB>0>nado. 

153.  Ovo  de  estas  palabras  don  Huniio  mucho  i 
Amiga ,  dito,  esto  faxooslo  entender  : 
Bien  non  loMitnndeHMis ,  querriamoib>«bep, 
Bs'.o  que  le  ropfr»mn';  fu  fJehpslo  farer 

154.  Amigo,  dijo  ell:i ,  non  w  mintró  en  nada, 
l>or  fa^er  el  iii  ruego  mucho  so  adobdadn, 
A  monte  Oliveti  M  en  vission  levn'h  . 
Vidi  j  tales  cosas  por  qui  so  moj  pagada. 

185.  Vidi  y  logsr  bueno  sobra  buen  arboíndo,^ 
£1  f  ralo  de  los  arbolan  non  lorfa  preciado, 
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Gnarrín     «itr  olor  a  omne  entecado. 

15ft.  Vidi  y  grandes  gentes  de  personas  boorradea, 
Qoeoraa  Man  foaMaaiotfai,  o  Mm 
Todas  me  rrf  ibleroo  eon  lanrip?  bifn 
Todas  eran  en  ona  voHinUi  acordadas. 

Wl.  Tal  era  la  «OMpaono,  inl  arn  el  lopr; 
Omne  qne  y  morase  nunca  vería 
Si  oviesse  BUS  an  poco  y  estar, 
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158.  Disui  Munno  a  Orla:  cobdi^ias  nli:^  ir" 
Dixol  a  Monno  Oria :  yo  si,  mas  que  vivir : 
B  la  neo  pardria*  oadn  do  «••arffo  *mdr ; 
Dtxol  Miinno:  qai8i»'^?pln  e^n  !>rr>«  coTiseOlbr. 

159.  Con  sabor  de  la  cesa  qulsese  levantar, 
Coman  anun  f  ao  fofimao  aartafoooinv: 

Dixoli  liunno  :  Oria  fuelíja  rti  ta  (r>p»nr, 
Non  es  agora  tiempo  por  en  naves  «airar. 
Bn  eala  plalloain  ana  nalaao  dalordar; 
Si  por  bien  to  tovierdes,  qoieroros  detalar, 
A  la  Qu  de  la  doemio  me  qáiero  soosisr, 
Levarte  a  la  slaHa,  despoa»  Ira  MfHP. 
Kl  mes  era  de  mano  ta  segunda  semana 
Fiesu  de  &Mit  Gregorio  de  Leandro  eormsos 
Hora  qoando  loaonaaaft^en  anrMana, 

Fue  quexarh  la  diTPnna  qtie  sipmprc  rhtla  fan». 
IOS.  La  madre  de  la  dueona,  cosa  de  Ihos  amada. 
El  daelo  do  hi  In  oainba  naylaarnda : 

Non  dormíerrí  h  nof'hp ,  p^t:ihi  np(*"5fjn  Ja, 
Lo  que  ella  comía  non  era  fascas  nada. 
IOS.  Yolloanoodaoflemet?ellorafdoM  loB«p 
Oviemns  a  Amonna  de  nrrnpi  a  ro¿ar 
Que  fuese  a  su  lecho  un  poqalello  a  folgar, 
Ca  noa  la  gniidarlawo»,  al  qoMaaaninnar. 
Qnanin  fne  Hff^^inda  fue loego  adormfdb. 
Un  visión  vidoque  fue  luego  eoapHdn: 
Vido  asa  nnrMoonoodo  aanebi  fMa, 
Padre  d»  (:»  r<Tln«ii  qaé  yafia  mnl  tanM-i 
165.  Vido  a  don  Garfia  que  fuera  su  marido, 
Padfo  era  de  Oria,  bfm  aale  IbotmaMo ; 
Entendió  bien  que  era  por    llva  vf^nMo 
E  que  era  sin  dnbda  el  su  enrso  complido. 
Itt.  PregaaHH  Anaaon ,  declina,  doa  Gai^ia, 
Qnál  es  roestra  Tenida '  to  saberlo  querría : 
SI  vos  vals  don  Cbristo,  Madre  Saaeta  Marta, 
DefMna  do  la  flxa  si  verterás  ddtt. 
Sepas, dixo  Gar^t.i .  f^írnieblen  cerlera, 
^rca  anda  del  cabo  Oria  d«  la  earrera: 
Cuerna  qooea  fondo,  «a  la  boro  oq»em. 
Es  de  las      tornadas esla  !a  postremera. 
Vido  con  don  Garfia  tres  personas  seer 
Tm  bbHMOf  i|00  aoi  omoonen  ta  podrhi  ereor; 
Todas  de  edst  on»  ede 'tn  p.Tfp-ír-pr, 
Mas  non  fablabau  nada  ni»  querían  signas  fer. 
16B.  Ooapierta  fée  Ananna ,  la  rlsalon  fibanda , 
Si  ante  (he  en  caita,  de-^pu?"?  ftis  mi';  (^ollOdl', 
Ca  sabia  que  la  6xa  seria  luego  pasada, 
B  que  Anearla  «Ha  irlaio  o  di— airada. 

170.  Neo  echó  estí  -nrnno  ta  duenna  en  oMiAa 
Nin  loqoe  li  díxiera  Garfia  sa  marido: 
RecooiOgOtotodo  a  Manno  aa  4|oerldO: 
El  decorólo  todocommn  Hffi  miendido. 

171.  Bien  la  decoró  eso  commo  todo  lo  al, 

Bien  gelo  conté  efla ,  non  apNodl^erflitl, 
Por  ende  de  la  sn  vida  ñr.o  libre  '•sndn! : 
Yo  ende  lo  snqve  esto  de  esl  sn  misal. 

172.  Conjuróla  Anui  iao  tonehr Oria: 

Fll»^  il>lll>tWll0«O  tlOM  tUHÍtk^tK, 
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Si  TbcioaTidiesies  o  afgana  historia , 
Dff  Kmelo  demienlre  avedesla  memoria. 
173.  Ma'lftf ,  üixo  la  Taa,  qué  me  aüocatJes  taiilu? 
Dexalcne,  si  vus  vala  Dios  el  buen  padre  saocio 
Asaz  leago  en  mi  lamerlo  e  quehraiiui : 
Mas  roe  peu  la  lengua  que  uu  pe^aiiu  cauto. 
i7i  Qorredes  que  vos  fable ,  yo  non  pofdu  rabbr : 
Veedesque  non  pue(S>  h  palabra  Turniar: 
Madre,  si  mequisierdes  Un  mucho  alinear, 
Ante  de  la  mi  hora  me  puedo  enfogar. 
173.  Madre ,  si  Dios  qiiisiesse  que  pudiese  vevir. 
Aun  asaz  tenia  cosas  que  vos  dev'ir; 
Mas  quando  non  lo  quiere  el  Criador  sofrir, 
Lo  que  a  él  ploguiere  es  todo  de  sofrir. 
{76.  Poel  viniendo  a  Orla  la  hora  postremera: 
Fnese  m:«s  aquejando,  a  boca  de  noclie  «ra ; 
,        Alió  la  mano  diestra  de  fermosa  manera  : 
p      Fito  cruz  en  su  frucnte ,  sanciiguó  su  mollera. 
'  177.  Alzó  ambas  las  nianos,  juntólas  on  igual , 

Comnno  qui  riernle  «riivias  al  buen  R<'y  espiritual : 

Cierro  oios  e  b^a  la  reclusa  lc:il : 

Rindió  a  Dios  la  alma ,  nunca  mas  sintió  mal. 

178.  Avia  buenas  compannas  en  essi  pasamiento, 
BIbaeo  abat  don  Pedro  persona  de  buen  tiento, 
Monpes  e  hermitannos ,  un  general  conviento. 
Estos  facían  obsequio  c  todo  complimlento. 

179.  Fue  Mii  sánelo  cuerpo  rica-muntc  guardado. 
Ra  sus  pannos  de  orden  rica-monle  a;;uisado  : 
Fue  muchas  de  vegadas  el  psallerlo  rez.idu: 
Non  se  partieron  de  elli  fasta  fue  soterrado. 

(80  Si  entender  qneredes  toda  rerianidat , 
Dojtfe  esta  duenna  de  grant  sanctidal. 
En  Sant  MilLm  de  suso,  esta  es  la  verdul : 
Fjganos  Dios  por  ella  mer^et  c  caridat. 

i81.  tuerca  de  la  iglesia  es  la  su  sepultura , 
A  pocas  de  pasadas  en  una  angustura , 
Dentro  en  una  cueba  so  una  piedra  dura . 
Commo  mercs^ia  ella ,  non  de  tal  apostura. 

tSi.  La  (\ja  e  la  madre  ambas  de  sancta  vida , 

Commo  ovieron  siempre  grant  amor  e  con)|ilíd.i, 
En  la  muerto  v  todo  non  an  cosa  partida . 
Cerca  ya^e  de  Oria  Aniunna  sepelida. 

183.  Cuerpos  son  derecheros  que  sean  adnra<lns. 
Ca  sufrieron  por  Christu  la<;erios  muy  grunadus : 
Ellas  fagan  a  Dios  ruegos  multiplicados 

"    Qae  uos  salve  las  almas,  perdone  los  peradus. 

IR4  Gómalo  li  dixeron  al  versificador. 
Que  en  su  porlaisyo  tizo  esta  labor  : 
Ponga  en  él  su  gracia  Dios  el  nuestro  scnnnr, 
Que  vea  la  su  gloria  en  el  reyno  mayor. 

M5«  Aun  non  me  quería ,  scnnores,  e.spedir, 
Auo  tiucan  oosicllas  que  vos  e  de  de^ir : 
La  obra  comenzada  bien  la  quiero  complir, 
QvofiM  aja  ninguno  porque  me  escarnir. 

186.  Desque  murió  la  flxa  sancta  emparedada, 
Andaba  la  su  madre  por  ella  fetillada  : 
Solo  que  la  pndiessc  sonnar  una  vegada , 
Taala.se  por  guarida  e  por  muy  confortada. 

187.  S<4>o  Oíos  entender  bien  el  su  corataUi 
Deniostroli  a  Amunna  una  grant  vission , 
Que  sopo  de  la  (ixa  que  era  o  que  non  : 
Aun  esso  non  finca  de  todo  el  sermón. 

^  1^.  Cayó  ana  grant  liesta  no  día  seniialado, 
'^Vfc      Día  de  v<ocuesma  que  es  mayo  mediado, 

Ensonnó  est.i  duenna  un  sueniio  desseado. 
Por  qo^i  muchas  vegadas  ovo  a  Dios  rogado. 
189.  Cantadas  las  matloas ,  la  ll^enria  soltada , 
QM/oei^se  quis  qaissiesc  folgar  asa  posada., 


SANCTA  ORIA.  I|S 
Acostósse  UQ  poco  Amunna  bien  tazrada . 
E  luego  ensoonó  la  su  lixa  amada. 

190.  Abrazáronse  ambas  commo  fa^-ían  en  vida : 
Fixa,  dixo  la  madre,  avedesme  guarida: 
Quiero  que  me  digades  quul  es  vuestra  venida , 
O  si  sodes  en  f>ena  o  sodes  ende  salida. 

191.  Madre,  dixo  la  fixa,  ncfta  es  general , 
Commo  es  Resíirection ,  o  rommo  la  Natal : 
Oy  prenden  los  cliristianos  el  ^ebo  espiritual, 
Kl  cuerpo  de  don  Chrislo  mi  srnnor  natural. 

191.  Pasqua  es  en  que  deben  cliristianos  comulgar. 
Recibir  corpui  domini  sagrado  en  el  altar : 
lo  essi  quiero,  madre,  res^ibir  e  tomar, 
E  tener  mi  carrera,  al!:)  me  quiero  andar. 
193.  Madre,  si  bien  me  quieres,  e  pro  me  quieres  buscar. 
Manda  llamar  los  clérigos,  vénganme  comulgar, 
Que  lue^o  me  querría  de  mi  grado  tornar, 
E  nin  poco  nin  mucbn  non  qnerria  tardar. 
19i.  Fixa ,  dixo  la  madre,  do  vos  queredes  ir? 
Madre,  dixo  la  fuá,  a  losgielos  sobir. 
Sinrazón  me  fa^es,  Oxa,  quiero  vos  lo  de^ir, 
Que  tan  luego  queredes  de  mi  vos  despartir. 
195  Mas  fixa,  ana  cosa  vos  quiero  demandar : 
Si  en  el  pensamiento*'  re^íbieates  pesar? 
O  si  vos  dieron  luego  en  el  yielo  logar? 
O  vos  finieron  ante  a  la  puerta  musar? 
106.  Madre,  dixo  la  fixa ,  en  la  noche  primera 
Non  entré  al  palacio,  non  sé  por  qual  manera : 
Otro  dia  mannana  abrióme  la  portera, 
ne9Íbieronme ,  madre ,  todos  por  compannera. 

197.  Fixa,  en  esa  noche  que  entrar  non  podiesles. 
Quién  vos  firo  companna  mienlro  fnera  eMovieslesT 
Madre ,  las  sánelas  virgines  que  de  suso  oiesies : 
Estovi  en  tal  delicio  en  qoal  nunca  oyesles. 

198.  La  Virgo  gloriosa  lo  que  me  prometió. 
Ella  sea  laudada,  bien  me  lo  guardó: 
En  el  mi  pensamiento  do  mi  non  se  partió: 
De  la  su  sancta  gracia  en  mi  mucha  metió. 

199.  Otra  cosa  vos  quiero,  mi  flxa,  preguntar, 
En  qual  compannia  sodes,  fa^eimolo  entrar? 
Madre,  dixo  la  fixa ,  esto  en  buen  logar, 
Qnnl  nunca  por  mi  mérito  non  podría  ganar. 

200.  Entre  los  inocentes  so,  madre,  heredada . 
Los  qne  paso  Crodes  por  Christo  a  espada , 
Yo  non  lo  merezria  de  seer  tan  lionrrada  ; 
Mas  plógo  a  don  Christo  la  su  virtut  sagr.ida . 

301.  Estas  p:dabras  dichas  c  muchas  otras  Liles , 
Oria  la  benedicta  de  fechos  espirítales 
Fuynli  a  la  madre  de  los  oios  corales , 
Despertó  luego  ella ,  moyó  los  lagremaics. 

202.  Vido  sin  esta-;  otras  muy  gr-indes  visiones , 
De  qne  formarh  omne  asaz  buenas  razones ; 
Mas  tengo  otras  priísas  de  fer  mis  cabazones : 
Quiero  alzarnie  «losto  fasta  otras  so/ones. 

203.  Qui  en  esto  dnhdari'  tiuc  uos  versificarnos, 
Qfce  non  es  esta  cosa  tal  commo  nos  contamos , 
Pecara  dura-mlentrr  en  Dios  que  adoramos : 
Ca  nos  quanto  debimos .  es(Tito  lo  fallamos. 

204.  Kl  que  lo  escribió  non  dirá  falsedat , 
Que  omne  bueno  era  de  muy  grant  sanctidat ; 
Bien  conosfíó  a  Oria ,  sopo  su  porídat: 
En  todo  quanto  dixo,  dixo  toda  verdat. 

205.  De  ello  topo  de  Oria ,  de  la  madre  lo  ai, 
De  ambas  era  elli  maestro  muy  leal , 


•  Araso  patamiento,  qae  tt  t\  transito,  la  noerte.  {JVo/a  4« 
ScscAm.) 
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PORAS  ANTtlIHMB  A,  «MAX»  XV. 

IMos  rn<:  de  !rí  prarfa  el  hnfn  Rev  «piritsl  I     Virgo  madre  gloriosa  singular  e  senner»  * 

Queriín  i  in  iqm  nunca  reamos  mal.  Amen.        y  '  Pleoa  de  mansedanoe,  pías  sirapie  qa«  üorden, 

aultí,cr€4tKnpUu,tui,cnpia,UbeM€éict»»'.     ^!  Tu  do.  abrí  los  rk-Io.  commo  buena  claven. 

Ta  goU  Duesira  vida  que  ooo  la  «pconenioa. 
Tu  lef  NMtnvIi  qve  n«R«itrop^en)M: 

Til  no?  pnii ,  ':prinr,ra ,  qnando  daqal  iremot , 
Hllf  IStAfi  Comroo  a  Dios  veamos,  con  él  DOS  atogrenos . 

ainnUD.  Loor  sea  ilI^dro.ÉinjoiWCTWifla. 

Onoral  Sancto  Spíritu  non      mpnnr  poTcriflá, 
Venl  CrMtorSplritMpIfiio  de4al^  tomne,  Uo  Dios  etres  personas,  esta  es  la  creencia, 

Visita  nueMr:is  mientes  (le  la  tu  sanrt.^  lumne.  I't»  nfM»t m  ilVWto,  VB  f«r,        CMeOCte.  AmM. 

Porga  ios  nuestros  pecbos  d«  la  oiaka  caivmae . 
lmp1«hMi  de  ta  gracia  eMMM»  «•  tu  eoHanae. 

Tu  >-r'''^  ron  í!rTi"^chn  ñ'icho  cnnfnrtador, 
Dono  duU  precioso  de  Dios  oueMro  SeoDor, 
FMat  fflvt,  ftwgo  ▼!««,  caridit  •  mm» 
Unción  COI)  que  sana  la  alma  pecador. 

líe  la  lu  sancu  gracia ,  de  la  tu  caridat 
MaOM  los  flete  dones  de  grant  eeioildat: 
Tu  er«í8  di<"h'>  fUnln  dpi  r^t  «le  magestat* 
Tu     es  a  los  barbaros  libiar  lalinidat. 

Bofknd»  Is  la  ImuM  ea  d  BMatro  temido 
Que  ayan  nuestras  almas  en  ti  amor  Gomplic^>: 
La  perexa  del  cuerpo  que  anda  amorlido 
Sea  resucitada  por  el  tu  don  eomplido. 

Del  mortal  «Bemlte  lu  graeie  jmm  deflevde. 
Danos  comme  vfVanH»  en  paz  e  ita  mttímáM : 

Tu  sei  gui  .in  nu^^lro,  cu!>r;i(iOS  b  tU  tloada 

Que  eseosar  podamos  loda  mala  iiyieiide. 
Danos  sen  que  sepa  atoe  e)  Padre  enteeder 

AvuelUs  con  el  Padre  al  Fijo  m  inorer  : 
De  li  conmo  leogamo*  creeof  ia  e  uber, 
Gommo  ene  «M  MdMs  m  Moe  e    p«d«f . 

Loor  fpn  si  padre  eal  su  engendrado: 
A  ti  Creaior  Splrliui,  de  ambos  aspirad* :  ; 
Bl  PQ«  qoe  por  M*  A»  M  «ms  flWMMito 


Ave  Sancli)  Müria  estrella  de  la  mar, 
Hidredel  Hey  de  gloria  que  nunqua  ovist  par, 
Virpo  lodas  -s.izones,  ca  non  quisist  pecar, 
Puerta  de  pecadores  por  al  f  lelo  entrar. 

A  ti  fce  dicho  Ave  del  ángel  Gabriel , 
VIerbn  dnl/  r  íinve  plus  dulfe  que  la  miel :  , 
Tu  nos  cabieií  en  paz,  madre  siempre  liel 
Tersó  en  Ave  Eva  la  medre  de  AbeL 

Sohi  los  pecadore»;  que  ia<:eii  enrredado-! , 
Da  lumne  a  ios  (iegos  los  que  andan  errados, 
Tnelll  de  DM  lea  malM  que  nos  tf enen  iravadee . 
E  ganannos  los  ^(en;>s  de  qui  somos  mpn<<ftiadoa. 

Demuesiratu  por  Madre,  muévale  piadal, 
Ofrefi  nuestras  preces  al  Rey  de  mageiUI,  ^ 
Acabdanos  ta  gracia  por  Dios  e  caridet, 
Del  Fijo  que  en  ti  prUo  oniaotdat, 

*  Sjnchei ,  si  fln  <le  lí  ''n/ii  df  *ania  Oria ,  pubUiia  csdi»  »t'r*o$, 
qac  dice  están  eo  la  lapida  itrt  ««'pulcro  de  mou  Auna,  virfen  ; 

Hnne  f  «m  cer»i$  Upliem  tentlim  nura  upU  mmkn 

Beata.  Simal  Atiria  Virffo  CHm  molrf  Amunnia  quianotl 
f MiéM.  El  f  «14  pro  Xp»  aretam  iurtnat  pUan , 

So  esta  piedra  que  vede»  ¡ráete!  r  i.r].      srtv.i*  Oria, 
E  ti  de  ta  madre  Affluima  íembr.i      b-.ir.vj  .nii>moria: 
Fofron  de  graut  abstinencia  e.i  ei'j  'iii-  T^i^iii-n», 
Por  qoe  loa  coa  los  aamies  las  s««  aiass  en  |loris. 


Tu  Chrlste  que  luz  eres,  que  alumnas  el  día 
Que  luelles  las  tiaiebias,  rageslas  ir  su  ria. 
Bien  creo  que  lut  eres .  loniDe  de  alna  mía , 
E  que  predigas  lumne  e  toda  bi^elria.  V./ 

Sennore  Padre  Sancio,ati  meryet pedimos, 
Por  ti  en  esla  Bocbe  seamos  defandldot 
Oue  folguemos  seguros  de  nuestros  enemigos. 
Ajamos  noche  buemt  ios  de  li  redemidos. 

De  suenno  de  pari  mía  mm  seaaMM  (ealados, 
Del  enemigo  malo  n^n  íbamos  hollados. 
Non  consienta  la  carne  al  rej  de  los  pecados. 
Que  da  malos  conseUw,  sables  t  eocoiiados. 

Losólos  prendan  suenno,  rommo  es  su  nalura. 
Los  concones  velen ,  eslo  es  derecliura : 
Deflenda  la  tu  diestra  saocta  de  ^ran[  mesan 
j  Los  aiervos  que  te  aman ,  oran  la  tu  figura. 
;     Toroa  a  mw  ios  oios.  tu ,  nuestro  defensor. 
ReOeri  al  diablo,  un  mal  envaidor. 

I  Gohiema  los  tus  siervos,  tu « buen  gobernador, 
(  Los  qm  con  la  ta  sangre  eomprasioon  grant  dolor 

Seonor,  de  nos  te  miembrc ,  denna  nos  defender 
Que  non  pueda  la  earae  la  alma  coofonder : 
Seonor  que  por  las  alnas  qoMst  pasdon  prender 
Tnnon  nos  desampares,  r  in  r.os  !(  síc-^  perder. 

Ta ,  Padre  de  ios  cíelos  en  lodo  poderoso, 
Con  el  PQo  qnal  lo  non  nenes  poderoso^ 
E  con  el  Spiritn  Sancto      dono?  ^<r;»ciuso. 
Tu  nos  da  fin  perfecta ,  a  las  uluias  buen 


I  No  dejó  Gonzalo  de  Bcrceo  de  iteocionar  en  »»«  y^aslai  di- 
versos personajes,  ya  de  la  historia  da  m  Üaaifo,  |a  de  época» 
nls  reffloUs.como  los  reyes  don  Ganb  le  Miñm.doa  Per- 
aaado  I  de  CasUita,  AJfoaso  TI  j  ptras;  ja  saeasoe  ■•siMaMsB, 
eo«o  la  baialia  de  Atareos  y  tfe  Slattacat.  toa  el  iribsto  de  tos 
cien  doncellas ;  ya  pi>M;iríonc<  dr  su  patrf»  ▼  de  los  "territorial 
eerciDos,  como  Bírceo,  San  Mlllaii  de  l*  Cogulla,  NSjm ,  Tart- 
looa,  Cantabria,  etr.;  pero  ■icoDexcesivat  l^^  i<i  .s iones  que  bacf, 
Di  if  tanto  inUrtt  bltt^o  d  geogrllco  qoe  requiiiesen  lUaar 
de  cúntiDuo  la  ateaeiuB  del  lector,  eooio  s«c«de  en  los  CamUff$ 
étl  Qit  cuyas  esaitaaadu  refareMiaaá  paiaonajas,  yaa^lM  y 
cestaaibm  so*  de  taaeiaUa  laipertaiwta. 

*  Al  terminar  Sánchez  la  pabltcarton  de  )a«  Paetiat  da  Btreaa, 
afladid,  cono  por  via  de  llu^iiarior.  un  elotrio  aoilfaole  este  poe- 
ta, qie  daffios  i  ronncor  i  rueftros  lectores ,  ron  las  nota»  t  i>b- 
sertadoaes  nUnas  con  «uc  le  enriqueció  elBcaeloeaeo  Htctaio. 

LOOR  DE  DON  fiONZAlO  DE  SUCBO. 

•  Pócense  aqai  los  «ertos  slgaieates,  asi  potfaaeMlioaea  «a 
elogio  da  don  Ceñíale  de  Baiwo.  «eme  lanMoi  peftns  la  vcisi* 
•csclea,  c)  Itaieale.  d  eiUlo,  la  seadllet,  el  ripio  y  esmpan- 

clones  represeaU"  uns  ji  ii?.ií'fl3í)  ijtual  i  la  Je  nuestro  po«la 
Podría  creerse  que  libií  tido  l-l  i nitemporáDeo  el  que  Iji  co«- 

pUSO,  si  [!•■      I '..pía  1 1  y  43  uo  Ss'  r.;.l  k  r :  a   ;i,i'ílii'  b  J ?  I j  ii ; t'  pOS- 

tcrior,  según  la  alfaUcaelon  del  adverbio  nmet,     >Ui  étaoia 
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mn  tatcriorUai  d«  pan*  4«  BeitM,  i  lo  ménos  de  aedio  tigla. 
ble  tallero  it  netro  úeló  it  aut%t ,  i  lo  que  paree« .  i  ta«s  del 

tiglo  liv,  i\  ni'jy  i  Ins  prinrijiios  del  x\ ,  en  ^ae  rillcrlii  p.Tn  Lo- 
pti  de  Avala  el  viojiv  S.v''ni  tciiln  rsin.  t  quién  podrá  aipgtirar  ijuc 
«te  elogio  no  se  escribii»  fri  Ins  tres  primeros  íiglos  de  la  poesía 
cttMIauT  Y  por  otta  h(1c>  «^aien  sabe  ti  atgao  moderno  kieo 
iMMcloni«t  7  M  aiñi  Mpivai»  M  ti  aitilo  de  4m  GmmIo^ 
loaA  la  koanii  Üiniin  é»  naeterte,  alaMadole  al  aisno 
deapofNo  rattaienet  «Imo  elojtio  rnndanettnü  para  sospc- 
rhirlo  :  porgue  el  autor  rriin'ii.Ic  :5  los  ¡lori.is  rrisii  hms  i|ue  para 
coapoaersaa  poesías  Invocan  á  ios  dioses  de  la  gentilidad  ;  siendo 
asi  q«e  cali*  les  poema*  catlellaBOt  qae  he  leído,  anteriores  al  si- 
gle  IT,  ■iaiuw  be  «Uto cifo  aiior  iN|a  indo  ie  lai  iovecacion, 
kam  4W  laaa  de  Hciia  abrid  el  eamtno.  ItoMado  ai  diee  Apolo 

yara  componer  so  Lsherktí»  conoridn  cnmonmente  por  las  Tre- 
ciemlas.  Aun  U  etimología  del  nombre  Soria,  queíte  dalla  en  la 
copla  51 ,  de ip.de  no  sé  qué  tufo  de  modí  riu ,  pur  donde  se  puede 
maliciar  f  se  el  aulor  del  elogio  ao  ea  laa  a4Uguo  como  aparenta 
ai  asUio  de  aaa  «eiaet. 

•Caao  Vhn  qee  sea ,  lo  derta  es  ^e  ya  poaeo'  el  manaserlto 
f  ae  caatleae  esb  poesía ;  j  que  ta  letra ,  la  tinta ,  el  papel  y  todo, 
dan  sobridos  Indlrio'.  ríe  ser  posicriores  al  siplo  xiii,  y  ian  me 
atrc>i«  í  jyegamr  que  al  iiv.  I'ero  , cuántas  rupias  modernas  se 
e^nl^.■n4^  do  escritos  sotiqulsimof ,  cuyos  originales  han  pereel- 
do,  á  Bo  se  sabe  en  qué  arcliivo  los  roe  U  polilla,  ea  ta6  librería 
lea  aepolu  el  poho,  4  ea  rtwoa  laa  acalla  ta  ^aocaaeial  Ta 
aaaa  ka  ceatealaile  eon  poner  aquí  este  elogio,  alaMttlIlilarlas 
aWKClua  qae  trago  de  nn  antigi^edad ,  ponjae  aaaea  «a  na  diga 
<ae  he  tragado  in<  j^itami'r.ti'  c]  iuzmlo  que  parece  se  oculla  bajo 
de  an  estilo  sin  duda  muy  aiiiiicuo.  Los  critiros  y  zahorfes  de  es- 
tilos interpoiidráu  so  dietlmen ,  que  seri  tanto  mis  acertado,  cuan- 
to mésos  se  apatte  de  la  verdad.*  (Saacliet,  PmlM  «lUtruru 
«f  sifl»  ir,  loaM  n,  páflaaa  «MIS.) 


1.  En  r!  iionaae  da  Mae  que  fizo  cíelo  e  llana 
Sin  riiTi)  ^'uionagetod  el  que  fabU  erra, 
Quier  )  íer  una  prosa  aae  noble  gesta  eociem 
Ituii  tro>adi)r  famado  ie  Rioia  la  tierra. 
5.  En  uii  purbh)  pt  qucniin  numnado  de  Iterceo, 
Logar  de  la  Rioia,  que  ja«  rliiro  paseo 
De  Sanl  MiUan  de  Suso,  dignio  sin  rodeo, 
Don  lionzalvo  fo  nado  :  esto  vo  bien  lo  creo. 

3.  Esto  yo  bien  lo  creo  :  diilo  en  versos  rimado*  il) 
Ei  Biisine  don  Gontaho,  que  miso  en  sus  di-vtados 
Verdades  bien  fennosas,  c  tttr*tR  i ulorailos  : 
Maguer  que  lo  creades,  non  serodes  blasmados. 

4.  De  que  fo  peon^icll  )  al  i-omicnto  ío  aducho 
Daourllos  claustreros  que  ii  dieron  conducao, 
B  li  aaacalrareD  biea  léala  eomo  mucho, 
Saaiaarra  boea  tierra,  ovieron  larfco  rrucko. 

&  Loa  mooges  beoeftos,  omnes  dircchuriTos 
CiiaroBli  por  sendas ,  por  sendas  e  senderos , 
■eamtoaU  aariaaa  plaaea  e  sio  oteros : 
Mea  laap  bt  saa  alaua  de  un  bonos  obreros. 
C  Faraall amacstnndo  en  la  lengua  latina. 
Oae  a  aaco  de  migero  li  foe  paladina , 
Hecaali  deseada  Mclia  baen  doctrlae 

I  qaa  aaldo  de  galliaa  f». 

mendigo 

Qal  añi  lea  lVfafeVB«t'iB«M«e  aa  £!íí|a. 
^  9.  Depocs  de  latinado  la  saada  Ihealugia 

Apriso  moch  alrmes  deaiia  ta  la  moogia : 
«/    Los  claostreros  nrgradea ,  «Baes  ala  enelia  (S 
Geiaron  al  criado  por  la  «crttaa  vía  (4). 
9.  Maestre  dooTonialTo  en  todo  bien  nodrldo 
1^     La  *•  votaron  sánela  naaqua  múp  en  obllda: 
^  Graat  tiempo  comidió,  naaamaliaU  esUda 
Rogtado  a  don  Christo  qael  diese  boa  aealida. 
tO.  La  se  oralion  focha .  ovo  vera  sentencia  : 
Ba  ser  de  clerísta  mLu>  t<ida  femenfia 
Por  fer  a  Dios  serficio  ron  mncba  aleaeafia, 
E  a  Sánela  Baria  qaes  Virgo  sin  íalleacia. 
Jlill  f.    e  veinte  corrie  estonce  la  era 
Del  I  un  de'  |j  V,rj;o,  esto  es  cosa  vera, 
loando  el  baen  don  Goouio  de  diacoala  ara. 
■ — 1  liase  pMai«,«ei«aa4  lai  


7.  Qal  easHga  al  aaacleala ,  aal  departe  al  i 
El  boa  jaaur  del  alan,  ai  lieapaa  de  tr 
Veia«icBii»  «anace  seer  da  Dlaa  saUia 


II. 


«•oo  CADttle  a««  con  l^cacada  d«  «•■cjmaut  rcpeUcieoM. 
1Ur>  c*ai|>araclonrf,  ihoni  b*)Uiraa> ,  crau  mar  caBune«  < 
araMt  ér  don  Contaln,  y  lun  iir«piir< 

(Si  ciu 


en  los 


•  Dttrrro*  nefn:: 


tmiitilm  antipuanicnle  mangri  ne 


VM  Mr  ti  col«r  d«  »u  ••ata  tasbilo,  too  lo*  rcllciMot  ltea«dicUi«». 
^WLfl*.*'  f.MeaÍ?  pejobia  arfaile  cm  raloeiap  a 
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11  De  eoer  qserla  d  Baaliga,  daUai  la  lo  lasaifa. 
Aeorrie  al  raataieata,  dSSrf  wlHiaHa: 
Maes  qaenla  ser  naerte  deairo  aa  alaillaria. 
Use  veder  al  vetiao  lairar  ea  espMreito. 

13.  Los  moros  calivaban  muchos  bonos  ckiisUaaas, 

Los  unos  leoneses,  los  otros  kaslellanos. 
Los  unos  estrrmennus,  los  otros  rioianos. 
Oraba  a  üius  por  todos,  alzaba  las  sus  manos. 
Que  los  tirase  dende  de  poder  de  paganos  ;5). 

14.  A  la  sue  karidal  su  dictrina  era  rgaal, 

C»  vlnie  en  íiii-Míís  de  lunir.e  celi'slial ,  í*» 
Semeiaba  un  estrella,  semei:ibj  un  rhrislal, 
Allumnaba  cun  ella  ,  facie  bu'ii  que  non  mal. 

15.  Mucha  bona  vierba  di'  la  su  boca  exia,  ^ 
Que  guiaba  a  los  ^eos ,  esa  vente  radia, 

E  confuerto  »  los  febles  hs  Jaba  todavía: 
Hucho  a  los  imjI.iIos  lis  daba  de  mengia. 
A  los  qFjc  ilt'  j]  sayo  no  dan  una  bocada, 
Nin  prestan  guionale  a  la  gente  rinida, 
Don  \po  lis  deniega  la  sied  en  su  aibiTpada; 
Yo  non  darif  por  ellos  una  mu-/  foraJada. 
(;on7al»o  de  Itcri-eo  cabnso  nirnnado, 
Preste  muy  sabidor  e  omnc  bien  senado, 
Fia  de  controvaduras  e  de  mucho  dicLido  , 
Pora  dar  a  las  yentes  mucho  bum  KMsayado. 
Fii  de  Sánelo  Dnmingo  el  natural  de  C.uinas 
l'na  fennosa  rima  sin  nesunas  p.itrannas, 

ÍBeregansa  soa  fechos,  sos  miraglos  c  mannas: 
ato  biea  lo  creades,  mas  val  de  cien  e.islannas. 
Fito  deSanlNillan  el  varón  cogolhno 
Natural  de  Berceo.  devtado  tan  sobrano, 
Que  de  cuer  lo  deorie  tener  lodo  rietaaák 
(I  portarlo  consiga  o  leerlo  cutiano. 
tO.  Yat  ea  el  eaevo  d  Sancto  ganó  bona  soibda , 
Qaaao  naed  aa  al  eaaipo  la  hueste  munscada . 
Cadicadall  a  saa  pledes  esa  mis  alesnada  (6» : 
Panad  gaaé  laa  «atas  pre«lo  de  graat  sonada. 
«.  De  la  nnadBllinjaes  Sancto  SagriOclo. 


l« 


19. 


Qae  alindal  Padta  Bleno  aqael  qne  dlsao  aitio. 
Caaifard  aaa  tisMi  laa  plena  da  delicio 
Qaa  eeataarta  a  laa  faMes,  e  lea  Un  ie  vicio. 

fi.  Al  tesUmlealO  Vieio  lolldll  la  cortina  . 

Destaid  laasialariaa  daquclla  ley  divina ,  ^ 

Paaaad  «iplaad  ti  bmvo,  esa  liñ  paladiaa 

Qaa  aaa  load  dea  Ckiisie  Filo  dala  Bgyaa.  \^ 

?3,  De  la  Virgo  María  ovo  muy  graal  lallaflr^ 


U. 
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De  seer  so  joglar,  trovar  por  rime  a 
Los  sos  duelos  et  laaras  qae  farsa  naa  da  daaia: 
El  so  asneto  criada  aaa  de  cap iiaaleaia. 

Al  leer  estos  duelos  iqai  podré  non  plorar, 
Vedicndo  a  la  Madre  cabe  la  eras  laiarar. 
Reguardando  so  Filo,  calandoli  pasar, 
Lorando  de  los  oios  de  lagrimas  nn  mar? 
.  Cnnirovó  sus  loores  en  metros  tan  rimados 
Que  por  muchos  pipiones  non  serien  pre^iadag: 
Los  lácenos  que  dieron  Ins  duelos  enentados» 
Leídos  los  lodores  en  go/n'.  vun  carneados. 
Ytem ,  de  los  miraglos  q:ii>  fizn  la  r.loriosa, 
"    Kscripso  otro  libriello  de  r:!ii.)  liten  sabrosa  : 
Los  miraglos  son  muchos ,  es  muy  luenga  la  glosa , 
Peroque  non  son  todos  metudos  en  la  prosa. 

47.  Leyendo  en  S.int  leronimo  un  precioso  libriellafl) 
Qu<'  ti;o  ili'  lij-.  Mgnos  del  iuicio  esli  cabdiella^ 
Romanio  nira  prosa  tan  noble  tr.itadiello, 

Ques  un  r.mjanz  fernioso,  nin  ^•r:un  nin  poquielto. 

48.  I'otiuieiio  cu  la  scriptura.  peroque  grant  ea  lo  al, 
Ca  (íeslaia  los  signos  del  luicio  final 

Que  an  .1  p:iri'cer  ante  el  die  cabdal. 

En  que  verná  don  (.liiisto  alcalde  celestial. 

49.  Non  trovará  el  mezquino  aquel  die  de  pena 
Rancon  do  se  sseonda,  nin  una  socarrena  : 
I  a  fai  terrl  amariella  ,  ni\n  la  térra  serena  : 
Don  Christii  nos  nnpare,  e  la  de  gratia  plena. 

ÓO.  Quíquier  que  bien  comida  aquel  dia  de  iulcio. 
Tirarse  ba  de  pecado,  tirarse  ba  de  vicio : 
Omnes  qae  andáis  radios ,  metudos  en  fornicio, 
Tiratvos  aosadas  de  tan  falso  delicio. 

31.  Otrosí  don  Gonzalvo  (Iz  una  vera  estoria 

elCgnnza  la  gesta  de  la  Virgen  don  üria, 
ttMM  negrada,  dont  priso  nomne  Soria  (8): 
PaDail  «ai  la  laia,  ttaeb  ara,  aalti  I 


m  KíiM»  qat  etia eopin «oao  deao  tmioa.  Ba  lit  noMlii  de  Bmso 
h»i  unttiM  aigonMae  aawiaaios:  lletorla  que  ptrece  tt  toaari 


pocu  por  ne  «altar     natra  lada  la  teatrmia 

(O)  Ra  rila  copla  aínda  «I  poeia*  loivttuk  qmp  en  Uewpo  dri  condo 
reraan  Coutalri  lilrirroa  toa  roipllannt  t  San  miian,  i-n  rrcoaocl- 
nlcnlo  do  bibrrae  apirrriilo  m  la  batalla  il»  Siinanrat  en  fa»nr  de  loo 
criillaaot,  peltando  lonlra  loa  murut.  itla  li  bou  I.'  de  dlrlii  poeala  I 

Iriü  II^'UÍIÍVmJM^'  *  '*  6oni«lo.  que 

W  loria  a^Butad  aal  llamada  da  a.  Ofts ,  Julaado  U  t  cae  la  0. 
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91.  Fo  li  frejla  don  Oria  del  oro  *osi  no 
^    Dentro  ao  mooesierio  jógo  rmparedatft : 
Com  de  fornax  el  oro  ixio  puriOada : 
Bendicbos  los  parientes  de  tan  sánela  criada. 

83.  Del  mártir  Sani  Laurencio  romanzó  otra  teriptuit 
Po  en  Roma  martiriada  tan  sánela  crratara» 
Asaronli  en  parriellas  sajones  a  rentar» , 
Imperante  don  Uecio.  omie  4e  auce  dnra 

54.  Don  Gonzalo  f  \  raboso  preste  noble  edio« 
Fizo  deslos  deiijrlo.s  en  romanz  paladino,  . 
Tirando  las  razom-^  del  ienguage  latino, 
Poreni  sea  laudado  el  que  es  uno  e  trino. 

55.  Muy  grant  pro  a  liS  almas  liz  esti  coronad*, 
A  lü»  almas  de  todus  de  sívuelque  esuüo. 
Por  tollerljs  i  todas  de  todo  mal  pecailn, 

E  aducirLis     >;u'lo,  ont  todo  bii'n  es  djilo. 
30.  Pora  fer  sucs  prosa.^' non  rljrai)  \is  di-idadea, 

Caeno     yent  pagina  cuu  las  »us  vanidades; 

Cland  al  lliü^  vero  de  do  las  pudfsiadcs 

An  tod  el  poderío,  e  an  las  voluntades. 
Í7.  Clamó  a  la  Gloríusa  ,  a  la  Sanria  Itc)  ua , 

Íie-es  de  los  err;i(l.js  rsiella  uululina, 
de  los  laierados  tan  prci^ta  uu'l<'<;uja  ; 
Tollóli  de  loj  ulos  la  negrada  rvrtuia. 
38.  La  negrada  cortina  lolloli  de  los  oíos, 

PorCBd  non  andido  errado  por  medios  los  rostrolM  (10), 
Qw  leren  crua-mieotre  commo  Oenis  abroiot 
álfWMBontellRbieB  ItotlothiiMiM. 


POETAS  AMTSMDIIBS  AL  SIGLO  XV. 


(•)  Kl  antor  da  MU  elogtn,  •I(if*a4*  I  4an  GoDiale.  poto  I  D*clo  p«r 
VaUtlM*.  V(ai«  II  copla  ■  del  Martirio  de  SanI  Laurencio,  y  U  nota 
MrTMDOB  " 

(M) 


Mrr*«pondi€Dif. 

(M)  ■•(Afora  tluilTt  t  IM  imrta  ^a*  eontitn  lu«  qut  no  piden  «cirr- 


39.  Los  ioiUfet  duriiiimM  cm  fon  tur  net  proaw  (II) 


40 
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Demaníao  •!  Morro  a  áelCdaa  ntolious, 
Semeian  pannisao  que  ora  diosea  e  diosas, 

b  precia  mas  follias  que  verdades  fermotas. 

Estos  malos  iogtares  tienen  a  Dios  ^nl  tuerto, 
Van  por  ramin  errado,  errado  aue  non  cierto, 
Le\an  por  las  deidadca  al  foe  lo  |>or  nos  mierM, 
MerescM  loa  atalet  colpr  «■  u  feiaerio. 

Sabfde«  por  que  oran  a  mintrosas  deidades* 
Soscf  3t  i!n  poquiellu,  quiero  ijue  lo  iivadi's  ; 
Por  vuesii  i>  bien  seer  que  non  tne  retrayades ,  / 
Non  vos  niioire ,  amigos ,  esto  bien  lo  lenfades. 

Meten  en  sus  dejtados,  de  zneonos  e  follia* 
Uue  min  \alen  a  tanto  cnemo  dos  cbirifiaa. 
Pora  ícr  tales  prosas  estas  ventea  radias  ^ 
Dru.aiKl.iii  ti  acorro  ili'  ia^  Talsas  vailtaS» 

Qui  conlarie  toda  la  ge^ia  sobeiana 
Del  preste  don  Gonzalvo  e  la  co»a  i^ertana  , 
Sos  fi'ctios,  siifs  andadas'  La  vente  kastellana 
Que  \iir|u¡(Ton  e<t'in<:e,  dizrieñ  cosa  plana  (ti). 
.  Bene)tii>  his  parieti!i->  de  tan  noble  criad*, 
Beneyliis  los  maeslr.  >  <!r  lan  bon  forOB 
BeaejU  la  villa  do  Ui  Fiio  (o  nado, 
tMmiio  én  fitiuho     Is  i|ti«  «Mido.  kmm. 


ooMte,  • 


átoi  4laaH,« 


(111  RtpKod*  t  los  poriat  ctl«(lao«a  fIM 
•I  hualvn  diOi<->  y  pu<lirr*n  tifo. 
(II)  De  t*U  pii*i<r  1  del  de  la  co»li  II  «e  eollce  que  et  autor  del 

8 lo  fué  btitanle  pjderior  (  ¿  perú  quién  dirs  cuIdIo?)  t  don  Gonulo  de 
rrcro.  Temblee  »e  cul<i  de  iii4«  tu  (•BMilo  qM  Itjr*  Im  pOMlM  da 
sa  bérM,  ■ttoqut  Bo  lit  reDer*  poní  mlia*  drdm  Vi«  Umm  «i  I<W 
naouecrilM  de  San  Hillan.  Como  do  achace  nendoB  aate  •taffl* d« 
loi  Ue»  hiiunn*  i|ue  le  btllin  entra  la*  obrii  de  don  Contalo,  *e  pMda 
crotr  que  rl  etef  linle  no  luto  pur  cota  bien  alenguada  qae  ruaicn  Ira- 
docidoi  por  Duetira  paela ;  pero  ta  bao  juttio  aquí  por  i«r  <•  afacIlM 
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EL  LIBRO  DE  ALEXANDRE  \ 


1 .  Senaores ,  te  qaisierdes  mió  serui(io  prender, 
Querriaaoi  de  sraAo  seruir  de  mto  naiister* : 
Deno  lie  lo  qtif  sabe  firtinp  tnnro  üppp. 
Se  non,  pudrie  de  culpa  o  de  rnilu  caer. 

1  Héstcr  tf«so  lleraioitt>,  non  esTIo  io¡;taria , 
Mf5t«»r  es  sen  peccado,  ca  es  de  clerezia , 
iihlit  curso  rimado  per  la  quiRlerna  uia 
A  silbuas  cuniadas,  a  es grani  maeslrli. 

3.  Qui  ojr  lo  qoisier  a  lodo  mío  creer, 
Aori  de  mi  solás .  en  cabo  graiii  placer, 
Aprendrá  *  booas  gestas  que  sepa  retraer, 
Ancrlo  an  por  ello  muchos  a  coiinosrer. 

4.  NooQosqaiero  grani  prólogo  cen  grandes  nooMft- 
Lupgo  a  la  materia  nii;  uos  quiero  coger,  {sCf, 
Cl  Criador  nos  lexe  bien  apressos  seer : 

Si  en  aquel  pecsrmos ,  él  nos  deone  naler! 

5.  Quiero  leer  un  liurode  vn  rey  iiobU'  [i.ik'hio 
Qae  fue  de  grant  csfForfiOt  de  coraron  loyano, 
Gonqiristó  lodel  amdo,  meliol  so  sn  mano, 
Tin  ó  ,  se  lo  compriere,  que  soe  Iiüd  esrriuano. 

6.  Del  prio^epe  Alexaodre  que  Tuc  re)  de  Grecia, 
Qw  füc  fnne  e  ardH  e  de  granl  sabencia , 
Venció  Poro  e  Dárlo  rtos  rcTS  de  granl  pnlennia , 
Nooca  a)nnos{ió  >  omne  su  par  en  la  surren^ia. 

7.  El  tobóle  Aleiandre  luego  en  sa  ntnnáz 
Cotnen^A  a  demostrar  que  sprfe  de  prirt  prez : 
Nunca  quiso  mamar  leche  de  mugier  rrafez, 
S«  non  Km  deHoaf  •  o  de  graol  genllMc. 

8.  Grandes  signos;  contiron  qnnnrto  ci^t  infjnt  Dasflóp 
Elajre  Tue  c^nbi^do,  el  sul  esouret-ió, 

Todel  BAr  fue  irado,  la  tierra  Iremecl6, 
Por  poco  que  el  mundo  lodo  non  pereció. 

9.  Otros  signos  conlioron  que  son  plus  generales, 
CajoroQ  de  las  onoes  mncliia  ^ednts  paaaalet , 
Aon  conliron  otros  que  son  maores  o  tales, 
Lidiaron  un  dia  loJo  dos  aguUlas  cabdales. 

*  CoDsemmoa  coa  el  mayor  eattlado  la  ortografía  y  et  carácter 
4(1  tM\ce  qae  contiene  ti  Lih-»  6  Pama  ie  Atfjtttéro,  habiendo 
|«4Mo  MwUMte  r  «tu*» A  COI  !««•  rtfw  f «laofiileo.  la 
ctteira iNtateUt»  giMlatila kaaM deti  ipoMcdor  el  cueiea- 

tlshio  teftordaqne  «le  Osuna  j  del  Infint}(]o,  t  1  la  smabilldad 
del  seSor  don  Jo»é  Salvá ,  su  ccioüu  bit  liúltnno.— üiui  loinis 
Altooio  Sjtí'IiCI  ,  (jiiC  fui  quien  «lio  j  coiioi'er  (K>r  priuirr;!  fCZ 
estafreetosa  producción  castellana  de  la  bdad  Media,  en  so  Co- 
Itceitn  de  poetius  eaíttUanu  anterioret  al  niglo  xv,  pudo  tener, 
liiBkieoa  copia,  «1  oricrinal ,  qie  dactaiia  haber  cotejado  •  con 
ta  aiyoriicnipnlosWad  • :  pero  in  aaf  nos  tctMo  pioslsatei  A 
ríctiS<*ar  .<u  f  J  e  n  i :idicjQ4olas  principales  inexactitudes  t  r.^l- 
taitreruoDes  publicadas  [tar  aquel  distíofuldo  literato.— Rtípeciu 
d«)  lenguaje  y  de  la  ortogralia  debemos  observar  que  do  es  cons- 
laaM  «  cite  cMicc  la  coajoadra  t,  ia  daplicacioo  de  r  y  otros 
im  lln^totiMS  TpaJeeirtIeos  do  sqadla  éfcea, por  ratones 
W  dejamos  emitidas  en  cl  Dueurto  preUmnar,  no  debiendo  atri- 
fttfrseenesta  edición  á  desenido  ninguna  de  las  onisloaes.y 
aitc/Biaíi;i3  (jDC  se  ub?trv.irc  . 

<  Saacbci :  iuet(er,jfot  DO  leer  la  abreTíatnra  fUc  está  aqol 
ibible.  Otras  veeeamcdtr. 
>  Saackcs :  fremut, 
'  SwdNS  t  Awidrd» 
I  Stitkit :  omhm1é> 


10.  En  tierra  de  Egipto,  en  letra  fue  eolredado; 
Fabló  no  eordernele  4|oe  era  miente  nadOi 

Pí'.ri')  fiit;\  í^'í!!ír::i  un  colouro  jrado; 
Lra  |.ijí  Alt  xanJre  todesto  demostrado. 

11.  Aun  auieno  al  en  el  su  nagemienlo*, 
'Fijos  de  altos  condes  nac,  ioron  mas  de  típnto. 
Fueron  pora  seruirio  lodoa  de  bon  lalieulo. 
En  eicrlie  yaz  esto,  sepades,  non  neo  miento. 

12.  En  mannas  de  graiil  precio  Tue  Itiejco  enteadlendo^ 
EsfTorgio  e  franquc7.a  Tue  lucgu  ducogieudo, 

Yual  con  la  eOal  el  coraron  creciendo: 
Aan  ab«s  faulaua  ja  lo  j-uao  lemiendo. 

18.  Les  anot-a  loa  otros  fantauan  entre  dientes : 
Este  mogo  conquerrá  las  en<;ianas  y  entes: 
Felippo  e  Olimpias  que  son  sus  parieoies, 
Anian  grani  alegría,  netiea  en  esto  'mlenlet. 

14.  Pl  infante,  magar  ninno,  auie  grant  eorafeinf 
Azie  en  corpo  cbico  braoeu  de  león : 
■as  destalar-nos  quiero  de  la  sn  eriaaon , 

°*    Ca  conuien  que  no^  passcmos  a  la  meior  raiOB* 

13.  Acabo  de  pocos  anuos  el  tnbui  fue  criado: 
Nanea  omné  ulo  moco  tan  aeaindo, 

Ya  cohdifiaua  armas,  c  conquerir  regnado, 
Semeiaua  Hercules ,  tanto  era  eafor^iado. 
M.  El  padre  do  Vil.  annes  metiólo  a  leer, 

Diolo  a  maestros  ortrados  de  sesso  e  de  sabev 
Los  meiores  que  pudo  en  Grecia  escoger 
Que  lo  gopiessen  en  las  TU.  artei  eopoBcr*. 

17.  Aprendía  de  las  VII.  artes  cada  dialigiOQ, 
be  todas  cuda  dia  fazie  disputa^ioD, 
Tanto  auie  buen  enlenno  e  sotil  Gunqnm 
Que  aenció  los  maestros  a  poca  de  sazón. 

18.  Nada  non  oluidaua  de  quanlo  que  o;a. 
Nunca  oya  razón  que  en  coraron  non  tenia  » 
Sil  mas  demostrassen  d  mas  aprendería : 
Sabet  que  en  las  paias  el  eoracon  non  tenia. 

19.  Por  su  sotil  cnionno  que  tanto  decorana 
A  maestre  Natanao'  dezbn  que  aemeiaoa, 
Ef  qoe  su  Ojo  era  grant  raydo  andana , 

"Si  lo  era  o  non  lodol  pueblo  peccaua. 

iO.  El  iiifaDie  el  rv^do  nol  puiJo  eocobrir, 
Pasol  de  eora^n  no  lo  pude  sofrir, 
Depennós  duna    torre  onde  ono  de  morir; 
Ffijo,  dixo  su  padre ,  Oíos  te  faga  beuir. 

SI.  De  loa  XV.  anuos  e  lea  dos  le  raengauaa. 
En  la  barba  avn  los  pelos  non  assomauao  , 
Ffve  osmando*'  las  cosas  delsieglocommoandaua, 
Et  de  sus  avuelos  en  tal  cneta  paaaaraa  t\ 

fi.  Eran  lo^  rov?  do  Orcrfr)  fasta  essa  safon 
Vassallus  inbuurios  del  re|  de  Babilon , 

*  íanebei :  «Mtofmf». 

V  Ssncbet :  en  eUo. 

*  Saochcx :  emponer. 

o  »chjooNecíjiiaii,iMd«liaalslhMaiwiqmd||flffla. 

Sancbez  :  dt  íma. 
ti  Sancbet :  atmani», 
«Aslaadcddks.  • 
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Arian  a  dar  a  Dirio  sabada  enforcion , 

Avian-lo  tlendurar  que  querían  o  que  non, 

S3.  £i  iDfaiitc  Alexaodre  quaodo  lo  fue  osmando  " 
Cambiossclc  la  color  e  foes  todo  demudaodo: 
Maguer  que  era  blanco,  negro  se  \&  lomando : 
Las  tres  partes  del  día  bien  esüdo  callando. 

i4.  Comía  todos  labros  con  la  graot  follonia , 
S«neiaaa  enfermo  de  fiera  roalaniia : 
Dezia :  ay  mexqaiao  quando  veeré  el  di«  , 
Que  pueda  rantorar  esta  aobm^arlal 

%S.  Si  el  mió  buen  maestro  non  me  lo  deiiedari 
Oeiaré  Heuropa,  yré  passar  la  mar, 
Yré  oonqnerlr  ktj»  e  eon  Dirto  lidiar, 
Avermá,  cuerno  cuedo,  la  niano  a  hosar. 

19.  Sobre  mi  ooo  querría  lau  grrmt  onhi  ucer 
Nin  que  eon  mt  maestro  me  se    s  perder, 
Ca  seria  ^-ranl  onta  e  grant  roni  p  ireror 
Por  el  rey  Alesandre  a  ombre  ubedever. 

ft.  Entendía  el  inlinte  en  este  pensamiento, 
Amolaua  los  dientes  culmuu  león  ranbriento, 
Tan  bien  molía  el  Oerro  cuerno  si  fues  saimicoto: 
éabei  que  de  dormir  nol  prendía  **;tanettta. 

88.  Avia  en  si  el  inTante  atal  compnriM.ion 
Cvemo  suele  auer  el  cbiquelle    leo» , 
Qoando  iaz  en  la  eamma**  e  ree  la  nenacion , 
Non  la  puede  prender  e  bateiel  coraron. 

fi.  Benoluia-se  a  roenndo  e  tor^ia  los  dedos. 
Non  podía  con  pesar  los  bracos  tener  quedos, 
Ya  anda  prcando  las  tierras  de  los  medos, 
Qocmaadoie  las  miessest  cortaudo  los  viñedos. 

99.  Maestre  **  Aristotil  qne  lo  aoie  eríado 

Sedia  en  este  conmedio  en  su  cámara  (jarrado. 
Avia  un  silogismo  de  lógica  formado, 
E«sa  nociie  nin  ea  dia  non  aula  folgado. 

8t.  M:)Ts  era  de  medio  dia ,  hora  de  nona  podría  seer, 
Kxio  (Ion  Aristotil  su  criado  ueer: 
Quisqiiicr  se  lo  podría  por  vista  connos^er 
i}u^Mi(lü  !ü  uio  a  la  candela  do  uenia  de  leer. 

53.  Los  oíos  traya  blandos  e  la  color  mudada , 
Los  cabellos  en  tuerto,  la  mnyxielia  delgada. 
Non  seíe  tenia  la  ^inta,  tanto  era  defluxada, 
Podría  caer  en  tierra  de  poca  enipuxada. 

33.  Quando  uio  el  maestro  al  dis^-ipulo  laii  sin  color, 
Sabct  qoe  el  maestro  ouo  muy  mal  sabor : 
Nunqua  pesar  ge  vino  quel  semeiasse  peor; 
Pero  ouo  el  nlnno  quando  lo  uio,  pauor. 

84  Conmcíó    el  maestro  al  dis^iplo    de  demandar: 
FHjouosqué  ouicstes,  o  quién  uos  Cao  pesar? 
Si  lo  yo  saber  puedo  non  me  lo  podra  lugrar. 
El  vos  non  me  lo  dcuedcs  esto  a  mi  («lar. 

ya.  El  infante  al  muestro  nol  onsaaa  catar, 
Danal  grant  reuercn^ia,  non  qniso  refertar, 
Demandógc  li^'on^ia,  quel  mandassc  fablar. 
Otorgóla  el  maestro,  man  Jóge  eompef  ar. 

iS  gtSeket :  «mmmío. 
I*  Saocbi-i  : 

Si  ti  mió  bHtn  maetir»  non  m*  lo  Mt  dar, 

Ito  «s  Mt  éar,  tomo  ImprlslA  flaadies  diJaaJo  «I  wm  sin 

sentido,  sino  ieitéar,  esiO  Mt  prhtr,  oponerse,  lo  qoe  eijulvalc 
i  lo  sirniente :  «SI  mi  baca  maestro  no  se  oposicra  á  mis  pro- 
pósitos, si  no  rae  tiri;iiso  in  i>vtmiio,  i>ic  alejaría  dS  EaropS, 
•travesaría  el  mar,  iría  á  conquistar  el  Asia»,  etc. 

u  Sancfaei :  prendie. 

M  Sánchez  :  ekiaulf. 

♦»  Snchez :  eaMt. 

<»  Saathez :  Maettro. 

I*  Saachei :  ComtinA. 

•  BancfeM :  éM^.  * 


S  AL  SIGLO  XV. 

86.  Naeslro,  dh ,  tu  me  ertesle ,  iiorli  sé  elerfela  • 

Mucho  de  bien  ntr  n'^  r-rho,  p  i-  ir  non  telopodria. 
A  ti  me  dió  mi  padre  quando  Vil.  annosaoia, 
Poiqne  de  los  mesiros<>  aulas  f/nat  meiorla. 

37.  Assuz  se  sanirzii  quanla  me  es  mester. 

Has  la  non  j  es  ombre  qne  me  puedas  ueoger, 

Connosco  qoe  a  il  lo  deoo  grade^er 

Que  me  ensennasle  las  Vil  arles  a  entender. 

88.  Connesco  bien  grammatica,  sé  bien  toda  natura. 
Bien  dicto  e  versifico,  connest»  bien  figura. 
De  cuer  sey  los  actores ,  de  üuro  non  be  cota; 
Mas  lodo  looluido,  tanto  be  fiera  raneara. 

39.  Sé  arte  de  música,  por  naiora cantsr. 

Sé  fcr  fremosns  puntos ,  las  vozes  .acordar. 
Sobre  mi  auersario  la  mi  culpa  ecbar ;  " 
Mas  por  eslo  lo  e  todo  a  olntdar. 

40.  Sé  de  las  Vil.  artes  todo  su  argumento. 
Bien  sé  las  qualidadcs  de  cada  elemeolo. 

De  los  signos  del  sol ,  siqnier  dd  fnndamenlo 
Non  se  me  podría  celar  qnanto  oal  vn  accODlO* 

41.  Grado  a  ti,  maestro ,  assas  sé  sapiencia , 
Non  temo  de  riqueza  "  nunqua  auer  fallen^ia: 
Mas  viuré  eon  rnneura  ,  moriré  con  repenienga 
Si  de  premia  de  Dário  non  saco  jo  a  Grecia. 

42.  Non  seria  pora  rey  ulda  tan  aontada ; 
Terria    por  meior  de  morir  muerte  onrrada ; 
Mas,  sennor,  se  lo  luuisses  por  cosa  aguisada. 
Contra  Poro  e  Dário  iría  vna  urgada. 

43.  Pagós  don  Aristotil  mucho  desta  rrazon ; 
Entendió  que  non  fuera  en  uano  sa  mession: 
Ojtme,  diz,  infante,  Tn  poco  de  sermón, 
Perqoe  podedes  mas  ualer  toda  sazón. 

44.  Respnso el  iofanle:  nunca  uislea meior: 
Yo  so  ta  escolar,  ta  eres  mi  doctor: 
Aprendré  lo  qne  dixieres  muy  de  boa  amor, 
Espero  tu  conseio  cuerno  del  Criador. 

43.  Rl  uinno  mano  e  mano  toliose  la  capiella ,  ^ 
Posó  cercil  maestro  a  los  pies  de  la  siella , 
Daua  grandes  so?ptros.  ca  leníe  grant  mazieUa, 
Pare^i^i^e  la  raacura  del  cor  euna  maxiella. 

46.  Come^ó  don  Aristotil  cuerno  ombroUen  letrado: 
Pijo ,  a  bona  edat  sodcs  embiado. 

De  seer  omiire  bueno  tenedes-lo  bien  gu¡!>ado. 
Si  leaar-loqaisÍ«rdes''cnemo  auedea  eompe$ado. 

47.  Ffijo  eres  de  rey,  as  grant  clerizia  , 
En  ti  ueo  aguóla  qual  pora  mi  querría. 

De  pequenez  mostraste  muy  grant  canallarit. 
De  quaiitos  oy  uiuen  tienes  grant  meiorla. 

48.  Siempre  faz  con  conseio  quanto  qoe  f^  ouieres, 
Ffabla  con  tus  uassallos  quanto  Aier  quisieres, 
Serlán  mas  leales  si  to  assv  fe;!(  r<'< , 

Sobre  todo  te  cura  mucho  de  no  amar  mugieres; 

49.  Ca  dcMiue  leonbro  imeine  con  ellas  vna  ?ex. 
Siempre  ua  arrieílro,  e  «siempre  pierde  prez  : 
Puede  perder  su  alma  (juc  a  Dius  mucho  grauet, 
Et  puede  en  ptrant  ocasión  eaern«]r  de  rafea. 

50.  En  poderde  nil  ombre  non  meta?  tu  farienda, 
Ca  dartá  mala  \'aga  ,  nunqua  prendrás  emienda, 
Fallet^erte  ha  a  la  coy  la  como  la  mala  tenia, 
Ecbarii  en  logar  oode  Oios  le  defienda. 

*t  Ail  en  el  c44Ue. 

**  Oaiere  decir  qne  laUa  fsaomr  Man ,  dJscatir  y  arfaneaiar. 

SsaiíchoT :  ri4¡nesi¡$. 
"  Sanchri  :  Querría. 

*^  Esta<<  tri";  pnl.ilir.is,  Idinse  la  mpicllit ,  rilUbaaCOal  eMkt 

y  están  añadidas  de  letra  posterior,  pero  aaUfaa. 
Sandial :  inkhm». 
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9Í.  tkm  MM  «nliriigo,  ate  mm  umnero, 

Está  fn  (n  ji  i ratita  (irme  e  ncrdaderi»: 
NoQ  ames  uiu  ««cuclies  a  oiDO«  loseai^ro, 
Si  to  MIO  ooa  b«t  aon  nridrtt  tu  dlotro. 

tt.  Qaando  fueren  hir?  siernprt»  inigadererho, 
NoQle  uen^a  cubüiria,  um  amor  oia despecho, 
HniKiw  lyis  cuedado  gabarte  de  Iv  Mto, 
Ca  es  franlleoiaiidat  e  non  iaz  t  proneclio. 

53.  Ffijo,  a  loa  fassallos  non  ges  seas  irado, 
Ibnei  eoBts  ain  ellos  co  logal  *'  apariada^ 
Et  Dunqna  sobre  uida  lei  seas  denodado; 
Se  tu  esto  fezieres  serás  dellos  amado. 

84.  Fnjo,  qnando  ()u¡ert>s  lus  osles  i  sacar, 
Lot  Ti«iM  por  los  niaaos  ooa  deiw  é»  k»  leu», 
Ca  dao  Ames  eonseim  que  míen  en  Hdiar : 
Qiian  Jo  eniMii  co  campo  non  se  quieren  raocar* 

53.  ijoando  la&  eaemigos  a  tus  oios  los  uierest 
Asna  n  ceateoea^ia  qoanto  meler  podieret: 
Mas  airas  Don  (e  bagas  del  ¡n  ;^  i!  que  louiereti 
Et  di  cootra  los  loa  que  aemeiau  mugieres. 

9t.  Si  eltos  nacboa  fiiereii  di  tn  qM  poces  "  aoo, 
Di  si  son  XXll.  mili ,  que  son  Ires  ciilí  o  non : 
bi  que  por  lodos  elios  ooa  darás  va  pepioa : 
SeM«      a  kM  tes  plawi  de  eeracoB. 

87.  A  i-iiir  r  le  la  Taiíenda  muestra  grant  alegría: 
Di :  yo,  ay  amigos!  siempre  esperé  esle  dia, 
€a  esie  c«  eostro  nester  e  nostra  mert^dudai 
r-1  triübilús  r»TÍr  nou  es  cíuiliaria", 

liU  Kclur  e  Üiá;iiedes  por  su  barraganfa 

Gannaroa  atal  precio  que  fablan  dellos  nudla . 
Koii  rariao  de  AcbüI^H  lau  tonga  ledaiiia 
Se  soptesseo  en  é'.  alguna  cúuarUix 

89.  Gabdiella  bien  tus  aus,  passo  ics  manda  jr'; 
Oai  arramar  quisii-r  Taz-lo  lu  reTenr: 
Diies  que  se  non  «juiuraii  por  nada  desordir 
Ffasta  que  uieoga  lora  que  ies  mandes férir. 

00.  Qaaodo  a  ferir  neoier  tu  se  el  primero. 
Becabda  el  messaie  coenio  bon  roessaiero, 
Semeia  bien  (¡dalgo  al  que  reue nier  Tronlero: 
Loscolpes  luego  dirán  qoal  es  boa  cauallero. 

n.  PCaifén  sobre  ly  ledos,  oolneraá  la  telenda, 
Grani  será  el  rojdo,  grant  será  la  coniienda, 
Al  que  ferir  podieres  auUa  rea  nol  defíeuda , 
De  ledas  los  queinotes  aU  j  prendas  emienda. 

61.  Ally  es  lo;^»r  i!o  se  Jeuo  aparecer 

Cadia  veo  que  se  precia  o  que  deoe  íazer : 
AMj  pweeea  tn  forfia  e  lodo  tn  poder. 
Sí  as  a  ennaqnprfr  nias  le  ualrria  morref. 

05.  Qbí  regóos  aieiioscobdifiaoonquirír» 
Hesier  lee  qne  bien  sepe  de  espsda  Itarir: 
Non  deoe  pnr  f!os  tatitos  tiin  por  mas  foyr, 
Mas  |r  cab  adelaiure  o  oen^r  o  morir. 

6é.  SI  ipiMeres  per  Dmi^b  todel  mando  naa^r, 
^'on  te  prenda  cobdicia  de  condesar  aucr : 
Quanio  que  Dios  le  dier  parteólo  ooluoler, 
Oaaado  dar  ne«  pedfeMS  non  teses  de  pieneler. 

6BL  El  prin^epe  aoarienlo  non  sabe  qnel  contez. 
Armas  nin  fortaleza  d«  mucrlc  nol  guarez, 
El  dar  defende  las  penas  e  Hena  todo  prez. 
Sí  bien  qui-^i^rp^  íIit.  Dins-  le  «inrá  (ine  des. 

96.  Si  noo  ouieres  vue ,  auras  de  voe  ^'^  a  vn  mM, 
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Qnlen  es  btne  •  ardido  a  esse  lieaenpor  corlét» 

Qoi  puede  e  non  dá ,  non  ual  oulla  res. 

67.  FOjo,  se  de  bona  ueolura  ouicrdes  de  seer, 
O  si  en  este  sieglo  algo  as  a  aaler. 
En  muchas  grandes  coyt.is  te  auras  a  ueer, 
Va  seso  e  esfor^io  te  será  mocito  niesier. 

68.  A  los  vnos  castiga,  a  los  Otras  apaga , 
Que  de  dar,  que  de  promessa  ;\  t  idus  :ir3l:i¡»a, 
Estor^ia  lo5  dclaulre,  assi  Taz  lui  ú¿  t^ii^a, 
Con  esta  melezina  sanará  esla  plaga. 

69.  Los  que  la  entendieres  que  derecho  faráo, 
Digcs  que  lo  Tagan  ca  bien  lo  enlendrán : 
i^romete  a  los  allugados  quanlo  ouoqua  querrán, 
Ca  muchos  aurá  j  deilosqae  nanea  lo  preodiia. 

70.  Magargolpado  seas  non  des  por  en  nada. 
Torna  a  la  fazienda  ,  é  fier  bien  del  espada  :  •< 
Membrete  cuerno  peches  a  Dário  la  modada 
Dé  las  ontas  qne  flito  en  la  tn  encontrada. 

71.  Ouai  do  Dios  quisier  que  la  lide  Tuer  raneada,  . 
Parte  bieo  la  ganaoigia  con  tu  geoie  Isidrada, 
Ron  te  prenda  eebdicia  a  ij  de  prender  nada. 
Tu  leñarás  et  precio  que  val  m^ion  doblada. 

"¡i.  Por  esto  otro  día  nendrán  mas  encaroados, 
Gen  amor  de  ganar  serán  mas  denodados : 
Los  tinos  verás  muertos  e  los  oíros  golpados : 
Non  te  cal  ca  se  aencires,  ao%  14  meoguaf^i  vassaiios- 
73.  Se  le  qne  Dios  non  quiérale  lee  tos  se  moaierea**. 
Tu  finca  en  el  campo  mt^mr  ellos  fogieren, 
Ternan-se  por  fallidos  qoauio  te  noo  ulereo. 
Tornarán  sobre  ti  msgarqaanoo  quisieren. 
7i.  Cambiar  se  a  la  uentura ,  c  mudar  sa  el  fado, 
Tv  ¿ganarás  el  cau)|>o,  iJário  será  raneado, 
Exirá  Grecia  de  premia,  tu  Qcarás  ondrado, 
El  será  el  lu  boo  pre9Ío  fasta  la  fin  contado. 

75.  El  infante  fue  alegre ,  tóuos  por  conssciado. 
Non  oluidó  vn  punto  de  quanlo  le  fue  mandado, 
Perdi6  mal  tálenlo  e  tornó  taa  pagado 
Cvemo  se  y  oniesse  ledo  esto  recabdado. 

76.  Va  tornaua  las  treguas  a  Dário  e  a  Poro; 
Ya  partía  a  quarteros  e  la  plata  el  ore, 
■aor  **  tenia  la  gorla  qne  se  faesse  vn  toro. 
Non  tr'-,::ii..ua  en  el  8íeg''j  ^  iuiH'»  nin ;!  mero» 

77.  Ya  cuuuua  por  sna  la  Uerra  de  üabiloa, 
Indis  e  Egiplo.  is  tierra  de  Syon , 

AÍTrica  e  M:irrurr..-:.s  riDi.ntr'^  ri'„iiL'^  y  son, 
Quauto  ouu  el  rejf  Carlos  h^i»  do  »e  el  sol  pon. 
7S.  El  desembrio  exido,  entrante  el  lanero, 
En  tal  día  nas^iera  en  dia  Je  Santero  " 
£1  inlanle  auenturado  de  don  Mars  compaonero. 
Qatoo  cHinIr  espada  per  seer  canallerob 
79  A11.V  fueron  sdo^idos  adobos  de  grant  golea. 
Valia  tres  mili  marcbos  o  outs  la  camisa , 
El  brial  Bon  seria  eomprade  por  lenoa  nIn  per  l^lsn. 
Non  seT  al  m-tuxn  dir  prprlo  por  nalla  guisa. 
60.  La  rinta  fue  obrada  a  muy  grant  maestría. 
Obróla  con  sna  msnes  donna  Piloiopbia , 
Mas  commo  50  creo,  nal!»  n.as  que  la  mia, 
Nuuca  fue  (ionida  fasta  en  esse  dia. 
81.  Qualquier  de  lus  pápalos  valia  uoa  (idat , 
Las  caigas  poco  menos,  tanto  auian  de  bondat: 
Quienquier  qoerria  las  lunas  mas  que  graot  beredat, 


■7  Asi  ea  al  cMise,  y  nás  sle}e  Saatisf  l0prtniélffar. 
ss  SaBcbst:^»^. 

s>  Alado  á  los  juegos  de  tnaas  «a  qae  se  ilTeniws  tes  eaba* 

llcrní  de  jquci  ti.':ri,.ii,  rooibí  tiendo  y  ilc'/ v-f¡rr.!ii  .'  v-ladot,  ta- 
ma  iodiumii  eo  1j  uuIj  307  de  los  CanUra  áci  Hd  Cumptaior. 


'I  Sinehet :  de  la  esf»ia, 
.. ,  ss  Staciiax ;  mwicrm, 
n  Saoches :  Mm. 

3«  Comete  ct  poeta  aqoí  mies  anacronismos,  tiendo  notables 
«1  rccnerdo  de  Carlomagoo  ;  del  dia  en  qae  la  Iglesia  t^titu  i 
9m  Aatsra,  ocapáaim  da  la  Gneis  sati|n. 


Diyitized  by  Google 


150 


POETAS  ANTERIORtS  AL  SIGLO  XV. 


Mmea  qil  In  ootasse  unh  ea  mesquindat. 

tt.  ble  adobo  toaiera  ^  so  madre  condesado, 
Et  al  rey  Felipe  con  presente  fue  embiado, 
Et  fue  machas  aexes  en  snenno  demostrado. 
Que  non  faesse  nal  ombre  de  nesiir>lott$tdo. 

89b  La  esjiada  era  rica  e  mai  bien  obrnda , 
Plltola  don  Tolcin,  oaola  bien  temprada , 
Afie  grandes  airtudes ,  ca  era  encantada . 
La  parte  onde  ella  Taesse  non  serie  abazada> 

84.  Non  es  mercador  nin  clérigo  de  scola 
Qoe  podiei  poner  precio  a  1t  Vnt  eapnera: 
Ouiera  Aiftaiidre  alten  mar  rna  aauela, 
En  ¿ouá^  ;e  >as  dieron  quando  era  mofuela» 

83.  La  obra  del  escudo  ros  sabré  bien  COentarv 
Hy  era  deboxada  la  lierra  <>  la  mnr. 
Los  regnos  c  Lis  villas,  ¡as  aguas  de  prcstari 
Todas  con  sus  escritos  por  meior  deniatr. 

80.  En  medio  de  la  (aala  estaua  vn  león. 
Tenia  so  la  garpha  a  toda  Babiloo,  * 
Catana  contra  Dário  aguisa  de  felloiit 
Ca  uermefa  e  turuia  lenia  la  enoisinn  , 

87.  Tanto  ecbaaa  de  lumbre  e  tanto  reiainpaua 
Qaa  tieofla  ta  luna  e  al  sol  referiana : 
Apelles  qae  nnl  omne  ineior  del  non  ohraiia. 
Por  meior  lo  tenia  quanto  ío  mas  catau». 

88.  Que  non  digan  que  befo,  avn  quiero  coentafi 
El  cada  »na  tiirtut  de  los  pannos  demostrar, 
Et  se  me  bien  qui^iereii  a  dcrcclias  iuiJg-jr, 
DiriDqtie  poco  lo  so|»e  arn  preciar. 

88.  Plteleron  la  camisa  duas  radas  enna  mar, 
Dteronie  dos  bondades  por  bien  la  acabar, 
Qniqoier  que  la  uesiiesse  Toesse  siempre  leal| 
Et  ounqna  fo  podiesse  luxnria  lemplaf*', 

00.  Fflzo  la  otra  fada  lerdera  el  brial, 

Qaando  lo  ouo  fecbo  dioie  vn  graiit  sinal  : 
Quienquier  que  lo  uestíesse  fucsse  siempre  leal, 
Ffrio  nin  calentura  iiunqual  ^ziessc  mal. 

91.  Quiqoier  qne  flzo  et  manto  era  liien  mesurado, 
Nin  era  grant  nin  chico,  nin  liiiiaiionin  pesado, 
Tod  ombre  que  lo  cubriessü  non  seria  tan  cansado, 
QttSBOn  roígame  con  él  en  su  aituttf  tornadoi, 

OS.  Demás  qui  lo  cobris  non  anri?  p^^nor, 
Siempre  estaría  alegre  en  todo  su  sabor, 
Manto  de  tan  grao  precio  e  de  tan  gnnt  hoMt 
Bien  conuenia  que  Tuesse  de  tat  emperador. 

93.  Ono  el  rey  Fbilippo  este  manto  ganado 
Otro  tiempo qnando  oso  a  Sostsanraneado: 
Perdió-lo  ¿I  ante  commo  mal  anoninradOi 
Ca  sy  non,  tan  mal  non  rucra  aontado, 

84  Arn  do  ta  ^nia  not  «latero  reeantar. 
En  pocas  de  páranlas  lo  cucdo  dcfinrar : 
Qui  la  louiesse finia,  seguA  oy  cunlar, 
De  neagana  postema  non  podría  ftaar. 

05.  Quiero  uos  desponerla  hondnt  del  e$eudo, 
Fecbo  fue  duna  cosliella  dun  pepe  coipudo, 
Nol  passaria  flerro,  non  serio  tan  agodo; 
Catín  U  ro  *'  que  lo  troRnfes  non  serie  abalado. 

96.  Si  io  auia  el  bra^o,  si  lo  anie  lespada, 
En  la  maldftt  de  goist  flidada , 


SínfhfT-  :  torera. 
>•  Ea  la  aisma  foja  del  ctfdlee  donde  csUn  escritos  estos  ver- 
aos,  jr  «t  d  artrtat,  si  Me  le  los  <ds  fliivosde  esta  eepia,  se 

liilU  escrita  la  sigoiente  Bota  li  ubscrvacioii  con  letra  rasl  coe- 
Uoea  ,  pero  de  otra  auno  :  Etío  ctmha  creo  nunca  la  tisM. 

"  Sanehet  en  vei  de  enaalltro  imprimid  caballo.  ¿Soria  rl  cs- 
eada  d«  haMa  a^ai  ei  poeta  formado  coa  la  ciiucba  de  alguaa 
giaalaiiapT 


A  quienquier  que  golpana  iola  < 

En  escudo  aieno  nnnqua  darie  lanzada. 

97.  La  bondat  del  caaallo  aen^e  todo  lo  al, 
Nunca  en  este  mando  oao  mejor  nin  fal, 
Nniioa  fue  enrrenado  nin  preso  de  dopal , 
Mucho  era  mas  blanco  qoe  es  el  fio  cristal. 

98.  En  tres  redes  de  Berro  «Haba  encerrado, 
Hy  rora  con  pan  cocho,  e  con  vino  criado, 
Domar  nunqua  lo  pedieron ,  ca  assi  rae  su  fado, 
Quisquier  que  le  caualgasso  faeHe  rey  aaeotura-* 

99.  Fizo-lo  Tn  elorante ,  cuemo  dis  la  escritora,  [do". 
En  vna  dromedaria  por  muy  grant  aueotora: 
Venial  de  la  madre  ligeree  por  natnra. 

De  la  parte  del  padre  rrontales  e  reebara. 

100.  Ou:"i(lf>  auia  cl  rey  a  iusliciar  ladrón  , 
Üaualo  al  cauallo  en  logar  de  prisión: 
Ante  lo  anic  comido,  tanto  era  glotón, 
Qne  XXIIII.  lobos  comorinn  motón. 

101.  De  manos  e  de  pies  antcl  mas  iazian 

Qne  %..  carros  o  mas  leñar  no  tos  podffaa; 
Los  qne  io  oyan  Toerle miedo  aufan, 
Sabien  (|ue  sse  fartassen  por  alai  passarian. 

10*.  Quando  sopo  el  rey  las  nonas  ddeaitatlo  tan  It«f0« 
Dlxo  :  nol  prenda  ombre  se  lo  yo  non  presiere : 
Creí*i  que  será  manso  quando  lo  jo  ouicre : 
Perderá  toda  hraueza  quando  yo  en  ¿I  soniere. 

VSS.  Priso  majos  39  de  (iprro;  quebrantó  los  rerroioa« 
Duf'il'i  qnando  lo  rio  enriiiió  los  ienoios, 
Encomaua  la  eabefa  o  -baiór  loa  okn, 
Calaron-sp      ombres  tnos  á  otros. 

104.  Entendió  el  cauullo  que  era  su  s«mor, 
Perdi6  toda  braveza ,  cogió  todo  sabor, 
Dexo^i»{»e  manear  todo  aderredor, 
Todos  di/en:  aqueste  será  cmpeiador. 

105.  Fve  luego  guarnido  de  Treno  e  de  siella , 
De  rarqnia  ile  prcrio,  p  doro  la  siuiella*^, 
Púsogc  las  orcyas  duna  eolia  ^ingiella  *'  : 

Valia  quando  rae  guarnido  mas  que  toda  Caatfella. 

106.  Kl  inranle  el  rauallo  nul  quiso  canalgar 
Ante  que  rue«  armado  e  besas  el  altar: 
Bucifdl  ge  lo  gradrfló  "  o  ruesse-ie  enclinar. 
Non  ge  Tucra  mester  qoe  lo  oniesse  por  rar. 

107.  l£l  inrante  rué  ueuido  por  las  armas  prender ; 
Afas  Tue  omne  de  precio  e  de  bueo  conosfor : 
Ante  quiso  a  Dios  vna  orar-Ion  fazer, 

Et  comniu  era  costumbre  sus  donas  oTre^er. 
188.  Sennor,  dixo,  que  tenes  todol  mundo  én  | 
A  quien  rielo  e  tierra  dene  obede^pr, 
Tu  gnya  mi  razieoda ,  si  te  cae  en  plazer, 
Que  pueda  to  qao  asmo  por  ti  acabe^cr. 

109.  Tv  dá  on  e^las  armas  la  tu  bendición, 
Ca  sen  li  non  ual  nada  nin^na  gaaruizon 
Qne  paella  ht  toa  «IHit  atal  dOsiratlaQ , 
Porque  saqtie  a  Creen  desta  tribulación. 

110.  Quando  el  ínrante  ouo  la  oración  acabada, 
Bnetlná  les  ynoloi  o  b«s6  la  grada ; 
Desent  nfeñ^  vn  poeo  e  rinfó  lespada  : 
Es  día ,  dixo,  Greela  que  era  arribada. 


«a  El  cabillo  Bucéfalo,  tan  «sttmado  de  Alejandro,  cono  Ba- 
bieca lo  fué  del  Cid. 
*a  Ssacbes :  mi»,  r 

. «  Saneket :  /Nf^Ai.— MaMhi  é  ■wfetti'eta  AMMi,  es  decir. 

qoe  Iss  ticbilljs  T  ailoriios      niflal  eran  de  ere. 

*t  &3nd)f i :  pinffu Ha  ,  ([nc  tomo  fniíela  n«da  quiere  decir.— 
(Anyitiia  ennivale  á  cedida  y  ftaaelda ,  dedaa»,  eetir,  i 
Sanehei :  §r0eié. 

«  8aaelMt:fMnnMMi. 
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tu.  Ante  qq«  se  moalesM  el  infante  det  tognr 
Armó  mas  de  qaioienlos  oiane s  de  [>resur : 
Atodos  dió  adübos  mui  graues  de  preciar* 
Ca  todos  crsn  f.i!es  que  lo  querrie  pechar. 
Caualfjú  su  cauatio  e  ulió  »  trebeiar. 

111  El  cauallo  coo  él  fazia  g(»o  sobeio. 
Teoiao-lo  oeer  sobre  sj  cada  conecto. 
Todos  dizen  **  :  el  Criador  dos  á  dado  coiiseio. 

US.  Tanto  corríe  el  caaallo  qae  deziea  qn  V0Í9¡m, 
Se  BB  Bies  te  durasse,  él  ounca  se  qaexaua , 
Al  seafiorenoa  bataia  muy  bien  lo  aiudaua. 
Non  lornarie  riendj  quien  se  a  él  Itcgaas. 

I U.  Noo  quiso  el  caboso  essa  oiüa  durar. 
Fue  bBKtraMalBns,  sb  esfor^io  proaar. 
Non  'i'il  o  <  Kualleros  se  non  pocos  leiiar, 
Lo  que  íazie  coo  pocos  quísolo  prouar. 

US.  Filoso  maor'mleotre  porlu  tierras  aeer. 
Los  passos  e  los  pucrir '  r»  los  lo^jares  saber» 
£  por  toi.cattalieros  ooudes  emponer 
One  se  fBesteB  aeexsndo  a  gBerra  mantener. 

1  Id.  F 11"  fti  luengas  tierras  vn  rey  eslrt-uido, 
Que  uiaudana  graot  regao  e  era  mu^  temado: 
QaaBdoBlo  estas  ^ntes  él  rey  taB  agBdo, 
I>r)  iiol  cnrri'   ■    '   ■  -  j  menudo. 

117.  Demaadi>    tuUuí  t^ut  Uc  «|uaies  tierras  era? 
Oaé  BBihBa  iNMcaBA»  ede  qBal  ataaereT 
R^potvliogel  loego  de  la  primera, 
Mesturas  de  su  nombre  e  de  su  bsI  cauera, 

1 18.  Oixo  ve  soe  llamado  por  aomine  Alenadre , 
Fel»|>p"  c!  mj  de  Grecia  esse     mi  padrOg 
Olim{;ias  la  rejna  essa  es  lui  oudre , 

Qoi  a  mi  eoB  anl  bí«b,  de  ni  aal  se  parle. 

119  Andamos  por  las  tierras  los  corpos  deleylaud», 
Por  yermos  e  por  Uauo>s  aueoturas  buscando, 
A  lea  naos  parcieodo.  a  \o»  iMws  robando ; 
Quien  nos  trabaio  faz  non  se  ua  de  nos  gabaade: 

ilO.  Díso  iNioúlao:  andas  con  ^rant  locura. 
Repuso]  Alexandrc  :  non  ayas  ende  cura: 
Mas  ooofiimtie  quiero  a  toda  mí  cordura , 
Se  da  RW  te  imhi  partes  aoris  mala  nemura. 

ISI.  FelIOD  fu«  Nicliolao,  conipovo  a  <Iezir : 
SataadMe  per  loco*  d«q  lo  puedo  sufrir : 
Se  aé  HoMea  lo  fostró  ensannar  e  cscop  i  r. 
Sen  fierro  e  sen  fuste  jo  te  Tire  »i:jrir. 

lÜ.  filiofaot  Alexaodre  uo  poco  fue  irado; 
■aéyar  «Movea  qoiso  desir  desaRoísado, 
Dixo  á  Niclioln     •  1 1  s  umI  razonado; 
KfeeiHt  esi«  dicbo  le  sera  caktmiado 

1M>  TresfM  M  éi  agora  bstal  otro  mereado, 
Qqe  escusa  no»  a.v;is  porque  oslas  dfs.iruiailo ; 
¡tas  aou  le  meirás  es  día  eu  Uu  cbicu  lorado 
Qm  desloe  Biofos  locos  noa  teas  bien  bascado. 

.ISA.  El  infanle  (ierlo  uieno  al  dia  sínnaLnlo. 

Rei;ebió-lo  Níciioluo  nou  u  ^ui.sa  de  c^Miürdo, 
Las  azes  fueron  fechas  e  el  (orneo  mezcbdo : 
Se  p0'l'.<-T.\  Níi  lií.l  irt  Tí'peotir.'íse  de  grado. 

ISi.  Los  j.'.  ipts        ¿rüiiide.s,  firmes  los  :ilaridos, 
D<'  < m  I  OS  c  de  trompas  yuan  grandes  roydoSt 
Delta  e  delta  parte  auie  niuclios  caydos, 
Eiieu  a  todas  parles  los  cauallos  uazios. 

ISB.  El  iofaute  »  Hlefaolao  i.nao  lo  pudo  buieer 
Daqui  a  que  se  ooo  con  él  a  fallar, 
Dito:  don  Nicholao,  pcnsai  d<-  uos  guardar, 
Ca  lo  que  m?  diiiestes  uo^  quiero  demandar. 

tXL  ákutmta  lae  laasaa  e  f aeroase  golpar, 

M  Saaebei :  dieiem. 
«  Asi  ta  «i  cMiec 


ra  Auautums. 

Errólo  Nicolao,  no  ío  pudo  tomnr  : 
El  infante  fue  artero,  sópolo  bien  sestar, 
Aiadól  ta  BOBlura  e  oboIo  a  Biatar. 

128.  Quando  Nicholao  fu    murrio  el  campo  Aie  i 
Desbarató  la  bueste ,  ganó  tudel  regnado, 
Tomós  pora  su  C3$a  rico  e  mucho oarr^o» 
Fue  de.*;!  aiit  lant  Ftiirifjl  alabado. 

129.  Falló  cu  cas  del  p-idrc  niessagerias  de  Dário 
Que  nenian  demandar  el  (cnso  tributario: 
Quando  ooo  leydas  las  cartas  el  notario, 
5lxo  el  Infante :  yo  ^esso  este  aniuerssarlo. 

130.  Y  deredes  a  Dário,  esto  sea  ayna , 
Qve  quando  non  aoia  l>faiiippo  fijo  enna  rejna, 
Poobge  OBOS  doro  siempre  vna  gallina; 
Quando  nasrió  el  fijo  morió  la  gallina. 

131.  Fveron  los  messageros  fiera-mieute  < 
PatiaB'>ae  deste  dicho  todos  maraoljadet', 
Que  sol  por  catarlo  non  eran  osados , 
Ya  querrían,  se  podiesseOf  seer  dél  alongarlos. 

iSI.  Ante  qae  faessen  a  Darlo  las  eartas  a  i  legadaa* 
Fueron  por  toda  Yndía  las  nouas  arramadae 
Las  gentes  se  fazlen  todas  roerauijadas, 
Qval  fine  qolea  dito  átales  pallaarat. 
133,  Quando  fiiron  !('|:,'ados  los  mos.?agerosa  DiriOj 
Eoteodió  del  infame  que  le  era  contrario : 
Dtio :  yo  aoo  temía  que  soe  lUo  darsaainarío 

Sil  non  fnf,'0  qi'C  pren  !i      mi  vn  mal  etCaroie. 
134  Non  auiu  el  rey  arabada  &u  páranla 
Dixeronge  por  nouas  que  aula  Ht  raneada, 
A  nnl  omne  del  sic^Io  n-m  i'roríaua  nada, 
A»n  querría  sobrél  uei.ir  en  caualgada. 

135.  Demandó  del  infante  qué  fechnras  auia? 
De  qué  sintido  **  era  o  qué  mannas  traya? 
Dixo  rn  escudero  que  bien  lo  coonos^ia , 
Que  fecburas  c  mannas  el  ge  las  cuntaria. 

136.  Moa  es  graot  caoallero,  mas  ha  booas  fectiurss, 
Los  nerbrot  a  bien  HbcIk»  .  Aeras  fas  colootnras , 
Los  brai;üs  muj  luengos ,  las  presas  muy 
Non  tti  cauallero  con  Ules  cambas  nucas. 

IS7.  El  vn  <do  a  aerde ,  e  el  ofro  oermelo, 
Scmeia  osso  uicio  qnaodo  ecba  el  cabt lio, 
A  vo  grani  taolero  en  el  su  pestoreio« 
Goeoio  ortigas  maladat  alai  es  su  pelMo. 
138.  Aules  ba  los  pelos  coemo  faz  vn  león. 
La  uos  cuemo  tonidro,  quexosol  oora$oo , 
Sabe  de  clerkia  qaaBtaa  arlas  hj  aoa, 
Esforv'ío  e  frnnquc7a  non  ha  comparafiOB.  - 
130.  Fito  en  vna  carta  i>¿rio  far  ta  figura 

Parvear  de qnal  cuerpo  ese  tal  ireaesaera; 
Has  fue  mu!  qnrxado  quando  sopo  la  natura  ; 
Pero  súposse  encubrir  cuemo  omne  de  mesura. 

140.  Deziruos  e  verdal, asy  Dloaaie  uala , 
Sodes  todos  caydos  en  vna  razón  mala ;  y/ 
Mas  qnequier  que  el  diga  a  mi  poco  me  cala,  \r 
Ca  yo  aqtrTnon  ueo  mata  onde  loHosSTT: 

141.  Siempre  son  orguiosos  ios  chicos  por  oatora. 
Siempre  traben  sobernla  eaudan  con  locara; 
Mas  yo  ge  sabré  taiar  capa  de  su  mesura. 
Si  coo  ei  me  fsllo  pf>t  sa  mala  neniBra. 

143.  Dixo  Aleiaodre  a  sb  pedte  ass; 

Sol  que  Xlltl.  annos  me  dexc  Dios  complir. 
Yo  faré  que  todol  mondo  oos  aya  de  serulr : 
F|f  o,  dixo  IB  padre ,  Of  ot  te  lo  dexe  conpllr. 

u  Sanehei :  fiu. 

ti  Esto  es.  dt  Ártmmi»,  4  de  Arsaacs,  paAfo  de Dsfio. 
Asi  CB  il  etfálea,  caso  taaWAa/li  j  fkrm  fp  sm  la  /h»  f 

fkero». 
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i8S  POETAS  ANTEñ 

I4S.  Nm  to  n«tl6  por  plazo,  medos  t  «i  neinidi, 

PIzol  Dios  hilen  tieniim,  falló  la  mar  fn(gtdtLf 
Oaola  ayiu  a  lotra  parte  pasuda. 

144.  Ann«nl»nt*R*r  «opolaiwnlgaatmar, 

üe  In  rnrda  iic-ilnra  no  se  sopo  ¡zjiiardar; 
Maa  lo  que  él  qui»o  sobre  oiro  ecliar» 
Ooelo  todo  en  eabo  a  ludrar. 

145.  Antfs  rirtf  lo  i^opicssen  el  ¡nfniiic  fue  con  ellos, 
Al(ar  non  se  podieron,  e  ouo  a  ueiiceiUoa 
PiM»  til  aaeanntealo  •  tal  danno  «n  ellos 

Qup    los  Dielos  of  en  día  se  al^an  los  cabellos. 

146.  Quando  los  000  domados  a  lodo  su  tállenlo, 
Estorpó  mas  de  mili ,  enforfó  mu  de  clCMo» 
Jvraron  por  lamas  tmios  sti  mimlnmienlo, 

Et  que  niinqua  farioii  otro  lal  faitiinieDlo, 
117.  Bl  infante  quatuio  ouo  su  coMacaboda 

Tornós  pora  <«  su  casa  su  baraa  maebo  oorad»,  . 

Palló  dolra  guisa  la  cosa  parada 

Que  quaiido  sel  fuera  no  la  auie  dexada. 
un.  Vo  ricombre  que  mtl  aiogto  pueda  alcanfor, 

Ottot  de  la  reyiia  taMo  enamorar, 

Por  nul  siso  del  mundo  no  lii  pudo  (;anar, 

Ca  ella  era  buena ,  sópos  biea  guardar. 
148:  Paatona  ledetlan,  al  que  IHosdé  mal  poso, 

Onol  fecho  PJn'Iip[>o  rico  e  poderoso  ; 

Mas  por  su  ocasión  enloque^jiol  astroso, 

Bt  i«M  «emolo  nalo  e  periRraao. 

150.  Asmó  que  se  pudiesse  a  Pliitippo  matar, 
Casaría  con  Olimpias  a  todo  su  pesar : 
Auerlo  ya  el  regno  por  senoor  al^ar, 

Et  non  osarini  fijo  nunca  hy  assomar. 

151.  Voluiócon  éi  t;iifrrj  por  no  seer  ri  piado 
Andaua  por  el  regno  a  lodo  sa  mal  ^rado, 
Tóuoseel  rey  Kelipo  desso  por  desondrado, 
Pve  lidiar  con  él ,  leuúlo  y  m  peccadu. 

i51  Cuerno  sabial  falso  que  se  foev  arrancado 
'  Mol    ualdrie  todol  mundo  que  non  fues  iustifiaUo. 
'  Yantó  con  él  guerra  por  omne  periurado, 

Ca  Satanás  :iiidaua  en  él  encarnado. 
193.  Dió  salto  en  vn  puerto  va  lojfar  aaeraado 

Caeaio  se  lo  tenia  el  traedor  asmado; 

El  tugar  era  esr  i  -t  Ii  e  él  apoderado  ; 

Fve  el  rej  Filipo  inuj  mal  desbaratado. 
181.  9fé  qdando  esto  vio  Pausóos  esforf  fado : 

Cl4|Ue  mal  siei-i  o   v  i  fue  tan  segurado 

Cvemo  si  lo  ouiesse  de  sus  parientes  ganado. 

155.  DexÓ  al  rej  por  muerto,  «a  lamo  se  valla, 
Ffvc     pora  fa  viKa  do  Olimpias  sedia; 
Mas  el  mal  aucniurado  adeoinar  non  sabia 
De  sa  mala  oentora  que  tan  f  eres  oeols. 

156.  Ovipno  ennas  nuues  o  lo  aduxol  vlrntn, 
O  lo  aduxu  la  fuda  por  su  encantamiento. 
Abes  fue  él  entrado  con  so  pendón  sangriento 
Sülireuieno  el  infante  lasso  e  sudoriento. 

157.  Qvando  lu  üuitu,  tóuos  por  arrollado. 
Vio  que  lo  auia  traydo  el  peccado; 
Pero  j^uas  armar  o  caualgar  priuadd, 
Exier  eontral  iufaote  Insta  le  demantLindo. 

158.  Assas  itava  co'iijianas  toda*  Ilion  iiiloli.KÍai, 
Nas  Xueron  con  liiifante  todas  mal  aqucxadas,  ' 
Teñffrndo  lo  que  ges  aino  que  serien  malfadadas. 

<t  Sánchez  :  rencelltt, 

s«  SiOfhez  :  for*. 

M  Saiifhci :  raptado, 
.  M.  $aitclies :  ^«e,  lo  nal  casülla  en  sa  sílcloa  ao ímmo  si  sea; 
li4o. 


B£S  AL  SIGLO  XV. 
190.  Bl  Infante  ■*  «fnsndo  loe  vio  1ttc«é  lea  tae  IMr,' 

Empes'olos  Iupro  lodos  a  desoroir: 
Pausóos  sj  pudiesse  querrialos  referir; 
Has  lo  <f uel  hisso  mere^é  ovólo  a  padlr. 

160.  Ovo!  por  ueiiluia  e!  infante  a  ueer, 
Desque  lo  aísto  ouo  nos  le  podo  asconder, 
Aaeciar4seeon  él  •  oool  a  nen^rt 

Lo  que  hnsc6  el  falso  ounin  prtTi'íiT 

161.  Assazfizo  Pausona  ^  quanio  fazcr  pudo, 
DIA  a  Aleundre  grant  gop  en  escodo, 
Cvedó  el  deslear  qnel  anta  ahaludo, 
Rachas  Oso  la  lan^^a  que  tenia  en  el  ponno. 

162.  Coipól  el  infante  a  guisa  de  banw, 
Nol  sesió  a  al  se  non  al  coraron , 

Non  prestó  ne  mígala  toda  sue  garuison, 
Por  medio  las  espaldas  echoie  ei  pendón. 

163.  Mandól  luego  prender  e  flzo-!o  enforcar, 
Ily  lo  comieron  canes,  nol  dexó  soterrar, 
Ücsi  fizo  los  vttessos  en  el  fuego  quemar, 
Qw  non  podies  elfaisso  nolb  cosa  fincar. 

184.  Horló  el  traedor  evemo  él  mereja. 
Por  y  passaron  todos  quanlos  ele  irais. 
Nada  noo  acabó  de  lo  que  él  quería , 
ta  tierra  al  inflinte  tedal  obedes^a. 

163.  Tíiiliv--  Uis  irn'--(I'iri"';  'r-'^y  (^rr.r-vi  mnrir, 
Mugon  auer  del  mundo  nou  los  deue  guarir: 
Todos  enemo  s  merced  denen  a  ellos  b jr, 
No  lo'.  i!í'iii:i  ricli)  nin  tierra  rereliir. 

166.  (juando  esto  fue  liurado  cuerno  auedes  ojdo, 
Bl  iofbnieeommo  estaña  de  svaannas  garaMo, 
Ktc  saber  del  padre  quel  ania  comido, 
Falló-lo  que  iazia  fascas  amortecido. 

197.  Ta  lomana  los  olee,  qne  pasasr-so  ^Mffia , 
('ontenHia  con  e!  alma  ca  en  Iránsido  iasla  ; 
Tero  ijuaiido  entendió  qae  SU  fijo  nenta. 
Recobró  la  memoria  que  perdida  aula. 

169.  Abrió  Ioi>;ío  tos  oíos  ,  compcró  de  torar, 
Catnua  contra!  infante  e  doI  pudia  fublar, 
>ji  1  con  los  bracos  qnel  fues  abracar: 
Obedeció  gel  íljo,  non  lo  quiso  tardar. 

160.  Dioi  Dios  mau  e  mano  ya  quanta  memoria. 
Cobró  la  páranla  que  perdida  auia , 
Diio:  fijo  yo  mnclio  cobdi^e  este  dia: 
Des  aqni  por  morir  ma  nnes  non  darla.     f  aiesi<^, 

170.  Fera-inientre nos  ondrasies  e  en  grant  precio  so- 
Quando  Nicbolao  domastes.  Armenla  conqinlaieatoa, 
Qnaodo  el  fiilM  de  Pavsona  lal  dereebo  «o  dteslea. 

17!.  C.abrdon  (Ir-^;c  scruicio  el  Criador  uoslomdat 
Fijo,  éi  uos  rev'tba  euna  su  encomienda. 
El  nos  sea  pagado  •  galo  «ostra  IMenda , 
De  manos  de  traedores  ,  fijo  ,  él  uos  defienda. 

171.  Fijo,  uos  yo  uos  »  bendigo,  i>i  faga  el  Criador: 
Gl  noadé  aobre  Dirio  nietoria  con  bonor; 

Bl  HO'  faga  del  mondo  lodo  emper  i  t  >r- 
Con  tanto  tnespido,  uomc  a  la  corle  auor. 

ITS.  El  regno  de  Pelipo  roora  noy  mil  trafdo, 
•SI  non  fuesse  el  infanif»  lan  ayna  ucnido ; 
Mas  qoando  a  él  uiorun''^,  ce«$ó  todol  rojdo 
E  todo  el  feraor  que  era  5omonMo. 

174.  Morió  a  poc  i  dora  el  80  padre  ondradn. 

Fve  con  los  otros  rejs  a  Corinlhio  leuado,  ' 
Cnemoél  roerericra  assv  ftie  soterrado, 

Bn  poder  del  infame  fincó  todol  r^jnado.  ' 

.  ' '»  . .  • 



sa  Ssnckei  tenerslnentc :  infmt. 

S5  Paosanias. 
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Ift  tn  cni  G«iiau  fm  iioMa  chMtol, 

r.onueiHola  Sant  Paolo  despnes  a  !a  uerdal, 
Sobre  todas  las  otm  aoia  graot  bondai,  ' 
Cabe^  Ate  <te  Xtnfsno  bien  de  aiit^ldtt. 
1T6  QiisniJo  aulen  en  Grcria  rrr  a  coronar* 
AUi  to  aoian  a  al^ar,  non  en  otro  lugar: 
II  fatole  noo  la  qvlao  efl  al  deaaAmr: 

ffuf^n  r-innMrro,  n  faese  hj  coronnr 
in.  El  re;  Alesaodre  quaodo  Tue  corouaüo, 
Pmor  aefe  lod  oaine  <|ae  le  evieaw  yrtdo ; 

?a  amo  Aristotil  qnp  !o  anif»  criitdo. 
Era  moj  alegre  porque  lo  assi  aeya  onrrado. 
m  Iteroa  por  lod«l  regno  toa  pregonea  ediaéoe; 

V>i  trti'»"^-  •M;n  nirnnr>as,  los  otros  ivn  fri!:ií;o>", 
QaeacalM  de  111.  Dieses  faessen  iodos  iuiiiados, 
Püw  a  cavallero  lodoa  bfoo  agoltadea. 

17í>  n-;::".!o  ovpron  h?  tpntí"^  13'1  rnvf->Mos  pregones, 

Al«Qder  ooa  quisierou  merinos  uin  sayonea : 
VaafsD  lea  eanalleroa ,  al  fiittan  los  peooea: 
En  Rroma  mas  af>ries<a  non  jrian  a  estaciones. 

180.  E  la  corte  fue  llegada  commo  et  rey  maodára, 
SeaMiaaa  qtw  tedes  hy  iiMee  •  tara, 

Quaodo  los  uiri  el  rcv  nlf  jt^'^.p-kc  h  cara, 
Qaieoqoier  lo  ueeria  que  la  leiiie  mas  clara. 

181.  SiAra  terca  del  rey  lodoa  loa  aoofanoa , 

Los  de  las  bamas  sorras ,  de  los  calx-Ilos  eanMt 
COaaaa  mas  alexos  oiotuM  mas  leaianos , 
Los  de  nedla  edat  pealeron  toa  nedtaaoa. 

182.  (Joelos  paeblos  eran  muchos,  e  graii  les  |  fonadas, 
Roo  los  cablea  en  los  campos ,  seyao  alongadas: 
Taal  enrn  las  ordeoet  a  racen  asriotadae, 

('T^mo  $y  faes-ien  ■Ui-rniirc  rn  t'lfoWldaai 
Htiitt  Arkloül  uteío  e  dccaydo, 
Coa  flu  nanea  trenbloaaa  de  sa  eapa  oeatldo 
Sedie^erca  del  rey  leyendo  en  m  lloro : 
Kaaca  tan  rica  corte  aio  omne  nacido. 
IH.  ElnyaMaaaen  nedloatoda  parte  catando^ 

Ooanlo  mas  cataua  rims  sitia  p:i{¡;ani?o  : 
Todos  oreia  ascocba  estañan  asperando. 
Qaé  ftalaria  el  rey  que  eaiava  ealbmdo. 

VR  O^inilo  oio  su  bora  conroe<'ó  el  sermoa: 
Ojt-aie  Ijoa  dalgo  nua  poca  razón : 
Bíafifeegradefíraracíioiodalaaeft,  • 
Pot<iTie  ohetleciesU'S  tan  M>'ri  ;i  mi  sermón. 

190.  Sabedes  auesiros  padres  en  qoal  oída  finaroa, 
Blase  sos  avaOteo  en  tal  «e  loa  Miaron , 
f.ii  ^rsDt  cneta  aisqairron  ,  nnnqna  den  seqoitafOQ. 
Qrai  la  ellos  oaieron  a  nos  tal  la  dexaron. 

07.  Aeiaa  el  rey  ferala  por  deedoa  aeniir« 
Qaanlo  ¿1  mandaua  auhn  lo  a  compllr, 
Aaianie  cadaooo  todos  a  redemir : 
M  ani  sabor  que  bey  non  net  lo  puedo  detir. 

W.  L<is  uleio^  non  po<lemos  dessa  red  8.il:r : 
Si  enemo  ellos  neoieroo  queremos  nos  aeuir, 
Ibt  se  qniilerdes  ealo  vna  oei  anorrir, 
Faré  oenlr  a  Dirio  a  mcri mt  nr,<;  pedir. 

188.  Calló  el  rey  con  tanto,  respuío  el  senado: 

Seaoor,  noa  preste  aíMnoo  por  ¿ompKr  tv'  num^do» 
Do  lu  quisieres  brremos  ríos  de  prado,  '■ 
&i  poraemos  los  cuerpos  e  qoanto  auemos  gauado. 

ML  Alhcaae  en  tód  ésto  m  «eso  malo  prlso, 
Eafesi6sal  rr  .,  iiíi.-def  ''r  tiol  qniso: 
El  caeode  don  Üeinosieo   que  en  esso  los  miso, 
'Hm ,  «i  non  por -poedí  dnra.nientre'  replao-. 

Wl.  ?fon  to  [iU«o  el  rey  per  ph/o  nin  por  inannai  ' 
Mandó  luego  moui7ia  SU  b«lU  compaiiúa,  ' 
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Semetana  ipie  netfla  ma  fleib  intalaMMi , 

Ya  qiierin  c^rTimcírr  n  reoerier  80  sanua. 
192.  Fve  cuando  uio  los  griegoa  «I  coB^eie  repracot 
Beptavan  A  Oenmoaten  qae  gea  dl6<^  eoMOl» : 

Por  poco  ge  OOicr  iri  fi  rtin  m;il  Irohcio; 

Maa  tomaren  acuerdo  meior  vo  poquilleio, 
19S.  Bnnlanm  al  rey  omaee  enive*nMdlanoi* 

Qcfí  roniiofirin ,  meiiaosc  pn  ütis  manos. 
El  qu«  lél  non  cataaao  a  los  sus  feobea  uanos, 
Ca  aiewpre  por  aqMfleaerfan  «aceraMnladM. 

iOi.  Ovando  ln<;  Tifo  e!  rey  con  tan  granl  piadat  • 
Moo  les  quiso  íater  ninguna  oraoidai) 
Perdonó  al  eonfoio,  deióered  la  fldal: 
Díxieron  "    Dina  rey  de  lan  líryrrt  ptadat! 

186.  Eu  enfuio  dtí  üário  las  $iadade$  de  tiranía 
Non  qneilan  a  s»  i«y  fer  nuHa  taneren^la , 

Ündeania  Alexanflrr"  rn;i  Trbi'í  tnalqncrfnria  , 

Ca  uisqniera  su  padre  con  ellos  eu  enieo^ ia . 
1M,  Maa  él  non  galo  qniao  por  by  gein  lenai, 

Caaalgó  sobrr  Tpins  e  fih'i.t  v'frcaf. 

Empególa  afiroMS  luego  a  lidiar. 

Loa  de  dantm  •  lodo  non  ae  dañan  nagnr. 

197.  Leños  eran  los  mnroa de  omnes  iorT^;iHo<^, 
Las  paertas  eran  |W««aa ,  tos  po&Ugos  ^errados ; 
Naa  eoo  ted  aipteeto  eran  mal  deamayadoa, 

Ca  lo'íqnp  tuerto  tienen  non  son  tanl  esforflldeii 

198.  Mandaua  el  buen  rey  a  los  enbaydores : 
Prrft  lea,  non  ayadoa  miedo  de  traedorda: 

Ellos  '^nn  iiu'  -  Iros  sitrnos,  nos  somos  sussennoreSt 
Non  escapen  los  cbicos  nin  fagan  los  maores. 

IflO.  Va  se  yna  ueyendoTMMeneetreebma» 

Ca  el  rey  Atexandre  d;iuales  graiit  pressura  * 
Mostraos  les  afirmes  qne  aula  grant  raacnn.  ■ 

SOO.  KramalqníataTibaadeaarroniera, 

Cui>mo  diz  que  n  il  iti  hdo  a  mal  tiempo  Olperai 
Contenió  a  Tebas  dessa  misma  aaanera. 

m.  Laa  yéntes  de  la  Hem  Mdaa  ally  nenian , 
Maltravenil  i  i  Tebas  todas  quanto  podían, 
Et  mocbas  de  fa^inoaa  malea  lie  retrayan , 
EnfendMe  el  real  mee  maa  to  enpeodlan. 

mS  Dezian  hienda  nur:\  <]p  niuclias  irayi  iones, 
De  muchas  malas  fembras  e  de  malos  barones: 
IVireir  teda  binINa  denla  aerearaoMe 
Oih:      n;:(!  V  nilla  uoo  nasrir;-srrj  innioíies. ' 

203.  Fue  cueuira  los  Tebaa  ei  rey  muy  fellon, 
Ca  la  páranla  mala  Iba  mal  eemponí 
Mou  i'Si'  i>r>r:i  lidiar  toda  su  i-i  i  ir'ion 
Cuerno  se  fuessen  todos  uenidus  a  perdón. 

104.  Qne  ya  qnerlan  lee  de  foera  af  adañw  enitar} 
Mas  Mpn  ;reio  sabien  los  ñr  deotro  uedar. 
Que  taiii  muchas  podían  de  las  galgas  ecbar 
Qne  lea  Man  vn  poeo  rin  grado  aqíndar. 

SWíf.  Ksio,  dlxoel  rey,  non  inl  una  arueia. 
Kon  sabe  osla  liebre  con  que  galgo  Urebeia, 
Ca  meiemé  por  mato  e  por  fijo  de  niele 
Sil  non  Tago  espoluorar  olra-mienlre  la  pélela. 

206.  Fizo  fazer  una  cappa  de  muy  fuertes  maderos, 
Qué  bien  eableA  fto  éM  ffntoIbüleis^Éóallevob , 
Tirauan  la  por  (orno  III.  c'Mrdl  js  sinoros, 
Ally  non  lemieo  galgas,  nen  (emien  batesteros.  • 

SBf.  Leganm'a  la  ^^tói  a  MSo  sn  pemri 

Cauüuan  en  los  nnro";  qu¡^  piidiessen  entrar, 
Tremblaua  la  tapia  ques  quería  trastornar, 
'  '  Qttbrfaló «pleito Tebaa ao«tfAivnH>. 

908.  Fue  en  poca  don  el  muro  trastornado, 
Onieronse  a  tnier  del  portiello  sin  grado, 

Bsdeeir.parlamealarios  ó  embajadores. 
•  Síacbét:JMMhMi.  - 
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POETAS  AMTBBIORBS  AL  SIGLO  X?. 


Dioron  la«go  d«rtn»  lo*  griegos  mny  príoado* 

A  los  qrjp  nfcanrsuan  d^yian-les  ma!  mandado. 
109.  Qasndo  uioroa  que  yua  ta  fazieoda  a  mal , 
Acoiero9«  l^^Mf  metíwmm  al  rwl, 

Balauan  cuerno  oiipia^  rj?;?  bTcn  en  orral : 
Dix  el  rey  :  estus  burros  cubiii<;ia  au  lie  sak. 

fio.  Non  Íes  ooo  prooecho  esto  mas  que  lo  al* 
Tebas  fue  deslrojda ,  ellos  ydos  a  mal , 
Maii  entre  sos  c(x¿m  mas  de  mili  BoQiral , 
Deoria  aaer  tal  cabo  siempre  el  desleal. 

111.  Vn  yoglar  de  grant  guita  sabia  bien  so  mester, 
Ombre  bien  raxonado  qne  sabia  bien  leer. 
Su  uiola  tanieodo  aieoo  al  rey  neer: 
81  q««wle  lo  «lo  aieaebol  uolonter. 

fit.  Sesnor,  dimi:  rayeres  de  grant  nentara, 
SemeySS  a  los  dios,  ca  lo  a:^  <Je  luiur: : 
Todol  OMiiMto  s«  teme  de  la  ta  amargura » 
QttUHtoaMÉi  jndo  u  Sera  catadnra. 

113.  Oaiste  bnen  mestro,  sóbol  bien  ca^M^^r, 
Ta  bien  gclo  deoogieste  cuerno  buen  escolar, 
BvRdidn  fta  InntilM  fWM  pmio  «■gMdcw* 

Bien  s<*  i'urde  ui  pndre  (te  htirn  fijo  gtbifa 

114.  Eo  ti  son  aiuDiados  seso  e  clerizia , 
Btibrfio  e  franqoesa  e  grani  palacianía, 
Semeía  la  tu  lenirtin  la  'le  filtísoiiliin  , 
Parece  eo  (as  auonas  quel  Criador  le  guya. 

115.  PrroBOOtegr*a«s«aderfrteml  nMBdad«, 

Veu  que  •«  ooa  gabara  eUa  desie  mercado, 
Dios  caro  aitaaalROB  ila  MMr  lal  wÉMa. 

S16.  Pero  deaes,  rey,  otra  cosa  asmar : 

Non  denes  por  mal  ombre  de«razer  bueo  logar, 
Ombrea  daqai  salieron  qoe  le  sabré eulU', 
Porque  al  terretorio  deoes  a  pardoaar. 

117.  Alfides  tu  aúnelo  daqoi  fue  naiaral, 
Diomedes  el  noble,  Achildes  otro  tal ; 
Tilla  don  talea  jntn  ooa  4cacn  yr  a  mal , 
Si  las  yernas  deatnia*,  mm  amalas  el  logal. 

SI8.  Aquí  nm;\6  don  Baciis  vii  cuerpo  uenturado 
Qne  conquiso  a  Yndiaond  es  oy  adorado. 
Kl  aooa  nmabaa  da  qvien  aabr te  mandado, 
Porqné  fue  este  Iriíjir  siempre  dnh-tado. 

119.  Aquí  te  marc«U  pedir  si  tu  io  destruyeras, 
Naoaa  adabart»  lodo  lo  q«o  qaiataaa : 
SI  los  qne  rtjs  sodas  el  siegin  mnn  iades, 
Oesio  seet  seguros*  nunca  eo  al  creadas* 
Que  de  los  pnaMoa  laot  dobdadoa  seadas. 

UO.  Cleor  filio  sn  cancrt .  c\  r^j  fue  pagado, 
Uonoge  quautel  quiso  de  auor  mouedado; 
Mas  pardOMt  MO  qoiio  a  Tabas  el  peccado. 
Mandó  que  ge  poslessea  fuego  de  lodo  cabo. 

m.  Tebas  fue  destroyda,  fincó  toda  quemada. 
Fizo  luego  ei  rey  a  Corintya  la  turnada, 
Por  *B  onoa  qoe    nina  fue  deapiiaa  laslaonds»' 
Por  va  salto  que  flao  diógda  eo  sOldria, 

SSf.  Tanto  auía  el  rey  rcliciJo  grant  paoor 
Que  non  osaua  oadi  paracge  fiador : 
Amió  la  gvant  a  todo  alfieroor. 
Comenzó  a  mandarse  Gregla  por  vn  spnt  nr. 

113.  Qiundo  todas  las  tierras  ouo  eo  pas  tornadas. 
Las  naoaa  taaroa  praaias  do  eoodaaboeargadaa: 
El  uenlurado  rey  hiv.uS  sus  compann  ss , 
Todos  fosta  X.  asaos  rica-mienure  soldadas. 

HA.  Moa  Orto  tanto  Moelioaooniwiefaa  Man  goamldut 
Eran  ,  lo  qne  mas  uat ,  a  minn  e^ro^tdas  : 
Todas  vn  mektr  dotro  e  de  maonas  contplidas : 


US.  QiiatoiotquiiiMmnolosMafi 


Onda  podados  qaanUs  eran  lu  ñaues  imM : 

Cnamo  diz  Calente    en  el  sa  aersiflc-ir. 

Que  de  tres  negadas  ^teuio  XVI.  podían  menguar. 

Itt.  Yalepododeaocoffdoqodaaftwcioan. 
Que  con  tan  pocas  yentes  entrau»  M  carrera* 
Ca  el  poder  d«  D&rio  era  de  tal  manera 
Que  llcgaria  X.  tantas  a  vna  oossenoenu 

127.  El  rey  Alexandre  sabia  Ul  costumbre 

Que  Duoca  ueo(e  ombre  por  muchadumbre : 
Mas  ualen  los  pocos  en  que  las  fortedumbre 
Elles  uien  par  naiafa,  qaa  le  sa  por  «ostaatbca. 

118.  Mandó  mooar  las  nanas  i  los  oioeaderas* 
Mandó  cnemo  guyassen  de  diuers.-is  colores* 
Dasooloieroo  las  uelas  de  Uiuersas  colores ,  ^ 
Par  andar  ayea  dIA  mochaa  ramadores. 

tt9.  Andaua  [lor  mouerlos  el  rey  muy  Tazendado, 
Dazia  a  los  nae&tros  qua  iíurassan  priuado : 
Dixo ;  qnanlo  tsfdadea  praodo  yo  neooaeabOi 
('a  me  e8l¿  al  puerto  la  uicloria  eíperando. 

8^.  Ya  se  juan  las  oaues  de  la  tierra  depsriieoda^ 
Yna»M  a  loa  griega^  loa  eoloi«s  dassndando, 
Ynan  los  remadores  los  remos  aguysaudo, 
Pocos  aaia  j  de  ellos  que  non  fuessen  llorando. 

SI.  SUos  Horanan  dontro,  o  toa  nuglaraa  al  paoriflb 
Cuerno  se  cada  una  su  marido  tonies  muerto: 
El  rey  Alexauüre  daua-lc&  graul  conuerto, 
Dizieado :  ay  amigos,  tOBodei-Me  graol  taeriol 

XSl-  Si  nos  daqui  no» ymos,  en  paz  nonqua  oiuremos. 
De  premia  nio  de  coyia  salir  nnnqua  podremos. 
Por  III.  meses  o  IIII.  que  nos  lazdraromos 
Atamanna^  flaqaasa  mostrar  no  la  daaeoioa. 

133.  Qui  quisier  a  sabor  de  la  tierra  catar 
Nunca  fará  fecho  ninguno  de  prestar. 

SU.  Achilles  **  se  non  ouieasa  a  Espaona  passaJo, 
Magar  el  ora  nalfente  non  fuera  tan  noodxndo: 
B:icus  se  non  ouie&sc  el  su  lugar  dexado* 
Meo  ottiera  al  regoo  de  Yndia  ganado. 

m.  tiea  por  oslas  dos  raionaa  qno  aoenioa , 
La  una  qiia  los  rrí^nos  de  Darío  gan.'ireiiio'^ , 
La  otra  porque  de  cojia  por  siempre  saldremos, 
Bafor^iat  nos  amigoa,  ea  alegras  tonarémoa. 

V6.  E!  snhor  de  Ii  tirrra  fn/c  muchos  mesqnínns, 
El  que  eo  graut  repodo  beiuuen*'  entre  sus  uettnos 
Bt  yo  si  non  ooiosso  ablofUM  loa  oaMlnos, 

Non  anrrn  ^'ann^ns  (an  ricns  ulezinc?. 

137.  Yo  lextt  buena  madre  e  buenas  dos  hermanas , 
Itaehaa  bnanas  ciudades  e  muchas  tierras  pbnao; 
Has  tant  en  cor  me  iazen  las  tierras  persianns 

Que  loü  eslo  uoQ  prci;io  quaiUo  Ul.  aulanas.  £dades, 

138.  Si  sopi  Site  dos  aquellas  tierras  qu.^ntas  an  debo»<- 
Veriedes  que  perdedes  porque  tanto  lardades: 
Alegrat  nos,  amigos,  en  uostras  uoinulades : 

Por  poco  non  uos  digo  que  uilianos  semeiadaa. 
ISO.  Et  rey  tanto  non  podo  de  reotories  saber* 

Qoe  ges  podíesso  la  dolor  do  loa  eoraceoes  logar : 

Quaniu  mas  yuan  yendo  roas  se  podían  doler, 

Et  ooa  pediau  por  nada  las  lagremas  tenar. 
BWi  Grani  eosa  Ato  del  rey  o  de  sn  eorsfoo : 

NoDca  tornó  cabeca  nin  dexó  su  scrmoo: 

O  seria  en  sa  tierra  tau  alegre  o  non , 

Meo  aemeio  en  nada  a  nnl  elfo  barón. 
111.  Desque  pcr  lieron  tierra  fueron  mas  aquedando» 

Et  fueron  d»  los  uios  las  lagremas  mudando, 

Bt  fitffon  las  meneo  peeo  a  poeo  eawbiando» 

Et  foerott  ooentra  Asia  las  eabocH  I 

•t  PrebabiMHaiareUpe  Gaaliara. 

f  MsaaM  dskls  dacir  Utm, 
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fOL  Migtt  ftate  HTMt  «Imio  que  1m  wnu»  ««taoin , 

Semeiana  al  rey  qne  nada  non  andauan: 
Todos  a  merjuija  cataudo  lo  estaum; 
Mas  por  esBO  «I  daelo  aun  nol  olaidMUi* 
ÍG.  Pero  la  maor  parte  de  la  mar  eran  pascados , 
Sedieu  eo  sus  lagares  cada  uno  assintados, 
Fueroa  ^tMfiindo  de  Asia  IM  «ollado*  * 
L«oaouron-se  todos  por  8(>«r  mas  rerianos. 
m.  Violos  Alexaodre  de  iodos  mas  iirinterOi 
Di6  salto  entellos  eo  va  alto  madero. 
Por  aeer  si  eran  ondas  o  si  era  otero. 
t45.  Sobian  a  ^-rant  priessa  todos  los  marineros, 
Passarna-se  en  somo  en  los  brat^os  '^oinenWi 
QmsÍ  era  uerdat  queiiau  ser  certeros. 
Por  neer  «as  l«xo9  lotUan  los  solofibMfOg. 
SM.  Fue  por  10.12?.  las  ñaues  el  ro>do  eDlrando* 
En  pie  se  fueroo  todos  ajfoa  leaaaUwdo, 
FiiMffOo-te  fNie*  poco  todkM  ^rlilciwlo» 
Etfaeron      todos  de  las  armas  gn;$aado« 
S47.  Plógo  a  Alesaudre  con  esls  alegría , 
Ca  nocí  otro  tal  ono  él  «■  va  dia . 
Fiio  lueg'i  rfm:tr  toda  ia  mancebía. 
Fallen  correr  las  ñaues  cou  muj  grant  al«gria. 
tu.  Moa  «pfdaaa  aeer  de  toe  obom  eildo, 

Oezie  qoe  se  fnera  fnes ,  ques  lenüe  pw  |«atlido, 
Daua  con  alegría  uoaces  e  appellido, 
Ron  cable  en  el  pelleio.  taat  era  encendido. 
tiO.  Ouiríii'i  fiíCTon  al  paertfi  n  piedra  echadmit 
Tomü  una  bale&ta  armada  a  tesara, 
BeM  aaa  saeu  tlola  eoa  amargara , 
DI6  enn  ella  en  Asta  por  prender  nehlura. 
iSuQ.  Ouieronge  los  gricijos  deslo    muj  granl  grado, 
Tooieron  qoe  era  Ggara  de  buen  fado. 
Que  lodo  ro  negocio  serie  biea  recalidado, 
Que  ganarien  a  Persla ,  Mrio  serie  raneado. 
S9l-  Vaa  cosa  contio  oniles  plógo  del  trecho, 
Goeaw  dixen ,  vo  coeroo»  mató  eo  es  dereebOt 
De  flt dliforoo  todos:  Dfos  nos  darfi  cénselo. 
De  Dário  que  nos  llio  siempre  mucho  despecho. 
1^  Taalas  erao  las  uozes  que  al  (ielo  UegattaOi 
A sobre  los  fleloe  a  los  dios  eaoiaoaa. 
Ferian  pilmas  ile  po(,o  ,  royan  e  solau;m, 
Las  oaues  con  el  gOfo,  quedar  no  las  lexaiUD. 
SSS.  PaeroR  en  areaal  las  meorae  echadas, 
Posauan  a  anchara  a  luen^*  l^  r  i  Ih  jt-is, 
Cuerno  en  ái  tierra  assj  toman  posadas. 
TU.  U  asteria  lo  OMUda  por  foas^  deraipii, 
Aoemos  a  dczír  una  re^criprton, 
Cuerno  se  partei  inundo  por  ireb  partifiou, 
CocBO  bao  la  mar  eo  todas  diaisloe. 
SBB.  El  qne  partiol  mundo  Qsoln  III.  pariidns  , 
Son  por  bracos  de  mar  todas  tres  deuistdas 
La  voa  es  isajor,  lae  olios  dos  mas  chfqUM. 
916.  La  rna  meatad  es  cnentra  oriente, 
Ct  fizu-b  va  re;  qne  es  Omnipotente : 
Las  otras  doi  alcaofaa  por  medio  oc(;  ídentOt 
Feii'le-Ias  el  mar  por  medio  jgoai-mentre. 
£>7.  Es  llamada  |)ur  nombre  Asia  la  primera,  ' 
La  «ogunda  Karopa ,  Affrica  la  ler^ra: 
Tieoe  el  cbrislianisnio  Earopa  seonera : 
Las  otras  tienen  moros  por  nuestra  dentera. 
ffS.  Qui  osmar  cuerno  in/.en  los  mares  o  de  qualfutoi 
El  ano  qoe  comedia,  el  otro  qne  quartiza, 

«Saaclies:(foll^ 

*s  Saoebei:  m  cmmm.— Asi  «eme  yiesealane  «a  «asrmm 
ssAal  aciafi,  el  asiatle  enkosaasgarie. 
«s  fiaaches:  án)MWa«. 


ALEXANDRB.  Wl 
BontpaUeiloer»,«flMlrira  misma. 
On  deoicn  los  incrédulos  prender  la  mala  {fiOM  *^ 
tSQ.  Oexemos  las  otras :  de  Asia  coatemos. 
De  loque  comeocamos  a  esso  mw  ¡oapoMO, 

El  unoiuc  ovníO"-  e  !n  n\  qm^  ueffmiM, 
De  las  mayores  cosas  recábelo  uos  daremos. 

t0O.  A  «o  «  mllP»  ffrant  boodat  otiraMM , 
A  mucho  bon  ri".  mncha  bnetia  montanna , 
De  panes  e  de  niños  ally  non  mengua  nada , 
El  bien  que  della  dízen  non  es  Si  non  fa^iana. 

961.  Fxian  de Parajso e  las IH.  agnasssncus, 
Y  son  las  buenas  piedras  iaspis ,  e  dlantes , 
Kn  Yndia  do  son  los  grandes  elefantes  . 
Do  sombran  dos  vegadas  e  Cf^pn  otras  (antas. 

362.  Tanto  tenie  Asia  eoemó  todo  lo  al 
Aun  TU  poquiello  passa  de  Ta  sennal, 
Ond  asmó  Alexandre  vn  seso  oatarai . 
Que  se  Asia  presfesse,  aorla  todo  lo  aL 

265.  Es  mayor  de  todas  Asia  e  meior, 

Ato  cuerno  es  buena  deuie  ser  meior  **, 

DeateiHie  dar  las  atrae  reaereneia  e  booor, 

Ca  hy  nafiódon  Bar «s  que  es  nuestro  redemplor**. 

3M.  Dent  bieroo  los  patriarchas  omin-es  de  alta  guisa, 
Olroasl  lea  proplíeias  vna  yeot  eaeoff^ia , 
Fue  del  njo  de  la  uírgen  la  sanare  uertida; 
Pofcot  fue  la  fallen^ia  de  Adam  redemida. 

W.  Toda  uñeta  Ygléela  deoi  prisol  pimiento , 

Dent  ftteron  los  apostólos,  vn  onfirs'lo  eonuiealo; 
Pero  a  Europa  dió  Dios  gnm  entallamiento 
Ca  Boma  et  eabe^  de  tod  ordenamiento. 

866.  Cantaso    un  moni  luso  hi.  en  fondón  ; 
Ouemodizen,  en  par  iaze  de  rescripcion, 
Na^cnge  maehoairios  cabdales  a  fondón, 
MsTlndos  es  mas  frió  de  qnantos  que  hy  son. 

267.  En  Asia  iaz  AITrica  que  es  macho  seabada , 
Frigia  e  Pamfilia  que  non  ge  denen  nada , 
Neo  merez  M  esopotamia  qae  sea  oioidada , 
lar  Ssbbs  e  SM»  refoot  de  taerie  emrada. 

568.  Aralii.i  do  a  C.lirislo  nenieron  con  piioii  .  i  , 
Quando  fir.o  ennos  bíbqos  Heredes  ia  matan$ia» 
Armenia  que  al  QlelotannepordemooMnofla 
i         La  archa  de  Noé  onde  H/o  !  i  ToIí;  nria: 
Egipto  do  los  fijos  de  Israhel  ialiron, 
B1  monte  de  Srnay  do  la  ley  presieron , 
El  li^^íprio  do  mnrhos  annos  e.stodieron  , 
Do  muchas  sorrostradas  egrantposftfo^'  sofrieroo. 

tro.  Al  entraate  tai  Vhdlaqoe  ee  mayor  do  todaa«,  ^ 
Do  con  sancta  YrIpsIs  Christo  (Izo  sns  bodat« 
Esia  con  Palestina  deue  atar  las  otras , 
Lea  elm  eoo  aqnestaa  dooen  aer  dwotat. 

27i.  Otras  ay  muchas  qne  contar  non  sabría , 
Ca  serte  grant  e^toria  e  luenga  ledania , 
Avn  si  lasaopiesae  oonra  (o  compliria; 
Ñas  tomeiMM  al  cono  aaieatre  dsrat  dia. 

C7  tÑanrhex :  Onáe  rirn  tos  inerédmJes...  El  sentido  le  altera  BO- 
tableiuci.ic.  Onde  iien  signillra  á  donde  v  enen,  j  o»  daáen  stf- 
liidca  (í  dimdt  debian,  c$to  es.  (lUc-  lus  iiifrrdulos  dLbi.m  dejar  jit 
ciíma ,  sos  impugnaciones,  su  errores,  al  pi¿  del  irhol  sagndo 
de  la  Crui. 

■a  Saocfees:  «liisf. 

<•  $aiwliei  cotsMtie  esoi  eeaivaneleB  oenw  Inmevla  de  dl- 

r  i'  Redentor  de  los  hombres,  si  bien  cree  fui  honroM  se- 
guí] ia  mente  del  autor,  quu  pudría  considerar  a  Uaco  eoiao  un 
{.Tan  cmporadur  y  ceiiiquisUdor  de  los  geiuiles.  ,,No  podría  ser 
aoa  aiDsioD  al  «iao  qac  rettaora  las  íarrzas  do  las  bombres  y  les 
rcdioe  de  flaqueza  ;  debilMadI 

70  El  MODie  CSacsso ,  segsB  Ssscbes. 
8eaChes:ffsltse. 

n  flegiaSaaslies  ddelMiM  Míe  y  Mysr. 
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872.  Ale¡?rt'fiie  el  rey  quanJo  fue  arríbido . 
Hendía  a  Dios  gracias  qoel  auia  alliaBado^', 
Bifcrfiavi  «119  7«nia  CMino  ombre  adfaiio , 

Di/'.i  i]iir  Kii  negocio  serie  Isini  im-slxlaflo. 

ITS.  AtJubjuaii  tsrauües  comeres  e  fatieo  uiUsiooes, 
Agvisa  deMgesombrM  ettohlecit  ftfiotte*, 
AuM  Ta  entendidos  de  lodos  loscoraf  0iwt« 
Asmaua  cada  tdo  do  Tarieo  poUaf  iooca. 

174.  Attiu  Immms  agocrot  •  b«CMM  eneonlndM, 
Ouieron  noclie  buena  e  dormiron  seguridQti 
Auiea-lo  tnesier  ca  uenien  cansadoti 
Ca  los  que  del  mar  yezen  cochos  MW  e  MMilot. 

S7S.  Yua  aguisando  düii  Kuropa  ctauea, 
TuHia  a  los  cauallus  don  Fi-bus  sus  dogales» 
Despertó  Alexandre  al  canto  de  laiaMl« 
Que  ra/.ii'ii  por  los  arooles  e  los  cantos  suaues. 

976.  Taiit  auie  gianl  sabor  que  nada  nol  nembraua, 
Sol  nol  oeoUi  en  leal*  ea  qual  loftl  esta  u  a , 
Nen  que  en  emperio  ageno  essa  noche  aluergaoa. 

S77.  Qvando  apuntó  el  sol  cal6  cuenlra  la  mar. 
Vio  lutir  las  ondas  e  las  naues  andar, 
Ceespe^ó  el  buen  ombre  eo  su  seso  loraar, 
Bxio  firára  del  leebe  e  nandA-te  armar. 

f78.  Caoalgó  man  e  mano  su  cauallo  l¡t;eru, 
Vwtín  <M  alnofalb*  bob  Ilaaió  comiMioero. 
BoMd  ea  nm  tírm  en    alio  otero. 
Poro  fue  con  *'l  l'isilno  su  escudero. 

379.  QiMDdo  fue  en  el  poyo  ea  ua  alio  logar 
Bapef6  lai  Üemt  lodat  ft  oteanrar : 
Quaiilo  maslascalaua  mas  M  pn  )i.¡  prT;.:3r: 
Üixo :  en  eaUa  Uerraa  me  quiero  jo  murar. 

SW.  Vid  moabaa  «jadadealodaa  bien  aaatotadaa. 
Vnrii-iiinns  frcmosas  C  bíeii  nal!eínfl:is  , 
Muctiiis  liueiias  riberas  e  todas  bien  polilathis, 
De  rúenles  e  de  prados  tedai  bien  abasiadac. 

181.  Ue  cafa    semeiól  que  nunca  mcior  oio, 
Nin  lanía  buena  fu«ite  nin  de  lauto  buen  río : 
Dixo  eiilre  su  cuer:aieMOcreo  e  lio. 
Antes  de  poco  tiempo  será  lod  eslo  mió. 

S8|.  Torno  ai  aluergada  contra  hora  de  nona, 
Maiú  a  la  tornada  una  fiera  leona , 
Tró)?o  el  coraron  Festino  en  azcona. 
Por  muiisirar  á  los  griegos  que  auien  entrada  booa. 

S83.  Luego  qae  llegó  dixo  i  sus  uassallos : 

DealMioB  qalero  aoaaa  ooil  seredea  pagadoi, 
8aclto-aos  Eoropa  eoa  todea  süt  eondadoa « 
Ca  yo  miiclios  ni  'iores  emperios  lie  jíauados. 

'2»i.  Sabei  que  jo  b«  tiisia  laaU  buena  ueoiura 
Que  aoa  ba  la  bondai  eabo  nin  mesura : 
Quien  non  lo  ouies  uislo  loner-lo  ye  en  locun, 
El  que  aqnt  nMirasse  serie  de  granl  ueniiira. 

SKI.  Tani  ante  grant  eoTSfon  e  trae  notnalal 
Que  nos  le  n  fi  nio  casliello  nin  <  iudal : 
Partió  a  sos  uarones  Grecia  por  beredat, 
El  fl«o  las  cartas  Inego  deslaMldat. 
■•ttd.  Fa/ia  olro  esfor -In ,  «¡ue  era  m.is  e;>tranno, 
Dezie  a  sas  uarones  que  non  fezicsseu  danno, 
,  B  afiHdqttler  qne  lo  faga  aeri  qne  me  aaeamip, 
Ca  lo  tengo  por  mió,  a  la  íé ,  sin  enganno. 
Las  gentes  de  la  tierra  pw  esso  que  fazie 
RendfMsaff»  Mios  deqmiér  qoel  ocnie : 
8abet  que  esse  seso  granl  proe  He  ad»zie^ 
Ca  se  Tucssc  muy  crudo  peor  los  aurie. 

m.  Clituse  Tbolomcns  dos  uassallos  leales 
Apnrtan  n  a!  rev  fuer*  de lo«  tendales, 

TI  SaDebes:  tlüiiaio, 
^*  Debe  laerse  iarer*. 
»SaaelMs:«sra. 


S8AL  BtCLO  XT. 

Fueron  lo  conmetlcnJo  ron  paraub?  átales 
Qoel  totties  por  baenas  e  fuessen  nalnrales. 

no.  Rej,  dezieo*e1los.  m^cb  as  de  llorar, 
Acabdeiar  las  osles  los  iujzos  íod(;ar, 
Qaando  aa  de  mooer,  quaodo  ao  de  posar ; 
Rey « soeñvs  grant  |ieiia .  no  lo  podría  dorar. 

SIN).  Grant  es  la  tu  Tazienda ,  as  mucho  de  OOSr, 
No  lo  podrás  por  ti  todo  acabefer, 
Podrió  por  «ontora  lal  eosa  eooiofor. 
Que  aura  nos  podríe  eroperíT. 

S9I.  Mas  segoBt  nuestro  seso,  si  lo  por  bien  loniesses, 
?na  eosa  do  noono  qnenrlentoa  qoe  feilessos . 
Que  escog!ps<;e«:  XII.  qnales  mas  quisíesses. 
Alcaldes  e  caluiiellos ,  a  es&os  uos  posiesses. 

SOS.  Después  yries  seguro  e  mas  sin  ardura, 
Auria  nieior  derecho  la  vente  de  sn  raneara, 
L&lo  seria  seso  e  de  lodos  cordura , 
Serie  toda  la  eosa  en  maor  derechura. 

203.  Dixo  el  rey :  uen  qne  hxitw  conseio  me  dadet » 
Otorgo  que  teal-mientre  me  conseiades: 
Los  dos  primeros  quiero  que  uos  seades: 
Dixieron  ellos:  plaanos porque  nos  lo  oundadea. 

SM.  Deei  llamó  el  rey  a  Olor  sn  pnnado , 
Púsol  en  par  dellos  en  es  mismo  ^'rado : 
Psrmenlo  e  Nicanor  en  dnro  ponto  nado. 
El  nuestro  Aristander  qoe  lo  ono  criado. 

893.  El  sexto  fue  Praenidcs,  Samifon  t  i  seteno: 
Festino  el  octano ,  Filólas  el  noueoo : 
Rl  dexeno  ftie  Enmonldes ,  Cilios  el  onceno , 
Perdicas  fue  nielido  en  el  lopar  di  'i'[n>. 

290.  Estos  poso  el  re;  que  fnessen  maoraies, 
ffon  podría  eseoger  emnes  mas  leales. 
Pusieron  ^cs  después  nombres  los  XII.  parOS: 
En  Roma  otros  tantos  aj  de  cardenales. 

fOT.  Qnindo  o«o  el  rey  sos  cosas  assiniadaE', 
Puestos  los  \n  pares,  «ii^  oo«3';  ordenndaá  . 
Mandó  mooer  sus  omnes  a  prender  las  posadas. 
Ge  qoerian  contra  Dério  meterse  denodadas  ^. 

598.  Plio  por  media  Fripla  la  primera  entrada. 
Non  castiello  nin  uilla  non  sel  le  touo  nada : 
Ouola  moch  ayna  conquista  e  ganada, 
Fue  coEjiendo  esforrio  la  }írei  isca  nifínada. 

299.  Deseo  iiii-no  a  Troa  la  mal  aucnlurada. 
La  que  sus  aunnios  ouieron  assolada, 
Víoge  "  liera  lauor  toda  desbaratada, 
Pazias  marauijado  de  ooss  tanl  granada. 

309.  Magar  que  vera  yerma,  desreehn  e  quemada  , 
Parecien  los  pimientos  cnemo  hiera  poblada : 
Veyan  que  Omero  non  mentira  eo  nada , 
Todoqnanto  di\iera  er:)  uerdul  preñada 

m.  Honsiraronge  el  siesio  do  paraaan  sus  redes, 
Onando  r<*ó  el  agnlla  al  nfnno  fíanlmedes , 

Vertiolíi  .luí"  Ii;]>i[F-r  solire  nnns  tun.  iti'í  , 
Diolo  a  I»  corle  tan  ondrada  qnal  útiles. 

aOS.  Cnn(6  a  loe  sos  cnemo  fkio  destroydo , 
Cuerno  nuo  P.'^ris  a  Klena  roliida  , 
Cuerno  ouo  Diomedes  a  tenus  mal  ferida, 
Cnemo  niorió  Betor  nos  tanfo  ardida  **. 

303.  Dixo  de  Ulixes  sossacador  denpnns. 

Cuerno  oestió  AcbiMes  enna  orden  los  pannos, 
Cnemo  anie  lasido  enna  («rea  X.  ani)o«. 
Cttomo  ellos  o  «Uos  prisieron  grandes  dañóos. 

M  Filia  en  el  códice  U  iii'uultiotj  tlUba  de  r>la  pjl.iLra. 
Sanf lirz :  Vionf. 

'*)  Ki  (iiiria  hace  S  cada  f*M  alasioacs  i  penóles  y  aconie- 
eiratentos  mis  ó  ■éBQS  Ihkileaee,  qtc  creenss  eeoaeldes  de 
nasattos  lectores. 
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VI  Taiilo  pnílo  o]  rey  Ins  cosas  afflcar 
Kasia  que  ouo  el  arnol  a  iaular, 
Di»«sef«ai6  Dkmedet  de  atenot  m  bou  par, 
Ou.Ti  i;  lii^n  que  Páris  a  Etpnn  ouo  a  dexar. 

SÍEL  Apre»  Uun  ual  fondo  nu  logar  apartado 
Do  PiffiB  el  tayifo  meló  ono  daiio. 
Qnando  lo  auien  las  IM.  donnas  anncado 
S>jÍHxi  una  macana  que  les  dí6  ei  peccado. 

S06.  Falló  en  M  caiB|i«  me  gnol  Mpollere  • 
Do  íjzíp  ípterratla  la  yenic  de  su  naloN, 
Tenie  cada  uuo  sobre  si  la  ei>criiara : 
Et  dczie  cada  uoo  qaleo  fUe  la  mestura. 

St7.  Falló  entre  los  otros  un  sppnicro  ondrado, 
Todo  de  buenos  uíessos  aderredor  orilado: 
QitieaoienMeó  fue  omne  bien  letrado, 
Ca  puso  grant  raion  en  poco  de  diiado. 

30^.  Acbildes  soe  que  lago  so  e&ie  mannol  cerrado, 
Kl  que  ouo  a  Eclor  el  troiano  domado 
Matóme  per  la  plant»  Páris  el  perlundo 
A  íiirto  sin  sospecha  sejeodo  deanndo. 

809.  Qteodo  ouo  el  rey  el  pitaOo  calado, 

Dexie  que  de  dos  niessos  onoca  fae  Up  pagado : 
ToQo  que  fue  Aelifldea  omnesnentimdo, 
Queoaode  su  gcsui  dictador  Un  onrrado. 

Sio.  Echaron  graoi  ofreBda,  (ezieroa  pro^esaiop, 
BncenairoD  lasftmMM,  e  dknon  obla^n : 
Loratia  cada  uno  con  grant  deuo^i'Mi 
Por  aquellos  que  Taerao  de  fo  geDer»víoa> 

SU.  La  profCMloD  aedade,  lio  el  r»j  sermón 

Por  alejírar las  yenie-   ui  N»r-l<'sbon  coraron: 
Compefó-les  la  estoria  de  Troja  de  roiidoD, 
Cttemo  tae  desiro|de  e  sobre  qest  mon. 

SIfi.  Consogranan  dos  reys  cuerno  dir.  la  leenda , 
Faxtao  cuemo  eran  reys  ao<las  Ue  graot  faiienda , 
Attiee  grsol  taende  en  pn  e  se*  eontieods , 
Quien  ([Qerie  en  palacio*  qoí  querie  en  su  tienda  • 

31^  Allj  fueron  lamados  los  dios  e  las  deessas, 
R^e  reyaes,  e  dnqees  e  doiieessis: 
Ania  y  un  pnehln  soto  de  ingrares'sas. 

314.  Aaie  machos  con(;eios ,  yemes  mucho  balderas, 
locmts  de  todol  mvedo  e  de  mnelss  «aeerss; 
Adü  por  bn«fear  mt»"?  salían  a  las  careras. 
Ge  000  podien  dar  cabo  a  uu/iar  las  calderas. 

SIS.  Seyan  ceemo  es  derecho  cada  uno  con  sn  ygnal. 
A<;»y  «eyen  a  taulas  e  maotenlefl  osial, 
Durjron  <  »tas  uodas  UD  mesen  isn  sinal 
l>ue  nunca  y  sentieron  escándalo  nen  mnl. 

316.  El  peccado  que  siempre  sadido  rn  folUa 
Cogió  con  esta  paz  anainelatieoiilB, 
Asmana,  sepodies,  semlirar  su  mala  iMsnoa, 
Meter  sigaa  destorao  en  esu  confreria. 

M7.  Comfen  per  aaentora  til.  deesias  en  mío. 
Por  noBibre  lies  (W/icn  Pall.is,  Venus  c  Junto: 
Todas  eran  cabdiles  é  de  llionage  nao : 
Nanea  mas  rica  tanta  alo  omne  ningODO. 

318.  El  peccado  que  siempre  sosacó  trauesura , 
Buscó  noa  ma^aa  fretuosa  sin  mesura » 
EacrinkMa  el  msto  de  mala  eseritmn , 
Echóla  ant'  I  '  Jucnas  .  dios  tan  en  ora  dort! 

319.  Esta  (oe  la  materia,  e«  uerdaderaeosa,  ' 
Prenda  esta  macans  de  nos  la  mas  Apemen  i 
Ellas  qoan'tr^  riirT-i-i  r./l-nt!?  tanpre^loabi 
Estaos  cada  una  por  ganarla  goxo<ia. 

aiO.  Ofio  donna  Innnot  yo  la  deoo  ador:  ' 

I  Pallai:  m  lo  paede  ereer: 


Sanchas  tffslerÉ. 


DB  ALBIAMMIS.  fST 

A  la  ré,  diz  donna  Venus,  non  pned  esaoieer. 
Yo  soe  mas  Tremóse  e  mia  deue  ser. 
311.  Entró  entre  las  doennas  barala  e  enifenfa , 

No  las  podie  nul  omne  meler  en  aboneoftei 
En  cabo  abeiiieron-se  a  toda  aieneo(is 
QneMrls  el  de  Troya  dtesse  la  senienfla. 
812.  U^S't'o  p'í»f;n  a  nios  que  hircrm  ;Uirnidas 
Fueron  delante  Páris  s  iujzo  uenidaü : 
PneroA  de  eada  parle  las  ratones  tenidas , 
Semeiauan  las  dnennas  unas  fieras  inristas. 
523.  Qviero  uos  sobre  Piris  un  poquiello  fiiaiari 
Oo  sepsdes  uos  sobre  que  afOrmar, 
Qoe  lo  que  Dios  ordena  todo  deue  estar, 
Por  nul  seso  del  mundo  nou  se  puede  cambiar. 
S14.  Priamo  era  rey  de  Ttvjif  la  (Ibdat , 

A  a*  caeno  diaen ,  era  una  grant  herednt : 
Sos  mogler  era  Ecuba  fembra  de  grant  bondat, 
Eran  ciiiranibos  muy  buenos pomerdat. 
32S.  Ecabs  la  reyna  füe  de  Páris  prennada, 

Sonnó  un  fuerte  suenuo  ante  que  fues  liurada , 
Que  satic  de  su  cuerpo  una  flammayrada, 
Qaemaoa  toda  Troja,  toruana-la  en  nnda. 
3S6.  Espenó eoo  el  snenno  Soeoba  espantada. 
Non  cuydaua  f]uc  era  del  fuego  esrn|iada* 
Luego  que  a&somó  la  ios  del  sluorada , 
IHso  8  sn  marido  qne  noche  aoie  pusada. 
8t7.  Qoandoouol  rey  oí  siírnim  .■nii-'mlido,  < 
Perdió  toda  la  for^ia ,  paros  endnrido : 
VIó  qve  era  signo  ravjr  malo  eemptido ; 
Dito  :  es^o  sea  qtie  Dios  ha  establerido. 
S28.  Al^ó  i  Dios  sus  manos  e  fiio  un  pedido : 
Ref ,  dbo ,  e  padre ,  sennor  mereeil  te  fido : 

Se  este  lugar  ^.rrr  <'i-:lrO', 

Que  mates  a  mi  antes  ca  9s»»¡r.  e  beuido. 
3^.  Porcaridsi,  refna ,  qne  IhgadM  un  megioM, 

Qncquier  que  nos  nafir  que  lo  maledes  luego, 
Podredcs  por  uentura  malar  íste  fuego. 
Se  qti'isierdes  fazer  esto  qne  nes  fo  mego. 
350.  Menos  ilf»  nn'  «erA  qne  un  fijo  perdndes. 
Que  de  lan  gram  pcrigro  «os  carrera  seades. 
Respuso  la  reyna :  senner  Men  lo  sepade» , 
Paré  de  noluotat  lo  que  nos  me  mandades. 
Quaodo  niño  el  tiempo  que  ouo  de  parir. 
Encuba  fue  en  coyia  qnes  cudaua  morir: 
Mandó  a  las  parteras  qnel  aniso  a  sernlr, 
Quequier  que  nasriesw  nol  dexsiseo  heótr. 
Nació-ni"  por  peccado  e  por  mala  nentnra 
Vo  infante  muy  querido .  apuesta  creotora : 
Fnrtsrdh'k»  las  anas  por  su  graot  freniomnt  . 
Mentioron  a  la  reyna ,  dclles  Dios  mala  rancnra, 
Dioronlo  a  pastores  que  onrisnan  ganado» 
Oenan-Ue  grant  nifío.  Aie  ajna  eriadot 
Luego  que  andar  pudo ,  niños  por  al  poblado  : 
Tanto  era  fremoso  el  que  non  fnesse  nado, 
Qnes  Mutle el  pueblo «nebo  marauQado, 
334.  Ninno  er?  rtrdído  e  mtiv  sahidor  : 
Eucara  mu;  luvatiO  e  muy  duueador. 
Non  ha  rey  enno  mottdonen  tal  emperador 
Que  tal  fijo  onies ,  ques  non  tonies  pes  melor. 
fue  ayna  sabida  toda  la  poridal, 
Al  rey  con  sn  l^o  plógol  de  uoluntat , 
Eredoi  eo  su  nuiobro  e  en  saheredai, 
Gambioge  encara  el  nombre  cun  grant  propriedat. 
Solien-lle  Alese  de  primero  liatnar: 
Mus  ouoge  el  padre  el  nombre  amudar: 

SandiCí ;  El. 

Si  Saochei:  ha  ttr.  , 
•*  Saschss :  f«<  y«  HM  tugo. 


331. 


838. 
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Páris  le  pii«o  noM^re,  ti  lo  oystes  eatnUr» 
Ca  )  gual  lo  fazía  deloi  oíros  e  par. 

887.  Aprfso  <le  rectorica  ,  ern  bien  razonado, 
Encara  de  ta«  arma«  era  biea  esfor^iado  • 
Porque  Ies  Mtneleiia  omne  bten  iealnilo: 
Tomaron-lo  tas  duennas  por  mi  f  i  li  lanlraJo. 

338.  Quaudo  fueroo  aale  PárU  dixieron  sos  raxones, 
AmncaoiD  la«itoi«i  que  temeíMna  biroae*: 
.   Fa/.ieii,  nug  ir  rji  i^^ierfs,  fuertes  alleglfloacSt 
Marauijosas  eran  las  sus  coaclusioiies. 

898.  Empecé  donra  Jano  e  labló  laego  primen» 
DioroDge  auanlaia  porque  reyoa  era, 
Eotró  eu  su  raxoo  caemo  booa  uoiera , 
CihmNi  i  las  otras  tonar  la  detontrera. 

810.  Semeiaua  que  era  reyna  sabrosa, 

-  Tenie  en  su  cabera  corona  muy  fremota, 
Ltttie  «derredor  muciia  piedra  prefioaa, 
Compefó  SQ  razón  aguisa  de  cahosa. 

341.  0]ias-oie,dixo,  l'áris,  que  te  quiero  üestr: 
PI6go*aiaqiiaodo  oue  ante  ti  a  ueoir, 
r.rj  st*  (jiic  amarás  derecho  departir, 
tÁ  se  (¡uti  uoa  podremos  de  iusiif  ia  fallir. 

8^.  Ilugier  soe  e  hermana  del  grao!  emperador. 
De  Júpiter  que  es  de  los  fielos  seunor: 
Si  el  ouies  fallada  mas  genia  o  nneior, 
A  nú  aea  eacugiera  que  fuesse  su  vxor. 

S43.  Yo  non  quiero  lo«ii8a>mi«atre  faUar, 
La  mi  beldat  a  mncbos  flao  e  fia  lazdrar : 
Lo  que  parés  per  oio  non  lia  mester     de  prouar, 
Dealo  puedo,  ai  mandas ,  buenos  testigos  dar. 

SU.  Porque  ea  tan  firemosa  la  rueda  del  peón. 
Fue  a  mi  appareiada  por  esta  razón : 
Esto  ias  en  el  lioro  que  escreaió  Nason : 
Por  eod  000  b  macaaa  deuo  yr  toda  aa^oD. 

Ziü.  Si  tu  lo  otorgares  que  esto  rs  derecho , 

Fallar-tas  ende  bien,  aoraa  end  grani  prouccbo, 
Nunca  le  oerás  pobre  nin  le  ueréa  mal  trecho : 
El  si  tu  a!  dixieres,  n t  m  is  mu;  graot  despecho 

346.  Qvando  ouo  dooaa  iunnu  su  raaon  acabada , 
Emp!e  ae  IcoaaiA  Paliu  «lata  de  mi  eepada : 
O/rnsme,  dixo,Páris,  cate  quiero  i(t>s¡rmi( 
Assa£  a  dicho  Jonoo,^  aacoche  su  uegada. 

817.  De  graot  liaafo  vieae  amy  eaemo  ella  dis; 
Empero  soe  yo  dos«n  misma  rays: 
Et  soe  mas  geou  que  atibas  dolos  e  de  naris : 
Qlerta*  aom  prcfio  meaoa  qoe  una  emperadria. 

848.  Soo  ligera  de  pies  e  se  bien  r:>ualgar. 
Se  bien  tener  mis  armas  e  de  balesla  tirar, 
Qaaado  he  de  cwfer  meóle  ueaio,  o  de  «fúcar. 
Non  serien  diunns  an(e  mi  se  parar. 

3i9.  Proserpiim  me  diieu ,  de  l  ebos  Míe  liermana, 
Seo  eate  be  doa  nombres  Minerua  e  Oieaa , 
Yo  aincrgo  ^*  la  noche  e  adogo  la  mannaoa; 
Solo  por  esto  deuu  yr  yo  con  lia  magaña. 

888.  Ata  ay  otra  cosa  que  tu  deoea  asmar  t 
Ta  por  caualleria  as  precio  a  ieoar. 

Et  yo  soe  la  maestra  que  te  deuo  guyar, 
Et  puedes-me  tu  oy  por  siempre  adebdar. 
851.  Auo  sobre  lod  eaio  al  te  qaiero  desir : 
Se  yo  esta  ueRada  en  ty  be  de  MNr, 
Auertás  dur.i-mlen(r«> ,  Pnris,  nrrOpOHlr; 
£l  ai  itt  as  oreias  deues  esto  ojr. 


s>  tnéhtt:  méatttrr. 

**  Sanchfz  tm[irlm¡d  ateergo,  ti  bien  díclirando  en  ana  ñola 
que  esuria  mejor  akiai§o.  Lo  primero  de  niofun  noüo,  y  lo  se« 
í'-i y-  i  uo  es  SMsaaito ,  peas  eitIparfNtnisaItcMnv* i«sls  es, 
•«larfo.» 


5SS.  Uenus  dió  laego  salto  e  «sió  del  diakssrie 
Par4s  ante  PérEs  ea  mediol  eonafstorio. 

Has  genta  non  exió  a  aquel  parlatorio, 
Pero  que  todas  111.  eran  dun  anoiorio. 
8B8b  Doñea  era  de  precio,  do  caerpobieu  talada, 
Qoanlo  ennas  mannas  era  bien  ensionada» 
Mon  deoe  A  laa  otras  de  freoiosara  nada. 
Sobre  todas  ias  otras  era  bien  resonada. 
884.  Por  mostrar  que  non  eran  las  otra;  >;us  parolaa, 
Alcoforó  ios  oíos,  Udqí6  laa  soberveias, 
Cobriosse  de  «oloree  do  blaoeas  e  de  oeraMlaa, 
Metió  rn  sus  manos  doro  muchns  sorteías. 
355.  Üescobriú  e  la  üt.  quaiido  ouo  de  fablar, 
Galana  contra  Fáiís,  comperol  dapeooar: 
Diso  :  se  quisieres  ,  Páris ,  el  derecho  i( 
Yal  uces  por  loiu  qui  la  deoe  ieoar. 
888.  Don  illaale  somos  de  qualetlaat 
Qnantoett  es«o  ñafia  rum  menlioron; 
Has  de  ludo  lo  al  dixioron  que  podioroo , 
Fatsarea  de  le  regla  quanlo  amaa  | 
8B7.  Ennas  oenas  del  mar  fue  yo  criada 

Qnando  dió  a  ssu  padre  lupiler  Ja  goipada: 
Mas  quieroie  dezir  la  primera  entrada: 
Tóuos  don  Mars  por  rico  quandom  ouo  ganada* 
Qoanio  en  el  inyxio  sé  que  non  faldréa, 
Dezirté  el  proe  que  ende  ganarás; 
Si  tu  esta  macana,  Pária,  a  mi  das. 
Tal  don  suris  de  mi  qoe  siempre  go¿arls« 
339.  Qui  te  promete  il<;tir/.i  non  te  f.iz  nul  amor, 
Ca  ta  as  assaz  del  la ,  grado  al  Criador : 
Porend  caualleria  Eetor  non  es  mHer, 
Ond  parece  que  Pallas  es  hnriííndor. 
360.  Lo  que  tu  non  aa  mengua  ellas  te  lo  promctea. 
No  lo  fkzen  por  al  si  neo  qne  te  ebeten , 
Cal  que  les  es  contrario  ellas  esso  temeo , 
Ca  si  lo  bien  ealeudiesses ,  moclio  te  escarnegea. 
S6I.  Lo  qoe  pora  ti  se  ea  aa  apelar, 

Lo  qne  pora  fijo  de  rey  deulen  siempre  I 
Todo  ia£  en  mi  mano  el  tener  o  el  dar, 
Ca  <;e  yo  non  qolsier  no»  puedes  bien  i 
383.  Dartij  yo  casjniipcto  innger  qual  tu  quisieres, 
Pur  casar  o  casada  quai  tu  por  bieo  tóoierea. 
Monea  te  falliré  sí  me  tu  non  falle^res, 

A  esto  ,  dixo  Párls  ,  ¡udgo  que  tu  !i  tieue*;, 

363.  Venus  fue  con  el  precio,  ia&  oirás  con  raocura 
Desliaron  a  Piris  con  toda  sn  natura, 
Touioronlo  por  falso  e  por  sen  derechura , 
Et  que  deoie  auer  mocha  de  mala  centur». 

864.  Avieoydo  París  de  una  duenna  famada 
Ilugier  de  Menelaoon  ora  mala  nada: 
Era  por  lodol  mondo  ta  so  beldat  eneaiada , 
P.iri8  ge  la  pidió  á  Uen  ^  i  or  soldada. 

383.  Dixo  Ueooa  a  Piria :  grani  cosa  as  pedida ; 
Basa  que  tu  demandas  otra  «ex  Ibe  nd>lda , 
Tienen-la  por  esse  miedo  agora  escondida: 
Mas  sepas  que  en  el  sieglo  non  se  ¡o  tan  uelUda. 

806.  Pero  lo  que  denmodas  ea  a  mi  a  oomplir , 
Non  te  puedo  que  quíi  ra ,  Páris ,  cootndcitr: 
Podremoaenoa  cosa  aduro  aben  ir; 
Hm  auemos  a  ello  euemo  quier  a  yr. 

867.  Quierote  dcmrfnstrar  lo  que  a  de  seer, 
Vayas  aguisando  riqueaaa  e  auer. 
Peina  de  agnkar  lo  qaa  aar|a  meiUf , , 
Vitóle  ennas  bareaa  a  aola  oecr. 


■  flaoeber  iittrtorio,  qoe  podria  «Ipilmr 

tenimienlo ;  peto  diuirsorio  equivale  a(Sl  A 
cancano  ptíbUco,  jidcio  coi^radictoito. 


entre- 
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SM  Fazte  camisr  el  nombre ,  ne  cnemo  mercMlMt 
NuD  le  eoiienda  ombre  que  eres  caualtero, 
B  priDftpe  HenlM  dm  tcfé^MMariMO 
Qne  a  entnr  non  anas  **  (n  en  el  sti  ^eUirt* 

309.  Eoa  corte  poca  poco  le  hrlts  counosfer« 
AcMMseaBfaudMa  imlOTftgplM»» 
Aarás  rnemo  qne  sea  la  dueña  a  uerr. 
Yol  meirú  eo  cora^OD  que  te  aya  a  creer. 

STK.  Ta  dal  ios  aNem  cacao  onme  graaado, 
Aarás  de  la  rerna  algún  solea  prioado; 
Cuerno  lu  bien  pareces  e  eres  bien  gaisado 
Podtte  ca«m»  qae  i«  rMsbdar  M  atadido. 

371.  Pero  a  la  revna  (MI  in  poridai, 
Fazlle  entender  loda  tu  uolonUt :  ' 
Las  mugieres  son  febles,  olaidaa  teftMtl, 
Aori  de  ti  duelo,  Iteertá  earídat. 

SIS.  Yol  enbiaré  coneefo ,  darfé  mis  meleainM,  '- 

'      Las  que  yo  sue1((o  dar  a  las  otras  reynM : 
Todai  ow  «ueiideaoe  cueaio  mokm  imiIus  , 
Cn»  q«e  t«  q«erri  «etéreo  tM'eeriMi. 

891.  París  con  la  cubdicia  de  la  dueña  ganar 
Meiioee  en  barcas  e  traoiessd  la  nar : 
FMa  qaé'^  ea  <fire^  nos  d16  a  oagar, 
Ouo  n  In  rerna  el  "?u  pres  (leuar. 

374.  Uaol  a  la  priuaon  el  rey  a  coonoifer , 
Mm  !•  «aMlaiia  pverla  ■fogoM  reteaer , 
Ouo  todos  los  picjtos  la  donna  a  saber» 
Ea  caao  otorgosse  a  t^do  so  pliser. 

SIS.  €>aihe;  a  jr  ealma  caaelfada, 
Fizol  mfrcatior  ,  arieMlrn  la  tomada, 
1 4i)io  pudo  reboluer  quel  robó  la  posada , 
Tomús  pora  TÑÉyaeoB  ta  dneni  ganada. 

376.  Fueron  al  rey  tas  nonas  c  sobieron|aiBal, 
Tuoo  al  mercador  por  Taiso  desleal,  _ 
Tevaós  pora  Grecia ,  dex6  todo  lo  al . 

Faltó  de  n -TI  pnv^i  !•  irri  lo  loslal. 

377.  Legó  sus  ricos  ombres  e  loda  su  natarap 
L«naio4e  lee  oloa  dite-lef  an  taneara : 

Oytme,  mis  amigos,  narf  en  ora  dora, 
Temé  se  me  non  uf^ngo ,  por  de  mala  uentara. 
m.  Parieotet táttigos ,  por  el  nuestro  señoor 
Oe  tan  maaao  quebranto  que  ajadee  dolor. 
Vajamos  oos  oengar  del  falso  traedor  : 
Bespondieroolte  todos:  de  muy  bueo  amor. 
379.  Tedoe  por  ona  boca  caemo  si  fuesseo  heraanoa 
loranroalle  al  rey  en  ambas  las  sus  manos 
Que  non  le  f:tniri;in  nlii  enfermos  nin  sanos 
Ata  que  destruxit-.<:sen  los  adames  troianos. 
BU.  Oonasta  segurancia  al  rey  creciol  coraron , 
Tarlle  fii-v'"    n.iiniii  I  >  uemo  puerco  uattOlif 
Ligó  yeaies  sóbelas  de  su  genera^ioo , 
Per  aaMff  de  «eagarse  ool  doHa  fer  nission. 
.  Cauroo  por  agüero ,  ooleron  a  ueer 

aot  de  X.  anuos  no  la  podían  prender , 
PiHta  el  ooteao  hy  aarlea  a  laier; 


Mas  seri 


e  mucha  sangre  primero  a  uerter. 


.  Calcas  un  agorero  que  lo  sauie  bien  calar, 
TI6  wtá  ailiffMÉliáfc  floÉ  anai  Hdlar. 

Anfen  Vil.  fijos  ,  queríengelos  matar; 
Mas  nou  gelos  podioron  en  cano  amparar. 
Desque  mató  ios  fijos  tornó  eaoa|rárÍeBMa', 
Oaolos  ambos  a  degollar  a  dientes, 
Entonga  dixo  Cal^'as  a  las  grecianas  yentes: 
Auedes  grandes  agoeros,  aiatat  a  ella  i 
8M.  El  los  griegos  demuestra  esta  serpiente  raoiosa, 
anes  los  trolanoe  qae soa yente  deliciosa, 
ProoaredeaqMflM 
"  Aif  sa  al  sáürs- 


,  88B.  Filotes  otro  fiido  sen  este  entender, 
Qoe  AcbUles  aarle  a  £etor  a  ueofer, 
la  eabo  y  aaitoal  a  taasaatat» 
Et  a  menos  de  tanto  no  la  podrien  prender. 

386.  La  madre  de  Acbílles  era  mogier  artera, 
Ca  ara  grant  deuloa ,  a  m  aoiMn; 
Sópo  que  si  su  fíjo  fnes  en  esta  carrera, 
Auria  y  a  monr  por  alguua  maoera. 

387.  Quatfo  era  cbiqoiell*  líalo  aa 
Que  non  podi«»  fierro  aaaca  aa  él 
Et  fizol  en  orden  de  serores  entrar, 
Que  magar  lo  buscassen  nol  pudiessen  (iUlar. 

'88.  Fue  don  Achilles  por  todas  las  tierras  buscado. 
Nunca  fincó  logal  que  non  foes  demandado; 
Mas  caemo  ponía  locas  a  era  demidado. 
Fallar  no  lo  podían .  ea  era  agoiaado. 

888.  Ally  assacó  VIhes  vna  grant  saaestrla 
Por  saber  si  Achtiles  era  enna  mongia : 
Oiiea  qoe  se  oon  faeasa  por  lasa  arlaiia. 
Roa  aalira  AeMles  aoum  da  la  h«yrla. 

988.  Priso  tocas  e  fintas,  camisas  chápalas. 
Sor  talas  e  espeUos  e  otras  tales  baratas: 
goaofte  aieaiaa  a  balaalae  a  baslaa, 
Diolas  en  donas  i  essas  lo<|Uinegradas. 

801.  Escogí  cada  ana  de  lo  qoet  plasto, 
AebHIarda  laa  aroias  loa  elaa  oaa  itUt, 
Maneaua  las  bastas .  tos  escudos  pr 
Loego  aló  Ulixes  que  aquel  serie. 

8M.  TrawMii loega  dtfl,  dtorofllaelffaa i 
Pensaron  Inegn  riel .  metironloeo  bannns: 
Su  madre  de  Acbilles  daoa  grandes  sossaaaos. 
Mas  poco  le  uHiw  Mdae  aMOMMMaa. 

8BB.  Vna  amiga  anfe  Achilles  quel  mucho  qoerie, 
Teníala  por  fren)osa    quienquier  qae  la  oeye; 
El  rey  Agamenón  porque  bies  llapaw|la, 
Totiola  a  Adiilles  qne  mal  non  mererie. 
304.  Pesól  de  noluntad,  tóuos  por  desondrado, 
Ca  lo  auie  el  rey  flera-mlenire  anotado  S 
Nol  qaiso  sofrir ,  partiós  dél  irado , 
Conpefó  a  darlle  guerra  cuerno  ombre  deapoiado. 
,  Tan  denodada-mieaie  lo  podo  goerráar, 
S  taatoa  lia  poda  de  OMsallos  maar, 
Qm  eoaMO  dft  Omero,  aon  quiero  yo  baíTar , 
Quantos  eran  los  muertos  no  los  podien  cantar. 
308.  Assy  iaxiea  los  muertoa  eaeno  i 
Ro  loa  podían  aoiemr  ala  OMtaFiMfii 
Leuauantos  cuerno  licúa  los  pelos  la  ni^ 
Críoárase  la  Tueste  si  duris  la  bataia 

887.  Vaaleraa  leo  baioaoa  eeofeio  general , 
Dixieron  al  rey :  sennor ,  eslit  mal , 

«  La  nij^^  daaaadb^a  ti  noo  taocal, 

888.  Hendió  el  rey  la  dnenna  a  todo  su  mal  grado, 
Qnando  ouo  Acbilles,  tóaos  por  pagado : 
Tomó  par  la  eosa  qwpeaé  al  peóado  ,-• 
Fae  desi  adelant  Acliilleü  mas  doldado. 

800.  Aoleon  suyo  ombre  e  mal  Tablado,  < 
Desleal  e  sobemlo,  oN  o  UoaMOürááo, 
Tersites  auie  nombre  el  que  aya  mal  fado* 
Dizo  una  paraalla  onde  non  ouo  grado, 

488.  Yarooos,diaoél,enqo«noseoniooi8aaaof 
Otro  aorá  el  proe  a  aos  lo  laidra remos , 
Ba  eallo  galardón  ntaguoo  non  auremoa: 
Si  creerme  qoisterdes ,  quiero  qae  nos  M 

401.  Cuerno  dis  la  páranla  qoa  aoelea  retraer , 
Qae  mas  paada  va  mío  on  ooaceio  cofooder, 
*1  Sanchex :  fermott. 
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Qüc  non  ptiei)' n  X  bnenos  auiotar  niopOMr: 
Oniera  por  poco  ally  aui  cotit«fer. 

401  CrejeroD  a  Tmiiea  e  i»  naor  pariida. 
Fueron  pora  toroasM  loda  la  gent  mouid», 
Viiset  fue  irado»  diol  luia  graat  ferida ,  . 
La  jwt  de  su  Unge  161101  por  etearftidt. 

405.  Parlfronse  los  aando^^ ,  qnrricnse  inntar. 
Todos  llamanao  amias,  jia  querien  lidiar, 
Tant  gnni  «ra  la  renalia  qm  m  h  poáin  cnntar, 
Qnerie  la  su  «í'mioiun  rl  prrrmto  sambrar. 

404.  Auie  hy  un  i>oQ  otnbre  uieio  e  de  grant  seso, 
Era  de  grandes  diae ,  lan  blaaceeneai  el  qneeo, 
íVi  [uif  r  fiiip  llegaua  siempre  fue  liirn  npreap* 
Era  eonoi  i u| tos  lan  ygaal  otim  el  peso. 

408.  Néstor  era  ca  nombre ,  «ule  maelioa  diai, 
IfaUrnvnlos  lo'lo-; ,  r  rbnnl.  s  haslotudas. 
Todos  por  su  uergueoita  luntauange  iM  espaldas : 
D«tte  a  las  yeatea  q«e  «Mleaaca  qiiedadaa, 

Que  fazieii  dcsrii^'uiífiílri  e  rrriii  mal  acordadUj 
400.  Haiua;a  a  Tersiles  que  dixú^ia  toeurat 
Replana  an  embrea  qae  talen  desmeinra , 
Dezíc  :  ay  amigos  \  mal  oos  nombra  la  iura 
Qne  iurasies  al  rej  qaaot  noa  dixo  su  raucura. 
407.  De  Cal^aa  d  agorero  taulaneai  letrolaadn 
Auemos,  Deograrias,  don  Acliil!es  ganado: 
De  aeitgardMUa  oou  temos  bien  guisado; 
Hat  qefernes  deatroyr  agora  el  peeeado.. 

40B.  El  dicfio  de  don  NcMrr  fuf-  lyn  )ii<  ,t  adouado 
Qael  (eruor  malo  fue  iodo  amau&adu : 
roe  tenido  per  ombre  bueno  e  de  seto  acanado» 

Fucdatli  adelantre  lemi  ln  v  amado. 

409.  Oiro  dia  manoaoa  apre»  d»  lo»  aluorcs  . 
Bl  rey  por  la  vesla  mandó  ferir  pregoars 

Qge  rancasseií  las  tiendas  e  alt^asscn  los  pendpnes  , 
Enlraasea  en  iaa  ñaues  cuerno  lirmes  uaronea. 

410.  SI  el  Criador  me  quisler  aladar , 

Los  nombres  du  Ids  prin^'epos  nos  quiero  cuntar, 

Que  con  Ueoelao  fueron  Troya  vercar., 

Bt  cafla  uno  (piaMaa  nanea  pudo  eooalgo  leñar. 

411.  El  prini  q'í'  Menj'lao  r  et  harón  Abetes, 
Arcbelao  el  Cuerte ,  l'eriesior  e  Aróles , 
Todos  eran  parientes  o  de  grande*  aoerce 

Trayaii  L.  nau/"  íí  i;as  de  sus  parientes. 

412.  Otro  rey^Ueüc]p(ia  por  aotubre  Agauenoo 
jLeaaoa  dea  atantaa  a  loda  ra  mlaaloD , 
Porque  de  todas  estas  era  piinoep  Menalaoo 
Leuana  iretienias  oaues  lodas  de  su  uiíssioii. 

413.  Néstor  el  an^anO  de  loe  «abolió»  «anea  • 
El .  cuerno  uos  (lixe ,  d;iua  con.sscios  sanos. 
Con  dos  fijos  que  bien  semelauao  hermanos» 
Trayen  dozientas  nanes  por  fer  mala  ttoyanop.  , 

1II4.  Bsco^s  e  Pylofus  dos  ombres  muy  oodrados , 
En  treguas  muy  leales,  »o  guerm  mu|4ttl»'iaJos, 
Leuauan  tretola    nanes  de  embrea  adouadoi  •  . 
Non  aiilc  entre  todos  ombres  ni;.s  eaderc^ados. 

415.  Calepiies  e  Loaniaa  ambos  bacnoabra^ros 
Estos  trayen  mamiaa  de  bnenos  «oallerot :  , 
Estolanus  eHubrilus,  n¡(mieile^  cr.ii  ellos 
Otras  uotas^uayao  estos  solos  úo^eros. 

416.  StoHces  o  NaCao  qneera  boen  goerraro 
Estos  *'  leuauan  XXX.  cuomo  lo  di9,0maro:  * 
Ayaz  cargó  XL.  el  solo  sioacro.  • 

Leuaua  otn*  tantas  el  Q}o  de  lÜíteM.  ! 

417.  Eoehió  L.  nanea  Achilles  el  claustra! ,   

En  todos  nou  auia  otroi^ior  BÍo  tal : 

"9  Haacilcz :  tatianitnle.        '■  > 

90  Sánchez  :  írm/«. 

*•  Saaciwi :  féáat  Iwe^M. 


IIB»AI»894SmXV. 

Este  Tue  de  las  aguas  criado  natural , 
Non  lie  fazien  los  uientos  contraria  nía  mal. 
418»  AntjoAn  e  OpiloAm  dos  nlnnos  de  Tasalla 
Yuan  con  XXX.  nmu  s  co mit-.t  in  '^i-v.i  deYtalia: 
Tottier  e  Tolonteus  euuiaban  Vil.  emparia, 
Qnerlen  n  loa  de  Troya  bascar  toda  contraria. 

419.  Rodeiis  e  Omeleims  dos  uassallos  leales 
Lenas  de  caualleros  leuauan  Vil.  aaues: 
Ayas  el  rdamon  **  ni  de  los  comunales 
Non  traya  mas  de  Vil.  essas  bien  adobadca. 

420.  Atrofua  e  va  otro  que  fue  fijo  de  Te&tor  • 
Robeoie Omeros,  Onlistts  e  Alpooeator, 
Tulculanits  e  Acafalus  dos  Ojos  de  Atenor 
Satos  trayen  dos  nauea  bien  guisadas  donor. 

4ft.  Lenaoa  VII.  nanea  Vllves  el  artero, 
Yua  con  olrns  laníos  Aja/,  el  terri  i  o  : 
OrdóQlos  de  Cor^a  no  cuerpo  aobra^ero 
AgbóX.  nanea:  este  (be  boen  gnerroro. 

412.  Al  tantos  jo  creo,  ambos  oran  deCrCtat 
Traían  en  so  guiooo  estos  solos  L. 
De  Atenas  fne  este  «nomo  lo  dia  la  letra , 
Yua  con  otras  lanUis  el  fijo  de  Moneta. 

423.  Am&mama  e  Alpious,  Pole(eius  e  Ous 
Bstoa  leoaaan  VIt.  nanas  agnisadaa: 
Traya  Prosilitat  con  PolroroVll.  oauessobtt 
Otras  tantas  leoaua  el  lijo  de  Filous. 
Magar  111.  deilmee  Ayaz  hy  fiocaua , 
Que  de  bnenos  caualleros  Vil.  ñaues  leuaua: 
Polidaulus  el  mege  que  los  eoferoios  sauaua  ^ 
Con  Hagat  a  bnelta  XXX.  nanes  naneaua. 

428.  Esios  son  ios  prinrepesquede  Grei.iera  monteron"; 
Has  otros  ouo  by  muchos  que  cuntar  non  podieroo: 
Ca  que  ona  que  doas  tantas  nanos  iroxieron. 
(jue  de  mil  e  nueue^ientas  X.  e  lili,  fallecieron. 

420.  Allegaron  al  puerto  alegres  e  bien  sanos » 
Ancoraron  Iaa  nanea ,  posaron  por  los  llanos , 
Rendiett  <;ra>;¡:ts  a  Dios  e  allanan  h$  manoSg 
Pensaron  de  folgar  ca  eran  muy  cansados. 

417.  Ann  ellos  non  eran  del  puerto  leoantados 
Al  buen  rey  de  Troyn  legriron  los  mandados. 
Que  auie  grandes  pueblos  al  puerto  allegados » 
Ono  nenien  sobre  Troya  sannudo  e  yrados , 

428.  Nerobró  al  rey  del  soenno ,  ouo  miedo  sobrelto. 
El  grant  cuer  que  auie  íizos  le  cbiquiello. 
Mandó  ferir  pregones  que  fesessen  concoHo , 
^oltre  tant  ^rant  fazienda  que  ouiessen  conscllO. 

420.  Dixo  Eclor  al  padre :  fiocat  uos  en  pax. 
Anodos  bnenos  lijos  e  uassallos  assaz. 
Nos  iremos  á  ellos,  e  ferir-llos  de  fax. 
Nunca  se  íuntaron  con  tan  cruo  agraz. 
,  4S0.  Armós  el  boen  cuerpo  ardido  e  muy  ieat , 
Vestió  acarona  un  ¡;ambax  de  r  endal , 
Dessuso  la  loriga  blanca  cuerno  xristal : 
Fijo ,  dixo  su  padre ,  Dios  le  core  de  mal. 

451.  Calfó  las  brafoner.is  que  eran  bien  obradas. 
Con  sortijas  daaero,  sabet,  bien  enlatadas, 
Assy  eran  presas  e  bien  Iranadas 

Que  semeiauan  calcas  de  la  liemia  laiadas. 

452.  Pues  fincó  los  ynoios  e  ^innios  lespada : 
Qoi  loller  gela  quisies  aaer-Iayc  comprada:^ 
Cobrios  el  almófar  de  obra  adiana, 
Deseoso  el  yelmo  de  oura  esmerada. 

438  Bl  bttoa  pooblo  de  Troya  fne  todo  aguisado, 
Exieron  con  don  Bclor  todos  nray  de  grado, 

^'iSanrhei  :  áfai  ratansot».— En  )^  ^  L<nlr<nor  del  eóii- 
rc  ,  y  en  rl  márges ,  como  al  01  CCftita  eúM)au  U  |iio«a,  se  k« 
ipQlmente  Aftt  tt f liáaiaa. 

M  AsieaeicMice. 


Digitized  by  Google 


SL  uno 

Assontaron  las  tiendns  fuera.^  en  el  prado 
FasU  que  fu  el  pueblo  todo  hy  llegado. 

494.  Cm  el  ello  Hris  dé  I*  gn«l  Avoioma 
El  qoe  a  sus  yenips  narió  en  on  fltira  t 
Otros  ouo  by  machos  cuerno  dit  la  scripiara , 
Pariaites  e  m^mmIob  unIm  de  grent  m(nn. 

435-  Tanta  do  buena  vente  ero  mny  sllcírarfa  . 
Une  s;  non  porque  era  cuenlra  ellos  la  fada, 
(Hrime  km  friegoi  a  Troja  amparada , 
E  non  faera  su  cosa  ta»  mal  acauada. 

43A.  El  poccado  que  nunca  pudo  en  paz  seer. 
Tamo  pudo  el  malo  andar  e  rcnoluer. 
Que  ouo  las  bveates  de  ul  guisa  poner 
Que  los  unos  a  los  oíros  bien  se  podien  ueer. 

457.  Páris  por  t1i'nio$lr;irsp  de  (jual  esforr. lo  ertf 
K  por  itt  pagaoiienio  a  la  tu  cotupaonera 
Panids  de  loi  olroi ,  prito  le  deiraien, 
C.ucmn  sel  ouies  a  leoer  la  frontera. 

438.  Caaalgó  so  caaaUo  frenoso  e  ligero , 
Solivel  bien  «itDado  de  forcl>  «oírafen» . 
Príso  1;i  1  n  t  cuello. en  bra^oon  taiilero» 
Q«i  du\úi  uol  ouies s«rie  buen  canaüero. 
'  48S.  Tlftl  per  ■eaiiin ,  meMróBelo  el  peeeede , 
Menelao  el  tiiudo  qno  i'l  ouo  robado : 
Toroá  el  uuiii.sirugu  uiit  fuert  escarmentadu 
Cuerno  se  lierro  caliente  lo  oetoMeqoeoMido. 

440.  QoanJü  lo  tiio  Eciur  t»  cabera  tornando, 
Cuedús  que  lu  tieitieii  los  griegos  segudando: 
Elloe  reeebirlo  ajiries^a  aguijando, 
Fuessel  roydo  per  la  hueste  leuantando. 

441.  Mas  qoaodo  euiendió  de  qual  giits;i  ueuia, 
Qm  por  la  eitu  tole  de  Menclao  fugia , 
■Trás  de  fiera  guisa,  ca  piedi  lo  auia  *. 

Por  poco  con  la  yra  a  él  nos  remetía. 

Mi.  Empefó  a  oaallraelo  con  páranlas  aiabs  :• 
.Di&ol :  loa  bondades  bieu  las  as  acauadas, 
FeiiefM  la  eeiniga ,  «aeaaei  laa  lanzadas, 
A;  lu^Jas  tus  f entes  malment  aontadas. 

Ua.  Qoando  corries  la  balesta  a  todos  aos  oenfiea, 
Bien  coedMiaa  qoe  nnMa  Ui  ;coal  fallarles: 
Qnando  robaste  la  duenoa  esso  non  comedies: 
Estoos  üeUat  ella  grandes  nouas  raxies. 

444.  Neo  ae  fat  la  Adeada  por  rabellea  pendados  • 
Nin  per  oíos  freln^>.-|'"^  iiin  t-j|ialos  «turados: 
Mesler  ba  pannos  üurus,  carrielioa  denodados 
Ce  espade  oln  lae^e  noo  saben  dablagoe. 

445.  No  lo  qucrrie  nnl  ombre  por  ílfreclto  iulgart 
Por  tu  dormir  coa  ella  nos  aqtn  lo  lidiar; 
Mas  lidiailo  uos  a»boa.  pensat  de  lo  llnrer* 
Esse  lieue  la  duenna  que  l.i  deue  leuar. 

146.  Dixo  Páris  a  Eclor :  mal  mas  posra<;ado. 
Creo  que  assaz  deues  ilt  m\  seer  ueogado* 
{feo  quiero  al  dexir ,  de  tn  dkbo  me  pago. 
Recibo  el  iuyto  que  le  ai  dedo. 

447.  Eiihii)  a  ios  griogoü  Ecior  este  mandado, 
Plógo  a  MeoaUo  e  lóuos  por  pagado . 
Pee  damltalas  partes  el  pleyto  otorgado , 
Fue  lue<{0  ol  logar  «'I  Uia  destaíado. 

448.  A  todos  plógo  utocbo  eoo  ola  abeneu^a, 
Tooieroo  qoe  eolen  ilorede  m  enteocla. 

44Q.  Sev'  11  .imbas  las  partes  sobre  senno<!  colladot» 
Via  inucbo  agerea ,  nin  mocito  alongados. 
Cada  ano  por  fer  los  «os  sanctos  pagadat , 
Porf'T  s!i^  liolocTiivto-ountauanlos genndoe. 

410.  Faaies  en  medio  un  Iremoso  asílelo 

Oeoradm  boniMbro»domnehobMneoiwio, 

Esjo  es,  rostro  aniaoso,  Inimo 
mió  «ÉfáuiUM,  q««  na4a  sifaiiM. 
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Diortí.Tronlo  todos  que  era  buen  coiiseio 
Que  Mciuilao  e  Páris  fe^iessen  su  trebeio. 

451.  AoionkM  el  griego  eoeno  ombre  aabidor 
Ca     irernncn7fl  e  yra  le  anie  tollido  panor; 
Uieii  guarnido  darroas  de  granl  ualor 
Dió  s.ilto  en  el  campo  cuerno  buen  eampeador. 

452.  Exió  del  otrn  rano  Pr'irt<:  f^alnpeando , 
Con  unas  armas  inienas  el  pendón  aleando* 
¥ua  a  Menalao  un  por  Otro  demandando^ 
.\  mtiy  prandos  hores  y»s  prnndias  llamando. 

453.  Quaadol  uio  el  griei;;o  dixo  a  alias  bozes : 
Aqui  eres  mal  vespede  plagt  de  tus  alfores, 
Ryes  bien  de  tus  dientes ,  mas  echas  m.-)los  co^es. 
De  lo  que  me  feeieste  non  creo  que  le  gotes. 

454.  Ilecebit  en  mi  casa  eflzte  grant  honor. 
Tal  galardón  me  diste  que  noo  pediste  peor; 
Mas  bien  ereo  e  lio  en  el  Criador 
Quél  me  darA  derecho  de  tí ,  falso  traedST. 

453.  EacobríOs  del  escudo  e  aleó  la  lance, 

Coedó  prender  de  Mris  derecho  e  oengan^ a , 
Fuesferirfon  f^I  sin  milla  demoran^a: 
Querrie ,  se  podíes ,  dalle  mala  pitanza. 
480  Qnando  te  oto  oenir  Péris  iant  denodado. 
Sopo  que  se  podir<: ,  quci  matarle  de  grado  : 
Empecós  a  ensauiiar ,  mas  todol  fue  en  aano; 
Mas  no  lo  quiso  Dioi,  eatwn  era  guisado. 
4.17.  Üiúronse  Ules  golpes  en  medio  los  escudos. 
Quebrantaron  las  lam  as  que  icnien  ennosponnoi* 
Aniba.s  cayeron  racli  is  e  podemos  menudos, 
Hetiron  laa  aluergadas  bozes  e  apellidos. 
438.  Cuerno  Páris  anle  Pallas  desaliado 
•  Andauaa  Menalao  siempre  acostado; 
Magar  le  uenie  Dcnus  del  otro  cabo , 
Ooerle  quanto  podie  nalera  sn  eriado. 
45-')  Qual(|uifr  de  los  escudos  lineó  pedamos  fecho, 
Tenien  buenas  lorigas  quelics  ouo  prouecho , 
Rxioron  a  dos  partes  cada  ono  en  so  dereehOt 
!'.'rri'i:is  ciJKis  ^''ili'i";  íjiie  se  anien  «rant  deapOCbo 

460.  Menbrú  a  Menalao  quel  dioroQ  pescozada . 
Qoe  se  perdis  la  lanra ,  qnes  lonúb  el  espada : 
Prl.^r.i:i  :i  íntirc  ivmi-h)  f  lizo  la  tornada, 
Paris  (enie  la  sua  quandel  uiuo  sacada. 

4ftt.  Fdo  por  darlo  por  medio  del  nleaofre 
Non  lo  priso  en  lleno,  e  deslaió  el  golpe, 
Ca  terió  en  nago ,  e  engaouús  el  buen  ombre , 
Kxiól  de  la  mano  c  Acá  noy  pobre. 

461.  Kl  pueblo  de  los  griegos  touos  por  atfolado, 
Melirun  todos  bozes  llamando  su  mal  fado  : 
Páris  con  el  roydo  parósse  desarrado. 
Nol  sopo  dar  priessa  el  nal  auattnrado. 

469.  Non  sópo  coa  la  priessa  Meoatoo  qoe  fer; 
Pero  asmó  un  se.so  quel  quiso  Diosualer, 
Que  sil  podies  la  mano  sol  yelmo  meter , 
Con  laivda  de  Dios  qoel  eadaoa  aen(«r. 

464.  Aguijó  cuentra  él ,  eniról  so  la  espada , 
Enbargól  de  flora  guisa  atante  quel  pcsaua , 
Eeb6t  por  oentara  mano  eana  la^a . 
l'srN  ni  i^^  ír  querie ,  nol  podie  fazcr  nada. 

465.  Cueoiui  lenie  oo  lleno  fue  luego  tirando , 
Yoenae  poeo  poeo  lee  lacee  apretando , 
Quiera  Menalao  buen  derecho  tomado , 
Ca  lo  ouiera  muerto,  ol  ouiera  leuado; 
Mas  aeorrfronle  loa  otros ,  sacárongelo  de 
Tornáronlo  a  Troya  malireclio  e  tazdrado. 

406.  Quando  lo  uio  Elena  ,  sossauúi  un  poco, 
Dlio  qoel  lenie  Oere-niool  por  loco » 
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E  que  fue  cngannailo ,  e  eltu  non  lo  sópOi 
Se  non  >  doo  lidiara  coo  ^1  uao  por  olro. 

46T.  Dfxol  t  si  ta  «opicstes  eoemo  es  boeii  etaallcro* 
Mucho  le  iluldurii's  por  )¡y    a  el  sint>ro; 
Mas  deuriaslie  poner  eu iBe<Uo  ua  otero, 
Ca  es  de  graot  esForf  io  e  es  sobre  artero. 

468.  Díxo  Píins  a  Kleiia:  yoiuro  hermana 

Quel  uou  me  ucn^iera  por  for^ia  oiu  por  maoM; 
Mas  Paltas  me  ntai^ó  que  tenle  graot  aaro»» 
Paríjuc  dixe  qiii>  Ueiius  iiiL-re^ie  la  niifUia« 

460.  Mas  cuerno  yo  lio  en  lenus  la  leal* 
A  la  que  yo  bíeit  sé  quel  pesa  de  mí  mal; 
Yo  hté  en  su  cuerpo  un  exeniplu  alai 
Que  aiempre  fableit  del  en  Grecia  por  aioal. 

470.  Andana  en  tod  esto  Henalao  yrado, 
Ca  era  por  iutíIjI  injIa-iuL-nle  soberuisido, 
Oezie  qud  touiessen  lo  que  fue  narrado* 
Se  non  qnelles  eaye  muy  mal  e  dif^ulsado. 

471.  FiiIliron-IIe  los  Iroyaiios  ..mcliroiilo  oii  razón: 
Los  Uitos  deiieu  si,  los  oíros  dezieo  non  : 
Oaando  Dios  non  qnler  non  nal  composición : 
Pudo  mas  el  diaiilo  meier  liy  dhsen.sion. 

47S.  Antque  fuesse  de  si  nía  de  noojiuradOt 
Pandaras  e  Quiron  aqui  dé  Dios  nnl  Tado. 
Ouiera,  si  non  por  poco,  a  Henalao  matado: 
Dixo  don  Menalao  :  esto  es  mal  mandado. 

473.  Tomós  pora  los  griegos  ünrament  esponlndo^ 
Non  cuydauiii  lus  suyos  quL-I  .tuien  cobrado, 
Tooierooae  los  griegos  por  mortiguados, 
Tenlen  qne  los  anien  los  otros  anilindon : 
Vía  ,  (tixiron  todos  ,  m.is  uat  quf  molránwi, 
Que  lauias  uezes  aoulados  seamos. 

471.  Monleron  pora  ellos  todos  aiienodadas**. 
To  los  sennas  aleadas ,  lodos azes paradas, 
Grandes  erao  los  pueblos,  e  las  uozes  lamaoitas 
Qne  oyeron  el  roydo  a  cabo  de  111.  lomadas. 

475.  Venían  ndenodudas  ^  pora  Troya  entrar. 
Por  euforcar  a  Páris,  a  bleaa  quemar, 
Prender  todo  losoirose  la  Milla  bermar, 
Qne  nunca  hy  jiodios  ninguno  liabit.ir. 

476.  Dlxierou  los  de  Troya  :  esto  non  pued  seer ; 
AIM  saldremos  nos  a  ellos  primero  •  oncr: 
Fxió  Hctor  a  ello^  con  lodo  su  podeft 
Ouose  el  torneo  per  bj  a  reboluer. 

477. '  De  cada  pan»  ania  mncba  senna  cabdal , 
BoUiiroit  un  tonteo  que  ualió  lil  campal, 
As>i  mañana  sangre  tod  aquel  arenal 
Cnemo  si  fbeiso  prado  o  Riente  perenal. 

478.  Que  muñios  (|itc  ({olpadoü  caven  a  bolondroncs, 
A  pies  de  los  caualios  morieu  mudios  barouM, 
Bien  lldlana  don  Eotor  o  Men  sos  eria^ones, 
LíiiMi  «^cmoianan  Io8griego•^  qni^  rrnii  l:v  harones. 

4T0.  Attie  en  los  troyaoos  na  ouibre  de  linnage. 
El  qnerto  recabdar  a  Orme  m  nesiage. 

480.  Aiuiiió^  con  Aya?,  clrelamoo, 
Airauessúl  la  lan^a  por  mediol  cott^M, 
Nol  prestó  oln  mliiaia  toda  au  ftamison , 
Exíól  luego  pl  alma  .'i  poca  de  sazoo. 

481.  Esto  pesó  a  Aniiopus,  e  cuedólo  nengar 
Eeból  do  cor  la  lan^i  por  a^na  lo  niMar, 
Arpudós  bien  del  oin ,  c  no  lo  pudo lonnr « 
Ferió  avn  a  otro  e  Qzolo  qued^ir. 

4tt.  Bl  prlnecpe  Monnbo  qnando  ta»  guipado , 
Amiau  iwnnioaooMMH»  an  loan  ynido : 

**  Saacbet  eorrife  :  ir. 
91.W  Falta  ea  el  códice  la  penditina  Silaba  U  «StoS  pSbblSI 
tas  Saaeau  ao  taclla  ea  aüadlr. 
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Traye  en  su  cahcca  un  yelmo  sioalado, 
El  que  ouo  a  Piris  en  el  campo  robado. 

483.  Nembról  qtioanie  presa  mucba  onia : 
Cornos  auie  uisto  en  muy  grant  afruenta . 
Did  de  mano  a  la  lan^a,  ferio  a  Oemofoota 
Vn  naHente  CMallero  ombre  do  grant  eooto. 

484.  Demofonta  liy  iazia  solire  sus  arma';  mnerio,  . 
Tenia  cuerno  »e  cajera  la  cabera  en  tuerto ; 
A11«ir6s  »  él  Bobrasides  por  dcspolar  él  COeif» , 
Mas  el  malaslrugo  cxiól  a  mal  puerto. 

48S..Estana  cabes  corno  por  loUer  la  loriga, , 
Vieno  sobrel    asta  tan  manna  emno  nnn  nign , 
Ecbóla  Xoas  f  or  nii.nr  de  su  amiga, 
Cosióle  con  la  tierra  aquel  fl  de  oemiiga. 

486.  De  los  pueblos  de  Trota  n«ie  mnebos  enydon. 
De  los  griegos  e  todo  largos  auie  v  [lerdidos , 
Losrios  de  la  sangre  bien  tuene  eran  jdea, 
Mon  dttbdanan  morir,  tani  eran  encendidos. 

407.  Los  unos  a  los  oíros  por  smor  de  uenger 
Tanto  podten  fer  cabo  qne  auien  a  caer; 
Pero  tanto  onieron  ton  troyaoot  a  fer, 
Que  onieron  los  griegos  las  riendas  a  rebolaer. 

488.  Qvando  alo  Díomedes  Ibjr  siu  compañeros , 
Ferió  ennos  troyaoos  e  mató  dos  candieron  •* 
Si  les  plógo  o  non  ,  ía-  « -i  i^  hyrcorseros 
Assj  los  delioraoa  cuerno  iobo  corderos. 

486.  Kcbolnla  Men  «I  bra^.  dina  golpenmortnlent 
Mató  una  pariiila  de  princepes  cabdales  : 

Se  ouiesse  ainda  qoal  o  cnemo  de  tales ,  . 
Ooleran  emios  troianos  ümHos  grandes  idimilei. 

480.  Andana  tan  rauioso  fiicinó  i  1  Icon  i-  iuno: 
Qnando  lo  cuela  Eunbre  e  (atia  cordero  alguno, 
Destme  e  degBella  tln  eonsentíment  ningnno, 
Fa/ie  poro  donna  Pall:is  e  dnnna  Juno. 

481.  Ouíeron  los  iroianos  a  torear  las  espaldas, 
Se;ínya«les  Diomedes  dando-Ies  grandes  Inncadit , 
Dezien  que  ni.i  '(1  iii^tf»  m  rnsl  littnlo  a  Pallas, 
Las  nonas  de  Klena  que  non  forssea  sooadas. 

461.  Toas  qne  UmbrisMes  mató  cnemosabndM,  • 
Auie  tales  dos  Tijo  .  Iinnr's  cuerno  parcdm: 
Por  sn  mala  oeotura  uiolos  Uioraedes, 
Agnljó  eoentra  ellos  dhiemle,  morrenMea.  * 

46Si  Bndereró  la  lanca,  Ilrmós  sobre  la  siella, 
D16  al  maor  hermano  por  medio  la  mollera , 
Por  medio  las  espaldas  ecboi  ola  enchiellá,' 
Oy  dia  en  Crepia  lo  iracn  por  Tabriclla. 

404.  Quando  nio  aquesto  el  hermano  mepor, 
Tolllose  delant  ai  toro  lidiador, 
Ca  se  un  poco  qulsiesse  referlar  al  senooffi 
Fazer  lie  esso  mismo  que  liao  al  maor. 

485.  Viólo  mal  prender,*enoÍ  podio  prestar. 
Que  aunqiii-'  (inisíesse  nol  pnrlin  hmrar  : 
Toas  que  Utnbrisédes  iiao  quedo  estar. 
Toda  sn  aiegrin  tomédo  en  pesar. 

466.  El  rey  Agamenón  pero  tant  alto  era,  > 
NoD  quiso  tener  ^a ,  uín  priso  delsntrera , 
Meilosse  enaa  priesa  enna  mnelda  prfoMm, 
A  qnalque  yua  bfcn  lie  fazie  carrera. 

487.  Rodeos  uu  troiaoo  que  fue  mal  aueniurado 
Por  ferirse  con  oi  oleno  «n^  denodado, 

Oióal  rey  (al  j^'olpe  por  el  dir?tro  cosíado  , 
Quel  ecliú  muerto  frió  enna  yerua  del  prado. 
408.  Sin  esto  notó  Vil.  lodos  embrea  naiienlea. 

Todos  tle  grant  podrr  e  de  noble?  parientes 
En  c^bo  a  Oripolo  Uió  por  meo  los  dientes : 
Patio  tal  ttehet»  ennaettohaan  ynnwa. 

H  saachsi :  E  toitt  4t  trtm9*4$r,  et». 
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Pandaros  el  qar  ouo  a  Henalao  (;oTpado, 
Avtboa  d  nulielo  con  su  arco  parado : 
Yn*  I  Monede*  por  las  tMi  bawando* 
Ca  fazie  de  fiera  pnisa  f^rant  mal  en  el  nndo. 

200.  Oaol  a  oecr  el  quo  dé  Dios  raneara, 
Qo«  Mlana  Ifdimdo  a  nna  grant  pressara : 
Tiról  a  la  icticlla ,  c  oriol  por  oucntura  , 
Fioco-gela  en  el  ombro  mas  por  sa  amargura. 

SOI.  Qaaado senlió  Diomedea qael  aafe  VeridOk 

Coemo  non  sopo  qn'u-n  era  ,  (óuns  por «acamldo: 
Ooo  lan  fiera  jn  c  fue  tan  encendido 
Coeaio  «raso  raaloao  que  anÁi  defamldo. 

Sos.  Bascando  al  arquero  qnfl  tirú  t'1  qtndrínit') 
Faxie  BBQCba  carniza  e  muclio  mal  mazcllo: 
n  qm  por  ao*  iweeadoa  eave  en  ta  portletlo 
^  linca  era  mas  por  lomm  a'  raslicllo. 

5C>3.  Maió  V.  biscondes  lodos  embrea  granados. 
Todo    ta*  dte  0«n«fo  por  nombres  alnaladoa ; 
En  ciho  n  To35  de  qtifcn  antn  fnhiamn? . 
Cayó  entre  la»  oíros  que  eran  va  gotpados. 

904.  Fincó  oio  a  P.-tndaras.  niolo  en  an  tagal , 
Aí?i»ijó  contra  í  l ,  «Icxó  lodo  lo  al . 
Diol  con  la  esp.iiüa  pur  mediol  cerufgnl , 
FUolo  tarazones  partidos  por  igual. 

9DS.  Ante d maldito  ul  escarmiento  fecho,  * 
Parecer  non  oaana  ningnn  en  sn  derecho : 
AniJ  non  era  hicn  ucngado  de  su  despecho, 
Non  auie  olaidado  aon  el  mal  del  trecho. 

9D0.  Porque  (aalo  aafe  freho  ann  oe«  qaerfo  alfar : 
Non  era  bien  cenado .  qucrifs  mas  cenar, 
Buscana  día  malo  si  ooics  qoieii  gelo  dar; 
Mas  non  osaoa  nadjr  antel  se  parar. 

0D7.  niio<c  Fneas  en  cabo  a  rjiiar, 

Kijo  de  Achines     un  cuerpo  de  ondrar : 
Cuidólo  muy  ayna  o  aen^er  ¿  matar, 
Ma?  respondió  Eneas :  mnrho  ny  de  far. 

508  Ferioronsede  las  langas,  mas  non  sentioron  nada,  ! 
Esso  misuio  fatloron  fasta  la  quarta  uegada : 
Diomedes  qoando  ono  la  laii^ a  quebrada , 
Tiró  de  la  vnjna  la  su  mortal  espada. 

90O.  Saaaspor  tod  esto  non  quiso  enflaqn'-^r'^r, 
Bten  se  sahien  ambos  guardar  e  encobrir 
Por  ninguna  maniiera  non  se  podien  nozir. 

510.  Scroeiauan  ambos  peceados  mniditus 
Que  «atanan  reiios  uno  contra  otro  Qtos : 
Todi»  de  cada  parle  dañan  b<mes  e  gritos : 
Las  narizesde  los  cauailoí  <;L'iiipi3uan  soluiioa. 

511.  Qoaodo  oio  Eneas  que  nol  podie  golpar, 

Nin  por  Btngana  mamiera  nos  podia  a  él  llegar , 
Vio<.>  en  embargo  c  non  saMa  qucs  far, 
Ca  semetaaa  oota  por  ass;  lo  desar. 

Stt.  Vio  eanoon  ribero  nn  grint  canto  iaier 
Qoc  do«  canaHeros  nol  podricrt  orttcr : 
Dcsfí-ndio  del  cauallo,  fuel  canto  prender, 
n  en  $c  cuedaua  Eneas  qne  nol  podrieergOr. 

513.  Aleólo  Diomedes  mny  lígera-mlente . 

Onieral  se  non  por  poco ,  quedado  pora  siempre ,  i 
Dióeonéla  Eticas  un  palmo  suiitel  itieolie. 

S14b  Laego  qne  fue  Eneas  caydo  en  el  campo, 
Dió  salto  Diomedes  por  re^eblr  el  canto  : 
Al^lo  Lin  rafex  caenio  farie  un  manto, 
Si  lo  oaiet  Cerido  nol  nal  ira  acanto. 

SIS.  Sa  madrodoMMi  Venas  sable  de  encaMamientos, 
Qoe  loiMm  las  BODes  o  noloia  tos  oteólos; 


•M  Sánchez ;  r  r  t 
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Quando  ufo  los  pesloreios  de  <;a  fijo  sangrientos , 
El  andar  por  la  tierra  los  cabellos  itotaorteaioa, 
SIO.  Aolque  lo  eoiMaaae Diomedes  golpar 

000  el  diablo  los  nios  a  tMicaiilar ; 

0001  con  ana  oiebla  los  oíos  a  cegar, 
Bneas  con  tanto  ooo  a  jeseapar. 

517.  M3;rar  qne  non  iie.va,  tan!  era  de  leuiano, 
Tentaua  se  podrie  feHr  algún  troiano : 
PerlA  por  nentora  a  Venas  enna  roano : 
AdnMT  esse  po!po  a  nuirlios  grande  daOOO. 

518.  Venus  con  la  fcrida  toaos  por  ontada, 
Banenrds  a  Inplter  e  mos(r6l  eTa  Taga  : 

81  non  fnes  por  tuno,  ta  crerisca  mesnada 
Oaiera  senes  dubda  tomada  mala  ^aga. 

tHO.  Ptee  a  pocos  de  diss  Eneas  bien  gaarido , 
Non  echA  en  olnidn  el  qnebranlo  que  prlSO* 
Has  jrado  que  nunca  tornó  al  apellido, 
RenoloM  la  faaleada  perftddo. 

ÍS20.  Todos  cnemo  dr  rmeno  moulcron  a  Hdínr. 
üuieron  de  los  griegos  machos  by  a  hnar : 
Beeodlan  las  espadas  qne  non  podlen  ittar, 
Pero  qoales  que  eran  non  se  dauan  uagar. 

an.  Eneas  coiia  sanna  del  golpe  que  presiera. 
Andana  lan  rauioso  ciiemo  una  sierpe  fiera  : 
Uoscaua  por  el  campo  a  aquel  qne  lo  fericra. 
Tono  qne  sil  fkllance  nengado  en  serla. 

SU.  Todo^  eran  firme-   -  na  era  la  refierla. 
De  los  muertos  la  tierra  toda  iazíe  cubierta , 
Andaoan  per  la  aangre  fcsia  la  media  pierna» 
Nunca  fue  en  nn  dia  Bellona  tan  espierta. 

S33.  Andaaa  entre  todos  Ector  Qamas  eehando« 
Los  solos  eabdetlaodo,  a  loa  otros  feriendo, 
Ymn  eii(>tirft  de  peccado  lodos  aniel  royendo. 
El  que  podie  prender  nol  yua  bendeziendo. 

BM.  Andam  (an  matoso  cnemo  ona  tygra  brans, 
Al  que  prender  podio  dally  non  escapana  : 
La  su  bella  companna  que  el  a(»pdelaua , 
Todos  coglen  esforclosoloqnel  fiblana. 

SIS.  Mal  andauan  los  griegos,  no  lopodien  dorar, 
Ouieron  sin  su  gradu  las  cuestas  a  lomar. 
Ferió  Ector  en  ellos  que  les  non  daña  Qsgar , 
Quesieran  nna  lomada  bien  d  -  Tro^-n  estar. 

S36.  El  rey  de  los  griegos  magar  (¡uc  era  cansado , 
Qnando  uio  aquesto  tan  mal  desbaratado, 
Dixo :  esto  non  pned  seer,  qoe  pese  al  peccado, 
Que  magar  latdremos,  nos  raneamos  el  campo. 

897.  Entró  esto  dezienifo  por  medio  de  las  a^es, 
Lamando  Oiosaiuda ,  feriendo  golpes  tales, 
A  los  qoe  tbyan  oofondie  las  hnn , 
Dcziendo  :  ay  amigos!  i  -r    u?  me  dcsondiades? 

538.  Pesó  a  los  troianos  con  el  su  encontrado , 
Ca  los  Oso  linear  a  lodo  an  mal  grado, 
Esftír«*laronse  los  rrifi.'n'' ,  tornaron  tiy  decabo, 
Fue  de  Üera  guí&a  reuuelio  el  mercado. 

89.  Vos  el  bnen  rey  las  emendaa  eogendo, 
A  los  unos  matando,  a  los  otros  feriendo: 
Qnantos  io  ue^ea  yuan  antel  fuyendo. 
El  que  alcan^ana  non  He  yua  riendo. 

530.  Ector  del  otro  cabo  referlelos  troianos. 
Non  tenie  todas  horas  encobadas  las  manos : 
El  cond  don  Eneas  dos  eoeiTOS  adíanos 

Tan  blenaeaiodaoaaaiemo  si  fuessen  hermanos. 

531.  Todos  nnes  a  otros  tan  Bera  priessa  dauan ; 
Pero  ellos  nin  ellos  raiioar  non  se  dexauan, 
Laa  aradas  e  los  prados  todos  sangre  manaoan, 
Reeedien  los  oaÑerosalos  guipi ^  dauan. 

Oto.  Sedif  de  CGib  ¡,;irle  l.i  ri/inMn  ci.  prso, 

Ningunos  non  podien  r*ncar-se  por  oul  seso: 
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Y  oao  don  Menalao  a  doo  Ansiro  preso 
Que  «bie  iacaue^a  lao  blanca  cuemol  queso 
8S5.  Cirpedoo  m  tn^no  canaltoro  Doml, 

Fijo  rin  Jiipiter  que  semeíaua  a  el . 
Aballó  a  Tolomeo,  feriólo  por  el  budel» 
ViiMi  por  vengarlo  feri6  luego  eo  él. 

SSi.  Carpedon  fue  golpadü  c  f;ic.<;  pora  su  Ucnda, 
Vlixes  fue  artero ,  reboluio  la  tazieitda , 
Mató  V.  mancebos  todos  do  grani  cnonla, 
Non  fue  este  ppor  de  los  de  l:i  f  uí  Mi  b 

535.  Ecior  e  Oiomeües  esiauan  porfayados , 
Estattan  «n  ol  canpo  flrmea  o  denodados , 
Esfoi  i;iaii:ii)  sus  yentes  cuerno  onií  ri  =  t  nsennados: 
Dezir  qual  fue  meior  seríemoa  embargados. 

886.  Sodien  cneno  oerraeos  que  oatauao  porBoaos , 
Los  colmiellos  amola  l  i' .  I  >s  labros  espumosos  , 
Las  sedas  leuaotadas,  pre^ieose  los  ombros, 
Dadaase  g modos  gotpoa  loa  onot  a  los  otros. 

8S7.  Cut'mo  di7.  la  palabra ,  que  corre  mas  el  fado 
Que  uienlo  nio  luuia,  oin  ro^ineose liado  : 
Esforzaron  toa  griegos  o  faoron  oo  arranato. 
Ouíeron  tos  de  Troya  a  dexnries  el  campo. 

538.  Allj  eoieadi6  Ccior  que  eran  engaunados, 
Quo  eran  todos  los  dios  a  loa  grlgoa  loroadat : 
Ellos  cuerno  que  era  auic  iln?  vrados  : 
Se  por  osso  boo  fuesse ,  non  serien  taa  affoUados. 

886.  Entró  a  la  nilh  o  asandó  congelo  faser, 
Fi7olos  cacmo  cr,i  l;i  ros:i  entender, 
Maodó  por  las  yglesias  las  ttigiUas  tener, 
Ec  qno  dieaaon  oAvndas ,  ea  ora  nonesier. 

810.  Las  madroned  de  Trova  fezicron  luego  (jrloa, 
Vesiien  todos  sacos  e  ásperos  <;ili(ios« 
Ornaron  los  allaroa  de  rosas  o  do  lllioa : 
Por  pagar  los  sanctns     todos  cantauan  qnlrioa. 

5il.  La  muger  de  Kcior,  Aodrona  le  dezioo. 
Todos  detloo  bien  dolía  qoantoa  la  conosflon : 
Temiest!  •!  mnrií)')  qu''  l''-Ii>  maiarien, 
Que  unos  malos  suuuos  i>icmpre  la  persseguion. 

841  Priso  Astemiata  en  bracoa  sa  ttjnelo, 

Adín:  1  ".niel  padre  e  1lor6  él  luepo  t 
Quisülo  s;iludar,  refusólo  el  moyuelo, 
Tonioroo  talos  hy  ono  que  era  naal  agoero. 

SIS.  Esto  pesó  a  Ector  e  oiio  mal  sauor , 

Alearon  sogo  los  pelos ,  pero  noo  por  paaor  : 

Diio  él ,  mager  que  era  aabidor, 

Quo  ouiera  el  nínno  de  )ns  armas  panr. 

541.  Tolliosse  lu^o  el  elmo  e  descobríó  la  fas, 
Conociólo  el  ninno  e  fliel  a  dar  pai : 
A  esto  dixo  Ector  :  fijo  esto  me  plaz  : 
Dios  te  Caga  omiu  bueno,  ca  yo  nomo  al  ai. 

tUtt. ' Aloeiaa  en  esto  oonMdlo  bnsoaron  alte  mala , 
Alfosse  con  Diomedes  en  mediu  de  la  bátala, 
Cnodos  que  lo  podrie  derrocar  sines  falla, 
Bi41  grsnt  golpe  en  medio  de  la  tanla. 

SM.  Diomed    fue  i)Ucno  c  muy  mesurado , 
Non  dió  por  ello  nada  e  esüedo  callado  : 
Bien  creo  qno  en  asi ,  dis ,  fneste  engannado  s 
Fe  non  non  meouieras  assjr  gnipado. 

tUL  Has  perdooót  esto  e  figote  grani  amor, 
Porque  noo  foeate  de  mi  sabfdor : 

*Si  Ssnebes :  eum  Hfwe». 

«o*  Sánchez  imprimió  SroM,  y  dice  eo  uní  ñola  ser  esla  pa. 
lakra  Sc«na,  abreviatera  de  Smívne»,  por  loa  dioses  geaUUcos. 
Ubeiifanesfe  el  peela  atadla  É  los  dloies  4e  is  fsntnidsl,  para 
It  patabra  tal  eana  sa  «asaBatn  ea  d  c4Aca  «s  «mt  ,  fse  eqaU 
isle  B)|ol  iSaaeCH.—vPafar  los  ttaetoi*  4f  tf^|ar  á  les  natos 
pagados,  quiere  d€Cir  dtjarh  í  :  m  Ií  r  í  y  — 
báculos  propicios  coa  ro|ailvaa  >  iUtnaiu. 


mas  te  contez  prendrismal  onor : 
Di  10  don  Elucias :  esso  non  plega  al  Criador. 
SM.  Espedios  de  Betor  e  do  leda  so  eaupaona : 

Esto  touieron  lo  íos  non  por  buena  faomim  : 
So  Itermauo  eou  el  Párís  el  de  la  moniaBua 
Tomaron  a  ba  atea  lidiando  eongnnl  tnnnn. 

849.  Empegó  \ocf^o  Ector  a  fazer  su  grandia  , 
Derribar  de  las  sieilas  quanios  fallar  podía : 
El  qne  de  an  mano  nna  oes  eslorfia 
Nunca  de  su  grado  mas  antel  parevil. 
Aiunlos  con  Ajrasel  relamoo, 
Bl  de  qnleo  ant  fctiemos  la  meofion, 
Caiinllcrn  de  precio  e  degrant  coraron* 
Fueü  ferir  con  el  apuesta  missioo, 

S8f.  Entendiólo  Betor,  ItanlaeomeUendo, 

Ouipnqnier  ^rlr.  tiecria  quel  auie  poco  miedo : 
Feriól  en  escudo  lod  so  poder  metiendo : 
A  qnleo  dloMen  tal  golpe  non  se  yrie  rlfondo. 

55f.  Quedo  esiido  Kctor ,  caedólo  trastornar. 
Entendiólo  Ayas,  sóposle  bien  guardar. 
Ovando  esto  ole  Ector  ool  quiso  dar  oagtr. 
Derranchó  pora  e! ,  quisol  fl.^i  abi:';ar. 

885.  Tomó  contra  él  A;az,  nol  quiso  refojr, 
Bapada  sobre  mano  eompefA  contra  41  jt  • 
Sabíanse  oien  ambos  guardar  e  eucobrtr. 
Por  Dioguna  nannera  nos  podieo  nosir. 

884.  Lo  qoe  Ector  asmana  Ajas  bteo  lo  saiMo « 
Nio  Ayaz  podie  mns ,  nln  don  Ector  faile ; 

Non  podie  uiogun  dellos  complir  lo  qoe  querie  , 
Ayai  ao  enganno  nada  nol  nalio, 

885.  Ayaz  era  artero  e  de  buena  rays, 
Cuedó  dar  a  Ector  por  medio  la  (omii; 
Kaa  eoeoliriós  Betor ,  cnemo  Omero  dh , 
T'ero  rompíól  vn  poco  de  la  loriga  terliz. 

¡iStí.  Diol  eu  somb  del  ooibro  noa  pequeños  feñda , 
Por  IIII.  logares  romplol  la  eaosisn , 
Legol  .t  la  carne ,  salió  la  áaní;re  biua  : 
Dixo  Ector  :  aquesu  te  será  bien  uengada. 

887.  Condeadao  espada  dentro  eonattascra, 

Dexó  correr  tm  rnnto  ^r;inr  (Ji>  fiern  manom* 
Cuedó  dar  a  Ayaz  por  nteiJiu  la  mollera; 
■aa  pnaole  el  otro  leaendo  na  narren. 

888.  Luego  fue  preste  Ector  e  tomólo  otra  uet; 
Cuerno  era  ualieute ,  tomol  muj  de  rafez, 
Diol  en  aomo  del  ombro  do  la  tanla  fslles. 
Cayó  Ayaz  en  tierra  mas  uegro  que  la  pez. 

559.  Fue  por  preuder  d  cauto  Ector  otra  negada , 
Por  qnediar  Ayas  ana  baraa  ondrada : 
Fuera  si  lo  feries ,  la  cosa  deliurada. 

800.  Los  Iroíanos  cuerno  eran  fellonea  e  yrados. 
Pensaren  de  ferir  cnemo  eran  eaatigadae: 
Yarien  anl  don  Ector  niiirdc;  rlpímtu'ra'los  , 
Los  griegos  en  uu  raio  íuerou  üesbarauüos. 

86L  El  bnnno  de  Diomedes  Amw  en  ledo  lugar 
Ouo  qoando  esto  uio  graut  yra  e  pesar: 
Esfor^ió  los  griegos  e  Gzolos  quedar  * 
Y  ono,  cnemo  dizeo ,  agoyson  n  malar. 

862.  Tant  grani  fue  la  fazienda  que  nunca  ñie  ttHt, 
Mas  cayen  los  de  Grevia  toda  uia  p«or» 
Don  Ector  sobre  todos  aemeinan  aenner , 
Auie  de  fiera  guisa  echado  grant  pauor. 

865.  Aulen  fecho  los  griegos  un  firme  ualladar, 
Ones  podfeaseo  aem  de eafta  amparar; 
Ouíeron  essa  ora  los  de  Troya  arrancar, 
Fezleronlos  sin  grado  allá  dentro  entrar. 

804.  Fazienlos  seerqoedoeaasf  qnnno  lani 
Exírles  a  uataia  nínpnno  noTi  osaoa, 
Todo)  poder  de  Grevis  embargado  estaño, 
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EL  UBRO  Di 
lMda1«B  t  AetitllM  f|a«  tan  aallet  haalaaa. 

805.  Lci5 1  jr  >l)rj^  de  Grecia  sejen  encoraiados. 
Loa  trojanoa  d«  tnen  ÍMrle  «ocanicados» 
Matainle  kw  omiiea,  fiuleolles  gtwidM  daonott 
Porqui»  non  ptcTiearon  leniense  i   r   i  ndos. 

SH8.  lA  cerca  en  tod  esto aaie  macbo  durado, 
Avie  Mm  <riw  eiBp««4n  gnni  ifampo  pasndo ; 

Mas  aun  non  nnicn  inn'í  ¡Ir-tn  recabdado» 
Ca  el  termino  pueMo  aan  noo  era  llegado. 

M7.  Achules  ea  tftd  MIO  c«fl«o  «rt  yndo. 

El  despecho  quel  Teiioroo  no  lo  aaie  otuidado: 
Sediefts«  coa  su  amiga  eanoa  mootes  aleado, 
Por  todas  essas  nouaa  noa  ante  enedado. 

S6R.  Eaibiaronle  los  griego?  cartas  e  mrsísaReros, 
Losónos  tra     los  otros,  encara  los  terceros, 
Detien:  si  tu  non  h y  boaiaa,  por  lodo    k» bra^roa 
Noo  ae  lomari  i  Troya  según  los  agoreros. 

569.  Loa  anos  son  ja  muertos  e  los  oíros  cansados, 
Anoos  los  de  Troya  may  sobre  eatialgados, 
HencoMtdo  Ion  («isa  de  la  ailla  arredndoa, 
Por  «Ir  a  olkw  aol  «en  somos  osados. 

JfíO.  Tiempo  serie  e  ora  que  nos  uieiiKas  oaler, 
Todoa,  mal  poccado,  bj  aoremos  qoo  aeer, 
N  00  detca  •  toa  yeoiea  Uo  graal  dtono  pren  'w, 
Foos4|ae  esta  f.uieti<l3  por  ty  <>s  a  uenccr. 

S7t.  Achillotcoo  laa  ooaas  óao  grani  alegria, 
PMsol  «fool  eono^oasan  loa  griegos  meleria : 
Ltir::ri      niño 'tp^^n  ríe  In  !i Tnilt.mia , 
Por  acübar  6u  precio  de  la  cauallcria. 

S71.  Loa  criÉROO  eoo  AcMllos  fluroo  Inego  gasridoa , 
Crv-irot*  c<>r:i'-onf>5  e  fneron  mas  ardidos, 
hierun  e  loi  u  oíanos  de  mal  uienio  feridos, 
FueroQse  aco(;cn(Jo  con  los  bracos  tollidoa. 

575   l''omedes  el  bueno  un  uateiil  cauatlero 
h  irme  e  de  buen  s«£0  e  leal  conseiero, 
Oosse  qaerio  dormir,  ea  el  suenno  priman» 
Asmó  fer  ana  cosa  el  solo  sitiero. 
574.  Asmó  de  prender  lengua  c  páranla  perlera 

De  las  huestes  de  Troya  que  les  lenien  Tronten : 
PaMólo  con  UUica,  ol  díxo  qae  Men  era : 
MoUorooao  entrooioa  sotos  eona  earren. 
^7^i.  Vh  adalit  de  Troya  que  auie  nombre  MabNIf 
Sabédor  e  ardido  e  de  buco  cora(;oo 
Edera  otrosal  rolo  eonmo  ladreo 

Por  saher  'le  lü^  ^ri^-^os  que  fa/ion  (i  que  ROO* 
S76.  Abes  podie  eo  medio  de  la  carrera  seer 
A  cabo  dooa  eoeala  qoe  querle  dcfeoder» 

Huí cronno  los  griegos  primcm  »  ueer. 
Ambos  a  seodas  parles  luero4ise  ascoader. 

877.  El  paaaa  000  paaaa  celaioo  en  él  naoot 
Eatorrer  ooo  les  podo,  non  era  tan  ligero, 
Sopioron  por  él  lodo  el  esFor^io  tro  i  a  no, 
Pero  Dol  quisiorou  en  cabo  dar  de  matio. 

978.  T>«»sqae  lea  «-uo  toda  la  uerdal  manifeslada, 
Rogólos  quel  dexassen ,  mas  nol  ualió  uada  : 
Ouo  loegolooabeca  de  losombros  tirada, 
Que  nanea  mas  podiesse  descobrir  tal  (elada. 

Si9.  Magaraaien  lengua  nos  quisieron  tornar. 
Ata  que  oaieron  i  las  huestes  allegar, 
Ouieron  enna  tienda  de  RiaOQ  O  eolrar, 
Assy  que  non  les  podo  cao  nio  onano  oeotar. 

SBO.  Corláronle  la  rab<-<  a  luego  tie  la  primeMi 
Aleóla  Diomedes  luego  en  su  irozera , 
PHaioroo  loa  ciMlleros  doo  beatiai  llgofis, 
Qoe  Aiem  Bn^llhl  ooo  ouleioo  ooopanneraa. 

mm  Atf  «a  al  sddica. 
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UBI.  Tomaron  con  grant  prenda  e  con  grant  ganancia 
Fijóles  Oíos  grant  mf-r*  od  e  grant  graria; 
Mas  plógo  a  ios  griegos  que  ganar  toda  Praofia ; 
Pero  loa  fáiederoa  oon  cogieron  factan? la. 

585.  Desíjue  sonó  la  cosa  riiotnoeran  cxidos. 
SoaieroD  eo  grant  miedo  ímU  que  fueron  ueaidoa: 
Divo  doo  Betor  t  ta  son  los  trolanos  oeacidos. 

883.  Desto,  dixo  flon  Fctor,  non  t]:r^  m  miiijeilos , 
De  Ulises  Uicr  tal  cosa  si  quier  Dtomedes, 
QttO  naor  cesa  flao  eate  qoe  oeedca 
guando  a  mi  sacó  dentro  de  las  paredes. 

bS4.  fcictor  con  los  traíanos  fueron  oial  quebraniadoa» 
TooJoroo  qoe  Acüilllea  los  aote  esireoadoa, 
Magsr  ques  seorobrif'n  fnprto  eran  desmatados  : 
Dexieo:  nació  este  ombre  por  los  nuestros  peccadosi 

ttS(.  Lm  iroflapaa  ftaenm  loego  otro  día  locadas* 
Della  e  delta  parte  las  axes  paradas , 
El  torneo  fue  huello  e  las  feridas  mescladas, 
De  la  sangre  las  aguas  todas  eran  quaiadaa. 

586.  El  rey  Apamcnon  ferie  en  los  trolanns , 
Luego  de  la  primera  derrocó  dos  hermanos. 
Valientes  canalteros ,  de  días  adíanos. 

Otros  by  ono  mochoe  todos  primos  cohermanos. 

587.  Ya  yoan  su  faxlenda  los  griegos  bien  poniendo, 
Ca  yuan  los  lroian<»s  nnich  eiiflnqiieriendo, 
Yaaose  poca  poco  las  mudadas  rendiendo, 
Sedie  mano  a  maxlella  Veiras  duelo  fiitleado. 

"M.  Émbíaron  esto  a  Eclor  e  su  bermano, 
Escudos abra9ados ,  langas  a  sobre  roano: 
Al  qoe  detaol  MIaoa  oon  oeje  oerano, 
Ofrerioron  mnehas  almas  al  siegli  mas  tusano. 

589.  FeKtüroitlos  tornar  a  for^ia  sin  gradiello. 
Mal  sn  grado  turnnronse  al  castíello, 
fíon  ahi  la  al  iMerigo  meior  el  monaziello. 
Que  aiudsua  Ector  a  Páris  su  hermaníello. 

590.  Fueron  de  Acra  guisa  los  griegos  emhaydos, 
Las  puerus  quebrantadas,  loa  sotos  en^endldoi; 
Si  non  porque  serien  los  fados  desmentidos , 
Fueran  en  ora  mala  de  su  tii'rr  i  ('\idos. 

891.  Loa  días  e  ba  noches  noo  se  daaan  nagar, 
Pertoronloa  sin  grado  «onaa  nanea  entrar: 
Taulo  los  pudo  Kctnr  de  gm'rr.i  afniciir. 
Que  ouo,  cuerno  diaen,  Ayai  a  derrocar. 

801.  Mas  por  esas  cayda  fbe  largo  oías  etplerto, 
Litli.iua  mas  aOrnies,  ferie  mas  en^ierto: 
El  que  por  oeniura  ferie  en  descubierto 
Tan  roll»  lo  teoaoa  cnemo  Darte  un  eniierto. 

503.  Un  alfier/e  de  .^cbtlles  ,  Patriiero  !o  llnmauan  , 
I        Quaiido  uio  sus  parieotes  que  tan  laydos  andauan, 
PasAI  de  coraron ,  ca  por  orrdu  laidranan : 
Haldericn  a      Ta  rías  que  tan  mal  los  giiyauan. 

594.  Armósse  df  las  armas  del  su  sennor  ondrado, 
Exió  a  los  troianos  O  Itaelos  rodeando, 
Conerioron  las  armas  quando  ¿I  fue  llegando, 
De£ieu  :  este  diablo  nuestro  mal  ua  buscaudo. 

595.  Kclor  el  alrenndo  exIó  cnentra  el. 
Torna  a  mi  ionu  e  tu  doncel , 

SI  deoiandaa  a  Betor,  sepas  yo  so  él. 

El  campo  solo  sea  fiiiri'  nos  por  el. 
$96.  Patroco  a  Ecior  por  enduldo  lo  melor 

Nol  tomó  etbe^a  nil  quiso  responder : 

A  la  fet.  dixo  Eclor,  e&so  non  piud  aeeri 

Que  eu  otro  recabdo  es  esto  aponer. 
867.  Enderezó  la  lant^  e  fuclo  a  goljiar, 

Sópo  bien  r  '  -r  1¡  ^  Patroco  deslaiar, 

Nol  pudo  la  putiia  en  derecho  turnar: 

Patroco  con  tanlO  000  •  esCapOt. 

808.  Eoleodia  Patroco  oom  esporooado 
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Qa«  sf  a  él  lomtM  Eelor  otn  negada , 

Tanlol  ualtirie  loriga  cuerno  quera  delgadi; 
Quisose  encobrir,  mas  nol  ualió  nada. 

800.  Pero  desnayado  co»  yra  e  cou  (^uexa , 
Por  ferir&c  con  él  flto  una  remessa : 
Mol  dió  i¿cior  uagar  e  fuelo  ferir  apriessa, 
Eoteodlolo  Ector,  e  fbe  boelta  la  eontlenasa 

eOO.  Lidiaron  UD  gran  día  ques  non  pnücti  ucn^er, 
NoD  podieo  ttu  a  oiro  en  cante  se  prender, 
Pero  dubdana  Bclor  cu  bien  se  «aetcr, 
SI  non,  ouieral  Jado  ueuino  a  hentr 

601.  Uetubról  qael  dUiera  que  eocaoiado  era, 
Que  nol  brte  val  fierro  por  ninnana  manera , 
Dalll  se  fue  pora  ela  rienda  muy  soltera 
Por  darle  gran  golpe  en  medio  la  mollera. 

eM.  Nol  ealió  a  Palroco  tod  an  algaiar. 
Conociólo  el  otro,  c  ouol  a  derribar. 
Sil  pesó  o  sil  plógo,  ouol  a  derrocar. 

0Q8.  Acbiliea  a  loe  otros  ftieroD  nray  mal  pesantes. 
Que  ia  en  (od  ei)  loil  .se  iicvan  malandantes  : 
£ctor  con  los.iroiauos  faxíeii  depuertos  graodea, 
Bree  may  mas  alegres  que  nooca  fbcran  asles. 

604.  Achiles  por  Palmeo  fazie  solieio  duelo. 
Cuerno  si  Tuesse  6u  padre  o  fuesae  sa  aouelo : 
Los  ríos  de  la  sangre  eorrien  por  el  sucio, 
Dezien  que  auie  Ector  plantado  mal  maineio. 

605.  Ferie  eo  su  cabeva  Acbilles  con  su  mano: 
Lomaba :  «ompoDero,  amigo  e  bermaao : 
Sy  JO  algunos  dias  hiño  uiuo  e  sano, 
Lo  que  lizo  en  ti  fare  ;o  en  iroiano. 
Feiioroa  a  Palroco  lodo  sa  oomplimlenlo 

606.  Trauaron  de  ssiis  cauellos  rompiendo  las  mexiclas, 
Cou  ambos  sos  puuao&  l>aUau  su6  («mulleras : 

Los  griegos  en  sus  Ta^es  Tazicn  malas  uiaalellas. 
Las  caras  aílilaJas  rom[i¡eu  las  ca|iicitas. 

üOl.  l'  ue  con  grandes  obsequios  el  cuerpo  soterrado, 
Ca  en  líos  griegos  cauailero  oodrado. 
El  setenario  rocho  e  el  clamor  acabado : 
Fue  en  este  comedio  '"^  el  sepulcro  obrado. 

608.  llagar  en  el  duelo,  el  planto  pascado. 
Non  auie  Acliilles  el  duelo  oluidado: 
Fizo  fazer  otras  armas  a  maestro  orlado 
Ranea  dormíó  baen  sneono  fasta  qne  Toe  Mangado. 

600.  En  pocas  de  palauras  lo  coydó  a  liurart 
La  obra  de  las  armas  quel  raaudó  far ; 
Que  si  todo  por  orden  lo  qnisiessemos  ennlsr, 
liy  ueerian  los  |ie(  l>s  quanius  suu  euno  mar*". 
Las  unas  oaues  ;r  e  las  otras  tornar. 
Las  nnss  perecer  e  las  otras  arribar. 

610.  1!  •  i  íMuan  las  tierras  (n»r  |'ol)t:ir  e  [loblada.s. 
Las  aues  e  las  bestias  por  domar  e  domadas , 
Li  torre  que  fesioroo  las  jrentes  perlnradas. 

611.  Hy  esiauan  contrarios  los  tiempos  por  yj^uales. 
Cada  uoo  cuerno  corito,  o  quales temporales, 
Cnemo  na^Sn  los  truenos  e  tbs  rayos  mortales. 
C.uemn  son  en  el  aimo  Illl.  tiempos  cabdales, 

612.  Estaos  don  Eucro  cou  oieues  e  con  geladas , 
Bl  aeraoo  con  llores  e  dnl^es  marañas, 
Agoslo  con  soles  e  miesse.<;  espií^ndas , 
ticbubre  ueodimlaudo  é  fazieodo  pomadss 

W  Siiirlitt :  coHiieua. 

io*  Stnchvi  :  eHmplimifHlo.— W  parecer,  como  observa  Sao. 

thci ,  íalliiti         Iri  í  \i:r--t.<-. 
109  ganthei :  Fue  e»  isU  uu4i», 

MS  Ssacaet :  hmmít*  OrM»,  coSBtd«nodo  como  aombre  pro- 
pio lo  qae  s4lo  «s  SB  a^jeHvo  qoe  slgaMei  aqat5iSMl,  Isteligrats 
en  algoD  alte  4  siaierla. 

ui  Saadias :  naa  asr. 


BS  AL  SIGLO  XV. 

613.  Eran  bT  kts  ftl.  signo*  del  sol  blet  eempessador« 

Los  unos  de  los  otros  ygualmenle  talados , 
E  los  VIL  planetas  cnemo  tienen  sus  grados, 
Qoales  son  mas  ranlosas  o  qnalea  mas  pagadaa 

614.  Non  es  ombro  tan  negio  qi:r  nirs^r  c!  escudo, 

Qoe  non  fuesso  buen  clérigo  sobre  bien  eoieodudo: 
El  maestro  qoel  6m>  fae  tan  mientes  melado 
Que  meliú  en  escudo  granado  e  menudo. 

615.  Uagar  nol  razie  mengoa  <ai  era  encantado, 
Vesiie  nns  loriga  de  asere  colado, 

T  ii:/  '  It;  n  ici.ida,  el  almófar  doblado. 
Que  del  uiaf  o  de  Ector  non  ouiesse  cuydado. 

616.  Por  defender  las  piernas  calfó  nnaa  bralboesna , 
Fizólas  enlarar  con  firmes  trebugueras, 
Calcés  las  espuelas  de  caualgar  ligeras, 
Quando  faes  en  alcanzo  por  liurar  las  carreras. 

617.  Pudiera;  !!?  un  yelmo  firme  e  bien  obrado 

Que  por  01  o  oin  por  pla(a  uon  üuunu  ser  comprada: 
Pne  a  grant  maestría  preso  e  eolacado  tu : 
Cuemo  eslaua  fellun,  semciaua  pcccado. 

618.  Después  de  tod  esto  ^-iniius  la  espada 

Qoe  X.  aeaes  fbo  Cedía  e  X.  nescs  tomprada : 
El  que  la  oun  rcch:),  quando  la  ouo  tempeada^ 
Diao  que  nunca  uiera  Cesa  esmerada. 

619.  Oaoalgd  el  Cdalgo  luego  que  fue  armado 
Vno  de  los  cauallos  que  ouieron  rnrt:idot 
Prouólo  por  tal  si  era  bien  domado; 

Mas  nanea  en  ana  días  fon  tan  eacarmeaUdo* 

6S6.  Embravó  «d  escudo  que  oyytcs  cunlur. 
Enderezó  la  lan^ ,  compelo  de  tablar; 
Creo  qae  st  las  Tadas  nos  quisieren  bisnr. 
Helor  esta  negada  nol  deoie  escapar. 

021.  E  la  lan^a  al  cuello  cuerno  bucu  cauailero, 
Poe  yendo  passo  fnern  por  no  sendero. 
Violo  la  atalaya  que  estaua  en  otero, 
Embió  a  las  buestcs  luego  uu  mesivsiero. 
Ante  qiwl  message  Negasae,  Edor  fue  acnido^ 
Ante  ouo  a  todos  el  mal  uiento  ferido. 
Ante     llegó  el  miedo  que  uon  el  sppellido. 
Fue  el  mal  nienloennoa  irnianoa  feriilo. 

6*3.  Qvando  as.soiiió  A<  liiltes  en  unos  campos  planos 
Conociólo  luego  Ector  coos  lecbos  granados : 
Assj  se  rebelaron  Ector  e  los  iroianoe 
Cuento  Tazen  bis  pollos  quando  sienten  milnoos. 

084.  Quando  los  uto  Acbilles  eofestó  el  pendón, 
Ector  qaando  esto  vio  qnebról  el  oonrron ; 
Pero  metió  en  medio  luep)  otra  lazoti ; 
Dixo  qnc  nol  pregisus  quanto  un  ;;urrinn. 

6SS.  Ono  y  canalleros  qoes  <falsÍoi«n  ensayar, 
Exioron  a  Achllles  Inef;o  torneo  dar; 
Mas  assy  los  súpo  rererir  e  redrar,  ' 
Qne  todos  de  sn  mane  oaieron  a  finar. 

026.  Kctor  e  los  troianos  nol  piidioron  durar* 
Ouieronge  sin  grado  el  campo  a  dexar, 
Firlendolos  *<*  arOrmes  óvolos  arrancar, 
Ouieronsc  fnu:i  nilla  Codos  a  encnar. 

627.  Fue  coroedieodo  Ector  ame  que  íocsse  copiado. 
Asmó  de  tod  en  tod  qne  era  engsnnsdo: 
l)i.\<>  t  iitre  su  cor  :  ya  soe  auiuTl  ;  n.i  )o  : 
Valdría  mas  que  íoesse  muervo  o  soterrado  *  '*. 

618.  Si  esto  es  de  los  dios  asay  ordenado. 
Qae  yo  de  la  sn  mano  sea  detftaratado, 

<it  Asi  eo  e\  cmllcc.  Sanrhei  racUfles :  raMeisi^pafadaa> 

tts  Saocbez :  atatUaáo. 

4is  gaaeHes :  «si,  laprimieodo  nny  S  Beaodo  t^ras  ea  eMs  f 
atrás  palabras  por  as  leer  los  sífoss  saieo«iMces  4e  abrsviaeisa. 
tis  SoBcbes :  FtrttMMM. 
«s  ssacbcs :  s.  ' 
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ll«t  m»  Mntfri  Troft,  lOé  casüello  («mds, 

Qpe  assy  non  es  a  yr  cuerno  es  ürsuiado. 

CW.  Firme  seré  eo  esto,  nonca  en  al  creería  , 
Qoe  non  escusa  muerte  omnepor  couardia: 
Ifok  moni  por  AcbUlet  Edor  aiit  del  día. 
Loco  Ibe  qui  por  aü«do  bisó  canalleria. 

m.  Desque  onine  bieu  sabe  qoe  a  ya  de  DMirir« 
Todo  es  escrito  cmmo  es  a  conplir : 
Por  bMo  de  nnieit*  mmea  deue  foyr. 
Ca  gana  fiy  mal  precio  e  non  puede  ituarir. 

6S1 .  Eo  que  a«}  U]wam  «ajor  prefio  lie  damos 
Qoe  sy-fiisawM  lodM  niiertos  a  lat  sos  manos  : 
Mcior  es  que  en  campo  ranqucmos  o  morramos 
Qne  por  nuestro  despeclio  ta»  graat  oata  prandanios. 

m.  Qatcah  por  Meal^ra  Mm  m^or  lo  taH, 

A  OOS  dari  BÍc!or¡n,  a  r1  qnrbr.iulnr.i  : 

D«M  «saca  defende  a  qui  en  él  dut>da  l>a , 
Fag«d««l«qMllBqMcél|i«rMeiiii»rA.  • 

6SS.  Eclor  asmando  eslo  c<':riA  rrrrnt  ospanto, 
Por  qoe  lo  aoie  fecho  teníalo  ea  quebranto, 
Acomeildó  su  alma  al  Rtdn  «aaiÁ»* 
Tornó  con  Acbiiles  esfor^íado  ya  qnanto. 

634.  Pailas  cooiendie  siempre,  nunca  eo  al  eoydaua 
Por  Ter  matar  a  Kcior,  mas  non  iaga  gnliau, 
Ca  enleodle  qoff  Troya  por  él  »e  aroparana , 
Se  non .  serien  todos  caydos  enna  lama. 

83S.  Asmó  b  maldita  una  graul  iraoesura ; 
Frtoo  fenM  de  PMs ,  esta  misma  Agora , 
Armas  qodea  lat  tesa  e  tal  caualgadnra , 
E  uieno  cun  Eclor  a  uiuy  Rranl  pressura. 

630.  Coedó  Ector  que  era  Paria  el  so  bermaoOf 
feió  eoo  graot  alegría  a  la  lao^  d«  mano, 
Ciiedó  siÁ'Tf  Al  hillt's  echar  el  su  sanno; 
Mas  noo  aguijó  eu  sus  dias  taot  en  uaoo. 

4S7.  I^iafefir  A^illMa fMder da casaito. 
Asmó  si  sel  fezies  de  matarlo  degrado, 
Firme  esiido  Acbiiles,  non  duidó  de  espéralo, 
9«B  dlóiwr  di  na»  qno  til  pleit  oo  gallo. 

658.  Coedós  que  ferria  lue^o  Párts  del  otro  ctrbo, 
Qoel  rarie  con  la  priessa  tornar  costa  sin  grado. 
Cató  e  no  lo  ulo,  itaot  por  «oganaado, 
Quexó^t'^'eel  coraron,  parós  desnrrndo. 

638.  EiUemJiú  que  su  uiib  era  >a  acabaUa, 
La  rueda  de  so  fado  iazie  trastornada  : 
Sópo  qae  nol  uatdrie  lanra  nin  espada, 
Porqoei  dia  e  la  ora  era  ja  Ih-^jada. 

g40.  Alzó  a  Dios  los  oíos,  primió  el  coraron  , 
Vertieodo  aiuas  lagrima*  fiio  una  ora^ioB: 
Sminor,  dtxo,  que  sabes  qoaotas  coaai  «mM)  mnodo 
Tu  non  me  desampares  a  lan  mala  sn/OQ,  1*00» 

dii.  Mas  se  esta  senieofiia  de  ti  es  ordenada 
Qoe  escapar  mm»  poeda  Bclor  «ala  negada; 
Scrrnor.  p-n^a  r'f  Trn:i ,  déxotela  encomeoibda» 
Si  es  de  mi ,  uou  sea  de  ti  desamparada. 

60.  Bien  se  f»  ^oé  AeUllo*  por  ao  barragaoia 
Non  me  uenzcria  por  armas  nin  por  eiMllerbi; 
Mas  lo  as  puesto  la  ora  el  dia , 
Contra  lo  qw  to  foaea  ye  yr  o^o  podría. 

613.  Por  lodo  sn  seso  nio  por  f  t  sentido 
Ifon  serie  el  svbre  un  tan  bien  apriso; 
Mas  lu  eras  lawwr  e  eres  boan  p^. 
El  tu  poder  me  a  embargado  e  pre$o. 

514.  Acbiiles  eo  tod  esto  pensó  por  io  que  uino, 
Ifoohrél  caemo  morióPairoco  su  ueitoo^ 
Ecderecó  la  latida  da  oeruio  de  pino, 
Assis  fue  pora  él ,  e  llorólo  Festino. 

048.  Eclor  magar  ueye  que  non  podie  guarir. 
El  stt  graut  ooiacoa  iwo  podie  ouflaqiiafiir: 


ALEXANDRE.  §gl 
blAI  la  carrera  qvaado  lo  «fe  oeoir; ' 

Oual  fue  meior  en  cal>o  no  lo  podrte  dexir. 
046.  Cada  uno  en  so  derecho,  estos  golpes  pastados, 
Bvtoroii  a  sendas  partes  ambos'esearmeniados: 
"il  ;-';<r  eranjentramlios  firmas  e  denodados. 
Eran  uno  ooo  otro  fuerte  escarmentados. 

647.  Beior  eoo  «I  sabor  qoe  aote  de  Hdtar 

Not  nomhraua  la  mnerl<^  qoe  anie  de  tomar: 
Tan  afttrmos  querie  la  raaieoda  buscar. 
Cuerno  se  fbesse  ^leno  qoel  aale  a  ranear. 

648.  Faíiese  ende  Acldlles  mucho  marau^ado. 
Por  omne  mortal  serian  rsforciado: 

Dixo  entre  su  crr :  cst  ooino ,  mal  peeeado« 
Anlefará  nemiga  que  sea  muerto  nfn  raoeadd. 

649.  Dixo  Eclor:  agora  uieci  la  iiuesira  uea: 
Varamoslj  ferir,  nol  lengan)o.<t  bdmex. 
Si  él  me  cooieiies,  élleuará  el  prez. 
Tewán  lodos  que  fny  de  eorac^n  rafea. 

650  Aun  non  aaie  bien  la  cosa  asmada , 
Fixo  contra  Acbiiles  wn  esperonsda : 
Tomól  a  fodaa  eras  rfea-menie  la  mudada: 
M.is  el  otro  im  'i  daña  por  ell»  nada. 

651.  Achilles  toda  ora  foa  mas.'escalcDlandOi 
Yna  ea  ledas  oras  Paltos  eóeoralando, 
Yuanse  con  la  yrj  Iris  narizes  aguzando ; 
Dezie:  semejamos  mogos  que  andamos  treb  ciando 

653.  Semeta  que  aqol  neniemos  por  trebelsr: 

Vr  e  uenir  a  la":  ue^es  cuerno  quien  luega  laisr  •«! 
Mas  par  la  cabec^  mia  esto  non  pucd  estar. 
One  jol  mostraré  el  calo  assar. 

683.  Assy  fne  pora  Ector  el  pendoti  aleando 

Caenio  rayo  que  oiene  grandes  fuegos  dando  : 
iMies     Eclor  a  diestro  on  poco  acostando. 
Oió  passada  al  griego  qae  oenie  flameando. 

651.  Acbiiles  por  yerro  lóoos  por  alTollado, 
Tóuos  por  mal  apreso  e  fue  fuerte  yrado, 
Dixu  a  alias  uo^s,  pesante  al  peecado: 
Mos  gaoar*  oy  Eetor  deste  mercado. 

635.  Bien  se  e  bim  pi  tiendo  esta  su  ioglaria. 

Que  anda  por  ferio  maunla     solo  que  passe  el  dia 
M  as  pora  mi  noo  ora  laa  Aera  baoeqiiis : 
Si  non  poi  :i  mis  yentcs  nunca  ya  tornnria. 

656.  Üió  turnada  cou  yra  la  latida  sobre  njano, 
(^Ojiando  el  cauallo  magar  era  liotano; 
Tornós  luego  de  caca  v\  iroiano, 

Nol  daua  auaniitij  qui^ntu  uatie  un  prano. 

657.  Empezól  a  dar  priessa,  e  con  la  \m»<^  feridu, 
Aaiel  del  escodo  grandes  iau>as  iollid.is , 
Aoiel  de  la  loriga  Hit.  manchas  rompidas: 
Pero  non  tenía  bicior  las  manos  adormidas. 

656.  Fuertes  eran  los  golpes ,  e  grandes  los  roydos, 
Coemoqnando  los  oleoloe  amtan  desabenidos, 
F;<zen  boluer  las  ñaues  e  echar  los  lonidros 
Los  cayaiios  e  todo  eran  fuerte  encendidos. 

699.  Pirase  era  sóbelo,  e  flme  te  razleoda. 

Ambos  eran  cansados  e  fartos  de  contienda  , 
Bien  prendía  uno  dolro  entrega  e  eoueoda. 
Non  traoarie  lod  omne  a  Ector  de  la  rleada. 

060.  Ffazieo  de  cadi  parte  los  ninnos  o  los  uiciot 
Caudeias  e  alaiosnas  c  cautos  e  pf^{0S ; 

«n  Alasar.  • 

•la  SaDcb«s:  «traed*.  El  a4<ice  alMeir,  Mta  es,a|UI»dSle 

es  el  aire. 

11"  Sanrdci  :  n.r. 

«O  .«-aLeiieí  :  mnrija. 

AlBsiiiD  a  los  tiros  depi^lvora  ó  lombardas,  qaeslaSBNr* 
fo  as  coaocisa  los  grisgos  da  la  época  de  Akilandts. 
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Los  iraltiio*  por  Eelor,  por  AoUNot  loi  griegoi, 

Vi  v  11  jiip  los  uencidos  serien  por  Siempre ^«§08. 

Wl.  Cueuio  se  ju»  a  Eetor  ta  ora  allegaado, 
Yual  «or  onfltquefieDdo,  1m  krafoo  «poíMiMlOt 
Fue  perdiendo  la  fuerza  los  golpes  apreiaildo» 
£1  otra  cosa  mala  jua  mas  vsfor(iaodo. 

60S.  Balondlolo  Achilles  eoemo  on  dMimjado: 
Dixo  enire  su  cor:  esto  es  liando : 
Lainó  a  alus  bozes  :  üoo  loro  madrigado, 
Oj  serft  el  dio  qoo  oos  aeré  donado. 

WS.  Firmós  el  caboso  sobre  las  psiril»eras , 
Dexó  correr  la  lan^-a  ca  lo  auic  aueras: 
Ector  eomo  oofe  ferrados  los  carteras» 
Non  uallron  sus  armas  (iinnin  FH.  csmnaonM» 

(it»4.  Escudo  nía  loriga  not  ualiroti  nada, 
MeiMI  lo  cudbiello  por  medio  tecofoda , 
Salió  del  oira  parte  mas  ííhtki  yr;-tii  brarade, 
Ouo  a  caer  Iklor,  essa  Itarua  oodrada. 

065.  B  los  iMroDea  de  Troio  queodo  esoo  Dioroo, 
Todos  por  hu  e&lauan  amorligu:idos  cayrou: 
Los  griegos  con  el  gOKO  lodos  patuias  feriron , 
Todos  o  ona  w»  Deo  groólas  deileroo. 

666.  KI  buen  nniro     Trola  iarir  irr^iomado, 
El  qae  lo  ir^siof  nú  estaña  mu;  pag;ido, 
EclÑindo  e)  iMÜnrdo  o  ferieodo  taulado, 
Ca  auie  su  negorio  rica-mentc  acabado. 

e67.  Acliilles  futí  pagadu  del  depuerlo, 

Vieno  a  ueer  Ector  se  era  bino  o  idiierli), 
Falló  taima  yda  c  iinailo  t>I  cuerpo, 
Lescudo  abra(;tdo ,  las  ^eruizes  cu  luerlu. 
668.  Flio  con  el  despecho  una  grantcmeldat, 
Por  uengar  e  la  yra  otuldó  leallat, 
Vejendol  por  oio  toda  su  bermandat, 
Arastrólo  iU.  mfos  redor  de  la  «idai. 
660.  Non     Inri  o  pr>r  csso  AcbiHcs  por  pagado, 
Leuólo  do  iaxie  Fatroco  soterrado, 
Pae  de  todos  loe  griegos  alia-meai  eorteado 
(*a  uej  an  que  su  piedlo  serie  bien  rer.ilKlado. 

670.  Lus  unos  tenieu  armas,  qucliraulauan  lauladus. 
Los  otros  troboiauan  axadrezes  e  dados. 

Non  prpi.  iauaii  nn  flyo  los  la/.erios  pn*«:»(!ov 

671.  Priamo  d  ¡nusiiuluo  cu  duru  puiilu  uadu 
Ya/ie  amortecido,  todo  descooorlado, 

l^n  bania  poluorienia ,  e  el  rostro  raseado, 
Azie  el  ptíccador  aguisa  de  dcb^inadu. 
6VS.  Androna  nunca  mas  su  sentido, 

Nol  mrn1>raua  de  Su  (ijo  l;in  dulce  e  lan  querido: 
Üesuiai-uos  quiero  (juuudo  Ector  fue  uenvido, 
E  el  buen  pooltlo  de  Troya  luego  file  abbatído. 

673.  MalJixierona  Páris  e  al  dia  fine  narío, 
Maldixieron  a  Venus  que  Iúü  lizu  por  üsco, 
Maldixioron  el  uientrc  do  Elena  násro, 

Tfi  i' Vi  :i  Mua  1)0/  lasfadas  denostando. 

674.  Ector  morió,  amigos ,  cuerno  auedes  ojdo, 
Nooca  en  esiesleglo  morl6  Hdalgo  mas  eomplido, 
Fl  su  nombre  non  Üede  magar  es  él  podrido, 
Mientre  omiires  ooier  non  c:ier¿  en  oluido. 

678.  La  faxienda  de  Troya  tant  era  granada , 

I-a  f-erca  fonda  palla  c      voou»*  1>í»mi  poblada j 
Que  niagar  que  tenien  que  la  auiati  ganada, 
Non  podlen  los  griegos  auer  nulla  entrada. 

676.  Nunca  tanto  podíofon  uohier  e  Irabaíar 
Que^or  nuihi  yuwa  la  pudiessen  entrar: 
F.siauan  en  ¡trsn  co}fUí  e  eti  flrro  pesar. 

Si  non  |>or  el  posfs'ti  va  se  qtiTien  tornar. 

677.  Páris  andana  muerto  por  Isciur  nengar; 

O*  landies :  «MsswRir. 
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Mas  nones  lo  podio  «anplir  oio  agaisor ; 

Pero  ouo  un-  seso  en  cabo  de  asmar,  • 
Mostrógelo  Piris4]ue  non  sabie  bien  far; 
Do  soso  si  nos  ocnbra ,  aisl  lo  oyoMs  eoolar. 

678.  Cuerno  Acliilles  auie  el  cuerpo  encantado 
Que  nol  eiilrarie  fierro,  andaua  esforciade : 
Vieno  eomra  Eelor  eodo  tan  alelado,  ^ 
Si  lion  non  tTicrn  td  tan  aontado, 

67».  Por  su  mala  ueiuura  non  quisioroo  la&  fad*s 
Las  planlao  de  loo  piesqnofnoss«n«nÓMilodas: 
Overa  estas  nouas  i*áris  muchas  nepndn*;; 
N.1S  con  el  graol  desarro  auielas  oiuidadas. 

080.  AsaA  qne  non  podrió  otra  gniaa  Mtar 
81  non  por  uentura  por  nqne!  logar  : 
Qoaodo  jazia  a  priezes  óaol  9  restar, 
Tiró)  nna  saolo  ende  000  a  ftnor. 

681.  Muchos  desien  que  Páris  fezlera  co<:i  rif>r<?cba, 
Vieoo  a  los  otros  grant  mal  sio  sospecha, 
Aodanao  ovHando  todos  eon  la  conirrebs , 

E  nuiifi  «n«  dí:i«  fÍ7n  fnn  [iiicna  )ror!in 
68i.  Eran  en  l<>d  eu  ludo  los  griegos  desarrados. 
De  eonqnorfr  o  Troya  esianan  dostoftdoo , 
¡        I.o?  LTtfT;r'=  f n  frislida  eran  todos  tornados, 
Dezien  que  los  d«i  Troya  eran  bien  nengados. 
68S.  Néstor  ot  ancfono  Itoleo  taon  sermón , 
Onde  ooieron  todos  en  Crecía  oración: 
Dixo  pocas  páranlas  con  granl  razoot 
Nunca  les  di6  eonaeio  a  tan  Imóna  ssson. 

684.  Varones ,  dixo  Npet  r,  ^o.-^p^  nial  scordsdOf  * 
Veo  que  los  agüeros  auedes  oluidados, 

De  X.  onneo  loa  noeno  ann  non  aon  paasadoa. 
El  uos  ante  con  nntp  «¡nfípí:  (lr>  fltu  aífos. 

685.  Si  uenlura  auemos  <>n  poco  lo  tenemos. 
Los  maofss  negemos  paseado  los  aoemos : 

Por  un  anno  qne  finca  flaquera  nnn  moslre:»ios. 
Si  non  quaiUo  binamos  siempre  nos  repeutremos. 

686.  Dirán  que  semeiasios  al  qao  nada  en  el  mar, 
I        AfTnt'í?as  en  el  cabo  en  un  rafez  hi;:;ar  • 

Mas  uaidrie  que  la  cosa  fues  por  cotope'.ar , 
Que  por  uostra  oola  on  cobo  la  deiar. 
i  Ü87.  Si  nos¡perdimos  uno ,  ellos  otro  perdioron  : 
Ellos  en  este  coaaedio  ganaovis  non  ouioroo, 
Si  nos  fexioron  nul ,  olios  poor  prIiionNi , 
DirAn  .  ?p  nos  tomamos,  qoe ellos  no?  aen^jeron. 

688.  Pciiai  j  a  tos  lados  por  csso  <iue  duldamos , 
Si  en  ellos  duldouMSduva-mentre  pcoeamos: 
Yo  nos  fago  seguros  que  con  Troja  uajamos 
Solo  que  fastal  plazo  de  Calcas  altendamos. 

Offi)  uiiis  en  poco  don  fin  grandes  aerftodes, 

Enlon<;"es  nos  acorrerá  qtiando  non  cuydaredes: 
Varones,  seel  Ürau-s ,  por  la  fe  que  deuedes. 
Dios  nos  fará  mer^'ed  solo  que  aiuredes. 

660.  Del  conseio  de  Néstor  fueron  lodos  pagados, 
Touiorouse  sin  dulta  por  bien  aconseiad  is. 
Todos  elikiOS  O  grandes fberon  asubomdos 
Por  esperar  el  plaro  qtie  pnsioron  los  fadoS. 

6)^1.  Andauau  I0&  X.  auaos  en  cuIh)  de  passsr. 
Ni  la  podien  prender  ni  la  podlen  denar : 
Ouo  qíiando  les  (¡tiiso  el  Criíidor  a  preslor: 
Vlixcs  el  artero  uu  seso  ouo  de  asmar. 

602.  Asmó  fer  on  eauallo  de  muy  fbertea  SMdotos 
Que  copiessen  so  él  quinientos  caualleros  : 
Eneima  fer  castiellos  e  en  medio  celieros, 
E  meter  de  dentro  los  meiorea  brafoino. 

693.  Asmaua  de  poner  en  somo  balesleros 
Que  lidiasscn  la  uilla  tres  dias  senneros  : 
j       Entrañen  en  commedio  de  ¡uso  cnnaUcns* 
I      El  progarion  00  tamo  larca  los  ferfom* 
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Amumh  eo  lodcsto  qaea  dexfesMn  aenccr. 
Oti^ifvar  la«  lieadas  e  todo  el  aner : 
T»do8  |i«r  ta  podfMWn  rujr  u  grant  poder, 
Eloda  la  uitia  de  Troya  ira.spoiu  r. 
066».  Coo  sabor  del  eocal(o  arranurien  Iroyanos,  * 
aleanfar  los  atotos  se  lonitrtcB  traima^» 
Pora'iinr  '   i  u  - 1  ,;rcnlar  rnnos  griegos  lasoiaaoti 
Noa  ücarien  en  Troja  uingano  de  loa  sanos. 
6M.  Solo  que  los  podleMwnos  mn  poee  soaMcar 
EiKíaniarsífii  en  nos,  pcns:>ri('n  de  robar | 
Coydarieu  el  canailo  qac  era  caslellar : 
Nos  gaaHtrim  M,  •  «latUei  a  ucar. 
907.  Dpsqiie  fu^ssen  de  Troya  un  poco  kosjcados, 
Enirieii  dél  cauaUo  los  que  serieb  eof  errados, 
PallariéB  los  postiffsa  lodos  destaspandot, 
serien  qoando  calassen  <*nna  tiflla  Pitlradoí. 
«98.  Tornarieii  en  commedio  los  que  yrian  fuyendo, 
Toroarien  a  la  ^idat  los  otros  acogiendo : 
Yrlot  ven  los  d«  dentro  aruera  refferlendo  : 
Quando  esto  aiessen  perderleo  seso  e  tiento 
099.  Qoando  ouo  ülixes  este  seso  asmado 

Pablólo  coo  don  Nostor  oo  oasbre  bien  senado : 
Osroaron  lodos  que  era  consek)  agiiysat^o, 
E  que  Dios  Me  aoieeste  seso  m»sirado 
700.  Metioron  en  el  cooaelo  lo«.'|>ria(epes  cabdales, 
Vloronlo  por  seso  lodos  los  maoralet, 
Oioron  lodus  a  ^■es<o^las  fes  (  ir  anales, 
Que  los  qae  retrajesseo  qoe  fnesaen  desloalea. 
101.  Faerai  lergo  saeadoe  etana  caria  nelfaioe, 
Quales  serien  por  nombre  enna  archa  endoydos: 
Ea  cabo  «toando  fueron  en  lodo  abenidoa , 
feáonm  eacaMcrta  ifMt  parttan  desnayilM. 
m.  Fue  loego  la  madera  aducha  r>  laurada, 
F.I  eogeoo  fecho  el  arcba  perrada  , 
R  castieUo  fcebo  eon  asucha  al^^arrada : 
Ya  asmatta  en  tod  esto  encobrir  la  rehuía, 
70<'.  Posiaroulo  au  loriius  (jor  mas  ra!°e&  lo  traer, 
Ca  itol  podfen  otra  guita  mudar  uin  Mooer; 
Tanto  pudo  Ulixes  andar  e  cooteoder. 
Fasta  quel  óuo  f  rrca  del  moro  a  poner. 
704.  Pesé  a  los  troianos  con  lenconlrado  del  casliello, 
TaiaaaJea  la«  telas  caeno  farie  aa  ciMbiello : 
Dairiea  «ntre  sas  cores :  mal  ajrt  lal  poifitfllo 
üue  non  quiere  por  l)07es  tirarle  del  porlii>llo. 
TUL  Oioroalle  grant  priessa  en  el  dia  primero , 
Ed  el  «tro  mn  nenoa,  naor  ea  el  tercero: 
Fitos  cada  uno  al  1111  mn-  libero, 
Ihie  era  bien  afirmes  uaslido  el  pelero. 
708.  V«ef«>les|wca|ioe»las  fiaiiMlaa  ecbaudo, 
Fasieudo  toma  íorI  fneronlos  so^sncando  , 
Fueron  los  aueres  e  las  tiendas  üexaiidu., 
Tffoiaime  omI  fMado*  faeroM*  eManwndo. 

707.  hf-rram  non  tos  prippt»  e  díoronse  a  fr-nrir 
Los  troianos  asiru^os  cuerno  anien  3  [ici  i^v"  * 
Todo  lo  elaldaaai)  por  eo  pos  ellos  yr. 

Los  unos  por  robar ,  los  otros  por  ferir. 

708.  Ooieron  los  troianos  de  Troya  a  salir 
PMta  que  loa  del  canailo  ouioron  a  exir. 
Oaioroo  seo  batalla  a  Troya  de  conquerir. 

700.  Qnando  uioron  so  ora  los  que  yuan  foyendo 
Fueron  tornando  cara,  e  foeronlos  D-rieriendü. 
yocroalos  aprieasa  lo  que  auieu  tomado  sacudiendo, 
Hat  ftiesseles  la  eairada  en  dea  e  aa  poniendo. 

710.  I)auiinl«'s  los  de  rucva  I-  i m  Ua  e  de  lladOt 
Yuanlca  lullieudo  lo  qae  auieu  turnado  : 

Oaando  a  las  paerias  Aieroa  hHanm  mal  mandado, 
Ufi.'  jn.--     |.Mirif.-!l')  li'oaes  anortado. 

711.  Huespedes  uon  rogados  maodaaao  iaa  poMadaa, 


ALIIAIIMB.  lao 

Qm  teten  mal  mereado  O  malas  dinerada! : 
DerJen  :  qaién  nio  ranearas  tan  deaisadaa 
Por  todas  nnestraa  eoaas  seer  tan  aoHtadaa? 

Lo5  barones  de  Troya  fueron  mal  engannados* 
Por  el  snso  de  TMxes  ftaeron  desbaniados, 
Tneron  cmin  ffdal  los  griegos  ap*idn«dos . 

Otorgaron  que  fiiproii  uerdadcros  los  f.iHos. 

7tS,  Todos  moriron  de  oolta  mugieres  e  uaronea, 
Reiravenles  los  griegos  mnebasde  iraT^lones, 
Pnsíor'HiIe  en  calK)  cnd;i  pnrie  ti<  oiirs. 
Tornó  Troya  la  magna  ^enisa  e  camones. 

lU.  Dhes  eira  ft^ana  pesada  do  creer , 
Ouo  X.  amms  duró  la  uilla  en  arder: 
•  Que'eoate^ió  de  Elena  non  lo  podemos  saber , 
Non  lo  qolao  Omero  on  m  Huro  poner. 

718.  Desque  fue  ardida  ante  que  deni  moniessen, 
DesiruyoroB  los  maros  que  nunca  proe  toulessen, 
Qoo  qnanto  ol  «Mndodnre  qnanlos  qno  lo  OTeasen 
De  guerrear  con  fJre^'ía  nunca  saiior  onlps^pn. 

716.  Peroeaemo  fran  mochos  todos  non  pererioron, 
PeKqual  guisa  que  fine  miebds  eatorcioroo, 

A  qiial  parte  que  fueron  perfidia  mantón loron  : 
Estos  poblaron  s  Roma  los  qne  dent  eslor^doroii 

717.  Quandoóuoel  rey Aiexandrecomplldosu  sermón'*', 
Mas  plógo  a  los  griego?  que  se  les  diease  grant  don: 
Pneron  lodos  alegres ,  c«  segnle  onena  raioti , 
Porque  tenie  los  nomnes  todos  de  coravon. 

7 18.  Pw  commo  ea  costumbre  de  los  predicadores 
Ko  eabo  del  sermón  Sgntsar  ana  ratones , 
Kne  í^i  adiuiondo  anas  estranris';  coticlusíones 
Con  que  les  maduró  lodos  los  corazones. 

710.  Amigoa ,  din ,  ^  feataa  qne  loa  bonos  feiloron , 
Los  qoe  saben  la  leendn  en  f  scripto  las  pnsioron: 
Mgoii  proe  eotendien  porque  las  escreuioron , 
Cada  oiioa  quales  l\ieron  o  qnal  precio  onioron . 

710.  I.o<;  maestros  antigos  fueron  de  grant  cordura. 
Ti  aian  eo  sus  f;i«;iendas  s«>so  e  grant  mesura  : 
Por  esanlo  «cUeo  lodo  eona  e^ritura 

Pora  los  que  neniessen  aseterlos  en  ardura. 
731.  Vlixes  e  los  otros  que  füeron  tan  hnhiradoa , 
8i*  tanto  non  lazdrassen  non  se  oleran  uengodoa. 
Haa  por  end  fueron  Armes  e  denodados, 
Pextoron  tales  fechos  que  siempre  aerln  eontadoa ; 

711.  Srtfmpre  quien  la  prant  cosa  f]iiÍNÍcr  acabef  fr 
Por  pierda  qnel  nienga     non  deue  recrear  : 
El  omne  que  es  flmo  lodo  lo  poode  nencor: 
Podemos  cstn  cosa  [lor  muchos  cxcmplos  auíT. 

7^3.  Los  nuestros  bisauelos  por  solo  un  pesar , 
Por  una  nmln  fembra  qm  so  lexé  tof^iw , 
Por  ucn^ai  sn  dpspecho  e  por  prpcin  ganar, 
Sofrioron  tai  lazerio  qoal  oyestes  contar. 

724.  Paricoleo  o  amigoa  ae  no*  propio  am  ades . 
Solo  que  nos  ntitMid^-t  firmes  las  uoluiitadoa , 
Esto  será  uerdai ,  bien  segaros  seades. 
Can  arados  lal  presto  qno  imoea  lo  perdadaa. 

7*?>.  Taiit  grant  será  el  preftio  qne  nos  alcan^aredes  , 
tíue  quanto  (ezioron  estos  por  poco  tt>rnedes  : 
Saluaredes  a  4:re«:la  ,  el  mundo eonquiriredes  . 
Orarnos  an  bon  sieglolot  qao  Qloofl  lexaredes. 

718.  Desqnc  omne  de  morte  non  poode  estorcer 

lü  Aqiii  i6  lepreseuia  eo  el  tóáite  i  Alejandro  seiiUido,  te- 
uiendo  delante  una  mesa,  y  áirlgieado  la  pal<hra  á  «arios  caba- 
lleros Ctthicttos  de  malla  que  paestos  ea  pié  aparecen  i  los  aos 
lados.  Vas  délas  llgans,  de  patéela  esistsrs,  qas  si  Mea  tra 
veslldo  CUIDO  los  dcmax ,  podría  ser  nn  paje,  sostiene  en  sos  na- 
nos una  gran  espada  envainaáa.  Bl  dihojo  está  hscbo  eoa  plsaia. 

<««  Sancboz :  vn  mon.  Por  ao  leer  la  sbreviatara. 

*ss  Saacbez :  rm^s. 
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Cl  bien  iltpflitn  muudo  todo  lo  i  a  perdtr: 
Se  non  gana  precio  por  dezir  o  por  hier, 
Valerlia  oincbo       que  ouies  por  na^er. 

717*  8«inor.  dixioron  iodos,  u  do«  bien  confortados , 
De  qaanio  lu  as  dicbo  somos  uutofao  pagaos , 
De  fazer  qaanto  mandares  somos  apareladoa : 
Seonor  cJeste  prepósito  non  uos  uera¿  cambiados, 

718.  Qaaudo  eoiea(U6  Alexandre  qu«  «sianan  bien  ar- 

[diMles. 

Los  corafones  sabrosos,  cni^cndidas  \i%  mi»  nt  '^  ^^'i 
Fizo  arrancir  las  Ueodas,  maudd  mooer  las  jr  entes 
Ht  jt  bvMsr  a  Dário  a  las  tierna  cUlMttt. 

7n.  Echaron  las  algnms  a  tntkü  las  partidas, 
Qoaiulo  las  unas  luntauan  las  otras  eran  jdas , 
Conqnerian  1m  eaülellM  las  aillas  «ifoividaa , 
Non  f  illnron  conquista  de  donde  fupsspo  leiddiB. 

750.  Todo  lo  cuiiiiuerieu  qoanto  delante  fallauaSt 
Quaiiio  mas  yuan  yendo  otas  ae  «ncarnavan ; 
Mas  la  juila  'Je  I'ñrin  í,iemprc  I  »  pnltfiiriaiian , 
Quu  íue&áe  grande  su  huu&te  uaüa  no  b  ^re^ianan. 

181.  Tanto  pudo  la  fama  por  laailcim4Mirrer 
Fasta  qae  ouo  Dirio  las  nouas  a  saber : 
Coiiici^ús  cl  omne  bono  lodo  a  estremecer, 

Y  commo  espantado  dixo  :  yo  non  lo  puedo  erctr. ' 
TU.  Dirio  coa  grani  pax  de  gaemt  dasoaado, 

Y  del  mocho  holgar  e  lidiar  olaidado, 

Ca  desde  que  fue  rey  no»  a uie  guerreado, 
estoocea  foaa  morto  fuera  bien  anenluado. 

18S.  n  qaanto  ara  rico  lant  en  poderoso , 
Sequiur  Ir  uassalkts  sequi  i  1  '  ii-e^oro  : 
Se  auer     ligero  e  foesse  ueuluroso , 
Koa  Ibera  a  Aiesandrelant  a|oa  gotoso. 

7S4.  Porque  non  toaiessen  que  era  recréente 
Compefó  desbaldir  mena^as  alla-oiieole : 
i«iana  eoo  la  yra  al  Rey  OmnlpoioMe 
Que  los  farie  colgar  a  el  p     eu  yenle. 

735.  Mandi  fazer  uuas  letras  que  anieo  ul  tenor : 
Dirlo  rey  de  los  refa,  acñl  del  Criador, 
Dli  a  ti ,  Alejandre ,  nono  gnerreador , 
Que  se  te  non  luruares,  prenderás  mal  lioiior. 

nSi  Bretaiano  de  diaa  e do  aeao  menguado , 
Andas  cod  granl  ioctira ,  e  leerás  mal  fadado : 
Se  le  fuesses  tu  uia  series  bien  acordado. 
Se  te  guias  por  otro  eres  mal  conseiaóo. 

7S7.  El  aruoi  (|uft  se  coyia  len)prano  florecer: 
Quémalo  la  gelada  ,«on  lo  dexa  crecer, 
Aord  otro  que  sy  a  ty  acoolef  er 
Se  en  eiia  follia  quesieres  enteoder. 

738.  Bnoiote  pitanza  bien  qual  tn  mereces , 

Vna  (iota  que  ringas  ,  peilota  con  que  irebeles, 

Volsa  en  que  loa  loa  dineros  coodeaes ; 

Tiente  por  de  tieiiliira  que  tan  Mee  me  gusrr^ es. 

738.  MflS'i'lu  C[i  L -.1.1  [ii  itTi:i  qnisiiM'PS  ¡lorfliir. 

Non  poroá  en  ti  mano  nal  omne  de  prestar  : 
Fasarté  a  lea  rapaaae  prender  e  desitovar  r 

CntMno  a  mal  ladrón  que  an  b  pnr  Hirtar. 

740.  Non  soy  en  qual  eslor^lo  buelues  lu  baraia , 
Ca  ama  Ira  yo  lia  oro  qoe  t««ero«  oirea  pala , 

B  darmas  (•  de  rentes  he  maor  atnnf»!'» , 
Que  no  es  uo  marco  doro ,  pora  nii  vna  meaia. 

741.  Qnando  fueron  las  letras  delant  el  rey  rezadas , 
QopTaronse  las  yenlcs,  fueron  mal  espantadas  : 
Por  poco  con  el  mieJo  non  tremii'n  las  quexadas , 
Querrien  seer  en  Gre^i.-:  to(t<js  en  sus  possadas. 

74S.  Entendió  Alexaodre  luego  las  nulnntadcs, 
Dixo :  ay  uarooes,  quiero  que  me  oseados: 

•M  SsaeiMi :  «Mafte. 
*n  Saackai :  r. 
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ModMi  Miil  nos  dixi ,  se  biM  Mt  acordadea , 

De  can  que  mocho  ladra  nnoea  nos  del  teMadni. 
743.  Vna  cosa  que  dixo  deoedes  bien  creer, 

Tíen  muy  rica  tierra  e  sóbelo  sner, 

Ca'naoea  filo  al  ae  MM  iobrt  poaer » 

Ca  nonea  ae  e«iyd6e«  eüo  a  ueer. 
744  Muolio  mas  uos  deurdespor  esto  akgrar. 

Cuerno  omnea  qae  tal  cosa  fleria-mieoie  ao  a  ganar» 

Ga  pnealo  an  loalMoa  todoe  a  aea  to  dar. 

Solo  qne  uos  querades  un  poco  aturar. 
745.  Que  todo  aqnesto  anemos,  magar  es  cosa  puesta, 

Mm  neo  aello  dari  ariendo  ooa  de  eoaaia : 

Esforfiat,  lijo^-rl^lfro  ,  torrrmos  la  respnoilii 

Qaanto  él  dixo  assimismo  deoaesta. 
748.  Moeliaaa  deynrtM  asaa de laaqae  41  dh; 

Mas  todas  son  gallinas  e  de  Han  ravz, 

Tanto  osarieo  alfar  contra  uo&  1 1  ^eruit, 

Qaanto  ooMm  afor  podrió  h  perdis. 

747.  Mj?  trnt»  una  ahit'spa  de  cruo  hedcgame 
Que  uou  ía/c  de  moscas  un  granl  exambre  : 
Tul  aorin  ante  nos  esforcio  oen  estaase 
Qoanto  cabritos  ante  lobos  quandoan  granl  famo. 

748.  Seiiiior,  dexioroo  lodos,  eii  lodo  te  creemos , 
Desaqui  adelante  nnoca  mas  dnldaremos  : 
Sol  que  lu  nos  ninas  por  t\cM  aoa  leneoioa , 
Por  las  befas  de  Dirio  nn  6go  non  dareoioi. 

749.  Mandó  luego  el  rev  prender  los  messagenw : 
HandóhM  eofotoar  sobre  sendos  oien» : 
Senoer,  dexioroo  todoa,  por  loono  lo  leooaos» 
Ca  nunca  deuen  mal  prender  los  messagcroi. 

798.  Dtso  el  rey :  bien  neo  qoesso  es  razón ; 
Haa  de  qoo  aoo  aenner ,  dixe  qae  aoe  ladreo ; 
Quiero  saluar  Su  dicho  cnemo  de  lal  uaron , 
Ca  que  quicr  que  ladrón  faga ,  nol  cañe  en  tray^ion. 

731 .  Sennor,  diilerao  elloa ,  ao  Darlo  CsMeflo 

Non  era  maruiiijj ,  ca  non  te  coniiof  ia; 
Hs^se  lu.lu  Muiudas^Oi.  empiezo  ty  . 
Que  non  priaiea  nal  qoleo  lo  oao  moitoia 
75J.  Senuróto.»  d  re)  e  mandólos  dexar , 

Diulc»  de  »u  auer  quanlo  quisioron  leuar  ; 
Reodien  gracias  a  Dios  que  les  quiso  prialir : 

De/ien  :  rey  Alexundrc,  Dios  te  faga  rtunr 

753.  Mandó  [mqv  lue^o  letras  scriplas  en  lal  razón  : 
El  ^M  Al  \  lídr.!  lijo  del  rey  fthHIppoo.  m-, 
Eouia  a  ly ,  bario,  atal  rcMripfíoir, 

LrO  quearsneer  que  quieras  o  que  neo^  ' 

754.  A  tudas  las  ins  chulas  non  quiero  recodh^^ 
Dixiesle  grant  faienfía  auu  te  a  a  iM^t»  •  ^  ■ 
Conte^erti  ea«mo  a  Lbcífer  qne  tanto  fóloo  aoblr, 
Des:iuiparós  de  l>ios  e  ouo  a  desperar. 

753.  Las  dunas  que  rae  enhiasle  te  qniero  Jeapalnr , 
Mugar toeo  m^fsxe»,  flelssM«o«i«mdér»  t 
l.a  hffi's:!      I;.'      ■    '  '       'I-  i'. 
Ca  lodo  es  faüadú  de  en  mi  mano  seer. 

738.*  La  pellote  qne  ea  redonda  UnM  imhmIo  flgoi*: 
Sepas  que  todo  es  mío,  esto  ORCO^aagOIOt 
Fare  dti  la  cortea  uu  3iol«  Um^ , 
Con  que  tome  dereefcode  teda  toMiara. 

757.  Qir    '    I  5  lelrzis      ri'i-  '  dít.idas 

Vmx  aules  |>araulas  e  con  muy  mas  pesadas. 
Fueron  |iuostas  cu  cartas  con  scello  eeollaiia. 
Fueron  ai  rey  Ihtrio  de  l'ersia  ombiadas. 

7ii8.  Darío  en  <>sic  roiucdio  como  omne  etilendldo 
Mandó  por  toda  Tersia  andar  el  apellido  : 
El  omne  que  non  fues'^c  acabo  dun  mes  exido, 
Bl  auer,  el  cuerpo  serie  en  su  poder  tenido. 

iss  fMciMK :  eras. 
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EL  LIBRO  DE 
El  <n  naf  htm  enM<*>  eo«|illtfo  d»  bombii. 

Leño  d«  iusii^ía  e  de  grant  piadat : 
Las  ;eo<es  erau  twnas  e  de  graot  leallat» 
V(!sioron  al  mandamieolo  d«  liMia  aolmitoU 
700.  k  cabo  de  pocos  di;js  rii-ron  lodos  llegados* 
Vna  cnliitidal  de  put:blus  Ueuisados, 
De  diaer^js  ualomlodus  mu;  bleagnisadtft. 
Lo»  que  aieneo  mas  tarde  letiietise  |K>r  errados. 
7Bl.  Vcnieti  de  loHgas  tierras  de  dia«fr»as  fronteras , 
Paubujii  los  leogtuges  de  díuer^a»  oiMierM. 
VieoeD  aocbds  «  días  qaajadas  las  carretes I 
Vieaeo  coeaM»  a  l»odas  las  jeates  plaieeteras. 
76*  Cr  ij!  -  eran  las  yeiiics  .  lüs  adulnM  Diaores, 
2>e«iiiaá  e  coberturas  de  diuersas  colores, 
Seneiiaaa  las  tierres  arkofadat  de  flores , 
Quierense  demostrar  por  bonos  derensoras. 
763.  Quaodo  fue  ei  poder  en  ano  aseoibrado 
Fue  el  emperador  alegro  o  pagado ; 
Hfí)«iie  s  to'líi:^  'jrariaj  ca  lesauti'  í-vailo, 
l'ortiue  obeue^ itran  tan  bleo  su  mandado. 
194.  En  medio  de  la  baoato  sajrs  oa  granl  otero , 
Sobs¿  el  i  cy  Dário  allv  con  so  trotero, 
(■aló  ;i  lud-is  par:es,  uiu  (>ueblo  soLegcro , 
L>ivo  :  daraédealoa|Mlias ,  iufaiile  rererlfffO. 
«69.  Mando  uoa  graot  inany;j  do  lieii«;oaduzer. 
De  seroieatc  de  papaucr  Uzola  bien  encber, 
}landú  al  cliin^eilcr  las  letras  esc-reueft 
Embió  a  los  griegos  tales  cosas  dizer : 
766.  Meiel,  uarones,  mientes  que  uos  quiero  cooseior : 
Este  nuestro  sennur  ueed  que  uos  quier  fiir : 
Tasto  pudrió  aal  oouw  el  mió  foáót  asaisr 
QoaBto  esta  seaiiaiilo  ooe  podrf  edps  eatitar. 
787.  0}mos  por  faciaua  que  lurüiiLsdc  Cirec  la 
Daoeres  toeroo  pobrás,  ricos  de  sapiencia; 
Has  Boa  sodes  caydos  en  loea  eslre«en(ia , 
Onde  sé  que  uoá  iif^ri-deá  en  mala  repeuieofla. 
708.  Varoaes  que  aiulades  cu  tao  Itera  locura, 
Aseodiados  un  naofotocoe  sao  eordota; 
C  u  rr  iJr  -,  UOS  lodos  en  gratU  mala  uenlura; 
Cuemo  uos     pre(ia  poco  non  aur4  de  uos  cura. 
70IL  BcfeliloHMi  los  griegóe  los  mossages  do  IMrio, 
Entró  lufgo  en  ellos  un  roydo  estmnin, 
bixo!t;£  Alcxaodre :  e  quiéu  uio  tai  escarnio 
Qual  faz  de  nos  lodos  aqaei  fljo  d  AvsaaiarioT  <*< 
Priso  luego  la  man^a  e  sacó  di  los  granos, 
Meüulus  en  »u  boca ,  coin|jevu  Ue  utaxcarlos, 
l)ül\-es  soo  e  muelles  e  de  comer  leuiaoea : 
Sabet  que  tales  son  los  pueblos  persianos. 
Desi  priso  la  man^a  e  eucliiula  de  pimienta, 
Escreuió  unas  letr»5Con  una  tinta  saagrleola: 
Dixo :  aquel  parlero  quanto  uos  reilcMa, 
Pesatmi ,  se  nol  fkgo ,  que  sobre  sj  lo  sienta. 
77S.  Quiero  >|UL'  sutiadrs  l.i  iij;iUri;i  qiial  t"r;i  : 
A  ti  lo  digo ,  Dário ,  de  la  lengua  parlera : 
Bnniaatogfaotciiaota  de  Aédada^iRra , 
Nunca  pora  comer  ui  cosa  tan  ligcr.i. 
773.  Va  grano  de  piiaieata  mas  trae  damargura 
Qm  mv  toda  la  quilma  daqaolla  ta  ordara : 
Assi  fazen  los  griegos  que  son  jrent  fort  e  dnra. 
Que  mas  ual  de  oo«  ttuo  que  miU  de  tu  R-<tura. 
774  Tagó  Uaa  loa  u«ieroa, «mMMoo  sa  «la , 
Vedó  que  non  uenfesscn  mas  con  uiessagcria» 
Ca  el  que  bj  ueniesse  tomaríe  con  mal  dia, 
€a  aoo  aaie  que  Ihicff  da  lal  allifofia. 

*t*  Sancbci :  orne. 

***  SaDchei :  no*. 
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778.  Quando  entendió  DIrlo  qno  Ma  prestan*  man , 

Hfntne  qul  uos  disicsquo  nol  auie  granl  saopa  : 
Cuemo  Ssersis  feziers,  requerió  so  compaana, 
R  naad6  qttoaMmlasseo  otro  día  asaoBana. 

776.  Sobre  Eufrates  el  rio  mandólos  yr  posrir, 
Vna  agua  de  graul  guisa ,  faseas  semcia  mar : 
Allj  preodleneooseio  caaaio  aurien  a  far, 
Se  yrien  adelantre.  n  «se  aurlen  desperar 

777.  Mas  antes  que  niouics&cii  uénoles  mal  mandado, 
Que  .tuie  Alexandre  a  Memona  matado, 

De  (pianto  que  troiiera  non  ania  len  fiOMlo, 
La  hafa ,  dixo  Dério,  en  aero  es  tenisdo. 

778.  Memona  fora  de  Midia  un  noble  ciuallero . 
Mou  aaie  en  w  corte  Dario  meior  guerrero, 
Cabás  que  a  los  griegos  el  querie  yr  frontero, 
E  que  cMvdaua  (lar  XXX  ¡   :  (1 II  tínero. 

779.  Diol  eoloo  Üirio  quaulas  quiso  de  jeates. 
Sécenla  aetes  mlN  de  noUea  coatballomes. 
Todos  dp  f^T-MA  csroríio,  todos otnnrs  nalienles, 
Oeuieo  uencer  el  mundo  sola-mienirc  a  dientes. 

780.  Hagsr  qae  tantos  eran  otan  Men  agabadaa. 
Venciólos  Alexandrí",  rui-ran  desbaratados : 

El  cabdiello  fue  muerto,  tos  otros  desciinnadus.: 
Par  Dios,  diien  lea  barbaros,  mal  somos  etapriOBados. 

781.  Scinpín  fiera  cosa ,  mis  di/lo  !.i  Icenda , 
Que  tres  dias  complidus  doró  pssa  fazii'nda  : 

El  so)  por  lo  grant  danoo  perdió  de  su  luien^ia , 
De  la  lumbre  colidi.ina  ma^  perdió  de  la  tercia. 

782.  n;ino  por  esso  todo  non  <|UÍso  desmnyar , 
El  uno  que  meior  pudo  cncobrló  Sil  pesar* 
Dixo :  rafez  se  suele  la  ucnlara  camiar,  ~ 
Ca  por  uarones  suelen  (ales  eosas  pamar. 

783.  El  rey  Alexandre  de  la  barua  onrrada 
QuaiHlo  ouo  la  fa/ieoda  de  Memona  arrancada , 
Cercó  ana  (;ibdat,  Sardiis  era  llamada, 
Eniraroiila  por  forcia  con  nmclia  sorrostrada. 

784.  Ali;  es  augusta  Asia ,  faxese  un  rancon. 
Dos  mares  la  («reaaan  qae  asen  en  airen. 
De  fronf  '^  íin  SagnrUis  que  nol  «;:iben  fondón: 
Non  podrie  j  nenguno  legar  sen  pontón. 
Todas  eqoeltas  for^  non  le  tialiron  nada , 
Ouüla  fd  rey  Alcxni'  !rf»  ()tiebrn;iiada  , 

Olio  by  padre  Midas  una  rica  po.^ .  da. 
Por  endacaaadollidaj  era  toda  llamada. 

786.  Estaña  en  nn  tpmpl'o  un  laro  enredado, 
Fuera  bien  del  livuipo  do  Midas  enlajado. 
Era  de  Hera  guisa  euuelto  e  encantado, 
El  enperiode  Asia  «lly  era  figurado. 

787.  Alljeran  los  ramo$  entre  sj  enredados. 
Non  podic  saber  omne  do  fueran  aiuntndos; 
Has  era  flera  cosa  encaso  eranjrauados, 
Seaelaaa  que  oran  los  lllos  ainntados. 

788.  Assy  era  fadado  ca  en  escrito  ar.ia  : 
Quien  soltarlo  podlesae  emperador  seria , 
Los  enperlos  de  Ash  todos  los  mandaria: 
Omne  en  todol  muiKi'i  ronTaslar  non  podría. 

789.  Alexandre  con  gozo  de  tal  pref  io  ganar 
CoMondió  qoanio  pado  por  loriado  aoltar; 
Mas  tanto  non  pudo  td  scnnor  ci^fnr'  r , 
Que  podies  la  pona  de  los  nvdos  laltar. 

790.  Pararease  los  griegos  todos  mal  dessivados  • 
De  conquerir  Asya  erandcsafío^ados, 
Deilen  en  sus  cores :  mal  somos  eogannados , 
Por  oiu  lo  iieenios  que  somos  aoiados. 

781 .  £1  re|  Aleiaadre  coeno  era  eoieadado , 
Dixoies :  vf  oaroaes,  yo  uos  tolrey  este  dnido! 
Sacó  la  su  espada ,  lé/ol  lodo  menudo  : 
Dixo :  cuento  jo  creo ,  suelto  be  el  nudo. 
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761  YootnmaeiMtiolstbríefar; 

Cnmo  4DÍer      tueste ,  óaelo  a  soUir : 
Sennor,  rfntioran  todos ,  Dios  (e  faga  durar , 

Ca  nunca  lo  |>o(1i  ie$  mas  melor  aguisar. 

783.  Desque  ouoAlexaodre  aquesto  deliarado  a 
Vendó       inoaer  el  ra  mi  iDmsdo : 
fv-riríin  a  Archira     un  caslíello  onrado, 
Mas  fue  eu  poca  dora  el  piejrlo  deaiaiado. 

7N.  Binbió  «otfe  fiedcfee  de  yeoiee  «seogMat « 
('onquen'r  C^p.ido^ia  unas  Tcntes  ardidas ; 
Mas  lodo  su  eüforfiio  ooa  les  uelíó  líes  fi^s : 
Fnenm,  m  teipeíé,  ejne  eoa^atridei. 

785.  De  las  huestes  ile  Dário  tiieno  lenga  c^ten 
Que  en  Eufrates  asieo  cerca  de  la  ribera , 
Yes  «iBflftoii  eon  ellM  en  nna  riben 
Por  prouar  ca^n  nnn  que  oalla  o  quien  era, 

706.  Las  sierras  eran  alus  e  las  cuestas  entltisias , 
Las  carreras  aofoMai,  totpbsadas  aniessas. 
Pobladas  de  smrinos  onas  yenies  irsniessas , 
Temien  qae  les  darien  unas  malas  priessas. 

797.  I'ur  miedo  qu<>  farien  na  ailla  contraria 
Que  000  podrieo  llegar  a  la  jeni  barbaria , 
Fi«o  tal  irasDocbada  qne  ftie  sobrancarla , 
Scseiiia  e  tres  leguas  caualgó  en  un  dta. 

786.  Cojuuanse  loa  griegos  ca  Ules  aouas  aoieti , 
Qve  laa  baeatei  de  Dérlo  otro  db  «Mofea : 
Piir  cndp  yinn  n  priessa  quatilo  mas  se  podien, 
Ca  ea  al  non  duldaoan  se  uoo  que  se  lesjrica. 

79B.  86po  luego  Urio  eaeno  erra  patSMlot, 
Nol  podrien  tienir  messages  mas  pesados» 
Fezolo  saber  luego  a  sos  adelantados: 
Qoiquier  qae  al  sof  diga,  flienm  vira  aq«exadoa. 

800.  Pero  dixol  re; :  quexar  non  nos  deuemos : 
Somos  mas  e  meiores ,  rafet  los  oenceremos : 
Encara  sei)  todesto  otra  raxon  aiienraai 

sabe  lodol  mnndo  que  dereclm  tenemos, 

801.  Porque  aeofió  a  Memona  es  a&sy  escalentado 
Cuyda  que  seri  siempre  en  tal  esudo: 
Se  sofúes  el  loco  cuerno  es  engannado , 
Fersfa  de  so  locura  macho  marauijado. 

8DS.  Ya  quería  en  todesto  spontar  el  aloor, 
Qaerie  tomar  el  flato  en  narmeía  eolor, 
HandA  meaer  las  btteam  «I  bon  «nperador, 
Ca  non  podie  de  sy  partir  el  mal  sabor. 

803.  Las  trompas  e  loa  eneróos  alljr  fueron  lannidos , 
Foenw  loa  alambores  de  cada  parle  (bridoa : 
Tanto  eran  grandes  e  fieros  los  rojdos , 
Semeiaaao  las  tierras  e  loa  ^elos  moaidoa. 

801.  OrdenaroQ  n  fatleada  por  fr  wat  acordados, 
OtiP     les  :iiiPnif>s  fncísr-n  npnrf^indos : 
Matidó  que  de  ui  guisa  fuessen  todos  armados 
Gaeno  ae  de  la  fbiieada  hMSSM  fortfflcados. 

805.  l.  'n  inan  por  reliquias  un  fuepo  consagrado. 
Siempre  estaaa  biao,  nunca  fue  amalado  : 
Es ;va  detanM  en  nn  carro  dorado, 
Sobre  altar  de  piala  e  muy  bien  coriinado. 

80fi.  Y  ebUua  don  Júpiter  con  (irios  v^Iesliales. 
Yua  aprcs  del  fbego  eon  nachos  capiiellaiics. 
Andana  e«se  conniento  con  otros  diet  carros  esbda- 
Que  eran  de  fin  oro  e  de  piedras  crtsialea.  [les* 

■07.  Do/.e  pueblos  que  eran  de  sendas  ret^ioiies , 
Diuersos de  uestidos,  diaersos  de  Mamones, 
Que  serleo  al  menos  bien  Kll.  legiones, 
IvnIo.s  mandó  Dirio  que  yuardassen  las  religiones. 

808.  Bien  aoie  j  X.  mili  carros  de  los  sanios  seoneros 
Qd«  eran  por  eseHto  del  r«y  sos  eonacfervs , 

IH  Sanchrr  :  Anckira. 
u>  Ssacitts  :  »I4M  Ungua. 


B  AL  «GLO  XV. 

■  Los  nnos  clérigos,  los  otros  caualleros : 
Qoienqoier  los  connosQerle  qae  eran  companaeros. 

B09.  Vuan  en  pos  aquestos  XV.  mW  escogidos , 
Todos  eran  de  Dário  parientes  e  amigos , 
Todos  ttestlao  preteilas ,  unos  nobles  uesiidos, 
Seflielsva  qa«  faeron  «n  on  día  na^os. 

818.  En  nu-  li  )  >in  Dárioyan  corpo pre^oso, 
Bieo  semeiaua  emperador:  taat  era  orgoioso, 
El  earre  en  qae  vna  inl  «ra  deAwmoso, 
Quienquier  qnel  podie  uecr  tenies  por  oenttinwo. 

811.  Los  ralos  enn  doro  fecbos  a  graoi  laoor. 
Las  raedas  «aso  mismo  daun  grrat  rasplaidw, 
El  exe  de  fín  argent  que  cantuse  mcler. 
El  ncniril  de  (ypres  por  dar  bon  odor. 

818.  El  cubero  del  carro  no  lo  tengades  por  Bit, 
Kra  lodo  aluntado  de  muy  l)on  amarflM**, 
Todo  era  laurado  de  obra  de  grasil, 
De  piedras  de  grant  precio  aoia  liy  roas  de  mili. 

81S.  Las  puntas  de  ios  taijos  eran  bien  cabeadas, 
De  bastones  bien  fechos  e  de  piedras  preciadas : 
Eran  tan  sotil-mientre  todas  engaatonadas , 
Semeiaua  qoo  eran  con  oro  liiea  obradas. 

814.  Digamos>aos  del  logo,  sequier  de  la  lacada , 
Obra  era  gresca  noua-niientre  fnllada, 
Toda'una  serpiente  teniela  embragada 

IN>r  cadena  doro  qae  «ra  muy  delgada. 

815.  El  escanno  dr  P^t  i  i  era  de  grant  bnul  i , 
Los  pies  eran  de  tin  oro  e  loa  bracos  de  plata : 
Has  «lira    losaniellos  en  4|«c  carne  Km  lia 
Que  farien  las  rendas  d  '  toda  Damiata. 

816.  Yaa  sobrel  rey  por  temprarge  la  calor 
Voa  agnila  fecha  d«  pref loaa  laaor. 

Las  alas  espandida«  por  fazer  solombra  maor: 
Siempre  tenie  al  rey  en  lemprada  satior. 

817.  Eran  cana  carreta  todos  los  dloa  piatadra, 

E  coemo  son  V\  r  h  Io<; ,  <»  de  que  <;on  poblados , 
El  primero  muy  claro  Icno  de  branqueados, 
Loa  otros  mas  de  laso  dc  cdor  mas  delgados. 

818.  Ynanse  lodos  estos  de  cuesta  e  delanire. 
X.  mili  apoardadores  <;ptc?i  del  empcranlc. 
Todos  auien  hasta<^de  ar^'enl  blanqueante, 
R  cuchiellas  bruñidas  de  oro  flameante. 

810.  Leoana  mas  acerca  CC.  lorigados. 

Todos  lijos  de  reys.  eran  bien  engendríidos , 
Todos  eran  mauf  ebos  regieote-mientre  nadca. 
De  parecer  fremosos  e  da  cuerpos  granadoa. 

930.  Aun  flT.o  al  D&rio  por  las  hnestes  saluar, 

B  qae  non  loa  podiesaen  los  griegoa  desbaratar : 

Sacó  XXX.  mili  omnea  de  prestar 

Por  poucrrnr  li  rn;:i  r-  h»?  huestes  guardar 

821.  Veníe  ^erca  del  rey  su  mogler  la  reyoa 
En  pre^ieaa  earreia  so  pre^  losa  corúna , 
Vn  (ijo  f  dfc;  fij  is,  miicba  bneos  oexina; 
Uas  cabera  la  madre  e  con  muy  grant  coxina. 

SU.  Aalej  L.  carros  lodca  mny  Men guisados , 
De  mogieres  del  rey  eran  todos  cargados : 
Por  guardar  essasduennasauie  hy  dos  mili  caxtradoa: 
Quando  eran  pequennos  fueron  todos  cortadoa. 

823.  Loa  reys  de  Oriente  anieo  eolon  tal  manna , 
Fallen  ***  los  apellidos  eon  toda  so  companna , 
Bien  de  anlipuedal  tenien  essa  fa^anna ; 
Mas  pora  Dirio  sandez  mas  negra  que  la  grana. 

811.  l4»«ia con  ibcsoro  tns vcies  C*  camelos, 
K  VI.  fiemas  anemelAs  de  moles  en  pes  tíSm : 

Sánchez  :  mcu  hoita  marflf.\ 
SuikIk'I  :  talian, 

M  Sandiei :  Fuim. 
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Denuí»  jnan  rnrfrndo?      vtntfo;  agaellos, 
Qae  talian  lo»  sudores  por  (ima  de  los  (crrot. 

SlB  lUt  fu»»  d0  C.  nni  4«  onnea  «goiaMloi 
QMCnn  de  h3h'<;;as  e  de  fondas  usados, 
tkkin  feal  inedud^i  de  (tueblos  aldeanos 
Non  aos  podrien  dar  CMCAtl  tales  X.  «KrintilM» 

916.  Assy  tenana  Dário  sus  37«><  onlrmdn^ . 

Cucmu  auien  de  fazer,  «  run  bien  castigadas , 
Todas  de  bonos  priii^epes  eran  bieo  cabdeladss; 
Eran  bien  de  todas  armas  fieramente  arreadas. 

827.  Tant  grant  era  la  fazienJa,  los  puclaos  tan  largúelos 
Qae  a  qoal  parle  que  lenie n  seseuta  mijeros : 
Las  maelas  de  lo$  pa«B|«>s  cobrien  los  oteros . 
CMordeden  1m  érelas  at  ton  de  tos  tromperos. 
Con  toilas  es(as  nueiias  e  ludesic  roydo 
Vot  «i  rej  Oário  de  lien  guisa  guarnido, 
Ca  h  nuerte  de  Memona  lo  tule  esmaydo, 
Ca  auif  i'or  íifTtljt  r i:!r;iii iji,  Viiaf/o  pcrdidu. 

839.  Que  sen  miedo  ooii  era  quienquier  lo  podrie  asnar 
Ca  fasie I les foi  sofronien  robar; 
Palle  las  fortaleza!»  d.'strojr  e  quemar, 
Ca  Boa  se  las  lenie  Qiro  a  manparar. 

no.  Blfey  AleiaadreqseiMwiablefoyr 
Non  qncrte  pcharse  a  luengas  a  dormir, 
Ca  por  lidiar  con  Oário  querie  todo  morir. 
Mol  Beolirani  de  eosa  uengaiia  conquerir. 
tSl.  Ven  cuerno  tenia  por  so.is  las  (ibdades 
Castiellos  e  nillas  e  las  otras  heredades, 
Nuiia  reodefiruyam  laiMWiiMeoiallet: 
Oauales  pero  a;ua  seguranras  e  pazes. 
S3.  Oyó  coemo  auien  a  Tbarso  encendida , 
Vna  ullla  real  de  todo  bien  bastida , 
Onde  esi6  el  áposiol  de  la  langas  fsrdida , 
EaMola  amalar  antea  que  foeaM  ardida. 
SS3.  Fue  ajna  Parmenio  por  cahando  agudo, 
Metiós  enaa  ailla,  aauió  qnaoto  podo, 
Desea  llegó  el  re;  va  cmr|»o  catrevndo, 
Si      I  n.iti  vagó,  fue  el  fuego  ucn^udo. 
834.  El  rey  coana  grant  priessa  era  escalentado, 
■ra  de  la  calor  del  taego  deeiemprado . 
E  proaó  una  cosa  qne  non  niiie  [  r   i  <i]n  , 
Qne  la  salut  aoB  dora  siempre  en  un  estado, 
n ■ateta da liUoaaüMiipoescataaladOt 
Qnando  el  leoo  ba  el  sol  en  su  grado: 
Anie  ja  del  nea  XV.  dias  andado, 
s«g«ado  cslo  parece  bien  era  nedlado. 

836.  El  tiempo  era  f-ierlp  e  el  -ni  niny  feruientOt 
Qu<:rie  de  Cilenlura  morrer  toda  la  gente, 
Cecilia  sobre  todas  auie aer  caliente: 

Ca  el  ardor  del  sol  la  quexa  fiera-  miente. 

837.  Va  por  tuedio  la  uilla  uaa  agua  cabdal , 
Qae  segundo  la  tierra  bona  ana  conal 
Face  ea  tosa  aferra,  despende  por  boa  nal, 
Pare^  so  la  agaa  erespo  el  arenal. 

198.  Preso  el  rey  sabor  de  bannarse  en  ella , 
Ca  corría  laa  firemosa  que  era  marasiella: 
Onfera  I17  comida  por  poco  grant  nareUa, 
Mouiera  i<  Inl  rnuudo  del  rio  la  querella. 

839.  Plaoae  desarmar  e  tollerse  los  pannos, 
Tealewgalo  a  nal  loa  aoa  e  lea  eatramos , 
Di;.  5;iliu  eij  el  río  con  ambos  sus  calcannos, 
Paref  ttf  bien  que  jfógo  pocas  uezes  ea  baonos. 

Uk  Como  «ati  "I  el  eorpo  calléate  aattdorleDlo 

•I  daaclMs :  «lisie. 

*>•  Aqat  Sé  rirprcsrnta  en  el  códice  el  desmayo  de  Alejandro 
Bitetrs!  %e  baliaba  bsAiadose.  Entre  las  drcaastantes  noos  se 
■e$iB  \ii  barias  da  doler  r  MIO*  Mama  lu  rapa*  para  lestirle 
6  afetlfule. 
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F  la  agua  era  fría  e  contrar  o  ^  i  uienlo , 
Priso  en  aquel  baooo  on  tal  destempramiento 
Que  cayó  fascas  imeito  aaa  •eoao  aw  Uanto. 

841.  Los  barones  de  Grecia  quandu  f^^n  nioron , 
Todos  con  sus  manos  en  sus  caberas  feriuron : 
Baearonlo  del  rio  qnaiilo  ana  wfm  podlomN , 
Nunca  r]Dantos  y  eran  tan  mal  óh  ouloron. 

841.  Cuerno  muerte  de  rey  de  lieue  non  se  calla , 
Sópo  las  nooaa  aaatu  toda  su  almofUla: 
AÜy  se  fueron  uctendo  lo.s  grif  p-o*!  eti  grant  lUla, 
Tealen  mal  cousdopor  Ityr  a  b  batalla. 

845.  Eran  en  grant  cueta e fuerte  el  espanto, 

Kaoca  quatoa  by  eran  prisleron  tal  quebranto. 
Todos  di  Icos  e  grandes  fazien  duelo  e  llanto , 
Vozcs  e  alaridos  yuan  por  cada  canto. 

844.  Dauan  en  su  cabofa  disieodo  so  raneara : 
Mosquinos ,  eaemo  seaios  de  tan  mala  oetitaia , 
Fuetnos  de  nuestras  madres  nacidos  en  ora  dua» 
Veuiemos  a  perdernos  00  aooo  audadara, 

845.  Daaleii :  qatéa  uto,  aeonor,  on»bres  fan  desarradosT 
Somos  en  sazón  mala  il.'  (i  lesamparados* , 

Somos  del  mondo  todo  por  ti  desaflados, 
et  «ea  por  defendenioa  aonsoa  mal  agalsadoa. 

846.  V>Mo  nos  '137  ni;rrr:i  ,  p'^rnpnr  no!  p-iiJrr-nioa» 
Entrar  euua  batalla  seo  ti  non  osaremos, 

Las  sierras  nos  bM  priaaa,  lomada  wm  aomnoa, 
Pnr  mslns     («eccados  squi  lo  lazdraremos. 

847.  Aun  magar  podiesseroos  a  la  tierra  tornar. 
Sen  U  aoo  osaremos  en  ella  assoasar: 
Sennor,  la  tu  nenttira  qne  (e  solle  (?nyar, 
Tónote  mala  fe,  dejóle  en  mal  logar. 
Nunca  deaie  en  ella  onibre  bioo  a  Dar, 
Sabe  a  «08  amigoa  galardón  oíalo  dar. 

818.  T6aoa  doana  Portana  macho  por  desondrada. 
Vio  ([ue  eran  necios,  non  dio  por  ellos  nada. 
Fue  corriendo  la  rueda  que  iazie  trastornada, 
Fke  abriendo  toe  oh» ana  ue^ad.i. 

848.  Fliel  oenido  seso  e  cobró  su  sentido , 

Pao  del  mal  neioraado,  pero  non  bien  guarido : 
Mieles :  j»  narooea  pwalo  tao  eseogfdo , 
Non  uí  tan  grnnt  conseio  sin  bataia  nenrlrln 

850.  Por  oerdat  uos  de7.ir,  lenedesme grant  tuerto, 
Sejeodo  aoa  Moo  tadgadeaoM  pat  naerto,  4 
De  buenas  y  entes  que  sodes  traedesniemal  eoatario» 
Veo  qoe  mal  sabedes  abenir  en  dcpuerto. 

881.  Nitcatro  vcaioo  Mrlo  si  fbeaaa  bvaii  ipiarrero, 
LcuirTTip  pndrjp  cuerno  a  nn  cordero: 
En  las  tierras  aggas  lairaria  sinnero. 
Todo  nuestro  liaorio  000  ualdrie  uu  dinero. 

851.  Mas  si  algunos  meges  me  podiesseo  gaaiir. 
Aun  esta  negada  non  querría  morir: 

Et  no  lo  fago  tanto  por  amor  de  ueoir. 
Has  porque  me     quería  cou  Dsrio  combatir. 
8S3.  Sobre  eanallo  sol  que  me  podios  tener 
Kt  .inte  mis  uassallos  en  el  campo  secr, 
Aoricose  los  de  Persia  sea  grado  a  aencer, 
B    fhriedea  toa  míos  to  q«e  toledea  Ibier, 

884.  Andauan  por  las  hii  '^U  -  hd  i  ^ra mI  rtiegria 
Porqae  en  el  semior  enieudien  meioria, 
Pero  daMaoaa  uaeboa  eoana  graal  oaadia 

Que  r.'irlr  pnr  Ut  iiliira  de  r:ího  recaya. 
8S5.  Felipo  un  mege  que  lo  auie  en  cura, 
Pbdeo  dateolrero ,  ceooo^to  bien  oatora ; 
Prometió  quel  darle  una  tal  pnrgadora 
Qoe  lo  darie  guarido,  esto  serie  cesa  segara. 

i?«  OMilado  por  Smchei. 
saackes :  Et. 
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Pero  en  «sle  conmedio  el  icege  fue 
Qac  lo  auio  el  rey  Dário  engaunftdo* 
Quel  darie  su  Oja  con  muy  grtiit  eondido. 
Solo  que  por  él  fuesse  desle  omnr  uor  -ado. 
Meiule  el  mesturcro  de  qoMtoque  deiio. 
Auiel  grani  enucia ,  por  e«iO  lofude. 
No  lo  crejó  fl  rey  ,  ca  bien  lo  cono^íe  , 
Siempre  Ío  quiso  bien.,  ca  él  lio  merecie. 
Qa«l  ta  «1  mestarero  so  lo  quiero  deiir, 
Oinbre  fue  de  precio ,  quiérelo  encobrir, 
Pero  ouo  ea  caLo  naU-nienue  a  morir, 
Sopo  cnoMf  eoiM  ti  tvs  W«*  oendff. 
888.  8o<é  MI  uní !  c  /  i "  i      mege  de!  nrmario. 
Do  todas  meiores  lewpró  su  lecluario. 
Non  boluió  by  u  poalo  del  glogibre  de  Divio, 
Ca  non  fuera  neiado  de  tomar  tal  salario. 

860.  Quaudo  ouo  el  rey  l  i  especia  a  Ueuer, 
Ooo 00 poeo  dolda ,  *>  quisos  reieoer: 
Enlendiol  Phelii  po  ,  cógelo  descreer, 
Ouo  iu  melezioa  ti  rey  a  prender. 

861.  El  rey  qnttdo  ««o  lo  «tfe^  tomada , 
Dió  al  mege  la  caru  qoel  auleo  eaabUda; 
Phelirpo  quando  la  uio  non  dió  por  ello  i 
Ecbúb  en  l-í  fnego  loJa  despodarada. 

862.  Seniior,  diz,  DUocaduUes  eo  esta  meleaiu. 
Nunca  en  este  sieglo  beorit  otro  MS  Boo: 
Si  souieres  quedado  serás  sano  ayna; 

Has  el  naesiurador  es  de  mala  farino. 

803.  Sennor.  aquel  que  quiso  lo  to  oelot  dciloniw« 
Quericle  .  sil  pudie»,  de  buen  prado  malar: 
Aquesto  que  yo  digo  auer  lo  as  a  prouar. 
Que  algún  «ti  sentidlo  lo  tnri  do  boteor. 

804.  Ca  de  mi  embidia,  o  tu  muerte  querrie;  . 
Si  ooo  atal  oemigo  ouiica  sossaciiríe  : 
Rey ,  n«o  lotddl,  oo  feoon  te  lenae : 

O  pnr  si  o  por  olro  muerte  te  bu&carie. 
865.  Didio  de  Pbelippo  no  lo  leuó  el  ulento 

Bolló  el  rey  en  cor.  uno  end  grtuit  pagamienM, 
Tóuole  a  Parmenio  siempre  peor  lalieolo, 
Et  bien  gelo  mostró  en  el  actbtnienio. 
A  cobo  de  pocos  di^is  el  rey  fue  bien  guarido» 
Todos  rendien  grafito  a  mcitne  Pbelippo, 
Dexicn  lodos  que  ero  «o  boen  ponto  nocido. 
Fueron  en  este  conmedio  la-  <  nnrcas  corridas, 
Las  qoo  000  M  reodioron  fuerou  todas  ardidas , 
Enbió  a  YsfMOO  nradita  yenteo  gnaroidat 
Falláronla  uazia  e  l  is  }  en;es  foydas. 
868.  Cslauan  los  rejs  ambo»  fasces  en  un  taolero , 
Ante  del  on  ol  otro  aasas  poco  milloro : 
El  rey  Alcxandre  un  natural  (guerrero 
Quiso  poner  su  cosa  en  recabdo  ^lero. 
808.  Pabt6  000  am  nassalloa  oo  qoea  aoordorleo , 
Se  yrlen  a  ello? ,  =i  Im*^  f-rifrarir-ti ; 
Escosóios  Paruieiuu  que  [kut  Inca  lo  oeyen 
De  yr  aeooMlorloo  bleo  alli  do  aoyon. 

870.  Sesine  un  rico'nhrt»  -torqui'  non  dixo  nada 
Touioroa  que  auic  úe  Üariu  presa  soldada ; 
Ptte  Uiego  la  aonteucia  por  oomoio  lolgada 
Que  por  al  non  passis  si  non  por  on  espada. 

871.  Olro  un  aUo  princepe  que  era  de  los  de  Grecia 
Cood  rey  Alexandre  ouo  desabeniMK^ia; 

Con  aquellos  qoo  erao  do  su  otleoeo^ia, 

Parós  pora  Dárlo ,  oiaa  ooo  por  ao  IMIen^. 
873.  Plógo  con  él  a  üário  ca  farie  granl  derecho , 

Promeiiól  aa  «eo^iea  qoel  farie  graui  prouecbo ; 

Mas  por  quanto  al  rey  eooaeló  de  «n  fecho . 

Ouierongelos  medios  sann.i  i  t;iMii  Jr-jiccli' >. 
873.  Soaoor,  dixol  griego,  toogom  por  lo  pagodo 
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Quando  uassntlo  invo  me  soe  (ornado: 
Oezirlé  on  con!»e>o  que  jo  tengo  asmado , 
Porqao  seas  mriof  do  lodo  oolsado. 

874.  Del  rey  Alcxandre  tp  diré  rn  íos  mannns : 
Es  Grme  cauallfro.  irae  buenas  compannas. 
Noo  ton  tanto  dÉemocÉat  eoemo  son  eairoonot, 
Bien  rrfo  qüf  f>n  el  RÍP^Io  nOH  an  sus  cMlannai. 

875  CueiiiO  son  seguras  qne  non  ao  de  foyr, 
En  uno  lo  oo  pneato ,  o  oencor  o  morir ; 
Dem&s  son  parientes ,  non  se  querrin  partir, 
Ea  ana  fiera  cosa  a  tales  omnes  yr. 

878.  Demia  son  en  fiiaiendo  ooibres  aocntiiradoa . 
Ca  andoneen  agopros  e  RnTanlot:  lo'?  fidn* : 
Etsi  fuereo  los  tuyos  prr.u entura  raneados;, 
Tiooen  qve  son  en  Aaya  todos  apoderados. 

877.  Por  ende  lo  neeria  por  co"í3  npuiíada . 
Que  finque  la  baliilb  aun  esU  uCi:.id;i , 

Ca  tonarés  grant  danoo  ante  que  s^a  raneado, 
Rí  si  al  si  contir  sf  ri  mala  plomada. 

878.  Rey,  de  mi  conseio  bien  licué  non  Ip  pi«gas.  . 
O  tienes  qae  non  he  se^^o  que  te  reirabaa: 

Aun  conseiarlya  otra  cosa  que  fagas, 

Ca  escasa  mncbas  aezes  qois  guarda ,  las  pbgai. 

879.  Tienes  grandes  aucrcs  en  uno  alomados, 
Atemílas  c  carros  e  camelos  cargados: 
Nn  to  tengo  por  «eao  anerea  tan  ftranadoa 
Meterlo  n  iientura  a  un  echo  de  dados. 

8S0.  Si  lu  por  bien  looiesses,  yo  por  seso  lo  nuria 
Ooo  de  laníos  leaoros  toda  la  melóHa, 
E  si  tuyo  es  el  campo  gnardado  seatorit 
Ficia  en  Damasco  fasta  otro  din. 

881.  SIJlo  qne  Dfos  non  qotero,  qoes  tortios  ol  olenU», 
Con  esto  y  en  mns  non  anrás  abastamiento  : 
Sennor,  líeua  tu  casa  con  seso  e  con  liento, 
Lo  al  non  será  sefo  aegnnl  mío  eonnoc<*miento. 

881.  Beso  fahló  tnnula ,  mas  non  fiie  e.^rucliarlo. 
Fue  de  tales  hy  ouo  por  desleal  reptado; 
Por  qoanlo  el  pleyto  todo  fue  acabado» 
Vioron  qnc  el  griego  dixo  aguisado. 

883.  Qulsloron  el  ^;rtPKo  aRwnesmal  meier, 
De/.ien  (¡w  conn:i  alin;i  r.on  dcuir      >  torjOTI 
t4k  daua  Biul  couseio ,  deuie  mal  prender, 
Pero  el  emperador  nol  podioron  mouer. 

884.  Dixo  Darío;  ya  uarone»  fablcmo^  yn  en  al ; 
Los  que  en  mi  fiaren  por  mi  non  prendan  mal , 
Qol  000  logra  ola  lleat  non  pierde  el  eabdal , 
Ca  \o  non  soe  en  tiempo  por  «¡ei-r  desleal 

885.  Partios dellos  el  griego  e  fuOs  su  carrera, 
Vio  qne  fa  ficante  sana  no  te  era . 

Ca  lodos  los  de  Pário  le  tenicn  grant  dentera, 
Pesúl  mucbo  a  Dário,  fue  cosa  uerdadera. 
888.  Pero  e»  conaeio  ouloron  a  tonar, 
Fciíoron  los  tesoros  a  Damasco  feti  Jr, 
Mas  ouieron  las  duennas  con  el  rey  .1  fíncar, 
Non  quisieron  las  leys  antignas  quebrantar. 

887.  perlero  era  Djirio  que  den  al  otro  dia , 
Aurieo  en  comedianedo  sobre  tnya  e  mía , 
Pagarien  el  escote  .  farten  coi  fradaria , 
Verien  qotlea  a  qualea  coonocerieo  meioria. 

888.  Bo  medio  del  Nesle  anie  nn  eolltdlello, 
Della  e  della  parte  era  alio  mi  poqalello. 
Era  enna  cabera  sano  e  uerdeziello, 

Era  on  logareio  por  oerdatopostlelto. 

889.  Estaua  en  medio  un  lorer  anriano , 

Los  ramos  bien  espesaos ,  el  tronco  muy  sano , 
CobHeltiferrooooerfeloiuyioctoo,  ^ 
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siempre  eslaaa  oerdo  vmtfprno  «  a«rano. 

MO.  Manaa.i  de  siniestro  una  fuente  perenal» 
Naneas  mingua  <**  ca  era  natural : 
Auie  so  el  rollo  fecho  un  regrirnl  , 
Por  hj  faiie  su  curso  cueiuo  un^  caaul. 

9M.  Cxie  de  La  fontana  una  blanda  fríor, 

De  la  sombra  del  araol  un  temprano  sabor» 
Daoa  H  aruolorio  sobre  buena  oior , 
S<>meiaua  que  era  huerto  del  Criador. 
'  88Í.  Q«M  por  iNMM  soUNDbra ,  qao  por  bi  foatam 
Ally  ttoain  tu  anea  tener  la  nerídiana : 
Ally  razien  los  cantos  dulzes  i  la  maooana; 
Mas  000  cabria  by  aae  aj  doq  taea  palaciana.  \ 

9^  ftX  afva  de  la  taente  defcodo  •  ■nos  prados, 
Tcniiflcs  ipin;ire  uerdes,  de  flores  colorados, 
Aoie  bj  grant  auoudo  de  diaersoa  aeoadca , 
De  qoaoioa  en  el  maodo  iMdiett  ler  oamadát. 

8M.  El  emperv  tr'  ur^tido  de  un  xümete  uerfltdo 
Aamó  de  a|»arursse  en  aqnel  logareio: 
De  Moloa  rfeos-ombrea  tío  «a  frantcoBfalo, 
Compei;*''  a  iraclar  cuü  ellossu  conscio. 
Solo  CQU  la  fabla  del  su  buen  conieaeolo 
Pazie  grant  pagamiento  •  lodai  la  tnyetlo; 
Quisqoier  podrie  conno^er  nera-mlMtO 
Que  él  era  re;  de  todo  Oriente. 

Ml  Solameotedtlaalllaqnloaquierquelonlent 
Lo  podrie  eonos^er  magar  nol  cono^lesse : 
Jioa  es  ombre  nacido  que  grado  nol  oniesse, 
Et  de  su  páranla  graol  sabor  nol  prisiesse. 

887.  Comead  biM  larason  e  denamó  a  decir: 
Dito:  mió  ever  loa  quiero  parteólo*  doieobrirí 
E^te  lie  sabor  todo  a  los  dios  que  ^radir, 
Que  de  tan  noble  gente  me  bauiesc  de  seruir. 

SM.  Sabes  nto  los  dios  que  lozanía  oon  digo , 
Non  prf\-io  otro  uos  ,  lo  l'  lu  a  un  Uro  , 
Ca  ante  fallece  regno  que  non  faz  bon  amigo» 
OnicA  OMlgos  non  ha ,  pobro  ea  o  mendigo. 

SQ9.  O-mI-  erro  que'  '.o-,  cJí-i^  gratil  merfcd  un'  fezioron, 
El  pate^e  per  oto  que  grant  bien  rae  quisiofoo» 
Qwaodo  ¡aloe  uaaalle*  lan  leales  me  dloroO' 
Por  defetrder  los  rcgnos  en  que  a  mi  posioron. 

800.  Si  sopiessen  ios  griegos  <lo  qual  rayz  uenídes» 
O  ««estfOi  biaannolesqaales  fueron  en  lydoi» 
No  aemien  hti'crtr  en  quni  tierra  uiuidcs ; 
Mas  ann  uon  prouaron  cuerno  uos  rcferidea. 

901.  Los  gigantes  corpodos  «ww  ombm  nalieates 
Que  la  lorre  fezioron  ,  fueron  nuestros  parientes: 
Torpe     Alesaudre  que  Un  mal  para  mientes; 
Se  non ,  non  noloerie  guerra  con  átales  yentes. 

003.  El  pre'  de  los  parientes  uos  deuo  despertar» 
Demis  que  se  uos  uienen  dnra-menie  a  oniar : 
Do  uassallos  que  eran  qaierense  uos  scnnorar; 
Mas  lo  JO  bieo  oo  nos  qoesto  wm  poed  «atar. 

•08.  DemiiooD  neo  oosa  en  qoedolder  donamos 
Qae  DOS  con  Dios  ayna  no  los  uch^amos : 
Solo  qno  ellos  ueao  qae  nos  oo  ios  duldamos , 
Dezamoa  an  el  oamp«  solo  qo»  los  Hmmos. 

004  Un  saciino  jo  sonnara  qne  uos  quiero  ciUlir» 
Por  eodo  ao  aegnro  qaos  iriS' arrancar ;  . 
Pero  fiutt  «gom  mas  mo  loqnis  folar 
Qne  ninguno  non  dexios  que  qni  rio  hnffnr. 

803.  Teja  que  estauamos  todos  azes paradas. 
Los  «MW  a  los  olios  o  tal  caras  tomadas » 
De<;endien  uno'  fucp;f  ^  unn*;  fifr:t;  flammas, 
(^aemaaaie  las  tieodu  e  io4as  las  posadas. 

*^  Saa«bet :  wrínfuata. 
4tt  Saachaa :  r^sác^ 


906.  r>rnt;rtieD<;e  las  llamas  cuerno  rajoa  agadón , 
Qucuiauanies  las  langas  qae  tenleoenoos  puunos, 
Vaso  lodos  tajendo  los  cauallos  perdodeoi 
Todos  en  sn  cabet^  dando  grandes  punnoa. 

907.  Alexandre  ei  loco  cueaio  es  un  esquiuo, 
Por  fiírlle  mayor  onta  faziel  prender  Uao* 
Cadena  en  goKela  léualo  catino , 

L.O  que  sera  de  aero  segundo  jo  fio. 

908.  Ann  mm  Mdt  Dlcln  sn  raion  bien  compllia 
Tieno  on  messagero  que  aja  mala  aida , 
Dixol  que  Alexandre  auie  sa  bueste  mouida , 
Todos  yuanTü>endoquisqaier  por  sa  psrüdo. 

900.  Mocbo  pMgo  a  Dirio  e  mandó  canalgar, 
Por  enestss  e  por  planos  mandólos  alcanzar, 
Al  rey  Alexandre  hiuo  leniandaua  tomar, 
Qnerialo  a  Babilonia  eo  preaenle  embiar. 

910.  Tods  sn  alegría  non  n^ió  vn  dinero» 
Ca  de  quanto  dixo  mentió  el  messagero, 
Ca  non  qnerie  fojr  oia  no  paaao  aeonero. 
Ante  morrerlon  codos  Astal  postremero. 

911.  Vn  einn  (os  primeros  cerca  de  la  reljJn , 

Por  poco  non  ferioron  dentro  eooa  aluergaJa : 
Vieron  qne  esuua  la  cosa  mal  perada » 
Focronse  reteniendo  con  ni.ila  espantada. 

912.  Ya  auien  los  (triegos  tod  esto  cnleudido, 
Ca  auien  la  atalaja  eebldOdpellido  : 

El  rey  Alexandre ,  lóuos  por  guarido. 

Mas  fue  del  otra  parte  Dário  mal  confondido. 

013.  Las  mesnadas  fueron  mal  desarradas. 
Nos  podien  llegsr*tant  eran  doamayadasi 

Ca  acTen  qaeiMnoaas  que  lee  salen  eontndtt 
rv.iii  [íur  rii,(j  ¡locc^do  olra  guisa  paradOS. 

014.  bl  rey  Alexandre  uos  quiero  enseooar» 
Verdat  nos  qolero  deair,  non  nos  cnodo  emr, 

Oi!:.il  OMiiIclicin;i j  úiin,  c  empero  a  far 

Quaodo  ai  o  las  jen  les  de  Dirio  asaomar. 
949L  TondlA  a  Moa  las  manos ,  caló  a  av  9lo: 

Sonnnr,  'liTfi,  que  f>rp<:(af  n  toda  cosa  mOjIOii 

£1  iu  nonibre  sea  loado  e  uendicbo, 

Que  de  lodo  my  cneta    tiengoqneof  mas  qnlt«. 

916.  Fcnnor.  agradecértelo  jo  esto  non  {Nidria, 
Que  me  das  auer  tan  fiera  alaria  : 
Siempre  lo  pedí  esto  e  fago  oy  dia , 

Ca  por  esto  ex!  de  Corintia  la  mia. 

917.  Tornos  a  su>>  us&sallos  que  setran  derredor» 
Conmenfó  a  fablarlles  a  muy  grant  sabor: 
Amigos,  dia,  oeed»,  grado  al  Criador, 
PooeseBOS  nuestra  cosa  cada  dia  mejor. 

918.  Todos  nuestros  contrarios  uieneiinos  a  las  mano», 
Au  de  linear  £oousoo  aol  que  prcnderloa  queramos , 
Todo  meatro  taaerio  aqol  lo  acabamos , 

Nunca  contrasto  auremos  si  esto  quebrantamos. 

019.  Loquedoona  Lictoría  nos  ouo  prometido 
A  noto,  Deo  gracias ,  1ea1<mlenire  compiido; 
Fizónos  buen  compiero  quando  Mc!  oii  i  fin  ü?o(idSi 
Has  aqai  jas  el  granno  e  ol  precio  coniplidg : 

9X1.  Deoroodeplatsttienenlodoseargsdos, 
Todos  relampan  ,  lant  urencn  afejtados: 
Estos  000  Dios  ayna  teDeiloa  por  raneados» 
Cs  por  fer  buen  bsrñsgo  otoñen  mal  agaysados. 

911.  Non  traen  gnarnimieutos  de  omhrf^'^  de  prestar» 
Semeian  mugieres  ques  quieren  preciar ; 

.  fierro  ñengo  telenda  enenw  lo  oyosiescnnisr; 

E  corazones  firmes  qae  lo  saben  durar. 
022.  Némbre  uos  la  materia  porque  aci  uentemos , 
Kémbre  VOS  li  soberais  qvo  do  OMo  ftlBlenMM : 

144  Saacltes :  Qu  it4é  mi  eoeU,  etc. 
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Noi  npn  mií^stros  parieuips  ininca  desque  oavftnotf 
Por  ucn(i;tr  nuestra  onia  lul  ora  uou  louieinos. 

ftS.  Sé  JO  (fae  por  aquesio  lodos  sodes  rogados , 
Lo  uno  porque  sodes  de  mi  padre  criados. 
Lo  otro  porque  sodes  iod«s  oiubrcs  graoados , 
La  torpón  cost  porque  sodes  comigo  desterrados. 

9t4>  Mleatés  meirt-  a  cada  ano  de  qual  ((ui^a  me  qster* 
Aqnel  sne  querrá  mas  el  qae  meiur  ferier; 
Kl  qmpcdBfos  íeebo  el  escodo  iroxier, 
E  con  la  espada  bola  fuertes  pjolpos  ferier. 
A  los  que  fuereu  ricos  eudré  en  riqueza, 
A  loo qoofaerair  pobres  socaré  do  latería, 
Quitaré  a  los  memos  que  uinr>n  en  franqnoia« 
MoD  daré  por  el  malo  ana  ui^lu  crueia.  [deOi 

MB.  Lo  que  a  mi  alréeo  *t*'liner  qaiero  qw  ooo  ftga- 
Si  de!  Mití'  vo  oou  fuere,  non  quiero  que  me  «ígades; 
Mas  t)Uit(t(io  yo  ferierc  quiero  que  uos  liratles. 
Mientes  motaré  a  eada  uno  de  qoal  goisa  mo  qior»dOi> 

M7.  Quiero uos  breue-mioiilre  la  raion  acabar, 
Ca  noo  leñemos  ora  de  luengo  «ermoii  í»t: 
Do  leda  la  ganaofia  mo  ooo  quiero  qoliar, 
Assaz  he  yo  en  el  ftrí-rlo,  non  qaiero  al  leoar. 

938.  Auieloscon  su  diciio  assat  escaleulados, 
Sol  no  lo  eniendlen « iMio  erao  onootaiadot: 
Todoi  pora  ferír  estauan  amolados. 
Non  caedaaan  ea  ellos  aoer  sendos  bocados. 

919.  Par6  el  rey  sus  ases  cuemo  cosiaabn  ora , 
Coslaneras  estranas  e  fírme  delnritrera  : 
Mandó  a  cada  uno  qoe  guardas  su  frootera , 
Mandé  qne  non  oniea  Mgar  la  dolantnm. 

080.  Puso  ennos  primeros  un  maro  de  peones. 
Que  uu  io  romperieu  picus  iiiii  a^-adunes: 
Todos  sos  naiorales  de  paras  eriáf  Iones; 
Ante  perderle;!  I    r  ¡he  as  que  non  loscora^OMa^ 

931.  La  diestra  costant^nt  Uie  a  Nicanor  dada , 

€k»a  nincbos  ricos-ombres ,  mneba  llama  ondrada, 
Clilos  c  Tliolomi'us  qui8(|iiif;  ron  <:ii  mesnada, 
Perdicas  cutí  111.  oíros  de  fazienda  ^r.mada. 

958.  Gouernauu  Parmenio  un  prec  ioso  cabdiello 
Con  su  fijü  Filólas  ('1  Senieslro  poi  tiellü. 
Tercero  fue  iV;ii>MO"u^  qu<^  ualieuii  cusUello, 
Craterus  con  el ,  que  era  Nocn  bra^^ero. 

933.  Las  azes  de  los  griegos  zs^y  eran  tiasiidas, 
Oe  armas  e  de  yentes  sobre  liit>n  esfur^idas : 
Eran  noaacon  otr   soitre  bicti  encosidaa; 
Prl<o  pero  el  rey  las  primeras  feridas. 

934.  Dúi  iü  fue  en  cuela ,  Umos  por  engannado, 
Batiel  el  cora<:on ,  maldetie  el  peccado, 
Demandó  por  el  ombre  que  leuó  el  mandado. 
Fuera  mal  escorridu  si  lo  ouieran  rallado. 

9SS.  Mandó  lüdus  sus  yentos  en  un  campo  dnoar, 
Empelólas  el  mismo  por  si  a  rrodear. 
Mandólas  seer  quedas ,  la  yaga  es|ierar, 
Ca  iiiiien  un  portiollo  iToniesso  de  passar. 

800.  Uíoles  graut  esfuerzo  (¡uaodo  fueron  llegados: 
Varones,  diz,  tengamos  nos  por  uenturodos: 
Sabel ,  se  tan  ayiia  non  fuesseinos  enbiados. 
Fueran  en  tod  en  lodo  y  dos  e  arraniados. 

937.  Has  el  nuestro  Sennor  faz  nos  graut  caridal, 
Oy  nos     sennores  de  uaeslra  heredat» 
Faremoo  eouos  griegos  atal  morialdai 
Que  nanea  en  esie  mundo  ganarán  ygualdat. 

flBS.  Cuemo  a  de  sseer  quierouolo  desir, 

(^qnenoatos  en  medio  qne  non  paodan  lafr, 

Sanetin  :9ttrte>. 

«*•  Sanchci :  t/uitro  qtiHIt, 
»*T  Sancbex :  mtrt. 


ES  AL  SIGLO  IV. 

Non  sabrán  im^ar  quieran,  a  qual  parle  fofr, 
O  darsiri  a  pnsiou  o  auráu  de  morir. 

989.  Assaa  diaiera  Üário  conseio  agnysado ; 
Mas  era  otra  pnis-»  de  los  dios  ordenado: 
Por  su  ueolura  uiaia  uou  He  fue  oioríjadu, 
Ca  el  ex  do  la  moda  azie  irasiornado. 

940.  Kl  cuedar  de  los  onibres  todo  os  uaiii  i.il . 
Los  nuestros  pensamieolos  iiou  au  ^uhli  Jai , 
Ca  non  os  nneslro  seso  se  non  fragilidat. 
Fuera  que  nos  contien  Dios  por  su  piadat. 

04i.  Nin  poder  nin  esfon^io  nín  aoer  monedado 
Non  nalo  al  qne  es  de  Dios  desamparado: 
Aquel  que  a  él  plai,  esses  bien  guy^do. 
El  quel  desampara  de  todos  es  oluidad» 

949.  Connleno  que  rabiemos  entro  las  otras  eoons 
De  Ins  arma*;  de  Dário  que  fueron  muy  pre^ioaai, 
Oe  obra  eran  Ormes,  de  parecer  fremosas, 
Pora  traer  leoiaaos,  mas  non  bien  uentnrooM. 

043.  Auie  en  escudo  mucha  bella  esloria  . 
^Lm  gesta  que  fezioron  los  reys  de  b.ibdonia : 
Yaalelhy  do  lea  gigautes  toda  la  esloria , 
Qnando  los  lingasges  prisioron  la  discordia. 

944.  Sedie  del  otro  cabo  el  rey  de  Judea, 
Nabueodonosor  que  conquiso  Caldea , 
Cuerno  prl«o  Trlbol  c  Tabarea, 

£l  quanias  onus  liio  sobre  la  yent  ebrea. 

945.  Cuerno  drstroyé  el  templo  de  la  sancta  ^idade . 
Cuemo  fueron  los  irihos  en  su  eaptiuidade. 
Cuerno  sobrel  re;  flzo  grani  crueldade 

QmI  laeé  los  oíos,  oa  asay  fne  uerdade. 

949.  PO?  amor  que  las  nrmns  non  fues<»^n  mriTelladaa, 
VnasOSlorias  boeltas  hy  fueron  en ■  erradas : 
Non  qnisol  maeairo  qao  by  hieaaen  notadas, 
Ca  serien  las  rlerechaspor  essas  desfeadas. 

947.  Non  ufo  por  seso  que  y  foesse  metido 
Nabneodonoaor  eoemo  fué  loqnecido, 
Ca  andido  Vfl.  annos  de  memoria  salido ; 
Pero  tornó  en  cabo  muy  bieu  en  su  sentido. 

949.  Non  qnlao  y  moler  el  fljo  pcriorado 

Que  fue  sobre  su  pndre  cmdo  e  denodado  ; 
Lo  que  peor  le  sooo  ouut  desmenbrado, 
Ca  qnerlo  mgoar  solo  el  qne  aya  mal  fado. 

949.  Mas  en  cabo  eslaua  8otil*mienlre  obrado 

El  buen  rcguo  de  Persya  cnemo  empegado  : 
La  auno  que  fealera  el  eaoodo  dietado, 
r.o  qne  don  Iialt3<;3r  ouo  determinado. 

950.  1.a  t:sloria  de  t^yro  fue  deredor  ecbada, 
Grant  oonqoiala  Su  lodo  por  su  espada , 
Cuemo  fue  la  comptinna  de  Israhel  quitada , 
Ereus  en  su  guerra  que  non  gaiiu  nada. 

951.  Gnomo  fue  ennos  montes  en  asf  irso  criado» 
De  qual  guisa  fue  aducho  a  poblado: 
Pero  quando  fue  todo  deliurado 

OuOl  «na donna  en  bflaia  matado. 

953.  Nnnra  omne  deuie  en  esle  n  iinrtn  li  tr, 
Que  sabe  a  sus  cosas  tau  mala  r3'¿a  dar, 
Sabe  a  sos  am^oo  poner  eu  grant  logar 
Porque  peor  los  pueda  en  cabo  quebrantar* 
t^yro  fue  poderoso  por  tierra  o  por  mar, 
Mol  Dios  grani  uentora,  diol  mnébo  a  ganar; 
Pero  tod  -^u  '^annn'  i:i  iioi  pudo  amparar» 
Ouol  uua  lemüra  en  cabo  a  malar. 

954.  por  ninguna  carrera  que  podlesao  aeor 
Non  deuie  ombre  lo  de  Dios  posponer: 
i^a  quí  ra  fez  io  da ,  rafez  io  pui'tl  luger ; 
Pierde  á  Dios  en  cabo  o  pterde  el  auer. 

905.  la  se  mouien  las  azes ,  ynanse  allegaudo, 
Yuao  los  balesteros  de  las  saetas  lyrando, 
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Yuao los  cauaHcros  Fas  caberas  abaxando, 
Yoaa  los  caaailos  las  oreias  agiuaoUo. 

m  Erra  d»  tal  gafan  mocladM  In  ftrUn 

(Joe  eran  délos  golpes  las  trompas  enmodida*; 

Volaaan  por  el  ajre  las  saeus  lexidas, 

Al  sol         el  lonbr»,  tan  oenlen  dceMtdas. 

957.  De  pieJras  e  de  dantos  yuan  urarnti  s  i  uu  .  Iis 
Caemo  si  fuessen  exambres  de  abeias  iuntadas : 
Tmt  eran  las  feridM  Irmes  e  •flncadM, 
0«ie  eran  de  los  caernos  las  bozes  afro-jartaf, 

968.  CneiDo  sedie  Alexaodre  mano  ai  coraron , 
AfiIJó  todo  prinwo,  títuMftmúm: 
Misjrado  qnst  raro,  mas  brauo  quel  leoa 
Foe  lerir  do  eslaua  el  rey  de  Babiloo. 

9BB.  Feodió  todas  las  ates  (|tw  Afonieru  ««tMaii, 
Parársele  ddantrc  niriíjuno';  non  osaaan, 
Ferió  entre  los  rejs  que  a  Uário  ^uardauan, 
Pocos  aaie  by  dellos  qae  dél  se  non  dnldaoM. 

960.  Qaerie  a  todas  guisas  a  Dário  allegar. 
Ca  non  qneríe  en  otro  su  ian^a  emprimar : 
De«(lpnnaua  los  oíros,  no  los  qaeri6ealiri 
Ca  toda  ganancia  asie  eo  «s  logar. 

flSf .  En  medio  d«     ates  ador  era  echado, 

Euiií  un  rjurjllrri).  Art'1:i  írir-  llamado, 
Seiuior  era  d«  Syria  un  regno  acabado, 
OM  a  Alenndre  an  aven  golpe  prooado. 

9B3.  Firmn  s-nnot  rfv.  non  dió  por  ello  nada, 
Tornu  contra  Ar«>la ,  feriólo  so  negada, 
Meltól  ia  eaebtena  por  medio  la  corada « 
Echólo  moertofrio  en  mMío  la  estrada. 

963.  Uo^es  dioroo  los  griogus ,  Tueron  del  rey  pagados , 
DeriCB  que  los  anien  muy  biea  eia|ifiaiadw,* 
FHCfOD  de  la  nictoria  tan  bien  assegarados 
Caeaio  se  en  Babilonia  fuessen  apoderados. 

M4.  Vassallos  de  Arela  nan  a  az  de  caoalleros. 
Por  aengar  sa  sooaor  fexioroa  «m  asaeos ; 
Has  laego  fberon  prestos  CHtos  e  Totomewi 

Fezioroolos  iijni.ir  cíuiiki  vra  ¡Ir  Deus. 

99S.  Aadaaaa  estos  ambos  entre  los  eaemigos 
Oaeaio  leonea  <|oe  Mdan  dehaildot , 

r,f><;  ilifTitcs  rt>-;in;ia(iíis  iliiníio  fieros  gramldos. 
Bien  les  ueoie  en  miente  porque  eran  aeoidoa. 

MOw  Hy  iao  Toloaieas  ala  tlaala  a  doa  Aoia 
Cliios  3  ArtioSln  prin?ep«  de  graatCVOila* 
Mas  c&io  a  lo  al  fascaa  non  ao  nooli  i 
Taat  fazien  aaaoa  aMdioe  daano  giaal  a  afiraaBta. 

9Í7.  ArdoBlo  e  Cilios  tal*-':  rrn' 

Qae  ellos  e  los  cauallos  amorlidus  cayoroo : 
Leaaalós  primero  Clitos ,  quando  reoodloroai 
I,a<  nniiie     Arrtnfiln  todas  hy  perefloron. 

968.  Lo  qac  üario  asrn m  i  en  medio  lo  (ercar, 
Méa  oaloroa  poder  de  bien  no  acabar, 
Ca  assy  los  sopioron  los  otros  arredrir 
Qae  sol  de  aoordarsse  non  ouioron  uagar. 

889.  Tan  mal  fueron  torradas  luego  de  la  primara 
Qae  tofHr  ooo  podloroo  maa  la  delaatera : 
For  madar  «aenitM  qae  snef  seer  aeiera 
Fueron  acometer  la  senieslra  costanera. 

970.  Vo  oasaallo  de  Dirio  orone  de  graot  beltat, 
Flniw  •  eslbtttndo  de  primera  edat, 
Mateos  lo  deiien ,  aale  prant  hereda!, 
Ooiaaa  eooos  grigos  aea  toda  pladat. 

til.  Ooo  an  laftiate  Asolea  a  matar 

Caaallern  deprecio,  silooysié?  c  inlar; 
Mas  preste  (tie  Filólas  por  lo  luego  ueagar, 
Oaiaral  anl  lalgado  ael  podlea  aletatu* 

979  Afongós  Mateos  e  nol  pndo  lomar, 
Afrooióa  eo  ora,  óaolo  a  laaur» 
F.  A.'tf. 


AtRAMNIB.  m 
Fraalóla «Maceas  ques  ooo  alongar ; 
SI  non  por  eaio  miamo  ouieradepaaaar. 
973.  Qútciiron  a  Piloiaa  cattalleroa  rranog , 

Viios  omoes  ualicntes  e  de  pies  leiiiaiios, 
Caydaron  sines  dalda  prenderlo  a  manoa. 
Mas  mal  se  ftillaron ,  non  ftoeraa  laa  lozanee. 

074.  Tenienno  en  grani  cuela  e  en  graut  estrechura, 
Qaerieole  tér  sin  grado  pechas  ta  moledura : 
•  dalla  parte  nwriea  a  grant  presaaia , 
Todr)«i  suien  abasto  de  la  mala  uenlura* 

979.  Aule  por  dia  malo  Fitoiaa  embiado, 
Ca  eran  etiaa  machos  a  el  era  canaado: 
Ibsacorriol  Pnrmeuío  quet  ouo  engendrado, 
Carlerus  e  Autigonus  con  t^enus  su  criado. 

W.  (^eaot  mató  Adnidaa.  dlel  ana  grant  laofada, 
Antlgonus  a  Feyax  din'  mortnl  í»<:písr1ni!a  . 
Cráteras  a  Ardofilo  diul  uua  tai  porrada 
Quet  aalloron  loa  ateolloa  •  la  sangia  qulada* 

977.  Parmen  el  caboso  i»n  doro  panto  nado 
Andana  por  las  anes  cuerno  león  yndo : 
Attia'nacba  cabera  echada  en  el  prado  : 
Bl  qae  podie  prender  aoa  jaa  aa  pagado. 

978.  Deltaró  a  DItanaa  an  mortal  eaaattero. 

Otro  que  deiien  Oiinti^  tio^'elo  por  compaaCtO, 
Oimus  uenie  de  cuesta  é  üisanea  lafero; 
Mas  entramos  oaimo  a  yr  por  aa  aendera. 

979.  Mas  aun  por  todos  essos  nol  amansó  la  ravia 
Mató  a  üagailon  una  abeza  sabia, 

Bl  con  otro  qaioto  qae  era  de  Arabia ;  ' 
Mas  en  nho  con  todo  priso  mala  pilanca. 

080.  Andaua  Eumedes  udu  du  tus  MI.  pares 

Con  derecho  dcs|iecho  ferieudo  luü  quizares. 
De  cabezas  de  muertos  eoeMe  los  ualladares , 
Non.exioron  de  Grecia  melores  dos  polgares. 

981.  Nycanor  que  traya  la  diestra  costanera 
A  diestro  e  a  siniestro  aertie  mala  felera : 
Aale  mnclM  ombre  baeno  fecho  sin  estañera, 
Vuaíos  raleando  de  estraniiu  nianiiera. 

(I6i.  Oaoanle  grani  prieasa  de  golpes  en  escudo. 
Pedriseo  sobre  techo  non  darle  mas  meando ; 
Mas  sedie  el  c:iboso  firme  e  per^ebudo, 
Magar  fne  grant  la  priessa  nanea  moaer  lo  pudo, 

985.  Bl  laboie  don  OoMes  eaasllera  cosido, 
Debeltate  de  linage  e  de  manna.s  complido 
For  fbrir  I  Nyeaoor  oieoo  muy  demeiido, 
Ifes  fine  arriado  parte  rieaneata  reTerklo. 

9S4.  Con  sanna  del  golpe  dió  Nvcanor  toniaita. 
Per  el  oio  die&tro  diol  ana  graut  lanzada  , 
Tanto  faala  ferida  mala  e  enconada , 
One  los  perdió  amiios :  Dios  que  in;ila  muí!..  lut 

U8j.  Li)  re^  de  los  de  Darío  que  Ñiuiue  oiaudaua , 
Quien  nombrarlo  quisiar  Megasar  lo  llafluoa, 
Andaua  mas  rauioso  qae  ana  oras  braaa  , 
A  qual  parte  qdu  yua  todo  lo  deliaraoa. 

986.  Ferie  a  todas  partes  e  reboluie  el  bta^o. 

Bl  golpe  de  su  punno  ualíe  fascas  dan  onaf  o, 
Al  que  prender  podie  nol  eobrie  pelmazo, 
Querie  que  fuesse  Dárío  bien  exido  dt-l  campo. 

987.  Mató  ill.  ricos  ombrea  lodos  na  meiordouo, 
A  Leyn  por  los  peebM, a  DoKl  peí  ombro. 
Ferió  á  don  Moges  por  la  cruz  cuemo  eapdO} 
Maa  escorríói  Filólas  con  mal  logro. 

988.  Oaol  4  neer  Pilolaa  el  eaboao, 
Endurar  no  lo  pu  lo,  ti  rrn  comiólo  : 
Sennor,  dis,  ta  me  ualas,  padre  glorioso, 
Qae  paeda  dooaar  esta  draga  laiiiaao. 

969.  Apnijó  CTientr-í  él;  mnpnr  era  cansado, 

¿u  espada  eo  uuuo,  escudo  sobrando, 
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CtiTiiól  íendcT  ta  tiesl»,  ma(;ar  era  cansado^ 
.  Nol  podo  acabar  lo  que  lenie  «smado. 

9M.  Not  prfso  «» lleno,  eoooa  dMlayw, 
Cuciilra  ci  brazo  diestro  ouo  allitiDar, 
Encoruó  el  ombro  pat  el  golpe  redrar, 
Otto  il  callao  el  medio  eoerpo  ■  latir. 

991.  En  cuela  Toe  Megusar  q  ir  qnis  i  rn  ermartO» 
anie  perdido  todol  medio  cuer|K>; 
Foto  a  don  Pilolaa  tcieral  nal  depnerte. 
Si  non  fuera  Juneas  qnci  touo  {;rant  tuprto. 

891.  Agebé  conoa  diesira  mano  ana  Uera  ploraaüa , 
Onlera  hy  osa  bestia  eaif  a  daaagainda : 
CncdfS  Hnn  FHotat  darun»  granl  mollerada 
Has  titi&loruúl  ante  Aluulus  la  golpada. 

9tB.  Ante  que  fuesse  el  brw^o  al  corpo  de^eodido 
Argudós  Pilotas  barón  entremetido: 
Diol  otra  espadada  por  lolro  cobdo  mismo, 
Perdió  el  braeo  diestro  quel  auie  remanido. 

994.  Legasar  féf  ie  «a  toa  peólioa  coa  ambos  aos  (uconea. 
Salle  dél  aaiifre  enemo  de  atrolonea 
Saiii^n  :i;;íu3  Ios  pedios  ,  la  fruentc  e  los  frfüOMaa 
Quería  e  noo  podria  traaar  a  los  arfones. 

908.  Magarqaepoianldaaoaefatgwyaado» 
El  so  grant  coraron  non  era  abaxado : 
Aodaaa  por  laa  aies  düieodo  el  peecado: 
Ferlilea ,  eamlleroa ,  «•  auedea  raiieado. 

906.  Quando  otro  deslomo  no  Ifs  f^die  buscar, 
A  uo  priii^epe  de  Uremia  que  ueje  bieu  Udiafi 
Edítale  delanire,  fltol  enliopof ar, 
Oni'Ton  liy  entramo?  a  finar. 

997.  UiL-n  auie  la  fazieuüa  medio  día  durado, 
Asia  mucho  ombre  muerto  o  deaondrado. 
Los  rios  de  la  sangre  fascas  non  auien  nado, 
Non  auie  by  tan  dolMl  que  non  fues  cansado. 

998.  Atropos  que  qaebraua  los  flios  de  la  atda. 
Moa  podio  teoer  cuenta ,  tatana  aeii  medida ; 
Aole  de  eaoiaaf  io  ta  memoria  perdida , 

La  duenna  en  un  día  non  fue  tant  mal  seruida. 

999.  Cloto  e  Alays  las  otras  dos  qae  ordenan  loa  fado», 
Tenieo  de  eanaldat  loa  iwAn»  legados : 

J;ir  rr  r.  lo  f:is  III  sobre  los  sus  qiicjiados 
Que  nunca  uiran  tales  poderM  aiuotados. 

1909.  Todo*  padrea  e  AJoa ,  aobrlnos  e  lienMnea , 
Todos  auien  bnen  citer  de  trahcr  las  manos : 
Morrien  de  los  de  Grecia,  mas  plus  de  tos  Yrcasos; 
Eran  lea  aalladares  lodo»  tonudo*  ptanot. 

1001.  Todos  eran  buenos,  mas  Alexandre  melor* 
Cu^o  eeno  al ,  bien  semeiaua  sennor, 
Ca  «staiia  jfo  acerca  del  otro  emperador, 
S'o  que  estan.i  rercadf>  de  gente  en  derredor» 

Í00¿.  Uníerale  a  Darío  su  ratón  recontada  , 
Toda  su  derechura  oalera  reeabdada; 
Has  un  frayre  de  Dário  que  yarfe  en  calada, 
Pitol  grant  dustorao,  mas  non  ganó  el  nada* 

1003.  Dário  en  este  eomdlo  co  balde  mo  oitam. 
Ninguno  en  el  campo  mas  de  cor  non  lidiaua , 
Nunca  fazie  tal  golpe  que  ombre  non  malaua. 
Demás,  ninguna  uex  el  golpe  non  erraoa. 

1004.  Mas  coemo  diz  la  letra  que  es  aerdat  prooada, 
Oae  by  ac  todol  prea  e  toda  la  soldada , 

Nol  ualic  a  Hário  lodo  sii  Techo  nada  , 
Ca  Dios  auie  la  cosa  cuerno  fuesse  ordenada. 
190B.  Avie  bj  an  rleombreqne  era  de  Egipto, 
Aaielo  anie  n  rh  emia  estrella  nisio, 
Qne  lo  anie  de  malar  nn  caaaliero  grecisco, 
Qolslera  na»  «star  d*  amoa  olo»  «lioo. 

M*  SanctiM  :  §bc»mi,  dsstraitad»  enieratteoit  «i  ««aUdo. 
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inOiX  Auielo  entendido,  ca  lo  saLio  Lien  eaUir« 
Qae  auie  en  essa  lid  es  dia  a  fluar : 
Por  ende  qoerie  a  Aletandre  fallar, 

Ca  querie,  se  podios  .  ^li'  ■^u  mrinn  finnr. 

1007.  Glozeas  anie  nombre ,  e  era  bien  letrado, 
Anie  de  la»  VH.  artea  eaeola  goiteniado, 

Pora  en  can^'lrrin  era  uneno  prooado. 
Por  ules  dos  boodades  aai  precio  doblado. 

1008.  Gotea»  Ine6  olo  do  andana  el  ff^, 
Paziendo  cuerno  faren  louos  (trej : 
Fuelo  oooiurar  por  Dios  e  por  sn  lej, 
Qae  qaialea  «mpleiar  la  ta  lan^  en  él. 

1009.  Marauijós  el  re;  e  füe  faert  espantado, 
Dixo :  o  eres  loco  o  nembro  de  peecado : 
Serle  el  mi  precio  todo  meaeaeabado 

Se  yo  conlral  uenrido  fusse  tan  denodado. 

1010.  Mas  ruegole  quem  digas  por  ia  ley  que  iienea 
Pe  quales  tierra»  era»  m*  o  de  qnal  ttoafo, 

Ca  eres  sin  seso  o  engaonarme  quieres , 
O  por  alguna  manera  cosa  nueuu  entiendes. 

1011.  Gozeas  respondió :  dexirté  la  oerdat. 
En  Egipto  fu;  nado  e  nin  a  lal  liedat , 
Ende  oae  los  parientes  e  be  grant  heredat , 
Hy  aprendí  silencia  a  muy  gratit  planidal. 

lOli.  Se  bfen  todas  las  arte»  que  son  de  clerizia, 
Se  meior  que  nat  onbre  toda  estremonfa , 
Tuemc  lo.in  :i  Pli  s  enna  sánela  Romanin , 
Oe  entender  leyenda  sol  fablar  non  querría. 

1913.  Aten  todo  lea  aMO*<"  en  cala  arehamta* 
fly  fe7ioron  las  arles  toda  sn  confradria: 
Demás  con  esto  todo  bueña  caoalleria, 
Non  eonoseo  a  ombre  nacido  meterla. 

1014.  Conos^ilo  anorí  p  por  mi  saliednria. 
Qne  ni  sacarieo  ellalma  iiue  en  este  dia  : 
Sepas  bien  por  oerdatqne  por  end  qnwfln 
Morir  de  la  tu  mano  e  f;rn(;'trielo  ya. 

1015.  Serie,  diz  el  rey,  co<a  desguysada 
Toller  a  las  artes  tan  preciosa  posada  : 

No  lo  qoerricn  los  dios  que  esta  mi  espada 
En  tan  sancta  cabera  foes  en<;angreniadn. 

1016.  Quando  uio  Hor.ea.s  que  nol  [  i  chr'  mOMr* 
Empecí  uo  dicbo  malo  a  reiraber : 

tNxot  qve  non  denle  rey  aaaer, 
Ca  era  fornrr  inn  c     rafez  affer. 

1017.  Por  amor  de  mouerlo  todaaia  en  sanoa 
Retrflixol  qne  era  9)o  de  aaala  nana ; 

Que  trir.;ú  =u  prulrr  .i<:ctiso  enna  montanna. 
El    que  nunca  ombre  fiao  a  tan  mal»  fafiana. 

ion.  BlreyeoatodettontfiqidMreeedlr, 
Ca  oeye  qne  andana  coylado  por  morif : 
Sorrendó  su  cauallo  e  conme^ós  dir, 
Enna  pnnia  de  Dário  compefó  de  ferir. 

1019.  El  fol  do  su  porl'i  nñ%  quiso  parier. 

Fue  pora  Alejandre    todo  su  poder:  • 
Do  solie  la  loriga  con  las  calcas  prendw» 
Diol  tal  ferida  quei  tito  contor^er. 

1030.  El  rey  fbe  golpe  de  Coceas  golpado, 
De  muy  mala  llaga ,  onde  fkie  embargado  ; 
Pero  DOl  tomó  mano,  lant  fnn  de  meanrado^ 
Has  escQsAI  otro  qne  lo  Ihiré  privado. 

1021 .  Melcagur  fue  preste  e  diol  por  el  costado* 
Fue  luego  liuradoel  loco  desmeollado, 
Pne  fecbo  ple^aa  •  «imm  langas  aleado: 
QaJcn'a  railr  IMriNW  pirada  maiet  lid». 

*U  Asi  en  el  c4die«. 
•M  Así  en  ti  códice. 
«SI  SaacJics :  £.  Y  asi  otras  vetas. 
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toa.  Ya  yam  eDo«  e ellos  lo  peor  astn^nf^o, 
Yuan  los  corazones  cocí  el  miedo  canihiando, 
Sentiolo  Alexandre  e  fuelos  mas  coytando, 
Fiu-rnn     p«;p3l(las  e  las  cuestas  tornando. 

1023.  Ya  üncaun  la  priessa  soure  Dárto  sinoero, 
Enjianttparado  de  lodo  baen  bracero, 
Veyeae  en  grant  cuela  ca  flncaua  sioncfOt 
Bt  ueye  por  oio  e)  mal  en  mediol  tablero. 

IttI-  Los  anos  ueie  muertos  e  los  oíros  fojdos, 
En  los  qoe  mas  Su*  todos  eni  j»  ydot: 
Vejas  foscas  solo  entre  sos  enenfgo»: 
Mesquiiios ,  dii ,  filemos  ,  e  eii  mal  punió  n3(;iitos. 

1Q35.  Noo  sabian  que  feties,  tan  era  desarrado, 
8;  moHt  o  rogiés,  lodol  m  muy  p«aado. 
Su  regno  anír  |  í-rdiJo,  su  pueblo  asiragado: 
MesqutDO,  d»,  fue  en  doropnoio  nado. 

1M6.  Bodlo  en  eM  eoeta  el  baco  emperodor, 
El  morir  Ip  rrn  malo,  el  foyr  muy  peor, 
Osmaua  que  de  dos  males  qual  serie  el  meior» 
Mm  qaalqnttr  doHot  It  flirie  mi  Mbor. 

Mf7.  Mentre  qoe  el  osmaua  qne  farie  o  que  non, 
Perdícas  uno  de  los  XII.  pares ,  acabado  barón 
Embió  ooa  saeta  tan  graol  on  li<^on. 
Dio!  ennas  ^emises  («rea  del  caberon. 

1028.  Darío  fue  desbaldado,  no  lo  pudo  sofrir, 
Desamparó  el  campo,  compe^  lli  ftiyr« 
Apeós  el  bon  ombre  por  meior  se  encobrir. 
Por  tal  que  oot  podiesseo  los  griegos  per^ebir. 

|€n.  ?iio  de  sos  oassallos  que  dezien  Aoaoa 
Two  ttt  tieouin  pora  ba«Q4  Mxon : 
VM el  esMHo,  M  Dtot  bmt  golardoa, 
Pas&ós  a  Eufrates,  fucs  pora  Bnbilon. 

1090.  Quaodo  lo  eotendioroa  los  qoe  uien  flocado, 
Qoe  tolo  el  campo  Dirio  deaampando, 
Cayerongeloa  bracos,  fueron  cuf  ía^  inriiaiido» 
Faieroo  a  loa  griegos  a  todo  mal  su  grado. 

1081.  TomrOD  las  «spaMat  ed:oi«a  fagmrir. 

Los  nfro';  rn  i>o?  eüos  sabíen  los  bien  Sf  f^nir  : 

Los  qaepodiorou  lidiando  ondrada^nieuire  morir, 
Loa  ocroB  ftaym  con  prefio  «mIo  por  anior  de««alr. 

ím.  Quando  oao  Alexandre  laTazienda  rarirn  h , 
Et  fueron  eoMltados  Dirio  con  an  mesn.iüa , 
Mandd  «egar  las  amas  a  la  tu  yoolo  latdrada « 

E  coger  la  pansn^ia  que  les  auie  Di'^^  Jü  la. 

1053.  Qoando  fue  lo  del  campo  lodo  bien  unrricio, 
Tonanm  a  laa  duennas ,  pueblo  des'medrido. 
Fueron  hie-^'^  robadas  de  lodo  su  uestido 

E  de  (|uauios  adobos  consigo  aoien  iraydo. 

1054.  Quaodo  da  Otts  adobos  fueron  despoiadas 
Prisioron  peor  onta,  fueron  todas  forciadas, 
Por  tal  passaroo  todas  por  casar  e  casadas , 

Non  fue  por  su  grado,  por  end  non  son  culpadas. 

I03SL  Las  companoas  de  Dirio ,  la  mngier  o  la  nadre. 
Dos  Qjas  e  un  ñjo.  guardólas  Alexandta: 
No  l3&  ((uardarie  mas  si  f  1  fuesse  .su  padre: 
Bieo  ajra  qu4  a  Dário.rae  leal  coofrade. 

1080.  Sepiera  Aleiandro  por  naminíaferton 
Qne  l'iriji)  lo;  tesoros  Üário  de  la  carrera: 
Fincaron  eo  Damasco,  coca  fue  verdadera»' 
Ptio  Parmcvio  porHIos,  ona  lan^a  ligeia. 

I0S7.  El  scm:or  <!e  n:kiti  :r-:cíj  :^'^rn6  grant  maloestat* 
Asmó  coo  Alexar*dre  de  poner  amiud  *  • 
Vatié  a  traycioo  de  embrea  la  fidat;' 
M]s  c!  noQ  ganó  caifas  eo  essa  falsidat. 

iOSB.  Quaudo  eolefidiol  pueblo  que  erau  enganoados, 
Mas  qnlaloroo  norir  que  non  seer  reptados : 
Mataron  al  preTeclo  Cjue  lo?  auie  sosncüdos, 
Lidiaron  con  Paroieuío,  e  fue  roa  deatiaraiadoa. 


ALEXANDRB. 

tOSíK  Mas  plógoá  Dário  la  mnertedel  traedor 
Que  nol  pesó  la  pérdida  de  b  su  detonor: 
Contra  la  perdida  foel  esto  grant  sabor, 
Rendie  con  alegría  gracias  al  Criador. 

1040.  Dizo:  Dios,  bendicfao  seas  eloado: 

'  Aun  yo  nom  tengo  de  li  por  desamparado» ' 
Teogome  desto  solo  de  ti  por  p.igado, 
Qnando  del  traedor  tan  bien  mas  uengado. 

1041.  Aun  en  pos  esto  de  ti  mayor  merced  espcfo, 
Oae  merced  me  faris  oeo  signo  g ertero : 
Desque  me  as  uengado  del  mi  falso  guerrero 
Qoeqnier  qne  me  auenga  non  darie  un  dlaoVO* 

1043.  Qnando  oool  rey  los  aueres  partidos* 
Loa  setenarios  fecbos,  los  aaeres  eompihlot. 
Mandó  moucr  su.s  huestes  de  lazerío  cortidos. 
Fue  (ercar  a  S|doa  que  fuesseo  desmeniidos. 

1045.  Cneino  eran  encarnados  ñon  doldtiian  norlrt 
Pens'.iron  a  porfia  por  los  muros  sohir, 

Tanto  DO  los  podioron  los  de  dentro  referir, 
OuToronta  <te  por  for?  la  moy  lesi  a  eonqiiMr. 

1014.  O"ando  Sydon  fue  prisa  fueron  Tyro  cercar, 
^.iudat  de  grani  fazienda  qnoazie  en  foerte  logar. 
Bien  mas  de  las  HL  partes  fereatala  ctmar; 
Noncas  fue  qni  por  for^ia  la  podies  entrar. 

1049.  Embió  Alexandre  si  ge  la  querieo  dar, 
Dtiioron  ellos ,  non :  ca  serie  mal  catar: 
Plógo  a  Alexandre  e  fnela  a  lidiar. 
Entre  tanto  pensaron  ellos  desse  agujsar. 

1046.  Bastiron  bien  los  moros,  cercaron  lus  porÚellOfi 
Mandaron  fer  a  priessa  saetas  e  quadrleltos, 
Langas  e  segurones,  espadas  e  cuclilellos, 
Perpontos  e  lorigas ,  escudos  e  caplellos. 

1047.  PartiroQ  los  logares  a  medidas  contadas  • 
Bastiron  las  torres  de  Armes  algarradas, 
Melioron  liy  conduciio  mas  de  C.  mili  carradas , 
Eran,  se  Dios  quisiés,  yentes  bien  adobadas. 

1018.  Qoando  oj6  Alexandre  qoe  en  esso  se  parmnii, 
Dizo  que  los  de  Tyro  grant  serui^ío  lie  daaatt« 
Qoe  ellos  todaoia  meior  precio  sacaoan , 
Qeawlo  por  para  férula  lo  rfeno  gaaauao. 

1049.  La  ciudad  fue  cercada,  nol  dioron  nul  uagiTi 
Fue  luego  combatida  por  tierra  e  por  mar}' 
'  Sabienlles  de  saetas  tan  fiera  priena  dar 
Que  sol  no  los  dezauan  las  cabezas  sacar» 

1080.  Erales  Alexandre  Qera  mieni  yrado, 

Gaelloa  anien  fecho  majmal  e  desaguyaade: 

Los  mandaderos  abiéldelos  matados 

Que  entraron  eb  treguas  a  ellos  con  mandados.  * 

1051.  Yunn  los  messngeios  por  la  paz  aOncar, 
Ooieron  los  de  Tyro  la  trayflOD  a  esmar :  ^'^ 
•   Por  sus  granes  peeeados  ooloran  a  cegar , 
Halaron  los  ombres  que  los  qci  i  ¡imi  s.iluar. 

10!^  Ende  era  Alexandre  e  todos  sus  barones 
Contra  los  de  Tyro-yrados  e  fellones : 
Onde  iuraron  te    -  ■^r  i  rr  ]o'i  sus  grlnonea 
.  Que  posiesen  eo  elb  todos  sendos  ty(onaa. 

lOSS.  Por  agaa  o  por  tierra  loa  liieroo  eoobattead», 
Fueron  el  miedo  todo  conna  saona  perdiendo :  * 
Los  de  dentro  e  ludo  fueronse  eo$endíendo, 
'  Foes  ledor  tanlHa  la  rcboelta  hileado. 

1054.  Bten  sahien  los  de  dentro  que  se  fnessen  aeik{ldM 
Serien  chicos  e  grandes  a  espada  metidos : 
Qocrien  morir  lidiando  mas  que  rendirse  binot» 
Ya  iuan  entendiendo  que  fueran  decebidos. 

1095.  Fueronse  los  de  Tyro  bien  leales  prooados, 
81  loi  eoiremedfanot  són  oatenn  Bunadeat 
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Has  fueron  en  aquesto  dura  mi-  líir,  errados: 
Ntenire  el  (aaoüo  dure  siempre  seráu  reptados. 

lOM.  AlenndM  qne  nanea  preció  a  Inwdorct. 
Mandülos  comlialiT  a  los  enbaydores; 
Üioronles  laa  fiera  pricssa  de  iit  a  los  seomMres, 
Quanlos  petos  att-en  aerilen  laolos  sudores. 

1457.  Del  la  e  della  parte  balieii  las  algarradas. 
Artes  de  mochas  guysas  que  lenien  sacadas» 
Votaoan  las  saetas  con  venino  leropradas. 
De  pieilns  e  de  dardos  yuaii  grandes  nuuadas. 

1038.  Coit  los  almoianeijes  dauan  grandes  guipadas, 
Qoe  aoien  de  tas  torres  mas  de  las  medias  apltoa- 
Mas  las  yi-nlcí.  de  (li  iitio  eran  (ati  denodadas,  [das; 
Que  (euíeu  lus  de  fTuera  de  la  uiila  rcdradas. 

lasO.  Bl  rey  Alexandre  allegó  sa  cooceio : 
Dixo:  ya  uarones  caemos  en  mallrebeio, 
Perdemo!»  nuestros  dias  tu  an  tnal  castdlelo, 
Metter  es  qne  busquemos  otro  motor  consoló. 

lOM.  Si  assy  nos  estorí^ieren  estos  csla  uegada, 
Quanlos  esto  oleren  ooa  darán  por  nos  nada: 
La  nuestra  buena  Tama  qao  yo  es  leiuiittda 
A  nada  v  a  uilla  será  \üe^o  tornada. 

1061.  Mas  quiefu  que  fagamos  lodos  un  perfumeólo : 
Vamos  pora  ella  todos  de  buen  ulieolo, 
Pagamos  las  amenas  que  cayan  al  (¡miento* 
Yo  seré  el  primero,  so  dezidme  que  míenlo. 

1061  DémotleSttodospriessaquisqnlerpor  tn  partfda, 
De  dia,  d«i  noche  no  les  demo<  in^rnr. 
^oo  dexea  por  los  muertos  los  hmus  de  lidiar. 
Por  «mahM     derecba  no  la  aurán  a  dar. 

1063.  No  lo  diio  a  sordy  ,  f'ipronla  coni!)ater 
Por  mar  e  por  terreno  a  muy  grant  poder : 
Porque  «oyen  los  «nos  a  los  otros  caer 
Por  esso  nondexauaii     camino  tener. 

1064.  Todos  altóse  baxos  lidiauau  bien  aueras, 
Ayoa  sobre  ayna  ponien  las  escaleras, 
Trajen  escabradas  muchos  las  calaueraa, 
kl  re}-  todauia  leuaua  las  primeras. 

1008.  Que  mucbo  uos  digamos  todo  aquí  se  «ociem , 
Bl  buen  muro  de  Tyro  fnc  ayna  en  tierra , 
Auienlc  los  de  fuera  ya  tomada  la  sierra, 
Tuaoleamaestrando rica  mente  dota  era. 

1066.  Le-;  icsoros  de  Tyro  fueron  lodos  barridos, 
Fueron  ciiicos  e  grandes  a  espada  metidos, 
Begoltaoan  lae  madres,  assf  foaiea  los  i||oa* 
Encara  los  que  eran  aquel  día  nacidos. 

1007.  Por  tal  passaroa  lodos  e  tal  muerte  prisioroo , 
Pueras  si  enoos  temploo  aiganee  se  meiioroB: 
Si  ello^  malos  fueron  mala  muerte  prístoron: 
Por  fé  a  mi  non  pesa,  ca  bien  lo  mere^ioron. 

1068.  Desque  ftia  de  los  ombres  la  «Illa  bien  bcfiMda 
Buceadioron  las  casas,  fue  ayna  quemada: 
Tomaroo  eona  yerca ,  fue  toda  allanada , 
Bo  antea  era  vltla  ya  non  pares(;le  nada. 

lOflO.  Siempre  deuen  (al  raga  auer  los  traedores. 
Non  deuen  escapar  por  nullos  fiadoras, 
Ca  non  guardan  amigos  sin  escosau  tennoret: 
Mala  fin  tomen  ellos  e  fijí  a<enedorcs. 

1070.  Assí  fue  de&troyda  iyia  la  muy  preyisda, 
La  que  ouo  Genor  a  grant  missioo  potada ; 
Mas  al  liempo  de  Xplo.  fue  después  re<%taiindn 
A  la:»  oirás  ridados  fue  por  cibeya  údúi. 

1071.  BIboen  rey  Vrcan  della  Tyro  erg, 
Kl  que  a  Salamon  embió  la  nia  Jera 
Quando  faxie  ei  templo  ricu  de  graai  manera. 
El  de  by  ftie  Hsrtol ,  una  bestia  ligan. 


n  AL  mtJO'Xv. 

1072.  Qerca  era  de  Tyro  en  essa  ueitnrtat , 
Gaza  era  su  nombre,  ooa  rica  (iudat, 
De  syto  e  dobra ,  o  de  toda  bowM , 

Era  tiilla  cotnpfifJn  e  fie  L'rnnt  plaiiiiist, 

1073.  Nol  nembraua  de  iyro  niii  de  su  emperante 
Coemo  ante  los  gitegeo  fem  tan  mal  ndanie : 
Cogió  un  nin-  mal  esforeio  onde  fue  después  pcsiDttf; 
Deaie  que  a  loa  griegos  non  sel  toldrie  delapte. 

1074.  Cuodananse  por  forcta  la  ^ t«dat  defiMidor, 
Plópo  a  Alexan  !rf ,  fueles  la  combater; 
llagar  de  ludas  parles  era  grant  el  poder. 
Los  «nos  o  los  otroo  nulo  pro  qot  veer. 

1075.  Bien  quisieran  los  de  fuera  a  las  amenas  sobiV¡ 
Mas  bien  gelo  sabien  los  de  dentro  refterlr: 
Aoien  eo  este  comedio  gra«l  prleasa  de  morir. 
Ador  embiaoa  Atropos  los  ülos  desordir. 

1076.  Vieoo  eo  este  comedio  un  ombre  endiablado 
Bn  gnisa  de  pelogrtno,  lodo  mal  demadado» 
Aun  no  Inj     dentro  creo  qtir  <>mblad0 
Quiera  a  Aiexandre  por  pocas  amatadow 

1077.  Traya  sol  uestido  cobierta  la  copada, 

Acostó'í  ni  rey,  eiiedól  dar  grant  gotpada« 
Quiérale  por  poco  la  cal>e(a  corlada, 
Sy  alargara  el  bra$o  q«anto  voa  pslgadi. 

1078.  Has  ern  '.út:i  '^viisa  de  los  dios  ordenado; 
Ya  era  ei  ueiiiuo  fecbo  e  destemprado, 
Que  avie  do  s «•  «mbroa  •  aeer  oacan^ lado : 
Mal  siglo  lo  dd  Dios  quien  tal  ha  erdenado 

1079.  Foe  pmo  el  nnal  ombie ,  ouo  a  manifestar 
C«omo  en  «onido  por  al  rey  malar : 
Handól  la  mano  diestra  el  rey  luego  cortar. 
El  uoa  si  non  por  qnanto  nol  pudo  acertar. 

1080.  El  rey  contra  Gaza  fue  fiera-mienl  yrado^ 
Pora  lidiar  la  ntlla  fue  mas  denodado, 
Queríales  entrar  enoa  uilla  sen  grado ; 
Mas  redréo  un  poeo,  ca  ftio  mal  golpado. 

1061.  Dioronle  enna  pierna  una  fiera  pedrada, 

Quedos  uo  poquieiio,  mas  no  les  nalió  nada : 
~  Poeroo  olios  «en^ldoa  o  la  uilla  tomada, 

Dioronle  en  el  ombro  una  grant  uenablada 
1Ü8¿.  huiurnaroo  eo  Gaza  ca  eran  muy  cansados , 

Fue  el  rey  gvarldo,  los  otroo  eaforf  lodoo, 

Cuemo  todos  eran  eu  guerra  usados. 

Fueron  a  su  mester  cuemo  eran  castigados. 

1083.  Kl  rey  Alexandre  con  toda  ta  mrnaada 
Desque  presioron  Gaza  fueron  pora  Judea : 

l'  ueron  mal  espauladas  las  tierras  de  GalUea, 
Ca  tenien  que  anión  a  sonar  la  eoma. 

1084.  El  rey  de  los  {^riegos  tan  cosido  barón 
Vio  cuerno  tenien  ley  del  Criador: 
Embléles  a  detir  ou  paa  o  «n  amor 
Que  calassen  a  él  por  su  emj  erador. 

1085.  Pora  Iberusalem  embió  su  uuiario, 

Quel  diessea  el  reala  qne  aotiou  dar  a  DArlo: 
Demás  qui  contra  esto  le  ueniesse  cooltario 
üariie  mala  fiesta  e  peor  ocbauarlo. 

1086.  Jados  que  do  la  ley  era  amoral 

Respondió  que  con  Dário  aulan  puesto  siaal***, 
El  se  a  otre  la  diesse  qoe  pareterie  mal, 
E  por  ninguna  guisa  el  non  domaadte  si 

1087.  El  rey  fue  yrado  e  mandó  «nalgar,  • 
•Mandó  luego  que  fuesseu  Itierusalem  (ercar; 

(ss  JU|UB0  de  estos  tersos  se  baila  escrito  en  la  ■iifea,  ceno 
si  per  babérselos  olilMo  el  csvisia  sa  aladisma  paclaM)» 
■cate. 
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Odc  qvMido  elloi  qnerieo  en  «sio  m  fMnr, 

El  tes  mostrarie  a  qai  la  dcuien  dar. 
1068.  Quaodo  eaieiMlió  Jadus  e  loda  la  (iudai 

nenie  Aletendre ,  pesdies  de  ueldiiM :  • 
Fezioron  rogaciones  por  (oda  la  *a|tftMtl 
Que  Íes  fe¿ics  Uius  algaaa  piadal. 

1089.  inéeol  eo  uision  t  iednt  do  dormie, 
Qtic  qnarido  sopiés  qric  Aloxandre  feoíe* 
Exít'S  cuitira  éi  et  que  la  mu&a  Uexíe, 
í'oroie  sabiienda  toda  cuerno  qaerrie. 

1090.  Otro  dia  mannana  lieoollof  apellidos 
Qae  era  Alexaadre  e  ios  griegos  ueuidos , 
E  uetiien  a  la  uilia  yrados  e  guarnidos  : 
Dezie  el  aliama :  mal  somos  confondidos. 

1091.  Vestiós  el  bispo  de  la  ropa  sagrada , 
Faso  en  sa  cabe?.»  una  mitra  pre<^iada , 
Euua  fraeal  noa  caria  qoe  era  bieo  dictada 
Qae  de  nembres  de  Dioe  era  toda  cargada. 

J092.  Fizo  apareiar  toda  la  clerizia , 
Los  liaros  de  la  lej  ano  |Kir  meioria, 
Pacron  e  Aleiandre  te^Mrio  a  la  ola , 
.Xonca  meior  cénselo  tomaron  en  un  dia. 

10^.  CobrioroD  las  carreras  de  ramos  e  de  florea 
Qae  paree hM  fr«nHMas  e  danao  boenea  odens: 
Tn  lo"!  !f>t!jrnn  rimos,  0  los  mofos  menores 
Querii  ii  a  AlcxauUre  fer  grabas  e  loores. 

1^4.  Qaando  alo  Aieitodre  Un  noale  pro^onlM 
Nembról  por  nentora  duna  uision : 
Fizuaulí  l  bi«[i0  su  ¡{)noiu  flec^iOD, 
Estrado  snbrc  tierra  lizú  su  ora^oo. 

iOQS.  Maodó  Qcar  de  fuera  todas  su«  rrii^onef* 
EatrAenna  uilla,  iizo  sus  esia^ioDes, 
Cuerno  la  ley  roanüaua  ofre(l6  obbf toaeSt 
CoBflnnó  sa  iei  e  S4ia  acciones. 

IQBH  Qaliólos  de  tríbato  e  de  todas  las  pechas, 
Mamlúles  que  loulc sson  su  ley  a  derechas, 
Maadó  todas  sas  jeuies  ques  toroasaeo  eleclu, 
C*  avfe  por  tanaa  eon  elloa  patea  fecba*. 

f097.  Lejóen  Daiiii-I  n,  uíi.l  ¡iroferia 

Que  loroarie  ua  griego  Asia  en  monarchia ; 
Plógol  a  Alenndre  e  oao  grani  alegría  ? 
Dixo :  ser.'  es  par  Psía  caliera  mía. 

1098.  Entró  un  escándalo  entre  la  su  mesnada 
Que  feziera  el  rey  ooia  deaagaytada , 

E  loda  su  nobleza  .iu'  >  Tticnoscahada , 

Ond  Sf  (enie  so  coit  inu(  ho  pur  desondrada. 

1099.  Parmenin  el  calioso  no  lo  puüoaolHTt 
AcostflS  al  rey  e  fuegeio  de/ir. 

Lamá  el  rey  a  Iodos  quel  ueiiiessen  oyr, 
Ca  a  Cita  [iregunta  les  querie  recodir : 

1100.  Qaando  el  rey  Pheüppo  'nii  padre  fue  paaMdo 
Fael  traedor  de  Pausona  aforf lado; 

Esiaua ,  cuerno  sabe  des .  el  regno  iiml  parado» 
Yo  cuerno  era  nneoo,  eataua  desmajfado. 

I  tOI .  Batana  en  mi  cinara  en  mi  lecbo  asiendo* 
De  las  cosas  del  rei:;iio  .'</.ie  coninediendo : 
Foe  eoana  grant  anxia  el  sueoiio  posponiendo, 
Axie  en  grant  cneta  grat  laierio  nrricodOb 

IlOí.  Era  in  ri'ín  ini  pega  e  la  nocheeacarn« 
Corrien  Oe  mi  sudores  ca  era  eo  ardnra, 
Semelaoa  la  c6c«dn  ana  taala  dnra , 
Ca  qni  27  con  rupta  siempre  a  estrechura. 

1103.  MieuU*}  que  yo  eslaua  en  este  pensamiento 
Mioaiós  un  relampo.allonantóann  nleoto, 
De><rofirfó  las  fenie<:(ra<;  rt!f>mo  ombre  de  IfenlO* 
Vo  e«>p3iitém  uu  poco  ca  azia  sonnolíento. 

i\M.  L«uaRté  la  cabera  ca  fuy  espantado, 
ParósiM  dolantrn  on  ombre  rennUido» 


ALEXAMDRE.  Ifl 
En  qne  ombre  lo  Hamo  tlengome  por  liiltido, 

Tirn;;ii  qii,'  rr,!  ni.  jpl  (fnl  rielo  detjendido, 

Ca  uoo  aurie  tal  uulto  uiugon.ombre  nafido. 
líos.  Obiapo  aonielaaa  en  toda  en  feebwn. 

En  mitra  e  en  c3p:>ios ,  e  en  uestidura: 
Vestie  una  daiiuálica  toda  de  seda  pura , 
Cobriel  todos  lot  plea:  unt  ante  de  largura. 

1106.  Tenle  lli-  car.irtn<;  enin  Trucnle  deboxadas 
De  escura  manera  escura-meote  dictadas : 
No  las  pad  |o  leer  «n  emn  encemdaa. 
Doro  flno  eran,  semefannn  sap:radas. 

1107.  Ouaudo  ui  lant  noble  cusa,  (tersoua  lanondrsda, 
Quisk)  JO  preguntar,  ca  non  me  dezie  nada , 
Quién  era  o  doot  nenie ,  o  qnál  era  an  andada? 
Antoulósel,  dlxonesia  páranla: 

1106.  Entiende,  Alexandre,  qne  te  quiero ftibllf ; 
Vxie  de  Enropa ,  passa  nitramar, 
Anráa  todoilos  reinos  del  mando  a  ganar. 
Nunca  fallarás  ombre  (pi  '  i  ;  uc  la  contraíitar. 

1100.  Qaierote todauia  mostrar  otra  cordura: 
Qnandn  nlerea  ombre  qne  trae  mi  fignra , 
Dal  grant  riMicTiMirin  ,  miií'-lral  h^i^l.)  iiirsnr:?, 
Yri  siempre  po>aiidu  l*  (u  l^uena  uenlura. 

lito.  OnandoestooondMboeompeiAaadeafliier» 
Exióm  de  los  oíos,  nol  pude  mas  neer. 
Tornó  la  casa  lóbrega  cuerno  soiie  seer, 
Püdrie  onahre  muerto  al  odor  guarecer. 

1111.  Dien  sepades  amipo':  «^ne  Mrinel  mandadero 
Nei!.sagero  íue  de  Uius  por  me  iazer  certero : 
A  mi  esso  me  guya ,  iOMOlro  aguerero 
Todos  uos  lo  needes  que  es  uerdadero. 

1112.  Esta  misma  figura  que  a  ese  saneto  ombre  be  visto, 
En  este  obispo  lo  e  uera-mente  connofldo : 

Por  end  non  deut'des  razonar  por  fallido. 
Antea  darme  graeias  porque  assy  lo  be  coropUde. 

1113.  Yo  a  este  non  adoro  nin  calo  por  sennor; 
Mas  la  su  misma  figoia  adoro  al  Criador, 
Qne  ea  rey  e  obispo  e  abbni  e  prior: 

Aiiti  ;-  iJK-  promeliudo  m;-  fy/er  emperador. 
UU.  EuteuüioroQ  todos  que  feziera  aguisado, 
Fnemo  bien  flnf  nntea  de  ganar  el  regnadn, 
Veycn  de  tod  en  todo  que  feziera  aguysado , 
Et  non  fue  mmuija  ae  Dário  fue  arrancado. 

11 15.  Desendeftiea  Samaría, IvegoAie rebebido* 
Pedi^rotiíje  los  pueblos  un  general  pedido. 
Que  fuer  lies  diesse  de  todo  lao  cnmplido, 
Qualen  Iherusaiem  auieaatable^íilo. 

1116.  Demandó  de  sn  uida  e  sopo  eerlanidat 
Que  les  deeien  tbreos,  ca  assi  fue  verdat : 
Diyoles:  yo  amigos,  tan  msiuKi  \^'ualdal 
A  Ins  indias  solos  lo  do  por  lieredat. 

1 1 17.  Puso  en  buen  recabdo  lo  que  auie  ganado, 
Entró  pelo  Egipto  cuerno  rey  yrado. 

El  rey  foe  de  seso,  el  pueblo  aeordado, 
Re^etñoronlo  luego,  iuraron  an  mandado. 

1118.  Suin^aua  E(;ipto  con  toda  su  ({randia 

Con  muchas  otras  tierras  que  dezir  uoo  podria. 
El  rey  Alexandre  aennor  de  grani  oalla 
Eutrúl  en  confcon  de  liyreii  rom»  i  i. i 

11 19.  Prtso  su  cspoi  tiella  e  tomó  su  bordón , 
FnniA  ájr  t  neer  el  templo  de  Salomón 
Don  Júpiter  a  Vaeus  oun  d.ulo  grant  don. 
Por  dar  su  offreatia  c  tor  su  oración. 

1130.  Para.s  quando  ouo  a  Yndia  ganada 
Fscaeí  ió  cu  I,íí)ia  loJa  síi  nicsnnda  : 
Auien  por  unos  yermos  fechu  luenga  andada  , 

lu  Saaclici :  tfvm. 
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POETAS  ANTEaiORES  AL  SIGLO  XV 


Ert  toda  la  jeole  de  sed  mal  cu|Uda. 
lili.  La  llena  en  «eea  <le  (toenies  múj  mmatn •  ' 

Tróso  Bacus  a  Jupiler  que      riiesse  carrert  • 
Porque  ouiessen  agua«  ca  mesier  lea  era. 
81  no  MHia  It  bocsle  creo  *«*  se  le  perdiera. 
IMS.  Paréele  un  aruol  ^erca  duna  costana , 
Vq  cauro»  blanco  bieu cubierto  de  tana» 
FeHe  coa  el  pie  diesiro  aobre  b  lierra  Haot , 
Asmaron  que  podrie  ally  fallar  foiu.in.) 
ii2j.  Mandó  alljf  cauar  e  salió  luego  la  ueua, 

Loe  qneeanarobo  qnisioreiisorrfroii  ■MqrsnMpena 
Eaiú  grant  nnnndo,  Icuaua  la  arena, 
Fueron  todos  alegres,  ouiorou  buena  cena. 
1114.  CoMtgr^  la  feeaie,  fliola  perenal, 

üe  la  uiriul  de  Ü  icu  ;  qtic  fftpsse  siempre  natanl: 
Cnuierao  e  uerauo  mauaua  pur  )gual. 
Con  todas  easas  bondades  aule  otra  nalonL 
liSSw  Que  de  d¡3  era  Tria  quando  faze  calura, 
Tébia  era  de  uuclie  a  la  major  friura : 
Ted  ombre  qoe  beuléa  deiJa  serie  degranl  «enion. 
liso.  Auie^erca  la  fuente  una  grant  ssncUdat, 
bauaua  coiidiauo  de  raucUa  eafemcdal, 
Mon  pedrie  tal  cosa  entre  so  ooittntat. 
Que  lioii  rúes  üuIü  de  su  nefessidal. 
Uil.  Uu|eia  Aleonare  Uei>ie  ii>gar  ujdo, 
Va  lo  querie  aüeer  do  su  grado  oeydo, 
Ct  quisiera  su  oFIrctKia  auerliy  «tTri-^iüo, 
b  aurie  de  su  gtinio  U;«quclia  4gua  beutdo. 
1118.  Duraoa  este  caasioo  bien  UlI.  seiuiauas 
Que  pura  besUa  liger»  sf  rieii  asa¿  liradas : 
ho  eran  lanío  muciia&  cueuio  eran  cansadas, 
Ca  a«le  en  eoomedio  asoffilias  nelaa  paaaadat* 
lin.  Nunca  hj  caycn  nieues  nln  agua  niuropiOi 
Se  loda  cosa  uerde  era  logar  uazio : 
Groo  que  pe»  vd  non  serie  logar  sanio. 
Pues  en  enero  e  bebreio  non  hazc  nin^nnd  Trio. 

1130.  Quando  el  sol  escálele,  cuemo  es  todo  arena. 
Non  anfriria  en  enüernoombro  (<*  maa  faene  pena: 
Demás,  (|uandol  poluo  las  sus  algaras  mena» 

Kou  Serie  waor  pena  do  cania  la  serena. 

1131.  El  boén  ttj  Alesandre  bnco  gu«rreio  seglar 
Nunca  Icxú  por  miedo  cosa  de  ensa^afi 
Helios  eo  carrera  por  ueer  es  logar; 

Naa  ante  oao  nnebea  hzerloa  de  pastar. 

1133.  Perdió  enna  carrera  iiiuelio<  de  sus  uarones, 
Seqaier  decaoalleros,  sequier  de  los  peones. 
Dáñales  la  set  «I  potno  ennos  potraeoea, 
Yendo  por  la  carrera  morieii  a  !)oIo:idrones. 

1153.  A  cabo  de  lili,  meses  sederenlos  e  lazdrados 
Fueron  al  sancluario  los  griegos  allegados. 
Pensaron  de  folgar  ca  eran  muy  cansados : 
Creo  que  a  lo  menos  que  eran  bien  dezmados. 

1134.  Touioron  su  uigilia  con  grant  deeo^ion  ,  . 
Deferios  e  dofrendra  fezioroo  grani  pro^ession, 
Pensaron  de  fazer  cada  uno  a  Dios  su  oración, 
Qual  osmó  cada  uno  entre  su  coraron, 

llSS.  Qaando  a  toda  su  guysa  ouioron  soloroadOi 
Por  yr  a  Aotliyocbia  era  iodo  bblado ; 
Mas  uieno  entre  tanto  no  message  muy  coyiado, 
Ditol  que  Dárlo  era  apoderado. 

1136.  Por  balaia  le  dar  estaua  agnysado, 

Anie  tiempo  que  le  aoie  por  las  tierras  bnacado,, 
E  reírayeií  que  era  pora  Grecia  tornado. 

De  lo  qual  Allaapder    esuaa  aparudo. 

its  SsBcliei '.  fM,  la  easi  desiraya  t)  sentido  compIctiaieDle. 

iSS  El  copióla  repitió  aquf  dos  veces  la  palabra  kmifÉ. 
*M.  Escrito  e&ie  verso  posteriormeate  en  la  márgea. 


1137.  Plegó  a  Aleundre  e  mandó  caoalgar, 

Gnmorie  el  diahio  por  amor  de  lidiar: 

Tornó  pora  Egipto,  fue  a  Dárlo  buscar 

Fasta  que  se  ouo  con  él  a  fallar. 
11».  El  emperador  de  PeraiadapiWf  qoeflieytMttdQ, 

Ntinrn  fo'?r-tr  pndo,  cs  noo  era  guyssdo: 

Aíunio  bus  uarones  quel  sulen  fincado 

Por  lidiar  con  Alezandre  de  cabo. 

1139.  Fizo  de  tal  manera  el  regno  acoytar 
Que  non  fues  ninguno  osado  de  fincar: 
Mandó  cuerno  oeoieasen  todos  a  na  lo^r, 
Ca  querie  morir ,  os  qarice  uengar. 

1 1 40.  Legó  grandes  poderes  maores  que  loa  prlmCToa. 
Alarauea  e  turqoes  otroa  que  dlzen  fieros, 

Los  barbaros  e  los  braios  que  azian  mas  caberos» 
Los  (ilas  qoe  en  el  mundo  non  ba  tales  guerreros. 

lUi.  Bf  eran  los  ynopes,  oirossi  los  cananeos, 
Tifrrn«i  de  Baliilonia  con  lodos  sus  caldeos 
Weiii.i  con  os  de  Fersfcja  de  barones  sábeos, 
Los  paritinsqueblMnben  abeniren  tomeot. 

IMS.  Las  di>s  Yndias  maorcso  el  Otra  menor 
Auien  en  su  cabo  princepe  emperador; 
Poro  era  cmle  maoral  scnnor. 
Ombre  de  j^ranl  esforf  io  rico  e  sabedor. 

1143.  Turo  »iu  lodos  csiosenibiol  de  sus  yentes. 
Mas  de  C.  uezes  mili  de  buenos  conbatientes, 
Todu^  bien  adobados,  lodos  baruas  ponientes. 
Todos  de  liueu  iinage  e  de  nobles  parientes. 

1144.  Mnelioa  pneblos  jr  ouo  deque  uos  non  dixiemos; 
Tierras  grandes  e  muchas  que  cunlarnon  podiomos» 
Pero  a  los  jrcanos  en  locrlo  les  aziemos, 

Quando  do  tales  onibres  emiente  non  aujemos. 

1145.  Assi  lo  mandó  Oário  en  loda  su  onor. 
Que  non  lincás  ombre  rabadon  nin  pastor, 
Niii  finéis  bnrgesoin  nengun  taurador, 
Mn  nengun  menesteral  dfi  niogona  lanor. 

1146.  Qvando  uio  Alezandre  puenlos  tan  tobeiaooi. 
Que  todo  atie  lleno  las  cuestas  e  los  planos. 

Diz,  mester  es ,  amigos ,  que  tragamos  las  manoa, 
Ca  sobre  nos  son  indios  e  paganos. 

1 147.  Por  uno  que  matemos  roas  de  C.  nacieron, 
Re!>su9iiaron  lodos  quantosoooca  morloroo: 
Creo  a  los  actores  que  eslo  tal  entendtoron 
Quando  de  las  caberas  del  sierpe  dixloron. 

1 148.  Cantan  e  los  actores  que  disen  inacbaa  befas. 
Que  fue  una  serpiente  que  auíe  Vil.  eabecas: 
Quando  una!  logien  ,  Vil.  ñafien  espetiatt 
Semeian     «'■'^t^^  uueuas  a  essas. 

H49.  El  luchador  a^»  no  esta  uertttd  aoie. 
Cuanto  mas  lidlaua  maor  for^ia  cogie; 
Mas  ucdó^elo  Erenles  con  quien  el  cootendie, 
Semeia  que  I>irio  esso  mismo  querfe. 

1130.  Ya  auien  en  tod  eslo  Eufraten  passada. 
Azien  cab  una  sierra,  Abuoafne  llamada. 
Dirio  era  acerca  quanio  una  lomada. 

Mas  la  plaf  a  de  medio  era  bien  desseadn. 

1131.  El  sol  era  entrado ,  querie  lobre^er, 
Compe^sron  las  yentes  todas  deroboloer. 
Los  unos  por  dormir,  los  oíros  por  comer. 

1 1.")?.  Aun  pora  dormir  non  eí^an  bien  quedados, 
Dcllos  scyen  en  «jena  ,  dellos  eran  cebados: 
Vioron  enna  luna  colores  demudados, 
Onde  altóse  baxos  fueron  mal  espaotados. 

i  133.  Exió  primero  negra,  non  daoa  darldat, 
Después  exió  uernieia  de  olra  qualidat* 
Vieron  qne  era  signo  de  morlandai , 

itt  8ineh*B:S«8Mtolsa. 
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Oaloron  ende  iodo?  p^ant  quexedat. 

1194.  Eran  allos  e  baios  mai  escandaliiados, 
Ca  €ns  «folM  ttbc^  lodo»  den<hi$ados, 
Dfíif  II  •     ¡nf^qiii  nos  cuerno  somos  mal  fadados! 
Por  aquí  nos  troiitron  nnesiros  granes  peccadoc. 

I1S5.  Dezici3:rey  Alejandre,  nunca déaianiMfflT, 
Que  con  el  mnndo  lodoqaieres  {•neira  tener. 
Los  (fíelos  e  las  úerras  quieres  6U  ti  aieler, 
Lo  que  Dios  noa quiio  cuedas  t«  aaer. 

11SQ.  Tanto  aoMMS  ¡^ado  qoanlo  nnaca  cardamos, 
Qaaoto  mas  oonqairfnos  tanto  mas  cobdi^iamos, 
Aureinos  aprender  auu  loque  busc.unos, 
Taolo  anemoi  ttcho  qa«  a  los  dtos  eooiamos. 

1137.  Sil  sol « ta  ioiia  aon  son  na«Mros  pagados, 
Todos  aquestos  signos  son  nuestros  peccadus  : 
Qoaado  los  dios  son  jradoa  dos  seremos  laxdrados» 
Sy  no  noa  datcoaseio  Iddes  somos  fjrnados. 

1158.  El  rey  Aleian  ln?  Hr me  de  los  rayos  duldado, 
Que  por  noDgno  perigro  nanea  fue  desmayado, 
EatMdió  «I  noraidrio  que  «ra  leoaniado. 
Cuerno  el  pueblo  lodo  £cinrlaH7ndo. 

llSd.  Mandó  uenir  los  sabios  que  sabieu  las  uaiuraa 
Qm  «Maadlm  !«•  dgma  e  las  cosas  csMna: 
Mandóles  qne  moslrassen  segnni  las  oserlplvm 
Que  sigao»  deinosirauan  eslas  Ules  ügaras. 

llflO.  Attiaailieloa  oli«s  un  maestro  orudo, 
Deiíenlle  Aristander.  en  Kgipto  fue  nado, 
Escnsó  J  los  otros ,  ca  era  mas  letrado, 
Fne  siempre  bien  apriso  desque  ooo  faUnlo 

1161.  Compe<,-ó  a  dezire  fue  bien  ascacliado; 
Vurunes,  dixo  él .  fagome  marauijado, 

Eli  eos»  tan  aaierta  non  auer  algan  letrado 
Que  diga  la  verdad  ***  de  lo  que  ha  estudiado. 

1 162.  Sibetfo  los  pastores  que  en  el  monte  biuen, 
Los  actores  encara  a  nos  lo  encrcnieren, 
Que  todas  las  cfeaiuraa  a  sa  Criador  sierneQ: 
Assf  tienen  sn  earso  e  so  Mandado  siegiim. 

1163.  bl  sol  e  la  luna  el  las  estrellas  non  exen  de  seurftfOi 
Ea  el  que  roeroa  puestas  en  el  día  primero, 

RId  al^n  aia  abasan  un  pooio  saonero, 
Kicanibi;4n  su  uenturn  n  i'ni  da  un  diner*. 

I16A.  Siqoier  en  exidas  seqoier  eu  entradas 
Las  estralias  del       nenvdae  •  granadla 
En  c«  curso  andan  en  que  f  irton  r^riadas 
Andan  a  la  redonda  todas  muy  ordenadas. 

lf6S.  Pero  de  Mdas  esaas  ai  sol  «o  el  maor. 
El  son  las  mas  chicas  de  cbrldnt  menor, 
Todjs,  cercan  a  ét  e  él  las  da  claror, 
Porque  entre  todas  ellas  «a  major  j  «*, 

1166.  Puedo  oos  dar  daíincsto  nnn  prueua  (orlara: 
Lnego  quel  sol  yex  a  la  ora  primera 

Loego  las  esttollas  i^erdeo  (oda  lumoera. 
Que  dellas  non  parece  una  sola  sinnera. 

1 167.  Non  por  cosa  qne  ellas  sean  en^erradus, 
Mas  la  lumbre  del  sol  las  lien  apremiadas; 
Quaodo  el  sol  Iraspassa  luego  so«  alumbradas, 
Parecen  e  relaoibran  ((te  semeian  argentadas. 

1168.  Esto  eona  candela  lopodedes  neer, 
La  maor  a  la  ebica  tvelle  el  poder, 
OaaiKle  estáfarea  ella  finia  recrear. 
Mas  fila  eu  su  cabo  cumple  su  r 

1 160.  Aun  uos  quiero  dezlr  otro  argumente; 
Qnaodo  paroila  Ino  prisseraan  ooddante, 

MLIM  Lai  palabras  rerdaé,  mofor  j  mejor,  en  lofir  de  fer- 
ial, maUrr  j  meior,  se  balUn  moderaixadas  porque  estos  versos 
t$un  tieriuif  ro  la  fllrgaa  coa  cscMcT sBilpo,  faro  posicrior 
•1  <el  tátíce. 


AIBXAMDIIK.  «B 

Seqaict  q  i  jii  lo  parece  mengua  en  oriente» 
Todol  uien  del  soi  quel  eal¿  preseate. 

UTO.  Esti  9area  del  sol  o  |iierd«iialeoüa, 

Los  nmlires  qne  la  ueen  diien  que  es  nacida, 
Dcsen  uas  redrando  e  descuebres  cada  dia. 
Fasta  que  es  llena  en  toda  »u  (traadla. 

1171.  V:i«;  p!,  ¡Ii  M-itií\i  llem,  c!  sol  mas  acoMando, 
Va  conna  grant  íor^ia  la  lumbre  embargando, 
Vadedia  en  dia  ella  menoscabando, 
Coedan  los  ombres  necios  ques  ua  delgazaado. 

1179.  Quiero  uos  todauia  una  dulda  soltar. 

En  que  a  las  negadas  an  muchos  que  duldar* 
Quaodo  ua  so  la  lierra  el  sol  a  au  logar 
De  noche  a  la  lona  cuerno  pnede  alambrart 

1 173.  Es  maor  (|ue  la  tierra  la  luna  Ufram*  i  tr, 
Onda  parofe  por  todas  las  tierras  jfguaiaiieole: 
Bl  sol  es  Vil.  ttBto ,  eslo  sfn  ftllliaeole, 

Está  de  la  luna  mas  üIih  lurn;:!  nirnte. 

1174.  hegunt  esta  rason  podetnos  entender 
Qdo  la  lona  al  sol  nos  |Niedo  esconder; 
Dos  quier  que  uayan  bien  se  pneden  uecr, 
No  les  puede  la  lierra  nuil  embargo  íaier. 

1175.  Buiral  sol  e  la  tiena  §n  ella  sn  tonada, 
Ca  en  un  derecho  ambos  a  la  negada  '*■, 
La  claridal  del  sol  estoni.es  represada, 
Essa  defensión  es  cellfisis  lanada. 

1170.  Luego  quel  sol  des  punto  es  passado, 
£s  ca  toda  su  for^ia  luego  apoderado. 
El  pueblo  que  es  ac^lo  fllisse  marauljado» 
Non  sabe  la  natura  e  es  espantado. 

1177.  Esto  mismo  es  de  la  lierra  a  esmar  *^ 
Quando  quier  el  sol  ius  la  lierra  a  orfeMelenST* 
Cao  en  au  deredio,  no  lo  puede  durar, 

De  la  sa  clartdat  as  a  demudar. 

1178.  Onde  lui>{{n  que  cs  el  sol  passado  de  la  sinal, 
l,uego  torna  la  luzencia  en  su  color  cabdal : 
Coedan  los  ombtas  ne4;'tns  que  sígnilica  mal, 

Y  el  anda  por  su  curso      e  cumino  real. 

1179.  Encara  suel  uenir  eslo  dolra  manera : 
Quando  el  sol  na  so  la  ribera, 

E  la  solouilira  de  la  tierra  es  comedlanwii 
Onde  un  poco  tiene  b  su'luunera. 

1180.  Aon  nos  quiero  decir  otin  adn^ton. 
Porque  non  uos  temades  do  nulia  orca^iion: 
El  sol  es  de  los  griegos,  diré  por  qual  razón, 
La  lona  ca  de  los  barones  qne  en  oriente  son. 

"  1181  Uuando  la        rf  camhia  por  .«igno  demostW, 
A  ellos  annuiiv^u  qnellos  uieu  graiH  pesar: 
Si  al  seise  tornns.'^e  deuiemos  ttos dubdsr; 
Mas  por  esto  deuedes  alegría  mostrar. 

1183.  La  negrura  demuestra  los  quebrantos  passados, 
Los  que  de  ñus  prisioron,  onde  son  Taulados: 
La  uermeinra  demuestra  que  ora  sarán  raneadla, 
Perderán  mucha  sangre,  mas  seremos  ondradoa. 

1 183.  Fueron  todos  pagados  e  cessó  esla  paraula: 
Maestro  Aristandar  diao :  esla  fagiana 
A  todos  piste  mucho,  e  hemos  mucha  gana 
De  nioslrar'I.  s  ¡iiii  n  somos  en  vna  vega  llana 

1181.  Todos  andan  por  nuestros  solo  que  prender  loa 
Non  uos  empereiea, amigos eberssanos,  [qnertmoa, 

>M  A»l  en  el  cviiice.  Sanchci  ¿e  este  modo : 

Cae»  ra  tmtlu  tm^9»  4  ta  n§má9. 

IGG  Saoiihez :  «iMar. 

MI  Saatbes :  r  «Iém^í  f«ri«Mfw,«le. 

«a  Lis  ^librss  wm  j  9tg»  estta  ssl  per  estar  ttablaa  estas 
versos  escritos  posteriemeste  en  I*  mftrfei  M  rSMee.  Por  la 
nlsma  raion  íjs  (•«mjunclones  í  del  cuarto  tprf-o  de  la  rop!»  1184, 
•OS  y  en  etu  eamlenda  al  códice,  cnnienda  que  so  aceptamos. 
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Nanea  aurín  pnhppra       qrtr  c?cnpiren  saaOlf 
Llenos  de  oro  e  pUu  ireoios  e  ktfaoos. 
lias.  OvMtfo 4W»  Ahnrodre  li  tam  iMbuto , 
Por  ferir  se  con  Dirio  aoie  cara  tomath: 
C  uteoolly  ana  uarrunia  del  olra  cooimda. 
Filólo  per^ebido  del  otra  f  ell^ta. 

T>¡xM  que  aale  Dário  las  carreras  sembndas 
Ue  cUuos  de  111.  dientes,  las  puntas  azeradas 
Por  matarle  los  cauallos,  danoar  las  peonados; 
Se  non  meiies  mientes  aurie  malas  paMtdai. 

1187.  Dixol  otra  cosa :  que  enna  delantera 
Aoduiie      C.  mili  carros  dt>  cspessa  madera, 
Qae  oorriea  por  eogennos  plus  qae  rueda  copera : 
Todos  eran  lataolot  mm  q«o  fax  podadera. 

1188.  Quando  sobo  el  re;  toda  la  nniipara 
Mandó  preodor  á  diestro  la  su  mesnada  clara: 
Cttfloloa  ¿I  nUmo  por  medio  ooo  «ara, 
Quaiido  caló  üirio  paiáronsel  de  cara. 

1189.  Sepades  no  k>8  quiso  luengos  praios  dar. 
Enderofó  la  laofo,  eompe^ó  a  demnebar, 
A  poder  d*'  c.-imdHo  fuelos  a  uisitar: 

Tan  mal  poral  primero  qae  podies  alcanzar, 

1190.  El  prin(epc  Aristomoles  ea  Egipto Tue  nado: 
Onaniio  lo  uio  uenir  tan  fuerte  e  tan  denodado; 
Exiul  a  la  carrera  Orme  e  osado, 

GolpOI  en  escudo  «  flsol  granl  forado. 
IIM.  Feiiera  la  loriga  maestro  natural. 

Era  de  fln  auro  blanca  cuerno  nn  cristal, 

Cuerno  auie  buen  sennor  fue  buena  e  leal, 

Defeodíol  el  cuerpo  qae  non  prisies  mal. 
IM.  Caenao  era  Arbtomotet  natnn  de  giganta 

Venie  cauailero  sobre  un  gnint  elefante, 

Cercado  de  castiellos  de  cuesta  e  delaoirr 

Ñonca  ombre  olo  tan  fiero  breymaolo. 
ilS8.  Sopo)  bien  el  golpe  <  1  ri  v  destarar, 

Qnaodo  uio  que  al  cuerpo  nol  podio  aUefar 

Ferió  al  elelbnte  por  medktl  fiar 

Ouol  de  lotro  cabo  ta  lan^i  echar. 
1104.  Cuerno  en  la  bestia  mortal-miente  feridat 

Fue  Inefo  a  tierra  noy  ayoo  batido. 

G^jróel  Sllsieo  con  toda  su  guarida, 

Semeiana  que  era  una  siet  l  a  mouida. 
iiW.  Quando  uk>  Alesandre  que  era  traslornadOf 

Perdonar  nol  ijulso  e  fue  bien  acordado: 

Diú  de  matiu  a  la  sierpe  qae  tenie  al  costado, 

üoriol  la  cabaga  ante  que  fues  ieoaniado. 
il06.  Urcandes  un  rey  en  ludia  na? iera. 

Otro  un  peoh  Aero  que  de  Syria  neniera. 

Dioron  a  Alexandrc  una  priessa  fiera: 

Magarque  mocliaoiiio  en  tai  nunca  se  uien. 
UVf.  Pero  en  cabo  qne  maebo  uot  digamos, 

Audüt  suuentura  e  matólos  atrib(js. 

Hjr  Uso  Alesandre  golpes  lau  s}ua lados: 
meolreombres  ooier  serón  lieuipre  contados. 

1198.  Yaandanan  las  aic  -  in  Lts  enirt-inr'zi-lailas, 
Volauao  las  saetas  c  reimuien  las  espadas. 
Los  llanos  o  las  cabecss  todas  eran  quedadas. 
And  nía  niucbo  cauallo  connas  riendas  colgadas. 

1199.  Mas  de  la  parle  de  Uário  cuewu  eran  castigados, 
Porferir  a  Alesandre  aodanao  acordados; 

Mas  caemo  eran  todos  tirmes  e  denodado*, 
Non  podien  coiino^er  entre  si  sus  criados. 
tM,  Tan  aflirmes  lydiauan  todos  lijos  e  padres, 
Qne  sonieiaoao  todos  qno  eran  AIcsaaidres: 

M»  Saacbes :  Aáni$. 

E»ia  paiabia  rsié  bernia  f  casieaMa.  ProbsUcmaie 

óirt»  f  ayar,  <t  *ca  #w«r. 
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Snbet  non  semclanan  Ajos  do  sehdas  madres  » 
Todos  se  demostrauan  por  leales  cofrades. 

1101.  Onioronlo  on  cabo  pato  a  eonoger, 

Enm  i^nlpes  que  daua  a  sobre  grant  poder  : 
Ouierun  sobrcl  pltu  de  mili  a  caer; 
Mas  mays  les  ualiera  en  so  tierra  seef. 

1302.  la  lo  lenien  en  cueta  e  en  grant  pressura, 
Querienlle  fer  sin  grado  pechar  la  moledort; 
Mas  el  quel  prendie  [m  su  mala  uentun, 
Nuncal  farie  otra  ues  nolla  irauersura. 

1105.  Aeorriol  Piletas  «Isti  lesi  bracero, 
f  ,  I  on  t  ilt  s  fazieudas  un  natural  Talero* 
Aleriic  e  Anoos  con  otro  cauailero 
Fooren  desbaratados  en  nn  poco  ntfjero. 

1201  r>c  li  puno  ,1p  lííirio  éntrese  yente  tanta 
Veoie  uu  Ulisteo ,  la  escriptura  lo  canta, 
F^o  de  padre  nlgre  o  do  nna  giganta, 
AuieXX>I  r-oirlos  del  pie  fasta  la  garganta. 

1305.  Traye  uua  porra  de  cobre  enclauada, 
Auie  muertos  coa  olla.macba  baroa  ondrtda; 
El  quel  golpatia  urta  *,a\:i  Ticfrada 
Nii  ualdrie  capieUo  nui  almófar  oada. 

1S06.  Ante  qae  á  él  11  gás,  caemo  era  sobcmio. 
Comentó  a  dezir  mucliu  de  mal  protcrhio  ; 
Dixo :  don  Alesandre,  oou  sudes  lau  e»ireuio 
Que  non  quitedes  a  Dário  oy  el  empcffio. 

1307.  Pero  de  ueniara  nos  deuedcs  tener 

Que  tstt  oodrada  muerte  auedes  a  prender: 
Murrcredes  de  tal  mano  que  uos  deue  plazer, 
Ca  uou  soe  de  los  moyuelos  que  solodes  uoo^er. 

ItOS.  Yo  soe  de  los  guerreros  que  la  (orre  fetioron, 
Qiir'  ,  nn  Oiod  del  (lelo  la  guerra  manlouioron  : 
V  ue»uos  natos  peccjdos  mala  faga  uos  dioroo 
Ovando  enna  ftaienda  de  Geoii  nos  pusioioo. 

1109.  Entendió  Aiexan  lrr  qtjc  fabiaua  roilia, 
ijue  desie  uanidat  e  non  barragania^ 
Dizo  entro  sn  «or  *.  Criador,  to  me  guya, 

Üeuie  a  (i  [ifsnr i  sla  sohnr  (>r!a. 
1210.  Auenlu  uu  utinablo  quel  auie  (locado, 
Sesiól  a  los  dientes  o  AmI  dando  de  mano, 

üiol  por  mpilio  la  ril  |);ir!ern  Inrano 

Que  non  (ra^^o  ^it  oi  aiucrso  iitu  luUiu  uio  pagano. 

lili.  Cooprendi6  las  befas  ca  era  mal  golpndo. 
Sil  ppsó  ó  sil  plo}?o  fui"  luepo  derrocado. 
Fue  feclio  pie^s  ennas  lauyas  ainado ' 
Por  uerdot  IMS  deair  de  lal  golpe  «M  pSfO. 

lili.  Lexemos  nos  el  rey,  de  los  otros  cotuemos: 
Todos  eran  buenos ,  nos  dellus  fableutas, 
Pero  entre  los  oirus  Clitos  non  oluidemos. 
Los  buenos  por  los  ásalos  a  dexar  no  ios  donemos. 

1113.  Rodesoa  los  nides  e  lidlsoa  seo  sseo, 
M  itó  un  alto  cueude  que  era  de  bamaaco, 
Togiol  la  cabera,  el  yelmo,  el  casco. 
Has  galardón  malopriso  del  las#rioqne  (rasco. 

lili.  Vn  herni:ino  (ie!  muirlo  ombre  de  prestar, 
Sagaa  era  su  nombre ,  cuedosselu  uewgar ; 
Mas  quiso  Dios  al  otro  usier  o  aladar, 
Queono  de  su  mano  Sanga  a  fltiar. 

131S.  El  padre  de  los  muertos  pur  su  mala  ueotnra, 
Oexólo  by  Dios  uenir  por  oeer  tanta  nncnra, 
Veiiíe  por  acorrerles  a  niiiv  grant  pressnra, 
Mms  era  quando  el  uieno  fecba  la  a$%adura. 

1116.  Quando  los  ttio  muertos  psrós  deserrado, 
Eslido  un  ^rant  dia  lodo  desconorlado. 
Non  podie  ecliar  lagrimas,  lant  era  laiilado. 
Si  duris  en  el  sieglo  Alera  derooniado. 

1217.  Desque  acordó  Mega  compe^ó  de  fablar : 
Ay  sierpe  rauiosa!  malo  passaste  la  mar,. 
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Todo  él  ta  ■«■fno  be  lo  yo  a  trigar: 

Desque  mabste  ln<!  lijos  ufanes  al  padre  malar! 
1218.  Solo  que  a  ini  niales  lodo  lo  as  cooiplido, 

Noo  aurá  cct)  It  ssj,  nin  fijos  nin  marido. 

Veerá  dolor  dublado  qoal  nanea  fue  ojrdOi 

Qoal  oTrá  de  ti  la  qne  le  ouo  parido. 
1119.  Nul     querie  el  griego  la  cabeca  tonuir  *W 

V05eM  tD  fraot  cáela ,  querido  eacour ; 

Diiol :  j  ée  dov  ví«fo,  oaeitros  lijos  lorar , 

Non  quiero  I  <  mi  lunra  en  uos  ensangrMHar. 
liso.  AiaMo  ouo  Mega  i  CUlos  segudar, 

PMtt  qiMs  om  immIio  a  «Bcoatar : 

Oiol  aoa  laucada  e  (Izol  ensatmar, 

Ouo  eoire  tos  QJos  el  padre  a  echar. 
Iltl.  Dczenoa  Clilw ,  do  Nyeanor  digamos : 

Non  podriemos  dezir  tír  mriorps  dos  manoi, 

£1  con  don  FiíoUs  ambos  eran  tiermanosi 

fijos  de  Permeeio  et  «toe  doasvao  emenlanot. 
tfSi.  La  »z  que  él  g^T^nt!n  ^'nvmnln  rr  r-prio, 

Cuento  sierpe  ramosa  audaua  boca  abierto^ 

Coaiin     este  non  oalen  las  yemas  M  mi  bwrto* 

A!  que  loprtn»  hiño  tnríplr  rjurdar  mocns. 
1Ü3.  Ouo  a  tincar  oio  do  Uiriu  .md^iua, 

Bl  rcsplMdOf  del  oro  esio  i;f  lo  moatraQs: 

Dfioeotre  so  cor  que  mocbcl  pe.<:3na, 

Que  aoii  la  faxienda  tan  en  peso  e&laua. 
Itt4.  Afruijó  contra  él .  dexó  lodo  lo  al , 

Querie  a  todas  guysas  rebalard  real , 

Al  qoe  podie  preiider  faxiel  mal  sinnal , 

Auie  poco»  nipiores  eii  lodol  ri'al. 
iiüi.  Rtrnnoii  era  de  Oirio  amigo  e  pariente, 

▼ienol  ee  acorro  con  ■oelia  de  so  yente, 

Co!i  m (irho cauallero    irniclio  Triii  si'rj.'i»nle» 

Sobre  bien  adobado  de  oro  e  d;irgeule. 
tttS.  Vio  que  Nieanor  a  DÉrlo  slllnnam, 

Blióladrlnnt  dalá  orulc  CSlnua, 

Falló  oiro  titeo  itero,  si  él  Hero  andaos, 
Todas  se  las  tesis  qoaaias  le  realdam. 

Iftl.  Ally  fue  la  grant  priessa  e  fieras  tas  feridas, 
Faeroii  muchas  cabe9as  de  los  orobros  lollidas, 
M  ochas  bueoai  lericas  rolas  s  deseosidas. 
Machas  batma^  ««padss  botas  e  confondidag. 

1228.  Mooiorou  todos  de  huella  uassallos  e  sennorcs, 
Non  podien  dar  cueta  los  Ti  dos  contadores, 
Andaaan  de  canallos  sin  duennos  por  los  altores, 
Qoe  non  sabían  do  yrse  nin  hallanan  tomadores. 

VISO,  ^ero  caemn  la  cosa  qoe  qoier  Dios  cavar, 
(fslls  fnerctdel  moodo  no  la  poede  loraar, 
Ooloreo  Ito  abranes  la  carrera  I  dar, 
Ca  eran  et)r;ilid(js.  i.o  lo  poiiieii  durar, 
Aoiea  a  las  cegadas  seo  grado  aquedar. 

ISO.  Batoafas  asmó  Kyeanor  osa  bella  latoo» 
Semeiú  ü  TU  mente  lijo  de  barón, 
Qoe  si  «le  &us  manos  ealorcies  Ronooa, 
Koa  iN«9iaas  lo  si  lodo  «oi^ifpioo. 

Itjl.  Tatito  podioron  ambos  un  a  otro  nndsr. 
Fasta  que  sse  ooioron  en  ono  de  fallar: 
OoiorooseaailNM  laego  a  deaolaar, 
A  poder  de  cauallo  fuc-nn^!''  n  pnlj'-ir 

Cuernos  qui.siurOM  nmi>ns  liTÍr  a  denodadas* 
Las  lan<;as  e  los  pendones  fueron  luego  pe^esdai : 
Diofoose  los  csaallos  isa  fieras  pschogadas 

Sánchez  :  Del. 

rt  Al  [iii>  de  cíUm  \rrsos,  se  \i-e  la  nota  llgBieale ds IsllS M 
aismo  r  >pi^ta  :  Áífui  et  la  wutad  itt  Utt». 
*"  Sjnrhei  :  Cnlr», 
Saacáes,:  ^^fttr. 
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Qoe  cayeron  e«  lisnra ,  sas  esrncs  tpiebraatadas. 

1235.  S<>rlpn  grandes  dos  toros  por  tales  derrocados, 
Cauallos  e  seunores  cajoron  enba^ados. 
Fue  graot  marauijs  qoe  non  fueron  qoelirantados; 
Pero  fueron  ayna  en  pies  leaantados , 
Ca  ya  del  cosimente     ia  eran  desfiu^ados. 

1134.  Fuera  mal  quebrantado  Rennon  de  la  calda, 
Nos  podie  mandar  oía  un  firme  ferída, 
Podie  mas  el  griego  una  lan^a  fardida, 
Ouol  aueiK'tT,  e  destaiól  l.i  uida. 

iÍ38.  Caoalleros  >rcanos  que  Oirio  guardanao. 
Biios  erao  machos  que  quantos  hy  estañan 
Vioron  de  Nycanor  que  grant  duniio  tomauaOt 
Por  paro  despecho  non  se  desgajcaoan. 

1936.  Dionw  lodos  en  el  qnel  tenleo  grani  Maas, 
riercaronlo  en  medio,  ca  enui  ,;r:iiit  companoAt 
Dioronle  graol  priessa,  tauique  fue  fa^iaoa, 
Bl  atooton  do  las  bastas  semolaas  mootanM. 

1357.  Reboluias  Nycanor,  ferie  con  ambas  manos 
A  diestro  e  a  senieairo  ferie  ennosyrcaoos; 
Los  qao  podio  prender  non  yuan  sas  pagados» 
A  Rennon  de  Ar:i)tÍLt  dmialos  por  Iiermano*. 

MS%.  Uue  uiucho  uos  oueramcs  la  raigón  alougar, 
Eaolo  a  dezir,  pero  con  grant  pesar. 
Eran  nncboa  e  bncoos ,  no  lo  pudo  dorar. 
El  buen  maro  de  Grecia  ouo  by  a  Snar. 

1)30.  Assy  finó  Nycanor  un  cuerpo  tan  oomplido» 
Sano  es  el  so  nombre  magar  él  es  podrido: 
MkS  Ato  tales  dennos  sato  qao  faes  cay  do 
fjiie  niifntrel  mundo  duro  siempre  será  relraydo, 

li40.  ta  pasMua  medio  dia,  el  sol  tor^ie  el  peso , 
EsUaa  b  Ibcioada  ana  loda  «a  peso : 
Entendió  Atexandre  que  t.uiiioauie  prsso: 
Por  poco  con  raneara  nun  exiu  de  seso. 

lili.  Tomól  coa  b  yra  raab  al  eoracoa, 
Maoreit  saltos  daua  que  cyeruo  uin  Icoo. 
Nou  popó  cau;>ilero  nin  escasó  peón, 
Vas  dando  a  todos  la  mala  maldi^on. 

1242.  Parmenin  el  dirr^o  riticl  ouo  rrindo, 
Por  poco  nuil  nione  ,  tani  era  I  jiilado  : 
Do  líl.  lijos  lao  buenos  unol  auie  tincado, 
Fl  qne  sin  fues  nado  fuera  bien  auenturado. 

iíio.  Lus  de  parlti  de  Uário  la  mas  maor  partida 
Querien  hy  mas  morir  qpo  non  escapar  a  uidt : 
Qu.-)ndo  uioroo  qoe  la  eoia  era  toda  UMvids, 
Querieo  anentnrarse  de  ooloniat  complida. 

1244.  ¥.\  liufante  don  Sidios  era  de  oi  leiiie 

De  lionage  de  ^^i|ro«  ninno  baraa  puuuiente, 
Phis  Uaoeo  de  color  qne  la  nleno  resiente. 
Queríes  con  Alt-xandre  ¡untar  de  buena  BleotO. 

1245.  Promeiiól  Üirio  a  bueoa  fe  en  sanna, 

Si  el  campo  rancaaae  d«  darle  an  bermaoa : 

r  1/    il  querie  fazer  grandes  nouas  e  forflanans: 

Mas  corrió  otro  uieoio  otro  dia  roaooaaa. 

1216.  Erao  de  Alexandre  todos  escarmentados, 
Eran  por  despecho  todos  acüiis>;rind'f;, 
Blando  sse  les  fizo  por  sus  f{raucs  pcccados ; 
Dss  despoos  dno  lora  qne  maldisiea  loa  fados, 

1247  Yn        di'  plopo.  queríe  con  éljaolri 
Ouol  a  estaio  de  trauierso  a  exir, 
Nio  beltai  nin  linnago  aol  podioroa  gaarir, 
AU*anf  úlo  por  el  cuerpo,  e  ono  hy  a  morir. 

I¿i8.  Los  griegos  por  Nycanor  fueron  todos  pesantes, 
Lidiauan  con  sanna  mocho  mas  qne  antea , 
Faxieo  üera  cami^  ennos  puenlos  peraiantrs. 
Vejan  los  de  partes  de  Dirio  que  eran  mal  andaales. 

<**  SaBdMt;:;MSiSMM<er. 
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It48.  Andimi  Aleiaidn  «mmo  rayo  jrado,  . 

Qaeric  ante  secr  inaerio  que  seer  deaondndo, 
A  Oitio  e  a  OUpana  deiiurólo»  j^aado. 
El  otro  mas  (taerte  ^ne  M«lon  fbe  llamado. 
1150.  Qehas,  e  Eunicnitíes,  Meleager  leríero, 
Rancorattan  a  firmes  el  su  bueu  compaanero: 
Not  yoa  a  Perdteas  ninguno  delanirero, 
Totlus  eran  estrannos  pcon  e  cauallero 
1251.  Que  los  queramos  lodos  por  nombre  emenlar, 
Cada  ano  qoe  flio  o  caemo  podo  guerrear. 
Mal  pecrado,  la  oodic  jiodrif  ani  vuyar 
Que  podiesaenos  el  diezmo  solo  renunciar. 
1181.  Mas  enemo  dh  el  vImso,  «s  verdat  aea  dvldanf  a, 
Eima  cima '""^  yaz  el  prcze  la  mal  estanca: 
Non  queramos  seer  ea  luenga  demoran^a, 
Vaamot  *'*  a  la  da  do  jrate  la  gañanía. 
tSSS.  Kra  nías  ih'  nona  granl  mijero  |>a5sado, 
(erca  era  de  uiespras,  todol  sol  tornado» 
De  los  muertos  el  campo  todo  atle  fenado : 
VA  (I  ismodon  Alexamlrr  >  r:i  fiscas  candado. 
125^.  Los  poderes  de  Oárío  eran  fuerte  enralldos, 
Loa  anos  eran  mnerios  e'los  otros  ferMot: 
Toda  las  [ileytesías  c  lodo  !os  roydos 
Eran  sobre  las  guardas  de  Üário  cavdos. 
105.  Va  lo  ueyea  a  oto  enemo  aiii«  de  seer, 

Veyen  que  de  h  mui  rir  r  .:'  podien  estor^ef, 
Querien  seer  muertos ,  o  estar  por  oafeff 
Antes  qae  tantas  neten  aoaladoa  seer. 

Abuelos  porque  fv'i  io  se  cu>daua  ranear, 
Ya  non  neje  nenguno  gercade  s^j  estar: 
Nen  era  por  tofr,  nen  era  por  tonar : 
Yo  he  di'  In  íti  mm  oy  dia  posar. 
1357.  Pero  asmó  de  lidiando  morir, 

6nf  gentes  eran  narrias ,  el  non  nnerle  unir : 
Pi"-iu  ■  nuie  el  re^no  Iodo    mal  :i  r 
Non  (|ueríe  con  el  alma  del  campo  salir. 
1158.  Aaiy  estaña  Mrto  sn  cuela  comedtendo, 
Fueronsse  sos  n/cs  poca  poco  mouL'ndo 
Fueron  tornando  cuestas,  Aiemiise desordíeodo. 
Fueron  contra  suf  casas  las  cal»eaas  rorrlendo. 
itt9.  Quando  caló  Uário      su  pueblo  plenero, 
TJos  en  el  campo  fascas  solo  senoero : 
Tirando  de  sus  baruas  de  lodos  postremero, 
Desamparó  cl  inego  con  lodo  el  tablero. 
1100.  Assaz  quisiera  ÜArio  en  el  campo  fincar; 
Has  non  gelo  quisieron  las  fadas  otorgar: 
Ca  era  ;a  fadado,  e  al  non  podrie  estar. 
Que  Bessus  e  Narbazones  lo  auieo  a  matar. 
mi.  Quando  aópo  Alesandre  qne  Dário  en  ydo 
Tono  de  la  Farienda  que  era  mal  exido, 
Ca  auie  por  ¿I  tanto  lazerio  sofrido, 
B  aule  la  bora  entre  manos  perdido. 
1983.  Vua  uerliendo  fuegos  »  Dárlo  alcanzando 
Cuerno  «psirela  que  ua  por  el  (lelo  aolaodo: 
Cuerno  tn  cl  Rnedsnoqoando  «ao  espumando, 
Do  morió  Saúl  Mauricio  con  muchos  dt*  su  uaodo. 
ii&i.  Destajólos  la  nuecbe,  ouioron  a  quedar, 
Ouioron  n  las  tiendas  los  gringos  a  tomar;' 
Pero  ron  graiil  rancura  e  con  fiero  pesar. 
Porque  mano  en  Hário  non  podioron  ecbar. 
Ii64.  Antea  quo  fnessen  ellos  a  las  deudas  llegado* 
De  non  aiier  rcbuelta  ucnien  segurados : 
Eiioron  de  trauiesso  dos  reys  apodéra  los 
Qu  e  qnerien  mas  morir  qnn  M«f r 
1S6S.  El  rey  AlexaiidmAeoafliaf«ii|8do; 

o^Sspchn:  euet». 
w  Saacbn : 
*n  StMiiei : 


Pero  plazo  non  qnttftB*g>'  cansado, 

Encobrió  del  escudo  el  su  cuerpo  lozano, 
Deianirero  de  lodos  exió  luego  al  plano. 
IÍ66.  Fue  luego  rccebido  cuerno  él  mere^ia, 
Porradas  e  lanzadas  sol  cantar  oo  las  podría, 
Tenies  por  meijor  que  primerol  feria , 
De  golpes  en  el  cuerpo  caber  mas  nol  podía. 

1267.  Fve  luego  acorrido  de  las  sus  criazones, 
Redniroitios  a  lodos  sobre  los  sus  grinaonet, 
Dauan     malas  pilancas,  partien  mal  ra^ionM»  ' 
Unít.  afirmes  íidianan  que  non  otras  sasooos. 

1268.  Luego  de  las  primeras,  cuerno  Oíoslo  qnerie, 
Morió  el  maomi  de  quantos  hy  aole ; 
Pla/ie  de  coraíon  al  que  morir  podio; 
Mas  i^jio  de  »u  grado  bien  uengado  i 

1200.  Cuerno  querien  morir  esunan  denodados. 
Ferien  muy  fuerte  los  dientes  reganoados. 
Ya  deíieu  los  de  Grecia  qoe  eran  eooiados. 
Que  la  yra  ÜO  Dtos  ge  los  auie  deparado-;. 

1Í70.  üe  Symacus  un  griego  grant  golpe  a  tomado.  - 
Ca  euuos  primeros  dono  seer  enoindo:  . 
Tanto  by  fue  bien  apreso  e  sobre  bien  gujadA, 
Meíorós  de  quantos  auie  en  el  m'ercado. 

1271.  Soure  quanios  by  auieencargóseles  tanto. 

Que  laidaono  lies  flzo  dnqao  auien  graniquebr.tn 
Los  que  esiauan  uien  lueiine  auien  ende  conoto,  [to 
Non  senieiaua  todo  depuerto  de  SU  sancio. 

1272  Cui'mo  traycn  los  griegos  esfor?¡o  e  uentun 
Fezieronlüs  l.izdrar  a  la  mayor  mesura; 
A  los  demás  outoron  por  esso  sepultura, 
A  los  otros  dieron  doblada  la  rancora. 

1273.  Dário  en  es  com'  dio  non  souo  en  uagar. 
Per  cuestas  e  p»:r  planos  conme^ó  de  andar. 
Fasta  la  media  nocko  podo  tanto  tyrar 
Que  anrie  otro  tiempo  bien  tres  dias  que  andar. 

I27i.  Fue  a  la  media  noche  a  un  rio  llegado, 
Agua  era  cabdal,  non  aule  nengnn  uado. 
Asmó  f"r  una  cosa  desque  fue  pastwdo. 
Si  lo  ouiera  feclio  non  fuera  engannado.' 

1275.  Asmó  que  fezics  la  puente  derrocar. 

Que  los  griegos  por  ella  non  podiesse  pasear 
Mas  asmó  otra  cosa  que  serie  mal  estar, 
Et  ques  perderten  los  suyos  que  eran  por  I 

1276.  Veni^iol  pladal  e  no  lo  quiso  fazer, 
Pu&olo  en  Dios  todo  morir  e  guarecer: 
A  rey  tan  leal  en  tan  buen  creer 
Deuieral  Criador  piedat  le  Etter. 

1277.  Dário  magar  raneado  non  se  podle  i 
Nos  podie  malar  neo  (tel  sieglo  salir. 
No  entr.ir  so  la  tierra,  ne  al  (ielo  sobfr : 
Quando  al  non  pudo  ooolo  a  sofrlr. 

tl78.  Porque  non  eoteudiessen  que  era  recreydo 
Atendió  el  su  pueblo  que  era  desurdido. 
Lo  uno  por  saber  qne  auie  perdido. 
Lo  otro  por  mostrarse  de  esforcio  complido, 

1279.  Todos  eran  bien  pocos  qnando  fueron  ueoídoa, 
Que  roas  de  las  X.  parles  eran  allá  perdidos : 
Dirio  polla  raneura  daua  grandes  suspiros , 
Querie  seer  muerto  mas  que  estar  eolios  bínos. 

1280.  Kncoliriü  su  desarro  quando  (üeron  llegados , 
Arredro  los  sospiros  que  tenia  eargadoa, 
Compci;ó  a  faulaj*COn  losoios  moiados, 
Ca  entendíeque  todos  estauan  desmayados. 

fiSL  Amigos,  dix,  dioefliot  a  Dios  •gnd«9er  <** 

tn  SiDchex :  Data. 
US  Asi  en  el  códice. 

•<si  Una  anta  U  ietra  posterior  peesta  ea  lnaAi|et,dina:  • 
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EL  LIBRO  DB 
Om  tM  gnndM  qaebrsntM  wm  dfd  a  tuer ; 

Prro  ijp'jemnc  a  Dios  bencyíer 
Que  merced  nos  aurík  eo  cabo  a  faaer. 

S«MtmiMliofMlidM«nel  Criador  - 
Qae  nol  obcde^icmn-  ruerno  a  tal  seiinof : 
Porend  aomos  caldos  en  el  sa  desamor, 
Ca  tof  yem»  §m  grand»  •  ta  colpa  mayor. 
IS83.  Mas  esta  es  la  natnra ,  p  esta  ps  ta  nHat , 
Perofrado  onnca  oluidó  pladat, 
Fer  DM  •  «npot  ««lo  taa  noBoa  earidil 
Que  uen^^eremos  nos  e  la  sa  noalestat 
12M.  Oua  cosa  oos  deue  eocara  coDroriar. 
Que  sabemos  per  nveho»  tttea«osat  iiamr: 
^iro  fae  poderoso  ctipmo  r\rf>%\ps  cantar» 
Viia  íembra  lo  ouo  en  cabo  a  malar. 
ilBS.  El  rej  Sersis  qae  ou  tu  ffiMt  pede» 
Qoes  Ikúei  por  la  mar  eonos  carros  tra^r. 
Et  fufes  por  los  montes  ennas  nnues  correr, 
Abes  puJn  en  cabo  Toa  bestia  aaer. 

1288.  Se  ROS ,  que  IHoa  lo  qaiso,  Aiemos  raaeadot 
A  oeses eoate^  leamos  esforf fados: 

Bmio  t  ^  iniciiro  rey,  todus  nos  sodes  sanos, 

 Crtsu  que  qeroá  ora  que  seredes  oengaUos. 

IS87.  Bwe  telo  nao  cao  qae  non  qoler  tachar, 
El  nanea  Tae  uenf  ido  qui  non  ijiiiso  lidiar : 
Todos  ios  qiM  qoisioroo  boen  precio  ganar 
Siéi^^  (Mío  o  dello  ooioron  a  endorar. 
im.  Non  nos  aeiigió  esfor^io,  mas  f^fth  auentnra,  ' 
Qoiao  Bos  dar  Dios  por  eslo  matadura; 
Trogyoaaos  coooosco  omborfo  o  ranean, 
Cas«ra<Jo«  »>  mugieres,  esto  ítt  graoi  locara. 

1289.  Uesaqui  adeiant  otra  gaysa  es  agojsar: 
LICfMcmosiiaantasyenies  podiermca allegar* 
Ca  por  Berro  se  suele  la  failenda  ranear, 

Ca  la  raeda  del  mando  aoesli  siempre  en  vn  logar 

ISBO.  Ellos  collarán  en  foto  do  loqne  han  fecho, 
Tenán  qae  lo  fetioron  por  sa  esfor^lo  derecho, 
Pesará  a  los  dios,  auran  les  grant  despecho, 
Pe nirrio  la  aaentara  e  sarcmos  nos  derecho. 

lS9t.  Cfcmo  eraa  loo  griegos  de  despecho  cargados, 
Non  era  maraolja  es  eran  mal  cOTtados; 
Ron  les  podif  n  de/ir  tierbos  tan  synalados 
Que  podiessen  perder  del  coraron  los  cuy  dados. 

1999.  Toyea  eon  «al  paesta  dent  at  otro  dia ; 
El  rey  Alexandre  con  sn  c.iiiallt'ria 
Ealró  per  la  tierra  a  sa  plaxenteria , 
Ca  era  de  poderes  o  de  yeales  aaf  la. 

I99S»  Galinaaan  las  Miid.i<;  que  eran  %en  mnrfdos* 
Gajaa  las  Ojis  ame  las  uiadi;^s  amidos , 
MaodarioB  los  que  eran  nnoBa-miealo  nealdos, 
Loí  otros  andnrii'i)  sieruos  e  escarnidos. 

láM.  £1  rey  de  Ins  griegos  de  la  buena  neniara 
Partió  bien  la  ganancia  a  toda  derechura : 
El  no  quiso  ende  parte  nio  ouo  della  cura : 
Dezien  que  era  grant  ganancia  sen  mesura. 

WBi.  Fue  lodo  ea  on  rato  fecho  e  dcüurade, 
Maodó  laego  moaer  el  su  real  fonsado 
Por  consefoir  a  06rio  que  era  aleado, 
Qi'rcar  a  Babilonia  rabera  del  regnado. 
1286.  Aójala  OirioaMa(eo  encomendada 
Coa  el  qae  ooo  a«le  la  fija  desposada : 
Era  por  defenderse  cosa  uien  agnysada,' 
Has  a  la  jrra  de  Dios  nos  defeode  nada. 
IW.  Acordte  «I  mj  laego  piteera-mieaie. 
De  jr  a  Babiloob  cwa  toda  sn  jciua : 


MAfidldoesisfsisoiSsMsMicMM)*  nlrtea. 
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Sol  que  essa  lie  onfes  frdie  el  sagramenie . 

Luego  uernicn  las  otras  a  su  cosirnenle. 

1288.  tíuando  Ma^eo  e  la  oiila  enlendie 
Quel  rey  Aleiandre a  Babfloonla  asolé, 
Exió  luego  a  él,  ca  mucbo  lo  temie, 
Reodiol  la  (iadal  con  quanlo  bj  aoie. 

ittO.  QfleroaoB  nn  poeo  lodo  lo  al  dem. 
Del  pleyto  d  >  n  1  iinnoia  uos  quiero  cantar* 
Cacao  at  assentada  eo  tan  noí>le  logar, 
Caemoea  aboadada  de  ryoa  o  do  mar. 

1300.  ^T.  en  logar  sano  comarcha  muy  temprada, 
Ni  la  cueu  aerano  nen  (¡ái  la  enaemada. 

De  todas  las  bondades  era  sobre  aaoadada. 
De  los  biene";  dnl  íif>glo  ally  non  mengua  nada. 

1301.  Los  que  en  ella  morau  dolor  no  los  relienta, 
Ally  son  las  especias,  el  puro  (;:<ri  n. , 

Eo  ella  ha  gengiurc,  claueis     e  (eloal, 
Girofre  a  nuez  mascada ,  el  nardo  que  mas  aal. 

1303.  Oessimisroo  los  amóles  dan  tan  buena  olor 
Qae  Bon  aoríe  antellos  for^ia  oulla  dolor : 
Emle  son  las  ombres  de  moy  bacas  color, 
Dien  a  u.ia  ¡ornada  sienten  el  buen  odor. 

1203  Los  tres  rjos  sánelos  lodos  son  sus  aezinos, 
Diten  qae  los  dos  iiiea  por  ella  sos  eanilnos: 
A  y  en  esia  eibdad  muy  olorosos  binos  [nos 
Los  plazeres  desle  mundo  ton  en  ella  moj  conli- 

ISOi.  De  rsMdas  e  de  moliaosqae  muelen  Iss  (oocras* 
De  muchas  ricas  afennas  que  les  diren  (raperao 
Au^e  grant  auoudo  |>or  todas  las  riberas, 
Eran  dentro  e  fuera  segoras  las  earrant. 

1303.  Rica  e<^  de  pescados  de  ryos  e  de  mar. 

Siempre  los  fallan  frescos,  no  los  quieren  alfar, 
neo  daao  mas  de  qoiotos  podrie  ombre  asmar, 
Es  agua  muy  sana  para  beuer  e  al)earar. 

1306.  En  essas  sánelas  aguas  a  otra  melar  eoiUimbv«, 
De  piedras  de  grant  precio  traben  grant  mactiednm> 
Voas  qne  de  oocbe  a  luenga  tierra  dan  lumbre ,  [bre» 
Otras  que  dsn  afeble  saloi  e  fortedombre. 

1307.  El  e.sniar3f,Mle  nerde  ally  suel  narer, 
Plus  claro  que  espeto  por  ombre  se  aeer: 
El  iaspis  que  es  bueno  per  ombre  lo  iwtx 
Non  podrán  a  qni  In  trae  \ernas  empee^er. 

1308.  AUjf  son  las  garoaics  por  natura  calientes 

Que  sacan  los  demonios  e  segndan  las  oerptsnlet! 
I.  is  ma^'neras  que  son  unas  ¡dedras  calientes. 
Estas  tiran  el  Oerro,  se  les  parardes  mientes. 
IS09.  Adlamaal  ta  qae  flerro  nunca  fax  staal , 
Con  sangre  de  cabrito  se  (rende ,  non  eoa  al; 
Estopadlo  que  es  de  color  comunal, 
Qual  eolor  lieo  overea  torna  ella  en  tal. 

1310.  Ally  dan  la  gnitira  as?ST,  de  buen  mercado» 
Esta  lien  al  umbre  alegre  e  pagado: 

Bsea  essa  ribera  el  melozio  irobado, 

Que  por  dcseobrir  furtos  es  moy  bueno  prouado. 

131 1 .  La  piedra  del  ydropteo  allí  soele  na^er, 
Esta  es  de  grant  (or<;\3  ,  qui  la  podies  aaer, 
Esu  fax  a  la  luna  la  claridal  perder ; 

El  ombre  que  It  trae  no  lo  pueden  oeer. 

1512.  Soi^ila  que  las  nuues  faz  a  ssy  uenip, 
El  coral  que  los  rayos  sabe  arreferir, 
Fat  a  los  omecidas  ombre  a  salao  salir, 
Qclada  en  engarnio  nol  pueden  nosir. 

1313.  Yápelo  que  torna  de  la  color  del  día, 

«•5  Satifhn  :  elateUM.—XquicItiuIs,  no  esli  por  elm^lrs,  Oú- 
rr$ ,  sino  por  eituei ,  especias. 
ISS.ÍS7  AAadIdof  asios  dos  verMS  es  la  aiftrgea  del  cOdice  pos* 
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Kon  dexa  «n  d  omhn  dolor  nía  nutintla ; 

Porque  es  fria  e  de  lal  ua>cntia 

Cl  aüiamant  la  taia,  non  otra  Riaetlria. 

1314.  Hargariia  que  siempre  quteraser«eiiiimf 
Sírmpre  la  trol»ari  sola  e  non  pon  compaonera : 
Del  roclos  cria .  purauU  ucrdadiT.i , 

Ca  assi  to  üix  Saiit  Csydroque  sopo  la  maleria. 

1315.  Peoras  que  lanío  aal  non  es  de  oluiJar, 
Non  es  nado  que  la  paeda  de  color  lerminar, 
Do  beliat  iiol  pueden  compannera  irobaf» 
Las  rejfuas  la  suelen  a&sás  macito  usar. 

1310.  Estera  es  poqaielía ,  mas  maor  que  es  uvcia , 
Pesada  por  natura,  ruuia  mas  íiiie  uermeia, 
Pares     de  dentro  lumbre  que  estrella  semeia , 
Dan  per  ella  grant  presto,  magar  ques  cliiqncia. 

1517-  Talatides  es  hbtic;t  ciiem  i  !ecf  e  douelt« 
Faz  a  las  nodrizes  auer  leche  so>>eiat 
Fax  pongar  la  Amina ,  magar  aea  anota . 
Rpgáfase  enna  boca ,  que  acucar  semeia. 

t3i8.  Gala^  io  es  fr^mosa,  mas  de  fria  manera. 
Nos  podrie  ealentar  por  iM«gttii8  rognera, 
Quicrcnlas  en  nerano  los  qnf  andan  carrera. 
Que  les  non  faga  mal  el  sol  enna]mollera. 

1319.  Solgoma  fase  rajoa  o  f!ii  Innhre  sóbelo, 
Podrie  al  lumbre  ^enar  un  grant  conreio ; 
Creo  que  solmiles  nal  menos  uu  poquclleio, 
G:i  nu'ní<ua  cuemo  la  luna  c  crcfele  en  perello. 

13iO.  Eo  medio  es  longaiela  piedra  moj  preciada, 
Bb  eabesa  de  pe^^e  sael  ser  (robada , 
Bn  ella  lo  enlenden  los  que  la  aii  [<rouada, 
Bf  fará  buen  tiempo  o  tempestad  jrada. 

19SI.  Adat  es  negrlella,  mas  ba  grande*  drtndo», 
Itespenna  las  tempestas  que  uienen  cnnasovOOs; 
F  37.  q  nedar  los  ryos  q  oe  aemeian  laudes : 
Aun  sin  eslat  otras  bnenas  eoaiombrea. 

1%l¿.  Absiiito,  cuerno  diren,  es  Tria  c  pesada; 
Mas  qtundo  una  uez  es  escalentada 
Fasta  iriL  dtai  no  es  estriada : 
Seriepora  enero  non  niaia  dinarada. 

ISIS.  La  sentirá  diont&ia  «juaudo  es  uiotida, 
E  turnada  poluos,  e  en  nguas  metida, 
Cuerno  se  fuesuino  Inrnain  tan  satnirída: 
Knnca  sentirá  beudcz  (¡ui  la  tsuies  lannida. 

tSS4  Non  es  escontalides  de  todas  las  peores, 
Que  es  eotremeiclada  de  setenta  colores: 
El  adiamant  segada  todas  ueras  pauures, 
Aqniena  lien  consigo  nol  nue/en  pef  onet. 

ISSü.  Gríi  si  del  rajro  del  sol  fuere  Unnida , 
Pat  la  forma  del  areo  «nna  pared  bastida : 
Aslirion  resplandere  cuerno  luna  compllda, 
IVro  a  poco  tiempo  es  la  luz  fallida. 

ISIB.  Empoirla anta  poooa,  ea  es  muy  preciada, 
Kn  irM-nfre  de  los  gallos  suci  sp(>r  iríiliada  : 
tíui  la  louies  consigo  ai  pescuezo  Silgada 
Non  serie  «envido  nin  nmerto  a  espada. 

1317.  Androz  echa  K^ant  a;tua  Tria  e  ble d  «lahríria  . 
Semeia  que  lien  dentro  una  fuent  ascondida : 
Hanlernie  XIL  omlireit  a  largueza  medida, 
SI  el  agua  que  uierte  fues  toda  cogida. 

1318.  Lauerdat  del  cristal  lo<los  uos  la  sabedes. 
Gnomo  del  Tuego  sale  cotidiano  lo  needes; 
Maa  oca  en  mas  maraidja  esso  non  teaedes; 
Porque  eada  día  en  oso  lo  auedes. 

1329.  Caliits  c  iat{oiiz.i<;  essas  piedras  lozienles 
En  essas  ombre  bueno  solo  non  mete  mientes  ¡ 

<*■'  Sanrtiez  ;  Varece. 
Sanchei :  Urgur». 


Nm  las  qn«  por  aatara  sao  Mal «  oalleolM 

Eísas  llenen  por  ricas,  ca  son  ensennadas  yetites. 

1330.  Mas  son  de  C.  a  tanto  las  piedras  adooadas  *** 
Qne  son  ally  las  jnnlec  éuinellas  alnnpbmdat? 
Qaíf  n  mas  qnisler  sauer  ñusque  do  son  notadas  » 
Ga  quiero  yo  fincar  con  c&las  que  son  coatadas. 

1381.  Son  per  la  uilla  dentro  muchas  doleos  Tontanas 
Qne  son  de  día  frias,  lebiaa  a  lasnanaaau: 
Nunca  crían  en  ellas  gusanos  nen  ranas. 
Gasón  perenales saborosas  e  muy  claras. 

1331.  De  panes  e  de  niños  ea  rica  e  auoodada , 
Non  podrien  X.  ombres  nenfor  la  «Bnarada ; 
Yo  lo  oy,  assy  ava  eu  parayso  posasda. 

Que  uendimian  en  el  anuo  e  f  la  segunda  uegada. 

1333.  Qereaas  son  grandes  redor  de  la  ? ibdat , 
Y  prenden  los  nenados  a  fiern  fila  nidal , 

Los  grandes  a  loa  cbioos  e  los  de  media  edat, 
Assy  se  ^aan  a  ellos  eneaao  a  sn  beredat. 

1334.  ri'-  imos  M<is  de  otros  fieruoí  c  le  otrosí 
l>e  orsos  e  de  orsas  e  puercos  mal  domados , 
De  pfrdia  •  de  gar^a  e  pylos  mal  donados 
Otros  ombres  en  el  siegio  non  ha  mas  aufl 

1333.  Üeslas  auef  iellas  añades  e  garcetas 

Traben  para  la  {^ibdat  llenas  grandes  carretas; 
E  las  otras  passariellas  a  que  di^en  auolelas 
Porque  cantan  fremoso,  essas  son  mas  caretas. 

1336.  Pero  mochas  delbs  todas  muy  boniellas. 
Cada  uno  a  sn  puerta  tres  o  lili,  (estiellas : 
Qnando  sus  sones  fazen  e  *^  las  anetlellas , 

B  las      madres  a  los  lijos  oluidarieii  por  ellas. 

1337.  Y  son  ios  papagayos  unas  aoes  muy  sabridaa. 
Que  nenien  a  los  embrea  de  seso  a  las  negadaa: 
Ysoulas  grandes irijrri'-  pip  azen encerradas: 

Non  ba  bestias  enno  mundo  que  sean  oua  dobdadas. 

1338.  B  lu  jentes  eran  buenas  e  de  precio  naores. 
Todas  andan  uestidas  de  pannos  de  colores, 
Caualgan  palafrenes  e  muías  ambladores; 

C  los  poures  ombres  uiesten  sánelo  fMalonan. 
1388-  El  de  todas  las  noblezas  nos  rjnessiemoadeilr* 
Ant  podrien  X.  dias  e  X.  uoches  trojir: 
Gaiter  magar  qniso.  no  las  podoeomplir : 
Yo  nicntra  el  non  quiero  nfn  podrie  yr. 

1340.  Pero  y  tincan  cosas  que  non  son  de  iexar, 
Cuemo  uienen  las  ganancias  por  tierra  e  pon 
Las  mas  ñaues  del  mundo  ally  suelen  arribar, 
Sola-inientre  por  esso  denle  rica  estar. 

1311.  Kmbian  pora  AíTrica  e  pora  Europa 
E  las  nanea  cargadaa  despe^iaB  e  de  M|M  : 
Pora  bj  troxo  Anilpont  en  mal  pnnio  la  copa : 
lly  priso  Alcxandrc  en  tnnl  punto  l.t  s(}|»a. 

1341.  Quiero  uos  fauiar  del  sitio  e  de  la  grandes* 
De  laalteaa  del  muro  e  de  la  su  noblei. 
De  torres  c  <le  ¡luerias  qual  aqtral  otifd»: 
SeHe  pora  Umero  grane,  ca  uon  rafes. 

1343.  Creo  qooMeniwdlesteaalgant  aea  oyr 
Otiefiuisioion  al  fíelo  tos  gigantes  sobir: 

Fezioron  una  torre,  non  uos  cuedo  mentir; 
Non  fue  qui  hi  podios  mesurar  nin  medir. 

1344.  Fe7it>ronla  tan  alia  que  fuesen  mesan. 
Vio  el  tiriador  que  fazien  locura , 
Melló  en  ellos  cisma  c  grant  mata  aealara , 
Ca  ren  non  acabaron  de  la  su  iranessnra. 

1345.  Fasta  essa  sazón  toda  la  yeut  que  era 
Fanlana  cada  ano  lengaaie  en  sn  naaeia: 

<tl  ísanchei :  aáorm&tm, 
iM  Sanei))>i :  U». 
ISí  Saiiclicz  :  lias, 

•a*  saachcx :  Uét. 
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Eo  ebreo  faobaan  ma  Irngtn  senni^ra , 
Non  ubien  al  faular  ue  c&creuir  en  (t-ra. 

tSM.  Metió  Dios  cntrellos  tan  manna  cvifliaioii 
Qa«  olaidaroB  todos  el  oalural  sermón : 
Faulaaan  cada  uno  lensvaie  en  sa  son , 
Non  entendie  uno  a  otro  qae  dezie  o  qaei 

t3<7.  Sel  uno  padia  agua  el  otro  le  daoa cal. 
El  que  pedia  mortertfattsoTe  cordal. 
Lo  (]ue  dezie  el  ut,(}  r1  din)  fnzioal; 
Otto  la  obra  por  ende  jt  a  mal. 

Nos  podíen  por  nada  •  «na  aeofdar, 
Oui':r. i[i  h  lüiiHf  final  er.i  :<  (le\:ir, 
OuioroDpor  el  mundo  lodos  a  arramar. 
Codo  «M  por  aa  eonarea  o«i«vioa  «paitar. 

1349.  Assy  está  oy  üia  emperadat 
Pero  de  fiera  gaisa  alfada: 
¥oe  it  waAttiMi  (|M«  Ite  •oirtlkw  dod* 
Es  essa  tierra  toda  Babilonnn  llnmr.th. 

f350.  Soléala  e  doaoiaoatros  fueron  los  inaorales, 
Tmmm  ba  por  «i  msodo  leagnaiea  denltades : 
Este  girgons  que  traen  por  las  tierras  e  por <-3lles 
Nofi  se  controbadif  os  entre  los  meneslerales 

ISSI.  tea  QMM  aon  IbUboo,  kw  oCHWMni  obreM* 
A  los  otros  á'ijfn  fjrifgos ,  a  los  otros  caldeo!, 
A  los  otros  dizeii  arubes ,  a  los  otros  sábeos, 
A  los  otros  egipcios,  a  los  otros  amorreos. 

isa.  A  otros  dicen  engleses .  otros  son  de  BrelaPM. 
Escotes,  e  vrlandes,  e  otros  de  Alemairoa: 
Loa  que  uiaen  en  Galas  faulan  iloira  nianna 
Non  es  en  esu  Syrta  de  leogoaies  callada. 

1355.  Otros  son  los  de  Penia,  oli«a  kw  medlanM, 
Oíros  son  1     !•  í'anfilia,  oíros  s  mi  lo-^  yreaww: 
Otros  son  de  i-rigia*  otros  los  libianoa: 
Ocmw  aoa  de  Sanarit,  oirw  loa  jndlanoa, 

fSU.  Otros  dhi-'i)  i  nrius .  otros  elemitanos: 
Otros  fireoeus,  otros  cananitaoos: 
Oiioado  Capado^  oíros  olQtaiunoar 
Otros  los  j'rryorones,  otros  los  riinnrfí. 

1353.  Bl  oiuue  que  criado  fuesse  eo  Babiloiáa 
A  doroenieaderia  la  laofu  de  Yeonia. 
Ma<:      iV  o\n^  tnntas  que  coenla  la  esioria; 
}ü  pura  sabcrila*  de  siso  non  e  roeiaoria. 

1396.  SarauU  ItdMiMa  Qna  saola  rejna 
Pobló  a  Babilonna  por  la  grant  adeoina: 
Quando  Dios  lo  qniso  aguisólo  ayna, 

Mas  ante  despendió  mochos  almudes  de  fariña. 

1397.  Qaantas  calles  Gzo  Untos  aoo  los  lengaagea, 
Fixoloe  poalar  todos  d«  dloersoa  donayres. 
Los  OMM  *  los  otros  non  saben  Ter  messa(;eSt 
Los  saos  a  los  oíros  tieoenae  por  saluages. 
I.  Qoalseqaler  de  ellos  es  sobre  al  (Idat, 
Non  wbrie  con  ella  auer  comunidat: 
La  mas  pobre  de  todas  serie  graat  beredat» 
A  im  re?  podrie  saesr  de  pearedst. 

Quien  inihif,  !íis  Ii.'iiguages quicios  ciprrntler, 
Aili  podie  tod  ombre  feriedombre  saber ; 
Mas  anta  podrió  nfeio  o  desdentado  sasr 
Que  la  tergera  parte  podles  aprender. 
*  13€0.  Por  gaanto  es  la  otila  de  tal  uuelu  poulada, 
One  los  unos  a  los  otros  non  se  entendien  oida : 

Por  tnnto      de  nombre  de  ronrusion  dstb, 
Ca  ilaiiiloa  couIosiOQ  es  en  letra  ilainada. 
fSM.  La  ferea  «ssünaaa ,  on  peona  (Imantada ; 
Pero  yax  eo  penoa ,  es  biso  eaicanada: 

•H  saadwa :  aifs«iA«l«t. 
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La  carcatra  es  hien  fonda,  dagua  bien  rasada, 
Ñaues  traen  por  ella  ca  es  fonda  el  agua. 

1361  Vn  iracbodabalesia  es  nHo  el  muro. 
De  bona  argamasas  e  de  pedernal  duro, 
En  ancho  otro  tanto  si  mal  no  lo  mesuro: 
El  que  eslouies  de  danlro  denles  seer  seguro. 

1363.  Las  torres  ha  espessas,  segundo  nprisiomos: 
Atantas  son  que  cuenta  dar  non  les  podriemos: 
Los  dias  de  un  anno  dizeii  que  serien  diexnot: 
Del  que  las  non  oiosse  creydos  non  seriemos. 

1961.  Las  ameoas  son  de  canto  menudas  e  granadas. 
Las  olris  son  de  marmol  redondas  e  quadrsdasi 
Eslas  coa  aquellas  son  assj  alferradaa 
Qqo  sean  Iss  nnas  de  isa  otras  sulugadM. 

1363.  Ay  seniles  |i  ikIí;'os  XXX.  portas  cahdr>les. 
GiModsolas  sendos  rejs  qoe  pocos  a  de  tales, 
.  Todos  per  natura  son  tays  naterales : 
Dizen  que  todos  tienen  regnos  generales. 

1366.  El  real  es  en  medio  fecho  a  marauellas: 

Y  «B  si  sol  piulado,  la  Inua  •  las  estrellas : 

Y  cstAn  las  columnas  ,  los  espeíns  on  ellas, 
En  ques  ntiraa  todas  casadas  e  poncellas. 

1367.  Son  dentro  enna  oilla  los  naiorriw  bannoa 
A  que  uienen  las  aguas  so  tierra  por  eannos: 
Ksián  apareiadns  de  cappas  e  de  sayos: 

Non  uien  hy  ombre  ;i  que  menguassen  paoiHM. 

1368.  Tienen  a  lili,  cantos  illl.  torres  caMales, 

Pías  elaras  son  que  uidn'o ,  ca  son  (¡nos  cristales: 
Se  fazen  por  la  uilla  furtos  o  cosas  tales, 
Alljf  lo  ueea  luego  entre  las  sinnaies. 

1S60.  Ifnnea  podrien  a  ella  onenlgos  ueafr 

Que  bien  de  dos  lomadas  f.c  pniii(";sen  tBCobrir: 
Nabncodonosor  allj  solie  dormir 
Bl  qnes  flitte  Dios  a  los  omnes  deiir. 

1570.  Non  serie  osmada  la  cuenta  de  las \nnir  <^. 
Saldrien  de  cada  cal  C.  mil  cumbatieuies : 
Bsios  son  esoalleros  capadasfluientes: 
Temo  que  dirá  alguno :  ya  uaron  qoe  mientes 

1371.  Fuera  qoi  no  podiesse  por  espacio  ueer. 
El  bien  de  Babilonia  no  lo  podríe  creer : 
Busque  o'n>  (inestro  se  mas  (inisior  saber. 
Cayo  en  mí  materia  quiero  loma  Tizer. 

1375.  El  rey  Aleundre  plógol  de  uoliintál 
Qnandól  besñ  la  mano  el  rey  de  la  ríadat: 
Vio  quel  auie  fecho  Dios  í;ranl  piadat , 

Ca  no  la  ganara  menos  de  grant  morlandat. 

1373.  Mandó  todas  sus  yeulcs  que  rnes<!en  allegados. 
Al  entrar  de  la  uilla  fuessen  axes  parados, 
Cuoiiio  pora  hataia  rups<en  todrs  armados, 
Que  por  tray^ioo  non  fuessen  engaauados. 

1974.  Bl  pnelo  ***  de  la  nflla  ftie  todo  acordado. 
Non  era  marauija.  ca  era  pr  ^^'¡a'^o, 
Exioroo  re^eallo  *****  ai  rey  aueniurado, 
€a  oeen  qna  Dios  lo  anie  otorgado. 

137.')  Ciiprni  las  mas  eran  ellos  3s?y  nenloron, 
Todos  por  a.  b.  c.  cartas  con  él  partioron, 
Cada  ano  sobro  si  onenagel  ferioroa , 
De  leal  uassalar^e  las  «erdades  le  dioron. 

1376.  Al  entrar  de  la  uilla  mugieres  e  barones 
Exioron  re^ ebirlo  con  díuersas  cancones : 
Quales  eran  los  cantos  nen  q Bales  o  los  sones 
Non  lo  sabrien  degir  páranlas  nen  sermones. 

1377.  Quien  bon  ueslldo  ouo  escusar  no  k>  quiso, 
Qnian  lo  de  sa  ooo  ono  emprestado  lo  priso, 

Siaehes  :      y  mitnlit. 
«•  DckerladcdrjNMM». 
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Quien  bella  co'ír»      na  cabefa  la  miso, 
Knoca  Ul  goto  ouo  luera  üe  p^irajso. 

an,  Ediauan  Iw  «MfWlM  nnot  por  las  carreras, 
Cantando  sus  responsos  cu  diaersat  nitaera*. 
Parejeo  bien  las  yenies  ca  eran  platenieru, 
Todo  por  sas  puertas  fazíen  graiulei  loronerts. 

iS79.  Sacauan  las  especias  muy  bien  apiladas. 
Vnas  por  destcmprar  e  otras  tempradas, 
Por  al  rey  fazer  scrui^io  eran  bien  guismilit 
Demás  eran  calles  bien  encortinadai. 

1380.  Yuan  las  pro^essiones  bien  ordenadas, 

Los  clérigos  primeros  con  sus  carias  sagradas, 
Et  el  rey  (orca  ellos  a  que  ordenan  las  íadas, 
El  que  todas  las  yvotesaute  espantadas. 

1881.  Veniei)  apres  del  rey  lodos  los  senadores, 
Í.0S  perfectos  ueuien  delaoi  por  guiadorest 
Despnes  los  eavallefo*  que  soq  dirfitasorei* 
E  los  puelos     a  estos  caíanlos  por  sennoret. 

1382.  Veuien  a  las  espaldas  e  los  del  senado, 
Coemo  nenien  de  bvelta  el  pMbh»  «mncedo; 
Mas  en  cabo  las  doennas  uenien  tan  aguisado 
Que  les  aule  el  rej  Alesamlre  grant  grado. 

1385.  Bl  pleyiode  loghires  era  ti  era  nota, 
Auye  hy  simfonla ,  arb.i,  gi^a,  c  rota, 
Albogues  e  salterio,  (¿iioh  que  mas  trota, 
Qedrte  nioto  qae  les  coy  tas  enbota. 

1364.  Por  amor  de  ueer  al  rey  de  grant  neiuura 
Por  muros  e  por  tecbos  soblen  a  graul  presiOM: 
Calan  per  las  feutestras  jeiites  sen  uu-sura, 
Algoaos,  coenio  creo,  seen  en  angostura. 

1385  Queremos  deste  pley to  Itortrnot  prinado : 
Fue  lue(^o  el  rey  ennas  torres  apoderado, 
Soioruó  cnna  (iudal  au  que  íue  pagado, 
Bceabdó  bien  so  mandado  coenoomne  «MUlarada. 

1988.  Bien  senieió  eo  esso  que  fue  de  Dto$  amado: 
Quando  fue  a  su  guisa  el  rey  soiornado 
Mandó  noaer  las  lernias ,  exir  nien  al  prado. 
E  dixo  a  Gonzalo :  ue  dormir  que  assaz  as  ociado. 

1?87.  Pero  que  por  rorci.i,  que  por  promessa  de  dado, 
Aoieo  mucha  tierra,  mucho  pueblo  ganado; 
Yimn  ¡>or  1;íS  aldeas  los  corpos  deU  ytaiKlo, 
^a/iL-i)  a  su  (;uisa  de  lu  í)ue  yuau  fullando. 

1388.  Mandó  fícar  las  huestes  en  un  rico  logar. 
De  Tuentese  de  prados  nonpodriemeioror: 
Metióles  Tueros  nonos  que  non  solien  usar, 
Quepodiessen  las  yenles  ñus  l  it-rlo  andar. 

1380.  Fizo  mil  ¡aras  por  mandar  mil  baroues, 

Otros  que  auen  C.  que  los  diipo  (entuiloiiüs»* 
Otros  quiocagenarios,  otros  docurionel. 
Puso  legionario»  sobre  las  legiones. 

1380.  Por  esso  qolso  fer  estos  adelaoiradoi 
Por  prouar  quales  eran  couardes  o  osados, 
Ca  muchos  Ta^en  poco,  que       eran  nombrados 
Qne  otros  por  nentora  que  fazeu  Tecbos  granados. 

1391.  Qt:''rte  iitir»  rs'  Ik-.iti  la  nrnlal  le  uatissc, 
Non  Icua^áti  suidaaa  qui  la  non  merevisie, 
Cada  uno  al  suyo  tal  siella  le  posiesse, 
K  tal  pupsta  de  carne  porque  lo  enteodisao. 

i^i.  Vero  con  cu>a  lija  Uu><>t;s  íac  casado 
Ouo  3  Moysen  este  cpoaeio  dado : 
Visco  después  en  paz  e  m.is  ondrado, 
Et  el  pleyto  del  pueblo  Tue  meior  allinoado. 

1383.  Canbió  una  sazou  costumbres  que  non  eran  usados. 
Onieroolos  por  boooa  qoando  fnenm  «aobladea : 
Cnemo  saicoiasenw  Mea  adnndot, 

PneroB  lodaa  ras  jeotei  de  n  |Me|to  (pafadoi. 

M  Ot  Bsevo,  COBO  arriba ,  felo,  debieado  decir  #M*if. 
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1384.  Laa  jeoies  otros  tiempos  qoando  qnerien  moaer 
Pttien  las  trompase  loa  annaSlea  tanner: 

Luego  solieti  los  omnes  los  signos  entender, 
Lnego  peosauan  lodos  las  carreras  prender. 

139S.  El  rey  Alexandre  leeoro  de  proeia , 
Arca  Ir  ssiiicra,  exemplo  de  nobleza. 
Que  siem|ire  amó  prez  mas  que  otra  riqueza, 
Cambió  esta  costnmbfr,  8to  grant  aoteleaa. 

13M.  Las  yentes  eran  grandes ,  ca  siempre  te  crngln  : 
Posauao  a     aocbura  cuerno  sabor  aoien : 
Qoando  Unnian  «*  la  amnil  lodoa  lo  «ynn  • 
Pijrenr)  n  h'-  i!t*í;3'1rts  gran  enganno  prendien. 

1397.  Uandu  quando  otro  tiia  ooiesseo  a  moaer, 
Poego  Tucsae  por  riño  t  deolen  gclo  eolendnr : 
De  nortic  hs  almenara»  i>or  mas  oit-rios  seof 
Otorgáronlo  lodos,  ouiurxjn  graul  pidzer. 

1886.  Quando  el  rey  sos  cosas  ouo  asentadas. 
Sus  Tueros  slalde>,  i<lo$,  sus  leeys  ordenadas. 
Mandó  luego  mouer  las  ^ines  mcsuadas. 
Por  qnaoto  Boa  mouien  ya  estañan  eooiadas. 

1886.  Fueron  luego  ^ercar  a  Susa  una  nobles idal* 
Serie  grant  marauija  Tanlar  de  su  bondat : 
Cuerno  tierra  sen  rey  e  sen  octorida  t 
Re^ebioronlo  luego  sen  otrapolidal. 

1400.  Asas  aule  en  Sosa  que  podlessen  prender, 
Mas  que  lo  prisiessen  non  lo  podien  traer. 
En  sacos  oe  en  qnilnas  non  podien  caber, 
Anienloadeur,  mas  non  de  sn  qnerer. 

1401.  Qvandoouo  Ali  vun  ln^  :i  Fusi  subiagadit 
Ferió  soure  Uslon  una  uiila  fanuda : 
Cnydóla  lnego  entrar ;  mas  por  la  «i  espeda 
Rien  cara  lie  cnqó  .Hiito  i\nc  \.i  oivc-í  cntrnda. 

1402.  Melados  ao>e  nombre  el  rey  que  ta  tenia. 
El  qvebranlo  de  Mrk»  sabei  qne  nol  plaxfa, 
AmÍi;os  fueron  ambos .  r-,  i  !er  conocía, 
Cuedól  a  uengar,  lo  qne  Dios  tioit  queria. 

1188.  Atrenlense  eonn  nHlacn  era  bien  f  oreada. 
Ca  era  lodo  de  dentro  de  yentes  bien  poblada» 
Era  en  alto  en  penoa  bien  9imeulada, 
Tenie  que  por  los  griegos  non  aerieaenBeffnda. 

1404.  Quaiiiiosopo  Alexandre  que  eo  esso  andaua, 
Üixo  :  Dios  lo  sabe  que  en  esto  non  cuidaaa : 
De  parle  de  Metades  esto  non  amparaua ; 

Has  esie  donadlo  non  oaldrá  noa  aulaaa. 

1405.  Vsion  Tue  cercada,  Aleaandre  toe  yrado, 
Mandaua lidiar  cuenio  eslaua  ensunnado, 
Faiie  en  todo  Metades  razoo  0  guysado ;  . 
Has  non  nalen  eannlos  qnando  Dloe  eo  irado» 

1406.  Era  de  todas  fiarles  la  co  ri  pni  en  (ida, 
Aoieo  olios  e  ellos  la  uergonfa  perdida, 
La  dnita  de  morir  era  toda  foyda. 

Non  auien  en  morir  cosiment  ncn  medida. 

1407.  Ooo  00  comedio  la  ooaa  auer  sejendo, 
Al  rey  oeoioroa  oy  Mi.  omnes  eorriendo, 

Dixioron  "  rrv,  ícnrinr,  pn  qnr  csij^  rontfndieodo T 
Tu  mismo  ic  lo  uces  que  dauno  uas  preudieado. 

1408.  Por  nenguna  tiataia  no  la  poedes  prendnr. 
Ante  puedes  la  media  de  (a  vente  perder: 
Mas  se  nos  quisieres  ascucliar  e  creer. 
Nos  le  daremos  seso  que  la  podas  prender. 

1409.  Nos  somos  de  las  tierras ,  sabemos  las  passadas. 
Sabemos  las  exidas ,  sabemos  las  entradas. 

Da  nos  to  omnes ,  nos  duremos  las  guardas, 
Quando  se  non  cataren  dentro  serán  eatiadna. 

1410.  Lamó  luego  el  rey  a  Taurou  su  criado 

Que  de  esTor^io  era  firme  e  mucho  prouadn: 

M  Snpfbslda  é  olitáadapeiOeasbaaM  sa  eüslen. 

muukutimim* 


Digitized  by  Google 


BL  tmiio  I 

Dfxo  :  sepas  Tauron  ,  en.ly  sor  arnr  iado 
.  fioe  najas  coa  esios    caidar  un  luaodMlo. 

1411.  Pero  quiero  qm  ti«ve«  de  mi  eate  «ÍDalt 

Bieo  lien  que  y»?  nint  rtn  o  jertas  ejr  grtBtiMl: 
Se  ente  qae  ta  seas  en  medio  del  real, 
la  medio  de  IMon  eatirl  Boflflil. 

1419.  No  lo  dizo  a  sordas ,  pensús  Incgo  dir, 
Eolró  eoire  todos  por  melor  se  encobrir» 
VIoroBlo  loe  oiroB ,  taeronlo  descobrir, 
Feiíoronlos  tornar,  no  los  podien  lofrir. 

1413.  Onde  mo  íauron  que  non  podie  eotraff 
Pasca     MHi  qaerie  menos  en  su  tteiMle  «Mar; 
D¡io  qao  mas  qucrie  lalma  by  dexar 

Que  manos  uíuias  a  so  sennor  tornar. 

1414.  CeapecAies  a  dar  ana  lid  preasurada. 
Haínoo  qoerieo  por  esso  lexarge  la  entrada; 
llagar  aaie  prisso  mocha  mala  golpada , 
Coemo  querie  morir  no  lo  |ireziaua  nedá. 

I4S.  El  rej  Aleiaadre  de  la  otra  partMa 

Teele  Jilea  te  eeoeal  qoe  aale  prometida :  * 
Aaie  a  parte  echada  mucha  barus  uelliJa; 
Mas  Doo  podie  coa  lodesso  eolrar  a  la  bastida. 

t4l€.  Pero  (aato  loe  podo  ferlr  •  oeyiar 

Qdr  itinron  a  Tniirari  un  poco  ile  ttOfif  t 
Acre^ tol  eafor^io  e  ouo  a  poiar, 
(Mwmile  tea  grado  la  porta  a  deiar. 

1417.  Tanto  miloron  todcs  rnno  ni  qiiP  itfer. 
Que  míenles  eo  Tauroa  iiuu  poüiorou  meter : 
OnoeeleB  ca  medio  del  real  amelar, 
Oaoenno  mas  »Uo  el  pendón  a  poner. 

1418.  Estaua  Alexandre  que  la  cosa  aabia, 
Caiaodo  a  las  torres  qaaado  awooMrUi : 
Et  quandú  Tue  asmando  qoe  en  somo  lerlaf 
Mostrólo  a  lodos  los  que  acerca  tenia. 

1419.  Faeron  los  de  Usyon  todos  desbaratados , 
Oanodo  el  pendón  aioron  Toeroa  maf  qoebraolados: 
Los  griegos  con  grant  go^o  hieroa  mea  alegrados: 
Semeiaaa qae  erjn  luieua-mcntc  heredados. 

1420.  Meladee  o  loe  otros  qae  eran  en  cooseto 
Noa  sobioroa  dceey  reeabdo  ni  apárelo  : 
Era  a  cada  uno  angosto  el  posi^ptinfo. 
Do  eastioilo  tao  grande  fizóse  casteileio. 

Idfl.  Aale  eimaellidai  ana  torre  lofdtu, 

Eo  cabo  fíe  In  nríln  tie  tott^':  orelana: 
Era  enno  (iniieolo  firme  e  fuert  e  aaaa, 
B  la  altea  aeowlaaa  de  loa  aaea  «*•  bermaaa. 

Í4Ü.  Metades  con  aquellos  que  er?n  de  su  liando, 
Viocoo  que  se  les  yua  su  cosa  niai  parando : 
FaereoBO  poca  poco  a  la  torre  llegando, 
Dloron  rnnsi^o  dentro  lo  al  desamparnndr! 

I4t3.  Los  griegos  enna  uilla  fucrun  apoderados, 
Ca  erao  los  de  dentro  ya  descoragonados ; 
Fuera  los  que  estañan  enna  torre  aleados. 
Todos  atien  en  6erros  e  en  sogas  atados. 

1424.  Embió  luego  Hetades  al  rey  de  parage, 
Trojata  do  loo  boooe  faeroale  con  meaaio» 
Qae  IMea  de  grado  pleyio  e  oaienalo 

be  seer  siempre  sos  por  leal  uassallaíe. 

1425.  Troguioronle  respuesta  ooo  qual  eUos  querieo, 
Que  por  nenguna  guise  de  maert  ooa  eslofi^eriei: 

Quando  |»ur  lealtat  ellos  mnrir  querieü, 
Fallada  auieo  la  ora  que  lo  recabdarien. 
IIM.  Be  eoyieera  Hoiadea.  ooa  aeblo  do  twroar; 

Pero  orri  un  sf50  en  cnho  a  osmart 
Embáó  a  la  maUre  de  Dário  ro^ar 


ALKAMDM.  .|M 

Que  rogarse-  por  ellos  e  rezics.se  los  pcrdonir, 

14j7.  Magar  querie,  doq  eraSigabi*  osada 
De  demandar  tal  eoea  e  tan  oiloalada, 
Ca  tenle  n)esquina  que  serie  ."^osannada 
De  denodar«e  e  non  roeabdar  nada. 

1 428.  Poro  enemo  el  rey  era  de  gnal  mesan , 
Ela  asmó  por  ende  e  mctios  a  auentura : 
Entró  do  staual  rej  con  omildosa  catadura , 
Qae  perdonla  a  Hemdes ,  ea  fttlera  tocara. 

I4S0.  Entendió  Alexandre  cuerno  ueuie  doldsodo* 
Fae  contra  la  reyna  un  poco  yraUo, 
Bmblel  dezir  que  lo  farie  »•  de  |CInIo; 
Mas  se  rontrs    duldasse  non  serie  su  pagado. 

1430.  PerdoQu  a  Melados  e  a  (oda  la  cibdat, 
Otongóles  sai  eosas  e  toda  so  l»eredat , 
Mandó  qne  oaíessen  entre  ssy  bona  egoaldal  ¡ 
Bene)-iosea  rey  que  faz  alalbondnt. 

1481.  Nen  de  fiio  madre,  oen  de  mugier  marido 
Noopodrie  acabar  tan  oodrado  pedido: 
Mrio  con  ella  non  serie  tan  cosido, 
Pero  que  ella  lo  ouo  de  su  nientre  parido. 

1432.  £1  rej  Alexandre  pero  tanto  gaoaua. 
La  pérdida  do  Urlo  noa  se4e  oluidaua : 
La  su  grant  uoluntal  non  .'^e  amansaua, 
Mas  de  día  eo  dia  mas  se  eocoraiaua. 

1438.  Mandó  a  Parawnlo  con  medios  de  poderes 
Yr  a  las  tierras  lanas  prometiendo  aueres, 
Por  sauer  de  ty  Oário  en  qoales  tierras  oiaes 
Si  íicó  en  Persia  o  Alea  los  ayres. 

1434.  El  con  sus  barones  sohió  a  las  montannas, 
Domaua  los  sarranos  es&as  jenles  estrauoas : 
Se  fuesse  por  uentura  Dirio  ea  las  eompaaoas, 
Quenol  oaliesse  nada  su  sauer  nen  sus  mannas. 

1I3B.  Los  passos  eran  firmes,  angostas  las  carreras, 
Las  yenles  sobre  guisa  ualientes  e  ligeras» 
Patienle  grant  danno  de  diaeraat  maneras 
Gofl  captos e  con  galgas,  e  con  azcooas  monteras. 

1436.  Ante  que  fuesseii  suso  a  la  sien  a  sobidos, 
Antes  oaioroo  largos  de  loa  omues  perdidos, 
Los  maertos  de  so  grado  non  morioo  émidos, 
Pero  fueron  en  cabo  domados  e  uenfidos. 

1437.  Defendió  de  la  sierra  el  rej  acabado, 
Qoeria  ir  a  Persia  rogeo  desamparado: 
Fnf"  luppo  a  Persópolis  cabera  del  roj^nado: 
Aliy  uicuo  Parmeuio  de  ganancia  cargado. 

1438.  Nnoea  laoto  podioron  andar  nin  eolender, 
Nin  tan  mucbo  dar  iiiii  l.iii  muclio  prometer, 
Quepodiessen  de  Oário  nci'gua  mandado  auer: 
Mas  querrien  a  él  solo  que  a  aoragaa  leaer. 

1439.  La  (ibdat  non  le  podo  al  rey  amparar , 
Coemo  cosa  sen  duenno  ouola  a  entrar : 
Mandóla  per  «-imienlo  destruir  c  queyroar, 
Nunca  mas  la  podioron  bastir  nio  adobar. 

1440.  Loflbdai  de  Persópolis  eoia  tan  principal 
Azie  sobre  Aleton  una  agua  cabdal: 

Asaj  fue  desirojda  e  toda  jda  a  mal 
Qae  aolo  noo  paro^  deila  ana  alna). 
1411 .  Teniele  Alexandre  sanna  grande  aleada , 
Ca  los  r^sde  Persia  se  faxieo  caoalgada, 
Alljr  Unten  algllla,  aa^eraeostambrada. 
Onde  leuauan  todos  armas  de  obra  p.'^mt  rada. 
i4iL  Bode  exióXersiS  quando  Grecia  conquiso, 
Quando  en  soMee^Ioo  e  en  so  premio  la  qalso, 
Solien  de  los  griegos  fer  scarnio  c  risn, 


*  Foresto  Alexandre  perdonar  no  la  quiso. 


tM  Saadies :  fuU, 
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Ropas  de  gran  utlb.  te^f^roK  romloi^aílos, 
Olio  sobre  la  ropa  mnchos  desea be^aiios. 
Los  unos  a  los  otros  togienselo  de  manos. 

1444.  El  lacaor  al  a»}w  nd  daua  reaerencla, 
Ermnno  a  crmnno  nol  portaíia  obtMlifiifia: 
Ci  aul  era  el  rajdo  e  la  (ies3ueneii«;)a  , 
Kran  conna  cohdifla  de  nata  oonteiieiKi>- 

1445.  Otra  cosa  Te/ioron  porque  ftipron  qtietnndot: 
Falló  ;  Alexatiüre  tres  mili  de  &u&  criados, 
CaforoK  én  pritlon,  avíenlos  desnembradoi, 
Tntfos  pnn  en  nembro^  cabdales  sinalndos. 

1440.  Nun  uuie  cnUC  todos  uno  que  fuesse  sanO, 
Qao  non  oafes  menos  el  pie  o  la  aiaiiOt 
El  oio  ol  nariz,  o!  bpro  non  »;auo, 
O  sennaladu  non  fursse  eniia  fronte  de'mano. 

1447.  Pero  AlexandreveD^lolopiadat, 
Mostró  qutd  pecana  mucho  de  uolunlat, 
Abra^-úlos  a  lodos  con  ^rant  benignidat, 
Oluidó  con  el  duelo  toda  aaperidat 

1448.  Dixocl  rt'v  :imi'^'ne ,        pm  qneestades 
Non  pesa  mas  a  uus  que  a  mi ,  bien  srpades : 
Lo  qne  qaereis  fexer  qalero  qne  me  lo  diflades 
íltorgouolo  To  que  quier  qne  me  pidades. 

1440.  Se  aiiedes  cobdifia dea  la  tierra  lomar, 
O  en  <<^'  etta  pnrainf te  qoeredes  aiiirar.' 
Aufd  nuestro  conseio,  e  jdetios  fautar, 
Lu  niic  uos  qnisierdes  quierouoio  otorgar. 

1450  Salieroncenseiarse  úcompanna  laxdrada. 
Pora  tomar  acnerdo  de  cosa  desiaiada"; 
ilsti  la  discordia  fue  éntrelos  entrada, 
Non  poiien  entre  ay  acordarte  |H>r  nada* 

1451.  Querien  los  unos  yr  e  tos  otros  (¡car, 
Nos  podien  por  nada  en  uno  acordar , 
Los  unos  i  los  otros  nos  querien  aicneliir, 
Nos  podien  por  ren  en  uno  otorgar. 

1453.  Leuantós  uno  delins  que  era  bien  lenguado, 
Fue  como  Galante  de^ie ,  Eulicio  lamado  : 
Crasotil  rectorieo  «•«,  fue  bien  ascueludo, 
Conpef  ó  su  razón  como  omne  bien  acordado. 

1453.  Quieronos,  amigos,  mió  seso  dezir, 

Si  fuer  uuestra  gracia  qaemeqaerades  ojrr : 
Que  mucho  uos  queramos  contender  e  dezir, 
El  maor  conseio  rafez  uos  es  de  dezir. 

1454.  A  yr  con  grani  uerguen^a  a  limosnas  pedir 
Non  podemos  agora  a  nengnn  lo(;arcxlr: 
Yo  no  lo  se  osmar  nelose  comedir 

Con  que  caras  a  nuestras  casas  podemos  yr. 

14115.  Los  que  uos  non  aman  anrán  de  uos  uenganca, 
Veeran  nuestros  amigos  cada  día  granl  laof  a¡ 
Ellos  aurio  peor ,  nos  poca  raeioran^ a 
Nm  dene  nnl  omne  pagar  de  tal  andanza. 

14B6.  Qnande      ni  omne  u'ien  algooa  OCaiiMk, 
Morte  e  perdida,  o  otra  llsion, 
Loraodolos  amigos  que  an  compassion , 
Por  cuanto  loran  tienen  que  Ies  dant  gr.inl  don. 

1457.  Luego  que  de  las  lagremas  omne  es  alimpiado, 
La  pérdida,  él  doeto  todo  es  oluidado, 

0  esto  es  muy  ayna  el  oio  nquedado, 
Ca  assoman  ajoa  e  secinse  prioado. 

1458.  Aoríkn  noesiras  mugieres  eonnoseogrant  pesar 

01  s      non  ouierbraros  con  que  la  abra^arg 
Que  quando  era  saoo  non  se  sable  asnar. 
Solo  non  qserfe  con  «I  olo  catar. 


Sanehea :  E» 

que  aqai  biría  falta. 

SaiicLei  :  rtlcrteo. 


1499.  De  eotii  o  doneat  Mor  deieladoa, 

Darnn<«  an  com  a  gafos  lugares  apartados, 
Serán  polos  padres  los  fiios  denostados, 
Ellos  anrin  eofta,  nos  seremos  lasdradéo. 

1460.  El  omne  que  non  ha  de  coy  la  a  exir, 
Quanto  mas  podies&e  se  deuie  encobrir: 
Al  omne  qne  non  neen  non  saben  escarnir, 
Ca  bien  a  tales  snel  omne  soiitarius  dezir. 

1461.  Segundo  que  yo  entiendo  ei  omne  mal  fadado 
Alli  dol  connos^-en  j  es  mas  enbargado: 

Do  Don  saben  quien  es  non  a  tanto  cuydado» 
Algún  refrigerio  escontral  su  mal  fado. 

146iS.  Acordémosnos  lodos ,  pidamos  un  pedido : 
Varones ,  telémosnos  de  todeste  roydo. 
Den  nos  en  qne  oiuamos  naesiro  uicto  comprído. 
De  Dios  e  de  los  omnes  será  a  bien  tenido 

1465.  Fae  luego  en  pie  ref  ens  Eotigio  pelado 
Matnral  de  Aibenas,  omne  bien  razonado. 
Todo  lo  contradizo  quanto  él  auie  faulado. 
Non  texó  un  articulo  qne  non  fuesse  recontado. 

1464.  Dixo:  se  me  qoisierdes,  señores ,  entender , 
Qniero  w»  brene-mientre  esto  contradiier; 
Pero  que  soe  de  todos  de  menor  connoifiar  * 
A  lo  que  a  dito  ioi  cuydo  responder. 

1465.  Todos  nuestros  amigos  nos  a  denostadoo, 
A  mugieres  e  a  lijos  a  oolos  anillados : 

Si  todo  los  amigos  son  tan  mal  fadados. 
Todos  somos  malos  en  fuerte  día  nados. 

1466.  El  am^o  derecho  que  non  es  desleal , 
Kttoca  es  cambiado  nen  por  bien  nen  por  mal . 
Por  ocasión  qnel  uenga  non  seer  desleal « 

En  co\la  e  en  uirio  .siempre  sla  leal. 

1467.  Se  ocasión  nos  uieito  tal  qoal  prisieroos. 
Non  nos  panton  Uilea  por  mal  que  feaiemos , 
Se  non  por  nuestro  rey  a  qne  lodos  seruiemos , 
Por  lo  qual  ante  todos  sin  nerguenpa  andaremos. 

1468.  El  omne  que  en  fazienda  e  en  lidaaycMiano, 
Pierde  por  neotura  oio  nariz  o  mano : 

No  lo  tienen  a  mal ,  pero  que  non  es  sano . 
Ante  se  [ireria  delto  e  tiense  pOT  lofOM. 
li&i.  De  nuestros  ene«igoaa  que  nos  guerreamos, 
AIgnn  nal  nos  flettoron,  ca  nos  no  to  buscamos: 
Non  nos  cabe  en  onta  qne  nergonfa a^anoa , 
Porque  a  nuestra  tierra  sen  dulda  nos  oayano& 

1470.  El  omno  en  ra  tierra  nioe  mas  a  sabor, 
Fazenlea  la  morte  los  pariontOf  %PII0r« 
Los  ossos,  e  lalma  an  folgan{!a  maor 
Quando  mnebot  parientes  están  aderredor. 

1471.  Los  omnes  de  la  lilla  al  qne  es  eatiMiHi 
En  cabo  del  fossarlo  lo  ecliatt  orelano : 
Dante  cuerno  a  puerco  enna  fosfca  de  mano : 
Nunca  diz  mas  nadi :  aqui  iaz  rulano. 

1472  Mas  el  omne  que  es  de  cruda  uoluntad, 

Cuyda  que  los  otros  son  sen  piadat: 

Cuoino  assy  él  es  leño  de  mala  es  tal. 

Ten  que  ennoa  otros  non  a  carfdat. 
147S.  Non  serien  las  mugieres  tan  desuergoncadas 

Que  por  dulda  del  sieglo  non  fnessen  defamadas. 

Que  non  llenen  a  la  eglesia  candelas  e  obradM 

B  non  fagan  clamores  lanner  a  lasuegadas. 
1474  Los  fyos  e  las  fijas  dulces  son  de  ueer, 

Alt  de  su  oompanna  los  parientes  plazer : 

Bncari  no  los  puede  tanto  auorre^er 

Que  descobierta-miente  le  qaicnm  Mle^or. 
1475.  Amigos,  quien  quesíer  creer  e  i 

Non  plantaiil  maiuelo  en  aieno  iugar: 
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Baseari  cnemo  pneda  a  sq  tierra  tomar : 
Crudo  es  e  loco  quien  sa  casa  quier  desamparar. 

1476.  Finó  so  razón,  Gncós  ques  mouiesaeB; 
Mas  pocos  «uo  hy  qoe  lo  cre^r  qtiiüiessen : 
Acordáronse  todos  que  esto  lie  pediesaeo,  « 
Qne  los  diesse  conseio  porque  alty  aiofetMO*'*. 

1477.  Coaseiólos  el  réj  que  assy  lo  feziessen , 

Dioles  onDes  atlngados  que  siempre  tos  seruiessens 
Heredades  laneras  en  que  se  mantonletm, 
Ue  oro  e  de  plau  qoanio  ieiiar  podiiwtD. 

1478.  QotBdo  eoo  el  rey  todo  esto  llorado , 
Demedió  pora  Yndia  un  regno  acabado 
Por  entender  de  Dário  se  era  alli  toraado« 

B  eanqoirlr  las  yenios  por  eompHr  «n  mandado. 

1479.  Dirio  en  este  comedio  u  uy  !i  sb  r  itailr), 
Ca  era  eooa  bataia cod  poca  jente llegado, 
Qibdat  de  graoi  precio  «alto  un  eondado, 

í^iide  prendic  ?if  mprp  p-fcrrin  jfnhado. 

14^ü.  Qnerie  el  boa  ooiue  a  los  braceos  entrar, 
Pueblos  bonosenodMM,  atlei^;orealanor: 
Qnerielf  s     quebranto  dezir  e  rancurar, 
Qoe  cxiesseu  con  el  el  regoo  amparar. 

1481 .  Siauao  ogniiOBdo  por  eunr  od  «omn , 
Viéool  «na  carta  encerrada  en  ^era , 
Qae  prisiessei)  conseio  por  alguna  maoen , 
C  i  í  i  hueste  de  los  «ite^  doMio  en  lledli  «ra. 

1481  Nol  podie  aenir  mesage  mas  coytado  , 
á  quien  gelo  aduto  ouol  pequenno  grado , 
Ouo  a  demudar  quanio  tenie  asmado, 
Desque  ooo  era  bora  de  prender  pan  mudado. 

MK.  Legó  baetles  soMas  lodos  Meo  adobados, 
^inqripnn  uezes  mil!  omneá  bien  armados, 
Essa  uex  leryera  qoerie  echar  los  dados; 
Ha»  ero  otm  «olsa  escrito  do  los  Mos. 

1484.  Acerca  oenie  la  hora  ,  el  dia  ,  soconlradito, 
En  que  ooo  podie  Diriq  de  la  morte  seer  quito: 
Vd  paastriello  qvoeeiitin  on  grani  grito, 
Andaua  c«(íit.o  redor  de  la  tienda  filo. 

1485.  Acerca  trae  de  sí  quieoo  auie  a  malar 
ÜL-sde  que  por  el  dereebo  nos  podio  gusrdor, 
El  mismo  non     sohn  ríe  trarríon  ciimr  • 
lías  lo  qne  Dius  onietia  assy  es  a  pa.ssar. 

f4M.  Bu  su  casa  irae  los  Talsos  Irsodows , 

Los  qne  aoien  de  seer  sipmo<! .  spu  fpcbos  semoffOS 
Ya  lo  yuan  asmando  entre  sus  corazones, 
Deuie  quebrar  la  tierra  con  Un  falsos  oarooeo. 

1487.  E  tú,  Dárk» Mosquino ,  un  mal  seso  ouiesie, 
Bl  dio  qoe  i  essos  tan  grant  poder  les  diesie : 
Al  fjlso  Narbozenes  en  lu  casa  meliesie; 

Has  qoe  mocbo  lo  digamos,  eu  fado  lo  ouieste. 

1488.  JoraroBto  los  fadeo  de  los  tos  enemigos , 
Dióroote  a  maUr  a  los  falsos  amigos: 

Se  quisieras  creer  a  los  prooerbiM  antigos  •<* 
NoB  dieras  lal  poder  a  atlIaMos  neudigos. 

1489.  Mantió  ante  sy  Dirio  los  barones  uenir, 
Fizo  cara  fremosa  por  meior  so  eocolirir, 
Mo  el  Iwttodtcito  por  la  ofdes  eomplir , 
Respondioron  todos ,  e  Dominus  sopiomn  ipíir. 

1480.  Amigos ,  diz ,  este  sieglo  e  este  temporal 
Siempre  a»y  andando,  oras  bien  oras  mal, 
fluí  en  pos  luno  siempre  uenir  lo  al : 

Bl  mal  depues  el  bien ,  e  el  bien  depoea  lo  mal. 
1181.  La  rueda  déla  nentora siempio assy fioifld, 
A  U»  ooos  al^ó,  a  los  otros  apremió . 
A  los  qvo  araebo  alfó  lu^o  los  defendió , 
A  íü  ^  [ ue  deceodid  do  etbo  loa  ioM6. 
nt  SanciMi : 
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i  i92.  A !^sa7.  soe  defendido  por  mis  gnoas 
Yago  so  la  rueda  jo  c  oos  desoenturados : 
Los  anonedhos  a  las  nuues  son  aleados. 
Nos  de  lo  que  Pumos  ya  somos  cambiados. 

1483.  Por  correr  la  rueda  muca  será  queda , 
Tonisrá  el  bhstesio  son  dotra  manera , 
Será  nuestri  i;»;  lira  pagadae  mas  queda» 
Aurán  los  ueuedifos  a  pecbar  la  moneda. 

1484.  Verdal  nos  toféo  detfr ,  assy  uolo  conuengo : 
Quando  nos  uiuos  sodcs  e  cabo  mi  uos  tengo, 
Cuydo  que  de  mÍo  emperio  nada  noo  mengo , 
Nunca  seré  neogado  se  por  uos  non  me  ñengo. 

1495.  La  uuestra  lealiat  que  auedes  bien  complida. 
En  omnes  desie  sieglo  nunca  fue  (ao  ojda: 
Del  Criador  del  sieglo  la  ajados  gradMa : 

Del  que  iodo  sabe  nada  non  se  le  oluida. 

1496.  Por  lealiai  auedes  grant  laserlo  leuado,  , 
Los  parientes  perdidos,  d  mfodo  aNonlftdft, 
Guardastes  uuestro  rey  taoUs  ueaes  n 
Del  Criador  uos  sea  esto  galardonado. 

1487.  Se  ouiesse  Ma^eu  lealtat  tan  complida 
Noo  fuera  Babilonia  tan  ayna  pírdfda: 
El  qoe  a  so  sennor  da  tan  mala  cavda, 
I) 'spuos  aya  mal  sieglo,  e  hora  mala  oida. 

1488.  Los  que  de  nos  saüron ,  a  los  griegos ,  p 
Itaoca  en  este  sieglo  atan  mal  barataron : 
El  rey  ANm  h  iro  a  qnlen  la  mano  besaron 

.  .^1}***  previara  nada,  porqae  sabe  qne  falsarOB. 

1489.  Pero  con  todo  esso  al  dos  qnfero  dezir : 
Denemos  asmar  lo  que  a  de  uenir : 
Nunca  pode  al  omne  el  mal  Unto  aoair, 
Se  ante  que  nooga  lo  aabe  per? ebir. 

1500.  Se  non  fiasse  Unto  en  nuestra  compannia, 
De  lo  que  dezir  quiero  nada  non  uos  diría: 
Mas  se  qne  sodes  lodoo  omes  s«i  niflaoia, 
De  toda  mi  fatienda  ren  non  nos  enrnbriria 

1881.  Los  griegos  son  uenidos  pora  mi  e  uos  seguir ; 
Nones  sazón  qoe  nM  ya  podamos  fofr; 
Mas  quiero  asperarlos  e  en  campo  morir 
Otie  con  tan  llera  onta  yo  aya  de  neuir. 

18(fi  I  iiii  1  su  coslment  vo  non  quiero  entrar. 
Non  quiero  de  su  mano  beneficio  tomar, 
Conna  cabera  puede  el  emperio  leñar, 
Non  piii     otra  guisa  conmigo  pleytear. 

1S05.  Los  que  fasU  agora  me  auedes  guardado, 
Goardat  bien  nuestro  precio  que  auedes  ganado: 
El  bono  qtie  muerre  faziendo  aguisado, 
Esseacaua  uida  e  el  prcfio  acabado. 

1S04.  Noo  respwo  nengnno  do  lodoo  sos  luroBos , 
Ca  eran  esf>:iiitsdos  de  las  tribulaciones  : 
Narbüzencs  e  íiessus  noloian  los  grennones, 
Ca  llenos  de  uenino  toolni  los  eora^et. 

laOS.  Respondió  Atnharus,  roas  non  fue  lodo  nada: 
Sennor,  dixo,  bien  dízes,  es c<»a  guisada. 
Pésanos  de  la  onia  qoo  t«  as  lomada, 
O  morramos  todos ,  o  sea  bien  bon5:ada. 

1806.  Los  unos  son  lu  sangie,  los  otros  tus  criadot» 
Todos  pora  seruirte  somos  apparafados, 
Aun  Un  rafea  mientre  non  seremos  arrancados. 
Antes  qne  in  mal  prendas  seremos  nos  daonados. 

1507 .  Lcuantós  Narbozenes ,  cuydó  scer artero, 
filoso  a  Dário  falso  conseiero : 

Oyas  me ,  dlxo ,  rey ,  el  ibiso  losengero : 
Harté  cuerno  yo  creo,  un cooseio (erterOw 

1508.  Rey,  eres  caydo  en  mal  polla  oenlura , 
Boloblo  con  los  griegos  guerra  en  ora  dora , 
E?  üpfrada  Ir,  cusa  ;i  fiera  amargura, 

C  tu  aun  coDieodes  en  mala  tesara. 
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1809.  Ate  U  aeotura  a  ti  deaanparado, 
Al  rey  Alnandr*  m  a  *<*  por  afijado. 

Es  (le  Un  líera  (^iiisa  el  tii&sicsto  modado» 
Será  larde  o  nuuca  en  so  logar  lomado. 

1810.  Hagar  omae  noo  pueda  la  coca  acabar. 
No  1.1  deiu'  [  or  o?so  lan  sjfiia  dexar: 
Ueue  muchas  cosas  reboiuer  e  buscar : 
Rey ,  raa  noa  eoaa,  te  qnerieres  ac<»cdar. 

1511.  Da  el  regno  a  tíostis  que  es  (Je  granl  natura. 
Faga  él  la  balaia  con  esta  vente  dura, 
Cuerno  en  Dioa  creo,  naadareaMM  oentmi: 
Tti  ficnriis  ondrado  c  sct¡¡<í  spn  ardura. 

ibíi.  guando  fuere  la  cosa  toda  bieu  allanada 
ToniariB  eo  to  regno  la  cosa  amatada: 
Se  Tiier  por  ueulura  la  ycnt  arraoowda 
La  desondra  en  ty  non  le  cadrá  en  nada. 

1513.  El  conseio  a  D&riopcsól  de  coraron. 
Entendió  bien  (|ae  era  ramo  de  irajcioa, 
Coedól  dar  del  espada .  e  fexlera  ratón; 
Mas  lüxol  AUiliacus  (|Ui'  non  era  sazón. 

1514.  Seunor,  dixo  Aubacas,  el  tiempo  en  que  e&iainos 
Non  ea  bona  razón  qne  barata  boluamot: 
Entiendo  bien  que  en  aricru  acuerdo  andamos 
Fasta  qae  Dios  quiera  meior  es  que  nos  suframos.  , 

1S18.  Leía  correr  la  raeda,  da  al  liempe  paaaada, 
Enenehr.'*"  lu  lirsprdpt ,  condesa  lu  espada, 
Ca  toda  nuestra  cosa  semeia  mal  parada, 
AüKMIran  los  ledores  eseontra  nos  entrada. 

1516.  Los  griegos  andan  arcrca  todos  cncarnirados , 
As  los  paebios  perdidos,  los  uassallos  menguados ; 
Se  k»  que  ieai«n  Mieres  despagados 

Sepas  tu  e  nos  seremos  arollaiio!;. 

1517.  Uessos  por  eocobrirse  mostróse  por  irado. 
Replana  Narbozenes  que  díxo  deagalaado; 
Mas  |>or  esso  se  Dái  io  non  ouiesse  quedado. 
Fuera  en  lod  en  todo  muerto  o  degollado. 

1518.  Ano  podiM  •«  nemiga  oompiir  los  periurados , 
Vergoii^a  mas  que  miedo  los  leoie  premiados» 
Que  non  nenien  anlél ,  eran  auergon^ ados, 

Ca  oios  de  s«nnor  fuerlo.'  sun  c  pesados. 

1819.  Asmaron  an  conseio  malo  e  al(iariuo 
Por  afgana  manera  que  lo  presíeiaeo  uiao, 
E  meterlo  en  fierros  (lora  tenerlo  catiuo; 
Bien  parevie  que  era  criador  meaqutno. 

1819.  Por  amatar  las  qwcs  e  quedar  loa  royiles 
Benioron  antél  rey  los  falsos  dusmentidos, 
Lorando  de  los  oios  los  corpos  desgoaroidos; 
Dezien  que  de  todoorao  ya  repontldot. 

15S1.  Cri'selo  ei  bon  omne que  dezien  oerdat, 
Eoieudiu  ia  páranla ,  mas  uon  la  uoluniat, 
Loró  o  peidonAles  e  ImAles  emiiai : 
Dios  perdone  a  omne  de  tan  (?rnni  piadat. 

1521  Otro  dia  niannaoa  la  tierra  alumbrada. 
Mandó  inouer  rey  Uário  la  su  albergada, 
Temies  de  los  griegos  de  la  espantada, 
Querle  tomar  mas  segura  posada. 

1815.  Va  }uafl  entendiendo  todos  la  Irajfioo, 
Faulauan  entre  dientes  todos  una  razón: 
Los  unos  deaicn  de  ssi ,  los  otros  dezien  de  non , 
Era  entre  los  pueblos  liera  bolli(;ion. 

1SÍ4.  Vn  prin^epe  de  los  griegos  omne  ueoturoso, 
Padrón  era  ta  nombre  el  que  aya  bon  poso, 
Eiitfndió  el  conseio  malo  e  perigroso: 
Sennor,  dixo .  Ux  me  ual ,  padre  podenMo! 
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1525.  Acostós  al  rey  quaudo  nio  aguisado, 
Temte«  de  los  olma  qao  serle  «tarronlsdo : 

Dixo  :  sennor,  nn^r^ed,  non  le  ser¡\  pesado: 
Qoierole  dczir  cosa  que  uon  es  a  mió  grado. 

1518.  Oaierenie  tus  uassalloa  a  Iraycion  matar, 
Oy  n  ?crr  ct  dia  qiif  lo     de  pronar . 
Fut  ras  Dios  non  es  omne  qoe  le  pueda  prestar, 
Sepas  ri(<ri;i-niieii(reqiie  Boo  paedcs  escapor. 

1527,  Nai  lioziMies  e  Itossns  Iraednres  prouados 
Ambos  son  sobre  ly  sen  üulda  asseinbrados : 
Cuenta  que  son  sobre  ty  por  matarte  iurados. 
Andan  con  sus  poderes  sobre  (y  assembrados; 

1538.  Lo  que  meior  te  ueo  te  quiero  acoa&eiar : 
Por  nada  non  uayas  enlrcllos  albergar. 
Manda  las  tos  tiendas  ^erca  de  mi  sentar, 
Conna  mer^d  de  Dios  cuédote  amparar. 

1SÍÍ9.  Sl-  yo  non  cntcndiesse  la  mala  pelada. 
Sopas ,  non  le  querle  yo  tomar  eo  gaarda; 
Mas  se  esto  noo  fazes ,  por  esta  mf  baraa, 
Nunci  nnche  ouieste  en  tos  días  tan  parda. 

1830.  Dexé  rey  Alexaodre,  e  nin  a  ti  seruir: 
Sennor,  se  a  ti  pierdo,  non  aaré  do  yr: 
Ante  que  lu  morisses  querrie  yo  morir: 
Rey ,  non  sabria  yo  otra  cosa  le  deair. 

1851.  Respondió  •  esto  ei  boa  emperador : 

Padrón  ,  dixo,  gradescoielo,  teugolelo  en  amor, 
A&sy  cuemo  tu  quieres  guardar  a  lu  aennor, 
Assi  seas  guardado  siempre  dei  Criador. 

Mas  quetria  yo  morir  o  grant  ocasión  prender, 
Une  antes  que  ai  fagan  en  missiones  mal  meter : 
Se  Dios  lo  a  intgodo  qoe  ossy  bo  do  teer. 
Non  s^-'pue.le  por  nen^unsc^o  e^^tor^er. 

1533.  Vo  ios  criev  ambos  de  pequennos  mo^oelos,  * 
Granl  bien  losqaorlocaemol  dosfijoeloo. 
Fistos  poderosos  mas  qne  a  sos  aúnelos, 

Non  denien  conira  mi  ecbar  tales  anzuelos. 

1534.  En  los  que  yo  eriey  non  podrie  daMST, 
Cuydaria  en  ello  mucbo  a  peccar, 
Quequier  que  auenga  quiéreme  aveoinrtr, 
Pero  el  lu  couseio  non  podrie  mesurar. 

1535.  Gradesco  lo  oooseio  e  tu  bona  uolnntat. 
Non  podría  omne  bier  mayor  lealtat, 

n«  11'  soer  contada  siempre  la  tu  bondat, 
i^uieo  de  ti  mal  dexin  farie  roaluestat. 

1836.  A  tan  leCI  otsaallo  del  Dios  porayso. 

Que  por  sainar  su  sennor  v\  rora^ on  y  miso ; 
Mas  ia  uirlut  de  Dios  otra  guisa  lo  quiso , 
Ono  o  pasear  Birlo  lo  qoe  ooo  promiao. 

1537.  Narbozenes  nen  Besos  iinri  fijcssen  apo  IfmJos, 
Que  en  tan  mal  conseio  ambos  son  acordados: 
Cuerno  faier  «aleo  «slaoaa  ya  faiados , 
Di'I  conseio  primero  nn  poco  ya  cambiados. 

i'.io8.  Luego  lo  ouieran  morlo,  asmaron  al  fazer, 
Quando  anoche^iessode  oloo  io  prender, 
Darlo  a  Alejandre  por  meior  lo  aoer. 
Que  iioti  se  les  podies  otra  míenle  defender. 

1539.  Quando  iiieno  a  la  (arde  qoo  qolsfonm  postr. 
Non  se  quisiuron  ellos  al  rey  acostar : 
Mandaron  eo  su  cabo  las  sus  tiendas  parar. 
Mas  non  se  quisioron  los  falsos  desarmar. 

1840.  Ya  cono^ie  UiHo  por  oki  la  tray$loa , 
Cooof  te  la  páranla  qnel  dixtera  Padrón , 
Veie  que  uol  licaua  nenguna  guarni/on, 
Al^ó  las  manos  a  Dios  e  fizo  una  ora(ion. 

1841.  Sennor,  dixo,  qüO  sabes  todas  las  uolunfodoo, 
AI  que  se  non  encubren  ningunas  puridades: 
Toyos  son  los  emperioa  e  toas  las  fiodadee : 
SeniHv,  «00  ptMt  «fo  oiaisittikMilidoi. 
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ISH.  Bim  Mque  tt»  noa  lis  dweeko  nin  teal  Mf«l(^o 

S*gniitl  que  (ieuic.  non  compli  mi  oHlfiOí 

Soy  pecador  c  pleno  de  graot  aif  ío, 

Oñmdo  lu  non  qdcres,     benlr  non  cohibo. 

1515.  Pero  l  ui'ino  no  cr«'o  e  mia  coiis<;ien^i>i , 
N'oD  desoredejr  orfanouio  faUey  cono«oeo{ia: 
Siempre  «mé  peí  e  eMosej  entendía, 
Siompre  fíestir  pncrra  e  amey  anenen^ia. 

(544.  .N'uoca  Üx  aduUerio  con  mugieres  casadas, 

Itmea  desforey  «iadat  nin  maridadas ; 

Sennor  Ins  yermas  tierra?  o  hs  dien  poUadMt 

L  U&  )«fiites  todaü  ^00  bieu  meioradat. 
UM5.  Sennor ,  «e  mianlo  eslo  qne  yo  difo , 

RiTCciio     que  muerra  coetno  tn  enemigo : 

E  sse  )-o  liz  iastigia ,  o  to  mandada ,  cuecno  di^o, 

s«iinor,  agora  seas  eneaindhcomigo. 

1516.  Se  de  ti  aoii  les  Taesse  a  eatof  ordenado , 
Non  seria  por  ellos  ;o  tan  mal  deaonrrado : 
Massemeiam  que  soe  de  ti  desamparado, 

Bb  morir  da  aaala  §bím  como  omoe  desuouiarado. 

1817.  Qaaodo  d«  ta  nverin  so  o  a  eacapar , 
QaieroRi  yu  mismo  con  mis  manos  maur, 
Ca  de  maooa  de  ail  omoe  non  quiero  jo  finar : 
Rey  mat6  a  Dárlo « dirán  enno  eantw. 

1848.  Tlen  poreod  un  uenaulo  fucrie  airiolitlo, 
Oaieralo  seo  duida  por  el  cuerpo  espeudu ; 
Una  ínanlln  tianda  «n  mof nelo  8ncado« 
Dio  graot  apellido,  ca  fue  espantado. 

i549.  Coemo  aoie  la  cusa  calada  e  retraída, 
Teoioi  todoai|ne  era  la  iray^ioo  compUda* 
Toda  la  gf>nt  nuMiuda  fue  h\C'¿o  mouida, 
Pentarou  de  loyr  cada  uno  a  «u  partida. 

tSBO.  Omoes  de  sus  mesnadas  fueron  lne({0  ttagalba, 
Trauaron  del  uenaulo  ficramient  espanudos, 
Muerto  fue^a  el  re;  si  non  fiiran  priuaüo!^. 
Porque  fuera  saliron  teniense  por  errados. 

I8SI.  NarltM^ies  e  Bescot  fueron  luego  uenidca , 
Espadas  sobre  mauos,  de  sus  armas  guamMoa, 
Fueron  todo  los  otros  de  las  tiendas  loliidott 
FaaioBlo*  arredrar  •  lÍM(ia  o  ambidoa. 

18BS.  fne  d  rej  Ilegedo  con  mny  ftaertea  dogales , 
Melioronlo  en  fierros  los  falsos  desleales, 
ToUiroi^e  las  purpuras ,  ueatironle  sayalea : 
Dioa  eoaftmda  alempre  toles  aeruif  ialea. 

1985-  Saliel  no  lo  dexaron  eci  su  tienda  estar, 
Fezioronk)  ellos  a  los  otros  leuar; 
Pero  por  mayor  ondra  o  mayor  bien  estar, 
En  cadena  doro  lo  fezioron  atar. 

1534.  £1  boB  rey  eo  sn  casa  aoie  catiuidat, 
Bl  tasto  do  loa  fiilooa  prendió  grani  crnoldit , 
Al  omne  piadoso  no!  inlif'  pinff  rt , 
Eii  lugal  de  ius^if  ia  regnaua  talsulat. 

I8B5.  Narboieoes  e  Bessus  tales  dos  peccados 
(,'uando  en  el  bncn  rey  furon  aporlera'Ios, 
De  ücar  cu  el  IIjuo  aou  fueron  sol  osados, 
Faeronse  a  las  siorras  por  seer  mas  aogandoa. 

18B6.  Los  injtios  de  Dios  assi  solien  correr, 
Quier  dar  a  los  malos,  e  a  los  buenos  loier, 
Llena  todas  las  cosas  segund  so  plazer , 
Por  mostrar  que  lia  sobre  lodos  poder. 

1887.  A  los  bonos  da  co\(a  i]ue  uluan  en  pobreza , 
A  los  malos  da  forria  aucrps  e  rif|ii('/.a  , 
Al  (ol  da  el  meollo ,  al  derecho  la  corteza : 
Loe  qve  to  nen  entiendan  tienonlo  por  Itoretn. 

I99B.  El  ri  .  Atexari  ¡¡-p  una  haru a  facera 

Vienoi  eu  esie  comedio  uarronta  oerdadera » 
Qm  nn  «n  Braelon  Dárlo  aafertain« 
Qttarft  lidiif  000  «I  Min  In  MI  icvomt. 
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1989.  Harauijós  maelio ,  tóaolo  por  fb^iana . 
Dixo  que  nunca  fi/o  omne  cosa  tamanna  : 
Oix  que  non  lien  aquel  eonos  oioa  lagauna. 
Que  de  tal  nolontat  qnfer  nerter  M  lanna. 

1560.  Mandó  mouer  las  huestes ,  las  tiendai  Utmctit$ 
Attie  pue&to  pora  Bractea  entrar. 
La  uHIa  deslroyr,  a  Dirfo  «atinar, 
Desende  adelanlre  su  guerra  enr  rr  ir 

ibói.  Viuol  UD  messagero  luego  que  lúe  inonido, 
dne  aopl4a  4|oe  Dérto  era  ende  ctido. 
Que  era  sen  dult.inca  a  los  bracteos  ydo , 
Ca  lodos  sus  esfor^ios  le  auien  fallido. 

\^>i.  Dixo :  nen  por  esso  non  puede  eaeapar« 
Do  quier  quet  uaya  jü  lo  yre  Lascar, 
Nos  pued  en  el  ¿ieglo  en  tal  lugar  alfar 
Que  por  medio  la  baroa  non  sea  tornar. 

iS63.  Sobió  por  unas  sierras  por  sallir  a  detaio , 
Lo  que  non  podie  seer  se  non  por  grant  trábalo, 
Ca  el  fellon  ferie  mas  que  un  tiero  malo. 
Non  daña  por  el  laaerio  qnanto  nal  un  alo. 

10U.  Anie  de  la  earrera  nn  poeo  andado, 
Víool  por  uentura  mas  perlero  mandado, 
Que  Dárioera  preso  mala- miente  cojtado» 
Goniégelo  fK>r  orden  caen»  anio  «atado. 

1568.  Diú  una  Lunit  hoz  alta  como  pauon: 
Criador,  tu  oieda  tamanna  treycioo: 
Oenieaae  «ofonder  el  sieslo  con  «inantoa  tay  «on 
Ante  que  foes  feclia  tal  tribubrioti' 

1566.  Handú  luego  llamar  todas  suj>  podcitades : 
Oyt ,  dixo,  amigos,  qoantoa  aqni  estados: 

Vn  mandado  me  uino,  quiero  que  lo  sabades: 
Cuerno  creo,  non  cuydo  que  ende  sabor  «yades. 

1567.  A  Dário  an  traydo  uassallos  traedores , 

Yaz  en  grandes  eadeniis,  suefre  grandes  dolores» 
An  puc&lo  por  malallo  por  auer  los  Luuures, 
Que  sean,  se  podleaaen,  del emperio  seonorei. 

1568.  Valamosle,  uarones,  qne  Dios  uos  bendiga : 
Muy  grant  precio  nos  cabe  uengar  tan  grant  nemiga: 
Nunca  de  los  bonos  la  tray^ ion  es  amiga : 
V%lamosIe,  amigoa«  se  Dioa  noa  oendiga, 

1869.  Por  ualer  a  tal  eoyia  esnos  bonestaofa 

Masque  se  lo  prisiessemos  a  escudo  c  a  lao^t: 
Por  Dios  que  noo  fagades  looga  deroorao(a, 
Caemos  ba  a  todos  sn  muerte  en  grant  nlltúicn. 

■1870.  Houloronal  andar  lo  i'  s  *  ^■.:\ni  [irp?íura, 
Non  anian  de  oomer  uiu  d«  beuer  ardura : 
Qncbrantanan  lea  eanalloa  eou  grant  eanaadon. 
No  los  podie  uencer  frío  nín  calentura. 

1571.  De  noche  nio  de  día  uagsr  noo  se  dioroo 
RMtn  qoo  no  termino  do  fne  praao  nenloffM: 
Pero  un  poquelleio  ally  se  detonioron , 
Ca  non  podían  saber  a  qual  parte  lojoron. 

1879.  Venioron  apriessa  ni  rey  dos  naroaes» 
Eran-de  loj de  Dário  ricos  infanzones, 
Querien  de  los  griegos  mas  seer  compannones 
Que  seguir  la  companna  de  los  traedores. 

1S73.  Refebiolos  el  rey,  tornáronse  sus  uassalloa, 
Ca  eran  bien  guarnidos  darmas  e  de  cauatlos: 
Sobiorona  los  griegos  essos  tan  bien  guiarlos 
Quelloa  fueron  cansa  de  Alenndre  hallarlos. 

1874.  Diiloron  estos  amboa :  nayamoa  acordados , 
Acoaymosnos,  rey,  a  yr  .icabildados  ; 
Loa  falsos  traedores  cuerno  stln  apareiados, 
Podriemoa  rafea  miente  aeer  en  aittdoa. 

1578.  oinriío ,  dir.  el  rpy .  qu.  dizedes  cordura; 
Viiyamos  nuestras  azes  paradaa  a  oentua, 
Gn  d  ornan  tnodof  ea  de  ntin  aaian , 
Hdn  hn  enlin  IM  bMtftt  tai  Bdt  eremim. 
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W8.  Ord«n6bieD  siisazet  ca  lo  aoie  uMdo, 
Ea  an  poco  dora  fue  lodo  liarado: 
Mbs  ante  que  onicssen  un  migero  andado 
Fue  el  alúa  e  el  dia  claro  embiado. 

1IS77.  KarbOKeiws  e  Uessosqoandoli  sinaAidorw 
Óe  atender  al  rej  roryia  non  ontoron: 
Diüroiise  a  guarir,  esperar  iiol  quisioroBf 
MoB  era  maraaijai  ca  negra  la  fexioron. 

1818.  Mandaron  en  el  emullo  DIrio.caualgar, 
Por  amor  que  pocliessen  mas  ayna  andar: 
Magar  no  lo  querien  de  laprUion  dexar, 
Ca  tenían  que  la  coM  podii*  es  »l  Inar. 

1109.  Dixo  Dáriü'  mis  quiero  !■  niierteM|ai|imdtor 
Del  reí  Alexandre  «  eo  •«  poder  caer, 
Qae  tolo  ana  hora  eonooieo  aida  aver : 
Ca  no^  deuie  la  lierra  lodos  bioos  soraer. 

1880.  De  sobir  en  el  cauaUo  no  lo  podioron  arrancar, 
Canálganlo  na  aéonria*  («nlenn*  laniar« 
Dcx?r!n  n  tiida  lemieri^e  H?  lo  far, 

Ouioruo  lo  peor  en  cabo  a  asmar. 

1881.  Ooloronlo  con  aanaa  htego  a  f  egar» 
Ouioroiilo  de  golpe?  mortales  dexar, 
Lexaronlo  por  luuerio  e  pensaron  dandur, 
No  los  podiecauallO  nenguno  alcan(;ir. 

i58i.  Narhozeoes  e  Bessn»,  malditos  uayades, 
Per  doquier  que  TurJea  malditos  seadet: 
El  comer  que  comirdes  con  dolor  lo  comades , 
Ca  per  cuncu  aecala  mal  enxemplo  dezadea. 

1885.  Lea  Msoe  por  lo  cosa  peor  acealtar 
Mataron  los  cauallos  que  los  solían  tirar ; 
Oeaent  los  carreteros  que  los  soliau  leuar, 
TenleD  qae  non  anrien  qoion  gelo  ranenrar. 

18B4   Qu  i  do  los  malos  ouioroo  la  trayrion  rompUdl* 
FiM»  luego  eolrellos  la  discordia  nasf  ida , 
Pancaren  de  foyr  etda  «no  a  tnpartida, 
Nunc  i  mas  se  uioron  en  toda  la  su  uida. 

1585.  Los  unos  de  los  otros  acerca  &e  seyao. 

Vino  a  Alexandre  un  omne ,  Seguben  le  dexian , 
DÍTc  que  a  Dárío  aun  bíuo  lo  tenían, 
Ca  el  no  lo  í>ahie  que  muerto  lo  auian. 

1866.  Exíoron  a  galope  e  dioronse  a  correr. 
Has  diz  assí  el  uiesso :  cuidar  nou  es  sabor: 
Todo  era  puesto  como  aute  de  seer, 
Ca  Dário  de  la  muerte  non  podie  estorfor. 

1887.  Vino  a  poca  dora  measage  may  (orteio 
Que  muerto  era  Mrío  el  so  Arme  guerreros 
Qoando  ouo  la  cosa  diclia  el  nicssagero, 
Vironlo  todos  que  non  fue  plazeutero. 

1888.  Antnafoa  al  rey,  eaydaualoa  aleaofar, 
Harbozenes  e  Bessus  non  gelo  auien  a  lograr* 
Mas  Otto  un  destoruo,  quierouollo  cooiar, 

Ca  non  quiero  qna  digan  qne  aao  medio  lofrar. 

18B9.  De  companna  de  Oárío  omuef^  de  fu^rt  aentnra 
Cxioron  caualleros  lodos  bien  de  natura :  . 
Tres  mil  eran  por  eoeñta  gemidos  sen  manra» 
De  fiiinr  cnno  campo  fczforon  todos  iura. 

itSOO.  Nou  querien  a  aan  casas  sen  seniior  loraar, 
Quando  era  finado  qnailea  dlaa  Bnar, 
O  se  sentían  por  uentura  que  eran  de  reptar. 
Se  antes  ftaron  malos  querieose  meiorar. 

1991.  Pero  podieran  antes  guisarlo  meior, 

Qoando  morir  querien  morir  ooo  su  sennor : 
Se  lo  ouiessen  Techo  non  lee  fuera  peor ; 
Mas  era  dotra  guisa  posto  del  Criador. 

ISBi.  Pero  bien  cojfdó  ^ue  eran  eogaooados. 
Non  enydaron  qna  tanto  IMan  loa  paecadot: 
Cuenio  eran  de  paraula  ellos  nuoadadott 

O  algunas  guisas  loa  teaiea.amaosadoa. 


AL  SIGLO  XT. 

1803.  Como  qaier  que  sea  ellos  bien  lo  fkzlao, 
Qoando  de  trajfion  escaparse  querían. 
Asas  lo  demostrauan  que  culpa  non  aaian , 
Ca  se  culpados  fnessen  con  los  oíros  yrían. 

1884.  Fnron  a  las  feridaa,  oolnloron  el  lomeot 
Non  feria  maa  afirmas  Indas  Maebabee ; 
Dii  el  rey  Alexandre  :  segun  to  yo  rron, 
De  ueuir  estos  omnes  non  aa  mujr  grant  dessao. 

1880.  Caamo  lodos  anien  voloalat  de  8oar, 

Ferien  entre  los  griego^ ,  f  i?!  rilos  assannar : 
Los  griegos  foerou  sannudos,  pensaron  de  tornar. 
Non  daxott  las  aspadas  seer  de  «agar. 

1986.  El  omne  porfioso  i;ue  non  quifr  foyr, 
Viene  por  premia  enuo  caiupo  uiorir : 
Guamo  non  ha  eriiKfia  nenguna  de  baair» 
Non  ba  peor  no  sieglo  bestia  de  rererir. 

1587.  Apriessa  morieo  ellos ,  mas  bien  se  lo  buscanao; 
Pero  qnanto  podian  en  balde  nan  aatanan : 

Df  dolnnan  nns  griegos  ,  rabef  n?  non  fornaiian  , 
Todos  muñan  de  buella ,  ca  apriessa  se  maiaaao. 

1888.  El  rej  Alexandre  que  tanto  aula  feeho 
En  tan  poca  dora  non  fue  peor  trecho : 
Vengaran  por  poco  los  otros  su  despecho, 
Quieran  de  alcanzar  los  de  Dirlo  derecho. 

1980.  Non  nos  tengamos  luengos     sermoniellos : 
Furon  desoaraiadoe  oassallos  e  eabdiellos , 
Furo4i  pressos  c  muertos  uieios  e  m:ii  i  l  iellos, 
Auien  grande»  e  chicos  cajüos  sus  martielloa. 

1808.  <^nndo  fte  la  feslenda  feeba  e  desbaratada , 
La  mesnada  de  Dário  fue  mal  quebrantada  : 
Pero  con  la  uictoria  qae  les  auie  Dios  dada , 
Ouioron  loda  la  coytn  ayna  «¡nidada. 

IMl.  El  rey  Alexandre  pero  era  Irado, 
Nou  auie  de  Darío  el  dolor  oluidado : 
Andana  el  bnan  rey  dolieota  n  quando 
Qnc  non  podie  saber  do  lo  auien  lexado. 

16üi.  Folgaron  todo  un  dia  qne  non  podien  andar : 
Auien  mucho  lidiado,  nou  aa  paÜHan  mndv. 
Mandó  el  rey  n  tntjos  desarmar  e  folgar, 
Y  calar  **■  ios  llagados,  los  muertos  soterrar. 

1603.  Buscaron  los  muertos  ca  espessos  yatlaUi 
La  carrera  de  Dário  fallar  no  la  podiao. 
Porque  la  non  fallauan  grant  dnelo  fazian, 
A  quien  gela  mostrasse  grant  alaistral  darían. 

1804.  Loa  d  Asta  enoiadoa  aaian  eon  calentura , 
Fallóla  Poliraetus  eo  vea  nal  eseura , 
Buscan  i  n^iii  n  Tria ,  fazie  grant  calura, 
Ooola  a  fallar  en  una  poca  daocbara. 

1805.  Loa  eanalfos  a  eoyu  qne  eran  oml  feridoa, 
Andaron  mnsiando  f  ibU  ¡ue  Tuesseo  caydos: 
Qoando  de  tod  en  todo  fueron  enOaqne^idoa» 
Cayeron  antel  rey  muertos,  los  pies  landideni 

1606.  Ver  muMo  di  1  vállelo  corrle  vn  lagnnai* 
t^agie  bj  boiia  fútate,  clara  perenal, 
Decendte  a  fondo,  regaña  al  pradal : 

Por  uerdat  uo%  (!c7ir,  era  fermoso  val. 

1607.  Politractus  buscando  la  cabeu  del  rio, 
Cuerno  ilampra  do  na^a  anal  saer  mas  Mn^ 
En  on  campo  llano,  en     ^pua  morio 
Falló  las  bestias  mortas  e  el  carro  uazio. 

1608.  Azien  (erca  del  rey  muertos  los  carreteroBt 
Azien  del  otro  cabo  muertos  ios  escnderoe, 
Yazie  Dirlo  en  medio  entre  los  companneros. 
El  azie  en  medio,  los  otros  orelleros. 

1608.  Cuerno  era  el  carro  ricamieot  adobado, 

«>  Saachea :  Tm^r. 
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Cnemo  era  üárío  (?e  parear  granado, 
Sópoio  Politraccus,  fue  deseod«  ^riiflcAdo : 
Tornó  i>or  Altmidre  eon  Mtemntfadi». 

1810.  Fi/()1  I'  y  graol  duelo  sohrei  ^uiperMloff: 
Si  fu&se  >u  bernaao  nol  farie  inaor : 
tMSMto  los  ufOMt  lodM  «M  gnol  dolor, 
Todo<!  dexieo  mal  aya  Bessus  el  traedor. 

Mil.  Toiiienge  la  sangre  e  los  pannos  amados, 
rostiéronlo  flmiHMOs  blucooo  ordenados, 
Calfarotile  c^fíoeras  con  rapitos  dorados. 
Non  comprarían  las  Italas  aueres  de  dos  casados. 

Mli.  Poriofoole  eoroM  clara  «  tíeú  bfonida. 
En  cabera  de  omne  nnnca  furn  me!i'!:i , 
De  fiu  oro  obrada,  de  piedras  bien  basuda, 
Heior  no  ia  tooiera  en  toda  la  su  uida. 

I4i5.  El  rey  Alexaudre  púsol  en  su  lecho, 

Posol  (eplro  en  roano,  e  fiu>  graiii  derecho, 
Tornó  en  piadat,  oluidó  el  despecho : 
Nol  estodiera  bien  so  al  ooiera  fecbo. 

1614.  Non  podie  con  ol  duelo  las  Isgremas  toaer, 
Yoalas  a  menudo  con  el  m;into  lerger. 

De  cabou  dol  lecbo  oos  querie  togor, 
S«i»oi  a  la  sano  que  auto  deooroer. 
1612:  r  inrjndo  de  los  oios  compevó  de  chsnger, 
Oizieudu:  ay  Darío,  qué  oaiesle  dauer! 
Cttfámt  de  mi  OMBO  toijT  e  estertor, 
Ouiesle  en  peores  mañosa  caer. 

1610.  Si  faesse  la  uenlora  o  quistes  el  fado 
Qm  ñ  eoalMol  roasea  de  loa  (rrlegee  echado, 
Ouieras  sen  (luirla  <;ab¡do  e  prouado 

Que  000  ha  sennorio  enoo  siegro  tan  llano. 

1617.  Oeferas  a  i»t  aelo  |ier  aeener  a  catar» 
Podieras  de  mi  aiuso  el  cmperio  OMiidar: 
Yo  a  ti  lo  diera  lodo  a  ordenar, 

De  ü  MBci  qoislera  otra  reada  levar. 

1618.  Tu  fí'zisle  el  enxemplo  qne  flio  la  cordera, 
Qae  temió  los  canes,  exió  de  la  carrera , 
Fnió  coein  loa  lotee,  eajó  eona  leudara; 
Tu  fufóte  engaiinado  per  esta  misma  manera. 

1619.  Nunca  ea  Alexandre  lu  deuicras  duldar : 
Se  tu  a  el  tomasses ,  él  te  sepiera  ordenar : 
Caíste  en  aaiesso  en  desierto  lugar, 
Oaieronte  las  bestias  todas  a  deaonr. 

1680.  Todolos  perigros  folsie  de  la  mar, 
raen  co  el  acqaero  oaiste  a  perigrar, 
B  la  mar  toda  podlestela  pas<ar, 
En  caLo  della  ouieslele  a  afof^ar. 

1611.  Oirio,  «1  lo  presio  siempre  seri  contado. 
Bol  de  lidiar  eomigo  fuste  tan  osado : 

Non  te  cat'  en  rnta  maguer fiisie  arrancado; 
Ca  JO  soe  Alexaodre  el  del  nombre  pesado. 

160.  fero  ee  ma  coaa  Atate  blea  aocntiirado, 
Otie  fuini  lo  emperio  imiri  fon<;eiado: 
Yo  proliUaré,  se  oiuo,  el  tü  iijo  amad». 
Bascaré  alaa  BJas  casamiento  oudrado. 

1633  Qtie  tanto  jo  promelo  bien  lu  puedo  compllr, 
Se  Uios  me  dier  uida  no  lo  cuvdo  fallir. 
Se  JO  eaio  eeaniillr  mm  qalcio  al  dezir, 
Qnal  muerte  tu  moriste  non  me  faga  Dios  UMrir. 

16S4.  Se  me  liexa  Üios  mi  uoluoiat  complír, 
Asia  sal)  lu  i  ¡  I ,  Alfica  conquerir. 
Las  torres  ilt¡  Marruecos  de  mi  manooenlr. 
Como  de  lo  que  digo  non  coydo  a  folllr. 

1615.  Desende  assi  me  dexe  Dios  a  Español  paaMTt 
Seailla ,  Toledo,  Gallizia  sabíagar, 

Francia ,  Aleymanna  como  passa  la  anr, 
Cüíuuia  se  Dios  quísier  yo  lo  cuido  uengar. 
1626.  £a  cabo  assi  pueda  passar  a  Loubardia, 
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La  (idat  de  Roma  meter  en  mi  aalla , 
Entrar  scnnor  del  mundo  eo  Corinto  la  mía, 
Como  de  lo  que  digo  rallir  yo  non  qnerrta. 

16S7.  Vas.sallos  que  tal  cosa  fazen  a  >  >  m mn  r, 
En  mi  quaodo  podíesaen  non  farían  meior : 
B  qae  nenca  ouler  merced  a  traedor, 
Nnl  quiera  auer  merced  nnnca  el  Criador. 

16S6.  Fazie  sabroso  duelo,  desie  booas  razones, 
Faile  de  6en  guise  llerar  loa  naroncs , 
Rezaaan  sobre  1  cuerpo  grandes  proressionea: 
Non  serie  mas  ondrado  entre  sus  criagones. 

1616.  Ai»eltee  en  comedio  obró  la  aepotton , 
La  copa  de  primero,  después  la  cobertura , 
Las  basas  de  tres  guisas  de  comunal  mesura 
Tant  eran  bien  inntadu  qne  non  pareóle  InnUm.  ' 

1630  Dcboxó  el  sepulcro  a  mny  grandes  maraoQeif 
Caemo  corre  el  sol ,  la  luna  e  las  estrellas. 
Cuerno  passan  los  días ,  Ins  noches  en  pos  elins ; 
Caemo  rasen  en  Mao  las  donnas  e  las  donzellas. 

1651.  Ooales  tierras  son  bonas  de  panes  e  de  ulanos, 
Quales  pucblus  son  ríeos  e  qnales  son  mesquluot* 
Deqoal  lugar  a  qual  rea|Hwden  los  camioos, 
Cnemo  an  dandar  por  ellos  tos  peregrínoa. 

idJí.  V  eran  los  griegos  que  fazicn  los  lalínot, 
E  Saal  el  uieio  con  todos  sos  aezioos : 
Caemo  asien  loe  maree  e  Toe  rfea  neifnei : 
Cuerno  soruen  los  rios  los  grandes  a  los  cblOef. 

1633.  Libia  era  de  nuezes  rica  e  aoondada , 
Le  tierra  de  Amon  de  Nnnlas  meegvada : 
Riégala  Egipto,  tlenna  abastada  : 
Armafll  es  en  ladea,  ende  es  tan  temprada. 

1684.  Es  de  |4edraa  prefinías  Africa  bien  poblada , 
Ya7  Marruecos  (iudat  bíen  coniatla  , 
Grecia  por  Alhenas  j  dessuso  alumbrada, 
Roma  yaz  sobre  libree  ce  bien  fereada. 

1635.  Los  pueblos  Dc«panna  muchos  son  Hueros, 
Parecen  los  franceses  ualienies  cauaileros, 
Canpanna  aqueda  los  ninnos  delaolreroa. 
En  Saba  len^enso  miedeo  a  sesteros. 

1636.  Cuernos  precian  mneho  por  artes  los  brcteaett 
Caemo  son  lombardos  orpnjosos  uarones, 
Bn6lOMe  aon  fremusos ,  de  falsos  eorafones, 
lombardos  eobdí^iosos,  aleymanes  fanones. 

1637.  Escreuió  *"*  la  cuenta  ca  de  cor  la  sabia , 

El  mundo  quando  fue  fecho  e  quanios  anuos  auia. 
De  ITM  mil  e  nnene  ^tentoa  dote  tes  lolHa, 

Ai^or  1  Iflí  mil  e  trezien'n';  p  qtilnM  prendía. 
1636.  ¥hol  pitafio  escuro  ditado, 

De  Daniel  lo  apriso  qne  era  nottdo ; 

Cuemo  era  Apelle?  rirrí^-n  bien  letrado, 

Todol  o(B$io  leníe  bien  decorado. 
1686.  HleiiaMsesierlea  irapieni,  doo  eornna  eooaerins 

Fregíl  Alí'xmdfr  rniius  malIiMi"*  orhU  : 

Dúo  coruua  sunl  dúo  regna  Persarum.  s  el  Medo- 

Assi  quieren  detdr  estos  uícrsos :  [rami, 

1640.  Aqui  iaz  el  carnero  los  dos  cuernos  del  qual 
Quebrantó  Alexandre  de  Grecia  natural : 
Narbozenes  e  Bessos  companna  desleal 
Estos  dos  lo  mataron  a  tray^ion  mortal. 

1641.  La  obra  fue  comprida ,  el  sepulcro  aleado. 
Sobre  los  lozíellos  ygualmiente  assentado : 
non  pareóle  iuntura,  tant  era  blea  laurado. 
Alai  lo  merecía  rey  atan  oitmdo. 

164S.  Kizol  rey  entraniii  lúri^  el  i m-rpo  balsamar, 
Quando  fao  balsamado  ai  sepulcro  leñar : 
Fholo  eon  grant  «nm  CObrir  e  condesar : 

M  Sancbez :  £  uerthU. 
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1643.  Nvnrn  en  este  a'\p^\o  dcup  omnp  a  fiar, 
Que  sabe  a  sus  cosas  tan  mala       'i*'  - 
A  IwsM  e  a  »llo«  non  rabe  iienlonar : 
Porcsle  sieglo  non  llenemos  e!  <  frn  oltiíilar 

1644.  Aiida  cuerno  rueda  que  iioii  quier  auiur, 
n  omne  malatlnifo  non  m  nbe  gunlar. 
Sabe  Iraer  fala^os,  sihenos  engannar. 
Non  puede  ea  un  estado  ounca  quedo  esUr. 

1645.  Quando  al  omne  ba  puesto  en  algon 
DÍ7  ■     <!e  maiori,  pensnln  despenar, 
Failo  tal  quai  nagióa  Ui  iicrm  luruar, 
Va  buscar  otros  que  pueda  engannar. 

1646.  O'i;"'*''^  ^'^     o'iine  desle  sieglo  a 
Valia  dua  diucru  uu  le  lexa  ieuar : 
Quamogana  et  onno lodo  lo  bada dour, 
Anio  sus  enemigos  mortales  a  lograr. 

1647.  Tuello  coa  sus  falagos  a  omue  e\  seiUido, 
Lo  qnol  denlo  oanbrar  échalo  en  oluido, 
V."  1;)  raine  sennora,  e  fl  espirita  uenyido* 
Faí  uarrer  la  casa  la  iiiugier  al  marido. 

4648.  t:iicorna  el  peccado  enno  omne  mesqnlno 
Btit  lui'li)  en  cül)di<. la ,  s.icalo  de  camino, 
Fazle  olaidar  la  materia  onde  uino, 
Gi  sieglo  por  escarnio  ffnle  el  bobino. 

1618.  El  omne  que  ouiesíe  ron  recaldo  a  andar, 
Deuie  entre  so  coraron  la  materia  asmar ; 
Gnemo  nien  do  tierra,  a  tierra  lia  do  lomar : 
l!sio  non  ptn"!,.  fofíla  nenguna  destoniar. 

16B0.  bario  km  aUü  rej  omne  de  tan  gran  cuenta 
En  cabo  aocs  ooo  ana  Kaia  angoaia : 
Nol  ualiú  su  empcrío  todo  uoa  lagosla : 
Quien  en  este  mundo  tu  el  mismo  se  denuesla. 

1651.  El  omne  deve  aunar  lo  qae  es  por  uenir, 
(Jnal  palíifflf»!!  e^píTi  f>i>  caho  lia  de  re^ebir: 
Se  mala  tit(l:i  tu/.,  inai.i  ia  lia  padir;  < 

El  bono  ua  a  la  gloria  qual  non  labo  pedir. 

1652.  Catando  contra  la  tierra  commo  mal  acordados, 
Otuidamos  la  furnia  a  que  somos  criados, 
Cnemo  somos  de  Diosa  su  hekiat  formados» 
Andamp?  coturno  tteslius  de  loilo  eiiijannailos. 

1633.  Quatidu  nü>  üi  i  iijueza  lazemosnui»  luvaitOS, 
Metemos  so  la  tierra ,  eneenramos  las  manos. 
Mas  amamos  a  i  lla  que  a  nneslros  rliri.siíanos, 
Perderla  i-tnos  en  oatio  cuento  ouineü  liuiaiius. 

1654.  A I  legamos  con  cobdl^,  oloidamos  mesura , 
^in  a  iJios  nf*n  a  próximo  non  tenemos  derecliara: 
l>e&ai>iparaiiiOH  Üiosqut)  iiun  tía  de  uqs  eura, 
Veemos  sobre  m»  mucha  de  rrancura. 

1655.  Lauradores  non  quieren  derecliuinientre  deinsr, 
Amanse  unos  a  otros  escaniius  ,se  buscar  : 
Bosesn  so  día  negro  quando  esláB  de  nagar, 

Snel  mucha  eobdicij  entrellos  entrar. 

1656.  Anda  grani  falsidat  entre  los  meueslerales, 
Las  obras  fiisen  falsas,  los  ptintos  desiguales: 
Perinrai)"'  :ivi!  t  pnr  piinar  dos  máncales, 
Pierden  al  Gnadur  por  e^tas  cosas  tale». 

1657.  Saben  loa  boflonea  nracbns  malas  baratas , 
Buelueu  en  sus  mercadnra-;  muchas  nnlas  ratas. 
Non  podrie  dexir  oiune  tuda^  bai»  garauata.s. 
Morir  quieren  el  día  que  non  ganan  ^ataa. 

I6EB.  Muchos  cou  granl  cobdicia  se  tornan  usureros , 
Dan  dos  e  cogen  (res,  cuerno  de  sos  pecheros : 
Venden  los  malasimgoa  sos  almaa  por  dlneroi , 
■n  el  dia  del  iniflo  non  anrin  noMnw 


Bs  decir  slifiete  qae  les  deUndaa,  okras 
WB  sa^ceBfoitMsleale. 
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m9.  LosrejsolosptloeepesconDegradoi 

Fazcn  prant  mercado,  taellen  la  iasti^ia: 
Has  aiiiau  fazer  ihc&uros  que  uender  stalli^ia : 
Es  el  mundo  perdido  por  essa  auari^. 

1600.  Clérigos  e  calonges,  certas  e  las  mongras. 
Non  andan  a  derechas  palas  ^apatas  mias 
'  Msl  pecado  todos  andan  en  trauersias : 
Por  ende  a  derecha*  non  ueran     sus  sermonia», 

1661.  Se  los  que  son  mniisiro.s  de  los  saucios  altares 
Seruissen  cada  ino  digna-ndeaira  aoa  logares , 
Non  serien  tan  crueles  los  prin^epes  cabdales, 
Nen  ueriemos  los  otros  a  tantos  de  pesares. 

1688.  Somos  siempre  loa  clérigos  orradoe  o  vlcloaotf , 
Los  perlados     maores  ricos  e  poderosos : 
En  tomar  son  agudos,  enoal  pegri^osos: 
Porende  nos  seo  los  dio*  Iradoa  eeamioaoa. 

1663.  Eonas  elecciones  anda  granl  brenconia, 
Vaos  uieoen  por  premia,  otros  por  sjmonia: 
Non  dmandao  cdai  neo  sen  de  clericla : 
Poreri'l  non  «¡nfvfn  tener  milla  derechuria. 

1664.  Cuerno  uou  an  los  caualleros  dulda  de  los  f»erla- 
Casanconoss  parienias,  andan  deeeamhiadoa,  (dos, 
Fazen  malas  reboelias  casadas  con  casados . 
Somos  por  tales  cosas  de  Oíos  desasperados. 

I60S.  Loe  que  seo  assi  fechos  jexeo  despnea  ladrones. 
Asman  siempre  neniif-Ti"- ,  r;!7pn  1;ts-  tnvHones  , 
l>esau  malos  enxiempros  lueuio  nialus  uarones, 
llecudeles  la  maldat  IbUa  noene  generacloaes. 

1666.  Qu.^iido  se  omnes  uien  calan  na^^sallose  seonoiCS» 
CüUaileiüs  c  cleri{ius,  a  huella  lauiadores, 
Abbades  e  obispos  e  los  otros  pastorea. 
En  i( :rl  )t  ha  achaques     liuier-'ns  coIorM. 

1G67.  Poreiid  lia  el  peccadu  auii  ^i^nde  poder: 
Faz  cnemizat  a  los  omnes  boluer, 
Los  primos  con  los  ermaoos  fazlos  contender* 
Busca  cuerno  nos  pueda  peor  escarnecer. 

1668.  Faa  contra  kwseonores  los  oaeeaHosafttar; 
I.o  que  es  llera  rosa  ,  fazenlo  mata»-, 
bel  sieglo  queueeiiiüs  lau  ]»eii  regla  auüar, 
Quanlo  meter  podiessemos  deuieows  nos  foacdar. 

1609.  Los  {rriegos  quando  Dário  ouieron  soterrado» 
iuuioron  que  aiiien  su  plejio  recatdado: 
Todfis  querien  lomar  sus  Cnsaa  dO giodo 
Si  del  rey  Ali  xamlri-  Ies  fuesse  olorparto. 

1670.  .Mouiús  pella  hu«»le  eii  mediu  va  ru)da 
Desque  Dái  io  era  morto  e  era  sebellido : 
Por  el  rey  Aiexandre  uunca  fue  tipiu  iilo. 
Quieren  loniai  a  Gre<;ia  &u  lazerioroinplido. 

1671.  Las  nonas  de  la  hueste  iuroo  tan  aoiuadas , 
Noti  serian  tan  ere) das  se  fus^en  pregonadas  : 
Fvetun  cu  puco  rato  las  estacas  arrancadas 
Ensenadas  las  bestias ,  c  las  iruxas  guisadas* 

1071.  Kiitendioío  el  rej  e  fue  mucho  }rado, 

Quando  ü.orió  su  padre  nou  fue  mas  collado : 
Demandó  luego  por  el  su  noble  senado, 
Anfe  de  media  or.i  fue  lodo  allegado. 

1673.  Quando  furon  allegados  compelo  de  laular  : 
Varones,  qnées  esio,o  quién  oes qnlemalarf 
En  fuerte  |<(ii:!f>  ti^í-rimos  e  passemos  la  raart 
Se  con  tau  mal  recaído  auemos  a  tornar. 


W  ...;<íi/¡/^  ;  rifiíjí  ií  lililí^  ('i;;iiv.'i;c  j       m/.t  inpntij.' ,  romo  »i 
iiOj  (lijéraonii  per  mis  ¡¡(('idoi.  t'iras  veces  rquivalu  I  fcr 
tántros .  tengo  para  mi ,  segM  fS  frevm»^ 

sti  Saacbex  :  prtMos. 
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Mies  ca  tes  caap 
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ttfU.  ÜM  afort  Iramnot  b  «en  aguisada 

Poral  nuestro  lazerio  dar  bona  finada: 
Togédesme  la  tierra  que  maaeües  ganada. 
De  la  ttl  Braat  for^a  tontada  m  iti  nada. 

mS.  En  10}?ar  de  uiriori.i  (ít»s¡)rerio  loiiaremos, 

Qoaodo  eo  Orexia  farmos,  oaronea,  qaé  (Hr«iBM? 
Ba  l«9ar<d«  ganancia  pérdida  IfmremM , 
r>e  fo  rjijp  prisicinos  graiit^  rocaMo  (!.irrmo«. 

1676.  üixleron  ellos :  seaoor,  non  nos  malira;aa, 
Nm  todo  fumo»  qvanto  ta  aaber  ajas , 
A  lodo  ooestro  grado  non  queramos  que  maí  cavas, 
Nos  seruirte  queremos  per  u  ^  qnier  que  tu  uajas. 

Ifl77 .  Mas  rala^  k»  tMoolOi ,  ea  n  qaleren  noaer, 
Faz  lo  que  a  nos  dhe':  n  r- M  k  pr  tender : 
Todos  querráu  eu  esio  i  onipiir  el  tu  plazer, 
Ca  non  querrán  en  cabo  so  seraff  lo  perder. 

1678.  Mandó  poner  la  cadera  **t     un  alto  IngW 
En  medio  del  llano  por  hj  raí-I or  estar, 
A  grandes  e  a  china  aderredor  eaur. 
El  boa  empwador  comentó  de  Taular : 

1979.  Meaentfnido,  amigos,  uuestns  noluntades , 
Graiii  tiempo  ha  passado  qne  comigo  andades: 
Queredesoos  loraar  a  nuestras  beredadea. 
Se  Moa  die bendiga,  derecho  portades. 

liso.  Aui'di  s  uiipsiri  tierra  quila  de  seruednme, 
Sodes  demostrados  por  de  grani  fermedume  * 
Sedes  allnpfsdos  d«  toda  ealamre 
Masnalendt'  u  i  ;  ¡i  m-o>  qne  «lotroi  iniiclieclumne. 

1681.  Maa  aaedes  couiigo  uos  de  tierras  ganadas 
Qoe  olro  rey  non  ooo  de  villas  pobladas : 
Auedes  ricamiente  uoestras  uaruas  onrn  l  i'; 
Dario  dlrie  *^  las  nonas,  sil  fuessen  demandadas. 

IMt.  81  esto  que  ganenea  ftiesae  bien  reealdado 
O  de  seer  estaule  yo  rtics  segurado, 
E  lo  que  uos  fazedes  faria  ;o  de  gmdo: 
Ca  el  sabor  de  Cresta  non  lo  e  elaidade. 

1883.  Oneirf-r  Tiñ?  hermrtnn^  r  nil  mafirf  neer. 
Aiirian  ellas  comigo,  e  yo  con  ellas  plazer  ; 
M.s  ueo  los  co.-itrurios  de  tantas  tierras  remanecer, 
Poreode  podriemos  tnda  la  gan;tn(;^i!i  perder. 

1684.  Ann  la  conquista  uuu  es  bien  coiilii  Huila , 
Se  neo(Ída  es  Perdía ,  aun  non  es  bit>n  acab.ida ; 
Si  a  neeslras  costumbres  non  fuerf-  ronlirmada , 
Contal  qoe  nos  non  leiíenios  nuestro  fecho  en  nada. 

1886.  Ca  honor  doma  las  cosas ,  assi  dix  la  eserlptOia , 
Doma  aves  e  bettias  brauns  por  su  n.n  tura  : 

La  sierra  qne  es  áspera  espario  la  madura : 
Enteiulri  esto  misino  di;  toda  crcatura. 
1686.  Los  que  se  nos  rendiron  por  derectio  temor, 
Se  entre  nos  e  ellos  non  otiier  amor. 

Tanto  ipit*  Iraii'-poisi^riiiios  tuni:irá:i  oiri)  sennor: 
Seremos  eoton  cajdos  en  muy  grant  error. 

1887.  Vavamos  eon  ellos  on  poco  nhalendo, 

Yrán  nuestros  Ifnnnnt:»-'',  inif  sti  KS  Hutis  ikIo, 
E  de-uuesira  companna  yrnn  sabor  prendiendo, 
Despvetyr  podreoMM  alegres  e  rejendo. 

1888.  La  spf:nnfti  rornr:>ria  uos  quiero  nnostrnr 
En  que  lodos  deuenios  mucho  míenle:»  parar ; 
Deoemoo  meslra  oosa  de  tal  aaanera  geisar, 
Que  nufsiroí  snccssores  non  no«  podan  roplar. 

i98>i.  Maguer  Uario  es  muiTtu.  nos  nada  non  ganamos 
Qoaodo  lot  ttaedoree  a  uMa  los  tetamos : 

I»  Ea  Taz  tf  c  i», 

*•  Silla,  islenio.  tiuán.  Aoi  bares  voi  ataia «a  leatosla  «a 

Nta  forma  caJirn ,  j  eh  portugués  Mdw*.  EaUfaccs  sia  aSdir». 
s*3  Acuo  debia  s«r  cabtmne. 
•  SIS  audws :  darle. 


ALEJANDRE.  199 
Tornarien  en  el  regno  luego  que  nos  oayamos, 
Dcsiroyrán  tos  falsos  lo  que  nos  escusamos. 

1600.  Coemo  están  las  rentes  de  nos  escarmentadas. 
Non  serán  sobmiente  de  contrastar  osadas: 
Hand:ir.^n  el  emperio  las  manos  perioradas 
Las  qoe  bien  a  doze  annos  que  deufen  ser  cortadas. 

18BL  Has  se  nuestra  fticienda  qneredes  bien  poner. 
Pagamos  Id  (jiie  sMrl(>  el  l>on  m  ifstr'»  fa/cr, 
Qtie  quier  la  carne  mala  de  la  otra  loger, 
Que  la  que  es  sana  non  poda  corromper. 

169Í.  Krmruios,  ycrua  mala, diz,  non  faga  rajz: 
Fagamos  que  non  pueda  al^ar  (eroia, 
At  omoe  traedor  fljo  de  mala  merelrts 
Non  dptiie  nul  omnr  rrpcr  qiiante!  diz. 

1693.  Quando  a  jr  ouiermos,  uayaroos  segurados. 
Se  BOQ ,  aeremos  todos  rdpresos  e  reptados ; 
Sí  estos  destroyrmos  nos  seremos  ondrados, 
Serán  nuestros  barnages  todos  bien  acubados. 

1884.  Lea  qne  nunca  ouiestes  uoinniat  nin  sabor, 
Seaaer  lo  podiesseinos  hi  aquel  trac  tor 
Pausona  con  los  otros  que  mataron  soicnnor. 
Dieramos  tal  derecho  que  nott  podiera  meior. 

188$.  Por  iealtat  bona  que  alemprc  mantouiestes, 
Oee  a  traedor  nnñcauos  partir  quisiesies, 
Fuestesde  Dios  frnyados  m-Morquo  non  Cttidestes: 
Üeaedes  todauia  i'azer  lo  que  siempre  fleilestes. 

1886.  Rey',  dlxioron  todos ,  bien  te  entendemos: 

Dites  grant  ■t  recliur.i ,  nos  rnmprirto  (niereinos, 
Cada  que  tu  quisieres,  nos  contigo  seremos; 
Kas  a  los  traedores  espacio  ooo  daremos. 

1697.  Entendiólo  Alexanrfre  que  estañan  pagados. 
Mandólos  mooer  luego  ante  que  fues!>«u  esfriados: 
Pneron  Ivago  meoldoe  e  en  carrera  entrados. 
Contra  los  traedores  ynnn  esf  ilptitartos. 

1698.  Entraron  enna  tierra,  tuc  lue<;o  conquerida; 
Pero  fae  en  medio  mocha  sangre  aertida, 

Al  falso  Narbozenes  pre«"oron(o  a  uida, 
TouioroD  que  auian  fectm  tiuna  conqui.sla. 

Í890.  Aola  bf  wi  rfcoaie**^  que  non  deniera  nas^eri 
Ono  con  sos  falagos  al  rey  de  uen^er : 
Cuerno  el  fierro  suele  en  el  fuego  amoliccer, 
Ouo  por  el  Narbozencs  de  ninerte  cstor^er. 

1700.  Sabe  Dios  qoe  me  pesa  de  lo  la  uoluutat, 
Dios  entre  mediano  e  aya  piada!, 
Segundo  qne  compelo,  cuxlol  dezir  ucrdal. 
Menoscabó  el  rey  mocho  de  su  bondat. 

1781.  AHI  «leño  al  rey  una  riea  reyna 

Sennora  de  la  tierra  que  dizen  femintna, 
Calevtrix  le  dexioron  desque  fue  pequeuioa. 
Non  trabe  barón  solo  por  melecfna. 

178J.  Trabe  ire/ii-ntas  diuMias  uíríin.-s  con  cauatlos  li- 
Qae  darien  lide  a  sennos  caoalleros,  [geros. 
Todas  eras  maestns  de  far  golpes  certeros. 
De  tirar  de  balestn<í  c  ferir  escuderos 

1703.  Nunca  en  essa  tierra  son  uarones  cabidos, 
An  en  eisas  tierras  logaree  estaale?  idos , 
Que  tres  uezes  en  Innno  nyen  con  ?ns  maridos: 
Assy  de  tal  manera  íon  lodos  anonidos. 

170(.  Se  na^e  fija  fenibra  su  madre  la  cria. 
Se  na?e  fijO  uaron  al  p  idre  lu  emliia 
Los  unos  a  los  otros  se  sacan  por  mcrcliandia 
De  lo  que  enna  tierra  ha  mnor  carestía. 

178S.  Todas  aieoen  oeatldas  de  capas  trauerseras, 
Sns  balestss  al  cuello  torqnias  e  rerueras, 
Saetas  e  ruad  riel  los  de  diner>as  nianeras» 
Todas  saben  ferir  commo  cauatteras. 

VT  S8adlis:ric»MMi 
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1706.  Cuerno  auien  sii  uida  siempre  da  mala  manera, 
Aoien  de  meter  mano  en  loda  la  fazendera: 
La  parte  del  lado  diesiro  andaua  mas  soUen« 
Ca  casa  maoo  sol  audar  mas  correntcra. 

Í7V7.  Pks«o  otr»  tenta  p<»r  ntl  Mspnffcr; 
Queman  1  *  tela  diestra  que  noo  pueda  en{ar: 
Por  criar  los  infauies  leíanla  crecer 
La  otra  párela  que  puede  m'é$  reren  seer. 

1706.  Asia  la  media  pierna  traben  la  uestidura. 
Non  darle  en  Uerra  con  un  palmo  de  mesura : 
Calcas**'  brafitnaj  presas  con  fírme  legMtanit 
Semo ;an  bien  narooes  eo  toda  su  fechura. 

ilOtí.  Fique  todo  lo  al,  la estoria  sigamos. 

Del  pleyto  de  lareyoa,  en  esse  eutendamol» 
Her^ed  al  Criador  sol  que  detir  podamos, 
Assaz  aueroos  rato  e  materia  deque  digaoiM. 

1710.  Venia  apuetla-mienie  Caleclrix  la  reyna, 
VesUa  preciosos  panos  de  bona  teda  fina, 
Agor  en  su  mano  que  fue  de  la  marina, 
Strie  al  meaoa  de  doz  mudas  ayna. 

1711.  Auie  bon  corpo,  era  bien  astilada, 
Correa  de  lili,  palmos  la  (innia  doblada. 
Nanea  fila  en  el  mundo  cara  meior  talada. 
Non  podria  por  tiul  pleyto  s<>r  roas  meiorada. 

1712.  La  fraentc  auie  liianea,  alegre  e  donzella, 
Plaa  clara  qna la  Inaaqnando  es  duodena : 
Non  auria  fremosor»  cerca  ella  la  Fíl<miena 
De  la  que  úíl  Grafio  una  grant  cantilena. 

1713.  Tales  ha  las  soberceias  cuerno  lisias  de  seda, 
Ygiiales ,  liien  aliiertas,  de  la  nariz  beredai 
Trae  soloinbrera  tan  mansa  e  tan  queda, 

Non  serie  coprada  por  nenguna  moneda. 

1714.  La  bcidat  de  los  oios  era  fiera  nobleza. 

Las  pestannasmesluradas  dccontinual  ade^, 

Quando  bien  los  ahría  era  fiera  fadeza , 

A  cristiano***  por  fecho  toirrie  toda  peieia. 

1715.  Era  tan  arrazon  la  nariz  leuanlada 

Que  non  podria  Apelles  deprender  la  ¡inaada : 

Loa  be^os  aue nidos,  la  boca  mesurada, 

Los  dientes  por  iguales  brancos  cuerno  quaiada. 

1716.  Blanca  era  la  dueña  de  muy  fresca  color, 
Auria  grant  entrega  en  ella  un  emperador: 
La  rosa  del  espino  non  es  tan  genia  flor. 
El  rorio  a  la  nianuaoa  non  parece  meior. 

1717.  D«  U  su  fremosara  non  quiero  nuM  ciuiiar, 
TeflBO  de nelnnlal  fiuer  algún  pesar: 

Lof  sosenseoBamieniosnon  ios  sabrieAtolar 
orfreus  el  que  fixo  los  amóles  canlar. 

1718.  El  re;  Alexandre  salióla  re^lr. 
Mucho  plógo  aella  quando  lo  uio  uenir, 
Esiendioron  las  diestras, fezioronlas ferir. 
Besáronse  nos  ombros  por  la  ulna  complir. 

1710.  El  rey  fue  palaciano,  tomóla  por  la  rienda» 
Por  meior  hospedarla leuóla  a  su  tienda: 
Después  que  fue  cercada  la  bora  de  merienda 
Entró  a  demandarle  el  rey  de  su  fazienda. 

1730.  Quiero  saber,  rejna,  onde  es  oaestra  andada, 
O  por  qn-il  raaon  sodes  nos  aqui  arribada, 
Qual  cosa  quíer  '|ue  ()íil.'ules  scruos  baotafgada, 
Vosira  pedición  non  será  repudiada. 

iTil.  Se  aaerea  qalslerdes ,  loado  el  Criador, 
Yo  UüS  daré  auondo  rouj  de  grado  e  damor: 
O  de  morar  connosco  ouuierdes  nos  sabor, 
Ondrarnosan  los  griegos  con  su  emperador. 

fM.  Cra«laa,disoCalaeiiix,alfef  debproflraHa, 

tM  Saodiet  corrige  :  Caitam. 
■■^  Saacbca  ■  JEsa9. 


RES  AL  SIGLO  XV. 

Non  uln  ganar  sueres ,  ca  non  aoe  ioglaressa , 
De  neuircon  uarones  mi  ley  noo  me  dexa : 
Mas  quierote  tesponder  e  dezirte  mi  quexa- 

1723.  Uy  dezir  noins  que  eres  de  grant  uentora. 

De  grant  seso  e  de  grant  for^a,  franqueza  e  aiesaia. 
Témete  todel  mundo,  es  en  grant  eairecfaara, 
Vin  ueer  de  qual  cuerpo  es  tan  grant  pmmn. 

1724.  Demás  un  don  de  tu  mano  ieiiar, 
Auer  de  U  un  fiio,  nom  lo  quieras  negar: 
Non  aori  en  el  mondo  de  Unge  su  par, 
Non  te  deues  por  tanto  contra  mi  denodar. 

1725.  Se  fijo  uaron  fuere  a  li  lo  embiar^ , 

Se  Dios  me  de  mal  cara ,  bien  te  lo  guardaré, 
Ata  que  nasf  ido  sea  nunca  caualgaré. 
Se  ftir  fija  fembra  mioregno  le  darr^. 

1726.  Dixol  re; :  plazme,esto  fare  de  grado : 
Eeeabdé  la  fajna  ricamieaire  aa  mandada, 
Alepre  e  papad;»  tornó  a  sn  rPRnado, 

Pió  sallo  euua  sielb,  corrió  bien  su  cauallo. 

1727.  Bessns  en  este  commedio  el  mal  aoeutorado^ 
Aufe  por  encobrirse  el  nombre  demudado: 
Nns  tierras  de  Bractea andana  afoniado; 
Pero  trabe  el  medio  del  pescuezo  colgado. 

1728.  Auie  (grandes  poderes  el  falso  allegado. 
Pora  lidiar  coit  los  griegos  estaña  aguisado; 
Mas  quando  apostremas  fo  toda  deUnrad» 
Non  ganó  correduras  onde  fuesse  pagado. 

1720.  Vieno  al  rey  uarronla  e  ooolo  a  saber, 
Non  ouo  con  message  nunca  tan  grant  ptauff 
Mandó  caualgar  luego,  la  mesnada  moner, 
Queria  oengar  Dário  a  todo  sn  poder. 

17S0.  Cnano  avian  las  yenies  fecha  fiera  ganancia, 
Trayan  oro  e  plata  a  fiera  abondan^ia : 
Diz  que  uerdal  era  sen  otra  alabancia. 
Non  lo  podrien  moner  los  someros  de  Francia. 

1731.  La  carga  era  grande,  no  la  podien  mouer, 
Auienna  bien  lazdrada,  no  la  qnerien  perder. 
Non  podien  las  lomadas  tan  bien  aproneaer, 
Tanto  cuerno  solían  non  se  fazien  temer. 

1732.  Asmó  el  rey  senado  entre  so  cora(!on 
De  llegar  los  aueres  todos  en  un  montón : 
Qoando  fuessen  llegados  ponerles  un  ty^on 
Qne  se  foudisen  todos  e  tomassen  en  carnon. 

1733.  Fit^o  lo^o  eon^o  con  todo  su  senado, 
Dixolesque  mostrassen  quant  anien  ganado, 
Y  el  que  sacarie  o  so  de  buen  grado : 
Sennor,  diiiuron  todos,  faremos  lu  mandado. 

1734.  Sacó  el  rey  lo  suyo  al  almoneda  pritaero. 
Non  quiso  retener  ualia  dun  dinero : 
Desende  sacaron  todos  cada  uno  de  so  celera, 
Qtt.t'i'to  fue  allegado  fizo  un  grant  rimero. 

1733.  El  rey  con  su  mano  encendió  una  faya, 
Diol  a  lodo  fuego ,  nol  dolió  ne  mij^aya. 
Non  dexó  de  quemar  una  mala  meaya. 
Auie  tan  poco  duelo  como  si  fusse  paya. 

1736.  Pesauales  a  todos  del  danno  que  grant  en¡ 
Pero  eran  pesantes ,  eobrian  su  dentera  ¡ 
Pues  lo  suyo  metieel  enna  foguera, 

Nol  podien  contradecir  ra  otra  manera. 

1737.  Encabo  confortáronse ,  ca  por  bien  lo  leoyaa, 
Connoscienle  que  carga  embargosa  irayan, 
Solo  que  sanos  fuessen  o<ro  se  ganarían. 

Por  auer  bon  precio  perder  no  lo  querían. 

1738.  El  peccadu  que  nuttca  se  ecba  a  dormir. 
El  ()ue  liS  peladas  malas  sneie  ordir. 

La  bestia  maldita  tanto  podo  bolllr, 
Qne  baale^td  tal  coaa  onde  ono  a  rrHr . 
1780.  (^nrca  era  de  Bnctet  el  bon  enpenutor. 
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Orií!>?  fl  iior.  si'  \,-r¡]\:\ ,  nen  auie  pauor, 
Ouitfrase  por  poco  preso  mal  btlicor. 
J7W.  Perioreale  cr«cr  que  lo  qoerlen  miar 
Aquellos  <'n  que  é\  mucho  tolie  ftar : 
lbf«er  qoe  lo  queramoi  eobrir  e  encelar, 
8»  niatM  etiodata  eoM  a  qntbnr. 

1741.  Fi'ntrí»;  rlr^forrio  fllfl  ¡nfOCipe  acabado . 

Non  000  Alexaodre  uu  oenlnt)  mas  laxdraUo ; 
Pero  qMotoail  Mío  fae  pobre  e  menguado, 
Non  se  sooo  guardurdel  laro  del  pcccado. 

1743.  Omocs  de  ravz  mala  asmaron  malueslad. 
Por  mataren  al  bon  re;  feaioron  ermawlatt 
Sopo  de  cada  uno  Pilotas  la  nerdat, 
Onolo  por  tres  días  el  fol  en  poridat. 

1743.  Cuerno  diz  oi  prouerbio  que  non  ha  encuhlwli 
Que  flo  oaio  de  h  com  Ub  bí«n  se  rebierta, 
Sdpo  dotru  ftrtm  Mmanén  la  cierta , 
Parar  no  gcloquiso  por  uoü  nt  h  [m  t  i  i"cr(:i 

I7ü  Pero  que  ooo  podiesseo  decir  por  la  uentara , 
Qncs  Ms6  Aleiaodre  por  ataña  dertebnra, 
Prouógelo  por  teslcs  que  feiiera  locura  ; 
FJ.  negar  do  lo  pudo  por  su  grano  neaiura. 

1748.  DnHaadó  aPNoiaapofaaeerlaptdadi», 
Non  pa&só  por  mrinr  cl  ?ij  pnfire  omlrado : 
PerouMiclMislo  saluan  que  yo  nooges  he  grado: 
Qoat  teloraa  ta]  ayas ,  «a  fo  aaa  so«  an  pagado, 

1746.  A  cabo  d<"  'fo7p  días  el  duelo  olnMado, 
Oiócon&igo  en  Braclea  el  rey  escalciUado: 
Pora  caer  sobre  Bessus  andana  línendado. 
Con  íísnaticla  del  sieglo  non  serle  (an  pagado* 

1747.  íaiso  contra)  rej  do»  pudo  coulender ; 
Por  Unto  non  M  podo  alear  nin  rebolncr; 
Alfós  a  la  sierra  porraeior  estor^er, 

£o  essa  cavda  ouo  en  cabo  a  caer. 
IT48.  Aobi  el  rey  consigo  vn  horasaDo  de  Oirb, 
Flava  ca  él  araebo.araaa  accretario. 
Hallólo  en  ra  mano  por  feiergo  maor  «acataiOf 
El  se  lo  iusticiás  cuerno  a  mal  falsario. 

1748.  Lalna  fu  maldita ,  el  cnerpo  lustictado , 
Primero  aicim  lo,  después  cruciflgado, 

El  alma  fue  maliliij  ,  el  cner[to  desnembrado* 

Yas  ciUK»  infierao  con  Indas  abracado, 
tm.  Bieoaofegacffreadod  bao  emperador: 

Era  bien  prosado  por  boa  bataiador, 

Veofira  e  aeogara  el  boo  emperador; 

Pero  al  fogiw  de  ^illa  nol  aaie  aabar. 
1751.  l  uepo  motifi'i  d( '^nndesannudoe  jrado, 

Cnemo  tagua  aducUo  quando  aleñe  cañado *><>: 

En  riba  do  Thanajs  vn  rioaaalanalado 

Mandó  flcar  las  tiendas  a  su  pueblo  lazdrado. 
1751  Thana;s  es  de  <;ecilia  e  de  Rractea  moioa . 

Tbanaja  las  desparla  e  fii  donlihm; 

Africa  e  Asia  hj  Tazen  partición , 

A;!ua  es  caudal,  non  ge  saben  fondón. 
Í7^.  Fecho  aalea  los  griegos  puentes  a  maestría 

Goemo  paMaaaeii  el  dnae  a  cabo  de  tercer  día ; 

Iba  antes  qoe  Mlissen  de  la  albergarla 

Vieno  hn  Alt'xandre  una  me.ss.iReria. 
175i.  Uenioroode  ^Uiaalre;  messageroa, 

▼elat  eran  por  coeata ,  todos  caaalleroa , 

Omnes  de  sanctauM.i  nrmcs  e  uerdaderos, 

Non  sabia  niogaoo  d ellos  contar  dose  dioeros. 
ms.  Oaandoforoo  neoldoa  aaiel  emperador 

Compi-f  6  de  faular  el  que  era  meior: 

Todos  io  eaeiacbaaSo ,  ca  aoieo  coda  sabor, 

*•  Diiaila  aar  aaaaaár. 


ALKXAKOBE.  SOI 
Era  Man  lengnado  •  bon  deaimtodor. 

1756.  Hivo    y  rev  sennor!  se  tant  gmnt  etinpodor. 
Cuerno  el  coracon  as  efaies  parecer, 

NoB  ta  podrien  loa  naraa  nlo  Ita  tiarraa  oabar, 
A  Júpiter  querries  el.emperio  toger. 

1757.  Si  toaicases  la  auno  diMira  en  orienta. 
La  aealoatra  en  «abo  do  lodo  oc^doaie , 

Y  todo  lo  ni  iogniene  en  to  cosimente. 
Tu  series  pagado  seguotmio  onciente. 

ITSB.  Qoaodo  ooieaaea  loa  pvoMoa  todos  subiagados. 

Onfrr'ir^.  rrrrnr  \n<¡  m^res,  conquerir  lo.s  peccadoa, 
tjuehrantar  lo.í  inliernos  que  iaien  sofoodados, 
Conquerir  losaotipodesque  non  ttben  do  acnnadoa» 

1759.  Rn  cabo  se  oniesses  liceocia  o  vagar. 
Tu  Trias  de  lo  grado  ennaa  nao  «posar: 

Y  querrías  de  su  ofliclo  al  sol  desercdar. 

Tu  ((oerries  de  tu  maoo  el  aiaode  alambrar. 

1760.  Lo.'que  a  Dios  pedíale  bien  to  aa  acabado, 

De  Oário  heres  quito,  de  los  suyos  bien  ucugadO, 
Alcate  del  luego  demieotre  estis  ondrado , 
Sljae  cambia  h  mane  aerét  Meo  derribado. 

1761.  Conquista  as  Pnrsin  Mp  lia  c  r-iliJfn, 
Frigia  e  Braclea,  Libia,  Egipto  e  ludea , 
Moebaa  ottaa  proolnefas  llenes  en  m  oorraa, 
Aiip  ta  non  te  quieres  partir  de  la  pelea. 

176i.  Quieres  mucho  sobtr,  aaras  a  descender, 
Oolerea  niadio  eorrer,  anrit  a  caer, 
Seroeias  al  }  l:  i  pi*''^  1^'^^  muerre  por  beuer, 
Qoaolo  mas  ua  beuleodo  el  roaspuede  arder. 

1768.  El  oona  eobdifloao  quo  non  ao  aaba  gnardar. 
Por  una  cerp*^:)     dexa  despenar: 
<7iégalo  la  cúbdicta,  fado  assonur, 
Fazlo  de  la  lagna  caer  en  nal  lo|^. 

1764.  r>i/.erlé  qtie  te  contTrá  $e  me  non  quisieres eraor: 
Puedes  por  lo  de  meiius  io  dem.'is  perder: 

Los  que  majs  te  CQ jdas  en  tu  nuno  tener , 
Solo  que  le  non  uean  te  ao  de  fallecer. 

1765.  Los  qne  to  as  gannados  non  son  tos  natotalea, 
Tienente  grant  des|)ocho,  non  te  ser.in  leales, 
Que  ya  oeen  que  an  preso  de  U  mochos  malea : 
An  SQ  ionnor  perdido  oeitaa  coaaa  atalea. 

ITrrv  Hi  Y,  esto  auonda,  quiéralo  el  senado; 
Aisas  conliOBda  en  lo  que  ba«  ^nado; 
Setnon  al  eooUandoaaerianmloeoseiado, 
Ca  aCogarte  |>nedes  con  grant  bocado. 

1767.  En  gresgares  connoaco  lo  non  ganas  y  nada. 
Non  ayas  coonra  noa  aebaqno  din  «tirada, 

Non  to  f  iffi'os  pérdida  nin  cliicn  nin  granada» 
NoM  nos  licúes  tener  rancura  condesada. 

1768.  Rey,  ae  lo  soplesaea  qnal  oída  n»Btenenoa, 
Non  anrias  de  nos  cora,  sepnndo  qoe  creemos: 
Por  ÍQ>  tiionii  s  beuimus,  que  ca  casas  tion  cabemos: 
Quaiiio  nal  un  dinero  de  proprio  oon  aoemos. 

1769.  Non  es  nuestra  costumbre  thesoros  condesar. 
Solo  non  nos  nemhra  de  lo  de  eras  pensar, 
Knnnlla  mrrcbaodia  non  sabemos  andar, 

8e  non  qaaoio  podeotoa  de  la  tierra  sacar. 

1770.  De  la  fierra  sacamos  noealro  nllo  cotidiano. 
I.ri'-.  <^ns  í><t:i''  iii :mii.i ni<'i s ,  non  lUmamos alilono 
Se  non  ai  que  fe¿íer  fecbo  tan  oiuidado, 

Non  nfnria  oonooseo  ao  nen  foa  naatemiano. 

1771  Se  n(ks  auionepí^rdida ,  en  par  nos  la  sofrimos. 
Dios  lo  da,  Dios  lo  loege,  nos  esto  comedimos: 
Noa  cosa  sóbela  a  Moa  no  la  pedimos. 
Que  quierqne  nos  el  da,  nosessot  (íridcrímos. 

177t.  Sobre  nulla  porlia  uo&  puesta  noo  ineleiuos, 
Contienda  nen  porfia  nos  nunca  la  queremos, 
k  Dioa  ana  dercchnraa  todaa  gaiat  rendonwa. 
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Hwm  *  naeMro  praitmofobenfimil  taemei. 

1773.  Nuetslios  auie^essores  en  tal  uiila  uiaioron. 
Por  lioua  e  fot  sancta  es  la  tola  louiorun : 
Hba  «na  omiieiMnoaqve  etiot  m»Rtodtoraii| 

Ca  UPemn»;  que  iiida  perrecU  Sl:tli!prloroil. 

1774.  Aun  cou  lotlesto  al  menos  quiero  dezir, 
Somoa  yenict  Nferas  mataa  de  eooqawfr. 
Somos  iiien  plisarlos  (le  (ornar  t-  de  flínr» 
I>e  (J.-irüo  e  de  saeta  sabeoios  liten  ferir. 

1779.  De  «nbargi»  neagano  om  aoowi  enbtrgwle*, 
l)p  niicr  nen  de  ropa  non  andamos cargadoSi 
Ue  Oiurar  uuu  aueinos  lagares  a(>arlados. 
Sabemos  qae  del  niiBdoaen  aeremos  echadee. 

1776.  El  que  perder  non  li'me  ncii  irobdig ia  g»nar, 
Aipit'i  puede  sen  miedo  est-n  dulda  lidiar; 

(  :i  liis  (|iK>al^a  tienen  qaicronlo  a  deaar. 
Muchas  coüas  los  pueden  a  ellos  embargar. 

1777.  Dey,  nos  non  queremos  contigo  guerr^r: 
Porende  le  rogamos  que  nos  lexes  folgar ; 
Contra  noD  te  qoiem  por  poeo  denodar, 
Pjgamesnot  «e  cato  qnWeTfs  otorgar. 

1778.  (Pililo  el  omite  bono  que  aiiic  bien  faalailo« 
lie  grado  del  congelo  ouiera  recaldado: 

Non  dió  el  rey  |Mir  ello  un  mal  pserro  aaaad» : 
Dixoles  (]iie  pur  pnraula  non  era  espantado. 

1779.  Eiilroles  por  la  tierra  e  fuioa  eoioineiw , 
Priao  naofee  daemw  q«e  mb  mféb  pnnétti 
Pero  uoD  se  podioroii   i  cabo  defender. 
Perdiendo  malaa  itérdtdaií  ouolos  de  uear«f. 

I7M.  Toreé  el  rey  t  Peni»;  ^efilin  subiugada, 
Era  geni  muy  fiera,  remató  hifw  domada; 
l-.l  rey  Alexandre  e  la  geni  duldada 
Gran  »aton  1)4  iiou  liio  leo  faerle  caaalfiida. 

1781.  >!i!  ^iiüs  ;iu  !  b¡ú<i  esiauanpor  las  tierras  aleados. 
Que  iiuiiL'a  de  lus  grie^tos  non  serien  cns;<yados; 
Maáquandoa  los  Ctms  uioron  tan  domadoe, 
VeniuR  a  la  meleflo  todos  cabes  colgados. 

178Í.  Era  deecontra  lodoe  el  bon  rey  un  lemprado 
Que  non  podie  nenguno  s«er  so  despag-ido: 
Tanto  anie  con  todos  en  graoiamor  entrado 
Que  se  «o  padre  lútmm  non  aerle  mas  amedo. 

1783.  I*'l  ealiroíi  colinelluito  de  la  b;»i  u.i  ondrads 

Ya  auíe .  l>eo  gra(iM ,  la  tierra  aiuolada : 
Va  aale  leda  Mia  a  ra  poder  loroada. 

Fueras  cnd  toda  India  nol  Ucaua  ai  nada. 

1784.  Por  ;r  ueer  a  India  como  era  assentada, 
Bascar  al  rey  Poro  dentro  ev  m  poteada. 

En  medio  de  su  regno  Tai^erte  m  ila  salmoyrade. 
De  prenderlo  a  oída  o  matarlo  a  espada. 

1785.  Pero  ante  que  nMBso  en  earrere  entrado 
QiiíMi  complira  D^rio  loquel  auii*  iiirado 
Par  aniarge  el  llio  que  auie  criado, 

Paierlo  rey  de  Persia  deapuM  que  flie  armado. 

1786.  Quando  uio  aquesto  la  persiana  gente 
Que  era  Alexandre  de  lan  bon  cosimen(i\ 
neiidian  •  Dios  gracias ,  al  rey  Omnipoleolet 
Tetiinn  que  ««ra  Di'irio  el  susennor  présenle. 

1787.  t  i/o  maor  niesiiiM  el  cosido  oaron, 
Onde  do  los  pueblos  ganó  grantuendi^inn: 
Quicio  complir  a  Dárk»  la  feob»  promiaalon. 
Que  non  resse  llamado  mimrosotttron.  * 

1788.  El  me<  er:i  (fe  mayo  un  tiempo  glorioso 
Qnando  fazeo  las  aues  au  aolac  deleytoso. 
Son  nestidos  los  prados  de  aestfdo  fremo^o,* 

De  sdspiios  la  dnenna  la  ipie  non  Iili  esfii^'O 

1789.  Tieinpo  dol^e  e  sabroso  por  bastir  casamientos, 
Ca  lo  lempioa  las  flom  •  tos  taferaeot  uicMmt, 

-  Cuiut  les  doonlletM,  ion  wicfceslia  coralenloi 


l>!neB  unas  a  o(m  iMiouee  pwMMWttftwMentoo. 

1790.  Caene   <•]  m  rano"'  las bonas rociadas . 
Kotran  eu  flor  las  miesses  ca  son  ya  espigadas, 
Bftton  essan  eMunoa  que  pues  messan  les  uamas» 

Faien  b<;  1itr;iii.i*  triscas eti camisas  dc!gad.is. 

1791.  Andan  nuK-a.s  c  aieias  cobiertaa  en  amore», 
Van  eoger  porto  slesut  elos  pndot  tos  floree» 
Di/.en  iiiKt^  :>  'itr;t=! :  bonos  son  los  amores, 

V  aquellos  plus  tienins  llénense  por  meiores. 
1791.  Los dtoe  son  grandes ,  los  campos  reuerdidos. 
Softlospassariellos  del  mal  pelo  exidos, 
Loa  ttoanos  que  muerden  non  son  aun  uenidos, 
Loelian  los  mona^^ones  en  bragas  senoeitldoe. 

1793.  KI  rey  Alcxnndre  un  corpo  acabado, 

Al  sabor  del  tiempo,  que  era  bien  lemprado 

Fiao  corfegeneral ,  su  eoracon  paíjatio : 

Non  fue  uaron  en  Peisya  que  non  fna  j  iimtado. 

1794.  Menos  que  soplefsedea  «eln«qoefBi  la  cosa, 
Uien  podriedes  tener  lu  ra/on  por  míiilfn«t¡ 
Mas  qnibro  ooa  detir  toda  la  otra  glosa, 
Deseobrfroos  he  el  rengluBCouipe(eté  to  procn. 

J793.  0"i''rou()S  hrenemienire  deiir  el  breirin-  i  i , 
Non  nos  quiero  de  poco  fater  lenigo  sermooario  : 
Ouler  eaiur  el  rey  eenna  fto  de  Mrlo, 
Cotí  Hasena  lagenta,  fembradf^  ^nnt  donnrio. 

1796.  Las  aodas  ftoron  fecbas,  ricas  e  auoudad», 
Andeoeo  las  earruies  de  conducbooeirfadas, 
Seyan  nocl>es  ediaslas  mesas  agüitadas. 

De  loaiat  cobiertas ,  de  conduchos  poniadas. 

1797.  Auton  graodaaondania  de  earoeter 
De  toros  e  de  meas  e  de  muchos  urnados: 
Aduúeo  lo$  cnriducbos  todos  bien  ndoliaJos; 
{Mb  uno  eon sus  salsas  les  eran  nprcseniados. 

1798.  Eran  grandes  e  mochas  las  donas  e  los  dones. 
Non  qoerien  los  iograr«»s  cendales  nen  r ¡«laloues, 
Deslosmts  by  mnebos  que  fkzien  muchos  sones. 
Otros  que  mcn.iuan  symlos  e  safarrones. 

iim.  Duraron  estas  nedas  XV.  dias  eemplldos. 
Er.in  todo  los  dias  los  taulados  tVridos , 
Tenlenae  los  oarones  de  Perajfa  por  guaridos. 
Teuien  que  de  la  guerrt  non  eran  mal  eiidos. 

1900.  HyBzo  Apelles  tal  tálamo  |>f  J  i n 

Que  el  aaer  de  Mida  no  lo  podrte  coiuprar : 
Atento  quiso  el  rey  a  la  demwourfar 
Que  fi/o  a  .\penes  tal  lAbmo  labr. 
1801.  Que  uosquisiesse  omuc  la  su  maestría, 
Pora  qui  non  lo  ulo  acmeiarle  Mil» : 
E  las  <|He  lo  suelen  mesurar  cada  dia ,  .  * 
Encara  poraes»o  scrin  sobran^aria. 

1901.  Qoando  ouo  el  rey  las  uodas  celebradas. 
Las  canas  furon  fecbas  e  IncRo  sreH;i<l.í!; . 
Toda  las  fazlendas .  tuda  iaü  caual^adas 
PorAB  essas  horas  todas  apareiadas. 

1803.  Embinlaspora  Grecia  a  la  su  madre  carit 
A  las  sus  ermanns  que  ninas  Inslexara, 
Al  sumaestrn  bono  el  do  l.i  ba.  na  sarra, 
,\l  Tif»  muchos  castigos  bonos  le  ensenoara. 

18D4.  Qvaiulo  furon  las  cartas  en  Grecia  arribadas, 
Furon  bien  rebebidas  ,  furon  luego  catadas^ 
Furon  mailres  e  lijas  alegres  e  pagadas , 
El  maestro  con  go^o  ssUó  ble»  tres  passadts. 

18(K>.  Lis  duennas  uret^iaua:!  con  grandes  alegrlat 
Renouaron  lai  aodas  otros  tantos  de  días: 
Heilofon  en  oanrtonet  tas  sus  esualtariss. 

Onde  s'-i  ,'in  <'oi)t.id;is  f  .sln  i)(  iif;.T  Helyas. 

1800.  El  rey  maguera  nouio  non  quiso  grant  aagar, 
m  Asi  cnel  cMos.  Dabs  dadr 
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ül^i)  sos  eipaeras,  i>eoi6il«  Mmlgar, 

^odiú  pora  india,  fue  a  Poro  basev; 
Pero  en  cansado  non  quería  deUrdar* 

iVi.  Ei  p«ccado  qoe  ounca  paede «Mr  baldero, 
liauiur  ios  boaos  trasca  siempre  sendero: 
Catmú  ei  (leccado  aoUgo  e  artero, 
Vrrtió  b;  de  soto  del  fltt  Cliso  salero. 

ISW  Feuoron  al  rey  ereer  prant  fal.HÍdnt , 
Que  UUose  ArdóOlo  leales  por  aerdat 
f^nien  es    pwm»  «oet  de  levlandet : 
KLíi)'(i«  malar  a  ambos  ,  mnf'IA  f^rant  crualdal, 

ÍSW.  AuíiíhJ  de  ius  rcys  no  la  len^o  por  sana  : 
Ui^  creen  rafes  mncba  páranla  oim , 
Be|alan$e  arna  desde  noche  ata  l,i  mannnna 
Contra  onine  en  baMe  por  ieuarge  la  lana. 

1610  ArdoGlo  e  Ctitee  que  ante  tercer  dia 
Lnn  de  ^runt  precio  e  de  fruni  unlia , 
kvvn  ttii\  es(]uiu3dús  sen  nulla  compannia: 
5«  n  es  ei  otnne  cuerdo  que  por  este  mundo  He. 

Wl  ¥w  Irie^o  el  rojdo  en  la  licrra  entrado 
•.me  ei^  Alexandre  por  India  leuantado: 

plógo  al  re j  Poro ,  fh  eode  eepaeledo, 
Sooo  ende  el  message,  t»  lampreo  e  pesadn. 

1811  Mando  por  toda  India  los  pregones  andar, 
Lai  cartea  serttedn  per  nayt  tos  acejiar» 
Qui'  Ilp?:3<i«o  ayna  lodos  a  nn  !n?nr, 
Cj  me»Ler  Íes  era  de  con  se  i  o  lomar. 

tStS.  Loi  poeblus  oon  el  miedo  furon  luego  llegadett 
Tfmiéudri  lij  (]ui?  UitMio  furOü  U»]n<,  Drm;id(>s, 
Trjeo  lu3)  eleíaiiies  de  casliellus  cargados  ,  * 
Qoe  son  aesiias  ualieotee  o  imqr  apoderados. 

lili.  El  elefant  es  l<est¡ü  de  mny  grant  iialnitía, 

Sobre  el  arman  eug<;tti)0$  du  muy  grani  carpeiitería, 

Cattielios  en  que  pnede  yr  grantCMatlarfa, 

AJ  mrncs  XXX.  caualicros  ,  (lemas  non  mentiriei 

181o.  SietDpre  an  sen  gndo  derechos  a  estar, 
L»  piefeaeao  dobradas ,  oo  lis  psedeo  Innler, 
Por  renpniia  manera  nos  pieden  echar, 
S«  cíe  por  oentura  iio^  puede  alfar. 

lili  Oaand*  qoier  fMgar  que  es  muy  caeaedOt 
Busca  uo  graiit  amo!  muy  lortulucto  : 
^OQ  b;  su  (}erui/,  e  duerme  segurado, 
Todos  de  su  natura  traen  eüo  oendo. 

tU7.  Seneotarlo  puede  el  omne  calador. 
Corta  con  una  sierra  el  anior  arredor , 
b(xa  un  poqoiello  el  OMM  sabedor, 
laatopneile  so  solombra  no  lauriedes  sabor. 

MMl  Leego  la  bestia  loca  uiene  a  su  uezado,  ' 
Iñnsntlemol,  t&  luego  trastornado , 
Leajtitir  nos  piu-di!,  luego  t-s  'logoHndo, 
^124*0  de  los  sus  buuesáos  el  mai  lil  (>rev>ado. 
>  iii  tdesdeteleftceo  tales  guamimientee 
Trae  en  su  conpaima  rüv  Poro  VIII.  (lentos : 
De  tomos  cou  fjwjuuis  fucrles  a'^rtitínmienlos 
TraeDXili.  mili  e  demás  VItl  í  ic  u  s 

Decíitaüpros  derechos  todíts  dt;  Uon  (len-cbo 
De  tres  ruill  a  &umí  &erie  uu  ({rani  iteclio  : 
Hasanie  hv  de  peones  por  Aser  gnmi  feého 
Que  non  foijas  «-n  ;'nin(  rwMi  Ternas  rti  hnrncobo. 

IWl.  Mandó  loe!»it  i.t  caria  ditai  al  i  haur-idler, 
Enaiola  a  l'oto  (|iie  auia  en  gi-Hiit  placer: 
fiUoqne  Uzori  j  ii<>:i  qriisicsáe  el  prender* 
Ca  el  se  lo  tria  ayna  alb  ueer. 

i^.  i:\  nf  Alenniirein  bon  iraseebador 

De  aeente  cou  el  en  campo  anir  grani  sabor : 
ía  DO  lo  retenia  nen  fi  io  neu  calor, 
Por  todo  aoie  poco,  tant  era  sofredor. 

laB,  TmoMUesraoioobditia  con  Poro  mMIu 


ALBXANDRE. 

Qae  de  dfa  nen  de  neehe  non  qaedó  de  eodar: 

Lo  qoe  fii  fiera  cosa,  oiio!o  1  Innrar 
AI  omne  a  que  diera  la  caria  ^  ieu-^e. 
18U.  Lea  griegos  por  nentuni  derois  auien  andado; 

Pero  fallaron  >in  rio  ,  Adapis  es  llamado. 

Verano  nc  enuierno  no  le  fallan  uado, 

Bo  anelio  e  en  fondo  ee  gram  desmesurado. 

I82U,  Assy  acaeríñ,  IHos  lo  quiso  guiar: 
Que  quiso  Dios  n\na  la  cosa  aguisar, 
Qusodo  por  la  ribera  quisieron  arribar. 
Virón  de  parle  Dalexnndre  lo?  fíe  Poro  «'slar. 

1828.  Ferira  Alexaodre  en  ello.c  de  i)on  grado ; 
Mas  non  podie  passar,  ea  non  fiillaiiá  nado ; 
Los  becos  se  comie,  lanto  estatm  yr.^do : 
Tainndo  contra  Poro  maldecía  al  poccado. 

1827.  Pero  passar  podiesseo  por  al^nina  manera , 
IWlTerrirlo  ya  Poro  con  poca  de  fi  nntpra : 
Non  podien  asmar  conseijo  nen  cai  rera , 
Que  llegasse  a  ellos  por  aoer  lyl  soltera. 

1828.  Eslaua  una  ifln  en  medio  leuantada  , 
Era  de  todas  pnrtvs  de  agua  bien  gerc;ida  , 
De  fiera  gnisa  er.*)  aspen  la  entrada , 

fl  rio  Oí  fonrld  c  luenga  la  lassada. 
1830.  Nuil  puedo      la  jtia  iigora  mas  faular, 
Ca  otra  uex  uos  aurd  en  elh  a  tomar: « 
De  dos  amigos  bonos  nos  f;iñero  yo  Contart 
Anremos  a  oyr  nn  poco  de  pe^ar. 

1830.  Auie  entre  los  griegos  dos  mancebos  caros, 
Al  uno  dezien  Mcbanor,  \ú  otro  S\ macos; 
Kran  de  gr.int  esfor^io ,  de  1j  ii.t;j;i'  uUüs  , 
Grant  par  de  tales  emnes  en  lugares  raros. 

1831.  Furon  ♦•!>  iiii.i  Ii'm  i  p  en  nn  din  tiaridos, 
Seinetauanse  mucho ,  ueslian  unos  uestidos, 
An)bos  eran  egoales  e  en  mannaa  foldridos ; 
Pora  bien  e  pora  mal  eran  hfen  nuenldos. 

1852.  Quandü  di!7.ie  el  uno :  luluii  facíamos  eslo, 
Luego  sedia  lotro  agnlsado  e  presto : 
Non  fazieel  uno  tan  poquicllo  de  geslOi 
Une  dixiesel  otro:  non  indie  fesio. 

1833.  Se  ouiesscn  ellos  algo  0  barrontar, 

O  lengoas  daprender ,  o  conducho  de  «anar , 
O  uilla  que  bater*'*,  o  uueslcs  de  uelar. 
Nunca  uno  sen  otro  los  nerlen  andar. 

1834.  Demás  un  a  otro  tan  prant  hh'n  <<■  f)nerieil 
Quel  uno  <lel  oti  u  partir  non  •>•'  pudit-n  : 

Kn  uno  comien  ambos,  eit  uno  yarien*  * 
Ktii";ira  'os  iic>lid'is  en  nrn  U>^  poiiion. 
1833.  C'»^'idi>  qiK'ric  el  uno  al^juna  ren  dezir 
Presto  era  e!  otro  por  luepo  lo  conprir: 
M.1S  i|iu'rric  i{Ujl(|nt<-r  peligrar  0  morif 
Que  uu  t  iilii-ipoto  de  su  compaooo  oyr. 

1836.  Coiiu-fo  u[u  COSI  Syinacoa a osmar. 
Entendiólo  Nicbanor  lo  que  qttcria  far. 
Ksuua  narronlaiido  que  querie  ensayar, 
Quene  la  dekuiiera  de  hoo grado furtar. 

1837.  Dirertey  ,  dixo  Sjmicns,  «omos  mal  en^rannados» 
Que  nos  e  no«lro     rey  slamos  tan  afrontados  ; 
Valdriano'^  ur.'i  i¡n<>  fusscmoa  en  un  dia  enterrados 
Se  por  lili.  pa!>.<iadas  ínrmo^  amortiguados. 

183b.  Alguna  maestría  ruemos  a  buscar 
Que  podamos  a  Poro  de  la  ribera  redrar : 
Se  complirlo  podiermos  podernos  nosonrrar. 
Podremos  .se  movimos,  con  gran  prer.  Uñar. 

1839.  Se  nos  aqueste  vio  pedlessemos  passar. 
fucmo  cpiier  que  podlessemoe  a  iajsla  entrar, 

«*  Sánchez :  comtaUr. 
V*  SíttftuM :  éeUtdr. 
au  Sancbai :  aasMnr. 
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Anricmos  a  Poro  boMido  gran i  pi  ror . 
Nos  auriemos  j  mas  poco  después  a  irabaiar. 

1840.  Aun  non  anie  Synaett  «I  ulemoMabadOk 
Entendiólo  Njcbanor,  fue  luego  leoantado : 

Diz :  yo  le  iaro,  Symacus,  mió  amigo  preciado, 
Que  esM  qtn  In  diics  Miib  yo  amado. 
I8H  Non  po<;saron  en  tierra ,  finnieron  las  enptdin. 
Tomaron  arm:is  pocas,  mas  non  de  las  pesadas, 
Ifelloronse  a  nados  per  lai  ondas  yradas. 
Por  entrar  a  la  ysla  fueron  ad?no(íadas. 

1841.  Quando  esto  uioron  cauallcros  üe  Grecia, 
Que  raticn  estos  ambos,  tomaaao  estreuen^ia : 
Eotraoaa  depos  ellos  lodos  a  granl  femeof  ia . 
Nod  andaaa  *^  en  medio  nenguna  garredeoda. 

1843.  Arribó  a  la  ysla  Sjmacas  mas  primen^ 
Aaien  y  kw  de  Poro  entrado  el  otero. 
Ferió  en  ellos  luego  agalaa  de  eaoallero , 
Bedrólo  de  la  riba  mas  de  medio  mit<cro. 

I8M.  Fueron  los  índiaoos  a  desloga  corridos ; 
M aa  domlentre  loa  otros  Airón  luego  nenidos , 
Ally  furon  los  golpes,  grand-s  los  alaridos. 
Non  ualien  goaroimieaios  quanto  otros  aesUdos. 

1845.  Laa  nanea  de  loa  dardos  un  espesaaa  eorrien » 
On^branlamn  rl  nyre,  e  todel  sol  lollíen: 

Los  de  parte  de  Poro  de  uuluntat  ferien ; 
Maa  elloa  o    todo  el  balmes  lea  (eateii. 

1846.  Syroacns  que  bien  aya,  que  basteció  la  eoeOf 
Auic  a  parle  echada  mucbabaruaeaboaa; 

So  amigo  Nichanor  cuerno  sierpe  raatoaa 
Quebrantaua  los  cuellos  de  la  yenl  porfiosa. 

1847 .  Los  griegos  pero  Ikxios  no  lo  podioron  durar, 
Eo  como  eran  pocos  ouioroB  t  láidrar : 
Tamo  los  podioron  los  otro';  encargar, 
Ouieron  a  Aaiigouus  el  iníaiue  matar. 

1818.  Los  griegos  por  Antiga*aa  faeron  lodos  yrados , 
Porque  lo  auien  menos  teniense  por  DieDgaadoa, 
Fneronse  nn  e  uno  escudos  enbra^ados, 
Voluieronse  con  ellos  todos  en  nez  de  tornados. 

1849.  Maiaroo  mochos  deilos ,  feaioronlos  quedar* 
Nanea  mefor  apresos  ftacron  eo  uo  logar, 
Podieranse  con  tanto  hien  onrrados  tomar¡ 
Mas  ouolos  esfor(io  luego  a  cogaaoar. 

1888.  El  omoe  eatreaido  qoe  non  trae  cordera , 
Piérdese  muy  losle  enna  angosluri 
Nen  loroa  con  ganancia  neo  cou  presura, 
Dfzfrttoa  he  loanlo,  taogolo  por  tmnira. 

1851.  Tn  Ins  i-<nna  fazienda  esi  ninn  en^endidoa, 
Auieu  mucho  lydiado,  eran  ya  eofiaqaidoa. 
Entraron  de  loa  de  Paro  nachos  ooinca  garnidoa , 
Tff s  trilitos  que  non  furor  Je  primero  tifri  ios. 

18S1.  Quando  furon  suso  pensaron  de  deduiar , 
Morlron  lo^o  XV.  de  ennea  de  preatar : 
Fueras  los  amigos  qae  oyste«  contar. 
No»  podíoroti  los  otios  auer  neiigun  uagar . 

18K3.  Los  amigos  leales  solos  eran  Qcadoa, 

Morios  eran  los  otros ,  pero  bien  eran  uen;;.idoi , 
Seyan  entre  los  otros  ambos  desamparados 
Cuemo  entre  ios  lobos  corderos  rezenl  nadoi. 

1881.  Bien  ealauan  arguros  que  non  ealortíerien, 
Ca  acorro  otro  nenguno  non  atendfra ; 
Eran  ii  rii  liii  cansados,  lidiar  non  se  íreulen» 
Auo  por  esto  todo  tornar  noo  se  querien. 

1888.  Vil  pesar  aaien  ambos  e  an  dolor  aennero : 
Temí  n  nrr.hos  ucpv  la  muerte  del  companoero, 
Nenguno  por  la  suja  oon  daua  aa  dioero» 

Sanchri  :  .Von  oiáitaa. 
tM  SaaeiMX:  «I. 
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Estaua  qualseqaier  de  grado  delantrero. 
18S6.  Se  queriea  a  Nichanor  por  uentor»  forir, 
Agolaéoaa  STmaeoa  p<^lo  golpe  re^ebhr: 

Niclirjrior  rs-0  iTiismo,  riKi';  quería  morir 
Que  un  pesar  de  Synaacus  aeer  nen  ojr. 

1887.  Mientra  m  a  otro  «alaoa  a|«ardando 
Venioroo  dos  uenauloa  per  lajre  uobntio : 
Ambos  cajroo  muertos,  fue  quedado  el  uandOt 
Laa  lodlanaa  ^t«a  oca  Aiem  gabaodo. 

1888.  Helores  dos  nniipos  nen  d»  maor  heldat, 
Que  aasi  fuesseu  ambos  duoa  uoiuniai , 

Ne  oa^loroD  ne  na(«rÉn,  cnydo  dezir  oerdai; 
Ertrf»  poro<;  christir.no»  corre  tal  amizat. 

1859.  Per  la  uuesto  de  los  griegos  grand  eral  dolor. 
Fiera  era  la  presa ,  el  desarro  mayor, 

Non  tomaron  un  día  tan  mala  deasabor* 
Ca  de  la  mancebía  estos  eran  la  Bor. 

1860.  Poro  con  alegría  Íi70se  muy  lozano, 
Tenie  qae  noo  aorie  qui  ges  tomasse  mano; 
Mas  por  toda  la  pérdida  el  rey  greriaoo 
Tat-io  íLiiij  ¡Mjr  ella  quatilo  por  un  nano. 

1861.  Vna  coy  (a  tenia  en  su  coraron  Qcada, 

Que  per  nenguna  gofia  no*  podio  aoer  panada ,  ' 
Ca  íiau»  en  Dios  e  enna  so  bon  r-^jia  h  , 
Que  si  pasear  podicsae  la  cMa  serte  liurada. 

1801.  Poro  era  grant  omno.  aole  graot  eonfian» 
Traya  un  rlrfnnl  maor  que  un  durmon. 
De  los  lieros  gigantes  traya  generagioo, 
Era  aok»  de  neerlo  vna  8era  nialon. 

1863.  Cuemo  trae  consigo  machos  fieros  gigantes , 
Miedo  auien  los  griegos, eran  desacordauies , 
Tenienae  por  errados  que  non  furan  anteSf 
Todos  auien  miedn  ríe  ^rr^r  mal  andantes. 

18G4.  Maa  el  rey  Alexandre  del  iazerio  usado, 
Qnoper  nengun  perigro  nunca  fue  desmayado. 
Andana  bien  alegre ,  firme  e  esforciado: 
Nunca  el  dio  ren  por  el  lazerlo  passado. 

1865.  Cuemo  de  (;ranl  sena odOgStaaeUnaM 
Sopo  hien  encohrir  su  pesar  e  so  sanna: 
Ouo  a  asmar  una  cortesa     manna  : 
Mientra  omnaoovler  lo  teman  por  fa^anna. 

1866.  Seyan  eo  so  eompanna  del  rey  aMOturado 
Muchos  uassallos  bonos,  mocho  bon  MOataAo. 
Mochos  bonos  ami|;os,  muclio  bon  criado; 
Qaalea  omnea  aaia.  assyera  aguardado. 

1807.  Entre  los  otroa  todos  anie  y  mi.  eaoalleroa , 
Furan  de  su  crf^^OD ,  eran  «os  nn  si  a  l-  rns  , 
Semeiauanllr  unto,  eran  booos  eaoallero», 
Cnemo  se  los  oalessen  feebot  boooa  carpeoleroa. 

1868.  üii  rür[n",  ,■  r-f!  rara    ,m  toiin  ff-cliura , 
En  andar  e  en  estar  e  eu  (oda  caoalgadura, 
SemOlaaeo  ennanoa  en  teda  an  8gvn : 
Sol  por  (anto  en  esso  anien  bona  uentora. 

1868.  Auie  ai  Alexandre  Poi-o  el  oio  Gcado, 
A  qual  parle  qoe  yoa  era  bien  agaardado , 
Sequier  fuesse  en  (aga ,  siquier  contra  uenadO* 
Aguardáoslo  Poro  con  el  oto  reguilado. 

1870.  Nanea  antea  o  bareaaen  qne  po«iHan  passar : 
Mrts  i<or  nenguna  guisa  non  se  pmlien  fortar» 
Ca  ¡  uro  los  ueyeiido  podrieles  desloroar, 
Referieodolos  el ,  non  podrien  pasrar. 

1871.  Quando  uio  que  for^ia  pol  podio  preilar: 
O  Y  del  porRoso,  qne  OUO  a  ñamar! 
Mandó  fer  atalaya  do  t  i  solia  andar 

Con  essc  mismo  adobo  que  el  solio  parar. 
1879.  Poro  ftie  eogannado ,  no  lo  sapo  onlander, 

•n  Saatkaa :  cunara. 
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SáMiM  «n  ra  aulaja  comino  foth  mm  ; 
Vas  tan  bieo  te  sabia  te  atalaja  componer 
Que  sanea  lo  podioron  asmar  neo  coonoscer. 

t873.  Fuies  de  la  alanMlft  «I  re;  comescolaodo. 
Exió  do  I»  ribera  caemo  quis  na  deportando 
Con  pocas  üe  nie<;nadas,  como  quien  ua  cafando, 
Assi  lie  fu  a  Poro  las  painelas  echando. 

1874.  Présol  eu  este  comedio  WM  ayeul»  ctoun. 
Tanto  era  de  «iega  qne  ma  en  mesar* , 
Por  al  rey  Alexandre  fue  UoDa  ueníara  , 
€•  mcalktié  ene  toda  au  inaersura 

Vem.  La  etrisfafeMeie,  mandó  ferraydo, 
Cuydó  que  eran  uelLis ,  fu  Poro  desteodidO^ 
MetioMe  ea  las  naoes  el  rey  aperfebidOt 
One  a  poca  den  el  Adapis  trocido. 

1876.  Furon  luego  con  el  taolos  bonos  passadoa 
Qae  non  oalien  X.  faeUea  kw  que  eran  Ocadoi : 
Ariea  deac««aldoa .  o  todee  deaeimados , 

St  man  toe  nrladores  lodos  enlon  quedados. 

1877.  £1  re;  Alexandre  quando  fue  arribado 
No  leo  qoleoderyfüloftMt  otro  mercado: 
El  moaió delaotrero  como  .^ra  castigado; 
Pero  de  sus  oaroiie:.  era  bieu  aguardado. 

1878.  Ann  seja  Poro  guardando  ItaMMOM» 
Sera  segurado  sobre  fio^a  nana , 

Vieuol  el  ID  andadero  a  la  meridiana , 
Que  era  engaiinado  de  la  geni  grei^ian. 

i870.  A  poca  dora  fas  la  neola  toilendo, 

Fue  la  geni  assomada ,  las  trmos  re^ ebieodOi 
Faeroose  a  Poro  las  alúas  negras  faaiendo, 
Lo  que  siempre  doldaoa  ja  lo  jua  oeyeodo. 

1880.  Foe  eoD  la  aobroMou  P«ro mal  eoiMMdto, 
Estableció  sus  azes  laego  muy  priuado : 
Cocmo  estaua  sotes  todo  bieo  recaUtado» 
En  oo  rtdetto  pooo  lodo  Itoe  deliwado. 

ieSI.  Oíóenna  delantrcra  lili  mili  caualleros , 
Per  carto  eieogidos  sobre  bonos  bra^roa» 
^teoi  cerne  tMitIdee  do  boooi  baleelonr. 
Que  fucroo  escogidos  por  seer  delanireros. 

1883.  K»io»  solos  ae  p«<lrien  de  todos  defender 
Ooe  mw»  Alenóidra  loe  podiesse  romper ; 
Mas  la  50  mah  Tirnmm  que  los  suel  cofoodert 
Para  carrera  mala  ouioruii  a  picuder. 

188B.  Auie  un  Bera  lluaia  ante  noche  passado , 
Que  la  tiprrn  en  üodo  toda  era  tornada: 
Los  carruá  por  el  lodo  auieo  malandada. 
Non  corrien  suelta-mientre ,  nen  lesualiODldl. 

1884.  Bl  rey  Alexandre  qnando  fue  allegado 
Ferió  laego  en  ellos  coemo  león  yrado : 
Bofifal  per  el  lodo  non  auie  coydado, 
Fue  de  mala  manen  reimoliool  mercado. 

1885.  Ferió  con  el  ayna  le  tu  beHe  meanada , 
El  sennor  era  firme  e  ellj  l  f  rriada  : 
Como  auieo  los  otroc  la  ora  embargada , 
Non  podieo  rebotnefee  neo  fer  eiiHmwtdt. 

1886.  Lasazes  furon  puestas,  los  pntpes auiuados, 
Grandes  eran  las  botes  e  inucbot  loa  golpados , 
Bnn  pon  fofir  todoi  Un  denodado*  ' 
Como  se  los  ecbassen  perdón  de  sus  peccadoo. 

1887.  CojdoMelea  a  lodos  don  Ulcos  a  meionr» 
Bn  no  oteAini  lleio  ti  ny  niooo  «olper. 
Esperó  p]  ffT  ,  ^ópc^e  l)ícn  guardar, 

Nada  de  lo  que  quiso  auu  pudo  recabdar. 

Tan  bien  sópo  el  r«y  I*  ooee  ogoiitr. 
Con  Díaí  ijuertc  nalerc  ayudar, 
De  la  su  mano  ouo  üoa  lilcos  a  Uoar, 
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En  companna  de  Poro  non  remane^  ani. 

1889  Tt'uioronse  los  griegos  por  bien  esirentdoii 
Furon  pora  lydiar  todos  mas  aluldrados, 
Dauao  e  recebienoonottMU  OflMolenudoe» 
Soltauanse  los  «nennoí  qoc  anien  «.onnadoo. 

1890.  Va  querie  Alexandre  a  Poro  allegar, 
Qno  non  qoerie  cabera  a  nenguno  tenor; 
Pero  en  ene  dia  nol  pudo  acabdar, 
Ottioroose  con  tanto  del  campo  a  al^ar 

1891.  Otro  dia  man  na  na,  el  mondo  alumbrado. 
Tornaron  al  (róbelo  en  el  campo  poblado: 
Comeparon  el  plejrto  do  10  «alen  lexado, 
í^<  i  ¡c  (HMiguii  ioglar  ally  a  (juro  i:>Liichado. 

1893.  £1  rey  Alexandre  á  Poro  demandando, 
Mctlót  per  lea  axes  yra  de  Olea  eebando ; 

Fuesse  a  la  diestra  parte  Poro  ne  niando» 
Do  yoa  mas  aflrmM  la  lyl  escalentando, 
I88B.  Bator  e  Pondanm*  dea  nanallo*  loalea 

A|foard:ninn  r!  rey  commo  sus  naturales: 
Eran  enoa  faxienda  guerreros  tant  mortaloa 
Que  deamanebaraii  moeboa  de  priofapeacalNiate*. 
1804.  Hubict!<    Aris tómenos  ouieron  a  iustar, 
Quebraniarou  lab  laDfas, oaioroose  a dedolar : 
Sable  meior  Artatomenaadol  aapoda  folpar, 
Fne  miirhn  engannadn  Hnhicos  al  alcanzar. 
18fó.  Cuidos  Apolidamus  a  Indaleus  ferír, 
Treniesen  sn  faer^a ,  cuidólo  destroyr; 
Mm  000  nn  griego  cantos  de  cuesta  a  ynxir, 
Tnaersólo*^  de  cuesta,  onde  ouo  a  morir. 
1896.  En  bien  juan  los  griegos  poniendo  lasferídeOp 
Aoieo  de  fiaras  guisas  las  ases  corrompidaa ; 
Loa  cantea  lornadoa  con  lodaa  soa  gvaridaa . 
Ncii  ij^ilit'n  a  Poro  tres  erueias  podridas. 
1887.  Los  griegos  de  los  otros  leuien  gran  meioria 
Gaaallo*  bien  ligeros ,  veo  o  macftrla  * 
Quo  Si  n  los  elefanles  ir. n  í  a  grant  mciortat 
Non  auien  de  correr  nenguna  podeatia. 
18K.  Hmmo  indon  lo*  gtlegoo  lo*  oanalleo  ligón» » 
Feríenlos  e  tornauanse,  faziense  reuí'zeros; 
Los  de  los  elefantes  fuera  lo»  balesieros , 
Los  otro*  non  ualien  todos  sendo* 
1800  Cuerno  nenien  los  griegos  de  sanna 
Vuao  pora  ellos  a  manteles  echados: 
Cocmo  de  tal  *^  no  eran  loa  do  Poro  usados» 
Fuf^ron^i»  acogiendo  los  que  eran  flncadoa. 

1900.  Poro  quaudo  uio  la  cosa  yr  a  mal , 
Fito  de  elefantes  ra  tan  flero  corral , 
Que  non  serie  Un  Orme  de  piedm  oeodo  cal : 
El  rey  era  bono,  esfor^iadoe  leal. 

1901.  Nunca  de  Untas  guisas  lo  podía  ensatar 
Qoe  romperlo  podiesae  nen  a  Poro  enUrar : 
No  lo  podien  prender,  no  lo  podieo  dexar. 
Non  sabien  que  fer,  non  sauicn  a  tornar. 

180Í.  Aaieo  los  elefantes  con  sus  baruaa  leogoadaa , 
Aohm  a  Alenndre  rooebaa  ycntea  damadiai 
Eol  niianle  el  l)07.o  ulen  a  XV.  passadas» 
Abalie  uno  dellos  1111.  a  las  negadas. 
I98i.  Aoremoa,  non oea pea,  la  ooaa  adoaiaiar; 
Ouo  esta  faricndaXV.  días  a  durar, 
Auien  todos  los  días  por  coto  a  lydiar ; 
Pwro  al  rey  Poro  non  podieo  allogw. 

1904.  AIPTíindre  de  aC*0*v  tofredor  e  e«:!rrtiiitO 
Pora  los  elefanta*  sacó  un  gruol  engaono: 
Mandó  litro  Appélles  omigenes  daalauio 
Dos  tsntoH  fine  not***  ÜMW  lattOO. 

S3«  Saneacz :  Trmwto. 
tM  SaDchaKtCaodtlar. 
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1903.  Estas  ftiron  ajnu  fccbas  e  n^ui^adns, 
Maodólts  cal&iur  e  eociiirlaft    de  brasas, 
Mettoroiilas  ddantra  enesrrelas  temáUf 
Ga  se  lales  non  riu'sson  serien  lui'>;o  quemadas. 

1906.  furon  los  elefanies  luego  a  su  ut^ado. 
Traten  que  eran  onncfl,  «chavan  el  roretdo; 
Mjs  el  (jiie  una  ue/.  3lla  lo  auie  echado , 
Non  toruarie  al  omnetooo  seiie  lan  collado. 

1807.  D«inte  olra  fif lana  oy  «nde  deilrt 

Que  mandó  Alesandre  los  puercos  aduzir  : 
Puyan  los  cli-rautes  quando  los  o;au  gruonir» 
Qae  annea  mas  aotellocosauan  ncodir. 

I90ít.  Mandó  luego  deUnlre  enlrar  n  los  peones 
Con  deslrales agudos,  con  bonos  segurones, 
Dar  a  los  elefanlM,  eoriaise  kn  corachuie*, 
Qnc  abrisscn  carrera  soure  sns  griñones. 

1909.  El  mandudo  tlel  rey  fue  rica-niienlc  tenido, 
Non  quisioron  los  omiMicehvtoCAolttIdo» 
Metioronse  a  ello  de  coraron  compUdo, 
Ouierou  luego  ayna  grani  porliello  abrido. 

1910.  Ferien  todos  de  huella  griegos  e  ymliai.os , 
Por  roeior  noD  passauao  medos  nen  persianos, 
Todos  anfen  boo  oor ,  todos  trayatt  lu  manos. 
De  lo^  que  de  Poru  eran  pocos  andanan  saOOS. 

1911.  Ouo  Alexandre  a  Poro  asstcbar 

En  medio  do  la  muela  en  un  Brme  logar, 
En  uoa  bestia  grande  como  un  castellar; 
Pero  auie  en  medio  graul  muro  a  passar. 

Ellos  por  llegarse,  loa  otros  por  atrodrarios, 
Esinuan  todos  firnips  srnnpreseuassallo*!, 
Non  podieu  atilc  mucrlu^  meter  los  cauallus  , 
Auien  los  sennores  sen  grado  a  dex.ulüs. 

1913.  Fuelos  uiento  malo  a  lus  jodíanos  ferícndo, 
Sofiir  no  lo  podiurou,  jas  juan  desordiendo, 
Furofl  tornando  cue<>ta  loscauullos  boluieudo. 
Non  prógo  ren  a  Poro  qoaodo  io  *^  fu  ueyeodo. 

1914.  Siempre  esto  solemos  de  fazienda  ojr ; 
Per  i-ocü>  (¡lie  se  nuieiien  .in  mucbos  a  fojr, 
No  los  dexa  el  miedo  su  derecbo  compUr, 
Son  desque  se  moaen  malos  de  referir. 

101'i.  Furoti  los  \  lidíanos  dura-niientc  desOQSidORf 
Auia  la  uictoria  de  so  brago  feridos, 
Nachos  auie  y  deltos  qne  eran  sea  férida  nencidos ; 
Mas  non  podlcn  quedar  desque  eran  mouidoS» 

1916.  Assitz  coulcndió  Poro,  cujdúlos  rclener» 
Comeof  6  a  altas  hoces  a  todos  maltraer : 
Amigos,  en  mn!  preeio  uos  queredes  meter. 
Nunca  en  este  mundo  lo  podcdes  perder. 

1917.  Amigos,  uuestro  rey  no  lo  desampared^>s, 
Se  Poro  aqiii  flca,  uos  inrd  prez  leuarcdes , 
Tornad  a  1.1  íazieiida  ,  ndez  jos  uen^cedes, 
Kn  quantol  nundo  dore  oos  oj  uos  onrraredet. 

191H.  Tanto  non  pudo  Poro  «le/ir  nen  prcdfrar 
Que  los  podiesse  a  ncuguiia  ^ui^a  .icuid^r : 
Gn  cabo  quando  BlO  qoe  non  querien  qoOdar, 
Tornó  en  el  campo,  compe<¡;á  de  lidiar. 

1919.  Parentes  c  amigos  que  le  eran  mas  carnales, 
Estos  eran  al  menos  XV.  sinas  cabdales , 
Uas  qaisiorofl  morir  que  seer  desleales. 
Bien  andante  fort  Poro  se  todos  Aissen  *m  tales. 

1930.  Picaron  en  el  campo  como  firmes  uarones 
Fasiendo  eooos  griegos  danuos  e  Ijsioaes ; 
Recndien  firme-mleoire  a  las  sus  qvestionet. 
Tanto  4«e  lea  pesaua  deatro  nos  coiaf  oncs. 

m  Ssnehci :  rnchrirlu. 

tu  Sanihei  :  le. 


1921.  Corrien  rios  de  sangre  a  priesa  per  loa  prados, 
Eran  de  omoes  muerios  rieamieni  en  fenado , 
Los  binos  de  los  maerlos  non  avien  enjrdado , 

El  que  moría  feriendo  tenies  por  pagado. 

1922.  Eucabo  non  podioron  tanto  se  deoodar 
Qne  oaol  griego  se  baraa  de  ondrar : 
üuioron  a  la  syna  de  Poro  allej^ar, 

Ca  aoien  los  otros  toUidos  del  logar. 

1915.  Fue  toda  la  ftilenda  sobre  Poto  cayda , 
Era  fn  agoslur'>  temle  de  perder  la  uida , 
Auie  el  omne  bono  toda  su  yeute  perdida , 
Non  anie  eo  el  steglo  nengmw  olra  gnarlda. 

1914.  Muerto  fura  o  j  reso ,  ca  era  abatido . 
Ca  era  el  elelant  mortal  -mieoire  ferido ; 
lias  nw  en  tal  eaeamio  Alexandre  cajdo,  * 
Nnnca  ono  peor  deípriPS  que  fue  nacido. 

1925.  Ltiigiral  el  cabosu  de  las  manos  ligeras 
Solíe  sen  pegri^ia  deliorar  las  carreras : 
Auie  golpes  mortales  per  medio  las  (gineberaa , 
Bxien  los  estenitnos ,  «eractaoaa  saeras. 

1936.  Allegosse  a  Poro  Traxillo  .su  crniano 
Vassallo  d  Atexandre ,  ca  besara  m  mano: 
Re; ,  din»,  aerla  seso  o  eooeeio  muy  sano 
Que  a  la  merced  tornasses  daquel  rey  grcftaoo^ 

1927.  Es  omne  de  mesura  e  de  graut  piadat. 

Quien  se  quler  se  k»  puede  uen^er  con  bunlldai : 
Dexaruos  a  ueulf  en  uueslra  lieredat : 
Bej ,  se  al  fezieres ,  Caras  granl  torpedal. 

19n.  Fue  ^oro  coaita  Ttaxtne  sanoudoejfado. 
Por  lo  que  dlxo  era  so  despajado : 
Remeiiól  un  dardo  quel  auie  üncailo, 
Echólo  muerte  Mo  aen  ainn  en  el  prado. 

1929.  Bu^iral  con  na  muerte  ouo  de  recreer, 
Entendiólo  Alexandre ,  ouo  n  des^^nder. 
Fue  leal  e  caboso ,  non  se  dekó  eaer 
Fasta  que  uló  el  rey  en  sas  pies  se  tener. 

1930.  Bu^ihl  cayó  muerto  a  los  pies  del  senoor, 
V.  TiucA  apeado  el  l3on  emperador, 
Mentiriemos  se  dÍxiesseroosc|ue  non  auie  dolor. 
Mandólo  soterrar  a  muy  grant  honor. 

1951.  Después  ílio  el  rey  do  azie  «nierrado 
Poullar  uoa  f  iudatde  muro  bien  amenado, 
Mxioronle  Buf  ifal  nombre  bien  asalnalado. 
Porque  fuera  ;issy  el  cauallo  llamado. 

1932.  Hientre  el  bou  rey  el  cauallo  cambiaua, 
Poro  tomó  eousele,  ea  ule  que  mal  estaña: 
Caualgó  nn  caualo  que  mucbo  andana, 
Quaudocl  otro  caló,  el  bien  lexos  estaña. 

1935.  Tdnoa  Aleiandre  per  mal  eccamido, 
Porque  lie  era  Poro  d-  1    Díanos  exido: 
Tetiii'  que  so  pn  jtu  Oüiera  liien  COmpUdO, 
Se  a  Poro  ouiera  consigo  reteuido. 

iftll.  Poio  en  el  pol)lado  non  osó  (lncar, 
AK'óssc  a  la  &terra  por  mas  saluo  estar  : 
Pero  rey  Alexandre  ool  quiso  dar  uagar, 
-  Luego  fue  en  el  rastro,  queriegelo  uedar. 

lOSS.       Galterel  Immo  en  su  uersíñcar 

Scya     ende  cansado,  do  querie  desiaiar, 
Dixode  tamalería  mucbo  eo  este  logar 
Quando  la  el  rey  dixo  qulerolo  yo  contar. 

1936.  De  Poro  comol  fizo  el  non  esereuió  nada, 
Nen  como  fizo  lomeo  a  U  segunda  uegsda. 

De  mncbaa  marauijas  de  mucha  bestia  granalla 

Queuenv'ió  Alexai  I;  r  una  lanea  prouada. 
tíHl,  £1  rej  Alexandre  nunca  falló  par. 
Quísolo  su  neuiun  qu  todo  acaba», 

US  Séa«lMs:5<is. 
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Qoiso  DkM  por  »  mego  ul  ueriut  dcmostnr, 
Qoe  serle  •  Sanl  Pedro  grant  cosa  a  ganar. 

fSSB.  Tns  anas  altas  sierní; .  (rispias  son  llamadas. 
Qoe  teeraiTan  porUello  uoo  auia  bjr  uusoirMiaa» 
Fatl6  madias  jtiam  en  nno  timladM: 
Fu<'  t.iii  prnnl  mnclieilunuire  (jue  non  tericij  con- 

1939.  Todos  eo  sa  lioguaie  faalayan  en  sa  razoo ,  [tadas. 
Trajan  costombrea  |vropr<as  lodos  en  mi  mtnloB» 
Bscnnira  Oriente  Fazien  su  oración ; 
Pero  bien  seaMianao  de  flaca  complexión. 

tMO.  DeeniulA  AtettadrO'titto  qserie  eniendsr, 
Qoe  je'  t'"-  fruí  estas  o  qoe  podrie  seeri 
Rey,  üáxo  uu&abíOt  noo  as  que  temer, 
Non  le  puede  por  estas  avi  embargo  naa^r. 

■1941.  ludios  íonrytic  yaren  pn  capliuiJatle, 
Gentes  a  que  Uios  tito  macha  de  piadade, 
I  porque  ooa  sopioron  guardarle  lealtadc, 
Porcndf  snn  enydíw  en  psta  mesquindade. 

Id4á.  Omneti  sou  asiiosos  de  flacos  corazones, 
Ifontialen  pora  armas  quantü  seimos  cabrones, 
Dasirosa  maoleaeiHjia ,  son  astrosos  barones , 
Cobdt^ían  dinenwlos  mas  que  galo  polmones. 

1^43.  ConiÓRt'  la  f^toria  c  loda  la  rHzon, 

Las  plagas  de  Egipto,  la  muerte  de  Pbaraoo. 
Como  Tue  por  la  ley  Mojses  el  barón : 
Disol  corno  entrira  en  térra  de  promessíOB, 

t944.  Como  oaioroo  rey  de  su  geoeragion 
Monleron  en  eatio  een  DIoi  dissottioB, 
Onde  ouioron  a  caer  enni  !;u  maldición. 

1945.  Efl  cabocorao  oieDOttn  re;  de  Caldea 
€oD  toda  su  boiieste  por  destroyr  lados, 
Fi7o  la  rindal  sánela  plus  pobre  qae  noaldcOi 
Ysió  a  los  iudios  a  mal  cssa  pelea. 

1M6.  Fim»  los  malastrugos  por  sos  malos  peoeidos 
Los  noos  deslroydos,  lo3  otros  i'niiltua<lo!t: 
Los  qae  beair  podíoron  mesquiitoR  c  bzürados 
Furon  aqui  metidos,  ama oqoi  en^erradot, 

1947.  Ensinúlcs  a  lodos  por  premia  deoedado, 
Fu  de  los  propbeias  assi  p.  opbetizado. 
Que  mugier  orn  baroo  non  sea  tan  osado 
De  pasear  esta  Toz ,  sol  non  sea  pensado. 

1948.  Otorgo,  diz  el  rey ,  derecho  es  proaadoí 
Pueblo  sobro  •jue  li/o  Dios  lan  a^'uitado;  * 
Fue  contra  so  lee  tan  mal  coseiado. 
Fasta  la  fin  del  mondo  dene  láser  eneerrado. 

1949.  MunJócuii  ar^amassa  el  portiello  cerrar, 
Qoe  oaoca  mas  podiessen  nen  salir  uia  entrar, 
Oniessen  hy  las  pascuas  por  siempre  (nlobrar, 
Qae  los  que  lo  oye$s'"'n  il  i'  lassen  deptcwr> 

1900.  Pero  oao  aa  seso  eu  cabo  a  osuar 

Qne  obra  de  nano  fedn  non  podría  lima  llar. 
Rogó  al  Cria  Jor  quel  quisiesse  dar 
Cooseio  porque  siempre  ouiesse  a  durar. 

ftSl.  ObmkIo  OOOlrey  su  oración  coropIMa, 
Pito  era  pagano  ful  de  Dioí  oyda  : 
.Mnuiortjnse  las  peiinas  cada  una  de  su  parUda, 
Soidaroiisi-  en  medio ,  fue  presa  la  exida. 

185).  Pero  diz  et  escrito  que  bien  es  de  creer. 
Fasta  la  ñn  del  mundo  que  ao  y  de  yazer: 
Aori^  1,-i'rca  la  fui  ende  a  estor^er, 
Anrin'el  mundo  todo  en  quefxa  a  meter. 

198S.  Quando  Dios  tanto  fizo  por  on  omne  pagano, 
Tamo  mas  fariu  por  un  (iel  chrisliano: 
Por  nos  oolio  perdemos ,  desto  soy  segurado, 
Qnlon  anda  ha  dalda  torpe  na  a  nlllano. 

UBi.  Ed  alean^ando  a  Pon»  qua  aadaaa  algada* 


ALBXANDRE.  3pr 
Era  de  fiera  goisa  el  rey  escalentado 
Con  on  leal  cabdieilo  que  andana  encarnado 
Temiendo  la  bátala  que  <i/.o  el  uenado. 

i9iS¡í.  Aadauan  en  sus  buscas  «nao  rico  legar. 
Faltó  los  sos  pai;irios  do  el  sollo  morar ; 
Tal  era  su  costumbre,  ally  solic  folj^'ar, 
La  sazón  que  queríe  su  cuerpo  deleytar. 

19tW.  la  obra  del  paiagio  noo  es  de  olnidar : 

Pero  non  la  podriemos  derecbamieiitre  cunl.ir: 
Porque  mocbo  qoeramos  de  la  nerdal  lexar, 
Aon  aorán  por  esao  algnnot  a  dnldar. 

1957.  El  lupr  er.i  plano  rica  ment  assenlado, 
Auondado  de  ca^a  se  quier  e  de  ueoado, 
Las  montanas  bien  ^erea  do  pofie  el  ganado^ 
Verano  e  innuierno  erabíeu  temprado. 

1958.  Kuron  los  palacios  de  bon  mestre  assenlados, 
Paraa  mne.strainientre  a  quadra  compassados, 
Enpenna  uiua  furon  los  rimiiMiios  echados. 
Per  agua  nen  per  fuego  non  serien  desatados. 

1959.  Eran  bien  enluziadas  e  firmes  las  paredes, 
Noo  lo  Ciziea  mangua  sananas  oen  lapedos, 
Bl  teebo  en  pintado  a  la^os  e  a  redes, 
Toilo  doro  lino,  como  en  Dios  creedes. 

1900.  Las  portas  eran  todas  de  marfil  natural, 
Blaaeat  e raloileotas  eomo  Uno  cristal; 
Los  entalos  sotiles ,  bien  alto  el  real , 
Casa  era  de  rey ,  mas  bien  era  real. 

1961.  Qaatfofieniascolunpnaaaalaenesiatoaiu, 
Toda■^  doro  fino  capiteles  e  basas: 
Non  serien  mas  luzientes  se  f  usseo  bioas  brasas 
Ca  eran  bien  bruñidas,  bien  claras  o  bien  rasss. 

196¿.  Mucbas  eran  las  cámaras,  todas  con  sus  sobradoi, 
De(iprés  eran  todos  ios  inaderus  obrados, 
Eran  lal  sotil-mienire  eniressi  enlajados, 
Que  non  entenderle  omne  do  Turan  aiuntados. 

1963.  Pendien  de  las  cuinupnas  derredor  de  la  sala 
Vna  muy  rica  uiuna ,  de  meior  non  uos  incala:' 
Lenaua  foias  doro  prandcs  como  la  palma : 
Overria  de  grado  auerlas  tales .  se  Dios  me  uala. 

1964.  Las  vuas  eran  fechas  muy  de  grant  femeofia, 
Piedras  son  pre^^iosas  todas  de  grant  poteo^ia. 
Toda  la  peor  era  de  grant  magnificencia: 

El  >|ue  plantó  lauinna  fu  deprant  sapiencia. 

1965.  Como  todas  las  viaiias  son  de  diucrsaa naturas, 
Assl  lu  piedras  son  do  diaersas  lisuras : 

Las  unas  eran  uerdcs  c  las  otras  maduras. 
Nunca  les  faz  mal  gielos  neo  calenturas. 

1966.  Ally  fallarla  oatno  las  boaas  cardenleliat, 

fi  Iss  otras  niaores  que  son  mas  lempr»iilellns, 
Las  blancas  alfuosinas  que  tornan  aroariellas, 
Las  aifunsinas  negraa  qtaaonnaseardeoiellaa. 

1967.  Las  bonas  calagranna^  qnc  <;c  qnieren  nicar. 
Las  otras  moleias  que  fazea  las  metas  (rotar, 
La  torronis  amonMa  bona  poral  lagar, 
Quanlo  OOS  omne  non  podrie  dozir  nen  cuntar. 

1968.  Dexemos  nos  la  vinna  que  era  muy  locana, 
Que  leuaua  la  uendimia  tardia  e  temprana: 
Digamos  del  aruol  que  eooa  vinna  estaña. 
Que  azie  by  riqueza  Aera  e  adiaoa. 

1960.  En  iiu-dio  del  encaiisia  un  logar  apartado 
Seye  rico  aruol  cu  medio  leuantado, 

ffen  era  muy  grueso  non  muy  delgado, 
Doro  fino  era.  sotilmienire  obrado. 

1970.  Quantas  aues  en  c'elo  an  uozus  acordadas, 
Qna  diten  cantos  dolces  menudas  e  granadal. 
Todas  en  aquel  aruo!  parerien  fijíuradas, 
Cada  una  de  su  natura  en  color  diuisadas. 

1971.  Todo  JataalroaMobM  que  usan  los  loglares, 
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Otros  de  maor  precio  que  luaa  eecolwet, 
DetodM  niia  hy  itca  olHl.  pmt. 

Todos  bien  temprados  por  formar  sus  c 
W%.  A  la  njx  del  aruoi  bien  a  XV.  e»iadu« 
Venteo  ODO*  canMeaqaeaMen  soterradoi 
Eran  de  coure  doro  por  en  esso  laurados, 
Todos  erao  en  «I  aruol  metidos,  eo(erradoB. 
1873.  Soprauan  cuerno  bafelet  en  •qmeUeecMMMei 
Luc(;o  (1(>7i>n las  auescada  uno  so>  sones, 
Los  gayos ,  las  calandras,  lordos  e  los ganiones. 
El  rossinol  qae  dif  las  fremosas  canciones. 

1974.  Loeng»  seríete  cuou  de  lu  anea  cuniar. 
Le  ttoebe  os  nenlendo  e  qafero  destehr: 

Ya  non  sequal  quisiesse  de  las  oints  ccbir. 
Quedo  Isfigaireaoo  qaiso  delezar. 

1975.  Teloit  lee  estranentos  a  beelia  eennes  aoei. 
Encordauaoaf ierlo  las  rri'  r  t^^  comías  claaes» 
Alando  e  apremiendo  fasien  cautos  soaaes « 
Tales  que  peraOrfeo  de  romer  «erice  envés. 

197C.  AII;  era  la  música  canuda  per  razón, 
Las  dobles  que  re&erea  cortas  del  corafoo. 
La»  dol^es  de  las  twylas,  el  plenot  aeniiea; 
Biee  podlen  loller  precif^  a  qnantos  no  mundo 

1977.  Meo  ex  en  el  moudo  omuc  tan  sabedor 
Que  desirpodiesse  qoal  era  el  dolfor; 
Micnire  o m ti e  uiuisse  eo  aquella  sabor 
NütKiuru  ^rJe,  lien  fame.  nen  dulor. 

1978.  Podr  ii  Mios  per  oira  cosa  mucho  maravilláis 
Se  qut8ie»&e  las  medias  solas  farie  cantar, 

Se  quisiesse  la  tercia ,  ai  quisiesse  un  par, 
Sotil  Tu  el  maestre  que  lo  souo  iaurar. 

1979.  Oso  Alexandre  por  llera  esiaoeza, 
Dtxo  qoe  non  nln  lan  estraena  rtqoesa, 
Tudos  k'nien  que  era  muy  adapte  noUcn, 
Hoa  auica  ojdo  tan  noble  aptexa. 

1980.  Ptor  todas  essasnooas  neo  por  easec  saberes 
N>  n  pt nii  I  Aio\  uidre  los  sus  baticores; 
Todas  8US  uoiuuiades  e  toios  sus  añores 
Ariee  eo  Pwoe  enana  valederes. 

1991.  Nleutre  qnel  cstaaa  en  este  granl  pesar 
Sol  000  sabte  a  qual  pártelo  fus  bascar: 
Ouo  vna  Oarroola certera  a  leuar; 
Oixo  qac  lo  podrie  en  Braclea  fallar. 

19^.  biio  que  at;uisaua  poderes  e  missioues 
Pur  uctiir  al  campo  lidiar  con  sus  oatOMS: 
Cujdaua  aduzir  tantas  de  legíonea 
Que  los  alrohtaria  cuerno  a  tales  gar^onea. 

1983.  Non  quiso  nengun  praso ,  meiiós  en  carreiSt 
Anie  con  el  sabor  uoluoiat  ligera; 

Mas  tanto  quiso  fazer  desma  sobraD^en 

Que  perdió  de  sus  yenles  muí^has  enna  carrera, 

1984.  Laeoga  era  la  nía,  aoie  eiucbas  lomadas, 
9eeae  peligrosa,  anie  nalas  pasaidss, 

Dt'  st  [  [  ii-i  ii  ^  rabiosa:) ,  de  bestias  enlocailas , 
De  que  presioron  oiucbas  de  nulas  sorrostradas. 

1985.  HouloBse  por  aifier  de  antea  reealNlar 
Por  tal  tierra  que  onirm  i^ilur  podie  passar* 
Tiem  que  noopodri«  omne  tanto  andar 
Qne  podiesae  «n  naso  dagve  limpia  faUar. 

1986.  Ouando  fnron  andardo  coytólos  la  femor* 
Oe  la  tierra  el  poiuo,  del  fíelo  la  calor: 
Seqoler  loa  nassallos  sequier  el  aennor 
Beurien  .tgoa  dol  rio  de  l>on  amor. 

1997.  Kilos  anien  granl  coy  la,  c  las  bestias  maor, 
Fazie  les  mal  la  sua ,  mas  las  délas 
Bien  atiría  de  seer  de  ioj^o  sofredor 
bi  que  nos  quexasse  de  tan  mal  sabor. 

I986u  LosenoeseoneofU, 


Otroa  beuieo  seo  grado  las  o  rioas  botadas, 
Aodaasnloa  meaqninosconnas  lengnaa  aaeedssi 

Nunca  fiiron  en  el  mando  gentes  tan  aqnftadsS. 

1989.  Falló  en  una  piedra  Goyiloa  un  pelaguiello, 
Enchió  de  agua  limpia  apenas  un  barqnieUo, 
Diola  toda  al  rey,  non  ficé  soruiello, 
Daua  bon  seruicio  al  rey  el  man^ebiello. 

1980.  El  rey  quando  lo  uio  compe^ó  de  rier. 
Vertióla  per  la  tierra,  no  la  quiso  beuert 
Üixo :  coa  mis  nassallos  cobdi^  i  o  yo  uiorrer, 
Quando  ellos  moriren  yo  non  quiero  uiuer. 

1991.  Ouioron  desie  feelio  todos  nnjgrantplaier, 
Furon  tan  confortados  como  cea  bon  beoer , 
Todos  dexien  ,  tal  rey  fágalo  Dios  crerj'cr, 
Qoe  sabe  a  sus  aassallos  tal  lealtat  tener. 

1991  FMIaron  en  eenedlo  nraébas  malas  serpieotes , 
Voascoo  aguyiones,  oirás  con  m  il  s  Jienies, 
Voas  aeoíeo  oolando,  otras  sobre  sus  uieotres, 
Dannananle  al  rey  nmelMs  de  asns  yentcs. 

19í'7i  fiuiorun  f  uentura  un  omrie  a  fallar. 
Mostróles  uua  fuente  en  on fuerte  logar; 
Mas  dai  qnlen  se  podiesae  a  eNa  allegar, 
Auií*  bonos  costeros  que  Iauif*n  «f»-  -^'n-trdar. 

1994.  Muchas  fuelles  serpientes  guardaua»  lafontajoa . 
E  por  tanto  non  era  la  entrada  mojsena; 

Non  serie  entrada  a  la  meridiana. 

Quien  se  quisíur  la  beua,  yo  iton  be  della  gana. 

1995.  Quando  oyoron  las  yenles  de  la  fuente  retraer, 
Furon  en  tan  grant  qnexa,  queriense  perder: 
Mouiron  contra  la  fuente  por  amor  de  benor» 

No  los  [¡odie  el  rey  por  nada  rdeniT  ^ 
1896.  Fazialeslagraatcoyia  el  miedu  oluidar. 
Fueron  todos  monidos  por  yr  al  fontanar: 
Quando  uio  el  rey  que  podlen  peligrar, 
Ouol  Dios  00  seso  bono  a  demostrar. 
198T.  Ceno  era  el  rey  sabedor  e  Uen  lelindo, 
Ouo  bon  engenio,  maestro  bien  orlado: 
Era  boa  filosopho,  maestro  acabado, 
Btt  todas  tasnainns  era  Men  enfbmiado. 
19S)8.  Sabíe  de  las  serpien!f>«  que  tr.ijan  tal  manen 
Que  al  omue de.<inudo  todas  le  dan  carrera: 
Non  aarin  maor  niedto  dona  mny  grant  fegnen : 
En  escrito  y     f^lo,      ros?  ucrdadern 
1909.  Maudú  el  rey  a  todos  tollerse  ios  ue&Udos, 
Paráronse  en  carnes  quales  foronnafidoa: 
Las  serpientes  dauan  síluos  ma!o<;  c  percudidos, 
Teniense  por  for<;inda< ,  fa¿ien  grandes  raydos. 
2000.  El  consoló  del  rey  de  Dios  tan  enaiado. 
Fue!  pueblo  guardado,  de  la  sel  terminado, 
Touicroii  su  carrera  que  auien  empegado, 
Tenioodolo  al  rey  por  omneblen  ensinado. 
3001.  Ooiorooen  nn  rio  amaiip  a  nenir, 
Mbo  loeam  ra  nombre,  no  lo  sey  desir, 
Ancbo  era  e  fondo,  no  lo  podían  trocir. 
Todos  pedían  la  muerte ,  oo  les  querie  oenlr. 

Alien  s  todas  partes  per  toda  las  riberas 
Montes  grandes  e  sierras  de  grandes  cannaueras: 
Criaoaa  muchas  bestias  de  dinersas  maneras. 
Con  qne  eatoroo  nnebas  telendas  eabdalefM. 
S005.  Dioron  salto  en  ellos  unos  mures  granadg^, 
Erao  los  malditos  snzios  e  enzeoaados. 
Tan  maanea  como  golpes ,  loe  dientes  regaonadoe. 
Los  qne  prendfen  en  carne  hif  ^^n  rran  liomdei» 
2004.  üuicran  ios  cauallos  el  miedo  a  sentir, 
Con  co^es  e  oon  palmas  tomaron  a  ferir, 
FeziorOnlos  ^^n  pmrfo  anrimnr  foT, 
Non  osaron  uengunos  contra  ellos  salir. 
9006^  DoioadesalUnapwNOSdelMi 
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Aaien  loseolailenoimaores  que  palmares, 
A  diestro  e  i  siniestro  dauan  golpes  mortales, 
Oaniitron  mas  tríela  de  pria^epes  cabdales. 

Gaioronlos  maguen  eneatioa  aen^er, 
Feiioronlos  foyr,  furonse  ascumlfr : 
Se  por  peccados  malos  qubiessea  conteoder, 
OntermiM  los  friefos  «n  tojt»  gnmi  •  «eer. 
100"    A  liuf'lta  >lr  1(1=  piirrcos  exioron  otrosbndM, 
Auien  como  coneios  sotierra  sus  caouos: 
Avie  eadi  anftdcHMlrMparet  de  «imim, 
Pnr  t  ileí  ilp/ien  maestros  los  bonos  pscriiiaoos. 
2Uu8.  Eü  medio  de  la  passada  fu  la  tiesta  ueiiÍ3odo, 
fmn»  It»  oieeeM  eraadet  niñeado, 
Faron  de  fiera  guisa  las  moscas  mordiendo. 
Tanto  que  a  \m  omoei  se  juan  cometiendo. 
t069  Furon  de  Sera  gafan  las  bestias  erntirauidMi 
Fazianlas  eribrauírlas  amargas  feriflas, 
Que  eran  las  aguiaslaolo  de  percudidas, 
S'  meiauai)  souieltas  en  azeite  metidas, 

5010.  Al qoe aiM  aegada  ferian  los  aguijones, 
NOD  serie  ñas  coylado  se  beuissc  podones : 
Faiien  mal  sabor  dentro  nos  coraroiies, 
Desiea :  malditos  sean  ules  agaijrooes. 

5011.  Cono  «en  eran  cosas  que  podteasen  «elpar. 

No  Ies  podien  fnrr.  nnn  se  podien  lOIMf  * 

Oao  boo  coDseiu  ei  rey  a  sa<»rt 

Con  INot  case  letovo  en  cabe  a  piesiar. 

HH?.  Mandó         n  (ndos  mucbascaunas  coger, 
Fazieii  grandes  manoios  quanlo  podieo  erger, 
Quando  bw  osioron  prisoe  oandAlea  «nceoder, 
Oüioron  con  aqtiL'llolas  moeoas  a  nen^er. 

Mis.  Dtí  uiespras  en  aiu&o  las  abiespas  arramadas 
Caydaaause  las  yenteaaew  aaiegmadas: 
Ventoron  los  morciegofl  a  muy  grandes  nninidai;, 
Aoexiellas  sen  proc,  roas  fieramient  entecadas. 

9014.  Podien  scer  tamaimos  como  sennos^gallaMac^ 
AlfanaQ  e  apremiao  bien  como  falcónos, 
Daoan  vaaa  feridas  eon  los  agoylones , 
Entráñales  la  raula  bien  a  los  corazones. 

9015.  Toraaron  a  Us  fajas  quaodo  ta  cojU  uioroa, 
Ca  eateDdforoa  qne  artes  pioneelio  les  onienn : 
Qticdaron  los  mur^iegos  quand  >  ai;iu  <;i<>  aleiMMlt 
Las  fajas  essa  noche  encendida»  souioroo. 

90IA.  De  aawhaaouas  bestias  non  pedenm  coaltar 
Que 000  Alejandre  en  Yndia  a  trnhnr; 
Pero  en  esta  sa(,  on  qneremosiüs  dexar , 
Queremos  yr  a  Poro  oonsegnJr  ebnscar. 

3017.  Pero  duna  bestia  «os  qtilero  Tar er  emienW, 
Maor  que  elifaiu  e  mucho  mas  ualieati;, 
Era  de  rajxmala  e  de  mala  semiente, 
Veoie  beocr  al  rio  quaiid  el  dia  caliente. 

lOlt.  Senefaoaeaiiallo  en  lods  so  fecbura, 
Auie  la  lies'.a  dura  como  mora  madura  ; 
Eo  medio  de  la  fruente  eana  encrespadura 
Teole  lates  tretconoiqne  era  grant  paaura. 

9IH9.  Los  griegos  de  la  besiiaouioron  grant  paaor* 
Mas  dioles  boo  ecforcb»  el  ra  emperador ; 
BsTorfladnea  «-emlgias .  aoedes  grani  senw». 
Esta  mala  fantasma  non  aurá  nul  ualor. 

SOiO.  La  moudura  primera  sopioronse  guardar ; 
Mas  ouo  na  segunda  XXX.  deliee  matar, 
Esealauró  <:><"^iuaenta  auo  a  mal  contar; 
Pero  ouola  eu  cabo  el  rey  a  deliurar.  . 

1D31.  El  rey  Aleiandre  guerrero  naiarid. 
Plus  doro  que!  Berro  t;in  que!  pedernal. 
Todo  ni^io  e  cojta  pre^iaua  por  igu:.l, 
f:  fe  r,i  por  precio  bOBOMB  daua  ren  potal. 

9022.  Con  i  n  j  os  laxetioi  inwei  podie  folgar 
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Daquf  a  qoe  se  OQO  eon  1*ero  a  Ihlar : 

Lue$;o  que  cu  Bractea  lo  aioron  assomar 
Fueron  alares.  Poro  ooo  grant  pesw. 
MC  Poro  qoMdo  lo  vfo  tan  yrado  venir, 
Dixo:  estos  diablos  non  duldan  i*^  morir: 
Mea  serpientes  neo  omnes  non  les  pueden  noslr, 
Non  somos  para  omnee,  se  nos  ao  de  guarir. 
1IS4.  Moni'')  In^'^'o      vpiitp-  ¡iiic  tenia  aguisadas, 
Parósseles  delaulre  cou  sus  azes  paradas, 
Bien  fluen  apore^  anbos  adenodadaa 
Que  se  auien  las  treguas  uno  a  otro  echadas. 
302S.  Los  revs  leuien  sus  azes  lirmes  ecaudaleras, 
Delantreras  bien  firniet  ebooas  cosianerac. 
Gentes  bien  acordaHfis  r^io  niouisscn  faceras. 
Quienquier  lo  entendería  que  lo  auienaueras. 
son.  Non  andauau  en  medio  nengunos 

Querien  ellos  e  ellos  Murarlo  per  lasmaiUM,^ 
Semeiaoa  lo  al  trebeios  yndianos , 
Como  ninnos  qiM  kfao  la  pella  per  losi 

9017.  El  rev  Alenndre  ya  los  querie  f^r, 
■as  enniol  Poro  una  raxon  der.ir. 
Serie  grant  dmiin  en  tantas  gentes  morir. 
Que  serie  meior  que  ambos  lo  fussen  deasortir. 

9018.  El  boa  emperador  qve  las  sierpes  domant, 
Chyco  era  de  corpo.  roagar  tan  grant  andana, 
Ende  se  ireule  dél  Poro  como  el  se  asmaos, 
Maa  non  to  eild  la  ceea  a  el  eomo  enfdana. 

S029.  Prógo  con  estas  nonas  al  natural  '^TierrWOt 
Otorgó  la  bataia  e  fu  ende  plazeniero, 
Non  quiso  praift  luengo  oon  dar  otro  mañero. 
Mandó  tornar  ajna  a  Poro  el  trotero, 
3050.  F.nuiól  luego  dexir  que  quando  puesto  era , 
Peosasse  de  oenir,  enirasse  na  carrera, 
Ca  el  non  tornarla  nen  exirie  del  era 
Pasta  que  non  onlesse  mondada  la  genera. 
9081.  Poro  cuando  lo  uio  exiolc  al  sendero: 
Digasme ,  dis ,  Taziello ,  mió  leal  raessagero, 
0n4  nonas  me  traes  daqoel  mió  eonirasiero. 
Que  sse  pre(;i^  iiutolio  por  mu;  bon  cauallWO? 
SOSS.  fiixol  mandadero  la  páranla  (crtera : 
Senaor,  recaldo  trago,  páranla  nerdadera: 
El  rey  Alezandre  en  cabo  le  espera  : 
Sennor  se  por  ti  Oca,  somos  eo  grant  dentera. 
9058.  Poro  anie  grant  eorpoegtaninalentia, 
Non  :t7ir  en  otro  omne  maor  caTnllnri.i, 
Cuidó  á  Aiexandre  meter  en  cuuardia, 
Portnde  anie  ^ebo  tan  grant  aobian^rla. 
90Bi.  Vio  qne  se  tardasse,  qne  se  estaua  mal, 
^  Echó  la  lanf  a  al  cuello ,  exió  al  arenal , 
(Morón  a  caer  ambos  eu  ygual , 
Plógo  a  Alexandre  e  a  Poro  otro  Ul. 
9035.  Las  gentes  por  ueer  cosa  tan  missionada, 
Fazienda  tan  cabdal,  lucba  tan  guerreada. 
Batánanos  calando  «Mia  nno  de  su  entrada, 
Ga  era  grant  peligro  e  eosa  muy  pesada. 
90B6.  Cada  uno  de  ssu  partida  ftixien  sus  orafionei, 
Vieauan  los  jnogos,  proueilen  oblaciones, 
Apretanan  h»  pannos,  apremien  bw  corazones, 
Corrien  T  <^  iiiii.is  lagrimas  per  medio  los  grinnoMa. 
2037.  Ya  eran  aiuulados  los  rejs  ambos  seoneroe, 
Yttm  asaborgando  ana  canalios  Ngeroe, 
Ca  preriauanse  ambos  por  bonos  caualleros : 
Por  vierto  tales  eran  e  muy  buenos  guerreros 
1058.  Tomó  Poro  de  cara  e  füelo  ferír; 
Entendiólo  lotro ,  exiólo  rprebir; 
Dioroose  tales  golpes  a  la  ora  del  uenir. 
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Que  ftrfan  á  Sansón  de  memoria  cxir. 

f039.  Cada  ono  eo  su  derecbo  estos  golpes  esidot, 
Coytados  de  1m  golpes,  pero  eran  gttttmfdof. 
Entre  suí  cora^otips  yn  eran  repentinos. 
Porque  eo  tal  pcsra^o  eran  nabos  caldos. 

fOlO.  Ambo*  uno  eoDolrotCtlos  golpes  iMSiados» 
Los  cnuallos  e  ellos  eran  escarmentados; 
Se  ru&i>en  los  escudos  de  faular  aguisados, 
tilos  sabrien  dezir  los  terceros  mandados. 

1041.  Furon  toda^;  ventea  de  los  golpes  aqucxadas, 
Melioroü  grandes  hvi^i  ambas  las  albergadas, 
QvcrientObir  al  ciclo,  encbien  las  ualleiadas, 
Aodauan  per  los  montes  las  bestias  espantadas. 

ÍMS.  Fo  eonas  grandes  uozes  Poro  mal  cngaonado, 
Tornó  que  cataría  contral  su  fousado : 
Alexandre  por  los  griegos  Doo  ooo  oni  cajdado» 
Trauessólo  de  cuesta,  fue  Poro  derribado. 

SUS.  Quando  fue  derrocado  cuin|je*,'ó  de  Hiubr: 
Merced ,  rej  Alexandre ,  non  me  quieras  maur, 
Tórnome  to  uassallo  en  aqueste  lugar. 
Quiero  Ta/tT  ta  mandado  c  lu  niatiu  besar. 

5014.  El  la  bou  cosimenie  que  tu  sueles  auer, 
Macbo  ttales  por  el ,  no  lo  quieras  perder; 
Lieu^mc  a  tu  tienda,  mándame  guarecer» 
Coydotelo  con  Dios  aun  biea  merefer. 

5015.  OdoI  rey  cambiada  la  nala  uoloolat» 
OfntiJ(')  (•!  despecho  .  mouiolo  piaJat. 
De?eiidiü  dul  cauallo  cuu  graul  sinipligidji , 
Comentó  de  dezir  paraulas  damízat. 

5046.  Poro .  ouie^;e  nuú  seso,  fezisle  graut  locura. 
De  meterte  coiuigo  a  Un  granl  auentura : 
Bieo  le  deaiesnembrarqne  dU  la  escritura 
Qoe  desbuelae  graot  uiassa  muj  poca  leuadura. 

5047.  Deoiesme  couoos^er ,  e  deuiesme  duldar, 
Quien  te  diá  el  cooseio  non  te  querie  uengar* 
Denles  auer  «teigaeoga  de  conlgo  te  parar, 
Ca  no  es  Aletaodre  tan  rafex  de  domar. 

1048.  Rcspusu  curda  niienlrePoro  mas  culpado : 
Rey  ,^i1m«  jo  bien  eoüeudo  que  era  eogannado, 
Fasta  qne  oenlesse  bien  tenie  asmado 
Que  non  serie  niio  |>nr  en  e\  mundo  trobado. 

2046.  Blas  soe  desla  créenla  mouido  e  cambiado* 
So  JO  eta  may  ftierte ,  con  maya  fvert  soy  hilado, 
Quien  a  Poro  creyn'  n  n  será  segurado 
Que  a  caer  non  aja,  e  seer  desguardado. 

1090.  A  tt  lo  qoiero,  Aleiandre ,  deiponer: 
Ata  huestas  agora  on^íma  del  mirher 
Non  eras  segurado  seguiid  el  mío  creer, 
Ca  son  Ta  líos  e  uientos  maleado  retener. 

lOSi.  Puede  quienno  quisiere  esto  cnnlradiser. 
De  Oáríu  c  de  Poro  exemplu  adu^er : 
OuiorOD  de  grant  gloria  a  cojta  a  ueoir. 
Matara  es  del  mundo  defender  e  sobir. 

son.  Fasiase  Alexandre  deslo  marauijado, 
Omne  tan  mal  trecho  seer  tan  acordado: 
Aaoid  que  quando  ora  alegre  e  pagado, 
Qne  de  sen  e  desforplo  ftie  omne  acalúdo. 

90BS.  Fezioron  e!  i)on  rey  ajna  guarerer, 
Diol  maor  emperio  que  non  solie  auer, 
Fnron  talos  amigos  qualesdeolen  aeer, 
Otrn;  rosas  relrayao  que  non  son  de  creor. 

1003.  Auie  voda  sa  cosa  el  rey  bieo  acabada, 
Attie  mas  lasdrado,  a  ,Vadl«  subingada , 
De  los  de  Asia  nol  fincaua  nad^i , 
Faeras  uua  «iudat  que  estaaa  a  l^ada. 

S0B4.  Subdracana  ara  fa  nille  Irme  o  biou-palilada, 
Ca  era  en  lugar  llano,  mas  era  bien  f-Tcada, 
.Cogió  un  mal  esforgioj  fizo  qua  sagrada. 
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Que  nunca  de  los  griegos  Itas  assennorada. 
20S5.  Tóuo  Alexandre  que  era  graot  escarnio 
Qne  se  tóales  una  ulUa  naa  qao  Poro  •  Mrlo : 

Dixo :  prometo  e  ¡uro  par  esto  mió  gladlo 
Que  non  lexe  en  ella  cállela  nen  barrio. 
SOSO.  Fu  luego  a  lidiarla  eoe  muebas  algarradaa. 

Corrióles  las  exidas,  corrióle'»  b*?  fii(r:i'i:i5  ; 
Mas  como  eran  las  torre&  ürmes  e  bien  lauraüas , 
Sofriron  bsfoffidas,  estauaoieoeUdas. 
f057.  Las  pueros  er:)»  firm"§ ,  no  he  podleo quebraiiiai; 

La  |iai  ed  ví^  dura,  uo  la  puUJcn  CSUar, 

Ne  la  podien  prender,  M la  po^udeiar: 

Ouü  bien  XV.  días  en  esso  a  durar. 

2058.  Dixül  rey:  por  esto  non  puede  assy  seer. 
Mandó  las  escaladas  enno  muro  poner, 
Quiso  la  delantrera  el  mismo  prender, 
Ouose  ennas  amenas  someras  a  poner. 

iniid.  Ya  era  el  bon  rey  ena  tapya  somera, 
Sobie  eo  poa  el nucba  geni  ligera , 
De  la  pesadura  Alle^ió  tescalera, 
Cavoron  todos  ¡uso,  queliró  mucha  mollera 

1060.  El  rey  flncó  teooero  encima  del  castlello, 
Seye  entre  dos  aneoas  ea  angosto  poileilo, 
T'  l  ie  en  nescudo  Oto  nítido  rjuadriello; 
Mas  eraU  loriga  leal  e  ei  capieUo. 

nSI.  Al  aeoaor  los  uassallos  oeenlo  mal  aeer, 
Nül  podlen  por  manera  npn;riiiia  acorrer. 
Non  leoieo  escaleras  ni  lai  podien  auer, 
Wo  io  aabieo  por  guisa  uoaguna  defcndcr. 

Í06?.  Todos  derien :  sennor,  nafer  non  te  podemos; 
Mas  merced  te  pedimos  los  que  bien  te  queremos. 
Que  salgas  eonlra  fuera ,  nos  le  re? ibreaioa : 
Sennor  se  te  tu     pierdes  nos  todos  nos  perdeuRM. 

S003.  Por  un  mal  casiello  qne  non  ual  un  figo. 

Nal  es  se  te  tu     pierdes  e  quantos  son  contlfo; 
Quien  me  da  tal  couseio  noo  owa  leal  amigo, 
Respuso  Alexandre,  mas  en  esto  oos  digo : 

9064.  Non  es  pora  bon  rey  la!  cosa  fa/.fdera 
Podiendo  sallir  dentro  de  sallir  contra  fuera . 
Sea  eono  Dios  qnien,  qne  nina  o  que  mueiu, 
Ca  quiero  dar  bátala  a  esta  y  ente  guerrera. 

106S.  Uió  salto  «ana  ailla  su  spada  eo  &a  mano. 
Fue  Aera  maranija  como  teapó  sano ; 
Mas  cuerno  en  priessa  agudo  e  leulano 
Cobró  en  nn  raliello  el  bon  rey  greciano. 

ion.  Bipaéblode  Sabdraca  quando  fu  acordado, 
Fticl  rey  Alexandre  en  sus  pies  leuantado: 
Ferirou  eu  el  todos,  a  coto  asseotado. 
Non  feririe  mas  aprieasa  podriaco  en  taaladfk, 

Í007.  Esiudú  el  bon  rey  como  l)on  sofTredor, 
Traye  a  las  uegadas  el  bra^-o  aderredor, 
Al  (]ue  podie  prender  fatlel  mal  amor. 
Dessalo  enbiaua  por  ai  sieglo  mayor. 

S008.  Dios  e  la  su  uentnra  qaelle  quiso  prestar. 
Vio  uo  olmo  nielo  ^erca  dessl  estar : 
Non  podriau  d  tronco  dies  ornes  abracar, 
Fasse  de  las  espaldas  a  elle  acostar. 

2069.  Como  de  las  espaldas  non  auía  que  temer, 
Podie  de  lo&  dtlanire  meior  se  defender: 
Mas  tan  fiera  priessa  podlen  en  él  poner. 
Que  ríenl  manos  ouiesse  auian  hyque  ueer. 

2070.  Aaie  aniessi  tamos  de  losomnes  echados, 
Avíalos ,  maguer  solo,  tas  Sien  seanneotadoa, 
Semeiauan  moyuelos  de  (epos  arraocadoi. 

De  aparear  antel  sol  no  eran  osados. 

**•  Asi  *n  fl  cótiff?  Siucbei  corrige :  ie  tu  U  pierd«9. 
w  Por  if^und^  M  z ,  3si  cnelcMles.  Ssncksi  «entge  IgaaV 
'  auais :  m  tu  ttfUtdti. 
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KTii.  Ya  era  de  la  prieiu  el  re;  Uiii  enflaquecido 
Aiáe  de  la  su  taeq\»  1u  trM  partes  perdido : 
Non  aenie  de  nengunn  parte  a!  bon  rey  apelUdo, 
Aaielo  su  uenlura  en  fuert  lugar  metido. 

Wíi.  Viene  ona  saeta,  qne  sea  maldita, 
QaandocMtó,  teníala  en  el  costado  fita , 
Por  foco  te  feztera  mal  cotpe  la  saeta , 
Qtnl  fizo  Finos  enna  Mfdianita 

1073.  Exió  tanta  saogre  ea  fo  grandel  forado 
Oae  podrió  vn  etMllo  ser  bien  desssngrado : 
F;i.  1 15  que  lo  qaerie  otra  guisa  el  fa<Io. 
lie  ueair     otra  mieotre  non  era  aguisado. 

1091.  Onsfo  de  sus  msstilos  Tbimevs  et  bracero, 

EHn.-nn'fn  rimcn^rrÑ ,  I  r-onatiis  el  tercero, 
Bl  quarlo  Tue  AsUriou  ua  luorlal  canallero, 
BslM  por  aeolm  le  «ataron  prineio. 

1075.  Loego  qne  allegaron  nns  dioron  a  aagar, 

_  Caemo  qaieno  qaeria  fazer  pensaron  de  dedolar, 
Feiioron  los  del  rey  an  poqoiello  arredrar*  - 
Ooo  va  qaaaliello  espacio  de  folgar. 

1076.  Se  como  eran  IIII.  ftassen  VII.  senneros , 
Non  onieral  rey  mesler  mas  compaoMios; 

Mas  los  proberulos  u'mos  siempre  son  nerdaderos, 
Que  QÍf  n  louos  rafez  ucDi,en  dos  corderos. 

1077.  Lidiaron  firme^mientre  qnanlo  lidiar  podloron , 
Por  defender  so  seonor  todo  su  poder  metioron: 
Masque  maebovos  digamos  tanto  non  conleiidkiroD 
Que  en  C3l)o  de  b  rosa  a  morir  non  ouloron. 

ífftH.  Le;  es  bien  guisada  de  deada  de  senoor: 
(Ion  ea  en  el  sieglo  premia  tan  grant  oen  «iior, 
Ende  OBÍoron  los  priegos  de  reireclia  píor, 
MetloroQse  a  muerte,  olnidaron  paor. 

1099.  Mleotre  loa  qaatro  firfiifepes  la  grant  prletn  lea 
Los  olrns  en  el  moro  todauia  rompiorrr; :  [dioron, 
Entraron  a  grant  priessa  desque  Ibgar  ouioron , 
A  los  que  atetB^?«nB  paifir  no  les  q«liloroa. 

1060.  Non  yar.  nnl  pron^cho  en  nlongar  la  niOQ : 
Fu  el  rey  acorrido  a  e&tranna  sazón , 
Fnron  los  de  Sobdraca  feridos  a  pÓdM, 
\on  dexaron  a  v'^r^rt  nin  mngier  nen  uaron. 

!08t.  Qaaiidoesto  tu  íecLo,  la  cosa  aguisada , 
NOQ  Ibllamii  al  rey,  neo  podien  saber  nada : 
Eran  en  flera  ooyta  la  gre^isca  mesnada, 
Tenien  qne  so  fatienda  era  toda  Knrada. 

iOdi.  Pero  tanto  ouioron  contender  e  buscar 
Fasta  qne  lo  ouioron  en  cabo  a  fallar : 
Blan  Iwneye  el  rey,  masito  les  podie  faolar, 
Ca  estaua  en  ora  qne  se  querie  passar. 

1063.  Saeanaolo  en  bracos  a  un  lugar  (^rcado*", 
Ca  es  grani  Iblgamiento  el  t^ierfo  en  aeran» : 
El ,  maguer  non  fanlaoa ,  fazialesde  mano 
(jue  non  oaiessen  coyta,  ca  nuoea  fo  tan  sano. 

lOM.  Qnando  toron  ealande,  entre  las  gamlimies 
F  iHríroii  de  la  sangre  muchos  de  rfiin ta  iones: 
Quebráronles  a  todos  laego  los  corazones, 
Entró  mny  mal  salto  entre  los  sus  naronee. 

3068.  Pero  en  todesto  nt  entar  de  la  fertda 
FalUiron  la  saeta  que  azie  dentro  metida: 
Prometioron  atauto  que  non  auie  medida, 
Al  qne  le  sopiés  djrconaeio  de  guarida. 

9ÜB6.  Arisiobolus  un  mege  era  bien  conocido, 
Dixo  :  yo  lo  quiero  dar  a  XV.  dias  guarido; 
Mas  dnido  porque  neo  que  es  may  enOaqnaflito, 
Témome  por  nentara  de  seer  mal  caydo. 

SM  Saackci :  ca/tofaM». 
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Wñl.  Cobró  el  rey  su  lengaa  e  todo  su  sentido, 
Cató  diestro  e  seniestro  con  su  oio  oellido, 
Entendió  que  Arisiobolus  estaua  desmaydo, 
Díxol  que  semeiaua  oillano  descosido. 
9088.  Dixol  qne  nol  duldasse  de  fer  su  mcstria, 
Qne  non  moriría  por  esso  ante  del  posto  dit : 
j       Sennor,  dt«e  Aristobolas ,  aoinotes    io  brJa ; 
Mas  se  a  ly  proíinies^e ,  una  cosa  querría : 

!2080.  Kl  fierro  yaze  fondo  en  aoiesso  lugar. 
La  Haga  es  angosta ,  no  lo  podré  tirar, 
Auremos  enna  carne  un  j  or-o  a  laiar, 
Qne  podamos  el  podre  e  el  ueoino  sacar, 
i  SOOOl  Rey,  es  boa  consoló,  anertis  a  llegar. 

Que  quando  te  (ouieren  non  te  puedas  tresnar, 
i       Ca  podrie  na  tresna  mu;  rafez  omne  errar, 
'       Podrie  por  poco  de  ytno  la  telenda  danotr. 
1091.  Diz  e)  rey:  lemeiame  cosa  desaguisada 
Pora  yazer  rey  preso  con  so  barua  legada, 
{       Temia  mi  fazienda  toda  por  mal  ondrada, 
■        Sel  mió  poder  perdicsíe  sola  una  negada. 
1  2092.  Que  quier  que  lu  fagas  yo  bienn  qnierosofpfr, 
Que  tages  e  que  quemes  non  me  uerás  hollir : 
Aristobolus  qué  dnldas ,  ca  rafe/  soy  de goarirf 
'       Anrás  bon  galardón  de  mi  a  re^ebir. 
I  2093.  El  mege  fu  alegre  e  del  assegurado, 

Baac6  bonas  naaaias,  el  Serró  bien  temprado. 
Taló  a  todas  partes  enanebó  **él  Ibrado, 
Ech  'i  fu  I  ral  fierro  que  azie  sofondado. 
.  2004.  Sofriólo  bien  el  rey,  eatido  bien  pagado, 
!       Se  logufés  dennlendo  non  yaria  mas  quedado, 
Nen  nariz  cambiada,  nen  i  o  ti  o  iemudado, 
Nunca  lo  entendió  nal  omue  por  qaexado. 
1008.  Ovo  aun  grant  eoyia  pero  a  denenfr, 
Qne  ono  de  so  seso  sen  su  grado  a  cstr: 
Cayó  amortecido,  ouo  a  enúaquir. 
Tanto  qoe  a  tas  noses  non  sable  reeodfr. 
3096.  Fu  per  la  albergada  el  lanto  feuantado, 
Todos  tenleo  del  rey  qoe  era  ya  passado: 
Quanta  fu  la  tristi(ta  non  serie  osando, 
Se  non  fus«ede  omne  que  lo  otilesse  prouado. 
209".  Cuvia  de  l)on  sennor  qniena  podrie  asmar? 
Quien  una  iiez  la  gosta  siempre  ha  Iknr, 
Quien  uo  la  ha  prouada  deuc  a  Dios  rogar 
Que  nones  ge  la  dexe  en  osle  mundo  prouar. 
9098.  El  maestro  al  rey  sobólo  bien  guardar, 
Posol  bonos  emplastos  poral  dolor  temprar, 
Quiso  Dios  qne  la  cosa  qvet  oao  a  prestar. 
Con  la  merced  de  Dios  ouo  bien  a  mciorar. 
S009.  Quando  uioroa  qoe  era  el  rey  ya  mejorado. 
El  llanto,  el  lloro  en  goto  fb  tomado : 
Rl  que  anda  en  el  mar  ¡  rr  li  ln  c  lazdrado 
Non  serie  mas  alegre  quando  es  arribado. 

5100.  Fue  a  poeoi  de  días  el  rey  muy  bien  gnaifdo» 

Demostrólo  a  todos  por  scrr  nn  ;  rr^^ydo: 
Estos  dixioron  todos:  Dios,  a  (y  gradido. 
Que  foziesle  a  Arlstobolns  mamtro  tan  eóiiplido. 
2101.  El  omne  qual  nezado  se  ueza  a  prender. 
Se  de  mucho  andar,  se  de  mucho  bener. 
Tómalo  en  natira,  qnlerse  en  esso  tener. 
Todos  uiuen  en  esso  segundo  mió  creer. 

5101.  El  rey  Alexaudre  en  oída  aueuturado 
I        Como  de  peqnenno  fu  en  lazerio  usado, 

Aunaanonoera,  ne  el  golpe  ^errado. 
Que  nna  tete  vnnsle  esuua  enoiado. 
2105.  AalemcssaqnejiaWgnntMtoaotta: 

**•  Msisr :  aaiMtir. 
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Onde  aaie  grant  pesar  loda  su  compannia, 
Cono  non  era  saoa  ava  la  mataatia 
Teofen  qae  por  «leoUira  que  ftrie  reeay*. 

Si04.  Ya  tenio  ai^iiisado  ñaues  e  marinero!; , 
Baúles  e  galeras  e  *^  conducfaos  lleneros ; 
Poro  •  Ablsono  dos  reys  cabdaloro* 
Essa  hora  atilcn  dir  con  los  mas  delanteros. 

21(tt.  Asuana  el  bon  omne  la  mar  airauersar, 
A  lo  qoe  imneA  podo  onoo  «abo  bllar, 
Et  huscnr  otras  ypnles     nirn  ímipiiir, 
Por  sosacar  manera  itueua  pora  guerrear. 

nos.  Saber  del  sol  do  na^e ,  e  lagua  onde  mana , 
E!  mar  qii''  tntif  torcía  quando  fiema  muntanilt; 
Magar  anic  grarii  sc&o,  aguóla  semelaua'''^ : 
Semeiaua  en  esto  grant  naleo^iiia. 

5107.  La  giMit  Jo  Alexandre  era  muy  cojtada 
Purquc  lúinaaa  carrera  qoe  nunca  fue  utadt: 
La  otra  qoe  non  era  la  llaga  aan  bien  sana , 
Por  esio  ertn  en  cojta  tod»  I»  sa  neniMl». 

5108.  Tomaron  ra  conselo  todos  I«i  nMniles,r 
Foron  detir  al  rey  páranlas  comunales : 
Sennor,  mal  oos  semeia  buscar  cosas  átales. 
Las  que  naoei  podioron  aner  ooines  eamalai. 

nOD.  Se  de  nuestro  luzerio  tu  non  as  cuydado, 
Nemiire  de  tí  mismo  que  fuste  nul  folpado : 
8e  faus  recaya ,  líente  por  lawndo, 
Non  teualdrá  un  flgo  quanlo  as  ganado. 

SIIO.  La  ta  Qera  cobdi^a  non  ta  laxa  folgar : 
SoDiior  eres  del  iittDdo,  non  te  pttedea  Aortar ; 
Non  podemos  saher  ncn  podemos  asnir»r. 
Qoe  cosa  es  aquesta  que  tu  quieres  eu^ayar. 

SHl.  Peioeon  todeaio  de  tt  noo  ooa  tenMaaoB, 
Soln  q'i'"  seas  sano  nos  todo  uenfcrcmos  : 
i)e  bestias  nen  de  sierpes  duUa  uou  auremos , 
A  ti  teniendo  aforea  aada  non  daldaremoi. 

tll2.  Pero  tan  ñeras  cosns  tu  quieres  ensayar. 
Que  non  te  |)odrie  ncagun  omiie  aguardar; 
Las  coaai  non  recuden  todas  a  un  lugar, 
VA  oinnemay  sabedor  deuiesseamesorar. 

21 13.  Se  laelcrie  quisieres  enoas  onda*  del  mar, 
O  en  una  foguera  te  quisieres  afogar, 
O  de  una  grant  penoa  te  quisieres  despoMar» 
En  qualsequier  deltas  aarfts  a  lazerar. 

Los  rey.s  as  co^qui^ilos.  las  serpientes  engannrh?, 
Las  monlannas  rompidas,  las  bestias  quebraniadasi 
Quieres bolaer  gnerraa  eon  las  ondas  iradas, 
De  irebolo  ncn  tb'  iusta**^  Ti-r  í-ir.  ?]\:<.-^  iiczadas. 

2115.  Non  es  onrra  ncn  prego  pora  uraue  oorrado 
Meterte  a  uentura  en  lagar  deagvlsado : 
No  le  caye  eo  precio  a  Edor  el  famado 
Por  quererse  yr  iuslar  con  ua  puerco  lodado. 

9M.  QaaDdo  000  Cíateos  el  prólogo  «¡abado, 
Otorgáronlo  lodos  q«e  r1r^7i(»  npuísido: 
Fu  en  esse  todo  el  pueblo  otorgado : 
SoDBor,  por  Dios  que  fiques  ata  que  seas  folgado* 

tl17.  Lo  que  dixo  Clateus  lodos  te  lo  de^inins , 

En  pesar  non  te  caja,  por  merced  te  lu  pedimos: 
Tu  cau  do  noattouto  a  qual  tierr^  yaoe, 
Ca  nos  3  ty  catamos,  e  ta  sina  siguimos. 

SH8.  El  rey  fu  alegre,  tóuogelo  a  grant  grado, 
Entendió  de  SUS  yeoles  que  era  mucti  amado, 
Respusoles  fremoso,  ca  era  bien  lenguado, 
Faria ,  se  al  feziesse,  tuerto  c  grant  peccado. 

SII9.  Parianiof  e  amigos ,  aaaai  lo  demoaindoi 

tn  Sanchet :  mala$Ukt. 
W  Sánchez ;  áe. 
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En  dichos  e  en  fechos  que  mucho  me  amades : 
Siempre  assi  lo  feziestes ,  oy  assi  lo  otorgades. 
Se  Don  non  lazcrariedet  por  mi  quanlo  laadradca. 

31?n  Ci  I  leseónos  esto  mucbo  que  agora  dixiestes; 
Ma&  mucho  ttos  gradesco  lo  que  siemfwc  fesiestes: 
FUoa  e  mogieres  por  mi  los  ololdeatea, 
E  lo  que  yo  quis  nunca  lo  uos  contrnlíxif^tr-. 

2121.  Dexastes  uaeslras  casas  e  uosiras  beredades , 
Paaaadaa  ha  X.  anuos  qne  «omigo  laidradea : 
Murh  nos  ha  costado  e  cansados  andades , 
Por  mío  seruigio  nada  uos  non  menoscabades. 

1113.  Maguer  a  mi  seratstos  qnamioa  Pwodomastei, 
Quando  D.^rio  uen^stese  las  bestias  dnnnesUa; 
La  cstoria  de  Troya  con  esto  la  ^eguesies, 
Ondrasie  uos  mismos  e  precio  alcanfestes. 

2123.  FríTpñfs  grant  derecho  se  de  mi  uos  temedes 
Per  algún  achaque  que  perder  podriedes : 
Mas  yo  en  mi  non  tengo  el  «or  qot  MO  leaedes. 
Otro  eaforf  io  tengo  el  que  oos  non  sabedes. 

1114.  Noo  canto  yo  mi  uida  por  annos  nen  por  diaa. 
Mas  per  bonas  faiiendas  o  por  cauallarias: 
Non  eseriaió  Omero  eo  laa  sos  alegrías 

Los  meses  de  Aehiltes ,  mas  lu  toa  barraganias. 
2123.  Dizcn  las  escrituras,  yo  ley  un  iraclado, 
Qoe  VIL  son  los  mandos  que  Dios  ouo  dado : 
De  los  vn.  el  ano  anas  lo  •  domado. 
Por  esto  yo  non  cunto  que  nada  he  ganado. 

2126.  Quanlo  auemos  aisto  ante  no  lo  sabiemos. 
Se  al  non  apresfeasemosen  balde  aenieiiMM, 
Por  tVirio  nrn  pi;.ir  Poro  que  uen'idos  nunno?: ; 
Porende  yo  bien  cuydo  que  nada  non  íexiemos. 

2127.  Emrionoa  Dieo  por  calo  en  aquestas  partidas 
Por  descobrir  las  cosas  que  azieo  escondidas : 
Cosas  sabriu  por  nos  qoe  non  serien  sabidas, 
Serio  las  niissiras  nonas  en  antigo  SNlidas. 

2128.  Los  omnes  qae  non  saben  bon  prez  aprender» 
E  se  tienen  en  gloria  e  eu  balde  yazer, 

Mas  dis  assy  el  maestro,  mandato  retener: 
Qolen  proeza  quisiere  afán  deue  sofrer. 

1119.  Con  todos  uos  a  ana  quien  me  querrá  seguir. 
Buscar  losantipodes  do  moran  e  consegutrT 
Estos  son  ao  la  ierra  como  oymos  dezir; 
Mas  yo  no  lo  afirmo,  ca  cnydarla  mentb. 

2150.  Porque  me  uos  querades  encara  fallefOrt 
Lo  que  yo  non  cvydo  oyr  nen  aeer ; 
Aquí  son  las  nls  mam»  qoe  me  raelen  «alar. 
Que  se  saben  en  priessa  muy  fut  rir  rru  loer. 

3131.  Aun  auiaire;  maebo  mas  que  faular, 
Mettoroo  todos  aoves;  feiioiionlo  «aliar : 
Sennnr.  (lixinm-i  lodos,  pense  de  caualgar. 
Todos  le  sigrúmos  per  teerra  e  per  mar. 

1191.  Mand6  Inegol  ref  los  taegoa  encender, 
Fa7f>r  fumos  com  era  costumbre  de  fazer : 
IH.nsaroii  luego  todos  de  las  tiendas  coger, 
E  de  guisar  sus  iroxaa,  ana  fasiendas  compoacr. 

2153.  Entraron  en  las  ñaues  c  pensaron  dandar, 
i¿l  mar  era  pagado,  non  podie  mciurar, 
Losnianlos  noo  podien  mas  derechos  eMar, 
Yuan  e  non  sabien  esconlra  qaai  lugar. 

1134.  Aguisaron  sus  pértigas  bien  derechas  e  sanas 
Descogioron  las  áncoras,  alfaroo  lasuenianas. 
Eran  con  lo  bou  niento  las  ñaues  bien  leuiaoas. 
Las  gentes  con  el  tiempo  tenien  por  locanas. 

213o.  Furon  en  poca  dora  en  alta  mar  entrados , 
Andodioron  grant  tiempo  errados  e  yrados; 
Eran  loa  marineros  flerament  embargados , 
r.Q  'ion  sabien  guyar  u  non  eran  ue/^dos. 

1186.  Gomo  se  suelen  rafes  los  aientoa  demudar. 
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Cimbiissel  orage,  ensénnase  la  mar, 
Compe^aroo  las  ondas  a  premer  e  al^r,» 
Nú  las  podiel  rey  portmiB  amansar. 

JI57.  Qiianto  raan  las  nanes  mas  delanlre  entnndOf 
Yuanse  los  peligros  Unto  mas  embargando : 
S«nnor,  dezien  la»  gtMat,lttiCAfrtobnsM«4ot 
Que  lo  que  te  dhiemos  vraslo  ensayando. 

Ho8.  Todos  estos  perigros  no  lo  podieu  domar, 
Nonse  querie  por  ellos  repeaÜriMii  tomr; 
Pito  Dios  grant  cosa  en  tal  omne  criar, 
Qoe  no  lo  podien  ondas  csoiedrir  nen  espantar. 

9139.  Passú  muchas  tempestades  por  so  mala  pori*, 
Qae  a  las  ñaues  aiiian  e  l(W  DÍ«atos  miildii : 
Oaten  los  marineros:  cAmo  1«  Bearle  Vodla 
A  esta  cosa  mala  que  con  los  uienios  l>diu? 

liéO.  VUxasqoe  X.  aonos  andido  mucb  errado, 
Rm  ono  mas  perigros  ne  Ai  mas  ensayado ; 
P<?ro  qoindoTu  fecho  e  lodo  deliuracio, 
£xió  como  caboso  el  re;  auentnrado.  * 

5141.  Unas  Ik^lanas  svefen  las  gentes  retraer. 
Non  lar  en  c<5critn  c  es  grane  de  rn  er  ■ 

Si  es  ucrdat  o  non,  yo  non  be  y  «jne  ueer; 
Pero  00  lo  quiero  en  olvido  poaor. 

5142.  Dizen  qne  por  saber  que  far.en  los  pescados, 
Cüuiu  uiuen  los  chicos  entre  ios  mas  granados , 
Fizo  coba  de  nidrio  con  puntos  bien  eerradoi, 
Metiós  en  ella  dentro  ron  dos  ile  sos  criados. 

2143.  Estos  Turón  catados  de  lodos  los  meiores 
Por  tal  que  non  ouiessen  dona  los  traedores, 
Ca  que  el  o  que  ellos  aurien  nRuardadoreí, 
Non  farieo  a  ssus  gnisas  los  malos  rebol  lores. 

fm.  Fu  de  bona  betume  la  coba  aguisada, 
Ifa  con  bonas  cadenas  bien  presa  e  calcada . 
R«  eon  priegos  Armes  a  las  nanes  pregada , 
Que  Tonder  non  se  podiesse  e  esioiliesse  coígadt. 

214S.  Maadó  qae  XV.  dias  lo  dexassen  by  durar, 
Les  nenes  eon  todeslo  pensasseo  de  test  «ndari 
A'^^'i''  1  odrie  en  esto  saber  h  mc-ii:  .r  . 
Meiria  en  escrito  los  secretos  del  mar. 

tíMí  La  enbe  Aie  feeba  en  qoel  rey  azia, 

A  los  unos  pesan-' ,  n  los  oíros  ptazla ; 

Bien  cuydauan  ;ilgunos  que  nunca  ende  saldriai 

Mm  ^estriado  en  qne  en  mar  no»  noriri». 

9f47.  Andauat  bon  rey  en  sn  casa  cemdt, 
Seya  grant  coraron  eu  angosta  posa'dft, 
Veya  toda  la  mar  de  pescados  poblada. 
No  es  bestia  nel  sieglo  que  non  fus  y  trobada. 

2118.  Non  uioe  on  el  mundo  nenguna  creaiura 
Qne  non  cría  la  mar  semeianto  flgtira; 
Traeq  enemizades  entre  si  por  natura » 
Los  fiiertes  a  los  flacos  danles  mala  aentnra. 

SI40.  Eslunre  uio  el  rey  en  nqiicllas  undadns 
Como  ecbán  los  unos  a  los  otros  (dadas : 
IMxen  qae  ende  faron  presas  e  sossaeadas, 
Furon  ileseni  ;tcá  por  el  sicglo  usadas. 

aso.  Tanto  se  acogien  al  rey  los  pescados 
Como  si  los  onies  el  rey  por  snbittgsdos : 
Venten      i  1 1 1  ufu  i   l^^  caber. colgados. 
Tremían  ttxluá  aniel  como  mofos  motados. 

tISi.  inrans  Aleiandre  pér  lo  ra  diestro  Hade 
Que  nnnca  fnn  donnies  mrior  3com|t.mnado: 
De  los  pueblos  del  mar  tóuosse  por  pagado, 
Coniana  que  sole  grant  empcrio  ganado. 

2irsi.  Otra  Tadana  ufo  en  essos  pobladores: 
Vio  que  ios  uiaores  comien  a  los  menores. 
Los  chicos  a  los  grandes  teulenos  por  sennores. 
Mal  Ir.ien  los  nns  fucries  a  I o  '  qii<^  «nn  mr-nore^. 

2153.  Dii  el  rey :  soberuia  es  en  lodo  ios  lugares, 
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For^ia  es  eona  tierra  e  dentro  ennos  mares : 
Las  aues  esso  mismo  non  se  cat.in  por  pares. 
Dios  eonfonda  tal  ul^lo  qne  tlen  tantos  lagares. 

2154.  Naíló  entre  los  angelos  e  ñzo  muchos  caer, 
Arramólos  Dios  per  la  tierra  e  dioies  grant  poder. 
La  nesoada  non  pnede  so  derecho  aaer. 
Ascendió  la  cabera,  non  osana  parear.  [mal: 

2155.  Quien  mas  puede  mas  faze,  non  de  bieo,  mas  de 
Quien  mas  a  aucr  mas  qnler*  a  sorra  por  ganal: 
Non  neeria  de  su  grado  nengano  so  ygual: 

Mal  peccado,  nenguno  no  es  a  Dios  leal. 

2156.  Las  aues  e  las  bestias,  los  omnes,  los  pescados» 
Todos  son  entre  sy  a  bandos  derramados : 

De  uicio  e  desoberals  son  todos  entregados, 
Los  Cacos  de  los  fuertes  andan  desafiados, 

2157.  Se  como  sabel  rey  bien  tode&to  osnuur, 
Qotslessa  assjr  nlsno  a  derechas  Inlgar, 
Bien  deuie  un  poco  su  lengua  refreiiar, 

Que  en  tant  fieras  grandias  non  quisiese  andar. 

S168.  Oe  so  gradol  rey  mas  oniera  estado. 
Mas  a  sus  criar.ones  fazíeílcs  pesado; 
Temiendo  la  ocasión  que  suel  nenir  priuado, 
Sacsronlo  bien  ante  del  termino  passado. 

ÍIS9.  Furon  con  so  senn^r  nlcf^rcs  las  mesnadas, 
Venioron  lodos  oerlo  menú  Jas  e  granadas, 
Besauange  lunaaet  tres  n  IHL  negadas : 
Dezien :  agora  somos ,  sennor,  ressticitadas. 

2160.  Quíerouüs  dcxar  el  rey  ennas  ñaues  folgar, 
Quiero  de  la  soberuia  an  poquiello  faalar. 
Quiérenos  la  materia  un  poquiello  desar; 
Pero  será  en  cabo  todo  a  un  lugar. 

2161.  La  natura  que  cria  todas  las  creatnras. 
Las  que  son  paladtoas  e  las  qae  son  escuras , 
Tnno  qae  Alexandredhoparaalss  duras , 
Que  (|ueríe  conquerir  las  secrel:is  naturas. 

3161.  Tuuo  la  rica  donna  que  era  subiugada, 
Qne  quería  el  loller  la  rejna  eondoaada , 
De  su  poder  non  fura  nunca  tan  desarrada, 
Se  non  que  Alexandre  lauia  aootada. 

SI68.  Bnnas  co^s  secrelisqnlso  él  saber 
Que  nunca  omne  uiuo  las  pudo  cntemler : 
Quísolas  Aiexandre  per  for^ia  conno^er, 
Ihmea  mayor  sobemb  comedid  Lnflñír. 

2164.  Auiale  Dios  dado  los  regnos  en  so  poder. 
Non  se  le  podia  for^ia  nenguna  defender: 

Quería  saber  los  marea,  loa  añílenos  neer»  ^ 
Lo  qae  nunca  pudo  omne  nenguno  acabecer. 

2165.  i'esó  el  Criador  qne  crió  la  natura 

Ooo  de  Alcxandre  sanna  e  grant  raneara: 
Oixo:  este  lunático  que  non  cata  mesara. 
Yol  tomaré  ei  gozo  todo  en  amargura. 

2166.  El  86po  las  soberuías  de  los  pp<  ps  iadgSr» 
Lo  que  en  sí  tenie  no  lo  sobo  asmar : 
Omne  qne  tan  bien  sabe  luyalos  dellorar, 
Porqual  ioyziodio,  portal  deuc  piv  ir 

tl67.  Quando  uio  la  natura  que  al  sennor  pesaua, 
Oao  gnnt  aleg ría ,  snagar  triste  estaña : 
Mouiosse  de  las  naties  do  siempre  moraua 
Por  mostrar  su  rancura  e  qual  quebranto  leuaua. 

VM,  Bien  aeya  qae  por  omne  nanea  serle  aengada, 
Ca  moros  e  ludios  tcmfen  h  su  espada: 
Asmó  que  Icchasse  una  mala  pelada , 
ñuscar  eomol  diesse  la  latería  doblada. 

2169.  Po«piiso  los  lauores  los  qne  solien  usar, 
Por  nueuas  creatnras  las  almas  guerrear, 
Decendió  a!  infierno  su  pleyto  recaldar, 
Poral  rey  Alexandre  mala  carrera  dar. 

2170.  Ue  la  corle  del  iafleroo  un  fambrienio  lugar 
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L«  attark  lo  manda ,  e  quiero  endo  faular : 
k  et  suelo  mal  poblado,  mal  tccbo  e  mal  fogar. 
Es  duhio  c  cspaiiioso  solo  de  come^ar. 

Sl7t.  Cl  Criador  que  fizo  toda  lu  creatoras , 
Coa  dín«rm  donarlos  6  cod  dlnenas  Gguras , 
Ordenó  los  lu^.ires  de  dinersas  naiur  ib 
Do  recebian  las  almas  láxenos  e  folgaras. 

f  ITS.  Fito  pora  los  bonos  que  lo  anan  a  leruir, 
Que  so  aupr  non  dnlclan  con  ios  pobres  parlir, 
£1  regno  del  parayso,  do  non  puedeu  dormir. 
Do  non  podrleo  un  ponto  de  lateríe  aofrir. 

S173.  Ally  serán  en  gloria  qual  non  sabrían  pedir, 
Qualooo  podrie  oul  omoe  faular  neo  comedir: 
Pornan  toda  so  forfla  en  a  Woa  beiidetlr, 
A I  Tui'  fiif ,  al  que  es ,  a?  que  a  de  ueoir. 

lili  NiHi  a  .sentirá  leuiebra  nen  frio  neo  calentura, 
Vt  r  ui  la  fax  de  Dios,  muy  dol^ catadura. 
No»  fartarán  della  a  tan  grant  ahonrtadura : 
Quien  allj  heredar,  será  de  graiu  ueuiura. 

1178.  Pora  los  otros  malos  qae  Tazen  mala  alda, 
Quean  la  carrera  derecha  auorrida , 
PooHmIioI  infleroo,  f  ibdat  mala  cooiplida : 
Assaz  ha  mal  forado  sen  nenguna  exida. 

9176.  Fondo  jaz  iofierao,  noooa  entra  y  lambre , 
De  sentir  lits  nengona  non  es  aa  costambre , 
Muros  de  piedra  sufre  presos  de  uegiie  imnlji  -: 
Que  DO  los  romperieo  oeogana  fortodumbre. 

5177.  Sflaaa  per  las  riberas  ranchas  malas  serpientes. 
Están  dins  e  nochf>s  nguzanJo  los  (líenles, 
Assechan  a  las  almas,  non  tieocn  a  al  mientes, 
Per  estas  péUgraron  les  prliMres  parlMtes. 

5178.  Qoando  uecn  uenír  las  almas  r<"f"  '  ¡rifes 
Trauanles  de  los  be^,  prenUeuU»  a  las  narixes, 
Pazeoles  eninraar  sen  grado  las  «eralees : 

q<te  ally  non  fnrcn  tencrsán  por  felizes. 

ti79.  Nunca  fartarse  pueden,  están  muertas  de  fane, 
Bstin  todas  cargadas  de  mala  uedegambre. 
Non  apertarien  tanto  cadenas  de  arambre , 
Dios  liure  todo  cbrisliauo  de  tan  mala  pelambre. 

fl80.  En  todas  sus  cámaras  non  azen  nunca  Dores, 
Se  non  spinas  doras  e  cardos  ponnjilore<i , 
Tonas  que fsren  fumes  e  amargos  pudores, 
iiiscaíes  agudos  que  son  mncbo  peores. 

3181.  Oezemosetasjslas,  digamos  del  arenal, 
Avn  después  Iremos  entrando  al  real , 
Auic  poutarion  suzia  fuera  al  mercadal , 
Los  YU.  uicios  cabdales  que  guardan  el  porul. 

un.  Horaoa  aoaricta  luego  enna  llwnien , 
Esta  es  de  ios  nidios  madrona  e  cabdal,  r  j , 
Qitanto  allega  cobdi^ia,  que  es  su  compauuera, 
BtttioaBeoodlendo  dentro  enna  pueliera. 

Oiianto  donna  rohdí^ia  podíe  yr  all^mlo 
Vajflo  aoarivia  so  tierra  condesando : 
QMOdo  Ite  pieden  algo,  qaler  qaebrar  iurando, 
Muchos  a  en  el  sieglo  ly.u-  tienen  el  so  baudtk 

2184.  An  una  criadiella  e&us  malas  serores, 

Anuifilo  es  an  nombre  qae  muerre  por  bonores : 
Trae  malos  sossacos,  e  encubiertas  peores. 
Non  uiurian  de  su  grado  amigos  nen  sennores. 

S183.  Aoien  estas  fabrelas  companneras  desleales , 
Logros,  furtos, rapiñas  e  engannos  mortales ; 
Estos  mandan  las  mas,  yazen  per  los  portales. 
Andan  a  las  ucgadns  uestidos  de  sayales* 

2186.  An  por  conpannera  otra  mala  uesina , 
Envidia  la  que  fu  c  siempre  será  mezquina, 
Tu  niglo  que  non  saos  per  aulla  malifla  m : 


1 


kh  HGLo  vr. 

Qoler  se  tomar  a  carelios  con  quien sequier  ayna. 

2187.  Qnan(Jp  uee  al  próximo  que  lia  grant  alegría . 
Matarse  qnier  toda  con  derecha  malicia; 
Mas  se  uee  alguno  que  oae  en  tristicia , 
Esto  ha  por  go^o ,  ca  nunca  al  eobdi^la. 

9188.  Toda  cosa  derecha  rabona  ella  mal , 
De  delantre  diz  bien,  e  detrás  razona  al : 
Pesal  con  puerco  grnesao  en  agcoo  corral . 
Se  malario  quisiesse  ,  non  lie  prestarien  sal. 

SI88.  Contraía  cobdifiia está cabez  tomada. 
Tiene  de  mal  corage  la  uoluntat  tornada , 
Per  lo  que  ella  puede  e^^ta  desabrigada. 
Se  lo  quemas  fuego  serie  ella  folgada. 

«90.  Como  de  la  «epa  Da«ep  bonea  •«  gromonuo, 
Nacen  Aesir'^  nfrios  uiciosas  criazones  : 
Maldíf  iones ,  trisUcias,  e  otras  irayciones : 
Despierta  cada  dia  con  malos  aguijones. 

9t91.  Quando  ncc  bon  fecho  qoerri»-lr.  f>nrobrtr , 
Se  encobrir  no  lo  puede,  de  coyia  luier  morir , 
Faz  a  muchos  omnes  mala  uida  niulr : 
Porende  ouol  demonio  en  Saúl  a  uenir. 

2192.  Mantenie  doona  yra  h  tercera  posada. 
Con  coracon  rauioso  de  refierias  cargada , 
Royendo  1:1=;  estacas  la  su  uision  toruada, 
Non  quei  dixiessc  omne  nenguno  nada. 

2193.  Está  lanto  do  cl^K»       i"^"       lies  diga« 
Dezieudo  uillaoas  cosas  a  loas  e  a  nem^a, 
(^mo  se  le  acaece  se  alguno  la  castiga, 
Tomal  como  se  fusse  su  mortal  enemiga. 

2194  Esuual  a  los  pies  Herodea  so  criado , 
El  que  ouo  con  yra  los  tnfentea  matado : 
Daual  grandes  rouessosal  scoiestro costado. 
E  don  Lamet  el  que  ouo  a  so  jerao  matado. 

91S8.  Quier  la  cosa  mala  quebrar  eou  el  despecho, 

Bl  quel  barOQ bono  don  lob  !e  ouo  fec^ho  : 
Non  ooolendrá  tanto  qoeuya  ende  derecho 
Que  se  desdiz  a  lauto  non  cadrá  otro  pecho. 

2196.  Enxcmpto  nos  quiero  en  esto  adu7.ir , 
Como  sabe  eimiUia  a  omne  descobrir, 
Como  en  si  misma  qnmic  grant  mal  sofrir 
Por  amor  que  podiesse  a  so  uezino  noiir. 

2197.  Diz  que  dos  compauneros  de  diuerso  semeiaulUi 
SI  ano  enuidioso  e  lotro  cobicanic 

Fezloron  ambos  carrera  pormautener  uerdade, 
Fallaron  un  ricome  de  eorpo  bien  estante,  [tlesse, 

2198.  Prometióles  «ranl  promessa  ante  que  ende SOpwr- 
Qoe  pedisae  el  uno  lo  que  saoor  obiesse , 

A  es  darle  todo  quanto  quel  pidlesse, 
Al  oiro  el  dohli)  laido  (jue  postremas  pediesao. 
3199.  Calló  el  cobdicioso,  nou  quiso  dezir  nada. 
Porque  podios  leñar  la  ración  dobrada : 
Quando  entemÜtS  lotro  esla  mala  celada 
Quiso  quebrar  denbidia  por  medio  la  corada. 
9900.  Asmó  en  so  cora^  nn  Aierte  pedido , 

Qual  non  fue  en  el  sieglo  nen  nislo  nen  oydo:  " 
Sennor ,  diz ,  tu  me  luelle  el  uio  mas  querido, 
Dobra  al  compannero  el  don  que  le  pedido. 
2¿0I.  Fizosfl  omne  bono  d esto  nuirauüado, 
Del  omne  enuidioso  fue  mucho  despagado, 
Vio  que  la  enuidia  es  tan  mortal  peccado 
Que  no  es  per  uul  uício  omne  tan  mal  dannado. 
2202.  Clérigos  nen  caualleros  que  fazen  symoniaa, 
Non  serán  ende  menos  par  las  baruas  mías; 
El  plomo  ivgalado  bear.^n  todos  loa  días. 
Non  erro  que  gusanos  los  echen  de  lu  «ofias. 
L  Pare  esta  diabla  an  filo  Iraedor, 
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Odio ,  el  qoe  nieda  Dioa  el  noetlro  B«iMi«r, 

De  todos  los  peccados  este  es  el  mayor 
El  que  morre  en  él ,  conlecel  granl  error. 
MM.  Esta  fuá  los  onnetooiefidk»  obrar, 
Fai  a  los  8i««  a  las  madr«i  matar : 

EsuCu  las eglesias consagradas  ui'  1  ir, 

 Fax  a  kM  prelados  de  sa  mesura  sacar. 

WMk  0<n»l5  otro  oob  puede  consegiifrDen  aleaa^, 
Qniprp  sí'iT  misma  COR  s:k  ni ;< nos  matar : 
De  uu  mal  enemigo  lao  malo  Je  arrancar » 
El  qiMaaM«iBnuidonos<l«aMa«npMtr. 
SIIO6.  Afjui  qtiíso  don  Pullo  todo  su  pratío  compHr , 
Qae  oon  podiesse  omne  per  nalla  parte  fojr  : 
Paró  «Inu  iMrrtns  pon  oam  eoüMfr, 
Que  de  atio  o  otro  non  podles  ende  piiarir. 

1507.  Muchos  cobdigia  oon  los  puede  uen^er , 
Encara  non  los  paede  eimidia  corromper, 
De  jra  OOB  se  teme ,  sábese  bien  defender; 
Mas  fMMddos  eo  cabo  loxnria  cofooder. 

1906.  Poreod  el  peccado  sabedor  de  laoto  mi 
PoUé  a  tmriaeo  el  lUI.  tapial; 
Sotia  e  Mcantida ,  was  ardleate  qoe  cal , 
Per  sQ  poder  corrompe  todel  mercadal. 

1508.  Sje  acoumanpada  de  ansias  criazones, 
Fomif  los,  adttlteffls*  0  otr»  poblaciones . 
E  el  oicio  sodoroiiico  con  las  sus  abusiones» 
Macbas  otraa  orrescas  tao  malas  e  peores. 

tMO.  C<MSO  sos  k»  ttsw  d«  diversas  msneras , 
Arden  en  sus  casns  oti-as  tantas  fogueras ; 
Fieruen  sobre  los  fuegos  otras  tantas  calderas , 
En  qoe  aasan  «  easMn  tas  almas  ftomsgaens. 

Sil.  Socó  ende  los  casados  qne  son  a  beney^ion,' 
Se  lealiat  mantiene  fembra  con  so  barón; 
AtIjF  qoernan,  iribobn  qnantas  falladas  son. 
Se  notj  las  qne  escn^  1  !rt  nf  ri  roiifession. 

Otro  uiyioque  llama  ^.ini  f\ioí  inmuuüi^ía, 
Bslo  prende  del  fumo  qoe  non  a  nodigia, 
Toma  rabión  doblada  a  lleaer:i  iu<>lt(  ía , 
Aon  de  la  que  fica  qaasdo  ha  nodiria. 

1113.  Mocbas  baruas  qoe  faron  tenidas  por  ondradas, 
EsláD  h}  rostros  tuertos  fieramente  affumadas : 
Otras  eetin  desmayadas  quebraron  periuradas : 
I>iai  lifiifii  las  !ef)í,'ii3s  de  >^us;uios Cargadas. 

fin.  Tteoeo  el  lugar  quinto  gola  e  glolooia : 
Estas  facen  al  osam  faaer  grant  ttlllanla, 
An  con  la  luxuria  estas sn  compannia, 
La  una  sen  la  otra  ya  nunca  ujnria. 

ttlS.  Gola  está  en  nedK>  sos  dediia  relamblende , 
Allende  glotonía  regüeldos  reuerfiendr» , 
Allende  sta  la  beodez  tornando  e  beuíendo , 
Los  meninos  con  borgooca  descnblenoo  atiendo. 

9f16.  Tuda  BU  manlenen^'a  trnpn  con  los  garlones , 
(^ui)  inuKieres  leuiaiMs  qu«<  iidh  rtitiaii  sermones , 
r.uiiiietido  a  escoso  de  noche  a  los  ix^ooos, 
Yaziendo  per  lauiernas,  atestando  lu^  tnpooss. 

tll7.  No»  llama  glotonía  comer  omne  furtura 
En  horas  conuenibles  pora  mantener  natan 
Masfomersobeiano  e  beuerscn  masan 
Estos  dlx  el  (Meo  que  daniian  la  i>atnra. 

ISi8  Se  Afliim  non  odiesse comido  tal  tnigon; 
Non  ooiera  Messias  tomada  tal  paasion : 
B  se  Lotb  non  beofese  eomo  mandé  Catón , 

Non  fürii'n  -U'.  fiii.s  i'j'i  s  (.-iii  Sen  rit/on. 
1S19.  Los  omiies  que  se  uezan  tal  utda  mantener, 

Son  malos  ganadores,  non  an  onde  loMor: 

TiiTiinriSf  a  furlar  e  yRli-sias  roiii[)fr, 

Au  per  tal  manera  las  almas  a  perder. 
WO.  Amo  nmciio  ios  dailos  o  >b  dedosoiMr, 


«mANMIK'.  in 

Non  aan  a  la  yglesla  por  peneden^ ia  prender 
Mucho  ñus  les  oaldria  que  fussen  por  na^er, 
0  seer  bestias  mudas  que  tal  uida  fazer. 

2¿2l.  Otros  son  pelo  mundo  que  son  tao  oeotaneros , 
Que  por  eomer  a  solas  entran  ennos  felleros : 
Non  parlen  con  los  pobres  ncn  con  los  compaOlMMM, 
Al^aa  e  lo  que  sobra  forte  de  los  uulleros. 

SSS.  Estos  son  con  el  dfsblo  en  Infierne  metidoo, 
Tienen  agua  acerca,  ya/en  de  sed  perdidos, 
Veen  los  conduchos,  están  tan  de&fambridos 
Qae  qaerrion  seer  moerlos  antes  quo  seer  na^^idoi. 

?223.  De  uicios  tan  nillanos  dpuemos  nos  guardar, 
ACfidía  es  su  nombre  ,  loiele  a  muchos  dsoaar: 
Esta  soele  al  omne  uenlr  con  grant  pesar. 
Por  tal  duelo  que  fazen  al  omne  deserrar. 

ÜM.  Veemos  muchas  uezes  todesto  acaecer; 
Que  quando  pierde  omne  pariente  o  aner, 
Omno  que  bien  lo  quier  tantos  paede  doler, 
Que  nlene  a  tal  sazón  que  quier  reereer. 

IKS?  Pesal  e  descree  ,  c  lexase  morir. 
Presto  es  diablo  e  uieuo  re^jebir, 
Lloualo  al  ineflmo,  msndalo  bien  semtr, 
í'm\q  cnna  resina  e  enno  p'iiiiin  Imll-r. 

ÍSSQ.  Nembrame  qoe  solemos  leer  en  un  actor. 
Que  tomé  nombre  en  piedra  por  dolor : 
Feliz  tornó  en  aruol  por  el  so  bou  scnnor. 
Semeiame  arredrados  de  Dios  na^tro  Sennor. 

SB7.  Mas  asoM»  otm  «osa ,  non  eoydo  b;  poeear. 
Otra  guisa  se  dene  esto  enterpretar. 
Que  JO  creer  non  puedo  que  podiesse  estar 
One  podlMaen  los  ornaos  en  tal  cosa  tomar. 

S28.  Non  quiso  el  actor  dczir  que  son  dannados 
Que  los  que  a  inOerno  son  una  uez  Icuados, 
¡Mío por  encubierta  que  son  «0  al  tornados; 
Assar  puedel  omne  decir  que  son  dannailos. 

3228.  Se  que  quería  alguno  darme  un  estrimbote, 
Qnorris  me  dar  exemplo  de  la  muerte  de  Lote : 
Assaz  es  pora  esso  contrarío  mote ; 
Mas  podría  deiermenarlo  quatquíer  meiidigarllote. 

2230.  Sobre  lodo  los  del  sicglo  nos  deuenios  aguardar 
Del  que  sabe  sea  lan^a  e  seu  espada  matar : 
Quando  omne  se  cuyda  mas  seguro  estar, 
Ksionce  se  suel  el  las  sus  redes  echar. 

1231.  Mochos  son  qne  se  suelen  de  los  ulcios  guardar. 
En  fecboB  o  en  dichos  se  guardan  de  peccur  : 
Non  lo«£  podrie  omiie  en  nada  scatiniar; 
Mas  suele  una  gloria  entrellos  abitar. 

tZSA.  Bon  pocos  qae  la  sepan  sentir  nen  conocer , 
Son  pocos  que  en  ella  nnnayan  que  oeer: 
Salm  con  los  mayores  sus  encubiertas  Fazer,  , 
Ca  ennos  ulles  omoos  nanea  pu^de  caer. 

2333.  Se  un  poco  qni<;ierdes  sorrirnos  e  entOndor, 
Meior  Udilo  «(uerria  de>:ir  e  despooer: 
Sabenlo  por  natura  algunos  entender , 
Poreiule  nos  deuemos  algún  poco  retener. 

2i3i.  Ll  diablo,  amigos,  (¡ue  iiune.i  pui  iie  dormir. 
Siempre  anda  boMendopoi'  nos  il»-cebir: 
Qnantas  irae  de  redes  podiestes  lo  oyr. 
Se  quisiesies  a  ello  bs  oreias  ¡ibrir. . 

TttS.  Aguisa  a  los  unos  que  sean  cohdiciosOS, 
Fas  los  oíros  grados,  loi  otros  euuidiosos , 
Los  olro^  nentamros ,  los  otros  Initnriosos. 
F.nbelilalos  e  mátalos  ron  l.iles  ;izr  (lMso<. 

2336.  Mas  elos  bonos  sanctus  que  non  qiiiereu  fallir, 
Qne  oran  é  allmosnan  e  pensan  a  Dios  sernir, 
Snlien  con  ?tis  sermones  loi  oims  rontiertirJ 
Pesal  tanto  con  estos  que  se  quier  morir. 

107.  Sabe  un  lociiailo  a  estos  blou  gutsa» : 
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Alleguse  qaediello  al  seníesiro  Ttar : 

Faz  4l  que  es  bon  omnc  bon  Tecijo  nembrar. 

Tamo  que  se  deleyla  muctio  a  glorMeM'* 

3St38.  Fai  a  los  pueblos  benez-ir  c  loar, 
Quémale  e\  nvA  uíeuto,  hilo  aleuaniar, 
Fazlo  el  üiabiu  en  seeo  nadar, 
Pensa  como  lo  faga .  se  podier."peccar. 

SS30.  Por  esta  uia  era  Zosimas  eoganoado 
Qu3Ddo  leaie que  era  eo bondat acabado: 
Fuera  que  lo  quiso  Dios  tnrnnr  en  so  estado, 
Se  ooD  lodo  su  laierio  aoie  mal  embregado. 

fliO.  £sla  diablo  snale  al  orane  embeodar, 
Qno  Doa  ba poder  de  contra  Dios  loraar; 
Kate  flM»  al  re;  de  BabitoD  errar, 
VoMode  eoo  laa  baatiaa  ovo  grant  tleanpo  a  dorar. 

fl41.  EstCi  «!on  VII.  ii!i;¡o<^  qnp  di/en  prínzipales, 
Estos  son  los  peccados  que  úiieu  criminales, 
Baioo  Vn.  000  mondo  Unen  lodo  loa  malea , 

Huchas  baruas  oodrnda^  lirnin  en  sus  dogalOS. 
2ÍÜ.  Todoa  estos  tiene  la  soberuia  legados, 

Todoa  son  aoa  niintstroa  que  traen  ana  mandadoa : 

Klla  es  la  rejna ,  ellos  son  sus  criados . 
A  todos  Vil.  los  Uen  ricamenl  dcctrioadoa. 
SUS.  Por  oato  orna  cunta  non  oa  olla  echada. 

Porque  es  de  los  nii-ios  emperadriz  ilaoiado: 
Ella  les  da  a  todos  gouernio  e  posada , 
Por  ygtiar  coo  estos  es  cosa  desaguisada. 

IIM.  Sobre  iodo  loa  otros  pora  el  su  osial 

Tiene  que  enno  mnndo  non  puede  auer  ygual : 
Anda  en  boa  caualio  por  medio  del  real , 
Oesdonando  a  todos  O  deaitndolea  gran  mal. 

fUS.  Andasse  alauando,  se  non  rns<^p  por  ella 
Que  Dios  nunca  ouiera  de  Lu^üer  querelia  : 
A  Adam  tan  mal  non  fora  metido  a  la  pellas 
Nen  (an  bien  non  serla  a  Ester  la  pcti-f  üa. 

SIIA.  A  orones  e  a  angelos  está  dando  rctierta , 
Tion  con  grao  corage  la  froeute  descobierta* 
Non  s  tl'p  c1  so  desden  sobre  quieiio  reulerta, 
Eropejiru  del  caoailoa  quien  quier  que  avierta. 

SÍ47.  Qne  yo  uoa  quiera  mncbo  lodo  loa  atcios  doiír, 
Podedeslos  uos  todos  mesunr  c  comedir  : 
Quiero  que  si  quisierdes  uos  entender  e  ojrr, 
Deiar  del  que  fora ,  o  dd  real  escreoir. 

SUS.  En  medio  del  inllerno  fumca  un  fornax, 
Arde  dias  e  nocbea  e  nnoca  flama  faz, 
KVj  eaiA  el  rey  enemigo  de  la  pac 
Faziendo  a  las  almas  \ogo$  que  lies  non  pb/. 

SS49.  Allj  arden  las  aimas  por  el  mal  que  fetioroa : 
Vnaa  mas  qne  otras  segundo  qne  mererioron : 
Sienlrii  iiH  nos  de  penas  lasquemevi  ;  f  'nn, 

 Suefren  maor  laserio  lasque  peor  uisquiorun. 

SXn.  Voa  eosa  es  foma?  qne  siempre  es  ardiente. 
Mas  non  sienten  sus  penas  todos  ygual-niieiilre : 
Contiene  a  los  omnes  quando  es  el  sol  caliente, 
Vnos  an  con  ella  (|uexa ,  otros  non  sienten  ende. 

ffíi.  Ardiendo  en  las  llamas  tremen  de  grant  Triura, 
Atiendo  eonas  nieues  muerren  de  calentura ; 
Non  an  en  los  inflemos  nenguna  tempradura, 
Ca  lien  cada  rabión  auondo  de  rancura. 

SS52.  Dizen  que  yaze  Tyglo  en  essa  confradaria, 
Al  que  comen  yulres  do7.c  nezes  nel  dia, 
Dozc  uezes  lo  comen ,  e  doze  uezes  lo  criao, 
Sf'  uní  uez  Onassc  aorta  grant  meloria. 

f^.  t'oüna  mas  rarcz  miente  essas  penas sofrir 
Se  sobiesse  en  cabo  que  podrió  ende  eiir; 
Mas  esta  es  la  coyln  ,  <]nv  tvin  poiírnn  morir, 
Non  podrien  de  las  penas  ya  nia^s  uunca  salir, 

ttM.  Batas  ngoatraa  bgaeraa  amaifiii  como  fiel , 
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Serien  contra  essas  plus  dolf es  que  la  oUol : 

Deuie  omne  por  Dios  darla  una 

QiK'l  fnsse  rogador  seunor  Sant  Miguel. 

33IS&.  tistán  dias  c  noches maldezieodo  su  fado; 
Ci  que  les     las  penas  daquesto  es  pa-^ado  : 
Las  mesquinas  que  arden  auer  bian  grand  ftado 
Sillo  que  las  dcxasse  tornar  del  otro  cabo. 

'¿ÜAi.  Las  almas  du  los  niños  que  non  son  baptizados, 
Que  son  por  el  poecado  original  dapoados . 
Non  arden  con  los  oíros,  pstin  mas  apartados, 
Pero  en  grant  iemt;bt  ¿  de  luz  desüofadoa. 

nSJ.  Aaaaa  ea  grant  pena,  nou  connosco  anor  , 
De  pi::Kn  iir-er  omne  la  faz  del  Criador : 
Como  ai  que  la  uee  es  gloria  e  sabor , 
Aasi  ea  a  loa  oiroa  pemt  e  gtant  dolor. 

2388.  Los  iustOS  otros  tirmjia?!  n7ipn  en  f;  Itifrar. 
Ante  que  los  ueuiesse  Itietu-Ctiristo  saluar 
Mas  qnlso  a  Boa  oaum^ea  engorrar, 
Nunca  mas  lo  esperen ,  ca  bien  pue  lt  n  ladrar. 

2SÍ8.  Que  mucho  uoa  queramoa  del  Infierno  dezir , 
tfw(  podriemos  oi  Aasmo  do  so  mal  cteredr; 
Mas  deuemos  a  Dios  la  su  merced  pedir 
Qne  nunca  uos  dexe  ensayarlo  neo  aentír. 

2260.  Tanto  auemos,  sennores,  la  razón  alloogada , 
Dexemos  la  natura  toda  desamparada ; 

Mas  lomemos  a  ella ,  fagámosla  pagada. 
Entendamos  en  ella  ata  do  sea  acabada. 

2261.  Defendió  al  inOerno  recabdar  su  mandado, 
E\  infierno  con  ella>fue  luego  espantado : 
Parósse  a  la  puerla  so  rostro  embobado 
Que  no  la  embargasse  el  inOeroo  enconado. 

2262.  Mand't  liipr;n  la  rionna  a  ne!?phiib  llamar. 
Fue  a}  na  ueaitio,  uuu  lu  usu  Lardar, 
Perocanbió  el  abito  con  que  aoUosñdar, 
Ca  temie  que  la  donna  poder  sya  espantar. 

ti83.  Tomó  su  cara  angélica  quai  solio  auer, 
Qaaodo  enloqueció  por  el  aabel  parofor: 
Sennora  .  diz,  qué  puede  csin  cosn  seer? 
Yo  nunca  uos  cuydey  eo  tai  lug^r  ueer. 

fM4.  Haa  daqooato  non  lea  qulao  eaouebar  la  refaa , 
Ca  querie  recabdar  e  tomarse  ayna: 
Non  querie  longa^mieote  monr  enna  sentina, 
Ca  toda  en  llena  de  mata  ealabrtoa. 

SIKS.  Cojtanif  (i/un  mi  prender  esta  cirr-Ta, 
Coy  ta  es  gt^nerai ,  ca  tuw  es  uoa  seuuera , 
Üon  ual  el  nneatro  poder  ana  uil  eanoauan. 
Si  fusse  ^''•^  la  incnaca  de  Alexandre  uera. 

2266.  Cl  rey  de  los  griegos  un  sobemioso  barco 
A  el  aleglo  cebado  en  gmnt  tribniaf  km 
Venció  al  rey  Dindia  e  al  rey  de  Babilon , 

A  Media  e  a  India  coo  toda  su  subieccion. 

2267.  Non  lo  osan  los  reys  en  el  campo  esperar, 
No  lo  pueden  las  sierpes  ni  las  bestias  domar* 
Temen  ia  su  espada  todos  de  mar  a  mar. 
Non  es  omne  nacido  quel  pueda  contraaiar. 

2268.  Non  se  tuno  Miean  por  esto  por  pagado, 
Kl  serrefo  dfl  m;\T  a  (odn  e<:riidrinnado, 
Por  lüiJi.s  los  i»einíros  nunca  íu  quebrantado, 
tincara  on  Yndia  esti Ol >ma pOgAdo. 

2289.  Quaiido  non  pudo  trohar  quieno  pueda  cooirtsUr, 
Diz  que  ios  inücroos  quier  uenir  a  escodriaaar: 
Todos  los  mía  segredoa  qnier  esfmladiaar , 
Arnica  uos  todos  en  cadenas  uos  leñar. 

2270.  Tu  podieste  los  parientes  primeros  defcbirt 
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De  b  ID  occasioo  tomnos  que  dezir. 
S\.  QuDdo  faste  por  tu  culpa  de  los  v'elos  cebado 
?ÍM  Mitas  do  enirar,  esuuas  desaiuparadu  : 
Ttie  di  CM^  logar  porque  e rM  doMado, 

Pnr  ornear  mió  desprez  dcups  s<>pr  paí?;uJo. 
mi  boa  SaUu  uiM  noii  qut&u  iu  uoluoUl  sossacAf , 

ItfttiBiMKmiMMw.  peaaódt  te  tomar: 

Pera  nanea  paisana  mandaaa  pregonar 

Qie  peasasseQ  las  leys  de  sus  cosas  recald«r. 

80.  Hm  ecbó  StlIuMás  Im  cosas  60  oiirido , 
Demudó  la  Qgura,  echó  un  grrmt  bramido, 
Po  loegol  eao^io  del  iafieroo  uenido , 
n  ^u  oeoio  OMU  larde  toaiese  por  fkNido. 

27Í.  Qaieroucs  jn  ,  conceio,  unasnouas  contar, 
Ea  Im  qitales  deuedes  todos  mieoles  parar  : 
Mceda  vos  acrece,  qidereimoi  goerre» 

Se  mientes  001  nirtu  Jes,  pueclenaos  quebrantar. 

B%  El  rej  de  los  griegos  es  muj  Cero  exido, 
OwMs.bettias,  serpíeoies,  iodo  lo  a  ueo^ido , 
Con  el  poder  que  lia  es  tanlo  cnloquido 
Qoe  miedo  e  aoigueiHa  lodu  lo  a  perdido. 

01.  Uta cdie  en  «Inoado,  nel  puede  ahondar, 
Dit<|ue  lo^  sAtipodes  qoier  uenir  bascar, 
Desmie  üea  asmado  de  los  iniiernos  quebraaUri 
A  Mleoo  lodos  oot  en  cadenas  nos  echar. 

STT.  Perui  eii  una  cosa  prendo  jo  granteaponlo : 
CaoUu  las  escrituras  un  sabido  canto , 
t^rqoe  an  los  infiéraos  prender  muy  grant  espanlo; 
Ma.<  JO  non  se  el  Ikmpo ,  por  eeio  neeiianlo. 

SU.  Si  es  e«.te  o  nim  non  uolo  sej  dezir, 
Ihi  aalieult:  cúoir;irlo  nos  aur4  de  nenir* 
Tftüemos  a  las  alnaa,  ealo  npo  fñiede  lliUlr« 
Boharnoibael  campo,  no!  pniírcmo^  iii7ir 

S9.  CoiBO  qoier  que  sea  deuemos  nos  aguisar 
Cmbo  cnmn  OMla  le  faganuM  lomar  *, 
Qaieaseqaier  que  esfo  pn^liesse  nr:ih;ir 
Galardón  |«  darla  que  oou  s^brie  asmar. 

flM.  la  enríe ftinfliaria,eomp«^  de  remier. 
Como  canes  ques  quieren  unos  a  otros  eOBOr; 
Pera  00  les  sabia  neuguoo  recadir, 
Htaiespoodiaa  nenguno  que  loqoeria  Ibser. 

S38t  Lfuaniósen  medio  una  su  criadiella, 

Tr^Cioo  ie  dixioron  luego  bien  de  chiqaie)la , 
Kotibre  de  grant  color  e  de  mala  OHnMIa  I 
f'^Hl  trastornando  de  la  celestial  siella. 

im  Aodaaa  po  fa  casa  mucho  entremetida. 
Teoieeara  alegre ,  la  noluntad  podrida ; 
Mas  la  mano  seoiesira  tenida  ascondida ; 
Demelezinas  malas  leniela  moj  bastida. 

Confio ,  diz  la  mala ,  quiero  que  me  oicades , 
(Noonos  lo    eseosar  a  lodos,  bien  sobados, 
Nanea  essa  cojta  oos  la  mas  ayadcs , 
Vo  io  pomé  de  guisa  de  que  pagados  seadef. 

flNb  Iiioeajdo  ajna  compHr  e  aROisar, 
C-i  JO  sabré  lal  cos.i  fa/iT  fícstemprar 
Que  %olü  qae  la  Tuieo  de  los  beyos  goslar , 
aui  DO  a  oire  non  podri  eooeeiar. 

^5*0  Teii(;o  to-in  mió  preito  rícameot aguisado; 
U  el  conde  anlipater  mió  amigo  a  liado  : 
Tenfolo  tkanont  de  soldoda  pagado : 
Ferio  3  aolunter,  ca  lo  lien  nsmado. 

^  Teaie  ja  sos  cartas  so  seelio  ^errado. 

iv$u  e^ii  iifsna  en  el  céiitt,  pero  coa  laiar  laleieala 
nn  lutetu  etcrilo  los  dos  Tersos  qae  faltaa. 
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El  rej  Alexandrp  por  pI  a  fnuiado, 

Ca  esomoe     üdos,  leuielo  porensinado, 

QuerfalocoMlgo ,  onde  ee  mal  engannado. 

Ya  está  en  carrera  de  su  crtsr)  pxi<!n, 
Será  en  Babilonia  (ercal  tiempo  uenido, 
Verria  loegol  rey  ardiente  o  eofeodido . 
Será  al  quinto  dia  todo  so  pan  molido. 

Fu  Belzebu  pagado,  prógol  de  su  criada , 
De  lodo  el  tw^éo  fo  mpebo  alabada, 
Ttogúla  quelle  dtpsse  de  temprano  penada, 
Qae  fusse  recaldando  de  booa  maiiuada. 

XHO.  Monioase  ta  mala ,  nolo  quiso  tardar, 
Metiosse  en  carrera,  pensó  de  agiijiar: 
Oao  ea  la  posada  del  conde  a  posar. 
Del  traedor  (|ue  pueda  mal  títfHo  alcanzar. 

9180.  Aun  ora  de  gallos  era  por  uenir , 

El  traedor  uelaua  que  uon  qaerie  dormir : 
Tanto  podo  la  mala  bastcfor  e  bolllr 
Pasta  que  lo  Qzo  en  ello  comedir. 

2291.  Amostróle  la  snzia  mala  maestría, 

Qual  esper-ial  dicsse ,  qual  hora  e  qual  día , 
Ferironse  ennas  palmas  por  (IrmarplOf testa. 
El  íicó  como  malo  ,  e  ella  Tu  su  uia. 

2292.  Ay  conde  aalipater,  non  fusses  appare^ido! 
As  mal  pleyto  feelio,  mal  soso  comedido 

Sel  i  f  i'^tn  la  (in  <"-ip  mal  retraydo. 
Mas  le  uallra  que  nunca  fusses  navidu. 

t29S.  Quieres  toller  dd  aMiodo  nna  gran  claridat , 
Quieres  tornar  a  fír^^l^  ron  grant  tenebredal: 
Traedor,  por  que  amas  un  üera  maluestat? 
Guárdate  que  non  fagas  ooo  Besos  ennandal. 

2394.  Bl  rey  Alexaiiflro  corpo  tan  tirrrhnrlri 
Auie  en  este  comedio  ludol  mar  buscado 
Cabo  no  le  trobeoa ,  erase  ^  tomado. 
Ya  lo  yua  tanniendoe)  poder  'h:\  prem  io 

3303.  Ordenó  sus  Cizieudas con  sos  ricos  barones, 
Compriso  todol  mondo  eommo  aon  Iros  armones. 

Como  snr  en  c:i'l:i  tino  (¡r  rlrucr<;3";  regiones, 
De  diuersas  maueras,  üe  diuersos  sermones. 

tn6.  Asm6  de  la  primera ,  mas  nol  nallA  nada , 
Tornar  en  Babilonia  essa  (iudai  Tormada, 
Ordenar  toda  Asia  la  que  auie  ganada , 
Qne  soase  ftisse  onde  eaioñles  bien  reeavdada. 

2íüT  Troeir  luej^o  a  Africa,  con(|uerir  estas  yentes, 
Uarruecos  con  las  tierras  que  son  subi4;ienies. 
Ganar  los  montes  claros  logares  conuenicntes , 
Que  non  son  mucho  Trios  nen  son  mucho  caliootOS. 

i'^H.  Desque  Africa  ouies  en  su  poder  tornada. 
Entrar  en  Europa  toda  la  mar  passada , 
F.ntrar  en  Espanna  una  tierra  perrada. 
Til  r ra  de  fortes  yentes e  muy  bien  castellada. 

2100.  Desi  conquerir  Franca  una  yente  lozana , 
Kngleses ,  alemanes,  lonbardos  con  tosGsaa, 
Fazerse  llamar  sennor  en  la  riudal  romana , 
Tornarse  pura  Grecia  con  uoiuutal  bien  sana. 

S300.  Bien  dixo  la  salnaisla  en  cato  grani  oerdat. 

Que  lo  que  omrie  a<;ma  todo  es  iianid  u ; 
Asma  omne  grani  sallo  entre  su  uoluutat, 
Qiiaiito  cata  non  pnode  sallar  la  metal. 

2301.  Se  quanto  omne  asma  oaiesse  a  comprir. 
Non  podrie  Alexaudre  mas  que  yo  conquerir: 
Mas  como  es  grant  callo  peral  gielo  aobir 
Tan  graot  ribazo  aze  entre  fazer  e  dezir. 

390i.  Auie  el  bon  rey  la  cosa  desUtiada, 
Auie  en  so  talienio  la  COSO  eompassada. 
Mandó  al^ar  loa  fnmos,  mooer  lalbengada: 

# 
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Yr  pora  Babilooii  en  ora  envegada. 
S80B.  Dtosmnotaalecn  Asía  Mtador 

M3S  aiiie.  Deo  grazías,  '  >  j  l^yto  bien  tlundOg 
Auie  ricas  (iuilades  en  comedio  poblado 
álenadria  la  bena  de  el  fq  tvtaladado. 
tS04.  Se  quisiesse  el  fado  prestarle  mayor  aidi. 
Poblara  por  aeaiara  Troya  la  destroyda ; 
Mas  «abe  DkM  lee  emnea  leeer  en  lal  «edMe 
Que  non  d\  a  nenguno  prosperidat  complldl. 

2305.  Ante  que  a  babilonia  a  oio  la  ueamos, 
Ante  qm  «0  coeiptam  de  tieedores  uayamee. 
De  las  cosas qne  neo  e  qup  pserltas  rallamos, 
Maguera  non  de  todas  e  üe  algunas  digamos. 

2306.  Non  podriemos contar  toda  laa  «aa niírieneii 
Toda  ta*  qoe  oio  él  con  sat  baronet; 

Serle  granitardan^la,  ea  son  Inengas  raxonea , 
Non  cabriei)  en  carias  de  quince  cabrones. 

2907.  Non  podriemos  de  todas  las  bestias  ementar 
Cou  que  mtiebet  de  uiea  oaleron  •  Ifdlec: 
Po  Irii'mos  machos  dias  eo  poco  penssar, 
Querriemos  de  grado  ia  cosa  desiaiar. 

ISM.  finiré  le  necbedane  de  las  otras  bestienee 
Filló  omnes  monteses,  mugieres  e  barones. 
Los  unos  mas  de  dias ,  los  otros  bus  menores , 
Andaoan  cou  las  bestiat  pediendo  teegameaai. 

3309.  Non  uestien  nenguno  dellos  nenguna  ueaüdara» 
Todos  eran  uellosos  en  toda  su  fecbura: 
De  noebe  eeno  bestias  yazeo  en  tierra  dura: 
Qui  los  non  enlendiesse  aurie  fiera  paunra. 

S310.  üutoron  conos  caoallos  de  los  alcanzar, 
Ca  eran  muy  ligeros,  no  los  podien  tomar: 
Maguer  los  pregnatauan,  non  les  sabien  flalart 
Oaloronlos  en  esbo  por  tanto  a  lerar. 

f311.  FjIIó  una  aiieriella       reñís  er.-í  llamada, 
Sola  en  el  sieglo,  nunca  será  dobrada, 
Blia  misma  se  q«ienn  pues  qne  es  mediada , 
De  la  renisa  muerta  narc  otr.i  neniada. 
,  S312.  Quanilo  se  siente  uieia  aguisa  su  casa , 

Bn«lándela  •  qnémasse  dentro  ennn  fognera » 
Fien  iin  fjiisano  tnmaiio  cnuiD  ¡lora', 
Turna  como  de  nueuo,  e-^to  e:>  cosa  uera. 

SS13.  Fuyendo  el  Imn  rey,  teniendo  so  caminOt 
Rico  lie  bnn  esforr-io,  f»ohrp     pan  e  niño 
Trouuron  grant  auuridt)  de  ueQüdo  monlino: 
Quien  con  tal  sennor  Tusse  nunca  s«rie  i 

SSM.  Fallaron  nn  palacio  en  una  ysla  llana , 
Era  dentro  e  fuera  de  obra  adiana , 
Quiéralo  poblado  Febus  e  su  ermana 
A  la  que  los  actores  soeleo  llamar  Diana. 

SIS.  Pallaron  nn  bon  omneqae  la  easa  giurdana , 
Reivbiiiliis  frt'iiioso  leiianlósondeeslaua. 
Tomó  al  rey  per  la  mano,  preguotól  oomo  andana , 
Oe  qual  parle  nenie  o  qoal  eosa  bvficaoa. 

ISI6.  Comie  el  Iton  our  ■  i^i    míso,  ca  non  al, 
tiaar4ana  un  bou  templo  en  medio  del  corral, 
Bra  lodo  obrado,  era  aatnral , 
t^erraiialo      vn.i  iiinna  qne  era  otro  tal. 

tS17.  Rey,  diio  el  fnijre ,  se  me  quisieres  ojr, 
Onierote  nna  cosa  demostrar  e  desir : 
Desque  acá  te  tjniso  lo  fado  aJiirir, 
Podes  de  tu  nentura  coi»  ítrleüumbre  yr. 

BI8.  Yo  te  sabr>'  <ios  araoles  en  este  monte  moalfaft 
Que  non  puedes  tal  cosa  entre  to  coer  .tsmar : 
Qoellos  te  non  digan  en  que  puede  finar; 
Si  en  plaier  te  ealw  psedea  lo  jr  preñar. 

IM  SsDclin :  tueUit. 
«isSMWksi:CirriM». 


2319.  El  nno  es  el  sol ,  es  assi  sdoosdo, 
¡a  otro  es  la  lona,  es  aasi  eneaniado, 

Que  pronuncia  al  omne  qoaoto  lien  asmado, 
V  oerá  que  non  traen  ambos  linnage  deuisade. 
lao.  Mas  aeyr  quisieres  en  eata  romería, 

Mester  ba  que  seades  limpia  de  terrer  f^ia ; 
Descaías  nos  conuieo  denlrar  en  esia  uta , 
Ca  es  gnnt  santidat  e  grant  podes  t  a  rJ  i  a . 

JS2I.  DU  el  rey  al  frayre:  capellán  bien  sabades 

Que  bien  limpios  andamos  dessoque  uoscuydades; 
Maa  se  «es  nos  gniardes  a  esaaasantidateit 
Darnos  emos  oITcrendas     que  mannasnosqtiendef. 

23Í2.  Prisol  rey  pannos  uíles  como  de  romero, 
Guiatidolos  el  frayre  metiólos  en  elsendeioi 
Pero  leu 6  consigo  por  no  andar  seonero, 
Pcrdicas  e  Autigonus ,  Tolomens  el  tercero. 

2323.  Entraron  per  los  montes ,  {lensaron  de  andar. 
Fasta  que  a  las  amóles  onleron  de  llegar ; 
Pero  ante  onioran  laa  nidet  a  Mar, 
Que  saben  el  en^enso,  el  balssamc  !•  mr 

2334.  Qnaodo  foron  llegados  a  la  grani  santidat , 
Pmdleólea  el  tnjrt  de  la  propriedat: 
Biseles  que  asmassen  entre  .so  uoluniT^t . 
De  qosi  cosa  quisiessen  sabrten  pieria  uerdat. 

2315.  Coopesó  Alexandre  entre  so  coer  asmar 
Sel  podrle  en  el  mundo  nulla  ro^a  <:t«3f>3r. 
Se  podrle  con  uictoria  a  &u  tierra  tornar. 
Como  era  puesto,  como  auie  destar. 

23ÍÍ6.  Respiisole  el  nn  arnol  mtiy  llera  ratón: 
Uey,  yo  bien  eutendo  la  tu  enten^ion , 
Sennor  serás  del  mundo  a  poca  de  sasoB ; 
Has  nunca  tornarás  en  la  tu  región. 

2327,  Fabló  el  de  la  luna ,  el  sol  estldo  callado, 
Matarlán  traedores,  morreras  aporonado: 
Bej,  dix,  se  firme  que  nunca  serás  arraitcado : 
E(  qne  tiene  las  yernas  ee  mnebo  to  priaado. 

2528.  Dixol  rey  al  aruol :  se  me  quieres  pagar, 

Demostrame  so  uonbre  de  quien  me  deue  matar: 
Se  non ,  se  me  dtsiesses  solament  el  Infar, 
Per  alguna  manera  mi?  podría  puardar. 

2329.  Rey,  dixol  aruol ,  si  fosses  sabidor, 
Parles  descaberar  loegeel  traedor. 

Fl  ;isrr'>  <*<  del  Tado  non  aurie  nul  ualor, 
Auria  graiti  raneara  de  mi  el  Criador. 

2330.  Rey,  dlaol  frayre,  eaeaa  asedes  oydo : 

Se  mas  te  contendiere.»?  serás  porfol  tenido: 
Fu  iw^ol  conseio  del  frayre  re^bido, 
Torn Lirón  a  la  casa  oode  anicv  eaUló. 

2331.  Teniendo  su  carrera  que  auien  compe^da , 
Troharon  los  A^ephalos  yente  doseabef  ada , 
Traen  ante  los  pechos  la  cara  enfermada , 
Podrieo  a  sobrenleata  dar  mala  espantada. 

2332  Alexandre  el  beoo  pedestal  sen  frontesa 
Asmó  una  cosa  yendo  per  la  carrt  ra, 
Como^igttisaria  poyo  o  como  escalera. 
Per  neer  todvl  mondo  como  yaz  o  en  qnai  i 

tSSS.  rUo  prender  dos  grifones  que  son  aueOni 
Auezólos  a  «rnes saladas  e  realeutes, 
Tónoles  mny  olf  leaos  de  earoea  eonneníenies, 
Fasi.T  que  seTecioron  gordos e  muy  u.nlientcs. 

2334.  Fc¿o  fazer  una  capa  de  coyro  muy  sonado, 
Quanto  cobria  un  omne  n  ancbora  posado t 
Juntáronla  los  griegos  con  un  ñrme  HIado 

 ^Une  non  podría  Talsar  por  nn  omne  pesado. 

SS3B.  FIsoleselconditcfao  por  tres  dias  loller 

Sanchrt :  ofreiidú». 
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aiUliODB 
9ot  aMr4|M««ieueo  mas  Mbor  de  eoatr : 
Pltosie  el  arfentre  cono  enero  cosm, 
U  CM*  il«nabieru  qae  fuékim  «Mr. 

f336.  Torné  en  una  pértij?a  la  cnrne  espetada , 
Eu  medio  do  los  grifos,  pero  tiicn  alongada: 
Ellos  porpi«Bd«(tetfkMB  ^rant  uolada, 
€u>(bron<e  renar,  mas  no  les  oalió  nada. 

3337.  Quauio  etlos  uolauuu ,  A  Unto  »e  erguía , 
El  rej  Alexandre  todavía  sobia, 
A  las  uezes  alQaua, » Itf  ofegat  pr«ni« , 
ahí  fuan  los  grifo*  do  el  rey  quería. 

2338.  Coytau.«lo.s  la  fame  que  auien  encargada , 
Cooteodieo  por  (ouarse ,  oo  les  oalie  nada, 
Votoaa  todanla ,  e«a|»liea  te  iernada , 
Era  el  rev  iraspueslo  de  la  su  albergada. 

2338.  Alcaaales  U  carne  qoaiido  qaerie  aobir, 
YMia  lAesando  qeaedo^vafh  defilr. 
Do  ut-yan  la  carne  alU  jaan  seguir, 
Ko  los  reptó,  (» la  faaae  mala  es  de  sofrir. 

1340.  Tanto  pedo  el  rnf  a  bt  aevet  polar, 
Onf>  iif>e  móntese  ua lies  de  loso  so  «i  estar; 
Veja  entrar  los  rios  todos  en  alia  mar ; 
Mas  oeoio  jeae  •  nee  nnnca  le  pudo  asmar. 

1541.  Veje  en  qnal<rs  pnerlos  5on  angostos  los  mares. 
Veje  mucho»  perigros  en  mucUos  de  lugares t 
Veve  muchas  galeras  dar  nos  piocscaies. 
Otras  salir  a  puerto,  aguisar  de  iaoUrei. 

2541  Mesuró  lyda  Africa  como  yai  asaeoUda* 
Per  quai  logar  serie  mas  rafes  la  entrada  : 
Leego  nio  per  o  podría  aner  uaíor  passada, 
Ga  auie  grant  exldae  brga  la  entrada. 

I.oeogo  serie  lie  túJo  quauto  iiio  contar, 
Non  podrie  el  medio  del  día  auoodar; 
■as  ea  nm  boct  sopo  mientes  parar. 
Lo  que  todos  auedes  nr  lo  s  ihrie  asflur. 

1544.  Solémoslo  leer,  díalo  la  eáaüura , 

Oue  es  llanbdo  él  mando  el  omne  per  ligera : 
Qxmn  comedirse  quisiere  asmar  la  fechura, 
Cntendr4  nmne  que  os  ratón  sen  pressura. 

t^iS.  Asía  es  el  corpo  segando  mió  créente, 
Sol  e  luna  los  oios  que  na^en  de  oriente. 
Los  brazos  son  la  cruz  del  rey  Omnipotente 
Que  fu  muerto  en  Asia  por  amor  de  la  gente. 

1916.  La  pierna  que  degeode  del  seniestro  coetado, 
Bs  el  regno  de  AfHea  por  ello  Agorado : 
T«'l.i  la  mandan  tnurus  ,  un  pueblo  renegado 
{¡ae  oran  a  Mafomai  un  traedor  proaado. 

047.  Es  per  la  pierna  diesin  Bvropa  notada, 
E»la  e>  tua&  calliülicj ,  de  la  fe  mas  poblada. 
Esta  es  la  diestra  del  outspo  saotiguada, 
Tieaen  Pelma  e  Paales  en  ella  se  posada 

S48.  T.a  carne  es  la  tierra  qnc  es  mucho  pesada , 
£1  mar  es  el  pelleio  que  la  lieu  <;«rcada, 
Las  venas  son  kw  ríos  qae  la  lieneo  templada , 
Fazen  diestro  e  seniestro  mnrha  tornaulcada.  ! 

1519.  Los  btt^sos  sou  las  penoas  que  aí^an  los  collados, 
Los  cabelles  de  la  eabecs ,  las  feroas  de  k»  prados . 
Crian  en  e^(n  tima  muchos  malos  uenados, 
Que  sou  para  maiamienlo  de  los  nuestros  peccados. 

SHO;  Desqaeeao  el  rey  la  tierra  bien  osmada, 
Que  ODO  assu  guisa  ta  uoluotai pagada, 
Senestróles  el  <:eoo,  guiólos  de  tornada , 
Fu  en  poco  de  rato  entre  la  su  niesn  iita. 

m.  La  oentora  del  rey  que  lo  querifO  guiar, 
'  Ante  qae  deiie  monde  calcase  a  flaar, 
Cao  el  poder  del  mondo  qntealo  aeabar ; 

M  gaachei  intepoia  «1  MHila  fine  al  tsiam. 


ALIUmilB.  Mi 

Mas  000  assaa  poco  en  esso  a  dorar. 
13K1.  Grand  «ra  la  su  foma  per  el  mundo  exida 
Qae  era  toda  AfHoa  e«  grnni  miedo  mettdt : 

Tpití'^^'t  Europa  mucho  por  falleílda , 
Que  la  oíiedieocia  non  aoiecomplida. 

2353.  Acordáronse  todos,  plóga  al  (Mador 
Por  rereblr  al  rey  de  Gre?ia  por  sennor:  • 
Kiiuiaroiile  lue^o  al  boa  emperador 
Parias  e  omenage  e  signos  de  pauor. 

1354.  Enuiaroole  parias  e  raegM  maltepUeadoe. 
De  cada  ann  tiene  preaeotes  senaalades. 
Los  que  yuan  coa  ellos  eran  omnes  prec^iados, 
Omaes  eran  de  seso  e  muj  bien  razonados. 

XBS.  Emiteroate  de  Kameeos  an  yehao  oaionl, 
tn  el  yelmo  escrito  uassallase  leal, 
Ca  el  rej  Aleiaodre  non  cobdi(iaaa  al 
Se  aoo  el  aeanerie  eeo  pona  de  slaal. 

1386,  Enuiol  Espanna  offerrrrr  nassallago, 
Bnoiaroole  parías,  un  poco  de  linnage, 
Qae  aeledesia  maaeia  el  rey  graal  eoraga: 
Tomóles  poca  renda ,  ca  faiien  omenage. 

1357.  Non  se  tnuo  Praiivia  por  esso  por  ontada  : 
Eaalal  aa  escudo  en  fronda  bien  obrada , 
Aleymanna  gohrescrilo,  e  fu  bien  asordada, 
Enniol  parias  una  rica  espada. 

■íóo8.  FA  sennor  de  <>>cília  que  MOB  lo  bendiga , 
Enuiol  liarlas  una  rica  loriga : 
Los  que  yuan  mas  tarde,  que  nerdatnos  diga, 
Dezien  qne auien  fecho  falllmienio  e  ncmi- 

Vm.  Por  estos  finco  regóos  que  anemos  contados 
Benenm  entender  los  qae  non  son  eraeniadoa: 
Todos  eran  en  esta  manera  acordados  , 
Que  solo  de  las  nouas  eran  muy  espantados. 

tSM.  Gomo  sea  andNS  tf ems ,  «notar  no  las  sabrf St 

Yuan  coa  estas  pnrt:i-  mirfi:i  rnti:tH"<ri-i , 
Nunca  paasó  un  liem|io  tan  maniia  romoria , 
Qaemsa.gent  non  paaaaoa  ea  esta  logaba. 

13dl.  Leuananpte  las  parias  por  wr  mas  crcyclos , 
Todos  cartas  cerradas  por  a.  b.  c.  partidas: 
TaniasAiroB  las  yenics  a  las  pverlasuenidas 
Que  eran  muclto  nrit-mn  ;  las  nanes  encaridas. 

S361.  Furou  en  Dabiloma  jas  gentes  allegadas^ , 
Magar  la  oilia  grande,  adur  auien  posadas : 
Las  nyonas  e  lasuieias  se  fazien  maraoyadaa 
De  tan  eslrannas  gentes  que  ally  eran  laaiadas. 

S363.  Aliflf  ereo  las  nouas  ai  rey  auenturado 
Que  era  ea  so  basca  el  maado  aiuntado, 
0-n  I    rinerien  fuer  todos  oaienage  de  grade, 
(II  [  •  I  ■ !  If     las  parias  eiurar  su  mabdado. 

3364.  Ei  rey  con  las  nouas  ono  grant  alegría , 
Ouo  luego  moalde  ena  la  aa  cauallaria , 
Non  cuy  J;uia  ueer  la  hora  ne  el  dia 
Que  ouiesse  ganado  toda  la  mooarcbia. 

138S.  Pa  pora  BaMIeola  a  noy  graal  presaon 
Por  reeebir  grant  gloria  e  gnnt  bona  uentOfa; 
üaniióto  la  cobdi(ia  per  la  calentura , 
Non  sable  qoal  pelada  le  léale  la  na  tur:». 

3366.  El  rey  Alexandre  corpo  tan  acabnüo. 

Vas  re^ebir  grant  gloria ,  mas  eres  engaiinado. 
Tal  es  la  tu  ueuiura  e  el  to  principado. 
Como  la  flor  del  lilio  que  se  seca  priuado. 

2367  Esta  set  que  te  taz  acoyUr  el  camino. 
Toda  te  la  delaia  un  mal  uaso  de  umo : 
Desque  e^to  satipater  eo  Babilonia  uioo 
Siempre  en  to  noene  anéi  «nn  tabea  mal  vestoa. 

«•  gaachai:  tfrteit. 
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ves.  Qaaodo  fores  eo  como  de  ta  nml*  alfado» 
Non  dorarás  uo  día  questri*  (rntomado: 

Seris  entre  las  ruedas  enna  tierra  echado, 
Lo  qve  uitte  eo  Oário  será  en  ij  tomado. 

SMO.  Ptt  el  rvf  venido  «erea  dé  la  «iudai , 
Saliólo  rerebir  toda  la  uozindal , 
Llegáronse  de  jenies  tan  g^na  fioidal, 
Semeiaua  per  poeo  al  mMo  loaapbat. 

1570.  Enchieole  las  carreras  de  ranos  e  de  Bores', 
De  braacas,  de  ueraieias  e  de  otras  colores, 
Maelioe  lee  caaiea  •  nvehee  loe  caoiorcs , 
Uuchos  cslnimpiiios  con  muclio<5  fanm^dores. 

S371.  NoQ  erau  los  adobos  lodoü  Juna  miaera , 
Guitee  de  muchas  partes  trajeo  mueha  «miert: 
El  rey  cooua  priessa  non  podie  jr  carrera, 
Plazia  al  que  vuiüua  besar  la  estribera. 

iBli.  Cada  ano  en  80  IfBgdage  rogaoaalCrleder; 
Loado  aea  Dios  qae  nos  dió  tal  sennor : 
Los  que  bien  lo  amanan  auien  gran  sabor; 
Mas  nonsecambiaaa  el  coral  traedor. 

3373.  EdIi6  per  la  fliidat ,  fu  pora  la  posada : 
Se  enlnndo  aen  fbsse  foscas  non  perdlra  ntda ; 
Mas  ante  Turón  niespras  ,  la  siesia  bien  quedodat 
Que  tuda  la  geoi  ftisse  a  la  silla  entrada. 

BTd.  Otro  día  manoaiia  Aiera  al  meveidal , 
Miiii  ti  ri/ercl  boa  rey  eoncelo general , 
ÍAmhíú  |>ouer  la  cadera  eo  no  alto  pool. 
En  MU  logar  «errado  ao  «o  riee  portal. 

1375.  Ante  que  a  las  parias  entremos  rereHir, 
Qaieruuos  de  la  UeuJa,  de  so  obra  dezir : 
Segund  que  lo  entiendo  cujFdo  !•  depoftir* 
Quien  meior  lo  podier  aoerio  que  gfadir. 

1576.  Larga  era  la  tienda,  redonda  e  bien  talada, 
A  (lus  mili  caualleros  darie  lar^^a  posada: 
Apelles  el  maestro  Uoiio  debutada. 

Non  feria  oln»  omoo  obra  tae  eeaaer ada. 

1577.  El  panno  de  la  tíeirla  ura  rico  sobeio, 
Era  de  aeda  dna,  de  un  xamet  uermeio, 
Como  era  tcfldo  yinahMnte  párelo, 
Quiiadü  el  sol  rayaua  luzia  coiiu)  i'^jü-io 

2378.  El  {«tidal  «ra  boao  «otilntiealre  obrado* 
De  pedaf  oe  meoQdoa  en  tomo  eompasaido: 
Como  era  bien  presso  e  bien  enderecado* 
Mol  deoisaria  owue  do  era  aiuntado. 

1879.  CargMo  el  anaesiro  de  aomo  a  Ronden 
De  piedras  de  pre^o,  todas  bien  a  rraioat 
Non  rállenle  aeoguna  de  ias  que  ricas  son, 
Toda  la  maa  aolil  «ra  de gffant  missíon . 

1380.  Tcnie  eniia  cabera  tres  macanas  de  bon  oro, 
Qualsequier  de  tudas  ualia  grant  tbe&oro, 
Nonea  un  ricas  uio  ludio  nen  moro, 
Si  en  el  mundo  fussen  saberlas  ya  Poro. 

2381.  Non  querría  el  tiempo  ennascordas  perder, 
Ca  aurie  grant  rato  en  ellas  a  poner : 
Eran  de  seda  lina ,  podrían  macbo  ualer, 
Las  lacadas  doro  do  yaan  a  prendor. 
.138¿.  Lns  estucas  cabdales  que  las  cuerdas  tyraUB, 
Toda  la  otra  obra  eaaas  lo  adobauan : 
Las  anas  a  las  otras  ren  non  semeianan , 
Como  oinnese<;|  <      ,  ta  i  «'spessas  estañan. 

23^  Mas  de  la  otra  orden  que  tiran  las  uentanas, 
De  lodaa  las  meloree  seeseianan  ermanas : 
De  oro  eran  toda«,  ctr  nt  m  uiny  tpran?s , 
Teoieu  en  su  mano  sennas  ricas  macanas. 

19M,  O  wrria  a  la  obra  do  la  tienda  «ntrar. 
En  estas  inanerne'as  non  querria  tard  ír, 
Auriemos  iiy  uu  rato  assaz  que  deportar, 
Yricnoa^e  donleiiiro  gnliando  da  lanitr. 
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%59H.  Blea  pareóle  la  tienda  cuando  era  aleada , 
Soso  era  redonda,  eaderredor  <|nadrada , 

De  somo  fasta  fondo  era  bien  estori  f  b  , 
Qoal  cosa  conte.fi6  a  omne,  qual  temporada. 

19M.  era  enna  eorooa  el  «lelo  debondo. 
Til  lo  de  crealuras  angélicas  pchlarla  ; 
Mas  el  logar  do  Tara  Lucifer  derribado. 
Todo  eeti  yerno,  pobre  e  deaowrado. 
'  S387.  Críni.in  ryiíi>;  il  omnp  [mra  encbir  es  IQISF* 
El  malo  con  euhidta  ouogeio  a  fortar. 
Por  ai  Aurio  loa  aogelos  anleeon  grane  peaar, 
Fa  fnlpdo  el  omne  pora  morir  f  IriTdrar. 

2388.  tuerca  estas  estorias,  e  c>^rca  un  raucon 
Alfanan  los  gigantes  torre  a  grant  missioo ; 
Mas  metió  Dios  en  ellos  tan  grant  ronfueion. 
Perqué  anien  a  hyr  todos  a  perdición. 

19B9.  Las  ondas  del  delauio  tanto  querien  sou^. 
Per  somo  de  Tyburio  Tascas  querien  salir: 
Noé  beule  el  uino,  no  lo  podie  sofrir, 
Arle  desordenado,  queríalo  encobrir. 

2300.  El  Bo  de  los  (astiales  loego  eooa  entrada 
La  natura  del  aono  sedle  toda  pintada : 
Los  meses  con  sos  días ,  con  su  luna  contada. 
Cada  tuio  qual  faxienda  anie  acomendada. 

mi.  Estaña  don  lanero  a  todas  partea  catando, 
(;:err.ii!u  t  -  f-enisa,  sus  cepos  acarreando. 
Teme gruessas  gallinas,  estauaias  aaaaodd^ 
Batana  da  la  perela  iengaoitas  timado. 

SS93.  Estau.i  don  Peurero  sos  manos  ealODMado, 
Oras  razie  sol^  oras  sarraceando: 
Verano  e  Inniemo  yoaloe  deetremasdo, 
Porqnc  rra  mas  cbyqiio  serene  querellando. 

^9:^.  Man  io  auie  granl  priessa  de  SUS  Uinnas  laarar, 
Priessa  con  podadores ,  e  f  riessa  de  capar : 
Los  dias  c  las  noches  fazielos  r^tiar, 
Faze  aues  e  bestias  en  celo  entrar. 

S9i.  Abril  sacaua  huestes  pora  yr  guorréir. 
Ca  aule  alcatifes  grandes  ya  pora  segar; 
Palle  meter  las  ninnas  pora  nlnoleaar, 
Crefi'er  miesses  e  veruas ,  los  dias  alongar. 

2^.  Scdie  tí  mes  de  Hayo  coronado  de  Sores , 
Afeytaodo  lee  campos  de  dinersas  cdlores , 
Organeando  las  m.iya  •  -  1  mt  n  lo  damores , 
Espigando  las  miesses  que  sembrao  lauradores. 

1306.  Madonna  don  Ionio  las  mlesaea  e  los  prndoi, 
Tenie  redor        muchos  ordíos  serrados  , 
De  cerosas  maiiuias  los  egresos  cargados. 
Eran  a  mayor  siesio  los  dias  aliados.'  . 

2307.  Seya  el  mes  de  Julio  cogendo  segadores  , 
Corrienle  per  la  can  apriessa  los  sudores, 
Segudauan  i;<s  be>itia8  los  moseardoa  nordadorea, 
Fazie  lomar  los  uinos  de  amargos  sabores. 

2308.  Trillana  don  Agosto  las  miesses  per  las  serras  *^', 
Auentaua  las  paruas ,  alfana  las  ceueras ,  ' 

Yua  de  los  agrases  faiiendo  anas  iwraa : 
Bston  ftaia  Ouinnnosas  ordenes  primen». 
ISOO.  Setembrio  irae  uaras,  sacude  las  nogueras  , 
Apretaua  las  cubas,  podaua  las  uimbreras, 
▼endinitsoa  las  nimias  con  Alertes  podaderas: 
Non  deMíiua  los  [i:tssaros  llegar  á  las  figueras. 

2400.  Estaba  don  Othubrío  sus  missiegos  faxieodo, 
Yaa  eomo  de  otwno  sns  cosas  reqnirlendo, 
Yna  poní  <;f  mfirjr  el  inuierno  ueniendo, 
Ensajaudo  los  uinos  que  azen  ya  feruieudo^ 

2401 .  Nooenibrio  secndia  a  tos  poereoe  las  landat. 
Caerá  dno  rooroi  letumanlo  «n  andas, 

«•MeiersrM. 
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Compiezan  al  crisaelo  nelar  los  anecsntes, 
Ca  son  IM  soches  laengu ,  tos  dUs  non  un  grtDüet. 
IMI.  VatoM  kM  piMfCM De9»nl»rlo por  ■momm, 
AlmorMOíD  los  regatlos  por  amntar  ta  Rana, 
Tenie  nyobla  escora  siempre  per  la  maoBaaa , 
C«  es  en  ci  tiMapo  élt  mij^  e«dMM. 
nos.  Lasestorias  ribrii^ir^^  fi>rhis  (febon  pintor» 
La  ma  fu  de  Hercules  el  boo  campeador, 
Bl  «egando  panoo  de  la  rica  valor: 
La  otra  fu  de  Páris  el  I  nn  tf  ineador. 
1464.  Ninuo  era  Hercules  assaz  pequeño  moyuelo. 
Ador  abri-i  los  ojos,  asía  M  el  bregúelo. 
Entendió  la  madrantra  qoe  era  fuerte  ao^eeks 
Qneria  faíer  a  la  madre  ueer  de  fijo  daelo. 
IMS-  Eooiaua  dos  sierpes,  querieno  arog^r. 
Eoieodioio  d  aionoqee  lo  qnerien  maur, 
Ooo  con  las  tnanoa  en  ellas  •  Iraoar, 
Afof[6las  a  ambas,  ouo  olla  urant  p  -nr 
1406.  Deseado  jius  criando ,  fatíasse  muj  oalienie, 
Veofia  anebatlMialae*  eoa<rawle«Khe  feate, 
Kchaoa  a  Antbeon  mucho  aailiada-miente, 
PUaiaaa  sos  noíones  leego  eo  cociente. 
t487.  Nfftoroo6aiMen,  iMgnttl  adeHerio, 
Rebebiólo  Tmva,  mas  fu  por  so  b/erin 
Neo  qaishmin  los  gri^s  sofrir  tan  graul  coulrario 
ItnanNide  ocagarae  ladea  ea  el  saKeíri». 
1106.  Venien  (¡erar  n  Troyn  coa  agüeros  catadoi, 
Estaoan  k»  de  (ienuo  linóes  e  aguisados, 
Brea  de  lodat  partea  fefwesoa  e  lasdfftdoa; 
Pero  ellos  e  ellos  eslaoaii  e8for(;'1ad'Tí 
S4O0.  Los  X.  annos  passados  qoe  la  ^ erca  duraua 
Aaiede  morir  Ector.  Achillaa  lo  aiataaeí 
Pero  aoQ  la  villa  en  duro  se  paraoa,     ^  /« 
Ca  el  termino  puesto  aun  no  s«  llegana.  * 
9110.  Anie  aun  Acbilles  en  c:\bo  a  morir. 

Ende  auien  el  eaoaiio  los  griegos  a  bastir, 
Anien  con  grant  eoganno  Troya  a  conquerir, 
Ouioronla  per  suelo  toda  a  destroyr. 
Mil.  Qaaado  el  nj  Alexandre  esus  gestas  neya, 
Cref  iel  el  coraron ,  grant  esfaer^o  cogia : 
Dezie  que  por  so  plejto  on  cláuo  non  darii($ 
Se  000  le  meioiasae  morir  ae  dexaria. 
ttl9.  Bo  el  pamra  Mv^ere  de  la  ^nda  enditda 
Frn  1:i  mapamundi  scrila  e  notada: 
Bien  tenie  qaiena  Qzo  la  tierra  deeoradit 
Cono  te  la  eolease  eeo  sos  pies  andada. 
S4IS.  Teolel  mar  en  medio  á  la  tierra  ^''''cad:), 
Coocra  ia  mar  la  liem  aoo  semeiaua  nada, 
T  etsa  uso;  otaayensa  qoe  poblada, 
Bella  aiie  pasturas,  deÚa  arie  latirada. 
S4t4.  Laa  tres  partes  del  mondo  yasen  bien  deuisadas. 
Asia  a  las  olrasaoMas  eogaonadas, 
Europa  e  Afrif.i  yaicn  Mer»  ran^onadas, 
Denteuseer  frías,  semeinuan  andadas. 
*  1115.  Ally  fu  el  maestro  sotil  e  acordado. 

Non  olaidó  (^ludat .  nen  castíello poblado, 
Nen  oluidóenperio,  nen  n<'ngoo  bofi  condado, 
N.  n  rio  neo  otero,  neo  yermo  nen  poblado. 

1416.  Tajo ,  üoyro,  e  Ebro  tres  aguas  son  cabdalsa, 
Colgüla  Montcayo  en  flesto  dos  poalM> 

En  Espanna  ha  estos  finco  sinales , 

Con  modio  bon  castiello,  con  uillas  natorales. 

1417.  Qué  roelores  qoerade»  que  Burgos  o  Pwpaloiii» 
Sf  iiílb.  Toledo,  León  «>  l  i^lwna? 

Per  Gasconna  corre  d  rio  de  Garooa, 
Ba  osla  yai  Bordel  wilna  do  Bafeas, 
1118.  La^ludat  de  París  yaz  ea  medio  de  FfiftC^i 
De  toda  la  derizia  auie  j  aboadaofia» 
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Tors  yaz  sobre  Leyre  allí»  (le  pnnt  p'snan^ia, 
Mas  delaotre  corre  Ródano  rio  de  abondan^ia. 
1419.  Ath»  00  Losibordia,  Paola  e  Hilaos, 

Perootrns  (leíamos,  Tolosa  e  Tiana, 
Bolonna  sul>re  todas  parece  pla^iana , 
De  tees  o  de  dsreekos  cssa  es  la  foaiaas. 

1410.  Rn  caho  de  Toscaoa ,  Lombardia  pai^sads, 
Rn  ribera  de  Tybre  aaie  Roma  poulada : 
AMe  el  qoe  Is  000  prioiero  (tmeaiada 
Dessn  ermano  mismo  ia  cabera  cortada- 
lili.  Se  quisie&semos  todas  las  tierras  reatar 

Otro  taomanno  ünro  podrie  y  eatrsr; 
Mas  quiero  en  la  cosa  a  deslaio  andar, 
Cs  soe  yo  cansado ,  querriame  ya  folgar . 

1411.  Los  castiellos  de  Asia  COo  tedas  sa  heredades 
Ya  uos  faulemoB  deliss ,  se  nos  Men  acordades  ■ 
Los  iribos ,  los  gigantes,  los  tiempos,  las  edades , 
Todo  azie  en  ella  con  sos  propredades. 

1413.  Alexandre  es  esto  lo  podie  ref  ebir 
Qaaaio  aoÍoomH|nlsto ,  qnanto  por  conquerir : 
Non  selle  podie  tierra  al?ar  nen  encobrir, 
Qoel  DO  la  sopiesse  bwesr  o  combatir. 

1414.  Bsereotteloisesireenetini.  fasiial 

Las  Restas  del  bon  rey.  sobólas  bien  pintar. 
De  qoantos  annos  era  quando  compef6goerrear, 
Gomo  sdlN»  el  eaéllo  de  Nfeolao  domar. 

MK.  Qinl  TT.nr'T^o  r^r,  liir  a!  falso  de  Pauson, 
Ei  que  al  rey  Felipo  mató  a  tray^ion , 
GeoBO  dostrayó  Thdias  o  sobre  qual  ra^on, 
romo  ooo  Aibenas  piadat  e  perdón. 

2426.  Como  psssó  a  Asia  a  Dárío  buscar. 
Como  ouo  a  Troya  e  Prtgis  Irabar, 
La  Éizienda  d^  Pítrío  nn  la  quice  dt'xar, 
Como  sóbo  sil  li'intn  al  rov  bien  iiedar. 

1417.  El  torneo  d-  >íi'[nMna  que  naUó  lit campal « 
Que  duró  tres  días,  fazienda  ta  cabdal. 
Como  a  los  indios  otorgó  so  sinal. 

Como  desuoloidria  lacada  leal. 

1418.  La  fazienda  de  Dárío  el  bon  emperador. 
Qoales  ftiron  mortos  en  ella  por  su  scnnor, 
Como  morió  cada  uno,  qtial  Tu  el  matador. 
La  prisión  de  los  Ajos  e  de  la  so  asor. 

149.  La  grani  eoiperadrfi  eomo  Ai  soterrada, 
La  Rranl  sepultura  como  fu  debox.ida, 
Como  arrancó  a  Dário  la  segunda  ucgada. 
Cono  ta  BsMlMda  eenqolsla  e  pobbda. 

liso.  La  traycion  de  Dftrto  ,  como  fu  Irnydo, 
Como  fu  soterrado  e  Bessus  escarnido, 
B  él  stt  casamtsiKo  mas  en  cabo  metido. 
El  campo  déla  tienda  con  esto  fn  romplido. 

343i.  Non  quiero  de  la  cadera  fer  grant  allegoria, 
Non  quiero  detener  eo  psrsola  sóbela  nía ; 
Oonnto  podrie  iialer ,  preciar  no  lo  -í.-ibria , 
No  la  poürití  comprar  el  auer  d  Almaría. 

1481.  Quando  fu  el  bon  re;  a  la  tienda  entrado 
Posó  en  su  cadéra  un  lugal  tanondrado,* 
Mandó  traer  la  pailas  qoel  salen  enniado, 
E  leer  por  congelo  la  carta  del  ditado. 

1433.  Coaodo  furoo  las  cartas  abiertas  eleydas, 
Lm  omenages  fechas,  tas  partas  rebebidas. 
Aleó  a  Dios  los  oios  e  las  manos  tendida?. , 
IHxoanss  páranlas  fremosas  e  sabridas. 

1484.  Bejr  de  los  Reys  qoe  non  eonnoces  par. 
En  cuya  mano  ya?,  e!  tn'tcr,  v  el  il  ir. 
B  alfar  e  premer,  el  íaxer ,  e  iosmar/. 
Sonoor,  loado  seas ,  es  lo  deoes  estar.* 

1438.  Sennor,  siempre  te  deoo  hpne rjr  e  loar 
Qoe  tan  bien  me  dieste  mia  cosa  acabar, 
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pwpmutrt  MMor,  Mo  oifo  oMl  Iwur. 

Vienen  loda  ias  tierras  la  mi  mano  hesar. 

ti36.  Non  le  lo  deaen  menos  los  paeblos  Rrade9«r» 
PorqaeaoD  cnsnyaroD  qaal  m  «I  mió  poder ; 
Que  en'oira  perlidia  se  (|llisi^'f^^  :l  i  uncr. 
Non  M  (K>driea  por  guisa  nenguna  deifender. 

1187.  QmwIo  fii  la  taleada  toda  bton  dellarada, 
Fnferca  de  düikí  may  bien  passada: 
El  empr I-ador  del  mundo ,  prof  essH»  ondrada 
Con  Te  Üeum  laudamut  tornó  a  su  poaaéi. 

1438.  Falanoekewnfdarorte peligróla, 
Amaneció  la  mannana  f  iega  e  tenebrosa, 
Venie  robal  mundo  de  la  Oor  preciosa , 
Que  era  mas  preyiada  que  lilio  oen  roaa. 

9430.  Las  estrellns  del  vi»'lo  por  e!  dnrsr 
Audauao  a  pere^^,  dauanse  a  gruni  uagar : 
Tardaua*!  laa«ro,  nos  p«dla  leuanur, 
Apenas  le  podium  i  l:is  otras  fer  andar. 

Si40.  Es»a  noche  oioron ,  bulesmoslo  leer, 
Las  «strellas  del  ^ieto  «nlre  al  coabatcr; 
One  como  fuertes  sifrnns  ouo  en  el  nafW} 
Virón  a  la  muerte  fortes  aparear. 

S44t.  Atitipaier  el  hiso  nanlair*  de)  peeoade 
Kssr,  noclie  lo  pusfi  (]r7niido  ouo  (penado, 
Que  en  otro  dia  quatido  uuiesae  íauiado, 
Con  el  bener    priraeco  fiiaae  «npofoMdo. 

Mtt.  Hl  rey  cou  la  gloria  e  cen  el  grant  rfiirer 
Naodó que adobasseo  lenplaoo  de  comer: 
Qaerie  los  omnea  nodoa  por  «vtttspedea  ascr, 
Querie  de  c.i  l  <  nn o  tas  manrcra.<  -  '  entendor. 

9443.  Fo  el  sol  leuauiado  irísle  e  doluri«uU>» 
Tardaría  se  podlcsaode  mvy  boa  ttlieolo, 
Fuzielo  la  na|iiii,aeguye  su  mandaraíeolo, 
Amauevió  un  dia  negro  e  carooiiiefllo, 

9444.  fn  ante  de  medio  dia  el  eomer  adobado , 
Kl  pal.ti  io  liicn  rico  ricaineni  pareiado  : 
Fu  el  pueblo  ueuido  por  orden  asseotadOf 
81  rey  sobre  todos  como  bien  ensjnado. 

9445.  Aduxo     mientes  en  todos  a  muy  grani  femen^la. 
Entendió  de  cada  uno  toda  su  manieneof  ia, 
Quando  uieno  en  cabo  terminó  su  s^ieof  ia , 

Que  eran  espunnolcsdemeior  coDlcñencJa. 

9446-  Jobas  el  traedor  que  non  dctiit>ra  na^er. 
Sobóse  en  seruicio  muclio  enirameter: 
Oao  todo  los  otros  raenialRoa  a  uenfort 
T'uito  que  Aiexandre  ouo  Rraiii  ph?fr 

2447.  l'or  occassion  dei  oiuuüoque  auie  a  prender, 
l.:i  copa  coa  que  «I  rey  tieapr»  solioboiMr, 
Ouola  por  ncntora  en  el  pnnno  coger. 
Nunca  dexarla  quiso  neo  dar  a  otre  a  tener. 

9448.  Qoaodo  uiao  la  bora  que  «I  reyqaotia  donrir, 
Ca  ouioron  Rrnnl  dia  passnrlo  de  dezír. 
Mandó  el  rey  del  uioo  a  Jobas  adaxir: 
Plógo  al  traedor  o  go«6do  io  oyr. 

9448-  De&lauó  bien  la  copae  eociiíoin  He  uiuo, 
Reboluió  como  pudo  en  ella  el  ueuino, 
VeaUdo  deaeariata  sobre  pannos  de  lino 
Presentóla  al  rey  ron  el  yuoio  mi  lirio, 

9450.  La  ora  fu  llegada,  aou  podia  al  fer, 
Qnerle  bi  fortodoaie  ia  cabera  lorper : 
Friso  el  rey  la  copa,  no  la  dcuiera  prender» 
Demandó  una  penoola  por  uoiuUo  fa^er , 
Q«e  10  laier  podicMO  aaydara  guarecer. 

9461.  Bl  MflO  Irtedor,  tina  ondiablada , 
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Anfe  «lo  Moiiáo ,  lealite  iriolMii. 

PiL^r  p;rln  enna  mano  de  mal  fuego  cargada, 
Aii  y  en  redrera  al  nalo"*  darie  grant  oucbillada. 
24!^.  Torease  el  rey  la  pennob  por  amor  de  twar, 

\;  T  pediera  peor  fuego  en  so  c  rpo  fatnr: 
Kl  ucnino  las  nenas qae  pudo  alcanzar. 
En  logar  de  guarir  fiaelta  enpeorar. 

24o."  Maldilo  sea  el  corpo  quila!  cosa  fazo, 
Maldita  sea  lalma  que  ental  corpo  are. 
Maldito  sea  d  encipo  quedaqnello  le  plaze, 
Dios  lo  ecbe  en  lugar  qne  nunca  lo  desat<». 

9454.  Fula  diabroria  tanto  escalenta  dev-^ndo. 
Per  la  aangra  del  corpo  iuase  arrimando, 
YoMONoaOI  Otm  •  eortos  rato<  lexaodo, 
Yuase  la  natora  sen  nulla  forf  fa  r]Tjf  flntido. 

Quando  Dios  non  quiere  non  sahriau  ualer. 
Non  podíoron  Oslooa  con  ren  le  gare^or. 
Entendió  el  bon  omn»>  qne  fnn  fnllrrfr. 
Mandóse  sacar  fuera  e  en  el  campo  poner. 

2458.  Orsiidd  em  la  trialifia  en  laserioseMt, 
Andauao  mal  cortados  todos  los  üijs  narones, 
Lleganales  tos  raoias  bien  a  los  corazones. 
Nanea  taro*  tannldos  de  tales  agn^ones. 

9457.  Esforri^ilo<;  el  rey  manjar  en  rnvraHo, 
Assentós  en  el  lecho,  parósse  del  un  iado« 
Hatidó  ponr  a  todos  per  ta  yerva  dH  pmdo. 

Fizóle^  hon  írnrion  í'Mi-ii  n  íN  linn:\f!n  . 

24S8.  Parientes  e  amigos  que  delaote  my  ^  seedes, 
QoieroBos  bien  e  precio,  ea  voa  K»  aaere^edes: 
Per  iii  i     n  ■  Ifniperio,  e  uos  lo  conleiiedi'S, 
Lo  qoe  me  promeiistea  complido  me  lo  anedei. 

24SO.  Con  onMese  con  bestias  avedeteampeado, 
Nonct  fustes  aenridos,  Dios  sea  ende  loado: 
A  atal  sinal  anadea  a  uneatro  rey  Uofado, 
A  qual  nanet  llegó  onrae  de  nndre  nado. 

2460.  Los  que  uos  apremien  auedelos  apremidoa. 
Los  que  se  uos  alearon  auedeslos  uen^idos, 
Anedes  de  los  otros  recaldos  recogidos, 
Pleyios  e  omenages ,  e  escritos  leydos. 

2461.  Grado  al  Criador  e  a  nuestros  sudores* 
Sodes  del  mondo  todo  caberas  e  sennores: 

l>e  qoanloa  auca  furon  uos  sodes  los  raeioraa, 
Nen  furon  nen  serio  átales  guerreadores. 

2402.  Desque  e^o  ey  aiato  que  eu  el  tiempo  mió 
Fu  el  mundo  lodo  on  meatto  aoanorfcK 
I>esdaqui  que  muerta  seri  romo  ro  fio, 
Non  daria  poreode  un  uaso  dagua  de  rio. 

2468.  Ante  longo  que  Dio*  qoe  me  faz  grani  aaor. 
Que  estando  onilmt^n  rn  romp!irí:i  nnlor 
Assi  quier  que  uaya  pora  ia  corte  roaor,  * 
A  nio  q|oe  pessr  fMwndn  nlo  ñengas  deaáabor. 

24C4.  PijrdíT,--/^  en  un  nin  las  rovn*;  dennidar» 
El  cauallo  ligero  suel  entrepesar: 

50  sola  una  afrnooia  ooioaw  a  lomar, 
Auria  lodo  mi  tra<;o  en  naiL  :i  li  riuir 

2(65.  El  omne  que  se  pasaa  mieolre  está  oodrado, 
Baao  diten  loo  omnea  qne  ea  bioo  OMOluido : 

51  se  na  acostando  trastornase  príoado, 
Todo  na  a  perdición  qnanto  ba  lasdrado. 

2460.  Sorey  del  rey  del  ?ielo  altamiente  recebido, 
Quando  a  mi  oniere  lenersi  por  guarido : 
Serey  enna  corte  maur  ondrado  e  seruido, 
Todos  me  loarán  porque  nou  foy  oen^ido. 

2467.  Ba  otta  cosa  proodo  oslbitlo o  pipnilmiiit 
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Que  será  todol  mundo  a  mío  soierramienío, 
Faria  sobre  mi  todos  duelo  e  pUnnemiento, 
Todof  dirin ,  Mitnor,  porfer  so  eomprimieiila. 

IIS8.  Kn  -nhn  qnmdo  Turen  en  suí  C'>sí¡^  toriMldot* 
OeDMudaránles  ncuas. dirán  estos  inandadot: 
Seréa  fechos  los  daelos*  los  llantot  leasntadot. 
Todos  diTití  ■ípTinrr,  auedesnos  lexadns. 

W9.  quiero  mi  Urai;imieQlo  ante  uos  todos  pooer, 
Qm  d6S|MM»  MU  wfuim  sobre  qatconteodei; 
Ca  se  que  aueneni^fa  non  podedes  aa«r, 
Podriedes  en  pelea  eu  no  ralo  caer. 

un.  Qaiero  partir  el  regué  quando  coaaoseo  seo, 
Gr.tia  do  a  Perdicas,  ca  se;  que  bien  la  eatfñifO, 
Comiéndole  Ib  madre  seroirla  como  creo, 
regMde  BgiplAdo  a  Tboloineo. 

M7t'  Poro  con  tod»"íto  por-f^o  trsl  rnnfiirion  • 

Qoese  de  mi  íjh^tl'  ím-, ir  fiiu  i»arün, 

QBtSBjasea  <-\  n-^uo  úe  GrerJa,  eaesrawiD: 

Qaieo  le  non  obedeyiesse  farie  inijcion. 
ÍI7t.  Se  fur  fiia  fembra  boacarle  casamiento . 

Ohedc^erle  an  todos  ,  hrin  su  mandamiento; 

Sjmoa ,  mió  nourio,  prende  asuisamienio, 

Imeto  M  ••erflo  todo  mío  testameato. 
1173.  Do  mas  por  eiscruifio  q cu  mi  as  metidOt 

Dole  Capado^ia  regoo  grande  compiído : 

Pelfpomfo  bénnaoo  non  diga  qoel  «üaldo, 

Pura  eii  Peiitapolim  lo  len|^'ii  r^lii  lo. 

{474.  Otoijio  a  Anügooo  Libia  e  Punlilia , 
Del  eo  leoeii^ia  toda  tierra  da  Prigla, 
A!  r.ii  Allí  vj-.ri'r-r  ninndo  toda  Cecilia , 
A  ioln»  cazador  faslai  rio  de  Libia. 

ms.  Poaei»  a  loa  oifoa  que  ajan  jgnaldat, 
Etios  traicn  sennor  segunt  su  aoluntal: 
Mando  a  Meleager  Siria  por  beredat, 
En  panto  a  Mmucus  poa(;olo  por  podaStM* 

S476.  El  otroTbolomeo  (|ne  dizen  el  menor 
Dol  S^ia  la  magna  que  sea  ende  sennor : 
bibiioiiía  eon  todas  las  tierna darredor 
Naado  que  caten  todos  por  rey  a  Nvcanor. 

un.  Todas  las  otras  tierras  que  per  si  se  rendioron 
Saettoios  que  se  uiuan  como  ante  uiuioron : 
Qaando  es  contra  mi  ca  bien  se  mantouioroni 
De  aienced  l«t  aner  grnnt  carga  me  porioron. 

UW.  Do  por.i  mi  íppulcrodf  oro  rion  talienlos. 
Bien  pueden  fer  todos  sos  comprimíentos; 
htn  los  sacerdotes  e  pora  los  eonafentas 
De  nro  fino  ni  indo  dos  ucíjnda?  qjiini  ntos. 

^79.  Quiero  en  Alexaodriaauer  mi  sepultura, 
Crea  que  Thotomao  aun  Boa  a  «li  cura : 
Tpngasp  se  lo  ctimpre  por  de  bona  ueninra, 
La  que  Qzo  en  Egipto  rica  sobre  mesura. 

UHl  La  aarf a  apnaodo,  la  leagua  eagordtcado 
Dito  »  sin  irirones :  ta  lo  ydes  ueyppdn  • 
ArcnoQf  io  el  mundo,  a  Dios  uos  acomicndo: 
Non  serie  omne  biuo  que  sse  non  fus  doliando. 

M8t.  Acoesta  la  cabera  sobrel  faveruelo : 

NoD  serie  omne  Imho  que  non  ouiesse  del  duelo : 
Mandó  que  lo  ecbassen  del  lecbo  en  al  nalOt 
Ca  aoíe  ¡k  dd  alna  traaado  el  aaualo. 
Non  potHaet  espIHtv  de  la  ora  passar, 
Df>!  mandado  de  Dios  non  podo  escapar, 
üesaaparó  la  carne  en  que  solie  naorar, 
ReBiisa  «I  bon  eorpo  qoal  podedes  asmar. 

W3.  El  go7o  fu  fnrnadn  eu  uozes  c  mi  l'rniio  : 

Sensor,  dezieu  ios  uaos ,  qoi  nio  a  tai  quebrautu? 
A  noi  aaleflKM  todos  por  saya  e  por  manto : 
Sennor,  maldito  sea  qni  nos  guerre»  tDuto. 

ttti  Seonor,  dizeo  los  qoos,  do  yrewoa  guarir? 


kvaumu.  m 

Qnandoa  ty  perdemos  mas  nos  u  al  dris  morir: 
Seouort  agora  eras  en  sazón  de  beoir, 
Quaado  el  mundo  todo  te  aula  da  aomir.  - 
fl88.  Sennor,  dixen  In.<>  otros ,  agora  qaébfOmost 
Tomar  a  Eoropa  sen  ij  non  osaremot : 
Scooor,  losiu  criados  aora  noapaHlremot, 
Quanto  el  mundo  sea  nunca  nns  iunlaremoo. 
'  SI86  Deaieo  del  oiro «abo :ay  emperador*. 
Cómo  lo  quiso  oslo  aoMr  ol  Criador, 
Por  dartangr^nt  poder  a  un  traedor, 
Por  fazer  laníos  orfanos  de  tan  leal  sennor?, 
1IB7.  Sennor,  doiioo  los  otros ,  mala  fu  tal  pelada 
Que  ualer  non  («^  ptirío  toda  tu  mesnada: 
Anda  con  el  tu  duelo  toda  muy  desarrada. 
Nunca  prisioron  omnes  lan  mala  sorrostrada. 
SItt.  Dezien  los  omnes  bonos  que  las  parias  leuaron  : 
Sennor,  fiegos  se  nean  quantos  nos  mal  pegaron : 
OhmAo  nos  preguntaren  los  que  dm  eouiaron . 
Qué  respuesu  daremos  de  loque  uos  mandaron? 

5489.  Sennor,  por  estas  nonas  que  nos  les  leoaremoa 
Ne  nos  darinaluistra,  nen  (^rado  non  auremos: 
Venir  tan  sen  uentora  seonor  nunca  sabemos 
ttos  ayer  te  ganamos  e  ny  te  perdamos. 

5490.  Non  deuic este  dia,  stM  [j DI  ,  amanecer 
Que  nos  fiio  a  lodos  tan  bon  sennor  perder : 
Sennor,  la  in  oanlara  qnoin  sdlles  a«er, 
M  il  te  desamparó  pora  nosconfonder. 

2481.  Veuieinos  a  la  corte  alegres  e  pagados, 
Psrilnea  eoma  onda  trüiea  o  dasariNdoB; 
Sennor.  mnl  <;omo8  mortos  e  mal  somos  coytadoa: 
En  mal  tiempo  nos  dieron  salto  nuestros  peccados. 
VBi.  BannoTt  comm  tn  muerte  mas  gaoioaaa  mandas 
Que  non  mateste  en  ulda  tu  nen  t'i'!  wpínnda» : 
Sennor,  todas  las  tierras  son  con  tu  muerte  faliladas, 
Ca  erancontipn  todas  alogroao  pagadas. 
S489.  Per  toda  la  riudai  era  grant  el  clamor, 
Viios  de/.ien  padre ,  otros  deiien  sennor. 
Otros  dezien  rey ,  otros  emperador, 
Todos  grandes  e  chicos  Taiieo  grant  dolor. 
2484.  Reseña  sobre  lodo  era  muy  debatida, 
A  Ins  pies  del  rey  azie  amortecida. 
Teníalo  abracado,  no  laindgaaan  de  uida. 
Anteóle  mneba  agua  per  la  cara  aertlib. 

2495,  M  iLir  que  non  podía  la  cabera  alfar, 
Bi«n  fazie  deraostraofia  que  loqnerie  besar: 
No  la  podfen  deH  corpo  loller  nen  deaapogar : 
Qnnrido  lo  omne  asmasse  non  era  de  reptar. 

2496.  Sennor,  dezien  las  dueñas,  dos  soaio.<;  mal  fadadas, 
Ca  AncaDM»  sonneras  o  deaaeonaeiadas , 
Non  «;or'if>';  rríurdíeros  que  prendamos  soldadas, 
Auremos  a  ucnir  como  mal  aucntoradas. 

2487.  Seonor,  ttt  üoi  ondranas  por  sola  lo  bondal» 
Non  calañas  a  nos,  mas  a  ta  (u  piadat : 
Sennor,  non  Tu  en  omne  tan  manna  caridat 
Por  facer  sobre  calinas  tan  manna  ygualdat. 
2496.  Lexemosnos del  llanto,  ca  lodo  es  passada, 
Quiero  yr  destalando  por  yr  a  la  tinada ; 
Tiengo  la  uoliintat  con  el  duelo  tomada  «•', 
Msgar  que  y  estudio  non  puedo  dezir  nada. 
iM9.  Gomo  dit  el  eserito  do  Nos  nmslro  Sonnor, 
Que  nial  llenen  en  uno  oueias  sen  pastor, 
Entró  eonos  oarones  fiama  e  mai  feruor, 
Qae  qaeria  hyr  cada  nao  bastecer  sa  onor. 
2500.  K'itMtj  lió  Tholomeo  con  qua!  pie  co^eanao, 
Pkre^ie  per  uio  que  mouidos  audaoao, 
Füolo  aotarrar  micnln  llogadoa  cmattan. 

MI  üanciiet  :eona4ú. 
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Ca  t\  caudal  sepulcro  aun  no  lo  lauratnn. 

9B01.  YAgo  en  Babilonia  graut  tiempo  soterrado, 
Patta  qaeooioroii  eltcpolero  lavrado: 
Mis  fu  en  Alexandria  en  cabo  trasladado, 
<%     Metiólo  Tbolomeo  en  el  sepulcro  oodrado. 

S80t.  Non  podría  Aleiandro  tol  iboMro  pmr* 

Per  oro  neo  por  pinta  no  lo  iinflric  compriT! 
Se  non  fasse  pagano  de  utda  lau  seglar, . 
Deuiak)  yr  oí  iBMdo  todo  adotar. 

S803.  Do  moriron  las  canips  que  lo  :>n  per  natnrai 
NooAiorió  el  bon  pre^-io  que  oy  día  dora : 
Qaim  maerre  en  bon  prvfio  «•  de  bona  «niara. 
Calo  meten  los  sahins  litcgo  enMaflffHaft. 

9504.  Gruüu  al  Criador  que  es  rey  de  gloria. 

El  que  aiM  ftMfMeaeonplida  aiciorla: 
Acabada  aneroos.  «eonores,  la  estoria 
Del  bon  rey  de  Grecia  aennor  de  Babilonia. 

nos.  Senooret ,  quien  qoisier  su  alma' bien  itliwr» 
D«a«  co  cate  aeglo  BBj  poeo  a  lar : 
Qai  en  el  poder  del  nnindo  no  ta  qiriera  dotar. 
Den*'  a  Dios  seruir,  e  dcnelo  rnpar. 

S806.  La  gloria  desie  mando  quien  bien  la  qoisier  amar, 
Has  qac  la  flor  del  eMipoM  la  doMprcflni, 
Ca  (piando  omne  cuj'da  mns  scr^iiroOMlt, 
Eciialo  de  cabera  en  ol  peor  lugar. 

fiOT.  Alonndro  que  «ra  rsf  4o  Ira  gran  poder, 
üue  mares  non  tierra  no  lo  podien  caber, 
En  una  fuessa  ouo  en  cabo  a  cabt-r, 
Qbe  non  podiede  lemlM  doM  piea  tener. 

MW.  Qoierome ,  sennores ,  con  tanto  espedir, 
Gradescottolo  mucho  que  me  quisiesles  oyr: 
Se  fallecí  en  algo ,  deuedesme  partir, 
Soede  poca  s^ien^ia,  deaedoano  aoMr. 

2tS09.  Pero  pedir  nos  quiero  ?erea  de  la  inada, 

Qniero  por  mió  serul^io  pronficr  de  uos  soldide, 
Ueair  el  paler  nosier  por  mi  una  negada, 
A  nñ  hredes  prue ;  uos  non  perderedet  neda. 

SHO.  Si  qnislerdes  saber  quien  e&creuiú  este  dllado, 
Joban  Lbrenco  bon  clérigo  e  oodrado, 
Segvra  de  Asiorga ,  de  animae  biee  teaapndft. 
II  dia  del  iajtio  Dioesea  nato  pegado.  Amen  **. 

FbúhHbn  reUabtr  $tM9  ne^Mrv* 


Bttt  e$  el  leslamenlo  de  AlexanJre  qmnJ't  so¡i  >  (¡ue 
moriritétl  toaeigo  qtiel  dioron  a  beuer  -.edela  curia 
que  «nuió  a  tu  míadr;  en  qud  mandaua  que  non 
oumsc  mie  la  t  que  u  wnortom  :tia  tenor  de  ia 

caria  dezia  assi : 

•Mtirs,  dsaSdas  panaar  en  noa  Mmeiar  a  las  mutiiero;  en  n.)- 

aaesa  tf esas  centón <<»  assi  rnmo  punnt^  yo  de  non  ^pmciar  i  los 
liMbOS  de  los  OnUMS  urics.  Satii't       ^ll  [lunri  pnna  uiufr- 

le.  nen  oseeuTdado  ilollj,  inirque  sabia  i|ue  non  podia  cslorcr 
delÍJ.  (llrossy  non  deucilrs  :iucr  (umI.hI.í  m-n  iluel'»  rnu^uno.  <'i 
Uos  non  fustes  lan  torpe  que  nnn  Mipiciiedrs  (|ne  de  losmnrijlcs 
en  vo.  El  sabei  qoe  nnando  to  Qz  Mta  carta  Toe  mió  asmamiento 
de  uos  tonorur  con  ella.  I'ue»  madre,  negooos  yo  que  non  faga* 
4m  costra  el  mío  asmamíealo.  Ca  dsoedes  saber  ^e  a  lo  fue  yo 
no  es  aeior  que  lo  qoe  yo  teüeio.  Pees  aleminee  eoa  nri  yia,  e 
apareladoos  ae  sef «ir  todo  los  nlos  bonos  fechos .  ta  ;a  destais- 
da  es  U  mi  aonbradla  del  regaadn,  e  del  seso,  c  del  bon  con- 
aeiO.  POMaeiaen  i'  l]  mi  nnnbradia  con  ouestro  hon  <^rso  e  ci>n 
■ostia saIraKia  «  roi<  ijustmconorte,  c  non  nos  dviie  irnornio 
•mor  SI*  non  a  las  co>as  que  jo  ami".  Us  cosas  que  )o  quiero: 
que  la  sennal  del  omnc  que  ama  al  otro  r-;  en  qyel  f^ifa  su  sabor, 
e  nol  faga  dessabor.  E  todo  que  los  omnes  aguardan  el  nostro 

ttt  V«rda.lpriiB*iile  BO  fon  tSIO  l3i  coplai  d«l  Parmt  ú  Litro  de  Ale- 
xandrc  ntjL'  Ull.pnct  Stnrlmi.  ciiji  numiritUm  i  n. -  n «mol,  r»i>i- 
lié  m  dM  copiu  «I  Ddaato  SOBS,  c«bb  puedo  vrrtt  «a  la  pÉgloa  SIO 

«••«tlMBO. 


seso  « las  cosas  qae  podierdes  e  q«e  hredes  por  tal  de  saberla 
aosirs  obediencia ,  o  Is  sostrs  desobediencia : «  se  qoeredea  eoa- 
allrti  Ble  talento:  y  sabel  te*  tedas  las  ereaiarsa  4el  Beade 
niaase  e  tfesteense,  a  aa  eoBcacamienio  c  fla :  e  el  oane  dea- 
paes  qne  nace  siempre  aa  auaffuado, «  yeado  e  torasado  a  sea 
alHanamientos :  e  el  omne  nagaer  qoe  pueble  en  csie  mondo ,  a 
tr  es  del ,  e  del  reinado  mafrurr  qoe  dure  3  dexar  es.  Pue<-  pren- 
dct  eiii  nnilú  ,  madre,  de  los  que  smi  tiiiadns.  de  los  re)-,  c  de 
los  (piros  omiiis  de  altos  logares  que  >(■  derribaron  e  se  taerma- 
rnu ,  e  tantos  bomis  rasiieihis  e  botia-'  |jui  ti!j\  qíic  se  derribaron 
c  »c  bcrmaron :  e  sabet  quel  uostro  Dju  que  \>i¡ii<»  se  pagi^  de  tas 
nenadeses  de  los  onses  menudos  e  ailcs.  Otros»y  non  uos  parar 
de  la  laqneza  de  los  sos  coratoaes  de  las  madres  de  los  oíros 
ros  s ,  e  esquinal  ooi  siempre  de  las  ceats  «ae  aaslio  |jo  se  cs- 
uuiu  )  siempre.  Nadre ,  assi  cobo  la  aeaira  pérdida aaany  graa- 
de,  assi  la  uostra  sufreacla  e  el  aaestro  cooorte  asa  aiaf  giaada, 
que  aquel  es  omne  sesudo  el  qoe  bs  sa  cosorte  seiatt  Is  giandca 
de  tn  pérdida  ;  el  sabet ,  madre ,  qoe  toda  Iss  eosss  qoe  Dios 
Uto  na^eo  pequeunas  e  uan  r.rei;iendo,  se  aOB  losdoelos,  que  son 
de  comiendo  grandes  e  uan  menguando :  e  dcoenuos  ahondar  es- 
tos conortes,  c  estos  castigamientos.  E  mandat,  madre,  fater  un» 
oJIla  muT  grande  e  mu>  apnesl.i ,  e  desque  uos  llegar  el  mandado 
di- in  riH.i'rte ,  que  se.i  la  uiIIj  ferha  ,  y  ni.in  lai  >;uisjr  un  (¡rar.l 
iaular  e  maj  bono,  c  tnaiidat  dar  pregón  per  luda  la  tierra,  que 
lodos  los  quo  non  onloroo  pesar  nen  pérdida,  ^ae  leogan  by  a 
Uatar  en  aquella  ollla  por  ul  que  sea  el  llaate  áe  Aleundre  e*> 
tisaiado  de  todos  los  llantos  de  los  otros  reys.» 

B  ella  fltolo  sui;  e  qaaado  liecd  la  eartá  del  SMBdsáe  dasMOita 
de  SD  ^0  AleiaadM  eis  Is  Billa  Isabs,  a  auadO  fsicr  la  laettr  ae- 
sundo  H  aiaBdaniieBto  4e  Alenadie.e  nol  aicea  aeniiae  a  a^esl 
íantar. 

Pues  diMj  ella  :  qué  an  los  omrii\^  que  DOQelarse  OSair  i  nos- 
tro  conuite  f  e  dixioroiile:  seniinra,  porque  sos  mandasles  que 
non  ueniesse  (ly  nenguno  de  iiuanios  non  oaioron  duelo  nen  pér- 
dida ;  e  senoora,  non  h.n  omne  en  el  mundo  que  non  oniesse  pér- 
dida o  duelo,  e  por  esso  non  uenioron  hjr  nengunos. 

Pues  dixu  ella :  ay  ulo  Uip  qoe  mucho  semeian  los  fechos  de  la 
aosira  iMa  a  laa  fSciMs  ém  aoeK*  laaaüaaio,  es  sm  aaaartsstas 
sea  ai  gwatcaiarta  aoBfUia. 


Esta  eelaotra  carta  que eñuió  Aleam^breü eumuér* 
por  conorfafie. 

Al  qse  scompanaa  a  los  de  la  uida  poco ,  e  a  los  de  la  aiietle 
mucho.  A  so  madre  Is  qse  non  se  solau  con  él  en  este  sieglo  qae 

es  cosa  cortera,  e  a  poco  de  tiempo  ser^i  ron  él  en  la  rasa  que  es 
uida  nerduralile.  Salut  de  esprdulnr  que  se  u.i. 

Madre,  oyt  la  nii  rarta  ,  e  pensat  délo  que  hy  a,  e  rsron;iataos 
con  el  bon  cnnorte  e  la  úma  sufrcncia  ,  e  non  semeiedes  a  las 
mugieres  en  I1aqui-zi  nin  en  miedo  que  an  bur  las  r'»as  que  lies 
utenen ,  assi  romo  non  semeia  oosiro  Djo  i  (os  omnes  en  sus  man- 
na» ,  e  en  mocbas  de  sus  faxieodas :  y  madre,  se  fallastes  ea  este 
meado  slgaa  rcgaado  «ae  fae  Icado  en  algaa  estado  darable.  Moa 
needes  qae  loa  araeles  «erics  e  hmaaoa  qea  tace  aiacbaa 
tolas  e  espesaas  o  lleuan  mocbo  fradw,  o  ee  paea  Mcaipo  foo- 
braniause  sus  ranos,  c  caense  sos  foias  0  SOS  mitos?  Msdte,  BOa 
ueedes  las  venias  uerdes  e  florida"!  que  amanecen  nerdés  e  aB«- 
checen  secái*  Madre,  non  ueedes  la  tuna  que  quandoella  es  mas 
eomplida  c  iiia>  luiieote,  estonce  le  uieu  el  rcUpsis''  Madre,  noa 
uceilés  las  estrellas  que  las  encubre  la  lobnvura  .  c  tu  r,  ueedes 
las  llamas  de  los  fuenos  hirientes  e  aseondirtos  que  tan  j«na  se 
amalan.'  Pues  paral  umutes,  madre,  a  todos  los  omne»  que  ui- 
ueo  va  e.-.le  sieglo,  que  se  pobli'i  dellos  el  mando,  e  qoe  se  ma-. 
rauijao  de  los  uisoa  e  de  los  sesos ,  e  qae  SOS  todas  cosas ,  e  qae 
se  engeorrao .  e  cosas  que  nacen ,  e  iodo  esto  es  iaaiado  eaaa 
macrteecon  eldcsfaxer.  Madre,  uistes  aancafal  diesse  e  aoe 
tomasse.eqaien  emprcstasse,  e  non  pagasse,  e  qalea  eoaMa- 
dasse  algqoa  cosa  e  gela  dlesaen  en  Baldal,  e  qne  nos  gela  de- 
mandassen? 

Madre,  se  alguno  por  derecho  ouies<e  de  llorar,  pues  llorase 
el  cielo  por  sus  estrellas,  e  los  mares  pur  sos  pescad'.-^,  r  el  aer 
por  sus  aui's,  e  las  tierras  por  sus  yeruas,  e  por  quant.i  en  ella 
lia  ;  e  llurase  oiune  ¡mr  si ,  qui'  e>  murtal ,  e  que  es  lauerte,  c  qoe 
mengua  su  tiempo  cada  dia  ,  e  cada  ora.  Mas  porque  ha  orne  de 
llorar  por  pérdioa,  fascas  que  era  seguro  que  inies  que  laper- 
diesse  de  io  non  perder,  e  uinol  cosa  porque  non  csjaasse?  Pees 
por  qai  dene  llorar  o  Csierdoelo?  Maore,  aistcs  fasta  gota  acá» 
gnao  qae  taesse  HaeaMe  o  doiaMe,  e  «ae  aea  fOesse  a  lanr  do 
non  tornasse!  Pues  qae  aqueste  BOB  «a,  non  tiene  prol  si  Miar 
al  llorador,  nen  el  duelo  non  tica  prol. 

Madre,  siempre  fosies  sauedrin  que  to  aole  de  morir;  mas  noa 
sabiedes  el  tiempo  nc  la  saion.  Pues  esforciadoos  coa  la  bona 
sofírencia  e  con  el  bon  conoric  ,  e  tiou  lloredes  por  mi ;  que  a  lo 
que  00  es  meior  que  lo  que  lexo  ,  e  mas  sen  ruydado  ,  e  mas  sen 
lazerio,  e  mas  sen  miedo,  e  mas  sen  aft^in.  Pues  apareiaduos  e 
guisadnos  pora  quando  ouierde.s  a  ir  al  lugar  do  uo.  Ca  la  mi  nom- 
bradla e  la  mi  grant  onrra  en  este  sieglo  desiaiada  es,  e  ücará  la 
noatktadla  del  aostro  bon  seso  e  de  Is  aestia  sofreacia  e  la  aoe- 
tra  «bedlaaca  a  maitdaaüeato  de  loe  sablea;  a  se  espsiar  lo  «ae 
Dios  MOdé  del  olio  «a*  « lacsMe. 
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LIBRO  DE  CANTAMS- 


JÜAÍ^  ROIZ,  ARCIPRESTE  DE  FITA.' 


la  mt^m  f«el  arcipreilt  Im  a  Dios  qaando  comentó  esu 


Imor  Dios , q«e a  los  jodios  pneMo  d«  perdifkm 
Sacaste  de  cabiiro  del  poder  de  Faraoo» 
A  Daniel  sacaile  del  pozo  de  Babilou, 
Sia  a  ai  e«iUdo  des^u  mala  presión. 

Sensor,  ta  diste  gracia  a  Ester  fa  reyoa 
isttl  re;  Afuero  o\-o  ta  gracia  digna , 
StMor,  dame Mgn^  •  Ui merced tiM, 
SksaiediHta  laceria,  <Jesu  presión. 

S«nBor,  iú  que  sacaste  al  FrofcU  del  lago, 
AtH^ttescDltles  sacaste  s  Santiago, 
Uima  Marina  libreste  <IfI  viciiíre  del  drago, 
Ura  a  mi.  Dios  mió,  desta  presión  do  yago. 

tawr,  14  ifn  libreste  •  sanu  Sa^aona , 
MUhü  ifsttiDonio  de  la  falsa  compaona, 
Libnae.iiuDios.desu  coiu  Unmanna, 
tetliolMrieoHia.  tira  de  mi  ta  saona. 

A  Jotas  el  Profeu  del  vioiitre  de  la  ballena 
b^NMCó  tros  días  detiiro  cq  la  mar  llena, 
«■dudo  16  *aoo  asi  como  Ue  casa  bueua , 
leiUs  lá  me  salva  sin  culpa  e  tfn  pena. 

S(aaar,a  los  tres  ninnos  de  muerte  los  libreste 
kiftnadelgrand  fuego  sin  lesión  saqueste, 
h  'a  ondas  dd  mar  a  sani  Pedro  tornéate : 
^0»»,  de  aqnesta  coita  saca  al  tu  arcipreste, 
tá  que  dtxiste  a  \0i  tos  servidores, 
coa  ellos  serias  aole  reyes  desidores , 
fitos  darías  palabras ,  que  fabrasen  meiores, 
Stao-  r,  lit  $«j  cou  migo,  guárdame  de  trajdores. 

Sil  Dombre  pfoTetlsMlo  ftie  frande  fleiBanael, 
'¥>  Je  Dios  muT  al  lo  Salvador  de  Israel, 

ia  uiQugioo  el  augel  Gabriel 
T«  tu  derta  desu»,  ta  fUste  fierta  det. 

Por  esti  ^rcfp r  i.i  p  por  la  salutación 
^«reitoubre  Uu  alto  Hemaottel  salvación, 

*  I»         de  Jnan  Rail.  arcipre*lsdsHlla,SSBlasiMBBS 
^mti  4oa  Tiwas  Aatonte  Saacbaa  ea  aa  MMIm  it  p»t- 
iMtílmm  mitritm  mt  tlfh  w.  Ho  obstante  te  ser  general- 

^JífnTTPíidi*  de  to-i  amantes  fie  la  aLt¡KiJ.i  litorjlura  casi.'üj- 
U  ¡»nuei!e  «áteioD  encierra  ia  novedad  de  pablicar  lodos  los 
■"«(MqK  Suekei  soprimió  de  propéslie,  poreaasüanrioaaliaa 
^  iüfes.aa  vacUaado  aosotros  ea  eoiB|»laiar  el  teito,  e^cnda- 
"•<■*!  ttettmealedoa  Gaspar  Meklior  de  Jovellaoos,  que 
■(«Ki'  4  h  Real  Academia  de  la  Historia ,  Como  puede  verse  en 
^J^it^n  preliminar,  la  pobiicaclon  completa  7  coal  estaba  en 

>uatstrito«,  de  los  cantares  del  célebre  arcipmie. 

'^j**  d'fettatf«  (Mieea  y  fragmentos  conocidos  qoe  contienen 
Nafas  i§  Jata  Sais,  liems  tenido  presentes  para  esta  edi- 


Sennora ,  dame  tu  gracia ,  el  daoM  eonsolacioo, 

Gannme  tíel  tn  fijo  gracia  el  bendición. 

Dame  gracia ,  seonora ,  de  lodos  los  sennorse , 
Tira  de  mt  tu  saana ,  fin  de  mi  reneoras; 

Faz,  qtie  todo  se  torne  sobre  los  ineidadOIW, 

Alttdante,  gloriosa,  madre  üe  pecadoces. 

Intellecium  tibi  dabo,  e<  instruam  te  in  vta  hac,  qua 
graákrú:  fimuAo  nptr  fe  oowfoi  meot.  El  profeta  Da- 
vid por  Espiritu  Santo  {ablando ,  a  cada  uno  da  nos  di^e 
en  el  psnirno  triícsimo  primo  del  verso  deceno,  que  es 
el  que  primero  suso  escrebi.  Eti  r>I  qual  verso  entiendo 
yo  tres  cosas,  las  qualcs  di^Mi  algunos  doctores  filoso- 
fte,  que  son  en  el  aliña  et  propriammta  stiyos ,  que  son 
estns:  entendimiento,  voluntad,  et  memoria.  Las  tjua- 
les  digo,  si  buenas  son,  que  trabón  al  alma  consolaíjion, 
e  aluengan  la  vida  al  cuerpo ,  et  danie  lionra  con  pro  e 
bona  fama :  ca  por  el  biwnentendhnÍBntoeotiéDde  hom- 
bre el  bien ,  et  sabe  Mío  el  mal.  Et  por  ende  una  de  las 
peticiones  que  demandó  David  a  Dios ,  porque  sopiesse  la 
su  Ley,  fue  fóta :  Da  mihi  inlelleclum,  eic.  Ca  el  borne 
entendiendo  él  bien,  habré  de  Dios  temor;  el  qual  esoo- 
rmVn/o  de  toda  sabiduría  ,  de  que  dise  el  dicho  profeta: 
Initium  Sapientia;  timor  Dotnini.  Ca  luego  es  el  buen 
entendimiento  en  los  que  temen  a  Dios ,  et  por  ende  si> 
gne  la  mon  el  dicho  David  en  otro  logar,  en  que  dise:  fn- 
tellectus  bonus  ómnibus  facientibwewn,  etc.  Otrosi  dise 
Salniiioii  en  el  libro  de  la  Sapiencia  r  Qui  timet  Doini^ 
num ,  fa(iel  bona.  Et  esto  se  entiende  en  la  primera 
mon  del  verso,  que  yo  oomenfé  en  lo  que  diw :  /nfef- 
lectum  Ubi  dabo;  et  desque  está  informada  et  instruid 
el  alma ,  que  se  lia  de  salvar  en  el  cuerpo  limpio ,  e  pien- 
sa, e  ama,  c  desea  homen  el  buen  amor  de  Dios,  e  sus 
mandamiMtos:  et  esto  a  tal ,  dise  el  dicho  pn^ta;  ^ 
mediiabar  in  mandatiiiuü  qmv  dilcxi :  et  otro  si  des- 
echa» et  aborres^e  el  ahnt  d  pecado  del  amor  kco  dests 

clon  lu  ciypias  del  cMlea  da  Salamanca ,  qne  sirvieran  i  SaadiM, 
y  que  á  pesar  de  esto  nos  han  nrrrcído  algunas  inexactiludes 
comparándolas  con  la  rdíciou  ja  iodicada ,  y  el  códice  llamado  de 
Gayoso,  muy  incompleto,  qae  hoy  posee  la  Real  AcaSaaia  Espa* 
flola.  «Cotejados  los  4oa,  dice  Sandial,  sa  nota  gran  mnltltni  de 
variantes .  y  que  por  la  eoaan  «ati  «te  earreeto  y  arreglado  al 

de  Salanianra  Soria  nn  trabajo  méoos  tilil  que  malaaCO  aetar 

todas  las  variantes  que  se  hallan  en  los  dos  códices.* 

Poede,  pnes,  decirse  que,  conservando  laartagfafta  general 
da  la  ¿poca,  rcpradadaoi  áaa  ios  testos  con  mayar  asadttnd 
<aa  el  ándito  Saadicz,  airaildas  las  lagunas  qaa  llanaaaa  f 
tas  rcctiflaaelaBSS  fas  ehaarvaiá  al  testaras  las  stgilastasH- 
finas. 
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mundo.  Et  desto  dise  el  psairnisfa  :  Qní  ditigitis  Domi- 
num,  odiu  maíum,  etc.  Et  por  ende  se  sigue  juego  la 
leguoda  ittdn  del  veno  que  diie:  Bi  mUniom  (0.  Et 
desque  el  alüia  con  el  buen  entaolilliieñto  e  la  buena 
voluntad  con  buena  remembranza  esrop^ ,  e  tomn  cl  buen 
amor,  que  es  el  de  üios,  et  ponolo  en  la  fc'ia  de  ia  me- 
moria, porqoe  se  aonerde delld, e  delenaine  il  cuerpo 
a  faser  buenas  obra- ,  ;  nr  las  qmV'S  salva  el  liomc. 
Et  desto  dise  san  Juan  Apostol«Q  el  Apoc(ü\fpti  de  los 
buenos  que  mueren  bien  obrando  r  Hetai  niortut ,  qui  in 
Domino  moriuntur:  opera  cuim  ilhrum  sequuntur 
iths.  Et  dise  otrosí  ol  Prof'.'la  :  Ta  reJdes  unicuique 
jttxta  opera  sua.  Et  desio  concluye  la  tercera  razón 
dd  verso  primero,  que  dise:  In  vta  hae  qua  gradie- 
ris:  finnuhn  super  te  otuíru  mt-os.  El  por  ende  debemos 
tener  sin  üubda,  que  obras  siempre  están  en  la  buena 
memoi  la ,  que  con  buen  cateudimiento  el  buena  vo- 
loniad  eseoge  el  alma,  et  ama  él  amor  do  Dkia  por  se 
salvar  por  ellas.  Ta  Dios  por  las  buenas  obras ,  que  fase 
hornea  en  la  carrera  de  salvación,  en  que  andü ,  Tirma  sus 
<jos  iobra  Et  esta  es  la  scnlcucia  del  verso ,  que  em- 
pien  primero:  Breves,  como  quier  que  a  las  vegadas  se 
acuerde  j)ecndo  e  lo  quiera  o  lo  obre ;  este  desacuerdo 
oon  viene  del  bucu  entendunicnto ,  nin  tal  querer  non 
viene  de  la  buena  voluntad ,  nin  de  la  buena  obra  viene 
tal  obra  ;  nnle  viene  de  la  fraqucsa  de  lu  natura  luiina- 
na,  que  es  en  el  homen,  que  se  non  puede  escapar  dp 
pecado.  Ca  dise  Catón :  AVmo  sine  crimiM  vivit.  Li 
diado  kb :  Quis  potest  faceré  mundum  de  iamundú 
eonceptum  semine?  Qum  diral :  Ninguno,  salvo  Din-. 
Ct  viene  olrosi  de  lu  mengua  del  bueu  euleodimiento, 
que  to  mm  ha  entonce,  porque  booM  piensa  vanidades 
de  pecado.  Et  dcste  tal  peoiamiento  rlisc  el  psalmísta: 
Cogitationcs  hominum  vana  funt.  E  dise  otrosi  á  los 
tales  muclio  disolutos  et  de  mal  entendimieato :  X<Aite 
fUri  ñeut  tquu»  a  nralut ,  m  qvibug  «ion  €$t  inteUte- 
tus.  Et  atin  digo,  que  viene  de  la  pobledad  de  la  roe- 
nioria«  (^ue  non  está  instructa  de  buen  entendimiento; 
ansí  que  non  puede  amar  el  bien ,  nin  acüixiaj  áe  dulio 
para  k»  obrar.  Et  viene  plneí  esto  por  razón  que  la  na- 
tura liumnna ,  que  mas  apnrejaif.i  e  inclinada  es  al  mal 
que  al  bien ,  e  a  pecado  que  a  bien :  t^sto  dise  d  decreto. 
Et  oslas  son  algunas  de  ha  raiones .  porque  eon  fechos 
los  lit)ros  de  la  ley  ct  del  dereclio ,  e  de  castigos ,  et  cos- 
tumbres, et  de  otras  fien^ias:  oirrv  «¡i  fueron  la  pintura 
el  la  eácrilura,  e  ias  imágenes  primerainent  falladas  por 
laaoo  que  la  memoria  del  home  deaieanadora  ea :  esto 
dise  el  Decreto :  ca  tener  todas  las  cosas  en  la  memoria, 
A  noji  olvidar  algo^  mas  ea  de  U  Divinidad,  quo  de  la 
humanidad :  esto  dbe  el  Deorelo.  Et  |>or  esto  es  mas 
apropiado  a  la  memoria  del  alma,  que  es  spíritu  de  Dios 
criado  et  perfecto,  et  vive  siempre  en  Dios.  Otrosi  dise 
David :  Anima  mea  üli  vivel :  qumiu  Dominum ,  el  vt- 
OBÍ  oflfma  vetfra.  Et  non  ea  apropiada  al  cuerpo  hu- 
mano, r|Lie  dura  po^o  tiempo.  Et  dise  Job:  Breves  dies 
hominit  <urU.  tt  otro  si  dise :  Homo  mlus  de  imtlirrc: 
breves  dieshombiis  sunl.  Et  dise  sobro  esto  David :  Anni 
nOftri  sicut  aranea  meiHtabuntur ,  etc.  Onde  fO  de  mi 
poquilla  QÍen^ia  et  de  mucha  et  grand  rudeza  entiendo 
quaotos  bienes  fasen  perder  el  doM  e  el  cuerpo,  et  los 
males  muchos  que  les  aparejan  •  dan  el  amor  loen  dd 
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pecado  del  mundo.  Escogiendo  et  amando  con  buena  vo- 
luntad salvación  et  gloria  del  paraíso  para  mi  anima ,  fís 
esta  chica  escritura  «n  memoria  de  bien :  et  oompoae 

este  nuevo  libro ,  en  que  son  escritas  algunas  mane.ras  e 
maestrías  et  sotilesas  en¡rnnno«as  del  loco  amor  del  mun- 
do, que  usan  algunos  para  pecar.  Las  quales  leyéndolas 
et  oyéndolas  honwn  o  DMiger  de  buen  enlendimiento^qna 
se  quiera  salvar ,  descogerá ,  et  obrar  lo  ha  :  et  pcwlrá 
dcsir  con  el  psalmista :  Viam  verüalis ,  etc.  Otrosi  los 
de  })0oo  entendímtento  no  se  perderán :  ca  levendo  et 
coidando  el  mal  que  (asen  o  tienen  en  la  voluntad  de  fa- 
,  et  los  porfiosos  de  sus  malas  mae^^trias  e  descobri- 
miento  publicado  de  6Ui<  muchas  engannosas  maueras» 
que  usan  para  pecar  et  engannar  las  mufrares,  aoordaián 
la  memoria  c  non  despre^i^iráu  su  fama  :  ca  mucho  es 
cruel  quien  su  fama  men<tspreria  :  el  Hererbo  lo  dise; 
et  querrán  mas  amar  a  si  meónos  que  al  peuido :  que  la  - 
ordenada  caridad  de  st  «oeamo  oomiema ;  d  Decreto  lo 
dise  :  et  descebarán  et  nborrererán  las  maneras  et  maes- 
trías malas  del  loco  amor,  que  fase  perder  las  dmas  el 
caer  en  sanna  de  Dios,  apocando  la  vida  et  dando  mala 
i¡ima;et  deaoma,  et  muchos  dannosa  los  cuerpos,  <*ea 
«pero  porque  es  humanal  cosa  el  pecar  «i  :>l«unf»s(Io 
uqoe  non  los  consejo)  quisieren  usar  del  loen  amor  aqoi 
•follarán  algunas  maneras  pan  dio,  e  ansí  este  mf  libra 
»a  todoorane  o  nuig(^r,al  cuerdo  c  al  non  cuerdo,  al  que 
^entendiere  el  bien  el  escojicre  í.alvaí.'ion ,  e  obrare  bien 
mamando  a  Dios:  úIfoíí  al  que  quisiere  el  amor  loco  en  la 
ncarrera  que  andudiere  puede  cada  uno  bien  dé^ir ;  /«- 
nicll-'ctum  tifñ  (Itibo.'^n  Et  ruego  et  consejo  a  quien  lo 
viere  et  lo  oyere,  que  guarde  bien  las  tres  cosas  deldma; 
lo  primero  que  cjiiierabien  entendsir  e  bien  judgar  la  mt 
intención  porque  la  fís,  et  la  .sentanfia  do  lo  que  y  dise, 
et  non  al  son  feo  de  las  palabras,  que  segimd  dcredio 
las  palabras  sirven  a  la  intención ,  et  non  la  inleo(ion  a 
las  palabras.  Et  Díoa  sabe  que  la  mi  intenfíon  no  fue 
de  lo  faser  por  dar  manera  de  ¡lecar  ni  [m  mal  tlesir, 
mas  ftte  por  reducir  a  toda  persona  a  memoria  buena 
de  bien  obrar  et  dar  cnsicmpro  de  buenas  costumbres  o 
castigos  de  salvación :  ef  porque  sean  todos  apeitcebidos, 
e  se  puedan  mejor  puardar  de  tantas  maestrías  como 
algunos  usan  por  cl  loco  amor.  Ca  dise  sint  Gregorio, 
que  menos  fieren  al  home  los  dardos  que  ante  son  vistos, 
et  mejor  nos  potlemos  guardar  de  lo  que  ante  hemos 
visto.  Et  compóselo  oiro  si  a  dar  algunas  lecciones  o 
muestra  de  metriiicar  ct  rimar,  el  de  trovar :  con  tro* 
vas  et  ñolas,  et  rimas,  et  deeades»  «t  versas,  quo  ia 
complidamente  segund  que  esta  ?ien?ia  requiere.  Et 
porque  de  toda  buena  obra  es  comienzo  et  fundameoto 
Dios,  e  la  fe  eaUUica ,  e  disdo  la  primera  decretal  do 
las  Crementinas,  qiMS  comienza:  Fidsi'  CathoUem  /bn- 
damento;  a  do  este  no  es  pimiento,  no  ?e  puede  faser 
obra  firme ,  ni  lirme  ediiício  seguod  dise  cl  Apóstol :  por 
ende  comencé  mi  libro  en  el  nombre  do  Dios,  et  iamé 
el  verso  primero  del  psalmo  que  es  el  de  la  Santa  Triiii> 
dad,  et  de  la  fe  católica,  que  es:  (iMÍcum^u*  mí/I,  d 
verso  que  dise :  ¡la  Deu$  Paler,  üeus  Filius,  etc. 


<  Lo  qae  está  seC»lado  con  eomillii  se  b«bia  lapriMiie  pOr 
Saadtet  en  ta  edicioo,  |»at>lielndose  ahora  por  vei  priaua. 
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AfBl  ÜM  4»  MM>  el  tcipre»t«  rof ó  a  Dios,  que  le 
fntft,  fM  reÍHesM  hMr  eeit  Mtn. 

f .  lUos  Padre ,  Dios  Fijo,  Dios  Spiritu  Sanio : 
Bl  que        <k  la  Virgeo,  ««rueño  dos  de  Uulo, 
Qm  alenpre  lo  leenot  CB  ptoM  el  «B  CMMo» 
S«a  fie  nuestras  alma^  cobertura  el  mMlOi 

5.  El  que  Usu  el  vi*'l0t  la  tierra ,  el  el  mar*  ■ 
Bi  «•  doae  sa  gncto,  e  OM  iftAtn  alaabrar, 
Qoe  paeda  de  cantares  un  líbrete  rimar. 
Que  los  que  io  oj^reu ,  puedan  solas  lomar. 

&  TA,  Senoor  Dios  mió,  que  el  bomen  erlestc» 
Enfonna  e  ajada  a  mí  c!  tu  acipresie , 
Que  paeda  faser  nu  libro  de  buen  amor  aqueste, 
Que  los  cuerpM  alegN»  «a  las  almas  presto. 

4.  SI  qoeredes ,  seoaores ,  oír  un  buen  solát, 
Bwnehad  el  romanse ,  sosegad  vos  en  pas ,  . 
Non  vos  diré  menlira  en  qoanlo  en  el  jMt 
Ca  por  lodo  el  muodo  se  usa  el  se  fas. 

&  Biponfoe  mejor  de  lodM  sea  ■acaebatfo, 
Fij|)lar\DS  lie  pdr  Irobas  e  cuento  rimado: 
Es  uu  desir  feroiúso  e  saber  sin  pecado» 
Bmoo  roa*  plasentera ,  fiiMar  mas  apostado. 

6.  Non  len'ttadi  s  rjue  es  libro  necio  do  devaneo, 
Nín  crcades  que  es  chufa  algo  que  en  él  loo» 
Ca  segand  boen  dinero  yaaornTH  correo. 
Ansi  en  feo  libro  csli  saber  non  feo. 

7.  El  ásenos  de  fuera  mas  u^ro  es  que  caldera, 
B*  do  doBiro  na  j  blaaco,  mas  qoe  la  poaaavaia , 
Blanca  fariña  está  so  negra  co1>ertrra , 

Azúcar  negro  e  blanco  e^u  eu  \ 1 1  cauuavera. 

8.  Sobre  la  espina  está  la  noble  rosa  Oor, 
Bo  fea leuaeatá  saber  de  grand  doctor; 
Cono  tonala  capa  )übf  buen  bebedor. 
Ansí  sü  el  mal  Ubardoeslá  buen  amor. 

9.  Et  porque  de  lodo  bieo  ea  comienso  o  laia 
La  Virj^ra  Santa  Baria,  por  ende  yo  Joanllola 
Aciprestf  Je  Fila  ¡ella  primero  fis 

Caaiar  de  los  sus  gosos  siete  qoe  aoai  dia  *. 


Cantar  de  tu  ale« 
tria. 


10.  tSanta  María  t 
Los  del  dia      >  Todavía. 
Tm  me  gla       }  • 

11.  Cáname  gracia  et  hendifiOD 
Et  de  Jesús  coosolsf  ion 
Qoe  pueda  coo  devoción 

il.  El  primero  gosoques  lea 

En  (ibdad  de  r.^lilea  OfialO 
Nazaret  creo  que  sea 


a  Pan  áeaiostrar  las  oonerosas  «ailBaias  qaa  sa  efeesffaa  eo> 

M  el  e4dlee  lacoap!eta.qae  posee  la  Real  Acadenia  Espaléis, 

llimado  J;  Ciiirf<<>>,  r  el  c<^dire  de  Siíjminr.i ,  de  cuya  copla  se 
sirvió  Sanrbt  7  |'.ir;i  ^u  fdirion  t  hemos  podido  coDiullar  nos- 
otros, reprodurim  tmla  r-ir  irozn  segm  se NHa i 
escribiendo  cun  carlita  las  varuni.'» 

1.  Pius  Padre  e  Dios  Fijo  e  Dios  Spirilu  Sanio 
El  qoe  Da(i4  át  la  Virgen ,  esfaerzo  nos  de 
Que  sicnpre  lo  losaos  eo  prosa  et  en  caalo, 
Sra  de  nueitras  alnas  cobertnra  ct  manto. 

1.  F.t  qae  Uso  d  cielo,  li  tierra  ^  et  la  mar. 
El  BS  itf  i«  tn  gracia .  e  me  quiera  alambrar, 

Íoe.Bieila  de  tus  cantares  un  libro  rimar, 
ae  los  qat*  lo  nyeren  puedan  so\i%  lOBiar. 
S.  Tu  ,  Si'unor  e  IIh><í  mió.  qur  el  omeo  /HoÍMI 
Eofurm»  f  3)i lilla  j  un  lu  jriprfste, 
Que  N'jt'ih  r.i>r-r  lii)tii  ']•■  t<U''ii  ^mor  aqueste, 
Que  lus  cof  rpds  alegre,  e  las  almas  preste. 
S.  Si  qaeredrs,  sennores,  oir  un  bnen  solis, 
EKBcbad  «1  roiaanse,  sosegad  vos  ea  pa«. 


ABCMBSffB  BB  FITA. 

13.  Del  ángel  que  a  ti  vino 
Gabriel  santo  et  digno 
TrteotenoasaffdMoo  1 

14.  Ta  desque  el  mandado  oislo 
Omilmeote  rebebiste 
Luego  Virgen  coa^eblato 

15.  En  Beleo  aeaerio  1 
El  segund  quando  nasf  ió  | 
E  sin  dolor  aparet(iA  ) 

18.  BliercoreoflBtalaa  leles,  | 
Quando  vinieron  los  rics ,  / 
£  adorarou  al  que  veiea  \ 

17.  Mrtclol  mirra  Caapar, 

Baiebor  fue  pnrionso  dar. 
Oro  ofreció  Ualutsar 

18.  Alegría  qnarta  e  bocoa 
Fllr  quando  la  Magdalena 
Tedixo  gozo  sin  pena 

19.  El  quinto  piase r  oviste, 
Q«aBdo  al  tu  liju  viste 
Sobir  al  ^ielo  el  diste 

20.  Madre,  el  lu  goso  »exlo 
Quando  en  los  dlteipvloa  prcalo 
Fue  Spirilu  Santo  pneslo  ) 

21.  Del  septeno.  Madre  Sauia,  i  .,    ,  , 
La  iglesia  toda  eanu.  ^' 
Sobisle  con  gloria  tanta  ' 

22.  I{ejnas  coo  tu  lijo  quisto  1 
Ntteaifo  SoBBor  Joav  Cbriato,  > 
Porii  aea  do  Bos  flato  } 


Oixote  Ave  Baria. 


Al  fijo  que  Dios  en 
(iwvii. 


DeU.VinoBiOlJtaiB. 


BBtabmofloyMtla 


Al  que  Uios  o 


QBolMmawfla. 


OmflaiBlNoaoaabla. 


En  lu  santa 
compannia* 


avia. 


En  lagkwlBatafk* 

llia. 


Ceses  de  Santa  Varia. 


Porioaanlr. 


f5.  Tu  Virgen  del  ^o  Royaa, 
E  del  inundo  melesfna , 
Quiéraane  ofr  muy  digna 
Que  de  toa  gosos  ai  na 
Baeriba  jo  prosa  digna 

14.  Deslr  de  tu  alegria 
Rogándototodavia 
Yo  pecador 

Qoe  a  la  graod  oolpi  aila 
Non  parea  mieniea»  Bartai 

ta.  Tu  siete  gosos  oviste , 

El  prioiero,  quando  resf  ebísle 
Salutación 
•  Del  ángel,  i;uando  oiste 
Ave  María,  cou^ebisle 


Non  vos  diré  menlira  ea  eaaato  ea  al  fm, 

Ca  por  todo  el  mundo  ae  asa  et  se  fas. 

5.  Pnrquí  íco  ile  todos  mijor  esrncbsdo. 
Pablar  tos  be  por  Irobas  c  por  cuectirr._ 
F.í  an  dr»ir  ferrooso  e  saber  sin  pecado, 
Rasun  mas  pbst'niera  ,  fablar  ni.i>  ¡nucta. 

6.  Non  eitnif!,  qoe  es  libro  de  necio  ilcvaneo, 
Niii  Irngades  por  chufa  algo  que  en  el  leo, 
Ca  seguDd  buen  dinero  yase  en/  >il  correo, 
Aasl  aa  feo  libra  rose  ssber  nos  feo. 

T.  Etfttm  de  fiera  ncf ra  aas  qa«  eaUata , 
Es  ie  dentro  maj  Msaeo,  maa  qae  la  peaaasaia, 
naaea  hriaa  f c*r  so  legra  cobertera. 
Atacar  éutet  Maneo  fa»t  en  vil  eaaaavaia. 

I.  So  la  espina  yaar  la  rosa  noble  flor. 
En  fea  letra  yate  arle  de  grand  doctor, 
Como  so  /•  mala  rapa  rase  buen  bebedor, 
An»t  so  mal  labardo  ^ate  tí  bnen  amor. 

9.  Puniui''  de  todu  ti  bien  es  comienzo  e  ral» 
La  Virgen  Santa  María ,  por  end  ro  Juan  Hnis 
Asiprasie  de  Fiu  della  primero  ii 
Caatar  de  los  ios  gosos  siete  qve  aasl  éis. 
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16.  El  segando  Tue  compHdo, 

Quado  fae  <le  U  ois^ido, 

Ella  dolor,  }  Pwteltftdor. 

De  los  angeles  servido, 

Fae  luego  cotiosfido 
Í7.  Voe  el  la  goso  leríero, 

Quando  vino  el  losttO 

Ad«inoMnr  '  Faeenguiir. 

ei  canino  verdadaro 

A  los  reyes  compannero 
28.  Fae  la  quarla  alegría, 

Quandu  te  díxo  Magdalena 

Et  Gabriel 

Que  el  ta  Qjo¥evia, 

EportenntltsdMil 
S9.  El  quinio  fue  de  grand  dulzor, 

Qu«odo  ai  la  Senoor 

Viste  sobir 

Al  9Íelo  a  su  Padre  mayov, 

Et  tu  lineaste  con  aniof 
50.  Este  sesto  Doaeiánéubdar. 

Los  disf ipnlot  fioo  alumbrar 

Conaapaalo, 

T«  «lates  en  ese  lagar. 

Del  v'ielo  visie  y  pnirar 
31.  £1  anpieoo  aoa  ha  par  j 

Qosndo  por  tf  qoiao  enviar 

Diíi-,  tu  Padre , 

Al  cielo  to.Íao  pajar 

ConélteBseasenttr: 
82  Sennora  ,  oye  al  pecador. 

Que  lu  fijo  el  Salvador 

Por  nos  dfsció  )  E  por 

Del  rielo  en  ti  iiif>r:»(lor 

£1  qae  pari&le  blanca  Oor, 
88.  Por  nosotros  pecadores 

No»  aborrascas 

Pues  por  no  ser  mereacas 

Madre  de  IHos, 

Anlél  con  ñusco  parescas 

Nuestras  almas  le  ofrescas 


Qnovlonin  él. 


Dea  él  Ir. 


Spirita  Sanio. 


Gomo  •  Madre. 


Rnegalpornoa. 


Afai  fabla  4a  coas  todo  hooe  eatre  tos  sos  etl4«4os  sa 
aiafiir:  al  da  la  dis^aiacton  «ae  los  grtefoi  at  los 


34.  PaUtliras  son  de  sabio,  c  dlxolo  Tnfon  , 

Que  iiomen  a  sus  toldados ,  que  tiene  eo  corazón, 
Entrepoaga  plaseres  e  alegre  la  rason, 
Que  ta  muclia  IrisleM  iiiuclio  eoidado  pon. 

85.  El  porque  ile  hiicu  seso  non  puede  homen  reír, 
Habré  algunai  burlas  aqni  a  enxerír : 
Cada  que  las  oyerdea  non  qnerades  eonedir, 
Salvo  en  la  manera  del  trovar  el  del  desir. 

36.  Entiende  bictrmis  dichos,  e  piensa  la  sentencia. 
Non  roe  coniesca  cooiigo  como  al  doctor  de  Grecia 
ConI  rivaldo  romano  e  eoa  sa  poca  sabieoyia , 
Quancfo  demandó  Roma  a  Grecia  la  B^ieiii,-ia. 

37.  Ansí  iae,  que  romanos  las  ley^  non  avien, 
Fueron  las  demandar  a  griegos  qoe  las  leideo; 
Reípondirron  'ús  Kri'  í^cí ,  q«e  non  las  meresvien, 
Nio  las  podrían  enteuder,  pues  qae  tan  poco  laliien. 

88.  Pero  si  las  qeerien  pan  por  eltas  osar, 
Que  ante  tes  eouvenia  con  sus  sabios  disputar, 
Por  ver  si  las  enieadten ,  e  roerescian  levar : 
Bsts  rcspoeata  íermosa  daban  por  se  escusar. 

30.  Respondieron  romaooA  ,  qne  los  plasia  de  grado; 
Para  la  díspaiacion  pusieron  p lejío  firmado: 


AL  mota  jw. 

Mas  porque  Don  cnfendien  el  If^nptnjp  non  n-jado, 
Que  disputasen  por  aennas,  por  seooas  de  letrado. 

40.  Pusieron  dia  sdiido  lodos  por  coutender. 
Fueron  romanos  en  coyia ,  non  ^^hhn  rjiic  se  faser. 
Porque  non  eran  letrados,  nin  podnan  entender 
A  los  griegos  doetores,  ole  al  su  mucho  saber. 

41.  Estando  en  su  covia  dixo  nn  ^ibdadano, 
Que  tomasen  un  ribaldo,  uu  bellaco  romano, 
Seguod  Oíos  le  demostrase  faser  aennas  coa  !•  MM« 
Que  t»lea  laa  Aaieae :  foelea  consejo  sano. 

45.  Fueron  a  an  bdlaco  muy  grand  etmuy  ardid: 
Oisieronle:  nos  abemos  con  griegos  nuestra  convil 
Para  diapular  por  aennas ;  U)  que  lu  quíaierea  pU , 
Bl  nos  dirtelo  hemos,  esetaanos  deelu  Hd. 

43.  Vistiéronlo  muy.bicn  pannos  de  grand  Vlltt| 
Como  ai  íueae  doctor  eo  la  filosofía ; 
Sublé  en  alta  eatedra ,  dhn»  eon  vavoquia , 
Doy  mas  Tcnu.  i  I  ^  griegoscon  loda  sa  porflft. 

4é.  Vino  al  un  griego  doctor  muy  esmerado, 
Bso^o  de  griegos,  entre  lodos  leudo, 
Sobió  en  otm  c  i  ^^  tra^  todo  el  pueblo  Juntado, 
El  comenzó  sus  sennaa,como  era  tratado. 

^  Letaniéoe  el  griego  sosegado  do  vagar, 

Et  mostró  solo  un  dedo,  que  e*;!:'^  r  'Tca  el  pulgar; 
Latgu  se  asentó  eo  ese  mismo  lugar, 
Levantóse  el  ribaldo  bravo  de  mal  pagar. 

46.  Mostró  luego  tres  dedo*  contra  el  griego  tendidos, 
E\  polgarcon  oíros  dos,  quucon  él  son  contenidos 
Bn  manera  de  arpón ,  los  otros  dos  encogidOf , 
Asentóse  el  nes^io  calando  sus  vestidos. 

47  Levantóse  el  griego,  tendió  la  palma  llana , 
Et  asentóse  luego  con  su  memoria  sana  : 
Levantóse  el  bellaco  con  rantaaia  vana. 
Mostró  punno  cerrado ;  de  porlla  avia  gana. 

48.  A  todos  los  de  Grecia  dixo  el  sabio  griego 
Mereafen  los  romanos  las  leyes,  yo  non  gelas  niego; 
Lenntirauae  lodos  ooo  pas  e  con  soBlego; 

Grai.d  Ironra  bovo  Roma  por  tm  vil  andariego. 

49.  Preguntaron  al  grl^o,  que  fue  lo  que  dixiera 
Por  aennas  al  romano,  e  que  fe  r«spoodiera? 

Dis;  yo  ilixc,  que  es  nn  Dios:  et  romano  diio,  qne 
Uno  et  tros  personas,  e  tal  sennat  fesiera.  [era 

50.  Yo  dixe ,  que  era  lodo  a  la  su  volnulad ;  [verdad. 
ReS|>oudió,  que  en  ^  poder  icnie  l-I  mundo,  el  diS 
Desque  vi,  que  eiitcndíen ,  e  creuni  la  Trinidad , 
Euiendl  que  meresvien  de  leyes  certeuidad. 

31.  Preguntaron  al  bellaco,  qual  Hiera  su  antojo? 

Dis:  dixome,  que  cun  so  dedo  me  quebrantarla  el 
Desto  ove  grand  pesor,  e  lomé  grand  enojo,  [<4o: 
Et  respondileconsanna,  contra  e  roncordojo: 

82.  Que  yol  quebraularia  aule  todas  las  gentes 
Con  dos  dedoi  los  ojos,  con  el  pulgar  los  dientes. 
Dixom  lu^  apos  ecio.  que  le  parase  mientes, 
Que  me  daría  grand  palmada  en  los  oídos  retiñientes. 

53.  Vol  respoiuli ,  quel  daría  una  tal  punnada, 
Que  en  tiempo  de  su  vida  nunca  ta  vies  vengada; 
Desque  \io  la  pélea  lenle mal  aparejada, 
Daxus  de  amoaasar  do  non  gelo  prestían  nada. 

84.  Por  esto  diae  la  pairaona  de  la  viija  ardida , 
Non  ha  mala  palabra ,  al  non  es  s  mal  lenida ; 

Vi  r:    (¡ue  bien  es  dicha ,  si  1  u   fuese  entendida. 
Entiende  bien  mi  dicbo,  e  babra$  dueooa  garrida. 

85.  La  boira  qoe  ojeres,  non  la  taigas  en  vil. 
La  manera  del  libro  entiéndela  sotlt, 

Que  saber  bien  e  mal ,  desir  encobierto  e  donne  gil 
Tb  non  falloris  uno  de  trovadoiee  aU. 
ü6.  Fallaras  mucba^  ^irrn'^,  non  fnlbr'is  "n  nf»vo 
Remendar  bien  nou  sabe  iodo  alfayate  ouevo. 
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LIBRO  DE  CANTARES  I 
A  ifom  CM  toeun  ■m  «r«M  qae  bm  matfo. 

Loque  buen  amor  rHsr  ,  con  ra^nn  te  Iop?licb0w 
S7.  Eo  general  a.  lodos  faliU  la  e&crilurt, 

Lm  eacrdos  con  buen  ido  MMcodeiin  la  eotém , 
Los  ni3ni;ehos  livianos  goárdt'US«  de  locura» 
Escoja  lo  mejor  el  de  buena  Teolara. 
88.  Las  del  buen  amor  son  rasóoM  «MObierttl, 
Trabaja  do  fallares  las  snn  sennalo.<;  riertas, 
81  fa  ra  son  entiendes,  o  en  eí  seso  abiertas, 
Non  dirás  mal  del  libro,  qae  agora  reflertáa. 
99.  Do  coidaret  qae  niienle,  dise  mayor  rprdal, 
Kn  tas  coplas  pintadas  yasc  la  falsedal , 
Dicba  buena  o  mala  por  pontos  la  jusgat. 
Las  coplas  con  los  punios  load ,  o  denoslal. 
Dft  lodoa  {astmmentos  yo  libro  so  pariente , 
Bloo  omal  qual  puntares,  tal  te  dirá  ciertaaMttO, 
(hMl  (a  desir  quisieres ,  j  Fas  punto  y  tente , 
SI  ate  pautar  nplerei,  siempre  me  ams  en  miente. 

Aquí  dise,  de  como  segaBd  Balara  los  oms  «  Im  otras  u  las  lia* 
<aiBiaa  laiar  eoapaaate  coa  las  Csalm. 

01.  Como  dise  Aristóteles,  cosa  es  verdadera, 
El  mando  por  dos  cosas  trabaja :  la  primera, 
Fwravcr  aa»Bl«wiifla;  te  oira  «oaa  era 
Por  arer  junumiento  con  Tembra  plasenten. 

03.  Si  lo  díxie&e  de  mió,  seria  de  culpar ; 
IMselo  grand  Blotolb,  non  so  yo  de  rebtar ; 
De  lo  qnc  diso  el  sabio  non  deb^m  iuh.far, 
Qae  por  obra  sü  prueba  el  sabio  e  su  fablar. 

A  Qoo  ifis  ferdat  el  sabio  eianmente  se  pmeba : 
Ornes,  aTp« ,  animalias,  toda  bestia  de  cueva 
Quieren  segunri  natura  compaona  siempre  naera ; 
El  qnanio  mas  el  ornen  qae  a  toda  oosa  se  «rnta. 

•I.  Oigo  noj  mas  del  ornpn ,  que  tic  toda  criatura  : 
Todos  a  tiempo  fierlo  se  juuian  con  natura . 
El  ornen  <le  mal  seso  todo  tiempo  sin  meMM 
Cada  que  puedo  qaiere  faser  esu  locura. 

611.  El  ñieffí  siempre  quiere  estar  en  la  senisa , 
Como quiiT  que  mas  arde,  qniinto  masseatiMi 
El  ornen  quando  peca,  bieu  vee  que  üeaUaaf 
Mas  non  a«  parte  ende,ca  nafara  !o  enH«a. 

6B.  El  yo'como  soT  ornen  como  oii  i  i  r  -i  i.  r, 
Ore  de  las  magerea  a  veses  grand  amor ; 
Frobar  MMn  las  cwtt  oe*  e«  por  ende  peor, 
B  anber  i»ÍMi ,  o  mal » «  naar  lo  oi¡|or. 

De  fomo  el  arcipreste  fue  rnamoradij. 

67.  Asi  fue  que  un  tiempo  una  doenna  me  priso, 
De  SO  amor  non  Tui  en  ese  tiempo  repiso, 
Siempre  atia  ilellíi  l)i:(^n:i  f:ibl3  e  buen  riso, 
Nunca  al  fiso  pur  m  ,  ni  creo  que  faser  quiso. 

68.  Era  duenna  en  todo,  e  de  dtiennas  sonnovn. 
Non  podia  estar  solo  con  ella  una  hora , 
Mucho  de  ornen  se  guardan  alli  do  ella  mora; 
Mas  mucho  que  non  guardan  los  jodloalaTon. 

60.  SabeiodanoMeaadeoroedeseda, 

Compltda  de'mochos  bienes  anda  mansa  e  toda, 
Es  (le  buenas  co>Uim!)res ,  soscjjada,  e  queda» 
Hoa  se  podría  vea(^er  por  piolada  iDOoeda. 

70.  Cnf  id  «iia  cantiga  qw  es  deyoao  paesu  *> 
Coa  la  mi  mensa;{era ,  que  tenia  empucsia  ; 
Dise  terdad  la  fabla,  que  la  duenna  compuesta , 
SI  non  qvier  d  mandado,  non  da  buena  rospuaata. 

71.  "itn  b  duetina  cnerda  a  la  mi  mcnsagera, 
Yo  veo  otras  raudias  creer  a  ti,  parlera, 

El  blbntt  anda  mal :  caailgo  en  ao  manera , 
Blea  fi«mo  la  lapoaa  eo  agcna  Bollara. 
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Eaalaailo  4»  «sao  el  laea  esialia  áóUMta,  e  lai  oiru 
aalHllas  lo  fcalsa  a  wr. 

71.  Dts  qne  yaale  dollenlo  el  león  de  dolor : 

Todas  las  animalias  vioien  ver  sennor. 
Tomó  plaaer  con  ellas,  o  siaUóse  mejor, 
Alegrironaa  todas  mocho  por  su  amor. 

13.  Por  le  faser  plaser,  el  mas  le  alegrar, 
Coovidároole  lodas  quel  dañen  a  yantar, 
Olieron ,  que  mandaia  loa  qna  «¡niales  malar : 
Mandó  matar  al  toro,  que  podrió  abastar. 

7i.  Fis  partidor  al  lobo,  mandó,  que  a  lodos  diese. 
El  apartó  lo  menodo  para  al  loan  qne  eomieae, 
Et  para  si  la  canal  la  mejor  que  ornen  viese : 
Al  kon  diso  el  lobo,  que  la  meca  bendíxiese. 

7&  Sennor,  dis,  lu  estas  flaco,  esia  vianda  liriaaa 
Cómela  la .  senoor,  qoot  será  buena  e  aaaa. 
Para  mi  el  los  otros  ta  canal  (|ae  es  vana : 
El  león  fue  sannudo,  que  de  comer  avie  gana. 

76.  Alaó  el  león  la  mano  por  la  mesa  saoliguar, 

Dió  grand  golpe  en  la  cabeia  al  lobo  por  lo  eaitigar; 
El  coero  con  la  oreja  del  casco  le  fue  arrancar: 
Kl  león  a  la  raposa  mandó  la  vianda  dar. 

77.  La  gnlpeja  eon  el  miado,  o  como  es  artaia , 
Toda  la  canal  del  toro  al  león  dió  entera. 
Pora  si  e  los  otros  tod  lo  menudo  era : 
Manvniosa  al  laon  da  tan  Imena  egoaladark 

76.  El  laoa  dlio:  «aaaadre,  qnlea  vos  mostró  a  faser 

[partision 

Tan  buena ,  tan  aguisada,  lan  dreaba  oaa  rason? 

Etia  dixo :  en  la  cabeza  del  lobo  tome  yo  esla  U$lon; 
Eu  el  lübo  castigue  que  fesie&e ,  o  que  non. 

76.  Por  ende  yo  te  digo,  fie|a  e  non  mi  amiga : 

Quejamasami  non  vengas,  nin  me  digas  tal  eaomigi 
Si  non  yo  le  mostraré  como  el  león  castiga , 
Qne  el  cuerdo  et  la  cnerda  en  mal  ageno  castiga. 

80.  Et  segand  dia  Jesu  Cbrislo,  non  al  cosa  escondida. 
Que  acabo  de  tiempo  non  lea  Uen  sabida , 
Fue  la  mi  poridad  luego  a  la  [da/a  salida  , 
La  duenoa  moy  goardada  fue  luego  de  mi  partida. 

61.  Nanea  desda  esa  hora  yo  mas  la  pude  ver: 
En'.  liHiie  mandar,  que  punrisi"  en  f.Kvr 
Aiguo  triste  diiado,  que  pediese  ella  saber, 
Qne  cantal  con  Irlsieta ,  poeo  la  non  podio  avar. 

82.  Por  compltr  su  mandado  de  aquesta,  mi  seonor, 
Fise  cantar  tan  triste  como  este  triste  amor: 
Canlábalo  la  dnenno,  creo  qne  eoo  ddor. 

Mas  que  yo  podrin  <;er  dello  liovador. 

83.  Uisc  el  proverl)iu  viejo :  quien  malar  quier  su  can 
Achaque  le  levanta,  porqqanol  den  del  pan. 
Los  que  quieren  partirnos  como  fecho  lo  han, 
Me.<>cláronme  con  ella ,  e  dixieronle  del  plan. 

84.  Que  me  loaba  della  como  de  buena  cara , 
Et  que  probaba  deila  como  si  fuese  careza: 
Dis  la  duenna  sannuda :  non  al  panno  sin  rasa, 
Nio  el  leal  amigo  non  e.s  en  toda  plaza. 

85.  Como  dise  la  fabla ,  quando  a  otro  someten, 
Qual  palabra  te  dtsen ,  tal  coraaon  te  meten : 
Posieroide  grand  sanna,  desto  se  <  rti  r»niiMi  ri 

Dis  la  dueooa :  ios  novios  non  dan  quauio  promeieu. 

66L  Como  la  bneoa  duenna  era  mnebo  laiiada, 
Soiil,  entendida ,  ctir  i  ds ,  bien  mesnrada, 
Dixo  a  ta  mi  vieja,  que  le  havia  embiada, 
Eaia  bbb  eampaasta  de  Isepele  sacada. 

87.  Dis :  quando  qaier  casar  orne  con  duenna  onrada, 
Promete  e  manda  mucho;  desque  la  ha  cobrada. 
De  quanto  le  prometió,  o  le  da  poco,  o  nada; 
Fase  como  la  liemiqoaBdi»  aMaba  flncbada. 
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BmIovI*  te  «atada  1«  il«m  iNBiha. 

88.  Ansi  fae  que  la  (ierra  comenzó  a  bramar: 
Eataba  tan  Rncbada ,  que  qneria  quebrar ; 
A  qaantos  la  oieo,  podie  mal  eípaiilar, 
Como  dueiioa  en  parto  comentóse  de  coílar» 

80.  Lagwie  que  (an  grandes  bramidotola, 
Coidabm  que  era  premiada :  •  tanto  dolía. 
Pensaban,  que  era  grand  sierpe  o  rrr^nrl  Iwstiafaria. 
Que  a  todo  el  nando  combrie  e  estragkria. 

90.  Qaando  ella  bramaba »  peosaba  de  Mr, 
Ti  diasque  vino  (>I  dia  que  ovn  ñe  parir, 
Parió  ua  mur  lopo,  escarnio  fue  de  reir, 
Sos  bnmavas  •  eapantoi  eo  borla  Ataron  saUr. 

•t.  El  bien  ansí  acaes? io  n  muchas  e  a  tu  amo. 
Prímerameote  muctio  trigo  dao.poea  paja,  tamo, 
Oogan  noeboi  con  H  viooto,  vanae  perder  coo  mal 

[rano: 

Veie,díl  queme  noiiquieia  .  que nol  quiero, nll amo. 

M.  Ome^qoe  noebo fibla ,  nise  menos  a  veses, 
Pone  muy  gran!  espanto ,  chiea  «oaa  es  dos  Dueiea: 
Las  cosas  mucho  caras  alguna bora  ton  rafeara, 
Las  viles  e  las  rafeses  son  curas  a  las  cíe  veses. 

98.  Como  por  chioa  cosa  aborref  ia  en  graod  saoaa , 
ArredróM  de  mf ,  Usóme  el  Juego  mamaniM,  ' 
Aqueles  en-  ruado  quien  coila  que  eDgaoiia« 
D€Slo  fise  trova  de  irisiesa  tan  raaaua. 

]N.  Pis  Ineeo  estas  eantlgu  de  «erdadera  aaltab 
Mandé, que  gelas diesen  tie  unci  r  nol  .ilba: 
No  las  quiso  tomar :  dixe  jro  mu;  mal  va , 
Al  tiempo  se  tneoge        la  yeiba  mlva. 


to4a»  las  cotas  id  miado  so*  laaUat,  slao 
a  IHos. 


W.  Como  dise  Salouiou,  e  dise  ¡a  verdal, 
Que  laa  «osas  del  mondo  (odas  son  vanidat. 
Todas  son  pasaderas,  vanse  con  la  edat; 
Salvo  amor  de  Dios ,  todas  son  liviniidat. 

8C  E(  TO  desque  vi  la  iluenua  partida  v  xuwluúa , 
Oíió :  querer  do  noo  me  quieren,  (aria  una  nada : 
Responder  do  non  ne  llaman ,  et  ranldad  probada: 
PariíniL-  Je  su  pleWo,  pues  de  mí  es  redrada. 

97.  Sabe  üios,  que  aquesta  daeuna,  e  qnanias  ;o  vi , 
Siempre  quise  guardarlas,  ct  siempre  taaaervt. 
Si  servir  nnn  Izis  pude,  nunca  las  deservi. 

De  dueaoa  mesurada  siempre  bien  mreU. 

98.  ModkO  serla  villano  o  loipe  pojés. 

Si  de  la  nins'''"  noliie  dix¡e>e  cosa  refís; 
Ca en  muger  lozana,  fermosa  e  cortés 
Todo  bien  M  mondo  e  todo  plaaer  es. 
P0.  Si  Dffis  qn-n  fn  formó  et  ome ,  entendiera , 
Que  era  inal.i  cosa  la  muger,  non  la  diera 
Al  ome  por  cumpannera,  nin  del  non  la  feslert, 
Si  p:^r,t  bipn  non  l'uera  ,  lan  noble  non  saliera. 

100.  Si  ornen  a  la  n)Uj;f  r  non  la  quisiese  bien. 
Non  temía  untos  presos  d  amor  qoantos  tien, 
por  santo  nin  santa  que  seya ,  non  $e  quien. 
Non  codicie  companaa ,  si  soto  se  mantien. 

101.  Una  fabla  lo  dise .  que  vos  digo  agora : 

Qbo  ont  ave  sola  nin  bien  canta,  nin  bien  llora, 
Rl  mastel  sin  ta  vebi  non  poede  estar  toda  boro. 
Níi;  las  verzas  non  se  crian  lan  bien  sinlaoOfla. 

lOi.  Et  JO  como  estaba  solo  sin  compaoaia , 
Codiciaba  tener  lo  qm  otro  para  si  tenia , 
Puse  el  ojo  en  oin  non  santa,  mas seutkt. 
Yo  cruisiaba  por  ella,  otro  la  habíe  valdia. 

IC9.  Et  porque  JO  non  podft  con  «lltanilIbMir, 


Pase  por  mi  mensajero,  coidando  reeabdar 
A  mi  mi  eompannero,  sópome  el  davo  ecbav. 

El  comió  la  sianda,  e  a  mi  fiso  rumiar. 
lOi.  Fiscoo  el  graod  pesar  esta  trova  cazurra. 

La  doenna  qoe  la  olere,  por  ella  non  me  abtirra , 

Ca  debrien  me  desir  nefio,  el  m:i^  tic  hpsllri  burra, 
Si  de  un  graod  escarnio  jo  non  trovare  borla. 

De  lo  ^at  cootesclá  al  arcipreste  con  Peraaad  Gaicto,  an 
nansiiefo. 


105.  Mis  ojos  no  r^r^n  tuS 

Pues  perdido  tie  a  Oros. 

106.  Cms  cramda  panadera  j 
Tomé  por  enietidedera     }  Como  andaluf. 
Tomé  senda  por  carrera. 

i  07.  Coidando  que  la  avria, 
Di«olo  a  Fciimod  Garfia 
Qoe  troiteae  h  pletesb, 
IOS.  Üixonie  quel  plasia  degrado 
E  Osóse  de  la  cms  privado, 
A  mi  dtfrromlar  salvado 
I  109.  Prometiol  porini  conse|o 
Trigo  que  tenia  anejo, 
Bt  preaeoiol  on  conejo 

110.  nios  r  ii/oii  la  mensajero 
Tan  prvsio  e  (an  ligero: 
Non  medre  DhM  tal  conejero, 

111.  Quando  la  rrus  veia  .  yo  siempre  meomülaba, 
SaotigoitMime  a  ella  do  quier  que  la  fallaba , 
El  oooqmnnode  feiea  en  la  cms  sdoraba. 
Del  mal  de  la  crusadayo  non  meregnsrdaha. 

1 11  Del  escolar  goloso  compaonero  de  cucanna 
Pise  esta  otra  trova,  mm  vos  sea  es(ranua , 
Ca  de  an(e  nin  después  non  fallé  en  E«pannn 
Quien  ansi  me  fesiese  de  escarnio  magadanna 
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Que  la 


Aquí  r^t'l.)  de  \k  roiistcLiriun  ,  el  de  la  planeta,  ea  qoe  losóme* 
nasccD,  et  del  juicio  del  liora  quaado  sabios  Ba(Bralrs  di«roa 
«a  el  aaa^Bileate  del  ajo  del  nr  Almrts. 

1 13.  Los  antigaos  astrólogos  diten  en  ta  scien^ia 
De  ta  astrologia  una  imena  sahu-nr-'a  , 
Quel  ornen  qaando  iias^e  luego  en  su  nas(t>ii(ia 
El  signo  en  (|u«  nasi^e  lo  juagan  por  sentencia. 

lU.  Esto  dis  Tbülomeo,  e  diseio  Platón , 

Otros  wHcbos  maestros  en  este  acuerdo  soo ; 
Qoal  es  el  ascendente  e  la  costellsf  loo 
Del  Til'  na-(,fí,  i.tJ  es  su  fado  et  su  don. 

115.  Muchos  ai  que  trabajan  siempre  |K>r  cleresia* 
Deprenden  grandes  tiempos,  espienden  grsnt  qam- 
En  cabo  saben  poeo,  que  su  f;tfln  tes  finia:  [tía, 
Non  pueden  desmentir  a  ia  aslrolugia. 

1 16.  Otros  entran  oa  orden  por  salvar  ba  sos  atoms, 
Ciros  toman  f  sruerío  en  querer  nsar  armn» , 
Otros  sinen  sennores  con  las  sus  niaiio$  ambas, 
Pero  mucboo  do  aquestos  dan  en  tierra  de  palasat. 

117.  Non  acaban  en  orden,  nio  son  mas  caballeros, 

Nin  bai)  merced  de  seonores ,  nin  han  de  sus  dineros: 
Porque  puede  ser  esto,  creo  ser  verdaderos 
Segund  oaloral  corso  losdicbos  estrelleros. 

118.  Porqoe  creas  ^1  carao  desloa  signos  aules, 
Desirté  U»  jnisiu  Je  f  inco  naturales, 
QiMjodfaruu  uu  uiouo  por  sus  ciertas  senuales, 
DIenm  Jalslos  fuertes  de  acabados  males. 

110  Ern  (11  n  >    '  moros  Alearás  nombre  avia : 
Nasfioie  un  üjo  bello,  mas  de  aquel  non  tenia, 
EmUo  por  sos  lobtoo,  delbw iab«r  qoorrla 
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El  signo  e  Is  planeta  del  fljo  f|uet  nasf  la. 
110.  Entre  tos  esireiieros  qael  vinieron  a  ver, 

Vinisoii  finio  delios  jde  mas  cnmplido  saber ; 

Desque  v5í>r(>n  pl  panto  en  qwe  ovr>  df  nnsfer, 

Disoel  un  raaislro ;  apedreado  h  i  de  ser. 
itl.  Judgó  el  otro  e  dixo :  este  la  de  ser  quemado: 

El  tercero  dise:  el  ninno  ha  de  ser  decpennado ; 

El  quarlo  díxo :  el  infante  ba  de  ser  colgado : 

Dixo  el  quinto  maestro  :  morra  en  agua  afogldo. 
tu.  Qmndo  OJO  el  rey  Juisios desacordados, 

Mandó,  que  l<a  maestros  ftaesen  muy  bien  gnardos ; 

Fijólos  tener  presos  cd  logares  apartados, 

Dio  todos  saajaisios  por  mimroso«  probados. 
UB.  Desque  foe  el  tobóte  i  boena  edal  llegado. 

Pidió  al  rey  su  padre,  que  le  fuese  otortjado 

De  ir  a  correr  monte,  car.ar  algún  venado ; 

Beipondiole  el  rey,  que  le  plasia  de  grado. 

154.  Cataron  dtn  ol  .rn  para  ir  a  cuzar; 

Desque  fueroi»  en  el  moole ,  bovóao  a  leTaoiar 
Un  lebeiado  Dublo,  oonensó  a  graoitar, 
E  a  poca  de  hora  comenzó  de  apedrear. 

155.  Acordóse  su  ayo,  de  coiao  lo  judgaroa 
Loo  sabk»  utante*,  qne  sd  siRnoacaltroo: 

D'í  Mullíosnos,  spiitior,  que  tos  que  a  vos  fadtrOBj 
Non  sean  verd^iieros  en  lu  que  a<leviuaron. 

156.  Pensaron  macho  aioa  todos  de  se  acoger. 
Mas  comn  es  verdal,  e  iion  puede  fallcsícr 
Eu  lo  (¡ue  Dios  ordena  en  como  ha  de  ser, 
Scí,'uiid  naíiír;»!  rurso  uou  se  puede  eslorjer. 

If7.  Fasieiidu  la  graiid  piedra  el  Infante  aguijó, 
Pasando  por  la  puente  un  graud  rayo  le  dio, 
Foradóse  la  puente,  por  allí  se  despcnnó, 
Eo  OH  árbol  del  rio  de  s»s  falda»  se  colgó. 

1 38.  Estando  ansi  eolgado  a  do  todos  lo  rieron , 
Afogóseen  el  ;igua  ,  acorror  non  !o  podieroii: 
Los  (inco  fados  dicbos  iodos  bien  se  complieron» 
Los  sabios  natnratos  rerdaderos  salieron. 

119.  Desque  vido  el  reycomplidu  su  pesar, 
Mandó  los  estrelleros  de  la  presión  soltar: 
Fisoles  mnebo  bien,  e  mandóles  osar 
De  su  asirologia  ,  en  qne  non  havíe  qne  diibdar. 

130.  Yo  creo  los  astrólogos  vi  rdad  naturalmente; 
Pero  Dios  que  crió  oatora  e  at|fd«nie. 
Puédelos  demudar,  el  faíer  otramente : 
Segutid  la  fe  católica,  jo  desto  so  creyente. 

13 1.  En  creer  fo  de  nuera  non  es  md  esiama : 

E  creer  muy  mas  en  Dios  con  Arme  esperanza ; 
Por  que  creas  mis  dichos  e  non  lomes  dubdania , 
Pruébela  breremeote  con  esta  semejaosa. 

13S.  Yo  creo,  que  el  rey  en  f  u  regtio  ha  poder 
De  djr  fueros  el  leyes ,  e  derechos faser : 
Desto  manda  faser  libros ,  e  qundernos  componer : 
Pera  quien  fase  H  yerro  que  pena  debe  haber. 

13S.  Aeae.sro,  que  alguno  fase  (^rand  traición, 
Ansi  que  por  el  fuer  i  ddie  iMoiircon  mon  , 
Pero  por  los  privados,  que  en  su  ayuda  son. 
Si  pldi^n  merced  al  rey.  dal  complido  perdo». 

154.  O  «i  por  aventura  a  ¡ueste  que  lo  erró, 
Al  rey  en  alguod  tiempo  atanto  le  servió, 
Que  friedate  senrifio  mucho  al  rey  movió, 
Porque  del  yerro  fecho  complido  perdón  te  dió. 

135.  Va  ansi  como  por  fuero  habin  de  morir, 
Cl  fascdordel  fuero  non  lo  quier  cuiisenltr. 
Dispensa  contra  el  fuero  c  devalo  vevir; 
Quien  puede  faser  leyes,  puede  contra  ellas  ir. 

156.  Otro  Si  puede  el  papa  sus  decretales  far, 

En  qne  a  sus  subditos  manda  ^ierta  pena  dar ; 
Pero  puede  muy  bien  coutra  ellas  dispensar, 


IL  AftCIVBBBTI  DB  nTA.  «« 

Por  grafía  o  por  servicio  toda  la  pena  isoHir. 

137.  Veemos  cada  din  pasar  esto  de  fecho  , 
Pero  por  lodo  eso  las  leyes  y  el  derecho, 

Et  el  fuero  escrito  non  e**  por  ende  desfecho, 
Anle  csgierla  ^ieugia  e  de  mucho  provecho. 

138.  Bien  ansi  nuestro  Sennor  Dios.quandoel  (Idocrió* 
Puso  en  él  sus  signos,  et  planetas  ordenó» 

Sus  poderlos  (iertos  et  Juisios  otorgó. 

Pero  utajor  poder  retuvo  en  si  <|ue  les  non  dló<* 

139.  Ansi  qne  por  ayuno,  e  limosna ,  e  oración, 
Et  por  servir  a  Dios  con  mucha  contrición 
Non  lia  poder  mal  s\{íuo  nin  .su  co3tellai,íoO. 
El  poderío  de  Dios  tuelle  la  tribatacioa. 

lio.  Non  son  por  todo  aquesto  los  estrdferos  ntntroaof» 
Que  Judgan  scgund  natura  por  suscítenlos  fcrmosoSt 
Ellos  e  U  ciencia  son  (ierlos  et  non  dubdosoe» 
Has  no  pueden  oonira  Oíos  ir,  ntn  son  poderom. 

14| .  Non  sé  aslrotogin ,  nln  só  ende  maestro, 
Nin  sé  asirolabio  mas  que  buey  de  cabestro ; 
Has  porqae  cada  día  veo  pasar  esto. 
Por  aquejo  lo  digo,  otro  si  veo  nqneiíto. 

14Í.  Muchos  naf  ec)  en  Venus;  que  lo  mas  de  su  vida 
Es  amar  las  mugeres;  nunca  se  les  olvMa; 
Trabajan  el  afanan  mucho  sin  medida , 
E  los  mas  tion  recabdan  ta  cosa  mas  querida. 

143.  En  este  signo  alai  creo  qne  yo  oas^l. 
Siempre  punné  en  servir  duennns  que  conofl, 
El  bien  que  me  fefieron ,  non  lo  desgrade^i , 
A  muchas  serví  mueho.  que  nud.i  .icahesei. 

144.  Como  quier  qae  be  prol>ado  mi  signo  ser  atal 
Bn  servir  a  las  dueonas  pnnoar  e  non  en  al ; 
Pero  aunque  orne  non  goste  la  pera  del  peral. 
En  estar  a  la  sombra  es  plaser  comunal. 

145.  M uebas  nobjeaas  ba  en  que  a  laa  dneonas  sirve. 
Lozano  fnMndor  en  ser  franco  se  avive , 

En  servir  a  las  duennas  el  bueno  non  se  esquive, 
Que  si  mnebo  trabaja ,  en  mneho  plaser  vive. 

146.  El  ninor  fas  sotil  ,il  nmf»  qite  es  rudo, 
Fásele  fabrar  fermoso  al  que  antes  era  mudo, 
Al  ornen  que  es  eoberde,  fiselo  muy  atrevudo, 
AI  peresoso  fase  ser  presto  et  agudo. 

147.  Al  mancebo  mantiene  mucho  en  man^-ebés , 
E  al  viejo  fas  ¡tcrder  mucho  la  vejfs. 

Fase  blanco  e  fermoso  del  nepro  como  pés, 

l.o  que  non  vale  una  núes,  amor  le  dá  grand  prés. 

148.  El  que  es  enamorado,  por  muy  feo  qne  sen, 
Otro  si  su  amiga  maguer  que  sea  muy  fea , 
El  nno  et  el  otro  non  ba  eosa  qne  vea , 

Que  tan  bien  le  paresca,  nin  qne  tanto  desea. 
148.  El  babieca ,  vi  lorpe,  el  ne^io,  et  el  poblé 

A  so  am^  bneno  pares^e,  el  rico  hombre; 
\        BI.1S  noMe  que  los  otros,  [Mtr  ende  todo  cobre, 
I       Como  un  amor  pierde,  luego  otro  cobre.  ' 

150.  Ca  puesto  que  sn  s^sno  ms  de  tal  natura : 
I        Como  es  esle  mió,  dise  una  e  -ri'.üra , 

Que  buen  esfucao  vcn^e  a  la  mala  ventura, 
Bt  a  loda  pera  dura  grand  tiempo  la  atadura. 

151.  l'na  tacliii  le  falto  al  amor  ¡lodoroso, 

(        La  qual  a  vos,  duennas,  \o  descobrir  non  oso, 
;       Mas  porque  non  me  tengades  por  desidor  medroso, 
Ks  e  na :  que  el  amor  siempre  fabla  meteroso. 

152.  Ca  segund  vos  he  dicho  en  bi  otra  conseja. 
Lo  que  en  si  es  torpe ,  con  ninor  bien  semeja . 
Tiene ^or  noble  cosa  lo  que  non  vale  una  arveja , 

i        Lo  que  semeja  non  es,  oya  Men in  ovpja. 

153.  SI  las  manzanas  siempre  hoviesen  lal  s:\bor 
De  dentro  qual  de  fuera  dan  visu  et  color, 
Mon  babrie  de  las  plantos  fruto  de  lal  valor, 


« 
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POETAS  ANTKRIORRS  AL  SIGLO  XV. 


Mas  ante  padrie  que  oin ;  pero  dan  baen  olor. 
Bien  «Ul  es  el  amor,  que  dá  i)alabra  llena, 
Tod*  COM  que  dlM,  ptntf  e  maebo  kWBA , 
Non  es  todo  cantar  qaanto  ruido  suena , 
Por  TOS  descobrir  e&io,  dueoiia ,  non  haya  peiu. 
l8Sk  DÍS|  |NHr  lis  wrdades  se  pierden  los  amigot, 
Et  por  las  non  desir  se  fasen  desUDigos , 
Ansí  enUende  sano  los  proYerbkM  antiguos, 
E(  Dmea  v«s  eretdcB  loorat  <!•  «n«nigot. 

De  cstto  «I  tr«lprNt«  tw  euaendo :  et  M  «iilen»!»  «el 

ladrón  e  del  mastín. 

iüñ.  Como  dise  el  sabio,  cosa  dura  e  fuerte 
Bs  deiar  b  «Mlamlm,  «I  Mo,  et  ti  miert«; 

í  oslumhre  es  oira  natura  ciertamente , 
Apenas  oon  se  pierde  Tasla  que  «ieoe  la  muerte. 
187.  Et  porque  es  eoetambre  de  mencelios  ntede 
Querer  siempre  teti'T  n!;:'Tn)a  enamorada: 
Por  baber  solás  bueno  dei  amor  con  amada, 
Teméenige  nueva ,  una  duenna  encerrada* 

186.  Deenna  de  buen  linnje  f  rl*^  mucha  noblesa* 
Todo  saber  de  duenoa  sabe  con  soliiesa , 
Cuerda  el  de  boes  seso,  non  sabe  de  vilesa , 
Muchas  diiptinas  e  otras  de  buen  saber  las  beta. 

ISO.  De  talla  niu}-  npucsia ,  ct  de  gesto  amorosa, 
Lozana ,  doneguil ,  plasentera ,  fermosa , 
Cortes ,  e  mesurada ,  falagnera ,  donosa , 
Graciosa ,  e(  dooable  de  amor  en  toda  cosa. 

160.  Por  amor  desta  duenna  fis  trovas  e  cantares, 
Semltfá  avena  loca  ribera  de  Enareti 
V^erdsi  «B  H»  qee  <Hseo  los  antlgaoi  relneies. 
Quien  enl  arcual  siembr;i  i\(u\  trilla  pegujune. 

161.  Cojdando  la  jo  a  ver  entre  las  beodiias, 
Ubtie  de  mis  dones  non  pennos ,  et  non  9! nías , 
Non  cuentas,  uin  sartal ,  1  in  ^orü]:  ^ . :  lu  mitas. 
Con  ello  estas  eaoiigas  que  son  üejfuso  escritas. 

lei  Non  quiso  recelHrlo  bien ,  ftiyi  de  afoless , 
Piso  de  m!  babieca ,  dis:  non  muestran  pere?a 
Los  ornes  en  dar  poco  por  tomar  grand  rlquesa : 
Levadlo  e  desidle ,  que  mal  mercar  non  es  rranquese. 

163.  Et  non  |iit  Irr^  ro  n  ?>ios ,  nin  al  pnraiso 
Por  pecado  del  mutiJo,  que  es  sombra  de  aliso : 
Non  soj  JO  tan  sin  seso,  si  algo  he  príso; 
Quien  toma,  dar  debe,  diselo  sabio enviso. 

164.  Ansí  contcíclo  a  mi  ron  ta  daenna  de  prestar, 
Como conitMirio  ni  ladrón,  que  entraba  a  Turlar; 
Que  talló  uo  grand  mastín ,  comenzóle  de  ladrar, 
Bi  ladrón  por  fortar  algo,  comenzóle  1  fulagar. 

163.  Lanzó  medio  pan  al  porro,  qtie  lrai:i  en  la  maoo^ 
Dentro  iban  las  zarazas ,  barruntólo  el  alano ; 
Dis :  non  quiero  enl  lioeado,  non  serle  para  mi  sano, 
Por  el  pao  de  una  noche,  non  perderéquantOgano. 

166.  Pee  poca  vianda  que  esta  noche  penarla 

Non  perderé  los  manjares,  nIn  el  pea  de  eada  dia , 
Si  yo  tu  mal  pan  comie.<!e,  con  ello  me  aPogaria, 
Ta  forlarias  lo  que  guardo,  ct  yo  grand  traición  faria. 

187.  Al  sennor  que  me  crió,  non  Airé  tal  fal^ edai , 
Que  tu  furles  su  tesoro,  que  dcxó  en  mi  iMidat, 
Tu  levaris  el  algo,  yo  faria  grand  maldat : 

Vete  de  aquí  ladrón,  non  quiero  tu  poridnt. 

168.  Comentó  de  ladrar  mucho,  el  mastín  era  masillero 
Tanto  seguió  al  ladrón ,  que  fuyó  de  aquel  cillero : 
Asi  coméelo  a  mi,  el  ai  ni  boeo  mensagero 
Con  aquesu  duenna  cuerda ,  e  con  la  otrt  prinMn». 

168.  Fueron  dares  baldíos,  de  que  hobe  mansUla: 
Dixo :  uno  coy  ta  el  bayo,  et  otro  lo  ensilla: 
Redréme  de  la  duenna ,  et  creí  la  fabrilla , 
Qae  dis:  per  lo  perdido  non  estés  mano  en  megilla. 


170.  Ca  segund  vos  he  dicho,  de  tal  venturo  seo. 
Que  si  lo  fas  mi  signo,  o  si  mi  mal  aseo. 
Nunca  puedo  acablar  lo  medio  que  deseo. 
Por  esto  a  las  vegadas  con  el  amor  peleo. 


viae  •)  «ftlficM ,  et  de  Is 
bobo  «i  dlAe  arelynsie. 


i7i.  Dirévos  una  pe!'  a ,  (¡u  e  tina  noche  me  vino, 
Peusaodo  en  mi  ventura  saooado  et  non  con  vino : 
Un  ornen  grande,  fermoso,  mesarade  a  mi  vino: 
Vote  pregunté,  quien  era?  dfio :  amor,  tu  vairfM. 

175.  Con  sanna  qae  tenia,  fallo  a  denostar, 
Dizel :  SI  amor  eres,  non  puedes  aquí  estar. 
Eres  mentiroso,  falso  en  muchos  en  artar. 
Salvar  non  puedes  uno,  paedes  c>eni  mili  matar. 

173.  Cottengaonosei  itsoi^as,  et  sotiles  mentiras 
Emponzonnas  las  lenguas ,  enerbr)b<:  ins  viras. 
BI  que  mejor  te  sirve,  a  é\  íleres,  qu:indo  Liras, 
Parieslo  del  amiga  al  ornen  qoe  airas. 

174.  Traes  enloquecidos  a  muchos  con  tu  saber, 
Faseslos  perder  el  suenno,  el  comer,  e  el  beber, 
Fases  a  mucbos  ornes  tanto  se  atrever 

En  il  fasta  que  el  cnerpo  e  el  alma  van  perder. 
nH.  Non  tienes  regla  cierta ,  nin  tienes  en  ti  tiento, 
A  las  vegadas  prendes  con  grand  a rrcb atamiento. 
A  reses  poco  a  poco  con  maestrías  ciento ; 
De  qnanto  yo  te  digo,  tu  sabes  qoe  non  míenlo. 

176.  Desque  los  omes  prendes ,  non  das  por  ellos  nada, 
Traeslos  de  boy  en  eras  en  vida  muy  penada. 
Fiases  ai  qne  te  cree  iastar  en  ta  mesnada, 

Et  por  pla<:er  poquillo  andar  luenga  Jornada. 

177.  Eres  Un  entonado,  que  do  fieres  de  golpe, 
Non  io  san  mengia ,  emplasto,  nin  Jarope , 
Non  s»':  fuerte  nin  rec>oque  se  contigo  tope  , 

Qne  nol  debatas  luego  por  modio  que  se  enforce. 

178.  De  como  enflaqueses  las  gentee  e  tas  dapnas , 
Muchos  libros  hay  desto,  de  como  bs  engannas 
Cou  tus  muchos  donneos  e  con  tus  malas  mannas. 
Siempre  tiras  la  ftaersa.  dfsenlo  en  fasaonas. 

F.nsicmplo  4el  gari|D  «ae  qorria  f a^.tr  con  tres  vagnas. 

170.  Era  nn  ganon  locoasancebo  bien  valiente. 
Non  qaería  casarse  con  una  solamente , 
Si  non  con  (res  mugeres;  tal  era  su  talento; 
Porfiaron  en  cabo  con  él  toda  la  gente. 

180.  Su  padre  e  sn  madre, el  so  hermano  mayor 
Afincáronle  mucho,  (pie  ya  por  su  amor 
Coa  dos  que  se  casase ,  primero  oon  la  menor, 
Rt  dende  a  nn  mes  compKdo  eamie  eon  la  mayor. 

18!.  Fiso  su  casamiento  con  aquella  condición  : 
El  primer  mes  ya  pasado  dizieroule  tal  rason, 
Qne  al  otro  sn  hermano  con  ana  e  ieoo  mas  non 
Quisiese  qne  le  rajn^i  n  1  I  y  f  a  bondi^ion. 

ISS.  Respondió  el  cas.ido,  que  esto  non  fesiesen, 
Qne  él  lenta  mnger,  en  qne  ambos  a  dos  bObiniscn 
Companna  mucho  buena ,  e  desto  le  dixiesen. 
De  casarlo  cou  otra  non  se  euiremclieaen. 

183  .Vqueste  omen  bueno  padre  de  aqueste  nefio 
Tenia  un  molino  de  grand  muela  de  precio. 
Ante  que  fuese  casado  el  garzón  atan  recio. 
Andando  mocho  la  muela  teníala  con  el  pie  qudn. 

184.  Aquesta  fuerza  grande  eaqnpst a  valentía. 
Ante  que  fuese  casado  ligero  la  h&'u , 

El  un  mes  ya  pasado  qne  casado  habla , 
Quiso  probar  como  ante  e  vino  aili  un  dia : 

185.  Prob6t«nerlai 
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LIBRO  DE  CANTARES  DI 
Umtíié  h»  pleniM ,  eeliólo  por  mil  cabo, 

Línntó-'íe  el  ne^io,  niaUHToIi^  ron  mal  fadO! 
I6s;ij  iBotiDo  re«io !  aun  le  vea  casado. 

A  &  h  mag^r  prinera  él  tinto  I*  •«ó, 
(lite  a  lartlrj  (lnnsell;i  nun<'a  mas  l;t  miró, 
Km  probó  mas  tener  la  muela,  sol  noo  l«  asmó, 
Aaif  ts  devaneo  al  garzón  toco  dom6. 

if  Er>*s  padre  del  fuego,  pariente  de  la  llama , 

las  arde  e  mas  se  quema  qualquier  que  te  mas  ama; 
teor.  qaien  te  mas  sigue,  qnemasle  cuerpo  et  alma, 
Destmjeslo  del  lodo,  como  el  fuego  a  la  rama. 
Losqne  te  non  probaron ,  en  buen  dia  nasc^oroOi 
FoifaroD  sin  cojdado,  nanea  entristecieron , 
De&qneniiMIartWttodhM  su  bien  perdieron, 
Faele»  eoiM>«  las  ranas ,  guando  el  rcj  pidieron. 

Eniiaplo  it  las  nnas ,  en  romo  domandaban  re;  a  don  Japiter. 

19.  iM ranas  eo  un  lago  cantaban  et jugaban, 
Cm  non  laa  nnala ,  Me»  aolteias  andaban , 

Crereron  al  dinblo,  cpic  dál  mal  se  paliaban , 
Pidieron  rej  a  don  Júpiter,  macbo  geto  rogabao. 
^^  IN.  BaHótaa  don  Jnplter  ana  Mga  de  togar 

'       La  msTor  qnel  pnrío  :  r;iyó  pti  r'sc  Io}í:ir, 
El  graod  golpe  del  fuste  flso  las  ranas  callar. 
Has  viafen  que  non  era  rey  para  las  castigar. 
191.  Soben  sobre  la  bí^'a  quanlas  poiüan  <oliir, 
DixieroQ :  aon  es  este  rey  para  lo  nos  servir ; 
MerM  taya  don  Júpiter,  como  lo  aoHan  pedir : 
Doo  Jnpiier  con  sanna  hóbolas  de  oír. 
191  Embidles  por  su  r«ycignenna  mansiltera, 
patata  ledo  el  lago,  ansi  fas  la  ribera . 
Andando  pico  abierta  como  era  ventenera , 
Be  dos  en  dos  las  ranas  comía  bien  Ilgorn. 
IK-  Qaerellando  a  don  Júpiter,  dieron  vo^s  las  ranas : 
SeoBor,  sranor,  acórrenot,  tn  qne  malas  et  canas, 
EItít,  qne  tu  no?  dtstp  por  ruiPítras  voses  vanas, 
^inoi  mu;  nulas  lardes,  et  peores  mannaoss. 
\u.  Su  Tieoire  nos  aotierra,au  pieo  nos  estraga, 

De  dos  en  dos  nos  come,  nos  abarca ,  et  nos  astraga; 
Sennor,  ta  oiis  defiende,  senoor,  tu  ya  nos  paga , 
Díaos  h  tn  «yoda ,  lira  de  nos  ta  plaga. 
W  R««pondiolr>s  don  Júpiter:  tened  lo  que  pidistes, 
El  rey  tan  demandado  por  quanlas  vosea  distes, 
Tngae  vneaira  loewa ,  ea  en  poeo  tofistes 
S-^librf  íri  Mil  premia:  rennid,  pues  lo quisisles. 
iU.  tioiea  Uene  lo  qoel  cumple,  con  ello  sea  pagado, 
Oalsa  paedeaer  sayo,  noo  sea  enagenado. 
El  in','  non  loviore  pr«.mia ,  non  quiera  ser  aprcmia- 
w    Libertad  e  soltara  ooa  es  por  oro  complado.  [do, 
W.  Kaa  ansi  acaes^e  a  todos  tas  eontrallos , 
Do  son  de  si  sennores ,  tórnanse  tos  vasallos : 
Tadespors  nunca  piensas  si  non  por  astragallos, 
faeaerpose  en  almas  asi  todos  iragallos. 
Ml  Qnerellaose  de  ti ,  mas  non  les  vales  nada , 
Qne  tan  presos  los  tienes  en  tn  cadena  <loblada, 
Qne  non  pueden  partirse  de  tu  vida  penada , 
Responde  a  quien  le  llana,  vete  de  mi  posada. 
lÜ.  Non  quiero  tn  compann»  .  \      de  aqui ,  varOH ; 
Dai  al  cuerpo  ¡aseria ,  trabajo  sin  rason , 
D«  dia  el  de  noche  eres  Ooo  ladrón , 
guando  ornen  está  «eporo,  furtasle  el  corajon. 
M.  Eo  pauto  que  lo  furias ,  luego  lo  enageuas, 
Da«ie  a  quien  non  le  aaaa,  tormeoiasle  een  penas i 
And3  el  corazón  sin  cuerpo  en  tn<;  cadenas. 
Pensando  e  sospiraodo  por  las  cosas  agenas. 
^1-  Fueslo  andar  Tdando,  eomo  la  golondrina , 
Bsvirtfegle  a  nnnmdo»  in  mal  non  adevini. 


* 

ARCIPRESTE  DE  FITA. 

Oras  eoTda  en  so  sanna ,  oras  en  meradina » 

r><  iUver<as  mnneras  tu  queja  !n  r-nina. 

202.  £n  un  punto  lo  pones  a  jornadas  tresientas, 
Anda  todo  el  mundo,  qnando  tn  lo  rellentaa, 
Dox;is!e  sido  el  Irisfe  con  muchas  sobervientas, 
A  quien  nol  qaicre  nini  ama ,  siempre  gelamieotas. 

105.  Varón ,  qu<^  has  conmigo?  qual  fue  acinel  mal  delMks 
Que  tanto  me  porsitiucs?  vienesrne  manso  e  quedOi 
Ñuiica  me  aper^ihes  de  tu  ojo  nio  del  dedo, 
Dasme  en  el  corazón,  triste  fases  del  ledo. 

tOi.  Non  te  puedo  prender ;  tanta  es  (u  maei^iria 
Et  maguer  te  prosiese,  creí  que  le  non  mataría , 
Tu  cada  que  a  mi  prendes,  tanta  es  tu  orgnilia , 
Sin  piedad  me  matas  da  neebe  el  de  dia. 

205  Responde:  qué  te  fis,  porque  me  non  diste  Jiclia? 
Fn  quanlas  que  amé  nin     la  ducnua  bendicita 
De  qoanto  me prometic ,  luego  era  desdicha, 
Fn  fuerte  puntóte  vi, la  hora  fue  m;»ldiclia. 

200.  Quanto  roas  aquí  estás,  tanto  mas  me  asanno; 
Mas  fbllo  qne  te  diga,  veyendo  quanto  dapoo 
Sil  mpre  de  ti  me  rinn,  con  tn  soti!  r^vn-nn, 
Andas  urdiendo  siempre  cobierto  so  mal  panno. 

A«Bl  faUa  del  pesado  «a  la  eoMicla.  . 
207.  Contigo  siempre  traes  los  mortales  pecados. 

Con  muclia  cobflit;i:i  los  (mes  enjíannados, 
Fásoles  cobdi(iar,  mucho  ser  denodados , 
Pssar  los  msndamientos ,  que  de  Dios  fueron  dados. 
908.  De  lodos  los  pecados  es  rais  h  ool)di(;ia  : 
Esta  es  tu  flja  mayor,  tu  mayordoma  ambicia , 
Esta  es  in  alfares,  et  tu  casa  oOria , 
Esta  destruye  el  mundo,  sostienta  la  justicia. 

209.  La  soberbia  et  Ira  que  non  falla  do  quepa, 
Avarisia  e  loxuría,  que  arden  mas  qne  estepa , 
Gula ,  embidia ,  af  idla ,  qaes  pegan  como  lepra , 
De  la  cobiücla  nascen,  esdella  rais  etfepa, 

210.  En  ti  fasen  morada  ,  alf-voso  Iraydor, 

Con  palabras  muy  dulscs .  con  gesto  engsonador. 
Prometen  e  mandan  mucho  los  ornes  con  amor. 
Por  complir  lo  que  maudan,  cobdi^ían  lo  peor. 

ni.  Cobdician  los  haberes,qnee1lo8  non  ganaron. 
Por  complir  las  promesns ,  que  con  amor  mandaron. 
Muchos  por  lalcobdicia  io  ageno  furlaron, 
Porqve  penan  sns  slmss,  e  los  cnerpos  lairaran. 

212  Mnrirroii  por  tos  furtos  de  muerte  sopltanna , 
Arrastrados  et  euforcadosdc  manera  estranna, 
Bn  todo  eres  enenentro,  e  de  mala  pieanna. 
Quien  in  cobdi^ta  tiene  el  pecado  lo  enganna. 

213.  Por  cobdí^ia  fe(isle  a  Truya  destroir, 

f^r  ta  mansana  escrita  qne  se  non  debiera  esersblr 
Quando  la  dió  a  Venns  PAris  porto  indusir. 
Que  troxo  a  Elena  que  cobdi^iaba  servir. 

tu.  Por  tn  mala  eobdlf  la  los  de  Egipto  morteron , 
T,os  cnerpos  enratíi;n  on  .  las  aniiH  <s  [icrdiero:! , 
Fueron  e  son  airados  de  Dios  los  qne  le  creyeron. 
De  mneho  qne  eobdli^iaron ,  poca  parte  bebieron. 

US  Por  la  cobdi^ia  pierde  el  omen  el  bien  que  tienei 
Coyda  aver  mas  mucho  de  quanto  le  convleoe. 
Non  ba  lo  que  cobdí^ia,  lo  suyo  non  mantiene. 
Lo  que  eoniesclA  al  perro,  a  estos  tal  les  viene. 

Eti&tt.*mi>lo  úd  alano  ^ae  llevaba  la  picu  de  urae  en  la  boca. 

216.  Alano  carn'rero  en  iin  rio  andaba , 
Tna  pie/.a  de  carne  en  la  boca  pasaba. 
Con  la  sombra  del  agua  dos  tanto!  semejaba, 
Cobdi^ola  abarcar,  cajósele  la  qae  levaba* 
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517.  Por  la  lombn  mcBiiroM  «i  fior  m  cojdir  tiiM» 

La  carne  r)ue  tenia ,  perdióla  el  alano. 

No»  buho  lo  que  quiso,  dooI  fue  cobdi^iar  sano. 

Coydó  ganar,  el  perdió  lo  tint  lenie  eo  u  miOO. 

518.  riail.i  (lia  ro:ilos(;<'  ;il  cohdi^NOSo  .ilal, 
Cojfda  ganar  couUgo,  et  pierde  su  cabdal , 
De  aquesli  rala  mala  nasce  todo  el  mal , 
Es  la  mala  cobdíyia  urt  pecado  morul. 

SIO.  Lo  mas  c  lo  mejor,  lo  que  es  mas  preciado, 
Desque  lo  tiene  ornen  ^-ierto  el  ya  ganado. 
Nunca  debe  desai  lo  por  m  Tino  condado : 
Quleo  dexa  lo  que  líeae  liuegraod  mal  recabdo. 

Afil  Mía  del  pecado  de  h  soteiWs. 

2¿0.  ^oberbia  mucba  Üeoes  a  do  miedo  non  bas, 
Pieiisaa  |NKi  non  baa  miedo  tn  de  qne  paaatia. 

Las  joyas  para  m  amfga  de  que  las  compInrAs, 
Por  esto  robas  et  furias,  porque  lu  penarás. 

m.  Ph»et  con  ta  soberbia  acometer  malaacoani, 
íiobar  a  cnmincros  las  jovas  prei  iosas. 
Fumr  muchas  mugeres  casadas  e  espocaa, 
VlrifMies,  et  solteras.  Tlndaa ,  et  rellKlAus. 

tí?  f'(  r  mil  <;  maleficios  mándalos  1 1  lev  tnntnr, 

Mu«ren  de  malas  muertes ,  noo  ios  puedes  lu  quiiar. 
Llévalos  el  dIaMo  por  el  in  graod  abejtar, 
Fne^o  Infernal  arele:  dó  iivi.is  asciiiar.  \/ 

133.  Por  tu  mucba  aaberbia  fef  íste  mucbu  perder. 
Primero mnchoaangeles,  con  ellos  Lucifer, 
Que  |)or  su  pran  solierl>¡a  e  su  desagradetor 
De  las  sillas  del  cielo  bobieroa  de  caer. 

SM.  Maguer  de  so  nitttra  bneuoa  taeroo  criados, 
P(>r  la  su  gr;iitd  soberbia  fut  roi)  e  son  daunados; 
(juantos  por  U  soberbia  fueron  e  son  dannados, 
Won  se  podrán  escreliir  en  mili  pr¡ei;os  conlados. 

lis.  Quaiilas  fueron ,  e  son  batallas ,  et  pelleas, 
Injurias,  e  barajas,  el  contiendas  muy  feas, 
Amor,  por  lu  soberbia  se  Tasen ,  bien  lo  creat. 
Toda  maldat  del  mundo  es  d6  quier  (¡uc  lu  snns. 

126.  El  ornen  mm  .«ol)fibio  H  muy  denodailo, 
Que  non  ba  de  Dios  miedo,  nin  caU  aguisado, 
Antre  mnere  qne  otro  mas  fraco  ei  mas  lasrado, 
Conietfel  era»  al  nsoo  non  el  caballo  armado. 

Ensienplo  d«l  caballo  «  del  ateo. 

127.  Iba  lidiar  en  campo  el  caballo  f.i8ien(e, 
Porque  ferió  la  dnenna  el  an  aenitor  valiente  • 

Lorigns  bien  levada?,  muy  valiente  se  ¡diente: 
Mucbo  delaolel  iba  el  asno  mal  doliente. 

tt8.  Con  los  pies,  et  con  las  manos,  et  con  el  noblo  freno 
El  oali  iüo  sobciltio  nisi  i  "ni.  ^raiid  sueno. 
Que  a  las  otras  besiíaá  espanta  como  trurno ; 
Bl  asno  con  el  miedo  quedó,  et  nol  Ate  bueno. 

1S9,  Estaba  rernsaihlo  el  asno  con  la  ^'raIl•1  cargSt 
Andaba  mal  e  poco,  al  caballo  embarga : 
Derribóle  el  caballo  en  medio  de  la  varga ; 
bis :  don  villaim  nesrij,  butCdil  carrer;i  lar¡{a* 

250- .Dió  sallo  en  el  campo  ligero,  aper9ebí do, 
Coydó  ser  vencedor,  el  Bncó  el  vencido, 
Eu  el  cuerpo  muy  fuerte  de  lanza  fue  ferido, 
Las  entrunnas  lo  salen ,  estaba  majr  perdido. 

231.  Desque  salió  del  campo,  non  valianna  fermenna ; 
A  arar  lo  pusieron,  el  a  traer  la  lenna , 
A  ve>cs  a  la  noria ,  a  veses  a  la  acenna : 
Escola  el  soberbio  el  amor  de  la  duenna. 
,         SSi.  Tenia  del  jpmnd  yugo  desolladas  la»  ferTl(es, 
Del  finojar  avesen  flocbadas  las  onriset. 


AL  blGLO  XV. 

fitidiiloe  desoUadns  Uniendo  aaehns  prisco. 

Ojos  rün  ios ,  vermcjos,  como  pies  de  r  ^^^dlsat* 
SSS.  Los  cuairiics  salidos ,  somldas  las  ijadas , 
I  espinase  agudo,  las  orejea  colfadOs: 
ídolo  el  asno  nesrio  :  njo  bien  tres  vegada'; . 
Dis:  compaoaero  soberbio,  do  son  tosenapeliadas? 
SS4.  Dó  es  IQ  ncdile  freno,  et  in  dorada  sIttaT 
i        Dó  es  lu  soberbia ,  dó  es  la  tu  rensilla  ? 
1       Siempre  vivrás  roesquino,  e  con  mucba  manstlia . 
t       Veogue  la  lu  soberbia  lanía  mala  postilla. 
!  133.  Aqnl  tnmmi  cnalemplo,  el  lifion  cada  dia 

Los  que  son  muy  soberbios  con  su  grand  orgullla* 
Que  fuerza ,  e  edal ,  e  bonra ,  salud,  e  valeuUa 
Mon  pondnn  dnmr  ateaprt,  vaasn  enn  mnnccUi* 

Afoi  (abla  del  pecado  de  la  avaricia. 

i  138.  Tu  eres  avaricia .  eres  esraso  m^r^o, 
I       Al  touiar  le  alegras,  el  dar  non  lo  bas  dncbo, 
I       Non  lo  fariaria  Dnoro  con  el  sn'nf«adaebo« 
I        Rienipre  te  fado  mal  cada  que  tf  p-^rncho. 
137.  Por  ta  grand  escasesa  fue  perdido  el  rico, 
One  al  poblé  Sant  Lasaro  naa  dIA  solo  an  sMieo, 

>'rin  ritiicrf";  xct,  iiin  iiníns  pob'e  prnnd  nfn  chtco. 
Mu  de  los  tus  tesoros  non  le  quieres  dar  un  pico. 
SM.  Maguer  qne  te  os  aundado  por  aanlo  maAdnnleniA, 
Que  vistas  al  desnudo,  el  Ta  ríes  al  fámbrientOf 
I       El  des  al  poblé  posada.  Unto  eres  avariento, 
,       Que  nwwa  lo  distoa  nno,  pidiéndotelo  ^ie«M. 
BO.  Me.squino:  lu  (|ue  farii  el  di.i  le  I  j  ^irnimta 
Quando  de  tus  babores  et  de  tu  mucba  renu 
Te  demandare  Dios  de  ta  despensn  enema  t 
I        Non  te  valdrán  tesoros,  nin  reyoos  cincuenta. 

140.  Quando  lu  eras  poblé,  que  tenias  grand  dolenfia, 
Eulonces  suspirabas ,  el  fasias  |>eniteucia , 
Pidlasn  Dios  que  le  diese  salud  e  uianiiMieuria, 
Et  que  parlii  ias  con  pobles,  el  non  farias  falleocia. 

141.  Ovó  Üiui  lus  qui  i  ellas,  el  diule  buen  consejo, 
Salud ,  e  grand  riquesa,  el  tesoro  sob^fn^ 

¡        Quando  vecs  rl  poblé,  rnr  setc  el  ^ejo, 
'        Fases  couiü  el  lubo  dolicui»;  tu  d  vallejo. 

Ensipmplc  dd  labo ,  e  de  ta  cabra ,  e  de  la  grills. 

141.  El  lobo  a  h  cabra  comíala  por  merienda . 
Atravesósele  un  hueso,  estaba  en  contienda, 
Albgane  qnerin,  demandaba  eorrlenda , 

I        Físicos  el  maestros ,  que  qneria  Faser  emienda. 

i  143.  Prometió  al  que  lo  sacase ,  tesoros  e  grand  riquesa. 
Vhm  la  gmlla  de  nomo  del  nliean. 
Socóle  con  el  pico  pI  bne«n  ron  solílesa . 
El  lobo  fincó  sano  para  comer  sm  pervsa. 

I  SU.  Biso  la  gmlla  al  lobo,  qnei  qnlsleoe  pegar, 
El  lobo  dixo :  como?  yo  non  le  pnffien  tragar, 

'       El  cuello  co»  mis  dientes ,  si  quisiera  aperlarí 
Pnea  seate  soldada ,  pnes  non  te  qoioe  nsatar. 
t48.  Bien  ansí  tu  lo  Tnses:  aor.i  (jiie  estas  lleno 
|>e  pan  e  do  dineros  qne  forzaste  de  lo  ageoo. 
Non  quieres  dar  al  poblé  nn  poeo  do  ^nteno, 
Ma=;  an^i  le  sec»r;!s  romo  róelo  el  Tono. 
146.  Eu  faser  bien  al  malo  cosa  noni  aprovecba. 
Orneo  desagradecido  blenfeebonnneapeelta. 
El  buen  conosc'mlenlo  mal  «míen  lo  deseoba. 
El  bien  qne  ornen  le  fiise,  dis  qne  es  por  sn  dered»* 

A^ni  lUMs  dd  paeado  de  ta  IniiHa. 

117.  Siempre  esti  loxuria  a  do  quier  que  In  setSt 
Adnlierio  et  fornicio  todavía  deseas, 
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peeir«OD  qualquierqae  ta  veas, 
Poreomplir  la  tosuHa  en  guinnando  las  otett, 
MFciMte  por  lozoria  al  proCau  Itatld, 

Ow  ma6  a  Orias .  qaando  le  imoilA  en  !•  lid  ^ 

Poner  eo  los  primeros .  qaando  le  din:  id, 
Lerad  esta  mi  carU  a  Joab  et  venid. 
W.  Por  amor  de  Bersabee  la  mager  de  Urias 
riw  d  rey  David  «MBefida .  e  Oso  a  Dios  falliM: 
Por  ende  non  (iso  el  (empro  en  todos  los  sus  dlM, 
Fiso  graud  iicaileucia  por  las  tus  maesirias. 
fiL  nntOQ  por  la  lozoria  fioeo  ooMas^lidadee 
Qttfffladas  e  destruidas ;  las  ires  por  sus  mal  Jades, 
Las  «ios  aou  por  su  culpa»  mas  por  las  ve^iodadesi 
hr  Malas  vefiodades  se  pierden  actdadM. 
Bl.  Non  te  quiero  por  vesioo,  nín  me  Tcn;^as  tan  prettOi 
Al  ubidur  Virgilio,  como  dise  en  el  testo, 
Eogaonólo  la  doeona,  qnndo  lo  Colgó  «a  el  «aUo, 
Coídiiido  qiu*  !o  sobia  a  io  torre  por  esto. 
Sü.  Ponjoe  le  ús>o  Uc&onra ,  et  escarnio  del  ruego, 
Etgnnd  eneanindor  flanleniay  mi  Jvñio, 
La  tambre  de  la  candela  encantó  el  el  fuego, 
Qae  qiualo  era  en  Boma  en  pumo  morió  luego. 
9L  Aaai  q«0  Iw  ronaaoa  tela  la  erlatnm 
Koupodien  hab»"r  fut^^n  por  su  'lesareolura, 
Siaofl  loengeodiao  dentro  eo  la  «natura»  * 
Bala  Mfv  aMsqnlna « oiro  non  lea  alan, 
fu.  Si  Jjba  uno  a  otro  Tuego  o  la  candela  , 
Asatiinse  luego,  e  veoien  iodos  a  ella , 
b^enÜea  aUf  todo*  como  en  grand  centella. 
Ansí  veugó  Vergilloan  desonra  e  qnoioiB. 
SB.  Despoes  dest»  desonra  et  de  tama  vergnenni, 
Por  bser  su  iuxnria  Vergílio  en  la  duenna 
Oeseaató  el  taego  qne  ardieso  en  la  lenna , 
Fiso  otra  mará  villa  qtie!  ornen  nnncü  ensuenna. 
C6.  Todo  el  suelo  del  rio  de  la  (ibdad  4Íe  Roma 
Tiberio  a!;ua  cabdal  qne  mockaa  mUH  UNnOt 
Fisote  suelo  de  cobre ,  reluse  mas  que  gooMl, 
Adaciiii;^  tu  loxuria  desia  gnisa  las  doma. 
BT.  Drsqoe  pecó  con  ella ,  sentióse  esearnida. 
Mandó  Ta^er  cscjlcra  de  torno  enjerida 
Ue  navajas  agadas,  por  qoe  á  la  sobida 
Qoe  soliíeM  Vergilio,  acabaao  Mi  vida. 
ta.  TA  sopo  que  era  fecho  por  su  escaniamcnle , 
¡lauca  mas  Tue  a  ella ,  nin  la  liobo  tálenle,  - 
Aail  per  la  loinria  et  verdaderamenio 
El  mundo    car  nido,  et  muy  !r¡  te  :  i  rr  nt,-, 
&9.  De  moclKB  ba  que  roataa,  oou  sé  uno  que  sanes : 
Cunto»  en  lu  lesnrla  son  grandes  barragaoei. 
Mjia»se  astmesmos  los  locos  albanlanes, 
Co;)(és{elei  como  al  águila  coo  loa  necios  Iminea. 

taaleaple  M  agalla  tu  del  tatidor. 

W.  El  águila  cabdal  canta  sobre  la  Taya, 
Todas  las  otras  aves  de  nlU  iat  atalafa, 

Non  hay  pémiola  Irüa  ,  <]\\c  rn  tierra  caya , 
Si  ballestero  >a  i;iila  ,  preriata  uias  queita^a. 

IM.  Saeta*  c  quadrillos,  qoe  trae  amolados, 
r<on  péndolas  de  águila  los  Im  empendolados, 
Fue  como  babia  Ubado  a  ferír  ios  venados , 
Al  agnib  cabdal  dióle  por  los  eosindeo. 
Catácoiitra  sus  pechos  el  riL-'iíl  i  fcrlda, 
E  «ido ,  qoe  sus  péndolas  la  bal>ian  escarnida , 
Dlio  eenira  si  ntaan  «na  raaon  lomMa  : 
T^e  mi  salió  quien  me  mató ,  el  me  tiró  la  vida. 

U3.  Cl  loco  el  mesquioo  qne  «u  alma  non  cala , 

'  IM  pitakn  baMa  sida  snptiMMa  ler  giMML 


Vtindo  10  loenmo  lo  malo  barala , 

Destruye  a  so  cuerpo  r  ■>  mi  a'ma  mata  , 
Que  (¡c  si  mesmo  sale  quiea  su  vida  desata. 

KM.  Onten ,  ave ,  o  bestia ,  a  que  amor  rédenle. 
Desque  cumple  loxuria  ,  luego  sp  nrrepiente, 
Entrbicae en  fNiolo,  luego ílaquesa  siente, 
Aeotlase  la  vida :  qolen  lo  dixo,  non  míenle. 

S0.  Quien  podrie  desir  qnantos  tu  loxuria  mala? 
Quien  dirie  tu  Torni^io  el  tu  mala  barala? 
Al  que  tu  entendimiento  o  la  locura  cait 
Bl  dliblo  lo  lievt,  qoando  non  te  ñcau. 

A^al  ÍMí  del  pecado  de  la  invidia. 

186.  Eres  pura  envidia,  en  el  mondo  non  ba  tanta, 
Con  grand  zelo  qne  lieoes  orneo  de  ti  se  espanta, 
Si  ello  amigo  ce  dlao :  Ibbla  ya  qoanla 

Trlslesa  c  íío<;i'r^''íin  lu  coraron  quebranta. 
20?.  £1  aelo  siempre  «as^e  de  tu  envidia  pura , 

Temiendo  qoe  a  tu  amiga  otro  leflibla  en  loenra, 

Pfir  c"íto  eres  leloso,  e  triste  f^on  nMirtir:]  , 
Siempre  cojrdaa  en  zelos,  de  otro  bien  uon  has  cura. 
.  Desqno  babia  el  zelo  en  ll  arravgar, 
Sospiros  e  corajes  qnicrenle  afogrir. 
De  li  mesmo  nin  de  otro  non  te  puedes  pagar. 
El  eo razón  le  salta ,  nuRM  estás  de  vagar. 
.  Con  zelo  e  s'  specfin  a  lodos  ahorres^es, 
Levanusles  bari^ja,  coa  telo  enfraqaea^ea, 
Búseas  malas  eontlenflaa,  fbdas  lo  qne  mereaces* 
Contesí,cte  como  ac;icsre  en  la  red  a  los  pefea. 
t70.  Entras  en  la  pelea ,  non  puedes  delta  salir, 
Kstis  frneo  e  aln  foem ,  non  te  puedes  reaiailr, 
Nin  la  pnedes  vencer,  nin  puedes  ende  Toir, 
EsiorvRie  tu  pecado ,  fasele  allí  morrir. 
Por  la  envidia  Caín  a  su  hermano  Abel 
Matólo,  porque  yase  dentro  en  mooglbel; 
Jaccd)  a  Esau  por  la  envidia  del , 
Furlóití  iabeudi^ion,  porque  fue  reblado  del. 
Fne  por  la  eovldla  nula  traído  Jesu  Cb ríalo 
Dios  verdadero  e  orneo ,  fijo  de  Dios  muy  quisto. 
Por  envidia  fue  preso,  el  muerto  et  conquisto, 
En  li  non  es  un  bien  nin  fallado,  nin  visto. 
Cada  dia  los  ornes  por  cobdlt^ia  porOan , 
Con  envidia  e  zelo  ornes  e  bestias  lidian, 
A  do  qnler  qoe  In  seas,  los  lelos  allí  faerian , 
La  envidia  los  parte,  envidiosos  los  crian. 
S74.  Porque  liene  lu  vesioo  mas  trigo  que  lu  paja , 
Coo  in  mudia  envidia  levlntasle  baraja , 
Ansi  le  acaesre  por  If  levar  venlaja 
Como  con  los  pavéanos  cooies^ió  a  la  graga. 

Basienplo  del  pavea  e  de  la  coréela. 


275.  Al  pavón  la  comejia  vidol  faser  la  rueda , 
DISO  con  grand  envidia,  yo  fare  quanio  poedn , 
Por  !(er  nt.<n  fermosa;  esta  locura  coeda : 

L;i  ne^ra  por  ser  blanca  contra  si  se  denueda. 

276.  Peló  todo  su  cuerpo,  su  caraetaa^fja; 
De  |iéti(lulas  de  pavón  visi'ó  nueva  pelleja, 
Formosa  ct  duii  de  &u)o  fuese  para  la  iglesa  : 
A I ;;uuas  fosen  eslo  qoe  flso  In  corneja . 

fn,  tíraja  empavonada  como  pavón  resiida 
Vídose  bien  pintada ,  e  fuese  enloquecida , 
A  mejores  que  non  elln  en  desagradecida,  . 
r.on  los  pavesuus  anda  la  lai;  d^sconovida. 

378.  Ll  pavón  de  tal  fijo  espauudo  se  flso, 
Vido  el  mal  enganno,  et  el  color  npoitUo, 
Peldle  toda  la  ploma,  et  ecbola  on  d  carrlso* 


171. 


171. 


173. 
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Mas  negra  paref  i.  I  r^t  í'jxineel  eri«o. 
S70.  Ansí  con  lu  envidia  fases  a  ranchos  sobror. 
Pierden  lo  que  ganaron  por  lo  ageno  coblar. 
Con  la  envidia  quieren  (>nr  los  cuerpos  qaebrar» 
Non  fallarán  en  ti  si  noQ  todo  mal  obrar. 

580.  Quien  quiere  lo  qae  non  es  Mjro,  et  quiere  olro  pa- 
ilón al(ío  (le  lo  n|;cno  ahora  resplandes^er,  [rNCC'> 
Lu  suj'o  c  lo  ageno  lodo  ce  vi  a  perder, 

Quien  m  tiene  por  lo  qne  non  et*  toco  es,  vi  i  perder. 

Afol  fiibla  ití  pecate  áe  ta  fila. 

581.  La  goloaioa  tienes,  goloso  laminero, 
Qnerriee  •  qoeniis  trefes  ffoaisrbs  tn  prbnero. 

Enfrasques^ es ,  pecado,  eres  granel  Tpntcrnero, 
Por  cobrar  la  la  fiierxa ,  eres  lobo  carnicero. 

m.  Detqne  t«  eono^i ,  nnncs  le  vi  efnMf, 

Almuerra;  de  mannana,  non  pierdas  la  yantar, 
Sin  mesura  meriendas  ,  mejor  quiere»  (enar. 
Si  tienes  que ,  o  pnedest  •  ts'noeke  zslierar. 

883.  Con  la  mucha  ví.m(!a  o  vinn  rreop  la  frema , 
Duermes  con  tu  amiga,  atógale  postema , 
Llévate  el  diablo^  en  el  Inflemo  le  qoeme  t 
Ta  dises  al  garzón ,  que  coma  bien  e  non  tema. 

984.  Adán  el  nuestro  padre  por  gula  e  iragonia , 
Porque  Qomió  del  fruto  que  comer  non  debía, 
Eehile     paraíso  ttios  en  aqnese  día 
Por  ello  en  el  inOeroo  desque  morlo  rasla. 

183.  Mató  In  golosinn  mucíios  en  el  desierto 
De  los  mas  mejores  que  j  oran  por  {ierlo, 
El  prorets  lo  dise  esto  q  ue  te  reflcrlo. 
Por  cnmer  e  tragar  siempre  eslis  boca  abierto. 

286.  Fcf^iste  por  la  gula  a  L«t  noble  burgés 
Beber  tanto  qne  rogo  con  sus  QJas ;  paes  vés 
A  f;iSiT  tn  rornií  i.i ;  ca  do  mttrlu»  vino  e<; , 
Luego  es  la  loxnria,  et  todo  mal  después. 

S87.  Hnerie  orar  rebatida  trabe  la  golosina 
Al  niprpo  muy  goloso  e  al  alma  mezquina ; 
Desio  hay  muchas  fablas  eestoria  paladina; 
Destrtnio  he  «as  breve  por  te  enviar  alna. 

Eosteapio  del  Im  ct  del  uballo. 

t88.  Un  rabalfo  muy  gordo  pasria  en  la  dcr.  sa . 
Vcnie  el  teon  de  caza,  pero  con  t>l  non  pesa , 
El  león  tan  goloso  al  caballo  sopesa , 
Vasallo,  dixo,  mió,  la  mano  tu  me  besa. 

189.  Al  león  gargantero  respondió  el  caballo , 
Dis :  lu  eres  mi  sennor,  e  yo  lu  vasallo. 
En  le  besar  la  mano  yo  en  eso  me  fallo , 

Mas  Ir  a  ti  non  puedo,  que  tengo  un  graml  contrallo. 

190.  Ayer  do  me  ferraba  un  ferrero  maldito» 
Echóme  en  este  pie  nn  clavo  tan  fito« 
Bnelar4me;  ren,  sennor,  con  ta  diente  bendito 
Sácanieto ,  el  fas  de  mi  como  de  tnyo  quito. 

191.  Abasóse  el  león  por  le  dar  aigoo  confaerto. 
81  caballo  ferrado  contra  si  flso  tnerfo , 
Las  cozps  eí  caballo  lanrñ  ruertcen  rierlo, 
Dióle  entre  los  ojos,  echóle  frío  muerto. 

m.  El  caballo  con  el  miedo  foyó  agnaa  vivas , 

Había  mucho  comido  de  yerbas  muy  esquivas. 
Iba  mucho  cansado,  tomáronlo  adivas  : 
Anüi  rnneren  los  locos  golosos  dó  tu  IImíi. 

193.  1"!  comer  «tn  mesura  ,  ct  h  prand  venternia, 
OUü  ii  niucbo  vino  con  mucha  Itcberri.!, 
Mas  mata  que  cuchillo,  Tpocras  lo  desia ; 
Tn  dises,  qoioo  Mes  eomo,  bien  fase  garaonia. 


R8  AL  AGIA.  XV. 

A(]n)  (M»  át\  pf^fido  ile  la  vaQaeloria. 

294.  Ira  e  vanagloria  (ienes;  en  el  mando  non  baj  la- 

[nanswft^ 

Mas  orgullo  e  mns  hrio  tienes ,  que  toda  Espanna* 
Si  ncn  .se  fase  lo  luyo ,  tomas  ira  et  sanoa. 
Enojo  et  mal  querencia  anda  en  tocompanm. 

SKi.  Por  la  grand  vanagloria  N'abucodonosor, 
Donde  era  poderoso,  el  de  Babilonia  sennor. 
Poco  a  Dios  preciaba  nin  habia  del  temor, 
Tiróle  Dios  su  poderío,  e  todo  su  honor. 

186.  El  ftae  muy  vil  tornado  et  de  las  bestias  egnal , 
Comía  yerb.is  monlesas,  como  buey  paJaotal» 
De  cabellos  cobierto,  como  bestia  atal, 
Unnas  crió  mayores  que  agalla  cdidai 

W7.  Rencor  et  omerida  criados  de  ti  son, 

Vos  ved  que  jo  soy  fulauo,  de  los  garzones  garzón, 
DIses  nraebos  baldones  asi  que  do  rondón, 
Malanse  Tos  babiecas  desque  ta  estis  follón. 

Sü8.  Con  la  graud  ira  Sansón ,  qae  la  su  foena  perdió, 
Quando  so  inn]er  Balita  los  cabellos  le  cortó. 
En  qoe  bahia  h  fiierra ,  et  desque  la  bien  cobró  « 
Asi  mesmo  con  ira,  e  a  otros  machos  mató. 

189.  Con  graad  ira  e  sanna  Saúl  que  fne  rey 

El  primero  qtie  Tos  jrK}fo<!  hf  hifron  en  su  ley. 
El  mesmo  »e  malo  coii  mj  « h|»a<Jn  :  pues  vey. 
Si  debo  (iar  eo  ti ,  a  la  fe  non  ansi  lo  crey. 

800.  Quien  bien  lecoñosfiere,  de  ti  noo  fiari  , 
El  que  tas  obras  viere,  de  ti  se  arredrará , 
Qaanto  mas  te  usare,  menos  te  preriará, 
Qoaoto  mas  te  probí re ,  monos  te  amará. 

Bosieaplo  dd  leea  qoe  ss  nsld  esa  in. 

301.  Ira  et  vanagloria  al  león  orgniteso, 

Que  fue  a  todas  bestias  cruel  e  muy  dannoso. 
Mató  a  si  mesmo  irado,  et  mu;  sannoso, 
Besirto  be  ol  enslenq»lo ;  senté  pNveeboao. 

302.  El  león  orgulloso  con  ira  e  v.-<liMit;i , 
Quando  era  mancebo,  todas  las  bestias  corría , 
A  las  anas  mataba ,  e  a  tas  otras  feria. 
Vínole  gnnd  vegedal,  flnqnesa  e  peoría. 

303.  Fueron  aquestas  nuevas  a  las  bestias  coserás , 
Pnoron  muy  alegres ,  porqae  andaban  aoltoru* 
Contra  ól  \iiiioron  lodas  por  vengar  sus  denteras. 
Aun  el  asno  !ies(,¡o  vciiie  en  las  dolauieras. 

804.  Todos  en  el  león  ferien  et  non  poqaillo. 
El  javalin  sannudo  dábale  del  colmillo, 
Ferianlo  de  los  cuernos  el  toro  e  el  novillo , 
El  asno  perezoso  en  él  ponie  su  sillo. 

30S.  Dióle  grand  par  dooofes,  en  la  frente  gelas  pon : 
El  león  con  grand  ira  trabó  de  so  coraxon , 
Con  sus  unnas  mesmas  murió  etcon  al  noB, 
Ira  e  vaosgloría  dieroiile  mal  gnalardon. 

906.  81  ornen ,  qne  tiene  estado,  honra,  et  grand  poder 
^  Lo  que  para  si  non  qnit  re,  non  lo  d(die  a  otros  faser 
Que  mocbo  aina  se  puede  todo  su  poder  perder, 
Et  lo  qoel  Oso  a  otros,  dolos  tal  pa  do  haber. 

Aqal  M«a  dal  pecado  de  la  acidia. 

507.  De  la  acidia  eres  mesonero  et  posnda , 
Nunca  quieres  que  de  bondut  faga  nada  , 
Besqne  lo  vees  valdio,  daslc  vida  penada , 
En  pecado  eomieiiu ,  en  tristesa  acabada. 

308.  riuuca  estás  valdio;  aquel  que  una  ves  atas, 
Fáseslo  pensar  engañóos,  muchas  malas  bantatt 
Dolajtaae  «a  pecadoa  el  en  «alas  baratas, 
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Con  tos  malas  maestrías  almas  e  aurpo*  nMn, 

309.  Otro  ii  con  acidia  traes  ipocresia , 

Andas  coa  grand  simplesa  pensando  piclesia , 
Pensando  eslis  triste ,  tu  ojo  ooo  se  enla, 
Oo  veea  la  feraota.,  oteaa  con  raposia. 

31p.  De  qsantoMen  podrías ,  non  fases  de  ello  cosa , 
Enj^innas  lodo  cl  mundo  cou  palahra  fermosa, 
Quieres  lo  qac  el  lobo  quiete  de  la  raposa ; 
Abogado  de  fliero :  oy  bbla  proreebosa. 

AfiiCiMadel  pleito 'qdel  tobo  o  la  raposa  hdbUnw  aala  tea 
Gimió  alcalde  de  Baúa. 

St  I.  Fartaba  la  raposa  a  sa  vesina  el  galjo : 
Vefalo  el  tobo,  mandábale  desalío ; 

Desia  que  noo  debia  lo  a^ftio  furlnrllo; 
El  ooa  reía  la  hora ,  que  estoviese  en  tragallo. 
sn.  Lo  qno  él  aiaa  fasla ,  a  otros  k»  aeotaba , 

A  otros  retraía  lo  quel  »o  si  loaba , 

Lo  qae  él  mas  amaba .  aquello  denostaba , 

Desie ,  que  non  fcsirseii  lo  quel  mas  usaba. 

313.  Emplasóla  por  fuero  el  lobo  a  h  comadre. 
Fueron  ver  £u  juisio  aiuc  ua  ijubiüur  grande , 
Don  Gimió  habla  por  nombie.  de  Buiia  alcalde, 
Bra  aoül  e  sabio,  iiniicasela  do  valde. 

314.  Ffso  el  lobo  demanda  en  muy  buena  manara, 
Cierlj  et  bien  formada  ,  clara  o  bien  (erleft, 
Tenie  buen  abogado ,  ligero  e  sotil  era, 
Galgo,  que  de  la  raposa  es  graad  abarredcn. 

StS.  Ante  vos  cl  mucho  honrado  c  de  ^rand  sabidctla 
Don  Gifflto  ordinario  alcalde  de  Buxia 
To  el  lobo  He  qverello  de  ta  comadre  mb, 
Rn  juisio  propongo  contra  su  malfetria. 

3 10.  £t  digo  que  agora  en  el  mes  que  pasó  de  feblero 
Bra  de  mili  o  trealentof  en  el  anoo  primen», 
Regnantr>  nne^tro  senuor  el  Icón  ma sillero, 
Qne  vino  a  nuestra  f  ibdad  por  nomble  de  monedero. 

317.  Bu  eaaa  dedeo  Cabrón  nil  raaallo  el  mi  quintero, 
Kotró  a  fnmr  de  noche  por  rima  del  fumero, 
Sacó  furtando  el  gallo  el  nuestra  pregonero, 
Levólo  el  comtMo  a  mi  pcaar  en  tal  ero. 

318.  De  aquesto  la  acuso  ante  vos ,  el  buen  varón , 
Pido  qne  la  condenedcs  por  sentencia  cl  por  ai  non, 
Que  sea  enforcada  e  muerta  como  ladrón ; 

Esto  me  ofIrcMO  probar  «opena  del  tallo». 

319.  Sebeado  la  demanda  en  JnMo  leída , 
Fue  sabia  la  vulpeja,  el  bien  apen  ebida; 
Senaor,  dis,  yo  só  siempre  de  poco  mal  sabida, 
Dadme  an  abogado,  qne  fable  por  miflda. 

3f0.  Respiihlií'i  d  alcalde:   n  vengo  nuevamente 
A  esUi  vuestra  yibdad ,  iiou  cooosco  la  gente ; 
Pero  JO  le  d6  de  plato,  que  Ibsta  días  veinte 
Hayas  tu  abogado,  Inego  al  plaso  vente. 

SSl.  Levantóse  el  alcalde  esa  hora  de  jodgar. 
Las  parles  cada  tiaa  iwnsaron  de  buscar 
Qnal  dineros ,  qna!  prendas  para  el  abogado  dar, 
Ya  sabia  !a  raposa  quien  le  babia  de  ayudar, 

m.  El  día  era  reñido  del  plaao  asignado. 

Vino  'tnnTia  Marfusa  con  nn  grand  abogado, 
ün  masiin  ovejero  de  carrancas  (ercado : 
El  lobo,  qoando  lo  Ti6,  Ale  bMgO  espantado. 

Za.  Este  grand  abogado  propaso  por  m  parle : 

Alcalde  scnnor  don  Gimió,  quanto  cl  lobo  departe, 
Quanlo  demanda  el  pide,  todo  lo  fas  con  arle , 
QiM  el  es  floo  iadrou  ,  et  non  falla  quel  farle. 

ttl.  Bi  por  ende  yo  propongo  contra  el  escnfion 

Legitima  et  buena,  porque  su  peli(,ion  ,  • 

Noo  debe  ser  oida,  aia  tai  acmasion : 


.  ARgiPRESTB  DB  FITA.  m 
El  Aser  non  la  puede ,  ca  es  Uno  ladrón. 

325.  A  mi  acaes^ió  con  él  muchas  noches  e  dias, 
Qne  levaba  Tunadas  de  las  ovejas  mias , 

Vi  qoe  las  degollaba  en  aquellas  erias , 
Ante  qne  las  comiese ,  jo  galas  tomé  frías. 

326.  Muchas  Teses  de  ftirto  es  de  joes condenado. 
Por  senlenria  et  |ior  derecho  es  muy  enfamado, 
Por  ende  non  debe  ser  del  oiogaoo  acosado , 
Nin  en  vuestra  andienf  ia  oido,  nin  Mcodudo. 

917.  OlroM     opongo,  que  es  descomulgado 

De  major  descomunión  por  oostitucioo  de  llegado, 

Perqne  tiene  barragana  pobNca ,  e  es  easado 

Con  su  muger  donni  loba,  qoe  mora  en  vil  forado. 

339.  So  manceba  es  la  masUna,  que  guarda  las  ovejas: 
•    Por  ende  los  sos  dicbos  non  valen  dos  amjas , 

Nin  le  deben  dar  respuesiri  á  'v.'^.  malas  consejas: 
Asolved  a  mi  comadre,  váyasu  de  las  callejas. 

3».  El  galgo  e  el  lobo  estallan  eacogidce , 
Otorgíirrrtn  (odo  con  micdo  e  amidos : 
Dis  luego  la  marfusa  :  aennor,  sean  tenidos 
En  reoonTOn^ioo,  pido  que  mueran,  et  non  sean  ol- 

350.  Encerraron  rabones  de  loda  su  porfía , 
Pidieroü  al  alcalde,  qne  les  asignase  día 
En  que  diese  sentencia ,  qual  él  por  bien  tenia; 
Et  asignóles  plaso  después  de  Epifanía. 

SSt.  Den  Ghnlo  ftae  a  sa  casa ,  con  él  mncba  eompanna, 
Con  él  fueron  las  partes,  concejo  de  cucanna. 
Ai  van  los  abogados  de  la  mala  pieanua, 
Por  volver  al  alcalde,  ninguno  neo  lo  enganna. 

Sn.  Las  partes  cada  una  a  su  abogado  escucha , 

Presentan  al  alcalde  qual  salmón,  e  qual  iruclia, 
Qnal  copa ,  qnal  tasa  en  poridad  adodin*, 
Armanse  sarfcadllla  en  esla  falsa  lucha. 

333.  Venido  es  el  dia  para  dar  la  senteofla , 
Ante  el  jnes  las  partes  estaban  en  presencia  : 
Dixo  el  buen  alcalde :  habed  buena  avenencia , 
Ante  qoe  yo  pronuncie,  e  vos  dé  la  seoteo(ia. 

S54.  Pognan  los  abogados,  et  lasen  sn  poder. 
Por  saber  del  alcalde  lo  qne  qniere  faser, 
Que  sentencia  daría,  o  qual  |>odria  ser, 
Has  non  poOierou  del  cosa  saber  nin  entender. 

353.  De  leyes  le  fablaban  por  le  faser  desir 

Algo  de  la  sentencia  por  su  corazón  descobrir; 
El  mostraba  los  dientes ,  mas  non  era  rcir, 
Coidabao  qae  Jugaba ,  el  todo  era  rcnnír. 

336.  Dhtieron  las  partes  a  los  sos  abogados , 
Que  non  podrían  ser  en  uno  acordados, 

Nin  querrían  avenencia  para  ser  despachados. 
Piden  qne  por  sentencia  fbesen  de  allí  librados. 

337.  F.l  aical  lí'  !<  tr nlr»     de  buena  fií'ncla 

Usó  bien  de  su  oQ(io  et  guardó  so  coofieocia : 
Bsundo  alentado,  en  la  aa  abdlcn^la 
Resó  él  por  si  mesmo  escrita  tal  sentencia. 

338.  Enl  uonible  de  Dios,  el  judgador  desia , 
Yo  don  Gimió,  ordinario  alcalde  de  Bosla, 
Vista  la  demnnda  qne  el  lobo  fasia , 

En  que  a  la  marfusa  furto  le  aponía : 
IBO.  Et  visus  las  escusas  e  las  defensiones, 
Qxsc  pnso  la  guihara  en  <iti<;  escnpriones, 
E  vista  la  respuesta  o  las  replica^iones , 
Que  propuso  el  lobo  en  lodss  sos  rasones : 

340.  Et  visto  lo  que  pide  en  su  reconvención 

La  comadre  contra  et  lobo  cerca  la  eonclnsiett : 
Visto  todo  el  proceso,  et  qnantns  rasones  en  él  son, 
Et  las  partes  qne  piden  senien^  et  al  non : 

341 .  Por  mi  eiamtnado  todo  el  proceso  fecho , 
Habido  mi  consejo ,  que  me  flso  provecho, 
Coo  ornes  sabidores  en  fuero  e  en  derecho 
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Dios  aiile  mí»  ojos  ni»  ruego  nin  pedio  : 

84S.  Fallo,  que  la  (Icmaoda  d«l  lobo  es  bi«u  (leru, 
Bien  acia  e  bien  remada ,  bien  clan  e  abierta : 
Falla  que  la  raposa  es  en  parte  bien  {ierU. 
En  sus  (lerensiones  el  escusa  elrefieria. 

543.  La  exempcion  primera  es  en  si  peroniorla, 
Mas  la  (lescomunion  ea  aqui  dilatoria : 
Oiré  wn  poco  d«lla  ,  qtte  ps  ¡jrand  estorfa ; 
Abogado  de  roman^^e  esio  te»  en  memoria. 

044.  La exenp^on  primera  moy  bien  Aie  llegada. 
Has  1n  descomunión  ruó  un  poco  errada, 
Que  la  cosliluciüR  debiera  ser  nomblada, 
Bi  fula  nueve  días  debiera  ser  probada. 

U5.  Por  caso  o  por  testif^os  o  por  hnen  instrameoie  • 
De  publico  DOlorio  debiera  sin  fallimeoie 
Esta  tal  dilatoria  iirobarse  elaramente. 
Si  por  perentoria  eslo  olra  mente. 

546.  Quando  la  dcscomuoioa  por  dilatoria  se  pone , 
'  NaeT«  días  de  pIsM  para  el  qae  se  opone 
Por  perentoria  eslo guarda,  non  le  encone, 
Que  a  muchos  «bogados  se  olvida  e  se  pospone. 

847.  Es  toda  perentoria  la  eseonranton alai, 

Ouanilo  se  pon  contra  testigos  en  pieyto  criminal, 
Contra  jues  pttl>licado  que  su  proceso  non  val, 
Quien  de  olra  guisa  lo  pone,  yérralo ,  et  foso  nal. 

548.  Fnlh»  mas,  que  le  golpqia  pide  mas,  quo  non  debe 

[pedir, 

Qoe  de  eguat  en  criminal  non  puede  reconvenir 

Porexcepcio.i  non  puedo  >-ocon>!t'|in:ir,  nJupuMiir, 
Nin  debe  el  abogado  tal  precio  con^edir. 

340.  Maguer  contra  la  parte  o  contra  el  mal  testigo. 
Sea  excepción  probada ,  noni  fará  otro  castigo, 
Desecharán  su  demanda,  su  diciio  non  vul  un  Ogo, 
La  pena  ordinaria  non  babri ,  jo  vos  lo  digo. 

880.  SI  non  Tuere  lesiigo  Talso,  o  si  lo  vieren  variar, 
Ca  enlntr^o  el  alcalde  puédele  atormentar, 
Non  por  b  exgepgion,  mas  por  lo  que  puede  far, 
lus  pleitos  criminales  su  on*,-i*)  ha  í^rand  logar. 

SSt.  Porexep^ion  se  puede  ia  (leiiíundj  desechar. 
El  puedense  los  testigos  taci^r  el  retacliar, 
Por  exepcion  non  puedo  yo  coodepnar,  nin  matar, 
Nin  puede  el  alcalde  mas  que  el  ílTr  ^-ho  mandar. 

SSS.  Por  quanto  yo  tallo  por  la  su  cuulc&tuu 

Del  lobo  auto  mi  dicha,  et  por  otra  cosa  neo. 
Pallo  que  es  jirohmlo  lo  qnc  la  niarfn'sa  pon : 
Por  ende  pongo  silen{;io  al  lobo  en  csla  sazón. 

8BSi  Pues  ¡lor  so  confesión  e  sn  costumbre  e  nao 
Ks  inanifleslo  e  Qierlo  lo  que  la  innrri:sa  pnso  : 
Pronuncio  que  la  demanda  quel  liso  e  propuso. 
Non  le  sea  resfdtida  aegnod  dicho  bé  de  snao. 

Sil  niiei  e!  lobo  confiesa ,  que  Uso  lo  q-ie  acusa , 
El  es  maoilieslo  e  gierlo,  que  él  por  ello  usa , 
Non  lo  debe  responder  en  jnislo  la  marfbsa; 
r.esf  ibu  sus  defi  iisloni  s  a  la  liuem  c'^cisa. 

8^.  Non  le  preste  lo  que  díxo  que  con  miedo  e  quiyura 
Piso  Ta  eonfi'Slon  cogido  en  angostura, 
Casu  miedo  era  vano,  fi  ion  divo  cordura, 
Que  a  dó  buen  alcalde  juzga  toda  cosa  es  segura. 

886.  D6  licencia  a  la  raposa ,  vaya  a  la  salvnjma ; 
Poroqne  non  la  usueiu)  del  furto  tan  aina  ; 

Pero  mando,  que  non  furte  el  gallo  asa  vesjna:[lliDa. 
dis,  que  non  lo  tiene  roas  qoe  le  ftirtari ,  la  ga- 

887.  Non  a|Mllaron  las  panes,  del  juísio  son  pagados . 
porque  non  pagaron  co»tas,  nin  Toeron  condenados, 
Est4>  fue,  (H>rque  non  fueron  úa  las  parles  dcmaoda- 

[dos, 

Ninrii''"'!  (lirvto  conte''!'i''(>,  |ir,»%fiie  fníTon  e^oosa- 
338,  Allí  los  abogados  dixicron  couira  ei  jqes ,  (.dos. 
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Que  linhia  inucfio  errado,  et  perdido  el  su 
Por  lo  que  babia  dicho  et  suplido  esta  ves : 
Non  gelo  pref  16  don  fíímio  quanto  vale  una  ooés : 

359.  níxolos,  ípje  tiii'n  pn.-lia  v'  m  %n  ]>T-onnn^ai(ÍOII 
Cumplir  lo  que  e:>  derecho  el  de  cosiitU9Íon, 
Que  el  de  fecho  ag^no  non  ñisia  menslon ; 

Toni:iron  los  aho^'ados  del  Cimio  buena  llQlon. 
580.  Dixieroule  otro  si  una  derecha  rason , 

Que  fbcba  la  conclusión  en  criminal  aensacioo , 

Non  podia  dar  li(enpia  para  haber compnsÍQloil, 
Menester  la  sentencia  ferca  la  conclusión 
8M.  A  esto  dhio  el  alcalde  una  sola  responsion , 
Qoe  él  hable  poder  del  rey  en  sn  comisión 
Especial  para  todo  esto  et  f^ri>íi;)i!(i;i  j^irledirion  , 
Aprendieron  los  abogados  en  csia  di  puiaeioa. 

A|ui  Ihbla  4a  la  |d«  qatl  ei^lprsste  bobo  con  den 

861.  Til  eret  como  el  lobo,  reirahes  lo  qoe  Ibses , 

Estrannas  lo  que  ves ,  rt  non  et  lodo  en  que 
Eres  roai  enemigo ;  a  todos  quantos  piases 
Pablas  con  grand  slmplcaa,  porque  mochos  eugnouM. 

363.  A  obla  de  piedad  nunca  paras  nneüic  s, 

Nin  visitas  ios  presos ,  nin  quieres  ver  dolientes , 
SI  non  solteros,  sanos,  mancebos,  e  vatienteo : 
Si  lozanas  oncuenlras,  faM  i*;!      v  •  dienies. 

364.  «llezas  mu>  bien  las  oras  con  g.ir7ooes  folgujues 
iCaat  hii  qidóderiintfafem  fas  t  a  q  u  el  salterio  aSnea 
•Oi^es  ftce  qunn  bonum,  con  sonaj  is.  el  liagiMS, 
>Ia  HKÜbus  üoUte,  despoes  vas  a  maitines. 

968.  »Do  tu  amiga  mora  comienzas  a  levantar 
tüomine  labia  mea  en  alia  voz  .t  caniar, 
•Primo  dUntm  ortu  los  esiormenios  tocar 
»Notinupretet  vi  tmUal ,  et  faceslos  despertar. 
«Desque  sientes  a  ella  tu  corazón  espacias 
»Con  la  maitinada  cántate  en  Ia<:  Trullas  lanas 

•  Landes  aurora  luce  dasles  grandes  pr-i^ias 
•Con  miüfrerf  tnei  mucho  telo  engracias. 
»El  saliendo  ei  sol  roniien/as  luego  prima 
sDebe  in  nofem  tuo  rue,;as  a  lu  saquima 
•Que  ]»  lleve  por  agua  e  que  dé  a  toda  i^Mma 
»Víi  en  nehaqne  de  afjiia  a  verte  la  mnl.i  osquima. 
*\¿i  sí  es  (al  que  non  vsa  andar  por  las  callexas 
»Oue  la  lieve  a  laabnertas  por  las  rosas  vetaie|as 
»SÍ  cree  ta  vahieca  sns  cüehos  e  ronsf  jus 
•Cueva  trisiistrae  de  quicumqne  vutt  redroezas. 
ftEt  si  es  dnenna  tu  amiga  qne  desto  non  se  compeoe 

iTo  cntolíra  e  ella,  cafa  manei.i  que  la  trastorne 
aOs,  litiga,  mens  lo annade  seso  con  ardor  pospone 
»V4  la  duenna  atercia  earidat  a  lon^e  pone. 

370.  kTu  vas  Inepo  a  la  iglesia  pni  li-  !>  ^  ir  lu  razón 
•Mas  que  por  oir  la  misa,  nin  ganar  do  l>ios  perdón 
tQoleres  la  misa  de  los  novios  sin  gloi  ¡a ,  e  thiiou* 
iCaxqne:is  al  dar  ofrenda,  bien  trotas. el  COOMmIm 

57f .  «Acabada  la  misa  rexaa  ta  bien  la  sexta 
•Qne  h  vieja  que  tiene  a  fn  amiga  presta 
. ("omien/.-is  iti  verhitm  luum.  e  dires  lu  de  aquesta 
tSed  ianctus  sanl  licor  por  la  grand  misa  de  lesla. 

871.  «Dices  quortufi»  iüexí  nuestra  fabla  varona 
»S«íf/p¿  mestenndum ,  que  para  la  mi  corona 

•  Lucerna  ¡¡edihtt  meU  es  la  vuestra  perseca  , 
•Bita  te  üigc  quam  dulfia  que  rccabdas  a  la  nona. 

373.  »Vas  a  rer.ar  la  nona  con  ta  duenna  lozana 
tMirabilia  comienzas,  dices  de  aqTiesti  |  tioi 
\Gresui  meint  dirige ,  responde  donna  íulaua 
»/ii«f vs  e*  Dombut  tañer  a  uom  la  campant. 

374.  «Nunca  vi  sancristnn  que  a  vísperas  mexor  tanga 
*  «Todos  los  insiierroB  loca  con  la  chica  manga 


367. 


368. 
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tbíjoeWenpa  in';rí5p<>ras por  bien  qnese  remanga 
tCoe  v^yc  virtuUt  lúe  fa^cs,  qoe  de  ai  reUiDga. 
SB.  LViMa  «i  cora  dtalmtt  q«e  toa  hkn  dlgaeompIdM 
•TMfM  femons»  o  Cm«,  qufer  blaiwat,  qnier  pri  e- 

[laa 

Mpm  te  eonoseas  nos  *e  f¡nio  thm  tas  paerlas 

íOpípuesíur^Of/í  .  i<  i,  niepan  las  encobiertas. 
gfjiFasu  el  qiiPd  pgratti  qod  b  guieres  deur 
«iafe    <>«  ef«f  sibet  Im  aliair 
lis  gloria  plebis  tuas  fafes  las  aveitar 

regUa  di^j,  si  <te  U  se  va  qaexar.a> 

Mü  Ub  lela  pelea  qoe  bebe  el  ar^praite  eos  d«o  kmm. 

SX.  CoB  a^ia  (raes  estos  males  atautos, 
lscb<H<Mr«M  pecados,  antojos  e  espanlos, 
^  tepa,^s  de  ornes  ca?to«!  nfn  dijjiios  santos, 
AhM  lujat  das  oblas  de  males  e  quehrauios. 
Dqaa  III  obla  Irar,  es  miniroso  perjaro, 
FsrcompHr  tos  deseos  fasesle  hcrege  doro: 
Mu  cree  tus  Itsonjjs  el  nes^io  fadeduro, 
(hie  000  la  feife  INoSt  tete ,  jo  te  conjaro. 

sao.  Xea  te  quiero.  Amor,  nin  cobdi^io  tu  fijo, 
FaiesBie  andar  de  valde ,  disesoie  digo  digo, 
THloaas  aie  •<|ii«|aa.qaanle  yo  mas  agayo, 
Itoo  me  tal  Hi  ^r^fia  gloria  nn  tíI  grano  de  mijo. 

SU.  Roo  bas  miedo,  uta  verguenxa  de  rej  nin  rejoa , 
■adula  dé  te  ptgaa  cada  lUa  alna , 
Huésped  eres  de  muclin*: ,  r.on  durn-^  coftiot,* 
CooK»  el  fuego  andas  de  vesina  eu  vesiua. 

Itt  Coa  lat  iraefcaa  proornaa  a  nrachoi  enliellniaa , 
tu  cabo  «on  may  poco<;  a  qiiion  bien  adelinnas 
Soo  le  meoguaD  lisonjas  mas  que  fojas  en  vinnas. 
1hstiaMne^o«  tocos  qae  hav  pinnones  eu  pionas. 

9D.  Pues  romo  fui  g  ti  i  n  en  tu  mesmaiBaoera, 
Atalajas  de  ie\os ,  e  onzas  Ja  primera , 
Al  qne  quieres  matar,  sacasie  de  carrera , 
De  logar  CMoblerto  sacas  «alada  flera. 

S8t.  Tiene  ornen  su  lija  de  corazón  amada , 
Lozjnri ,  e  fermosa ,  de  machos  deseada , 
Ln^errada  e  guardada,  e  con  tí^Ios  criada, 
Do  rovila  tener  alírr».  en  ella  tiene  nada. 
Cojdaose  la  casar  como  las  otras  gentes, 
taí|aa  se  bonren  della  so  padre  e  ana  parlefllM« 
fomo  mnh  camnrsia  agit^a  ro>tro?  c  rfientes, 
liedle^  la  cabeza ,  a  mal  «eso  llene  mientes. 

SK  To  la  raya  a  la  oreja,  edaale  mal  eonae|o, 
Oüefaga  tn  mandado,  et  sifjna  tu  irchojo, 
íoi  cat>ellos  en  rueda ,  el  peyne  ei  el  espejo, 
Qoesqad  amigo  o«i|a  non  ea  deüa  parejo. 

387.  ncon/on  le  tornas  de  mili  k"ís^s  a  la  hora. 
Si  oj  casar  la  quieren ,  eras  de  otro  se  enamora , 
á  losfeses  en  safi ,  a  las  mea  en  aleaodora , 
Remítase  la  loca  a  do  (u  locura  mora. 

^  El  qoe  mas  a  ti  cree,  anda  mas  por  mal  cabo 
A  dios  e  a  ellas  a  todos  das  mal  ramo, 
Oe  peca  lo  damioso  de  al  non  le  alabo, 
Tristesa  e  flaquera  al  de  ti  non  rcoabdo. 

M.  Das  muerte  perdurable  a  tas  almas  que  Seres, 
fis  mochos  enemigos  al  cacrpo  reqvtaraa, 
l^a«eí  perder  la  fama  al  que  roas  amor  dieres, 
A  Dios  pierde  e  al  mundo,  amor,  el  qne  mas  quieres. 

'  lo  \m  está  seftalado  con  eonilias  te  baLii  suprimido  por 
ca  ta  edieloa ,  poblicáadoio  abora  por  primera  reí.  De- 
**m»,  lia  wbargo,  advertir  foe  Ssacnes  se  oqoivocd  en  la  db- 
madoo  It  ti  c«pla  378  qne  debi*  ser  SIT,  pnes  entre  la  376  j  la 

•«Hítate  no  íiiiie  niDgona  ,  preüriendo  nosolro?  lirtn  dos  nd- 
*(waai  líes  (oe  recorrer  la  asaencloD  de  todai  las  poesías. 
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590.  Eslrujes  las  personas ,  los  haberes  estraga». 
Almas,  cuerpos,  et  algos  como  huerco  las  uragai. 
De  todos  Aus  vasallos  fases  nee¡o.s  fadragas. 
Prometes  grandes  co&as ,  poco  et  tarde  pagas. 
381.  Eres  muj  grand  gigante  al  tiempo  del  mandiair, 
Eres  enano  chico,  quando  lo  has  de  dar, 
I        Luego  de  grado  mandas,  bien  te  sabes  mudar, 
!        Tarde  das  e  amidos ,  bien  quieres  demaodar. 
j  382.  De  la  lozana  fases  muy  loca  et  muy  boba, 
I       Fases  con  tv  grand  fuego,  como  rase  la  loba, 
VA  ina";  rj-ítrn^n  lobo  ;il  ennadío  ajoba  , 
Aquel  da  de  la  mano,  e  de  aquel  se  encoba. 
aOB.  Anal  moebaa  lérmosat  «ontigo  se  enanan , 
i        Con  quien  ?e  Ies  antoja  con  aquel  se  apartan , 
;       Quier  feo,  quier  natío  aguisado  non  caUR, 
j       Quanio  mea  a  ti  ercev ,  lanío  peor  baratan. 

5PI.  Fase.s  por  miiger  fea  perder  ornen  apuesto, 
¡       Piérdese  por  omeo  torpe  doeooa  de  grand  repuesto, 
I       PMaeie  con  cualquier  do  el  ojo  bas  puesto, 
;        Bien  te  pueden  de.sir  antojo  por  denuesto. 
36S.  Natura  has  de  diablo,  a  do  quíer  que  tu  mores, 
nisea  temblar  los  omm.  e  mudar  sus  colores , 
Perder  seso  e  fabla  ,  sentir  muchos  dolores. 
Traes  los  ornes  giegos ,  que  creen  en  tus  loores. 
8W.  A  bletador  sftmejas ,  quando  lanne  su  brete. 
Que  canta  dul(,e  con  enganno,  al  ave  pone  aveile 
Fasta  que  le  echa  el  laso,  quando  el  pi^eniro  meta, 
AHgUfaado  maus ,  quilate  de  mi,  vete. 

Knslemile  del  mar  topa  at  ia  la  laaa. 

397.  CaMoafe  cada  día  a  los  amlgoa  eonllgo,  - 

Como  conlesrió  al  topo,  que  quiso  ser  amigo 
De  la  rana  pintada  ,quaudo  lo  levó  consigo: 
Entiende  blett  la  (bUa .  et  porque  le  lo  d^. 
598.  Tenia  el  mor  topo  cueva  en  I  i  rihera  , 
Creció  tanto  el  rio, qne  maravilla  era, 
^ercó  toda  sn  coeva,  que  non  aaib  de  (bara. 
Vino  a  él  cantando  la  rana  contadera. 

399.  Seonor  enamoradu,  dixo  al  mar  la  rana , 
Quiero  aer  tu  amfga ,  tn  muger,  el  lo  «ereasa , 
Yo  te  sacaré  :t  ^alvo  a^Vl^J  \t<t  hi  mannaua. 
Ponerle  be  en  el  otero,  cosa  para  ti  sana. 

400.  Yo  a*  nadar  muy  bien ,  ya  lo  tes  por  el  ojo: 
Ata  tu  pie  al  mió,  sube  eu  mi  finojo; 
Sacarle  be  bien  a  salvo,  non  tu  faré  enojo, 
Ponerte  bé  en  el  otero  o  en  aqoel  raslrqjo. 

401       n  cantaba  la  rana  con  fcrmosa  razón. 
Mas  al  tiene  pensado  en  el  su  corasen, 
Cre6reIo  el  topo,  en  uno  atados  aon. 
Atan  tos  pies  en  uno,  las  voluntades  non. 

Uñ.  Moa  guardando  la  rana  la  poslora  qoe  puso, 
DÍ6  salto  «R  el  agua ,  somióse  fasia  jnso, 
KI  topo  quanlo  podia  ,  tiraba  fasia  suso, 
Qual  de  yuso,  qual  suso  andaban  a  mal  uso. 

403  Andaba  y«n  milano  volando  desfambrido, 
Buscando  que  comiese,  esta  pelea  vido. 
Abatióse  por  ellos,  subió  en  :ipel1¡do, 
Al  topo  c  a  la  rana  levólos  a  su  uido. 

404.  Comiólos  a  entrambos,  non  le  quitaron  la  faoibro, 
Asi  fase  a  los  lóeos  m  r.ilsa  vnif-'-^mbre; 
Quanios  tienes  atados  con  tu  iiula  esiamble, 
l  odos  por  li  peres4;en  por  tu  mala  enambre. 
A  los  iic^ios  e  necias,  qne  nna  ves  etdazas , 
Eu  tal  ¡{uÍ6a  los  trabas  cou  tus  fuertes  mordazas, 
gue  non  han  de  Olea  miedo,  nin  do  sus  amomnaa; 
El  diablo  los  lleva  presos  en  sus  tenaiui, 

406.  Al  uoo  e  al  otro  eres  deslroidor. 
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También  ai  engaooado  como  al  engannador. 
Como  el  topo  e  ta  rana  peres^en ,  o  peor ; 
Eres  mal  CDcmigo,  fásesie  amador. 

407.  Toda  maldad  del  mundo  e  toda  peslitenQia 
Sobre  la  falsa  lengua  minlrosa  aparesfen^ia, 
Desir  palabras  dulsos  que  traen  avenencia, 
Kl  faser  malas  oblas,  rt  leucr  inal  querencia. 

4Q8.  Del  bien  que  ornen  dise,  si  a  salii  encías  mengua, 
Es  el  coraron  faUoe  ttlntrosa  la  lengua , 
Confunda  Dios  al  cuerpo,  do  la!  eoia/.ou  fueljja. 
Lengua  lan  eitcunada  Uioá  d^l  muitUo  lu  lueiga. 

409.  Non  es  para  buen  ornen  creer  de  ligero. 
Torio  lo  quel  díTii^rcn  píenselo  bien  primero, 
Non  le  conviene  al  bueno  que  sea  lisonjero, 
En  el  boon  doair  tea  oneo  Sme  e  verdadero. 

410.  Só  la  piel  ovejuna  traes  dicotes  de  tobo, 
Al  que  una  ves  trabas,  lievaslelo  en  robo, 
Maut  al  qne  mas  qoiwres « del  bien  eres  eoeovo, 
Eclias  en  ti  iras  cuestas  prand  |>e<;o  e  grand  ajovo. 

411.  Plúseine  bien,  le  digo,  que  algo  nou  te  debo. 
Eres  de  cada  dia  logrero,  e  da«  a  reniieTo, 
Tomas  la  grand  ballena  ron  el  lu  piico  rebo. 
Mucho  mas  le  diría,  salvo  que  non  me  atrevo. 

41f.  Pdrqae  de  mnebaa  daennas  mal  qaertdo  aerla, 
Fl  murljü  garzón  loco  de  mi  pro  sacaría 
l*or  tanto  aoa  te  digo  el  diesmo  que  podría : 
Poos  ciltaie  o  calleinos ,  Aaaor,  vele  tii  via. 

Aial  rabia  4a  la  laspeesla  ^ee  dea  Amor  4i4  al  ancipieila. 

413.  El  Amor  con  mesura  dióme  reapnesla  luego : 
Dis :  arcipreste,  sannudo  non  sejas,  yo  te  ruego, 
Han  digas  mal  de  amor  en  verdal  niu  en  juego, 
Qiw  a  laa  veses  pora  agua  Tase  abajar  grand  Itaogo. 

414.  I'iir  ¡toi'o  "Tvi!  '!'■  V  r  ¡  ienle  grand  amor, 
l)e  iM'ijueniia  ¡tcilca  nas<  e  iiiu>  gr^iud  reucor, 
l'or  mala  dicha  pierde  vasallo  su  sennor, 

La  buena  fabla  siempre  fas  de  hneno  mejor* 

415.  Escucha  la  mesura,  pues  dixíste  baldón. 
Non  debe  anenaiar  el  qoe  allende  perdón « 
Do  bien  eres  oído  escucha  mi  ra-^on , 

Sí  mis  dichos  tases,  non  te  dirá  muger,  non. 

416.  Si  In  Tasla  agora  eosa  non  reeabdesle 

De  (luenniis  el  de  otros  que  di^es,  que  nmealo, 
Túrnate  a  tu  culpa,  pues  por  ti  lo  errcsle, 
Poiqtte  a  mi  non  veníate,  nin  viste,  nio  promelisle. 

417.  Queslsteser  maestro  nnle  que  diS(;i|)uIo  ser, 
El  non  sabes  la  manera  como  es  deprender, 
Ove  e  leye  mía  castigos ,  e  aibeloa  bien  fuaw, 
I!ecabdai-.^s  la  dut-mia,  e  sabrás  otras  tener. 

418.  Para  tudas  mugerea  tu  amor  non  couvieo*}, 
Non  quieras  amar  doennas,  que  a  ti  non  aviene. 
Es  un  amor  valdio,  de  grand  lucura  viene , 
Siempre  será  me»inino  quien  amor  vano  tiene* 

419.  Si  leyeres  Ovidio  el  que  fue  mi  criado, 

K  ii  ó  I  (Muit  &blast  qne  le  bobo  yo  mostrado» 
Muchas  buenas  manera.i  para  enamorado  t 
I'ánfíli)  el  Nasnn  yo  los  hobe  castigado. 

420.  Si  <|uisicres  amar  duennas  o  otra  qualquier  mvger, 
Muchas  co.-tas  habrás  primero  de  aprender ; 

Para  t{Uü  ella  te  quiera  en  su  amor  querer, 
Sabe  primeramente  la  mnger  escoger. 
4Í1.  Cüia  mu};er  fermoga,  donosa,  el  lo7:in.i, 
Que  non  sea  mucho  luenga, otrosí  nin  enana; 
Si  podierea ,  non  qnioraa  amor  amgot  villam, 
Que  de  amor  non  aabo,  oa  como  bowann. 


•  Saacbat :  fH^/bMfte. 


422.  Busca  muger  de  talla,  de  cabeza  pequeaoa« 
Cabellos  amarillos ,  non  sean  do  rilMnaa , 

Las  rejas  apartadas,  luengas,  altas  en  pennt, 
Anclieta  de  caderas;  esta  es  talla  de  duenna. 

423.  Ojos  grandes ,  fermosos ,  piolados ,  relusf  lentes , 
Etde  luengas  pestannas  bien  claras  e  reyentes. 
Las  orejas  pequennas,  delgadas,  para  al  mieutOii 
Si  ha  el  cuello  alto,  atal  quieren  las  gentes. 

424.  La  naris  allíada,  loo  dientes meOBdilIos, 
Egoales,  e  bien  blancos,  un  poco  aprctad¡IIüs% 
Las  ensivas  bermejas,  los  dicuiea  a^udiUos, 
Los  labros  de  ta  boca  vermejos ,  angosülloa. 

425.  La  su  boca  pequenna  asi  de  buena  guisn, 
La  su  fas  sea  blanca,  sin  pelos,  clara,  e  lisa, 
Puona  de  haber  mnger,  qoe  la  veas  de  prisa. 
Que  la  talla  del  cuerpo  te  dirá  esto  n  <:;nísa. 

436.  Sírvela ,  ooo  te  enojes ,  sirviendo  el  aoMNr  oes^. 
El  asevl^o  eo  el  boom»  minea  muere  nin  perea^o , 
Si  se  tarda ,  non  se  pierde ,  el  amor  nunca  fallea^a, 
Que  el  grand  trabajo  todas  las  cosas  voo(e  \ 

4t7.  Gradéagogelo  mncbo  lo  qne  por  ti  r4>Biere, 
Pónpelo  en  mayor  de  qnanlo  ello  valiere, 
Non  le  seaa  refertero  ea  lo  que  le  pediere, 
Nin  le  aeas'porlloso  contra  lo  qoe  te  dlulere. 

428.  Requiere  a  n)enu(Io  a  la  que  bien  quisieres, 
Noo  bayas  miedo  della,  quando  tiempo  tovieres, 
Vergoenia  oon  te  embargue  quando  coa  ella  esta» 
Perezoso  non  seas  a  dó  buena  asina  vieres,  [dieres, 

429.  Quando  la  mnger  vee  al  perezoso  cobarde,  (do, 
Uise  luego  entre  sos  dientes,  oy  este  lomará  mi  dar- 
Con  muger  non  emperes^es,  nin  te  eovaelvas  ea  ta* 
Del  vestido  mas  cliico  sea  tu  ardit  alu  do  [barde, 

430.  Son  en  la  grand  pere»a  miedo,  el  cobarda , 
Torpedat ,  e  vilesa ,  sosiedai ,  e  aatroaia : 

Por  la  J>ere93  pierden  tniiclios  !n  conqdiinit , 
Por  peresa  se  pierde  muger  de  graml  valu. 


Ensisayle  de  les  dos  peretosoi  qae  laerlao 
■■a  daeaaa. 


•131.  Desirté  la  faiíanna  de  los  dos  perezosos. 
Que  querían  casamiento,  e  andaban  acusiosos, 
Amos  por  una  dnenna  estaban  codiciosos » 
Eran  muy  bien  apuestos ,  ei  verás  quao  fenMMos. 

43i.  El  uno  era  luerto  del  su  ojo  derecho, 
Bonco  era  el  otro,  de  la  piorna  eontrecbo. 
El  uno  del  otro  liabia  muy  grand  despecho, 
Coydando,  que  tenia  su  casamiento  íecbo. 

435.  Dixoles  la  dnenna,  qne  ella  querta  enaar ' 
Con  el  mas  perezoso,  el  aquel  quería  tomar; 
Estodesie  la  duenna,  queriéndolos  abeytar, 
Fabró  Inego  el  cojo,  coydósc  adelantar. 

434.  Dixo:  sennora,  oid  primero  la  mi  rason. 
Yo  soy  mas  peresoso  que  este  mi  compannon, 
Por  peresa  de  tender  el  pie  fasta  el  escalón 
(  ;  I  M  escalera,  finqué  con  esta  lesión. 

498.  Ülro  si  yo  pasaba  nadando  por  el  rio^ 

Fasia  la  siesta  grande  mayor  que  orne  non  vido; 

Penlismo  de  sed ,  tal  peresa  yo  crio. 

Que  por  non  abrir  la  hors  ,  de  sed  penli  el  Tablar  rolo. 

436.  ütisque  cailu  el  cojo,  dixo  el  luerto:  senuora. 
Chica  es  la  peresa  qoe  eate  diio  agora, 

Desir  vos  he  la  mia ,  non  vistes  tal  ningund  boit, 
Nin  venal  la  puede  ornen  qne  en  Dios  adora. 
487.  Yo  en  enamorado  de  «na  dnenna  en  riirü, 
Rsondo  rielante  ellasosegadoe  mnyomll» 

a  SasebsB :  «mm. 
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448.  .Del  qoe  olvidó  b  muger  le  diré  la  faianna 
> Si  rieres  qaei  es  burla ,  dime  otra  ul  itunnana ; 
>Pn  4oB  Pilas  Pajas  n  pintor  de  Bratena 
»r.a?osí>  r^u  muger  moia,  pagábase  de  companna. 

44d.  kAnie  del  mes  coi&plkto  diio  él :  Boatra  dooa 
•Yo  Tolo  ir  •  nimles,  portaré  MMiia  dona; 
•  Ella  diz  t  nfionsennor  andar  fu  ora  bona 
sNon  olvidedes  vuestra  ca&¿ ,  huí  la  mi  persona. 

^S0.  iDiso  don  Pttas.Pi^:  dona  de  feraMiari 
»Yo  voló  fa?er  en  vos  ona  bona  fifíurn 
•Porque  seades  guardada  de  toda  alira  locura; 
>Ella  diz,  moosennor  li^odfMaliiaBOSttca. 

4S1.  aPiatol  tó  el  ombligo  un  pequenno  cordero  : 
aFMoedOD  Pitas  Pajas  a  ser  novo  mercadero, 
•Tardó  allA  dos  anuos .  muebo  Toe  lardínero, 
•Fafiasolo  a  la  dooa  «a  ibos  aono  oatero. 

A  sGono  ora  la  «leaa  naavamente  easada 
•Avie  '  on  Qii  inai  ido  fecha  poca  morada, 
•ToiDw  ua  euieodedor  et  poMó  la  poMMiai 
«PtsBaoaa  él  eotdorop  qoo  áal  wn  loca  Bada. 
«Coando  ella  ofó      waia  el  ptnior 
f .  A.-av« 


UBRO  DE  CANTARES  DEL 
▼ImNM  des^aBdlnleau»  a  las  nariscs  maj  vil , 

Pur  I  cresa  de  alimplarme  perdi  la  dueona  geotll. 
438.  Mas  vos  diré ,  aeooora ,  usa  aocbe  yasia 

Id  la  cama  daspierto,  o  anqr  foerto  llovTa , 

Débame  ana  gotera  del  agua  que  lasia, 

Sn  al  mi  ojo  mnj  rMla ,  a  meuudo  feria. 
AV.  Yo  bobo  paod  porosa  da  la  eabcta  redrar, 

La  gotera  que  vos  digo,  con  su  mucho  rrsio  tlar 

El  ojo,  deque  soy  uwrto,  bóbooiolode  quebrar; 

Oeliédaa  pof  moa  parata,  dnamm ,  coomifo  eaaor. 
410.  ?íon  sé,  dixo  la dor>tin3  , destas  pprpsa';  pmndes, 

Qaai  es  la  mayor  dellas ,  ambos  pares  esiades , 

Tdovoa  torpe  oa)o  de  qóal  pío  «gjoadca. 

Veo  taerio  snrfo  Tie  siempre  mal  rs!i<!f«;. 
441.  Bascad  con  «juien  casedfjs ,  que  la  dueoita  uou  se  pa- 

Oe  peresoso  torpe ,  nio  qoe  vHeaa  liga ,  ha 

Por  ende,  mi  amigo,  eo  üicorsxon  non  vn|?n  , 

Nio  tacha  nio  vilesa,  de  que  duenna  se  üespaga. 
40.  (Fazle  uoa  vegada  la  verguenta  perder 

•Porqao  aquesto  Tai  mucho  si  la  pedieres  aver; 

tBeaqae  «u  tiex  pierde  verguenu  la  muger 

•Has  diabluras  Tare  deqoaotasome  quier. 
4J5.  «Taleuta  de  mngeraaqniao  lo  podria  ontoodar 

■Boa  aulas  macilrlas  e  aa  BMMiio  mal  saber! 

«Qaando  son  eo^andidas  et  mal  quieren  fa^er, 

•Aloia ,  o  cuerpo,  o  bna,  todo  lo  dexao  perder. 

444.  sDesqvo  la  «argoeeta  pierdo  el  ulbr  al  tablsro 
•Si  el  pellote  joga.jagara  t  í  Tir  i^uero; 
•  Desque  la  eaotadara  dise  el  canur  primero 
>  Siempre  le  bulteii  toe  pfst,  etasal  para  el  paedero. 

445.  >Tesedor  e  caniadera  nunca  tíetien  !o<;  pies  quedos 
»Eu  ei  telar  e  en  la  danza  siempre  bullen  los  tres  de. 

>La  muger  sin  verpnenza  [vpr  fbrle  dieiTotedes 
•Non  dexaria  de  fayer  sus  antojos  aredos. 

410.  •Non  olvides  la  duenna  dichotelo  be  de  soso* 

•HageTt molino  et  huerta,  siempre  qii  ieren  grand  oso» 
alfoo  se  pagan  de  disanto  emporidai  nín  a  escuso 
•Nunca  quieren  olf ido,  probador  lo  compuso. 

447.  »9ierta  cosa  os  esu  qoal  molino  andando  gana 
•Huerta  iMior  labrada  da  la  mexor  maniana 
•Muger  mucho  seguida ,  siempre  anda  lozana 
•Do  estas  tr«  guardares  noo  as  la  obra  vu». 
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ARCIPRKSTR  DE  FITA. 

•Mucho  de  priesa  embió  por  el  entendedor, 
aWiole  qee  le  pintase  ceno  pediese  Aemr 
•En  aquel  lugar  mésmo  un  cordero  menor. 
4il4.  » Pintóle  con  la  gran  priesa  oa  agnado  carnero 
aCoapllde  de  cabeza  eoe  todo  so  apero, 
•Luego  en  ese  día  vino  el  m<>n<:n;crn. 

•  Que  ya  don  Pitas  Pajas  de  esto  venia  j^ertero. 
435.  «Cuando  fueel  plelor do  Fraudes  veeMo 

■Fue  de  la  su  muger  con  desden  resabido, 
•Desque  eo  el  palacio  con  ella  astado 
l  a  sennal  quel  fe^iera  non  la  bochó  en  olvM». 
4ÍÍ6.  >Dixo  don  Pitas  Pajas,  madonna  sf  tos  pías 
sMostradme  la  Bgura  e  afán  buen  solaz; 
1.DÍ7.  la  muí;er,  monsennor,  vos  mosmo II catad, 
•Fey  y  ardidamente  todo  lo  que  vollaz 
487.  sCaló  don  Pius  Pajas  el  sobre  diebo  lugar 
•Et  vido  un  grand  carnero  coa  amas  de  piealu'. 
•Como  es  esto  madona ,  o  como  pode  estar 
Ama  «order,  el  trobo  este  mai\jarf 

458.  »Como  en  este  fecho  es  siempre  Is  ■ager 
•SoUI  o  mal  sabida ,  diz:  como  moosennor. 
•En  dos  aanot  petld  eorder  non  se  fa^ed  carner? 
rVos  vcnfp.Prj.í  ton, plano  el  trobariades  corder. 
.Por  ende  te  castiga  non  desea  lo  qqe  pides. 
•Non  seas  PHss  Psjas .  para  oír»  non  errides, 

•  Con  dcrilrr^  fermocn^  ,     niii^;,.r  convides, 
«Desque  lelo  prometa,  guarda  non  lootvtdes. 

460.  aPedro  levanta  la  liebre, etb  moeve  del  eovtl 
•Non  la  siguesnin  h  toma  ,  fa^ecomo  cazador  vil, 
•Otro  Pedro  que  la  srgue  el  la  corre  mas  sotil 

até  '  «''O  acontece  a  catadores  mil. 

461.  »Oizlaroogerentre  dientes,  orro  Podro  ps aqueste 
*  1"*'  primero  qoe  ameste, 

•El  primero  a  post  de  este  non  vale  mas  q«em  fcaie 
•Con  aquesto,  o  por  estelaré  yo  si  Oíosme  ' 
481.  sOireM  qaando  vieres  a  quien  usa  con  ella 
•Ooier  sea  suyo  o  non,  fablale  poraoier  deeDs 
•Si  poditw.  dal  ajo  non  le  bayas  querella 
»Ca  cálao  cosas  pueden  a  la  muger  traella. 
4d3.  »Por  poqnilla  cosa  del  i  i  a  ver  quel  dieres 
•Servirte  ba  loalmenle ,  fari  lo  que  quisieres 
•Faié  per  toa  dfMtestedoqaanlo  le  pidieres 
aQaenBMboe  poco,  dal  «Mlaqtiepodtona.»*  ^ 

Ensiemplo  de  l»  propit  iji  .[i;s  ci  dinero  h¡. 

484.  Mocho  fas  el  dinero,  et  mucho  es  de  amar, 
Al  torpe  fase  bueno,  et  eaeii  de  prestar. 

Fase  correr  al  cojo,  et  al  mudo  fabrar. 

El  que  non  tiwie  manos ,  dineros  quiere  lomar. 

465.  Sea  un  ome  nes^io,  et  rudo  tokffodor. 
Los  dineros  le  fasen  fidütpn  <>  sabidor, 
Quanto  mas  algo  liejie ,  tanto  es  mas  de  valor. 
El  que  non  há  dineros,  non  esdeslsemor. 

466,  SI tovieres  dineros,  habris consolaftoa, 
Ptoser,  e  alegría ,  del  papa  rallón , 

Cf  m[irür:^s  paraíso,  ganarás  salvación 
Oó  son  mocbos  dineros,  es mucfas  bandi(ton. 
407.  To  fl  ee  corte  de  Roma ,  dó  es  la  saniidat , 
Qtip  fortes  al  ílinrrii  r^íen  grand  bomilidat, 
tirand  honra  ie  fasciao  coo  grand  solenidat, 
Tedea  a  di  sd  benlRaa  cono  a  h  magestat. 

•  LoqaaaaiiMiaiaáa  san sooHItasliakia  sido  supnaijo  por 
mtbez  eo  sa  edieloo ,  lo  habiéndose  publiudo  liasu  ahora. 

Anoque  el  dinero  siempre  ha  sido  muy  poderoso,  a  feces  por 
el  buen  uso,  V  j  V  f ,  í  i  ,r  el  malo  que  se  baee  de  él,  el  poder  «aa 
H1ÍÍ  le  stribuje  el  po«u ,  no  tilo  es  bipcAMco.  sino  lUaa  v  sa- 
— «--^  (gMi  4f  daartas.)  ' 
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POETAS  ANTIftlOBBS  AL  mtO  XV. 


468.  Fasie  mucbos  priores ,  obispos •  et  abades, 
AnobltpM,  doctores,  palrfareM,  potestades, 

A  muchos  cIeri};:os  nesflos  (l;il)ale.s  dinidíicles, 
Fasie  de  verdal  mentiras ,  et  de  meaüras  verdades. 
189.  Pesia  rnueboe  cleriKos  e  maelioi  orderadoa. 
Muchos  nioiiííes.  e  nionjas,  religiosos  sagredOI» 
El  dioero  loa  dal>:t  |>or  bien  eiavioados, 
A  los  pobres  desian ,  qae  non  ei»ii  letrados. 

470.  Daba  mucbos  juísios,  nitcba  mala  sentencia, 
Con  muchos  abogados  era  sn  mantenenria , 
En  tener  pleylus  malos  el  fuscr  avenetif  ia , 
Rn  cabo  por  dineros  babia  penitenria. 

471.  El  dinero  quebranta  las  cadenas  dannoma. 
Tira  ^epos  e  grillos,  et  cadenas  plagosas. 

El  qoe  non  tteoe  dineros,  áebanle  las  posa* ,  • 
Por  (Olio  el  muntto  fase  cosas  n^nrrivilfosas. 

472.  Yo  vi  fer  maravilla  do  él  mucho  usaba , 

M nelios  meres^lao  moerte  qae  la  vida  les  dtba » 
Otros  eran  sin  culpa  ,  et  luego  los  mataba, 
Mucbas  aUnas  perdía ,  el  muchas  salvaba. 

473.  Fasla  perder  al  pobre  su  ease  e  s«  viene , 
Sus  innobles  e  raíces  lodo  los  de5alínna  , 
Por  todo  el  mundo  anda  su  sarna  e  so  liona. 
Do  et  dinero  juega ,  allí  el  ojo  guiiina. 

474-  ni  Tase  caballeros  de  nerios  aldeanos . 
Condes,  e  ricos  ornes  de  algooos  villaaos , 
Con  el  dinero  andan  todos  los  omes  loumoi, 
Quanios  son  en  el  mundo,  le  besan  ho;  lasmtnof. 

4!ni.  Vi  tener  al  dinero  las  mejores  moradas , 
Altas  e  muy  costosas ,  Termosas ,  e  pintadas , 
Castillos,  eredades,  et  villas  eniorreadas. 
Todas  al  dinero  sirven, et  sujas  son  compladas. 

476.  Comia  mucbos  manjares  de  diversas  naturas , 
Vistia  los  nobles  pannos,  doradas  vestidnrat, 
Ti  aia  jovas  preciosas  en  virios  el  folguras , 
GuaruiniieniDs  estrannos ,  nobles  cabalgadoras. 

477.  Yo  li  a  mucbos  hmmím  9ñ  «tts  preditefImiM 
Denostar  al  dinern.  pt  a  sns  tüntannnes, 

En  cabo  por  dinero  olorizan  los  perdones 
Astielvet]  el  ajiino,  ansi  rasen  oraciones. 

478.  Pereque  le  denuestan  los  mooges  por  las  plazas , 
(iuárdanlo  en  covento  en  vasos  et  en  lazas. 

Con  ti  dinero  eiimpleii  sns  menguas ,  e  sos  mits. 
Has  condesignos  tienen  qno  tordos  nin  picaras. 

479.  Comoquier  que  los  trayks  et  clérigos  disen,  que 

(•man  a  Dioe  servir, 
SI  barruntan  qoe    rico  osiá  para  morir, 
Quando  oyeo  sus  dúierús  que  comienzan  a  reteñir, 
Qoal  de  ellos  lo  levarte ,  oomientan  tnefo  •  rennlr. 

480.  Mnn;jp" ,  frnvlrp ,  ^inriu'ios  non  toman  los  díneros, 
fiien  les  dan  de  U  yeja  dó  son  sus  parfiooeros , 
Lnego  los  loman  prútes  s«s  onee  despensera ; 
Pues  que  se  disen  pobles ,  que  (¡uieren  tesoreros'' 

481.  Alli  esUo  esperando,  qual  habrá  mas  rico  tuero, 
Non  es  muerto,  !•  diaen  pater  noster,  mal  agüero. 
Como  los  caetvoial  asno*  qnando  le  desuellan  el 

[cuero, 

Cras,  eras  nos  lo  habremos ,  que  nuestro  es  y&  por 
4S9.  Toda  niugerdel  mundo,  el  duenna  de  alien [ItaOfO. 
Págase  del  dinero  et  de  mucha  riquesa , 
Yonnnca  vi  fermosa,  qoe  quisiese  poblesa. 
Do  son  mucbos  dineros  y  es  mucha  nobleaa.  • 
483.  El  dinero  es  alcalde  et  joes  mucho  loado^ 
Bale  es  consejero,  et  sotil  aho|*ado, 
Alguacil  et  merino  bieaerdtt  esforzado» 
De  todos  los  ofi9Íos  es  dhj  apoderado. 
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484.  En  soma  te  lo  digo,  tómalo  lo  mejor. 

El  dinero  del  nnndo  es  grand  revolvedor, 

Sennor  fase  del  siervo,  de  sennor  5er>idor, 
Toda  eoia  del  slgro  se  fase  por  su  anior. 

485.  Ftor  dineros  se  muda  et  mnndo  e  va  manen,. 
Toda  mmer  cobdí^iosa  de  algo  es  falagnoa, 
l*or  joyas  et  dineros  salirji  de  carrera , 

Rl  dar  quebranta  pennas ,  fiende  dura  madera. 
486  Derrueca  fberte  moro,  et  derriba  grani  torre 
A  coyta  ,  et  a  prand  priesa  el  macho  dar  acorre, 
Non  a  siervo  Citplivo,  que  el  dinero  non  le  alorre, 
El  que  non  ífMit  qn«  dar,  su  caballo  non  eona. 

487.  Las  rosas  que  son  graves,  faselas  de  ligero. 
Por  ende  a  lo  talante  sé  franco  e  llenero, 
Qoe  poco  o  que  mndio  non  v»^  sin  logrero. 
Non  me  pago  de  jupriete*; ,     no-i  ruida  el  dínSfO. 

488.  Si  algo  non  le  dieres  cosa  mucha  o  poca , 

Bey  franeo  de  palabra,  noo  lo  digas  rason  loes. 
Quien  no  tiene  miel  en  la  orza  ,t(^ngala  en  ta  I>oca . 
Mercader  que  o&to  fase ,  bien  vende ,  et  bien  troca. 

489.  Si  sabes  estromenlos  bien  taaner  o  templar. 
Si  sabes  o  avienes  en  fermoso  cantar, 

A  las  vegadas  poco  en  bonesto  logar, 
D6  la  mnger  te  oya ,  noo  dems  de  trobar. 

490.  «  n¡  vna  cosa  sola  a  la  moger  non  muda  , 
»Mocbas  cosas  juntadas  facerte  bao  aiuda , 
•Desqne  lo  oye  la  dnema  mtRboen  ello  eolda, 
•Non  puede  ser  que  a  tiempo  a  bien  non  le  rciubdl 

491.  » Con  vna  flaca  cnerda  non  aliarás  grand  tranca, 
•Nin  por  vn  solefarre  non  anda  bestia  manca, 

» A  la  penna  pesada  non  la  mnebe  vna  |Milanca , 
(Con  enero*;  et  almádanas  poco  a  poco  se  arranca. 

4^.  «Prueba  fafer  ligerezas  e  facer  valentía, 
•Qnier  lo  vea  o  non,  saberlo  ha  algund  dte, 
•Non  será  tan  esquiva  que  non  haya  mejoría, 
kNon  canses  de  seguirla,  venteras  su  portia. 

403    Ki  que  li  macho  signo ,  e  el      la  maebo  na, 
•Kn  el  corazón  la  tiene  maguer  íe  le  escusa, 
•Pero  que  todo  el  mundo  por  esto  le  acu6a, 
•En  esto cotda  sinnpre ,  por  eate Ibr  la  musa. 

491.  oQuanin     mm  üosannada ,  quanto  es  nueOOnMa, 
•Quaniu  por  orne  es  majada  e  ferida , 
•Tanto  mas  por  él  amia  loes  mneria  el  perdida, 
«Non  colda  ver  la  ora  que  con  él  sera  ida. 

4üS.  >Coida  su  madre  que  por  la  sosannar, 
aPor  corrella  et  ferllla ,  el  por  la  denostar, 
»0<ie  por  ende  será  casta,  el  la  fari  estar: 
•Estos  son  aguijones  que  la  fa^en  saltar. 

406.  »Debla  pensar  «n  madre  de  qnando  era  deo^fla^ 

•  Que su  ma-r  '  in  n  quedaba  •'¡r  Tnrirla  e  correllí, 
aQoe  mas  ta  en^endia ,  el  pues  debía  por  ella 
«Inxgar  todas  las  obas ,  e  a  sa  flja  bella. 

497.  »Tf(ila  Miufier  nasrida  es  fecha  de  tal  masa , 
»Lü  que  mas  la  deiieode  aquello  sote  pasa  , 
•Aquello  la  enciende,  et  aquello  la  traspasa, 

•  Dó  non  es  tan  seguida  anda  mas  ílaxa  laxa. 
408.  •A  toda  cosa  brava  grand  vso  la  amansa, 

•La  <;jerva  montesina  moebo  corrida  csnsa , 
•Cazador  que  la  sigue  tómala  qnando  descaam, 
(La  dueooa  mucho  brava  vsandose  fiiz  raaasa. 
499.  >Por  vna  vez  al  día  que  orne  gelo  pida , 

•Qienl  vegadas  de  oocbe  de  amor  es  reqnarida, 

•  Donna  Venus  peto  pide  por  f^!  toda  su  vida, 

•  De  lo  qaet  mucho  pide,  anda  muy  euyeudtda. 
seo.  >  Muí  blanda  es  el  agua,  mas  dando  en  piedra  dttS, 

»M:icltas  Tfpaíías  dando  fe^e  gran-í  rnTadnra , 
•Por  graod  vso  el  rudo  sabe  graod  letura, 
slbifer  nnebo  Mgnld»  «Ivida  bt  «ocdon. 
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SM.  tGttávdaCe  nos  le  •buelvts  1 1t  ciMmcQtffi , 

«Doñear  non  ia  i|fii  r3>^  r:)  es  viia  manera 

■Forque ta íaría  perderá  la  enleodera, 

•G»  Via  eongraeci  de  otro  siempre  tiene  dentcrt  <*. 

Bt  cano  ti  »Mr  cmcdm  »  al  arcipcMla ,  facbaia  ai  al  kaeui 
caataatoas ;  e  sakn  toda  qaa  ae  loarta  ia  kcMr  BiMlia  Hao 
UaicaaiIeM. 

sol  Boenaecttatumbres  debes  en  li  siempre  beber. 

Guárdate  sobre  InJo  mucho  vino  beber, 

Que  d  vino  liso  a  Lol  con  sus  fijas  volver 

En  renjacoza  del  mondo,  en  sanna  de  IMoicacr. 

505.  Fiso  cuerpo  et  alma  perder  a  un  hiTOiílanno, 
Qoe  nanea  lo  bebiera :  probólo  por  aa  danno : 
Retentólo  el  diablo  con  su  solil  cn^'Ttiino, 
Fteole  beWr  el  viuo,  oye  easiempio  edranuo. 

W.  Era  nn  bemitamo  qnarente  aene»  babfa , 

One  en  toda?  sas  oblas  en  yermo  n  Dios  ^«rviti 
En  tiempo  de  au      nunca  el  vino  bebía , 
b  saniMad  e  en  ayuno  H  en  oracfoD  ▼evia. 

9lfó.  TcMiiabn  (^raml  i  esar  rl  rli;iMr^  cnri  oslo, 
Pensó  como  podiese  partirle  de  aiiueslo, 
Vine  ■  él  ae  dia  eos  solileia  presto , 
nio^  le  salve,  buen  ornen  ,  dixo  con  simple  gesto. 

506.  Maravillóse  el  mooge,  dis :  a  Dios  me  acomiendo; 
Dime  qae  cosa  eree,  qae  jú  non  le  entiendo. 
Grand  tiempo  ba  ,  qne  esló  arjai  a  Dio?;  ?(Tvipndo, 
Nunca  vi  aquí  ornen ,  con  la  crus  me  detiendo. 

807.  Non  podo  el  diablo  a  ta  persona  llegar^ 
Seyendo  arredrado  romen/.úlo  a  rctentnr, 
Dis:  aquel  cucrpu  ütíí>iüs,quc  lu  deseas  ^uslar, 
¥o  te  mostraré  manera,  que  lo  puedas  lomar. 

308.  Non  debes  teuer  dubda ,  qne  del  viim  se  fase 
La  sangre  verdadera  de  Dios ,  en  ello  ;ase 
Sacramento  muy  sano,  prueba ,  si  te  pl«w« 
El  diablo  al  mo^je  «rmado  Ip  entese. 

800.  Dixo  el  benuitanno :  non  sé  <|oe  es  ▼too , 
Respuadió  el  di;iblo ,  presto  ¡mr  lo  (|ite  vino , 
Dis :  aquellos  i^tberneros ,  que  vao  por  el  camino, 
Te  darán  asas  dello ,  ve  por  ello  fettioo. 

510.  Ftsole  ir  por  el  vino .  ct  desque  fue  venido  , 
Dixo :  saca  delki,  e  bel>e ,  pues  lo  has  iraido. 
Prueba  vn  poco  dello,  et  dtMqoe  bayat  bebido, 
Veras  que  mi  roníejo  le  será  por  bien  habido. 

811.  Bebió  el  bcrmitanno  mucbo  viuo  sin  liento, 
Gomo  era  toarte  pero ,  sacól  de  entendimiento; 
desque  vido  el  diablo  ,  q»e  ya  echaba  cimieatO, 
Armó  solii  sU  c.is.i  el  su  aparejamienlo. 

S13.  Amigo ,  dis .  mn  sabes  de  nuche  nin  de  die 

Qoal  es  la  hora  (;ierta ,  nin  el  mando  como  se  guia, 
Toma  gallo  que  te  muestre  las  horas  cad;i  dia , 
Con  él  alguna  fembra,  que  con  ellas  mejor  erli» 

513.  Creyó  su  oisl  consejo ,  ya  el  vino  usaba , 
El  estando  con  vino,  vido  como  se  juotalia 
El  gallo  a  las  fembraa,  eoa  ellas  se  deleytaba, 
Cobái^  faser  fonl^io  deaqae  eon  vino.esialM. 

814.  Faecoo  éllaeobdl^  raisdelodoamalM» 
Luxuria  e  soberbia  Ires  picados  moríales. 
Luego  el  omccida :  i-sios  pecados  tales 
Trae  el  mucho  vtoo  á  loa  deaeoaianalea. . 

515.  Des^ndíó  de  la  hermila,  forzó  una  mu^er, 
Blla  dando  madias  vo^ea  non  se  pudo  defender, 
Oecque  pecó  con  «lU  lanió  meaMiMlo  ler. 
Halóla  «I  ncaqaiiio » e  avoie  de  perder. 

■  SepriaUe  par  Baichaa  ea  saaáidoa. 
«  Saashae:  «aaNia. 
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516.  Como  dice  «I  proverbie,  palabn  es  bien  ^ lem« 

Que  no  hay  encobierta  que  a  mal  non  reblerlÉ, 
Fue  la  su  mala  obra  en  punto  descobierta , 
Esa  bora  fbe  H  uiooRe  preso  et  en  refleria. 

517.  Descobrió  con  el  vino  quaoto  mnl  hnbia  fedbo. 
Fue  luego  justiciado,  como  era  derecho, 
Perdió  enerpo  e  alma  el  cuitado  mal  trecho : 
En  (»1  heher  demás  y  ay  to'!n  e!  rnnl  nrovecha. 

518.  Fase  perder  la  visla  ,  el  acortar  la  vida , 
Tira  la  fuerza  toda  .  sis  toma  mn  medida. 
Fase  tembrar  los  miendíros.  lodo  s<-so  olvida, 
A  do  es  el  mucho  vino,  luda  cosa  es  perdida. 

MO.  Fase  oler  el  fuelgo,  que  es  taeba  moy  mala , 
FTuele  muy  mal  la  boea ,  non  hay  cosa  quel  valSi 
Quema  las  asaduras,  el  Ggado  Irascala, 
Si  amar  quieres  duenna ,  del  vino  bien  la  gnardi.  " 

i^.  Los  ornes  embriagos  alna  envegescen , 

Pasen  mncbaa  viteias ,  todos  los  aborres^eo , 
En  sn  color  non  andan  ,  secanse  el  enmagreseen , 
A  Dios  lo  yerran  mocho,  del  mundo  desfalles^en. 

5M.  A  do  mas  ptija  el  vino  qnel  seso  dos  meajas , 
Fasen  roido  los  beodos  como  puercos  el  prajas : 
Porende  vienen  muertes , contiendas  e  barajas: 
El  mucbo  vbio  es  bueno  en  cubas  e  en  linsfas. 

5Í2.  E'!  el  vino  muy  bueno  en  su  mesma  natura, 
Muchas  bondades  tiene ,  si  se  loma  con  mesura, 
Al  qoe  demás  lo  bebe ,  eaeaio  de  cordura , 
Toda  maldal  del  mundo  fase  et  toda  locura. 

523.  Por  ende  fuye  del  vino ,  el  fas  buenos  gestos 

Quando  Mbims  con  dueBOas,  dlles  dóneos  aip«esto«» 
Ln«  fermnsos  refraheres  lien  para  desir  apuaslOS» 
Su.spiiando  la  Tabla,  con  decires  honestos. 

534.  Non  fab1e«;  muy  apiie.sa  ,  nin  oiroii  muy  paso» 
Non  seas  rebaiado,  nin  bagaroso  laso. 
De  qnanto  que  pidiere  non  le  seas  escaso , 
De  lo  qne  II-  pmnii'i  t  res  non  la  trayas  a  traspaso. 

8KÍ.  Quien  muy  iiina  r  iiila ,  ninguno  non  le  eniieode* 
Quien  (Übta  muy  paso,  enojase  quien  le  alisada 
Kl  grant  arrelialamienlo con  locura  contiende, 
El  mucbo  vagaroso  de  torpe  non  se  defiende. 

5IS.  Nunca  ome  escaso  recabda  de  ligero , 

Mn  ar.iba  qaanto  quiere  si  le  veyeo  coslumero, 
A  quien  de  oy  en  eras  fabla ,  non  dan  por  verdadero, 
Al  qne  manda  e  da  luego  a  este  lo  han  primero. 

5Í7.  Kn  lodos  Io<  tus  fechos,  en  fablar  ct  en  al 
Escoge  la  mesura ,  et  lo  que  es  comunal : 
Como  en  todas  cosas  poner  mesura  val , 
Asi  sin  la  mesura  lodo  f^arece  m.'il. 

5i8.  Non  quieras  ju^'iir  daUys,  uiu  ¡Mas  labUgero: 
Ca  es  mala  (ganancia,  peor  qUOdO  tOgrsro; 
El  judio  al  anno  da  tres  por  cuatro ;  j>ero 
El  labla^í  de  uti  dia  dobla  el  so  ni  il  iliiiero. 

810.  Desque  los  ouies  están  en  Ju<  ^tos  eiircndidos, 
Deapojanse  por  dados,  los  dineros  perdidos, 
Al  tablagero  SncA  dineros  et  v^tkion . 
Do  non  les  come,  se  rascan  los  t.tbures  amidos. 

890.  Los  males  de  loa  dados  diales  maestre  Hoklaa  **, 
Todas  sus  maesiriss  et  las  taebas  que  han , 
Mas  albolis  rematan ,  pero  non  comen  pan  , 
Que  corderos  la  Pwsqua,  nin  ansarones  Sau  Juan. 

551.  Non  uses  ooo  bellacos,  nin  sesa  peleador. 
Non  (juíera.s  ser  r  /  n  i  ñ  .  i      .  r,  escaniidor, 
Min  seas  de  ti  mismo,  e  de  tus  fecbos  loodor  [dor. 
Ca  al  que  uiuaebo  se  alaba ,  de  al  alano  ae  deaosta- 

<«  Maestra  Roldan,  ó  RoUado,  mribW  aa  é*  TBfarttiM 
por  añadida  da  dan  Aloaia  el  MWe  el  aOo  de  It».  -Nw.  kn., 
aiHM.  M.*lam,  n,  I.  O,  a.  4,  ata.  «.(ffWedr  Ssmlii.) 
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Nmseas  maldesf  iente ,  nin  seas  enTidioso, 
A  to  moger  si  es  ; uerda .  dod  le  seas  celoso , 
Si  atgc  nol  probares  ,'noÍ  seas  detipechoio : 

Non  si'as  (le  su  A¿o  pedidor  codicioso. 
553.  Ame  ella  non  alabes  oUa  de  pares(«r, 
Ca  en  ponto  la  hras  Inego  entristecer, 

Cuydará  ()Ul'  a  ta  otr.i  qurr¡:i-;  autr  \i-ni;er, 

Poderte  jra  tal  achaque  tu  plejrto  «ini»4eescer. 
854.  D«  oin  moger  non  le  dlgú,  mat  •  ella  klálM , 

Et  irefíi-jo  duenivj  iiotr  to  quiere  eo  otnaQabtf 
Uasoo  de  fermosura  en  ella  ta  alai» : 
Quien  oootra  «sto  faie ,  tarda  e  non  reeabda. 

B8S.  Non  le  seas  niintroso ,  seyle  muv  viTdn'lero , 
QoMdo  fables  con  ella,  non  seas  lu  parlerp, 
Do  te  ffiblare  de  anM>r,  tej  tu  piaseniero , 
Ca  el  que  calla  et  npn^nde,  este  es  mausellero. 

53(>.  Ante  otros  de  acerca  lu  muncbo  non  la  cates 
Nin  la  fagas  seimales,  a  si  mesmo  non  males, 
Ca  muclios  lo  t  niienden  que  lo  probaron  aniet: 
De  lesos  algarca .  quedo,  non  te  jirrebates. 

837.  Sej  como  la  paloma ,  llo^lo  Ct  mesurado » 
Sey  como  el  pavou ,  lozano  sosegado, 
Sey  cuerdo  e  non  sannudo,  nin  triste ,  nin  ayrado. 
En  esto  se  esmera  el  que  es  enamorado. 

538.  De  una  cosa  te  guarda  quando  amares  a  una : 
Non  se  sepa  que  amas  otra  muger  alguna; 
Si  non,  todo  tu  afán  es  sombra  de  luna  , 
Et  es  como  qoiea  siembra  en  rio  o  eo  laguna. 

839.  Piensa  st  coaatiitri  tn  caballo  tal  freno , 
Que  tu  entendedora  amaice  a  fray  Mcr  no  ; 
Paea  piensa  por  ti  mesmo ,  e  cata  bien  lu  freno  i 
Et  por  la  coraaoa  jngarit  «1  «geno. 

840.  Sobre  todas  las  cosas  Tabla  de  su  bciuht 
Non  te  alabes  della,  que  es  grand  lorpeiJád, 
Hacho*  pierden  la  dnenna  por  desir  nevedai , 
Que  quier  que  por  ti  faga ,  it  n!ri  f«ii  pnridal. 

541.  Si  mucbo  le  encelares,  mucbo  tara  pur  ti , 
Oo  Mié  poridal ,  de  grado  departí , 
De  ornen  mesinrero  nunca  me  entremetí , 
A  muchos  de  las  üucuuas  por  esto  los  parti. 

iH2.  l  ouio  tiene  el  estómago  en  si  muctia  ? iaoda , 
Tenga  la  poridal  qne  es  mocho  mas  blanda  : 
Caiou  sabio  romano  en  su  libro  lo  manda , 
Dis  que  U  buena  poridal  eu  buen  amigo  anda. 

845.  Tirando  con  sus  dientes  descúbrese  la  sarta, 
Echanla  de  la  vlnna ,  de  la  huerta  e  de  la  haii , 
Alzando  el  cuello  suyo  descobrese  la  garza. 
Buen  callar  deul  sueldos  ral  eo  toda  plata. 

844.  A  muchos  fcte  mal  el  ornen  nesiorero , 
A  muchos  desayuda  ,  e  a  si  ]  rlinr  lo  , 
Reeelan  d¿l  las  duenoas,  e  daole  pur  fasannero, 
Por  mala  dicha  de  nno  pierde  lodo  el  laUero. 

845.  Por  un  inur  prcurlmo  '¡Uc  ti.:,ru  qr.r'so  prnSO 

Dísen  luego  :  ios  mures  ban  comido  e)  queso» 
Sea  el  mal  andante ,  sea  el  mal  apreao. 

Quien  a  si  e  a  otros  esiorva  con  mal  seso. 

846.  De  tres  cosas  que  pidas  a  la  muger  falaguera, 
Itaflrle  ba  la  aagunda  al  tn  guardan  la  primera : 
Si  las  dos  bien  guardares ,  decirte  ha  la  tercera : 
Non  pierdas  i  la  dueuna  por  ta  lengua  parlera. 

84T.  SI  tn  guardar  laplercs  esto  que  te  castigo , 

Gras  te  dará  la  puerta  quien  te  boy  rirm  el  postigo: 
La  que  te  hoy  desama,  eras  le  <|uerra  amigo. 
Fas  consejo  de  amigo,  fuye  loor  de  enemigo. 

84S.  Mucbo  mas  le  diria,  si  podiese  aquí  estar, 

Mas  lengo  por  el  mundo  otros  muchos  dej)agar , 
Pésales  por  mi  tardanza,  a  mi  pesa  del  vagar, 
Caailfale  castifando,  e  «abráa  a  oiroi  caatigar. 


849.  Yo  Joan  Ruis  el  sobredicho  arcipreste  de  Hita» 
Porgue  mi  eoraioa  de  trovar  non  se  qnita , 
Nuca  hxíi  tai  dnenna  como  a  vos  amor  piola 
Kin  croo  qne  la  lUle  en  toda  eaia  ccri*> 

De  COBO  amor  se  partió  det  ar^tpresie ,  et  de  cooM>  doaiu  Venus 
to  caaNgA. 


SfO.  Partldae  amor  de  mi ,  e  deiAme  dormir. 

Desque  vino  el  alba  comenge  de  comedir 
En  lo  que  me  castigó;  et  por  verdal  desir, 
Falté  qne  en  «is  casida  alempré  naé  vevlr. 

5SI.  Maravilléroe  raurtio  de<;qu(=  rr:  plln  pensé, 

De  como  en  servir  duennas  iodo  tiempo  non  cansé. 
Macho  las  gnardé  aiempra*  nnnca  me  alabé* 
Quai  f'ic  !a  r37f>n  nr;;rn ,  porque  non  reeabdé? 

SÜi.  Con  ira  tui  corazoo  yo  Olismo  me  tomé. 
Porfiando  le  dixa,  agora  yo  ic  pené 
Con  duenna  falaguera  ;  e  desta  ve^  (erré  , 
Que  si  bien  non  avengo,  nunca  mas  arerue. 

953.  Mi  corazón  me  dixo ,  Ikalo  e  reeabdavÉat 
SI  hoy  uoo  recabdares,  loma  y  luego  cna-. 
Lo  que  muchos  diu  acabado  non  has 
Quando  non  coydares,  a  otra  ora  lo  habris. 

884.  Faaanna  es  osada,  proverbio  non  mlDiroso, 
Mas  val  rato  acucioso  que  dia  perezoso : 
Parlime  dt»  tristeza  de  cuidado  dannoso , 
Busqué  ét  fallé  duenna  de  qual  so  dtfcoso. 

888.  De  talle  muy  apuesu ,  de  gestos  amorosa 
Donegii ,  muy  totana ,  plasenlera  et  fermosa,' 
Cortés  el  mesurada ,  falaguera ,  donosa  i 
GmQloBB  el  risaenna ,  amor  de  toda  coea. 

886.  La  roas  noble  fipnri  de  jii antas  yo  haber  pud  » 
Viuda  rica  es  muncbo,  et  moza  de  JaTeolud, 
Et  bien  neoatnmbrada,  eo  de  Calataad, 
De  mi  era  vf^-^ina  ,  mi  muerte  e  mi  salud. 

SS7.  Pija  de  algo  en  lodo  el  de  alio  iinage* 
Poco  salia  de  casa  segont  lo  an  de  nsage : 
Fuime  ?  doona  Venus  que  le  levase  mansani . 
Ca  t;lla  es  comienzo  el  lin  desle  vúje. 

888.  Ella  es  nnnstra  vida  et  ella  es  nuestra  mtterte  t 
Enflaque^  et  mata  al  resío  et  al  fuerte, 
Por  lodo  el  umudo  tiene  graul  poder  et  fuerte , 
Todo  por  su  consejo  Se  hti  ado  apuerte. 

888.  SeODora  doniia  Venas  mnger  de  don  Amor, 
Noble  duenna,  omitióme  yo  vuestro  servidor : 
De  todas  cosas  sodes  vos  el  amor  sennor : 
Todos  vos  obedesf  en  como  a  so  fasedor. 

860.  Beyes,  duques  e  eoodes  e  toda  erfainn 

Vos  temen  e  vos  sirven  como  a  vuestra  fechura  , 
Gomplít  los  mios  deseos  et  daime  dicha  e  venlara. 
Non  me  seades  eseasa ,  nin  esqolra ,  nin  dora. 

861.  Non  vospidré  gr'u.i  cosa  para  vos  me  la  dar» 
Pero  a  mi  cuitado  es  me  grave  de  ür : 

8hi  vos  yo  non  la  pnedo  comeour  nin  acabar-: 
Yo  seré  h'icn     Innle  por  lo  vos  otorgar 
86i.  So  ferido  e  llagado ,  de  un  dardo  so  perdido. 
En  él  coraion  lo  Iraf  o  enoanado  et  asooadMo , 
Non  oso  mostrar  ta  laga ,  matarme  a  si  la  olrido, 
Et  ann  desir  non  oso  el  nombre  de  quien  me  ba  fe- 

863.  iM  llaga  non  so  me  dota  a  mi  calar  nin  trer,  [rid«. 
Onde  mayorí":  peligros  espera  qw  an  f!*»  ser  : 
Rebelo  que  mayores  dapoos  me  podrán  recrever. 
Fisico  nhi  maiasfam  non  me  poedn  pro  tener. 

864.  Qnal  carrera  tomaré  que  me  non  vaya  matár? 
Cuytado  yo  me  fare  que  non  la  puedo  catar: 
Deraeba  es  mi  querella ,  tacón  m«  fase  acoytar, 
Pflcs  q«a  non  fallo  nin  qoa  im  pooda  prestar. 


.  ijui.uu  i.y  Google 


LIBRO  ra  CANTARK  DI 

90.  Et  porq  iP  mnncbas  cosas  me  «mbargan  e  eraperen, 
He  de  buscar  maDchos  cobros  Sflgnol  que  me  perte- 

[fies^en: 

Las  artes  muclias  regadas  ayudan,  otns  f  i!  s^eo, 
por  las  artes  Tiveu  inuncbos,  por  las  anes  peí  es««a. 

MB.  Si  se  descobre  mi  llaga  qoal  et,  donde  fu»  teair. 
Sí  digo  quien  me  ferió ,  puedo  tnnto  dpscobrir 
Que  perderé  mek'&iiia  so  esperanza  de  guarir : 
La  esperanza  con  conorte  sabe  á  las  veses  fatKr. 

967.  E  si  encubre  del  todo  su  ferida  e  su  dolor , 
Si  ayuda  noo  demanda  por  aver  salut  mijor , 
Por  ventora  me  veruia  otro  peligro  peor; 
Morria  de  todo  en  todo,  nunca  tí  cuyta  mayor. 

568.  Mejor  es  mostrar  el  orne  so  dolencia  e  su  quejura 
Al  roenge  et  ai  buen  amigo  quel  darán  por  aventura 
Melesina  e  consejo  por  do  pueda  haber  fotgura , 
Que  non  el  morir  sf o  dobda ,  et  vevir  en  grani  se- 

[cura- 

9M.  El  Toogo  mas  faerle  qneiaascoDdido,  enoibterio, 
Oa«  non  qnando  se  derrama  esparcido  e  descobfer  • 

Pues  e'íte  os  camino  m:is  se  ruto  e  mas  cierto,  fio; 
Ea  vuestras  mauos  pongo  el  mi  corazoo  abierto. 

870.  Doma  Bodrfna  qne  mora  aqtri  en  mi  veifndai 
De  fermosurn  c  donaj  re .  et  (íe  talla  e  de  beldal 
Sobra  e  veofc  a  todas  qaanias  tiay  en  la  (ihdat. 
Si  el  amor  no  me  enganna ,  yo  vos  digo  la  verdal. 
Esta  duenna  me  ft-rii»  de  snela  etierbolnda 
Atraviésame  el  corazoo,  eo  ¿1  la  tengo  lineada, 
Toda  mi  Atena  pierdo ,  et  del  lodo  me  ei  tirada , 
La  llaga  va  cres(Íendo,  del  dolor  non  mengua  nada. 

572.  A  persoua  de  este  mundo  jo  non  la  oso  fablar,[lar, 
Vorqne  es  de  eraod  llnage,  «Ldaenna  de  gnmd  aó- 
Es  de  mejores  parientes  quf  yo  e  os  ¡Je  mejor  lugar, 
£o  1«  de^if  uii  Utr&eo  uon  me  uso  aventurar. 

513.  Con  arras  e  con  donas  ruéjíanla  casamientos , 
Mt'nos  l'is  prci  i:i  lucios  que  dos  viles  «iarniieolos^ 
-  A  do  es  el  grand  linage  ai  son  lov  alzamientos, 
A  doesmnebo  algo  son  loa  des'leiuiamieolos. 

SU.  Rica  mnger  e  Hja  de  un  porqoeriso  tíI 

Escogerá  marido  qual  quisiere  entre  dosmilli 
Paeoasi  aver  non  puedo  a  la  óuenna  gentil « 
Haberla  he  por  trabajo  et  por  arte  sotil. 

S7;>.  Todas  aquestas  ooblesas  me  Tasen  querer, 
Por  aquesto  a  ella  non  rae  oso  atrever, 
Otro  cobro  uoa  fallo  que  me  pueda  acorrer 
9f  eon  toa ,  donna  Venas,  que  lo  podedes  hser. 

578.  Alre>iiiic  con  locura  t  t  cun  aniur  aíincaiio, 

Muchas  vescs  gelo  díxe,  que  tinqué  lual  denostado, 

Ron  precia  nada,  mnerto  me  irae  coytado: 

Si  iiMii  fuese  til  mi  vcíin  I ,  non  seria  tan  penado. 

977.  Quaulo  mas  está  ornen  al  grand  fuego  llegado, 
Tanto  mucho  eut  se  qvenui  qae  qoaado  eaü  aloa> 
Eslo  mo  trae  muerto  perdido  ct  penado :  [g^^lo, 
Asi ,  senoora  donna  Venus,  sea  de  vos  ajudado.  [jxs, 

975.  Ya  nbedea  nneatroa  males  et  naesiras  penas  pare- 
Sabedca  oaestros  peligros ,  sabedes  noealiaa  conse  - 

[jas. 

Non  me  dades  respuesta,  nin  me  oyen  vuestras  orc- 
Oitme  vos  mansamente     mi^  roytas  sobejas.  [jas, 
979.  ^oa  veeo  los  vuestros  ojos  la  mi  triste  caladura, 
Tira  da  mi  coman  tal  saeta  e  lal  ardura , 

Conoriadmc  esta  llaga  con  juegos  e  folgura , 
Que  ttou  vaya  &in  conorte  mi  llaga  e  mi  quejura. 

990.  Qual  es  la  dueuna  tan  brava  et  tan  dura , 
Que  al  su  servidor  non  le  faga  mesura? 
Aflncovo!^  pidiendo  con  dolor  ettrístiua. 
El  granel  amor  me  fase  perder  salud  e  cura. 

^1.  £1  color  he  perdido,  mis  sesos  deafaUesfeo, 


L  Ai^BISTE  DE  ffTA.  t« 

La  fuena  non  in  ten^o ,  mis  ojfis  non  pares^en , 
Si  vos  non  me  valedes,  mis  membrios  desftille(eo: 
BespondIÓ  doooa  Veoos:  aervidores  ven^n, 

881  Ya  fueste  consejado  de!  Amor  mi  marido, 
Del  en  muchas  maneras  fusie  aper^ebido, 
Porqoo  le  f)MCe  sannndo,  con  tigo  poco  estido. 
De  lo  qtiel  non  te  di«o,  de  mi  te  será  repetido. 

585.  Si  algo  por  ventura  de  mi  te  fuere  mandado 
De  lo  que  mi  marido  te  liobo  consejado, 
Serás  dello  mas  pierio,  irás  mis  segurado. 
Mejor  es  el  consejo  de  muchos  acordado. 

891.  Toda  moger  que  nacho  otea ,  o  es  riaiieiHMt  (na, 
Dil  sin  miedo  tuscoytas,  non  te  embargue  vergnen» 
A  peuas  de  mili  ana  te  desprecie,  mas  desdenna , 
Amarte  ha  la  dnenna.  que  en  ello  piensa  e  suenna. 

S8S.  Sírvela,  oon  te  eociies,  sirviendo  el  amor  cresfe. 
Servicio  eo  el  bneno  nunca  muere ,  nin  peres^e. 
Si  se  larda  ,  non  se  pierde  ,  el  amor  nonbllOSfO* 
El  graod  trabajo  todas  las  cosas  vea^e. 

888.  Bi  amor  leó  a  Ovidio  en  ia  eseaéia ,  r«wb, 
Que  non  ha  mup;er  en  el  mundo  nin  ftrande  Din  mo* 
Que  trabajo  e  servicio  ood  la  traya  al  espacia , . 
Qoe  tarde  o  qne  alna  creye  qae  de  il  se  daela. 

SR7.  Non  te  espantes  della  por  su  mala  respuesta. 
Con  arte  o  con  servicio  ella  la  dará  apuesta, 
0*0  tignlendo  e  serviendo  en  esteeaidado  aapaeata* 
El  omen  mucho  cabando  la  grand  penoa  aoooiUl* 

588.  Si  la  primera,  ooda  del  mar  airada 
Espantase  al  marinero,  caando  viene  turbada. 
Nunca  en     m-^r  entrarle  con  so  nave  ferrada: 
íiou  te  espante  la  üucuna  la  primera  vegada. 

889.  Jura  may  muchas  veses  el  caro  vendedor. 

Que  non  dará  la  mercaduría  si  non  por  grand  valor. 
Alineándolo  mucho  el  artero  complador 
Lieva  la  mercadoria  por  el  buen  corredor. 

800.  Sírvela  con  arle  et  mocho  te  achaca. 

El  can  que  macho  lame ,  sin  dnbda  sangre  Itca  i 
Maestría  e  arle  de  fuerte  fase  flaca  , 
£1  conejo  por  nianna  donnea  a  la  baca. 

SOi.  k  la  muela  pesada  de  la  penua  mayor 
Maestría  e  arte  la  arrancm  mejor : 
Anda  por  maestría  ligera  en  derredor, 
lloverse  ha  la  dnenna  por  artero  servidor. 

Ii9í.  Con  arte  se  quebrantan  los  corazones  duros , 
Toroanse  las  (ibdades,  derribaose  los  moros. 
Caen  las  torres  aitaa,  ftisanse  pesos  doroa. 
Por  arte  juran  muchos,  por  arle  son  perjuros. 

590.  I'or  arle  los  pesrados  se  toman  só  las  ondas , 
Et  los  pies  enjutos  corren  por  mares  fontias . 
Con  arte  econ  servicio  muchas  rosas  ahondas, 
I'or  arle  non  lia  cosa  a  que  tu  iwi  resptxidas. 

894.  Orne  poblé  con  arte  pasa  con  chico  oficio, 
Kt  la  art'^  al  i  ulpado  sálvalo  del  nialeli^-io, 
t.l  que  lloraba  poblé  cania  rico  en  vi(;io. 
Fase  andar  de  caballo  al  peón  el  servidlo. 

395.  Los  sennor^3  irados  de  manera  estraooa 

Por  el  mucho  servicio  pierden  la  mocha  sanna , 
Con  htton  servicio  venfon  caballeros  de  Espanos , 
Pues  vencerse  la  duenna  non  es  cosa  lamauna. 

bíí6.  iNon  pueden  dar  los  parientes  al  pariente  porberen» 
El  laesler,  e  el  oficio,  el  arte,  e  la  sabien^ia,  |\ia 
Nin  pnedea  dar  a  la  dnenna  el  amor  e  la  quereo^a. 
Todo  eslo  di  el  trabajo,  el  oso,  e  la  Umencfa. 

897.  Maguer  le  diga  de  non,  et  aunque  se  cnsanne. 
Non  causes  de  seguirla ,  la  obra  non  se  danoe* 
Pasiendoia  servicio,  tu  corasoo  se  banne , 
Non  puede  ser  que  non  se  mueva  campana  qoe  se 

589.  Con  aquesto  podrás  a  tu  amiga  cobrar,  Itanoe. 
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La  que  te  era  eoemiga,  muciio  te  querrá  amar; 
Los  logares  a  do  svele  cada  dia  oaar. 

Aquellos  drbes  mucho  a  moiindo  an'I  ir 
999.  SI  vieres ,  que  hay  lugar,  dile  jaguett:»  ferinosoi, 
Palahrat  afejriadaaeon  geaioa  amoroMW, 
Cou  palabras  muy  fliilrr<; ,  con  desires  sabrOMi» 
Cre^M  mucho  amores,  e  soo  deseosos. 
0QO.  Qoiere  la  mancebía  mnebo  plaser  consigo* 
Quiere  la  mogcr  al  orne  nlcf^re  por  amigo, 
Al  sannudo  e  al  torpe  non  lo  precia  un  Qgo, 
Tristesa  c  rcnsilla  paren  maf  enenniRO. 
601  El  alefjria  al  oiiu'ii  faslo  ;t["i""^lo  p  fermoso, 

Mus  ¡tüUi  tí  ardil,  mas  tranco  e  uias  donoso : 
Non  olvides  los  sospíros ,  rn  esto  sey  cngannoso , 
Non  seas  mocho  parlero,  non  le  tenga  por  miutroso. 

605.  Pornna  pequenna  cosa  pierde  amor  la  niii|;er, 
Et  por  [lequciina  tacba,qutj  cii  ti  j)nilria  haluT, 
Tomará  taa  grauU  enojo,  que  le  querrá  aborres^er; 
A  U  mesmo  eootcsgló,  et  a  otros  podría  aeaescer. 

603.  A  do  Tablares  con  ella ,  s¡  \i.res  <iue  hay  lugar. 
Un  t>oqnUlo  como  a  miedo  no  dexes  de  cantar : 
Huchas  rases  eobiii^ia  lo  que  t«  Ta  •  negar, 

Dai  te  lia  to  qii(>  non  coydas ,  si  non  te  dasvagart 

604.  Toda  muger  los  ama  ooies  uper(ebidos« 

Mas  deaea  tal  ornen  qae  todos  bienes  comptidet« 
Han  muy  flacas  las  manos ,  los  c:iIoanii:ireÑ  podrtdoii 
Le  poco  e  lo  mucho  fascolo  como  amídos. 
OOS.  Por  mejor  tiene  la  dner.na  de  ser  on  poco  fersade, 
Quedesir;  fn-  -n  tali-iite,  romo  desverf^onzada, 
Con  poquilU  de  fuf  rxa  linca  mas  desculpada , 
Cn  todas  las  anlmalias  esta  es  eosa  probada. 

606.  Todas  las  fembras  han  en  <:i  t»?;ti<!  niatiPr  is : 
Al  comienzo  del  Techo  siempre  son  referteras, 
Huestraa»  qne  llene»  sbmm,  e  son  regatera!, 
Amenasan,  mas  no  fieren,  en  zelus  son  arteras. 

607.  Maguer  que  Tase  bramuras  la  duenna  que  se  doniiea, 
Nunca  el  buen  donneador  por  esto  enraroaea; 

La  rouger  biensanuuda ,  <|uol  ornen  bien  guerrea. 
Los  donneos  la  renden ,  por  muy  brava  que  sea. 

MB>  I'l  miedo  c  la  vergucnia  fase  a  las  mugen'S 
Non  faser  lo  que  quieren  bien  como  tu  lo  quieres, 
Non  Anea  por  non  querer,  cad.i  que  podieres , 
Toma  de  la  dui-¡iM.i  ln  qui'  '1<'II  i  quisieres. 

609.  1)0  tuyo  o  de  ageuo  vele  bien  apostado, 
Goarda,  non  lo  entienda  que  lo  llevas  prestado, 
Qnc  non  sabe  tu  vosino  lo  que  tienes  condesado, 
Encubre  tu  poblesa  coit  uieiuir  colorado. 

CIO.  El  pobre  cen  buen  seso  et  con  cara  pagada 

Riiciihrcsti  pnltresa  e  «ti  ^  í.I;í  Insriida, 

Coge  sus  muclias  lagrimas  eit  su  boca  perrada. 

Mas  val  que  faserse  pobre  a  qoíen  noul  dari  nada, 

611.  I.a  mentira  a  í;t<^dc  veses  a  muclius  aprovecha. 
La  verdad  a  las  veses  muclius  cn  danno  celia, 
Muchos  caminos  ataja  desviada  estrecha . 

Ante  saleo  a  la  penna  que  por  carrera  derecha. 

612.  Quandovieresal-  Uiios  de  l<>s  «le  su  companna, 
Fasles  muchcs  plasvrcs,  Táblalos  biou  coo  manaa, 
Quando  esio  la  duenna,  sn  corazón  se  banoa, 
Swvñior  lisonjero  a  sa  sennor  enganna. 

613.  A  lio  son  t;;ur'liús  li.vüMes  e  mur^hos  tisonadorcs, 
Ma^or  será  el  fuego  e  mayores  los  ardores: 

A  do  muchos  fe  dixieren  tas  bienes  e  tas  loores, 
Mayor  s«  r.^  tu  qucxa,  et  .sus  dcsi'os  m.iyon  .i. 

614.  En  quatito  están  ellos  de  tus  bietics  (ablando, 
Laeu  está  la  daenna  en  sn  corazón  pensando. 
Si  l"arfi  n  non,  en  tíli)  csl.í  (luliflainlci, 
Desque  vieres  que  dubda,  vela  tu  alineando. 

6t5.  5i  nol  dan  de  las  espítelas  al  eaballo  faron , 
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Nunca  pierde  Taronia ,  oin  vale  an  pepioo : 
Asno  cojo,  qoando  dubda,  corre  con  d  aguijón , 

A  muger,  qne  cst:'!  iliilul nulo,  aOnquela  el  varón. 

610.  Desque  están  dubdaudú  los  ornes  que  han  de  faser, 
Poeo  trabajo  puede  sus  eorasonea  venf  er ; 
Torre  alta  df'S'pip  tierntiln  non  lia»  si  non  caer. 
La  muger,  que  •  »i¿  dubdando,  ligera  es  de  baber. 

617.  Si  tiene  madre  vieja  tu  amiga  de  beldad  , 
Non  la  cousíiilirá  Tablar  con(i¡>c  en  poridad. 
Es  de  la  mancebía  zelosa  la  vejedad , 
Sábelo  et  entiéndelo  por  la  antigüedad. 

C18.  Mucho  <;on  mal  sabidas  estas  viejas  risonna^ , 
Mucho  .son  de  las  mozas  guardaderas  relosas , 
Sospechan  el  barruntan  todas  aquesta^  cosas. 
Bien  saben  las  paramas,  quien  pasó  por  l«a  lesas. 

ü  10.  Por  ende  busca  una  bueni  medianera , 
Que  sepa  sabianiciue  aii  lar  P'^ta  r.itrera. 
Que  entienda  de  vos  ambos  bien  la  vaestra  manera , 
Qnal  don  Amor  le  diso,  tal  sea  la^trotera. 

650.  GtKirdaie ,  non  ta  lo  upas  la  primora  vedada , 
Non  acometas  cosa  porque  lioque  espautada , 
Sin  su  plaser  non  sea  tannida  nin  tresnada , 
Una  ves  échale  (ebo  (jue  renga  segurada. 

621.  Asas  le  he  ya  dicho,  nob  puedo  mas  squi  estar, 
Laego  que  tu  la  rieres ,  corntenaal  de  fablar. 
Mili  tiempos  o  maneras  pndrAs  después  fallaf, 
Ki  lieiiipu  todas  cosas  trae  a  su  lugar. 

G2i  Amigo,  en  este  fecho,  que  quieres  mas  que  le  diga? 
Sey  S'ijif 3cu<;toso,  e  hahrá?  tij  nmipa, 
Nou  quiero  aquí  estar,  quicrome  ir  mi  vja, 
l'uese  doRua  Veaus,  a  mi  des6  en  fadigoa. 

623.  Si  le  conortan  no  lo  sanan  al  doliente  los;  joglares , 
El  dolor  cresrc  ,  e  non  mengua ,  oyendo  dul(;ea  can- 

[tares. 

Consejo  me  dá  donna  Venus ,  ñas  nen  ne  tirá  pesa  - 

fres, 

Ayuda  otra  non  me  queda ,  sí  non  lengua  e  parlares. 

624.  Amigos,  voa  grand  pena ,  et  só  puesto  en  ta  fonda, 
Vo  a  fablar  con  la  daeona  ,  quiera  Dios  que  bien  me 

[responda. 

Púsome  el  marinero  atua  eo  la  mar  fonda. 

Dexóme  solo  e  sennero  sin  rt>mos  con  la  blava  onda. 

6^.  Coytado  si  escapare  ?graiKl  miedo  he  de  ser  muerte. 
Oteo  a  todas  panes,  e  »on  puedo  fallar  puerto. 
Toda  la  mi  esperanta  e  todo  el  ral  roofberto 
Kstá  en  aquella  sola,  que  me  ti  je  pen.i'l'i  o  muerto. 

6Í6.  Ya  vó  rasutiar  coa  ella,  quierol  desir  mi  quejura, 
parque  por  la  mf  fabla  renga  a  faser  mesura , 
Di:>ieiido'e (le  iniscoytas  enten  !i  l  i  mi  rencura, 
A  veses  de  chica  Tabla  viene  mucha  Tolgura. 

AfBl  ilse  deeesM  Ise  Miar  «oa  dsaas  Bairiu  tí  arcipreste. 

637.  Ay  Dios  y  quan  fermosa  viene  donna  Bodrlna  por  I» 

[ptaul 

Que  ulle ,  que  donayre ,  que  a'lo  cuello  de  ^ar/a  I 
Que  calicllos,  qne  boquilla,  que  color,  que  buenan- 

['lanza! 

Con  saetas  de  amor  iiere  quaii<lo  los  sus  ojos  al/a. 

C¿8.  Pero  tal  lugar  non  era  para  Tablar  cn  amores, 

A  mi  luego  me  vinieron  muchos  miedos  e  temblores. 
Los  mis  picse  las  mism.iuo.snon  er."»»  ilesi  senuores, 
Perdi  seso,  perili  Tuer/.a.  mudáronse  mis  colore*. 

639.  Unas  palabras  tenia  pensadas  para  le  desir, 

l?l  miedo  de  las  compamias  me  fjsíen  al  departir, 

Apeníi--  me  cunoscia  nin  sabij  i'or  do  ir, 

Con  mi  volunlal  mis  dichos  nou  se  podian  seguir. 

691,  Fablar  con  muger  en  plaza  e.s  cesa  moj  desooMerta, 
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i  teses  mal  perro  anda  Iras  mata  puerta  abierta , 
tueao  es  jugar  fermoso.  ecbar  alguna  cobierla. 
Adíes  logar  seguro  es  Meo  bblar  cosa  q'iertM, 
Cl.  S<pnnor:) .  la  mí  sobrina  que  en  Toledo  seia 
&e  vos  eocomieada  mucbo,  mil  saludes  vos  envia : 
5 vflM  iasaur  c  tienpo  por  quanlo  dt  vos  oit, 
Ofíí^aros  niticfio  ter,  el  conoíer  vos  querría. 
g^.  Quenan  alia  mis  parientes  casarme  en  esta  saxoB 
Cmih  4looc«lla  rica  4|t  do  doo  Peplon, 
AMdn  di  por  respuesta  que  la  non  quería  uon, 
Deapeila  seHa  aá  cuerpo  que  Ueue  mi  corazón. 
O.  Afei#  mm  la  ptUhn ,  dlielqne  co  Jaefo  rabiaba , 
Forqoeloda  atiuclla  ícenle  ile  la  plas:i  nos  inimba, 
Pape  vi  qae  eran  idos ,  que  orneo  ai  non  fincaba , 
CwmmbI  desir  mi  quejara  d^  anorqae  me  •Alica- 
ta Olro  non  sepa  la  fabla  ,  ileslo  jura  fa(i.inios,  [ba. 

Oowfciaa  los  amigos,  soo  mas  fieles  entramos. 
fllLBiilM«ado«o&eaeosa  qoe  yo  ame  a  par  de  vos, 
Tiempo  es  ja  pasado  de  los  annos  mas  de  dos  [Dios. 
Que  por  tuestro  amor  me  pena.  Aninvos  mas  que  a 
KoD  oso  |H>uer  persona  que  lo  fable  entre  nos. 
6L  Gm  la  fnat  peu  que  pMft  ^ttng»  a  vw  dcsir  mi 

VoeMro  amor  be  desio  que  me  afinca  e  me  aqoexa 
Im  me  lira,  non  me  parle ,  non  mn  «lelia ,  noo  me 

fflesa: 

Tanto  me  da  la  muerte,  qoanto  mas  se  me  alexa. 
67.  Recelo  be  que  non  me  oldeaMtOqnem  befiiblado, 
falitar  mooebo  con  «I  «cedo  et  mal  mm  e  m?!  re  • 

[cabdo 

Cretqae  vm  amo  Unlo  qne  non  tf  mayor  enydado 

Esto  Mibre  todas  cosas  nio  irayn  ni.\s  afinrario. 
Sennora ,  jo  ooo  me  trevo  a  desir  tos  mas  rasoiies 
hittqveme  respondadesa  eatospocas  sermones, 
Dffitme  iii^'-fo  lulatif ,  vcrfirios  los  cora'^om'S.  [nos, 
Elli  dixo:  vuestros  dicbos  nou  los  precio  dos  pínno- 
WL  Ken  atl  «nfamiaB  miMboa  a  ofras  manchas  Bndrl- 

[nas, 

SI  ome  tan  engannoso  asi  enganna  a  sos  vesinas. 
Hw  enidedes  que  so  loca  por  oyr  vuestras  parllnas 
liicst  s  q«feo  engaanedes  cnu  vuestras  fstsis  aspt  • 

[ñas. 

M.  To ledixe :  %¡t  saunuda,  anden  Termosos  trebejos, 
8«B  losdedae  en  Issmaiios,  peto  non  soQ  lodos  pnrr- 

jos, 

Todos  los  ornes  noo  somos  de  unos  fechos  nin  con- 

fsciios» 

La  peniia  llene  blanco  el  prielf»,  pffA  fn'fr»'!  «:on  cn- 
Wl,  k  las  vegadas  lasian  jnsi  >s  ¡lor  pecadores,  [nejos. 
Aaanelwsempeosn  ii  l<iS  agrnoserroras 
Fa»  m  :!  cjlpa  de  malo  u  biieno"?  e  !i  mejores. 
Deben  tener  la  pena  a  los  sus  fa.«edorcs. 
Ml  II  jerro  que  otro  Oso  a  mi  non  faga  mal , 
A«'-t  [  orhien  que  vos  f:ihle  .tIIí  <«fi  nqncl  p  rt;»!. 
Noo  ios  vean  aqui  lodos  Ioí  que  andan  por  t.i  cal, 
Aqni  Tw  fablarénno.  allí  voe  fablar^  al. 
h<n n  ¡t.iso  (5"nn  I'ndtifia  sn  H  |>orU)l  es  entrada , 
6wa  lozana  e  orgullosa ,  bit-n  mansa  e  sosegada , 
Los  ojos  baso  por  tierra  en  el  poyo  sseMada , 
torné  en  la  mi  f.dila  que  tenia  comci  lada. 
i:.scacheme ,  senoora ,  la  vuestra  cortesía , 
Va  poqaillo  qoe  vos  diga  la  mnerle  mía : 
Cn]t  íüilis  í)iie  vo";  f  Mo    t  enganno  el  en  folian 
C  Doo  se  que  me  i;iga  contra  vuestra  poriía. 
^B.  A  IKoc  juro,  sennnra,  por  a(|uesia  tferva 

Qoe  qoanto  vo«  bedicbo  déla  verdal  non  >«-rra  : 
CcUdes enrriada  mas  que  la  niefde  la  sierra, 
B  sedes  Isa  mozs  que  esto  me  atierra. 


646.  Fallió  en  aventura  ron  la  vuestra  moredat , 
Cojdadesque  vos  fablo  lisonja  et  vanidal. 
Non  roe  puedo  entender  en  voeslrs  dilea  < 
Ouerrifiícs  jugar  cncj  la  pella  mas  que  esUf  €0  pori- 

647.  Pero  sea  mas  noble  para  piasenieria  [dat. 
Et  para  esiee  Juegos  edat  de  man<^bis, 

La  verdal  en  sesoüeva  la  mejoría, 
A^oleader  las  cosas  el  graai  tiempo  las  gala. 
618.  A  todas  las  cosas  ISise  el  grand  uso  emendar 

E\  arte  et  el  uso  muestra  todo  el  saber. 
Sin  el  osoet  arle  ja  se  va  pereser, 
Do  se  «san  loa  ornes  pnedease  eono^r. 
C40.  Yi  el  venit  a  la  Tabla  otro  día  por  mesara , 

Pues  que  03  noo  me  creedes,  o  000  es  mi  ventura : 
Yt  el  venlt  a  la  fiibla  esa  ereeitcit      dvra : 

l'satido  0\r  mi  pena  ,  eiilén(lcrede.<;  mi  qui  xnra 
650.  Oiorgatme  ;a  «enuora  aquesto  de  buena  mieule 
Que  vengades  otra  día  a  la  hbta  solamlente : 
Yo  pensaré  en  la  fabla  et  sabré  vuestro  tálente  1 
Al  non  osu  demandar,  vos  venid  seguramientc. 
65!.  Por  la  fabla  seconos^en  los  mas  de  los  corazones. 
Yo  entenderé  de  vus  algo,  et  ojredes  las  mis  raMPes 
Yt,  et  venit  a  la  fabla  que  mugeres  et  varones 
Por  las  palabras  se  conoseeo  et  son  amigos  el  com- 

rpnononM. 

Q^í.  Porque  orne  non  coma  nin  comienza  1n  mantant 
Es  la  color  et  la  vista  alegría  pulatu.iana , 
Es  la  Ihblaat  la  vista  de  la  duennatan  lozana 
Al  orne  conorte  ^r^uóe  et  plasenteria  bien  sana. 

605.  Esto  dixo  douiia  Endrina,  esta  duennade  prestar, 
Oora  el  non  desonrs  en  eaerdamlwle  fabtor. 
Las  doennas  el  mugeres  deben  su  re«pnf«sta  dar 
A  qualquier  qoe  las  fablare  o  Con  ellas  rasonar. 

6M.  Cnanto  eslo  vos  otorgo  a  vos  o  a  otra  enalqnier, 
F;ih!3t  vos  salva  mi  honra  íjnanto  fat»lar  vos  quixcre- 
Ue  palabras  eii  juego  tirelas  si  las  ojer,  [des, 
Non  vos  eonstntré  engarnio  eada  que  lo  cnlendier* 

633.  Estar  sola  con  vos  solo  eslo  u)  non  lo  faria, 
íim  debe  ia  muger  estar  sola  en  tal  compaaoia, 
Na^  dMde mala  Cima,  mi  desonn  serla 
Ante  [e.<-'.¡i¿os  que  iiosveyun  fablar  vos  lie  algún  día. 

656.  Seunora,  por  la  mesura  que  j^orapromctedes, 
NOn  sé  gracias  que  lo  valan  qnaniaa  vos  merefedes; 
A  la  merced  que  agora  de  palabra  fasedcs 
Eí{ualar  non  se  podrían  fiiii^inas  otras  mer<¡túes. 

6o7.  Pero  fio  de  Dios  que  aun  tifinpo  verná 

Que  qual  es  cl  boen  amigo  por  las  obras  parcs^rft. 
Querría  fablar,  non  oso,  tengo  que  vos  pesar.i  : 
Ella  dixo:  pues  desildo,  el  veré  que  lal  será. 

flB8.  aSennora  qne  me  prometedes  da  lo  qtie  de  amor 

[queremos 

■  Que  si  oviere  logar  et  tiempo  cuando  en  uno  este- 

[m«, 

•  SegiHiíl  rpic  yn  riesen,  vo<?  c  rn  itns  ntirarcmos : 
kPara  vos  non  pido  mucho  ct  con  esto  pasaremos. 

680  aCsto  dixo  donoa  Endrina  es  cosa  mny  probada 
^Qne  por       bf'«os  la  duenna  finca  muy  eniiirtruda, 
•Enceodimieuto  grande  pone  el  alirazar  al  amada, 
»Toda  ronger  es  ven<^lda  desq  Mía  Joya  es  dada. 

ClíO.  >Rslo  yo  lio  vos  olnrf:o  salvo  l;i  Tilj^a  do  míino.rpralío, 
>Mi  madre  vcniá  de  misa,  quicrome  ir  de  aqui  lem- 
•Non  sospeche  contra  mi  que  ando  con  seso  vano , 
»Tii'nipo verná  que  podrenms  fnMar  vu";  el  yn  e^le 

661 .  aFuese  mi  sennora  de  la  fabla  so  via  [verano, 
sllesque  yo  fui  nacido  nunca  vi  mejor  día , 
«Solas  l;in  pia-enli-ro  el  lan  f;r.inde  ülei;rií| 
«Quiso  me  Dios  bieu  guiar  et  la  ventura  nna.  [s^o» 

602.  aCuidados  mmcbos  me  aqoesan  a  que  uoo  lltocon- 
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•Si  nuDctto  oso  la  darnaa  &>a  palabras  de  li«b(tio» 
»Ned«  Mr  Itnla  la  fkait  qa«  aairria  «  eonfclo: 

•Asi  perdería  ta  (Itiriinn  qur  =;ítí;i  i'rs.ir  SObeJo. 

663.  aSi  la  oon  di^^o  non  uso  el  amor  &e  perderá,' 
»SI  vef  e  q««  la  «Itidth  elb  otro  aanuri, 

»EI  amor  oon  uso  crei^e .desusando aungnrii 
•Do  la  moger  olvidares,  ella  le  oiftdifft. 

664.  •Do  annadiores  ia  lenna cfOfo rio  dtfbda el  teefo 
»Si  I:í  lenna  se  lirríi  e  el  fucpo  meDgnarA  Inppo, 

»fc.i  amor  el  la  liicu  querendi  cre^e  con  usar  juego, 
»Si  la  mnger  olvidares  poeopre^iari  tu  raego. 

665.  tCutdadoB  tan  departidos  crec^nme  de  rada  parle, 
»CoB  peasamienlos  contrarios  el  mi  corazón  se  pane, 
•Et  a  la  mi  moncha  coila  non  se  consejo  nin  arle : 
>ll  amor  do  esU  fimo  (odoa  loa  nledoa  departe.»  •* 

666.  Mochas  veces  la  Teolon  coo  ta  (taem  e  poder 
A  muchos  ornes  dexa  m  pro|u>silo  faser: 

Por  esto  anda  el  mondo  en  ievaalart  *  o  • 
Dios  o  et  trabajo  grande  poedon  loa  IMoa 

6B7.  Ayuda  la  ventura  al  que  i>ien  quiere  guiar, 
St  a  mochos  es  cootraria ,  puédeles  mal  estorbaft 
Bt  tralMiio  e  el  Ihüo  andenae  aoompanoar; 
Poro  sin  Dios  lodo  esto  noo  ptiedr  aproTcchar. 

MU,  Poea  qoe  alo  Dios  ooa  puedo  presiar  cosa  qoe  sea, 
81  guíala  mi  olm»  él  mi  míralo  provea. 
Porque  el  Ttti  roriioo  Tea  lo  qi""  (iejfi  ■ 
El  que  amén  dixiere,  loqoe  cobüivia  vea. 

689.  Hermano  nio  sobrino  non  quiero  porayuia, 
Quando  aquel  fiirjro  rinie  iodo  coraron  moda. 
Una  a  otro  non  guarda  lealtai.  ani  ia  cuda, 
Amfgama,  deudo  eiiBfi»  la  migcr  lo  moda. 

670.  El  cuerdo  con  buen  seso  pensar  debe  las  eaaaa 
Escoja  las  mejores  et  dexe  las  danoosas : 

Para  mensageria  personas  sospechosas 
Nnaca  aon  a  loe  ornas  boenaa  nin  proveehoaaa. 

671.  Bniqné  Troiaconrentotqoal  me  mandA  el  «OMr, 
De  lodaslas  maestrías  escogí  la  mejor, 

Díoao  lami  veoioraque  rae  fae  guiador, 
Acarléen  b  tienda  del  sabio  cenador. 

67S.  Fallt'  una  vieja  q«;)l  av  I.i  iii»i)ester, 
Artera  e  maestra  e  de  rouclio  saber, 
Donaa  Venus  por  Pénilo  non  pudo  mu  ftaer 
l>f»  qiinnto  fi>ío  .iquesla  por  m*»  Taser  plascr. 

t>75.  i^ra  vieja  bubona  desus  que  venden  joyas, 
Eslas  echan  el  lans  «ataa  «atan  las  fojas. 
Non  hav  tnlns  min^^tra»;  como  eslas  viejas trofas. 
Estas  dau  la  maiiada,  si  has  orejas,  oya». 

674.  Gomo  lo  hando  uaoostas  tales  bulionas. 
Andan  de  casa  en  casa  veiidifiido  muchas  donas. 
Non  se  reguardan  Ui-llas,  cslau  cuu  las  personas , 
Fasen  coa  el  mucho  viento  andar  las  aiaonas. 

675.  Desque  fue  en  mi  casa  esta  vieja  sabida, 
Díxele :  madre  sennora ,  tan  bien  seades  venida , 
En  vuestras  manos  pongo  mi  salud  e  mi  vida, 
$i  m  no  uM  aeorredea,  mi  Tida  es  perdida. 

676.  01  deslr  siempre  de  vos  nueho  bien  e  aguisado. 
De  quantos  bienes  fascJes  al  ^ím c  i  >  ts  viene  coytado. 
Como  ha  bieo  e  ayuda  quien  de  vos  es  ayudado 
Por  la  Tuestra  buena  ftna  et  por  toe  enviado. 

67Í.  Quiero  faldar  con  vusco  bien  como  en  penileikfia. 
Toda  cosa  que  voi  diga,  oidlaea  pacleo^ia, 
fli  non  vos,  oironon  sepa  mi  quena  o  sai  dolencb: 
niil.i  virj.i  •  iiupí  dcíidlo,  c  hnhrilfn  mi  creencia. 

678.  Con  migo  seguramente  vuestro  coraion  fablad, 

<s  Lo»  versos  seAal«(lo>  ron  coinüUs  se  publir^n  ahori  por  vei 
frtBMia,  h^Maiese onitida  par  Sascbes  ea  sa  cdicioa, i  f«ur 


Paré  por  vos  quanlo  puedii  guardar  be  vos  lealtad , 
Oflfto  de  corredorea  es  de  ani^a  poriéai, 

M.is  i"i;rr:.li;i'r1a-  rnhrimrt'!  tj'ic  mfsnn  de  vesiadad« 

679.  Si  a  quaolas  úa&u  vilU  uos  v«.>uden)os  ias  aUi^as» 
Sopleaeo  unos  da  olraa,  nmehaa  aetten  iaa  barajan, 
Murrns  bodas  ayuntamos  que  viene  arrepantaja^ , 
Muciios  panderos  vendemos,  qoe  noo  suenan  ias  so- 

680.  Yo  le  dixe :  amo  una  dnenna  sobre  qu^ntap;  yrr  vi, 
Rila,  si  me  non  enganoa .  párese  que  ama  a  mi, 
Por  escosar  niU  peligros  Fasta  haj  lo  eocobri , 

]        Toda  cosa  de  este  mondo  temo  mucho,  e  temí. 

081.  De  pequenoa  cosa  nas^e  Tama  en  la  vesindat, 

Desque  nas^e ,  Urde  muere,  maguer  non  sea  veffdM» 
Siempre  cada  dia  cres^  con-envidia  e  falsedat , 
Poca  eosa  le  eropes^e  al  mesqnino  en  mesquindai. 

682.  Aqui  es  bien,  mi  vesina,  ruego  rosque  alia  vajades. 
Si  íablad  entre  tos  ambos  lo  rn^or  qoe  enieodades* 
Itoeobrid  lodo  aquesto  to  naaa  ■uefao  que  podades , 
A(,'erl.id  aqueste  fecho,  pues  que  vierüeslas  \  nliini]- 

083.  Dixo:  jfo  iré  a  su  casa  de  esa  vuestra  vosím,  (des, 
I  ie  faré  tal  «eeanUK  •  le  daré  Id  alalvina , 
Porque  esa  vuestra  llaga  sane  por  nri  melesioa. 
Desidme,  quien  es  la  dueana?  yole  di^e:  donaa  Eo- 

(ditea. 

664.  1-9  (^STi  que  es  mucho  durrt  p  mtirl'o  hro«n3  o  etada, 
De&que  ya  entre  las  manos  uaa  ves  esta  masnada , 
Después  con  el  poco  Itoego  fiant  Taseaaoffi  doblada» 
Doblarse  liá  toda  duenna,  que  sea  bien  escantada. 

689.  Disome ,  que  esta  duenna  era  bien  su  conosvienta: 
Yo  la  diso :  por  Olot,  amiga,  gaardad  vos  de  sober- 

[vienta: 

Rila dis:  pues  tat  estada,  creed  que  se  non  arre» 

[píenla. 

Que  non  b|y  muía  de  albarda  que  la  Hoya  noo  cos> 

t^to. 

666.  Micmbrese  vos,  buen  amigo,  de  loque  desir  se  suele» 
Que  gibera  en  molino  el  que  aole  viene,  muele. 
Mensaje  que  nnebo  tarda ,  s  mebea  oums  denuele. 
El  ornen  apercibido  tiu-icu  vmúq  se  duele.  [sidcs, 

687.  Amigo,  non  voi  durmades ,  que  la  dueana .  que  de- 
Olroqoicr  casar  con  día,  pide  loque  vos  pedides. 
Es  omeii  de  buen  linaje,  vieue  donde  vos  vrt.  >lc  . 
Vayan  ante  vuestros  ruegos  que  los  ágenos  couvtdes. 

686.  Vo  lo  trajo  eatorvaudo  por  quanto  noo  lo  08000, 

Ca  es  ornen  bien  t'--ri'¡n.,  [  ero  que  es  muy  rico. 
Mandóme  por  veitluano  una  piel  e  un  pellico,  [chico- 
oiónwlo  tan  bien  parado,  qtto  nin  es  grande ,  día 
68í>.  Kt  presente  que  se  dft  luepo,  si  es  grande  de  valor, 
Qoebnuita  Ic) ese  fuero:',  e  es  del  derecho  seuuor, 
A  micbof  oagnnd  ajada ,  a  muchos  esiorvador. 
Tiempo  bajqoo  aprafacba,et  tiempo  hay  que  fas 

[peor. 

600.  Esta  duenna  que  desides ,  mucho  e?  eu  mi  poder, 
Si  oon  por  mi ,  non  la  poede  omoo  deí  mundo  haber» 
Yo  sé  toda  su  fasieoda ,  1 1  quanto  ba  de  faser. 
Por  mi  consejo  In  Tase  mas  que  non  por  su  querer. 

661.  (ton.  ros  diré  mas  rasooes ,  que  asis  vos  he  fabiado» 
De  aqueste  oliólo  vivo,  nos  bé  de  otro  coydado. 
Huchas  veses  he  trístesa  del  laseri  »  >  1  |>asado,[nado. 
Porque  me  non  es  agradecido,  nin  me  es  goaiardo- 

691.  Si  me  dleredesajoda  deque  paw  algún  poquillo, 
A  esta  duenna  e  a  otras  mozclas  de  cuello  albillo. 
Yo  Taré  coo  mi  escanto,  que  se  vengan  paso  a  pasillo, 
Bn  aqueste  mi  broero  ias  traeré  al  laniUo. 

665.  Yo  le  dixe  -  madre  sennora,  jo  ve?  ¡uií^io  l  ien  pa- 
El  mi  algo  et  mi  casa  a  todo  vuestro  mandar,  Lgar, 

tunad  pellolo,  •  14»  mi  dadfli  TOgv» 
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Pero  anteqoevajadet,  quiero  tos  ví>  castigar. 
604.  Todo  el  ToeStro  caydado  sea  en  aqueste  fecho, 

TratMjat  eo  tal  manera  porque  bajrades  provecbo. 

De  lodo  Ttrfstro  trabajo  haliredes  ajuda  e  pecho, 

Pensat  bien  io  que  Ikblardes  con  seso  e  con  derecho. 
flRL  M  ctwdMicofeau el Mbo  pewMl  Mea  toque  diga- 

•  [lies, 

Fubfat  tanto  et  lal  cosa ,  que  non  «m  arr«pinlides , 
Kn  U  fui  eslá  la  boiira  e  la  deshonra,  bien  creades. 
Do  biea  acata  la  cosa ,  alli  Mn  todas  botdMlef. 
Mfl|«roonc«aloaie,  ale«i«rilo,  eateiiiMMlidb 

Gallardo  uoleeni[a'<  r,  ti  [¡cu  tule  por  sesudo, 
Q«e  falfhur  loque  non  le  cumple, por^  sea  arre- 

ffMNllldOt 

O  piensa  bien  lo  qnc  fahias,  o  calla ,  o  faste  mudo. 

697.  La  batiom  ooo  faroero  rá  laolendo  cascaveles. 
if «Diando  de  aoa  Jayai ,  iercijet ,  et  atUeret, 
Desin  por  fa'alrjní*  comprad  aqncstos  manteles 
Vidula  douoa  bodrios ,  dixo :  entrad ,  nou  receiedes. 

€n.  biré  la  vieja  «B  casa  »dliole:eeBMnf{R, 
P»ra  esa  mano  bendicLa,  quered  esta  sortija : 
Si  vos  non  me  deseobrierde*.  decir  tos  be  una  pa&ii^a, 
Que  pensé  aquesta  noche:  peeoa  poeo  la  agalfe. 

600.  Fija. siempre  esiades  en  casa  en^rrada, 
Sola  eiivege<;edes ,  quered  alguna  vegada 
Salir  andar  en  la  plaza  coa  iMtlra  beldat  load» , 
Entre  aquestas  paredes  non  vos  prestari  nada. 

700.  En  aquesta  villa  mora  muy  fermoea  mancebía , 
Biancebiilos  apostados  et  de  buena  losania , 

Eb  todas  buenas  eoetmabrae  crff  eo  do  cada  día , 
Nanea  ver  puede  enea  a  tto  IniMia  eompannla. 

701.  May  bien  me  res<;ibeii  todos  con  a<)u«'sl;i  pobledat, 
£1  migor  e  el  mas  noble  de  UlMje  e  de  beldat 

50  dea  Melen  de  It  Uerta  maofobillo  de  verdal  • 

A  lodos  los  otros  sobra  en  fermosura  e  I nkl  t.  [ruu, 
701.  Todos  qaantoe  en  su  tiempo  en  esta  tierra  uas^ie- 
Eb  rkpieeaa  o  en  eoeioobvea  tonto  eoaio  él  n«a  cfo- 

'  r-rr-rrin, 

Coa  los  locos  f asese  loeo,  los  cuerdos  del  bien  dixie- 

[ron. 

Manso  mas  qm^  nti  cor  irro,  nunca  pplear  !n  vimn. 

700.  El  sabio  veo^r  ai  loco  con  consejo  no  es  tan  poco, 
Con  toe  eneidoo  e«ir  coerdOk  eoa  loeoa  beorio  hwOk 
El  cnprdo  non  eninqncíc  pnr  tablar  al  roza  poco : 

Yo  lo  pien&o  en  tui  pandero  muchas  veres  qnc  tu  toco. 

701.  VanftUllo  en  la  villa  alai  non  oe  fliUari , 
Noa  estraga  lo  que  gana ,  antes  lo  gnardará , 
Cno  bien ,  que  lal  fijo  al  padre  semejará, 
Kn  el  beserrillo  verá  ornen  el  buey  que  (ari. 

IQb.  El  lijo  mochas  veses  como  el  padre  prueba. 
En  semejar  fijo  al  padre  non  es  cosa  tan  nueva , 
El  corazoo  del  orne  por  el  corazón  se  prueba , 
<írandaoior  ot  gnaú  aanna  non  puede  «er,  que  ao 

feo  maeva. 

TOO.  Orne  es  de  buena  vida  ,  et  es  bien  acostumbrado, 
Gfeo,  que  casaría  éi  con  vosco  de  buen  grado ; 

51  véalo  bien  sopíesedes ,  qual  es  e  quan  preri^do, 
Vos  qnerrirídes  :ique8to  que  yo  vos  he  fablaJo. 

707.  A  vefes  luenga  fabla  tiwe  chico  provecho,  ^ 
Qidett  nmelio  lUila,  yerra ,  diselo  el  dereebo, 
Ct  de  comicnso  chico  vi>  n  e  ^^rariado  fecho, 
A  veses  cosa  chica  fase  muy  grand  despecho. 

108.  El  a  yeeoi  peqneona  IM»la  bien  diclia  o  cMeo  roego 
Obra  mtirhn  fr  lo<;  fechos,  a  vpsps  recabda  Inego 
E  de  chica  (culella  liaste  grand  llama  de  fuego, 
K  vienen  grandes  pOloas  a  vosea  do  chico  juego, 

TOO.  Stf>m;  rc>  fue  mi  costumbre  e  los  mi$  pensamionMo 
Levauur  yo  do  miot  e  mover  caMmientos, 
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Pablar  como  en  juego  tales  somovientos 
Fasta  que  yo  entienda  c  rea  los  talentos. 

710.  AgoM,oennora  lija,  desitme  vnostro corazón , 
Esto  que  vos  be  Tablado  si  vos  piase  o  si  oont 
Guardar  voi  he  poridat ,  pelaré  vuestra  rasen , 
Sin  miedo  fablat  conmigo  quantas  cosas  son. 

711.  Beapondióle  la  duenna  con  mesura  et  bien; 
Bnena  moger,  desídme :  qnal  es  ese  o  qnten. 
Que  ros  lauto  lu:i<¡t":     ju míos  bienes llonf 
Yo  pensaré  eu  ello,  sí  para  mi  convim. 

711.  DiioTroiaeonventos:  quien  es.  Ola  sennon, 
Es  aparado  bueno  qtic  Díus  vos  trajo  agora? 
Mancebilio  goleado  en  vuestro  barrio  mora, 
DonMekwdolaUoHBtineredloonbttenbora.  (roo, 

715.  Crccdnie.  Oja  sennora,  que  qu  intn?  vos  demaoda- 
A  par  de  este  mancebillo  ningunos  uon  llegaron. 

El  día  que  vos  nosflslrs ,  fadas  albas  vos  fadaroo , 
Que  para  ese  buen  donayre  atal  cosa  vos  guardaron. 

714.  Diso  dooiuk  Endrina :  callad  ese  predicar, 
Qne  ya  ese  portero  wo  roldó  engannor. 
Muchas  otras  vegadas  me  vino  a  retentar. 
Mas  de  mi  el ,  nin  vos  non  vos  podredes  alabar. 

7)8.  La  mngor qne  voocroo  loo  meotiras  parlaado, 
Et  cree  a  los  ornes  con  mentiras  jurando. 
Sus  manos  se  contuer^  del  corazón  trabando, 
Qne  mal  se  lava  la  caro  eoo  logrimoa  llorando. 

716.  Dexaraede  ins  roídos,  qne  ro  tengo  otros coydados 
De  muchos  que  me  licneii  los  mis  algos  forzados, 
Non  se  viene  en  míente  desos  malos  recabdoa, 

Mn  le  cumple  agora  desirme  esos  mandados. 

717.  A  la  re,  dixo  Is  vieja ,  desque  vos  veen  vlnda 
Sola  sin  compannero,  non  sodes  tan  temido: 
Es  la  vida  sola  mas  que  baca  oorvida. 

Por  ende  aqnel  buen  ornen  vos  levnia  defendida. 

718-  Ksle  vos  tiraria  de  lodos  esos  pelm;»sos  , 

De  pleytos, e  de  afruenias,  de  vergoeoza«,  e  de pla- 
MnelMa  dlseo  que  coydan  panrvos  toles  lasos  [sos^ 
Fnsta  que  non  vos  dexcn  en  las  puertas  Mu  nasos. 

710.  Goantelvos  mucbo  desto,  senoora  d<Muu  odrina , 
SI  non  eonlaoQorTos  puedo  a  vos  mucbo  alna , 
Como  la  abutarda,  qu.mdn  h  r^r,i,,r¡ff[  i 
Le  daba  btien  consejo,  como  buena  madrina. 

loslemplo  4e  la  abaiarílo  el  ie  bi  foleodriM. 

710.  Eraoa  nn  eander  mnyaolll  pojarero. 

Fue  sembrar  cannamones  en  un  vicioso  ero. 
Para  faser  sos  cuerdas  et  sus  lasos  et  redero. 
Andaba  el  abutarda  (;erca  en  el  sendero. 

701.  Díio  la  golondrina  a  tórtolas  e  a  pardales. 
E  mas  al  abutarda  estas  palabras  lates : 
ruMied  :iquesta  semiente  de  aquestos  eriales, 
(jue  es  aqui  sembrado  por  nnesiros  grandes  males. 

7H.  Pedieron  grande  escarnio  de  lo  que  les  fliblatn 
Oisierou  que  se  fuese  ,  que  locura  eb  irlab^i. 
La  simiente  nasuda,  vieron  como  regaba 
El  candor  et  eannamo,  et  non  las  espaniafeo. 

7Í3.  Tornó  la  golt  ii  lrii>    ^  <V¡\o  n!  abutarda 
Que  arrancase  la  jerl>a  que  era  ja  pnja<ta. 
Que  quien  Imito  la  riega  e  tanto  lo  eseordo 
Por  so  mal  lo  fasia  ,  maguera  que  <;e  Inrda, 

724.  Dixo  el  abutarda :  loca ,  sandia ,  vnna , 
Siempre  eslM  ebsrtaodo  locura  de  monnano. 
Non  quiero  tu  consejo,  vete  parn  villana , 
Dexame'esta  vega  tan  fermosa  e  Uu  llana. 

7S5.  Fuese  la  golondrina  a  casa  del  casador, 
Fi'í')  lili  SU  nido  quinto  pudomijor, 
t^oaio  era  gritadera  e  mucbo  gorgeador, 
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Plogo  al  pajarero,  que  era  inadrugattur. 

7S6.  Cogido  ;a  el  canmmo  r fcdia  li  paam. 
Fuese  el  pajarero  como  solía  a  caza , 
Pretidió  al  abutania ,  levóla  a  la  plaza : 
Dixo  la  golondrina:  p  sodesen  pelaza. 

727.  Luego  IM  ballestero»  pelároole  las  alas. 
Non  le  deitron  delhs  bI  non  cMcas  e  ralas , 
Non  (loíso  buen  consejo,  cayó  en  Iik  ríes  [^  iln^, 
Gnarüadm,  donoa  Endrina ,  dcsias  paraom  malas. 

738  Ouc  mnchot  se  ajontan  e  son  de  nn  consejo, 
•   Por  nstragar  lo  vuestro,  e  Taser  ves  ni:il  IrebejOi 
Juran  qne  cada  dta  vos  levaran  a  concejo» 
Como  al  abttUrda  tos  peUirin  el  pollelo.  ' 

729  Mns  este  vos  dorcnilen  í!e  toilii  c--la  ronti;'n'ta 
Sabe  de  muchos  plejios,  e  t^ube  de  lerenda , 
Avada  e  deSeode^  quien  se  le  encomienda, 
Si  (M  non  vos  deliende  nnn  ^p.  <]nivx\  vos  delleoda. 

734».  Comenzó  SU  escaiilo  la  vieja  cojtral : 

Qnando  el  que  baen  siglo  haya  sefa  en  este  portal , 
Dafn  sombra  a  Ins  c:i<:ní ,  ft  relusic  la  cal: 
Ma^^  lio  noit  mora  oine,  la  casa  poco  val. 

731.  Asi  estadetfljaTtaidaetaiaiu.-i'billa 

Sola  et  sin  conip.'k micro  romo  la  torlulilla  : 

Deso  creo  que  eslades  amni iella  e(  magrilla , 

Que  do  son  tandas  mugcrcs  nunca  mengua  lensiUa. 

732.  Otos  bendixo  la  casa  do  el  buen  otne  cria , 
Siempre  han  gasajado,  |da«er  et  ale(;ria . 
Por  ende  tal  main.obillu  pai  a  vos  lo  ipn-rria  , 
Ante  de  munctios  diaa  vcriedes  la  mejoría. 

733.  Respondió  la  dnciina ,  dis :  non  me  estarla  bfen 
Casar  ante  del  :>iinn.  <\\tt'  a  víud;)  rj  !  '  :  i  vlcri 
Fasta  que  pase  el  anno  de  los  lutos  que  líen 
r.asar8e ,  ea  el  lulo  ron  osla  carga  ften. 

731.  Si  ui  :iiile  cas.KP  seria  Piif;iniai!;i , 

Perdería  la  manda  que  a  mi  es  mandada , 
Del  segundo  marido  non  serla  tan  onrada, 
Tcriiie  que  non  podri  i  «nfrir  grand  temporadt. 

IM}.  Fij.i ,  diso  la  vieja.  «-I  anuo  ya  es  pasado. 

Tomad  aque>te  marido  por  omo  et  por  ^elado, 
Audunioslu,  íablcmoslo.  l«'iig:inM>s[o  rf'I:ii!o 
ll;>do  bueno  que  vo>  lieiifii  vuestras  luda»  ladudo. 

730.  Qu(*  proveclio  vos  titne  vestir  este  negro  pflinno. 
Andar  envergonzada  el  con  mucho  sosanno? 
Sennora ,  dexad  duelo  et  Tast-l  el  t-abo  de  anno. 
Nunca  la  ¡iulondrinu  mejor  ronst  jú  ogaiino, 

737.  Xerga  por  mal,  sennora,  burel  por  mal  marido 
A  caballeros  et  a  dneiinas  es  provechos  vestido ; 
Mus  debenlo  traer  poco  el  faser  chico  roid'». 
Graud  plaser  et  cbico  duelo  es  de  lodo  orne  queri«io. 

738.  Rebpondió  dotma  Endrina:  dexat ,  non  osarla 
Faser  lo  iiüp  mr  desi-'os .  nin  In  (¡uc  ('•!  <|uerrlu, 
Nou  me  digas  .igora  mas  desa  ledaoia. 

Non  meaOnqoes  tanto  luego  al  primero  día. 

739.  Yo  non  'itiis"        njtnr.i  iniinrhD  bu-'n  (M<.'<iiiipiitn, 
Üe  qunulos  me  rogaron  :»alies  tu  amas  de  (ieiUo, 

Si  agora  ta  me  sacas  de  buen  eolendimienio, 
C.íibraré  mala  fama,  avre  arrcpt-ntímiento'*. 

740.  Asrnióvcel  lobo,  osliido  aloudit^ndo, 

Los  citrueros  valientes  vinieron  bien  corrfemio. 
Cociéronle  al  lobo  eii  mudio  en  él  ferietulo. 
El  cajú  quebraiila'lo,  ello.*  ftierofi  fnyendo. 
711.  A  cal»)  (le  gr:.iMl  pieza  levantóse  c siordído, 
Dixo:  diómc  el  diablo  el  ageno  roido ; 
Yo  ove  buen  agüero,  Dios  óvomelo  cnniplidu, 
Mon  quise  comer  toslM»,  agora  loj  esesAiido. 

*A  E5tc  verso  (ilUb*  en  los  originales ,  j  se  ha  soplido.  Tam- 
bl«B  falla  it  priicipio  i»  la  Atala  dd  Ipobv  tffais  d»  ü«ac*M.} 
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742.  Salió  de  aquel  piado  corrió  lo  mas  que  pudo, 
Vió  eu  unos  fornachos  retozar  a  menudo 
Cabritos  con  las  cabras,  mucbo  eabroo  cornoiio 
A  la  fe ,  dis ,  agora  se  cumple  el  estornudo  '^ 

743.  Quando  vieron  al  lobo  rtiei  on  mal  espanUdOt* 
Salieron  a  rerebirk  tos  mas  adelantados: 
Ay,'sennor  guardísnot  dixleron  los  barbedM, 
liifii  venido  íe.uics  :i  lo-,  vuestros  criados. 

744.  Quatro  de  nos  queríamos  irvos  a  convidar 
Que  nuestra  aandaiesta  venieiiedesu  bonrur 
f)c  iir.r  -  I  ijeria  misa,  cKr'nrr  Inieiia  xanlár, 
Pues  que  Uios  vos  aduxu,  queredla  bo;  cantar. 

748.  Fiestas  de  eels  capas  et  de  grandes  daenetee, 
Fasonios  bien  'r;ranriesío  perros  e  sin  pastores, 
>osc;tnlad  en  vos  alta,  responderán  tos  cantores. 
Ofreceremos  cabritos,  los  mas  e  Ins  m^oret. 

74G.  Creóselos  el  ne^io, comenróde  ;»oi|;ir. 
Los  cabrúñese  las cabrü»  en  :iI(j  vos  hatar. 
Oyéronlo  los  postores  aquel  grand  apellidar. 
Con  palos  e  con  mastines  viniéronlo  a  buscar. 

747.  Salió  mas  que  de  paso,  liso  ende  retorno. 
Pastores  e  mastines  trogieronlo  en  (omo^ 
De  palos  e  de  pedradas  ovo  on  mal  sojomo. 
Dlxo:  dióme  el  diablo  cantar  misa  en  forno. 

748.  Fuese  mas  adel.iiite  ciTea  de  un  molino. 
Falló  una  puerca  con  mucbo  buen  cochino, 
Ea,  dis,  ja  desia  tan  buen  día  me  vino. 
Que  agora  secample  et  mi  buen  adcviiio. 

748.  Dixo  iu^o  el  lobo  a  la  puerca  bien  ansi : 

Dios  TOS  dé  pas .  comadre ,  que  por  tos  rhie  yo  3<iai. 
Vos  e  vuestros  fijtifins  que  fasedes  ay? 
,  Mandad  vos  el  farc  yo,  después  goberuad  a  mi. 

788.     puerca,  que  se  estiba  sé  los  sauces  loxanos . 
Pabló  contra  oí  lobo,  dixo  dicbos  non  vanos  : 
Oís:  seuuor  abad,  compadre,  con  esas  líanUs  manos 
Bautisat  •  mis  Hjoeloa ,  porque  noefan  ehristfeooa. 

751.  De,«pues  qiieTn<:  hayades  fecho  este  sacrififjio, 
Ofrcíervos  lus  lie  >o  en  yravias  e  eu  .servicio, 
Bt  vos  f.iredes  por  ellos  un  salto  sin  bollicio, 
Combredes,  e  folK;>rcde<  a  ta  sombra ,  al  viflo. 
Abaxúseel  loboalli  só  aquel  í>ause 
Por  lomar  el  cocbino  (|ue  s6  la  puerca  ySM: 
Diólc  la  puerca  del  rosco,  echóle  en  el  canse , 
Bu  la  canal  del  molino  entró,  qne  mal  le  piase. 

753.  Topólo  en  derredor  a  mal  andar  el  rodesno. 
Salió  mal  quebrantado,  paremia  pecadesno, 
Bueno  le  Ibera  al  lobo  pagarse  con  torrrsuo. 
Non  viera  ta rrcc^  malí  s ,  nin  pcrtii'  ra  su  presno. 

754.  Ornen  cuerdo  non  quiera  el  oU^o  dannoso, 
Non  deseche  la  cosa ,  de  que  esti  deseoso. 
De  lo  quel  pertenes*  ,  non  ^e.i  desdennoso. 
Con  lo  que  Dios  diere,  páseb  bien  fermoso. 

7HS.  Algunos  co  sus  casas  pasan  con  dos  sardinas. 
En  .ngciias  posadas  demandan  polli  rías. 
Desechan  el  curnero,  piden  las  adcOiias, 
Dariao  qne  non  combrían  tosino  sfaigalltaiaa. 

736.  Fijo,  el  mejor  cobro  de  (junnlos  vrtfjiríhedes 
lis  olvidar  b  cosa  que  haber  non  pndedes : 
Lo  que  non  puede  ser,  nunca  lo  porliedes. 
Loque  faser  se  puede,  por  ello  trnhf»iedes. 

757.  Ay  de  mi  con  que  cubro  tan  malo  me  vinisies! 
Que  nuevas  atan  malas,  tan  tristes  me  trujisles! 
A  y  vi(>ja  mata  amigos!  porque  me  lo  disist<s? 
Tanto  bien  non  me  farcdes  quanlo  mal  me  fegisles. 

788.  A;  vteias  piioaeras!  mal  apresas  seadcst 

<•  Alude  i  los  afátros  qne  se  baciao  por  los  estornados,  {fiau 
it  8m«I«s.) 
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El  mundo revulriendo  a  todos  eii;;annades, 
Miiitii-HÜo,  apoDieodo,  desiendo  vunidad«s, 
A  los  nes^kw  hsed«s  las  mentiras  veitUdei. 
A> '  <i>>o  ('mIus  mis  iiiirtu!'!  ns  comíeiizMi a trcmefi 
Mi  fuerza,  e  mi  seso,  e  todo  mi  sabrr, 
W  sslad ,  ci  nt  tM«,  «i  todo  nii  enioQdw 
P  -r  í-spcraoza  vana  lodos«  va  a  perder. 

IW.  A}  coraium  quejoso,  cosa  desaguisada '. 
PORfae  malas  «I  enBfpo  á6  llenes  ta  mocada  T 
Porque  amas  la  üuenna ,  que  non  (f»  preña  oada? 
Corazón,  por  tu  culpa  vivirás  viUu  paitada. 

761 .  Corazón  <|ne  qnisiite  ser prpso  et  tomado 
De  dofnna  que  le  tiene  por  demás  olvidado, 
Posisiete en  presión,  e  sospiros,  e  coidado 
Penarás, ay  corazón :  lao  olvidada peoadn. 

Ifiá.  Ay  ojos  los  mis  ojos'  norqnc  \os  fuetes  poner 

En  ducnna  que  non  vosquíerc ,  iiin  cular,  ntn  vecr  f 
Ojos  por  vu'  Stra  vista  vos  quesístes  perder» 
pienaredes  mis  <^oa  penar,  e  amortecer. 

16S.  Ay  liMigna  sin  ventora!  porqué  quieres  desir? 
Porqué  quieres  fablar?  porqutí  quieres  departir 
Con  doenna  que  te  non  quiere  nio  cscuciiar  rin  oírt 
A;  cuerpo  tan  penado  como  te  vas  a  morir! 

TM.  Mn;:<  n'S  alevosas  de  cor;i/mi  iruiJor, 

Que  iio<i  babedrs  miedo,  mesura,  nin  pavor, 
De  mndar  do  «faeredes  el  vuestro  falso  amor, 
Ay  innrrl  is       v,';ifle=;  de  til  rnhii  c  dolor! 

763.  Pues  que  la  mi  seuitora  con  otro  fue  casada , 
La  vida  de  esie  mundo  jo  non  la  preflo  nada , 
Mi  vi(l:i  e  mi  muerle  esla  es  Sfmnla'la, 
Pues  que  iiaber  aoo  la  puedo,  mi  muerte  es  llegada. 

7B6.  Oii :  loOh  f|utf  üdiedes  qne  tanto  vos  qnejades  f 
Por  esí"  (jtifjo  vaiiii  nada  non  ganados  , 
Tempr  iil  con  el  buen  seso  el  posyrque  iiiiyades, 
.\lini|j|ji  vuestras  liigriiuas.  pensat  qao  fsicades» 
7(i7.  Grandes  artes  demuestra  el  mucliu  nu>nester. 
Pensando  los  peligros  pododes  f  sioríer, 
yoiió  el  grand  irabijo  [luede  vos  acorrer. 
Dioseel  u$o  grande  fasen  los  fados  volver. 

768.  To  le  dise:  qaat  arte,  qual  trabajo,  quid  u<iant!i!o 
Sanara  golpe  tan  j;raiid  de  tal  <l  li  i-  venido? 
Pues  a  la  mi  senoora  eras  le  darán  marido. 
Toda  la  mi  esperanza  perche,  e  s6  perdido. 

780.  F.i-'a  que     inai  ido  piiebit'  el  «fnienieriOt 
Koa  casaría  cúiiiuigo,  ca  seria  adulterio; 
Kn  nada  es  tornado  todo  el  mi  la^rio, 

Vro  p1  d.ii.iio  ;{r.iiulc,  et  dtMiia<  c'  liarerio. 

770.  Dixo  la  buena  vieja :  en  Lora  mu)  cbiquiila 
Sana  dotor  mny  grand ,  e  sate  grand  postilla , 
[)' >¡iu('";  N>  las  iiriclias  luvias  vioiie  I)uim  f  rüia  , 
Eli  posdf  los  grandes  nublos  grand  sol  t»  sumlinüa. 

77t.  Viene  salude  vida  después  de  griut  íaífuria, 
Vjí»nen  niMchos  idast-rcji  después  »le  la  lrisl«"nfia  , 
Conorladvas  anuijo,  el  tened  luivaa  c.een^ia, 
(,>;ca  son  vu  rstroagosos  de  l  i  vuestra  querencia. 

77?  Duiina  Endrina  es  vuestra ,  e  fará  mi  mandado, 
>'oii  qiiiiTe  ella  casarsr  con  otro  ome  nado, 
Todo  el     doso  »  en  vos  está  (írmado. 
Si  mncliu  la  amados,  mas  vos  tiene  amado. 

773.  Sennora  madre  vieja ,  qu<^  nic  desfdos  n^ora? 
Fasfdes  como  madre,  quando  el  mozuelo  llora, 
Que  le  dise  faiagos .  porque  calle  esa  iiora , 
Por  e<Bo  me  desides ,  que  es  mia  mí  semiora. 

774  Ansí  f.iSrdi  S,  Híaitre,  tos  n  mi  pfM-  \e;itiira  . 
Porque  pierda  lii»tesa ,  dolor,  c  amargura, 
Porqneiume  eooorte,  e  porque  baya  fdgnra , 
Dt'si'Io>nic  j<);;iieies ,  O  fuliLidesme  en  eordunf 

775.  Cstou^e  dixo  la  vieja  ansi  al  amador : 
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Como  al  ave  que  sale  de  manos  del  aszor, 
En  todo  li^ar  tiene,  que  está  ei  cazador. 
Que  la  quiere  levar  siempre  tiene  temor. 

776.  í'-reed  (¡ue  verdal  di:.:o,  e  ansi  lu  fallaredes, 
Si  verdal  le  üixisles,  e  amor  le  habedes, 
Blla  verdal  me  dlio,  quiere  lo  qao  vos  queredes , 
Perdet  esa  tríetela  ,  quo  rns  In  [Toh  ire  li>s. 

"77.  Ca  ün  muchas  «le  veses  non  pueJc  recudir 
Con  el  comienzo  snyo,  nia  se  puede  segnir; 
El  curso  de  hs  fadn^  non  puede  ornen  desfr, 
Solo  Dios  e  non  otro  sabe,  que  es  por  venir. 

778.  Eslorva  grande*  fochospeqneanaoeaalon, 
nc5P«ppnrid  ornen  es  perder  cnrn7nn, 

r.l  ^raiid  trabajo  cumple  ([uaiUos  deseos[son, 
Muchas  veses  allega  riquezas  a  mont<Nl< 

779.  Todo  nuestro  trabajo  et  nuestra  esperaiilt 
Está  en  aventura,  está  en  la  balanza. 

Por  buen  comienzo  espera  omci*  la  bueni  andanxa« 
A  veses  viene  la  cosa ,  pero  faga  tardan  Zii. 

780.  tf  adre ,  vos  non  podrdes  eonec<>r  o  asmar 
Si  ine  ama  I:i  <|iieiiu.i ,  o  si  me  ([ueriá  an\ar 
Que  quien  amores  tiene,  no  los  puede  c^lar 

Kn  gestos,  o  en  sospiros .  o  en  eolor,  o  en  fiiblar. 

"81.  Anii^;o.  dis  I;i  vit»J:i,  en  la  duenna  lo  veo. 

Que  vos  quiere,  c  vos  ama,  c  tiene  de  vos  deseo : 
Quando  do  vos  te  Aiblo,  e  a  ella  oleo. 

Todo  se  le  demuda  el  coinr.  e  el  deseo. 
78S.  Yo  a  las  de  vegadas  mucho  can.^ada  callo. 
Ella  roe  dis,  que  iMe ,  e  non  quiera  dexallo. 
Fajro  qnc  mf  non  acuerdo,  ella  vá  comenzallo, 
ü>eHie  du!(,«'iiienie,  machas  sen  na  les  fallo. 

783.  En  el  mi  cuello  échalos SQtblaioaontrambos, 
Ansi  una  grand  pieza  en  uno  nos  estamos, 
f^iempre  de  vos  desimos ,  en  al  nunca  fablamos , 
Quando  alguno  viene,  otra  rason  mudamos. 

784.  Los  labrios  de  la  boca  tiembranle  un  poquillo. 
El  oolor  80  le  moihi  bermejo  e  amarillo, 

V.\  corazón  le  salta  an-i  a  memidillo, 
Apriétame  mis  dedos  en  sus  manos  qoedillo. 
7H5.  Cada  que  vuestro  nombre  yo  le  eslé  desiendo, 

Oléame,  e  sosji'ra  .  e  est.'i  roniediendo. 
Aviva  mas  el  ojo.  e  esta  toda  bullieodo. 
Pitres^  que  con  voseo  non  so  aaiarla  cdormiendo» 
780.  En  otras  cosas  mucha»!  eiiliendo  e<la  trama  , 
Eda  non  me  lo  nif};a,  ante  di$,que  vos  auia. 
Si  por  vos  non  menguare,  abajarle  ha  la  ramOt 
Tt  wrr\n  donnaEndi  ina  ,  si  la  vieja  la  llama. 

787.  .'^eniiwa  njadrc  vieja,  la  mi  plaseoteria. 
Por  vos  mi  esperanza  siente  ya  niiyoria» 
Por  la  vuestra  ayuda  crére  mi  alegría. 

Non  cans<-de3  vos,  madre,  seguilda  cada  dia. 

788.  Tira  muchos  provechos  a  veses  la  perca, 
A  mucliuaaprvveciia  una  ardil  lotílesa, 
Complid  vuestro  trabajo,  y  acabad  la  neblosa, 
I  rderla  [lor  tard  oi/  ■  s<-ria  grand  avoleita, 

789.  Amigo,  üegand  cno,  por  mí  habredesconorie, 
Por  mi  verna  ta  doenna  andar  al  eslrlcote , 

M  s  \  ü  lie  vos  iio'i  lenco  si  non  este  pellote, 
Si  buen  manjar  queredes.  pagad  bien d  escole. 

790.  A  veses  nonfasemos  iodo  lo  quo  destmoa. 

El  qnaiilri  ¡iromcliTMOs  qnisA  non  lo  eoinplimos, 
Al  mandar  somos  largos,  et  al  dar  escasos  primos. 
Por  vanas  promisloneB  trabajamos,  servimos. 

791.  Mridr-,  vos  non  |pn-:.dps.  qne  en  nienlira  vostUdOi 
Cu  CDgannar  al  poblé  es  pecado  muy  graude. 

Yo  non  ves  enganaarta ,  nin  DIot  nunca  lo  mando . 

*s  Sancbci  en  tu  edición  »uprimió  ig aalroeat«  csti  pauttra. 
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SJ  Tot  jfo  eogaaDire,  él  a  mi  lo  demande. 
T99.  Ett  lo  <!««  nos  ñiMamos ,  Aiin  ien«r  d«b«nM  * 

En  1,1  firme  palaJua  es  la  T    j'i-  u  [ifuifi  ; , 
Si  en  algo  menguamos  de  lo  que  prouieiemos, 
Es  vergdcnn  •  nengoa ,  >i  eonplir  lo  podemiM. 

785.  Eso,  dixo  l.i  vieja,  bien  so  Use  ferm  '^n  : 
Mas  el  poblé  cojtado  siempre  está  temeroso 
Q««a«rtaoberbiadoddiieopodcmo,  * 
Por  chica  nsnn  jiierde  el  poblé  e  el  coytoco. 

794.  El  derecho  del  poblé  piérdese  muy  aiua , 
Al  poblé  e  al  meafttiilo  e  a  la  poblé  meit(|uina 
EJ  rice      qnphraoia ,  sn  soberbia  los  eadina; 
Non  son  mas  preciados  que  la  seca  sardina. 

79ü.  Ed  toda  parte  aiida  |M>ca  fe  e  grand  fallia 
Encúbrese  en  cabo  con  macha  arteria , 
Non  ha  el  aventura  contra  el  fado  valia , 
A  las  vesos  espanta  la  mar,  e  fase  buen  orilla. 

796.  LL0  «lue  me  proroetitiee  póogolo  eoafentara , 
Lo  que  yo  vos  prometi  tomad,  el  tobed  folgura , 
Quierome  Ir  a  la  ducnna,  rogarle  bépor  mesura, 
Qae  venga  a  mi  posada  a  vos  fablar  segara. 

797.  «Si  poraTcntnra  yo  totoi  vos  pedlet  joaiar 
«Kiio^o  vos  que  soadesome  do  Tuer  lugar, 
>EI  su  corazón  de  ella  noo  sai>e  al  amar 
■Darvetba  en  chica  bora  lo  que  qoefcdee  far 

798.  Fue  a  ra  :i  <!•>  la  dueiin.i ,  liv  -  quien  noili  aqvlf 
Respondióle  la  madre ;  quien  es  qne  llama  jt 
Sennora  donna  Bama,  jo  q«e  por  ni  nal  ves  vi, 
Que  las  in!s  Tadas  negras'noa  se  parten  de  mi. 

790.  Dlsole  donna  Kama , como  veoides,  amiga? 
Gomo  vengo,  sennora ,  non  sé  como  lo  diga , 
Corrida  e  amarga :  qae  me  di«  toda  cnemfga 
Uno,  non  sé  quien  es,  mayor  que  aquella  viga. 

800.  Andame  todo  el  di  i  romo  tfiarva Corriendo, 
('nmo  el  díahlo  ai  rico  ornen ,  ansi  me  anda  siguiei)- 
Qucl  lic've  la  soiiija .  qae  traia  vendiendo,  [do> 
Esta  llono  de  rlobl.-is ,  Tascas  qae  non  lo  entiendo. 

801.  Üesqne  oyó  eslo  la  risonna  vieja 
Dexéia  con  la  flja ,  el  fuese  a  la  calleja , 
Comenzol  ia  buhona  a  desir  otra  conseja, 
A  ta  raaon  primer*  tomóle  la  pelkja. 

MI.  DIs,  ya  levase  el  «ereo  la  vieja  recelosa 
Qiie  p(ir  olla  con  vusco  fablar  ornen       osj  ; 
Pues  qtié,  lija  sennora ,  como  está  nuestra  cosa? 
Veo  vos  hirn  lozana ,  Mh)  gordilta ,  e  fermosa. 

805.  Preuniilol  la  duenna,  pues  que  tsrm'  :>í  le  aquel? 
üis  la  vieja ; qae  nuevas?  que  sé  vo  que  en  del? 
Neatiaino  e  magrillo  non  hay  mas  carne  en  ét 
Qae  en  (lolio  enrerniso  después  de  Snnt  Miguel. 

801.  Kl  grand  fuego  non  puede  cobrir  ia  sn  llama , 

Nio  el  grande  amor  non  paede  encobrir  lo  qae  ama, 
Ya  la  vuestra  manera  enticndeta  ya  mi  almn , 
Mi  corazón  con  dolor  sus  lagrimas  derrama. 

Mil.  Porque  *ei>.  econoscu  eij  voseada  vegada, 
Qne  sodes  de  aquel  ornen  lozanamente  amada. 
Su  Color  amarillo,  e  la  su  fas  mudada 
Cn  (odos  los  sus  feclios  vos  trae  antojada. 

800.  Bl  vos  del  oou  habedes  nin  coyta  nin  eml>argo, 
Dealdearoe  non ,  mairuer  que  siempre  vos  encargo 
Con  lanías  deuit'^uras  de  aquel  ornen  tan  largo, 
Que  lo  iraedes  muerto,  perdido,  e  penado, 

909.  Si  anda,  o  si  qaeda,  en  vos  está  pensando, 
Los  ojos  Tagi  I  tii-rra  non  queda  sospirando, 
Afwetaodo  sus  mauos  en  so  cabo  fablai<iln. 
llaUoea  tm  veades ,  dotodvoa  faMa  qoando. 

808.  El  meaiiiilno  aiempre  anda  con  aquesta  tristeta , 

Sapilaüdoi  por  laathas  en  m  alMoa.' 
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Par  üios  mal  dia  el  vido  la  vuestra  grand  dorésa, 
De  noche  e  de  dia  trabaja  sin  peresa . 

^bs  non  le  aprovecha  arle  nin  sütilesa 
8U9.  üe  tierra  mucbo  dura  fruta  non  sale  buena, 
Qalen  sJ  non  el  meaiialno  siembra  en  el  anna? 
Saca  galardón  poco,  grand  trabajo,  e  grand  pCM* 
Anda  devaneando  el  pes  con  la  ballena. 

810.  Primero  por  la  talla  él  ftie  de  tos  pagado. 
Después  con  vuestra  fahla  fae  mucho  enamorado. 
Por  aquestas  dos  co.%as  fue  mucho  engannado. 

De  lo  qae  le  prometistes ,  non  as  cosa  guardado. 

811.  Desque  con  él  fablastes ,  mas  maerto  lo  traedes , 
Pero  que  vos  callades,  tan  bien  como  él  ardedes, 
Oescobrid  vuestra  llaga,  si  non  ansí  morredes, 
El  fuego  encobierto  vos  mata ,  el  penaredes. 

812.  Desidme  de  todo  en  todo  bien  vaestra  voluatat, 
Qnales  vuesiro  tálente,  desidme  la  verdal ■ 

O  bhftt  lo  fagamos ,  o  bien  lo  dejat , 
Que  venir  aei  cada  día  non  seria  poridat. 

813.  Kl  prand  amor  me  mala  el  su  fuejío  [larejo, 
Pero  quanto^e  foena  ^rémiame  sobcjo, 

Bl  miedo  e  ta  vergoenaa  defiéndeme  el  trebejo, 
A  la  mi  <|ueja  5:;ranf1e  non  le  fallo  concejo 

8U.  Fija,  perdet  el  miedo  que  se  toma  sin  rason , 
En  casar  vot  en  mo,  aqni  non  hay  traifioo , 
Ssle  es  su  deseo,  tal  es  su  corazón , 
De  casarse  con  vasco  a  ley  e  bendifiou. 

815.  Bniiendo  sn  giand  coyu  e»  mas  de  mitl  maneras , 
nise  a  mi  llorando  palabras  manselleras : 
Donna  Endrina  me  mata, e  non  sus  compsnueras  , 
Blla  sanarme  pnode,  e  non  las  caouderas. 

816-  Desque  veo  sus  lagrimas ,  e  qtnn  bien  lo  d^arto. 
Con  piedad  e  coyta  yo  lloro  por  quel  farte; 
Pero  en  mi  talante  alégreme  en  parte . 
Porque  veo,  que  vos  amn  ,  c  vn?  quiere  sin  arte. 

817,  En  lodo  paro  niieaies,  mas  de  quanto  coydades, 
Et  veo  que  euire  amos  por  egual  vos  amados. 
Con  el  entendimiento morides,  et  penados. 
Pues  el  amor  lo  quiere ,  porque  non  vos  casadest 

818.  Lo  que  tu  me  demandas  yoesocobdicio. 
Si  mí  madre  quisiese  otorgar  el  oficio; 

Mas  que  nos  al  <|ueramos,  por  vos  faaer  servicio, 
T  I  Ui¿Ar  non  habremos  para  plaser  el  \i<:l0. 

810.  Que  yo  mucbo  faria  por  mi  amor  de  Fita, 

Mus  guárdame  mi  madre,  de  mi  nnnca  se  qnlta; 
Üixo  Trola-convenios  a  la  ^¡eja  Pepilu : 
Ya  la  eras  la  levase  con  el  agua  bendita. 

8W.  Blamorcobdi^oqniebtaeanstraset puertas, 
VeiK'C  a  todas  (];nard;is,  e  llénelas  por  muertas: 
Deaa  el  miedo  vano  e  sospechas  noo  (ierias. 
Las  Asertes  forradoras  lepares^en  abierus. 

8ÍI .  I^ixo  donna  Kndrina  a  la  mi  vieja  paga : 

Mi  corazón  te  he  dicho,  mi  deseo,  e  mi  llaga  , 
Pues  mi  volantad  vees, conséjame  que  faga. 
Por  me  dar  tu  consejo  rergnenza  cn  ti  non  y»ga. 

8i2.  Es  maldat  el  falsia  las  mogeres  engannar, 
Grand  pecado  e  deshonra  en  bs  .nisi  dannari 
Ver;;uenrn  (|ue  (li  lvuIi  s  )ü  lie  de  r-c lar. 
Mis  fechos  e  la  lama  ,  eslo  me  íi^a  dulidar. 

8^.  Mas  el  que  contra  mí  por  acusar  me  venga 
Tómeme  por  palabra ,  a  la  peor  se  tenga , 
Fava  qiranlo  podiere,  en  ello  se  atenga, 
O  e:ilhirá  vencido,  o  vayase  por  menga. 

8it.  Veitga  qualsequicr  conmigo  a  departir, 
Todo  lo  peor  dig»  que  podiere  desir, 
,  Que  aquel  buen  mnnrebo  duli  e  amor  e  sin  fallir. 
El  será  en  noestra  ayuda  que  lo  fará  dcsdesir. 

815. 14  bna  non  aonati,  yo  la  gaardiré  Uent 
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SI  aanMillo  •  d  roldo  qM  lo  digm  no  hay  qale» 

Sin  TcrfTTifinn  es  ot  ffcho,  pues  Ltntas  rnrrrras  Ueo: 
Uarafilioate ,  seonon,  esto  porque  se  tlelien. 

OB.  Ar  Dfoo,  (Hio  la  dnena» « «1  eoraton  del  «mador 
En  qoanla<  LMíiín'í  <;e  vncivp  con  miedo  e  con  IMBOT! 
Acá  e  allá  lo  irexna  ci  su  quejoso  amor, 
Bi  de  hw  naebofl  peligros  non  sabe  qual  es  peor. 

817   Ls*  n'^rr»^  desacordadas  ciosnnme  noche  e  db. 
Lo  ()ue  ei  amor  desea  tnt  corazuu  lo  ijuerria, 
Grand  temor  geto  defiende  qae  mestnrada  seria, 
Qaal  corazón  lao  sogakio  de  tanto  non  cansarla? 

8^.  Non  sabe  que  fe  faga»  siempre  nuda  descaminado, 
Ruega,  e  rogando  crece  b  llaga  dol  cnainürado, 
Coa  el  mi  amor  quejoso  faaia  aqoi  be  porfiado, 
Mi  fwria  él  la  ven<;e ,  es  mas  fberte  apoderado. 

899.  Cuii  ú(|ue.siús  pesares traenie  muy  luebriniuda, 
Su  porfia  e  su  grand  qu^ |a  me  tne  cansada, 
Alegrraie  coa  mi  tristesa  lasa  mas  enamorada , 
Mas  quiero  morir  su  muerte,  qni^  ^ev;r  penada. 
ijiuDio  mas  malas  palabras  onteo  dise  e  laseatieo- 
Tanto  mu  «n  la  pelea  se  aviva  ;e  le  enciende,  [de, 
Qnaaias  mas  dalfct  palabiai  la  dneuM  de  amor 

[atiende, 

A  tanto  sus  donna  Venus  la  fledia  e  la  «atiende. 

8S1.  !-t  r"f"'  M'"^  vo*:  non  podedes  amatar  la  tuestra  lla- 
Faseil  bu  n  su  inaiid:idu  Jel  amur  que  TOS  ama ,  [aia, 

,  la  vuestra  porfía  a  tos  mata  el  derrama , 
Los  plaseres  de  la  virin  [lerdedes  si  iu»n  se  mata. 

833.  Vos.de  uocbe  el  de  día  lo  vedes ,  bien  vos  digo. 
En  el  Tnestro  corazón  «1  «mea  tneatn»amlio^  > 
Kl  »  v(M  ansi  vos  trae  en  so  coraxon  consigo, 
Acabad  vuestros  deseos,  matadvos  con  enemigo. 

833.  Tan  bien  a  tos  como  a  él  este  coydado  voe  aterra , 
VoestrasfiMeselTiMSirosotios  and^nencolor  de  lier- 

tra, 

OmvMjm  nwrtea  enlimboi  la  lardansa  e  la  des- 

[Uerra, 

Qnieu  no  cree  loa  mb  dtebos ,  mas  lo  fSine  e  mas  lo 

[yerra. 

VH.  Mas  (ierto»  íya  seooora ,  jo  creo  qne  vos  eojdades 
Olvidar  o  escvsar  aipiello  qne  mas  amadee : 

Esto  TOS  non  lo  pi'Msr'il,--:; ,  nin  rr.viif-ríes.nin  creados, 
Qoe  sí  non  la  muerte  sola  non  parle  las  voluntades. 
8S5.  Terdat  es  qne  los  plaseres  eenortan  a  las  de  veses. 

Por  r-r¡ñv  ,  Tiin  -cnrrin  ,  til  n  mi  casn  a  TCSes, 
Jugaremos  a  la  pella  e  a  olro&  juegos  raeses,  [^es! 
Jngaredae,.  e  IStflgaredes,  e  dar  ros  be,  vf  que  noe- 
896.  Nnnea  está  mi  tienda  síti  frota  a  las  lozanas,  [ñas. 
Mochas  peras,  e  durasoos,  que  fidr^s  e  que  manza- 

(nas, 

Qoé  eastaonas « qué  pinnenes»  e  qae  muchas  aTetla- 

[nas. 

Las  que  tos  queredes  mucho  estas  tos  serán  mas  sa- 
8S7.  Desde  aqui  a  la  mi  tieoda  non  hay  si  non  ana  pasada, 
Kn  pellote  tos  iredes  como  por  Tuestra  morada , 
Todo  es  aqoi  nii  barrio  e  Tcsindat  poblada , 
Poco  a  poco  nos  iremos  jijado  sin  reguarda. 
838.  M  vos  tan  seguramente  conmigo  a  la  mf  tienda 
Como  a  vuestra  casa  a  tomar  ixiena  merienda,  [da, 
NoNca  Dios  lo  qaien.'-  Oja ,  que  de  alli  oasca  contíeo- 
Iremos  ealla  caliendo,  qne  otra  non  nof  lo  entienda. 
888.  Los  orru  '  runri  a  -  verradas  con  el  grand  afincamiento 
Otorgan  lo  que  oon  deben ,  mudan  sa  enleodimieoto, 
OoandoesTa  feeiio  el  danm»,  viene  el  arrepentlmien* 

fto, 

^ega  es  U  mager  seguida ,  non  tiene  seso  oin  tiento. 
818.         llébreiflfifdi  mndM  eovridn  «onq/OU», 
Pierde  «I  «üietdlnlaBto»  ^ega  •  pierde  It  ilitt* 


.  ARgiPRESTB  DE  FITA.  tS5 
Non  ree  redes  nfn  lasoe ,  en  los  ofos  tiene  srista . 

Andan  pnr  escameverla ,  coyda  (]uc  es  amada  e  quis- 
841.  Otorgóle  donna  Eodrioa  de  Ir  con  elia  fablar,  [ta 
A  tomar  de  la  so  Avia ,  e  a  la  pella  jugar, 
Sennora,  dlxo  ia  vieja ,  eras  habremos  bu-ni  vagar, 
Yo  me  Temé  para  vos,  quaodo  viere  que  hay  logar. 
8lf.  Vjpeme  Trotaconventos  alegre  eon  el  mandado. 
Amigo,  dis.como  o.ítades?  id  perdiendo  coydado; 
£1  encantador  malo  saca  la  culebra  del  forado, 
Cras  veroi  ñiblar  eon  vasco,  yo  lo  deio  reeibdado. 

843.  Bien  sé,  que  dis  vrr  fni  vnn.siro  proTerbio  chico, 
Qoe  el  romero  Oto  que  siempre  saca  zatico. 
Sed  eras  omen ,  non  voe  tengan  por  seoloo. 
Tratad  vuestro  casamiento  quando  y  yo  non  finco. 

844.  Catad  non  emperesedes,  acordadvosde  la  fablilla, 
Qnando  te  daala  «aUiUa,  «oorracoiilnflosiillla, 
Recabdat  lo  qne  quendee ,  aoa  tm  langa  por  («ati- 

[Ha, 

Que  mal  val  vergmma  en  fti,qa««tt  corazón  man- 

[aUla. 

Oe  coBM  deans  Sairiaa  ftea  mm  de  la  vi4a ,  e  al  a««lfMis 
acsM  lofBSfrtso. 

RÍ3  Después  fue  Je  Sanliago  otro  día  seguieníe  , 
A  hora  de  medio  dia ,  quando  yanta  la  gente , 
Vhw  donna  Endrina  con  la  mi  vle|a  sabiente , 
Entró  con  ella  en  su  tienda  bien  sosegadamente. 

846.  Como  la  mi  vejesoela  me  babia  aperfcbido. 
Non  me  detove  mncbo,  pera  allft  Atl  Ivbgo  Ido ; 
Fallé  la  puerta  perrada ,  mas  la  vieja  bien  me  vido  ¡ 
Yuy,  dis ,  que.es  aquello,  que  fas  aquel  roldo? 

847.  Es  omen  o  es  vleniof  creo  qne  es  omen ,  non  miento, 
Vedes ,  vedes ,  como  olea  el  pecado  carboniento  : 

Ks  aquel ,  non  es  aquel,  el  me  semeja,  yo  to  siento: 
A  la  fe  aquel  es  don  tUHan ,  yo  lo  conoseo.  yo  lo  vlea^ 

848.  Aquella  es  la  sn  cara  0  Stt  ojo  de  beserro,  [lo. 
Catat,  catat,  como  asecha,  barrántanos  como  perro^ 
Alli  rabiarla  agora  qoe  non  puede  tirar  el  fierro, 
Has  qnebrantaria  bis  puertas,  menéalas  como  ten- 

I^erro. 

810.  ^erlo  aqui  qtiera  eninr ;  mas  porqne  }0  non  le  b- 

Oon  Nelon,  tiradvos  dende ,  trftsovos  j  el  diablo. 

Non  rii¡e!>l.intede5;  inis  ,  nertas,  que  del  abad  de  SanI 
Las  liolie  ganado,  oon  posisies  ai  un  clavo.  [Pablo 

850.  Yo  vos  abriré  la  pnevia,  eeperat,  non  la  qnebredes, 
Pl  Clin  bien  e  con  sosiego  desid ,  si  algo  queredes, 
Luego  TOS  id  de  mi  puerta ,  non  tos  albaonedes 
Entrad  mucho  en  buen  hora,  yo  veré  lo  que  fliiedes. 

851.  Sennora  donna  Endrina,  vos  la  mi  enamorada! 
Vieja,  por  esto  teniades  a  mi  la  puerta  perrada? 
Tan  buen  dia  es  hoy  este  que  falle  a  tal  fuellada , 
Dios  el  mi  i>uena  vcotora  roe  la  lovieron  guardada. 

mf.  Quando  yo  sali  de  casa ,  pues  qoe  veiades  las  redes. 
Porqué  fincabadescon  él  sola  entre  estas  paredcst 
A  mi  non  rebiedes,  fija ,  que  ros  lo  meres^edes. 
El  mejor  cobro  que  lenedes ,  voesiro  mal  que  lo  ca- 

853.  Menos  de  mal  sera  (|ue  esto  poco  reledes ,    |  iledes, 
Qae  non  que  vos  descobrades,  el  aosi  vos  pregone- 

[des, 

Gasanienlo  qiw  vos  vmga  por  esto  non  lo  perderé- 

[des, 

M(|)or  me  paresce  esto  qne  non  qne  vos  enramedes. 

854.  El  poes  que  vos  d  i^M    ^ ,  que  es  el  danno  fecho, 
Defleodavos  et  ayu Jevos  a  tuerto  e  derecho. 
PKt,  ■  dMno  fwbo  bebed  mego,  el  peAo, 
Callad ,  guanht  la  lliMi* ,  iioD  «Iga  de  so  iMho* 
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Si  non  parlase  la  picaza  mas  que  la  coilornis , 
Non  la  colgarían  en  la  plaza ,  nía  reirían  (te  lo  qa«  dis; 
Casli^ndvos,  árnica  ,  de  olra  lal  COntraiS, 
Que  lodos  los  ornes  fasen  como  don  .Melón  Ortis. 
Donna  Endrina  le  diio :  ajr  ticyas  lao  perdidas! 
A  las  nageres  traedes  engannadas,  feodfdat; 
Ayer  mili  cobros  me  dabas,  mili  arles,  nilll  salidaPt 
Hojt  qucsó  escarnida,  todas  me  soo  fallidas. 
8i  las  aves  lo  podie^en  bien  saber  elNitender* 
Qnaiili'"^  hi/O'- Ir-   l  iii  .jii,  tinfi  t:i<  [luilriaii  ¡irenJer: 
Quaudo  el  bso  veen,  ja  las  licvan  a  vender, 
Mueren  pot  el  po«l>  (ebo,  non  se  puetten  defender. 
Si  los  pe^ps  de  las  aguas,  quando  veeii  e!  anzuelo, 
Ya  el  pescador  tos  tiene,  el  los  trae  por  el  suelo; 
La  moger  vee  su  danno  guando  ja  Bnca  con  duelo. 
Non  la  iinleren  los  parlcnlea,  padre,  madre,  nin 

[abuelo. 

Et  qae  la  faa  deaonrada,  dexala,  non  la  mantiene « 

Vaíc  perder  por  el  mtiiido.  piirs  otro  cobro  non  tiene, 
Pitnicel  cuerpo e  el  alma ,  u  luucbos  esto  aviene; 
Pues  otro  cobro  non  he,  asi  Tnser  me  conviene. 

(60.  Está  en  los  antiguos  seso  <<  saliien(,ia  , 

F,s  enel  mucho  tiempo  el  saber  e  la  ^ien^ia. 
La  mi  vieja  maestra  bobo  va  conciencia, 
Et  dió  en  este  plejrlouna  buena  sentencia. 

fHH.  Et  ruet  do  gravemente  non  se  debe  quejar, 

Qu:i:.d<>  ( I  quejamientoJiou  le  puede  pío  tornar ; 
1.0  qae  nunca  se  ptiede  reparar  nin  emendar. 
Debelo  cnerdamente  sofirir  e  endurar. 

8N>  A  las  ^ranilfs  dolriK  íu^: ,  :é1:»s  ci(  s:iventuras, 
A  los acíies^imientos,  a  los  jerros  de  locoras , 
Debe  buscar  consoló,  melesinas,  e  coraa: 
Kl  sabidor  se  prueba  en  cojtn*  c  »  i)  i-resoras. 

&6S.  La  ira ,  la  discordia  a  los  ami((os  mal  Tas, 
Pone  srijtpeebaa malas  en  el  cuerpo  d6  yu, 
II       r  ilrc  TOS  nnibos  concoi  ilia    pas . 
VA  pesar  el  la  sanna  tornadlo  en  buen  ^ulás. 

^1.  Pues  que  por  mi,  deaides,qne  el  danno  es  reaidOi 
Por  miiiniero  que  sea  el  viii-ti:  ;»  liií>n  babido: 
Vos  sed  muger  suya ,  e  el  TUt'&u  o  marido. 
Todo  vui-stro  deseo  es  bien  por  mi  complido. 

sea.  Uonna  üodriua  e  don  Helon  m  uno  casados  son . 
Alégransohis  compannas  en  las  bodas  con  rasou , 
Si  rillaiiias  be  dicho.  Laya  de  vos  perdón. 
Que  lo  feo  del  estoria  dis  Pániilo  e  Nason. 

Del  esatlfo  q«d  atdpmtc  di » us  dnenaas ,  e  é»  lasnaMUcs 
deialca^ta. 

866.  rneniins,  luihctí  orejas,  oid  buena  lición, 

Ktitoiiili  i  bien  las  Tablas,  cguardatvos  del  varón, 
Guardaivos,  non  vosconiesea.eomo  con  el  lean 
Al  ;isii<i  «in  orejas  e  ?in  ^ti  rfir.ixon. 

bb'i.  l'ii  leou  Tue  doliente,  dulíjlc  la  testa, 

Quando  fue  sano  della  que  la  Iraia  en  tiesta. 
Todas  tas  animalias  un  domingo  <-u  I.t  siesta 
Vinieron  aniel  lodos  a  faser  buena  lit*!>La. 

808.  Hstal>a  y  ( I  tiurro,  fesieron  del  joglar, 

Gomo  estaba  bien  gordo  comentó  a  reloaar. 
So  stambor  teniendo  bien  alto  a  rebosnar, 
Al  Ifon  e  a  los  otros  qucri;ilos  alnuiar 

8(^.  r^o  las  sus  cazurrías  el  león  fue  sanando, 
Qnlsoabrflio  todo,  aleaniar  non  lo  pudo, 
Su  alambor  taniendo  fuese,  mas  y  non  estudo. 
Se  mióse  por  escarnido  el  leoo  del  orejudo. 

870.  bl  ieoa  dhto  luego,  qne  merced  le  íhria, 

Mandó  que  lo  ll  iTr  a^  n,  que  la  fiesta  bonraria, 
Quaoto  il  demaudabe ,  tanto  le  otorgaría ; 


LaglUianiJaglara  dixo,  quci  llamarla 

871.  Fuese  la  raposilta  donde  el  asno  andaba 
Pariemlo  en  un  prado,  también  lo  salvdabt: 
Sennor,  dixo,  confrado,  vuestro  solas bOimlM 
A  todos,  e  agora  non  vale  una  fava. 

9Í9.  Has  valla  vaesir»  allweiTola  e  vuestro  buen  soU», 
Vuestro  atombor  sonauli'.  los  sunrU's  (jiie  Hts, 
Que  toda  nuestra  tiesta ;  al  Icón  mocbo  pías ,  , 
Qno  tomedes  al  juego  en  salvo  c  en  pas. 

873.  Creo  faísos  fabfros,  él  escapó  peor. 
Tomóse  a  la  fiesta  bailando  el  cantador. 
Non  sabia  la  numera  el  burro  de  sennor, 
Esrntn  Jn>;íar  i\ce\n  c\  son  del  alamltor. 

un.  Como  el  león  tenia  sus  monteros  armados , 
Prendieraii  a  don  burro,  como  eran  castigados , 
Al  Icón  le  troxieron  ,  abrió!  por  lo-;  co?ladoS» 
Üe  la  su  se^nrnti7.:i  sun  sodoi»  espantados. 

875.  Mandó  el  león  ai  lobo  con  sus  unnas  parejM 
Qnp  lo  puardafie  lodo  mejor  que  las  ovejas  : 
Quaiiiu  ol  lenii  traspuso  una  o  dos  callejas. 
El  coraston  el  lobo  comise  las  orejas. 

876.  Qnaitdo  el  leou  vino  por  comer  sabomdo. 
Pidió  al  lobo  el  asnoqne  te  babia  encomendado; 
Sin  corazón  e  sin  orejas  iróxolo  desligur.tdo, 

El  león  contra  el  lobo  fae  sanoodo  e  airado. 

877.  Dim  el  león  al  lobo,  qoel  asno  tal  nascicra, 
Qii(>  si     corn/un  et  orojjs  lovit'ra  . 
Eulendiera  sus  mannas,  esus  nuevas  0}era« 
Has  qne  lo  non  tenia ,  e  por  ende  ventera. 

878.  Asi,  Fnn  nr    duennas,  entrndeil  d  romMnce, 
iiuaríladvos  de  amor  loco,  non  vos  prenda ,  oia  alean- 
Abrid  vneilrasori^,  vuestro eoraaoo  se  lan^e  [ce. 
En  amor  de  Dios  limpio,  amor  loco  nol  trance. 

879.  La  que  por  desaventura  es  o  fue  «tgannada. 
Guárdese  qne  non  torne  al  mal  otra  vegada : 

Oe  corrt/on  et  de  oreja<;  nmi  qmprn  ser  manguda  > 
En  ageiia  cabeza  sea  bien  ca&li¡jada> 

880.  En  muchas  engannadas  castigo  e  aeso  tome* 
Non  quieran  amor  nil^D,  luco  riso  non  asome. 
Va  oisies  que  asno  de  muchus  lobos  lo  comeo , 
Non  me  maldigan  alguooa  que  por  esto  se  encone. 

881.  De  fabla  chica  dannnsa  guárdese  muger  falagnera. 
Que  de  un  grano  de  agrás  se  fase  mucha  dentera  : 
Do  uiKi  nues  chica  na.sre  grand  arborde  noguera  , 
E  mochas  estúgas  nasgen  de  na  grano  do  (ibera. 

88t.  Andan  por  todo  el  pueblo  deKa  ninelios  deslres, 
Muchos  después  la  enfamnn  ron  cscarniós  l'  roires  : 
Dueoua,  por  te  desir  esto  non  te  asauues,  uiu  te  ai- 

[rui. 

His  fiiblas  e  mts  Ibianus ,  mégoie,  que  bteo  las  m  ¡  - 

[res. 

883.  Entiende  bien  rol  etiorla  de  la  Ojo  del  Rodrioo 

Dixcl:!  porte  dar  eusiempro,  non  prtrqtip  a  mi  tíboi, 
(>u^til.kiu  de  lalsa  vieja ,  de  riso  de  mal  vesino. 
Sola  con  orne  non  le  lies,  uin  le  llegue*  al  espino. 

884.  ScM'iidu  >(i  dospuesdesto  sin  ^niore  con  cuidado» 
Vi  uiid  apuesta  daenoa  ser  en  su  estr.ido, 
Mieoraiottuiipaalolevémelo  forzado, 

De  duenna  que  yo  viese  nunca  fui  tan  pagado. 
883.  De  talla  la  mejor  do  quanlas  jo  ver  pud , 
Ninna  de  pocos  dias ,  rica  el  de  verlud, 
Fermosa,  Qdalga,  e  de  mocba  joveoiud. 
Nunca  yI  lal  como  esta ,  si  Dios  me  dé  salud. 

886.  Apuesta  el  lo/jiia  c  dui  nn^  de  linaje. 
Poco  salía  de  casa ,  era  como  salvaje , 

Bnsqué  Trotaeonventos,  que  siguiese  este  fiidu. 
Que  r-iiii-  son  comienzo  para  el  loco  pasaje. 

887.  SaWd  que  non  busqué  otro  Fenaod  Gor^ia , 
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,  LIBRO  DE  CANTARES 

Wáhwfé»  tme»  fUñ  nemajeiit , 

Vajn's  se  oinen  !)íh)  Falla  (Je  mala  compannia, 
Demeosajero  inaio  guárdeme  Sania  Maria. 

IWL  ífUM  Mensajera  fue  vieja  bieo  leal, 
Ctda  da  llegaba  la  Tabla  ,  mas  non  al : 
Ed  esu  pleytesia  puso  feineiifia  lal, 
Qoe  <:<^rra  de  la  Tilla  paso  «I  arrabtl. 

189  Uegoen  el  coniíenzo  lis  aquesios  caniaret* 
LcTó«;tlos  la  vi)^j.i  ron  otros  adamares: 
SfoDora,  di.«,  compradme  »qaes(os  almnjares , 
L)  daeniui  dÍxo :  plasme  desque  me  lus  niostrirtt. 

íéOL  C<mie!i7ü  ri  oncntitaitií ,  dixoie:  .<;i*iLiioia  fija, 
Catad  aquí  que  vos  travo  esta  previosa  sortija, 
littMCMa  CfMWoa  poeotoafoi]*) 
V     SíBt^nw  meítnrailes,  tUr^ros  una  pnstija. 
Oú.  yo  sé  quien  tos  querría  mas  cada  dia  ver, 
4|M  ipin  it  diese  «ata  villa  »  cm  tadoiu  haber; 
Sfnnora  v  n  'jn*  r?des  lan  Loranna  secr, 
Qnered  viiir  ai  muado.aqni  tos  bios  Bso  nasfer. 

■i  tBcuMMa  de  goltt,  que  la  enfellconó. 
Di.'.',  3 711  •«ñas  cantigas ,  I;i  <  tiiia  lefinnó. 
Lo  dándole  la  «or^ia  del  ojo  le  guinnó. 
8im«i4b  ya  qnaale,  a  Meo  lo  adalíiHii. 

ST)  runi"  <liH'  i'i  fiMn.  que  del  sabio  se  saca, 
Qne  (f dazoelo  nuevo  tres  (lias  en  Mta<» , 
WiHat  tato  Tieja  <  por  noflabie  bi  Urtaca ) 
riQf  I  <>u  querría  ser  mas  rapara  nin  bellaca. 

SíL  Yo  ie  díxe  como  eo  juego :  picau  parladera , 
liMiiNKael  teadero.  e  deiea  laearrera. 

SirT« «ló  habrás  priV  in^'S  sabes  la  innnrrn  , 

Oataottoieagna  cal>«siro  a  quien  tieuti  yibera. 
^  Naa  ne  acordé  eaion^a  desia  ehleá  parUlta , 

\  Qaejofa  jti'íando  lUsf  el  onicn  í;rumi  niaiisilla: 
Fie  saonuda  ta  vieja  tanto  que  a  maravilla , 
Toda  la  poridal  fue  luego  daacoMlla. 

8^  Fae  la  doeni»  gDwdada  quaoto  sn  madre  pado^ 

Ron  b  po  lis  voor  ansi  tan  a  menudo: 
\  Aiaa  yerra  ornen  que  non  es  apercebudo  ; 
O  piensa  bien  que  fables ,  o  calla ,  faste  mudo. 

i^t.  Pfobélo  <  r,  I  rr-i'^rí .  «lóieio  por  consejo, 

Qaenauia  aul  rtifayas  a  furto  uin  en  coovejo, 
taqat  la  poridat  yaie  en  l«  pellejo, 
One  como  el  ver'hdcro  non  hay  tan  mal  trdh^ 
A  b  ul  mensajera  nunca  le  digas  niau , 
KneaMl  eono  iorgec ,  nunca  la  digaa  picata» 
Sentiuelo,  cnberlera ,  almuhina  ,  corara, 
Aldaba ,  traiuet ,  cabestro,  nin  almohaza.  , 

W.  Gmlnlo,  aln  tte ,  cwdol  •  nio  «olicrlor, 
EfCoGna  .  nvan cuerda, nin  rascador, 
Pala,  agasadcra,  freno,  nio  corredor, 
Rfa  badil ,  nin  tenasu ,  nía  aasnelo  peseador. 

Wl  Campana,  laravilia, alcahueta,  nin  porra, 
Jaqúaia ,  adalid ,  ola  gaia ,  uin  andorra , 
Haaca  le  á'm^s  trolera  «aoaqtte  por  U  carra: 
Cr«o,qQes¡  esto  ^oardares ,  que  lavieja  ieaCOrra. 

^1-  A(8^,  escalera,  nin  avejon,  nin  losa, 
Tnill»,  ola  irecbon,  nin  registro,  nin  gloea: 
hesir  lodos  sos  nombles  es  a  nos  fuerio  cusa , 
K«oibl«í  e  maestrías  mas  tienen  que  raposa. 

H  Como  dise  un  dicho,  que  coyta  non  hay  ley 
Contándome  amor,  mi  sennor,  ct  rol  rey, 
lK>Uéii(k>nHs  de  la  duenna  mucho  esto  non  crej 
Qoe  estaba  coytada  como  oveja  sin  grey, 
liobe  con  la  grand  coy  ta  rogar  a  la  mi  vieja , 
Qne  r|ipoe«  p<>rder  sanna  de  la  mala  conaaía : 
U  lit^bre  del  covil  sicala  la  oomadrttja. 

"  üodi  te  B«M  (IMi  ir  J««feiiO 


L  ARgjPR£STE  DE  FITA.  m 
De  prieto  faieii  blaoeo,  Tolfiéodole  la  peile]a. 

901.  Aldhp,  (lis  .  ari  iprcsle  ,  vieja  con  ooyla  (rota, 
E  lal  (asedes  tos  ,  porque  non  leocdes  otra , 
Tal  Tieja  para  vos  guardadla,  que  eooorta. 
Que  mano  besa  omc ,  que  la  querría  ver  corla. 

905.  Nunca  jamas  vos  cooieaca  e  lo  qoe  dixe  apoda: 
Yo  lo  desdiré  muy  bieo,  elo  deafiiré  del  todo, 
Asi  como  se  desfase  entre  los  pies  el  lodo. 

Yo  daré  a  todo  ^ima ,  e  lo  traeré  a  rodo. 

906.  Nunca  digas  nombre  malo  nin  de  fealdat, 
Lhimatme  bnoo  amor,  e  Taré  yo  lealtat . 
Ca  de  hiiena  palabra  ,  piijínso  la  vesindal . 

El  buen  desir  non  cuesta  mas  que  la  ue^edat. 

907.  PoraaMMr  tie  la  \ieja  e  por  desir  rason , 
Buen  amor  dixe  al  Ij'Im  ü  e  a  ella  toiia  sazón  : 
Desque  liien  la  guarde ,  ella  me  dió  muclio  don : 
NoB  ha;  poeado  ilo  peoa ,  nio  blan  ala  galardón. 

908.  Kiso  grand  maestría  et  sotil  travesura , 
Fisose  loca  publica  aotiando  &iu  vestidura , 
Dito  Imgo  la  gente ;  dé  Dios  nnla  reolnra 
A  vifja  clf  mal  «f^n.  rrue  fase  lal  locura. 

909.  Disen  por  cada  caiiion ,  que  sea  mal  apreso, 
Qnlen  nnoea  ^efa  loca  crejrese  (al  mal  reto 
De  lo  que  ante  crrinn  ,  fue  cada  uno  represo 
Dixe  vo:  en  mano  de  vieja  nunca  di  mejor  be.^o. 

910.  Puo  a  pocos  do  días  imalada  la  fama , 

A  la  duenna  non  ta  guardan     madre  nin  sa  ama  ; 
Tornéme  a  mí  vieja  como  a  buena  rama , 
Qnicn  lat  vieja  tevlere ,  guárdela  como  drama. 

911.  l-'fsoso  corredor:!  de  las  que  venden  jn\n<, 
Ya  tos  dixe  que  estas  paran  cabás  et  foyas, 
Nott  bajr  tales  maestras  como  estas  Tlejai  trojas : 
Estas  dan  la  mazada  :  si       orejas,  oyas. 

91S.  Otro  si  vos  dixe ,  que  estas  tales  babonas 

Andan  de  ota  en  casa  vendiendo  mochas  dOBSS, 
Non  se  pu.irda  (leli  lí,  csian  con  las  personas, 
Faseo  con  el  su  vieulo  andar  las  alaonas. 

915.  La  mt  leal  Orraca ,  qne  Dios  me  la  mantenga . 
TOTO  en  lo  que  iiu>v>.  non  lo  Fas  lo'I;i  nu-n^^a , 
Dis:  quiero  me  aventurar  aquiquier  que  me  venga, 
Kt  fascr,  que  In  pella  en  rodar  non  se  tenga. 

9U.  Agora  es  el  tiempo,  pues  que  ya  non  la  guardan, 
Con  mi  buhonera  de  mi  non  se  guardan, 
Unanlo  de  vos  dixieron ,  yo  faré  que  lo  padaii , 
c.ri  (lo  viejos  non  lidian ,  los  cuervos  non  gradan. 

91o.  Si  In  riir<\  l  isú,  o  si  le  (lió  alinear, 

Ü  si  le  dio  raiiiola,  o  si  ie  dió  tuolialiuar, 
O  si  le  dió  ponzoiina ,  o  algond  adamar, 
Mucho  nina  la  sopo  úc  su  seso  sacar. 

916.  Como  fase  venir  el  senuuelo  al  falcon, 
Ari  flso  venir  ürraea  la  dneiina  al  rincón, 
Ca  dis  vns  nmico  qne  las  fjhtas  verdal  son : 
Sé.  que  el  perro  viejo  non  ladra  a  tocón. 

917.  Como  es  naiaral  cosa  el  natcer  e  el  morir, 
Hobo  por  mal  pecado  la  duenna  n  fallir, 
Hurió  a  pocos  días ,  non  lo  puedo  desir: 
Dios  perdone  so  alma,  o  qoierata  resfebir. 

018.  Con  el  trktc  iiueliranto  etcon  el  grand  pcssr 
Yo  cal  en  la  cama ,  e  coydé  peligrar. 
Pasaron  bien  dos  diat,  qa«  me  non  pnd  levantar, 
Oixo  ;o :  q«é  ba«n  maiijar,  si  non  por  ol  escolar  I 

« 

De  la  vieja  «ua  vtao  al  artipresie,  y  d*  la  qae'le  ceniaB«M 

ron  ella. 

919.  £1  mes  era  de  marzo,  salide  el  verano 

Vinono  ver  nnn  viija,  disoae  luego  de  mano: 

ti  SapGhfit :  nfi»$. 
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Mozo  iDtlo,  mozo  malo,  mai  val  enrermo  que  sano. 
Yo  Irabé  latfo  della,  et  fabléle  eo  seso  vano. 

020.  Con  su  pesar  la  vieja  díxome  mucbaa  veaea : 
Arcipreste,  mas  es  el  roiüo  que  las  nuetM, 
Diie  yo :  dióme  el  diablo  estas  viejas  rahM«a» 
I>e?q»;(  tnn  bebido  el  vino,  (I¡«en  mal  de  latieses. 

921.  De  loUa  U  laseria  et  de  lodu  esie  cojijo 

Ffe  caotarea  cazurros  d« ^ttanio  mal  me  dlio ; 

Non  fa>an  dello  las  duenna<; ,  nin  los  tengo  por  lijo, 

Ca  nunca  los  ü>ú  dueona ,  que  Uclios  mucho  oon  rijo. 

90.  A  VOS.  dnennas  «eniforaa,  por  vuestra  corttaia 
Demáodo  tos  perdón ,  que  sabed  que  non  querría 
Haber  saooa  de  vos ;  ca  de  pesar  uorrla » 
Consentid  eaif»  los  sesos  «na  Ul  vavoqnla. 

935.  Por  mo  lo  oiorgar.  s''nnrrns ,  e^icrebirvos  be  grand 
De  dicbo  et  de  fecbo  e  de  lodo  coraaoo «  [sazoo 
Non  paedeser»  qn»  non  jorre  omon  en  fiMéiuon» 
El  oidor  ooftés  tenga  presto  ol  pordon. 

De  eoaw  si  atdinsia  fie  a  fnAar  U  ilsm  e  de  le  «ae  le 
•oBlsa^  cea  la  lemai. 

9S|.  Probar  todas  las  cosas  el  apóstol  lo  manda : 
Fui  a  probar  ta  sierra ,  e  Bs  loca  demanda :  . 
Lue^o  pi'rdi  latnula,  non  hilaba  vianda  t 
Qui<>n  mas  de  pan  de  trigo  busca ,  sin  seso  anda. 

9ltt.  El  mes  era  de  mano  dia  de  Saot  Meder 
Pasado  i  l  puerto  Lozoya  M  camino  prender 
De  nieve  e  de  graniso  non  bobe  dó  me  absconder 
Quien  l  usca  lo  que  non  pierde ,  lo  que  lien  debe  per- 

9áü.  En(,ioui  de  este  puerto  vime  en  rebata,  [der. 
Fallé  una  baqoerisa  tuerca  de  una  mata  : 
Pregunt<  le ,  quien  era?  respondióme  la  chata : 
Yo  só  la  obau  resta,  qne  a  los  onies ata. 

917.  Yo  goardo  el  portadgOtet  ei  peage  cojo, 

FJ  que  de  grado  me  paga ,  non  le  fago  enojo, 
El  que  non  quiere  pagar,  priado  lo  despojo ; 
Págame,  si  nou  verás,  como  trillan  rastrojo. 

918.  Detóvome  el  camino,  romo  en  pstrof'ho, 

Una  vereda  esirectia,  baquerus  la  habiao  fecbo, 
Desqnome  vi  en  royta,  arresido,  mal  trecho» 
Amiga,  dixel,  amidos  fase  el  can  barbecho. 
939.  Déxanie  pasar,  amiga ,  darte  be  joyas  de  sierra, 
SI  quieres,  dimo  qnales  osan  on esta  tierra, 
Ca  .  segund  es  la  fabla ,  quien  preguni.i ,  non  yerra , 
El  por  Dios  dame  posada,  que  el  frío  me  atierra. 

980.  Respondiónie  la  ehau :  qnieo  pide  non  oaeog», 
Prométeme  que  quiera  antes  que      rnnje , 

Non  temas,  sim  das  algo,  que  la  nieve  mucfao  moje. 
Gonséjote  quo  le  avengu  antes  qne  te  desp«|e. 

981.  Como  dise  la  vieja  quando  bebe  su  madeja  ;  [\r 
^   Comadre ,  quien  mas  non  puede  amidos  morir  m  de- 

«      \  Yo  desque  me  vi  con  miedo,  con  frió  o  eon  qoexa 
jw  \v,v  \t  <i  Mandélo  paacbacon  broncha  e  con  zorrón  de  coneja. 
V  .  Echóme  a  su  pescucso  por  las  buenas  respnesiaa. 

El  a  mi  non  me  pesó,  porque  me  llevó  a  cuMias: 
Escusóme  de  pasar  los  arroyos  et  las  cuestas , 
Fia  de  lo  qno  y  paaó  lea  copras  de  yuso  puesus. 


CiaiiM  de  sanana. 


905, 


Paaando  non  annMna  por  él  pnerto  de  Malagosto  ** 

Salióme  una  serrana .  a  la  asomada  del  rostro, 
Fa  de  maja ,  dis,  donde  andas  que  buscas,  o  que  de- 
Por  oqneste  pnerto  angosto  r  [mandas 
9N.  INseln  yo  n  la  pwgnntn :  vóoie  Casia  Solos  albo***, 

s«.«i  Halafosto,  amate  da  ValMase|a.oSotas>alt«s ,  li|ir  de 
Usna  te  Ssfoiia.  {¡Km  éf  Bmtkt^, 


Wa :  el  poeadobarmntnn  en  IhUsr  «etbot  ta»  blavos: 

Que  por  esta  encontré ,  que yo  tengo  gmrdadat 
Non  pasan  los  ornes  salvos. 
ParAsene  en  el  sendero  la  gaha  roln  beda ; 
Alabo,  (lis,  esciidoro,  nqui  esiari'  V"  ¡ue^l^ 
Fasta  que  aleo  me  prometas  •  por  mucho  que  te  arre- 
Non  pasarás  la  vereda.  (metas 
998.  IMsele  jo:  por  IHoa,  bnqMm,  noo  ine  estorres  mi 

Üoniada, 

Tirate  de  la  carrera ,  qoe  oon  tray  para  ti  nada : 
Ella  dis :  dende  te  torna,  por  SomMierm  tmsiont^ 

Qne  non  habrás  aqnl  pasada. 

937.  La  chata  endiablada ,  que  Santillan  la  confooda, 
Bnntnnldme  el  dardo    dis :  por  el  padre  fordaders 
Tu  me  pagarás  hoy  la  rondt? 

938.  Fasia  nieve  e  granisaba,  üixotue  la  cbau  luego, 
Faaeat  qne  «aa  amenasataa,  pegona,  H  aon, veris 

fjüígo: 

Diiel  JO :  pardiós,  r«mosa,  desirvos  be  una  cosa  : 
Maeqnerria  estar  al  Ibego. 
909.  Dis :  vo  te  levaré  a  casi ,  o  mr.sirarte  be  el  camino, 
Faserte  be  fu^,  e  Uasa ,  darte  be  del  pan  e  del  «i> 
Alabé,  promed  algo,  et  tenerte  be  por  fldalgo:  [no: 
Buena  mannana  te  vino 
MO.  Yo  con  miedo  el  arresido  proiQeiil  una  garuaciia , 
^  Bt  mandei  pera  el  vestido  non  bronebn  ataña  pancha: 
illa  dis :  dam  mas ,  amigo,  andn  neo,  tiotn  eonmig». 
Hon  bayaa  miedo  al  escacha. 
Tomóme  reslo  por  fa  mano,  en  sapeecaesome  pasa 
Como  a  zurrón  liriano,  e  levom  la  cuesta  avuso, 
Ha  de  duro!  non  le  espantes,  que  bien  le  daré  qoe 
Como  es  de  lá  sierra  nao.  fyanlM, 
M2.  I^ásome  mucho  aína  en  uoa  venta  con  su  euhoto, 
Oiéme  foguera  de  ooaina ,  mucho  gaaapo  de  solo, 
Buenas  perdices  asadas,  fogazasmal  amamdas. 
El  buena  carne  de  choto. 

943.  De  buen  vino  un  quariero,  manioca  de  bacas  Bocba, 
Mucho  queso  asadero,  leche,  natas,  0  «na  I 
Dise  luego :  ha  de  duro!  comamoo  denla 
Después  faremos  la  lucha. 

944.  Después  fui  un  poco  estando,  fuime  desatirisieado. 
Como  me  iba  calentando^  anal  ma  iba  sonriendo, 
Oleóme  la  pastora ,  dis :  ya  oompaanero  ágata* 
Creo  que  vo  eoiendiendo. 

945.  La  baquera  trabiesa  dis ,  caminemos  un  rato. 
Llévate  dende  apriesa ,  desvnelreíp  de  a^iips  hato, 
Por  lamuoneca  me  priso,  bobe  de  faser  quanto  qvíiOb 
Creo  que  Os  boen  banla. 


946. 


941. 


Da  le  qne  le  eaaiasciA  al  atciprssta  con  Is  tenaaa. 


Después  desta  ventura  fuime  paraSegovis, 
Noo  a  comprar  las  joya*  para  la  chala  novia, 
Fnt  ver  «na  ooatflla  de  la  serpiente  gioya 

Que  mató  al  viejo  Rando  segund  dise  en  Moya. 

047.  Eslude  ea  esa  (ibdat,  e  espeadi  mi  cabdal, 
Non  fallé  pozo  dulce  nin  fuente  perenal, 
Desque  vi  la  mi  1  oís  i  ([ne  se  paraba  mal, 
Dixe :  mi  caailia  e  mí  (iogar  cient  aneldos  val. 

9^  Torné  para  mteamlnego  al  tercero  día, 
Ma<i  non  vine  por  Lozoya,  que  joyas  non iraia, 
CoTdé  tomar  el  puerto  qoe  es  de  la  Fneotfria, 
Erré  todo  el  camino,  como  quien  lo  nen 

949.  Por  el  pinar  a  yuso  fallé  una  baquera, 
Qne  guardaba  sus  bacas  en  aquesa ribera; 
liomillome,  dixe  yo,  serrana  fallagnera. 


•«Basl  ediles  de  la 


* 
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iftSO  Dfe  GAMlf ARfeS 

O  morarme  be  con  tosco,  o  mogtradme  la  carrera. 
8Q0.  Seméjasme ,  dU,^di«,  que  anat  UTconvldu, 
Non  t«  llepiM  t  mi ,  inte  h»  eonfdis, 

Si  non,  yo  le  faré,  que  mi  cayada  niiikií , 
Si  eo  Umo  le  cojo,  biea  urde  la  olridas. 

WL  Cono diM la  Milt, del q«« de nitiM» quita, 
Escarba  lagallioa,  et  falla  su  pepita ; 
Probéne  de  li^^  a  la  cbau  maldiu, 
Aitae  eoB  la  cayada  M  la  oreja  dt». 

IR.  Derribóme  la  coesla  a  yuso,  et  cal  e<;for(!ida^ 
AlU  probé,  qae  era  mal  golpe  el  del  oído: 
Gonlbmto  Dios»  dli«  ]FO.dfÍMaaa  en  d  «ildo, 
One  filial  gulsa  COge  ílgoritnnri<;  en  rido, 
O^ue  bobo  en  mi  poeslo  las  sus  manos  iradas, 
Oixo  la  <teaeonulgada .  neo  placa  toa  aiidaa* 
Non  te  ensannes  del  juego,  qne  esto  a  las  vegada? 
Cobierease  en  uoo  las  buenas  dineradas.  [da, 

954  Dis :  entremos  a  la  cabanna,  Ferruso  noa  lo  entieo- 
Melerte  be  por  camino,  e  bahras  buena  merienda  : 
Llévale  deode ,  cornejo,  ooo  busques  mas  coQiieuda. 
Desque  la  tí  pagada* letaMéOM  corrlcoda. 

8SB.  Tomóme  por  la  mano,  e  ñiemosoos  en  um, 
Bra  nona  pasada ,  e  yo  estaba  ayuno. 
Desque  en  la  cbou  fuimos,  non  fallamos  nin^Mino  ; 
Díznrne,  que  jugásemos  ei  juego  por  mal  de  uoo. 

B66.  PardiOs ,  dixe  yo,  amiga ,  mas  querrfa  limonar, 
Que  ayuno  el  arresido  non  ocie  pcMJria  jugar, 
Si  anta  ooo  comiese,  non  pooria  bien  bayiar. 
Pon  se  pagó  del  dldio,  e  quisone  amenaaar. 

97.  Pciisr-  fk  mi  et  liella  :  dlxe  yo,  agora  se  pruebi, 
Qoe  pau  et  vino  juega ,  que  non  camisa  nuera , 
BacMé  la  merienda,  •  partfme  datgnava , 
Oixele.rin^  me  mostrase  ta  senda ,  que  M  iMMtl* 

Sn.  Bogóme  qoe  iíncife  con  ella  esa  tarde, 
€a  acto  ea  de  anutar  el  eatopa ,  de  qne  arde. 
Dixele  yo :  estó  de  priesa,  si  Dios  de  mal  me  guarde: 
Asanuóse  coaixa  mi ,  res^elé ,  e  fbi  cobarde. 

W.  Sacóme  de  la  choza ,  et  llegóme  a  dos  senderoa 
Am>>os  son  hirn  Ti-nric: ,  e  ambos  son  canfaMfMi 
Aodé  lo  ina^  i^ue  \mú  ama  ios  oteros, 
Llegué  eon  sol  templan  o  al  aldea  de  FcmrOB. 

iOO.  Desta  burla  pasada  fis  un  cantar  alai , 

Non  es  mucho  feroioso,  creo  que  oin  comunal , 
Fasta  qne  el  libro  entiendas,  dél  bien  nondifas,  nin 
Ca  in  coteiMtcráa  imo,  c  d  Ublo  diae  aL  [nal, 

daUaada  acmaa. 

ML  Sempre  fe  me  venii  BrittiUi 

Deilj  í-errana  valiente 

Gadea  de  Rio  frió. 
981.  A  la  taera  dcaia  aldtt  la  que  aqol  b«  nonblado, 

Encontréme  cao  Gadea,  v  i  m  ^  u  r  ía  en  el  prado. 

Yol  dixe:  eo  buena  bora  sea  Ue  vos  cuerpo  tan  gui- 

Blla  ne  rapnao :  ca  to  carrera  baa  emdo,  [ando. 

Et  antlus  como  radio. 
OpS.  Radio  ando,  serrana ,  en  esta  grand  espesara, 

A  laa  f  caaa.eaian  gana ,  6  pierde  per  aveninra ; 

Mas  qaanto  esta  mnnnrina  del  cTmino  non  be  '"ura  , 
Cues  vos  yo  tengo  bcrmaua  aqui  en  esta  verdura 
Riben  da  aq«eate  rio. 

984.  Rióme  como  respuso  ta  serrana  tan  sanrada, 
De&^eodió  la  coesla  a  yuso  como  era  atrebuda : 
Dixo :  uoo  sabes  el  uso,  cornos  doma  to  rea  nnda, 
QnUi  el  pecado  puso  esa  laagna  tan  ifndtt 
Si  la  cayada  te  eavid. 

98B.  EoTiórae  la  cayada  aqai  tras  el  pestorejo, 
FIsome  ir  la  caeaiiMa,  dcrribdaie  en  d  vallajo, 

P.A.-XT. 


>  AftgMBSfC  ra  FITA.  étí 

tttio  la  endiablada :  asi  apUan  tí.  conejo : 
8ol»arté ,  día ,  el  albarda ,  st  non  parteadel  Irab^ : 
LfcTate,  Tete,  sandio. 

986'  Ospedóme  el  diome  vianda,  mas  rsc  tnr  m*  la  fiso. 
Porque  000  fia  quaodo  manda ,  dia,  roin,  gabo,  en- 

[tremlao, 

r.oriiu  Tis  loca  demanda  en  dexar  por  ti  el  vaqueriso: 
Yol  mostraré,  si  noa  ablandas,  como  se  pella  el  erl- 
Sin  agn  et  iln  rodo.  Cao» 

Pa  la  qaa  «aniaaclé  d  atclpicate  «aa  la  aemaa. 

067,  !  UTic;  tinte?;  cJel  nlha  comenzé  mi  camino. 
Fallé  ^erca  el  CoruejoVdó  tatjabi  un  pino. 
Una  senrana  lerda,  dirdvoaqno  m  adm, 
Coydós  casar  conmigo  como  con  su  Teslno. 

968  Preguntóme  muchas  cosas:  coydós  que  era  putor» 
Por  oír  de  malrecabdo  dexos  de  su  labor, 
Coydós  q«e  me  traía  roiiando  en  derredOTi 
Olvidóse  la  fabia  del  buen  consejador. 

989.  Qae  dise  a  sa  amigo,  qaerieodol  consejar. 
Non  dexes  lo  ganado  por  lo  que  bas  de  ganar : 
Si  dexas  lo  que  tienes  por  mintroso  coydar. 
Non  habrás  lo  que  quieres ,  podeKe  has  engaOMr. 

870.  De  quanto  que  pasó  flse  on  caatar  aerraoo* 
Este  de  yuso  escrito,  qae  tienes  s6  la  mano: 
Fa^ia  lieni[io  rrmy  fuerte,  pero  éra  verano, 
Paad  por  la  mannana  el  puerto  por  aoaegar  tamplaso. 

Ctatleadaaaiiaaa. 

971.  8»  11  eaaa  del  Cermjo  primer  día  do  admana 

Eq  comedie  ^ití  vallejo  encontré  una  serrana 
Vestida  de  buen  bermejo,  bueíia  finta  de  lana; 
Dixele  yo  and:  IHot  tóadto.henaana. 
971.  INa:  que  Iniícm  por otta  Ueira,  cobm»  andas  desea- 

[mlnadot 

Dise:  ando  por  cala  alfrm,  doqntrtlaeaaar  de  gra- 
Ella  dixo :  non  lo  yerra  el  que  aqai  oacaiadOi  (do: 
Rusca  e  fallarás  de  grado. 
918.  Mas,  pariente,  tu  te  cala,  ai  sabes  de  derra  algo; 
Yol  dixo :  bien  aé  guardar  facaa ,  fogoa  on  ferro  ca- 

Cbtl80, 

Sé  el  lobo  como  se  mata,  quandoyoOBpOatisalfOf 
Aules  lo  alcauio  que  el  galgo. 
0M.  Sé  nray  bien  tornear  racaa,  et  domar  bravo  nodtio. 

Sé  mazar,  et  faser  natas,  et  fa  i r  t  i  oJrí  sillo, 
Bien  aó  gallar  las  abarcas ,  el  lanoer  el  caramillo» 
It  eabdgar  blavo  poirllto. 
975.  Sé  fascr  e!  altibajo,  et  solar  a  qualqtilf^r  miipdi-), 
Kon  fallo  alio  uin  baxo,  que  me  veuza  seguad  cuedo^ 
Qnando  a  ta  Incba  ne  abaso,  d  qne  vm  vea  Irahar 

Derribo!,  si  me  denuedo.  [puedo, 
876.  Oís:  aqui habr&s casamiento  qual  tu  demandudieres, 
Casarme  he  de  buen  talento  contigo,  si  algo  dierea, 
Parás  buen  entendimiento  ;dlxel  fo:  pide  lo  que  qul- 
£t  darle  be  lo  que  pidieres.  [siercat 

977.  Dls :  dame  un  prendero,  que  sea  de  bermejo  pttiBO, 
E  datne  on  bel  pandero,  et  s»'is  nnilln^  t(e  estnnro, 
lia  zainarroade  santero,  egarojclio  para  cuire  anoo, 
Et  non  fables  en  enganno. 

978.  Dam  xarziiloa  el  hevilla  de  latón  bien  reluslente, 
Et  dame  toca  anarINa  blon  Hatada  en  la  froontc , 
ZapÉiaa  lasia  rodilla ,  e  dlri  loda  la  gonlo : 

"  Corneo,  cono  i  euitro  \tgut$  de  San  Ildefonso  al  pitieiplo 
de  It  Pinfria  en  el  sexmo  de  San  MUlaa.  Es  ana  laala  Oaiaaia 
Ida  aNa  U  caaa  ád  Ceiacla*  (VaM  di  Mhn.) 
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Bleo  casó  Menga  LlorftMtf  (aidM, 
9J9.  Yol  d!xe  :  darte  he  esas  cosas  e  aun  mr><;,  masco- 
Bien  lozanas  e  fermosas,  a  tus  paneuies  convides, 
LvefO  fagamos  las  bodas,  eeflo  nOB  lo  olvldM, 
,  Qoe  ya  f  6  per  lo  qne  pidet. 

D«  lo  fae  eoDtes^d  al  u^pmit  coa  la  sorrana ,  et  de  Us 


.  Sfenpra  ha  malanmora  la  ilem  el  la  alum. 

Si  nieva,  n  si  yptn,  nunca  dá  calentura, 
Bien  encima  del  puerto  fasía  orilla  dura , 
tfmoo  eon  grand  dada ,  róelo  eoo  grand  Mora. 

98I.  Como  orne;  non  siente  tanto  frío,  s¡  corre, 

Corrí  la  cuesta  a  tuso,  ca  dis:  quien  d¿  a  la  torre, 

áatodlse  la  piedra  que  sale  el  alhorre. 

Yo  díxe :  só  perdido,  si  Dios  non  me  acorre. 

981  Nanea  desque  nasQi,  pasé  tan  grand  periglo. 
Do  Mo:  al  pie  del  puerto  lalléme  con  vestiglo. 
La  mas  grande  fantasma ,  que  vi  en  este  siglo» 
YeguaríM  Irefuda,  talla  de  mal  ^enniglo, 

9B.  CoD  ta  eoyia  del  frío  e  de  la  grand  eiada 
Hoguel  que  me  quisiese  ese  día  dar  posada , 
Dixome,quel  plasia.sil  fuese  bien  pripn  ia  • 
TévelO  a  Dios  en  merced,  e  levóme  a  ia  Tablada. 

M4.  Sus  miembros  e  su  laNa  ion  aon  para  «aliar ; 
Ca  bien  creed ,  qne  era  ana  grand  ví-gna  caballar, 
Quien  con  ella  luchase,  non  se  podría  bien  fallar, 
Si  ella  non  quisiese ,  non  la  podría  aballar. 

96S.  Enl  Apocaiypsi  San  Joan  Evaní,'p!f<:tn 

Non  vido  tal  ligura  ,  nin  de  tan  mala  visia, 
A  grand  bato  daría  lucha ,  e  grand eo«|al<ia; 
Non  <.i'  de  fjnril  riiahilo  f^s  lal  fantasnTi  qaflll,,  • 
IIaIíiú  la  cabera  mucho  grand  sin  ^utaa; 
Cabellos  muy  negros  maSfOOOorneja  lisa; 
Ojos  fondos,  bermejo*  ,  [»oco  p  ma!  devisa  J 
Mayor  es  que  de  yegua  la  palada,  dó  pisa. 

1187.  LasoralaaniasweatqvadeaDnalIntRfoo; 
El  su  pCFriie/o  negro,  ancho,  velloso,  chico ; 
Lasoarises  muy  gordas,  luengas,  de  zarapico, 
Beboita  en  peeoa  dita  eabdal  de  bubón  rico. 

M8>  l^'í  horr\  fif  nlnnn  ,  ct  ln<í  ro-^.frn*;  miiT  pnrrJoí  ■ 

Dientes  anchos,  et  luengos,  a&nudose  muy  mordos, 
Las  sobrofofas  asebia ,  o  asai  negraa  q«*  lordoa; 
Ln?  qtip  quieran  casarse  aqiii ,  ri  un  '^ean  sordoi. 
889.  Mayores  qoe  las  mias  tiene  sus  prietas  bartNui« 
To  non  fl  00  día  al ,  nasal  ta  on  ella  eaearTM» 
Creo,  qne  fallarás  de  1n<;  chufetas  dar«w: 
Valdriasete  mas  trillar  en  las  tus  parral. 
NO.  Has  OD  rerdai  d  bien  vt  fasta  la  rodUli , 

Los  huesüs  mucho  grande  s ,  I.i  7anca  non  chiquilla, 
De  las  cabras  del  fuego  una  grand  maoadilla; 
SnilorltloiiDa joros  qaode  una  annal  novilla, 
fld.  Mas  ancha  que  mi  mano  tiene  la  su  munneca  , 
Vellosa,  P'  los  grandes,  pero  non  mucho  seca; 
Vos  gorda ,  e  gangosa .  n  lodo  ornen  enteca. 
Tardía  como  ronca ,  desdonada ,  e  ucea. 
902.  El  su  dedo  chiquillo  mayor  es  qne  mi  pulgar, 
Piensa  de  los  mayores  si  le  podrás  pagar, 
Si  ella  algund  día  te  quteiese  espulgar, 
Bien  sentiría  tu  cabe»  que  son  bíga  de  lagar. 
095.  «Por  el  su  garnacho  tenia  atas  colgadas, 

«Dábanle  a  la  finta ,  pues  que  estaban  dobbdai, 
■Ca  estando  sencillas  darípn  so  las  ijadas 
«A  todo  son  de  pitóla  andarían  sin  ser  mostradas  *<.» 
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ae  Saprialdo*  tstos  versos  por  Santtiex  ea  ta  cdieiaa. 


AL8I6L0I?. 
Unas  trai  vaoea  eooidlas  estando  arredrado : 

Dígote,  que  non  vi  mas,  nin  te  será  mas  contado, 
Ca  mo7.u  niestureru  non  es  bueno  para  mandado. 
De  quanto  que  me  dixo  ot  do  ra  iMla  talla 
Fise  bien  lrí'<;  rft!!lifía<: ,  mas  non  pnd  íden  piotalla, 
Las  dos  sou  cbaQiooeias,  la  otra  de  irotalU, 
Do  li  qne  to  non  pagarai,  vojla,  o  rio,  «ootta. 

Oiaitea  de  serrua* 

800.  ílerca  la  Tahlada  " 

La  sierra  pasada 

PalloBocoD  Aldira 

A.  1n  madrugada. 
097.  Eo^iina  del  puerto 

Coydé  ser  mnailo 

De  nieve  e  de  frió 

Edeaerosio 

B  do  emnd  olada. 

988.  A  la  debida 
Di  una  corrida* 
Fallé  ooa  serrana 

Fermosa,  lozana, 

E  bien  colorada. 
900.  DixeyoaoUa: 

Homillome  bella : 

Dis :  tu  que  bien  corres  , 

Aqui  non  le  engorres. 

Anda  tu  jornada. 
1000.  Yol  dixe  :  frió  teOgO, 

h  por  eso  vengo 

A  vos.ftnMrara, 

Quered  por  mesara 

Boy  darme  posada. 
lOOL.  Dhione  la  noaa: 

Pariente,  mi  choza 

El  que  en  ella  posa, 

ConniBftdcipoii. 

E  dam  grand  soldada. 

1005.  Yol  dixe :  de  grado, 
Haa  coy  cando 
Aqni  ■'n  Perreros"; 
Mas  de  mis  dineros 
Darvoi  be,  amada. 

1803.  Dis :  trota  conmigo ; 

Levóme  consigo, 

B  dion  boena  Ivmbre , 

Como  es  de  costnnlira 

De  sierra  nevada. 
18M.  IHórao  pan  de  ^Yído 

Tisnado  moreno, 

£  dióm  vino  malo 

Agrillo  0  ralo, 

E  carne  salada. 
idOa.  DIóm  queso  de  cabras: 

Fidalgo,  dís:abna 

Ese  blazo,  el  lona 

Un  tanto  de  soma , 

Que  tengo  goardada. 

1006.  Dis:  huésped, 

í.a Heñíate  ,  e  paga, 
De  mal  nons  te  Higa 
Paítala  tonuda. 


I*  PaertomlreeKeCaatemifetáelaFMiM» 

<8  S?rrhez  cree  ser  Otero  da  BllMvea»lMai  i  dOt  la|W  1* 

RioífUt  y  cuatro  d«  Segovia. 
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LIBRO  DE  CANTAftBS 
iW7.  Qofen  dones  me  diere , 
Cuales  yo  pediere , 
Babrá  bien  de  ^ena , 
Bt  lechiga  baena , 
Que  nol  coste  nada. 

1008.  Vos,  que  eso  decides. 
Poiqué  non  p««de« 
La  cosa  perlera? 

Ella  dis:  magoera, 
E  iln  s«ri  dadt. 

1009.  Pues  rfam  nna  ^iota 
Bermeja  bieo  Uota* 
Eiboennamin 
Fecha  a  mi  f^uisa 
Con  so  collarada. 

1010.  Et  dtm  buenas  sartM 
De  estaoDo  e  fariM, 
Et  dame  halia 

De  buena  valla, 

Pelliya  delffida. 
IMt.  Bt  dain  boem  loca 

Lisiada  de  cota. 

El  dame  M|Mla8 

OecneiloMoaaltM 

De  pieza  labrada. 
1012.  Con  aquestas  joyas 

Qniero  qne  lo  oyas , 

Spfúí  (lien  venido 

Serás  mi  marido 

B  yo  ta  velada. 
1013  Serrana  sennotit 

Tamo  algo  agoit 

Non  trav  porvenlun. 

Mas  Tari  fladura 

Para  la  tornada. 

1014.  Dixome  la  heda : 
Do  non  hay  moneda , 
Non  hay  mercbandia , 
Nin  hay  Un  bnendta, 
Ntn  cara  pagada. 

1015.  Non  bay  mercadero 
Bueno  ain  dinno, 

E  yo  non  me  pa^o 
Del  que  non  di  algo, 
hio  le  dó  posada. 
lOltt.  Nanea  de  omenajn 
Pagan  bosulaje, 
Por  dineros  fase 
Ornen  qoenio  plaaOi 
CoM  01  probada 

a  ortis  4«  ZilifB.  aa  sos  AmJm  át  5«rilh,  |»igina  815,  aBo 
ItS,  can  la  aataiMai  4e  Arfóte  de  ¡fotlaa  ct  t«  loirodaccion  al 
Mip»üuúen:c  de  Snilia,  nanascrílo,  dice  qoe  Nicolás  de  los  Ro- 
mnces  j  DotoiiiKo  Abad  át  los  nonanees  fuerao  poeut  del  santo 
Kvv  áúu  FeruQdo,  qoe  ambos  quedaron  aTcdndfdos  en  SeTÍlla, 
7  fue  a  secando  eoapoio  «ta  caatip,  «ue  t»  dtobos  Auíet  se 
«■Pdoe  de  las  cbMO  piiaciat  es|»ÍM,  leateado  ai|dt  veinte  y 
an.Sin  embarfo  de  esto  debe  alribairse  al  arci|ire5tc  dirhi  cun- 
Hn.  Lo  primera  {korqne  se  kalla  entre  sos  poesías;  lo  segundo 
'  ;  i  '•  1 1  nteito  de  las  caniigas  anlecfdcnteí  en  que 
Sí  T,múh(i  ¡i  I,éi>iü4/t ,  pues  aanqne  hay  cerca  de  Serilli  nn  siüo 
3^1  lismido,  lo  i|ur  aca^n  dió  molivo  i  la  equírocaeieada  ArgetS* 
li  MJaáa  de  qoe  aqal  se  baUa ,  y  «sli  ftmi*  Is  rimm,  es  aa 
IBwlo  4  untt  que  se  Jaata  emi  el  ie  U  PmmWa ,  y  dst  sa si  se 
■xa  ■cacian  aa  Is  Mmtleria  iel  Beg  don  Monyo,  libro  iii,  eapf- 
hl»  W,  fíHo  6${  lo  tercero,  porqne  babicndo  dn  lio  anips  el  poeU 
ijüf  habla  eslaJo  en  la  aldea  de  ÍVr,-,  ,  t .  !i,-c  aijal  i]w  es  cjsad» 
nFerrero»,  qnepieaso  es  Otero  de  Herreros  en  las  cercaoias 
«iVlliacaaUa  r  «a  las  lai^M  oattlnioa  por  d  peala  anana 


DEL  ARgiPBfiSTE  01  FITA.  |b 
IW  ütsdo  qael  arcipreste  ofreció  a  Santa  María  del  Vado  ». 

1017.  Santiago  aiKtsUdtdia, que  todo  biencomplido, 
E  lodo  doo  muy  bttene  de  Dios  tien  escogido ; 
Et  yo  r|,-si]up  ^  ,;í  de  todo  aqueste  roido. 
Torné  rogar  a  Dios,  que  me  non  diese  a  olvido. 

1018.  gerca  dnaqaeita  alerra  hay  nn  logar  honrado, 
Muy  santo  et  muy  devoto,  Santa  María  del  Vndo, 
Fui  lener  j  vigilia,  como  es  acosiamblado, 

A  booia  da  la  Vf^fott ,  annacan  osM  dttado : 

1019.  Ay  noble  Seiinom  Madre  de  píedal, 

Lns  lusienie  del  mundo,  del  (ielo  cJaridai  I 
If I  alan  at  mt  enerpo  ante  ta  Magcsiat 

,^<J^^"^^      cantigas  a  «oa  grant  bomildal. 
lOiO  Momillome  Reyoa  Madia  del  Salvador. 

•»     « •  mi  peeadte. 

1021.  Mi  alma  et  mi  rnytn  hf^  en  in  alábanla. 
De  ll  non  se  muda  u  mi  esperanta , 
Virgen ,  tu  me  ayuda  sin  detardanta, 
Rnega  por  mi  a  Dios  t  i  Fija  mi  Sennor. 
10».  Porque  en  grand  gloría  estás  a  complaser, 
Vo  Lii  Ui  memoria  algo  quiero  ftaer, 
La  triste  estoria  qne  a  Jesu  ras^r 
Flaoen  prealonai  en  penas  e  eo  dolor. 

Dala  pariea  deineilra  Saanar  lata  Cfcrfiie. 

IOS.  Miércoles  a  tercia  el  cuerpo  de  CbriaU» 
Judea  lo  aprecia ;  esa  bora  fue  visto, 
Qnaa  poaolo  profla  al  ta  Fijo  quisto 

)itr1i"5  el  rjüel  renriió,  su  disripulo  traidor. 

íiJii.  I*or  ireynu  diñen»  fne  el  vendimieolo 
Qod  eien  aaonena  del  noble  angaenio^ 

Fueron  plasentere";  rlrl  pleyteamientO, 
Dieronle  algo  al  falso  vendedor. 
lOiS.  A  hocn  de  maytines  dándola  Indaf  pai 
Los  traydores  gollines ,  como  si  fueao  fapM, 
Aquestos  mastines  asi  ante  su  fas 
Trobaron  del  luego  todos  en  demdap. 
1020.  To  con  él  eaiando  a  hora  de  prirn-i 
▼lilefo  levando,  feriendo,  que  lastima  .- 
Pílalos  juzgando  escápenle  encima 
De  stt  laa  tan  clara  del  (ielo  resplandor. 
IWT.  A  la  tercera  bora  Cbrislus  fue  Jadgado, 
lodgólo  el  atora  pueblo  porBado; 
Por  aqnesio  mora  en  cautivo  dado. 
Del  qnal  nanea  aaldri ,  nin  habri  lib:  a j^r. 
1088.  Disiéndole  baya  ,  llévalo  n  muerte, 
Sobre  la  an  saya  echáronle  suerte, 
Qaal  de  aHea  Ni  haya :  pesar  atan  fbertet 
Quien  lo  dfrie ,  duenna ,  qual  fue  destos  mayorf 
1099.  A  hora  de  sesta  fne  pnesto  en  la  croa, 
Grand  coyta  fae aqaeaia por  ^  tn  Qfo dda ; 
Mus  al  mundo  presta ,  que  dende  vino  ln<t 
Claridad  dei  ^íeto  por  siempre  dorador. 
lOSO.  AbonideMonniorl6:«eanie8fiió, 
Que  por  sn  persona  el  sol  cscnreíió : 
Dandol  del  ascona  la  tierra  eslremeció,  , 

canUgaa  aaterieres. Ptaalteate,  omitiendo  otra?  rarones,  d  leo- 
faafe  es  bIs  «eÜlHHie  al  tirmpo  del  arelproMe  qoe  al'de  San 
Fernando.  La  eaotlga  en  ZtíDjg»  empina  pnr  l.i  sefunda  copla 
diciendo  Entorno  del  putrto  como  ea  el  eúdlec  de  Gayos*  Ottlm 

de  Sanchei.)  ' 

«De  Saou  María  del  Vado  se  base  auaslaa  ca  la  Monttrt»  del 
Retjau  Momo,  libro  iii ,  eapfinlo  a,  filio  81,  colOBUU  S.* ,  5  * 
El  r«ds  es  nna  villa  del  deque  del  laftalade  ea  «1  Bcil  4e  ¿»- 
i  taNMiaa.0liNlsdto5aMl«s.} 
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f>0£TAS  ANTEBI0RE8  AL  SIGLO  IV. 


Stngn  «I  tgni  nllAt  dél  amado  ta»  diilfér. 

1031.  A  b  vesperada  de  eras  fue  descendido, 
Compleu  llegada ,  de  uDgaeoio  nogido, 
ñ»  pledn  ujiidt  «D  Mpntero  netido, 

(|!enmrlo  fue  dado  luego  por  guardador. 

1032.  Por  aquestas  llagas  desla  saiiu  pasioa 
A  aii«  cojt»»  bgil  htber  consotacion ; 
Tu  que  a  Dios  pajeas,  darae  lu  bcniliclon , 
Qae  sea  yo  tuyo  por  siempre  servidor. 

D»  b  VidM  l«  iMMi*  8«M«r  INO  Orillo. 

4033.  Los  que  la  ley  de  Christus  habernos  de  gatcdtr* 
De  su  muerte  debemos  doleroosc  acordar. 

1034.  Cuentan  los  profetas  lo  que  Whobo  t  compUr, 
Primero  Jeremías ,  como  bobo  de  venir. 

Oís  luego  Isaias,  que  lo  lubia  da  porir 
La  Virgen  que  sabemos  Snrti  Htrít  «Mar. 

1035.  Dise  otra  profefia  de  aquella  vfeja  ley. 
Que  al  Cordero  verniao  salvarla  la  gjrej, 
Daniel  lodaata  por  ChrMo  nuestro  ftey, 
F.ij  Davi  1  lo  leemos  segund  el  mi  coy  I.t. 

1096.  Como  profetas  díseo ,  «sto  ya  se  coaiplió, 
Vino  «B  Santa  Virgen ,  et  da  Virgen  na«id. 
Al  qoe  todos  be n  1 1 1  » 1 1 ,  ¡ i  or  nos  todos  morló, 
Dios  e  oaien  que  veemos  en  el  santo  altar. 

ion.  Por  saltar  fOe  vaaido  OI  Uoagoliaiiaoal, 
Fne  deludas  vendido  pOT  muy  poco  cabdal, 
Pae  preso  e  ferido  do  loa  jodlos  mal , 
Este  Dloa,  en  qae  croemos ,  fueron  asolar. 

4038.  En  su  fas  escnpieroo  del  9Íelo  ciaridal. 
Espinas  le  pusieron  de  mucha  cruelüal, 
En  la  crus  lo  aoUeron  sin  toda  piedat , 
Destas  llagas  tenemos  dolor  et  grand  |>esar. 

1036.  Con  clavos  cnclavarou  las  manos  e  píes  del. 
La  su  sed  ahebraron  oontinagre  et  Qel, 

Las  llagas,  quel  llagaron ,  son  ñas  dalfes  que  aiJol 
A  los  qoe  en  él  babemos  esperanxa  sin  par. 
4040.  En  crus  fue  por  nos  muerto,  ferido,  e  llsgadOi 
Doapoea  fne  abierto  de  aaeooa  w  ooslado, 
fot  oslas  llagas  qíoHo  oa  d  naado  aalfodo^ 
A  loo  qm  00  él  cfoaBNO,  él  aoo  qalon  aahar. 
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qae  bobo  don  Carnal  con  h  Cuaresma. 


1041.  Acercándose  viene  un  tiempo  de  Dios  santOi 
Poíno  pan  mi  tierra  por  folgar  algon  ralo, 
Df'iidc  a  si**!"  dia5  era  Qoaresma  tanto 
Puso  por  lodo  el  muodo  miedo  e  graod  espaolo. 

1041.  Kstando  a  la  OMaa  coa  don  Juevoa  Lardero, 
Tmxo  a  mi  dos  cartas  un  ligero  trotero, 
Dasirvos  be  las  nous,  ser  vos  e  tardinero, 
Ca  lascarlas  leídas  dilu  al  meu&ajero. 

4043.  De  mí  SanU  Quaresma  sierva  del  Salvador 
Enviada  de  Dios  a  todo  pecador, 
A  todos  los  arciprestes  ct  clérigos  cou  amor. 
Salad  en  Jesu  Cbrislo  fasu  la  pasqua  major. 

1044.  Sabed ,  que  me  dlxieron ,  qae  ha  cercado  oa  aaoo, 
Que  anda  don  Carnal  sannudo  muy  estranno 
Aatrafondo  mi  tierra ,  Essiendo  mucbo  daooo, 
Vertlnido  madia  tingre  de  lo  qoe  nai  me  acaoao. 

4043.  El  por  est  i  i  .i  ,o:i  en  verlud  de  ohedieníia 
Vos  mando  firniemeoie  so  peoa  de  sentencia , 
Que  por  mi  e  por  mi  ayvoo  e  por  «i  penitencian 
Que  lo  iJe^afirdcs  con  mi  caria  de  crcennia. 

i04fl.  Desidle  de  todo  en  lodo,  qae  de  boy  siete  dias 
Lo  mi  ponooa  BNama,o  lu  eanpoonat  ailu 
bonoi  pelear  con  él  t  o  con  todai  sof  porfia», 


Creo  qae  ao  meooo  ^elooga  oolaa  oaraecorifet. 

1047.  Darll:)  ni  tnpnsnjpro  esta  carta  leído, 

Llévela  por  la  llena,  non  la  iraya  escondida. 
Que  non  diga  su  gente ,  qae  oon  fao  oporQObidt; 

Dnflo  en  rastro  rj  - Ordiales,  en  BargM roa^bldl, 

iOiB.  Qiin  cana  iraia  abierta  e  sellada, 

ITna  concha  muy  grande  de  la  caiia colgada , 
Aqiit  I  eia  >■]  sello  de  la  duenna  nombrada  ; 
La  iioU  Ls  aquesta,  a  don  Carnal  fue  dada: 

1049.  De  tni  donna  Quaroaanjostifia  de  la  mar, 
AIgoa(;il  de  las  almas,  que  se  lian  dp  «alvir, 
A  U  Carnal  goloso,  que  le  non  cojüas  íarur, 
Envióte  el  Ayuno  por  mi  desaGar. 

1030.  Desdo  hojeo  siete  dias  tu  e  tu  almoballa 
Qae  acedes  eomsilgoea  campo  a  la  batalla , 
Fasla  el  Sábado  .Santo  darvos  be  lid  sin  falla ; 
De  muerto  o  de  preso  non  pcdrás  escapatla. 

4481.  La! onaa  loa carus .  entendí  el  diiado,  . 
VI  qao  venia  a  mi  el  nn  fuerte  mandado, 
Ca  noa  laoiaamor,  uin  era  enamoradoi 
A  ad  o  o  mi  iMesped  pAeoooa  en  ooydado. 

1052.  Do  tenia  a  ñon  Jnoros  pjr  ¡juesped  a  la  mesa. 
Levantóse  bien  alegre ,  de  lo  que  noo  me  pesa  ; 
Diio :  yo  aé  el  alfréa  eeotra  esta  mal  apresa , 

Yo  jn^tnrc  cotí  oün ,  que  cada  anno  me  sospeaa. 

1053.  Uióme  mucbas  gracias  por  el  boeo  oombid. 
Fuese ,  e  yo  fla  mia  carlea,  dlxelo  al  vfemeo:  Id 
A  don  rnrnnl  maonana,  lodo  esto  le  des¡d« 
Que  venga  apercebido  el  martes  a  la  lid. 

1054.  La.s  carias  resrcbidas,  don  Camal  orgollooo 
Mostró  en  si  esfuerío,  pero  píoha  medroso  : 
Non  quiso  dar  respuesta ,  '.ino  a  mi  acucioso, 
Tmxo  muy  graud  mesnada,  como  era  podorOfO* 

1053.  Desque  vino  el  dia  del  plaso  sennalado, 
Vino  don  Carnal ,  que  ante  estaba  esforzado. 
De  gentes  muy  guarnidas  muy  bien  acomptaaidO; 
Serie  doo  Aleiandre  de  tal  real  pagado. 

40IIS.  Poso  en  lasdelanterai  moebos  buenos  peones. 
Gallinas,  e  perdiges,  conejos,  e  capones. 
Anades,  e  lavancos,  e  gordos  ansarones, 
VOiian  so  alarde  forea  de  loa  tiaones. 

1057.  Eslos  trafeii  laniasde  pcon  Jolanlero, 
Espeios  muy  camplidoe  de  íierro  e  de  noadero, 
Bacadibenae  lodos  eco  d  grood  tajadero. 

En  la  Inicria  v;inlar  estos  venían  primero. 

1058.  En  pos  los  escudados  eslió  los  ballesteros , 
Loa  aaaorea,  fCflMS,  eealadoa  de  cameroa , 
Piernas  depaereo  fresco,  los  jamones  enteros. 
Luego  en  pos  aquestos  esiaa  ios  caballeros. 

4060.  Las  puestas  de  la  vaca ,  lecbooea,  et  cabrltoa. 
Allí  andan  sa'tjndo  e  dan-lo  prsndf s  prítn? , 
Luegu  lus  escuderos ,  muchos  quesueios  fritos. 
Que  dan  delaooapoelas  a  los  vinos  bien  lioloa. 
1060.  Traía  buena  mesnada  ríen  iiifaniones. 
Muchos  buenos  faysanes,  lus  lozanos  pabones, 
Venían  muy  bien  guarnidos ,  enflestos  los  pendoooi» 
Tniao  armas  eatraeoas ,  e  faertea  gnarnísiones. 
1M4.  8ran  may  bien  labiadas,  templadas ,  e  bien  finas. 
Ollas  de  puro  cobre  traían  por  capellinas , 
Por  adaigas  calderas,  sarlenea  o  coaíoaa, 
ilani  dotan  grand  precio  noo  tonleo  las  sardiBoa. 
1061  Vinieron  muchos  gamos  ,e  el  fuerte  j  ih:i!I , 

Sennor,  dis,  non  me  escusedes  de  aquesta  lid  a  mi, 
Qae  3»  moelias  vegadas  lidie  con  don  AU. 
Usado  só  de  lid  ,  cii'nipre  por  emh-^  \ 
1063.  Non  bahía  acabado  desir  bien  su  verbo, 
Abovoa  a  do  viene  mof  ligero  el  fiorvo: 

MoelM  toairiarvof 
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Por  le  faser  servicio  non  Tui  por  ende  sietn. 

iO04^  Vino  presu  o  Ug«ra  al  alarde  la  li«br«, 

8MM»r,  dis ,  a  la  doenoa ,  yo  le  ni«lr¿  It  lebre,  [bre. 
Dalle  he  sarna ,  e  di^es  is .  q  le  de  lidiar  noni  mtein- 
Maa  querría  mi  pelleja ,  quaodo  algooo  te  qoiaUra. 

IMBL  ytao  el' «abroo  nooiétcoa  «anas  •  loreaNa, 
Desieodo  sas  braburas  e  muchas  amenasas ; 
Sfloeor,  dit,  a  la  daenna ,  sí  cooraigo  la  enlaatt, 
Hm  le  podrí  empesfereon  lodat  SMWplmim. 

1066.  Vino  su  paso  a  paso  fl  liupy  viejo  lindero: 
Seooor,  dis ,  a  berreo  me  echa  hoy  el  Ilugiero, 
Mm  sé  pora  tfroe  «■  eoffora  olo  «ro. 

Mas  f:>pOlp  sprvirio  ron  !a  f*nrne  e  CUerO. 

1067.  Estaba  dou  Tocino  con  mucba  otra  fCftan , 
^idlerveda»  o  lonMt  dochida  la  codoo. 
Todos  aperrf  bidos  para  la  lid  malin;i , 

La  daenoa  lúe  uiaesira ,  non  tioo  tan  atoa. 

1068.  CoflWitdoa  Carnal  muy  frmd  «mpendov» 
El  tiene  por  el  mondo  poder  como  sennor» 
Aves  et  animaiias  por  el  su  graud  amor 
Vinieron  muy  hunaildes ,  pero  con  grand  (8IMIK. 

1060.  Estaba  don  Carnal  rlcaraeoie  Mentado 
A  mesa  mocho  Tarta  en  no  rico  estrado. 
Delante  sos  jallares  como  ornen  honrado, 
Bo  SOI  MMSbaa  vianda»  era  bien  abastado. 

MITO.  Estaba  defame  def  10  alfereaboMin, 
El  hiiMjjii  li-^icado,  en  la  mnno  el  barril^ 
Tannia  a  menudo  con  el  su  aonaOl , 
Variaba  aaebo  el  vloo  de  ted(»s  aigna^U. 

1071.  Desque  vínola  noche  m  i  Im  despoeidOCOBOf 
Qoo  tenia  cada  uno  ja  la  talega  llena  t 

Pañ  emrar  en  fnletida  eoo  la  daenna  leiena', 

Adormléronse  lijiio";  ilrspars  r!f-  !.i  liora  baena. 

1072.  Eca  noche  los  gailo«  con  graud  miedo  eslovieroo , 
Telaron  eoo  espanlOi  idn  pnnte  non  dormieton : 
Kon  había  mararilla,  que  sos  miigeres  perdieron : 
Por  ende  se  alborotaron  del  roldo  que  oyeron. 

idTS.  Piste  la  media  noebe  en  medio  de  laa  aaiat 

Vinn  íinnna  Qnaresma :  Dios  Sennnr,  tn  me  ralas. 
Dieron  voses  los  gallos ,  batieron  de  las  alas. 
Llegaron  a  don  Camal  nqneMas  noena  aalai. 

1074.  Como  habia  el  btien  ornen  sobra  mocho  comido. 
Con  la  mucha  vian'ln  mucho  vino  ha  bebido. 
Estaba  .ipesgado,  e  esbli  >  a  lorroído, 

Por  lodo  el  so  real  entró  el  apellido.  , 

1075.  Todos  amodorrados  fueron  a  la  pelea , 
Pusieron  las  sus  Tases,  ninguno  non  platea , 
La  compaaoa  del  mar  las  ana  amiaa  menea , 
▼Meronse  a'lbrir'desiendo  todos:  ea! 

1076.  FI  [  rimi  rn  de  lodos  que  ferió  a  don  Carnal, 
Fue  ei  puerro  cuello  albo,  e  feriólo  may  mal, 
Piaole  eaeoplr  flema ,  esta  Ibe  grand  sennel « 

Tovo  d"  ir:i  Qiiaresma ,  (]ne  era  suyo  el  rcoí. 

1077.  Vino  luego  en  ayuda  la  salada  sardina , 
Peri6  nmf  reilaroeaie  a  la  graeaa  galtlnt , 
Atraresósele  en  el  pico,  afosóla  aína , 
Despees  a  don  Carnal  falsol  la  capellina. 

^OTB.  Violen  laa  grandee  mielgas  en  esta  delanten , 
L(0<:  bárdeles  e  fcibfas  guardan  lacostanen: 
Vuei  la  es  la  pelea  de  muy  mala  manera , 
Caia  de  cada  cabo  mocha  boena  mollera. 

1079.  Departe  de  Valencia  venien  la.s anguillas 
Salpresas  e  Irechadas  a  grandes  man^idillas, 
Daban  a  don  Carnal  por  medio  de  las  coslillas, 
Las  trochas  de  Alberrhe  dábanle  en  las  mexillaa. 

1080.  Ai  andaba  el  aiiin  como  on  bravo  león , 
Fallóse  con  dun  Tosino,  dixole  mucho  baldón  , 
Si  neo  por  doooa  ^^e^a  qoel  desvió  el  pendón , 


DiiTaiil  [i  don  Ladrón  por  medio  de!  rorri7or¡. 
1081.  De  parte  de  Bayona  veniea  mncbos  cazones, 
Halaron  1m  perdlf«a ,  eaetraron  loa  capones. 

Del  rio      Kurirp?;  vpnian  In^;  camarones. 
Fasta  en  Goadalquivil  ponían  &os  leodejooes. 
4WI.  Alli  con  loo  tabaneea  IkHan  barbee  et  pcfos, 

Dis  la  i  ^otaal  puerco:  dó  estás,  que  non  parsiQSit 
Si  ante  mi  le  pan» ,  darte  bé  lo  qne  mereces , 
Boflerfaie  en  le  meoqalta ,  non  vayas  a  láa  preiei. 

1063.  AlINino  In  Hjn  pn  nquel  desbarato, 

Traía  muy  duro  cuero  con  mocho  garabato, 
ll  n  eastades  e-a  llenas  dibaies  negro  rato, 
Aosi  trababa  dellos  como  si  fuese  {;ato. 

1084.  Recudieron  del  mar,  de  piélagos ,  e  ebarcot 
Companoaá  mwbo  eairamas  e  de  diveraoa  maroMi 
Traf-ín  arma"?  mnv  fnertes ,  e  ballesta"! .  e  arcos, 
Mas  negra  fue  aquesta  que  non  la  de  Larcoü 

1085.  De  Sant  Ander  vbileron  las  bermejas  langosini. 
Traían  mochas  saetas  en  sos  aljabas  postas,  - 
Paslan  a  don  Camal  pagar  todas  las  costas, 

Las  plasas,  qoe  eran  anehas,  faslansele angeatae. 

lOSSu  Fecbo  era  el  pregón  dd  aanojobneo, 
i>sra  salvar  sos  almas  bsbian  lodos  deseo, 
Quantos  son  en  la  mar  vinieron  al  torneo, 
Areaquea  el  besogos  vioíeroo  de  Bermóo. 

1087.  ándabe  y  la  otra  eoo  mneboe  combatientes , 
Feriando  e  matando  de  las  carnosas  gentes, 
A  laa  lorcasas  matan  laa  sabogas  valientes, 
El  deiflo  al  bney  vkifo  derribóle  los  dientes. 

iO^^  SAbnla*^  pt  alfil) rus ,  et  la  noble  lamplea 
De  Sevilla  ei  de  Alcántara  venían  a  levar  prea, 
Sna  amma  onda  me  en  don  Gamal  emprea , 

Non  le  valia  nadn  dr  rpnnir  I-I  ríirrcn  , 

1089.  Bravo  andaba  g1  .sollo  u»  duro  villanchón, 
Teoln  en  la  so  mano  grand  masa  de  no  treehón , 
Dló  en  medio  de  la  froeote  al  poerco  e  al  leebon , 
Mandó  que  los  eebascD  en  sal  de  Villencbon 

1090.  El  pulpo  a  leepabonea  non  les  daba  lagat, 
Nin  a  los  fav<nnes  non  dexaba  volar, 

A  cabritos  e(  a  gamos  queríalos  afogar, 

Com  o  llene  mmAas  manos, con  mochos  puede  lidiar* 

1091.  Alli  lidian  las  ostras  ron  todos  los  conejos, 
Con  la  liebre  justaban  los  ásperos  cangrejos , 
Dalla  o  della  pane  danse  golpes  sobejos. 

De  escamas  et  de  sangre  na  llenos  loa  Vállelos. 
1003.  ANI  Kdfa  el  eonde  de  Laredo  moy  fberte , 
€¡ongrtü,  recial ,  e  fresco  mandó  maln  sui  ríe 
A  don  Carnal  segoiendo,  tlegandol  a  la  muerte , 
Esll  nraebo  tHMe,  non  faifa  qnel  conftierte. 

1093.  Toiiii'i  v.i  qtinntn  r:-riiiMvii.  e  tendió  SU  pendoí, 
Ardis  el  denodado  fuese  contra  don  Salmón. 

De  Castro  de  Ürdiafes  llegaba  esa  sason. 

Atendióle  el  fidnlpn,  non  le  dito  de  nnn 

1094.  Porfiaron  grand  pieza,  e  pasaron  grand  pena, 
81  a  CMoal  desarao ,  dleral  mal  esirana , 

Mas  vino  contra  él  la  gigante  ballena 

Abrasóse  con  él ,  echólo  en  la  arena.  ' 
ion.  laa  nms  de  soseompsnnaa  eren  ya  lhlles^das . 

Huchas  dellas  murieron,  et  m-trha?  rmn  fotdas,  ;  ' 

Pero ansi  apeado  fasla  grandes  acometidas. 

Defendióse  quanlo  podo  con  manos  enlkaqttacidia. 
i(Wi  Como  estaba  ya  con  muy  pocas  companin^  , 

i¿l  jabalío  et  el  ^-iervo  fuyeron  a  ias  moolauoas ,    ' ' 

Si  Ti  I      lo  .Vían- os,  baHlla  gaaada  por  los  ■oras  MoUt 

los  cristiaous  tn  1195. 

«  PeMaelea  cea  saUaas,  sa  Castilla  la  fibeva  asna  da  n* 
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Todas  las  otras  resM  faéronle  rooy  esiraonas , 

Los  que  ooo  él  (lacaron ,  non  ralian  dos  castannas. 

1097.  Si  non  fueso  la  ^ina  cou  el  grueso  tocino, 
Que  estaba  amarillo  de  días  moriesino, 
Que  non  podía  de  ^ur  1u  lidiar  sin-el  bueo  viao 
Esuba  muj  senuero,  vccauo,  e  (ne&quioo. 

1008.  La  iB«nMito  del  mar  Usóse  un  tropel , 
Fincaron  las  espuelas,  dieron  todos  ea  él , 
Non  lo  quisieroo  matar,  hobieroo  doeto  del  i 
A  él  e  a  los  mijos  Belleron  «n  oa  cordel. 

1099.  Troxiéroolos  atados  porque  non  escapasen  , 
Oiéroaios  a  la  duenoa  ante  que  se  aforrasen « 
Mondó        lo  duenno « qoo  o  Cornol  gaoidMon, 
Et  a  donria  roriua  con  el  loriiio  colgasen. 

1100.  Mandólos  colgar  altos  bien  como  atala|0, 
Et  qne  o  doMolgallos  ologooo  y  wm  Yaya , 
Luego  los  eoforcaron  de  una  vig  t  de  Taya, 
El  sajoo  U>«  deaieodo :  quien  tal  liso  tal  baya. 

1101.  Hoodó  o  don  Camal ,  que  goardoso  ol  oyoo*,  ■ 

Et  que  lo  toviesen  encerrado  a  dó  non  lo  reaologO» 
Si  000  fuese  dolieote , «  cooíesor  alguno,  [oOt 
Et  quol  dlotflo  o  comer  «I  dio  manjar  nao. 

De  la  prni!.'Tii-l3  Tiél  fljvr"  illi^  ;i  don  Carnal ,  r-r  r!r  ri-.irr«  el  pe- 
cador se  debe  coaíesit,  et  quien  ha  poder  de  lo  aftoher. 

1103.  Vico  !iiCf;o  iin  frnyle  pnm  lo  convprlir, 
Comeazólc  a  predicar,  de  i>ius  a  depurlir, 
Hoboae  don  Camal  luego  mucho  a  sentir. 
Demandó  penitení^ia  con  giand  arrepenlir. 

nos.  Co  carta  por  escriio  le  duba  ^us  pecados 
Con  sello  de  poridat  cerrados  e  sellados : 
Respondióle  el  flnyrcqní  l  rmn  •:('rtan  perdonados, 
Qerco  desio  le  dixo  inucbos  bueuos  «litados. 

IfM.  Non  M  foto  ponileiiQhi  por  oarlo  oto  por  ooerHo, 
Si  non  por  la  boca  mesma  del  pecador  contrito, 
Noo  puede  por  escrito  ser  asaelto  aio  quilo, 
líenotter  es  lo  polablo  del  confesor  iMBdllo. 

110^  Pii     lue  de  penitencia  vos  Tago  menflom. 
Repetir  vos  querría  oua  boooa  U^on : 
Debedes  creer  Ormemente  con  poro  deToci«o , 
Que  por  la  penitencia  liabredes  salracioo. 

1106.  Porque  la  penitencia  e«  cosa  preciada, 
Kon  debedes,  amigos,  dexarla  olvidada, 
Pablar  en  ella  muclio  i-s  cosa  muy  loada, 
Quaolo  mas  la  seguieremos ,  mayor  es  io  soldada. 

1107.  Es  me  cosa  muy  grande  en  Un  grand  fecho  ftblv> 
Es  peligro  muy  fondo  mas  que  todo  el  mar : 

Só  rudo  e  sciei>cia  •  non  me  oso  aveolorar* 
Salvo  un  poquillo  que  oi  despuiar. 

1108.  Et  por  aquesto  que  tengo  eu  coraxon  de  escrebir, 
Tengo  del  miedo  lanío  quanlo  non  (luodo  desir. 
Con  b  svieni;ia  poca  hé  grand  miedo  de  íallir : 
Sennores ,  vuestro  saber  quiera  aif  iMogua  complir. 

1100.  Escolar  só  mucho  rodo,  nin  inat>s(ro,  iiindOCtor* 
Aprendí  et  sé  poca  para  ser  demostrador, 
Aqoesio  qne  yo  dixiere,  eotemietio  vos  mejor. 
So  la  vuestra  emienda  pofit;  '  el  mi  error. 

1110.  tal  santo  decreto  ka;  graud  desputafioo, 
81  se  Cise  penltoofia  por  la  sola  contrlf  h» : 
Determina  al  cabo  que     i  i  confesión 
Menester  de  todo  eo  todu  cou  la  satisfa^^oo. 

1111.  Verdat  es  todo  aquesto  do  pnede  ornea  fbUar, 
Do  Ita  tiempo  e  vida  para  lo  emendar ; 

Do  aquesto  foilesce ,  bieu  se  puede  salvar 
Perla  cootri^lon  sola ,  pues  al  non  pnede  hr. 
1113.  Quilo  quanto  a  Dios  que  es  sabidor  cuniplido, 
Mas  quanlo  a  la  iglesia,  que  noo  jadga  de  ascooiUdo» 


i  AL  SMtO  XT. 

Es  menester  qne  bga  por  gestos  e  gemido 

Sí(;nos  de  penitencia ,  qne  es  arrepentido. 

1113.  En  sus  pechos  feriendo  a  Dios  manos  alzando, 
Sos|>iros  dolorosos  muy  trisies  sospirando. 
Signos  de  penitencia  de  los  ojos  lloramio, 

Do  mas  faser  non  puede,  la  caboia  inclinando. 

1114.  Per  aqaeM»  es  quito  del  infierno  mal  lagar, 
Pero  qn?  a  purgatorio  lo  va  lodo  a  porgar. 
Allí  fas  la  emienda,  purgando  el  su  errar 

Con  la  misericordia  de  Dios  que  lo  quiere  sainr. 

1115.  Que  tal  contrición  sea  peniteocía  bien  llena. 
Hay  eo  la  santa  iglesia  mucha  prueba  e  buena. 
Por  conlrivioo  e  lagrimas  la  santa  Magdalena 
Fue  quita  el  absuelia  de  culpa  e  de  pena. 

1116.  Muestro  sennor  i>aot  Pedro  tan  santa  criatura 
Regó  a  Jesn  Cbrisio  eoo  miedo  et  qoelua. 

Sé  yo.  qTif»  llnrA  l3-rim;is  triste  COn  amOIgin» 

De  satisfavioD  otra  uon  falle  escritura. 

1117.  El  rey  don  Bseeblas  de  mowte  condenado 

IJnró  miirho  conlrilo  a  la  pared  toroado. 
De  üioe  tau  piadoso  luego  fue  perdonado» 
Oelnfe  anuos  do  vMa  annndló  al  culpado. 

1118.  Muchos  clérigos  simples,  que  non  son  tao  letrados, 
Oyen  de  penitencia  a  todos  los  errados, 

Qoier  a  sns  parroquianos .  quier  a  otros  enlpadoB. 
A  todos  los  absuelven  de  todos  sus  pecados. 

1119.  En  esto  yerran  mucho,  que  lo  non  pueden  faser. 
De  lo  qnebser  non  pueden,  noo  se  deben  eotreme» 
Si  el  ciego  al  ciego  adiestra ,  o  lo  qnter  liaert  (UR 
Eo  la  Toya  dan  entrambos,  e  dentro  van  caer. 

1120.  Que  poder  ba  en  Roma  el  jues  de  Carugena? 
O  (1  ue  jttSgsrA  ea  Francia  «I  alcslde  de  Beqnsaa? 
íiuu  debe  poner  ornen  su  fos  en  míese  agena. 
Fase  injuria  e  danuo,  e  meresce  grand  pena. 

IISI.  Todos  los  casos  grandes,  fnertes»sgra«iades 
A  arzobispos,  e  a  obispos,  e  a  mayores  perlados 
Seguod  común  derecho  le  son  enoomeodados, 
Salto  los  del  popa  son  en  si  reservados. 

liSS.  Los  que  son  reservados  del  papa  espirituales 
Son  mocbt»  en  derecho ;  desir  quaatos  e  qnales 
Serle  mayor  el  romanoe  mas  qne  dos  maonslM : 
Quieii  sah  r  los  quisiere ,  oya  las  decretales. 

11S3.  Pues  que  el  arzobispo  beodicbo  e  coosagrado 
De  palio,  e  de  blago    e  de  mitra  honrado 
Con  pontiflcal  non  es  desios  apoderado, 
Porque  el  simple  clérigo  es  desto  la  a  osado  t 

lltá.  Otro  al  del  obispo  et  de  loa  ana  mayores 
Son  otros  casos  muchos ,  de  qno  sop  oidores , 
Pueden  bien  absolverlos,  ©  ser  dispensadores. 
Son  mucho  defendidos  a  clérigos  menores. 

1125.  Mochos  son  los  primero.se  mochos  son  aquesM» 
Quien  quisier  saberlos  estudie  do  soo  puestos. 
Trastorne  bien  los  libros,  las  glosas ,  e  los  irsiss, 
Kl  estudio  a  los  rudos  fase  sabios  maestros. 

1126.  Lea  en  el  Kspeculo  e  en  el  su  Reportorio, 
Los  libros  de  Ostieuse,  que  suit  ^rand  parlatorio, 
El  Inocencio  quarto  un  SoUl  consistorio. 

El  Kosario  Hf*  Guido,  novela  e  directorio  **. 

1117.  Decretales  mas  üti  ciento  en  libros  eteoqnsitisMC 
Con  fuertes  argnmeatoe  e  con  sotiles  rssones 
Tienen  sobre  estos  casos  diversas  opiniones. 
Pues  por  uoD  desir  lauto,  non  uie  rebtedes  varooes. 

1118.  Vosdooclerf|osimpre,gaardatTOideenert 

Sí  Ciirtlfe  ñc  la  Xeadftnia  Española  :  iepah  ft  ie  the,  edicit 
con  báculo  r  vestido  azul,  ó  morado,  segoo  Saocber. 

*4  El  aater  sliieá  csctfios  JaiMlees  y  MiecsisDis  to|il»<* 
sfBd  tiaape. 
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De  mi  parroqnktBo  non  seades  confesor, 

Do  poder  que  non  habedes  non  teades  jadgador» 

Noo  qaerades  vos  penar  por  ageno  pecador. 

1139.  Sio  poder  del  perlado,  o  sin  haber  iirenfia 
Dd  m  cterifo  eun  noy  le  dedes  peniie«9ia , 
Gvartit,  MB  lo  dwelvidei,  aId  dedos  lo  oentoo^ia 
De  los  acasos  que  nn  son  enraeslra  perlenen^ia. 

USO.  Segoad  comtui  derecbo  aqnoaia  es  la  Tcrdtl ; 
Ibfl  «n  iMro  de  wnorto  odo  grantoofoMoi, 

Do  rl  |iiL'¡Mi:J>ir  non  puedp  haber  de  otro  sanidal, 
A  %a«»4ros  et  ageooa  oíd,  asolved,  et  quiUL 

IISI.  IIi»lIonp»dopellgro»dóloiiMMfftooiipi, 
Vos  sodes  para  loén  arzobispo  et  papa , 
Todo  el  su  poder  esia  &ó  lueslra  capa , 
LoffMl  oofaildoi  lodos  ios  casos  aio|M. 

ÍI3S.  Pero  que  aqaestos  ules  debedesles  mandar, 
Qoe  si  antes  qoe  moerao,  si  pedieren  tablar 
Etpnodotufcirniiptwno  confesar. 
Que  lo  fagan  e  campla»  pon  mejor  esur. 

1155.  Et  otro  si  mandarle  a  este  tal  doliente. 

Que  si  üende  non  muere,  quarnlo  fuere  vaiieote, 
Que  de  loo  «aaos  graodos  qao  toa  disto*  aagootOf 
Vaja  a  lavono  ol  fio  o  o  lo  ftenio. 

1154.  Es  el  papa  ¡au  duda  la  fuente  perenal , 
Co  os  da  lodo  ol  mundo  rieario  general , 
Loo  ilot  Mw  leo  otros ,  qoe  han  pomtfleal , 
Ar/  i  bUf  os  ,  e obispos  ,  patriarca, cardenal. 

1159.  El  frayle  sobredicfao,  que  ja  tos  be  nombrado, 
Bra  del  papa  e  del  nradio  ptfvMto^ 
En  h  ^rand  ne^idit  ni  Carnal  aprisionado 
Asoi%tóle  do  lodo  quaolo  estaba  ligado. 

1155.  0«S4|iio  ol  sanio  lloare  faobo  Comat  tvtímáo,  * 
Dióle  e^tn  pi  r.itenría ,  que  por  tanto  pecado 
Cooú«s«  cada  día  no  maiyar  seaoalado. 

Si  oos  comIoio  mf « o  owli  pndonwio» 
1157.  El  dia  del  domingo  por  tu  cobdicia  mortal 
Combras  guvanios  cochos  con  aseyie  e  non  al, 
Mt  olo  t^oaia,  no  esurás  en  la  cal , 
Qiif  non  veas  el  mundo,  nin  cobdicies  pI  mnl. 

1138.  Lili  liia  de  lunes  por  la  tu  soberbia  inuctia 
Combris  de  lat  amjis ,  mas  non  salmos  ido  Ivgehi, 
Iris  oír  la»  boras,  non  probarás  la  lucha , 

Nin  volverás  pelea  segand  que  la  has  ducha. 

1 139.  Por  tu  grand avaricia  mindote,  que  el  martes 
Que  comas  los  fonoiipii,  omohoooo  lofirtos, 
El  ter^^io  de  lu  pan  eoaMTio  o  tan  dos  portof , 

\-  jr:i  por  Uios  lo  otro  tudo  le  mando  que  apartes. 

1 140.  ¿spioacas  combr te  el  miércoles  noo  espesas , 
Por  la  lo  frottd  lozorto  eomerit  noy  pocos  desas, 

Non  (luardasles  casadas ,  nin  monjas  fitf^is  , 
Por  coBiplir  adulterio  fasias  grandes  promesas. 

1141.  El  jueves  c^naris  por  la  lo  mortal  Ira , 

St  porque  le  perjuraste  des  i  !  >  I  i  mentln, 

Loolojascott  la  sal ,  eo  resar  te  reaiira , 
QnodoaN)orioa«ptD,por  INoatlotlIot  Un. 
1143.  Por  la  tu  mucba  guh  et  tu  graod  golosina 
£1  vteroes  pan  el  agua  comerás,  e  non  cosina, 
rootigoráo  tm  dmei  eon  anto  doa^tplioo. 
Haberte  ha  IX  i?  nu  rred  ,e  saldrás  de  aquí  aina. 

1143.  Come  el  día  de  sábado  las  fabas  et  non  mas. 
Por  la  «orldla  ñocha  peseodo  non  comerás ; 
CoT!  n  qnler  que  aignnd  poco  en  esto  lOMtrtot 
Tu  alma  pecadora  »mi  la  salvarás. 

1144.  Anda  en  esto  tiempo  por  cada  ciminlerlOf 
Visita  las  iglesias,  resando  et  sakt^rio, 
Está  y  muy  devoto  al  santo  misterio, 
Ajudartehá  Dios  e  liabris  pro  del  lasoriO. 

ti4B.  OadoloponliioftatliMUcoBfaikm» 


áSCtPBBBTB  Di  FITA. 

Estaba  don  Carnal  con  muy  grand  devotos: 
Desiendo  mío  calpo,  dióle  la  absolución , 
Partfófo  dol  el  fr^Ie ,  dada  la  bendición. 
1146.  Fincóallienc  rr  i  lo  i<hi  r  rual  elcoytoco, 
Estaba  do  lo  Ud  muy  (raco,  et  lloroso, 
DoUaMootiMl  fMido,  ooitiliMdo,  ol  dolioM, 
NoaloTMi 


De  lo  qne  se  fase  ulereóles  eorvillo  en  la  Quaresm». 

1147.  Desque  bobo  la  duenna  vencido  la  fasiends^ 
Horlé  todo  Ol  real ,  mandó  coger  su  tienda , 
Andando  por  el  mundo  mandó  faser  emienda , 
Los  unos  a  los  otros  non  se  pagan  de  contiendo. 

1148.  Luego  el  primero  dia  el  miércoles  corrillo 
F't  hs  casaá,  do  anda,  (^esta  niu  cauistillo 
Non  dexa  tajador,  bazin,  nin  cantarilio, 
Qoe  todo  noo  lo  muda  sobre  limpio  librillo* 

1148.  Escudillas,  sartenes,  tinajas,  e  calderas, 
Cannadas,  e  barriles,  todas  cosas  caseras 
Todo  lo  fase  lavar  a  las  sus  lavanderas, 
Espoetoo,  ot  garrales,  ollas,  o  coberteras. 

1180.  Repara  las  moradas,  las  paredes  repega , 
Dell  as  fise  de  aero,  e  dcllas  enjalveg.i , 
A  dó  ella  ver  lo  poede,  soledad  non  se  llega , 
Salvo  a  don  Comal,  noo  so  a  qnlen  noo  plega. 

1151.  Pieii  fíimo  cu  r  te  dia  para  el  cuerpo npiN, 
Asi  eo  este  dia  por  el  alnu  se  para : 
h  lodoa  loo  obrislf  anoa  llnno  eoo  Imeno  can , 

Quf  vjy.in  n  In  ip;!e-;i.T  ron  rnnniTif'in  rl:ira. 

1192.  A  los  que  allá  van  con  el  su  buen  tálente , 
Goo  fflote  loo  ornon  do  mMM  oo  1»  Amento , 
Dicen  los  que  se  rnno<:can ,  et  los  venga  miento, 
Qne  son  c«oiza  e  tal  tornarán  ciertamente. 

1153.  Al  ebrisliaao  eaUHioo  dale  el  santo  signo, 
Porque  en  la  Qaaresma  viva  limpio  digno, 
De  mansa  peoilenria  al  pecador  itidi^tiu 
Ablanda  robre  duro  con  el  su  blando  lino. 

i  154.  En  quanlo  Hla  anda  estas  oblas  fasiendo, 
Don  Carnal  el  doliente  iba  salud  habiendo, 
Ibase  poco  a  poco  de  la  cama  irgulendo. 
Pensó  como  fesiese ,  como  fuese  royendo. 

1I5S.  Dixo  don  Ayuno  el  Domingo  de  Ramos, 
Vayamos  oir  misa ,  sennor,  vof  O  JO  ambos. 
Vos  oyredes  misa ,  yo  resaré  mis  salmos. 
Oyrenoli  la  pasión ,  pues  que  vatdios  estamos.  '  ' 

1150.  Respundióle  don  Ayuno,  (|ue  desto  Icplsslt, 
Resio  es  don  Carnal ,  mas  flaco  se  üasia, 
Paoron  o  lo  Iglerio ,  non  o  lo  qnol  desla , 
Délo  quedizo  enC3'::i  n'li  se  desdesia. 

1157.  Fuyó  de  la  iglesia,  fuese  a  la  joderia 
ResfoMoroolo  noy  bieo  en  so  ctne^erlo , 
Pascua  de  rtn  rrnrenno  estos  los  venia, 
Plogu  a  ellos  coa  ¿1,  e  «I  vido  boeo  dia. 

tlliS.  Loogo  hHWo  do  noonona  don  BsM  Afottn 
Per  lt>  poner  salvo  emprestóle  su  rosin. 
Púsose  muy  privado  en  eslremo  de  Hedellin , 
Dixieroo  los  corderos ,  vedes  oqnl  lo  fln. 

H59.  Crabrones ,  e  cabritos,  carneros ,  e  orejas  , 
Daban  grandes  balidos ,  disen  estas  consejas : 
Si  nos  lievadooqoi  Carnal  por  las  callejas, 
A  muchos  de  nosotros  tirará  las  pellejas. 

1160.  Piados  de  Medellio,  de  Cáceres,  de  Trozillo, 
La  Vera  de  Plasencta  fasta  Valdemorillo, 
En  lodo  lo  Soreoa ,  ol  pcesu»  ■ODceblllo 


■s  Lajsdwle,  MIO  es,  el  barrio  6  otiabal  «a 
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Alborotó  afna ,  flso  muy  grand  portillo. 
1161.  El  .campo  de  Akudia,  e  UMla  CaUlnifa« 
n  cmpe  de  P«n1tiro«  «n  BaaaiD  enmlnM, 

Eo  tres  días  los  mílnro,  «^cmr'jn  qtic  volsba. 
El  rosio  del  rabi  coa  mieUo  bien  aaüaba. 
Iiei.  Deaqael  Tleron  toi  toros,  iriMron  1m  canoi , 
]  n%  htiPTes  e  Tacas  repican  los  ^n^rros, 
\)zíi  grandes  apellidos  terneras  et  becerros, 
Aba  aba  vaqnerhos,  acorrednos  con  los  pemi. 

1163.  Envió  lascarlas  a  do  andar  no  pnrlo 

Et  por  esasmontannas,  eo  la  sierra  estado, 
E  contra  la  Quaresma  estaba  muj  sauidOi, 
Fero  de  venir  solo  non  era  atrevudo. 

1164.  Estas  fueron  las  carus ,  el  testo,  e  la  glosa : 
De  nos  don  Carnal  fuerie  matador  del  toda  eoia 
Á  ti  Qaaresma  Traca ,  magra ,  et  vil  sarnosa, 
Vtn  talud,  mas  sangría  como  a  mala  flemosa. 

II6K.  Bien  subes,  como  somos  Inmortal  enemíRo: 
Enviamos  nos  a  li  al  Almoerso  naestro  amigo, 
Qoe  pornM  le  lo  diga ,  eomo  serenos  contigo, 

De  hojenqnatrn  'lirr-:,  quo  scrri  d  Pómlnpo. 

1166.  Como  ladrón  veníate  de  noche  a  io  escuro  ^ 
Estando  no«  dorafende,  yaslendo  nos  seguro, 
Non  fe  nns  defenderás  en  c:3';tillD  nin  en  maro. 
Que  de  ti  non  bajramos  el  cuero  maduro. 

1167.  La  ñola  de  la  carta  venia  a  Mes:  Moa 
Don  Carnal  pnderosopor  la  gracia  de  Dios 
A  lodos  loscbristiaoo8,emoros,e  Jodios, 
8el«d  oaa  nradna  carnea  slenpre  de  nos  a  vos. 

1168.  Bien  sabcdes .  amigos ,  en  como  ma!  pecado 
Hoy  ba  siete  selmanas,  que  fueinos  de^atiaüo 
De  la  IMaa  Onuenna ,  e  del  mar  airado, 
Estando  nos  segoro  Alemos  della  arrancado. 

1169.  Por  ende  vos  mandamos,  vista  la  nuestra  carta 
Que  ladesafledes  antes  que  dende  parta, 
Gurdatia ,  qtie  non  fnya ,  qae  lodo'ei  mando  coarta, 
Eovtálgelo  desir  eon-donna  Moleoda  teta. 

1170.  El  vaya  el  Almuerso,  que  es  mas  aper^ebtdo. 
Oigale  que  el  domingo  antes  del  sol  salido 
Irémot  lidiar  con  ella,  IMendo  grand  roldo, 
81  muy  sorda  non  fuere,  oirá  nueslro  apellido. 

1171.  Nuestra  carta  leída ,  tomad  della  traslado, 
Salda  a  don  Abnnerae,  qne  vaya  con  el  mandado, 
Non  se  detenga  y,  vaya  luego  privado : 

Dada  eo  Valdevacas  ooeslro  lugar  amado. 
1171.  Baedtas  sen  Iss  cartas  ledas  ean  sangre  viva. 
Todos  con  el  plaser,  cada  uno  do  iba, 
Desian  a  la  Quaresma :  dó  te  asconderás  caürat 
Ella  esu  rason  habíala  por  esqolva. 

1173.  Pero  que  ella  non  había  las  c:íri;i';  resfpbidas; 
IMas  desque  geias  dieron,  el  le  íueron  leídas, 
Respondió  BHCto  laca ,  lesmeiUlas  caidai, 
Dixo :  Dios  me  guarde  destas  nuevas  oídas. 

1174.  Por  ende  cada  uno  esta  fabla  decuere, 
Quien  a  su  amigo  popa ,  a  las  sus  manos  mmce. 
El  qne  a  su  enemigo  non  mau,  si  pediere. 

So  enemigo  matari  a  et ,  si  cnerdo  roeré. 

117!$.  Disen  los  naturales ,  que  non  son  solas  las  vacas , 
Mas  que  todas  las  fembras  son  de  corazón  iracas. 
Para  lidiar  neo  Armes  qvaoto  en  afireehe  estacas , 
Salvo  si  son  vellosas ,  ra  r^in^  %on  berraca^ 

1176.  Por  ende  doona  Qu.iresma  de  flaca  compiesion 
Beael6  de  la  lid  mosfia  ognnd  pfeslon»  «e. 

N  GMIca  de  la  Assdcsiis  Bsfslsla :  IsImiIí  «  rélMMi,  lo 
«ul,  sefDs  Sandies,  pnwks  la  edaolifia  ds.fsUlt  aqdMrwn, 
de  los  eoales  irbolet  abasda  afnel  aillo. 

S7  Alode,  eomoflibiSra8aBdM8,ifBelaGMNaM  mtai  4e 

■ocha  i  lu  doce. 


m  AL  mo  ir. 

De  ira  Jerttsalem  había  fpcho  pramisinn ; 
Paca  pasar  la  mar  poso  muy  grand  mistoo. 
HTt.  La  daanna  en  sn  rilile  p«se  dto  eabtdo 

Faítü  qnnnrln  Hfíiasrn  .  h\en  lo  hríhcdes  oiJo  " 
Por  eode  noB  había  porque  lidiar  con  su  veofldo; 
Sin  vergnenan  se  pnde  ir,el  plaeo  yn^Me^ 

1178.  Lo  al  es  ya  versnn,  r  non  venían  del  mST  •  - 
Los  pescados  a  ella  para  la  ayadar : 

Otro  si  doeona  laen  den  ea  pera  lidiar : 
Por  toriai  estas  riisones  non  quiso  espersr 

1179.  fcll  \  tei  iips  do  ludulgen^ias  vistió  nueva  esclamina 
Grande  scmblero  redondo con  mucba  concha  maflnay 
Bordón  lleno  de  imágenes ,  en  él  la  palaaa  fina  ; 
Esportilla  e  cuentas  para  resar  alna. 

H80.  I'Os  zapatos  redondos  e  bien  sobresolados, 
Ech6  00  grand  doblel  entre  los  sos  costados , 
Callofiw  e  bodigos  lleva  y  condesados, 
Destas  cosa.^  romeros  aiiíÍ2n  a¡Kirejado8. 

1181.  De  yuso  del  sobaco  va  U  mejor  aifaja 
Csislwsa  vermeja  mas  que  pico  de  graja , 
rtirn  cibe  su  asumbrc  e  mas  una  meaja , 
Non  andan  los  romeros  sin  aquesta  sotTaJa. 

1189:  Estaba  denmdada  desia  gnisa  qne  vedes; 

El  Sabido  a  la  noche  salid  por  las  paredes,  [des, 
Dis :  vos  qoe  me  gaardades ,  creoqneme  non  tome- 
Qne  a  lodo  pardal  vlefe  neni  lemas  en  tedea  redas. 

1183,  Salió  mucho  aína  dli?  tofh?  aquestas  cnllf*^  , 
Dís :  tu  Carnal  soberbio  meto  qne  non  me  falles, 
Luego  aquesta  noche  HigA  t  RancMvallM, 
Vaya»  e  IHoá  la  goie  per  menCeae  por  v^i. 

Ds  eoM  loe  Amor  e  don  Caraal  veaieron,  e  los  salieron 
afSSvaUr. 

IIM.  Vigilia  era  de  Pascua,  abril  ^erca  pasaito, 
El  sol  era  salido,  por  el  mondo  rajadOt 
Fue  portel  la  tierra  grand  rtddo  SMoide 
De  dos  emperadores,  que  al  munJu  lian  llegado^ 

1189.  Estos  emperadores  Amor  et  Carnal  eran ; 
A  resceUffloe  salen  qnantoc  qne  lee  esperan , 

Las  aves  e  los  arhoroí  nchra  tiempo  sñnran  , 
Loa  que  Amor  atienden ,  sobre  todos  se  esmersn. 
1188.  A  don  Camal  res^kca  ledos  les  camigsm» 
El  (Olio?  lo5  rahfs  con  tocln-  sus  aperos, 
A  el  6alen  triperas  taniendo  sus  panderos. 
De  moches  qae  corroe  menie  llenoa  van  les  eleroo. 

1187.  El  pastorío  atiende  fuera  He  la  carrera 
Taniendo  su  zampón  na  el  los  albogues  espera, 
Su  moco  el  caramillo  fecbo  de  cannansea, 
Taniendo  el  rabadán  la  gllola  trotera. 

1188.  Por  el  puerto  asoma  una  seuna  bermeja. 
En  medio  una  figura,  cordero  me  semeja , 
Vienen  de  redor  deUa  balando  mucha  oveja , 
Carneros  et  cabritos  con  so  chica  peilefa. 

il8d.  Los  cabrones  valientes,  muchas  vacas,  et  toros. 
Has  Ticaeo  ^erca  de  eUa  que  eo  Granada  bay  oMniit 
Hnebes  bueyes  csstamMs ,  otros  hoscos ,  e  loioi , 
Non  lo  compraría  Dirío  con  iodos  sus  tesoros. 

{190.  Venia  doo  Camal  en  carro  moy  preciado, 
Ceblcrle  de  pellejos ,  et  de  eneres  «areado. 
El  buen  emperador  e~-iu  nrremanpdo 
En  saya ,  laidas  eu  {íiiu ,  e  «obra  bien  armado.  . 

IIM.  Traia  en  la  sn  mane  nne  aagór  miiy  Auite , 
A  toda  quatropca  con  ella  di  la  muerte , 
Cuchillo  muy  agudo  a  las  reses  acomete, 
Cott  aqeel  las  degnella,  o  a  desollar  se  míe. 

1191.  En  dprf  Jor  (r:ua  cciinida  de  la  SU  (inta 
Una  biauca  íoüiUa ,  e&ia  de  sangre  Unta, 
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Al  nb1«n ,  qae  está  gordo,  el  mar  mal  gelo  pinU, 
F«M  fMW  be  btlAQdo  cft  T<t««t  doble  quinta. 
1198.  Tenfa  eoft  en  1«  fhtm  qttet  ealwllo  nonl  salga , 

Q\ií?.:\  h-riif  \f'5Lfi]a  l^lanca  e  rabí-galga, 
En  el  sa  carro  otro  a  par  del  non  se  cabalga, 
A  1»ltolireq«e  nl«,  loego  le  echa  la  galga. 

ItlM  Kn  derredor  de  si  trne  muchos  alanés, 

Vaqaeros ,  et  de  monto ,  e  otros  mncbos  caMt, 
SibMfOi  ot  potfcMos      cobmr  nraehos  panec* 
Et  mochos  Tiorhemiegos,quf  sahm  Tn:itar  carnes, 

HI6.  Sogas  para  las fMit,  machos  pesos,  e  pe»as, 
TeloMo  •  gwibitot,  fNiidei  MblM ,  •  nosti» 
Para  las  triperas  gamellas  e  artesas , 
Las  atañas  paridas  en  lascadeoas  presas. 

1198.  Rebalas  de  GfeMHla  con  pastoras  de  Soria 

Típrihrnin  en  "síis  pneblos,  disen  dd  prand  estorla, 
1  ainendü  las  campanas  00  desiendo  la  gloria, 
De  tal«s  alegitas  ON IM  el  momio  nooMiiria. 

U87.  Posó  el  emperante  en  sos  carnef  erías , 
Tenían  a  obedecerle  villas ,  et  alearlas,,  ^ 
Diio  con  (;rand  orgullo  muchas  blavas  giMMHai, 
Comensó  el  fldalgo  a  bser  caballerías. 

11S6.  Matando  e  degollando,  et  desollando  reses , 
Dando  a  qoantoc  Tenían  castellanos,  et  ingleses, 
Todos  le  dan  dineros,  6  delloa  le  dan  ttmecoa» 
Gobra  qaaaio  ha  perdido  «n  IM  pmdot  maam. 

Bi  COSIO  clerífos  e  legos ,  e  flayrrs  e  monjas ,  e  dooias  o 
loglares  salieron  a  rcgebir  »  don  Amor. 

1189.  Dia  era  muy  santo  de  la  Pascua  mavor, 
Bl  Mi  en  salido  «ñjcloro  e  do  boMo  e«tor, 
Los  om«iO  lasav)>s  t>i  toda  noble  flor 
Todos  Tan  rttQObir  cantando  al  Amor. 

1100.  Bescibenlo  laa  »m ,  fajNMi  ol  rayaonnoni * 
Calandrias ,  papapatos  marorfí  e  menores. 
Dan  cantos  plasenleros  e  de  dulfes  &abores, 
M  is  alegría  fasen  los  qaoioo  m»t  mejores. 

1301.  Resf  ibenloa  los  arbores  con  ramos  et  con  flom 
De  diversas  maneras,  de  dirersos  colores, 
Refibenlo  los  ornes,  et  daennascon  amores, 
CoQ  nwdKM  ioatnunontoo  «aJoo  los  alamlioreo. 

Mt.  Allí  sato  griundo   goiiam  morisea 
De  las  voses  aguda  e  de  los  puntos  arisca, 
£1  corpudo  laod  qao  tiene  ponto  a  la  triaca. 
La  goftarra  latina  eeo  eaos  a«  aprisea. 

1103.  Fl  rrihi»  priimliir  con  la  su  alta  nota , 
Cabél  el  orabio  laiiieado  la  so  rola, 

n  aaliorio  coa  dios  nos  tilo  qoo  la  aaott, 
hr>  !iihnrl,i  lic  péndola  con  aquf'tnt;  y  sota. 

1104.  MeUio  caooo  et  arpa  con  el  rabé  moriscot 
btnlleo  atecmm  ol  soHpo  fnmefseo. 
La  rota  dis  con  ellos  mas  alin  qup  un  ú'-.m, 
Con  ella  el^amborete,sin  él  non  vale  un  prisco. 

La  Tíhueia  de  aicolto dol^es  de bajiadas, 
Adormieodo  a  Teses,  mtiv  olio  a  las  vegadas, 
Voses  dalses,  sabrosas ,  ciaras,  et  bien  pintadas, 
A  las  gmei  alegra ,  todas  lasrtiene  pagadas. 
1106.  Dolce  cáono  entero  sal  con  el  panderete , 
Con  sonajas  de  asofar  fasen  dulge  sonele. 
Loo  órganos  j  disen  cbanaones  e  motete , 
La  adedora  albordoM-ooiro  oUoBse  entremete. 
1IQ7.  Dolama ,  e  aitíidia ,  el  fiodiado  albogon , 
Qinfonia  e  baldosa  en  esta  flesta  suo , 
Ei  francés  odrofii  lio  eoQ  estos  se  compon , 
Lt  roftaneba  naedanfi  alli  Ikse  sn  son. 
U  Trompar:  nanTiritile-         aji  atambalee, 
Hoo  fu^o  tiempo  ktt.  plaseaierias  talos» 


Tan  grandes  alegrías,  nin  atan  eomonaleSt 
Dejaglares  van  llenas  coeatas  e  eriales. 
1100.  Las  earrerosvsn  llenas  de  tundes  procesiones, 

Miichí  s  ornes  ordenados  ,  que  utorg.nn  perdoKCtt 
Los  legos  segrales  coa  machos  cleritoaos, 
Eo  la  profesión  tbo  el  abad  de  Bordones. 

mo.  Ordenes  de  Qister  con  las  de  Sant  Benito 
La  orden  do  Croa  niego  coo  su  abai  bendito, 
Qoantas  ordeoes  son  w»  las  puse  en  eaerilo, 
Yenile  erultemut  cantan  en  alto  grito 

13 1 1 .  Orden  de  San  tf ago  con  las  del  Hospital . 
Calairava ,  e  Alcántara  ooo  la  de  Bneaavat, 
Abades  beneditos  en  esta  (Icsta  tal. 
Te  amorem  laudamu*  le  cantan  c;t  al. 

If  lt.  Alli  van  de  Sant  Paulo  lee  ano  predleadoves. 
Non  Ta  y  Sant  Francisco,  mas  ran  flayres  nenevet* 
AHI  van  agostines  e  disen  sus  cantores  : 
Exultemut  et  latemur  ministros  el  priores. 

1113.  Los  de  la  Trinidad  con  los  Trayles  del  Cirmen, 
E  los  de  Santa  Ealatia  porque  nou  &c  eusaunen 
Todos  mandan  que  digan ,  que  canten .  e  que  Itaaen: 
J»««dielM9tf<  »Mjf ,  responden  todos :  Amen. 

1114.  Frafles  de  Sant  Anión  van  en  esta  quadrilla , 
Muchos  buenos  c.-ib.-)llos ,  e  mucha  mala  Silla» 
Iban  los  escaderos  en  la  saja  corülia. 
Cantando  andeinja  anda  toda  la  villa. 

ItiS.  Tn  1    ducnnas  de  orden  las  blancas,  e  las  prtslai 
De  Qi&iel ,  predicaderas ,  e  mochas  roeuoretas. 
Todas  salen  cantando,  dMendo  cbanienetes : 
^anf  nobi'<'tnn  J'>iiii<if ,  <:\])v  r;iiiMf>n  a  CQ 

1116.  De  la  parle  del  sol  vi  venir  una  senua 
Blanca r^plandesienle ,  ñas  alta  qno  la  psonn » 
Eo  medio  Ogurada  una  imagen  de  dueona , 
Labrada  es  de  oro,  non  viste  osuneana. 

1117.  Traia  en  sn  cabeia  ana  noMeeorona 

De  piedras  de  prand  precio,  con  nmnr  ndooi, 
Llenas  trae  las  manos  d<;  mucha  noble  dona. 
Non  comprarle  la  senna  Paris  nin  Bar^etona. 

1118.  A  cabo  de  grand  pieza  vi  al  que  la  (rafe. 
Estar  pp.s|ilande<;'iente  a  todo  el  mundo  rlye, 
Non  compraría  Francia  los-pannosqvo  vislie, 
El  caballo  de  Espanna  ,  mnv  prand  precio  valle. 

1110.  Muchas  compannas  vienen  con  el  grand  emperante. 
Arciprestes  el  dnennas.  estos  vienen  delante. 
Luego  el  mundo  todo,  ot  quanto  vos  dixe  ante. 
Dolos  grandes  roldes  es  lodo  ei  val  sonante. 

inO.  Desque  fue  y  llegado  don  Amor  el  loiano. 
Todos  Unqjos  fincados  befáronle  la  nano, 
Al  qne  gSia  non  besa  teoiaido  por  «fliaoo : 
AcaesQló  grand  contípnr'n  lup-jo  en  ese  llano. 

mi.  Con  qoales posarte  hubieron  grand  porfia, 
Qoerria  levar  tal  bneaped  Inego  la  cleriala , 
PnéMMie  muy  contrarios  quantos  tienen  fie ylia» 
TSnbien  ellas  como  ello*  querrían  la  mejoría. 

im.  DixIeronalUlnegolodealoareligiososoordenadoi: 
Sennor,  nos  te  daremos  iflone'íii'rio'í  ho-ir  iHos , 
Refltorios  muy  grandes  ,  e  niJiu«  U  >  [  irados. 
Los  grandes  dormitorios  de  lechos  bien  poblados* 

1113.  Nou  quieras  a  les  clérigos  por  huespedes  de  aqnes« 
Ca  non  tienen  moradas ,  do  toviesedes  la  liesta  :  [ta 
Sennor.  chica  morada  a  grand  sennor  non  presta, 
Oe  grado  toma  el  clérigo,  e anidas  empresta. 

IfU.  Esqnlflnan  qnanio  pueden  a  qoten  se  les  allega. 
Noi.  li.iti  (t(  que  te  fagan  scrvisio  que  te  i>li'f,'a  . 
A  graod  seuoor  conviene  grand  palacio  e  grand  vega, 


>ir.:h<:i  deplor»,  y  con  raion, al 
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Pan  gnnd  sennor  non  es  |HMtr  «o  ta  bodefl*. 

1S2S.  Sennor,  dinen  ios  clérigos,  non  finieras  vestir  tana, 
Estragaría  ao  frajle  quatiio  el  couveolo  gana. 
La  SU  poMderta  non  es  para  ti  tana , 
TitMicn  muv  grand  íjnlli'ta  ,  e  ehica  la  campana. 

1K6.  >'ou  lü  furáu  sci  víi  iu  eu  lo  que  dicho  han , 
Mandan  lechos  sin  ropa ,  e  Díameles  sin  pan , 
Tienen  cosinas  grandes;  mas  poca  carne daD* 
Coloran  su  ütuctia  agua  con  poco  azafrán. 

1227.  Sennor,  wy  nneatro  huésped ,  dislen  los  cabaUeroi: 
Non  lo  fagas,  sennor,  disen  tos  Meadero*, 
Darte  han  dados  plomados,  perderás l«  dhieros , 
AI  tonur  vienen  prestos,  a  la  lid  lardineros. 

^228.  Tienden  grandes  alfamares,  ponen  laego  uUeros 
Piafados  d«}aMen8  como  los  tabtagerM, 
Al  coniar  1 iM.  1  is  ellos  Tienen  primeros, 
Para  ir  en  Iroatera  machos  ha;  oosiaiDeroe. 

It».  Oexa  Mdos  aqaetlM»  toma  de  nos  aervt^: 
Las  monjas  le  dixeron,  sennor,  non  habrías  ticio, 
Son  pobres  bahareros  de  nucbo  mal  bollicio, 
Soonor,  véte  eoo  nnaeo,  prueba  naeairo  felffio. 

1J30.  Aili  responden  lodos,  qu"  non  ^-lo  ;  on<;i  jnh(n, 
Que  amaban  falsamente  a  quantum  [a^  imaliau , 
Son  parteólas  dalcaerto,  de  eras  en  eras  andabani 
Tarde  cumplen  o  nonca  loqnp  afiusaban. 

1231.  Todo  su  mayor  fecho  es  dar  muchos  sometes , 
PaUtiriHat  pfatadaa,  femeaHIoa  tfejrtes . 

Con  gestos  amorosos  c  engannosos  juguetes, 
Traen  a  uucfaos  locos  con  sus  falsos  risetes. 

1232.  Mío  sennor  don  Amor,  si  él  a  mi  creyera , 
£1  combid  do  ias  moaias  aquesto  resf  ibiera . 
Todo  Ticfo  del  naadn  el  lodo  plaser  boblera , 
Si  en  b  nioní;ia  enirara  ,  nunca  se  arrepentiera. 

1233.  Mas  cotno  el  graod  sennor  non  debe  ser  «andero. 
Non  qntso  re6i<eMr  el  eonbld  refertero, 

Dióles  niucljas  prarins  .eslaha  i»lasenlprf), 
A  todos  prometió  merced,  et  a  mi  primero. 

ISM.  Desque  vi  a  ni  sennor,  que  non  teiria  posada , 
El  vi,  que  I;i  contienda  era  ya  sosegada , 
Fioqoé  los  mis  hinojos  aniéí  e  so  mesnada . 
Demandóle  merced  aquasta  aennalada. 

1233.  Sennor,  tu  me  hnld^te  de  pequenno  criado» 
El  Ueo ,  si  algo  se ,  de  ti  me  fue  mostrado, 
De  II  ftil  apet^ebldoe  de  il  tai  casiigado, 
En  esta  santa  fiesta  sey  de  mi  ospedado. 

I^A.  Su  mesura  fue  tanta,  que  oyó  mi  peiirion. 
Fue  a  la  mi  posada eoa  esta  procesión , 
Todos  leacompannan  con  grand  consolar-lnn , 
Tiempo  ha  que  non  anduve  tan  buen  i  eülavion. 

1237.  FoérOBSea  sus  posad.is  la><  mas  de  aquestas geolOi, 
Peroqne  en  mi  casa  fincaron  los  instrumentos» 
Mi  sennor  don  Amor  en  todo  paró  míenles , 
Ca  vido  pequennas  casas  para  tantos  sertientes. 

i>38.  IMs:  mando,  que  mi  tienda  finque  en  aquel  piado; 
Si  me  viniere  a  ver  algund  enamorado, 
De  noche  e  de  día  alli  sea  el  e5>t  r:<du, 
Ca  todo  tiempo  quiere  a  todos  ser  pagado. 

W9.  Desqoe  bobo  yantado,  (be  la  Heoda  amada , 
Nnnc:)  |iado  ver  ornen  c  í  i  i  ri  iicabaila  , 
Bien  creo,  que  de  angelen  fue  tal  cosa  obrada, 
Que  ornea  terrenal  desto  non  Diria  nada. 

ISIO.  La  obra  de  la  tienda  vos  querría  contar, 
Avérsevosfaa  un  poco  a  tardar  la  yantar: 
Es  una  graad  esloria .  pero  non  es  da  desar. 

Muchos  detan  !n  rena  pdr  fermoso  cantar. 
lUl.  El  ma&lel ,  en  que  se  arma,  es  blanco  de  color. 
Un  marflioebavado,  macal  vistes  mejor, 
De  pi^m  mor  pre^íkmi  ^errado  ea  derredor. 


Alümbrase  la  tienda  de  su  grand  resplandor. 

1242.  En  la  (,ima  del  niaslel  una  piedn  P'^tabai 
Creo,  que  era  robi,  al  fuego  semejaba, 

Non  había  menester  sol,  lama  de  sí  alumbraba. 
De  seda  son  las  cuerdas,  con  que  ella  se  tiraba. 

1243.  En  suma  vos  lo  cuento  por  non  tos  detener. 

Si  todo  esto  escribiese,  en  Toledo  non  Imy pápala 
Ea  la  obra  de  dentro  bay  Unto  de  faaer, 
Qae  si  lo  dettr  puedo,  merescia  el  beb«r. 

1244.  Luego  a  la  entrada  a  la  mano  derecha 
£staba  una  mesa  muy  noble  e  muy  feelia« 
Oefanteella  grand  fuego,  de  si  grand  ealóreeba, 

QuanlOS  comen  a  ell.i  ,  urni  :i  ninj  nsei  fi:i, 

1245.  Tres  cabalieros  comian  todos  a  un  tablero, 
Asentadoe  al  Tatpt  eada  mío  aennero, 

Non  se  akanraricn  con  un  íití  tijío  maderOg 
E  non  cabrie  enirellos  uo  canto  d«  diaero 
HM.  BlprinMroeoarialatprlBMHaiel»areviu, 

Coinien7n  n  thr  7nmhnrin  n  bf^íti.i!;  dOeaUbriaiy 

üa  primero  fariña  a  bueyes  de  erias. 

Pase  días  peqaeonoe  e  maanama  m»j  Mu. 

1247.  Comía  únese?  primeras  e         Is-;  rrístannas, 
Mandaba  sembrar  trigo,  e  cortar  las  moolannas , 
Matar  los  gordos  puercos ,  e  drifimrr  lat  rilWiBM . 
Las  Tiejas  iras  el  fuego  ya  disen  las  pastraiaai» 

1248.  El  segando  ooraia  toda  carne  salitrosa. 
Estaba entorbiada een  la  niebra  su  mesa. 
Fase  nuevo  aseyte,  con  la  hh^  i  nonl  pesa , 

Con  el  frió  a  las  de  Teses  eu  las  üus  unuas  besa.  '«^^ 

ISID.  Comieel  caballero  el  tocino  coa  versas, ' 
Enclareaoe  los  vinos  eoo  ambas  sasaimnesas. 
Ambos  visten  zamarras ,  qoerrfea  calientes  qnesas, 
En  pos  de  este  estaba  uno  con  dos  cabeiaa. 

1290.  A  dos  partes  olea  aqueste  cabezudo. 
Gallinas  con  capirotada  comfa  a  menudo, 
Fasia  serrar  sus  cuba.s,  fenchirlas  con  etnbudo, 
Cebar  de  yuso  yelos  que  guardan  vino  agudo. 

ISSI.  Fase  a  sus  collatofl  fbser  los  valladavM, 
Refaser  los  pesebres,  lfmi>isr  I  n  :i'l)annares, 
^rrar  los  silos  del  pan ,  e  seguir  ios  pajares, 
Mas  querríen  enton^  pcnna  que  non  tetfga  alo  |ja« 

12o2.  Vs¡n\í  TI  tr<  s  fijosda'go  :i  Otra  noble  tabla,  (rea. 
Mucliu  estaban  llegados,  uno  a  otro  non  fabla. 
Non  80  podrían  aleaniar  eon  las  irigas  de  Gaoia , 
Non  cabria  entre  tino  c  otm  un  rnhello  de  Paula» 

1253.  El  primero  de  aquestos  era  cbico  enano, 
lloras  triste  sannttdo,  boras  selle  lozano, 
Tenia  las  yerbas  nuevas  en  el  piado  ansiano. 
Pariese  del  invierno,  ecun  él  viene  verano. 

1254.  Lo  mas  que  este  andaba  era  vinnas  podar, 
Et  ODgerír  de  escoplo,  egavitlas  emendar. 
Mandaba  poner  vinnas  para  buen  vino  dar. 
Con  la  chica  atiiiara  nonl  pueden  :ii)ondar* 

1S55.  El  segundo  envía  a  vinnas  csradores, 

Echan  muchos  mugrones  los  amngronadovea. 
Vid  Mane.»  f.isen  priel.i  buenos  enjeridores, 
A  oroes,  aves,  e  bestias  mételos  en  amores. 

Este  tiene  Iret  diablos  presos  en  en  cadeaa, 
Elttno  enviaba  a  las  daennas  dar  pena. 
Fosal  ea  el  lugar  do  la  moger  es  buena,  ~ 
Deade  entooce  eonlelns  e  pojar  el  avena. 

1237.  El  sppundo  diablo  entra  en  los  abade?. 
Arciprestes  e  duennas  fablan  sus  poridades 
Con  osle  eempannero  que  lea  dao  liberiades , 


a*  Atsslea  1  los  prlaerot  uet  neses  4el  afio,  á  q«iese«  el  poeta 
Usas  «aballeras,  eoBsiimada  i  los  énais  easM  Qos4iIie, 
rtfioHHtabrce»  «!«.•  iWains  dSiMlN  las  «eme  ( 


Digitized  by  Google 


UBRO  DI  GAMtABfil 

Que  pierden  las  obladas  e  fabten  TaDidadr.- 

Aoles  viene  cuervo  blaaco  que  pierdan  a6ueria, 
"HmIos  ellos  e  ellas  andan  «niiioilorria. 
Los  diablos  lio  se  hWan ,  Ilegansc  n  comptoniti 
Fateo  sos  diabluras  e  sa  truhanería. 
tB9.  EnTb  otro  diablo  en  !«•  «soof  entrar. 
En  l:i-  raíse/as  entra,  non  en  otro  lugar. 
Filóla  que  pasa  agosto  nou  desutu  de  rebucoar. 
Desde  alli  pierden  seso,  esto  puedes  probtr. 
1300.  El  tercero  fidalgo  está  (!e  Bores  lleno, 

Coo  los  vieutos  que  fa&e ,  grana  Lrigo  el  centeno, 
Fase  poner  estacas  que  dan  aseyte  bueuo, 
A  los  OHttOS  medrosos  ¡»  k»  espanta  el  trueno, 
tlSI .  Andan  tres  ricos  hombres  tllí  en  una  danu , 
Entro  uuo  e  otro  non  cabe  punía  de  lanza , 
Del  primero  al  segundo  ÍM|  una  grand  labrania, 
Bl  Mgoodo  al  ler^ro  eon  con  iwo  le  alcana. 
I16S.  El  primero  ios  panes  e  las  frutas  ^raiiuha, 
figados  de  cabrones  coo  rujbarbo  armoiaba, 
Pntin  dél  los  gallos ,  a  todos  les  mataba. 
Los  barbos  e  las  truchas  a  menudo  ^':eodM. 
1263.  Buscaba  casa  fría ,  fula  de  la  siesta, 
La  calordel  estío  doler  fkie  la  tiesta , 
Anda  mu;  mas  lozano  que  pahoii  en  rtoresUf 
Busca  jerbas  e  ajres  en  la  sierra  enfiesta. 
1151.  Bl  segundo  lenla  en  tn  nono  la  Iba. 
Segando  las  cebadas  de  todo  el  alfós, 
Gomia  las  bebras  nuevas ,  e  cogía  el  arros, 
Agrás  nuevo  comiendo  embargdle  la  m. 
iSBS.  Kn;;fri3  'o3arl>ores  eon  agena  cortesa, 
Cuaiia  nuevos  palales,  sml^tba  sía  peresa. 
Bebía  lase^juaB  frías  de  su  natnialeaa. 
Traía  las  manos  tintas  de  la  niuclia  reresa. 
1366.  El  ler^ero  sudaba  los  rcnteuos  irayfudu 
Trigos  e  todas  mieses  en  las  eras  tendiendo, 
EsUban  de  los  arbores  las  Trutas  sacodieodo» 
El  tábano  al  asno  ja  le  iba  mordiendo. 
tl87.  Comienza  a  comer  Iss  cliiquilas  perdí{es« 
Secan  barriles  fríos  de  los  posos  iieljrvs 
La  mosca  mordedor  fas  traer  las  narises 
\  l:)s  Ue^lias  |u<r  tierra,  e abasar  lasQervises. 
tíl¡&.  Tres  labradores  viaien  todos  una  carrera, 
Al  segando  atiende  et  que  H  eo  deisntera , 
El  tercero  al  segutido  atiendcl  en  frontira, 
El  qne  Tieae  qoq  alcaiua  al  otro  quel  espera. 
1109.  El  primero  comía  nbae  7a  nndnras , 

Comía  maduros  fiyos  de  las  (igiicras  duras, 
TriU;tudo  e  ableutaudo  aparta  pajas  puras, 
Con  él  viene  etonno  con  dolencias  e  cara*. 
1370.  t:!  secundo  adoba,  e  repara  carrales, 
Eslercuela  barbechos  e  sacude  nogales, 
Conlenm  a  vendimiar  nbes  de  los  parrales, 
Escdijit  rn  los  rastrojos ,  e  (jerca  los  corrales. 
1271.  Pisa  I09  buenos  vinos  el  labrador  tercero. 
Finche  lodss  sns  cobas  eomo  bnen  bedcgnero, 
Enria  derramar  la  simf ente  al  ero. 
Acércase  el  iovierao,  bien  como  de  primero. 
ISra.  Vn  M  mninvlllsdo  desqtte  vi  tai  Vision, 
Coydé  que  sonuaba ,  pero  que  verdat  son , 
ftogué  a  mi  sennor,  que  me  diese  razón , 
Por  doTo  entnidieseqttn  cnoqnenon. 
1173  iCI  nii  sennor  duii  Amor  como  ornen  letrado 
Cn  una  sola  palabra  puso  todo  el  tratado. 
Por  do  el  que  lo  oyere  será  f  ertiücado. 
Esta  fue  su  respuesta ,  su  dicho  abieviado. 
1374.  El  tablero,  la  labia,  la  danta,  la  carrera. 
Son  quatro  temporadas  del  auno  del  espera  ; 
nct  son  loa  meses ,  cosa  es  verdadera  * 
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Andan  e  non  se  alr.'iTi7.iii ,  ntirntlf^iise  en  carrera. 
1375.  Otras  cosas  estraiuias  tnu  jf  graves  de  creer 
Vi  muchas  en  ts  tienda;  nss  por  non  vos  deiiaer, 
£  porque  enojoso  noit  vos  querría  ser. 
Non  quiero  de  la  tienda  mas  prólogo  faser. 
1176.  Mío  sennor,  desque  foe  sn  tienda  aparejada , 
Vino  dormir  a  ella ,  fue  poca  su  estada  : 
besi|Ue  se  levanto,  non  vido  su  mesnada , 
Los  mas  con  don  Carnal  fuim  n  morads. 
1277.  Desque  lo  vi  despacio  como  era  su  criado, 
Atrevíme,  e  pregunte!  quo  el  tiempo  pasado, 
Como  nunca  me  viera:  a  do  babia  morado? 
Respottdidme  eon  aospiro  e  como  con  coydado. 

1578.  DIto:  en  la  Invernada  visité  a  Sevilla, 
Toda  el  Andalusía,  que  non  fincó  y  villa , 
AlU  toda  persona  de  gradóse  me bomliia. 
Andando  mucho  víqíoso,  qasnto  ta»  maravIUk 

1579.  Entrada  la  Quaresnia  vineme  para  Tolodo, 
Cojrdé  esiár  vicioso,  plaseutero  e  ledo, 
Fallé  grand  santidad ,  fisome  estar  quedo, 
Pocos  me  resrehierun  ,  nin  me  Tesieron  del  dedn, 

136¡p.  Estaba  eo  un  palaf;Ío  piolado  de  almagra , 
Vbio  a  mi  mneha  duenns  de  mucho  a  juno  magra , 
Con  111  ir  hi  i  ■  paler  nosti  es  e  con  n)uchn  oración  agrá, 
Ecbárouiue  de  la  c'bdat  por  la  puerla  de  Visagra. 
1161.  Aun  qnise  poriar,  ftalnw  para  iin  nonaslerioi 
Falló  por  la  caustra  e  por  el  (Iminterio 
Muciias  reUgioaaf  resaodo  el  salterio, 
Vi  que  non  pedia  aoTrir  aqnel  laserio. 
1163.  CoTiIé  en  otra  orden  fallar  cobro  alguno. 
Do  perdiese  laserio,  non  pud  fallar  ninguno. 
Con  oración,  e  limosna ,  e  con  mucho  aymo^ 
Redráhaiime  de  si ,  rnmo  si  fuese  lobirno. 
1283.  Bn  caridaL  l'ablabau,  mas  non  me  ia  fasien, 
Yo  veía  las  carsa,niaaaoD  lo deslen , 
Mercado  lalla  ornen ,  en  que  gana  si  se  detien, 
Refeses  de  cogerse  el  ornen  do  se  falla  bien. 
1161*  Andando  por  la  (  ¡Itdat  radio  et  perdudo, 
Duennas  e  otras  fembras  fallaba  a  menudo. 
Con  sus  Ave  Harías  fasianme  estar  mudo. 
Desque  vi  que  me  mal  iha  ,  fuiine  dende  saorado. 
lS8{i.  Salí  de  esta  laserta ,  de  cojta ,  e  de  lastro. 
Fot  tener  ia  Quaresma  a  la  villa  de  Castro 
Ilcsf  ebicron  muy  bien  a  mi  e  a  mi  rastro. 
Pocos  allí  fallé ,  que  non  me  1  lañasen  padrasto. 
1186.  Pues  Camal  es  venido,  quiero  perder  lasarla , 
La  Quaresma  católica  dola  a  Sarua  Quitetia, 
Quiero  ir  Alcalá ,  moraré  en  la  leria , 
Dende  andaré  la  tierra .  dando  a  muchos  malerin. 
1167.  Otro  dia  mannanna  antes  que  lúes  de  dia 
Movíu  cou  su  motilada  Amor,  e  fue  &u  vía  , 
Dexóme  con  coy  dada,  pero  con  alegría , 
Este  mi  Sfiinor  >í.iempre  tal  cD?iuntbre  había. 
1388.  Siempre  doquier  que  sea  .  pone  mucho  cojdado 
Con  el  muy  grand  idaser  al  su  enaneiado. 
Siempre  quiere  alegría,  plaser,  e  ser  pagado, 
De  triste  e  de  saouudo  non  quiere  sor  hospedado. 

be  come  d  irtlprestc  llamó  a  su  vle|a,qBeIe  catase 

alguad  cobro. 

1188.  Oia  de  Quasimodo  iglesias  et  altares 
Vi  llenos  de  alegrías ,  de  bodas  e  cantares. 

Todos  liabicn  ^írand  liesta  ,  Ti  1  11  grandes  ]faniareS, 
Aodau  de  boda  cu  boda  clerigoit  e  juglares. 
1160.  Los  que  antes  son  tolos ,  desuna  eran  casado* 

M  Casuo  Ordiales,  icfiut  Stacbet. 
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Veíalos  de  duenou  e«ur  acompraMdoi, 

Petsé  como  hobiesa  de  lales  gas:«jrtdo<: , 

Ca  oúaea  que  es  solo«  siempre  picosa  coydados. 

ItDt.  Pis  llamar  TrotMonventoa-la  mt  vieja  laMdi, 
Presta  e  pJnsentera  ñe  grado  fue  venida , 
Roguel ,  que  me  catase  alguna  tal  garridat 
Ca  aok»  sin  oeni|NiiiDa  en  penada  vida. 

192.  Díxome,  que  conos(;-ia  ana  viuda  lozana , 
Nuji  rica ,  e  bieo  moza .  e  con  macha  alana : 
Dis :  arcipresM ,  anad  cata  ,70  Iré  all*  nMimua « 
El  si  esta  rrcahilamos ,  nuestra  obra nOB  M  VIM. 

1383.  Con  la  mi  vejesuela  enviéle  ja  qué 
Coa  ella  eMas  cantigas  que  vm  aquí  Irobé , 
Ella  non  la  erró,  e  yo  non  le  peíjué , 
Si  poco  ende  trabajé,  muy  poco  ende  saqué. 

Aaas'Oao  ral  vieja  quaoto  «lia  faser  podo, 
Mas  non  pudo  trabar,  alar,  nio  dar  nodo, 
Tornó  a  mi  muy  triste,  e  con  corazón  agudo ; 
Dis :  do  non  le  quiereu  mucbo,  non  vayas  a  menudo. 


Oe  como  el  arcipreste  fue  eaamondo  dr  ana  dueños ,  qae  tido 
«llar  &8|«aáo  oiaclaa. 

129tf.  Din  era  de Sant  Marcos,  fue  Aesta  sennalada  , 
Toda  la  saat»  IfflesUi  fiia  pro^ion hoorads , 
De  Ijs  mayores  dt»!  :innn  rjp  cHristianos  loada, 
Acaecióme  una  ventura  la  üesia  non  pasada. . 

1196.  Vi  estar  vaa  dvenoa  fermesa  de  beldad , 
Rogando  muy  devota  ante  la  m-i¡_'p-i;it!  , 
Rogué  a  la  mi  vieja,  que  me  bobiese  piedat , 
Et  que  aúdavleie  por  nt  pasas  de  csrldat 

U97  Fl'í  fiíri  mi  ruego,  pero  con  antipara, 
Dixo,  Hon  querría  esla  que  me  costase  cara , 
Como  la  marroquia ,  que  me  corrió  la  varaM^ 
Mas  el  leal  ymiRo  al  bien  e  al  mal  se  para. 

1S88.  Fue  con  la  pleylesia ,  tomó  por  mi  afán ; 
Fisose,  que  veadie  joyas ,  ca  de  uso  lo  has, 
Entró  en  la  posada,  respuesta  non  le  daoi 
Non  vido  a  la  mi  vieja  orne ,  gato,  nin  can. 

iS99.  Dixol  porque  iba .  e  dióle  aquestos  versos ; 
Sennora,  dis, comprad  traveseros  e abiesos: 
Oixo  la  buena  dneana :  tus  de&ires  traviesos 
Entiéndelos  Urraca  todos  esos  >  esos. 

1800.  Fija ,  dixo  la  vieja ,  assr  vos  lie  Tablar : 

Dizo  la  duenna  :  (Irrac» ,  porque  lo  has  de  dexarT 
Sennora,  pues  vo  digo  do  casamiento  far, 
Ca  mas  val  suclia  estar  la  viuda  que  mal  casar. 

1801.  Mas  val  tener  al-^'und  cofiro  mucho  enrel  uln, 
Ca  mas  val  buen  amigo,  que  mal  marido  velado, 
Fija ,  qusl  fas  f O  darla  qoe  vos  serie  mandado. 
Muy  lozano  et  cortés .  sobre  todos  esmerado. 

1303.  Si  recabdó  o  non  la  buena  mensajera, 
Vinosae  aray  alegra ,  dixostie  de  la  prineia : 
El  que  al  lobo  envía ,  a  li  f<»  cnrrp  espera, 
Eslos  fueroB  ios  versos  qtte  levó  mi  trotera. 

1808.  Fabló  la  tortolUla  en  al  regno  de  Bodas : 
Dis :  non  habcdes  pavor  vos  las  mugcres  todas 
De  mudar  vuestro  amor  por  baber  uoestras  bodas , 
Por  ende  casa  la  dnernia  eon  caballero  Apodas. 

1804.  Vá  desque  fue  la  duenna  con  otro  ya  casada, 
Escusó^e  de  mi,  c  de  mi  fue  escusada, 
Pnr  noa  ftser  pecado,  o  por  non  ser  osada 
Toda  muger  |ior  esto  non  es  de  orne  asada. 

i30ü.  Desque  me  vi  seunero  el  sin  fulana  solo, 
Envié  por  mi  vieja  «ella  dixo:  a  dolof 

4i  Altuloa  al  aaaato  da  las  coplas  tmyi^aiSBtas.    ú  J 


Vino  a  ni  rafondo,  dü:  boailllome  don  Polo: 
Fa  aqai  bsaa  amor  qnal  bnen  amiga  bnscólo. . 

De  COBO  TrotacoDTcotos  consejó  al  arcipreste,  qoe  amas 
aigloa  nonja ,  t  da  le  f ae  le  eoaisatid  eon  día. 

1806.  Elb  diso:  amifo,  oídme  nn  poqnilleK 

kntná  a!p»in:i  monja,  creedme  de  consejo. 
Non  se  causará  luego,  nin  saldrá  a  concejo. 
Andarás  en  amor  de  grand  dnra  sebefo. 

1307.  Yola  serví  nii  tipmpo,  mnrn  v  hif-n  dlesaonOi, 
Tieoeo  a  sus  amigos  viciosos  sin  sosaoaos, 
Qaiea  dirie  los  manjares,  los  presenten  tamannoa, 
Los  muchos  letuarios  nobles  e  tan  estranoos? 

1308.  Mucbus  de  leluarios  tes  dan  muchas  de  vesos» 
Diaf  itron ,  codoñate ,  leinario  de  nnaaaa « 
Oíros  lie  rn:is  quaniia  de  xahanorlas nbasni» 

.  Enviaa  e  otras  cadia  a  reveses. 
1300.  Comloada ,  alexandrta ,  con  el  buen  diagargaoin 
El  diavilron  abatís  con  el  fino  gengibrante 
Miel  rosado,  diacimíoio  diantrososo  va  delante, 
E  la  roseta  novela  qoe  debiera  desir  ante. 

1310.  Adraguea  e  alfeñique  con  el  estosMlioMi 
B  la  garriofilota  con  diamargarlton 

Tria  saodalix  muy  Uno  con  dtasanlunun  , 
Que  es  para  doñear  preciado  e  noble  don. 

1311.  Sabed  ,  que  de  (orín  azúcar  allí  anda  volando. 
Polvo,  terruu,  e  caudt ,  e  mucbo  del  rosadOr 
Azúcar  de  conitea,  e  asnear  tíiolado, 

Et  de  muchas  olrn'-  pni'-n'í ,  íyir»  m  hi^  nivid'i'fa. 
131i.  Mompelier,  Alexandria,  la  tiombrad*  Valencia 
Non  llenen  de  lemarioa  laníos,  nin  lama  espe^. 
Los  mas  nobles  préstenla  I3  duenna  r¡np  ñus  precia, 
En  noblasas  de  amor  ponen  toda  su  femeocía. 

1313.  Et  aun  ves  diré  mas  de  qnaalo  aprendí , 
Do  han  vinn  (le  Toro,  non  envían  batadi, 
Desque  me  parU  dellas,  lodo  este  vi^io  perdi, 
Qolen  a  monjas  non  ama ,  non  vale  nn  maravedí. 

1314.  Sin  tod^is  estas  nüblesa!>  ban  muy  buenas;  maneras. 
Son  mucbo  eocobierias ,  donosas ,  plasenleras, 
Has  saben  e  mas  vslen  ras  mozas  cosinems 

Para  el  amor  todo  que  doennas  de  fueras. 
1313.  Como  imageneíi  pintadas  de  toda  fermosura, 
Fijasdalgo  muy  largas,  e  nobles  de  natura, 
Crandes  demandaderas,  amor  sierapm  len  dnia 
Con  medidas  complidasc  con  toda  mesnra 

1316.  ludo  plaser  del  mundo  e  lotío  buen  doñear 
Solás  de  mucho  saber  a  et  fiiiasnaro  logar 
Todo  es  en  las  monjas  mas  qoe  en  otro  lugar, 
Probadlo  esta  vegada,  e  quered  ya  sosegar. 

1317.  YoledÍse,Trolaeoaventos,ese*ehamennpoqnllla: 
Vo  entrar  como  pnetlo  dn  non  sé  tal  portillot 

Ella  dis :  yo  lo  audare  un  pequenoo  ratillo, 
Qnien  lime  la  canasta,  firt  al  aanastiflo. 

1318.  Fuese  a  una  monja ,  que  habla  servida : 
Dlxome  quel  preguntara ,  qnal  fue  ta  venida  f 
Como  tova,  mi  viejaY  como  peana  lo  vldaf 
Sennora  .  dixo  la  vipjr)  •  nsi ,  :i  comunal  medida. 

1319.  Desque  me  parii  de  vos  a  un  argipresie  sirvo, 
Msncelw  bien  andante ,  de  sn  aynda  vivo ; 

Para  que  a  vos  sirva  cadal  dia  lo  avivo; 

Sennora,  del  convento  non  lo  (ágaües  esqoiio. 
ISM.  INsol  doona  Geroia :  envióle  él  a  mi  T 

Dixele :  non  sennora  ;  mas  yo  me  lo  comedí 

Por  el  bieo  que  me  fesistes  en  qoanto  vos  servi ; 

Para  vos  lo  qnerrja  tal  qoe  mejor  non  vi. 
1531.  Aquesta  buena  duenna  habie  seso  bieo  saaOf 

firadebnaaa  vida,nondareGbo  liviano; 
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Dití  aii  Bt  MMMceria  eoo  ta  oootejo  vanoi 
G«M  con  ta  «>1«l»n  eoaléicld  al  Of  mIuo. 

EQitempU)  dri  ortolaoo  e  de  \i  rulfbn. 

1923.  Era  an  ortolano  bieo  simpre  e  sia  mal ; 
Bn  el  vm  de  eoero  eos  Aierte  lemporal 

Andando  por  su  huertn  ri  ln  %o  uii  peral 
Va»  colebra  chica  medio  muerta  atal. 
laS.  Con  l«  «leve  et  eoo  el  vfeat*  •  eoo  tedadk  ÍHa 

Estaba  la  colebra  medio  amodorrida : 
El  ornea  piadoso,  qae  ia  vido  aterida, 
DoRAw  aivebo  de1la ,  qaisole  dar  ta  fida. 

f9M  Tomóla  en  la  falda ,  e  levóla  a  su  casa, 
Púsola  (erca  el  fuego,  ^rca  de  baeoa  blasa» 
Avivó  la  culebra :  ante  que  la  el  asa , 

F  ntró  en  un  forado  d??;»  cosína  rj«n 

i533.  Aqueste  orne  bueno  üáliale  cada  día 

Del  pao  et  de  la  leche  e  de  qoanto  él  comía: 
Creció  con  el  prand  vf^ío,  e  con  el  grandblenque  te- 
Taulo,  que  sierpe  grand  a  toJos  paresfia.  [oia 

flM.  Vmldo  es  el  estio,  la  siesta  aflncada 

Que  ja  noD  habia  miedo  de  vieuto  nin  de  etada* 
Salió  de  aquel  forado  tannada  et  avrada , 
Comenzó  de  cmponzonnar  con  venino  la  potada. 

1317.  Diiole  el  oriolaoo :  Tete  de  aqueste  lugar; 
NoB  ftfu  aquí  dapnno;  etla  fuete  eitMnaar, 
Abr.i/ól'j  tan  fiinrli' ,  rjup  lo  quería  afogar. 
Apretándolo  mucho  cruelmente  sin  vagar. 

HSK  AUfTMa  d  malo  eo  dar  per  mIeHeoliKS 
Et  por  fruto  dar  pena  al  amigo  e  al  vesino, 
Por  piedat  enganno,  donde  bien  le  aviaOi 
Aaii  tetébanenle  a  aH  de  it  «c  Tiaa^ 

Ifn.  Tu  estabas  coytadu  poblé  sin  buena  fama, 
Onde  hobieses  cobro,  uon  tenias  adama, 
Ayodéteean  algo,  ftii  grand  tiempo  tu  ana. 
Consejasme  agora  ,  que  pierda  la  mi  alm;>, 

133U.  Seonora,  diso  la  vieja,  porque  &ó  baldouada? 
{(oaada tnyo  presente ,  só  mocho falagada; 
Vine  manos  vasias  ,  (inco  mal  escultada, 
CoDUs^me  como  al  galgo,  que  oon  caza  nada. 

■aliadla  dd  taiga  a  del  ««nar. 

1881.  El  buen  galgo  ligero,  ccrn  Ji  r  a  vállenle 

Babia, qoaado  era  JoTen , pies  ligeros,  corriente • 
Habla  bueno*  eolmillea,  buena  boca,  eJiaata, 

Quanias  liebres  veia ,  prendíalas  ligeramente. 

1393.  Al  su  seooor  ¿1  sienpre  algo  le  presentaba , 
Nvnca  da  la  corrida  vaaie  le  tomaba , 
El  su  sennor  por  esto  mucfi^  h-  f  llagaba, 
A  lodoe  sus  vesioos  del  galgo  se  loaba. 

ISSSi  Cm  el  mnebo  lasarlo  fue  nny  alna  vk^a, 
Perdió  luego  los  dientes,  e  corrió  poquilllia: 
Fue  su  seunor  a  caza,  e  salió  no  conejo^ 
PardM  e  noni  pudo  tenar,  hieaela  por  valtefo. 

I8M.  El  carador  al  galgo  feriólo  con  nn  pnlo, 

El  galgo querelUiiduse  dixu:  que  mundo  malo! 
QoMdoon  mancebo,  deslamna :  balo,  balo  I 
Agora  qrjp  %ri  yif'p^  dísen,  que  poco  tíIo. 

1539.  En  mi  joveiUuJ  caza  por  pies  non  se  me  iba , 
A  mi  sanor  ta  daba  qnler  ainarta  o qaier  viva , 
K<^(or<ces  me  loaba ,  agora  que  so  viejo ,  me  esquiva, 
guando  non  le  trajo  nada,  doq  me  falaga ,  nin  me  sil- 

1886.  Los  bienes  el  los  loores  mochos  de  man(«bét,  (va. 
Defienden  la  fraqueza  culpa  de  la  vejes, 
Por  ser  el  orneo  viejo,  non  pierde  por  ende  presi 
II  aeio  <M  boaa  tínlt     M  Buvn  da  I 


1887.  En  amar  al  mancebo  e  a  la  tu  lonnia 
F-l  deset  liar  al  viejo,  e  faserle  peona 

Es  torpedat ,  e  mengua ,  e  maldai ,  e  viUania , 
Bn  el  vi^Jo  se  lea  su  buena  mancebía. 

1888.  El  mundo  cobd idioso  es  de  aquesta  natura, 
Si  el  amor  da  fruto,  dando  mucho  atura, 
Ifon  dando  nin  sirviendo  al  amor  poce  dura , 
He  aniic:o  sin  proveclio  non  !n  «^!  orne  cura. 

1331^.  Bien  quanto  da  el  ornen  en  tanto  es  preciado ; 
Qoando  fo  daba  nodio,  era  mnebo  loado. 
Agora  que  non  do  algo  56  vil  o  Icspreílado, 
Non  haj  mención  nin  grado  de  servicio  pasadtt 

1810.  Ifoaaenembran  algunos  dal  mnebo  biananligao» 
Quien  a  mal  orne  sirve,  siemprel  será  mendigo. 
El  malo  a  los  sujos  dod  les  presta  uo  figo, 
A  penu  qnal  ptim  vi^  blla  slngund  aulfo. 

1341.  Et,  sennora,  con  vosco  a  mi  a  tal  acaes^e, 
Servifos  bien ,  e  sirvo  en  lo  que  conteste, 
Porque  vin  sin  présenle,  la  vuestra  saonn  ereact, 
E  só  mal  denostada  segand  que  va  parcs^^. 

Í542.  Vieja ,  dixo  la  ducnaa ,  pierio  yo  nou  mentí , 
Por  lo  que  me  dixisle  yo  mucho  me  senti ,  ' 
Da  lo  qoo  10  te  dixo ,  bi^o  me  arrepentí. 
Porque  talento  bnano  «nliando  70  en  tí. 

1343.  Mas  léinome  e  revelo  que  mal  engannada  sea. 
Non  querría  que  me  fuese,  como  al  mur  del  aldea 
Con  al  arar  da  It  villa  fando  a  ftser  emplea ; 
Desirte  ha  la  ftaanna ,  e  llnque  la  palaa. 

Enxlemplo  del  mur  de  Monfemdo  et  del  mur  de  Guadataura. 

1344.  Mur  de  Guadalaxara  un  lunes  madrugaba, 
Fnasa  a  IbnlbrrBdo,  a  mercado  andaba , 

Un  mur  de  franca  barbt  resclbiól  en  sil  cava, 
Ck>nTidol  a  jantar,  e  dióle  ona  faba. 
I84B.  Estaba  eb  mesa  pobre  buen  gesio  a  bnenacara» 

Con  la  pora  vi  mfln  buena  voluntad  para, 
A  los  pobres  manjares  el  plaser  ios  repara , 
Pagós  del  Imea  lalenie  mur  de  Guadalaxara. 

1346.  La  su  jantar  comida ,  el  manjar  acabado, 
Convidó  el  de  la  villa  al  mur  de  HonrerraJo, 
Que  el  martes  quisiese  Ir  ver  el  so  mercado, 
E  como  él  Aie  anjfo,  fuesa  él  su  convidado. 

1817.  Fue  con  ét  o  su  casa .  et  diól  mucbo  de  queso, 
Murlii)  losino  lardo,  que  non  era  salpreso. 
Enjundias  e  pao  cocho  sin  rafloa  e  sio  peso, 
Con  eato-d  aidnaao  tovoa  por  Manapreao. 

1348.  Manteles  de  traen  lienzo,  unabran  -  i  i.iíi'ga, 
Bien  llena  de  fariña ,  el  mur  alli  se  allega , 
Moeba  bonra  le  Bao  a  aervisio  qoal  pl^a. 
Alegría ,  buen  rostro  con  todo  esto  se  llega. 

134l>.  Esti  en  mesa  rica  mocba  buena  vianda, 
ütt  maaiar  mefor  qno  «tro  a  manodo  7  anda , 
Ct  demás  buen  tálente,  boesped  esto  demanda, 
SoUs  cou  yantar  buena  todos  omes  ablanda. 

.1380.  Do  comían  e  folgaban ,  en  medio  da  so  yooUr 
La  puerln  ilcl  jinlavio  comen7Ó  n  «onstr" 
Abrula  iu  heauura,  dentro  quena  enuar. 
Los  mures  con  el  oündn  fliyeion  al  andar. 

Mur  de  Guadalaxara  entró  en  su  forado. 
El  huésped  acá  e  allá  fula  deserrado, 
Non  tenia  logar  cierto,  do  fuese  amparado. 
Estovo  a  lo  escoro  a  la  pared  arrimado. 

1882.  ^rrada  ja  la  puerta ,  e  pasado  el  temor, 
Falagabal  el  otro  desiendül :  amigo,  sennor, 
Estaba  el  aldeano  con  miedo  e  coo  tremor 
Alégrate  at  coma  dé  lo  90a  bas  mas  aabar. 
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IHxoel  tMMHW •!  otra;  vetriho eoét: 

El  que  teme  I»  muerte ,  el  panal  lenbAM| 

A  U  soloes  dal^e,  ta  solo  come  dél. 
Í8B4.  Al  orne  con  el  roi«do  nonl  nbe  ddl^e  con . 

Non  líenf  vnlunlail  clara,  la  vUla  lemerosa, 

Con  miedo  de  la  muerta  la  miel  oon  es  sabroaa, 

TodMcana  anirstn  «n  rMa  peligrota. 
iZÜj.  M  r;  quiero  roef  íava  yefüiro  e  en  pas, 

Qut;  comer  mili  maleares  corrido  e  sio  solás; 

Las  tPiandaa  |necf*das  con  miedo  aon  agria» 
t      Todo     amnrfíura,  dft  mortal  miedo  yás. 
laSB.  Porque  Unto  me  lardo,  aqni  lodo  me  mato, 

Dol  miedo  qm  be  h^ldo  qnaado  bieo  ne  lo  eaio, 

Como  estaba  solo,  si  viniera  el  gato, 

Alli  me  alcanjcára  e  me  diera  mal  ralo. 

1887.  Tntleoas  grandes  catas,  maabaymiiebaeoaifi»»* 

Comes  mucbas  viandas  ,  aqne^to  le  enganna. 
Buena  es  mi  poblesa  en  segura  cabanoa : 
Que!  mal  pin  el  oimd,  el  galo  nal  rascanna. 

1358.  Con  pa^  e  eoo  segvranza  es  hnena  la  poblan» 
Al  rico  temeroso  es  poblé  la  riquesa , 
Siempre  tiene  rebelo  e  con  miedo  iriaMM, 

La  pobredai  alegre  es  segcira  noblesa. 

1359.  Mas  vale  en  convento  las  sardinas  saladas , 

El  fasera  Dios  servisio  con      duennns  lionrtdUf 
Que  perder  la  mi  alma  con  perdises  asadas, 
El  Sneer  eieamlds  «m  otraa  deaerradn. 
18B0.  Sennora,  dis  h  vieja .  <iesagnisado  fa^edea: 
Dexar  piaser  ct  vi^io,  et  laseria  qaeredes. 
Anal  como  el  gallo,  ?os  anal  eacofedca : 
DeslTToa  be  bi  fbbla  e  oo«  vos  eDojedes. 

Eoxiemplo  del  pilo  qae  falM  el  taOr  en  el  mnladar. 

i361.  Andaba  en  el  muladar  el  gallo  ajevio  **, 
Estando  escarvando  mannaM*  eon  el  (Ho 
Falló  zafir  culpado,  mejor  orne  non  vido, 
E»pant6&e  el  gallo,  diioi  como  sandio: 

1891.  Mas  qoerria  de  ubas  o  de  trigo  un  granoi. 
Que  a  ti  eio  a  (ieolo  tales  en  la  mi  mano. 
El  caHr  didl  respuesta:  bfen  te  digo,  villano, 
Que  si  me  conn(,íeses ,  tu  andarías  lozano. 

1363.  Si  a  mi  hoy  fallase  quien  Tallar  me  debía, 
SI  haber  me  podiew  el  que  me  eonosQta , 
Al  que  el  estiércol  cubre  mucho  resplandcreria  , 
Moo  entiendes  tu  nio  sabes  quaoto  jo  meresc>A* 

isei  Hneboe  leen  el  libra  tenModoto  en  poder. 

Que  non  saben  que  leen  ,  niu  lo  pueden  entender. 
Tienen  algtuas  cosas  preciadas  e  de  querrer, 
Oae  nos  lea  ponen  boera ,  ta  qval  debían  babtf  . 

1865.  A  qalen  da  Dios  ventura ,  e  non  la  quiere  (OIMf 
Non  quiere  valer  algo,  nin  saber,  nín  pujar, 
Baya  nmctaa  leaerla,  e  eojta,  e  trabajar, 
Conlescel  como  al  pallo  qne  e<:cnrva  en  el  Ottladar. 

1366.  Bien  asi  acaei^^e  a  vos,  donna  Garosa, 
Qeeredea  en  convento  mas  agua  con  la  ora  , 
Que  con  tazas  de  plata ,  c  eslai'  a  la  roza 
Coa  este  mancebíllo  que  vos  tornarla  moia. 

1817.  Goniedes  en  convento  sardinas,  e  camarcnei, 
Yerzuelas,  e  laseria ,  e  los  duros  cazones : 
Dexades  del  amigo  perdises,  et  capones, 
Perdedesvos  coyladas  mujeres  sin  varones. 

1368.  Con  la  mala  vianda,  con  las  saladas  sardinas, 
Coo  n)Mde< 


n  Stgtn  Santbet ,  acaso  cff  vio.  En  el  cddica  tfs  GafSfO,  kOy 
de  la  Real  Academia  Espaflola ,  etn»  m  n«. 


Dexades  del  amigo  las  Iracbas ,  las  gallinas. 
Las  camisas  rroncidas,  los  pannos  de  Mellinas**. 

1369.  Dixol  dooua  Caroza:  lioj  mas  non  te  diré : 
En  lo  qae  ta  me  dises ,  en  ello  pensaré; 

Ven  eras  por  la  respuesta  ,  e  yo  le  la  daré* 
Lo  que  mejor  jo  viere ,  de  grado  lo  Taré. 

1370.  Otra  dta  la  vieja  fbese  a  la  mongfa , 

Va  f  iM  1  a  la  duenna,  que  en  la  misa  sela, 
Yuj  }u;,  dixo,  seojiora,  que  negra  ledania! 
BlB  aqoeate  raido  rae  Mió  cada  día. 

1371.  O  vos  Tallo  cantando,  o  vos  Tallo  leyendo, 

O  las  unas  con  las  otras  cooteodiendo,  reoniendo, 
Nonca  vos  be  Miado  jugando,  nin  reyendo. 
Verdjt  fli«!f'  iniamoa  como  yo  eniieDflo 

1372.  Mayor  ruido  Tasen ,  mas  veses  sin  rccabdo 

Dies  ansaraa  en  tagniM ,  qoe  fient  bnefet  «i  fnéút 
Dexat  eso,  sennora,  dfrevosun  mandado, 
Pues  la  misa  e.s  dicha  ,  vayamos  al  estrado. 

137.1.  Alegra  va  la  monja  del  coro  al  parladof. 
Alegre  va  el  Trayle  de  tercia  al  refitor. 
Quiere  oir  la  monja  nuevas  del  entendedor. 
Quiere  el  frayle  goloso  enirar  en  el  (  ij.Miíi  r 

1374.  Sennora,  dis  la  vic^,  direvos  un  Juguete ,  (.^bete, 
ffonnie  eonteseaeomoal  asno  conteatié  eoo  ^blaB> 
Que  él  vid  con  su  sennora  jugar  en  el  tapete» 
Oiré  vos  la  EibliJIa ;  si  rae  dades  on  risele. 

laiiaHfle  dtf  asM  e  del  UaacMe. 

1878.  Uo  perrillo  blaoebeie  «oa  s«  teenon  ]«8*te  i 

Con  su  lengua  e  boca  las  manos  le  besaba , 
Ladrando  e  con  la  cola  roucbo  la  Tallagaba . 
Demostraba  en  todo  grand  amor  qae  la  amabe. 

1876.  Ante  ella  el  sus  comp.nnnas  en  pfno  se  tenia. 
Tomaban  con  él  lodos  solás  et  plasentería , 
Dibale  cada  ano  de  quanto  que  ooaiiia. 
Veíalo  pl  asno  eslo  de  cada  día. 

1S77.  El  asno  de  mal  seso  peiisú,  tovo  mientes ; 
Dixo  el  burro  nesfio  amti  enira  sus  dienlea : 
Vo  a  la  mi  sennora  ct  a  todas  sos  penles 
Mas  con  provecho  sirvo,  que  mili  l;iles  blanclieles, 

1378.  Yo  en  mi  espinasoletirafomaoba  leiNItt 
Trayólcs  la  Tarina ,  que  comeo ,  del  axenoi. 
Pues  terne  pino,  e  Talagaré  la  duenna 
Como  aquel  blanchele  que  yasc  so  su  peona. 

1379.  Salió  bien  rebusuaodo  de  la  su  establia, 
Como  garannon  loco  el  necio  tal  venia , 
P.eio/ando  et  Tasíeodo  mucha  decatorría , 
Fuese  para  el  estrado,  do  la  duenna  seia. 

1860.  l*aso  en  loa  mn  ombraa  entrambos  loe  nu  braaoft 
Ella  dando  sus  voses^ vinieron  los  collaíos , 
Dieroule  mochos  palos  coo  piedras  e  coo  matos 
Fasta  que  ya  los  palos  se  ftsfan  pedar.os. 

1381.  Non  debe  ser  el  ornen  a  mal  fa^er  denodadOi 
Kin  desir  nin  cometer  lo  que  uoii  le  es  dado. 
Lo  que  Dios  e  natura  han  vedado  et  negado. 
De  lo  Taser  él  cuerdo  no  debe  ser  osado. 

1382.  Quando  ooyda  el  babieca,  que  dis  bien  e  derecho, 
Et  coyda  Taser  servisio  e  plaser  con  su  Techo, 
Disemal  coo  necedad ,  fase  pesar  el  despeobo. 
Callar  a  las  de  vegadas  Rise  macho  provecho. 

1383.  Et  porque  ayer,  sennora  ,  vos  tanto  arruf.íStes , 
Por  lo  que  jo  desia  por  bien ,  vos  ensannasies. 
Per  ende  noil  om  Mmm  a  pregoi 


preguntar  que  peaMSlei: 
en  loipie  MofdaetiOi 


Rnefovoa,  ^on  bo 


u  Maliau,  ciadad  de  las  Países  Bajos,  cilebre  i>or  tu  Ur< 
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19M.  Ladaenna  díio: vieja,  mannann  madrugeste 
A  deiiriae  partraniMS  tie  io  qae  ajer  me  lU>le«ie: 
To  MU  lo  coMMMrto  eone  ta  n*  lo  rogaette, 

Qae  foni^pnlir  nnn  óf^hci  liin  mil  jtifírn  ooiDOCllS* 

Sí,  ilizo  la  comadle ,  quando  el  (eru^mo 
El  conxooqneniasacMlocMisa  MBO. 
Desirte  be  so  eniiemplo  agora  por  de  mano, 
Deipaes  dai te  be  respuesta  qtial  debo  e  biea  de  llano 

ttileHplo  á$  b  lapeea  ^e  aoM  ta  laillutMii  bIícb. 


I.  Cootes^ió  en  una  aldea  de  moro  bien 
Qoe  ta  presta  (julbara  aiisi  en  vedada, 
Qae  entraba  de  noche  la  puef  u  ya  gerrada, 
Gomia  las  gallinas  de  posada  en  posada. 
1387.  Teoiafise  ios  del  poeblo  della  por  mal  cbuadoo, 
ferraron  los  portillos ,  finiestras  et  forados, 
Desqoe  se  vido  eo^errada ,  dis :  los  gallos  farladot 
Deata  craok  400  i«aa  pagadoa  el  «acotados. 

Teodldfe  a  la  purta  del  aM«a  nómbrate, 
Fisose  como  muerta,  la  boca  ri-ganuada , 
La«  manos  encogidas ,  jerta  e  desügurada , 
Oealw  loa  qoe  paaainn :  tonto  «aa  irasiioeliada. 
).  Fasaba     nnnnana  por  j  un  zapatero: 
O.  dis,  que  buena  cola!  mas  vale  qoe  ua  dioero»  ^ 
Faré  mteol  della  pan  ealiar  ligeio. 

Cortóla  ,  e  estudo  maí  qnedn  que  un  cordero, 
1300.  El  alíjeme  pa&aba ,  que  veuia  de  saugrar ; 

Dis :  el  colmillo  deatt  pnedo  npMVoObar 

Para  quien  ilolor  tiene  en  mtiela  o  en  quijar; 

Sacóle  ;  e  coludo  queda  sio  se  ous  quejar. 
18M.  Una  tieja  paaate, qmlooinió  so  galllot; 

Dis :  el  ojo  de  aquesta  e$  para  melesina 

A  mozas  aojadas,  el  que  bau  la  madrina ; 

Sacólo ;  e  estado  ioañjada  la  m esquina. 
ÍSn.  El  fisico  pasaba  por  aqnella  calleja. 

Día :  que  buenas  orejas  son  las  de  ta  gulpeja 

Para  quien  llene  venino  o  dolor  en  la  oreja  ! 

CortóUa ;  «t  ofitado  queda  aus  que  un  oveja. 
f$K.  Oteo  calo  aiaMtro:  el  eoraioo  del  rapooo 

Para  el  iremer  del  corazón  es  ini fh n  proveckOlO. 

Ella  dis:  al  diablo  catedes  tos  el  poiso! 

Itovaaléao  eerrieado,  et  tafó  por  d  «oso. 

flM.  Dito:  lodas  lascoylas  pufilc  amr  ínfrir; 
Mas  el  corazón  sacar  et  moerU:  res^ebir 
Moa  lo  paode  niagano,  ala  dabe  coaaeat&r; 
T,o  qiif  cnit'ntlrjr  tion  se  pucdc ,  non  presta  arrepeo- 

t5tí5.  U«ÍMi  calar  el  ome  con  seso  el  cou  medida  [lir. 
Lo  qaa  baor  qaialoro,  qae  baya  dél  «allda 
Ante  qoe  faser  cosa  quel  sea  retrai'la  , 
Quando  leme  ser  preso,  ante  busque  guarida. 

1398.  Desque  |a  ei  la  dacaaa  de  varón  escarnida , 
Es  dél  meoospref  iada ,  e  en  poco  tenida , 
Es  de  Dios  airada  e  del  mundo  aborrida , 
Pierde  toda  su  honra ,  la  Tama ,  e  la  vida. 

18V7.  Et  pues  tu  a  mi  dises  rasou  de  perdimiento 
Del  alma  e  del  cuerpo,  e  muerte,  e  enfamamiento, 
Yo  non  quiero  faserio,  vele  sin  lardaniiento, 
8i  non  diarle  be  gualardon  qoal  tu  BMresQiffiieaio. 

lan.  MwAo  tentó  la  vieja  deate  bravo  deair : 
Sennora ,  dis,  mesura .  non  me  qoerades  ferlr : 
Pnódevos  por  ventora  de  oü  graod  pro  venir, 
Ceao  al  leoe  «¡DO  dd  nar  ea  aa  donato. 


Eaalaqto  iellMa  ct  dd  aar. 

Dormia  el  león  pardo  en  la  Trida  montanoa» 
Ba  eapesora  Uene  lo  cueva  soterrauua , 
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Allí  juegan  de  mures  una  presta  companna, 
Al  león  despertaron  con  su  burla  tamaoaa. 

1400.  Bl  león  toiaó  aoo,  e  queríalo  matar. 

El  iiiur  Clin  el  ^-rjiiil  miedo  conii-ii/u'  .¡  falagar: 
Senuor,  dis ,  non  me  mates ,  que  uoo  le  podré  fartar, 
Bn  to  darme  la  naerte  aon  to  pandea  boorar. 

1401.  Onr  l  onra  es  al  león .  al  fuerte  .  ni  p  .  leroso. 
Matar  un  pequenoo,  al  pobre, al  cojtosof 

Es  deabeara  et  awagaa,  o  aoo  vaa^er  fernoio. 
El  qoe  al  mur  veoc^    !onr  vF>rf^onzoso. 

1403.  Por  eüde  vencer  es  huatá  a  lodo  ome  nas^ido, 
El  maldat  et  pecado  veurer  ai  de.srallidú, 
El  vencedor  ha  honra  del  precio  del  vencido» 
Su  loor  es  alanlo  qnaoto  es  el  debalido. 

1403.  El  león  desio»  dichos  tfrvoso  por  pagado, 
Soltó  al  moresillo;  el  mur  qaandofue  sollado, 
Oióle  muy  muchas  gracias ,  e  quci  seria  mandado 
En  quanlo  el  podiese,  quel  slrririe  de  grado. 

1404^  Focie  el  mor  al  (orado,  el  león  fue  a  cazar, 
Andando  en  el  monte  bobo  de  eotropesar, 
Cay6  en  grandes  redes,  non  las  podia  retazar^ 
Bovoelio  pies  e  manos  non  se  podia  alzar. 

1408.  Comenxd  a  qoCTellarae,  ojóto  el  muresltlo, 
Pue  a  él ,  dixol .  .<^ennor,  yo  tra  vo  buen  cochillo, 
Con  aquestos  mis  dientes  rodré  poco  a  poquílio 
Bo  están  vaeHraa  aianoe ,  firé  nn  graod  portillo. 

1406.  Tn^  vT;estros  blasos  Tuertes  por  allí  los  sacaredee» 
Abi  icndo  e  tirando  las  redes  rasgaredes. 
Por  mis  chiquillos  dienlea  vea  boy  escaparedett 
Pcrdonastcs  mi  vida ,  c  vos  por  mí  vivirodcs. 

1107.  Tu ,  rico  poderoso,  non  qnieras  desechar 

Ai  pobre,  al  menguado  non  lo  quieras  de  ti  ecbar. 
Puede  faser  servicio  quien  no  tiene  que  pechar. 
El  que  non  puede  mas ,  puede  aprovechar. 

1408.  Puede  pequenna  cosa  et  de  poca  valia 
Faser  mucho  provecho,  et  dar  graod  mejoría, 
El  que  poder  non  tiene,  oro,  nin  (Idalguia , 
Tnijía  in;iiier:í  el  seso,  arlr  ,  el  sabidoria. 

1409.  Fue  con  esto  la  dueona  jra  quanto  mas  pagada ; 
Vieja ,  dizo,  non  temas,  eali  bien  aegorada , 
Noti  rnnviene  a  duenna  de  ser  tan  denodada. 
Mas  resgélome  mocho  de  ser  mal  engaooada. 

1410.  Balas  buenas  palabras,  estos  dul^  blagoe 
Non  querría  que  fuesen  a  mi  fii  l  et  amargos. 
Como  fueron  al  cuervo  los  dichos ,  los  encargos 
De  la  bisa  raposa  coa  sas  malos  trasGiBOS. 

Eulemplo  de  la  rapou  et  del  eoerro. 

1411.  La  m.'irfusa  un  di:>  ron  In  f,)mbrc  3nd,iba, 
Vido  a!  cuervo  negro  en  un  nrbol  do  estaba, 
Graiid  pedazo  de  queso  en  el  pico  levaba, 
EUla  con  su  lisouja  también  lo  saludaba. 

1412.  O  enervo  tan  apuesto!  del  cisne  eres  pariente. 
En  blancura,  en  dono,  fermoso,  relusiente. 

Mas  qoe  todaa  las  avea  cantas  muf  dnlf^eate ; 
SI  an  eaatar  dixieres,  diré  jo  por  él  veinte. 

1413.  Mejor  que  la  calandria,  nin  el  papagayo, 
Mejor  gritas  que  tordo,  nin  ruj^nor  nío  ga^ : 
81  agora  cantases,  todo  e!  pesar  que  trajo, 

Me  tírnreis  en  punto  masque  con  otro  ensayo. 

1414  Bien  se  coydó  el  cuervo*  qoe  con  el  gorg ear 
Frasie  a  todo  el  mondo  mas  que  con  otro  cantar, 
Crele',  qiie  la  su  lengua  c  rl  su  muctio  ganar 
Alegraba  las  genies  mas  que  olro  juglar. 

141o.  Comenzó  a  cantar,  la  so  vos  a  et^er. 
El  que.so  do  ta  |>orn  hóbosele  a  caer, 
La  gulhara  en  punto  se  lo  fue  a  comer, 
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El  cuervo  con  cl  dapoDO  bobo  de  entriste^^er. 

1416.  Falsa  honra ,  el  vaoa  gloria  y  el  rUeie  falso 
Dan  petar  •  irimeM ,  •  dapnao  «bu  uraqNwo, 
Muchos  cuydan  qv.v     ir  í;!  r\  vionadero  el  paso, 
B  es  la  msgadaDDi  que  eslá  «o  el  oadabalso. 

un.  Non  ««  eott  Mgm  creer  dale*  Ihonja , 
Oaaf|0este  dulsor  snele  Teñir  amarran  lonja , 
Pecaren  ul  manera  dou  coa  viene  a  monja, 
Religiosa  non  caita  «o  perdida  lorenja. 

1418.  Sennora  ,  dis  la  vifja ,  ese  miedo  non  tomedes, 
El  ornen ,  que  voa  ama ,  nuoca  lo  eiquivedes , 
Todas  las  otras  lemen  esoqoe  tos  temedes, 

El  niede  de  las  Hebrea  iaa  moniaa  lo  teliedea. 

BadSBplo  le  te  llslies. 

1419.  Andábanse  las  liebres  en  las  selvas  llet^udati 
Sooó  OD  poco  la  selva,  e  fberoa  espantadas, 
Fne  soeno  de  laguna ,  midas  arrebatadas , 
Las  liebres  temerosas  en  uno  son  juntadas. 

1430.  Andabaa  a  todas  parles,  non  podiao  quedas  ser, 
Daaian  con  el  grand  miedo,  qoe  te  fnesen  a  eieoBder 
nías  esto  fablando  bebieron     vrr  r 
Lat  ranas  con  so  miedo  so  el  agua  meter. 

141!.  Diao  la  una  liebre :  eomlene q«e  eaperenoi ; 
Non  !:nnios  nos  senneras,  que  miedo  vano  tenemos; 
La»  ranas  se  esconden  debalde,  ya  lo  veomoa» 
Las  Hebrea  et  Iaa  ranat  taño  miedo  leñemos. 

1491.  A  la  buena  esperanza  nos  conviüne  atener. 
Fase  tener  grand  miedo  lo  que>oa  es  de  temer, 
Somos  de  corazón  fmo,  ligeras  eneorrer, 
Men  debe  temor  vano  en  si  orne  traer. 

14S.  Acabada  ya  so  fabla  comentaron  de  folr. 
Esto  les  puso  miedo,  c  li^o  a  todos  ir, 
En  tal  manera  tema  el  que  bien  quiere  verir. 
Que  non  pierda  el  esfberao  por  rafedo  de  morir. 

1414.  El  miedo  es  muy  malo  sin  esfuerzo  ardid , 
Esperanza  e  esfneno  vencen  eo  toda  lid , 
Los  cobardes  foyendo  moeren  dea! endo :  Ibid , 
Vivpi)  loscsforiados  di-i-Mi  ln  :  daldes,ftrldl 

1425.  Aquesto  acaesf e  a  vos ,  seonora  mis, 
Bl  a  todas  lat  momias  que  tenedet  rreylfa , 
Por  una  sin  ventora  mogor  qne  ande  radia 
Temedes  vos  que  todas  irés  por  esa  via. 

1415.  Tened  buena  esperanu ,  deiad  vano  temor, 
Amn'i  ni  hncn  nmigo,  quered  SU  buen  amor, 
Si  m¿i,  )a  ijoii  Tabladlecomo  Achate  pastor, 
Desidia :  Dios  vos  salve,  deseoMS  el  pavor. 

1417.  Tal  eres,  dis  la  doenna,  vieja  como  el  dfablo. 
Que  dió  a  so  amigo  mal  conseja  e  mal  cabo, 
Posólo  en  la  Torca,  deiólo  y  eo  su  cabo, 
Oye  buena  fUila ,  non  qoieru  ni  nenoacabo, 

iDleaVle dal Isiron qaeBaaearta  al dIaUo lesa aalm. 

IJn.  En  tierra  sin  josií^is  eran  muchos  ladrones, 
Pnerno  al  rey  las  naevaa,  qaerellas  e  pregooea, 
Envió  alff  m  alcalde ,  merinos ,  e  sayones , 
Al  ladrón  riif  i mIuih  por  qualro  pepiones. 

1419.  01x0  el  un  ladrou  dellos ;  ya  yo  so  desposado 
Con  la  forea ,  qne  por  tarto  awto  desorefado, 
Si  mas  yo  so  con  furto  dol  niprino  lomado. 
El  me  far&  con  la  Torea  ser  del  todo  casado. 

1490.  Ante  qiw  ol  despendo  penitencia  pretfesa* 
Vino  a  él  un  diablo,  pnrqtie  non  lo  perdiste, 
Dixol  que  de  su  alma  la  carta  le  fcfieae, 
Et  niriase  sin  miedo  quanto  rortar  pOftteso. 

1451.  Otorgóle  ?t!  nhnn  ,  fi^nlr  rlpn^f  rsrln  , 
Frometiúie  el  úuhío^  que  del  uuoca  se  parta } 
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Desla  guisa  el  malo  so':  nrnigr  s  en  arta  ; 

Fue  el  ladrón  a  un  cambio,  Iurt6  de  oro  grand  sarta. 

1481.  Bl  ladren  ftie  lomado,  en  la  cadena  pácelo. 
Llamó  a  su  amigo,  qnel  consejó  aquesto ; 
Vino  el  mal  amigo ;  dis :  femé  aquí  presto, 
Nén  temas,  tenesAisffio,  qoe  oso  morris  por  MI*. 

1485.  Quando  a  ti  sacaren  a  judgar  boy  o  eras, 
Aparu  al  alcalde,  et  con  él  lablaria, 
Pon  maoo  en  lo  aeno, etda lo qneMlarÍs« 
Amigo,  con  aquesto  en  salvo  escaparás. 

1434.  Sacaron  otro  día  los  presos  a  judgar. 
Bl  llamó  al  alcalde,  aimnól .  e  fue  hblOr, 
Metió  mano  en  el  seno,  el  fue  dende  sacar 
Una  copa  de  oro  muy  noble  de  prp(;iar. 

148¡8b  Diógela  en  presente  callando  al  alcaide; 
Dis  luego  el  judgador :  amigos .  el  ribalde 
Non  fallo  porque  muera ,  prendislél  débalde , 
Yo  le  dó  por  quito,  suelto,  vos  merino  soltalde. 

14S6.  Salió  el  ladrón  suelto  sin  pena  de  presión , 
Usó  so  mal  oflfio  grand  tiempo  e  gnnd  sasoo , 
Muchas  veses  fue  preso,  escapaba  por  don; 
Eoqjóce  el  diablo,  fne  preso  sn  ladrón. 

1487.  Llamó  sn  mal  amigo  asi  como  sotia , 

Vino  el  mato,  et  dixo :  a  qué  me  llamas  cada  diftT 
Fas  ansí  coono  sueles,  non  lenas ,  eo  mi  Ca, 
Darás  eras  el  presente ,  saldría  eoo  arte  mía.  * 

1458.  Apartó  al  alcalde  el  ladrón  segtind  lo  lubla  asido» 
Poso  roano  a  su  seno,  e  hiló  negro  fallado. 
Sacó  ana  grand  aoga>  dióla  al  ndelanlado. 
El  alrilile      •  mando,  que  sea  enforcado. 

1439.  Levándolo  a  la  Torca ,  vido  eo  aUas  torrea 
Esur  su  mal  amigo,  dis ;  porque  non  moneorteaf 
Respondió  el  diablo  :  et  tn  porque  non  correst 
Andando  el  fabisndo,  amigo,  uoa  te  eagwres. 

1440.  Luego  seré  cooti|«  desque  ponga  un  frayle 
Con  una  fkeyia  anys,  que  me  dise :  travie,  ir!»r!c, 
Bnganna  a  qaleo  te  enganna ,  a  quien  te  faj,  íayle , 
Entre  tanto,  amigo,  vele  con  ese  bayie. 

1441.  ^rca  el  pie  de  la  forea  comenzó  de  llamar. 
Amigo,  valme,  valme,  que  me  quieren  enforcar. 
Vino  el  míalo  e  dlxo:  ya  te  viese  colgar, 

Que  yo  te  ayudaré  como  lo  suelo  far. 
1441.  SóbaMe,  ww  lemu,  enélfatea  oeadas, 

E  pon  tu!5  p;<-í!  entrambos  sobre  las  mis  espaMOfti 
Que  yo  te  soiemé  s^od  que  otras  vegadas 
Sotove  a  mis  amigocon  tales  cabalgadaa. 

1443.  Entnnrr^  los  sayones  al  ladrón  enforcaron ; 

Cuy  dando  que  era  moerto,  lodos  dende  demunaroo; 
A  los  malee  amigos  en  mal  logar  dotaron , 
Los  amigos  entrambos  en  ano  rasooaroo. 

1444.  El  diablo  quexúse ,  dis :  ay  qoe  mucbo  pesas! 
Tan  caros  que  me  cuestan  tos  fbrlos  el  lasfutoasl 
Dlio  el  enforcado :  tus  obras  mal  apresas 

Me  irosieron  a  esto,  porque  tu  me  sopesas. 
1448.  Fabló  luego  el  diablo,  dis:  anlgo  OIOS, 
B  dime  lo  que  vieres  toda  cosa  que  sea ; 
Bl  ladran  paró  mientes ,  dis :  veo  cosa  fea 
Tus  pies  descalabrados  e  al  non  sé  que  vea. 

1446.  Veo  uo  mente  gnuide  de  mucboa  viejos  iapaui. 
Saetas  retas  e  psnoos  rotos ,  e  viejos  batos , 

E  veo  las  tus  manos  llenas  de  garabatos,  ' 
Dellos  esuu  colgados  mucbas  gatas  e  galea. 

1447.  Respoodió  el  diablo:  todo  esto  qoe  dislate, 
Et  mucho  mas  dos  tanto  que  ver  non  lo  podisto» 
He  rolo  yo  andando  eo  pos  ll  seg nod  viste ; 
Mon  pncdo  mu  solHrto ,  leo  lo  qoe  mere^Me. 

1448.  Aquellos  garabatos  son  las  mis  rirtí.rijs , 

Los  galos  et  las  gatas  son  macbu  simas  mlat» 
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Qae  JO  leogo  (ratedas ;  mb  pies  tleneo  sangrías 
Ba  pof  ellM  andando  las  «oobes  et  lo«  diat. 
MIBi  So  rasga  Mabada,  lifAae,  dió  «a  tallt,  « 

Dex6  a  sxx  ami^^o  en  la  forca  lan  alto; 

Quien  al  diablo  cree^  irabal  so  garabalOt 

n  ta  da  nala  flaa.ai  gfaad  bmI  aa  ableo  talo. 

1450.  El  qae  coo  el  diablo  fase  la  so  crianza , 
Quien  «oo  amigo  malo  pwe  su  amistanca« 

Por  mttalio  qrn  la  tonle,  ■»!  galanloa  tieaimi , 
Es  eo  amigo  falso  toda  la  malandanza. 

1451.  El  ronodo  es  texiüo  de  malos  arigoies, 

En  baeaaiadaaza  el  ornen  tieaamMlMMBalaolas» 

Parientes  apostisos,  amigos  paTlotes, 

Desque  le  v een  en  cojia ,  non  dan  por  el  dos  motes 

USi.  De  loe  malos  amigos  vienen  naloa  ateecae. 
Non  viene  dellos  nytida  mas  qne  fíennos  alrotes. 
Si  non  falsas  escusas ,  lisonjas,  amargóles, 
Cuardevos  Dios,  amigos,  de  tales  amigotet. 

iVZ.  Kores  dicho  amigo  el  que  dá  mal  cons^fOb 
áxá6  es  enemigo  et  mal  queriente  sobejo, 
Al  que  te  dexa  en  coyia,  noni quieras  en  urebejo. 
Al  qaa  ta  «ala  so  capa ,  aoal  ulvaa  an  concejo. 

1154.  Seanora ,  dia  la  vteja,  wnebM  fUrias  sabedes : 
Mas  yo  non  vos  consejo  eso  que  vos  ereedes, 
Si  non  tan.solamente  ja  vos  qae  tofabledes, 
ATCBidvae  eatreanriboa  deeqoaaa  ano  «Medae. 

t4S5  Parias ,  dixo  la  dnenna,  segunil  que  ya  tedlgOi» 
Lo  qne  6*0  el  diablo  al  Udron  su  amigo, 
Oatama  iaaeoB  él  aala ,  ferrariae  al  poetisa. 

Seria  mal  escarnida  fincando  f)l  f^mmlgo. 

14S6.  Dis  la  vieja :  seonora,  que  corazón  tan  duro! 
Da  asa  qae  foa  ree^eladae  ya  foe  yo  eeegaro* 
Blqned'^vov-  non  me  parla,  en  vue<;tras  manos  juro, 
SI  de  vos  me  (>artiere,  a  mi  caja  el  perjuro. 

MB?.  Lada«Daadiio:vleja,noa1oinaadaal  Ammi, 
Qae  la  muger  mmícn^  fablar  de  rím  ir  priTnfTO, 
Cumple  otear  íirmc  que  es  f  ierto  mensajero  : 
SeuDora  el  ave  mada,  dis,  non  haa agMfO* 

1438  Dixoi  donna  Garoza ,  qne  havas  hn<>na  reniQia 
Que  de  ese  arcipreste  me  digas  sa  tigura , 
■tea  alai  q«al  eaa ,  dime  toda  la  raebm. 
Man  taepoadee  en  aecando^do  la  prag—ta»  eeednie. 

De  iM  Igeias  del  atvlprcste. 

itn.  teanare,  db  la  rieja:  jd  veo  a  menado, 

Bi  cuerpo  ha  bien  largo,  miembros  grandetiifeAulOi 

La  cabM»  non  chica ,  belloso,  pescotndo, 

B  ev^lo  non  muy  luengo,  calwl  prieto,  orejado. 

1460  I  15  ojjas  i'Lirtu'Ias  prietas  como  carbón. 
El  sa  andar  enfiesto  bien  ctMBO  de  paToa» 
Sa  paeo  eotegedo,  «do  baene  reeon , 
La  su  naris  es  luenga,  esii  -'^  Ir  cinir  on. 

14di.  Las  eolias  bermejas,  et  la  fabla  tambal. 
La  beca  aen  paqataiie ,  iabtoe  al  «oiraail. 
Mas  gordos  qnra  delgados,  bermejos  como  coral. 
Las  espaldas  bien  grandes,  las  munneeas  aul. 

im.  Loe  ojos  ba  pequennos ,  es  un  poquillo  baio, 
Lo5  pechos  delanteros,  blentrefudo  el  brazo. 
Bien  coinplídas  lai  piernas,  dd  pie  chico  pedazo, 
Sennora,  del  non  vi  mas,  por ea  amor  vos  abrazo. 

1465.  Es  ligero*  valiente ,  bien  mancebo  de  dias. 
Sabe  loe  Instrumentos  e  todas  juglerías, 
Oonneador  alegre  para  las  7.;i palas  mías, 
Tal  orneo  como  osla  non  es  eu  todas  erias. 

1464.  A  ia  dnaana  ni  vieja  tan  bien  que  la  andmo: 
Sennora  ,  dis  la  Tabla,  del  que  de  Teria  fmo 
La  merca  de  tu  uio  Dios  que  U.aduxo, 
P.  A^tv. 


VL  Aft^RIStB  M  fITA.  i» 

Ama<l,  duennas ,  amalde  tal  ornen  qoal  debuxo. 
14d5.  Sodes  las  mm^aa guardadas, deeeosas,  lozanas. 
Loe  elarJgoi  aobdl^ioBeo  daeeao  lae  nlknae , 

Todos  nadar  quieren  los  pe^es  e  las  ranas, 
A  pan  de  quince  dias  Tambre  de  tres  selmanes. 

14011  Dixo  donna  Garoza,  teme  ba,  dame  eepef^ 
Al:dip ,  íVwn  l;i  vípjn ,  amor  non  sea  la^lo. 
Quiero  ir  a  dc&irgelo,  }uv  como  me  engracio, 
Yo]  faré  era»  4|a«  «enga  aqiN  a  aala  palacio,  [nat, 

1467.  La  duenna  dixo :  vieja ,  goárdeme  Dios  de  tus  maü- 
Ve,  dil,  que  venga  eras  ante  buenas  compannas. 
Pablarme  be  baena  fitbia ,  non  bnileanin  pieanaaa, 
E  dil,  rpio  non  me  diga  de  aquestas  tns  laumolk 

14tíA.  Vino  la  mi  leal  vieja  alegre,  plasentera, 
Anio  de  Dios  vos  salve  dixo  la  niensagera : 
Sé  que  el  que  al  lobo  envía,  a  la  Te  carne  eeponf 
Que  la  buena  corredera  ansí  Tase  carrera. 

1409.  Amigo,  Mm  vos  salve,  folgad,  sed  plaienlefO; 
Cras  dise  que  vajades,  fabladla  non  sennero. 
Has  catad  non  le  digades  chufas  de  pitoflero. 
Que  las  monjas  non  se  pagan  del  abad  fasannero. 

1470.  De  k>  qae  cumpla  al  fecho  aquesto  le  desit. 
Lo  qne  eras  le  Sabardee  vos  boy  lo  comedit , 
A  1 1  misa      iii  iUnana  vos  en  buena  hora  id. 
Enamorad  a  ia  moi^a ,  e  luego  vos  venid. 

1471.  Y0ldÍte;Tfotaeonv«nies,ra4fola,nrf amiga. 

Que  lleves  e?tn  rnrtn  nntp  qtíc  gelo  yo  diga  , 
E  si  en  la  respuesta  non  te  dixiere  enemiga, 
Puede  eer  qae  de  la  feble  otro  fecho  ae  alga. 

1472.  Lrvol  tinn  mt  carta  a  la  misa  de  prima  , 
Tróxome  buena  respaesta  de  la  Termosa  rime, 
Gnerdae  tenie  la  mw^a  mas  qne  la  mi  eagrhaa* 
Pero  rN*  htiena  fabla  vino  la  buena  rimn 

1473.  Enl  nomi)re  de  Dios  fui  a  misa  de  mannana, 
m  eelar  a  la  monja  en  oración  lozana. 

Alto  eiiello  de  gana ,  color  Treseo  de  grana. 
Desaguisado  Uso  quien  le  mandó  vestir  lana. 

1474.  Valaie Santa  María  ,  mis  manos  aprí  to ; 
QaJeo  di6  a  blanca  roee  habito,  velo  prieto? 
Mas  valdrte  a  ta  fernosa  tener  fijos  e  nieto. 
Que  atal  velo  prieto,  nin  que  hábitos  c'ento. 

U7S.  4  Paro  qae  sea  errama  contra  noeetre  Seooor, 
«Bt  pecado  de  monja  a  omne  dooneador. 
«Ai  nios  e  yo  lo  Tuesc  aqueste  pecador, 
>Qae  fcf  íesse  penitencia  desto  feciio  enror.i  * 

1479.  Otenme  de  onos  ojoe,  que  paresf  lan  candela : 
Yo  srispíré  por  ellos,  dís  mi  corazón:  hela, 
Fuime  para  la  duenna,  fabldme e  Eabléla , 
Baaworówe  la  mwja,  a  yo  eaawetdla. 

1477.  Re^n^  i  ">e  I»  duenna  pr  r  su  t  uen  servidor, 
SIemprel  fui  mandado  e  leal  amador, 
Mocho  do  bien  me  fiso  oon  ftioa  en  limpio  amor. 

En  quanto  ella  Tup  viva,  P'm'^  fnr  mi  pnindor 
i  1478.  Con  mucha  oración  a  Dios  por  mi  rogaba , 
Con  la  ta  abaifawn^  mnebo  me  ayudaba , 
La  su  viífn  muy  limpia  en  O'o"  deleytaba. 
En  locura  del  mando  nunca  se  trabajaba. 

1479.  lalea  amerea  aon  laa  vaH^ona, 
Para  roff^r  a  r>ios  con  obras  piadosas, 

Que  para  aniur  del  mondo  mucho  son  peligrosas, 
Kt  son  las  escuseras,  peresoeaa,  mantlraaas. 

1480.  Alai  fue  mi  ventura ,  que  dos  meses  pasados 
Murió  la  buena  duenna ,  liobe  menos  cuydados, 
A  morír  han  loe  hombres  qae  son  o  aerán  nadoa, 
INoa  perdono  8B  aIflM  e  loa  niiaatn»  peeadea. 

Soprimidos  p«r  Sánchez  en  so  edidea.  Use  paiescn  llfia 
I  tanta  visMes  les  vanos  fiasen  y  laiwffe. 

ta 
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1481.  CMélniidH»4Mlir«N0Íttq|vetUeBdecln, 

Con  pesar  e  tri'^icsa  non  fue  tan  soiii  feriir» , 
Emióodfla  toüo  ornen,  e quien  bneo  amor  pecha, 
Qoe  yerro  flt  mid  ÍMbo 


POBTAS  ANTERIOBBS  AL  SIGLO  ZT. 


De  eotno  Trotaconventos  fabló  con  la  mrirn  ñf  patte  del 
arcipreste,  e  de  la  rcspnesta  qae  te  ái6. 

l-iSi.  Por  olvidar  la  coyta ,  trislesa ,  et  pesar 
hoRué  .1  la  mi  vieja,  qoe  me  qaisiese  casar: 
Fahió  con  am  iMn«  non  te  4|írfM>  eieucliir; 
Ella  fiso  buen  seso,  yo  fis  mucho  rsniar. 

1485.  Üixo  TrotacoDTenlos  a  la  mora  por  mi : 

Ya  unlfia,  f  miga ,  qamto  ht  q««  bok  vm  fIY 
Non  c;  quitan  ver  vos  pneda  ;  como  sodes  ansi  ? 
Salúiiavofl  amor  nuevo ;  díxo  la  mora :  ysoedri. 

1164.  PQa ,  Mcbo  vos  Miada  nao,  q«e  ea  de  AleaU , 
Env  nns  una  r  idra  con  aqueste  albalá , 
El  Criador  es  con  vuseo,  quo  desto  tal  oiucbo  bi, 
ToimI<Io,  tía  aenaort:  dbo  la  mora :  le  alé. 

148B.  Fija ,  si  «•  i  Criador  vos  de  pas  con  salu  l , 

Qoe  000  galo  daadaooedes ,  pues  que  mas  traer  non 
Adadu»  bMM»  v«t  adogo,  fabladme  a  laúd ,  [pod, 

Non  Taya  de  vos  tan  muda  :  dixo  la  mor^  :  aaült. 

1486.  Desque  vido  la  vieja,  qae  noo  recahda  y, 
Dii :  quaoto  voa  he  dicho  bieo  tacto  roe  perdi , 
Pnesquealnon  medeaides,  qniéiwwirdeaiiiif, 
Cabe^ei  te  ñora ,  dltote :  amj»  tamg, 

Ba  MaletlastnneBtoB  non  eonvieoea  los  eaataret  de  anMfo. 

1487.  Después  fise  muchas  caoUgas  de  danu  e  troleras 
Para  judiaa,  ctttom,  e  para  entaadedena 
Para  en  instrumentos  de  comunales  maneras , 

.  El  cantar  que  oon  sabes ,  oiíq  a  cantaderas. 

1488.  Cantares  fiaalgnnoa  de  los  qoe  diseo  loa  ftegoi, 
El  para  escolares  qtip  andan  nocherniegos, 

E  para  inucbps  oirus  por  puertas  aodariegott 
Cazurros  et  de  bolña,  noaeabriaa  tm  diea  priegos. 

1489.  Para  los  instrumentos  estar  bien  aeordadoa, 
A  cantigas  algunas  son  roas  apropriados , 

De  los  qae  be  probado  aqol  aen  aeaaaladea , 

£n  (pn I  c  ? q )i  i cr  i ns trumenlos  vienen  mas  asonados, 

1490.  Arábigo  uoo  quiere  la  biueia  de  arco, 
Sinfonía,  fritaría  non  son  de  aqoeate  mareo, 
Citn!.-) ,  riíirerillfi  non  aman  cagüil  hnllnco, 
Mas  aman  la  taberna,  e  solar  con  bellaco. 

1491.  Albognae,  e  meadnrria',  earanlIJo,  e  umposna 
Non  se  pagan  de  arábigo  quaiito  dcitos  Boloona , 
Como  quier  que  por  Tuerza  diseolo  con  vergonoa. 
Quien  gelo  deair  IStslere,  pechardabe'.ealoMM. 

1492.  Üise  un  filosofo  en  su  libro  de  nota , 
Que  pesar,  e  trislesa  el  engenio  embola, 

K(  joeoo  pesar  grande  oou  poedo  desir  gota , 
Porque  TrotaeoaTonloayn  noo  anda ,  nin  trota. 
1499.  Asi  fue,  mal  pecado,  qoe  mi  vieja  es  muerta , 
Murió  a  mí  serviendo,  lo  que  me  üesconueria, 
.  Nen-aécenwlo«9,qn«aa«BhAfi«entpnerta  . 
Me  flie  despaee^emidt.,  qon  antea  mneraaMofta. 

í)e  como  moriü  Trotaconventos,  et  de  como  el  arcipreste  fase 
sa  fliBio  daOBslaaio  «I  anUesleide  ta  anale. 

I4M.  AyiMKrke  >  riknerta  seas ,  nMorta^  e  nal  andtMe, 

Hatastea  mi  vieja,  mal.-ises  a  mi  üiit^, 
Enemiga  del  mundo,  que  non  bas  semiyaote. 
De  ta  OMnoria  amarga  non  es  que  non  ae  ojíonli. 
1405.  liaerie,  al  qiM  ui  Aerea,  Udvaalalo  de  Mndt» 


AlbnenonalaMln,  atrien,etnlrelia, 

A  todos  los  egual.is  ,  e  los  lievas  por  un  pres, 
Por  papas  et  por  rejes  ooo  das  una  vil  núes. 

14Mw  Ib»  eaiaa  sennorio,  donde,  nte  aniitad , 

Con  todo  el  mundo  tienes  continua  •  nemíslad. 
Non  hay  en  ti  mesara ,  amor,  nin  piedad  , 
81  non  dolor,  trtsieaa ,  pena ,«  giand  emeMatf. 

1407.  Non  puede  fuir  ornen  de  ti,  nin  se  ascender,  J 
Nunca  fue  quien  coí^tigo  podiese  bien  contender. 
La  tu  venida  triste  ooo  se  puede  eotender, 
Desque  vienen ,  non  qateNa  a  ease  atender. 

1498.  Dexas  elíoerpo  yermo  a  pHSaros  efifne^a  , 
Al  alma  que  lo  puebra ,  liéva&teia  de  priesa , 
Non  es  ornen  <;;ierto  de  M  eamn  evinsa ,  \ 
De  fatilar  en  li ,  muerta  ,  esprinto  me  atraviesa. 

1499.  Eres  eo  tal  manera  del  mundo  aborrlda , 
QneperMenfneloaaaeBalomeoentetida,  \ 

En  ponto  que  tu  vipne?  con  ttiTiial  i  venida 
Todos  fuyen  dél  luego  como  de  res  podrida. 
«00.  Loe4aBlannn,ei4|nleren,et4«leaba  hÉbUen 

[i^ampaBaa, 

Aborres^eiklo  muerto  como  a  cosa  estraona, 
Parlentna,  e»amlgee  todoa  le  tienen  aaena. 

Todos  fuyen  del  fuf  ^o,  (  omo  si  fuese  aranna. 
ISOl.  be  padres ,  el  de  madres  los  fijos  tan  queridei, 
Anigos,  e  amigas,  deiéadee,  el  aervidos, 
De  mogerea  leales  ios  sos  bneoos  maridos , 

 Pasque  ta  vieaea,  muerte ,  luego  son  aborridos. 

ttOS.  FSiaes  al  nnebo  rico  yaser  eo  grand  poblesa, 
Non  tiene  una  miaja  de  toda  ao  riquesa, 
£1  qne  vivo  es  boeno  e  con  macha  noblesa , 
Vil,  fediondo  es  muerto,  aborrida  villesa. 
IBOB.       ba  eo  el  noodo  libro,  nin  escrito,  ¡rinenti, 
Orne  sabio,  nin  nc^io,  que  de  ti  bien  deparla, 
En  el  mundo  non  ha  cosa,  que  con  bien  de  ti  se  parta, 
Salvo  el  cuervo  negro  qae  de  11 ,  moerle,  ee  Avit. 
1504.  Cada  dia  le  dises  que  tu  le  fartarás , 

El  ornen  oon  es  (ierto  qnando  et  qnal  matarás. 


Bl  qne Mea 


bey  tovaMitanaa, 


Que  non  atender  d  li  nin  a  m  ;?mfí^o  era? 

1805.  Seooores ,  noa  querades  ser  amigos  del  cuerfo. 
Tened  pnee  ana  enmasas,  non  h¡tém  en  insf  o, 

El  bien  qiip  fnsrr  podierdes,  faíocllo  \'  e  !u>'.í'T. 
Tened,  que  eras  mprredes,  ca  ia  vida  es  juego. 

1806.  La  salad  et  la  vida  noy  alna  ae  mnda , 

En  un  punto  se  [jíerde  quando  ornen  non  cuda, 
£1  bien  qne  farás  eras,  palabla  es  desnuda , 
Vesltdte  eoa  la  obra  ante  qoe  moerte  acoda. 
1507.  Quien  en  mal  juego  porfía,  nae  pierde  qae  aonoo- 
Coyda  eebar  so  soérte,  ecba  mala  toiobra ,  [brs. 
Amigos,  aper^ebidvos,  et  faser  buena  obra , 
Qoe  deeqan  «ieae  te  ndefle ,  a  toda  cosa  sobn. 

1908.  Mucho«í  ciiydan  ganar  finando  disco  a  todo^ 
Viene  un  mai  asar,  trae  dados  en  rodo. 
Llega  el  enea  leaoroe  por  logiarloo  e  pode. 
Viene  la  muerte  luego,  e  dexalo  con  lodo 

iStíd.  Pierde  luego  la  fabla  e  el  eolendimiento,  * 
De  eoa  inaebee  leaovfts  e  de  en  aHegnnlealo 

Non  pnetlf  Irruir  nn^i  ,  nin  frisTr  tp«;(r!ment0, ' 
Los  haberes  llegados  derrámalos  mal  viento. 
1810.  Desqae  loa  sas  pailenteé  te  sa  naene  tenwlSB, 

■  Por  tn  hprpi-fnr  to'lo  ampntido  se  ayuntan, 
Qoando  al  Osico  por  su  dolen(ia  preguntan , 
^i  dbe  qae  saaorft,  uMea  gelo  repaniaor 

151Í .  I>os  qoe  son  mH'J  fircipinrnj,  h-'^rniruin'^  el  ?;pmSDll^ 
Non  coydan  ver  ia  bora ,  que  tangán  las  eampSan, 
Mas  pregan  te  fthren^ia  {ercaaoa  •  forcaaii, 
>  QaeBOB«Í|MNiMacofliatlilbailiitcaBaa.' 
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151S.  Desqael  sal  el  alma  al  rico  pecador, 

Déxanio  so  la  tierra  soln,  todos  bao  paroCf 
RoKan  torios  «1  algo,  primero  io  mejor, 
El  que  lieva  loaiéDM  tiéR«M  pOT  p«or. 

I51S.  Mucho  rasen .  qne  Impjto  lo  njnn  a  soterrar, 
Téoiense,  que  las  arcas  les  bande  desferrar, 
For  oir  loenga  misa  non  lo  tftkno  wm. 
De  todos  sos  tesoros  danle  poca  atoar. 

1514.  Non  dan  por  Diosa  pobres,  nin  eantao  sacriB^los, 
Ni  3  disen  ofaskmes,  nin  cumplen  los  oO^ios, 
lo  Btt  qut  títmfin  faten  hn  búrcderos  novifios , 
Kt^dartMes  a(  aordo,  mas  non  otrM  servidos. 

1515.  Enttérranho  de  grado,  e  desqae  a  gracias  van , 
Aukidoa ,  Urde ,  o  oanca  en  nisa  por  él  ectaB ; 
Por  lo  qm  «Hot  ndabaa ,  ya-Mhéo  lo  ton, 
rilo  -  lievan  el  algo,  el  alma  lieva  Sálin. 

1516.  Si  deia  mager  meia,  rica ,  o  paresf  ienle, 
Aal«    iBta  dfiebt  oiro»  Iv  tna  «n  nlMM « 

Qur  ra^arí  con  rnns  rfrn,  o  con  mnin  valiente, 
Muda  el  trefllapoario,  del  doelo  poco  se  siente. 

1517.  Alltc6el«c0q«loo,eimiiHiiM»|Mf«<|«lÉB, 

Et  mapTier  que  rnrfrv  din  i»5to  ar<!i  rtvffn , 
Non  ba  ornea  que  faga  su  leslameolo  bien. 
Fasta  qM    p«r  flfo  It  meMe  ▼•»,  qmfk». 

IM8.  Mrif  r(f> .  por  mas  desirte  a  mi  corazón  ftierao. 
Nanea  dus  a  ios  ornes  eonorie  nin  esfaerto, 
Si  non  de  que  es  mnerlo,  qnel  come  smmVW, 
En  ti  tienes  la  lacha  que  tiene  el  maslnento. 

15i9.  Fase  doler  la  cahesa  al  que  lo  mucbo  coma , 
Otro  si  ta  mal  moxo  en  panto  qae  asomi ' 
En  la  cabesa  fiere,  a  todo  füerle  doma , 
Koo  le  valen  meogias  desqne  tn  rabia  le  toma. 

1SS0.  Los  ojos  tan  fermosos  póneslos  en  el  techo, 
^Jfégatloa  eniiu  panto,  non  ban  en  si  provecho, 
Bmadc^et  la  íÁh ,  fices  emronqneser  el  pecbo, 
En  ti  es  lodo  mal ,  rencura  et  despecho. 

ÍSM.  Bl  oir,  el  el  oler,  el  taoaer,  el  gustar, 
Todot  tetfloM  MM«  la  kw  fiMM  tenar; 

y 01)  hny  orirn  qno  le  yepa  riel  lodo  denostar, 
Quando  eres  denostada  ,  dó  te  vtenea  acostar? 


Desador.n?  h  rrrnri,! ,  >i™nn=;t.T;  la  mesara, 
EnBaqaesefi  la  fuerza ,  enloqaes^e»  contara, 
Lo  diúfa  taM  §él  coa  ta  aiadit  aiwrgwa. 

15i3.  Desprerias  lo7nTi!3 ,  rl  oro  escaroles. 
Destases  la  fechui  a  ,  dilegria  enlristeget, 
MansOlaatt  limpieza,  cortesía  envil«9ct, 
Mnerle,  malas  !:i  viiJ;i  ,  al  mrinflo  rtborreí^í. 

ibi4.  Noli  ¡ilaies  a  uiii^unu,  a  li  cun  muchos  piase. 

Con  quien  mala  e  muere ,  e  eon  cualquier  qieiMl  fiMd 
Toda  cosa  bien  fecba  ta  mazo  la  desfase , 
Noo  ba  cosa  qae  nasca ,  qne  ta  red  nou  enlose. 

4BSS.  Enemiga  del  bien,  en  el  mal  amador. 
Natura  has  de  gola  del  mal  e  da  dolor,  * 
Al  luRar  do  mas  signes .  aqoal  ra  tmij  peor, 
ho  lu  i.ir  li  requien  s,  aquel  está  mejor. 

1SÍ6.  Ta  monda  por  siempre  esioQeroo  profundo, 
THcraa-aa|prlaieio,iii«refamlM8ttadiw '  j 
Paeblaa  mala  morada,  e  de$['n<  hh>  rl  rauwlo; 
Utseaa  eada  uso:  jo  solaa  iodos  mudo.  , 

ia|7.  Ilaeria,  para  tt  «■  fadiQ  el  lagar  iafaraal,; 
Ca  vevifTifin  omrn  siempre  en  mnndo  terreaal, 
h'on  habrie  de  11  miedo  nin  de  tu  mal  hostal*  - 
Non  temerla  ta  f  aatda  la  gfraa  luiaaaal. 

ISS.  Tu  fcrma^  l'.«;  pobrados,  puebras  los  ^eminterios, 
BeEaaes  les  fosarlos ,  destrojes  los  imperio» , 
Por  tu  miedo  los  saiMai  raaaiwktoa  laHerlos , 
-  Jl«aaIli«a,.iadMi«MnlH|«Mia 
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4839.  Tu  dcipoblaste,  muerte,  al  fldo,  a  iMiOIat, 

Los  que  eran  limftieM  fecistelos  mansilbs , 
Fegiste  de  tos  aniveles  diablos  e  rensillas, 
Escotas  Ui  inanjar  a  dobladat  e  taasfila*. 

1530.  El  sennor  qne  le  Qso  tn  a  este  maleste , 
Jesa  Chrislo  Dios  et  orne  tu  aqueste  peneste, 
Al  que  tiene  e!<;ielo  e  la  i ierra  ,  a  este 

Tu  le  posiste  miedo,  e  tu  lo  demudeste. 

1531.  El  inllemo  lo  temo,  e  tu  non  lo  temiste, 
Temióte  la  so  carne ,  grand  miedo  le  positta, 
la  ta  banaaidat  por  tn  miedo  f^e  triste , 

La  IMiIat  n«a  le  MmtA  «Mom^e ,  non  la  viste. 

1352.  Nonl  calaste  ninl  viste,  vióte  í'l ,  bien  te  cal6. 
La  so  rooerie  moy  cruel ,  a  él  mocho  espaató, 
Al  taHerno,  ata  los  suyos,  et  a  ti  mal  qoetminiA» 
Tul  mataste  una  hora,  él  pn-  'i  ni]  l  oie  mató. 

tíSUy.  Quando  te  qaebraot6,  entonfe  lo  conociste  i 
81  aate  le  eapaataate.  arili  tanto  pena  boUsle» 
Di6r>n?  vida  nioriendo  al  iiitr'  fi  mncrtr  tJiste, 
Sacúuos  de  cautivo  la  crus  eu  quel  posiste. 

1834.  A  santos  qae  caaiat  ea  ta  nala  morada 
Por  la  muerto  flr*  riirf<;ttií;  ir?  fnp  ta  vijn  dada. 
Fue  por  su  santamuerle  tu  casa  despoblada,  £nada. 
Quiéresia  poblar  anMadol,  per  Ki  «raerla ftoj«r- 

1535.  Sacó  de  las  tn«  penas  a  naesiro  padre  Adán, 
A  Eva  nuestra  madre,  a  sus  fijos  Seo,  e  Can, 
A  Jafet ,  a  patriarcas ,  al  bueno  de  Abraham , 
A  Isae,  e a  laalas  tomólos,  non  te  dexn  n-m 

1858.  A  Sant  Joan  el  Bantista  con  machos  irairiarcas. 
Que  los  tenies  en  las  penas ,  en  las  tns  malas  arcas, 
Al  cabdilio  de  Mojaea,  qae  tenias  en  tos  barcu, 
PreMM,et  otitM  saatee  tavekoi,  qoe  ta  ibarcM- 

1357.  Yo  desir  non  sultria  quales  eran  tenidos, 
Quaotos  en  tu  infierno  estaban  apremidos , 
•  A  todos  los  sac6  eoaio  santos  eioogidos ; 
Mas  contigo  'ti'Xi'i  ifis  ii:s  i:i:i!n',  perdldes. 

1836.  A  los  suyo»  levólos  con  él  a  Paraíso^ 

Do  bao  «ida  veyendo  oms fiarla  qiriea  mas  quiso; 
El  nos  Heve  ron?ipo  qae  por  nos  mui  i  te  priso, 
Goáadeaos  do  lu  casa ,  omi  Cagas  de  no»  riso. 

1SS9.  •  A  kw  perdMaa  amloa ,  qoe  dei6  es  ui  podar, 
En  foegn  infprnal  los  fases  tn  arder. 
En  penas  iiil<;rnales  los  fases  encender. 
Para  siempre  jamas  non  los  bas  de  prender. 

1540.  Dios  quiera  defendernos  de  la  ta  /ala^irda , 
Aquel  nos  guarde  de  ti  que  de  ti  non  se  goarda, 

Ca pormucfiü  jui  vivamos,  por nacboqveMtardit 
Avenir  es  in  rabia,  que  n  todo  el  mundo  esevda. 

1541.  Tanto  eres,  mnerle,  sin  bieu  et  alai. 

Que  deslr  non  se  puede  el  diesmo  de  lo  mal; 
A  Dios  me  acomiendo,  qaayo  non  fallo  al  - 
Qoe  defenderme  pueda  de  ta  venida  mortal^ 

154^.  Muerte  desmesurada ,  matases  a  ti  sola. 
Que  bobiste  coomigol  ai  leal  via^  dola  f 
Qoe  ne  la  flurtiata,  nmerte,  lean  Gbrfste  compióla 
Por  su  s.Hnta  sangre,  e  per  t  lf-i  perdónola. 

134S.  Ay  mi  Irotaeoareaios,  mi  ieal  ventodenl 
Mnchoi  ta  sagidaB  viva ,  «Marta  yasea  remara ,' 
A  do  le  me  ban  levado?  non    ro  n  rt- m  , 
Nanea  lona  coa  aaeraa  qaieu  anda  esta  carrera. 

IS44.  Qlerlo  te  paraíso  tu  eaifts  asentada  «, 

Con  dos  martyrfs  ítchrs  pptar  nrnmfnnnrifh  , 
Siempre  en  este  mundo  fuste  por  dos  niaridarada, 
Quien  tOMarbató^  vieja,  per  mi  siaaipralasfadar 
fSIS.  A  Dios  merced  le  piflí>.  que  it'  de  la  sa  ^orla. 
Que  mas  ieal  trotera  nurca  loe  eu  memofia. 
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Faserte  Le  un  pilado  escriplo  con  esloría. 
4546.  Daré  por  ti  limosna,  e  faré  oración , 
Fnré  eanttr  nfnf ,  e  daté  oblación ; 

La  mi  Trn(r,r  I  \(  nt -   ,  Dios  le  de  rí  clcni;ton  , 

Et  que  saUó  el  mundo,  él  te  de  salvación,  [nietot 
«117.  Doeniia*,  non  me  Niebdee,  nfa  me  digadet  »o- 

Que  si  a  ros  sirviera  ,  vos  habrindes  tieth  duelo* 
Llorariedes  por  ella ,  por  su  solil  aosuelo, 
Qoe  qoeniae  sigvit ,  tedes  Iban  por  el  euelo. 

IÍU8.  Attn  miigpr,  nin  haxn ,  encerrada ,  Din  oieoildidt 
Non  se  le  detenía » do  fasia  deliatida ; 
Non  se  oneo  áln  dnenna  qoe  tal  bebien  pordUe , 
Que  non  tomase  tri^tf-^n ,  n  pesar  sin  medid0< 

15i9.  Fiseteun  píiallopequeniio  con  dolor, 
La  iristesa  me  Oso  eer  rudo  trofedor, 

Todos  losii'T'  !o  ofrrr'ñr^  i^nr  Oios  nuCStrO  SeMUNTi 

La  ora^ioQ  fagades  por  la  vieja  de  amor. 

El  petalo  de  b  aeyittaia  de  ümea. 

18B0.  Urraca  so  que  yago  so  esta  sepultura , 

En  qoanlo  fui  al  mando,  bove  vif  io  e  soltura , 
Con  buena  rason  muclios  casé ,  non  quise  locura , 
Cm\  en  una  hora  so  tierra  del  altura. 

Í881.  Preodidmeain  sospecba  ia  naerte  ea  soa  redec, 
Parientes  el  amigos  aquf  n«m  me  aeorredesf 
Obrad  bien  en  la  vida  ,  a  Dios  non  tn  rrredcs , 
Que  bien  como  jo  mori ,  asi  lodos  oiorredes. 

ISBt.  El  que  aqni  llegare  «I  Dios  Te  beodifR , 
C  sil  i'.f  I  ii  V  buen  amor,  ct  plaser  de  amigo. 
Que  por  mi  pecador  oa  Pater  noster  dift», 
8i  deiir  MM  lo  qoitieio,  t  nmorUiiioii  noldl^. 

Bo  ^ates  armas  se  debe  armar  lodo  clirisliano  para  ieB(er«l 

diablo ,  el  mundo ,  e  la  carne.  * 

1SS3.  Sennores,  acordadvos  de  bien  si  ros  lo  digo, 
Non  lodos  en  vegttsde  vuestro  enemigo, 
Ca  non  vee  la  Hotíí  qnc  vos  lleve  consi;;o. 
Si  vedes  que  vos  míenlo,  uon  me  prcviedes  un  figo. 

iOM.  Debeidoiotisr  fíenos,  non  seguros  do  mwf  lo, 
Ca  nuestra  enemiga  es  natural  et  fuerte, 
Porende  cada  uno  de  nos  sus  armas  puerlc , 
Non  podemos, amigos,  della  fnir  por  suerte. 

aSSi.  Si  qoolqnier  de  nosotros  hobiese  eras  de  lidiar, 
Con  atfiiind  enemigo  en  el  campo  entrar. 
Cada  qual  buscarla  armas  para  se  armar, 
Sio  armas  oon  q^erria  en  tal  peligro  eotrar. 

4998.  Pves  si  esto  fkrloanos  por  oses  oono  noo  ftfos , 
Muy  mas  debemos  faserlo  por  tantos  e  tan  esquivos, 
Enemigos  que  nos  quieres  faser  siervos  captivos , 
El  pora  siempre  jamas  diseo :  oí  ioflomo  Mvos. 

1857.  !-ri?  nirir!;il'''í  f^'f ^i''''^^  "i'''  'os  habedc'-'  oi'los. 

Aquestos  de  cada  dia  dos  traen  muy  combatidos,  [dos, 
L«i  almos  qolerea  nsttr,  poeo  loo  c«orpos  bsn  feri- 
Por  aquesto  debemos  estar  de  armas  bien  guarnidos. 

ISB8.  Lidian  otro  si  coo  estos  otros  tres  mas  principales 
Lt  eamo ,  el  dtabio^  el  nraado,  desloo  us^o  los  mor- 

Destos  ircs  vienen  aquellos,  tomemos  ansias  dUles, 
Que  ventamos  nos  a  ellos,  quiero  vos  desirquales. 

1850.  Obras  de  misericordia ,  et  de  mucho  bien  obrar. 
Dones  del  Espíritu  Santo  que  nos  quiera  alumbrar. 
Las  obras  depiedai,  de  virtudes  Desmembrar, 
Coo  sieio  soeromeulos  estos  enemigos  sobrar. 

1800.  Coatro  lo  gmdeobdl^io  01  banlismo  porfla , 
Dono  de  Spiritu  .Samo  de  buena  sabidoria,  [ria, 
Sobemos  guardar  de  lo  agooo,  neo  decir  oslo  quor- 


BS  AL  fllGLO  XT. 

La  virtud  de  la  justicia  Judgando  nuestra  follia. 
1S61.  Vestir  ios  pobles  desoodos  ooo  sooU  esperanza , 
Que  Dios ,  por  quiee  lo  farenioa,  nos  dori  boenoo' 

['ta  IV  3, 

Coo  tal  lori^  sobremos  la  cobdi^ia,  que  oos  Iraou, 
Et  Wos  fasrdsraooba  dooobdi^io  onlandaota. 

15^?     ^  ni    1:í  p^rand  soberbia .  desir  mocha  faoorildolf 
bebdo  es  temer  a  Dios  e  a  la  su  Magestad , 
VIrtad  do  lemperonionto,  do  iiiosara,oboaesüMl« 
Con  estn  pspaib  fuerte  seguramente  golpad. 

1563.  Con  uiuctia  nii&ei  icordia  dar  a  los  pobres  posada , 
Tener  fb,  qoe  sonta  eooo  e8,do  Dioo  goabrdonado. 

Non  rohnr  cn'ias  agenas,  KOn  forTrtr  mtif^rr  nin  nada,  N 
Con  esta  conlirma^ion  la  soberbia  es  arrancada. 

1884.  Hayamos  eootra  avaricia  spiritu  de  piedat , 

Dando  limo<;rta  n  pobles ,  dolieodonos  de  sa  pobridat 
Virtud  de  natural  justicia  judiando  con  bomildatt 
Con  ul  nata  ai  awriáabicn  largamente  dad. 

!5ü5.  F!  santo  sacramento  de  orden  sacerdotal 
Cüfi  fe  saou  escogida  mas  clara  que  cristal , 
CasMUto  bnerfanas  pobres ,  e  nos  con  esto  aial. 
Venceremos  a  avaricia  oon  ta  gracia  spiriloaL 

1S66.  Ligeramente  podremos  a  la  kwuria  enrrenar. 

Con  castidat  el  con  conglencia  podernos  liemos  cscu- 
Spirlin  do  forulesa  qnc  nos  quiera  ayudar,  [sor. 
Con  estas  brafoooras  la  podremos  bien  malar. 

1967.  Quixotes  et  canniHeras  de  santo  sacramento. 
Que  Dios  fiso  en  paraíso  matrioMmio  el  casamieolOt 
Casar  los  pobres  meogaadoo ,  dar  a  bober  al  sodÍ«alo« 
Ansi  coiitrn  In  l;i\  iri.i  li  ibreraos  vencimiento. 

1S68.  ira  »  que  es  eiieaiiga  e  mata  mochos  aína , 
Con  don  do  puondiaslonlo  o  eoncarUad  dina , 
Entendiendo  su  grand  dapno  fasiendo  btnTuh  fariña, 
Coo  pafioDf  ia  bien  podremos  lidiar  con  tal  capelina. 

tiMO.  Con  venad  4o  esperan»  etcon  mucha  pa?leo«ia, 
Visiiando  los  dolM'nies  e  fasieudo  penilcnria  , 
Aborrescer  los  denuesto,  e  amar  buena  avenencia. 
Coo  coto  TOD^eronMO  ira,  el  babroaaoodo  Dios  qne- 

[rencia. 

f  570.  Grand  pecado  es  la  guia ,  puede  a  mudios  matar, 
Aljstinencia  el  ayuno  puédelo  de  OOB qnitar. 
Con  spiritu  de  yieofia  sabiendo  mesura  catar. 
Comer  tanto,  que  podamos  para  pobres  apartar* 

1571.  Otro  si  rogar  a  Dios  con  santo  sacriGcio, 
Que  es  de  cuerpo  de  Dios  sacramento  e  oficio, 
Con  fe  en  su  memoria  lidiando  por  su  servicio, 
Con  tal  gracia  podremos  vencer  gula,  que  es  vlfiOi. 

1572.  La  envidia  mató  muchos  de  los  profetas: 
Contra  esta  enemiga ,  que  nos  fiere  coo  saetas. 
Tomemos  escudo  fuerte  pintado  con  tabletas, 
Spiritu  de  boeo  consejo  eoconiado  de  oslas  toteas. 

1573.  Sacramento  do  aofloB  meternos ,  e  sotomHoe  • 
Habiemio  por  Dios  eonporiontOon  «atidat  md  en-e- 

*  [mos, 
lfoiiftwÍOBd«na1,alos  simples  pobres  non  donoa- 

[temoo» 

Coo  estas  annu  de  Dios  a  envidia  desterraremos. 

1574.  Amadeo  ostomos  mnelH»  eontra  acidia  mata  com. 

Esta  es  de  los  siete  pecados  mas  solil  e  engannon. 
Esta  cada  dia  pare  do  quier  quel  diablo  posa , 
Mas  IJos  flsaloa  tiooe  qno  ta  alana  rabiosa. 
V.'il"  fontrn  rrín  f  <:ii«  fijos ,  qup  anst  nos  devallen. 
Nos  andemos  romerías  e  las  boras  non  se  calleo , 
£t  ponooMos  ponaaaiODloB  qoe  do  bnoina«bios  so* 

['en, 

Ansi  que  con  santas  obras  a  Dios  valdios  non  fallen. 
1576.  Do  todos  boenoadeaoos*  do  lodo  Uoo  obrar 
Fagiaoo  m»  do  Hwo,  •  noo  qinoMOi  oooaar. 
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Cm  Ifffo  *  bMDM  obrtt  lot  pcciéet  •nalftr, 

Cooeslas  jrm:ís  üdinmfo  podémoslos  amansar, 
sn.  Colunias  ire5  priofiyalest  que  no  se  ayunten  de 

[consuno, 

Al  mondo  con  caridad,  a  la  carne  con  ayuno, 
Coo  corazón  al  diablo,  todos  tres  iráo  de  yuso, 
Xiode  padres,  nin  de  fijos eoo  eslo  ooa  finca  uno. 

íS!%.  Todos  los  otros  pecados  mortales  el  Teníales 
Dcstos oatcoi  como  ríos  de  las  foebtea  perenales, 
Kmm  didios  «on  comienzo,  e  suma  de  todos  males. 
De  padres,  fijos,  nietos.  Dios  nos  gaardede  sus  males. 

un.  Cicoos  Dios  atal  esfuerzo,  tal  aynda ,  ti  tnl  nrdkl , 
Qae renzamos  ios  pecados,  e  arranquemos  la  lid , 
Porque  el  dia  del  juísio  sea  fecho  a  nos  convid, 
(tM  MH  diga  Jcsa^GMiM :  beadllot  a  mi  teñid. 

Dtlaf  projpletlades  qae  !a<  daennas  chicas  bao. 

iStt.  Quiero  tos  abreviar  ia  predíca9ioo, 
Qm  lienpr»  n«  pagué  «ki  peqvemio  wrmoD » 

Ede  dni^nm  pcqoeona  cr  ie  hre»e  rason, 
Ca  poco  et  bien  didko  afincase  el  eoraioo. 
Í9N.  M  qoe  nnebo  fiilila  rien ,  qaiea  «mebo  rie ,  el  loco, 

Eseo  la  duc:  m  rliiiM  .iuim;- ft  non  poco, 

Doeonas  liay  muy  grandes ,  qoe  por  cbicas  oon  trooo, 
Ibi  iHchieaa  e  hs  gnmdet  sa  rapieMleQ  del  iroeo. 
aiL  ilo ¡ai china, que biea  diga,  el anormaflaoruc- 

[go. 

Qm  diga  da  ana  «oUeaai ,  I»  motora  laa  daair  hiego, 
Mrtoa  be  de  daeoBaa  chicaa ,  qoa  lo  habredes  por 

[juego. 

Soi  fHat  eomo  la  nieTe ,  e  arden  como  el  fuego. 

ISS.  Son  frías  de  fuera ,  con  el  amor  ardientes , 
£a  la  calle  solás ,  trer^'o,  plasenteras ,  rientes , 
Encasa  cuerdas ,  donosas,  sosegadas,  bien  fasientes, 
Mocbo  al  y  faliarvdes  a  do  bjea  paredes  mientes. 

tSU.  Eb  peqaenna  gergenza  yase  graod  resplandor, 
Si  anear  muy  poco  yase  mucho  dulzor, 
Ba  bdeeana  peqoeana  yase  nray  grand  amor. 
Pocas  palabras  ramplón  al  buen  enteudedor. 

fS$3.  Es  peqnenno  el  grano  de  la  buena  pimienta, 
Prro  aue4|oe*la  anda  eooorla  ec  calienta, 

Asi  (]ii?nn3  peqnenna ,  si  todo  amor  consienta, 
Hoa  tía  plaser  del  mundo  qae  eojella  ooo  sienta, 
m.  Can»  en  cMea  reaa  eati  mncbo  eol6r, 
En  oro  muy  poco  grand  ptí^ín  r  t  ^'rand  valor, 
Como  en  poco  blasmo  yase  graud  buen  olor, 
And  ea  daenna  drfea  jrase  muy  grand  sabor. 
CIT.  Comorobi  poqucnno  tiene  niuciin  iiondal. 
Color,  virtod ,  e  precio,  e  noble  claridad , 
Ansí  daemta  pcqoennattoienineba  beMai, 
rermosuia  ,  donayrc,  amor,  et  lealtad. 
1^  Cbtca  es  la  calandria ,  et  chico  el  raysenoor, 
Pero  mas  dnl^e  cania ,  que  otra  ave  m9jar; 
La  mager,  que  es  chica ,  por  eso  es  mejor, 
Coa  donoeo  es  mas  dnl9e ,  que  azúcar  nin  Hor. 

Soa  ares  peqoennas  papagayo  e  oríor, 
Pero  cualquier  deltas  es  doi(«  gritador, 
Adonadj  ,  fermosa ,  preHndn ,  cancidor, 
Bien  alai  et  la  üuenna  pequeiina  con  ¡tmor. 
W.  D«lamBgerpe<pteonanon  hay  comparación. 
Terrenal  parayso  ps.  e  grand  consolar  ion, 
Solíi.  et  a)e¿ria ,  plaser,  el  bendición , 
Mejor  es  en  la  prneba,  qne  en  la  aalma^ion.  [mayor, 
1391  Sieniprp  qoes  moger  chica  mas  que  grande  nin 
Non  es  desaguisado  del  grand  mal  ser  foidor, 
IM  BttI  tomar  lo  menea  diaelo  el  aabldor, 
Poraade  da  laa  mngeree  la  mejor  ea  Ja  menor. 


De  ilon  Furon  moio  del  arcipreste. 


1992.  Salida  de  febrero,  entrada  de  marzo. 

El  pecado,  que  siempre  de  todo  mal  es  mazo, 
Traía  de  abades  lleno  el  so  regazo. 
Otros!  de  mugeres  fasie  mticbo  retazo. 

i80S.  Pues  que  ya  non  tenia  mensagera  fiel , 
Tomé  por  mandad«fo  no  rapis  Irainél , 
Horon  había  por  nombre,  apostado  donrr! , 
Si  non  por  qualor^e  cosas  *'  nunca  vi  mejor  qae  él* 

1591.  Eramíntrosü,  hebdo,  ladrón,  6 mastnreio, 
TafUr,  peleador,  í<ü1oso,  refertero, 
Rennidor,  ei  aüevino,  susio,  et  agorero, 
Nes^io,  perezoso,  tal  ea  mt  eaendero. 

1805.  Dos  dias  en  la  selmnna  grand  ajiinador, 

Quando  non  tenia  que  comer,  ayunaba  el  pecador, 
Siempre  aqoesuw  dea  días  ayooaba  nt  andador, 
QuaiHlonon  ptirüa  al  faser,  nyttnitba  con  dolor. 

li»96.  Pero  &i  dis  la  fabla  que  suelen  retraer: 
Qne  mas  val  eoo  mal  asno  el  ornen  eoniender. 
Que  solo  e  cargado  fas  a  cuestas  traer, 
Paste  por  monsajero  ton  el  grand  menester. 

1987.  Dinle:  Hnron  amtgo,  baseameetra  eoynoda: 
A  la  fe,  dis,  hiisraré,  aunque  el  mundo ae  Aínda, 
£  yo  vos  la  traeré  sin  mucha  baraaoda , 
Qoe  a  laa  veaes  mal  perro  roye  bnona  eoynnda. 

1598.  Et  sabía  leer  [arde ,  poco,  e  por  mal  cabo, 
Dixo :  dadme  on  cantar,  el  veredes  qoe  recabdo : 
B  •  seonor,  vos  TM«des ,  maguer  que  non  me  alabo, 
Que  si  lo  comienxo,  qoe  le  daré  buen  cabo. 

1509.  Dít  aquestos  cantares  al  que  de  Dios  mal  fádo> 
Ibasetos  disiendo    por  todo  el  mercado, 
Dlxol  donna  fulana :  tírate  allá ,  pecado, 
Qoei  a  mi  non  te  eovia ,  nin  quiero  in  aundado. 

De  eomo  dfse  d  arcipreste  i|ue  se  ha  <le  entender  esle  so  libro. 

1600.  Porque  Santa  Maria ,  scgand  qoe  dicbo  he, 
Ba  comlenso  o  fin  del  Meo ,  lat  es  mi  fe , 

Fisle  qualro  cantares,  el  conianto  fnré 
Panto  a  mi  líbrele,  mas  non  lo  rerraré. 

1601.  Bnena  proprledat  ba,  do  quier  que  sea. 
Que  si  lo  oye  alfítino  que  lenga  muger  fea, 
O  si  mugcr  lo  oye ,  que  su  marido  vil  sea, 
Faser  a  Dios  servisio  en  punto  lo  desea. 

1602.  De.sea  oir  misas  el  faser  oblaciones. 
Desea  dar  a  pobres  bodigos  et  rasiones, 
Pasermneha  limosna,  et  desir  orasiones, 
Dios  con  esto  so  sirvo,  bien  lo  vedes ,  varones. 

1603.  Qualquier  ornen , que  lo  oya,  si  bfeti  trovar  soploro. 
Puede  mas  y  auitadir  et  emendar  si  quisiere. 

Ande  de  mano  en  mano  a  quienquier  quel  pidiere. 
Como  pella  íi  l.is  duennas  lómelo  quien  pudiere. 
IGOl.  Pues  e.s  de  buen  amor,  emprestadlo  de  gradp, 
Non  desmintades  sn  nombre,  nindedes  referiado, 
Non  le  dedes  por  dineros  rendido  nin  alquilado, 
Ca  non  ha  grado,  nin  gracias,  nin  buen  amor  com* 

[piado. 

16011.  Fisvos  pequenno  libro  de  testo,  mas  la  glosa, 
Non  creo  que  es  chica ,  ame  es  bien  graod  prgaa, 
Qoe  aobre  cada  Tabla  se  entiende  otra  cosa , 
Sin  la  que  se  allega  en  la  rnson  fi-rmosa. 

1006.  Üe  la  sautidai  mocha  es  bien  graud  liciooario; 
Iba  de  Jnego  el  da  bnria  es  ehioo  breviario; 
Porondo  l^go  ponto,  et  (Ierro  mi  almario, 

^  Cúá.  de  la  Academia  :  Sino»  para  mis  co$a$. 
«  GM.  de  la  AsaimU :  JémtlH  l^md». 
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Séam  éUot'Mtls ,  mMs  «t  tolmario. 

Wyi,  Seanores,  he  vos  servido  coo  po^rt  sni^iHoria  , 
Por  tos  dar  soUa  i  todos  lablévos  tu  ju^ieria , 
Yo  nn  gotlanton  VM  piidoi,  <|oe  por  Dios  en.  romería 
Digados  un  Pater  nosler  por  mí  el  AveMaria.  [nos*», 

iO0%.  Era  de  iuiU,  el  irevieotoB.el  odieoU,  el  un  an- 
Fue  eompoMlod  tNMiive  por  iMMho»  mies  e  dañ- 
inos, 

Que  fasea  mucbos  e  mucbas  a  otros  con  sus  engañóos, 
Rpor  iWMinr  a  let  ainplM  tUtmt  evonM  Mtran- 

£nos. 

nosfls  de  Santa  Maris. 

1000.  Madre  de  Utos  gloriosa. 
Virgos  Sutt  Mafia  • 
F^aotlealeipoia» 
OoltalMolIoala, 
Ta,  Sonnora, 
Dame  agora 
La  ta  grafía  toda  hora , 
Qoo  ta  tfrtt  todavbi. 

1610.  PorqiiP  -^f^rvir  te  cobdifio 
Yo  pecador,  por  tauto 

Te  olireioo  «tt  ianigla 
Los  tas  gosos  qna  aaaio: 

El  primero 
Fue  certero 
Angel  a  ti  noMaffani 
Del  Spiritu  Santo. 

1611.  Coocebisli-  a  lu  PadrOg 
Fue  tu  goso  segundo, 
Qaando  le  pariste,  Madre, 
Sindobr.sali^al  amodo. 
Qaalaafiste 

Bien  alai  renane^lsle, 
Virgen  del  Santo  mundo. 
1611  £1  tercero  la  estrella 
Guió  los  Reyes,  poro 
Vinieron  a  la  |ns;della 
Con  Stt  Qoble  tesoro, 
Elaadarai, 
El  adoraron , 
Al  lu  üjo  preseaUron 
Enrienso,  mirra,  oro. 

1613.  Fue  lu  n!c^rÍ3  qaarta  , 
Quando  bobi&le  uiaudado 
Del  btfdiMM»  de  María , 
Que  era  resofitado 

Tu  Ojo  dus. 
Del  mundo  lus , 
Que  víate  naorfr  en  eras , 
Que  era  levantado. 

1614.  Quando  a  lo.s  (;'lelos  sobió. 
Quiote  plaser  tomasie. 

El  sexto  qnaodo  envió 
Espiriiu  Santo  goaaiia; 
£1  septeno 
Poeambimio 
Quando  tu  fijo  por  ti  vanOf 
Al  (lelo  pojaste. 
MIS.  Pldoie  merced,  gloiloaa. 
Siempre  loda  vegadu 
Que  me  scades  piadosa 
Alegre  e  pagada: 
Quando  a Judgar 
Juisiü  dar 

AflaMseio>eape««r  slaflo  IMS.  (H«Md«««a«lis4 
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Jeaa  vioier,  (|aiereme«jiidBr, 
■laarad  abogada. 

Goses  4c  Ssits  Ibila. 

1616.  Todos  bendigamoa 

A  la  Virpen  Santa  , 

gas  gosos  digamos 

A  ta  vfda ,  qaantt 

Pao  «'"•^íumi  fnllamos 

Qoe  la  estoria  canta 

Vida  tanta. 
IW?.  El  nnno  Hoi^enO 

A  esta  dooseila 

Angel  de  Moa  bioi» 

SalndA  n  ella 

Virgen  bella. 
leiS.  Parl6saflIaelo^ 

Qne  goso  tan  mannol 

A  eate  mozuelo 

Bi  ireseiio  imo 

Reres  venieron  lluego 

Con  presente  estramw 

Dar  adorallo. 
1610.  Annos  treinta  e  tres 

Con  Cbrlstus  estido, 

Qaando  resnQitado  es 

Qoarto  goao  fue  oompUdo, 

Qotnto  qttawlo  laaoa  «• 

Al  t:\e\o  sobfdo, 

Et  lo  vido. 
tm.  Seitaalegria 

Hobn  rib  qnnndo 

En  su  compannia 

Loa  dlailpnlof  aiiaide 

Dios  alli  enTfa 

Spirito  Santo 

AlnmlmiMio. 
Latida  compNda 

Del  6)0  Mexia , 

Naete  annos  de  tida 

Vivió  Santa  Harfa, 

Al  cielo  fue  sabida; 

Qtto  groad  alagria 

Este  dia! 
MH.  Gosos  fueron  siete, 

Annos  cinqaenla 

E  quatro  ciertamente , 

Hobo  ella  por  cuenta ; 

Defiéndanos  siempre 

De  mal  et  de  afhieata, 

Virgen  genta. 
163'.  Tn.Tos  cbriattaMB 

Habed  alegría 

En  aqoél  día , 

Que  nació  por  -:i1vaiM0 

De  la  Virgen  Maria 

■noMatn  valla. 

De  eomo  los  escolares  demandan  por  Dios  M. 

16Í4.  Sennores,  dnt  al  escolar. 
Que  vos  bien  demandar, 
Oat  limosna,  o  rachw, 
FaiépoTTosoraoton, 

M  Al  fln  de  las  poesías  del  ArdpifSta  hallssl  «I  Isdsr  «MI* 
pista  la  saalifi  4s  estes  esesisiss. 
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Quered  por  Dios  a  mi  dar. 

I  rt  1 1 m osna  que  por  el  dierdes , 
tíuando  desie  mondo  salierdea, 
Esto  Tot  babrft  de  •  yodar. 
Itl6.  Qaando  a  Dios  dierdea  cuenta 
De  los  algos,  et  de  la  reoia» 
EscosanrM  ka  d«  afroMM 

!  s  1imo«n3  por  *>!  fsp. 
16á7.  For  UQa  rasión  que  dedes, 
T««tailod«M4Ml 
Bt  eo  paraiao  entredes, 
Ansi  lo  quiera  el  maoüar. 

Catad  qae  al  bien 
Nnnca  se  ha  de  i 
Podervoa  ha  ( 
Del  infierno  mal  logar. 
tti9.  El SeDOorde paraiao 
Chrittns  qoe  Mito  mm  quiso, 
.   Que  por  Düs  muerispffllo^ 
HatarooloJodUM. 
tt».  Moffó  WMairo  Swmr, 
Por  ser  üiip?trn  Salvador, 
Dadooa  por  el  sa  amor, 
fli  d  salve  •  lodea  Doa. 
M51.  Acordatvos  de  «¡u  psloria, 
Dad  por  Dios  en  su  aiemoria, 
SielToséelanflorlat 
Dad  limosna  por  Dins. 
1633.  Agora  en  qoaoio  vivierdea, 
Pw  ID  ainor  alenpra  dedM  p 
Et  con  esto  escaparedes 
Del  infierno  e  de  ao  tos. 

Dd  Ata  Batia  da  Sivia  Haiia. 

HBB.  Ave  María  gloriosa. 
Virgen  Santa  preciosa 
Como  eres  piadosa 

To'iatia. 
165i.  Graria  plena  tioluiMllla 

Aboi;ada , 

Por  la  ta  merced ,  SeoiMva , 
Faa  fau  naiwriUa 
Sennaladk. 

Por  la  tn  bondad  agora 
Goárdame  toda  bora 
De  naeri 
Porque  loe  aÜ| 
Noche  e  dia. 
HK.  Ooninu  icewn : 

Estrella  reaplandecieota, 
Melesioa  de  cojdadoa , 
CaiadmmiTbclla, 
Reliisienle , 

Sin  mansilla  de  pecados. 
Por  los  los  go«M  pre^ladM 

Te  pido,  virtuosa , 
Qne  me  guardes,  lim^ 
De  fojiia.  ^ 
1186-  Bpnf'tirCi  til , 

Honrada  md  e^ualauza, 
atado  Yirgen  concebíala. 
De  los  angelea  loada 
E»  allesa; 

Por  el  Ojo  que  pariste, 
Por  la  0nfia  qÍM  Jiobiite, 


UCVW»  DR  FITA. 

O  beodicha  fror  e  rosa! 
Tu  me  guarda,  piadosa, 
Bt  ua  goit. 

1637.  lo  mulifrihn- 
Escogida  sauia  Madre , 
Daabrlttiaaac  I 
De  tos  santoa  I 
El  tu  Padre 
Bs  Ui  i}o  lia  ( 
O  Virgen  mi  flana! 
De  gente  maliciosa. 
Cruel ,  mala,  aobeiúoia 
Kc  desvfa. 

1638.  6)1  benodictus  fructua: 
Folgura  et  salvación 
Del  lioage  bomaDal, 
Qoe  tiraste  la  irlalora , 
E  perdimiento. 

Que  por  aneatro  eaqniro  nal 
Bl  diablo  ansio  tal 
Consu  obla  engannosa 
Eo  carmel  peligrosa 
fbpoola. 

1639.  Vr'itris  Uli : 

Sania  flor  non  tanoida. 
Por  la  lo  grand  «anifdad 

Tti  nip  p-Tnr'!ri  li-;^  prrrir, 

Que  eo  mi  vida  siempre  liga 

Bn  beodad , 

Que  meresca  egaaldad , 

Con  los  sanios,  mojr  grafioia, 

Ba  dolnr  amaviiloia, 

OHailal 

► 

Csatles  de  tooras  de  Santa  Wsrla. 

1640.  Miraglos  mucbos  fase  Virgen  siempre  pura , 
Agoardando  loscoylados  de  dolor  et  de  tristma* 
El  que  loa  tu  Agora ,  non  lo  dexes  olvidado. 

Non  calando  su  pecado,  sairaslo  de  amargura. 

1641.  Ayudas  al  inocente  con  amor  muj  verdadero, 
Al  que  es  ta  «erTidor.  IMen  lo  libras  de  ligero. 
Non  le  ea  (blle^éro  tn  acorro  sin  dndama , 
Guárdalo  de  mal  nndan/a  el  lu  bien  grande  llenero. 

i64l.  ttejfoa ,  Virgeu ,  mi  esfuerxe,  |o  so  puesto  en  ul  es- 

[panto, 

Porloqnat  att  baadlgayiina  na  guardes  de  que- 

[brauio, 

Poes  a  li ,  Seoeera ,  caalo,  ta  we  guarda  de  Halón , 

De  muerle  et  de  ocasión  por  tu  i';o  .Ti  su  santo. 

1613.  Yo  so  muciio  agraviado  eo  esta  (ibdad  scj^endo 
Tn  acorro  et  gnarda  taerle  a  ni  libre  deltendleado, 
Poes  a  ti  me  enconfTr>!T')f^  ,  non  me  seas  desdennoM* 
Tu  bondad  maravillosa  loaré  siempre  sirviendo. 

leid.  A  ü  ne  eneonleado.  Virgen  Smia  Marte , 
La  mí  coyta  tu  la  parle ,  lu  me  salva  e  me  guia , 
El  me  guarda  todavía,  piadosa  Virgen  Santa , 
Por  la  in  ner^ad  que  es  tanta,  qne  desfr  non  la  po> 

£dria. 

Cantira  de  loores  de  Santa  Maris. 


1619.  SaoU  Virgen  eaoogida. 
De  Dtoi  Hadre  maj  amada , 
.En  lea  «ialia  ensaliada, 

>i  ¿Puede  dedaclrsede  esta  copla , ;  de  1«  1213 ,  qae  el  poeta 
estaba  preso  eo  Toledo,  y  ne  en  Alean  ni  ea  Gvadalsiiara,  fia 
eatéasea  ana  fUlstt 
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Del  mundo  salud  e  vMa. 
1649.  DdniiiidosilttdftTidi, 

De  muerte  destroimieoio. 
De  grav¡a  llena  complida, 
De  cojlados  salvamiento. 
De  aquesto  ilulor  que  sienio. 
En  presioii  siu  nicresver. 
Tu  me  denna  es(or(«r. 
Coa  el  la  deCendimienio. 

1847.  Con  el  tu  defendímienlo. 
Non  catando  mi  maldad. 
Nía  el  ni  meres^-lmieoto, 
Unte  IQ  propia  bondad , 
Que  conOesoen  verdal, 
ttae  so  pecador  errado, 
D«  tt  see  «irededo, 
I  or  la  la  virginidad. 

1648.  Por  la  lu  virginided, 
Qoe  DOB  baconpMeffaw  t 
Nio  bobisle  egaaldad, 
£o  obra  e  ealeufioo , 
Complida  de  beñdJQioe ; 
Pero  non  so  meresr  lente , 
Venga  a  ti ,  Seiinora ,  en  míenle 
De  complir  mi  petición. 

1640.  De  complir  mi  pelifion , 
Como  a  otros  ya  compliste, 
De  lai)  fuerte  teDiacioo  i 
Ed  que  so  cojfudo  irisie: 
Pues  poder  has ,  el  hoMale, 
Turne  guarda  en  lu  mano. 
Bien  acorres  mu;  de  llano 
Al  que  quieres ,  el  quisieta. 


Caalla  le  loeies  da 


Quiero  seguir  a  ti,  flor  de  las  florei. 
Siempre  desir  caniar  de  lus  loores. 
Non  ne  partir  de  le  serTlr 
Mejor  de  bs  mejores. 
16K1.  Graiiü  liutiza  he  yo  eo  ti,  Seouora» 
La  mi  esperanza  eu  ti  es  toda  hon, 
De  tribulat  iuii  [urdam 
Veome  librar  uguru. 
1619.  VIrgeo  may  sanu  yo  pato  eixlbalado 
Pena  atanta  con  dolor  :Morfiií>ntado 
En  tu  esperanza  coyLa  atania 
Que  veo,  mal  pecado. 
16S3.  Estrella  del  mar,  puerto  de  fril-ura. 
De  doiur  cumplido  el  de  Uiáiura 
Veome  librar  el  coMWtar* 
SeoBora  del  altara. 
IKii.  Nunca  falle^^e  la  tu  merced  complida. 
Siempre  guares^s  de  coylas  el  dM  ffidi, 
Manca  peretca  oÍo  eoirialece 
Quien  a  tt  non  olvida. 
16Í0.  Sufro  (;r:iiiil  mal  sin  incres(;er,  a  luerto* 
Escribo  lal  porque  pienso  ser  muerto, 
■ai  ta  ne  val,  que  non  veo  el 
Qa«  me  tMioe  •  puerto. 

C.iniica  ¿V  lüorrs  ile  S^nu  Mam 

1^.  En  U  es  mi  esperanxa. 
Virgen  SenlaMaria, 

En  Sctmor  de  tal  valia 
Es  rar-on  de  baber  Oanza. 
16S7.  VeMvcauinMe, 


áMTEUORES  AL  SIGLO  XV. 

Cruel,  eocitoea. 
Captiva,  meaqoin, 

¿Porqiif»  eff"  "^íínnosa , 
Cüutra  mi  tan  daooosa , 
El  falsa  veeinaf 
I6B8-  Non  se  cscrebir, 
fiin  puedo  desir 
La  coy U  esiranna, 
Qoe  me  feaes  aoCrir 
Con  deeao  vevir 
Eo  tormenta  tamanna* 
1690.  FasU  boy  todavía 
Manioviste  porfía 
En  me  maltraer; 
Fas  ya  cortesía, 
Bdúie  alegría, 
Gasajo,  el  plaser. 

1660.  El  si  Itt  me  arares 
Coyta,epeaaim, 

Fi  mi  'r'ri'tfl  'rihulante 
En  gO£o  tornares, 
EiMeoejmdane, 
Far  i>  litif  na  eslanxa. 

1661.  Mas  §1  lu  porfias, 
El  non  te  desviaa 
He  mi'í  penas  ercsrer. 
Ya  tas  coy  tas  mías 
En  muy  pocos  dtef 
Podrte  inesfer. 

CHMIia  de  las  «ltfl|«s  da  lUavm. 

1661  Allá  en  Talavera  en  las  ealeodaede  üiril, 

Llc(,'3das  (.011  !  js  rai  t:is  del  arrobino do* Gil, 
£u  las  quales  veuia  el  mandado  non  vil. 
Tal  qne  si  plugo  a  ano.  pesó  mas  qoe  a  dos  mili. 

1663.  Aqueste  -.ti  ¡hn-t.  ,  que  -r^ií:!  ^  1  m:in<iado. 

Bien  creo,  que  lo  liso  mas  aroidos  que  de  grado; 
Mandó  jooiar  cabildo,  a  priaa  fue  janiado, 

Covdando,  que  traia  otro  mejor  mandado. 
1064.  FablO  este  arcipreste ,  et  dúo  bieo  aioi : 
81  pea*  •  veaolroe,  Uen  tanto  p«ee  a  mi : 
Ay  viejo  mesquino,  en  que  cnvejevi ! 
En  ver  lo  que  veo,  et  en  ver  lo  que  vi! 
IGai  Llorando <toa»s  ojos  comeoBó  esta  rom: 
Dis :  el  papa  nos  envia  esta  costilurion  , 
He  ^ os  lo  a  desir,  que  quiera  o  que  nuu. 
Maguer  que  vos  lo  digo  con  rabia  de  mi  corazón. 

1666.  Cartas  eran  venidas ,  que  diseo  en  esta  manen : 
Qne  clérigo  nin  casado  de  toda  Talavera , 
Que  non  toviese  manceba  casada  nin  soltera, 
Qoalquier  que  la  lovieae,  descomalgado  era. 

1667.  Con  aquestas  rasones,  qve  la  carta  desia. 
Fincó  muy  queblautada  luda  la  cleresia; 
Algaooa  de  los  legos  looiaiou  asedia , 
Para  baber  ta  «caerdo  jantarome  oteo  día. 

1668.  A  do  estaban  juntados  lodos  en  l.i  capilla  . 
Levantóse  el  deaa  a  mostrar  su  mansilia: 
¡Ka:  amigos,  yo  querría  que  toda  esta  qoadrilla 
Apellásemos  del  papa  aniel  rey  de  Castilla,  frales, 

Que  maguer  que  somos  clérigos,  somos  sus  nata- 
ServiBMsIe  may  bien,  rWmoc  siempre  lóalos; 
Den).')>  (|ne  sabe  el  rey,  que  todos  somos  caividet, 
Creed  se  ba  adolecer  de  aquestos  maestros  OMles. 
1670.  Qoe  yo  deie  •  Orabuena  la  qoe  «obr6  anunnoY 
Fn  dexar  vn  a  ella  recibiera  {rrand  danno: 
Dile  luego  de  mano  dose  varas  de  panno, 
B  aoD  pan  la  mi  cofima  «loehc  biso  el  ara». 
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1671.  Ante  rennnHaria  toda  la  ni  prebenda 
£t  desir  U  digDidad  el  toda  la  mi  reou» 
Que  la  inl  Oraba ena  tal  «•eallina  prenda ; 
Creo  qne  oíros  muchos  st"t;iiir5n  cfla  senda. 

1671  Demaudo  los  apostóles,  et  lodo  lo  que  mas  vale 
Gm  gnnd  tineanlento  ansí  «mm»  Di«t  sÉbe » 
El  coa  llorosos  ojos  et  con  dolor  gnnie 
Ytbii  erit  dimiiiere  quam  tuave! 

i6?&  Vibló  eo  pM  de  aqiesie  luego  el  tetoren», 
Qne  era  desta  orden  confradc  dcrprhero; 
Ms:  amigos,  si  este  son  lia  de  ser  verdadero. 
Si  malo  lo  ^5pertdei«50peor  lo  espero^ 

i074.  £l  del  mal  de  Toaotros  a  mi  mncho  me  pMtp 
Otnwi  de  k)  mfo  et  dd  mal  do  Teresa ; 
Pero  dexarc  a  Tjlavera ,  el  irmé  a  Oropest 
Aaie  qoe  ia  partir  de  tod«  la  ni  mesa. 

iSre.  Ga  maca  flie  lau  leal  Blanca  Plor  a  Flores . 
N.ii  '  s  .i  -  .ra  Trislan  a  todos  sus  amores 
Une  fase  muc¿k«>e*es  rematar  los  ardores, 
ñ  li  dt  ni  ta  parto,  nanea  me  dexarSo  dolores. 

1^6  Porque  suelen  des  i  .       el  can  con  «rand  aiijjosio, 
tico*»  rftbia  de  la  muerle  a  &u  duenoo  traba  al  rostro; 
V I»  lanrieae  al  artoMipo  eo  eci»  la)  angosto, 
Yn  V  rJirta  tal  vuelta,  que  nunca  viese  al  agosto. 

167T.  i  ^Uu  eo  pos  aqueste  elcliaolre  Suudio  Aluuuos, 
Dis :  aqueste  amblapé  non  sé ,  que  se  ha  coa  nos , 
El  quiere  acalandarnos  lo  que  perdonó  Dios  ; 
Por  eode  vo  apello  en  este  escriplu :  avivad  vos. 

1678.  Qae  si  jo  lengo,  o  tove  en  casa  ana  airtrieMa , 
N'oQ  ba  el  arzobispo  desto  porque     «¡lenta  , 
Que  non  es  mi  comadre,  nin  es  uii  paricula. 
Huérfana  la  crié,  esto  porque  non  mienta. 
^  1679.  £o  oMotimer  orneo  buerlaoa  obra  es  de  piedad, 
Otroai  a  laa  viodu ,  esto  es  cosa  con  verdal ; 
Pvrqneal  d  anobiipo  llene ,  qna  M  €oaa  qtM  es  mal- 

„  .  r^iat. 

Deiearaa  a  las  boenas,  et  a  las  malas  vos  luruad. 
1680.  Dun  Gonzalo  Canónigo .  scyund  que  To  entendien- 
£s  este  qae  va  de  sus  alfajas  prendiendo,  [do, 
El  vame  las  vesinat  por  el  barrio  deslendo, 

Qae  la  acojede  r.  i  ln    ncasa,  auii([negelo  defiendo. 
MBI.  Pero  noo  atonguemos  alaoio  las  rasoaes. 
Apenaron  tos  clérigos ,  otro  si  los  clerisones , 

Fesieron  luego  de  mano  buenas  apelariones , 
Et  dendti  ea  adelante  pierias  procuravioiies. 

Este  es  el  libro  i«l  arcipreste  de  flila .  el  qoal  eoupaso.  sejrea- 
de  pmo  per  «adado  dsl  aardeaal  don  Gil ,  anoblspo  4e  TaMo. 

LtU  mi  Chritle ,  (¡nm  Mer  tKfñetí  M». 


CANTIGA  m  LOS  ESOOLARGS, 

de  que  el  porta  hizo  menf;im  ,rM]ila  1  i8í<,  y  quedo  em- 
pegada en  ta  lQ2i.  Pórtese  aquí  entera,  sacada  del 
eodife  de  Goffon  «n  sf  quat  los  veno» ion  hrgos,  de 
ernta  duS  uno;  pero  ha  parí  r ido  man  ennvpnienle pu- 
blicarla en  versos  cortos,  seyun  ie  halla  et  principio 
ée  cM»  en  el  ndige  de  SaAnNdnea. 

Seniiorcs  dsl  al  escolar 
Qoe  viene  de  úeoimÁit : 
Dat  limosna  el  raclun 
Et  íaré  por  vos  orscloa 
Qoa  Dios  fos  de  salvaclea, 
Qaeret  por  DIes  a  ai  dar. 


TruttM  i«  Lnmt, 


s  laies  de  «alaUaito  raras  f  «taMa  Mr  f  Am 


AigmiBSTB  DE  FITA. 

El  bleo  c]iip  por  Dios  fesicries 
Et  la  limosna  qae  a  mi  dierdes 
Quindo  deste  monde  salleides 
EaiotosliadearsAar. 

Oasndo  a  Dios  dieredes  eaeaia 
De  los  ulgo^  t\  (1c  h  reñía 
Esen?aruis  lia  de  afruínla 
La  limosna,  el  por  Dios  íar. 

Por  ana  ración  que  oe  dedes 
Vos  «léalo  de  Mes  ftMMdca , 
Eo  paralas  eaiiedss: 
Asi  lo  qalers  nsndar. 

Sennores ,  vos  d.it  a  nos 
Escolares  pobres  dos: 
El  Sennor  de  paráis 
A  ctoiattaoos  tasto  qalso 
Qne  por  aas  la  aiaorie  prise 

■nrtt  aaesire  Seanor 
Por  ser  nseslro  Salvador 
Djtn»>  piir  el  sa  amor 

Acurdtftvos  de  su  estoria 
Dat  por  Dios  eo  sa  memoria 
itsl  el  TOS  de  sa  sloria 

Varoacs  baeaos  koaiadas 
Qaeredaos  ya  ayodar. 
A  estos  cleeos  l>.<(rados 
La  voestra  liiivisna  dar. 
Somos  iiubrtit  mcngnados 
liabemoslo  a  demandar. 

Ue  los  biCBcs  deste  siglo 
Woo  leanaos  aos  pesar. 
Vivimos  en  grant  periRln 
En  vida  marho  pcQ.iila  , 
C-ie(;üs  bien  como  vesiíRlo 
üel  mundo  non  vemos  nada. 

.^canora  Santa  María 
Ta  le  da  la  lieodi(loB 
Al  qoe  bof  n  este  41a 
Nos  dier  |trimero  ra(Í0B, 
Da)  al  coerpo  ale^ria 
Et  al  alma  sahai;iijn. 

Saola  María  Magdalena 
Ruega  a  Dios  verdadera 
De  Vita  aos  diere  baaaa  «straaa 
De  Beili  o  de  dinero 
Para  mejorar  la  rcna 
A  iio>  as  a  aae^ro  companaero. 

Al  qae  hoy  nos  estieiiaK 
Con  meaja  o  coa  paa 
Dele  en  qnnto  coseame 
Dacaa  «alfana  Sha  /allaa ; 
Qttsvfo  a  nie*  demandare 

Oti)r((Ui'j;cIii  lie  plan. 

Sus  lijos  el  iü  rontpanna 
llios  padre  espiritual 
De  (pgaedat  atamaona 
Guarde  et  de  eejrta  ttl : 
Sas  lasados  «t  sa  cabanas 
SsMo  AatoB  gaarie  d«  sal. 

Aqnien  nos  dió  so  i 
Por  amor  del  Salvador 
Seniiur  dal  tu  gloria 
Te  irafia  et  ta  aoior: 
Cssrdale  déla  baraja 
Del  pecado  engannador. 

Ea  ta  blensventarado 
An^it  l  Sennor  San  MigtMl, 
Tn  itii  sa  abogado 
De  aquélla  Clde  aqael 
Qoe  de  sa  paa  aos  ba  dado» 
Ofreceaiosleto  por  ét. 

Qcando  las  almas  pecares 
Kslos  icn  con  la  la  diestra 
I i.r  lian  r. eiias  e  yanlares 
A  no;  c  a  qoien  nos  adiestn ; 
Sas  pecados  et  sas  l 
Ecfealds  a  la  alaieslss. 


Mataroalo  tos  Ja- 
dlei. 


Asi  rl  salta  a 

vos. 


ÍDatnos  Ib 
por  Oíos. 
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Seaoor,  mu^i  t«  dantaM 
Co«  ueatttt  mnot  tam 
Las  limosnas  qae  te  áaaos 
Qat  U(  tomes  en  (ns  paloias : 

A  quien  nos  dió  qae  eomaiBOl 
Da  paraíso  a  sas  simas. 

Cbristianos,  de  Dios  aml|M| 
A  «stos  00gos  acMifas 
Coa  ne^as  el  esa  bodigos 
Qoeretoos  aconer, 
El  qneret  por  Dio5  faser. 

Si  de  Dios  non  In  habeaiai« 
Otro  algo  Don  tenemos 
Con  que  nos  <CSifntr, 
Moa  lo  ]>o4aaoB  paar. 
Can  ntaa  caarpos  lasiaéM 
'  (ie^o^ ,  pobres,  el  enriados. 

Datnü»  vuestra  earidat, 
Et  KuariU'vos  la  cUridat 
De  los  vuestros  ojos  Oioa, 
Por  qalmi  la  Ibaeies  vas. 
Gasa  a  plaser  tea  des 
De  los  Ojos  qne  mocho  SBalos. 

Nunca  ^ea(lps  pesar, 
Déio^os  ion  Dios  criar, 
o  ser  arcidiaaos, 
Sean  ricos  et  > 
No  les  di  Dios  < 
^aifietos  de  ipobNdal. 

Dales  ataaciha  pt»  «i  «laa 
Qia  ite  al>okn  aNSqalaa: 


AL  SIGLO  XV. 

Dalas  alfos,  et  Aiaaros 
Qae  des  a        rooMna : 
Delea  paonps  et  Testidos 
Qva  den  a  ciegos  lollidoi. 

Las  vur.Mras  fijas  amadsf 
Veadéslas  bien  casadas 
Con  maridos  cakalleros 
El  aoB  boaiadas  poeiMras. 
Caá  aMieadatas  eaHsass, 
El  con  ricos  bargaleses. 

Los  Toestros  suegros  a  tiefru. 
Los  vuL'slros  j-ernos  e  nueriSt 
Los  >ivo-<;  et  los  finados 
De  Dioü.  '■nTt  penlonadOS; 
Aves  da  boea  galaidoa. 
El  da  loa  pecados  pardos. 

Rl  ángel  rrl:i  (ifr^nila 
En  las  sui>  líiinui  iá  preuda. 
Sennor  oy  a  pecadores  ' 
Por  los  nuestros  bien  fecboras. 
Tk  NS^  esta  cancioa 
Bt  «]r  osla  aacsiia  ontloa 
Ova  noi  pobres  ta  Togaaias 
Por  quien  nos  dió  que  romamas* 
Et  por  el  qoe  darlo  quiso 
Dios  qne  pur  aos  muerte  priaa 
Vos  de  aaaia  paniao.  Aaúa. 
Ftoito  libro ,  fiadas  a  Daialaa  aoatia  lasa-ObiiM».  Ualtti» 
fta  acabado  Jaerea  XXIII.  dias  de  jallio  del  Nas^iBiieDU  de 
lira  Salvador  Jes«-CbrUto,  de  mil  e  trestieatos  a  ocheaU 
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LIBRE  DE  APPOLLONIO.' 


i.  Eo  el  nombre  !e  Dios  e  de  Sania  Maria , 
Si  «Uoc  me  guia&6eo  estudiar  qocrria 
Caa^Mief  bm  romane  d»  mum»  aueHrit, 
Dfl  Ic  i-Ti  rícv  Apninnio  e  Je  su  corMifa. 
1  El  Brj  Apoiouio  de  Tiro  oaiaral, 
0«e  por  lai  aneolom  vistó  grtal  l^nponil , 
C  ínmo  f>erdiü  la  fija ,  e  la  muger  capdal, 
Coouiio  las  cobró  amas ,  ca  les  fae  muy  lejal. 
t  Btd  Rejr  Aotioeo  vot  quiero  coBienfar 
Qoe  pobló  Aotiocbia  en  el  puerto  de  !•  Btf» 
Dd  «s  nombre  nismo  fizóla  liloiar  : 
Si ototcie*  faene  muerto  nol  deui«ra  pesar. 
4.    muriósele  la  muger  con  qui  *  Cím4o  m, 
Dfiofe  huoa  fija  genta  de  granl  manera : 
M  tabian  en  el  mundo  de  beltat  companyera, 
Non  sabían  en  su  cuerpo  senafil  wpfe«itod<ci« 
I    S.  Macliús  Ojos  de  Reyes  la  uínieron  pedir^ 
Mjí  bou  pado  en  ella  ninguno  abenir : 
Ono  «  6M  CMMdio  ul  con  ba  eonlir* 
\   Ooe$  para  en  congelo  ferguenra  de  rh  rir 
6  U  pecado  que  ouoca  en  pas  suele  seyer, 
Tuto  pado  d  malo  bolvar  e  reboloer, 
Qoe  fi(o  ha  Aiuioetn  m  ella  entender  , 
TaMoqne  se  quería  por  su  amor  perder. 
7.  Oioa  1»  péjor  la  eota  ka  veatr, 
Cuef  r:i  íi  I  voluDtaleií  ella  ha  complir; 
Ptto     grado  io  booo  ella  de  cooseolir, 
Owfrjdia  qa«  lal  eoia  bou  en  de  lolirir. 
I      ii  duenya  por  este  Tecbo  fue  tan  enuergon^ada, 
I     Q<w  por  tal  qoe  muriese  non  quería  comer  nada ; 
iHbaaa  aaaa  tiaga  que  la  ouo  criada , 
n  úl  crejer  qoe  non  era  culpada. 
Fip.dixo:  si  vergüenza  o  quebranto  prlsiestes, 
Rm  aoedM  culpa  que  vos  mas  uúu  pudiesies , 
Cstoqne  «MTttjwlai  m  maura  lo  oolaitaa ; 
Attegrai-uos,  seoyora,  que  ros  ma^  non  pudfestes! 
'      Dcfluj  JO  uo  contcio,  e  uos  creyó  me  lu  deuedes, 
AlBcf  vaesiro  padre  tos  nao  leeoramedes, 
Hsgoer  grant  es  la  pérdida,  mas  val  que  lo  cal  ladea, 
Que  ú  Hey  e  a  uos  «o  mal  precio  ecbedes. 
ÍL  Ama,  dixo  la  doeoya,  jaakia  por  mal  pacado 
Raadaao  4a  ail  yadra  afluetd  añado, 

'  £i  Liire  é€  ApfoHoniú ,  la  Vida  dt  Saaía  Marta  Efipátea  j  U 
Utrtan  it  ¡»$  Refei  faeroo  poblicados  por  vcx  primen  por 
*■  itMic  lúcralo  j  Aisttagside  acadénico .  ci  escaleatialuo  aaflor 
Biipfi  «ePMai .  ^  tollas  sarvteiM  time  pnaladesi  la  Htars- 
^ndeaifftra  patria.  Nosotros  hiei-mos  t-sta  edición,  reprodii- 
ptleofrittea  y  üdeliiimaaeDte  el  códice,  liiilco  conocido, 
lie  M  conUeaen ,  teoiiadol»  4  la  flato  {BUOtttca  deí  Eteo» 
iK,  iU»  1, 4),  I  per  le  lalaaia  aoi  mea  prcalaadea  i  (««iMat 
?«irlasiBedoaetaadandiadas4IUaBtMai«  la  tMeiaa  de 

•  '-i  faineulo  lileralOa 
*PMal:nf<wM. 


Por  üimir-mf  el  fija  trni^olo  por  pesado, 
Es  el  nombre  dcrtictiero  eu  autos  enfogado. 

II.  Mas  qoaodo  al  noo  pnedo,  desque  so  ▼iobda, 
Prendre  Tuestro-conseio  la  mi  nodrb  ia  ondradai 
Mas  bien  neo  que  fuy  de  Dios  desemparada 
A  derechas  mea  leogo  de  tos  ácoaseiads. 

15.  Dieii  SSL'  que  lanío  fue  ell  eiiemiKo  en  el  Rey  encar- 
gue non  auia  *  el  poder  de  veyer  el  pecado,  [nado, 
Msntenta  mala  vyda ,  era  de  Dics  ayrado, 
Ca  non  le  fa^ia  serui^io  don  fuese  su  p:i(;a(lo. 

14.  Por  fincar  con  su  lija,  escusar  casamiento, 
Que  pudiesse  con  ella  complir  su  mal  laliento, 
Oso  a  ssosacar  tu  mal  ssosacamiento, 
Mostrógelo  el  diablo,  vn  bestión  niascorienlo. 

15.  Por  linear  sin  vergüenza  que  no  fuese  reptado, 
Fa^ia  buna  demanda  e  vn  argumente  '  cerrado: 
AI  que  lo  adeuioase  ^  que     la  darla  de  (irado, 
El  que  no  lo  adeuioase   Pieria  descabezado. 

16.  Aoian  muchos  por  aqaesto  las  cabeiaá corladas, 
Seüí.iit  sobre  las  puertas  «*de  lasalmeuascolgadsi. 
Las  uueuas  de  la  dueoya  por  mal  fueron  sonadas, 

A  macho  bma  donfol  aulan  caras  costadas. 
<7.  «La  vtTibtr  1  (lt;l  ramo  es  corne  In  r:^?  , 

De  carne  de  mi  madre  engruesso  mí  seruiz  i.  ' 
El  qvo  adeniaaaa  <*  asio  viaao  qae  diis  t*, 
r  se  auria  la  fija  del  Key  cnppm  h  i/. 

18.  El  Rey  Apolooio  que  en  Tiro  rcgnuua , 

Oyó  daqmsla  doenya  quen    grant  precio  aadaoa: 
Queria  casar  cun  ella  ,  que  iiiucbo  la  antau. 
La  hora  del  pedir  Teyer  non  la  cuydaua. 

19.  Vino  ba    Anttochla,  cntr6  eo  al  reyal, 
Saluó  al  Re)  Aniioclio  e  a  la  corte  general, 
Demandóle  la  íija  por  su  muger  cabdal. 
Que  la  meirie  en  arras  en    Tiro  la  cibdat. 

50.  La  corte  de  Antiocbia  frenme  de  grani  uetCnl 
Todos  outeron  duelo  de  la  su  iuuentol 
Dirían  que  non  se  supo  guardar  de  mal  englut. 
Por  mala  de  nigromancia  perdió  boaoa  salni. 

51.  Luego  de  la  primera  deijietió  su  ra^on; 
Toda  la  corle  escucbaua,  teria    bueua  sa^on , 

Pasol  el  Rey  la  loa  propositloD, 
Que  le  daria  la  cabej^  « la  oiolotieo. 

S  Pidal :  dfiamftftia, 

•  Pidal :  «ri«. 

t  PMsllifffaMflrtP. 

S  Pidal :  adMnau. 
9  Pidal :  téiviaate. 
'O  Pldal  ;  pitcrra». 

•  l  Pidal :  adieimtie. 
n  Pidal :  diM. 

M  Pidal :  fsi  «a. 
««  Por  4. 

I»  Tidal  :  de. 
í«  Pi<tal :  riríué. 
n  ViÚAl :  JnreiUai, 
Mndal:«frt«. 
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POETAS  ANTERIORES  AL  SIGLO  XV. 


A  Conmo  en  Apolcnio  de  letras  profundido, 

Por  solucr  arn'n'n^nto^  ('ra  bien  dütriitado; 
Entendió  la  falieava ,  e  el  su^io  pecado, 
Commo  si  lo  ouiese  por  sa  ojo  **  prouado. 

55.  Aaia  grant  repinlen^ia  porque  era  lii  tieiiido, 
Entendió  bien  que  era  en  ^  Callenta  caydo, 
Mas  pur  tal  que  non  fuMO  por.banieea  teiiiitoy 
Dió  a  la  pregunta  buai  responso  cooplido. 

M.  Dfio,  non  deuet,  rcijr,  tal  cosa  demaoar **, 
Qae  a  todos  aduze  uerguen^  «  peMr : 
Esto  si  la  uerdai  non  quisieres  negar, 
BnCre  tn  e  tu  fija  sse  deoe  teminar  **. 

SB.  Tb  eres  la  raja,  lu  ílja  el  i;im:il , 
Ta  p«re^  por  «lia  i>or  pecado  morlal, 
Ok  la  fl}a  ereda  la  depda  camal. 
La  qual  tu  e  su  iji  uli  t  miedes  coniinal. 

56.  Fue  de  la  profecía  el  ftej  muj  mal  pagado, 
Lo  que  stenpre  baacana  ya  lo  aala  fiilhulo: 
Metiólo  en  locura  muff '!n    fft  l  recínlo, 
Aguisóle  eo  cabo  oomnio  Toesse  mal  porfacado. 

tr.  Hagiier  |ior  eneobrir  la  ara  tnyqiiliat, 
Dixol  Apolonio  quel  dixera  Tahcdat , 
tíue  uuii  lo  querría    fer  por  nenguna  **  exedat, 
Pero  todos  asmauan    que  dixera  terdal. 

SB.  Ditol  qr¡e  melr  ia  "  la  cabera  ha  perder, 
Que  la  aüeuinanca  non  podría  asoloer : 
Anttreyottdto  le  quiso  anyader, 
Qoe  por  mengua  de  (ilaro  non  pudiese  cayer.  ■ 

91.  Non  quiso  Apoiotiio  en  la  v^lla  queiiar, 
Tenia  que  la  tardanza  podía  en  mal  6nar 
Triste  e  desaaarrido  pensó  de  naaeyar 
Fasta  qne  fue  en  Tiro  el  non  sse  dM  bagar. 

80.  E  el  pueblo  fue  alegre  ijuaiido  vieron  su  sonvor, 
Todos  loqaerieu  veyr,  que  bauien  de  ssabor  *' ; 
Rendían  grandes  e  ehieos  gracias  al  Criador , 
La  villa  e  los  putl  ''  s  tí  los  en  derredor. 

31.  Eu^rra&e  Apolonio  en  susjcámaras  prioadas» 
Do  leobM  sos  escritos  osus eslorias  notadas, 
rtezó  i^us  nrgnmeitto!;  t.)s  faz.tnyas^'pMndat, 
CalUeuá  e  latinas  tres  o  quatro  venada*. 

SS.  En  cabo  Otra  oosa  non  p«do  entender 
Que  al  Rey  Anliocho  pudiese  responder. 
Qerrú  sus  argumeulos ,  dexóse  de  lever, 
b:ii  lacerio  siu  fruto  non  qolso  contender.  * 

23.  Pero  mucbo  tenia  que  era  mal  f^illi  Jo 

En  non  ganar  la  duenya ,  e  ssailir  un  escaroido, 
Üuaiiio  mas  comidia  qael  ania  comedido. 
Tanto  mas  se  tenia  por  peyor  confundido. 

S4.  Dixo  que  non  podia  la  vergoenf  a  durar. 
Mas  quería  yr  perder-sse ,  o  la  uentura  mudtf, 
be  pan  e  de  tresoro  mandó  mocho  cargar, 
Nellósn  en  UMniiima  por  las  ondas  M  mor. 

as.  Focos  lonó  eoittsigo  qm  no  lo  «oiondlcüe». 


«  PIdal  :m*4(^m. 
al  Pida!  :cm. 

t>  Pida) ;  ífmmiar,  tw  W  iS 
ner  es  vot  lemostoa. 
*•  I'kIjI:  «r/miar,  pato  al flédles  asi: 

ti  VuUt  :  nneinla. 

('nial :  quena.  _ 
ts  Pi4al :  awiifsc.  El  cMIca 
»  Pida! :  tflmutait.  El  «ódloa 

t»  Pldal :  uultria. 
«  l>id«l :  fincar. 
*-*  \'\Aú  :  nareger. 
'  **  Pldal :  Todos  lo  fiutre»  ttnir 
»•  Pidil :  tiene. 


•tsMice. 


f  M  JmUb$  i»  mé«r. 


96. 


S7. 


40. 


41 


42. 


43. 


44, 


4S. 


47. 


Fnera  ssns  criazones  »  otro*  no  lo  sopieron  **. 

Nauearon  aprie.ssa  ,  Ivut  os  vientos  ouieron. 
Arribaron  i-ii  Tarssu  lermiuo  bi  príbieroo^. 
En  el  ^'  l'.cv  Antioco  ros  qneremos tornar,  J     (  t . 
Non  n()<^en(li-  tan  atna  quitar.  At^A^A 
Auia  de  Apolonio  ym ,  e  grant  pesar, 
Querría  lo  degrado  sallo  pwMese  matar. 
Clamó  a  Taliarco  que  era  so  priuado. 
El  que  de  sus  conseios  era  bien  segurado. 
Auianlo  en  su  casa  de  pe<iui'ii>u  criaiio, 
4coneadolqne  íaesc  recabdar  un  mandado.^ 
Dixo  el  Rey,  bien  sepu  mío  leyal  amigo 
Que  non  díi  :  i     otro  esto  que  a  ti  digo, 
Qoe  so  de  Apolonio  capital  enemigo; 
Quiero  Milar  por  esto  ni  eooseio  contigo. 
De  lo  qur  yo  fn;n  el  me  a  descubierto, 
(fanca  me  fabló  ombre  **  nlngnoo  tan  en  cierto. 
Has  ii  me  lo  dclcode  poblado  «In  yerno, 
Tenerme  ya  por  nada  vn^-^  r¡nr  vn  «rrn  pn<;iefto. 
Yo  te  daré  tresoros  qoanlos  lu  quisieres , 
Da  contigo  en  Tiro  qoaolo  tn  mas  pudieres , 
por  ghdio,  o  por  yerbM  si  matnrlo  pudieres , 
Desde  aquí  (c  promelo  qual  cosa  tu  quisieres. 
Taliaroo  non  qolso  grande  placo  prender. 
Por  amur  que  flrif*<!3e  a  su  senyor  placer, 
Pri&Q  mortal  couselu,  aj?uisó  grant  auer, 
Fue  al  Rey  de  Tiro  serui^ío  prometer. 
Qnando  entró  en  Tiro  fallo  lii  grandes  llantos  , 
Los  put'blos doloridos,  afiblados  loe  mantos. 
Lágrimas  e  sospiros  non  oíros  dulces  cantos. 
Paciendo  oraciones  por  los  logares  santos. 
VÍ6  cosa  mal  puesta ,  ciudat  tan  denegrida  , 
Pueblo  tan  desmyado.  la  Reme  doloriila  , 
Demandó  que  esta  cnyta  por  quera  **  bi  Tenida  . 
Poi  (|ue  toda  la  gente  aedsoa  amortida. 
lU'spusol  lion  omin  e  Inicno.  liieii  raronadOCr», 
Amigo  bien  parece  que  eres  de  carrera, 
81  de  In  tierra  fneses ,  «oyta  anries  llenem : 
Dirías  ,  que  nunqua  vieran  tal  en  esta  ribera. 
El  Rey  nuestro  senyor,  qoe  nos  solía  uaiMlar, 
ApoloBio  le  diaeo  por  nombre ,  si  lo  oytle  eoMar, 
Fue  a  Antioco  so  fija  demandar; 
Nunqua  podría  con  ombre  mas  boomdocaaar. 
Pusol  aobaqno  mala ,  non  la  pndo  ganar, 
Touoselo  a  onra  |ior  sin  ella  tornar, 
Mouyolo  de  &u  casa  ver)|{uenna  e  l>e$ar ; 
A  qual  parle  et  coydo  non  lo  podemos  asmar. 
Auiemos  (al  senyor,  qual  a  Dios  demandanNM, 
Si  este  üon  aueaios  uonqua  tal  esperamos , 
Con  enju  non  saboms  qnal  ooiiselo  prendovon. 


"  Pidtl:  raíonfí  ,  railj  sipniUra  ;  pem  la  jbreMjlora  qn© 
f liste  en  el  códice  .süfcre  la  primera  silaba  ,  declara  la  verdaJen 
lectari  de  ta  palabra ,  qut  eonima  ademi»  el  >eiitidó  de  U  aér^ 
ntlOD :  criofone*  equivale  a  mviáoret,  criados,  a¡¡e§ü4»»  i  la 
easa  de  ApoUoolo.  Ea  el  altimo  ««no  ee  la  estrola  SM  ae  baila 
en  el  cddfce  eñncm ,  «scriio  «en  tedas  SSS  l«lf«S. 

S*  Pidal :  ivpieron. 

*3  Pidal :  jiiiMfron. 

se  l'i(l.a:  E  el. 

SI  Eo  el  códice  »mirt,  con  todas  las  letras,  t^sasdo  tas  cons- 
taste «a  el  nao  de  oaey  «Matea  las  eicrtios  de  sfa*!  tl«npe,  d 
ejemplir  rariaiaio  d«  cala  palabia  «scrila  asi :  mtr*,  es  aa  «alo 
precioso  ptia  sl  estadie de  la  Ctnnadea  paatailaa  de  aaestni  ka- 
fnaje.  y  es  da  seadr  qna  el SSMr  Pidaliaiptladese  en  sa  aü- 
eioo  orne. 

so  Pidal:  fraa,  que  completamente  carece  de  seatido.  Sin  em- 
bargo ,  acodicado  al  códice  (foja  t ,  liaea  I) ,  se  racaeilfa  escrita 
a«(  esu  pslabfs :  ira,  es  dselriava,  csatracsUo  paleegrtlea  ia 
fas  «ra,  eei  le  «nal  se  aimnittia  ertspafta  cea  dsmttle. 
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UBRE  DE 

Ooando  Rey  perdrmns  nunrpia  hien  nos  fullamos. 
Fmcoo  aqaesia»  nueuus  ' '  Taliarco  pagado, 
Trate  que  su  negocio  anie  bien  rccabtdo. 
Tofüójeal  Hey  Aniiocoquc  loante  enriado, 
t*t  cwnUrle      nueuas ,  e  deúr  le  el  uiaodajo 
f  Dóol.^iiede  Apolonio  fuesse  bien  descuydido* 
era  con  so  miedo  de  tierra  dehlerriido. 
ím  seri.  diz  Antioco,  en  tal  logar  alvado, 
Qiede  ni  lo  delenda  yermo  nin  poblado. 
Sfl  PowíTn  sin  esto  ler  mala  ecomplida, 
Üoi  quiere  qne  lo  oiau^e ,  o  lo  prisiese  a  «ida 
Qm  ie  darie  de  sus  aueres  ^'  hana  bnena  partida , 

Al  meDOS  ^¡eiit  qitiiMMli's      tininrrl:»  batida* 
M.  CoBÍooda  Dios  tal  iiey  üti  lau  mala  (oesurtt 
Inda  «D  pecado,  o  asnana  locara 
f^zt  q:rme  matar  al  omne  que  dixera  dereeluivt, 
jjQC  abrió  la  demaiida  qae  era  lao  OKiira* 
S.  bi*fiifía«l  pecado,  qae  es  de  tal  oatara, 
Ci  fn  oíros  muchos  un  ¡ue  mucho  alora 
A  pccos  días  dobla  que  irajegrant  abscura: 
íñft  nnebo  enzcmplo  deaio  ta  escriplara. 
S.  hírenccbrir  tna  poca  de  enemiga  , 
Pnjuaie  omoe  uoa  cooiide  que  diga , 
MI onae  perforado  es  la  fé  eoemlga , 
Esto  que  yo'  tos  digo  la  ley  vos  lo  pedrica. 
Si  Esto  atisoio  conteste  de  lodos  los  pecados , 
Lm  baños  con  los  otros  foo  lodos  enlajados ; 
8  aa  (aereo  ayoa  los  baooi  emendados, 
Olrtw  mocho  mayores  son  luego  ayuntados. 
93.  De  búa  ermiLanyo  saoto  oyemos  relrayer, 
tavwl  6^  el  pecado  el  ^no  beacr* 
I      Ooo  en  adulterio  por  ello  a  cayer, 
I      Después  ea  adullerios  las  manos  a  meter. 
S3.  Antbioco  esundo  en  taroanya  error, 
kniiun  si  pudiese  por  Ter  otro  peyor; 
M  pecado  primero  si  ouiese  dolor, 
De  deaandar  tal  cosa  non  awrla  tabor. 
57  Commo  di7c  p!  pronerbio  que  suele  retrayer  **, 
Qoe  la  cobdi^ia  mata  saco  suele  ronper, 
fi«»  h  promesa  •  mncbos  Mlfcer, 
O'jí'  lo  quprrinn  ríe  {ír.ido  ho  **  malar  o  prender. 
%  Por  Mgra  de  cobdivia  qne  por  mal  fue  aparada, 
Parfuar  tal  trcsoro,  gaoan^  tan  femada , 
Sicbos  aiiien  cobdivia,  non  la  tenien  ralada , 
^ot  malar  a  Apolooio  por  qual  quiere  entrada, 
i  SB-  los  qne  solía  tener  por  amigos  leyales, 
TrifnjiJos  se     son  enemigos  moríales. 
Oiosconíoada  tal  sieglo,  meulales  ^, 
Setrastoman  tos  omnes  por  sseer  deeleyales! 
®  Miiidú  labrar  Aiilioco  nanr-  (!e  fui  rte  maocHk, 

Vi^r  buscara  Apolonio,  tollerlo  de  carrera, 
tedrlas de  poderes,  de  armas ,  el  de  giaera ; 
la  eosa  eo  otra  manera. 


•I  ilidMa  i»  patatos  «Matea  la  eáleáea  ds  PIdal,  por  eaif  iris 
irih  mMb  j  el  sentido ,  pero  ao  esfsla  en  el  ctfdlea  probúl^ 

a«UpM¿e«aiJü. 

*  Aíl  M  trístofDJ  este  verso  en  la  edíf  loo  de!  selior  Pidil : 

Per  enUriú  las  tuteias,  e  dtcir  lo  el  marchado. 

"  Pi4il :  »t9t.  El  códice  asi :  mu ,  qao  equivale  á  auerei ,  pero 
>i «reci,  ea^a  abreviatara ,  asadaraeimcn aaosserttat  do  la 

eMecdia.osMaidisUnla. 

niilt  wfm^  tocare,  aUido  así  qss  «os  todas  sos  loiras 

lia  tbfeiiiiora  ji^niia .  te  talla  ss  ú  cddlas  Mas  dany  icnal- 

*««eotí :  umtna. 
^PUUi:  rMlIVOr. 

*  tu  n  d  oddlM.  PIdtl  laiiitaJd :  sMrftte. 


APPOLLONTO. 

61.  Dios  qne  nunqn»  quiso  la  sohernia  snfrir, 
Destorbó  esta  cosa  ,  non  se  pudo  conplir. 
No)  pudieron  fallar,  nii  pniiieroo  nozir, 
Üeuienios  a  tn!  ';en\or  hiuijiare  beodizir.  í( 
C¿.  £1  Uey  Auiioco  vos  quiero  destaiar, 
i  Quiero  en  Apolonto  la  materia  lomar, 
V  En  Tarso  lo  Icxamos     hi  '''  nf>"^  'i''we  membrar.  ^ 
(0.  Qoaiido  llegó  a  Tarso  commo  llazdrado  "  era. 
Piso  echar  las  ineoraa  luego  per  Is  ribera. 
Vió  lopnr  adabre,  sabrosa  estañera 
Por  folgar  del  lazerio,  c  de  la  mala  carrera. 

64.  Mand6eomprarcomhiebos,enf'?derlasfogaera8,  ^ 
Aíinisar  los  comeres ,  sartenes e  calderas. 
Adobar  los  comeres  de  diaersas  maneras. 
Non  costanan  dereebo,  manteles  ni  forteras 

65.  Los  que  sabor  :in  de  su  conducho  (>render, 
Dauangelo  de  grado  non  lo  querían  vender. 
Anta  teds  la  tierra  con  ellos  grant  plazer, 
Que  era  mucho  cara  e  bauian-lo  menester. 
Hala  tierra  era  de  conducho  menguada, 
Aai«> grant  carastia ,  era  de  gent  menguada , 
Rodrie  comer  bnn  nhiyo  rafea  la  diniiad:) 
E  onbrie  trea  el  yuguero  quando  vinise  de  la  erada. 

67.  Commo  era  Apolonio  omne  bien  ratonado, 
Vioyen  todos  veyer  le,  fazian>le  aguisado. 
Non  .^e  partien  del  noli  omne  despagado. 

68.  Vino  hun  ombre  bueno,  e  layco.  e  (»do, 
Era  de  buena  parte,  de  días  an^tam». 
Metió  en  ól  mientes ,  prisolo  por  Is  mano. 
Apartóse  ^*  con  él  en  bun  cauipiello  plano. 

68.  Dixol  el  omne  bneno  que  anie  del  dotor, 
Aprisiera  las  nnen;(«;,  er:t  bipn  sahidor. 
Ay  Rey  Apolonio,  UigdO  de  grant  valor 
Sí  el  tu  mal  supieses  denles  aaer  dolor! 

70.  Del  Rey  Antfoco  eres  desanado, 
Mío  en  ^íudai  nin  en  burgo  non  serüs  albergado, 
Oalen  matarte  pudiere  será  bien  soldado. 
Si  estor^r  fTT  licrfs  «:(-r:is  bien  auenlurado. 

71.  Respondió  Apolonio  commo  ascaleotado, 
Digasme  omne.boeeo  si  d  Oles  ayas  pagado, 
¿Por  qual  razón  Antioco  me  anda  demandando, 
B  al  quien  roe  matar  qtial  don  le  atorgado? 

7f .  Por  esso  te  eobdi^a  o  matar  ho  prender. 
Por  lo  qne  es  él  tu  q'iiíisic  seyer, 
^i«ot  quintales  promete  que  dari  de  su  auer 
Al  qnt    la  ra  cabera  le  pudiere  render. 
75.  Estont^e  dijo  Apolonio,  no  es  por  el  niio  tu-rrlo 
Ca  jfo  non  flge  cosa  porque  deua  seyer  muerto. 
Mas  Dios,  el  mió  senvor,  nos  darl  bnen  esAierco, 
El  (|uede  lus  enviados  es  carrera  e  puerto. 

74.  Moa  por  quanio  la  cosa  me  fe^iste  entender, 
En  amor  bl  <"  en  grado  te  lo  deao  tener. 
Demás  quiero  qne  lieues  tanto  del  mió  aoer, 
Qaanto  darie  Antioco  por  a  mi  confonder. 

75.  Este  puedes  en  saluo  e  sin  pecado  leuar, 
Qn«  asme  ta  bascado  placer  «  non  pesar. 


M  Pidal:d/.t«««<. 

st  Pidai:  risrdrado.  esyo  soalldo  es  aoalflON*,  ««Mr»  d« 

tnafí'm  «  pado  asi  que  lla%drado ,  ronrorme  roo  el  Oddioi 
vale  á  doiondo  ,  acongojado ,  herido  de  senUmieulo. 
Pidal :  ia»lene$. 

*»  Pidal:/««l(rM.— For/«rot,poolerioriBeBto  itwurat, 

sa  piiti :  i»te. 

SI  Pidai :  luif^:  la  dlsMaada,  «SO  «srsoe  de  toda  isatMe. 

»•  PMíl ;  Afártat», 
M  Piílal  :  qtte. 

M  Pidai  :«<r. 
w  Por  p,  oMOe  MiifaBSlen. 
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Non  pierdas  tu  derecho  qua  me  podries  reptar, 
Pdüria  yo  por  ello  grauo-mientre  pecar. 

76.  FaLló  el  oiitne  bueno,  diol  fermosa  respawlAt 
Mon.oi  va  Rey  e  gracias  por  la  respuesta  Tueitra , 

^       Qvip  nrniiial  vender    non  es  costumbr»!  nuestra: 
Qaiea  bondal  d«  por  pfea^o    malanteote  se  de* 

77.  Dios  a  todo  christiano    que  su  nombre  loai6n* 
Tal  ono8  teilepare  qaando  meaier  louiera. 
Demás  omne  Bin  fembra,  que  deste  Man*  ojmtt 
Deue  tener  su  loa  demientre  que  visquiere. 

78.  El  amico  de  miedo  que  serie  acosado 
Porqoe  eon  ApoUwio  fa^ie  tan  «guisado. 
Despidiósse  del  Rey  su  amor  asentado. 

Tornó  pora  la  villa  su  manto  afiblando.  C^tM/i 

79.  Poe  ea  «•  esta  tecleada  ApekMio  aSaaedo.  * 
Veye  que  se  le  yaa  su  cosa  mal  parando, 
S:ibien  que  lo  aadauan  muchos  omoes  bascaado , 
Tenie  que  lo  «alarían  demieade  e  celando.  - 

80.  PoiisDiido  en  c<ita  cosa  mas  triste  que  plfadOy 
L       Viú  huii  burees  rico  e  bien  adobado, 

EstrangRo  le  dizen ,  ombre  "  era  onrrado, 
Sacólo  a  con^eio  a  bun  logar  apartado. 

81.  Quiero,  di7.  Apolonio,  contigo  fablar, 
De7irle  u>i  fa^ieuda,  tu  conseio  tomar; 
Onhres    de  Aiiiiocbo  me  andan  por  asatart 
Preso  seré  traydo,  si  me  puediSQ  Álllar. 

83.  Si  uos  me  eiicubriéscdes  por  Yuesiro  bueo-estar  •* 
Querría  algún  tiempo  conbuseo  aquí  morar, 
Si'el  conceio  qaisiere  aqatsu»  otorgar,' 
Qtierin  a  tuda  Tarso  grant  gualardon  «'dar. 

83.  Estraogllo  respvso  ca  bieo  lo  conosfie : 
Rey  dis,  esta  «IHa  sofHr  non  te  podría, 
Grant  C8  la  lu  nobleza  ,  prant  logar  meresria 
Esta  villa  es  muy  cara ,  sotrir  non  te  podría. 

84.  Pero  saber  queirf a  de  il  bnaa  fhf  leada : 

^      ¿Contra!  Rpy  Anlioco  porque  ouiste  eontrendat 
Si  en  su  yra  ya^es  non  se  qui  le  defienda , 
Fnera  el  Criador  o  la  so  sania  eomiendi. 

85.  Recudiol  Apolnnio  n  lo  qn«(  demandan», 
Porquel  pidie  ^  la  fija  que  él  mucho  amaua, 
Blqnei  ternleii    el  viesaocon  que  nos  eatbti^iia, 

'-^     Por  esso  me  seguda ,  ca  esso  lo  agrauiaoa. 
^  88.  En  la  otra  ratón  te  quiero  recodir, 

Ca  dites  que  la  villa  non  me  podrie  sofrir. 
Yo  vos  daré  del  trigo  que  mandé  adonir, 
QkMl  mil  mojos  por  qnenta ,  mandallos  medir. 

>C  87.  Daruoslo  he  a  compra  pero  de  buen  mercado, 
Commo  valie  en  Tiro  do  lo  boue  comprado. 
Demás  el  precio  todo  qnaado  fuere  llegado, 
I  ira  la  cerqua  fie  la  villa  (|uiero  que  spya  dado. 
88.  E&trangilo  fae  alegre,  e  t6uose  por  guarido, 
Beslvale  ha  tnantw  e«  tierra  debatido. 

k      üh ,  ay  Rey  Apolonio  en  buena  ora  fuste  **  realdo, 
Que  ay  tan  llera  cojrta,  nos  as  ti^  acorrido. 
80.  Rej  bien  te  lo  aoiMogOi  quiero  qm  lo 
Que  noa  plega  eonU|0,  e  qae  le  rectbano». 


SS  Pllil 

f  Pi<hl ;  pago,  rt  cMkf  ast ; 
i»  ASI  en  el  cddice:  icpinQ, 
lu  Piilal :  eon. 
M  Pl4al;«M. 
Mn4Bl:M«.  ' 
a*  Pida! :  Unatv. 
•s  P\dal :  galardón. 
6í  pldal :  puiió. 

*•  Pidal :  teminU. 
sspUii: 


K  Onal  pleyto  ta  qulsfereaaos  tal  le  le 

?i  menester  le  fuere  quf  contigo  moramos. 

90.  t¿sirangilo  por  la  cosa  mas  en  recabdo  poBcr, 
Por  bosear  a  Apohmio  tan  esiranjio  placer, 
Entro  en  fn  i  inJnt ,  ntandó  pregón  meter, 

Qoe  se  llegasseii  a  congelo,  qna    ora  meoesler . 

91.  Bn  poco  de  ralo  fbe  eoo^efo  plepde, 

Ouoles  a      de^ir  E=;Tri;if;i!o  rl  mnr  l  irio, 

Seya ,  dixeroa  todos ,  puesto  e  otorgado, 
Deitie  seyer  eo  vMa  tal  emne  adorado. 

Ot.  Cumplióles  Apolonio  lo  que  les  dicho  aula 
Guaresgie  bon  gran  pueblo  quede  fambreñoria, 
Salle  por  la  «fila  mas  qoe  naoca  vallo 

Non  era  flde  nemiga  'o  qui  tal  cosa  fa^ia. 

93.  El  Rey  de  los  ^iellos  es  de  grant  prooengia, 
Siempre  con  los  cajtados  ba  su  aléñenla. 
En  Valerios  a  lascaytas  es  toda  <'i  ff-n  '-n'-ia, 
Deuemosseyer  todos  iinucs  en  la  sua  teneoyia. 

M.  Da  cuytat  a  k»  ómnes  qoe  se  les  faga  tesser. 
Non  cata  a  sos  pecados ,  vienelos  acorrer. 
Sabe  maestra-mteotre  sos  cénselos  prender, 
Trebeia  con  los  omoes  a  "  todo  su  placer. 

85.  El  Rey  Apolonio  de  fafienda  granada, 
Ania  toda  la  tierra  en  so  amor  tornada , 
Porqual  logar  quería  hi^vA  su  posada  , 
Qui  non  lo  bendicia    aoo  se  tenia  por  nada. 

08.  Tanto  querían  las  gentes  de  onra  te  bascar, 
Ficierou  en  so  nombre  hun  ydolo  labrar, 
Fiúeron  eo  bun  roarbor  el  escrito  notar: 
Del  baeno  de  ApolOnfo  qae  flso  en  ese  legar. 

87.  Pusiéron-io  drecho     i  i:  i:i  dio  del  mercadO| 
Sobre  alta  columna  por  sey  er  bien  aleado. 
Pasta  la  fin  del  nnodo,  e  el  sieglo  pasado, 

r.l  don  de  Apolonio  non  fuese  olni  I  i  lo 

88.  Fito  por  gran  tiempo  en  Tarso  la  morada,  - 
Bra  eonél  la  tierra  alegre  e  pegada. 
Consriol  vn  sn  liuespet  con  qui  ^.n\i  posada, 
Que  fuese  a  Pentapolin  a  tener  la  yueroada. 

98.  Rey,  dixe  Cairangllo,  al  aie  quisiere»  ereyer, 
Darte  buen  conseio  si  me!  qniíieres  prender* 
Que  fueses  a  PenLipolin  vn  yuiero  teñir 
Sepas  que  aaran  contigo  grant  placer. 

100.  ScrAn  estos  roydns  por  lu  tierra  sonados, 
Contra  el  Rey  Anlioco  seremos  acusados, 
lÉoiiré  sobre  aos  huestes  por  malos  de  pecados, 
Seremos  en  grant  cuyta  si  fuéremos  íercados. 

101.  Somos  commo  tu  sabes  de  conduchos  mengados, 
Para  meternos  en  ^erqua  somos  mal  aguisados. 
Si  vencemos  pudieren,  commo  veorran  jrados. 
Sin  eensenctmiente  s^remoi  lodos  estragados* 

102.  Mas  quando  entendieren  (|uo  lu  eres  alfado^ 
Esto  serie  avoa  por  las  tierras  sonado, 
Detramarie  Aniloeo  leego  sa  fonsado. 
Tornarás  lu  en  Tarso,  e  biuras  segurado. 
Pagóme,  dia  Apolonio,  que  labias  aguisado. 

188.  G«i|uaatoaaa«aidaTiMedeccwaa« 
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Elotrod  "  fi^ií'ron  de  pan  e  de  fariña , 
De  Inubos  mvioeros  qae  sabieo  bien  la  marina 
e«MNi9ra  (m  «imiM  4|«e  ae  Mmtn  «yo*. 

fM.  Qaaniía  fionop!  Rfv  r¡c  Tarso  a  aallir. 

Por  eauar  eo  las  oaues  >  e  eo  altM  marea  sobir, 
m*  qmrin  lu  fenltt  tato  cM  se  partir, 
Fasia  que  los  ouieron  las  ondas  a  parlir. 
MEL  f^lorauao  coaél  lodos,  dolien  s«  de  su  ydt, 
Bogaoaa  que  fiÍ6Me  «fM  la  t«ald», 
A  trvjos  scoif  iaua  amarga  la  partida: 
De  tal  amor  me^pago,  tan  dnif  e  e  tan  complida! 
IMk  Ovleioa  «nftoále  panto  las  ñaues  ha  partir, 
Atien  Tientos  derechos  fi^ienles  bien  correr, 
Koa  podieo  los  de  Tarso  los  oíos  dellos  totler, 
Ptastt  (|ae  se  Taeron  yendo  e  ouieron  a  trasponer 
i<n.  El  mar  qne  men^a  lomo  **  l^attai  al  balniei, 
Camü^e  priuado  e  ?Ti«an!!vase  raff?  , 
Soele  dar  mala  ^aga  mas  negra  que  la  pez: 
B  Rcf  A|>olonio  cayó  en  ctaa  ves. 
f06.  QnanJo  lenien  ''  dos  horas  abes  auian  -.nfiirlo. 
Boloieron-se  los  vientos,  el  mar  fue  contuibado, 
Mraaa  las  M«aaa  al  ^llo  leaantado , 

S'-n  ;ni*»  hi  tnaríno  (;ue  non  fuc>  cnnt-irhnfío 

109.  Moo  les  valien  las  áncoras  que  non  poUieu  iranar» 
Laa  i|M  «fia  agaestras  doo  podten  goaeraar, 
A!v4uaa-s«  tas  ñaues  querían  se  trasiornar 
Taato  qoe  ellos  mismos  no  se  sableo  ^  conseiar. 

f fOt.  Gaytales  b  tempesla  a  etaial  temporal , 
Pí-rdieron  el  couseio,  e  el  gouifrnc  r;i|  d  il; 
Les  árboles  de  medio  todas  füeron  a  mal, 
j(     GaÉrdéaosilataleaylaelSeByorespirital.  . 

ilt.  Ca  como  Dios  quiso  bono  la  cosa  de  scfor, 
O«ieron*se  las  naves  todas  a  perecer, 
Da  loa  oaraes  oeagnno  non  pn  Jo  estorger, 
VMra  el  Bey  solo  qoe  quiso  Dios  valer. 

119.  Por  su  biifro  ífuliir»  ryui'inl  Dios  prestar, 
Oaoet)  hnti  tuailero  cbico  la$  luanos  baechari 
Lazdrsflo  ■>  e  mesqoino  do  vestir  e calcar 
A  tierra  de  Pentapclín  ouo  de  arribar. 

113.  Qoaodo  el  mar  le  ouo  ha  i<irmioo  ecbado, 
Cayó  el  omne  tmeae  todo  daseoaortado^ 

5on  fue  bien  por  dos  dias  en  sti  recuerdo  tonado, 
Ca  mal  traydo  era,  e  fuera  mal  espantado. 

114.  Flogé  a  rey  de'iMa  a  cobró  ta  seaiMo,  '  * 
Fallóse  todo  solo  menguado  de  vostMo, 
lleBbr<tle  de  su  E>9ieoda  commo  le  auie  contes^ido. 
Maaquiao  dlio,  qaa  por  nal  ftiy  aaepido. 

113.  Dexé  may  bnrn  rr-yun  drfh'nva  onrrado, 
Fuy  bascar  cooiieiida  casamieoiu  famado, 
V»    6aaé  óaaaiClai,  sdii  daada  aoalado, 

El  Lomé  sin  la  duenya  de  muerte  en^imirtadO» 

116.  Coa  toda  e«a  perdida  si  en  pax  nte  soj^eSf 
-One  eoa-dwpeebo  toco  da  Tiro  non  sanies, 
Mal  bo  bien  esperando  lo  que  darme  Dios  quistes, 
KingOAO  non  me  llorasse  de  lo  qae  me  abienés. 

ill.  Desque  de**  iiioorassilldo,  «arredrado,  • 
Aaiane  «i  veaUm  oa  tal  logar  ecbado, 
Si  su  ermano  fae^e  o  rm  etlo^  crístlo, 
Tu  se.Ter  non  podría  entre  ellos  mas  limado. 

itS.  Mouiómeel  pecado  fizo  mende  sallir, 
^or  fér  da  sai  «tcaraio  so  malaneaspUr, 
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Diome  enel  mar  salto  por  roas  me  desmentir, 
Ovo  moebas  ayudas  por  a  mi  deslrouir 
119.  FIso  su  aléñenla  eoa  las  ondas  del  mar, 
Viniéron-Ii'  I>  <  vi<^nlos  lodos  a  ayudar, 
Semeiaua  que  Aiuioco  los  enuiari  rogar 
Eso  querían  ellos  comigo  engraciar. 
ItO.  Nunqua  ()■  iiLi  omne  en  las  mares  fiar, 
Traen  leaitai  poca ,  saben  mal  solazar. 
Saben  al  re^eblr  baeni  ara  noslrar. 
Dan  con  omne  ajrna  dentro  eo  mal  logar. 

121.  Hataua  eo  tal  gnisa  su  ventura  reptando. 
Vertiendo  de  los  oíos  su  cuyta  rencurando, 
Vió  faun  omne  bueno  que  andana  pescando» 
Cabo  de  huna  pinada  sus  redes  adobando. 

122.  El  Rey  con  gran  vergüenza  por-que  tan  poLrc  era , 
Ftoaoonlral  pescador  sallóle  a  la  carrera.  • 
Dios  te  satue,  le  dtxo,  luego  i\c  la  primera. 
El  pescador  le  respuso  de  sabrosa  manera. 

123.  Amigo,  dixo  al  Rey«  ta  lo  puedes  veyer 
Pobre  so  e  mesquino  non  traygo  nnyll  auer. 
Si  Dios  le  benediga    que  te  caya  en  placer, 
Que  entiendas  •*  mi  cuyla ,  e  que  la  quieras  saber. 

124.  Tal  pobre  qunl  lu  vejes  desnudo  e  ta/dradOt  . 
Rey  so  de  buen  regno  richo  e  abundado. 
Do  la  (Indal  de  Tiro,  do  ara  nacho  amado : 
Di7ten-me  Apotonio  por  nombre  senyalado. 

125.  Biuia  en  rol  reyno  vicioso,  e  onrrado, 
Non  saMa  da  enyta,  bbilá  Uen  Ibigsdo. 
Tenfa-me  por  torpe  p  por  menos-cabado, 
Porque  por  mucbas  tierras  non  auia  andado. 

m.  F«y  a  Antloebis  easanilenlo  bascar. 
Non  recabé  la  duenya  óueroe  de  tornar. 
Sicoo  esso  (locase  quito  en  mió  logar, 
Non  aorio  de  ni  feelio  ui  eieamio  la  nar. 
iin.  Flirt í'ine  de  mis  parientes,  e  li/e  muy  gran  lOCOra, 
Metime  en  las  ñaues  con  buua  oocbe  escura, 
Ouyemos  buenos  vientos',  gafónos  la  ventora , 
Arribamos  en  Tarsso,  tierra  dul(,'e  e  segura. 

128.  Trobamos  buenas  gentes ,  Ueuas  de  c^ridat , 
Paaleo  eoelra  aos  toda  vnilítat, 
Quando  dende  nos  partiemos  por  dezirte  verdal 
Todos  fazlen  gran  duelo  de  toda  volunlat. 

129.  Quando  en  la  mar  entramos  fazie  lii^mpo  pagado, 
Loego  que  Caemos  dentro  el  mar  ftae  eontarbado, 
Quanto  nunca  traya ,  alia  lo  he  dexado, 
Tal  pobre  qoal  Ut  vejes  abez  su  escapado.  )^ 

130.  Mis  vasallos  qaa  erta  comigo  dasierados 
Averes  que  trata ,  trcsoros  tan  granados , 
Palafres  e  muías,  cauailos  laii  prev'iadús 
Todo  lo  he  perdido  por  mis  nales  peeadot. 

131.  Sábelo  Dios  del  <,Íelo  que  en  esto  non  miento. 
Mas  non  muere  el  omite  por  gran  aquezamienlo ; 
81  yo  yogues  con  ellos  aurla  gran  ptaiimieato', 
Stno  qnando  viene  el  rtia  '!e!  i>;is-amiento, 

132.  Mas  qttando  Dios  me  quiso  a  esto  aduzlr, 
Qoe  Its  Unosoas  aya  sta  gíado  a  pedir, 
Roegote  que  si  puedas  ha  bnena  fin  venir, 
'  Qoe  me  des  algún  cooseio  por  o  pueda  biuir. 

ISi.  Calló  el  Roy  eo  *  esto  e  lUiló  el  pescador. ' 

Recudiol  como  omne  que  liauia  at;il  ^"^  prant  dolcii 
Rey,  dixo  el  omne  bueno,  desto  sso  sabidor 
Bn  gran  cuyta  te  veyes  non  podrios  eo  mayor. 
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POETAS  ANTERIORES  AL  SIGLO  XV. 


ISI.  Bl  estado  il«ne  niindb  stenpn  asi  andido, 

Cada  (lia  sse  cntnia ,  nunca  qaedo  eslido  ¡ 
Ea  toUer  e  en  dar  es  todo  »u  Molido, 
Teslir  al  despolndo.  e  ddftobr  al  vesiido. 

ÍSi.  Los  que  las  aucntums  quisieron  ensayar^ 
A  las  «ezes  perder,  a  las  vezes  ganar, 
Por  nnebas  d»  naneras  oaieron  d«  pasar, 
Qne  quif  r  que  les  abenga  an  lo  de  podurar. 

i36.  iNunqua  sabrieo  los  omnes  que  eran  aaeotaras« 
SI  non  perdiessen  pordidas  lio  madias  «laladims , 
Quando  an  passndo  por  mnplics  c  por  fhira<? , 
Después  Süti  lornau  aiaesiros  e  creo  las  escrípluras. 

tSíl.  El  qae  poder  ouo  de  pobre  10  tOinar, 
Puede  le  si  quisiere  de  pobrera  sawr. 
Non  le  querrían  las  fadas  Hej  desmanparar, 
Paedes  en  poea  don  todo  la  bien  cob;-ar. 

138.  Pero  (anto  te  ruego  sey  o;  mi  coobidado 

I>e  to  que  jo  houiere  **  seruirtebo  do  buen  grado. 
Un  vestido  he  solo  flaco  e  muy  delgado, 
Partir-lo  bo  conUgo  e  teote  por  mi  pagado. 

139.  PeodtA  va  vestido  Taego  con  sn  espada, 
Dió  al  Hey  t-l  medio,  e  leiiolo  a  su  posada. 
Oiol  qoal  vena  pudo,  non  le  ascondió  Dad«, 
Aitfa  raetor  ^eoido  en  alguna  vegada. 

140.  Olro  dia  m m'  .inn  qnarido  fue  leunnln't  i. 
Gradegió  al  omne  bueno  macho  el  ospedado. 
Prometiot  qne  si  nanea  eobrasae  su  ostsdo« 
V.]  M  rnifio  sin  d  ii  t      será  gaalardoasdO*** 

141.  Asme  fecho,  buespet ,  grant  piedat 
Hasra^joleen-carapor  ¡Kosolnboodal  . 
Que  me  muestres  h  v'^  p^r  do  vaja  a  la  ^odat» 
Respúsole  el  orone  bueno  de  baeoa  fohintal. 

441.  El  paseador  lo  diio,  sennyor  bien  esqve  vayas» 
Algunos  buenos  omnes  te  dnrñn  de  sns  sayas. 
Si  conseionon  lomas  qnal  tu  menester  ajas, 
Por  quanto  jo  hoajere  ta  lazerio  non  ayas. 

143.  El  benedito  hupspet  metiólo  en  la  carrera. 
Demostróle  la  via ,  ca  bien  a^erqua  bera , 
Lególo  m  la  paerta  que  falló  mas  primera 
Posósse  con  vergüenza  fuera  a  la  carrera. 

144.  Avn  por  venir  era  la  ora  de  yantar, 
SalUeose  los  donzelles  fuera  a  deportar,  >C 
Cononsaron  luego  la  pellota  Jugar, 

Qae  solían  ba  esse  tiempo  esse  jugar. 
148.  Metióse  Apolonio  maguer  mal  adobado, 
GoQ  ellos  al  trebeio  so  manto  **  aQblado, 
Abinfe  *■  en  el  juego,  fazie  tan  aguisado. 
Como  si  fuesse  de  pequenyo  hi  criado. 

146.  Paziala  yr  derecha  qoando  le  daaa  del  palo ; 
Qnando  la  recibió  vol  aallla  do  la  nano, 
Era  enel  depuerto  sabidor  e  litiiano. 
Enteodrie  quien  se  quiere  que  non  era  tíIIsbo. 

147.  Bl  Rey  Architartros    cuerpo  do  bnoMS  nMnps , 
Salliesse  ha  deportar  con  so.<  buenas  pompanyas. 
Todos  (rajen  consigo  sus  vergas  c  sus  caiijas, 
Egnales  e  bien  fechas,  derechas  e  estranyas. 

148.  Tntio  mientes  ha  todos  cada  huno  como  Jogana 
Commo  ferie  la  pella,  o  como  la 'recobrada, 
Vió  en  la  roca    que  espessa  andana. 

Que  toda  la  neiorla  el  pobre  i«  leawu. 
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149.  Del  sa  eontinfenle  «no  grant  pagamiento , 

Porque  lodn  su  i      leuaiiacon  buen  liento, 
Semeioi  ^  omne  bueno  de  baeo  eoteaUimieBlo, 
De  deportar  oooell  Iomó  grant  tállenlo. 
)^1».  ■andó  posar  lo<t  otros,  quediar  ir  In  la  rola. 
Mandó  qoe  Ies  deiassea  a  amos  la  pellota 
El  capillo  do  Ttoo  con  su  noaiinlndat  toda. 
Ríen  sealimpiana  los  oíos  de  la  pota 
151 .  Ouu  i^raiU  pa;^aroieulo  Arcfaitrasles  d«;i  locgo. 
Que  grant  omne  era  entendiA>galo  loego, 
nixo  ;d  pelcgrino,  ainijjo  yo  le  niego. 
Que  yantes  boy  comigo,  nou  busques  uiro  íuego. 
15^.  ."^on  quiso  Apolonio  aiorgar  *'  ol  pedido, 
Ca  non  dixo  nada  de  vergüenza  perdido. 
Todos  lo  coubidauaa  maguer  mal  vestido, 
Ca  biea  enteadíen  todos  donde  era  ostoivído. 
1S5.  Vino  en  este  comedio  la  bora  de  yantar, 
Ono  en  la  villa  el  Hey  a  entrar. 
Derramaron  lodos  cada  bnnoper  sa  Ingar** 
Los  hanos  a  los  otros  non  so  qncrion  < 

154.  Apolonio  de  miedo  de  la  eorte  om^r 
Qtie  non  lenic     vestido  ni  adobo  de  prestar» 
Koa  quiso  de  vergüenza  al  palacio  entrar. 
Tomóse  de  la  puerta,  comenzó  de  llorar. 

155.  El  Rey  rir  n  Io  íd  niienles  fasta  que  fue  ent 
Luego  io  vió  menos  quaoto  fue  asseutado. 
Lañó  a  vn  eaeodero,  qno  «ra  sn  prinado, 
Preguntol  por  tal  omne  que  do  e r;¡  ¡n^^do. 

156.  Salló  ell  escudero  fuera,  vió  como  seya. 
Tornó  al  Rey  e  diio,  qno  *erg«en(a  ania, 
Ca  F>eliprú  en  la  Dwr,  perdió  quanto  traya 
Con  mengua  de  vestido  entrar  Boo  seo  irevia.  J 
Mandol  el  Bey  vesUr  IncfO  dopanjos  Iwnmdos^ 
Los  meíores  que  fueron  en  su  casa  trobados  , 
Mandó  quelo  metiessen  •<'<'  suso  a  los  sobrados. 
Do  los  oíros  donzelles  eslauan  assentadot» 
Dixo  el  Rey,  amigo,  tu  escole  in  lof^ar, 

Tu  sabes  tu  fazieuda  cou  quieo  deues  posar. 
Tu  cala  tu  mesura  como  deues  catar, 
Ca  uofl  te  conpyos$etno8     e  podriemos  errar. 
Apolonio  non  quiso  con  ninguno  posar 

159.  Nandóssc  en  su  cabo  bun  escanyo  pooOR, 
De  derecho  del  Rey  non  se  qnlsotollor* 
Mando!  luego  el  Hey  quel dlessen  a  coner 
Todos  por  el  palacio  comien  a  granl  poder. 

160.  Andauan  los  seruieaies  cada  buoo  con  sa  nosler, 
Non  podio  Apolonio  bs  lagrinas  terror. 

Los  cooducí i  iÑ  q  u'.i  dallan  non  los  podie  provier. 

161.  Entendiólo  el  Rey  oomeovólc  de  fablar ; 
Anlfeo  dii :  mal  Ihies,  non  lo  denles  qaeiar, 
Sol  que  lu  qui.sicres  la  car.i  nlp^íf  ír 

Dios  te  daría  conseio,  oon  se  fiodrie  tardar. 
MI.  El  Rey  ArcbiirsstKs  por  la  corto  maa  pagar 

A  íti  fija  Luciana  mnnrlóh  hi  venir. 

La  duenya  vino  luego,  non  lo  quiso  lardar 

Ca  quiso  a  ssu  padre  obedloMoostar. 
163.  Entró  por  el  pnlnrio  la  infante  bien  adobada. 

Besó  al  Hey  maoos  coturno  bien  ensoojada. 

Sainó  •  loa  rlcooonnaann  (Oda  ra  \ 
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Foe  U corte  desta  cosa  aleare  e  pagada. 

M4.  Fincó  eolre  h»  otm  oio  al  peiegrino 

Quiso  saber  qnien  era  ho  de  qual  parte  vmM«. 

'     Fiji ,  dixo  el  Hey,  uniiie  es  de  camino 
Oj  Ua  bien  el  juegio  nioguuo  aoa  aaino 

MBw  ñrvlóme  en  el  Juego  onde  so  sv  pagado, 
Pero  lion  locónos  ),  i  )p  \  <t  muy  y^na  grado, 
Segnot  mi  connjfos^euyTa  del  mar  es^escapadOt 
GfMMdnyo'a  prlse  *M.oid«  «siá  desmayado. 
.160.  Fija,  si  vps  <]  i¡'  n^  Ics  buscarme  grant  pb  r  r  r, 
Que  fOft  yo  si«ioprti  aya  mucho ^no  grade^er 
9a¡bH  de  «n  fttieiidaqueel»  podienlea  taber, 
-  Contra  ell  que  sepamos  cómanos  captener 

167.  Aguisóse'la  da«a;a  de  toda  f  olunut ,  ' 
Fae  contra  Apotoeio  eo«  giesf  alaapli^ltalt 

Fuf  iaf'TO   ir  i  codo' palabras  líp  ani}7tal, 
Coiuo  cosa  ensoRoyada  que  aioAua  bondat. 

IQt.  Aalfoi  diso  ella ,  tefes  gra^  cóoárdla , 

Non  le  sabré  coponner  «>f  entre  tal  eomptáiyt, 
Semeia  que  uou  amas  goto  oio  alegfla , 
Teaémos>lde  ledos  a  mny  gnm  fillanla. 

Id9.  Si  lo  fases  por  pérdida  qu'^tc  es  nneiUda* 
Si  de  lioage  eres larde  se  le  oíuida , 
Es  tola  1^  tu  bondat  en  faUeoflieayde , 
Pocol  micnbra  al  bu^no  de  Is  eosa  perdida . 

191.  Todos  dizen  que  eres  orone  bien  ensenyado, 
T«yo,  que  es  el  Rey  de  il  nincbo  pagado, 
Bl  lii  bMB  eonlineoie  que  baoias  mostrado, 
Cae  esto  gnint  irisieaa  lodo  lo  as  afollado. 

17t.  Pero  que  eres  ea  tan  grande  dolor, ' 
Quiero  que  por  mi  íafaa  aqueste  amor, 
Que  digas  el  tm  nopbre  al  Rey  mió  senyor. 
De  saber  de  lu  fazienda  avriemos  t^ranl  Kubor. 

ITS.  RespoodióApokNUo,  non  lo  quiso  tardar, 
Oiio :  amiga  ean, bnacasme  grant  pesar, 
El  nomhn  (niL  hauia  pcrdili)  en  la  mar. 
El  mió  iiuage  en  Tiro  te  lo  s^tbriea  costar. 

493.  Ferióle  la  dnenya.mo  lo  qnlMHleiar, 
Dixo.  si  Oins  t '  faga  a  lu  casa  tornar. 
Que  me  digas  el  uombre  4ue  te  sueleo  llamar, 
s.ttw«iMW  CMtn  ü  cerno  denemoi  hr. 

174.  Comeocó  Apoionio  desospiros  ear^ado^ 
Dixol  toda  su  cojls  poro  aaia  pasado. 

50  nombre  e  sn  tierra ,  e  qinfl  era  ao  tegmde. 
Ptpn  lo  a«fiirlit')  la  dnenya  ,  c  óitole  pran  fnido 

17u.  En  cabo  quando  bouo  SU  Cosa  liieu  contado, 
£1  Rey  fue  mas  alegre,  la  doenya  ftie  pefida, 
Qurrie  tener  las  lágrim?^ .  mas  nol  valia  nada , 
Renooósele  el  duelo,  e  la  tiocaiiion  passada.   ^  \ 

Vn.  Estonze  dixe  el  Rey,  lya  que  deuedes 

51  Apokmio  llora  non  roa  narauieliedes , 
Tal  omoe  a  Ul  euyto  tos  realr  non  sabedes , 
Mas  TOS  me  pensat  del  si  a  mi  bien  queredea. 

i7T.  n»iéalca-lo  Uorrar,  »Bédes-lo  contristado, 
Peoaat  oam»  lo'toniedea  alegre  e  pagado. 
Farci  le^OTOUcho  ^Ií:oíiUl'  omne  es  tionrrado, 
Fija  ren  bou  dubdedes  e  fazel  aguisado. 
47S.  Agoisosae  la  doenya ,  Rcieron^le  logar 

Tenpró  hien  i:i  vihuella  en  hun  son  natural , 
i/     Desó  eayer  d  maulo,  paróse  eo  bun  brial , 
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Comentó  liuna  laude,  omne  non  rió  aial. 
179.  Falla  Canaoios  aooea,  e  ferMOkes  debayladoa 
Qoedava  a  wklendaa  la  boi  rlas-regadas , 
Pazia  a  ta  vioela  dezír  puntos  orlados , 
«   'Scneiaaan  que  eran  palabras  afirmadas. 
MO.  Lotallt&e  fot  iMios  lodo»  delbdlzian, 
La  rJuenya  e  la  viuela  tan  Iticn  se  aiiinier), 
Que  lo  icnien  ba  fazamtya  quanios  qaelo  vebieo, 
fasltelmd«|Hieruwq«eimwlio«»astati«ii.  * 

181.  Alabálftiil'i  ["(los ,  Aiioloiiio  ¡•:5lfana , 

Fue  pensando  el  Rey  porque  él  non  fablaua. 
DenaadAle  e  dlxol ,  qoe  a«  man'véflMia 
Que  cnn  (tirios  los  otros  tan  mal  se  acordilbi. 
18i.  Recudió  Apoloolo contó  firme  raron : 
llef,dat«4aimidigosÍbiepMá, ' 
¡fas  si  prendo  la  ribueb  cuydo  fer  bun  tal  soo 
Que  entendredes  lodos  que  es  mas  coa  raioo. 
ICK.  Ta  lija  Meo  entleadeiinoft  grao  peitMi^ 

Arom'enr'o  bueno,  e  es  bien  f ntrndida , 
Mas  aun  non  se  tenga  por  maestra  conipiida. 
Si  yo  dezir  quisiere  téngase  por  rendida. 
184.  Amigo  dixo  elta  ,  si  Dios  te  hen'  tlfga  <■< 
■  'Por  amor  si  la  as  de  la  tu  dulge  amiga. 
Que  cantes  huna  laude  en  rota  ***  he  aa  flgia* 
Siao  as  me  dicho  soberuia  e  enemiga, 
in.  Non  quiso  Apoionio  la  doenya  contrastar, 
Prisó  bona  triuela  e  sópola  bien  templar, 
Olioqae  ala  corona  non  sabrie  riolar, 
Koo  qiterfai  magoer  pobre  sn  dignidat  bazar. 
188.  Ouo  desta  palabra  el  Rey  muy  grant  sabor 
Semdole  que  le  yoa  anaoaaado  la  dolor, 
Maadóde  aateoroMs  adotif  la  melor, 
Dióla  a  Apoionio  bu  n  ?iuf  ií  violador. 

187.  Qoaodo  el  Rey  de  Tiro  se  Ty6  coronado, 
Fae  de  la  trtsleta  ya  qnanto'  amaaaaadov  ' 
Fue  colirando  el  seso     <  oN  r  meloraodo 
Pero  000  .qae  boolease  el  duelo  oloidado. 

188.  Al^d  eoaira  la  doeaya  n  poqoMTo  d  ^io, 
Pue  í'lln  rh'  TiTL'UPiT/a  i  risa  bon  poqaílleío, 
Fue  (rayendo    el  arquo  egoal  e  muy  párelo, 

1^  Abeseabielidaaayadeggoocoaitpdleto. 

189.  Fue  1einni3n»ío  hunos  tan  dulces  sones 
Doblas  e  detiayladas,  temblantes ,  semUooes , 
A  todos  ateg ram  la  boa  loa  eofaMaaa ;  « 

Fne  l;i  dnfnys  trtqíj:id:t  df  malos  agui^OOCS 4 
11H>.  Joúo<  por  huaa  boca  dizien  e  afirmauao 
Qoe  Apoionio  (;eieoaMforiiooTiolaua, 
El  cantar  de  la  doenya  que  macho  alabatran , 
Contra  el  de  Apoionio  nada  non  lo  pre^iauan, 
181.  El  Rey  Architraslres  non  sena  mas  pagado 
8y  Kanasseboo  Regno,  ho  bun  rico  condado. 
Msoa  allaa  botes ,  desque  yo  fuy  nado 
Non  vi  segunt  mió  sseso  cuerpo  tan  acallado. 
193.  Padre,  dizo  la  doeaya  al  Rey  su  senyor, 

▼oe  Bieto  eondoaasies  que  yo  por  ruestro  amor 
Qv  ¡  I  isasse  de  Apoionio  quanto  pudiesse  meior. 
Quiero  desio  que  me  digadea  como  aoedea  labor. 
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IflS.  Fixa  ,  dixo  el  íiej,  ya  vos  le  mandado 
Seya  Tueslro  luaeslro  auet-lo  atorgado, 
Dalde     de  mi  iraüoro  qae  lenedes  aleado 
Qaanto  sabor  ouiéredcs,  que  ell  seyt  pagado. 

i94.  Con  esto  I»  fija  que)  padre  seguram 
Tornó  a  Apoloiiio  alegre  e  pagada  , 
Amigo,  diz.  la  gracia  ée  el  Re^  at  ganada. 
Desque  so  tu  di^ipla ,  quiéro-te  dar  toldada. 

I9B.  Quiéro-te  dar  ile  buen  oro  dozieiiliis  quintales, 
Otros  Uoto«  de  plata ,  e  tauclios  seruicialea. 
Anri»  MOM  eondacbot ,  e  lot  vtDot  ntnralct. 
Tornarás  en  tu  Tiiorra  con  estas  cosatatalet. 

196.  Plogo  a  A|>o)oaio,  i6oose  ¡lor  pagado,  * 
Porque  «n  tanto  tiempo  ante  lit«n  reeabado, 

r,'[i-;-.,i  Imci;       I,i  i !  il 1 1 n  i  |: -<>  >i  ^  :i  It^h  dC  gtadO. 

1(^7.  Fue  ea  este  comfüio  ell  «¡«ludio  siguieudo, 
IBnel  Roy  Apolonio  roo  la«g»«alfaNdo,  • 
Tanto  fue  en  ella  el  amor  encendiendo 
Fasta  que  cajó  euel  lecho  mujf  desfiaquida. 

IM;  BaaeÉron-l«  «aaoitroa  qno  lo  ttiteaen  moCgia  i 
Que  sabien  de  h  física  toda  la  maestría. 
Has  non  hi  fallaron  ninguna  maestría 
NIn  arte  por-qoe  podieson  purgar  la  mateCla. 

i90.  Todos  anian  pesar  de  la  su  enfirruflat, 
Por-qoe  non  eptendiao  de  aquella  i»  ncrdat. 
Non  tenfo  Apidooio  oiat  Iriatean  volunta! , 
Kn  la  inarnr  nivi-i  que  hono  por  »erdat. 

SOO.  El  Rey  Arcliurasires  fjera-mienire  se  dolie, 
KOB  avie  marauylla  que  fija  la  auyc , 
Pero  con  Apolonio  grant  conorte  preodie. 
El  amor  de  la  fija  euél  lo  pouye. 

SDt.  dua  sabor  liiin  día  el  l!e>  de  caualgar 
Aodar  porel  mercado  riben  déla  mar, 
Fheo  a  Apolonio  sti  nmlgo  llannr, 
lí  i^üle  que  sallyessc  conél  lia  deporlar 

iOi.  Crisolo  por  la  mano,  non  lo  quería  mal , 
Vyeron  por  la  fibcn  moobo  liaea  amiMinl, 
V      Bur^e.ses  e  bunesas  mucha  buena  scnjall 
Sallierou  al  mercado  fuera  al  rejal. 

903w  BIloa  asi  andando  huno  eon  otro  pagados « 
Vycleron  tres  dómeles  todos  bi«ii  adübados. 
Fijos  eran  da  Heyes,  nioyos  bien  enseojadoa 
Faeroa  bteo  fffébldoa  eomato  omnca  majr  feonm- 

[dos. 

114»  Todos  labia  ron  luego  por  lo  vyaieo  <**  rccabdar 
Por  amoral  pudiesen  laega  ba  sos  tierna  lornart 
Todos  vynyen  al  Rey  la  fija  le  demandar 
Sy  ganar-U  pudiesen  por  con  ella  casar. 

SOSk  R^,diionm olios,  tiempos  ba  paMdos 

Que  te  pidiemos  tu  fija  ,  cada  huno  coo  susfOfuadOOt 
Eclieslelo  eu  fabla ,  estamos  aOuzados 
Por  liojr  la  respuesta  somos  a  ti  lornadoa. 

106.  Somos  entre  nos  mismos  asi  acordados 
A  qual  tu  la  dieros  que  seyamos  pagados ; 
Estamos  en  tu  liuza     lodos  tres  enredadoa, 
An  ba  jr  en  cabo  los  dos  envergonzados. 

Vt.  Roipondldlea  e)  Rey,  amigos  bieu  fitiestes , 
Que  en  esli  conseio  tan  bien  TOS  abiniesles 
Pero  por  recabdarlo  eo  mal  Uempo  tbiyoiiea: 
Ladmoya  ea  enferma « cnton4er*lo  padkntaa. 

IQR.  DtU  estadio  qne  liemi  eatando  antaqaide , 
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Qoe  aa  do  la  flaquou    ea  enfermedat  ca^da. 
Por  malos  de  peeadoa  en  lanío  es  tenida  * 

Que  son  desnucados      los  metges  de  so  vida. 
109.  Pero  ooo  me  someia  que  en  esto  andedee. 
Bsererrit  aendaa  cartas;  ca  eserenlr  aabeioa, 

Esi  r-  lt  vuestros  nombres,  que  arras  \ñt 
Qual  ella  escoiere  otorgado  lo  aoredea. 

116.  Bserlnlerott  aendaa  cartea,  qne  eran  eaeriiw>««, 

Escríuieron  sus  nombres  con  las  sus  mi«:Tnn<:  manos. 
Sus  ü erras  e  sos  logares,  ios  montes  e  los  plaoos , 
Cena»  descendían  de  perientes  lozanea. 

m.  Seliófielas  eT  Rey  con  su  mismo  anyello, 

Non  podien  seyeilar-las  con  mas  primo  seyello,  v 
Leñólas  Apolonyo  bon  caro  nan^ebiello, 
Ot'p  fuese  a  la  daínya  con  ellas  ni  rn^tífllo. 

¿12.  Fue  luego  Apolonio  recabdar  el  mandado, 
LeoMaa  a  la  daeoya  coaao  le  he  eaakigndow  ^ 
EH»  qnando  lo  vió  venyr  atan  escalentado 

V    Me&lurar  non  lo  quiso  lo  qne  haata  asmado. 

US.  Maestro,  diio  ella ,  qaldfOle''deflMBdar 

iQuá  hnscas  a  tal  ora ,  o  que  qineres  recabtar  '*'T 
Que  a  lal  sazón  commoesla  tu  dod  >>uelcsaqui  entrar. 
Nunca  ü^ion  me  sueles  a  tal  hora  pasar. 

S14.  Entendió  Apolonyo  la  so  enten^ion. 

Fija,  dixo,  nou  vengo  por  pasar  oos  11^ iou , 
Desto  seyer  bien  segura  en  taesUro  corazón, 
Masmeosatge  tos  trayo,  porqne  merecía  grao  don* 

lUl.  El  Rey  vaestro  padre  sallóse  ba  deporur. 
Fasta  que  fuesse  hora  de  Tenyr  ha  yaiilur, 
VinyeroD  tres  infantes  para  vos  demandar,  J 
Todos  nny  Herniosos,  nobles ,  e  de  prestar.  ▼ 

K6.  Sópeles  vuestro  padre  rica-mionie  reveiñr. 
Mas  non  sabie  ataolo  qoe  pudiese  dezir. 
Mandólea  sendaa  cartas  a  lodos  escrevyr. 
Vos  veyel qual  queredesdc  to  los  t'soogif. 

117.  Priso  ella  las  canas  maguer  enferma  era, 
Abrfótaa  e  eaiótaa  ftsta  la  ves  letters. 
Nnii  vil'  lii  el  (KjTBbre  encarta  ni  rii  rpra, 
Coo  cuyo  casainieato  ella  fuese  plaieutera. 

m.  Cal6  ba  Apolonio.  e  dfio con  gran  aaaptra: 
DIgas-me  Apoion"^    r  I  myo  boea  Rey  de  Tyro 
Ba  cate  casamiento  de  ti  mocho  me  miro, 
81  te  piase,  ho  ai  ooo ,  3fo  In  volnnut  reqniro. 
219.  Respnso  Apolonyo  r  fnf»!  >  ron  grnn  rorduro, 
Oueoja.si  me  pesasse  faria  grau  locura. 
Lo  qio  al  Rey  plegntere ,  e  Ibero  voestm  voolani. 
Yo  si  lo  destaiasse  firin  mut  gran  locura 
fiO.  E  vos  yo  bien  enseuyada  de  lo  que  yo  sabu, 
Mas  vos  pre<:iaron  todos  per  la  mia  maealrla. 
Desaqui  si  casarde?     vuestra  meiorla 
Avré  de  vuestra  buniira  muy  granl  plazenteria. 
m.  Ibeatre,  dito  ella, si  amor  te  tocase 
Non  qoerries  que  lo  lazeryo  otre  lograse . 
Nunqaa  lo  creyeria  fasta  qoe  lo  prouase , 
Que  del  Rey  de  Tiro  desdeuyada  fincase. 
EacriTjú  huna  caru ,  e  cerróla  con  cera ; 
Dhiol  a  Apolonyo  que  mensaiero  era ,  / 
Que  la  diese  al  Rey  que  estaba  en  la  glen. 
Saber  que  fue  ayna  andada  la  carrera. 
Abryó  el  Rey  la  caru ,  e  Bso^ln  «alar. 
La  caita  dixia  ealo^  aópola  bien  dletnrt 
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Que  coQ  el  pelegriao  qaeria  ella  casar, 
Qae  eoB  el  ampo  solo  cslorciá  de  b  nir* 

m.  r«oce  de  esla  cosa  el  Rey  maran'  Mnrln, 
KoQ  podía  eoteader  la  foeffa  del  diciaüo, 
DMuadó  q«e  qii8l  era  ell  laflmleTeoUindo, 
Quf  üdiú  ron  las  ondas  e  con  et  mar  yraJo. 

25.  Diio  eU  boao  de  cikw,  e  cujdú  sejer  artero, 
AfoyloB  ledhen  por  nombre  bfco  certero> 
Bey,  JO  fuy  csse,  o  fuy  verdadero 
Ca  escapé  apenas  en  poco  dun  madero. 

BL  Dito  d  haoo  dellos ,  et  nentin  praaatfai, 
fe  losé  bien  que  dizes  cosa  desaguisada, 
Ea  huno  nns  criamos ,  non  iraspassó  nada ,  j 
l'irn  lo  sé  (juc  oanqaa  lu  prendiste  tal  espadada,  j 

W  M.entre  e'ios  e&tauan  en  esta  tal  enteofiai*, 
Boiendió  bien  el  Rey  que  dixerafaHiMiria, 
Asmo  enlre  su  cuer  kuoa  Lueua  eiileit^ta, 
Ca  en  de  buen  seso  e  de  grant  aspiencla. 

91  th'ó  a  Apolonyo  la  carta  ba  leyer 

Si  podrte  por  aueniora  la  cosa  entender, 
Ti6  el  Rey  de  Tiro  que  ente  de  seyer 
CoineO(,óIe  in  -nra  toda  a  enbermeierer. 

&.  Foe  el  Rey  mfiieado  mientes  en  la  razón , 
Melé  denodaodo  lodo  el  coraioo , 
Ecliú  a  Apolon>o  mano  al  cabezón 
Apartóse  coo  ell  sis  otro  dojU  varoo. 

Ml  Dixo.  yo  le  eoolnro  msesiro  e  «migo, 

fOr  ell  amor  que  yo  lengu  establee  ido  contigo 
Como  (u  lo  eoüendes  que  lo  Cables  coraigo ; 
5i  non  por  toda  ta  fioieoda  non  darft  bao  6go.  V 

Si.  Bespaso  ápoloayo :  Rey  mocho  me  eubarjjas, 
Pnertp^  paniulas  me  dizes,  e  macbome  amargas, 
t  jeo  que  úc  '^«^  mí  traen  esus  oaeou  leo  largas, 
Mi-  ^¡  a  ;i  non  plazenson  para  mi  aanrgM. 

Si  Recadiule  f  I  Hey  como  leyal  varón  , 

^00  te  miniré  maestro,  que  seria  iray^ou, 
Oasadoeito  loqideie,  plazemedeoomoD,  |/ 
Otor^da  la  ayas  sin  oulla  condición. 

55.  Desuiaron  la  fabla,U>raaroo  al  cooseio. 
Aa%e«.  dis,  Bon  qalero troneraos  eo  trsMefco 
Freodec  ui^'^tra  Carrera,  btiscat  otro  rotiseio 
Cojooo  eutendieodo  dello  buo  poquilleio. 

%L  !■«»«•  o  la  filia ,  qoe  ya  qoerlea  cooior, 

Sabieron  al  casliello  la  eiirerma  veyfr, 
«    EOa  qoaodo  f ¡do  el  Rey  gerqoa  de  si  seyer 

nmt  ñas  erirenua ,  comeo^ó  de  Irener. 
SE.  Padre .  dixo  la  dnenya  con  la  boz  enflaquída  . 

i  Qaé  basca  síes  a  tal  bora?  ¿Quál  faé  vaestra  reñida? 
!  >   De  corafoo  me  pesa ,  e  he  reneort  sabida , 

¿Por  qaé  uos  es  la  yantar  a  tan  tarde  ferida? 

56.  Fija ,  dixo  el  padre,  de  mi  non  vos  qnexedes 
Mas  cay  ta  es  lo  vuestro  que  tan  grant  mal  anedes» 
Qoiero  TOS  fablar  bun  poco  que  non  tos  enoiedes, 
Qae  verdal  me  digades  qm!  marido  qoeredes. 

Sj7.  Padre. bien  vos  lo  digo  ()uaQüo  vos  me  lo  demao* 
I     Qué  eids  Apolonio  en  otro  me  eaialMles,  [dadeit 

?tor;  T05  fiiifiito,  dcslo  h\en  seguro  seyades 
'  pie  Boo  me  veredes  quauloá  dias  hiuades. 

t»  FQa ,  diKOel  Rey,  grani  placer  me  Atiestes , 
I     De  Dio^  V05  v'v'.o  esto  que  tan  bien  escogiesles. 
I    CoMiooado  vos  »eja  esto  qae  uos  pidie&les , 

m  PMaI:Mffsr. 
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APPOLLONIO.  S9t 
Bien  lo  queremos  todos  qoando  vos  io  quisieslcs. 
99.  Salló  esto  partido  el  Rey  por  el  eorral. 
Pallóse  con  su  yerno  en  medio  del  portal. 
Afirmaron  la  cosa  en  recabdo  cabdal, 
Loego  ftie  abanado  a  la  daeoya  el  mal. 
240  FiiíTOn  las  bodas  Feclins  ricas  c  ahondadas. 
Fueron  maebas  de  yeii^cs  a  ellas  conbidadat, 
Danroa  nracbos  días,  que  non  eran  pasadas. 
Por  esos  grandes  tiempos  non  fueron  oluidadas. 
341.  Entró  entre  los  nouyos  mayt  gran  dilección. 
El  Criador  entre  ellos  metió  su  bendición ; 
NuKca  varón  ba  fembra .  nin  fembra  bt  varón 
Nun  seriiió  en  este  mundo  de  irieioreoracoo» 
Ui.  Uo  dia  Apolonyo  salló  a  la  ribera , 

Su  esposa  conell ,  la  dal^e  eompanyera  ***, 
Podría  auer  sietp  m^scs  qne  c:i<:tdo  ora. 
Fue  loego  prenyada  la  semasa  primera. 

243.  Ellos  asi  aadrado  bia  qoerian  fer  la  tomada, 
Vieron  huna  oaoe  yn  era  nncorada, 
Semeió-les  feraiosa ,  rica-miente  adobada. 
l>or  saber  Apoloalo  donde  en  arribada, 

244.  Demandó  el  maestro  el  que  la  ^  líirrnaua. 
Que  verdal  le  dizese  de  qual  tierra  audaua, 
OiioelmariaeroqoeeasoiBoestatM  ^ 
Que  todo  c\  mafor  tiempo  en  Tiro  lo  morana. 

S4S.  Dixo  Apolonio,  yo  bí  foy  criado. 
Diio  el  marinero,  al  te  reyes  logrsdo. 
Dixole  Apolonio;  si  me  ouieres  grado 
Desirle  puedo  senoyales  eo  que  seya  prouado. 
216.  Dixol  el  marinero  qoe  aaríe  grant  placer, 
Tu  que  tanto  me  dizes  quiero  de  ti  saber 
Al  Rey  Apolonio  áil  podries  oonescer. 
Dixo,  como  a  mi  mismo,  esto  deuedes  creyer. 

247.  Si  tu  lo  conesf  teses,  dixo  el  marinero, 
E  trobarlo  |iudif><;ps  por  afgnn  agon'ro, 
Ganaries  lal  ganancia  que  series  plaicalero, 
Nunqua  meior  la  bono  peyón  ni  eanallcro. 

248.  Dil  qne  e"^  Antmrn  muerto  e  Sí^iprr.ido, 
Con  ¿I  murió  la  tija  quel  dió  ei  pecado. 
Destruyólos  ba  araos  bnn  rayo  del  diablo. 
A  pi  esperan  todos  por  dsrip  f^l  rryoado. 

248.  Apolonio  alegre  tomó  ba  su  esposa, 
Dlzol ,  non  roe  ereyedes  vos  a  mi  esta  cosa , 
Non  querría     que  fuese  mi  ¡  al.ibra  minirosa ,  / 
Bien  tenia  sin  esdtibda  la  voluntat  sabrosa.  ^¿'^i'C 
29D.  Has  qasndo  tal  ganancia  nos  da  el  Criador, 
E  tan  buena  benjianza  nos  da  del  traydor, 
Quiero  bír  re^ebirla  con  Dios  noestro  sennyor, 
Ca  ooes  Aotloebla  a  tan  poca  bonor. 

251.  Senyor,  dixo  la  dueuya ,  yo  so  embargada 
Bien  anda  en  siete  meses  o  en  mas  que  so  prenjada. 
Para  entrar  en  carrera  estó  mal  aguisada , 
Ca  so  en  grant  peligro  fasta  que  seya  **Mibffada» 

252.  Si  a  Dios  quisiere  so  del  parto  vezina, 
Si  uentnra  houiere  deuo  parir  ayua , 
Si  lu  I"  lucnye  estudieses  allende  de  la  marino, 
Deuiesbien  venir     dende  conortar  tu  Rcyna. 

SSS.  Si  atender  quisieres ,  o  luego  quisieres  andar, 
Roégote  qoe  me  Heues ,  non  me  qnieras  deaar. 
Si  tu  aqui  me  dexas  rerihre  grant  pesar. 
Por  el  tu  grant  deseyo  podria  peligrar. 
SM.  01x0  Apolonio,  Reyoa  bien  sepades 

Sol  qna  a  naeairo  padre  en  amor  lo  melados,  v 
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Lieoar  aos  e  comigo  a  tas  mis  eredades, 
Meleroas  «     eo  arras  que  pagada  seyades. 
Dixo  ella  al  padre ,  senyor  por  caridai 
Qae  me  dedes  licencia  lie  btiena  vulunlat , 
Que  hir  qaiere  Apoluoio  ve)er  su  lieredal 
Si  yo  coiiél  0011  fuere .  perdermj^de  verdal,  yj 
F.l  Rey  Antioco  quet      haui»  yni<í<>  \/\ 
Muriu  ntuerle  sopiUinya  i'^",  es  del  skglu  {asado. 
Tuüos  ha  él  esperan  por  darle  el  reyuado, 
Et  si  yü  conél  no  Ai(><;c ,  mi  bíeo  es  desUiado. 
S7.  Fya ,  dixo  el  padre ,  cosa  es  derecbera , 
SI  qaMcre  Apoloolo entrar  en  la  catrera ; 
Si  el  íeuar  vos  quisiere,  vos  seyer  su  •  iniprinyt-ra. 
Dios  uosguie  mi  Qja  b  su  polenyia  uerdüdera. 
tn.  Paeron  luego  lat  nanes  prestas  e  apreladaa  *** 
De  bestias,  el  de  aueres ,  c  de  cooducho  cargadas. 
Por  lejer  roas  ligeras  con  seao  bieo  votadas » 
Botr6  en  fuerie  ptiato  con  iiaaes  auesadu. 
.  Dió  el  Rey  a  la  fija  por  bir  mas  acompanjadt 
Lk4rides  >  ell  ama  que  la  auie  criada , 
DIol  mncbas  parteras  mas  buaa  inelora4a  * 
Que  en  el  leyiio  todo  non  baula  su  calanya. 
BendtTolos  ha  amos  con  la  su  diestra  mauo» 
Bogó  ai  Criador  que  está  mas  eu  alto, 
Qne  guiase  It  Qja  UoTenio  e  teraae, 

(Jup?  giJ  ifdase  el  vi'rno  roM!<>  EornaseiaiKK 
Alf^rou  las  vcU^  pm  ayua  inuuer, 
■laudaron  dul  areua  las  áncoras  toller, 
Coroeiifarnii  los  vientos  hs  velas  ha  boluer. 
Tanto  que  las  li^ieron  de  iiá  tierra  toller. 
Qnando  vino  la  bora  qae  las  oaues  Bouieron , 
Que  los  hunos  de  Ioí>  otros  ha  partir  «¡e  liouieron 
Muchas  fueroQ  tas  lágrimas  que  en  üerra  cayeron, 
Foeos  rueron  lee  otos  qne  agua  non  f  effltoron. 
Los  vieiiios  pr  r     i:ii;rtmas  Hou  qoerlau  CSlart 
Acuy  taroQ  U&  ñaue» ,  üiiéroolas  aDdar« 
Asi  que  lasbonleroo  a  tanto  de  alongar,  * 
Que  ya  non  Inspodían de  tierra  deais:ir 
Aoieo  vientos  derechos  quales  a  Dios  pidieu , 
Las  ondas  mas  pagadas  estar  nen  podien. 
Todos  l)u  Apoloiiio  meior  lu  tjuc-rien, 
Los  tuertos  e  los  daojos  que  fecho  le  auieo. 
A  tal  era  el  mar  como  carrera  Ilaas, 
Todos  eran  alegres,  toda  su  casa  sana. 
Alegre  Apolonio,  alegre  Luciana,. 
Non  sablenque  del  gozo  cuyu  es  so  emana. 
Auiaa  de  la  marina  grao  partida  andadut 
podien  auer  ayna  la  mar  atrauesada  » 
Touoies    '  la  vcalura  buna  mala  pellada 
Qnal  M*DUDca  fue  ha  omoes  otra  pcyor  ecbaib. 
Ante  vos  lo  lioulemus  dicho  otra  v^ada, 
Comniu  era  la  duenya  de  grant  tiempo  prenyada , 
Que  de  la  luenga  muebda,  e  que  de  la  andada 
Krrt  ;d  mes  noueno  la  cosa  a'!e{,'-í<la. 
268.  Uuando  vino  el  término  que  Uouo  ha  parir, 
Ouola  prtanerlfa  loatiyos  ba  sentir, 
Cuvtár  n-la  doloresqu^'     jupria  morir, 
Dizia  que  nunca  fembra  Ueuia  concebir. 
M.  Qiando  w  aaaon  «ino  na^iA  bvna  criauua, 
Oaa  nt^fa  moj  ftrmosae  de  graui  apostan ; 

w  OMéaea  en  la  edtelea  éA  sel«r  PMaL 
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Mas  commo  de  recabdo  non  houo  complldiira, 
Ouíéron-se  anenir  eo  muy  grao  estrechara, 
fio.  Commo  Don  fue  ia  duenya  enel  parto  guardsdi, 
Ct?yo->  b  sanare  iJeolro  en  la  corada  , 
De  ias  otras  cosas  non  fue  bien  alinipiada, 
Quaudo  mieotea  ***  metieron  falliron-la  pasada. 
271.  Pero  non  «rs  muerta ,  mas  era  amortida, 
üra  eo  muerte  falsaria  cooel  parto  cayda, 
NM  enieodien  en  ella  ntogan  signo  de  vida. 
Todos  pran  creyentes  que  era  trau^ifla 
372.  Metieu  todos  t>ozes  llamando,  ay  seimvora  ' 
Salfiemoe  de  PentapoUm  oonboseo^  Vm, 
Quando  vos  se'íes  muerta  ^qué  farniosDosSfMtf 
A  tao  amia  saaou  vos  perdemos  senayon. 

el  nmrinero  eaioa  malee  rofdos 
becendió  det  goaemio  apasos  tan  tendidos, 
bao  ba  Apolonio  ¿eo  qoe  sodes  cay  dos  T 
St  delbnio  tenemos  todos  somos  perdidos. 
174.  Quien  se  quiere  que  sia  echadlo  en  la  l 
Si  non  podriemos  todos  ajoa  pebgrar. 
Acuytat  nos  ajroa  non  qaerades  tardar, 
Non  es  aquesta  cosa  para  darle  gran ' 
378.  Respuso  Apoloayo,  calla  ya  marinero, 
Dizes  estranya  cosa ,  semeias-me  guerrerei 
Reyna  es  honrrada  qaa  aoa  pebre  ronero, 
Semeia  en  tus  rfichos  qoe  eres  carnicero. 
276.  Fizo  contra  mi  ella  c<f8imeiU  tao  granado  •/ 
Nou  dabdo  porque  era  pobre  desenparado  i*; 
8aco-me  de  potírera  f|ue  vpria  lur.drado. 
Contra  varou  nou  üzu  fembra  un  aguisado. 

977.  Goasmo  nw  lo  podria  el  cora^u  Mát 
Que  yo  ata!  amiga  pudiese  aborrir, 
Seria  mayor  derecho  jo  conella  morir, 

O  Qne  tan  aailiada-mieotre  a  tila  de  mi  partir. 

978.  Dixo  el  marinero,  en  \  anid3t  contieudcs, 

Al  logar  en  que  esUnius  loca  razón  de&eodei, 
81  en  eso    nos  aturts  mas  Aiego  nos  eachade^ 
Téngo-le  por  errado  qoe  tan  mal  lo  entieodes. 

879.  Ante  de  pocha  hora  siei  cuerpo  tenemos 
Seremoe  todos  muertos ,  estor^r  non  podeM: 
Si  la  madre  perdemos  buena  fija  auetnos, 

Mal  faxes  Apolooyo  que  en  esto  seyemos. 

880.  Bien  veye  Apolonyo  que  perder  se  podriSO^'t 
Mas  aun  nou  podie  su  corazón  venzer, 

Pero  al  marinero  bouolo  ha  creyer, 
Que  ya  vejen  las  ondas  que  se  qnerfen 

881.  Eialsamaron  el  cverpo  commo  costumbre  Sia» 
Fíííi'toii -le  armario  de  liuiaoa  madera, 
Eiigluiiaroii  las  tablas  cou  inglut  ecou  ^era, 
Boluiéron-lo  en  ropa  rica  de  granl  manera. 

882.  Coiiel  cuerpo  abiieltas  el  su  buen  eempan^PfO 
Metió  XL.  piezas ?é  buen  oro  enel  tablero. 
BieriayA  en  bus  plomo  eoa  bon  gra8odesMi«» 
Letras  qne  In  fallase  por  onde  fuese  ferlere. 

883.  Qnando  fue  el  miuisierío  todo  acabado, 

Bi  aubot  bien  preso*  ti  coerpo  bien  ferrizo,  ^ 
Vertieron  miicljy  ^  ligrimas  mucho  varón  rascufe 
Fue  ba  pesar  de  todos  en  las  ondas  echado. 

«  PMal ;  mtttíret. 
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Luego  a!  (errer  d(a  el  so!  escatenladn, 
Poe  al  puerto  de  Cfeso  el  cuerpo  arribado. 
Fue  de  buen  maestro  de  física  troaado, 
Ca  baale  han  dis^iplo  saalo  e  bien  letrado. 
.  Por  beoir  mas  vicioso,  e  aejer  mas  a  su  placer, 
Comroo  foera  de  las  ruoas     biae  oraoe  mtor* 
Aoia  lodos  sos  a  aeres  do  era  morador. 
Ka  ribera  del  agua ,  los  montes  en  derredor. 
.  Andaua  por  la  rit)er:t  a  sabor  de  el  vieolo, 
^  Oo  bneoos  esculanoB  i  rabí  ja  mas  de  ijieaio, 
FatlsroD  esta  obra  de  graot  enghidimlMl* 
Qwi  non  ti.'o  riiclb  el  au'ua  nuvll  esottelMlOw 
987.  Fizoia  ei  oiaesiro  a  sa  casa  leiur, 
SfMaadó  ban  formo  e  Itaola  deepl«gar, 
Fkllaron  este  caerpo  que  oyestes  con  piar 
Conea^ó  el  naesirode  duelo  ba  llorar. 
SBIw  FallumbaMBhqpa  «Mae cara  bien tafada, 
.    Cuerpo  bien  asentado  ricamieiue  adobada* 
Grao  tresoro  coa  ella,  casa  bien  abondada 
Maa  de  sa  letianealo  aon  podien  aaber  nada. 

WB.  En  tabodil  lablrro  rn  ht;n      rf»nroti  apartado* 
FallaroD  ell  escriio  en  bun  plomo  deboiado» 
Friaalo  al  iiaaeatnie  leyft  el  dielado, 
Diio,  91  non  lo  cump'o     non  mr  veya  fogrado. 
ftO.  Qaiero  fos  la  materia  del  dictado  dezir : 
Ta  al  Rey  Apotoayo  eabfo  narval  pedir 
%     Qoiqaier  qne  la  rallare  fágala  sobollir. 

Lo  qoe  nol  pudiemos  sobre  la  mar  conplir.  i        ■  i 
.  Bl  nadi«  dal  iraaei»  liasie  por  ra  lasario  AKr«iuArM« 
Lo  al  por  la  su  alma  preste  ai  monesTerio, 
Salilr  le  an  los  clérigos  meior  al  «^imenteriOt 
Resaréa  «laa  de  grado  ios  ninyos  el  salteria, 
.  SI  esto  non  rnmpliere  plei;^  al  Criador, 
Que  ni  en  muerte  ni  eu  vida  non  aya  ualedor. 
Úixo  el  metgie  eilonae,  tal  aeya  ho  peor 
Si  assl  non  gelo      cumpliere  bien  asi  lio  meior. 
Mandó  toniur  el  cuerpo,  ponerlo  en  hun  lecbo 
Qoe  i'iir  hun  graataMf  non  podrí>>  se^er  feOba* 
Fízo-le  toda  bourra  comroo  baaia  derecho, 
Dearié  si  al  Sdese  homne  ancr  despecho. 
Fecha  toda  la  cosa  para  el  solorraroieotn. 
Faoba  la  sepalltora  con  todo  cumplimtenlai, 
BnirA  el  buen  dlf  Iplo  de  grani  enteedtndaáto. 
Legóse  al  maestro  con  su  abenimiaito. 
99B.  FÚok  divo  al  aiaestro.  (;rant  amor  me  ftiiaates 
GradcMO  Toa  lo  mucho  porque  tal  ora  vlAiesiea. 
Somos  en  hun  minislerio  ntal  otro  non  viesles 
Va  coerpoqoe  Tallamos ,  bien  cuydoqoe  lo  Ojrestea. 
.  Desqae  IHos  te  adavo  en  tan  bnena  saiOA 
Finca  con  tu  maestro  ene";la  prorerlon, 
Oodremos esie  cuerpo  ea  debdo  es  e  razón,  . 
OnWa  de  la  ganao^ia  que  Ifcvestu  quinyoa.^ 
.  P'ir  lii  b  >ndat  misniü  e  por  mi  amor 
Prende  en  bona  ampoüa  del  biltamo  meior, 
AKktoa  bien  el  caarpo  ca  eras  sabidor,  y 
Hoú  agilsaiés  asnea  tan  nable  ha  ateior. 


117  |>i(Jüi .  rtMOí ,  qat  aqai  nada  tt^tiiiriea.  ti  cAiiet  rwMU,  esto 
es,  nuu,  ti\\e> ,  por  lo  cial  qslan  dceir  fas  «tila  (tsaia  de  la 
«itdaá.ca  el  caapo. 

«•  PUat:  MMpiiP,  fie  ae  es  le  aiisiio.  Ctmpttr  es  referir, 
narrar;  nmpUr,  tefan  leyd  el  lelor  PIdal,  ta  aaatar  diaero,  ba- 
eerse  eamo  de  alfana  cantidad ,  lo  r«al  ae  fiaic  a^Ucana  aqof  en 
amaera  atk-uni. 

Ma  pidal .  mi»fa ,  40«  ¿iii  ^igniCca. 
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APPOLLOinO. 

Toilio  de  si  ei  manto  que  a  las  cuestas  trahia , 
Priso  del  poro  bUsana  ea  bien  la  eaoesfb , 
AIIepó<;e  al  cuerpo  que  enel  lecho  faite  *«. 
Mandol  *«  toller  la  ropa  que  desuso  tenja , 
Despoióle  Iw  «astldos  pre^  losas  qaa  nastle , 
Non  lo  daua  a  otrre  lo  qoe    fer  podfe , 
Ninguno  •»  otro  en  la  cosa  tan  bien  non  abjnie. 
ano.  9n  ooia  agalsada  pop  flw  la  bascton, 
Bl  banadtto  omne     con  prani  dcuo^ion, 
Pniol  la  huna  manosobreli  so  corazón 
Entendió  hun  poqoiello  déla  odl? epcon. 
9IH.  Piio  aifiar  al  bálsamo,  e  el  cuerpo  robKr 
Pael  catando  el  polso  sil  quería  batir. 
E  otras  mae<i(rT3s  qnM  sapa  eomedtr.f^ 
Asmó  *•*  que  por  fantnra  aun  podrye  beuyr 
3QB.  ToniA  ba  sa  maestro  que  estaña  a  la  puerta , 
S':"íi\or,       rí\Mi;j  qüc  leoemos  por  muerta 
Crevo  que  non  lemas  la  seateo(la  por  tuerta, 
Cosa  f«9»  en  te  <|iie  macbo  me  eonnerts  . 
lo  enlendo  fu  n  i  espir  .meni  de  vida, 
Ca  ell  alma  de  su  cuerpo  non  es  encara  exida. 
ParraampiB  de  recabdo  ea  la  duenya  perdida 
8!  ta  me  to  cnrnfnnns  yo  te  la  dnré  {juarida. 
Fijo,  dixo  el  maestro,  dbes  me  grant  amor. 
Nanea  8}o  a  padre  podría  dailr  melar. 
Si  ta  esto  fszes  acabas  gran  honor. 
Oe  quanlos  meiges  oy  bioeo,  tu  eres  el  meior. 
SOS.  Raaea  morri  (u  nombre,  si  ta  esta  isleres ,  [res. 
De  mí  !ínn)<:  'f-*  irran  hoorra  mientre  qne  tu  risqule- 
En  tu  vida  auras  Itonrra,  e  detones  qne  murieres 
Fablarin  de  tu  seaanraaasanngcrat. 
Mandó  lennr  el  cuerpo  luego  a  su  po<ada. 
Por  fer  mas  a  su  guisa  en  ¡•a  c.i$a  prioada. 
Fizo  fer  grandes  fuegos  de  lenya  iraserada 
Que  non  lialesen  fbmo  ntn  ta  calor  deíia.;uisada.k 
Fito  poner  el  cuerpo  enel  suelo  barrido. 
En  huna  rica  colcha  en  hun  almalrnqne  batlllo;  V 
PqsoI  sobre  la  can  la  manga  del  Tesiido, 
Ga  es  para  la  cara  H  ftieito  dessabriilo. 
Con  la  calor  del  fuego,  qne  estaña  bien  bioa. 
Aguisó  boa  bangoente  calleBte  e  lexatiuo, 
Vntóta'con  sos  manos,  non  se  Uto  esquino, 
nr-;|iirí'j  li'iii  poqniello  el  espirito  c.iliuo. 
309.  Fizo  aun  sin  esto  ell  olio  calentar ; 
Mandó  los  venostnos  en  ello  enllmieiitsr  ¡ 
Fizo  con  eüia  Lma  el  rnerpo  enboltar. 
Nanea  de  tal  roegia  hojó  omoe  r onur. 

810.  Bniróle  la  meleiloa  dentro  ea  Is  eonda, 
Desuyó-Ie  sangre  que  estaña  ruainda**. 
Respiró  ell  almiella     que  est»na  sfógada* 
SospSró  baaa  vas  la  «Ama  Isidrada. 

811.  Bl  «Mce  *«  desM  sfsa«  ba«a  grabl  alagrli. 


306. 


307. 


i«PMal:|lR. 


tS4  Pidal :  fiuit. 
«ss  ptdal :  VMdtf. 

mnit\  :  El  tniUtmt, 

Pidal  :  loDrr  eUmum. 
«w  pitial :  Afirmé. 

Mo  Pidal:  tMr,  y  más  niiri«nte  men,  naderahiaBdo  siempre 
la  oftagnlla  ea  eaia*  palabras,  j  ea  ouaa»  caá»  ae  «a,  la  ortO' 
fraftayelseeiUo,. 

<si  Ea  la  edición  del  ulor  Pidal  se  acentiian  en  estos  vrrsoi 
crrir«  y  wrfo ,  asi ,  creifi  j  ve¡fé,  con  lo  cual  se  trastorna  rl  sentido, 
if't  l'idal  :  hatraf. 
loa  Pidal :  enagaia. 
<6(  Pidal :  almeiia. 
MS  ndahSM^w. 
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POETAS  AMTEiUOBES  AL  SIGLO  XV. 


J  Entendió  qoe  ja  hiua  obrando  la  metgfa, 
^   Comentó  mas  ha-armcsde  te  la  mtatrb, 

I'iznl  \\\  pun  dora  roostnr  grant  meioria. 

312.  QuauJo  vido  su  ora  quelo  podrje  pasar. 
Con  Giras  melezinas  quel  sopo  h{  meietar, 
Et)garj;aiil(fl  el  nivo.  n^o  ripio  |>asar 
Ouo  df  la  Uúrruru  la  duenda  a  porgar. 

513.  Ouo  dcsciide  ba  rala  loa  ogo*  ba  abrir, 

Non  snlnc  do  f^tun  ,  non  podir  rfn  derJr,  V 
El  mcige  colj<liciau» ,  lanío  conimo  beu;r, 
Ed  alguna  palabra  de  su  boca  uyr. 

314.  Pero  ((oaudo  Dios  quiso,  pasó  hun  gran  ralo» 
HcUó  huna  bo?.  flaca ,  cansada  comino  gato ; 
Do  está  Apolonyo  qoe  yo  porell  cato, 
CrejQ  qoe  aoo  me  prc^jta  quaoto  a  so  $a|>aio. 

SIS,  Eniri  nss  ra  recoerdo,  (oroóen  aa  aenitde^ 
C;iló  ha  ludas  piirlfs  con  su  ogo  vellidn, 
Noo  vió  a  »os  compan.vas,  nio  vid  a  su  mariüOi 
Vló  onmes  eairanyos ,  logar  desconyos^ido. 

SlA.  Amigo,  dixo  al  melge  qiula  liauie  guarida, 

Roégo-te  qoe  ou)  digas  dosseyo,  que  mal  ao  desmar- 
Veyo  de  mf  geotea  e  de  mi  logar  partida  [rida* 
Si  Oíos  non  me  valiere  Icngo  que  ao  perdida. 

3i7.  Semeias-me  ooioe  bueno  noa  le  (alaré  oada, 
PUa  ao  de  Rey,  e  con  Rey  fby  eaaadt, 
Non  Sf>  por  quat  manera  so  aquí  arribada, 

50  en  muy  grant  miedo  df  seyer  aoouda. 
518.  FabM  el  aueatro  a  mny  graol  aabor;  ii 

Seuyora,  conforlad-uos,  non  ayadespauor, 
Tenet-uos  por  guarida  grado  al  Criador, 
Bien  seredes  commo  nooca  mefor. 
8t9.  logaiesedcs«'-*>  folgada.yo  al  non  vos  rogaiiii 
Yo  vüsfaré  serui(io  commo  ba  madre  mía, 

51  mucho  uos  cuy tamtesraredearecadia,  y 
Pfpndra  mala  finada  lotin  nuenlra  metgia. 
logo  eit  pa/.  la  di:cu};t ,  non  quiso  mas  f;iblar, 
Fue  el  santo  dir  Iplo  su  maestro  buscar ; 
Maestro  dilt  >''^,v^br!i  a  te  tengo  de  demandar, 
Guarida  e  la  duenya ,  bien  lo  puedes  prouar. 
Fuese  lin  go  el  maestro,  noo  lo  quiso  tardar, 

-  Falló  biua  ta  dueoya,  maguer  con  naqaedal¡ 
Dtxü  al  dif'iplo,  non  por  poridat. 
Que  b  su  niai-slria  nou  aiiye  c^ualdal.  [lada: 
322.  Pensaron  amos  de  la  duenya  fasta  que  fae  ieoao* 
Nneea  ?  iyo  omne  eoel  mondo  doeoya  meior  goarda- 
La  bondat  de  tus  na-li,-i's  era  :>lriii  granada ,  [da{, 
Deoye  seyer  escripta ,  en  buo  libro  notada. 
Qoando  Áie  goarida  e  del  mal  alimpiada, 
Porllola  ti  nu't^'e  (\w  la  Iiauia  sanada  , 
Del  auer  nol  tomaron  quanto  buna  dinarada,  Jl^ 
Todo  gelo  guardaron ,  nol  despendieran  nada. 
Por  amor  que  tovtese  su  castidat  meior, 
Fiiiéron-le  vn  monesierio  do  viaquieie  «oroTi 
Paata  que  Dioa  qoislereqoe  venga  ao  senyor 
Cnn  otr;is  dncnyas  t  ('ir<ien  seniie  al  Criador. 
32S.  üexemos  vos  la  duenya ,  guarde  su  monesierio, 
Sleroa  i o  egleala  e  reta  ao  aalierio. 
Kncl  Hcy  Apolonyo  tornemos  et  miinslerio, 
(jue  por  las  aueniuras  leuó  tan    aa  laxcno. 
SM.  Dea-qoe  la  nmger  en  las  ondas  Tue  echada 
Siempre  fue  en  trislíi  ia  hi  r  i  vi  in  liuirirla 
Sienpre  Irayu  de  lagrimas  \a  cara  rc  uiuiada, 
Non  amaneadle  dia qoe  non  luese  llorada. 
8tl.  U  eonpanya  raaeada, «  al  Rey  deacaaado. 


3i0. 


3lt. 


3K. 


la»  Pi«ai :  r«  i 
UT  Suprimñb  en  li  eáMOO  da ¡UbI. 

m  Pidal :  4ice. 


Touieron  so  carrea  maldiziendo  so  fado, 
Gvlyóloa  aanil  aplif  loa ,  IMes  «I  mr  pagtdt» 

Arribó  en  Tarsso  en  so  logar  amado. 
398.  Tanto  era  Apolonyo  del  daelo  esmarrido 
Non  quiso eaoobrirase  por  seyer  coaoscido ; 
Fue  para  la  posada  del  su  hupsppt  querido 
Estraagilo  con  que  ouo  la  otra  vez  manido. 

329.  Poe  (ierto  a  la  casa  ea  antes  la  sabía , 
Non  entró  tan  alegre  commo  entrar  solía, 
Baluo  doenyas  de  casa  mat  non  se  les  reye  <** : 
Espant¿ron-se  todos  porque  tan  triste  veníe. 

330.  De  los  omnes  qoe  booo  qoaodo  deode  foe  leoadoo, 
Noo  pares^ió  ninguno  nin  deloa  aos  prioadoo. 

Los  sus  dictaos  corteses  aoiya-los  ya  olaidadot, 
Fazian- te  deaia  cosa  mucfao  maraoillados. 

331.  Trayen  laerfitora  nioya  rerien  nas^ida , 
Eiibudla  en  sus  panyo»  en  ropa  orfreaadl •* 
Goaalla  Licóridea  que  era  ao  ama. 

La  qoe  fto  por  nodrf^  ba  Loctona  dada. 

353.  Dixole  la  boespeda  que  hauyia  *•>  ^rant  potar» 
Apolonyo  de  Tiro  quiero  le  preguntar, 
¿Qoé  foo  de  toa  copanyaa  metnadaa  de  pioaior?  y/ 
De  tantas  que  leoestc  non  revemos  huno  loiMr  ! 

35S.  De  toda  lo  fatienda  le  veyeoioa  eaaiadOt 
4  Abaa  te  eeonoafeoioa  tanto  erea  demodado. 
Alegrarte  non  pnedes,  andas  trist-  r  pesado. 
Por  Dios  de  ta  fatienda  que  sepamos  mandado. 

334.  Reeodk>l  Apoiooy»«  entró  eo  la  raioa, 
yj  Lorando  de  los  oios  ha  huna  grant  meriOttf 
Dixole  la  esioria  e  la  tribolafion , 
Commo  pofdló  en  la  mar  toda  su  criazón,  y/ 

3^.  Dixoles  de  qual  gnisa  cstor^ió  tan  lazdrado, 

Gommo  entró  en  Pentapolin ,  commo  fue  coobidado, 
Commo  cantó  aniel  Hoy  o  commolkweaaado, 

Conniio  salliera  dcndf  lan  bien  acnpanTJxfo. 

336.  Dixulesde  la  duenya  commo  lauye  perdida , 
Commo  murió  de  parto  la  aa  mogor  querida ; 
Commo  lizieron  della  después  que  foe  transida, 
Commo  esta  uinyuela  auye  reiuanes^iída. 

337.  Los  boáapedaadel  Rey  qoando  esto  oyeron. 
Por  poco  qoe  con  duelo  de  seao  non  sallieron , 
Fizieron  muy  grant  duelo,  qoaotd  mayor  pudieron , 
Qnaiidola  tenien  muerta  mayor  non  lolizieroo. 

338.  Desque  ouieron  fecbu  su  duelo  agoisado. 
Tornó  en  Apolonyo  el  buespel  boorrado ; 
Hey,di/.(',  yn  Ic  rne^o  c  pidolcdo      en  donado 
Los  que  dezir-te  quiero  que  seya  cscucbado. 
El  cora»  dctie  mondo  eo  tf  lo  as  pronado. 
Non  sabe  luenga-mientre  cslar  e:i  vn  eitado«  ^ 
En  dar  c  en  lolier  es  lodo  su  regado. 
Qoien  qoier  llore  bo  rtya  el  non  a  oingon  coydad». 

En  ti  mismo  lo  puc-des  csio  bien  entender. 
8i  coraxúii  ooieies  deuies-lo  cooos^er, 
Nonqoa  o  oiaa  aofio  <i*  omne  de  ganar  e  perder 
Deuye-ii'  a  la  cuy  ta  esto  grati  pro  tener. 
341.  Non  puede  a  n'jyll  oome  la  cosa  mas  durar  y 
Si  Don  qoaoto  el  Ibdo  le  qolao  otorgar:  ^ 
Noo  so  deuie  el  omne  por  perdida  qnexar 
Ca  uuoqua     por  su  quexa  lo  puede  recobrar.  ^ 

ica  Es  decir:  laliád  a  las  duelas ,  p er» a»  b» ásatela. 
170  En  la  edición  de  Pidal  »[ruct4* ,  qu  nada  ri^lM.  11  e^ 
dice  orfraadtt ,  es  decir ,  eaa  betiidaa  á  adonaa  de  am,  eama 

corrrspondia  i  principes. 

i'<  l'idal :  hatia,  modrroíMndo ,  comS  decoslaabre. 

i»  Asi  en  ei  códice :  piM*,  Es  la  eiteieo  áa  Pidal  féáHk, 
snpriaiieBdo  la  e  qne  esiie  la  abiavlalan. 

11»  Pidal :  srpo. 
tu  Pidal :  mwu*. 
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.  Somos  de  Iti  p.'rríi  )i  ms  'o  1  perdidosos. 
Todos  coa  Ul  rejrna  seriemos  mu;  gotosos, 
Oet-qM  Mycr  wm  paade  uto  somos  TeaMroioc  tn 
En  p<»Hf>r.ro^  j>or  ella  seriemos  muy  asiii>$os. 
313.  Si  comprar-la  padies«inos  por  lamo  o  por  doelo, 
Vr      AfOra  lael|pitnMde  UcfiiiMBei  swlo. 

Mas  des-qae  la  a  presa  la  muerte  cnel  lenraelo 
Pagamos  iios  porella  lo  qae  üao  ella  por  su  auoeio. 
SM.  Si  buena  fue  la  madre ,  buena  fija  aaemat, 
Eo  logar  de  la  madr^^  h  fija  mu  gtinrfk 
Ara  qoando  de  todo  algo  nos  tesemos 
Bien  podemos  contar  que  nada  non 
345.  Recodlof  Apolnnro  In  r|?ie  poilrie  estrir, 
y       Hnespet  de6-quv  a  Dios  non  podemos  reptar, 
Lo  qw  él  a  fmM»  tedo  Úné  puur 
Lo  qne  el  dar  quiere  indo  p«  tif  durar. 
316.  Acora ié Hilo- le  la  fija  .  e  doteli»  a  criír. 
Con  su  ama  Licúrides  qoela  sabrá  gaardir; 
Non  quiero  los  cafielfos  ni  las  huttjrn-!  talar 
Fasta  que  casamitMtlo  bueno  le  pueda  dar. 
917.  Fasta  queslo  pueda  complir  e  aguisar 
^    Al  rejoo  da  Aotioeo  quiero-le  dar  vasar;  V 
Nfa  qvtero  en  Penlafrótin  entrar 
Ni  en  Tiro,  otro  que  tal. 
•i  348.  Quiero  eo  Egipto  en  lao  amientre  estar. 
Desale  lairfB^era  baos  emt  querida . 
Dexole  grandes  aneres ,  de  ropa  grant  partida , 
Metióse  eo  las  ñaues,  fizo  ioeso  la  mooida, 
*  Pasta  loa  Xff I  atijos  alta  louo  so  vids. 
949.  FstrariRilo  de  Tarso,  su  muger  Dionísai 

Criaron  esta  nin|a  do  mu;  alta  guisa » 
V-  IMeiwMa  nselios  mantos ,  nradia  pena  vera  e  grisa, 

Mucha  buena  garnacha,  tniiclia  hucm  c:mi¡ga. 
330.  Criaron  a  grao  ttqio    los  amos  la  oiofuela ; 
Qvaodo  dr  siele  sujos  di  roa-la  al  «scttola 
Apris^bien  gramiiiga  ''•e  bien  locar  Tíuta  ''f; 
Aguió  "V  bieo  eomrao  ierro  qoe  aguauin  a  la  muela, 
asi.  ABBiuala  al  paablo  de  Taiao  la  ^bdst . 
Ta  fizo  contra  ellcs  el  padre  pratil  Iv-tidai , 
Si  del  nombre  quercdes     saber  v'erteuidat, 
Wseo4a  Tsrsfaita,  osla  era  oardal. 
SSI.  Onando  va  i  XII  anjos  fue  la  doenja  reñida , 
babia  todas  las  artes, era  maestra  complida ; 
De  bdtad  eodkpaByera  oeo  auje  conos^ida , 
Anye  dí  liiicnaí  mnnyns  tn  la  Tarso  vciif;ida. 
333.  Non  querré  iieoguii  dia  su  csiudio  perder 
Ca  a«yo  oolonlat  de  algo  aprender. 
Maguer  mnctm  'j7draii  i ,  c.ivóio  fii  placer 
Ca  preclaua-f  niucUti  e  ijucria  algo  uaíer. 
354.  ^erqua  podrie  de  tercia  a  lo  menos  estar 
Qoando  ios  encólanos  viníen  a  almofzar. 
Non  quiso  Tarsiana  la  costumbre  pasar, 
Su  liriun  acordada  rinje  a  almorzar. 
935.  A  80  ama  Licórides  qtic  la  auie  criada 

Tróbola  mal  enferma  fuprte-micnle  cüytada. 
Maguer  r|ue  era  ayuna  que  non  era  yantada 
Eiiel  cabo  del  lecho  pososse  la  criada. 
396.  Fija,  dixo  Lfcórides ,  jo  me  quiero  pasar, 
Fero  aiilf  ijiie  me  passe  ([uifro-le  demandar; 
¿Quil  Uenes  por  tu  tierra  seguot  el  lo  cojrdar. 


<7S  En  c]  vWce  :  renlvrot,  por Misrb  Stfli  IS 
fjrle  ()c  la  uliiuia  íltab». 
ITS  Pidji :  4e  gram  ridot 
«TI  PMal :  /«  «MMte. 


sbioilaian  ét 


<*•  Dthe  decir:  vimel». 

**i  PMat:  Af*íJS,  qoe  aqai  oo  recibe  sentido. 


Am>u.mno.  « 

o  por     padre  o  por  mailre  qaeles  deues  calar? 
357.  Ama ,  dixo  la  duenja ,  segont  mi  cooos{en{ia 
Tarsao  es  h  mf  tierra ,  70  otra  non  sabría , 

Esiratij^ilio  e?  -iii  (I  i.ÍK' ,  ^"11  iMii^'T madroinla« 
Siempre  asi  lo  (oue ,  e  temé  o;  en  dia. 
998.  Ojrdme,  dise  Lledridaa,  aenyora  o  erjada.  > 
Si  en  rsn  ;riiiíeredes  seriedes  enganyada, 
Ca  la  vuestra  fazicnda  mucho  es  mas  granada; 
Yo  vos  twé  ronera  si  nwre  eseoebada. 
399.  De  l'enlapoüti  Tuestes  de  rali  e  de  suelo, 
Al  Itey  Archíiraslres  ouiestes  por  anclo. 

50  Aja  Lttflaoa  emaolar  tíos  la  snole, 
Esa  fue  vneslra  madre  que  delero  pran  duelo. 

360.  El  Iley  Apolouyo,  \n  noble  cauallero,  / 
Senyor  era  de  Tiro,  vo  recio  eabdaiero,  x 

fue  tne^tro  padre ,  apora  i'S  palmero,  V 
i'tít  tierras  dii  Egipto  anda  comino  romero. 
981  CoDldle  la  asioria  toda  de  fündamenta 

En  mar  commo  entró  en  hora  cnrbonenta ,  V 
(.uninio  casó  con  ella  a  muy  gran  sobrcoienla. 
Comino  murió  de  parto  huna  cara  júnenla. 
362.  Dixot  commo  so  padre  Bao  tal  sagrameoto* 
Fasta  quell  a  la  fija  diese  buen  casamiento, 
Que  todos»  linageouiese  pagamiento 
Qoe  000  so      eoase  por  nuil  falagamieoto. 
963.  Qoaodó  e«to  te  ooo  dlebo  e  ensenyado, 
E  lo  ouo  la  ninya  toilo  bieo  rerordado, 
Pao  perdiendo  la  lengua  e  et  ora  legando 
Despidióse  d«l  aiao«loo  de  su  gasanyado. 
984.  Luego  que  fi/e  Lirúridps  de  esle  iritindo  pisada» 
Aguisó  bien  el  cuerpo  la  su  buena  criada ; 
Monaloia nray  bien,  diol  sepultura beortadaf 
MantenieT     cniiano  candela  e  oblada. 
565.  La  infante  Tarsiana  d  Esirangi{p  nodrida, 

Foo  salHondo  «an  bnena ,  de  manm  Isn  eonpUda , 
Que  del  pueblo  de  Tarso  era  faii  <]uerida 
Commo  fue  de  su  madre  que  la  ouo  parida. 
988.  Un  db  de  Sosia  eniraoté  la  semana 
Pusaiia  Dionisa  por  la  rúa  ininyana, 
Vinye  a  su  costado  la  infante  Tarsiana 
Otra  ninya  eoneila  qoe  era  so  ermana. 
367.  Por  oqoier  que  pn^nnan  por  nía  o  por  cállela 
De  donya  Tarsiana  f  i/ian  todos  conseta , 
DIzian  que  DionÍ5a  nin  <:u  companyera  . 
Non  val  en  contra  ella  huna  mala  eriieui.  X 
o(>8.  I'ur  puco  que  de  enbidía  non  Se  querie  perder 
Conscio  del  diablo  ouolo  a  prender. 
Todo  en  cabo  ouo  enella  a  cayer 
Esta  boz  Dionisa  bouo-1a  a  saber. 
360.  Asmaua     que  la  fiziese  a  escuro  malar 
Ca  nunqua  ia  temieei  padre  a  huücar, 
El  auer  unele  dfera  podérselo  ye  lograr. 
Non  podrie  en  otra  guisa  de  la  llaga  sanar. 
370  Di7.ie  entro  <^u  cuer  ia  mala  omitida, 

51  esta  moea  fuese  de  carrera  tollida, 
Con  estds  sus  adobos  'pii-  la  fa/'-ii  vellida 
Casarla  mi  lija  laque  houc  parida. 

97t.  Comidiendo  b  IMica  en  estatrayoion 
Entró  vil  auol  (uime  de  Iips  de  criaíon, 
Omue  de  rayz  mah  que  iazia  en  priMon, 
Que  bria  grani  nemiga  por  poca  do  1 


<!<i  Ohiilndu  en  \»  i^illcloa  daPIMI. 

i'iflal :  fonántenla. 
M  ridal :  Mantiniti. 

t»  PMal :  A/<M^e  1  ea  res  de  ümmw, esfo  verbo  se  ramnira 
Tirits  v«e«s«tesu  aúsaa  eMspasicioa;  per»  siempre  adalicrado 
salaattetaa  ddi 
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S79L  Sn  Qonbre  fae  Teófilo,  si  lo  s.iber  qoeredw. 
diario  en  la  eaioria  si  a  mi  non  crejedcs , 
Asmó  ■*«  ta  mala  fentbra  lo  que  bien  entpndrodMt 
Que  e$(e  era  dacho  de  lexer  tales  red^. 
898.  Lamólo  laego  ella  eo  muy  grant  poridat, 
Firolc  erUon-l^r  *»'  toda  sri  voliintal. 
Si  gelo  arabassc  prometioisu  verdal 
Que  le  daría  gran  prff  io  e  toda  enuedat. 
ST4.  Preganlol  el  nian^bo  todafia  dubdando; 

Commo  podrie  sejer,  e  en  qaal  lugar,  o  qaamlo ; 
\        Dixole  que  manyana  sooiese  aisecbando 
V        Qaamlo  sobre  LiofoMeTaaniiieso  oraado. 
tn.  Por  amor  «I  atiroao  d«  aalllr  de  faK^rio, 

Hadurgó  de  manjana  e  fae  poral  Hminlerio***; 
AgBz6  snoBcUello  |M>r  fer  aiai  misMerio. 
Per  matar-la  mando  loa  aehMW  del  taHfrio. 
Wn.  La  ducio  -i  'jj-nx)  manjana  commo  era  su  costumbre 
Fne  poral  (iminterio  con  su  pao  e  coa  so  lumbre, 
Agelsóso  Mc^oiNOo  en^ndló  ao  lonbre, 
Cnnionp'i  de  reiar  con  toda  mansedumbre. 
377.  Mieoire  la  buena  doeoja  leje  sn  malioada 
8alU6  el  inyder falso  toefo de  la  ^lada, 
MsóWpor  los  cabellos  e  $acó  so  espada. 
Por  |ieeo  le  ooiera  la  cabera  cortada. 
STflL  Amii»,  dfse  ella ,  nonea  te  lis  paaaa^ 

Non  te  mereri  cc>n  por  qiir-      deues  ntatar; 
Otro  precio  non  puedes  e»  la  mi  tnoerle  gaoar 
Fueras  a  laaio  ^  poedre  Biorial<<Bsl6Rin  poCar. 
879L  Pero  si  de  tu  mano  non  pnedo  escapar  • 
Deiame  hon  poqoiello  al  Criador  rogar,  ' 
Asaz  pnedrs  seer  bon  e  va|air  i 
^     Non  he  f'<ir  rnts  pf^r^dos  qalen  me  Tenga  houiar! V 
380.  Fue  maguera  conei  ruego  boii  poco  embargado; 
Dbo,  si  Dioe  aM  fila  4«e  lo  faré  de  grado, 
VfTO  qne  aj^isasse  commo  Unase  <^  prioado 
Ca  oon  le  podría  dar  espit^úo  |vro!ongado. 
m.  Eadloóaela dttenya* eomen^ ó  de  llorar; 
Senjor,  díxn.  rine  tienes  cl  ?ol  ha  lo  maedaff 
E  faxes  a  la  luna  crev't'r  e  enpocar, 
Senjor,  tu  me  acorre  por  tierra  o  por  mar. 
883.  So  en  ilerrasagenas  sin  parientes  criada, 
La  madre  perdida ,  del  padré  non  senada , 
lo  mal  non  merec  iendo  he  a  ser  mararjada, 
Senjor,  quaudo  lo  lu  snfresso  porello  pegada. 
Mnyor  si  b  Jesti^ la  quisieres  <•*  bien  leaer. 
Si  yo  non  lo  merezquo  [i  irr  lf  mío  meresfW, 
Algún  conaeio  tienes  pora  inl  acorrer 
One aifiiesteirafdor  nott  me  pueda  «eacar. 

IB4.  Sr-yrnilo  Tarsiana  en  i-ti  nrafion  ,■  . 
Rencuraiido  su  cujta  e  su  lribuU$MMlt 
"  4)«o Dtea dala  baérfeea  dado  e  eoatpoaleta . 
K  ainol  su  acorro  e  oyó  sn  petirlon. 
385.  la  penaaoa  Teoülo  del  gladio  aguisar, 
Aaomaron  ladrones  qae  aedsoaa  por  la  mar, 
Vieron  quel  malo  enemiga  quería  Tar. 
Oieron-lo  todos  boses ,  6sieroo-le  dabdar. 
8M.  Geytaran  la  galea  por  aoier  de  boalar  *•*  y 

tM  pidai :  MM ,  en  vu  de  Atmó » eoaio  el  cAtfiee. 
18T  pi4sl :  talméUt. 
MSpidsItslMiMa. 

M  mat:faf«r«iHffifirrfs,ylsBlsBosBla«sirsCisltsicai». 

<D0  Uuraiit.  V\M  imprimié;  iMSi^ 

Pida! :  quwtrciet. 
<M  Pidsl  sólo  pnblicó  parle  de  este  verso  (pi(ioa  55  de  so  edi- 
doal ,  asi :  Cof  torm  fr  tmtr  4»  kmUtr.  Pero  ea  el  cMice,  loja  30, 
Masa  >,  se  caeseein  ce«yl««o  tal  eeao  le  pebUtaMS.— C^v^r 
ia  féUti,  eqoivjle  i  dir  rntroT  \r\oc\did  i  la  aava  d  |aleiB,yt 
sMo  eoD  loi  reiooi ,  jt  por  nedio  del  «leoio.  • 


3(H. 


En  aquell  travdor  falso  mano  qoeríen  ecbar, 
Ouo  pavor  Teophllo,  non  quiso  esperar, 
^  Futo  pora  la  villa  quanlo  lo  podo  far. 
367.  Fue  pora  Dionisa  lodo  decolorado. 

Ca  koalera  gaen  aiMe,  fMe  lodo  demudado, 
SenTora^,  dlxo,  toego  eompll  el  ta  mandado, 
Piensa  commo  rae  quites  e  me  fagas  pagado, 
m.  Recadió  la  doeora ,  mas  no  a  su  sabor. 
Via ,  dixo,  üaquende ,  falso  e  trajdor ! 
As  feebo  omef  Idio  e  muy  gran  trabi^ion 
Non  te  prendre  por  ello  vergoenca  nin  paaor. 
389.  Tóroaie  all  aldéfa  e  piensa  de  tu  laoor, 
0  eo  añeras  loefto  la  maldición  del  Criador, 
Si  mas  ante  trii  \  iones .  reribrás  tal  amor 
Qoal  tu  feiiste  a  Tarsiaaa ,  e  non  otro  meior. 
,  T6ae-ae  el  ^111800  pvr nmj  msl  engañado, 
Out-rri  i  i]ije  riñn  fiipsp  oti  oí  pleyto  colrado, 
Muríó  en  seruidumbce  nunca  ende  fue  quitado. 
Quien  tai oe metiere «mptendré  aaeler grado. 
Corríeron  ios  inrimnesa  lodo  su  pcHior, 
Gnydafon  a  Teopbilo  aleaofar  bo  prender, 
Haaqnaodo  a  eeaoooa  pndtowm  aeaefer, 
Oairron     ''n  l  j  doenya  la.sanya  a  verler.  . 
Vieron  la  niuya  de  mujr  graa  pares^, 
Asnarae  de  lenaila  •  sacarla  a  rendar, 
Podrien  ganar  pqr  ella  mocho  d'*  hticn  3T)r>r, 
Que  oaaca  mas  padíesaen  en  pobreza  cayer. 
8B8.  Poé  la  aie^qninyella  en  AieMepnpito  nnia,^ 
Piipcta  fn  b  salea  de  rimosbíen  pohinri?. 
Kimaroii  apriesa ,  ca  sse  temien  de  jetada , 
.  Arribó  «9  Mitalena  la  catiag  laadrada. 

594.  Fii<*  pri«rt  la  rslim  s!  mercsdri  "snrírfa. 

El  uendedor  c6aella  su  bolsa  spareiada. 

Vinycran  eompmdetna  oolira  eoaa  laehada , 

Que  comprar-la  qaerfen .  e  por  qaante  serie  dada. 
395.  El  senjor  Antin^ora ,  qae  ta  «Illa  tenle  en  poder, 

Vió  esta  cal  loa  de  muf  gran  parea^er,  . 

Ouo  tal  amor  d<>lh .  r]up  sen  qneríe  perder. 

Prometióles  por  ella  ueyiúe  pest^  de  auer.  O  ^ 
S06  Un  homm»nal»,á«iy«rdeaaldadeiaa. 

Asmó  ganar  con  esta  ganancias  tan  pleneras . 

Prometió  porolla  luego  dos  tantos  de  las  primeras. 

Por  meterla  ha  cambio  luego  con  las  «tras  cftsms< 
307.  Prometió  Aatinéfora  qaél  darla  laatreiata; 

Mxo  el  garbeo  malo  qaél  darla  las  q«ar«nta» 
.   Lii«go  Aulinagora  puyó  a  las  rinquania, 

£1  malo  fidioodo  sauió  a.l^is  sezaoia. 
9M.  Dlxo  mayor  patanla  el  mal  aaentarado 

Que  de  quanlo  niiipimc  tíi  .p  pon-Il  mercado'". 

O  si  mas  lo  quisiese ,  de  auer  monedado  *>* 

El  enyadrlev^oóte  pesos  de  b«ea  evoeolade. 
SMi  Ron  quiso  Aniinágnra  en  esto  porfiar,  * 

Asmó     que  la  desase  al  traydor  coaprar, 

Qaando  la  boaleeae  eoaqirada  que  le  la  fría  kfir 

Podrir'  por  metin*:  precio  su  cosa  rccabdar. 

400.  Pagó-jela  el  malo,  ouola  de  prender, 
•  Bl  qoé  ao  deirie  kma  nragar  ralcr  j 

Agniso-se  la  üiella  pornl  mal  menester, 
E&criuyú  eu  la  puerta  el  precio  del  aoer. 

401.  Esto  dise  el  titulo,  qui  lo  quiera  saber, 
Qni  qnisiece  a  Tarsisna  |wimero  eanjoaser, 


•9»  Pidil :  Yinlerom. 
I  ^  i  \M  ea  el  eddiee.  Hfjar  pen». 
'   <•>  PIdal :  ea  «es  deaMrvcda,  —  trneUc»  fas  nada  sigallca. 

m  ndal :  es  m  de  ••MrdlBd»,'-«mM0 ,  fsa  afsl  faisee  it 
scatido.  • 

tu*'  Pidal :  Asm« ,  en  ves  4e  ÁmA. 


Google 


Um  M  ANOLUffilO. 


404 


406 


407 


400. 


410. 


4(t 


41i 


413 


414 


4i5 


4t« 


Tn  llora  de  oro  aura  lii  a  pon^r, 
Lm  (NTOi  Mudas  OBUS  li«  ofvetcr* 
VMlrv  est»  coM  nd««i  vebotatendo. 

Fué  la  barata  ir;il:i  In  luenya  entendiendo ¡ 
Rogó  al  Criador,  ü«  los  oios  vertieado, 
Sci^or»      lá  me  val .  qoe  yo  a  li  bm 
Senyor.qne  fio  TpoiiíiíIo  nic  ipiisiste guardar»' 
Qm  me  quis^  el  cuerpo  m  irajr^too  matar, 
Sn|ttr»la  la ntrind no  doM  anpmr 
Ooí  noo  mo pDe<1an  el  n!mn  ^'aryones  enconar. 
I¿n  esto  AotlBágora,  pria^ ep  de  la  (ibdat, 
Roft  •!  irafdor  do  flnM  «otonM, 
Qoe  le  diese  el  pre.  in  ir  la  virgíBidat, 
Qoe  gelo  otorgase  por  Dios  oooaHdal. 
Ooo  eito  pHMffia  «I  pán^ep  «lortoda. 
La  huérfana  mi»5([aioa  sobre  Rcnle  adnhi(h  , 
Fué  coo  grau  pro^esioo  al  apóstol  enoiada , 
V«f  jer-fftle  ye  qaknqétnqmUt  f  «i  iNisada. 
Salliéron-sse  loa  otros,  Boco  Tarslaoa  aeofan, 
Benaocfió  el  lobo  aolo  too  la  cordera ; 
■BtCMuaaMoabqaiw^ollaraé  biMiMtfa» 
CoQ  SOS  palabras  planas  metiólo  en  la  eMMia. 
,  Cajóle  a  los  pies ,  coneo^  a  deslr, 
taqrtr,  Mipei  tt  fido  ^  M  qnim»  ofr, 
Qoe  me  qoteras  vo  poeo  esperar  e  sofrir, 
Aaeru  *^  Dios  del  ^Mo  por  ello  que  gradir. 
QwiA  qaíina  ágora  mis  eames  quotaiMir, 
Podemos  aqoi  amos  moltal-mieotre  pecar, 
lo  poedo  perder  mocho,  tú'non  poedes  ganar, 
Tú  puedes  en  ta  noble^  mocho  menoscabar, 
lo  poedo  por  la  fecho  perder  Tentara  e  fado. 
Cajeris  por  mal  caerpo  tú  en  mortal  pecado, 
Omrie  eres  de  preolo  si  (e  veyas  logrado, 
Sobre  boérfana  pobre  doo  Csfas  dcraguoado. 
íkmM»  feiv  periglos  qoaiiUM  baot»  sofrldos , 
Commobono  de  chii|uíi>ila  ñus  parientes  perdidos. 
Aricado  de  so  padie  noches  bienes  re^bidoa, 
CoiiiBio  bQ«i«ra  amotfiitaoavdoaeMjrdoi. . 
El  ¡lí  iih  ■•p  Anlinájfora  q iif  \  denodado, 
Fué  coji  estas  páranlas  tírramieot  amauisado, 
Tora6  eoolra  ta  daenya  ol  eor»^  eamtodo, 
RírTíil'ólf*  al  mego  e  fué  bien  MCurc^nIo 
Dueova  Meo  «alieodo  esto  que  me  deitides 
Qb«  da  Koigo  tadoa ,  d«  baaaalMHia  «eaUa» 
Esiapeliricn  rjnr  nos  a  mi  pcdirtt"; 
Véyo-lo  por  dcrecbo,  ca  biea  lo  coocluydes. 
Todos  aoawa  canmios  aaaeaiBi  a  aiofflr* 
Todos  esta  venluri  infmns  hasofnir. 
Demás  ell  otnae  dcui-  comedir 
Qoe  qual  aquí  ttziere  tal  aorl  da  padfr. 
Dióme  Dios  huna  fija ,  tén^ola  por  rasar, 
A  todo  mió  poder  qoerria-la  guardar, 
Por-que  non  la  qoerria  reyer  en  tal  logar. 
Porral  errteni  ion  vos  quiero  perdonar. 
Demás  por  ell  buen  padre  quede  vos  riie  emenla^les 
E  por  b  rason  bMoa  qva  ttobiao-aalimuies 
Quiero  nos  dar  agora  mas  qne  nos  non  demaadastes 
Que  oos  oeoga  en  míenle  en  qual  logar  me  vieates. 
,  El  precio  qoe  daria  para  coa  tos  pecar 
Qoiero  oos  lo  endonado  ofre«;er  c  donar. 
Qoe  ai  oos  non  pndierdes  por  ruego  escapar 


<M  Pldal :  Arena,  na  teatido  algaoo.  — Av/r/.i,  rqakale  á  ha- 
terté  ka  ó  te  kaéré ,  mao^ra  qae :  iB<rM  Dm  del  cieh  poreUo 
fw  iradir,  seria  ea  lenstsje  aiodcrao:  «Diosdsl  «irla  Icaiii 
f¡u  affsdasMela.» 

«»•  Pida) :  Heramuntn*  »  ' 

SM  Pidal :  deáitt. 


Al  qoe  a  nosentrsre  darlo  pon  uos  quitar. 

417.  SI  ooa  daqoesia  iBaa,va  pudierdes  eslora er 
llienti«  lo  aif o  dorare  oeif  oos  fatdra  aoer,  . 
El  Criador  uos  quiera  avudar  c  v^Ir  i 

Qoe  roa  vueslra  raaieoda  podadas  bieu  poner. 

418.  Cea  esto  Aodaágora  froeasa  pora  sa  posada « 
Pi  i  -ln  soyo  "*<iiro  pora  entrar  su  regada. 
Mas  Unto  foe  la  doenya  aaaia     e  adooadai 
Qoe  gao6  lee  dareduis  e  aoo  fiu  viotaita. 

419.  Quanlos  abi  Tinieron ,  e  a  ella  eulraroo , 
Todos  ae  coooertierou ,  todos  por  tai  pasaroa. 
Neogoft^laayo  nol  Itleroa ,  les  aaares  lesaroa ,  V 
De  fitnttto  qne  aílnvipr'ni  ron  imla  non  toru.iroo. 

450.  Quando  fino  a  la  Urde  el  medio  dia  pasado 
Arte  la  toaaa  daaayaUo  gran  aoorfuada^ 
Qoe  serie  can  lo  medio  el  traedor  pagadOt 
Uere-aele  el  oto  al  mai  auenturado. 

451 .  Vió  a  ella  alegra  •  fbo  enello  arma , 
Ou.itido  el  tal  la  vido  plogol  dei^rant  oiaBefl»  * 
Di.\o  agora  tienes  fija  foueua  carrera , 

>  Qoando  alegre  vieneea  aioaitiafccara  soltera. 
422.  Diio  la  bnena  duenra  vn  sermón  (ao  tampndOt 
Senjur  si  lo  ouiesse  de  li  condonado. 

Otra  namr  nWt  qvcs  nsa  ala  pecado. 
Qoe  es  ñas  gaaan^oso,  e  es  mas  ondrado. 

4B.  SJ  tu  aie  lo  eoudona»  por  la  tu  cortesía . 
Que  meta  yo  estudio  eo  essa  maestría , 
Qaaaie  ta    demandares  yo  tanto  te  darla* 
Til  sorles  gran  ganancia  e  yo  uoo  pecaría. 

434.  De  qual  guisa  se  qnít^re  qup  pudiesse  sej^r, 
Qoe  oiayorgaoanfa  to  podiesas  aaer> 
For  caso  me  cenprsste  e  esso  deoes  bt«r, 
A  lo  prouecfao  íablo  deues-melo  cr^  ver 

4SS  El  semoode  la  daeuxa  lúe  un  bien  adooado 
Qoe  fbeel  coraron  del  gar^  anaossnde, 

hiiilf  pI;iro  pO^'O  tci  di.i  Nctiya I;íi1i*i 

,  Mas  que  ella  catase  que  bauie  demandado. 
416.  Loego  al  eiradto  de  bneaa  awdergaads  ^ 

Leuaniúscla  duenys  rica-n  íi  i  i  »  adobada. 
Frisó  huna  tíoU  buena  e  bien  lemprada , 
B  sallló  al  nereado  alelar  per  aoldida. 

4f7.  Conirii  6  bonos  viesos  e  bnnos  sones  tales» 
Qoe  irsyvn  grant  dolcor,  e  eran  oatorates, 
Flactiietkse  de  eames  apriesa  lea  portales « 
Non  tescahir  rtj  In-^  piaras,  subiense-a  lospojalOS. 

438.  Quando  con  su  viola  bouo  ^  bien  solazado» 
A  salmrde  las  poehles  booa    asas  caoudo. 
Tornóles  a  rezar  han  rumanre  bien  rimado» 
De  la  so  razón  misma  por  b«  auia  pasado. 

4S9.  Pito  bien  a  loa  poeMoasa  rozón  entender. 
Ñas  talie  de  l  ient  marqnos  ese  dia  el  Io;<uer. 
Poesse  el  Ira^dur  pagando  del  menesler,  . 
Cianaoa  por  ello  sobl^a  no  graht  auer. 

4tW  Co;;íeron  cna  ta  duenya  todos  ifiuy  granl  i 
Todui  de  &u  ía¿ieii(l:i  uuian  graut  í^lior, 
Demás  cunmio  sabían  qneania  mal  seafor* 
Ayudauau-la  todos  de  reluntat  meior. 

431.  Bl  priuf  ípe  Aoiioágora  meior  la  qoerie, 
Que  si  su  lija  fuese  mas  non  la  amarie» 
Kl  día  qoe  so  boa  o  so  canto  ooo  oje* 
Caadiwba  i|«e  eoniaaa  anlápro  la  leaie. 


SM  pidal  :  tono . 

SM  Pidal :  tana.  Rl  códice  mhm,  esto  «s.  $ééia,  qt»  lo  osa  <1 
poeta  eoBM  e^ahralsata  da  persoasisa  jr  aalssa. 
tN  Ptdat  asade  U  particala  aw. 
SIS  piisi :  ssns.  Bl  «^Isa  asi :  «mm  ,  «ta  es  < 
rs4VT  PMai: 
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491  T«D  Mm  lopota  AMojft  m  eou  lintnr, 

.      Qae  sabfa  n  su  amo  la  Rannnria  tornar. 
Ir*    Reyeodo  e  gabaiido  conel  su  baen  calar 
Sopóse  mtguer  iiinya  de  fellii  qttUer. 

433.  Vjíco  en  fsia  viilj  htin  tiempo  porloagado 
.  Fasta  que  a     üius  ptogo  biea  quila  de  pecado, 
Mas  désenos  t  HIe  so  menester  viaedo 
Tornemos  ene!  p.icirc  qne  andam  I  i7ifrn  fa. 

434.  A  cabo  de  dfez  anyos  que  la  houo  lesada,  V 
V  ReendiA  Apolon jo  eon  ra  berlNi  (reiif ede , 

C  iydó  fallar  la  fija  dniMiya  graiit  o  criada  , 
Mas  era  ta  faaienda  otra-mientre  trastornada. 
4S5.  Estrangilo  el  de  Tarso  qnando  lo  vl6  eotrar» 
Perdió  toda  la  san)::re  con  cayla  e  COD  pesar. 
Tornó  en  su  eacabierta  a  la  muger  a  reblar, '  v 

•  Mas  cuydaoa-se  ella  eon  mentiras  saluar. 

436.  Saluó  el  Rej  SOS  huáapedes  e  Tuefos  a 
.  Fue  de  olios  reíevldo  commo  deuia  P'taf, 

Catana  por  sa  tija  queies  dio  tía  cri.ir, 
Non  se  podie  sin  ella  reyr  ni  airgrar. 

437.  Huéspedes  dixo  el  Rey,  ¿qae  puede  esto  seer? 
Pésame  de  mi  fya  que  non  me  riene  v eyer» 
Qnerria  deila  cosa  la  verdal  entender, 

Qmp  vrvo  a  nos  tristes  mala  color  tener. 

438.  Hecudiol  Diooisa,  dixol  graot  ralasedai, 

•  ReT,de  tu  lija  etia  es  la  nerdat , 

Al  cor^  -fii  l>*  prfsó  mortal  enrermedal, 
«     Pastada  es  del  siegio,  esta  es  la  oerdat. 
43B.  Por  poco  Apolonfo  e|«el  teso  non  perdió, 
Passóblen  vn  ^T.^n  tato  qttel  non  les  reendM, 
'  Que  tan  mala  colpada  et  nunca  recibid, 
■**r  •  Parosse  eodtirido  ta  eabe^a  primio. 

440.  Después  bien  a  la  tarde  recudió  el  nanm , 
Demandó  ba  beuer  *"  agua  qun  riim  non , 
Tornó  contra  lu  huéspeda  e  dixot  huna  r.i/.on , 
Quedeuie  a  la  falsa  quebrar  el  eorafon. 

441.  Huéspeda dÍ7. ,  querría  mas  la  rmiprieque  ta  vida, 
Quanilo  por  mios  pecados  la  lij  i  he  perdida , 

La  cuyia  de  la  madre  que  me  era  venida,  ' 
Con  esta  locuydaua  aduxir  ha  medida. 
441  Quandocuydé  agora  que  podría  .«iaiiar. 

Que  «KcnjfdalM  la  llagna  «sgaarir  e  enterrar, 
K  preso  otro  golpe  en  e.sse  mismo  logar. 
Non  Ijc  melecioa  que  me  imeda  sanar. 

443.  Pero  las  sus  abiexas  e  los  sns  ríeos  testidoe,  - 
Poco  ha  que  es  muerta ,  arn  nm;  <;on  mollidos. 
Tener  uos  lo     e  n  grado  que  me  sean  vendidos. 
De  que  fagamos  faiilas  los  qae  aoMOS  ferMos. 

444.  Dem»s  quiero  fii?*lijej;o  vever  la  •icpiiltora, 
Ahra9aré  la  piedra  maguer  iidra  e  dura , 
Sobre  ni  Oja  Tatstana  planyere  mi  reoenra , 
Sabré  de  su  fa^ienda  algo  por  aucntara. 

443.  Cosa  endiablada  la  liur(;'e.sa  Oionisa . 
Mlnisira  del  pecado  fleo  grnnt  astrosía , 
Ftio  hon  monumento  rico  a  mny  gran  guisa , 
De  bun  marmol  tan  blanqno*'" commo  hunaeanlaa. 

446.  Kiío  sobre  la  piedra  las  letras  «"Scn-uir, 

Aqui  liro  Kslrani^ilo  lia  Tarsiana  sob^lir,  ^ 
Fija  de  Apolooyo  el  buen  rqr  de  Tir, 

•W  Debe  »er  cantar. 

SO»  .Olvidada  eu  la  «Ueioa  de  Pidtl. 
tM  Pidai:iiM^. 

»i  Así  ea  el  eódjea ««a  íotn  saa  lelias.— PMal :  tmuM  $hr 

agna. 

*  *  Pidal :  en  wt  4s  (|nf,coBO  tí  sédicé,  nía  Qisad», 
suMdal:iAwih 
tMH4al:nn«n»pif  Ir. 
MipiM 


AL  8I6LD  XT. 

Que  a  los  XII  aoyos  abes  podo  sobtr. 

447.  Recibió  Apolonyo  lo  q*áe  pudo  oobr.ir. 
Mandólo  a  las  ñaues  a  los  omnes  ieuar, 

'  Fue  él  al  monumento    su  veotñn  plorar. 
Por  algunas  reliquias  del  «epnlcro  tomar. 

448.  Quando  enel  sepulcro  cayo  el  htien  naron, 
Qttiso  Ib^erra  doek»  eommo  banle  ratón , 
Abaxosele  el. duelo  e  el  mal  del  crramn  , 
Non  pudo  ecbar  ligrima  por  oeoguuu  misión. 

448.  Tornó  oonCm  sf  mismo  ooneocó  de  asmar, 
Ay  Dio,"?  ¿que  puede  esta  cosa  estar? 
Si  mi  lija  Tarsiana  jogulesse  en  este  logar, 
(fon  denlen  los  mis  oíos  tan  en  caro  se  paitlr. 

480.  A.smo  que  lodo  aquesto  os  meñÚra  prouada, 
NoQ  crejro  que  mi  QJa  aqui  es  soterrada , 

Mas  bi»  me  ta  ba«  Tendida  bo  en  mal  logar  eehndt , 
Scya  muerta  ho  bioa  a  Dios  acomendada. 

451.  Non  quiso  Apolonyo  en  Tarso  mas  estar, 
Qua  hanie  rebebido     en  ella  gran  pesar. 
Tornósse  ba  sos  ñaues  eansado  de  llorar, 
Sti  cabera  ruhiert-) ,  non  les  quiso  Tablar. 

4bi.  Mandóles  que  roouieseo  e  que  pensasen  de  andar, 
Ln  carrera  de  Tiro  peoasasen  de  tomar. 
Que  sus  dfa<  eran  pocos  e  qnerrie  alia  finar. 
Que  entre  sus  parientes  se  querrie  soterrar. 

4H3.  Fueran  luego  Isa  áncoras  a  las  nanen  Ifrndat , 
Los  rimos  "i*  agtii<:  nj  ><;  b'^  velas  ensestadas, 
Teoieo  vieeto  boeiio,  las  ondas  bien  pagadas, 
ñera*  de  la  ribera  ^na  aloogudfln  **>. 

481.  Bfen  la  medía  carrera  o  mas  hauien  andada  , 
Anian  sabrosos  Tientos ,  la  mar  jaaie  pagada , 
Fué  en  poco  do  nto  toda  ta  cosa  eamiada , 
Tollióles  la  carrera  que  lenien  cuiiien^nda^ 

453.  De  guisa  fué  reboelta  e  jrada  la  mar. 
Que  «on  nten  Moian  cómelo  de  guiar , 
El  poder  del  gooernyo  liouiéron-lo  ba  desemparar**t 
No  cuydaron  ningunos  de  la  muerte  escapar. 

456.  Prisolos  la  tempesta  e  el  mal  temporal , 
.  Sacólos  dn  camlnoa  el  oraige  moría  l , 

^  Echólos  su  u entura  e  el  Rey  E?[>iri!  nf ,  v 
Kn  la  vila  que  Tarsiana  pasaua  mucho  mal. 

457.  FberanenMllalena  los  romeros  arribados,  ^ 
Auian  mucho  mal  passado  e  andauan  lazdrados , 
Prisieron  luego  lengua|lo«  vientos  bla  quedados, 
Rendían  a  Dien  gracias  por-que  eran  escapados. 

45*8  Ancoraron  las  ñaues  en  ribera  del  poeno, 
Eoyendieroo  su  íuego  que  se  les  era  muerto, 
Enancaron  sss  pnojpot  lasos  e  del  mal  pnerto, 
El  Rey  en  todo  esto  non  tenye  nuyil  conaeito***. 

4ti8.  £i  Re;  Apolonjo  iasdrado  caoaliero, 

Ñafiara  en  tal  día  e era  df santero,  . 
Mandóles  que  comprasscii  ooiidurho  muy  (leñero,  ' 
E  iiiiessen  rica  Qesu  e  ocbauano  plenero. 

400.  En  cabo  de  lá  nano  en  bun  reoeon  desuladt» 


Ecbússe  en  liun  lecho  el  Rey  tan  deserrado 


luró  que  quien  le  fahiasse  seria  mal  soklado, 
DeH  huno  de  los  pies  serie  eslemado. 
40t.  Mon  qitoleron  los  omnes  ssallir  de  su  mandado, 
Coopranm  gnn  coaduebo  dequaoto  que  toé  Miada.  * 


SIS  Pídal :  Mffiiwiilo. 

tis  pidal :  rmm. 
»|J  Nu  es  l3  primeri  ves 
de  esta  misma  poesía. 
SM  pidai :  Etfúá»  M  i^mf  MMrmlr  • 
tii  Pldal :  €onetert9, 
MspidahéfWsIsds. 
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Faé  aotc  lie  mrr^iri  día  el  comer  agaiudo, 
QtaX  quiere  (]ue  v'iuj«     ooa  era  repojado. 

Itt.  Rea «eaiira  •iogaiuw «leenyer  átút ntdt 
Qa^  nnvt>  f!!jra  lej  puesta  e  cooQrmada ,  • 
Cabuellaroa  &u  cosa  commo  caerde  laeeaada , 
Penssaroo  de  comer  ta  «eapMi»  Indndt. 

I6S.  En  csio  Au(fn3,.'rira  por  la  tiesta  pa^^sar, 
Salló  coulra  el  pueru»,  queríase  deportar,  ^ 
Vio  en  esta  ñaue  ut  c«ap«ij«  Miar, 
Entendió  que  andanan  como  oinnes  de  preilir. 

461.  Ellos  quando  lu  uíeron  de  ul  guisa  veoir, 
LeoaDlároa>sse  todos,  fut-roa-lo  re^ebir. 
Gradeic>ó-lo  él  mocho,  uoo  ios  quiso  fallir, 
Assenióse  condlos  por  uoa  los  desdecir. 

465.  Estando  a  la  tabla  en  solaz  natural, 
Demodóletqnal  er««l  «Miyor  del  rejal : 
taM, dfaderod  todot ,  enrermo  may  mal , 
E  por  dereclio  duelo  es  perdido,  non  por  al. 

468L  MiMMdoe  ooa  a  que  aquelj  qae  ü  iabtore 
De  eoner  nfn  de  beaer  Dtdt  le  emwiere 
Perder  *  i  I  I  uii  |  <   le  los  dos  (|ue  leuare, 
Por  aueutura  amos  si  moclio  lo  porfiare. 

tf7.  DeauMdóqiieldixIetan  por  qual  ocetlM 
Cay6  eo  iristii/ia  ,  o  eo  tal  oc:i  1 1: , 
Cootteoo-le  la  esloria  e  toda  la  ratou. 
QodditieoApoloiqodA  le  primen  ceaoB.  • 

4B8.  Üíinli's  i'l,  como  jíocreyo  .si  non  trasiornado, 
Tal  uomtire  suele  Taraiaua  auer  luocbo  vsado, 
A  lo  qM  me  «altere  rer-qw  q«lef  •  oaado. 
Üezir-1e  he  que  me  semeis  villano  detcorazoado 

460.  MosUarou-le  los  bomocs  el  logar  bon  jazía  **">, 
Que  con  el  home  iNieao  a  lodoe  maoho  ple$ie; 
Viólo  con  fier.i  lt:tr!(;!  que  los  pecho*;  le  cobrto» 
Túuuiü  pur  rjrau)  4  purque  alai  faue. 

470.  Díxol :  Dius  le  saine  Apokmjtt  tmifo, 

Ohf  r.ililar  de  lu  fa?;it":ir!:i  ,  vengo  fablar contigo, 
Si  lu  010  cuno.s4,-¡eíScs,  aunes  plafer  comigo, 
Qu;i  non  audo  pidieado,  «in  «o  «mM  meodlii», 
C  471.  Boloiósse  Apoloojo  vn  poco  en  el  escanjo,^ 
Si  de  ios  suyos  Tuesse  re^ ibria  mal  daujo. 
Mas  quando  de  tal  guisa  vió  omne  esiranjo, 
Noft  l«  rectuUó  nada ,  enfogó  el«WHMijo. 

471.  ABncolA  «11  otro,  non  je  quiso  dezir 

Omne  era  de  precio,  qúcrialo  esforviir,        ^      ,  , 
üiio :  ApoioB|Ok  mal  te  sabe»  guardar,  efi»K^^ 
^  *  DeoTeete  d«  otra  gnln  oonira  mi  meanrar.  - 

475.  Soniiyor  sso  desla  villa,  mía  es  pora  ifiaiidar, 
Üiten-me  AotlaAgora  si  me  ojste  nombrar. 
CeoalKué  de  ta  villa  e  sallime  a  deportar 

Las  II  lU'  s  que  ya^ieo  por  el  puertea  mirar. 
474.  Quaiido  toiu  U  boue  la  ribera  andada, 

I^i8«é-modo8tti  1«  ñauo,  vita  Mea  adobada ; 

Sallieron-me  a  re^ebir  toda  la  tu  oiesnada,  ^ 
^       Rr^ebi  su  (^ido,  yanté  en  su  posada. 
473.  Vf  omBcoeMOB7adoa,c«ttpanj«mos«nda, 

La  cozina  bien  rica ,  la  mesa  bien  abondada  ; 

OemajHlé  que  qual  era  e)  seoyor  de  la  aluerga^a , 

IMsorott-me  tu  nombre  o  m  iMa  taadcadl?<^ 

476.  Mas  ssi  tu  a  mi  quisiprpí  escnchar  c  crever, 
Saldries  desla  liniebra     la  mi  (ibd.ii  vever ; 
Voifei por  cita  eoeas  qne  aurios  grant  {ila^cr, 
Poiqne  podries  del  dnete  gran  partida  perder. 

M*  Pidal :  comit^. 
9S  Tidal :  emnentinf. 
«•  Pidal :  ietcpra-.onad», 
an  pidal  corrige 

«I  PMal :  e/ «Av ,  ««a  la  falm  d^. 
■»Mal:CWtMc 


477.  Deu>e<;  en  otra  cosa  poner  tu  uolonlat 
Que  te  puede  Dios  fager  aue  grao  piedal. 

Qae  eobraiAa  ta  pérdida ,  oaydo  qao  aori  nerdat; 

Pcr^iTis  «'Of.sta  tHsti^ia,  e  esta  crueldal. 

478.  Recudió  Apolotivo  e  tornó  ha  él  la  fas , 
Diiol  quien  qaier  qae  seras  amigo  ne  en  paz, 
GraitoTt'o  'e  lo  mucho,  fezi'sle-me  hueii  sola*, 
EiUiendoque  me  dizes  buen  cooseiqasaz. 

479.  Has  ssopor  mb  pecados  de  talgalaa  llagado. 
Que  el  coraron  me  siento  todo  atranesado, 
Dcsrjue  beuit  iiuu  puedo  c  so  de  lodo  desfriado, 
Ue  cielo  nin  de  tierra  reyer  non  e  cavilado. 

480.  Partióse  AntfnAgorn  del  nial  dusfriado, 
Veye  por  mal  achaque  onmc  bucuo  danyado, 
Tornó  a  la  mesnada  fiera- miente  conturbado, 
Dixoles  qoe  el  omue  bueno  fUert  era  deseitado. 

481.  Non  pudo  comedir  nin  asmar  tal  manera 
J'orqu:!!  guisa  pudies  mellarlo  en  la  carrera, 

50  eo  sobeiana  cuyia  mas  qne  yer  non  en 
Nunca  e«  tal  fny  por  ta  créenla  vera. 

482.  IVto  cuydü  e  asmo  vn  poco  do  t'iilrada  , 
Quiero  «lue  lo  preñemos .  que  roo  perdemos  nada , 
INoo  mande  qoo  net  preste  *■  la  «n  aertnt  sagrada , 
Temía  que  aoienius  a  Jericó  ganada. 

483.  En  la  (tbdad  auemos  huiia  tal  jnglaresa , 
Panada  ta  onferoo ,  enbtaré  por  osea , 

51  ella  non  le  saca  del  cora(;on  la  qiiexa 

A  nuil  omne  del  mundo  nol  fagades  promesa. 

484.  '  EBbl6  «aa  sirnfealoa  >■*  al  malo  a  desir 
Qitf  I  diesen  a  Tarsiana  quel  vififesp  scruir, 
Leuaryi!  lal  ganancia  sil  pudiese  guarir 
Qaal  ella  se  pudiese  ie  sa  beca  podir. 

4Ki.  La  dneuja  fue  venida  sobre  gent  ndohnda, 
Saluó  Antinágora  e  a  toda  su  mesnada, 
Por  la  palabra  sola  luego  de  la  entrada 
Fué  de  los  pelegrinos  bien  (piisfa  e  amada. 

4S8.  Disol  Anlin.^gora  ,  Tarsiana  la  mi  ijuerida, 
Dios  mande  queseyades  en  buen  punto  venida; 
La  nueatfia  nuestra  tan  gran  e  tan  compUda 
Agora  es^ta  on  de  seyer  apares^ida. 

487.  Tenemos  vn  buen  omue ,  senyor  destas  compaojas, 
Omne  de  graa  fasioada ,  dt>  rai{  o  de  manyas , 
Es  perdido  oon  daelo  por  pérdidas  estranyas ,  ,/ 
V  IVir  MiüS  (juol  ncorr:idcs  co:i  alguii.is  fa/anyas.  v 
'  488.  Oixo  ella :  mostr&i-meki,  qua  como  yo  so  creyda. 
Yo  trayo  leiaarlos  e  especia  ten  aabrida , 
niii  -i  m  rlal  non  fuere  iio  que  seya  de  vida 
\o  le  lomaré  al^re  tal  que  a  comer  pida. 

4{0.  Leaáron-ta  al  b^o  a  Tarstaoa  la  lotaato; 

Diso  ella.  Dios  te  saine  romeri  o  merchante  '"^ 
Mucho  so  de  lu  cuylada ,  $át>elo  Üios ,  pesante , 
8a  eairomenle  en  maoo  parósolo  detente. 

490.  Por  mi  solaz  non  leugas  <]ur>  ores  aontado, 

Sy  bien  me  cousfieees     leiur-ie-yes  por  pagado 
Qua  non  so  Jnglaresa  do  las  de  buen  mercado 
Nin  lo  e  por  natura ,  mas  fugólo  sin  grado. 

481.  Üuenya  su  de  linatge  *^  de  pariente:^  bunrrados, 
Maa  dézir  non  lo  oso  per  rntoacnoos  pecados; 
Na^i  entre  las  ond.is  nn  na^en  lo"?  pescados,  y 
Amos  hone  mintroson  e  tray<iores  proqados.  \r 

492.  Ladrones  <'n  galcas qoo  sobro mar vioyeroo . 
Por  amor  de  fartar-mo  de  muerte  me  estoffioraii; 


M  ndal: 
sst  Pidst : 

i't  r¡,I;i!  : 
15^3  piitat : 


rrrderias. 
pertle. 

>íTV!í'nfet. 
marehante. 


su  .\si  en  rl  códice. 
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fw  ni  «MHnra  grane  a  onneaM  oendleraD 

Por-qoe  muchas  de  virgines  en  mal  fado 
483.  Pero  íiHa  agora  quisoioe  Oíos  gaardar. 

■  Nm  podo  «I  pecado  Mda  de  nflMmr,  . 
•  Maguer  en  cuyt:i  liiim  por  meior  escapar, 

Busco  meneaier  que  [iueda  al  sieglo  engaojar.^ 
401  Et  tu  il  delta  Rut*  l«  deierai  norír. 
Siempre  de  la  malicia  auremosque  (kolr; 
Cam)a  csla'poaada  ai  cebd^laa  bieir, 
16  te  deré  gstrldo  ti  «loltferet  ende  lelllr. 
198.  Quando  le  hooo  dicho  esto  e  mucho  al,' 
Moujó  eo  aa  viola*  liiia  caoio  oaiaral, 
Coplas  Mtf»  tf  seottdee ,  rinMdas  a  lenjal ;  V 
Dieii  eniendie  el  Rey,  qoe  non  lo  Tatie  mal. 

486.  Qnando  hoao  bien  dicho  e  ouo  bien  deportado, 
Dixo  el  Rey :  amiga ,  bien  so  de  li  pagado, 
Entiendo  bien  que  vienes  de  linalge  granadoj^^ 
Oaistc  en  ta  dotrina  maestro  bien  leiradn. 

487.  Ma<;  si  se  me  aguisare  e  plogoiere  al  Criador 
Hiuondries  que  de  grado  Le  bria  amor. 

Si  u  :ir!er-lt?  quisiere  aquell  (ii  •tfnvnr 
V      lü  le  quiiaria  de  maj  buen  a^r.  ^vWv^oV 
.  Mae  por  etto  sei^ero  que  me  has  aq«t  senrido, 

Darle  hr  díf  7  lihrn^  ili"  oro  escogifío  ; 
Ve  a  hueua  ueolura  ,  que  majr  mat  so  feridOi 
Qveqnanlos  dfos  bltw  evaqna  aeré  gaartdo. 
Tornó  a  Aniinigora  Tarsiana  «oy  desmnyada , 
JMxol ,  ooti'  BOU  podemos  aqui  aejorar  nada , 
Mandóme  dar  dies  Ifbras  de  oro  en  soldada , 
Mns  .ivij  por  prender'as  non  sojo  acordada. 
500.  Faxes .  diz  Antiuágora ,  en  esto  aguisado* 
(fon  prendas  so  oro  que  serla  gsaa  peesÁ», 

lo  le  I  i  t'  loá  lamo  de  lo  que  éi  a  mandado. 

Non  quiero  que  ta  la$erio  vaya  en  denodado. 
801.  Mas amie  le roego e en  amor  le  lo  pido. 

Que  tornes  a  él  e  mete  hi  tu  son  coroplido; 

.Si  tu  liíen  entendieres  e  yo  bien  so  creydo 

Que  (|uerri  Dios  que  seya  por  tu  soii  guarido. 
801.  i  ortiú  al  Rey  Tamiaiu  fazietido  sos  irobeieSf 

■  Tocando  su  viola  ,  cant;indo  sfis  vi>soles ; 
Onuie  bueno,  di¿,  esio  que  m  a  mi  permetes, 
Ténielo  pora  i  o  si  en  razón  no  te  mies. 

803.  Vitas  pocas  de  demandas  te  quiero  demandar. 
Si  tu  me  las  sapiesses  a  razón  termina  *^*,  <f» 
Leuf  Ua  la  gaaanfia  qne  aie  aModesift  dar, 
S»  non  me  recudieres  quiero  fe  la  t!p\:ir. 

Wi.  Ouo  el  Rey  dobda  qoe  si  la  desdenva&se 

Uñé  asmark»  lee  omoea  qoando  la  oosa  eonasae, 
Qne  por  tai  1^  llziera  qiir  su  nijrr  cúbrasse. 
Tornóse cootra  ella,  mandóle  que  preguntase. 

808.  IHio.  dkM ,  iqoil  es  la  eoss ,  pregontA  la  msllada, 
Que  nunca  seyc  qu*'da,  sii'inpr-'  tu  I,i  Isidrada^ 
Los  huéspedes  son  mudos,  dá  bozes  la  posada  i 
SI  esto  adeohmes     ttftt  tu  pagada.  \ 

808.  — Esto  diz  Apolonyo  yo  lo  uo asmando; 
I       Ki  rio  es  la  <^si  qoe  rorre  murmuiando, 
[      Los  pe^es  son  ios  huéspedes  qae  siempre  están  ca- 
Bsla  es  terminada ,  vé  otra  adevioando.  [Ilaadc^ 

807.  —  Parienta  so  de  las  aguas ,  amiga  so  del  rio, 
Fago  fermo&as  crines  ,.b{en  altas  las  eobio. 
Del  falaMoft8ofegiia,qMeao8flo«lo$ 
E«via  es  mas  praue,  st-f-util  que  yo  fio. — 

506.  —  i'arieiita  es  d«  las  aguas  mucho  la  canya  uera , 
Qne  $en|na*>*ella  crJa ,  esta  ea  la  eoss  vera ; 

• 
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Ba  mnf  femosas  eriaes ,  aKM  de  fianl  , 

Con  ella  TaTen  libros      PrcíT'íno  h  terí;er».— 
SOO.  —Fija  so  d«  ios  fflOBles,  ligera  por  natura , 

Rompo  e  nonqna  deso  seuf  al  de  la  rolar» , 

CtifTrpvo  ron  Ins-  rientos,  noncs  ando  segtira. 

—  Las  ñaues,  diiz  el  Rey,  trayeo  essa  Ognra. 
810.  ->Ble» ,  dixo  Tatsafaoa ,  aa  a  eslo  respondido*. 

Pareare  hirn  qne  (*rf»"5  rli'riprn  ciittTHÜfln  •  [mc!ii1n, 
Mas  por  Üios  t«  ruego,  pues  que  eres  en  responder 
Rttéfoleqae  non  caesaes  e  lente  por  gusrido. 

511.  Entre  piraíifícs  fopueras  qUv?  dan  gran  calentm, 
la^ecosa  desnuda,  boespet  sin  vestidura, 

Ninl  nnene  ***  le  ealor,  nll  eoyta  la  IHura  ¡ 
V.<l.i  puedes  jurar  qne  es  razón  escura. 

512.  —Estonce,  dijo  el  Rey,  yo  me  lo  Taria, 
Si  nMSse  tan  alegre  como  seyer  ssoUa; 
Por  entrar  en  los  banyos  yo  me  lo  faria. 
Pablar  en  tan  vil  cosa  sseineia  baoequia. 

513.  —  Mn  be  piedes  nía  manos ,  ni  olro  eslentioo. 
Dos  dientes  he  senyeroB  cailios  como  foslao. 
Fago  al  que  me  Iraye  fincar  enel  camino. 

— Tú  falUas  dell  áncora,  dijo  el  pele};rino. 

514.  — Nassfide  madredira,aaomueyell*Hcemo|aBt, 
Ap*'?";>  mf  pl  rin  quf  sso  por  mi  liuiann ; 
Quando  prenyada  sseyo  aemeio  fastas  rana. 
—TA  HiMaa  de  la  eeponla.  dn»  el  Rey,  etmaaa. 

815  DeTÍrte  he  Tansisna  ja  mas  alegre  sscto, 
A  bien  ventá  bi  cosa ,  segunl  qoe  yo  creyó; 
Dios  me  dhr*  ceaaelo,  que  buenas  a^es  veye, 

Avn  |iiir  .'iuenluras  ver<^  lo  que  dess^yn 
516.  Tres  demandas  tengo  qae  son  sssax  rafe^et. 
Portan  peen  de  «osa  por  Dios  non  cmpemeii 
Si  demandar  quisieres,  yo  te  daré  las  vezes. 
517..NuDqna,dits     el  Rey,  vi  con  Un  prníSosa,, 
Sl'Mos'me  ***  benediga  qué  eres  modie  eselOM. 
Si  mas  de  tres  dneres ,  tenerle  por  mininm. 
Ron  te  esperarla  mas  por  ninguna  rosa. 

—  De  dentro  sso  «ellosB  e  de  fuera  rayda . 
Siempre  trayo  en  sseno  mi  crin  bien  escnadida; 
Ando  de  mano  en  mano,  tráen-me  escaraids, 
Qoando  van  a  yantar  oengon  non  me  conbWs. 

—  Quando  eft  Pentapolin  entré  desbaratado, 
Si  non  fnesse  por  e«sa  andaria  lar.drado; 
Fuy  dd  Rey  Arcliitrastres  por  eilaonrrado. 
Si  no  non  me  oníera  a  yantar  eaoMdade. 

—  Nin      ne^ro.  nin  he  color  ^lertero, 
Nht  lengua  con  que  fable  vo  protterbio*senyer«, 
Mas  sse  rendar  a  todee,  siiempi^  sso-refMer^ 
Valoenp!  mf^rrado  apen.is  vn  dinero. 

—  Dalo  por  (>oco  ^re^io  el  bufón  ell  espeio 
Rio  es  nralanio  negro,  nin  blanqao  nin  hemciei 
El  que  enél  sse  cata  veye  su  ndsmn  ^eio. 
A  altos  e  a  baxos  ritedelos  en  párelo. 
^  Qnairo  ermanas  ssomós  so'vn  leebe^ 
Corremos  en  párelo,  ssiempre  nos  segudamos. 
Andamos  cadal  dia ,  uunqua  nos  alcancasMt, 
lacemos  abrs^das,  uupqua  nos  ayaatomes. 

525.  —  RafTez  es  (le  contar  aquesta  tu  qoestioo. 
Que  las  qoatro  ermaoas  las  quatro  ruedas  tos, 
Dos  a  dea  enlaiadas  tíralaa  vn  limón. 
Andao ,  •  non  se  ajnaian  on  ntofuna  smmu 

sm  Ai  deair el  poeis  qse  M  Ume$  A»«  tf»' 
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9SU.  Qoi<5ol  snn  otra  pr?{.'unla  demandar, 
Assaz  lo  quiso  elta  de  queaU  enganyar, 
Has  sMpo  qoaaiot  «nn  Apotooyo  «mIv, 
Hijol  que  sse  dMssse    í^up  est&uies  en  pai. 

S¿&.  Amiga ,  dixo,  deoes  de  mi  sejet  pagada , 
He  qvMrto  tm  pidlM*  Mea  le  be  aboodtdi 
Rl  te  quiero  atn  anvadir  e»  soliiatb  ; 
Vete  luego  tu  vía,  utas  noo  me  úi^íís  uáda. 

Q8.  M;*s  por  (lingana  cosa  noo  te  lo  uofriría, 
Qaerrifls  me,  bien  lo  veyo,  tornar  en  alefria. 
Temyelo  a  escarnio  toda  mi  compauuya , 
Demás  de  mi  palabra  por  rm  uon  me  loldria.  \/ 

07.  Npnqe*  laote  le  pudo  deiir  nio  predicar  ' 
Qm  en  oin  leiif  ia  le  pndiesse  lomar. 
Coa  granleajta  qne  ono  non  supo  gae  asoier, 
Foele  anee  loa  bra^^»  ai  cuello  a  ecbar. 

Sii.  Ouosse  y  conato  «I  Bey  de  enssMqiaff» 
Olio  i'-iiri  ri'lliiiil.j  et  briro  a  tornar; 
Ooole  bttua  ferida  eitel  ro&iro  a  dar,' 
Tiotoi|W  las  narlics  le  eBejatiapeatar. 

8t9.  La  duetijs  fijr>  vrailn ,  comenyóde  llorar, 
Comentó  suá  reucuras  lodas  ba  ementar 
Bleo  qierrie  Aadaigeca  giaal  aaer  e  der 

Que  noo  ñieSSe  entr;)da  en  aquHIa  vant^r 

930.  Dizia,  ay  roesquioa  en  mal  ora  fujr  nada  , 
Siempre  fae  mi  Malura  de  andar  aoutadi; 
Por  las  tierras  ageoasando  mal  soroslrada , 
Por  bien  e  por  «eruicio  prendo  mala  soldada» 

m.  Aj  madre  Luciana,  ssi  mal  r;idu  ouisle 
A  tu  fija  Tarssiaaa  aaeior  aoa  lo  diste; 
PeKgreste  sobre  aiar,  et  de  parto  aiorlete. 
Ante  que  pariesses  aíbgar  me  deuiste. 

S5S.  Mi  padre  Apeionyo  ae^  t«  pudo  prestar* 
A  flutenrio  mgráde  non  te  pudo  leoar. 
En  ataúd  muy  rico  echóle  en  la  mar, 
Noo  sabemos  del  cuerpo  do  pudo  arribar. 

S5S.  A  ail  lOBO  a  vida  por  tamo  pesar  tomar, 
DIome  a  Dionísa  de  Tarsso  a  criar, 
Por  derecÉia  eabidia  quísome  fer  matar, 
81  eMoo^e  ftMie  muerta  non  aie  dealera  peeer. 

S54.  Que  por  mis  pecailn-:  la  nmono  ha  p'^ru'^ar, 
Los  que  me  acorrierou  nou  me  qui»i«roti  dexar; 
Veeilléroome  a  eoine  <|oe  non  es  de  pteeter. 

Que  me  quis«  ell  alma  e  i  l  rtirrpo  rlnnvnr 

05.  Por  la  gracia  del  (lelo  que  me  quiso  ualler 
Rea  ae  podo  aingiiaoflttia  a<ial  aeafár, 
Diéron-me  omnes  buenos  tanto  de  so  aoer, 
Por>qae  pague  mi  amo  de  todo  mió  togaer. 

sn.  Baire  las  otrat  enj lee  esta  mes  la  pefw» 
A  onine  fpip  busCTua  seruifio  e  aaior« 
A  me  auulada  a  lau  gran  desooor. 
Dearia  Ua  gna  aobenila  penr  al  CMito. 

837.  Ay  rey  Apolonjf^,  (<p  vpninra  pesada. 

Si  ssopiesse»  de  lu  ti^a  laa  mal  es  aootada , 
Pesar  anries  e  daelo,  e'ierla  Mea  veagada ; 
Mas  cuvdo  que  non  biuen,  onde  non  sso  jo  buscada. 

938.  De  padre  uiii  de  madre  por  míos  gtaues  pecados, 
Noo  sabré  el  ^minierio  do  fueron  ssoterrados; 
Trijeanae  como  a  bestia  ssiempre  por  los  mercadee» 
De  peyeres  de  mi  fasiendo  saa  muidados. 
y  830.  Reuiscó  Apolon}0,  plogol  de  coraron , 

Eatetídié  las  palabrw  qae  viaiea  per  mea ; 
Tornóse  eoatra  elli ,  deanadel  el  lalaite  o  aon , 
Pregunto!  por  paraula  de  grado  el  aaron. 

940.  Oucoja ,  si  Dios  te  dexe  al  lu  padre  rejer, 
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Perdóname  el  ffchn,  darte  de     mió  auer ;  • 
Erré  con  fe liunia  puedes  lo  bien  crejer,  * 
Ga  Boaqua  Os  tal  yerro  nin  lo  cuydé  bxer. 

541.  Demás,  si  me  dixiessesqua  ***  puede  te  meaibrar 
Kl  nombre  del  ama  que  te  ssolie  criar, 
Poériemos  nos  por  ventura  »moi  alegrar, 
lo  podrfa  Ij  fija ,  Id  el  padre  cobrar. 

542.  Perdonólo  la  duenya ,  perdió  el  mal  laliouto, 
Dió  a  la  demanda  leyil  recadInJente, 
La  ama,  di^e,  deqae  siempre  menguada  me  siento, 
DiiérealeÚeArldet,  sepades  que  non  oo?  miento. 

845.  Vió  bien  Apolonyo  qae  andana  carrera,  - 

Eaieodió  Meo  teaes  6illa  qne  la  ao  fija  «ra*,         ivC  f 
flatIA     taeta  «TtSwhe  loegcrde  la  primera . 
Dizieodo,  valme,  Dios,  que  ere»  verlut  ut  ra  ! 
5Í4.  Prtióla  en  sos  bracos  con  muy  graot  alegría. 
Miieado,  ay  mi  fija .  ((Oe  yo  por  not  motrta  t 
Agor:i  lie  |>er(iido  la  cuvia  í|iie  auia, 

F(ia  00  arnaaes^ió  pora  mi  tan  buen  dia.  ^ 
8IB.  HaaqaaeeiediaBoieettyidéfeyer,  • 

NuntjUá  en  los  rnio^  brarris  yo  n«f  cuydé leReTt 
Ooe  por  eos  trisli^ia ,  agor»  be  player. 
Siempre  aaré  per  die  a  INee  q«egrade9er*>*. . 

540.  Comentó  a  ! lámar,  venit  los  mios  v.iKallos, 
Sano  es  Apoionyo,  feril  palmas  e  cantos, 
Echat  las  coberteras ,  eoTMl  vaeMrot  eenaUee ,  V 

AIi;-at  tablados  mucíio?  ,  pen^f :i!  He  quehranlnr-los.  ^ 
IHl.  Penssal  como  fagades  tiesta  graiii  e.  coraplida. 
Cobrada  he  la  Q|a  qoe  bauia  perdida  * 
Buena  fue  la  tempestá ,  de  Dios  fne  permetlda**. 
Por  onde  nos  oulemos  a  fer  esta  venida. 
548.  El  prinfep     Aoiinágora  por  ninguna  gaauflai 
Avn  si  gaaaaeel  imperio  de  Francia, 
Non  serie  mas  alegre,  e  non  por  alabanza. 
Cu  amostró  en  la  cosa  de  bieu  grani  abnadlllfa*''. 
349.  Avyelo  ya  oydo,  dizíelo  la  mesnada. 
Que  auie  Apotonyo  palabra  desiaiada , 
De  barba  Din  de  crines  qne  non  <;ercenase  nada 
Fasta  qne  a  ssa  |ia  oaiease  bien  casada. 
580.  Poraealiarflapleyieeraeenilfioeonpnr,  ^ 
Asmó**  a  Apolonvíi  ta  fija  le  peJír, 
Quaodo  biesse  casada  que  lo  tirie  tundir. 
Por  eeyer  eelva  la  Jara  «  aoa  anria  qoe  dealr. 
531.  Bien  deuie  Antinágrrn  en  escriplo  jacer. 
Qne  por  sainar  rn  cuerpo  tanto  pudo  ífager, 
81  eriMiaBe  heete  e  eepiene  Mea  creyer, 
Deoiemos  por  su  alm-i  tortor  clamor  leaer.  • 
352.  Rey.  dize  Aniinigora ,  yo  mer^-et  te  pido 
Que  me  des  tu  lija ,  qae  eeia  yo  en  marido ; 
Serui^io  le  be  feclio,  noo  sso  ende  ropentído* 
Valer- me  deue  esso  por  ganar  vn  pedido. 
833.  Bien  roe  deoes  por  yerno  re9ebir  e  amar 
Ca  Rey  so  de  derecho,  rerno  fie  por  mandaf, 
Bien  te  puedes  encara  Rey  roarauillar. 
Si  meior  la  pudieres  ogaoyo  desposar. 
554.  Dixole  Apoioayo,  otorgo  tu  pedido, 

Noo  deae  la  Meo  fecbo  cayer  te  en  oloido, 
Aa  coalfa  aaioa  eilMio  may  Icyal  amifp», 
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Della  fuste     miésiro  e  a  mi  as  guarido. 
5SS.  Demás,  yo  lie  iurado  de  {ioii  me  cercenar 
Nin  rayer  la  mi  barba ,  nin  mis  vnyas  Uiir» 
Kasia  que  pudíesse  a  Tarsiaiia  desposar ; 
Pues  que  la  be  cacada  quiero  me  afeTtar. 

886-  Sonaron  estas  nueuas  luego  por  la  ribdal , 
piógo-macboa  UNlúSCon  esta  vnidat, 
A  cbtqaos  *■*  e  *  grandes  plogo  de  nolantit. 
Fueras  ul  traydür  fjlsso,  (¡ue  sse  dolie  por  verdat. 

asi.  Coa  todos  los  tfijioi  raagoer  qae  sse  callaua » 
'  Con  este  euamfento  •  Tarutein  non  pesaos ; 
El  amor  que  le  fiziera  quuiidoen  cuyla  estlIlMf 
Quawlo  ssallida  era  ooo  sse  le  olaidaua. 

8SB.  Aguisaron  las  bodaa ,  priiferan  baadiflOMi, 
Paxien  1  ii  f'llo'.  t  i  los  preres  t  orarioiifs  : 
Fluíeu  Uií  grauüeü  gozos  e  tao  grandes  nrissiones 
Que  non  podifan  eonlarlas  lnqnetea  ai  asromM. 

9B8-  Por  esto  Tarssiana  non  cru  asegurada, 
Nou  sse  leo  ye  que  era  de  la  cuyu  asacada , 
Nin  el  infdor  falwo  qw  la  «vf*  **ooai|inda 
Non  ffuPise  lapidado,  ho  muerto  a  espada. 

560.  Sol»rei>iü  AniíDagora  utatido  llegar  con^éio. 
Fueron  luego  llagadus  a  vn  buen  iogareio^ 
Dixo  ell .  ya  varones  oyd  liun  poquilleio 
He»ter  es  que  prendamos  eoire  todos  cooaelo. 

m.  El  Rey  A|M>l«oyo  omne  de  grant  poéer. 
Es  aqui  aquaesrido,  quiere  ttos  conosfir, 
Vna  lija  que  uunqua  la  cuyilú  ve;er. 
Ala  aqnl  GUIada  dcm  aiMiaplafer. 

Süi.  Pedila  por  rouger,  sso  con  ella  casado. 
Es  rico  casamiento,  sso  con  ella  pagado ; 
Qual  es  vos  lo  ssabedes  que  aqui  ba  morado, 
Todoa  nos  lo  veyodea  cooio  alia  ha  piooado. 

SOS.  Gradeare  oos  lo  Araebo,  üeno  nos  lo  en  amor. 
Que  tan  bien  *"  la  guardastos  de  cayer  en  error. 
Fuemos  bi  bieo  aprisos ,  grado  al  CriadoTi 
Si  non  aarfoRKM  ando  graot  pesar  e  dotor. 

86<l.  Eiibia  uos  vn  poco  de  presetit  prometer,  [fi^^r, 
Quinienios  mil  marqoos     doro  pensai  los  de  preo- 
in  lo  que  not  qaerredea  nandat  los  deapeoder, 
En  esto  lo  podedes     qual  orone  es  veyer. 

365.  Pero  asobre  todo  ealo  enbia  nos  rogar, 
D«l  malo  trafdor  qual  quiso  la  fija  dlfhmar, 
Qu?     rlcdes  dereclin  f|n;d  gelo  deuedesdar» 
Que  iH>ii  pueda  el  malo  üesio  se  alabar. 

808.  Todoa  por  boaa  boca  dieroo  «ala  reapoeaia : 
Dios  de  a  tan  buen  Hey  vidagranl  c  apuesta, 
üuaudu  él  esu  ueugau^  ssobrc  nos  la  acuesu 
Cumplamos  «I  ao  mego, mm le  demeodeoaeata *■>. 

867.  Non  (|nisifTon  pI  riie^o  tiieter  en  otro  plar.o, 
Muuioá&e  el  couv^^o  como  que  ssanyudaao, 
Fueron  al  traydor,  oeUroo^e  él  laio, 
Maláron-!o  a  pifdras  comino  a  mal  rapado. 

b&S.  Uuaudo  el  rey  ouierou  de  lal  guisa  vengado, 
Que  fTue  el  mlaaUvgo  todo  desmenuzado, 
Echáronlo  a  canes  córame  desconralgado, 
Fué  el  Rey  de  Tiro  dal  con^eio  pagado. 

888.  TanslaiM  •  tas  doaniaa  q«e  él  teide  «eopiodie, 
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n  AtUOLOXT. 

Didles  buenos  maridos ,  ayndaa  noy  granadas ■ 
Sallieron  de  pecado,  visqaleroomvyoorradia"*, 

Ca  sseyen  lascatlMS  (iera-mientre  adobadas. 

570.  Tóttosae  el  eoo^todal  Rey  por  adebdado, 
€a  por  verdal  anieles  (iMbo  bien  aguisado.  * 
Fahlaroii  quel  firiessen  RualIardoD  senvalado. 
Por  el  bien  qne  él  fiao  que  aon  fuesse  oloidado. 

87i.  Mandaron  fer  «n  ydolo  al  smi  mismo  eatado. 
De  oro  fino  era  de  orenre     labrado ; 
Pusiéronlo  derecho  en  medio  del  mercado. 
La  fija  a  los  piedes  de  so  padre  ondrado. 

8ra.  Fi/ieron  en  la  baissa  hnna  tal  escríplaM; 
El  Rey  Apoloaio,  de  graot  mesura,' 
Bebótoen  esta  villa  faona  tempesta  dora. 
Falló  aqui  su  lija  Tarsiana  por  graot  uentura. 

973.  Con  gozo  de  la  8ia  perdió  la  enfermedat. 
Móla  a  Antlnigora ,  senyer  de  es'ia  ^bdac, 
Dióle  en  casamiento  muy  p;rani  solepnidat , 
El  regoo  ***  de  Antiocbia  muy  graot  eredat. 

8T4.  Bnriqaei^***  esta  villa  moelio  por  an  «enldn , 
Aqal  tomarlo  qniso,  dió  aupr  stii  medida ; ' 
Quanto  el  sieglo  dure  fasta  la  tia  venida, 
Será  en  Mitaiena  la  sa  bma  tenida. 

575.  Kl  Hey  Apolonyo  ssn  cuyta  am  m'^sa'h  , 
Quiso  entrar  en  Tiro  con  su  barloa  tre^^  ^a , 
Metidiae  en  las  nanea  asa  barba  adobada , 
Ron  podrie  la  riqueza  omne  asmar  por  nada. 

576.  lendo  por  la  carrera  asmaron  de  torcer. 
De  requerir  a  Tarsso  sus  amigos  veyer, 
Cremar  ha  DIoDisa,  su  marido  prender, 
Qne  a  tan***  mal  ssopieron  el  arohttat  tener. 

577.  Auiendo  esto  puesto  el  gnnyo  «"  castigado, 
Vinol  en  visión  vn  omne  blanqueando, 
Angel  podríé  sejer,  qua     era  aguisado, 
L:inió!o  por  su  nombre,  dixol  alai  mandado: 

578.  Apolonyo,  noo  as  ba  Tiro  que  bascar. 
Primero  ve  a  Bfbsto,  atM  manda  guiar, 
Quaiidú  fueres  arribado  e  sallido  de  la  mar. 
Yo  te  diré  que  fagas  por  en^ierio  andar. 

879.  Demanda  perel  templo  que  dlien  de  Ofana, 
Fuera  yi7P  !?  (n  villa  en  huna  buena  plana, 
Dnenyas  moran  en  él  que  visten  panyos  de  lana, 
A  la  melar  dn  todOa  dlien-le  Ln^lana. 

88D.  Quamlo  a  la  puerta  fueres,  ssi  vieres  qne  ai  hora, 
Fíere  conell  armella  e  saldrá  la  priora; 
Sabrá  que  omne  eres,  e  bM  •  la  senyoit, 
Saidnin  3  rpf  ehirle  la  ^ente  que  dentro  mora. 

S81.  Yerna  ell  aba  devisa  muy  bien  acompanyada. 
Tb  te  tu  abenenf  ta ,  qoa  dnenya  es  honmda , 
Demandal  que  te  muestre  el  arqaa  ronsagtádn 
Do  yazen  las  reliquias  cu  su  casa  ondrada. 

58S.  Hirá  ella  contigo,  mostrar-te  ba  el  logar. 
Luego  a  altas  bo^es  tu  pienssa  de  cootar 
Quanto  nnnqna  supieres  por  tierra  e  por  mar. 
Non  dexes  buna  cosa  ssola  de  ementar*". 

583.  Si  tú  esto  fizieres  ganarás  tal  ganancia 

Que  mas  la  preciarás  que  el  regao  de  Franca ; 
OMpues  hMt  t  Tmao  000  iMlor  alabtn(« , 
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UBRE  DE 

P«rdr4i  lo^  Im  cojus  qu«  prisiste  en  ioEui^ia 
MI.  BttM  DOD  aloBgnenMque  terii  penlifiM. 

Despenó  Apolonyo,  fTuc  en  romedi(ion , 
Eoirú  luego  en  ello,  complió  la  maodftfioii, 
Tod»  k»  file  v«yeiMlo  tsefinl  la  tlsiae. 
8B.  Mientre  que  él  coniaua  su  mal  e  su  la^erio 
Non  penssaua  Luciana  ü«refar  el  asalierio» 
BotMdiu  la  materia  e  lodo  el  nlslerlo, 
Noti  I''         de  gozo  caber  el  monesterio. 
586.  Cavu  ai  he;  a  piedes  e  iliio  a  alias  bozes: 
Aj  «vs  ApoloofO,  ei«|e  qoe  ne  non  cooosfe* « 
Non  (ecoydé  rcyer  nunqun  en  estas  alfo^'es^t/ 
Quaadú  mu  coaos^ii-res  uou  creyó  que  (e  oou  guzcs. 
8B7.  lo  ao  la  lu  louger,  la  que  era  periÚdi, 

La  que  eo  la  mft  ecbesle,  que  tienes  por  transida; 
Del  Rey  Arcbilrasires  fija  tuj  muy  querida , 
Lij^iai  a  he  por  nombre,  biua sso  e guarida. 
888.  k>  so  la  qae  la  aabu  comino  le  Jiooe  amado» 
laiieado  nal  enrenna  Teniate-me  coa  mandado, 
De  tres  qae  me  pidien  lu  me  aduxisie  el  dietado, 
lo  te  di  el  eicripto  quul  la  sabes  aoi«do. 
h  lotleado,  díte  Apolooyo,  toda  esta  esioria. 
Por  poCi)  que  con  gozo  non  p«?rtiió  h  memoria  ; 
Amos  buQo  con  oUo  viéroa-sse  en  gran  gloria 
Car  avíelas  INoa  dado  graot  gracia  e  grani  ? kietla. 
),  Coiitaron-sse  buno  a  otro  por  lo  que  aoiea  jiiwilflt 
Que  auie  cada  buno  perdido  fao  ganado. 
Apoloeyo  del  metge  era  auiebo  pagado, 
Avyel  Aotiuágors  o  I  ir^^iaita  gratil  grado. 
a^L  A  Tarssiaoacoo  lodu  ebio  oía  marido  o>e  padre 
Moa  la  podien  asacar  de  bracos  de  asa  Badre; 
V      De  gozti  Antioágora  el  cabossu  confradre , 

Loraoa  de  los  oíos  commo'ssi  fuesse  asa  fradre. 
909.  No»  sae  lenie  el  metge  del  Ibebe  per  repiso,^ 
4  Porque  con  Luciana  tan  gran  (!ejQen(Li  Briso; 
DíéronJe  presentes  (juaiilos  el  qut&o 
M2S  por  ganar  buen  pre9Ío  él  prender  nada  non  quiso. 
9BS.  Por  la  vibdat.  de  EÍTesiu  curríe  grant  ilegriSi 
Aoien  coD  esU  cusa  lodos  piuzeuteria ; 
Mas  lloranan  las  dueojfaa  dentro  en  la  nuMilal 
Cassetemiende  la  senyora  que  sse  quería  >r  ssa  via. 
SM.  Uoraroo  bi  to  tiempo  quanto  ssabor  ouieroo, 
FizieroQ  aliadeasa  a  la  que  meior  vieron , 
Dexáron-les  aueres  quaolos  prender  quísferoa, 
Quaodo  el  Rey  e  la  Reyua  partjr-sse  qui^ieruii. 
nS-  Cotraroo  en  las  oaoes  por  passar  la  marina , 
Doliendo  a  los  de  fiílessio  de  la  buena  veziaa. 
En  el  paerio  de  Tarase  arribaron  ayna , 
Alet;res  e  goiosos  el  Rey  e  la  Heyiia. 
SQ6.  Autes  que  de  las  ñaues  ouiessen  a  ssaUir, 
Sópelo  el  con^eio,  iToeles  ba  re^ebir ; 
Munqua  nou  pudo  üinne  nin  veyer  niu  oyr, 
Omnes  a  buna  cosa  tan  de  gozo  ssallir. 
991.  Ra^lblaroo  aT  Rey  oonme  ba  sn  ssenojor, 
Cantando  ios  respoossos  de  libro  e  de  cor. 
Bien  les  vinye  emiente  del  antigo  amor*"* 
Haa  atde  Dioalsa  eoa  eUae  «al  aaaber. 
.  Ante  que  a  la  villa  ouiessen  a  eolrar, 
Fiocó  el  pueblo  todo,  noo  sae  qnlso  nadar, 
Intrfr  el  Rer  en  medio»  conen(6  de  (Tablar. 

s^s  Obserrese  la  estmctara  de  cale  verso,  «a  «as  terniDacioaes 
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APPOLLONIO. .  388 
SOd.  Ojt  me  000(010»  si  Dios  nos  beoediga 

Non  me  vea  rcbohtades  ffasta  que  mi  razón  diga« 

S¡  rtiz  mal  ha  alguno  quanto  val  i  nn  i  i i.' , , 
Aquí  aule  nos  lodos  quiero  qae  lue  lo  Utga. 
600.  Oiileron  luego  cedes ,  esto  le  respendemee. 
Por  tu  roncamos  biuus  ,  bien  te  lu  conoscemos. 
De  lo  qoe  te  promelieipos  non  le  noscaiuiareaios, 
Que  quiere  qae  tu  mandes  nos  en  ello  seremea. 
OOi.  Quando  vitit-  :i<|(]i  morarla  segunda  vegada» 
De  la  otra  primera  uoouos  emieiilO  nada; 
Adoxe  mi  lija ,  oioya  ratíeot  nada  -  ^ 
Ca  auia  la  madre  por  muerla  de\ada. 
G02.  A  los  faissos  mis  huéspedes  do  üotia  posar, 
Con  mnj  grandes  aueres  degela  a  criar; 
Los  falssos  con  eubidía  roandáron-la  matar. 
Mas  mal  grado  a  ellos  bouo  a  escapar. 

603.  Quaodo  toroé  por  ella*  qoe  seria  ja  criada, 
Diiiérou-me  que  era  muerta  e  ssolerrada ; 
Agora  por  mi  ventura  ela  biua  fallada. 
Mas  en  esle  comedio  grani  cuyta  he  passada. 

604.  Si  desto  non  me  Ceebes  justifía  e  derecho, 
HoB  enimé  ea  Tamo,  eo  eoriall  nlo  ao  leebo, 
Auriedes  desgradef  ido  todo  nuestro  bien  fTecha. 

60£>.  Fue  desta  manera     rebuelto  el  coa$eio, 
Non  dañan  de  graot  bono  a  otro  ceosaele  ¡ 
Dizien  que  Diooisii  rih'it  i  i  m  i  s-obeio, 
Meresfie  rasyebir  por  ello  mal  ii  ebeio. 
006.  nie  presa  Dioníaa  e  praao  el  marido. 
Metidos  en  cadt-ruis ,  ell  auer  de^ti  os  do  ; 
Fueron  aotell     cuuellos  al  coui^eiu  veaido ; 
Foe  en  poee  de  rato  eato  todo  bolaido. 
G07.  Commo  non  saltie  Dionisa  que  TarssiaoaU  floja 
Touo  en  su  i^urftíacouiiuo  antes  teoie. 
Dille,  que  muerta  fFnera e  por verdat  loproaaijo 
Do  al  padre  díxiera  en  css«*  lo^^r  j;»'- 1- 
fiOB.  t  ue  luego  la  mentira  en  couijeiu  i>rouada 

Qua  lenanióase  Tarssiaaa  do  estana  asaentada  *>, 
Comino  era  maestra  e  muy  bien  rabonada 
Dixo  todas  las  cuy  tas  por  o  era  pasaada. 
600.  Por  prouar  bieu  la  cosa,  la  aerdateaoabrir. 
Mandaron  ba  TeoOiloal  cooceio  venir. 
Que  antel  Rey  de  miedo  non  osarle  mentir, 
Avrie  ante  todos  la  uerdal  a  dezir. 

610.  Foe  aniel  concejo  la  verdal  mesiorada, 
Commo  la  mandó  malar  e  sobre  qual  ssoldads, 
Commo  le  dieron  por  ella  cosa  deslaiada ;  . 
Con  esto  Dionisa  fuo  mnebú  eobarga da. 

611.  Non  alongaron  ptaxo  nin  le  dieren  vagar,  ík^ 
Fue  luego  Diuoísa  teuada  a  ijueiiiar, 
Leñaron  al  marido  desande  a  enlorquar. 
Todo  Rtae  ante  Rlwbo  que  Aiessen  a  yaolar. 

61S.  Dieron  a  Teoíilo  meiorada  rarion 
Porqoe  le  dió  espafio  de  Ifer  oración , 
Deiiren-lo  a  vida  e  ffkie  been  gnalardott 
De  catiuo  que      dirroiilf  ^juilarion. 
613.  El  Rej  esto  ífecbo  eulro  eu  la  {;ibdal, 
Flaievoo  con  él  todos  moy  grant  aolepailal, 
Horaraii  bi  ra  tíenipo  iegnni  san  tolmiat, 

tiapiM:l«a«fe. 
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POETAS  AlTTKhiORSS  AL  SIGLO  XV. 


Deode  dieroo  tornada  pora  sm  b«r*daL 

614/  PavroD  para  Antiocba .  esCo  fTae  may  priaado, 
Ofir^  nuierMi  haen  Tiento  i>l  tiempo  ÍTue  pagtdo; 
i-onimo  lo  e&|>eraaan  e  era  desscyado, 
Fue  el  puHtIo  eoo  el  Rey.alpgre  e  pagado. 

SIS.  Dlérdn-le  el  emperio  e  todas  iaítflbrtaletas, 
Tetiien-le  siqbre  pucstas  muj  {grandes  riquexas, 
Riéronle  los  vart^ffis  muchas  de  sos  alleus. 
Mal  grado  ba  Anliocbo  eoo  (od«S  sos  inaleatft> .  • 
rrísó-ies  omeuatges  e  toda  seguranca , 
Fue  ssenyor  dell  emperio  hoaa  buena  pilanca. 
Non  ganó  poca  cosa  ep  MO  ailMtíniaca, 
*  Mttcbo  era  camiado  á»  h  olfi  mtl  Mdan^.  • 

617.  Desque  fTue  en  el  regno     ssenyor  apoderado 
E  vió  que  todo  «1  patbio  esúua  bien  pagado, 
Pfeolec  «nuodAr  d  Roy  anMrtvnd» 
rnrniiiu  uuie  el  regno  a  su  yerno  mandado. 

ül^.  Fue  con  este  aseojrorlo  eLpueMe  Irieo  pagado, 
J  \¡ai  veyeu  onme  mieiio  •  <ie  t¡fft  bhm  «f^Nsle; 
Re(ibieroo-lo  luego  d>*  ^r^hor  e  de  grado,  \J 
la.Teje  AoUnágora  que  non  era  mal  casado.  . 

619.  Qdaiido bov*  ssit eosa  pvestae  bfea  raeaMada , 
Salló  de  A  ntiocriu  s>n  tierra  aconsseiada. 
Tomó  en  PetiiapoUu  con  f  o  beeaa  mesnada, 
Con  raager  eeon  ^«rao  e  con  tas  6Js  «atada. 

610.  Del  Rpv  Arfhiinstf^  ffuerofl bieo  refcbídos, 
Ca  cujdauju  qutí  eraa  tuoertos  bo  perecidos ; 
Car  biaa  «laii  al  ataos  los  XV  aayos  conplidos , 
Commo  ellos  nsmsiiaii  qiip  crin  eiide  ssallidéa. 

(tii.  fcl  pueblo  e  la  villa  houü  yranl  alegría  , 

Todos  andauao  alej;ret  diiiendo  ta»  buee  día, 
Caotauan  las  palabras  todos  ccn  ?let^rfa , 
Cnigauao  por  las  carrerks  ropa  de  ¡¿rani  valia. 

622.  Kl  Itey  anian  viejo,  de  días  anclaiM, 
Nin  les  desaualijo  nin  fincaba  ermano, 
Por  onde     era  el  pueblo  en  duelo  ssoliegano 
Que  senyor  non  6ncaua  a  quien  besasen  la  BsaM. 

6IB.  Por  ende  eran  alegre»  qoa  derecho  fatien 
Por-qoe  de  la  natura  del  seojor  non  saldrien , 
A  guisa  de  leyaics  vnssallos  comidien  , 
La« cosas  en  que  cajren  todas  las  coDO»(ieil. 

814.  De  la  sn  alegría ,  ¿qafén  nos  podrió    eodlar  ? 
Todos  se  renouaron  de  vestir  e  de  calcar, 
Katraoun  en  los  banjos  por  Is  color  cobrar, 

.  AtIso  los  alffifenos  priaasa  de  cercenar. 

vK.  Fomeyauan  lis  casas,  rra/.ian  grandes  corina^. 
Trajea  granl  abnudan^  de  carnes  montesinas. 
Do  loclaofl  d  do  vaeis  reilentes  o  ^e^loH , 
Noocoslauan  rtltirro  capones  nin  (jallinas. 

6Í6.  Fazia  el  pueblo  todo  cada  día  oración 
Qao  al  Rey  ApOf  onyo  ns^f  esse  criaioD ; 
Plopo  3  Dios  del  rielo  p  n  ■^u  deuoclon, 
Congbíó  Lufbna  e  parió  fijo  varan. 

617.  n  iHioblo  eoBot  «faijo  qae  Dios  lea  avio  dado 
Anda-ia  mucho  nlegre  e  muchoissegurado. 
Has  a  pocos  de  dias  foe  el  gozo  torbado 

Doa  norió  **  Ardiliraslm  vo  Rey  noy  aeabodb. 

618.  Del  duelo  que  flr.ieron  ementar  *>o  noo  lo  qoemnoi 
A  ios  que  lo  passaroo  a  essos  lo  dcxeroos, 

i     Noostfo  eoraso  aslgaiaos  o  ratón  seabeoMM. 

Sf  non  dirán  algunos  qne  nafta  non  sabemos. 
839.  Quruido  el  Rey  fne  deste  ssieglo     pasado,  4 

*•«  l'idal  :  re¡fM. 
t«7  Pidíl ;  ende. 
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t'.ommuél  lo  merM^ie  fne  noble-nniente  «soterrado; 
El  goueroío  del  Roy  O  lodo  ol  dictado. 
Finco  en  Apoiooyo  ([m»  era  sgnisado. 
630.  Por  lodos  los  trábalos  qucl  auiao  *'*  venido 
Moa  oloidó  el  pleito  que  auie  ***  prometido ; 
Menbrol  del  pescadpr  quel  auie  acogido. 
El  que  bouo  cooél  el  mantiello  parlidó. 
651.  Fue  buscarlo  él  mismo  que  sabie  do  morsoa  / 
Fincó  el  oio  bieo  laeoye  e  violo  do  andana ;  ^ 
Enbló  qnel  dMoaeti  quet  Rey  le  demabdauat 
Q<u>  viniess«  antel,  que  él  lo  esperaua.  • 
632.  Vino  eJ  pcseador  coa  sso  pebro  vestido, 
Cs  mas  de  lo  qoo  fbera  non  ers'onriqnesf  ido : 
Fue  de  tan  alia  guisa  del  Rey  bien  recebido, 
Que.para  vn  rico  conde  seria  atJIor  compHdo. 
6S6.  Maodol  luego  dar  baorradas  vosUdoras , 

Sieruentese  ííprtiPnt.i';  ^«  e  buenas  caualgaduras, 
De  campos  e  de  finjas  muchas  grandes  ancharas, 
Mootaoyas  o  ganados  o  may  gmdoa  I 
6S4.  Diole  grnurlt  s  nueres,  e  casasen  qoei 
Voa  viUa  eoiera  en  la  qual  eredase , 
Qoo  nmqvaa  oott  boaoesonrifio  1 
Nin  eti  nin  s«u  natura .  ssiniTi  qnsndo  sse  pagaas, 
635.  Dios  que  bine  e  regna ,  tres  e  buno  llaauido. 
Deparo  oiaT  boaqioi  a  lol  orno  cvytado. 
Bien  aya  atal  buespet  cuerpo  Vjv  acordado, 
Qnetao  baen  gnalardoo     di  a  buii  I 
686.  nafenmooteflatge  las  gentes  al  dm^Vo^ 
Pnsiéron-le  el  nombre  ryiii'  haula  su  aouelo, 
Diéronle  muj  graul  goaíiia  commo  a  buco  maiae)«,i 
Uetitroa  en  él  mionioa,  oioMaras  ol  dnolo. 
837.  El  Rey  Apolonyo,  cuerpo  anentnrado 

Auye  de  sus  faziendas  buen  fundaoieulo  dado, 
Qua  buscó  a  la  6ia  casamiento  oodrado. 
Era  commo  oyestes  el  fiio  acouseiado. 
'.  Aeomiéndolos  a  todos  al  Rej  espiriul ,  '\ 
Dexolos  a  la  gracia  del  Seiiyor  Celestial  ¡  ^ 


El  con  ssu  rejna  búa  serfU{;io  tan  leyal. 
Tornóase  para  Tiro  donde  era  nalorall. 
Todos  los  de  Tiro  desque  ba  ell  perdieron 
Duraron  en  iristif  la,  saienspre  on  duelo  nisquieroa. 
Non  por  cosa  que  ellos  assas  non  énlendieroa; 
Mas  commo  Dios  non  quiso  fTablar.  nr  i  li  pgdkMi' 

640.  Qaando  el  Rey  uieroo  hoaierou  tal  piater, 
CoonMOantes  que  pndfefoo  de  earcelf  estotf»*^ 
Véjenlo  f  li  Itis  oios  ,  non  lo  pnUcii  *  '  creyif. 
Mas  avn  dubdauan  de  (erqoa  non  lo  leoer.  . 
Plogooeileooollos.oaellosenoen, ' 
Commo  ssi  les  vloiet^o  r-Il      jiiL'.'l  (^ilirv-r-t; 
Sabet  ***  que  et  pueblo  derecho  era     e  úell. 
Roa  «■lanMoo  isapodaa  do  aaor  Bey  noMll. 

641.  rall6  lodai  MU  coioi  aam  Moo  agdlaadia , 


641. 


***  Pidal :  pu  ¿I  avia ,  siendo  asi  qoe  el 
oikece  la  SMaer  4llcalta4  en  ser  adaiiMa. 
SN  PIdal:  tifa. 

*>«  Pidjl :  üirvienUs  t  «MoiM. 
**  Pidal  :  gaitrim, 

?3«  Pidal  :  ie  nrceU  etiorffr ,  que  nada  enlframroie  *i 
El  eddlce :  dr  earfeU  e*tor(er.  El  decir ,  fue  los  kahlttnUt 
■  casado  «ieroa  al  Rey  tnvienn  tal  placar,  caaó  ledases  Is* 
brts  al  H4er  evadirse  de  la  «ÉBsal*. : 

«•n>Mal:pMM«R. 

o*  Pidal :  rt ,  y  sasi  eaainanwsils  ef ,  ea  w  is  <*.  «■ 

eúdice. 

*M  Pidal :  S«*<r.  El  eddiee  5«i#r,  paes  cono  htlin  pod 
servarse ,  el  poeu  farsas  se  dlrigis  t  slgaa  aadiiorio.^ Yo 


de  Tiro 


do  oh- 


Pidal ,  al  revés :  «ra  itrtd». 


• 
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tm  fwMañ  sio  qoereUa ,  Us  villu  bien  pobladas , 
9m  hmwBt  bfei  ttéhw,  ma  arqmf  blñi  ^rndtt, 

I.^s  qae  dex6  tiiCH;iii;'l::ií  Tritliiialas  cjso'bs. 
6éi.  Mandó  Itofar  sos  pueblos  eo  Tiro  la  (tbtJat, 

Legósse  U  «BdM»  bata  om»  •  «ueka  riqm  "*>  po- 
Cúiitúles  ssxi  Itatieoda  por  quni  neressJlM'  (IMM« 
Ania  tanto  tardado  commo  era  uerdat. 
fML  FcaMM  CM IM  eoyua  povqaa  anta  piüado, 
Qae  por  Bar  e  por  tierra  tanto  auie  UzJrado. 
de  faeiao  bien  *^  era  de  todo  escapado, 


.  Sennyor,  dixieroD  todos,  mucho  ns  perdido, 
BitscaodftaMfitam  naoclio  mal  as  ssoíndo, 
Pir»lodtodflMMiM«6htitoMohiMo,  ^ 
Ca  eres  en  grant  gr8(;!a  e  grant  prei  caydo.  v 
téd.  Ei  poder  de  Antiocbo  que  le  era  contrario 
A  to  ***  sse  es  reodido,  a  ta     es  tribnlado, 
Ordeneste  en  Pentapoün  a  tu  fiio  por  vicario. 
Tarsso  e  Nilalena  luvaü  i>5oa  &sm  faniario. 
047.  Des  deode  lo  qae  mas  oale  adagiste  tal  rejroa 
Qaal  sabM  los  de  Tarsso  do  fue  mocfao  vecina , 
Onda  w  auesirl  crejen^  e  el  caer  nos  lo  deoina. 
Que  la  vuestra  prouincia  nunqaa  será  meaqvlN. 
848.  Por  to  Tentara  boeoa  asas  aak«  aadado, 
Vor  tas  tiaras  ageoas  aans  arias  Indrado ; 
Desque  :is  tu  cosa  puesta  ea  buen  estado, 
Scojor.  deaaqai  deaes  ffMgar  assegurado. 
Raapoádlótat  el  Rey,  tengo  aee  io  ao  grado, 
Trngú-me  por  aos  muy  bien  nconsseiado, 
Por  verdal  uos  deiir  ss)énto-me  ma|  caossado» 
Oaaaqii  aMiaia  lognrqaltio  lo  qm  loafoipaado. 


aW  Pldil  :  rica. 

*■  Pidal .  tMiien,  que  es  najr  dislialo  «ie  tan  tien,  une  es  U 
«ersioo  del  cMlee. 
aMpidal:4«. 
mMal:o%. 


«I 


653. 


650.  Fincó  el  omne  boeno  mienire  le  dió  Dios  oida, 
^  VIteo  eoa  na  nrager  vkta  doH^e  o  stbrlda ; 
Qaando  por  hir  rítate  ssteglo  la  bora  faé  venida. 
Finó  cofflmo  buen  Hejr  en  boeoa  (Ha  compUda. 
Moeiloea  ApoleajNK  aoa  a  aMripaaeiMM, 
Por  quanto  nos  amamos  la  fin  non  oIuideauM. 
Qual  aqui  liiiéremos ,  alli  tal  refibrenos,  . 
Allá  biremos  todoa ,  anoqoa  aqai  aaUreaM»       1^  > 
Lo  que  aqui  dexsmoí  otric  lo  los^rará .  W 
Lo  que  nos  excusaremos  por  oos  uoo  lo  darA, 
Lo  qae  por  nos  Cxiéremoo  «üo  oos  boatafft, 
Qua  loqaefará  otro  larde  nos  prestar* 
6SS.  Lo  qae  por  nuestras  aimas  dar  nou  enduramos , 
Bien  lo  querria  alfar  las  qm  blooe  danam ; 
Nos  por  los  qae  sson  muertos  raríones  damos , 
Non  darán  mas  por  nos  dt^sque  muertos  sejamos. 
654.  Los  bomnes  con  enbldia  perdemos  los  sentidos « 
Echamos  el  bien  focbo  tras  cuestas  en  oluidos , 
Guardamos  para  olrl^non  nos  serán  gradidos ; 
Ell  aaer  aora       aoa  hkanoa  «acanUot. 
6S8.  Destaiemos  palabra  ,  rszon  non  allongemos , 
Pocos  serán  los  dias  que  aquí  moraremos. 
Quando  daqui  *^  saldremos  ¿qué  vestido  leuaremos 
8i  000  d     eoaoiaio  de  Dios  de  aqoeU  eoqoecre- 


,  El  sentiyor  que  los  vientos  e  la  mar  ba  por  mandar 
£1  nos délaso gracia, eél oos dei^e  guiar; 

laoiMdlroobiar, 


Qaaporlannaitad 


Bl  qoe  hMiara  «aaio  raapooda  a  diga :  Aaat. 


^0";  {'il1,í  1  ;  )iuíi;/«a 


«X  Pidal: 

«iPilBl! 


9.  A.-». 
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VIDA  m  SANTA  MARIA  EGIPCIACA. 


Agí  COMEMgA  LA  VIDA  DE  MAUONA  SANTA  MAIUA  EGIPCUQUA 


En  qiip  non  ha  ssl  verdal  MB*} 
EseucLat  «le  coravon 
Si  ayades  de  Dios  p^doaw  ' 
Todj  es  ffpciia  de  UCrdllt  ■ 
Non  ay  reo  de  faIssedM. 


CsUh  palabras  escucharán; 
B  los  i|ue  de  Dios  non  an  cura 
Esu  palabra  macho  les  es  dura. 
Biea  Mé  que  de  aoluniat  la  ojrr4« 
Aqoellos  qoe  a  Dios  anarin ; 
Essos  qae  a  Dios  amarán  . 
Crat  gaalaidoii  nd»  ragilifáB.  .t 
SI  ttendiéredM  esia  palabra 
Mas  TOS  ualdrú  que  huoa  tabla. 
De  basa  dueoja  que  aoaiiaa  0|da 
Qafero  ww  comptar  todajui  ulda; 
í)<:  s:>nia  Mjri.i  Et:ij>yíequa  * 
Que  fíue  iiuoa  duenya  miqi  lafifa . . 
BidaaooMiiMaMiy  lataaad  •  . 
Ou  inilo  era  maD^ebá  eoÍQ>a 
Belud  le  dió  anestro  S«no|or  *, 
Parqna  Am  ftinon  pasadar].  •  >  h 
Mas  la  mer^et  del  Criadi»  • 
Oe&pues  le  fizo  graot  aapM. . 
Esto  ssepa  lodo  pacadav»  .  • 
Que  fTaere  culpado  del  Criador, 
Qae  aoo  es  pecado  im  grande 
BNlanerrOile,  » 
Qoe  non  le  raga  Diott^ 
Non  le  faga  perdón.  •  -  . 

Por  penitencia  bo  por  eonfflaMiia  ' 
Quien  se  repinte  de  coraron  • 
Luego  lefaze  Dios  perdón.  - '    '** ' 

Loa^iMpiendcn  poattaaga  •  ' 
Bien  ssen  guarden  de  descrtcn^a  ^ 
Qaa  el  que  desoreje  del  Criador    •  - 
Non  puede  aaer  la  ssa  aaior.  i  -  -        '  • 

El  pecado  non  es  cifiianv  - :-  ;  ' 
Mas  es  Tifio  que  vieatftoMliirai    "  *"'•! 

Dios  del  rielo  noncrii  pec^dn 

Mager  *  qoe  ea  m  todos  bomoea  assentado ; 


I 


r  ■ 


,  il¡- 


Malo  noeslro  pKado. 
Bo  todo*  ornaos  priao 
IrfftfVilee  de  liar  todoi 


I 

>f  > 


«  Este  e$  el  lUolo  qa«  Uera  sata  Mapoakioa  «Mlaa. 

•  Los  renos  de  esu  caaspasiclaa  sa  ballaa  rserttaa  ti  dos  io 

<tas  ea  aos  sola  Uata.  •  * 

•  Pidji:  £|»fiaaa.  ,  «r, ;»«::  .  '« 
«PMal:¿Miir.  ♦  " 

•  Mal j  imrmr  <• " >  '•  >>  ''  ' 


Ooa  Mo  «fl  ndt  hernae  otdo 

Que  a  tan  bien  aeja  castigado. 
Tanto  aoo  poede  sseyer  castigado 
Que  non  fagaalgan  pecado. 

Los  apAítnlpí  qnr  ;i  Dirt'!  «írnii'roii 
Mucbo  pecaron  o  mucbo  íailteroii ; 
Que  non  aitf  dCOiM'dimMIl» 
De  algún  omne  ssl!  vev*»»»  ppr-^r 
Has  daqaeli  es  grant  ¡  mará  ve  Ha 
Qm  asl«npre  dneme  e  nunqaa  uela; 
Quien  en  sus  pecados  doeme  tan  faertt 
Non  despieru  fasta  que  muere. 
Quaodo  el  caliuo  de  moeneeaoirtftm 
Kaaa  ora  aae  ampMMc , 
Pheeqne  ett  oame  eeqaiere  morir 
Tarde  sse  puede  ya  repenltrl  - 
S<>gaot  dise  saot  AgoaUo 
YaaoDcobaena  aqüetiaofta. 
Que  pues  tjne  ;i  [;i  nnn^rlf  viene  ' 
Min  poede  Ter  nial  nin  bicDe. 
Qwado  yace  muerto 
N i n  [  n r  le  fa^jer  derecho  nIn  taetto. 
E»toa(  e  dexa  la  aialoeatal 
QaaBdoBoabapoleitat;  - 

Sí  mn<5  durasse  su  vi'tn 

Mas  farie  avn  de  enemiga. 

Mas  quaodo  ssen  ta  «11  afmi  wwáquim 

Qui  fará  mas  melezhia ;  <'• 

Non  es  Dtoguoo  que  ia  saiite  '  "  '' 

SaliiMealllaesladlpliie; 

Todo<  ««abemos  f]\ii>  será 

Que  ciáúd  iiuiiu  aura  lo  que  merecerá. 

Esta  de  qui  quierolMilaf 

Maria  la  hoi  nombrar. 

El  sao  nombre  es  en  esrrfpto  -'  " 

Por-que  nasf  ió  *  en  Egipto. 

De  pequenjra  fue  bautizada'; 

Mala-mienire  fue  ensenyaák ; 

Micntre  que  fue  en  mancebía  " 

Oexó  boodai  e  **>  priao  fotlfa ; 

Tanto  fie  plena  de  hnvrft  ' 

Que  non  entendie  otra  curia;  '  ' 

Por-que  en  bella  egeoia  '  '  *' 


■<  » 


Tanto  amriTia  ffersus  plnfi-prc^ 
Que  Boa  ha    cara  dotros  auerea; 


:J 


<   1  Esu  palabra  aatt  laÉsUdsBiate  re|>eUda  «a  «I  ( 
SiSBO  Terso. 

•  Pidal :  afuet*. 

•  PIdsl :  McM. 

«•  Wdal  1*1.  -  . 

"  Pidal :  é,  preposlcioa.  la  el  e«álee  á«,  fÑle,  taáo  refilt* 
•  leal  mamo f  ti ii|iMm( 
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(}ae  Dol  membraaa  de  morir. 

*  mn  ptrfaiilct  «m  dmv; 

A  todos  sse  baldonnna  ; 

Bieo  creyó  que  daquell  tienpo 

Mm  Aie  taaHm  4e  ttl  mtm^ 

Ninguna  qae  fuesse  Maria 

Non  fUu  pletu  de  un  gnaí  luxiria. 

Bot  inriMMM  qaando  li  f«|m 

Por  poco  ffoe  se  non  marieo. 

NoQ  pr^íaaa  %n  cuiigainieoto 

Mm  qae  ui  íscaM  hM  vIm|«. 

F||a  cara,  díxo  ta  madre, 

^BT-qn*  Doocreyea  al  tu  padre? 

Si  lú  manioiiíeres  el  meaetterlo 
Mot  eade  auremos  graot  b^ada  (*l 
^arnego,  OJa  Marte, 
Qae  tornes  de  buena  vía. 
Qnando  desto  te  aorit  pwtMo 
Mm  M  4iranot  baca  airldo : 
Noo  es  derecho  qae  sejas  perdida 
Por  meogaa  daatr    mmn  vida. 
FQt ,  ta  aret  de  gittt  BMHM 
Por-qne  estás  en  mala  ■IHIIdft, 
Qae  debes  aaer  boaor 
Ck>mnio  otraa  éñ  Itaatf»  ptftr; 
Tu  padrp  te  ha  ajrado. 
Non  sera  ea  su  vida  pagada  *K 
Maidiw  «aa  hora  aa  qM  i 
Por-qne  ssn  coasaeio  Bo 
La  madre  assí  la  castigaua 
E  de  sas  oios  lloraaa. 
Maria  poco  lo  pref  iaoa 
Uue  maofebia  la  gonenaoa; 
Pues  que  XII  aoyos  boao  de  < 
Coo  todos  fase  so  oolaotat. 
A  afagano  non  ste  qoerie  **  vedar 
Sol  que  ava  algo  quel  dar. 
E  despees  le  vIm  acordar 
QaadaiaaaeOT  Miiage. 

Por  mas  lérssa  volunEal 
Uinse  qaerle  de  la  iütátL 
■aria  aaa  oa  an  otro  ragM 

Por  acabar  mas  de  precio; 
Sus  parientes  todos  dex4» 
Aaü  qoa  naa  MMqva  loa  «I*. 
Solía  salló  oommo  la  ú  ron 
Qoe  Boa  denaadó  coaipaojoji ; 


Otie  noti  demaniJaus  coupaofa* 
Vna  aueziela  "  leoie  ea  naoo 
Aui  canta  yuiemoooBaio  fONni 
Marta  la  tenie  en  prar?{  íionor 
Por-que  cada  dia  cama  daoior. 
Ed  Alexandria  íae  Marte 
Aqoi  demanda  aluergofa, 
Allá  va  prender  os  tal 
Coa  las  malas  an  la  cal. 
Las  meratrifaa  qnando  la  vieron 
De  boaoaHialaate  la  recibieron ; 
A  gran  bonor  la  recibieron 
Por  U  bdiat  M<iiia  aa  «Ua  Tioroa. 


AL  SIGLO  IT. 

Que  la  Tinlesscn  mirar ; 
Ellos  de  ella  auieo  grant  sabor 
Qae  tal  era  eoAuaa  la  lar. 

Todos  !a  Tan  rorterar 
Por  el  su  cuerpo  acabar; 
Ella  los  ref  ibiedi  loloalar 
Por-qoe  flxiessen  su  plaaar; 
Iporfer  lodosu  ví^o 
Los  mantenie  a  grant  delicio. 
Ka  boaor,  o  oa  coaMr.jo  tillla 
Caydaaanoebeedia; 
Qoando  se  lleua  de  yantar 
Con  ellos  va  deportar. 
Tanto  quiere  jugar  e  reyr, 
Que  nol  miembra  (jutí  bad 
Los  man^eboe  de  1«  ;  ibiat 
Tanto  laa  plato  de  la  kelut. 
Que  cada  día  la  uan  ba  veyer 
Qoe  non  se  poedeo  de  ella  i 
TantaaUaaadoeopanyas 
Qae  kw  iuegos  toman  a  sansas  j 
Ante  las  paerias  «u  l«s  entradu 
Oiaaasa  grandes  eepodadaa. 

La  sanp;rí  f|Tic  ríellos  sallia 
Por  medio  de  la  cal  corr|a¡ 
La  calina  quaodo  lo  vadlo 
Hulla  piedat  no  Ir  preodie. 
El  qae  era  mas  faldrido 
Aquell  era  sa  amigo; 
El  que  reo^íe  dentro  )oeogtOy 
Al  qoe  morie  pocoi  doMo. 
Sil  roorlen  "  dos  amigos 
Ella  aado  finquen  ta  h  moa  ; 
B  por  alma  del  ques  murie  ** 
Ella  mas  de  vii  riso  non  darle. 
Los  qae  por  ella  aran  plagadaa 
Roe  ana  dalla  visitados: 
Mu  ama  con  los  sanos  jogar 
Q«e  lo^enCBroHM  visitar. 


"  Ati  el  ciiUi'.  pidii:  riierISL 

**  Debe  átcir  fagAá0. 
u  Pi4al:i 


Asisse  manteoie  noche  oilia¡ 
En  Alexandria  ea  «oaida» 

Eu  tal  hora  hl  fu  «Mirada 
Que  toda  la  villa  foe  masclada ; 
E  tanta  sangro  ftMdorraauda 
Que  toda  la  villa  Aie  nengoaáa. 
E  las  Tillas  de  enderrcdor 
Todas  eran  en  gnnf  mor; 
Do  la  beiiat  p  de  sn  *»  ngara, 
Commo  ttiie  la  escriptura» 
Ante  qoe  dip  adelairto 
Dlreuos  *«  de  sa  semblante ; 
Do  aqaell  tiempo  que  ffae  ella 
Después  no  nasfío  laaNOa. 
Nin  ro^aa  tía  condessa 
"•■vloatoa^lal  como  esta; 
Redundas  auic  las  órelas, 
filanquas  **  cono  iecbe  doueiaa  **; 
Olaa  ■agroattobrofoias, 


"  Pldal :  murie. 
"  r'LiJij  asi;  Eptn¡i 
W  Pidal :  Atl. 
M  Pidal :  U. 
««PMalti 
«PMal:  filie. 

•  P¡d«l  :  tlaficaí. 


AlM  CrncnM  fistt  ItftifMluS 

La  faz  tenie  colorada 

Como  la  rosa  qoiodo  es  granada; 

Boqaa  ebiqaa  "  e  por  nMmi 

M^yfemosa  la  caudara; 

Sa  cuello  e  m  petrina 

Tal  coma  la  Qor  del!  eaplot; 

De  su  teüellM  bkn  es  sana 

TMMww«om»mii^Da;  - 

Eraros  e  cuerpo  c  lodo  lOM 
Blanco  ea  como  eriatti; 

Nin  era  gorda  nin  muy  ái 
Mío  era  luenga  nin  corta» 
MasdoMNrtUkOMu 
T>p  sa  hefiat  dexenuM  Miar 
Qoe  Doo  oof  lo  podria  «MMar; 
CoaUr-««t  •    lot  Mw ' 
B  de  los  sus  gnsrnimpnte5. 
El  pejor  dia  de  la  semaoa 
Ree  Tittie  panje  4e  tmm; 
Assai  prende  oro  «  argento,  . 
Bieo  sae  ?Ute  a  su  taleato. 
Bfial  de  laiajt  *•  se  visde» 
Maotoerminjo  oobrie , 
Ifanqna  eal^aa  otras  («patas 
Ssíno  de  eordouao  entre  talMM} 
Piobtdas  coa  oro  e  con  plata, 
Caerdaa  de  seda  con  qne  hs  ata. 
Tanto  era  de  baeaa  «M«a|lM 
Qw  •  lodM  lofMaa  rtM; 
Asi  «I  loco  como  al  ssaft 

Todos  la  llenen  por  de  peralg^l 

Tasto  era  buena  fablador, 
■  tMrto  hanle  d  eaerpo  geogor, 

QaeTo  Ajo  df'  emperador 
U  prcBdria  por  vxor. 
Lm  omnee  deta  c^iM 

Torio'!  la  rmiaíiati  por  su  bettal{ 
Todos  diaiien  qne  domatge 
DMia  ■  ffaoilmi  de  pamuge; 

D«  loías  co^^s  sspmeía  ssabidt 
Cono  passa  (ao  mala  ?ida; 


VIDA 


;ló  tan  genta. 
Ib  el  OMS  de  nayo  bon  dia 
Lenantósse  essa  Maria ; 
Salli6  al  muro  de  la  ^ibdat 
Por  demostrar  so  beltat; 
Caló  a  ruso  a  los  paertofi 
On  solia  fer  sos  depotilM, 
Voa  galeja  arribar 
Qoe  estaña  dentro  es  It  MT. 
Lena  era  de  pelegrf  n(v§ , 
9oa  aaia  hl  omoes  mezquinos ; 
Plf  11.1  er.i  de  romeros, 
De  ricos  omoes  e  caaalleros. 
Todo»  Mmh  de  rooeaiffe, 
A  Ibertisalem  r!e  buen  or^lg^ 
Haeho  se  queiaaan  de  andar, 
Í|M«lloiM«iyd«n»i 
Ai 


DB  SANTA  MABU  EGIPCIACA. 

Grande  e  general ; 
El  dia  df»  h  Ar^nsion , 
Quaodo  auria  bi  grant  processioOi 
Alli  posaron  en  est  logar, 
Qoeialli  qwrlen  fer  so  yantar. 
QieriaB  mpoco  folgar 
E  despees  qae  peosassen  de 
Mang^oe  Míe  bl  fia|Mio* 
Qae  eie  tonsfM  de  Na  aii 

MeU^ron-sse  n  anilnr 

Por  las  riberas  van  solasar. 
Cenfeado  aaa  pair  la  fibefa 

Jupando  por  I,1  ej<Ier;i  ; 
Qoando  se  aperfíbk)  Marte , 
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^erqoa  ssl  vióvn  omne 
CoaMBfola  deeuadar. 
tarlllaeMadiga8,;tÉt 

Ssl  de  !>!os  ayas  amor. 

Aqueles  qae  ssalleo  del  dnMHW 

A  qoal  |MM8  «MI  ko       «MMt  ímT 

mr-  pnrífin  ron  rílns  hir 
Cniit  i.'ilanto  tlaquí  ssallir, 
Hir nii'  querría  daqoealalOiaV'i 
Non  he  talante  daquí  estar. 
—AHI  respaso  aqnell  TarM, 
De  lo  qoe  deaunda  dixol  naast 
Esto  sse  JO  bien  de  plan 
Qae  aquellos  en  Iberasalees  van. 
Si  lu  ouiesses  que  les  dar 
Ellos  te  podrían  leaar. 
— AHI  respaso  ean  ■*, 
Yo,  dieie ,  be  buen  cuerpo  , 
Bate  les  daré  a  gran  baldón, 
Q«a  BOB  las  daré  «iro  daa. 
Non  les  daré  otro  logro 
Qae  noa  lei^o  mas  dna  dobro. 
Oj6  esse  varón  esu  MKa , 

Non  piKfo  estar  qnp  non  se  hffiB* 
Qaando  la  ojó  dezir  aqaeU  JootBt, 
Salóla  estar  •  peitlóMa  daB. 
María  sobfó  ^snsn 

Enel  ROO  le  ba  qaidar  consseio  oinguno. 
Vtatia  VB  paBfo  d  Alanadrla , 

En  marto  tiene  hnm  calandria. 

En  esia  tierra  le  diaen  trígaera, 

Non  bia  aue  taBClflladaia. 

E  prisola  *'  en  sn  pnnyo, 

Apriessa  depende  del  maro, 

B  a  tanto  sse  cujtó 

Qae  a  la  posada  non  tomó. 

Metlósse  a  grant  andadora 

Como  la  llena  so  oentura , 

ConHeado  VÉ  por  la  cañara,  • 

Ayna  vlao  a  la  ribera. 

A  los  mancebos  ssaluó, 

Sm  eorafOQ  les  mostró ; 

Dloa  vaa  salae,  tóvanea , 

Ssemeiádes-me  buenos  omnes. 

loMode  muy   luei»;e  e  sso  fembra  deserrada, 

fea  tlarm  de  Egipto  ftiy  eada 

E  aquí  fuv  muy  (íesacnnseiada { 
Non  be  amigo  nio  pariente, 

VoBMieMilB-flrieMM. 

s»PMai:«Ua. 
«mal 
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fOEXAñ  ANTfiMORES  AL  8I6U)  XV. 


£  fer  uos  e  ssagramcnlo 

Qae  Qon  e  oro  nio  argento ; 

luro  TOS  por  Dios  uerdadero 

Non  be  comigo  mas  qae  vn  dhtero. 

Feuos  aqoi  mió  tresoro. 

Mi  argente  e  todo  mi  boro. 

Si  en  la  naae  me  qaisiéredes  meter, 

Séralr  VM  •  Tolonter. 

Conboaco  me  hiré  a  vltra-OMtr  ** 

S«i  me  qoisiéredM  leaar;  . 

pior  teoar  baos  mcqilMi  ■ 

Non  ssQidredes  mas  lardé  a  riba  K  • 

Si  vos  esta  llmosi»  fer  pod«lM 

Mm  tjot  tnitondet.  • 

Por  Dios  vos  rué^o  e  por  miMH  " 

Qae  coobosco  roe  leuai.       "    •  i ' 

Qatado  le  beferoa  mm  rmb 

Noy  "  houo  qui  dÍTíes  de  non. 

Laego  a  **  las  manos  la  príaieren  ' 

E  deolro  en  le  hm^m\ te liÉl'miiir 

L  i  ti;ir(|iia  van  rimar  »       •  <*     '  • 
E  luego  sseroeteaaWfttict  •• 
Lnego  airearon  la»  tela», 
Toda  la  noche  andan  a  las  eslreilM>  ' 
Mu  de  dormir  non  a;  nade  ■ 
Qae  Maria  es  apsreliMb. 
Tanto  la  aaia  el  diablo  comprisa 
Qoe  toda  la  noche  andó  ea  camisa; 
Tolló  la  toqua  de  ios  cabellos, 
Nunqua  víó  omne  mas  beUos ; 
Primerameat  los  va  tentando*  '  ' 
Después  los  va  abra^udo;  - 
E  luego  se  na  con  rilaa  stilíen<e  * 
A  grant  sabor  los  besaado. 
Non  auía  bi  tan  ensseojado. 
Siquier  vietto,  asiqnier  cho.  >  ■ 
Non  hi  fne  tan  cs«(o 
Que  coa  eiia  non  liziese  pecado; 
Ninguno  aoa  ae  pudo  tener*  ■ 
Tanto  fue  cortesa  ^i  de  bu  mesipr 
Quando  ella  veje  las  grandes  oada» 
Tan  panoioeae  a  lan  fondas ; 
E  las  tluuias  coo  los  vientos  giM^ea 
Qoe  trajea  las  teoppslHties  ,  ' 
Moa  le  prende  aallfaaar 

Nln  llnma  al  Criador 

Antes  ios  comienza  a  coatrortaf 

Beonbidalot  alegar; 

Ellos  tanto  la  queriec 

Qae  toda  asa  «oluatat  coopliea  ^  > 

Giani  Biaraiiflla  fmede  eaaa  mm» ' 

Que  huiia  Tembra  tanto  puédele»  j 

Mas  non  era  aquella  nqcbe 

(^e  el  dIaMo  con  ella  ncfi  fiiette ; 

Bitii  la  cuydaua  cn^.in v:ii 

Que  eiia  perecease  en  la  giar ; 

Hai  noa  le  flw  neagna  toMlo. 

Que  Dios  la  sacó  a  puerto.     .  ■  t 

Quaodo  ÍTae  arribada  r 

Dolieeta  fue  e  daaerrada }  j 
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Non  ssabe  qaei  flfa  la  mesqnina ; 
Nen  eonnosfie  bomne  nin  fembrt,  ' 

Afinella  tierra  nada  nol  sembla. 

Non  saljc  por  qiial  naaja 

Pueda  beuir  en  aquella  iMrra; 

A  la  postrenierla  díxo  : 

Yo  hiré  a  iherusalem  la  ^ «bdal , 

A  mi  meaeeier  nie  loMMé 

Que  bien  me  gouernaré : 

K  llorosa  e  descoosseiada    '  " 

Bnlheniulem  eatrana; 

Mnr  non  dexó  hi  de  pecar 

Ante  comentó  da  peorar; 

Afoia  oyt  qwri  perdlflon ,  '  ' 

Antf";  r!e  In  Arenssion  ;  •' 

Ella  fue  tan  pejorada ,  ' 

Melar  le  hera  noi^llMi-liilli.  " 

Les  jóoene:^  hnmnps  dé  la  ribdal" 

Taato  ion  pressos  de  so  beltat , 

Qae  lodoe  lAnrien  eoa  di»  •mrvnlnttlaf.' 

El  día  vino  de  la  Asren?!íon,'  "  ■  ' 

Allí  ÍTue  grant  pro^essioD , 

De  les  pelegrlnofl  de  vltAieiMr' 

Que  van  a  Dios  a  rof^ar,  ' 

Loebneooeomnes  e  ios  romeros, 

Al  tenpio  raa  a  rogar  a  Oras ,   ' ' 

Non  sse  percibió  María  ,  '  -  '  * 

Menosse  entrellos  t;n  compaoya. 

Menosse  entrellos  en  pro^ession 

Hae  non  por  buena  enten^tinK  ' 

Los  pelegrinos  quando  laveyéh 

Ssa  coraron  non  ge  lo  ssabien , 

Qoe  si  ellos  ssoplatalA^iiiifen  era  Haria 

Non  aurfpn  con  ella  companyla 

A  las  puertas  vinien  a  los  grados , 

E  al  templo  aoa  entrados  ; 

Hentro  entró  ía  companija 

Mas  non  y  entro  Mana. 

Ba  la  graat  priessa  se  roetie 

Mas  nulla  re  nol  valif  I.  ■  i  - 

Qae  assi  le  era  assemeiani  '  ' 

Que  veye  buna  gedlataf  grant  - 

Kn  ssemeianza  de  rsmHíTOS, 

Mas  ssemeiáoaiHte  mu)  Uefos ;  . 

Cada  veo  tenia  isa  espada 

Mer'37Í»n3n-la  a  la  entradla  ;   .  • 

Quando  querie  a  denlro  eatnr '    **  ■ 

A  riedffo  la  Ikalen  letmrt  t 

Ouanrfo  vió  qne  non  podiaM#  Mi 
Atrás  Ui9  la  tornada ;  . 
AIH  eata  niny  denwftda*  ■ 

A  vn  req'iexo  es  argentada. 
Aquí  comienza  a  pensar 
Bdeeotafonllonr; 
Damas  manos  tira  a  ssus  cabellos , 
Grandes  feridas  dió  a  sus  pecboe : 
Viol  como  le  era  lanyodo, 
Nolosn  pedir  conseio  oiii^-'uno. 
Ella  asaz  diziendo :  ea  mal  bm 
Fuy  tan  pecadora ,  - 
Tan  mal  conseio  houe  prendado 
Quando  Dios  me  es  assisanyodo» 
Tan  sso  plena  de  maloeztal 
De  luxuria  e  de  maldat, 
Qoe  non  pnedo  al  templo  aauar 

Asi  MI  el  códice.  ■  ,  -  <  ' 
M  Astea  al  fiédlae.^ 
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flOAINIfiMtTA 

Kio  a  Dios  in«  rMUmtr.  .t' 

Qoe  Taré  agora ,  calina , 

TaDio  me  pesa  por-que  sso  biua ! 

re'  cuerpo  le  satlió  vn  sospiro  tU  ÍÚUtBt  •  •  . 

Dixo.  Dios,  (iaino  la  muefltl 

Tornó  la  cara  on  sedía 

Vió  bnna  ymigen  de  sania  Mari^ 

La  yBágen  bien  Qgiinda 

Ka  ta  mesara  uiaét; 

Maria  qaaado  la  vió 

Leuantósse  en  pi*,  iiil6lttMpif4. 

Los  ynoROs  ant  ellt  '*ilMA, 

Tan  con  aergiienra  i,i  caló. 

k  tan  piad<^inenl«  la  redamó*  frdlxo: 

Que  en  el  la  Tienlre  tooisle  al  tu  padre-^ 
Saot  Gabriel  4e  adux»«l  aModaído, 

I  Itti  respondíale  con^pMlfMiM»; 
TWi  baeno  fue  aqoeU  dli       ■  ' 

Qae  él  dixo :  Aue  Macto*    -  i 

Bu  tí  pms»  DlBiwa— Hjiy 

Lleni  fasle  de  \n  fu  Rraftai»  • 

En  li  paso  humaDtdai  < 

II  liM  Hej  de  la  magesiaL  ■      :  ' 
Lo  qne  éi  dixo  ta  lo  olorguetli^  . 
E  por  su  an^JIla  te  Harnéate :  ' 

Poreaso«resdci  cieiio  rejMv'  '  ' 

Ta  sejas  oj  d»  mi  melexina. 

A  las  mis  llagas ,  qae  soo  inorulet, 

NoQ  quiero  uiros  melezioablct^.--  ' 

8d  lo  íjo  netre  oii  cr^y^niia  i' 

Toraaime  quiera  « iMPtiiteiigiá,  -  - 

Tonur-me  (luiero  al  mió  SwifWf» 

A  lu  meíre  por  iadér^ 

Bo  todt  mi  rMa  le  seroirÉ,"-  - 

lamas  del  non  uifl  pnviiri' ; 

BaUéodemc  üuenja  csio  que  ;o  te  fabio 

Que  oie  parle  del  iMMo;  '  <  • 

E  (le  siií  companvi  iÑ 

Que  non  lo  aierua  en  los  míos  días. 

B  dezaréaiiaesla  fMa 

Qoe  mocho  la  e  m^ntPTiiii.T  •,' ; 

E  saiempre  auré  rei>i»ieo^a, 

Ñas  firé  mtwé  «  peaiienvi».  • 

Crejro  bien  en  mi  cfoyentjw 

Que  Dios  rae  co  tu  lus^eo^ia ; 

En  li  priso  humanidat,  -  ' 

Tú  non  pfTtlisle  virginidal.  •  ■•  .1 

Grjnl  iiianiuilla  fue  del  padre  »  ' 

Qup  su  fija  fliooMár»;'  .    '  -     •  ' 

E  Toe  maraaillosa  cosa 

Qae  de  la  espina  sainó  la  rosa.  <  '* 

Etdala  rosa  ssalliófrl^tó.    *'  •  >' 

Porque  lodo  el  mundo  sataó. 
Virgo,  reyna  .  creyó  por  tí 
Que  si  al  ta  lUo  rogares  per  mi , ' 
Si  tu  pides  aqueste  iloa     t'  '  ' 
Bien  ssé  qoe  haaré  paidali/  > 
Si  tu  con  in  fijo  me  apagtts  ■  '  i 

Bien  sanaré  de  anaenaa  plagas 
Virgo,  por  qaiei 
ArAha-nie  e^^te  penlim. 
Vir¿o,  en    post  partum  virgo, 


Acibaoie  aiMrdd  ta  Ito. 

Yn  nombre  aaenos  to  e  ti , 
Mas  mucho  eres  tu  lueuye  de  mi ; 
Ta  Maria, e;o  Maria, 
Mas  non  laaeaios  amaa  baña  vía. 
Tu  amesle  siempre  castfdit, 
Yo  luxuria  e  maluettad. 
Bl  diabla  ffue  tu  enemigo, 
Bl  Itaenii  seiiyor  e  *^  amigo» 
Tu  eres,  ihu-nya,  niticli04|flM|daia» 
B  JO  SO  pobre  crgullosa , 
B  da  mi  eoerpo  tanrioai- 
Nuestro  Ssenyor  amó  a  tf*  ' 
E  poestfiamó  a  ti,  > 
Daeoya ,  aae  metaa^  da  ai. 
Tu  líenos  s  ii  Uil  tresoro. 
Mas  preciado  es  que  oro ;  . 
Bn  il  |Mf«aaearae    el  Re^r  del  ^lelo 

QueSanl  lolmn  mn';tr6rn']  tsn  li-diello. 
Quaudo  éi  dixo  a  fll  aa);cl  d«  Dios 
Qae  salnira  a  toda»  aoa : 
Otraiido  lo  o'  fS  cM  rrtemigo 
hosecliú  üt.'  para^üo; 
Eitiae  todo  el  mundo  auie  deaalaar- 
Lecoydó,  assi  mnrfiuar 
Como  a  Adam  quaudo  le  Qzo  pecar. 
Quando  le  echó  de  porayso. 
Por  la  mangana  qae  ca  boea  miM» 
Assi  cuydó  fer  al  «uMa 
Has  mucho  Tue  endu.  repiso. 
E  por  tres  veiaa  ie  eaaaf  6^ 
Hat  nada  non  ende  leaÁ. 
B  qaaadal  vió  armada  tan  TaeMa ' 
PiartrajoliHi  le  bus«é  anMrte. 
Hacfia  fae  la  mnerte  bien  aHadit 
Por-que  fue  resíniirada , 
B  asi  él  non  mariesse 
Non  «e  homaa  qaa  parayaai  haalaaia. 
Mas  por  la  muerte  fue  él  lao  forjado. 
Por  quel    diablo  es  rendado 
El  muerto  venfió  al 
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Del  iiilicniu  (|«ii;titMniu  las  (erradoTta 
B  indas  las  emianadvras ; 
Pues  sacó  a  losque  bien  querie 
Que  el  diablo  dentro  tonie. 
Fuera  sacó  los  sus  amigos. 
Que  el  diablo  dentro  te 
Sacólos  dendp  por  grani  i 
Leñólos  ai  <,-ielo  con  pranl  poso. 
Enel  su  cuerpo  metió  el »«  «oerpa, 
Ressa^itó  a  grant  eataov^a;  . 
A  los  varónos  apart  rió. 
Con  ellos  XL  días  moró  \ 
La  ley  aaena  lea  aiMttPé» 
En  la  liucji  los  besó. 
Condonólos  con  ssu  dalf  e  iDadre« 
Sabióna  al  cielo      tM  padi»! 

M  pMat :  y.  ^  L«  y  como  coajineioi»  no  se  asa  en  rl  Libn  it 
itpalaqia  al  ea  la  mi  ds  MiMailaSjpQiiriM».  «to»  «li«pra 

com  generalmenic  no  se  asa  I 
Bes  de  los  siglos  mi  jr  xiv. 
*•  Pldíl :  mercet. 
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Del  :tc!Io  Ies  enbióeoouf rto 
Pues  Doa  ottieron  pauor  de  moerte;  • 
StDCtl  t/firtuan  IM  eoUó 
Que  todas     lenguas  Ies  mostró 
En  el  (ielio  ssejea  la  dieatra  de  sa  padre : 
Ta  eres  ssa  dnlc*  «aadn. 
Qaaodo  verna  al  jalgamiento, 
Que  jutgará  todo  este  ssicglo» 
Ta  serla  mnebo  bonmda 
Como  dueoTí  lan  pre<;iada. 
Virgo,  rejna  coronada, 
Qoe  del  ta  Ojo  tatíe  **  | 
Mas  eres  bien  anentnrada 
Qoe  duenja  qoe  fuesse  nada. 
Qaaodo  aquell  quiso  de  Ü  DMfiW, 
Qoel  mando  ba  de  defeadtr, 
AasieoBoeaterdat, 
Assi  me  faz  07  caridat.— 
EoiOBfQ  al(6  so*  nanos  amaa 
B  BTantó  anas  nts  palmaa ; 
A  Dioí  rri/'O  oi';i(;io;i 
Qae  la  gaardaase  de  leniacion. 
CoD  ata  dietut  ntao  sm  nniigó 
So  ora<;¡o:i  acobó 
DaiU  sse  lleuú  María , 
Ba  SB  Smjw  aratU  la. 
Qoando  hoao  fecho  M 
De  Dios  houo  perdón. 
Tomó  al  taasplo  atfaoi 
Non  rió  ningüns  cnpnnnra; 
Oyó  las  orss  □  graiii  s$alM>r, 
Oró  \3  vna  de  SU  senj<w« 
Quaodo  la  hoao  adorada 
Laego  de  Dios  fTae  aspirada; 
E  conos^ió  el  mealer 
De  Dios  e  lodo  aso  afTer ; 
De  ssas  pecados  biea  alimpiada 
A  la  jmágen  dió  tomada; 
Bieo  mete  eo  ella  crajMifia , 
Conséio  le  pide  de 
Por  qual  guíia  la 
O  a  qoal  parte  jrá. 
VaabotoyáTitaaiwna 
Que  le  dlxn  palndinn-micnle  : 
Vé  a  la  ribera  de  Ssant  lordáo , 
Al  noneaiarlo  i»  Bant  loto* ; 
Vna  mclczina  prcntlcrás,  *■ 
De  lodos  tus  pecados  saoafáa. 
Corpas  Chrisü  ta  d«te 
E  fuente  lordin  te  paasaráo. 
Después  eoiraris  eo  bou  jermo 
E  morarla  U  n  fraal  Uaaipo. 
En  p1  Termo  estarás. 
Fasta  que  bíuas  bi  ^'  to  despendráa. 
Qaaodo  ella  oyó  esta  swaia  feaa 
En  so  frueote    fizo  eras ; 
Afeóos  Maria  en  ei  camino 
E  encontró  vo  polegrteo. 
Vo  pelegrioo  encontró. 
Tres  meaias  por  Dios  i»  diói. 
Maria  de  TOlonUt  las  1 
Por  tros  panes  las  dl6. 
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Tanto  como  Ttscoen  penileoflifc 

Al  flamen  lordáo  vino  Maria » 

AyprisóalbefgaaHa. 

A  la  ribera  del  fDuinM  iordin, 

Cabo  la  j^eaia  de  Sani  lobaa , 

Vegé  Harto  lo  «a  a^paaiHo, 

De  los  tres  panes  comió  e(  medios, 

Beaió  el  agua  que  era  saau, 

Quando  la  benió  toda  faelMa. 

Laoa  la  tiesta  en  la  onda , 

De  sus  pecados  sao  sintió  monda. 

Mas  auie  fecho  grant  iomda 

E  ssíntióíe  i.iesmayada. 

En  tierra  8U  lecho  üto, 

Noo  ajr  cofedra  oio  batedteo. 

Poco  daerme ,  qoe  non  padta, 

Qael  leeho  doro  go  lo  tollie. 

Grant  roanyana  aae  ergaie, 

Porojrlaaofaialaogioatoflw.  ■ 

Daspvea  toMá  eo  bvaai  taMit, 

El  fluirjeri  Tordán  p.iísó  las  kpuas. 

Qaaodo  alUende  ffue  paanda 

Bo  fiaat  dMiaitotae  «altada. 

María  de  andar  no  flna , 

■aaaoa  otaida  a  la  reyoa , 

La  qao  aMtteia  por  Mor 

Ante  la  ymégen  de  so  Senyor ; 

Qao  por  so  met^ei  noo  la  deusse» 

MdtoMotaHapMMw. 

En  ella  mete  sti  creyenca , 

Agora  comienza  so  penitenta. 

E  poiqaa  aapa  da  fmiwaaMffir 

Non  sse  quiere  repemlr. 

Dos  panes  e  medio  ba  en  todo  so  poder. 

Agora  sepa  Dios  qae  lar, 

QtM  destos  poeo  será  manteoidt. 

Sai  Dios  ayuda  non  lo  oabia.  - 

Mas  tanto  como  ella  Bsaa  paAt 

AlaadaraMflMiia. 

Ba  iiatoeoaw  el  dta  dart 

EHa  nu(ií|iia  se  posó. 

Qoando  bouo  ITecbo  sa  ioroada 

flaova  árbol  feo  atiNrgaék 

Alli  priso  posada, 

Bon  maehoa  aayoa  fliso  morada. 

8aa  gapataaaledoaiaapoafoa 

Bien  le  duraron  asietc  anyos. 

Ooapaoa  aodido  quarenta  aai^rM  ■ 
Dnaada  e  aiia  paafoa. 

Por  grant  rfenio  f  prant  friafl 
Desnuda  va  min  vegitdunu 
Vn  poco  come  do  su  pao, 
Despnes  duerme  fa«la  la  nía, 
Nol  semeia  daquetl  logar 
Para  adelanto  aso  qniere  madat. 
Manvana  sse  leuanló  Haria . 
Contra  oriente  prende  la  fia. 
Tanto  aoda  oocbea  e  diu , 
E  unto  fíalló  diipitaa  naa, 
A  tanto  entró  ea  h  aMotanya, 
Monlesa  sse  tizo  e  muy  OStraafa$ 
Mas  Doo  otoidó  nocbo  o  dia 
De  rogar  a  Sonta  Mrb. 

Toda  hora  ]e.  mir-mbra  lo  qtlill 
£  lo  que  coa  ella  pusiera. 
Cono  ta  aMilera  por  flado 
Ante  13  ym&gen  de  ao 
Toda  sse  inndá  dolía  llgaia 


VIDá  1»  UMTk  HABIA  MMMIA. 


Perdió  las  CtHie»  e  la  coíor 
Que  «na  blaoeas  como  la  flor. 

TorntroQ  bliDCM  e  sailM ; 
Las  iss  orcias  «*  qae  «rao  afana 
Msebdarao  Mgras  e  pcgadat. 

Enten«brldo9  íoíe  los  oios, 
Ferdidoaaaie  los  meacoioi. 
La  bMi     «npatafida , 
Derredor  h  earoe  noy  dcnagrkhu 
La  hs  maj  negra  e  arrapda 
•e  IHo  *^  Yi«Dio  e  eia  d  a . 
Li  baibliUa  •  d  aa  srá  jw 
SiSHMla  cabo  llias* 

Tan  nrpra  pra  &su  pflirfat 
CaiM»  la  pea  a  ta  ratiaa. 


Como  yo  cnydo  eran  secis. 
Braco*  taaogos  e  aaacot  dados 

Las  Tnjar  eran  conufailentes , 
Qne  las  Uiaaa  coo  los  dieoles. 
El  Tianira  anie  asaco  nacho 
Qaa  noQ  oomie  aengno  coodach». 

Los  pladaa  eran  quebracadoa 
Ed  naeboa  logares**  eraa  { 
E  poc  aada  nao  se  dcsaiaaa 
De  tai  cspiaaa  en  las  flhIlaM» 

Semelaiia  cortés 

non  le  SaUia  bi  réa. 
Mei^talvla 

VdO  de  5US  pecados  perdía. 
E  mnctio  era  «lU  f  ososa 


Hon  P5  maraullla  ssi  ps  denegrid! 
FeaH»ra  que  maoUeo  tal  vida; 


Qal  XL  antJTOí  anda  desnuda. 

Tica  pane*  bono  aon  grandes  Ancho* 


Kl  ff'mer  anyo  «son  uo  darai 
I  piedras  de  moros; 
>  Aieron  alooa  e  blanees 
Como  ssi  del  día  fuessen  amnsüados. 
Cada  día  meliv  ^  de  ellos  en  su  boca, 
Mas  esto  era  poca  eoaa. 
Qoando  este  pao  hia  acabado 
Tomó  Maria  a  las  jemas  del  eaaspo; 
Conmo  otra  beatia  las  mascana 
■aa  por  ene  non  dcsaaaian. 
Per  toa  ■Mwunyas  eocrlt. 
Las  jemas  assi  las  coarfOf 
pe  yeraase  de  granea 
Vlice  dtae  ^  edw  anyea. 
Después  tíscd  vcyntc  quei 
Sei  el  ángel  non  ge  io  dldw 
NséetdelhNrarelMi 

Del  cuerpo  que  assi  anda  tai^drado. 
áotes  qne  vioiesae  te  ease  logar 


M  PiUl:  oreju. 
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n  diablo  la  qalso  tentar. 

B  todo  lo  qaf  alera  raneabrar 

Lo  qne  ella  aaolia  amar. 

Los  grandes  eoneres  e  los  beanot 

De  ■oMefter  sa«a  detaiaa. 

Wh  tanto  Ifae  Mae  aneuitiada 

Que  íle  lodo  Tíue  n!ii¡dnda» 

Assi  que  en  toda  su  vida 

Moa  le  «laaBira  4eial  enealii. 

Nin  vtó  en  (oda  cssa  montanya 
Cosa  qne  fnesse  **  esiraoja. 


Que  por  el  yermo  bien  va  ;i*gtira. 
En  maebos  logares  priso  oatal 


!)«  I>fos  penssaaa  qua  non  dal 
Tanto  e«  sa  rida  espirltal 
IVA  poco  Marta 
roa  e  **  de  hnna  abadía , 
.  en  cabo  de  la  mootaaja 
B  buril  U  buena  eonpanya. 
Hat  mnqna  **  riestes  bnna  gente 
Qtte  a  Dios  siniies  » lao  qaorent  **. 
Grandes  aoian  las  coronae, 
8a|aa  Ttateo  acanNiaa. 
Non  adán  cara  destameayas, 
Ni  laien  en  lechos  n¡  en  cameayaS. 
Por  allmpiar&e  de  sns  pecadoa 
Mea  eal^oan  ^patoa. 
Nocíie  p  día  .i  Dios  seruicn  , 
SaabM  por  (ierto  "  que  non  dormien. 
Todo  al  día  eaiamn  «I  Mil 
Ffasta  la  hora  del  comer; 
E  quandobinanai 
Neo  qnOTiea  bl  I 
En  pobredaf  í-^e  msnteniao , 
Por  amor  de  Dios  lo  f&aleo. 
Pan  de  ardió  eomien  qne  non  dni. 
Por  flerto  non  eehauan  hf  smI. 
E  qoando  aulen  grnnt  cooüocbo, 
Landea  aatto  e  poce  fimlo. 
Agna  beoian  qne  neo  esaaHC» 
Que  non  en  dis  rontaoa.  •  - 
Enlreilos  non  anie  copdiflt» 
Ni  wibMia  aln  aiiaii(ia« 
Todoa  ssoQ  de  í 


Que  non  qinerien  auur  [»ri'pielal. 
Ñon  qneríen  aeer  argento  nin  boro» 
Qeeaa  Dlcacalio4e  aaa  taiaofa. 

A  tanto  ertn  de  Síanta  vfda 
Que  bay  omoe  qne  uos  lo  diga  ; 


El  primer  dia  fazen  ssa  fena 
So  abat  inissa  les  eaota , 
Dcapiiaa  tados  loa 
Después  con  ellos  ^enaiu . 
A  todoa  loa  piedes  labaua. 
Deapnes  les 
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Pues  (iexa  d^sermoDar 
Hubo  a  otro  loi  ftw  iMMr, 
BU  alMi  a  todM  ben , 
Despups  les  abre  el  vzode  la 
A  la  moalanjia  Im  aubUMia» 
ADkwdelfMo  ItiMnadM» 
Los  ssaotos  nionges  ya  «se  ptriieii ' . 
Saino  los  qae  romane^ieo. 
Non  rommccien  foirotao  laMr . 
Ssinon  por  serair  al  Criador. 
Esiof  estauao  por  laa  kona^dwir  r 
E  por  la  eglesia  acrair;  r. 
Que  quando  ssin  horas  eslá  la  egfaNta 
A  Dios  mucho  le  peaa.  i 
Mas  estaoao  hi  sloapra  In  dM-  >■ 
Porfa^erseniirioaDioa.  ; 
Los  oiros  lodos  se  depaHiett,;  . 
Por  laa  moQtanyas  aaa  mMiio." 
Tanto  auien  en  Dios  lorcoRt(H>i>és 
Que  de  jeruas  btuieu  esaos  rarooea. 
Qaaodo  li«M  •  otro  sse  vq^Mv 
Cada  bniio  a  sao  parle  fívym. 
B  por  venlnta  quandose  eaeoiuraaan 
Huno  a  otro  non  sse  W 
Do  la  ooclio  lo  prendie 
Cada  linooalll  durmió; 
A  la  maiinyaiia  quando  se 
Qae  non  ssabiea  a  do 
Bslai  railat  eatenfkmM  "  " 

Hnuien  estos  varones ; 
Ue  los  oios  Uorauaa  ssin  uen|;un  tifio/ 
Nénhrilcs  Wdol  grantfo^o ; 
Do  los  ángeles  tremerán         •■  v 
Del  gnai  panor  qve  auráo.       i..'  .i 
Quaodo  1  gitiit  Boy^-la  ptiwiat  - 
Verná  ser  en  ssu  mairesiat ,  ' 
C  delante  ellos  el  faego  ardiente 
DoeldfilrioiIetoiiNMiffai» 
E  laníos  otros  bí  cntrarin     .     •  •  r 
Que  nonquaaquA  saaid^an.        >  ■ 
Por  esto  eiwmUM, 
Por  lloros  e  por  gnuides  plantos. 
Por  escapar  daqoest  perigle 
Por  esso  pasan  lan  gi«M  tétpito: 
Quando  cumplen  '<>  su  qnarenWAif 
Antes  del  jueues  de  la  ^ena , 
El  domingo  de  loáramos  ' 
Al  moneatario  »on  lornadM   <  *  • 
AIsaantoabatrnueboleftlRi»' '  '  '  ' 
Quando  a  lodos  los  revé. 
Alogre  es  el  paalornioa  na  eordéroa, 
Quando  le  Tlnjen  i^-MiMmM. "  * '  ' 
En  el  monesterio  los  rra/.e«iifrM' 
E  ba  puertas  fazo  (errar.-  ^ 
eil  alMl  don  lohan  M#«  lot  enrliiii  ■' 
Ffastn  f|iic  el  anvo  pas^aua. 
E  quando  el  otro  anjo  vínye 
BI  abat  fíjalo  Id  qoe  aadU»; '  * 

Totlf  c,  ?-í'  van  a  la  epiesia  , 
Abre  las  puerlas,  fuera  los  eolia. 
A  te  moiiMiyMtea  onMam , 
A  Dios  del  (lelo  los  aeomanrfaiin. 
Loa  santos  moiiges  allí  sse  partieron. 
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E    a  las  moniaojrM  aae 

Las  penitencias  alli  las  fTaf ien , 
Mas  huno  con  otro  non  estarleo^ 
Quando  sse  tornó  a  ssu:  dieatra 
Que  macho  era  de  buena  vida. 
Don  Godmaa  ertraau  nombre , 
Vfsiido  en  «uisa  do  monge. 
Non  dariedes  por  ssu  juestidara 
Hnn*  man^nt  madora; 

M:is  t.-iiifn  lo  'pílir  i'"  j;or  |Vr^PriaJo 

Que  oou  lo  darie  por  va  canallo ; 
Mm  pr  ef  lana  «II  tu  phhridat 

Que  alpim  Ci'iiide  ssu  rir|uriiri!. 
Tanto  aoüú  por  la  nontanya 
IV»  Ihllaralgmia  eraitani».  ■  ' 
Alguna  bcrmitnnra  cuydA  fallar 
Con  quien  padie&se  fabiar.  ,  »(■ 

Quando  bouo  fTecbola*  diav  ioioadW' 
Qne  iniiriin  n"n;  r'<n  desaptiisadaa. '  ■ 
Vió  que  ninguno  oon podo ffisMar''" 
Non  quiso BMM^lMltMIMd 
Medio  día  era  e%%n  bflra, 
Disossusoras,  a  l>iosraef^>;  ..  '    I  •:■> 

Quando  tiouo  su  razón  fHiiatfa  ^ 
ToraoMO  •  ta  dIMtt  partida ; 
Tora6  loa  oios  a  orietilo,  '  •' 

Vió  la  ssoiní>ra  vera-miente. 
SombraTióqueerado^oiitiieodéffeásUra.  /  * 
La  fisión  non  era  vdé»;' 
.^som!)r3  era  de  Kgipglana.  ' 
Dios  la  auia  enbiada      -   '  i  >^  '  .  ' 
Qo«  non  queríe  qao  thtfté'^lñMt:  '* ' 
Desoobrir  querie  ^'  Din^     t  psoro,       '  '*' 
Qoo  maa  preciado  es  que  oro.  ''i 
BliMtobomneblen4M»«N9Ben7tfdo,  '*'l''-* 
Contra  la  ssombt-a  ?a  priunrto.        •  ' 
Cujdó  que  fuese  alguna  anK^anga  • 
Bo  algalia  ••paoiebUJ '»  '  • 
Con  su  mano  sse  sanliííuó '-  •  ■ 

E  a  Dios  ssoai:omendó,  -  ■ ' 

Quel  delfcudiesseddl  tlIhN»  • 
R  de  mala  tentación.  m.  • 

Lue^o  que  la  oración  finó         •  -  >  '  < 
La  fligura  de  Marta  vió. 
De  Maria  vístblc<-»Í8ntla  igaaa- 
Ssin  nenRona  eObertor*/  >  -■' 
Non  es  cubierta  dulro  veatido 
Maa  de  cabello  que  kreaievofédo. 
Sai  crines  afaanf^eeaib^aHHe '  '  *•  ■ 
Dessas  s>e  LMilire  ffasla  tos^klede»."' «•  ' '  ' 
Kúo  aaie  otro  Tcstiateflloi 
Qaandoaqa«llenfe**4l«l0iil«.     .   •    *  .  ' 
Quando  el  ssanlu  omni'vió  ia  figVM         '  ^ 

Alli  ua  ba  granl  pressuia.    ■•-i.  '  • 

Qmndo  María  lo  Ttó  venir' " 

Luego  comengérde  foTr.  >    •■    i  •  * 

£1  aaaoto  bomne  la  va  ssevodaado*  ■  > 

Til  liünalfilln  li  laallwimadii  I  I 

Comentó -la  a aflíneer  .         <  "  "  <  ■  '■'>'• 

Por  amor  de  con^tia  fabiar.  '  ■  >  j> '  ■  ' 

Qae  «1  caer  gelo  dUe 

n  OlfMada  ta  la  edMen  de  Pidtl.  '         ^  *' 

n  Asi  dCBiatiiralitsdu»  estos  verto^  eo  la  adldeil,  de!l^Íil  T 

Di  10  :  tiu  oral  á       nttgtt ;  "  '  '' 

Quando  hot  o  lu  raioa  Hrmutrn.  '     >  '  ' 

'»  Pidíl :  <¡uieT.  En  el  cMice;  •  * 

"  Pldal :  4«  otro.  •■    ■     •  * 
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mh  »E  SáNTA 

Qm  •qndta  llnitan  a  M»MnMa  y** 

Por  ta  montanva  la  rn  segodiado*  » 

A(>rie&&a  le  ua  ífablaodo. 

Doenya,  dix,  frabtecontfOf  :> 

Que  Dios  es  contigo. 

Coiiiuro  le  ¡tor  Dios  el  ijranl  : 

Que  non  vayas  daqui  adelaol.      »     ,  ».  : 

Quando  ella  de  Dios  oyó  fTablar      ,  •  , 

Luego  sse  coinenrú  ¿  saoUguar.  -     ■  'i 

Aymi  Senjor  espirilal,  ,       ,  . 

XLVII.  anyos  ba  al  mi  capto.  - 

Que  de  li  oy  fTablar! 

Agora  as  ^*  yp  santo  omoe  fflMlilo»  < 

E  oon  040  lonttr  rec«b<|p. 

un  ote  loran  ta  m  fflgaw   ^ 

Porque  ssn  toda  desnuda.        ,  s 

AlU  »e  paró  en  aqiteU  Iflgart    '  .1  :    . . 

Nat  non  osó  adelaM»  tompVi  I  r  ' 

Coa  cll  coniencó  de  fTablart 

Que  Don  sse  le  ^>  qiila»  «»as-f  dar.  <  . 

Scofor,  dixo alia,  de  Diea  anigaiér'   -  * 

Muy  de  grado  ITabiaria  cunlígo.  •  i> 

Que  sse  que  buen  comeio  me  daria 

Q«e  tAtlMPbMfGealmar 

Mas  yo  sso  desnuda  crr3i  ura 

Que  non  he  resudara  uiiiguDa. 

n  «Mito  tms  panjoa  «e  dlmea*^ 

Ffablaria  lo  que  qviaiesaesX.        i  -i. 

Qnaudo  Gozinias  sse  oyó  nombrar      '  -  >  •■' 

Bien  ssopo  que  Dios  la  faBleflaMar;  - 

Caella  non  sabie  ssu  nombre  : 

Si  QOD  gelo    dixie$se  slguu  tiomne.      ■  ' 

VíóqneSaiiliSpirit05gel*mMlfé'  1  <* 

Aquello  que  ella  fabtó. 

^santo  omne  bien  se  asenyót  '  'f- 

HDDO  de  sos  panyos  tedi4r-'    '  ■ 

4  la  Otra  parle  ase  tomó  .iir:  ■ 

Faata  que  la  doen^a  fine  feiiMa. 

E  "  luego  que  ella  fue  ueslida  ' 

Contra  eli  omne  santo  fizo  venúta.       ;  •    •  * 

Senyor,  dijo  ella,  amigo  de  Dios,       -     w  ' 

;  T)v  inSI  parle  venidefl  uos?  1' 

Por  Dios  vos  ruego  que  me  lo  digadea . 

De  qaal  parte  «cuides  «  qee  bmeÍMiea: 

Que  fe  aquí  buna  dolió- 1 

Que  por  ell  jermo  va  tencurosa ;  '<  i 

Por  loa  pecados  qae  fleo  |tfMidae<  >  -  * 

Que  son  lan  sazlos  e  tan  pesanleaj'  i.'  >. j  ■  ' 

Deque  be yogranrepioien^ia,i>!  '  ' 

B  aa4>  aqol  «II  peaiteiiclBii  • 

Quando  el  santo  omoe  la  o^-fiyitar  ! 

De  piedat  prisos  a  llorar.    '  S  t  i.  .<) 

A  lospiedesde  la  duenya seeeh6|--'-T'  'í 

Ssu  bendición  le  lemandó^     .  :••  ■  >'  

La  duenya  corltá  fuo,  •.'■».•.  , 

A  lús  i'tedes  del  saolo  omne  sseOeh4ti-'i  ' .  ' 
Tjii  fiiorle  comienza  de  Ilorari-''  '■    >''     '  ' 
K  lan  aprieása  de  fablar,    ■  '    '      1  • 
El  ell  otro  tal  aquí  veriedes  gfail  llonr.  "  > ' 
Doo  Goaimas  en  tierra  jas^     -  c  ' 

Las  ligrimaa  correAfOPS*  U»i''- .« • 
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había  EGIPCIACA. 

Cea  grant  angoalon  lodb 

Por  sa  barba  encanuda. 
Que  por  el  pueblo  faga  oracioa 
e  deaiHiea  les  dé  so  beodiflant: 

Maria  vn  poro  lo?  otos  al^, 
Al  s:<nio  omne  alü  fubló.  ' 
Amigo,  ssenyor  e  compn^tio^ 
Yo  la  deuia  auer  primero;       "  ' 
Tu  me  pides  bendición»- ' 
Mas  cuydo  que  no  es  rase*.  .  ' 
Tu  eres  clérigo  misa  cantaiio,-  . 
E  pones  tus  manos  en  (altar, 
E  por  el  tu  saotiguas 
Grandca  mlraglos  fiiie  Olee  aaestaari 
El  pan  deatene  la  m  eafne,     -  - 
El  vino  torna  c  u  1 1  tu  smigre 
Bien  coojos^e  Dios  lu  safirtAcio» 
Toda  til  Ttda  ya  la  pHae. 
Non  en  lu     nanqua  lusucisv 
Niocobdi^a  ninpecoaia.- 
BleB  aeri  ooM  aegnrada    .  ■ 
Que  de>ta  oiaao  aerá  santiguada. 
Bien  puedes  IDar  por  el  tu  J^byer 
Que  siempre  lo AcnriMe  auMb 
Si  ayas  del  bneo  gnalardon 
Agora  me  dés  la  bendiga.  -t 
Ya,  le«eqmiodoiiClaibMat>!>  1 
Yo  veyo  grandes  seoyas , 
Mas  daqui  non  me  leaaolaré 
Si  la  gracia  non  bé.  iti^*'*! 
Hin  put  fiuibre  oin  por  sset 
Koa  me  leoantaré  datiaenit ;  - 
Nin  por  otra  nulla  res  ■ '■ . 

Fastaqneto  bendición  me  dés.-  1  < 
QaandoTió  Harlaaoeorageii  I  >  - 
De  Go7.íraas  aqnell  Tarav*  • 
Que  allí  fará  oración 
Pasta  qoel  dé  anbeadMra.  mi 
Aqui  comien^  buna  ora^foo, 
Sos  oíos  verlien  de  corado. 


•i  I 
« 


Fila  rtipga  al 

Dios  criador  ■  .  ■ 

Que  dol  fieloe  de  la  úaiiia.eiwfaMyar, 

Yo  a  tu  adoro, 

Eeo  tu  tengo  todo  tuto  Uai<Hro.. 
Ta  enbles  ta  tu  headifion 
Sobre  mi  e  sobre  aqoesie  varón : 
De  nuestros  pecados  dos  fax  perdón , 
E  danos  la  tu  bendición. 
Don  Gozimas  se  knanió  en  piedes ,  . 
Ay  Senyorqne  en  rielo  seyes, 
Si  a  tu  pln/e  1  Ui  lo  ijuieres, 
Fías  uos  perdón  que  l«  A  lienes. 
To  noa  Inelle  deslaa  peana»  <. 
Hétenos  en  rielo  on  m 
Harta  dixo :  an»en ; 


4 


De  mucbas  cosas  le  demandó 
£  el  sanio  omoe  ge  las  eimoso. 
Denandóle  de  lea  r«9«a.Ti  ■tii-'i  / 
SI  mantenieo  bien  <n«  'f»y(-<? , 
E  commo  maniaokn  ij!>  it«rra&, 
Ho  en  paaaa  lio  en  guerras. 
Loa  paatem  qae  la  lej  tenien 


M  Finca  dcMeia  decir  Isiaasra*»  y  Ja 
I  •■FMal:«ill. 


Digitized  by  Google 


916 


Como  niin  bo  **«oim>  ta 

Aqai  retpaso  Gozimás : 
Por  toda  k  üem  lu  graot  pts ; 
Non  ba  omoe  «n  oooiira  Itom 
Que  osme  comeofar  gaerra  *^ ; 
Mas  saoia  cglcsia  es  bien  con  raun 
Qoe  la  metu  «o  Ib  oncíod. 
Qae  Dios  le  4o  ■crtui 
Ele  mantenga  paz  esalat. 
Tornó  sus  oios  a  oriente, 

sus  manos,  al  ^elo  las  tieodo. 
Los  lambros  de  la  boca  mooiOt 
Mas  dqIIs  box  000  ttllie. 
De  tierra  tao  oNI  alfoda « 
Qoe  bien  hono  ma  pagarla. 
Oca  Colimas  qaando  lo  vió 
Ftaoon  a  fofi  4(«o  flo  ftwn. 

B  flso  Sa  orarion 

Dioo  que  la  recibió  bien  de  corafon. 
hA  qoo  «nifo  olla  o  ta  tient 
Hns  pies  e  medio  era» 
Mas  bouo  graot  pagnr 
B  ncSamoe  al  Crfador» 

ruTf^os  que  !n  r:3n[asma  ^  Tüc^^  , 
Moaióse  td  poco  porque  se  fuese. 
Qaando  eila  lo  vló  asi  aodar 
Luego  comienza  de  llamar. 
DoD  Gozimas  porqué  te  miideste? 
Amigo,  por  qué  daMeMoT 
Non  dnbdes  desto  que  Dios  flnt; 
Ckrlsliaaa  so  si  a  él  pías, 
Baatliada  fny  en  man^bla, 
Bien  creyó  en  Dios  e  Sanls 
Bn  Dios  be  mi  creyen^a , 
Que  aqai  estó  en  peniten^. 
To  Bon  roe  quiero  daqal 
Fista  la  ora  <iel  morir. 
Esto  diziendo  su  mano  al^ 
1  a  11  genla>mientre  se 
Kl  santo  omne  lo  ti6 
L  a  sus  piés  le  cayó. 
La  MBla  lo  preRdo  |»or  lo 
Ante  cpmífnca  a  llorar. 
Doenya ,  dixo  don  Godnás, 
Ubw  dóado  orea  ko 
De  qnal  tierra  e^t  tn  rpnida , 
For  Dioa  que  me  digas  tu  vida 


Que  Dio5  le  faizt!  prrdoa. 
Maria.dixo,  ssidiré, 
Sepas  *Boo  lo  fétoré. 
En  tal  guisa  seri  contada , 
Que  non  s<e  celará  bi  nada. 
Pnet  qoo  ta  litio  vi  carao  ( 

Mi  villa  non  te  rclan^  nulli. 
Aqai  le  comra(Í6  a  cootar, 
NoB  te  qolao  nada  «dar. 
Toda  su  vida  le  a  contada , 
Desdo  el  día  que  fue  nada. 
Has  qvaodo  fe  lo  oenió 

Sabct  que  prsn  vcrgfipinal 
Todo  allige  lodize, 
Gijélo  a  loo  ptaB  O  aor^t  le  pido. 
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Qaando  houo  dicho  quaolo  filíela. 
Cayóle  a  los  pies  en  tierra. 
Quando  el  santo  omne  I3  tíó 
Contra I  Criador  mucho  rogó. 
Gracias  aja  ol  Criador, 
A  la  dnenya  mega  con  gmnt  amor. 
Dnenya ,  por  qué  cayes  a  mis  piesf 
Por  Dioa  te  ruego  que  le  Houet» 

Ca  non  so  dr;  (al  deytal 
Nin  de  tal  actoniai 
E  lo  qno  lo  Ofo  BOaÉlKor 
E  los  tus  oíos  st^ar, 
Nuoqaayo  tu  par  vi,  • 
Por  Dioa  oomotamo  aqttl. 
Duenp ,  conseío  te  pido, 
Si  podría  fincar  contigo. 
BoB,  ■!  sonjor  don  Oosiaidif  ^ 

La  ducnya  dtTO  ;  antes  te  jrlt 
B  mas  aqui  non  tornarás. 
Ibo  non  10  col  eoMar  Hri  flda 

Pasta  qne  ^fa  transiría. 
Qoaado  Dios  a  ti  me  s  mostrada  *<', 
Por  ti  qolero  ioor  conaeiada. 

Mas  (jiiandn  verná  aquell 
Serás,  tenio  por  ^ierto. 
Todot  108  eonpanyones , 


Todos  yrán  de  sus  mesones. 

Para  el  abat  don  Ynaajea  lo  Mrtt, 
Bilo  nantedo  tanrio. 

De  sos  órelas  sya  cora 
Que  tal  ya  que  mucbo  se  segara. 
Prenda  conseio  de  Iss  curiar, 
Que  mocbo  a  que  enmendar. 
Todos  tus  companyonoi  saldriB 
B  a  la  montsnya  yrán. 
Tu  non  podrás  con  ellos  klr 
Qne  hi  aurás  a  remanir. 
A  sus  tiempos  lomarán 
Como  costumbre  lo  an. 
Quando  psMrá  la  qoarent 
E  verná  el  dia  de  la  fena. 
Tu  serás  taño  eoao  90  < 
N3<;  hnna  co«a  te  ruego  1 
En  vaso  qne  soya  limpio 
Mete  el  coorpo  do  Bmb  CMilo; 
E  de    <;nn^re  en  otro  Tato 
Qae  seya  bien  aliaapiado. 
Beoatigok»  injerto 

E  Tnn<;  ncrrqün  ríe  limoIMblte. 

Qua  por  eilo  ¿ré  eoytoia, 
B  qaando  lo  vloro  ioré  paaoia» 

A  flumen  Jordán  a  la  rihcn 
Hi  me  rallarás  bo  y  me  espera. 
Qolero  soereoBiolgada, 

Que  por  i  Ho  ^cn''  aprnpinqiisda. 

Que  quando  pasé    el  flameo  Jordán 

80  la  rtbera  do  Sant  Jokaa , 

Non  rf  rebf  vn  r1  cuerpo  dol «i ScafOr» 

De  que  he  yo  grant  dolor. 

Non  vi  omne  Atetas  a  ti , 

Yr  me  quiero,  ruega  por  mi. 

Esto  diaieodo  del  se  partió. 

Por  ta  noBianyi  se  melló. 

Et  sanio  fiinne  fjuando  la  TÍÓ  IBdur« 

Sabet  qne  non  podo  estar. 

N  Pi^al :  mettmtrUt. 

M  Máal :  flataaMÉsál  aiAltflJHMBJlifdflL 
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Qnñ  por  yermo,  que  por  setideroi 
Ayaa  tomó  a  sus  compaojeros. 
Bl  nnio  abti  lot  Tt|«» 
Luego  fatic  lo  que  toAíé, 
JSi  abai  lo*  curian 
P!mU4|w  d  wKf9  panm. 

Don  G^iiimés  ronosrió  qu4  i 
Lo  que  María  le  difiera  ••. 
Allí  pasó  la  qoareolena 
Pasta  que  vino  el  dia  de  la  ^ena. 
Ouando  Gozimás  se  siiilió  &aQO 
Cofpas  Domiai  prisó  m  m  maoo. 
DoD  Goaionás  a  andar  ae  prbo 
?n  poco  de  ceaada  e  leotcjas  cooúgo. 
A  la  ribera  de  fluoMo  ¡mim 
AUi  priso  carrera. 
A  Maria  cojdó  Tallar, 
Mas  non  bi  vyo  llegar. 
UiM,  dixo,  en  que  yo  creyó, 
Dvxame  Teyer  lo  que  deseyo. 
A  I.T  otra  ¡larte  la  viO  eslar 
Laego  comieaca  de  íablar. 
Dtteaya ,  dhto  Goctaia , 
Cara  m!  maííre  que  faris. 
Quaado  Maria  lo  oyó  fhblar 
1I«  tralla  n»  woo  qamkt  *■  dabdtr. 

Sobre!!  agua  víiitc  Maria 

Como  si  Tlaiesae  por  buaa  fia. 

A  la  ríbm  «faio  en  •mcba» 

Ooo  Goiimis  laego  la  salada. 

A  sos  pledes  de  ella  **  lu^o  se  echó 

E  sa  bendición  le  demadó. 

rínn  la  osó  saiitifruar. 

Mas  ajudoia  a  leuauUr. 

Oe  la  tierra  la  leuanló, 

Laaaota  paz  la  saludó. 

IhUMiya,  dao  de  plaa, 

Eslo  sepas  qae  es  pao. 

Es  cuerpo  de  Ibesa-Christo 

Qoe  por  nos  priso  marlirio. 

y.  pii^ü  iQuerie  e  pasloo, 

£  diooos  grani  saloafiian. 

Creyea  esto,  amiga  niaT 

Bien  lo  crevo,  (Jixo  Maria. 

Por  la  graai  culpa  qae  Adam  lizo, 

9w  H  nan^ana  que  mlsao, 

Aqaestu  5ani;rt:  uus  a  i-l  ihila 

Loco  es  qoi  la  Ueue  eo  nada. 

]Dgelodl«,«ilat«KfibU 

La  carne  comió  c  b  ssrp^re  beolA. 

Qaaodo  Maria  fue  comulgada 

AlagMllie  e  pagada; 

T,s  cam  tomó  a  oriünd? 

E  ru^ó  hi  Üios  omoi-polenle. 

Senyor  Dios ,  oy  mi  razoo. 

Pedir  le  quiero  vo  galardón. 

Quaraata  e  Vil  anyos  ha  que  le  aerui , 

Ayas  ta  duelo  de  mf. 

Ya  qatrria  la  soldada» 

Qae  netieaes  aparelada 

Ritet^a  il  tu  fijo.  Virgo  Maria 

Qae  aie  meta  ea  la  compaoaja. 


Mpfiil 
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Cinlaria  de  Ü  el  dulf  e  son 
Que  cantó  de  U  Salaatea. 
Que  el  gozo  de  esta  vMa 

Todo  torna  en  graut  irisli^la. 
Sa  ora(loD  bono  acabada 
Centra  d  santo  onne  dió  i 

Senj'or,  Jíto  CoTímis , 
Amigo  dul^e ,  tú  que  farás. 
A  la  gracia  deOlMtdai 
Que  complida  aelni 
Has  a  ese  lu^^ 
Oo  me  rallaste  | 
Hi  me  faüsrAs. 

DÍ£e  Gozioias ,  si  me  quisieres  fer  pla(íeff 

Oeste  frocto  aurás  ba  comer. 

El  ge  lo  dióeoaaaMsnaBoe» 

Maria  prisó  loa  tres  granos. 

Bebió  del  agua ,  mas  nou  porMi; 

Seoyor,  diz ,  toroal  qm  Mt. 

Agora  me  quiero  partir  de  If , 

Por  Dios  te  rui?íí<>  hora  por  mi. 

Ka  poca  dora  el  Qumea  bono  pasada 

AyaalaoaaJemAi, 

Aqaese  logar  certero 

Oo  Goslaaa  la  íialló  primero. 

Afocaae  logar  qtw  «alma 

Qae  non  bálsamo  que  es  vngüonto  naUni* 

Qaaudo  Maria  eo  ease  logar  posó 


Sff 


Dios,  dfxo,  si  me  quieres  oyr 
Daqui  adelant  ooo  querría  jr. 
Ella  aeo  loraó  eoatra  eiieaie** 
Acomendósse  a  Dios  oí 
Coateavó  su  oravioo 
May  pladeea  de  corafiOB. 
Qttándo  acabó  su  oraren 
▼ló  baña  buena  visión. 
Buenos  mandaderos  veyo  yo  aqol. 
Mi  eoerpo  e  mi  alma  aoealtedolo  a  tL 
QoaiKio  ella  «e  estendió  ea  tierra» 

Lüeg«  COI)  f  Ib  era, 

Quaodo  en  tiena  fue  cebada 
A  Btoi  sse  acorneada». 

Premio  lus  oíos  bien  couuín lentes, 

(¡«n(t  su  boca ,  cuitrió  s«  diemea. 
Bnbolatóa  ea  aaeoMlaa, 

Ecbó  sus  bracea  sobre  aoa  pacMe» 
El  alma  es  de  eUaaaUida, 
Los  ángeke  la  aara«abMa. 

Los  ángeles  la  tan  lenando, 
Tan  dul(«  &ou  que  vao  cantando. 
Has  bien  podedes  esto  jerar. 
Que  <?!  diablo  uoy  pudo  Ilegaff* 
£sU  düeuja  da  enzemplo, 
A  lodo  omne  que  es  enste  liogla, 
Don  Coziiiijs  ¡iriso  la  Tia, 
Tornóse  a  ssu  aüadia. 
Mas  da  Inttt  cosa  ea  mucbo  ynda 
Porque  su  nombre  no  le  a  tiemiodado. 
A  don  Gozimás  macho  le  pesaua 
Por  la  qoaresma  qae  taaio 
Maa  qoaodo  vino  essa  sason 
n  abai  les  dió  so  bendición. 
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Ain«Ma  Jordn 

Alliende  passo  a  la  ribera 
Pora  Maria  prende  carrera. 
Dlot,  dfan». 

Por  riertocaydo  que  es  muerto.  ■  • 
Bien  quiso  Dios  a  Goaimás 
Mon  qaiao  que  ma  (Maéik 

Tornó  los  oins  n  ilie^trn  paiM, 
Houo  a  oio  imoa  eiaridat. 
A  •qoella  lanriiM  MtMig* 
Vió  el  cuerpo,  mocho  M  piflfti 
Qn«  jaiie  oootn  oriealei 
Savt  okMi  iovoi  r«raiM»>iiilente. 
Sus  crines  lenie  por  JeníuHa,  - 
A  Goiimás  prisso  graoi  daelo. 
Vh«  de  fBS  pannyot  dMilvdó;' 
Llegós  al  cuerpo,  con  él  lo  cabfflé.    ■  < 
Cató  ayiiso  codM  ia  (iirsia-  - 
E  vió  bañas  lein»  ef«ritaf«ii  llam.  • 
Mucho  eran  claras  e  bien  taiadai  • 
Qtie  en  ^ielo  fueron  formadas.'  -  - 
Diiii  Goximás  las  hjé  fMiino 
Como  si  iTüesseu  «a  pargaaillto  **.  ' 
Prenl  Gozimás  el  cuerpo  da  MiHtt'  - 
Ssotierral  oj  en  e&te  día.  • '  ■ 
Qoando  lo  aurás  sotertadO'     "  ' 
Ruega  por  ell  que  asi  te  es  aoomeadadO; 
Quaudo  Gozimás  el  o«mbre  fftiMó 
A  Oioa  mucho  lo  agradesgiá. 
Despuec  )e  fliso  el  minisierfo 
E  dixo  ius  salmos  del  salterio.         •  • 
Has  da  buaa  ooia  afüacfeoaiiirld»  • 
Qi!P  non  aduxo nada  consigo,       ■ -" 
Couque  pudiesse  la  tierra  obrir  «*  ' 
PandctwrpoawlMUir.  

Mas  por  amor  desta  Mari»  ■  • 
Graol  ajada  Dios  le  eubia*  ' 
Ta  leyott  salló  daaa  aioatany 

A  Goiimá?  fnze  conpanva. 
Maguer  que  er»  be»iia  U«ra 
Nauia  vi  do  «I  eoarpo  era.  •  •  ■>..  ■»< 

Seaiblant  üio  del  cuerpo  serofr  • 
Qae  le  quiere  ajudar  a  ssobollir.    >■  *• '     i « 
Qaaiido  eslovi6<al  thioa^aare* 
Mucliol  plaze  de  corazón. 

Estoofo  le  dixo    :  vos ,  an^,     ^  '   

Aqttteftaredaa «amigo.  •  .  w-- 
El  leyon  caua  la  tierra  dura  '  '    • "  •  • 

El  le  muestra  la  mesuu.  >   

lii  AiesiahieiyMeaaftia»  «9  i 

E  de  la  tierra  bien  mondedai  1 
Amos  la  ponen  en  la  faesa<  '  '        -  .  '  '*'- '  - 
E  vause  dende  eu  fo«ra<  -  •    .  >•    v.  •» 

Daa  fioaiite  ttee  la  cwwwiiglan 

■1,  i  •  »  t'  .1  "  n'l'    »  - 

.  ,t   •          '  ■ 
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Sin  afoda  daquell  leyon. 
Mas  qnando  le  vI6  la  tierra  eetor ' 
Non  quiso  eo  balde  estar. 
Toda  la  tierra  acarreyó, 

Sobre  PÍ  f  tiprpp  la  echó. 
Eclió&e  GQ  tierra  por  se  espedir, 
Senyaa  llio  ^ei'4|MrIt  yt. 

Compannypro,  Í<l  uo';  en  pit. 

Bien  sé  que  Dios  por  Haría  faz. 

Itaego  el  leyon  sen  partió'» ' 

Por  la  montnnya  sen  melló. 

Agora  crejo  eu  mi  creyeo^a 

Qüe  siBta  eon  ea  (Mirflea^to.  ' 

E  penitencia  prendré , 

iHedat  de  mi  cuerpo  oca  turé. 

Tomóe  a  sa  abadía , 

Gozimás  e  su  comí  aii>.i. 

Allí  fablauan  de  graut  razón  • 

Non  era  bi  enloocion.' 

Gozimis  comienza  de  faUar* 

Non  se  quiso  mas  celar. 

De  la  Egipciana  que  non  te  le  olaMi 

Bien  les  conla     toda  so  vida. 

Contóles  como  la  fallirá 

En  la  monta  nya  do  enirira : 

E  como  la  fallirá 

Despnes  al  tercero  an|o  Anade. 

Contéles  del  leyon 

Como  le  houiera  por  eottpattyen. 

Fl  sanio  aba(  ploriS  muy  fuerte 

Uuuaüui  0)0  coQUr  so  moerie. 

K  los  mongee  que  eran  bt 

Todos  plorauan  otro  si. 

Mucho  emeodaroo  de  sa  f  ida  ' 

Por  eaieiiplo  desu  Mafia. 

B  nos  mismos  nos  enmendemos 

Que  mucho  mesler  lo  auemos. 

B  Tognemea  a  esta  Malla 

('adn  tKiclio  r  rnrl.i  dia.  '    '  '  ' 

Que  ella  ruegue  al  Criador 
Con  qnien  ella  bono  giuil  amor.* 
QupI  poclLjiiioí  fer  tai  semlctoi 
Que  ai  dia  del  juyfiio 
Non  nos  Míe  en  mal  vifin: 
El  nos  dé  grant  partida 
Eo  la  perdurable  vida. 
Todo  nnna  qne  oniere  seny 
Reoponda  o  <i%a,  amen 

Aa«i. 
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Y  rnpoitdu  i  diga  ,  amen. 
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Pnf?  muchas  veies  orestes  contar 
De  los  tres  Kejes  que  Tiiiieroit  buscar 
lll«iMkrisio,^eeniiad9^  , 
Vna  trítrelb  lo«  gniando ;        „    .  .„* 
Ct  de  la  grani  marauill^.  '  1  <>  i 

OwletaafaoenlftTlib  .  ;  » 

t»iiEro<1e<.  era  el  Irajdor,  i      :  t  ¡ 

Enemigo  del  Criador.  ..  ,  .  i„ 
BmahibIoa  Réy«ft  poff  BeOon  lfi.fiU>#l.  ,. 
Pof^Jho^  Heredes  si  satjiTner^*t>.  ,  , 

la  qaai  logar  <  p<Mlriaii  IblUt.,   i   .1  1 

Aqoeil  s«njor  qus  Umn  boNtr;    ..    ;., ,« 
Que  dios  Dada. non  sablea,  .  .... 
Srodes  silo  qoerie  ma  lio  bieiiiu .•>'•«. 
Iquando conetl  estutüerou     ...   ••  <.*  , 
Eelntrella  nanqqala  vicron«    .  ,\  l  -  .■   ■  i 
QaaDtio  Frodeií  oyó  el  DMnda(((>  i.¡  >  I  i  . 
Mocho  fae  altrgrd  e  |«|(iido.  ,  ' 

I  ffie  Moblante  qael  pLulfe^    » •  .  ^  . 
Mis  oouqna  vió  tan  negro  dia.  ^  . 

Dixoqoe  de  que  ^  fuera  iiiult)     u  ,  .  .  . 
Kunqoa  of en  tan  negro  maoditfU»*      :  . .  .„ 
Bitlo bascar  sse  que  di  ucdc;; ,  .. ,  < 

Vp'ñUaqoi  mM(rar-me-loe<lfi|^t , ,  .  i  -,  . 
Ka  qval  logar  « lo  p<NlctfN#  (bU«f¡., . . 
Yolo  jré  adorar.  ,  .-r 

Los  Rejes  sallen  de  la  gibdAt^  . . :  -  . 
teuaa  a  lodapart  , 

E vieron  ! ,  mí  c^lrrlla 
Tao  luiieuie  e  un  Uitlbi..  .-  A 
9m  Msqoa  de  (i|flUD#,|M^^li« 
Ffasu  que  deutro  lev»  lfM}^«>,' 
Oolagtorioaaera    .  ui.,.,.; 
nKtf dd^leloedemiMT».  . 
Eatnron  los  Reyá   ma(;|)f||aptU(IOM«'ji  ^, «. 
E &icaroD  los  ynoios ¡, ,  -..i  ..-.i ,  <  i.> 
Bboateron  gozo  perihír«,i 

iornn  oro  e  eii^'icosi0.e,l)tici^ 
BalUaar  offre^ió  boro        .  ^  . 
^«Hiiieen 


ll 


1  »|  t 


,  <  •  .;  .i,  ■  Ml'<.  i-  .     ..I-    I  ' 

'  El  ^ffior  Pidjl  !e  titnio  a- i  í  í  ••  ,  df  lot  Sontos  fítyet.  Es 
<  •'iiai  de  las  ires  prodaceiotios  que  eneiemr  ef  cd4ieede  la  Bl- 
tiiouta  M  beoifal  (imaWT  M  aMHadtCM  «WMqwl» 
'MaR»rtMoUDdolaad«fi4l»ieiu!layet.-.  ■> 

*  Wat :       .  •    .       ,  .         .  ■ 

'  Este  es ,  denle  que  ,  pfro  la  edición  cW>  Pidal  tiM  aquí  iin  el 
^ «oUto  la  palabra  D«m,  ea  >ci  «l«  fue.  Ut  I^oa  gtifl- 
<i  M  iMicc  n  ttn»  t  JNs»  f'étqjiun  nado.  La  nevíona^a  aél- 

•'■(píflHj      ,  íst :  Dizo  que  fíenit'fuefa  nado.  Nom  proeba 
kl>  eoiveaieoua  de  reprodacir  coa  fidelidad  los  cddUeS- 
*hW:ii»«r.  .»>^At>  .1 
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Melchor  mirra  por  dal^ora  %     ,i\  . , 
Por  condir  la  mortal  coroiM.,  ,  ,  ,■    .  . 
B  Gat^  le  dl6  enf  iei^wo  , 

Que  nssi  cr^  'ícriTltn. 
Ksios  Reyes  cumplieroo w^uüitiiad. 
B  Mon  ee  tomadoa 
Por  o;  rr<  >  rarreras  a  sus  ^l^^|(4lH 
Quando  Erode&;Mapp       .,  ,  ■ 
Que  por  bf  non  le  an  vei^dOi  , 
Mucho  sen  tniin  p  r  t'^camido, 
B  díxo  m^.miro 
B  quando  vl¿  esta  maravina , 
Fuerle  fni'  ^.inyoso  por  mira; 
£  con  graiit  hin  que  en  si  aoia 
Dfio  a  sus  varnlk» ,  i  vía ; 
Quanlos  olnyos  fallar  podi^edCf . 
Todos  los  descabe^edes ; 
Mezquinos  que  sin  dolor  , 
Ohedegieron  mandado  de  1 
tíuantos  ninyos  fallauan 
Todos  los  descabe^auaa. 
Por  las  manos  loa  lom^naa. , 
Por  poco  (]iic  !ns  lirauan. 
Sacanan  a  las  vegadas        t-    '  ' 
Los  bra^  eoa  las  ühUÍm^ 
Mesqninas  qne  cujtas  vieron  . 
Las  madres  que  los  parievqn  !       ^  , 
Toda  madre  puede e&toníei;      .  ..  .  <  : 

Qual  duelo  podrie  sejer. 

Que  en  el  fíelo  Tue  oj^P  .  .  .... 

Bl  planto  de  RaolHll*,  , . 
Dexemos  los  moyuelos       .  .  .  . : 

E  non  ajamos  delloa  duek)^.       ..  . 

Por  quien  ftieron  martiripidiki,  , 
Sn«;o  al  fíelo  so^  leñados.  ».,..• 
Caniaráo  siempre  delaote  ¿1       -  %  .1  < 
En  liiind<eon  Saúl  Miguel »  ,  ,1 

r'^rí  i<uí  tamanya 
Será  que  nunqua  maf  A^üop  baura.  . 
Destoa  oinyos  que  aíenipro.ltt(#tajQife<|«a 
Si  por  enogo  noa  lo  ouieMdütf.;  ),  <  ' 
Uexir  uos  e  buoa  cosa     • ,  {■ 
De  Cbristo  e  de  la  Gloriosa..' '  >. .  . 
Josepjazia  adormido,         ^  . 
El  ángel  fue  a  él  venido.         .  . 
Díxo  Ueua  varón  e  vé  Un  Tía ,  .  .. 
Fuje  con  el  nioyo  e  1 
Vele  pora  Egipto 


T  Pidal  r/MPAiAtni. 
>  Pidal:  Rtche. 
»  Pidal :  flMfOraáM. 
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Qoe  asi  lo  m^nda  el  escripto. 
Leuaoiósfie  Joscp  macbo  espantado, 
Peas6  d«  empl¿  •!  madido. 

Prciiílc  p!  ninrn  c  In  madr6 
E  el  guioU»  como  a  padre. 
Mea  levó  con  elleeiM  i 

Sino  bnna  hrstia  e  cHos  Irei. 
MadrugaroD  grAol  maojaua . 
Solos  paaao  por  k  Msúai** 

Knronlraron  doí  peyones 
Graniie^e  fueries  ladroaes, 
Que  rebanan  los  caminos 
E  degoUaaan  los  pelegrtooi. 
El  qne  algnna  cosa  traxiesao 
Non  ha  auer  que  le  valiesse. 
Presos  fueron  maj  íesiiao, 
SacánankM  del  canino. 
^Deque  fuera  tos  loaieroB 
Eoue  si  raxoo  oaieroo. 
DIxo  el  ladrón  nat  feNon» 
Asi  seyi  l3  partii,  ioti. 
Ta  qoe  major  e  meíor  eree 


Des  i  partamos  el 
Con  el  eacbiello. 


Et  fablar  por  miedo  non  osa. 
•  Por  miedo  qne  ase  biraria 
B  qno  flwít  lo  qoo  áWa. 
Antes  dlxo  que  é\ih  sscso 
E  quel  panies&en  biea  por  pesso. 
Et  oyas  me  amigo  por  caridal 
E  por  amor  de  piada t 
^    PeDSsemoi>  ¡ie  aoüaf 
Que  hora  es  de  alnergar. 
Eii  micatsaalnergaremos 
K  eras  coeao  quisieres  partirOBM* 
E  asi  se  f aeren  por  niagm  MM 
Yo  lo  ¡weliaré  taparte. 
Dioe,  qa«  Mea  recebMot  too 
De  la  muger  daqaell  ladroo. 
A  loa  majoros  "  daua  plomavas 
B  ti  nhiyotoaia  en  brtfot; 
BfUlales  unto  de  phcer 
Qmato    mas  les  podie  fer. 
Has  eil  etretmder  qolilen  iMfo 
Que  ante  qaes  ponsen  al 
Manos  e  piedes  les  atar, 
Een  UcárQal  los  ochar. 

\E1  olro  ladrón  comentó  de  I 
Como  ojredes  coopur.  ~ 
OyasHoe  amigos  por  oaiMtt 
E  por  amor  de  piedal. 
Buena  cosa  "  e  fuerte  tenemos 
c.rj^  ( orno  qaisieres  partiremos. 
£  ssi  se  fueren  por  niigiM  arto 
Yo  te  pecharé  tu  parte. 
La  respeda  nin  come  nin  poflt 
Siraiendo  a  la  Gloriooa. 
E  niegal  por  anor  do  piodat 
Que  non  le  caya  en  pesar. 
B  que  aa  Q|o  le  dé  ha  banjar. 
%  U6ÍoriOM4llt«lnmailt. 

«iHéaliFMat 

it  PIdal  ;  msnvprd. 

is  Ptdal :  Cono,  ea  vei  de  Wumie. 
*•  PüaüüCi 


AL  SIGLO  XT. 
^  B  fet  lo  que  qaisleredes, 
Que~«D  «uesiro  poder  noO 
Va  la  huéspodioonentera 
E  puso  del  agua  en  la  caMen. 
De  que  el  agua  hooo  asas  eaUnlf 
El  nlnye  en  bracos  prende. 
Mientre  lo  banya  al  non  fas  « 
Sino  ca;er  ligrimas  por  n  liu. 
La  Gloriosa  la  ciuua 
Oemandoi  porque  Uoraoa; 
Baéspeda  por  que  Uoftdci* 
Non  me  lo  <  ele  Jes  '«  si  bien  ayadOI. 
Ella  dixo,  non  lo  pelaré  anisa 
Mm  qeoredoi  qoo  oos  digo. 
Yotengolamanya  rnptta  "  ^ 
Que  querría  sejer  muerta. 
Vo  fijaelo  qoe  baolo 

Qa«  pirl  et  otro  ñh  , 

Afeli)  allí  don      ^afo  * 

Por  lili  ¡lei-aílo  despapdo. 

La  Giorio&<  úu. :  •! /írmelo  rarOM 

Yo  lo  han  jaré  que  no  so  asconm. 

B  poded  es  deslr  qoe  en  este  annjfO 

Non  pnoáo  aocr  aador  majo. 

Fftae  la  aadre  o  prisolo  «a  1oobn«os, 

A  la  Gloriosa  lo  puso  en  Uñ  rmzinOi. 

La  Glorioaa  lo  meUó  eu  el  agua 

Do  bsayado  en  ol  Bej  dd  fWo  a  tfo  la 

La  verlut  fue  fecha  man  a  rnaao» 

Hetlol  gafo  e  aacol  sano. 

Ba  el  ogot  ÍBe6  lodo  él  «ni. 

Tal  lo  sacA  com  vn  crispal 

Qoando  la  madre  vió  el  fijo  guarido 

Gnal  alegría  a  eoaalté' 

Huéspeda  en  hum  día  a  mi 
Qae  a  mi  fijo  me  diestes. 
Bt  aqadl  ali^  qae  allí  fu 
Qae  tales  miraglos  ht , 
A  tal  es  mí  ^peran^a 
Q«a  IHos  es  siaoa  dobiMfit. 

Corre  !a  madre  muy  goCOaif 
Al  paüfe  (iize  la  cosa. 
Contol  lodo  comol  aoioa, 
Moiirol  el  fijo  guarido. 
Quandi)  el  padre  lo  Ti6  sano 
Moa  Tió  cosa  mas  Ríes  pagado ; 
E  por  panor  del  Otro  despertar 
Pensó  quedo  des  leoantar; 
E  con  paaor  de  non  tardar 
Priso  carne ,  rtao  •  pao. 
Pero  que  media  aoehe  era 
Metióse  con  ellos  a  la  carrera. 
Esearriéloi  fasu  «a  Egipto, 
Asi  lo  dha  él  éserlpto. 
E  quando  de  ellos  sse  houo  a  paitir 
Mercot  les  oomoocó  de  pedir. 
Qoo  él  Blo  q«é  oB  ka  aaado 
Sofo  seya  aeom^idade. 
A  tanto  ge  lo  aoomeadó  de  soerto 
Qae  sajrofkMti  a  la  aioetto. 
La  Gloriosa  ge  lo  ba  olorgadét 
El  ladrón  es  ya  tornado. 
Al  otro  aleoosokdnMl 
RiClolvDlIafanM. 


«•malí 

•t  PMal :  náls. 
«•FUal:«riiisf. 
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LIBRO  DB  LOS 

Los  iiinyos  fueron  creciendo, 

Las  maujras  de  los  padres  apreudieado. 

Shllien  rábar  cantaos 

E  degollansn  los  p<>l?grÍMS. 

Erra(iaa  mal  a  tanto 

Fasta  on  loa  priso  Pilato. 

A  lhe>rti«;alcm  los  adua,  • 

Mándalos  poner  en  crac; 

En  aqucll  dü  senjalado 

Que  Clirislus  Tue  crurillcado. 

El  qou  cu  su  3gua  Tue  banyado* 

Fue  puesto  al  su  diestro  lado. 

Laego  qoel  ví6  en  éi  cre;6( 

C  marcát  le  dcttaad^. 

Nuestro  Senyor  dixo 

O  j  aeri»  conmigo 


5/ 


IIBVE8  DE  0R1BNTB. 

En  el  santo  piirav-o. 
£1  fide  irajdor  quando  lablaua 
todo  lo  despreciain. 
Díí ,  Yaron ,  como  eres  loco, 
Que  Cbrislus  non  te  valdrá  laa  poco. 
A  áal  MM  puede  prestar, 
¿Cómopuedea  ti  huuiar?  ^ 
Este  Tue  en  infierno  miso 
E  el  otro  en  parayaso. 
Dimas  fu  saluo 
I'^  GesUs  fe  condapQado. 
Diinas  e  Gestas 
Medto  dinina  poiesiia. 
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VIDA  DE  SAN  ILDEFONSO 


EL  BENEFICIADO  DE  ÜBEDA*. 


Si  me  ajadarc  Clirislo  e  la  Virgen  lagrada , 
Qncnte  eompoiier  vna  fli^an  rlonda 

Que  na^ió  en  1u1<m1o,  ea  esa  ^ibüai  nombrada. 

iDaqveattfilMliteoaplldadeBObleflaSf 

Era  tin  r.iTallcro  que  tiauie  prnndi'S  riqtiesaf; 

B  hauie  moger  íennosa ,  de  grand  gracia , 

MmIo  creer  «I  fm  el  nNnui(«  icoire. 

DíxieroDle  don  Esteoan  a  este  qae  tos  dlf^» 
/p  Era  de  Santo  Jer.....  pariente  e  amigo: 

Megnef  et»  le^i»  aoa  ptu^Ub»  qr  " 

f^mno  t)^  malas  mannas  non  le  traía  consigo. 

E  a  su  buena  muger  desian  donna  Lóala. 

Partia  bien  con  los  pobres  los  bienes  qnel  habla. 

Do  seya,  do  estaba  la  noche  c  el  dia, 

Non  se  olvidaba  de  resar  el  Ave  Maria. 

B  en  mochas  manera* bsia  a  Dios  servicio: 

Yba  hfeo  a  las  horas  e  bien  al  sacrin^io. 

Üe  s;  faera  del  muro  había  on  grand  espidió 
Xq  Dote  echaban  muchos  de  los  que  non  querían  fiflo. 

Fasía  la  buena  doenna  sieatpre  esta  oración 

k  Dios  e  a  Santa  Mirla  eon  para  devoción , 

Que  les  quisiese  dar  algund  fijo  varón 

Qae  fuese  ai  su  aervi^  e  de  otra  guisa  non. 
2S  PeraermH  etta  en  aquesto  fiedfr 

E  una  noche  tíó  en  visión  asy  venir 

A  la  Virgen  que  fue  digna  a  Jesucristo  ceocebir 

B  eeonno  la  seme]al»a  salioia  a  reacebir. 

E  <i'[!nor.i,  (Jijo  ella .  qnr  fue lo que yo  fis 
30  Que  vos  veuistes  a  ver  aquesta  pecatris? 

BilQoIaVItfeB,  a^,«attAialaraaoii    (hoen  eoracon 

Perseveraste  ca  el  mi  Fijodiso:  qn:<-n  :ilgo  pidiere  con 

Yo  dargelo  be:  por  eso  jo  vengo  a  complir  tu  petición 

Qa«  veo  ae  Uaoiii  coa  boeM  dct oslon. 


*  Esta  preciosa  coopotieioa ,  qoe  fué  conúcidi  de  Sanchcr.te 
kabia  coasenado  basta  abura  inédita,  no  habiendo  llegado  i 
piMIcarae  en  so  Coltceion  de  pottla»  ctsUlUau»  anUHam  ti  $i- 
f  la  av.  •  La  Vt4a  de  San  llderonso»  4iee  Saacaes,  se  enuík'tó 
también  en  veno  alefaidrino.  Poseo  asa  capta  de  eUa  neada  de 
un  fiiilii-o  aniiguo  f-crilo  eoBo  prosa.  Ct-'nilciit'  "A",  wrsus  rima- 
dd»  fút  lo  cütuiia  de  coairo  en  caairo,  aunque  aijjuaai  veces  fal- 
ta el  consoDanic  j  se  halla  solo  abonante ;  todo  sin  dada  por  de- 
ÍMtos  M  cddice  I  desanide  da  tos  eoyiantea  d  por  la  rsdeu  de 
afooHos  tlaapes.*  Iloaattes  la  pnMIeaBot  anti  ra»anle  aealsrme 
Clin  ana  copla  aBligaa  sacadi  de  un  cijilicc  que  estaba  escrito 
tomo  {>rosa,  no  creyendo  oporiuno  ensavamos  3(\ni  en  recUBcar 
el  texto  T  ajusUr  los  versos  á  laoilida ,  cuya  trab.tjo  si  bien  per- 
fecciona ría  la  riña,  flierarta  en  caniJ)lo  el  carácter  j  rudeza  «le 
la  composición  lUMl  de  fljana  eoa  odiUdnülkre  sla  aadUo  de 
leoaddicca. 


E  JO  so  madre  del  Fuo  que  nos  vino  a  salvar, 
A  me  aman  loa  angeles  servir  e  alabar, 

50  puerta  de  los  fiólos  e  estrella  de  la  mar. 
El  que  por  mi  se  guia  non  puede  peligrar. 
En  mi  se  quiso  poner  la  Santa  TTeoldal 

E  me  tu  alabas  de  toda  voluiitat. 

Quiero  que  entiendas  deude  alguna  caridal. 

Entro  las  peiifionea  qoe  lo  qnlero  eonpUr 

Quiero  que  hajas  fijo  qual  te  S3hr(*  deslr 
Que  iiaya  grand  sabor  siempre  de  me  servir. 
Desie  habrá  lumbre  que  le  disen  Lnsia 
E  asi  adugas  al  mundo  grand  al«'gria , 
Finca  con  la  mi  gracia  e  Tas  bicu  lodia 
Ca  50  seré  contigo  tfo  noche  e  de  día. 
Pues  que  en  esta  manera  la  bobo  visitada 
Fuese  e  flnc6  ella  alegre  e  pagada : 
Toda  dueuna  que  fuere  en  algo  trllmlada 
Asi  la  quiera  acorrer  esta  Virgen  coronads. 
E  esta  dnenna  Lusia  parió  un  fijo  muy  apuesta  u  iaiura 
E  llamáronlo  AIToiiso,  nunca  bobo  de  al  cura 
Sinon  de  amar  a  la  Virgen  Santa  Haría  compifda  de  me- 
Ooano  Aie  do  dos  annos  mostrólo  donna  Lusia  [sura. 
Ralurlar  a  la  Virgtn  con  el  Ave  María: 
Esta  santa  palabra  tan  dal^  que  babia 
Que  siempre  en  la  lengua  ta  traía  todavía. 
Como  ihn  creffiendo  cu  tiempo  y  eii  sa/on 
Cres(¡ale  do  la  Virgen  amor  e  devoción. 
Creerían  eon  él  virtodes  de  toda  perfección  • 
Cresfialede  los  pobres  dvlur  e  compasión. 
Cuanto  podia  al  padre  e  a  la  madre  tomar 
A  los  pobres  mengnados  lo  iba  todo  a  dar. 
Guano  a  Santa  Maria  Ies  oia  mentar 
Ibales  de  grado  las  manos  a  besar. 
Cuando  vieron  que  podría  las  letras  ( 
Tomólo  San  Eugenio  e  fisolo  nodres^er 
E  díoloa  on  maestro  que  lo  besasen  leer: 
E  desia  que  nunca  viera  so  par  00  aprendoT. 
R  maraüülados  eran  de  couto  nnrendia 
Quti  a  grandes  e  a  chicos  a  (udos  tos  vencía. 
Su  sennor  e  su  padre  e  mas  donna  Lusia 
Hendían  gracias  a  Dios  e  a  Santa  BJaria. 
Amaba  homiKlnt  e  toda  mansedumbre 
Por  toertoque  le  ririeseo  nanea  bable  00  al  ( 
Ibanse  con  él  de  nínnos  una  grand  ooni|>anna; 

51  habla  en  sí  alguno  alguna  mala  manna 
Castigábale  Alfonso  con  alguna  buena  Tasanna 
B  toUielelas  coslambres  porque  se  el  alma  daooa. 
Caando  aoseoB^tanneres  qaerten  ir  a  folgar 
El  iba  a  oración  o  iba  a  estudiar 
E  asi  so  sabio  en  lodo  su  rida  ordenar 
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F0BTA8  AlfTBiUORES  AL  SIGLO  XV. 


Que  nunca  oiro  so!o  verían  estar. 

K  eovejcodoestocl  muy  santo  Eugenio  e  muy  santo  pre- 

Tomabai  proTesloo  en  este  so  crtMto.  [lado 

Uixo,  si  yo  p^tp  niiino  liohirsc  1>fpn  eotiasdo 

Será  niu)  gradoso  c  bien  aventurado, 

Empero  que  dos  snnos  es  loda  m  edat 

Al  MI  <.itll  iti¿:cnio  non  parUlat. 

Kia  igual  de  si  vió  pericclo  u»  lodii  sanUdal. 

Si  non  le  ayudo  non  serta  bondat 

Poro  non  so  yo  «im:"  i'n  lo.lo  mi  ciitemlcr, 

Que  asieti  lodos  bienes  le  pueda  imponer. 

Nin  le  maestre  cleresia  cuanto  él  podría  defender 

Sinon  es  Sant  Isidro  -¡u-^  os  en  lal  afcr. 

Eotoofe  era  arzobispo  e  senoor  perbdo 

Saol  Isidro  eo  Sevilla,  orne  bien  acabado, 

Primado  ai  l¿s  Espannas  e  sobre  todus  honrado. 

En  (Ollas  las  es^ienfias  maestro  profundado. 

M  iiiilü  ^unl  It^ugenio  sos  carl.is  adresar, 

E  iiiaiKlü  a  (Jun  Alfonso  su  criado  llamar. 

C  tlijol'-',       ntnigrt  f.ipnsa  úe  te  pntjsar, 

Veme  coh  esius  cartas  do  le  yo  quiero  enviar. 

Bestia  e  resti lluras  ddie  deltas assaa , 

\Vf(»  para  Saiil  I^i^l^oe  presfiUalc  p?taí  carias, 

Fasla  que  vengas  clérigo  nunca  del  le  partas. 

Si  en  esto  me  yerras  ornea  te  prestaré  Irca  fagas. 

Ksle  es  senuor  ilc  toda  cltTPsia 

En  él  rjílun  que  es  toda  iiiosolia 

E  maestro  de  lislca  e  de  tlieologla. 

Por<iue  el  tiempo  es  sano  e  el  anima  sépalo  ganart 

Tu  has  buen  comieuzo,  Di(»  le  lo  quiso  dar. 

Vete  para  él  luego,  non  lo  quieras  lardar, 

E  (pLiiito  piiiüorcs  jiti'n  :i  ilf  !•<  rr'iiembraf. 

E  el  criado  omilt6sete  e  eujpe/.6  de  dciár 

Sennor  dadle  vida  para  esto  comptir, 

E  ['Otii,':i  vi\  mi';iO';i-i  'lU'-'  M>S|)uriIj  rvir 

Que  jamas  de  uianUudo  non  le  be  de  6iilir. 

Fue  para  Sant  Isidro  este  buen  don  Alfon, 

Presentóle  lascarlas  o  lejol.is  cl  cNtnfi  bur 

De  lo  que  en  ellas  iba  lna^ur  cU  rigo  (^ue  mas  non  poJia. 

Vejendo  el  padre  la  su  sinipliyidai, 

Pues  que  vio  las  c  .irias  de  muy  granil  ad!kOaes(at( 

Fijo,  dixo,  de  mí  bien  seguro  esiat 

Que  comptiré  su  ruego  de  loda  voluntaU 

Raecame  vuestro  lio  que  vos  muestre  esf  ien^ía. 

Sennor,  dijo,  cumpliré  loda  vuestra  obedieuffla. 

Uío  sennor  e  mió  lio  me  eoviú  castigado 

Que  en  todas  iaa  maoeras  cumpla  vuestro  mandado* 

E  yo  por  lo  cnmiilir  vengo  apresurado 

E  tengo-roe  por  ello  por  muy  bien  aventurado. 

m  ito  «I  santo  padre  todo  su  coraaoo 

Es  en  (lar  esíienijias  e  loda  liyion, 

El  melló  en  aprender  (oda  su  cnliu^^ion 

Pero  de  todas  ses  horas  no  perdía  oración. 

Perseverada ipi'i  v^  tres  vei^.iJj^  en  fl  dia    •  ' 

Al  ney  Umnipuifute  e  a  ia  Virgen  üaaia  Marta 

Que  porsu-conseailmlento  lo  quisiere  guardar  seudenie. 

Efue  el  ninno crericntlo  f*  vino  a  la  virtud, 

E  diole  Dios  gracia  eu  el  auiuia  e  en  el  cuerpo  salud. 

Guardándole  de  pecado  e  de  so  mal  e  enganno 

De  todas  es<;ien^¡.)s  nprendió  loda<via, 

Pero  (sia|  amaba  e  seguia  todavía. 

Físicas  e  natnras  e  ta  santa  Ibeologia. 

Havia  S.ml  ImMio  muchos  buenos  criados, 

0e  ellos  bavia  bueuos  maestros,  Itieu  letrados, 

Docttmenlo^quano  desputaban  oargameutos  (errados. 

TiicJos  lie  düu  Alfoiisu  lo  v;(n  ccrlincadoi. 

Todas  las  escrituras  así  las  api  endia. 

Ba  lo  que  Sant  Isidro  anift  acuciaba , 


!  De  darle  llríon  a  lodos  s  él  lo  aguisaba, 

i  Que  nunca  babia  pesar  de  qaier  que  el  estaba. 

Quano  lo  vi6  que  tenia  aste  de  asfiencia 
I  Pedia  al  snnio  padre  con  muy  grand -reverencia 
j  £  dixo.  sennor  prometed  e  otorgad-me  lif  eof  ta 
'  Que  tome  a  Toledo  do  ftie  ta  mi  nas^n^. 
¡  Doí^e  annos  me  criasteis,  sennor.  a  nmv  ^'ranJ  vifio, 
Nunca  mtjcr  creado  nin  a  mi  i>ant  Ambrosio. 
Yo  siempre  seré  vuestro  por  tteuellfio, 
Trayame  Dios  a  lipnipo  qtu;  vos  ri;,'a  5ervíi;¡o. 
Vos  seades  mi  maestro  e  mí  sennor  e  mi  perlado, 
B  yo  vuestro  disripalo,  siervo  e  criado. 
Por  cuanto  >os  en  mi  Ii.Tvcdes  Irjbajado 
Dios  vos  lo  peche  por  mi  e  vos  faga  pagado. 
t>Me  annos  trabajastes  de  noche  e  de  día , 
Por  mostrarme  es^ienria  eelerisia . 
Por  la  vuestra  doctrina  oudriré  mas  todavía, 
Oy  mas  si  me  mandares  querría  irme  mi  «ia. 
Fijo^  difo  Sant  Isidro,  todo  «1  Inb^o  mío 
Que  por  vos  mostrar,  fl<;e1o  por  vuestro  tio* 
I¿  Ose  por  Dios,  en  que  creo,  bju 
He  veñi  giy^ia  elmira  por  cnanto  en  veo 
Puso  Dios  praria  e  muy  prand  bendición. 
Porque  todo  tiavemos  a  ia  nuestra  consola^oa 
B  todos  gnquedos  eou  ptaaen«ln  do  eoraaou 
Que  sabed  que  me  pesa  de  esta  despedf^íon. 
Si  todos  gauastes  perdón  jamas  por  todavía , 
Si  coonsco  Onearedca  oon  vereasoo  mejor  diu. 
Si  vos  quercdiTS  ir  coo-?:rari.i  de  Dios  e  con  laflda 
E  dé  vos  Dios  la  su  gracia  e  la  Virgo  Maria. 
El  bendito  discípulo  tae  a  cato  a  responder: 
Sennor  la  vuestra  gracia  raiiclio  me  es  a  mi 
E  la  vuestra  beodif  ion  ca  tal  es  el  mi  creer 
Que  sin  día  non  podría  trn  pan  valer. 
De<'!M(ItO!;(>  ol  disripuln  con  mujgrand  buBildM* 
Salió  el  sauto  padre  con  él  de  la  {ibdat' 
A  le  escorrir  con  grand  solemnidat, 
IC  al  portir  llorando  todos  de  volnnlat. 
Partióse  de  Sant  Isidro  e  de  los  de  Spvílla  , 
A  él  besó  las  manos  e  a  los  otros  so  iiumilla. 
Ventase  a  Toledo  a  esta  noble  villa, 
E  resQÍfi'cronle  todos  a  mDrabflIa. 
Sant  I  ogeniu  lo  fue  primero  abrazar. 
El  bendicho  erlsdo  fotfta  luego  Iaa  naMM  besar. 
Allí  comenínron  amos  muy  fuerte  a  llorar. 
Con  grand  alegría  non  pudo  fablar. 
En  pos  del  arzobispo  ftie  su  paJre  Ilegaiido« 
Ominóse  t'I  Rjo  e  las  manos  le  besando, 
Tornó  a  la  «¡-iudat  reyetido  e  jugando. 
Los  mancebos  iban  debtulo  bolbrdando. 
Fijo,  dixo  Sant  Eugenio.  qn«  posedes 
Fuera  del  mi  palacio  que  vos  bien  couos^edos. 
DUo,  sennor  pues  por  bien  leoedes 
Bn  eslo  e  en  lodo  faré  lo  que  quisieredea. 
Querieudo  el  criado  al  padre  obedesger. 
Fue  oon  él  al  palacio  descender. 
Tndri«;  cnanto"?  y  eran  pugnali.tn  de  faser 
Cuanto  don  Alfonso  bavia  en  plaser. 
Mandó  el  arzobispo  a  lodos  conbidar 
Por  tal  de  a  don  Alfonso  su  sobrino  honm. 
Los  unos  con  grao  goao  veaiaolo  tomar. 
Pues  que  todos  bovieron  comido  bfeo  asaa 
Pablando  unos  con  otros  e  haviendo  prand 
El  bendicho  del  perlado  tornóse  a  él  de  fas. 
Sobrino,  dijo,  oydme :  respondió  e  dijo :  que  vqaph»' 
Fijo  lral)aja:^tL■s  en  cumplir  mi  mandado. 
Sennor,  díio,  trabajé ,  que  sea  Dios  loado, 
Con  todas  las  escieocias  me  veo  muy  pagado, 
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E  so  en  teología  maestro  e  li^eofiado. 

Guano  lo  o)ó  Saúl  Eugenio  bovo  graad  ulegria,  . 

C«o  Gsíevao  ra  padre  a  DIm  lo  gradcif  la. 

Pues  asi  mandó  que  podía  faser  donna  Luaia. 

Luego  el  primero  día  noa  quiso  oUidar 

De  Ir  a  su  madre  las  manos  te  beaar, 

Pero  coiivifiielc  luejjo  dt>  :il  palai^io  tornar» 

E  después  ibula  liieii  a  nifuuilo  a  vesitar.  ■ 

Fijo,  diso  la  madre ,  loar  •  l>eiMlea{r« 

DcIpú  n  l;i  Virgen  María  que  me  quiso cbmpltr, 

I.o  t|ii(?  (<or  su  nieusage  vino  a  desjr 

Quo  (Ijfia  lus  ai  mundo  quauo  hoTleae  de  parir. 

Por  baber  fija  yo  des«o&a  «ra  ;  •  , 

Vesiiome  e  dizomc  en  aquesta  manera: 

Nas<:eiá  al  inundo  líuena  ecLra  lumbrera. 

V«o  que  la  promesa  salit^  bien  verdadera. 

Sea  beodicba  la  Virgen  Sania  Haria  Gloriosa, 

Ca  vos  veo  (|ue  soiks  la  lumbre  de  la  lus  e  Vi  rosa  , 

Eu  que  TcTistes  siemp.-e  vida  dul^e  e  sabrosa : 

Seri  loda  Eapanna  bien  andante  e  goieea. 

Pablando  toiiaria  en  aquesta  rasen  , 

Be^ibió  él  gran  goso  j  majf  grand  devoción , 

Bendicléadoleéila  de  lodocoraion. 

Haivlñle  Inipna  cámara  el  ar/obíspo  dar 

Con  bueu  portal  e  esludiv  coum  para  orar. 

Cnaaiea  de  laa  esf  {enciaa  alga  qneriao  tonar 

Veiiian  a  (!on  MTíinso  servir  e  giiardir. 

Los  unos  ie  facían  servivio  e  amor 

E  loa  otros  le  llamaban  maestro  e  aennor. 

*'d=  n  é!  non  le  plas¡:i  iiiii  liatji.j  suiinr. 

Cuaulo  mas  lo  honraban  lanlu  mas  .se  fasia  neoor. 

Sabielo  Sunt  Eugenio  de  corazón  amar 

E  fisuio  arrfdlano  para  se  mas  di  I  lionrar. 

E  fis  de  lue¿;o  ot  Ilmics  de  l^vaiigclio  tomar. 

E  diole  la  cruz  para  |>oder  visitar. 

Vidomaostro  Alfonso  la  vohuit.ii  del  perlado 

En  como  le  quería  «obir  a  grand  e&lado. 

tlisia:  si  JO  por      .  i  iraaorteo  e  honrado. 

Puédeme  con  soberbia  engannar  el  pecado. 

Otro  sí  muy  grand  vi^io  de  comer  e  beber 

Pne<ieme  castidat  ajna  corromper ; 

Pvedo  perder  mi  fama  e  a  Dios  uTcuder, 

Los  hnenos  qae  me  honran  pueden  om  abarreafer. 

ViN)  que  el  mitmlo  es  Heno  de  todo  mal» 

El  que  es  mas  fuerte  ese  es  oioriat : 

Paes  non  he  menester  jo  por  este  portal, 

Pei'iícr  lo       dura  siempre  que  es  espirilnal. 

F.l  que  es  mas  rico  ese  La  major  codicia. 

Tan  aioiple  non  es  omoqueeato  non  eniiooda, 

Oue  iiuicii  i¡niet)r,)  las  cuerdas  lucjjo  cao  en  I»  UeiMla 

Üicn  asi  lo  faltamos  escrito  cu  la  lejrenda. 

La  tienda  es  la  vida  do  nuestro  tiempo  cteclOf 

Pne?  que  faMp^e  orne,  yascy  bien  íierío. 

Mas  vii  es  que  el  Ivoaquo  yase  eu  d  Ucsicrlo. 

Para  yo  faser  doellco  enmienda , 

E  vivir  bien  seguro  en  toda  ivii  f  isi»  lida  , 

Tomarme  he  a  la  Vii^uu  que  me  iiava  en  eficomienda 

Ir^mé  lie  para  la  iglesia  que  orne  no  lo  entiOMila. 

•Toco  fuera  del  muro  bavia  ana  abadía 

Oo  en  Oioa  bien  servido  e  Santa  Uaria,  . 

Non  moraban  y  nioiiges  mas  calongia ,  '  • 

Ciljo  habito  don  Aifunso  lomar  quería. 

Bsle  lugar  t|oe  yn  a^ora  he  nombrado, 

Lliiiias  (;  i  -tno  ;il  .iitjr  inns  lionrado, 

Al  abad  de  aquel  log4r  llautaolo  Dios  dado. 

Kt  bendíeto  maestro  por  ir  a  Dios  servir, 

Pieii  bavia  cmÍ'I.mJo  puro  ;Ie  lo  C'  iuiür. 

Vesiió  pannos  eslranuos  que  non  sulla  vestir. 
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Solo  en  su  cabo  pensó  de  se  ir. 

Luego  a  la  pueria^conosfioie  ua  villano. 

Falló  a  don  EateTm  o  dQoIe  mano  a  mano.  ' 

Este  orne  dijo  el  padre  paresce  que  el  "^'i  «eco  non  ps  sa- 
Cslevan  non  tomo  gente  cuanta  pudo  lotiur,  [no. 
Violo  doo  Altaaao,  fneae  a  deaviar 
A  un  Inpnr  pequenno,  e  dejólo  pasar. 
El  {iadrc  niuv  irado  fuese  para  el  cabildo 
Por  traer  st^  fijo  ca  non  lo  echo  eu  olviib», 
E  fiso  esGodrinnar  todo  cuanto  y  babia. 
Después  qae  non  falló  su  lijo  salió  con  follia 
Amenasaudo  muy  fuerte  toda  la  calongia. 
Pues  que  maestre  Alfonso  vido  su  padre  alongado. 
Fuese  para  el  monasterio  e  dentro  se  ba  entradOt 
E  demandó  a  muy  ^{rauil  prics:i  por  el  abad  Diotdado, 
E  luego  el  abad  quauo  lo  sopo,  viao  de  grado. 
Quano  doo  Alfonso  vi6  venir  al  abat 
Echóse  a  los  sus  pies  con  muy  pr.nn  1  humitdal. 
Seuoor  [ror  Dios  c  por  la  vuestra  bondat 
Páseteme  pcrcioneroen  la  Tuesira  santidal. 
La  villa  deste  mundo  toda  es  como  un  rato 
Anda  orne  en  pie  o  muere  bien  eo  quantn. 
Si  JO  noa  guaitlare  mi  alma  bró  mal  recabdo,  > 
Non  val  toda  mi  agucia  cuanto  vale  uniapOtO. 
Como  quier  que  yo  debo  todo  al  cuidar  % 
Si  non  salvar  mi  anima  me  debo  trabi^r. 
V.  pnra  !o  complir  ven^o  vos  lo  ;irn[^r, 
J'or  Dio^  que  uití  queradeü  eaellu  ayudar. 
Arridiano,  sennor,  dijo  el  abat  Dioadar, 
Vos  ha  grand  huroildat  es  esta  de  orne  tan  grande. 
Yo  debo  a  vos  rugar  es  muy  gran  guisado, 
Pero  lo  >¡ue  quot  edcs  sea  vos  otorgado. 
Ca  mucbo  SODIOS  honrados  Con  la  vuestra  presencia • 
Ca  vuestro  entendimiento  e  vuejtlra  sapiencia, 
(joburnaria  fient  reynos,  tal  es  la  nuestra  ere*  rujia, 
De  quanto  vosquísierdes  otorga  vos  la  es(ieu(ia. 
Tanxó  el  abat  el  signo,  e  ullcgúse  la  eleretia: 
Fijos,  dixo,  don  Alfonso  quiere  nin  stn  conipaouia. 
Si  le  resccbir  quisierdes,  yo  mucho  1»  querría. 
E  padre  d  ij  íeron  lodos,  mas  veeroos  mev  baen  dfa. 
Seiiiiiir  dal  le  su  Ii;d)ito  i\\x\i  non  (|Meradt'S  tardar 
Mas  gradrfel  te  mucho  porque  lo  quiere  lomar, 
Ca  en  toda»  maneras  nos  puede  mocito  boorar 
E  si  mucho  tardisscnios ,  podríamos  errar. 
El  santo  arfiUiauü  dixo  de  fasienda  granalla 
Rcsfebtrnen  podemos  mas  persona  honrada, 
pnrqne  lod.i  l.i  ord.'n  puede  ser  mucho  honrada. 
Si  nos  fuere  conirai  iu,  nuu  ^^auariamos  en  ello  nada. 
Llamáronle eutonfe  e  d.jo  el  abat 
('onio  In  re^ibieroii  to  loí  do  buena  vohintnt 
E  se  leoíaii  t^los  por  L  uí  .<<lui>  fu  la  »u  iiumildal ; 
Bél  dixo,gradrseoiu  a  bius  lamamia  cai'idat. 
Entonce  muy  gososo  el  abat  se  levanta 
E  tod.is  los  mayores  de  la  companna  santa 
Vestierunk*  el  habito. 

Todo  el  convento  esperando  fraio  de  esta  beadicba  plao- 
Levaron  le  cantando  fasta  el  mayor  aliar,  (ta 

Púsolo  el  aliat  bendito  e  dcxaronsodocaoUr, 
Pisólos  «i  moverá  todos  asentar  . 
K  comensoles'la  orden  a  predicar. 
E  luego  el  primer  día  con  la  pn  líí^;i^íoii 
Todos  fueron  CQmplidus  de  muy  grand  devoción , 
Todos  deslan:  Dios  ponga  en  ti  la  au  bend*>c¿ik 
Que  hoi  posisle  en  lf■l!l)'^  edifú'  iriiai. 
Siipolo  duu  Eaievau  luego  el  primero  día 
Gomo  maestro  Alfon  el  balilto  vistía , 
Fuese  para  el  arróbispo  él  lleno  de  folia 
Quexaudose  del  abal  e  de  la  calongia. 
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E  dixo,  $LMinor  grand  cuita  vos  vengo  a  ilesir 

Como  el  ahat  Üios  dado  tos  sopo  deservir, 

Sopo  al  aifldianoiMlainciiie  ewarolr 

E  a  mi  e  a  íu  nindro  malar  e  destruir. 

Resf  ibirto  scnitor  sin  el  vuestro  roaadado 

A  vos  bo  eoDrondido  e  •  nos  mal  desbonndo. 

Mas  seunor  ?!i  (\p  vos  me  Tuítp  n  mi  mandado 

En  aqueste  dia  será  todo  vengado. 

Sennor,  en  toda  iglesia  non  «lacdari  lopr 

Quf  yo  non  Mire  a  lodo  sii  jvpsnr; 

Dixo  el  ai;7.cil)>>|>0,  mas  vaidrie  fulgar. 

SI  lo  Oso  el  abat  tos  DOO  Jo  sabedea 

Se  que  lo  desides  con  posar  que  habedcs , 

Has  por  cuanto  deudo  vos  conmigo  baliedes 

Tanto  bahedcs  mas  de  giiurfhir  «[uea  mi  non  cmdcs. 

Yo  a  maesire  Alfonso  babíeiulo  le  graud  amor 

Tobe  por  bien  de  le  dar  riqueza  e  honor; 

Si  Dios  por  olra  giiisn  le  (¡uiere  por  servidor 

Dejedeslo  por  sujo»  e  fagamos  a  su  sabor. 

SI  lo  bieti  (]ue  redes  TOt  o  donna  Lnsfa 

Otro  si  yo  conmigo  siempre  lo  quiTi  iu , 

Mas  si  en  ello  (omar«  plaser  Dios  e  Sauta  María 

Ellos  saben  do  lodo  cual  es  la  me}or  vía. 

El  qne  de  lo  de  Dios  non  quir r  ■  l  il  er  cuidado 

Niu  quiere  que  se  sirva  d^i  fruio  que  le  ha  dado, 

Tostó  debrá  del  Oios  ser  despegado. 

El  guardatvos  non  caya  Jes  en  este  pecado. 

Don  Estcvan  que  anlc  maj  saooudo  Tenia , 

Pao  perdiendo  la  sanna  o  la  matoneonla ; 

.Mas  qtiano  le  oyó  primero  iloniia  Lusia 

Fue  para  la  iglesia  con  muy  grand  alegría. 

Iba  donna  Lusia  dnoDoa  bonrrada 

Con  muchas  buenas  dnennns  Mpti  ncompannada : 

Rogaba  con  sosplro  a  la  Virgeu  sagrada 

Que  le  complleise  la  visión  que  le  habla  mostrada* 

E  llopó  la  buena  duenna  al  mo'i  tM^  riü  santo. 

Salióle  el  abat  a  la  puerta  con  grjiid  espanto, 

Ga  lobo  que  venia  con  mal  e  con  quebranto. 

Mtspwcs  que  él  Talló  espacio  un  rato, 

Sennora  que  quisiste ,  dijo  el  abat  Oios  dado ; 

ilespun'lió  ella  :  llegó  buen  mandado 

Que  el  aqui  con  vasco  el  mi  lijo  mucho  amado. 

Por  Dios  que  me  lo  mosfredes  e  res^ebtros  lo  be  en  gra- 

f'uniirlo  v¡6  el  abat  la  sn  i)ncn:i  enlin^ion  [do. 

Fuese  para  ei  noble  con  clara  entin^ion , 

Mandále  salir  a  elli  e  dióle  ende  licencia. 

F  Iiuniillúse  el  fijo  e  fiiele  las  manos  besar, 

l.a  madre  mujr  gososa  Tuele  luego  a  abrazar, 

ÍUm  podiaél  dee(la,'nrn  ella  del  quitar, 

nomi^Mz.iron  1i    l  uMoias  de  duelo  a  ilor.ir. 

Mío  Djo,  e  mi  seiinur,  dijo  douna  Lusia, 

Bendleio-amanes^ió  para  mi  este  dia, 

Cuidamos  desdn  aqui  vivir  en  nle^íi  ia 

Pur  cuanto  ordenó  en  tos  Sauta  María. 

Km  gelo  sabré  yo,  f^o,  grades^er  nin  servir 

Por  aqnel  bien  que  vos  qu!<o  ailoslr, 

Pues  ella  vos  mostró  el  mundo  aborrir, 

Pues  qne  eomeomles  non  qnendesfaUIr. 

Fijo  bien  la  servid  con  pura  devoción, 

Goardarvos  ha  Oios  por  ella ,  darvos  ha  gualardon , 

Oa  Dios  en  este  mundoda  gracia  e  devoción 

E  liei  eda  la  después  en  b  su  resurrección. 

Pues  él  vos  honró  e  vos  dió  sapiencia , 

Pues  orden  tomaslo»,  gvifdal  obediencia» 

E  quiquiera  que  vos  venga  ,  !;orr:llfl  en  paciencia. 

Si  vos  a  todos  fuercdes  man^o  c  honiilloso 

B  goardaredes  limpieza  como  buen  religioso, 

TomwTos  ba  la  Virgen  aqni  por  sa  esposo. 


R  de^ipn('!^dJrj  sobre  estos  la  vueslm  atmt bOfO  p0SO« 
1'  ijo,  JO  moger  so  sm  grand  sal)tdoria 
B  non  la  se  mostrar  asi  como  qoerria , 

Pues  si  lo  conosv'edes ,  segund  es  esta  rJa 

Si  al  ba  de  ser,  ;o  nanea  lo  veía. 

Sejen  de  los  diebos  que  io  desia  mocho  marabilladoa 

E  sejan  todas  las  dncnnas  cnn  devoí,  ion  llorando^ 

.leyendo  los  canónigos  o  el  nljal  llorando, 

P  r  que  lodos  a  él  lo  Lan  deseando. 

E  espjriióíe  el  fijo  de  la  mailre  muy  graciosa» 

li  la  m^ádre  del  tiju  con  roiuntai  sabrosa. 

Alababan  las  duennas  ala  Virgen  preciosa 

Porque  Ui  lenian  por  mucho  estranna  cosa. 

Por  verdal  los  del  mundo  asi  suelea  usar 

Cuando  veyen  sus  padres  e  sus  parientes  on  laérden  en- 

Oesgradeeen  a  Dios  qne  lo  quería  ordooar  (trar, 

Ereseii*eii  quebranto  porque  se  deben  gosar. 

Si  borne  ha  tres  lijos ,  esto  desirlo  oso, 

Siquier  sea  menguado,  siquier  sea  poderoso, 

SI  los  dos  foeren  malos ,  non  es  ende  tan  qonoso 

Como  si  el  terrero  f-iese  religioso. 

De  e^  faseo  seuuorcs  el  corazón  carnal , 

Ca  el  mnndo  qne  es  enemigo  mortal 

Ordénalo  Dios  lo  espiriluai, 

Mas  sabet  que  non  fue  donna  Lusia  alai. 

Foese  la  baena  doonna  aleare  e  paimda , 

Disia  el  abat  Oios  dado  barba  honrada, 

Mucbo  bien  nos  liso  la  Virgen  coronada. 

Sobre  todos  flncó  maoslre  Alfonso  ledo, 

Non  se  ternia  por  tan  rico  que  le  diesen  a  Toledo, 

£  el  padre  non  podía  con  pesar  estar  qnedo. 

Donna  Losbi  tornada  al  mandado. 

Con  sus  buenas  palabras  lollole  el  pesar 

E  fue  con  grand  honra  el  Cijo  vesitar : 

Sant  Eugenio  otro  si  non  lo  qoiso  olvidar, 

E  sii-mpre  jamas  honraron  ñor  n^uel  logar. 

Tiab:ijú  dun  Eslevan  desde  :i<]uei:a  vegada 

Traer  su  fasienda  mucho  bien  ordenada, 

E  fiso  desde  allí  vida  mnclio  ac.-il)ada. 

Que  se  fa^ia  toda  la  gente  maravillada. 

E  don  maestre  Alfonso  Gncó  asosegado 

En  servicio  de  Oios  poniendo  su  cuidado, 

De  la  Virgen  preciosa  siervo  tan  acabado. 

Que  todos  le  llamaban  el  bienaventurado. 

Viviendo  él  complido  de  toda  santidat. 

Quiso  Dios  quo  linó  el  abat  Dios  dado, 

De  grandes  e  pequennos  fue  mucbo  honrado. 

Fisiermiie  obsequias  do  grand  solemnidat 

Que  le  Itee  complido  de  toda  castidat. 

l-  is'eron  SU  acuerdo  a  qu;cri  farian  peí  ludo, 

Sennores,  d^Jo  ono,  ai  bueno  fue  üios  dado 

Nny  buen  pasior  hibodes  Dios  pagado. 

Muc)  :  ii  i  aqni  Indos  de  prestar 

Onde  si  se  puede  Dios  servir  e  honrar, 

Mas  si  vos  qnitferdes  conmigo  acordar, 

En  escoger  perlado  non  podemos  errar. 

Tengo  que  será  Dios  servido  e  honrado, 

6  el  DBOstro  awé  mejor  guardado 

Si  a  maestre  Alfonso  flsicredns  perlado. 

Aqni  dyeron  lodos :  seavos  otorgado. 

Oljo  maestro  AMbnso:  senaoreanon  erredes , 

Que  aun  so  mancebo,  segund  que  vos  bien  vedeo; 

Su  nuevo  cu  la  orden ,  vos  bien  lo  sabedcs , 

Non  so  para  perlado  cual  vos  meresfcdes. 

Mae-lrn    í'ji  rn  i  'n  lr  <-,  !ivtchas  gr.'^ciss  ^^S  d:«mos , 

Cuaiiio  mu&  vos  iiuinillades  ,  (anlo  mas  vos  presciamos. 

Escusa  non  pongadcs  que  vos  al  fagamos, 

Cantat  dijieroa  al  prior  Te  Deaa  laodamo*. 
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r.aRlabmeaél  pcs.'in(}ol«  macho  asiéronle alnit 
E  pn-  s  '¡lie  conlirmado  en  esta  dignMal, 
Mosiralja  a  los  buetios  toilu  buniildal, 
A IM  oíros  oasligab«  looMnodo  eraedat. 
Pero  asi  les  era  a  todos  mesurado 
Qu«!  non  parle  ninguno  de  él  despngado^ 
Si  alguno  de  afuera  venia  collado, 
De  diclio  e  de  fecbo  iba  del  conortado. 
Mandó  don  Alfonso  aquesta  perla^ioa  bien  01 
En  postdel  Auó  luego  llorína  Lusia, 
Pero  consolóla  ante  la  Virgen  Uaria. 
Ya  stcndo  muy  coitida  en  M  eafanBedat 
Vt>5¡ló!e  la  madre  VirRcn  de  pladal ; 
SeuDora,  dijo,  madre  del  Rey  de  la  Terdai 
Bondieta  sea  siempre  la  toMlra  benignidat. 
E  la  Tuestra  piadat  latí  Rraiide  a  tan  coroplida 
Qoe  siempre  |o  be  de  vos  resQebkla ; 
Piadat  pues  om  la  oofinaalOB  en  aquesta  vida 
Non  me  querades  dejar  en  tao  penada  vida. 
Madre  non  vos  serví  a  4ao  bien  como  jo  pudiera , 
Mas  poes  qoe  vos  nos  distes  al  Rey  de  la  virtnd 
Que  é\  pmo  en  ros  (ixia  nuestra  salud. 
Libertadme  del  pecado  e  de  so  mal  eugaano. 
Seonora  doado  estaba  mi  narido  boniado, 
Que  en  toda  so  vida  me  fue  mesurado, 
Ma«ire  de  tu  alma  babel  le  cuidado, 
Al  vuestro  fijo  santo  faselgelo  pagado.  , 
Dolelvos  de  mi  fijo  por  ta  vuestra  grand  mesniO  I 
Que  vas  prometiestcs  que  seria  criatura;  I 
M  i'lre  de  lo  complir  tened  ende  cura , 
('uardando  la  su  alma  de  toda  rencura.  i 
Pura  fija .  dijo  la  VirgCD,  cuanto  tu  has  pedido  | 
Para  li  e  para  (u  fijo  c  para  tu  marido, 
Sa  hete  qoe  seri  del  mi  f|jo  conpUdo*  j 
Que  iodos  babedes  a  mi  e  a  él  servitto.  | 
Tollos  lo  fisisies  ron  corazón  leal,  I 
Por  <]uo  cu  el  otro  mundo  uoa  seotiredes  mal,  | 
Mhs  bsbredes  por  siempre  goso  espiritual ,  » 
Al  t|ii.il  tu  iras  de  esta  vi  la  mf  rtnl.  ¡ 
Eu  tanto  ende  facse  U  V  .rgen  corouada , 
Fioeó  la  gnq\(M  lanío  eonsolada ;  i 
Qtiaiio  fiio  otro  dia  fa  misa  acaba'' 1 
Fue  el  alma  a  los  fíelos  a  tomar  la  posada. 
Levando  la  do  angeles  una  gmndoottpaoMacti  precesión  ¡ 
Do  estaba  don  Alfoi-si  f  i-ít-ndo  om<;ion. 
La  Vii^«o  gloriosa  mostrú  eit  visión , 
IS  bobo  ende  gran  goso  e  gran  consolación. 
Rcjiiiia  dijo  él.coniplido  de  boiid  ul .  I 
liendicba  sea  siempre  la  ta  verginidat.  , 
El  qne  trabaja  de  te  aervir  de  grado , 
F.ÍO  es  bien  apreso  e  bien  n>>'ni'ir->do.  j 
B  despui*8  en  los  fiólos  de  (;!oria  abundado.  1 
Tu  rosa  de  bondat  et  de  bnenos  olores 
Das  que  vallan  a  los  lus  servidores ,  I 
Reina  de  los  «fíelos  e  de  ios  albores 
Efi  ti  fallan  foigitia,  ca  los  alumbradores  ' 
Por  ende  te  loan  todos,  justos  c  pecadores.  I 
Knleri  ó  don  Alfonso  el  cuerpo  de  su  madre 
Con  mucho  buen  canónigo  e  mucho  eollradroi 
l>  jo :  uingono  de  nos  porjella  Uorat, 
Mas  grarias  e  loores  al  Padre  espMmal  dat  ; 
l)e>l>ups  <|iic  lin!io  1  !  i  madre  fecho  su  complímionlo, 
E  liso  ua  moacsierio  dd  sa  ordenamiento,  | 
e  Oso  poner  de  doennas  giond  eoovcnlo  j 
A  tionor  de  la  Virgen  c  del  su  alahamie  ito. 
K  iod.is  las  Espannas  fasta  el  quinto  rejuado, 
Kon  bllaben  m  clérlfo  saUdor  oio  perlado 
Tan  santo  sin  tan  digno,  nln  tan  bnen  letrado. 
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Ni  en  todas  las  virtudes  ome  tan  acabado. 

Ordenó  Dios  asi  que  se  ovo  de  finar. 

El  santo  padre  cÁtspo  que  ovesies  ya  contar. 

El  i¡ne  l  i  a  a  lodos  padre  muy  de  prestar. 

Todos  holiieroo  dél  dnelo  e  mtj  grande  peaar. 

Fue  con  la  elerisfa  el  poeblo  acordado 

Que  escogiesen  a  él  todos  por  perlado. 

De  bueno  de  Saoi  Eugenio,  pues  qoe  era  fiaado : 

Tomasen  con  d  pneblo  e  con  teda  la  elerlsla. 

Fueronse  mano  a  mano  todos  al  abadia, 

E  lodos  con  graml  gosn  e  coo  grand  alegría. 

Van  con  don  Alfonso  pora  Santa  María. 

Estando  todo  et  pueblo  011  uno  ayunlado. 

Fue  luego  cu  la  silla  catb(Mlral  asentado, 

B  como  era  de  lodos  lilen  qoertdo  e  amado, 

Kl  i^so  qne  fue  fecbo  oon  serf-i  r-ontado. 

Ademas  se  gosaban  los  de  la  c«longia , 

Dlaian  los  ca  valleros,  oj  neo  vino  biMS  día , 

Que  nos  diü  Dios  por  padre  flor  de  lllesolb, 

Mucha  sanidal  e  lus  de  cleresia. 

Comenzáronle  a  boofar,  subiendo  de  grado  en  gndo, 

Crosciale  mucbo  en  ser  cuerdo  e  mesurado. 

Manso  e  bumildtiso,  iieidgno  e  gradado, 

Cresf  iale  todavía  de  los  pobres  cuidado. 

Los  ornes  de  aquel  tiempo  st-Kuian  to'h  h'^nriat, 

E  amaban  a  los  clérigos  con  mucha  caridai, 

Pero  que  en  algunos  creSfla  la  falsodat. 

El  diablo,  4|ue  es  soUI  e  engannoso, 

A  las  veres  quano  fblla  al  ome  vnganoso. 

Fájele   ;i  l  ;i  <íe  cosas  donde  Onca  perdidoso. 

Por  ende  linca  Dios  irado  e  sanooso. 

Como  bien  nln  gloria  nunca  pueden  tomar. 

Así  quieren  a  todos  conTondir  e  dannar. 

Hnsq'tó  en  buen  panto  quien  del  se  pudo  desviar. 

CoflAO  nos  es  a  iodos  enemigo  mortal , 

Asi  en  todas  guisas  nos  urde  lodo  mal , 

Fasnos  por  esta  via  mesqoiuae  carnal. 

Por  gragia  de  Dios  en  la  vida  etemal. 

Pone  en  nos  soberbia ,  envidia  e  gloloncria, 

Luxuria  e  cobdicia, donde  todo  mal  se  cria. 

Ira  e  vana  gloria  e  leda  loanla. 

E  sobre  esto  pone  en  mugercs solas  e  bípocresls. 

Pone  oiro  si  en  otrus  solás  de  beregia. 

Como  puso  en  tpyriaco  que  firmando  borogia, 

Que  la  preciosa  madre  Santa  Muría , 

Qne  non  fincara  euleni  pariendo  ome  Tija. 

Tanta  la  iban  asmando  el  falso  desleal , 

Que  fiso  a  macbos  que  non  creyesen  al , 

Empero  malos  pecados  espinar  la  voluntat. 

Fue  viniendo  ya  cuanto  bueno  alai. 

Como  em  doo  Alfonso  muy  santa  criatura . 

t^oano  esto  oy4  dhto  de  toda  bondal  pura , 

Non  (piieras  ([ue  «e  i)ierd.i  toda  la  tu  natura. 

Si  paes  de  to  natura  somos  crisliaodala  tu  fijo  ligados, 

K  si  de  ti  en  esto  somos  dessmporados, 

I  odu.s  nos  fallcs^er.'in  buenos  deserrados. 

Dej»lc  será  grand  desmamparantieolo 

Si  nos  desmsmpararemos  del  lo  advenimiento. 

Tu  nos  da  sennora  volimlal  e  tálenlo, 

Segund  la  to  altesa  e  mercsiroienlo. 

Bien  sabemoa  qne  Ailsle  del  sogel  saludada , 

Va  siendo  en  1 1  viontro  Tueste  tu  saollftcnda. 

La  Trinidat  fue  en  ti  junctada , 

Porqoe  después  psricndo  non  Atine  ne^da. 

Vino  de  Dios  padre  toda  rnrid.U , 

Kiso  nas{c>r  el  fijo  de  la  lu  sanlidai, 

El  Espirita  Santo  te  alabó  de  verdal» 

Onde  lineó  entera  la  lo  viisinidat. 
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Spnnorai,  los  cbrisliaoos  qae  somos  de  lo  parle, 
Todos  debemos  stemtire  ir»bajar  en  la  i«  »iie, 
Oue  a  lodos  acorres  e  ayadMti«iDpre  sib  arlí, 
Magnos  non  somos  dignos  Sondor  de  enartarte. 
Si  las  jerbas  del  campo  e  U<  arenas  de  la  mar 
Todos  fobiesen  lengaas  e  «opleseD  rabiar* 
Qiii"  (ddíis  irrilmja'-t'ij  de  te  servir  c  Inar, 
Sunca  los  lus  loores  podrían  acabar. 
Piero  Madre  e  Sennora ,  entre  toe  peeadoret 
Que  (|ueriaii  fablar  Sciitior.-i  en  tus  loorett 
Var  destruir  la  bccia  de  los  falsos  traidores, 
Qae  qncrian  del  lo  bien  aer  deairvidores; 
Non  f «  ite  corispiitir  en  los  lujos  lal  cosa , 
Que  sabemos  que  eres  ea  toda  cosa  poderosa , 
Bsio  ganaste  tú  reyna  gtorioaa , 
Que  eres  (fe  Ji'«;ucrislo  raarlre  p  fja  c  p<!posa. 
Trabajó  desde  allí  el  sanio  padre  perlado 
De  su  TlrgiaMat  componer  va  dleiado, 
Rií'iír)  f»  muchas  pnrtps  de sptiPS  qtK»  ftic  ncflbntlo, 
Porqn^Iuese  Espaiuia  cubrando  su  estado. 
Foes  por  toda  Espanna  e«ta  libro  lejendo, 
Fueron  todos  por  ét  venial  oonosricndo. 
fiel  mal  que  pensaran  grav  einentc  se  doliendo, 
Batrian  pries;)  los  clérigos  penilen^ la  ojendo. 
Plopo  a  Dios  (li'l  ri(>ln  c  resé  la  beregia, 
Ca  inruaronse  lüUus  a  la  Virpen  Naria 
ri^liéndole  mer^el  de  nocheededia. 
Que  los  perdonase  por  ia  tú  cortesía. 
La  Virgen  prer;iosa  llena  de  piadat 
Üió  muy  buen  acorro  a  la  crisliandal, 
Perdonólos  a  todos  de  clara  folontat, 
ElkM  maniorteroo  amor  e  eastldal. 
Oesendt*  ipil.i  F-pciima  lineó  nsnv(>;.'a  ía 
Do  es  la  iglesia  por  siempre  acabada  * 
B!  santo  arcobispo  de  la  cara  honrada 

Rt's^ibió  pr;init  s  il'iiics  <■  luny  i^ran  sold.tda. 

Estando  cu  su  portal  un  día  en  escuso 
Lerendo  el  so  Kbro  muy  aonele  qae  eompo»», 

La  Vir;;en  };ioriosa  fuesele  parar  de  soso, 

Coando  la  vió  el  santo  foese  le  a  par  may  ajuso. 

Levantóse  privado  ende  seya  en  la  «o  «llfa. 

De  somo  t1<^  la  cnlM'/ 1  lirósf-U*  la  rnpilla. 

Alzó  suso  bs  manos  c  fincó  la  rodilla , 

Comenzó  de  rabiarla  Virgen  sin  roan^itlt. 

Ven-p'oo?  fijo  prr.nirtpf,  dixr^  rit.i.  un  prnnddado 

Porque  tanto  \>or  mi  habcdes  trabajailo, 

Ca  pues  vos  cotnpusiesles  este  noble  dictado. 

Lo  qnr  Ijnhia  pcnli«Io  por  vos  li  íip  rnbrado. 

I.n  ^'Milc  (le  l»spanna  que  cnnira  nti  fue  fallida, 

Grado  a  vos,  fijo,  loda  es  convertida. 

Mucho  me  havfdes,  fijo,  )ionrad:i  c  servida. 

Mas  yo  vos  honrare  en  la  mncrlee  en  la  vida. 

Fue=e  dosptips  que  bobo  Tablado, 

Fincó  él  mucho  ledo  e  mucho  pagado, 

Gresriendo  todavía  volonlal  e  ruydado. 

Por  fjser  a  la  Virgen  se^^•i<;lo  acnbado, 

Sennora ,  dixo  ¿1 ,  Rejrna  coronada  ■ 

Que  por  poco  servi{>lo  me  distes  prand  soldadi. 

Donde  yo  he  rpsribidf)  t¡  inr  i  íf""»!) . 

Vos  me  das  en  que  vos  sirva  e  vos  scades  pagada. 

Sennora,  grand  mesnra  tos  liso  aea  de«icc*Nter, 

Yo  non  lopclrí  i  ■servir  rin  niorcírcr. 

Tal  servicio  que  siempre  vos  quepa  en  plaser. 

Por  tal  qae  la  pddiese  mas  altamente  bonrart 

A  tos  perlntín?;  flp  E'^panris  e uviólr»*  a  rogtr 

Que  quisiesen  lodoS  eu  uno  junctar. 

Que  lea  qoerla  a  lodos  sns  eosas  mostrar, 

Bien  como  si  d«  Dios  liobiesen  mandado. 


Asi  se  movieron  lodos  a  complir  el  so  talento. 
De  araobispoo  obispoa  Ranció  grand  convento. 
De  abades  bendlctos  fnenm  r  mas  de  ^ento. 

Como  lodos  lo>  clérigos  si'ííui.in  cnlnnrc  honJal, 
Vivían  lodos  de  un  talante  e  de  ona  voluntat, 
Llet^nron  a  Toledo,  la  mo^  noble  ^Ibdat, 
Rnde  fueron  r<^'"<  ibti!os  lo  lus  ron  muy  grand 
Resfibióios  don  Alfonso  asi  como  venían, 
A  todos  con  grand  honra  seirund  qae  meredrian , 

Kisoles  d  ir  posridas  (|u:il('s  Ies  pottcrcsi.iii , 

De  si  mandóles  dar  qaanio  menester  hablan. 
Despnes  qne  fue  en'ls  ^dat  toda  la  eleresla . 

Por  rar.on  do  1  tn'  ''t  o  iln  l;i  I'i«  nc!a  vía  , 
Fisoies  qae  folgaaen  fusta  el  tercero  dia, 
Faslendo  les  a  todos  toda  plasencerto. 
Enviábalos  n  ver  <lc  mienira  a  rogar 
Que  en  el  cnarto  día  se  fuesen  a  jonclar 
En  ta  re  qne  les  él  qncria  predicar  e  demostrar, 
Lo  í|no  ron  rllo^  qncrl.i  ver  o  ordenar. 
El  fue  muy  gososo  e  bienaventurado, 
Seavos  dicbo  sennwvs  de  Dlesfmalardonado, 
El  tnhnjo  (an  prnti?fe  que  hnberíps  tomado. 
Dijieron  alta  misa  con  grand  devoción. 
Después  fisoies  él  muy  noMe  sermón, 
Como  por  don  Admn  ruemos  en  perdíi^lon, 
E  como  Jesuchristo  vino  por  nuestra  salvarioo. 
Fabló  muy  altamentn  do  la  vírprinidat 
De  la  Reyna  Sennora  complida  de  bondat, 
En  como  ordenó  toda  la  cristiandat. 
Que  en  como  Dios  fijo  de  la  humanidat. 
Pablóles  como  fue  del  ángel  saludada. 
Come  deüpnes  del  parlo  tton  flnró  violada, 
("orno  a  ¡i:ir  ilel  Hj  >  estñ  iilorinf^adn. 
Fabló  después  en  cabo  desla  predicación , 
Afirmaba  después  deis  Encarnación. 
Tanto  dis  seamos  (I  ni.T;  despender. 
Que  en  Espaima  que  antes  sottam  mejor  creer. 
Que  frente  podríamos  en  el  mondo  de  ber. 
Sen' iires.  divo,  f.inu  niáí.i  (leSüjiuisnda 
Non  queremos  que  finque  en  vuestra  encontrada. 
Mas  en  Espanna  ha  resf  ibldo  la  Virgen  coronada , 
Servirlo  osprr'nl  e  tionrn  sennnindr). 
Todos  habedes  parle  de  muy  nobles  perlados , 
Pnet  qae  sqoi  todos  en  uno  juntados. 
Si  lo  en  onienr^r  fueredes  acordados , 
Sobre  quanlos  viven  fíncaredes  honrados. 
SI  meló  otorgase  la  vuestra  santidal 
F,n  qne  fi'iWeseiíes  lo  la  b  bnmildat , 
Farenio^  lun  lie»i.i  <le  ^riiiicj  «olemnidal 
De  ta  pre.  iosn  mri'tre  ,  flor  de  vir^ñnldal. 
Si  por  lo  bien  sobieredes,  yo  por  bien  lo  temis, 
Aqui  de  la  Navidat .  porque  Snnia  María 
Vos  gane  de  su  fijo,  qne  es  madre  oompllda , 
Que  nos  gaie  a  todos  en  estavida. 
l'IHa  que  es  Sennora  Madre  honrada , 
Si  de  vos  todos  fuere  servid.!  e  lionradl, 
Resfibl^cs  del  fijo  gnalardon  e  soldada, 
Viésemos  la  sn  fas  beodieta  e  honrada. 
Si  l:i  ol(»r^MSe  h  vueslr:»  beni'^iiiil:)t . 
Sennores  del  dictado,  léanse  los  Majtines  de  la  solemai- 
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Sirviésemos  a  la  Virgen  e  a  la  so  vlrf  Inidal 

AHI  dijieron  indos,  píntenos  de  voluntat. 
Esto  que  nos  aqui  habedes  demostrado. 
Por  lo  eompllr  asi  es  rasen  e  foirado. 
Servimos :»  la  Virpen  todo^  de  tsnen  trdenlo, 
Perseverando  siempre  en  el  su  alabamiento. 
Quantos  de  companna  somos  subditos  •  perladnn, 
Cads  uno  ¡mn*  si  n  todos  Jnntndns, 


Digitized  by  Google 


mk  VE 

BlM  Mi  cono      to  WfMBOS  MidMoa , 

Qiifl  en  todas  manem  somos  por  vos  boorados,  *  : 
Asi  TOS  quiso  [)ios  de  sus  bienes  complir, 
Que  él  muy  graDd.rason  de  vos  siempre  servir. 
8  «i  lo  non  físiesemos  podriaoMM  jr  faHir. 
5ennores,  dijo  el ,  burn  gaalardon  hayades. 
De  la  Viríícii  María  a  quien  vos  l  amillades, 
Qae  70  non  so  ua  digno  porque  me  obedescadt». 
Fueron  después  desio  todot  •yvttlnlovvM  yaniari 
Despuefi  qnf.  iiobiiTon  comido,  peoMunQ  dft «adir» 
AlguooscoQ  ¿Iqaísieroo  fiueac,  - 
Qnanio  btbieo  neneatcr  nandibangeTodtr. 

Poes  (\11P  lO'lo<-  <;i>  (><:[>¡iticrnn  e  sefOtfMMTbl, 

fincó  don  Alfonso  con  su  cieriiúat 
B  gwo  qne  fluiM ,  dedr  aon  lo  podrfa. 

-  Vino  luego  un  día  ona  fie'=ta  Iiiirir.r  l  1  , 
De  una  virgen  {ire^iosa  que  Tue  niarijii»ada. 
Rn  lo  iwMe  ^fbdat-qiw  vot  kocoiftoda, 
S;!!;fn  l.oradia  fue  ei^a  vtrgrti  honrada. 
Ia»íi)u  (>ra  d<>n  Alfonso  <lc  beuign'da: , 
Fu«*  biinrar  la  fiesta  epn  leda  solemnidol,  . 
Todos  fuL'raii  c  u  el  s.inln  pnrlrt*  !n  ftestO  bOUlft 
RslanHo  el  ali.ir  tudas  con  (i<>vo<;ion, 
Fiso  f  I  arzol>is¡'0  con  conlRinpla^Oü* 
El  principe  c  los  otros  fisian  eii  su  corasoa 
C»(lj  uiio  romo  li^bin  a  ftniul  devoción. 
Estantío  el  i:r/.ohispo  de  ioojos  en  la  grada 
Al  pie  de  la  sepoliura,  qoe  eatá  bien  (errada  t 
SaliA  donoa  Leoeada,  la  bien  aventurada, 
E  fueto  abrazar  l(>ada  c  bien  pagada. 
Teoieodolo  abratado  dixo  eo  aquella  hora. 
La  Tlda  de  Alfonao  toa  ta  mi  seonon » 
üisian  los  que  y  seijan  que  dignamente  0(S, 
Puedo  reüfcbír  lo  que  o\sie  agora. 
Aquello  diio  él  por  la  Virgen  sagrada , 
Que  parios  iriiiitoic;  m  iI-.uihmüi:  cuf.tmaJa, 
E  fue  por  don  Alfonso  la  verdal  apurada , 
B  file  la  felwdat  do  la  Item  eehatto. 
T>i"Tntp  dnnna  Leocadia,  ibase  su  vis, 
Tornóse  e!  pria^pe,  que  ferc4  la  tenía, 
E  lomóte  un  euebillo  muy  bueno  qno  Hala» 
Metióse  en  la  setmltara  la  virgen  irlorloaa, 
E  coiuo  ante  estaba  (erróle  la  losa: 
Fueron  aiacbo  eapanladoa  lodoa  deata  eeaa. 
Mas  tenia  don  Alfnn'^o  In  Tnlunlad  fablosa. 
Amigos,  diso  el ,  lo  que  agora  v ¡estes. 
Por  too  lo  nso  esto ,  porque  aquí  vinlestes, 
E  pues  que  toJos  tul  co^tt  ver  mrrcripstes , 
Sea  liien  guardado  c^tu  ijiic  aí|ui  oye  "es. 
Envolvió  .-)(|iiel  velo  en  C'^ndjl  presvi'i'io 
K  el  cuchillo  con  el  que  lo  baliia  tajado. 
Poes  que  tan  santa  cosa  a  tajar  era  entrado. 
De  tajar  cosas  viles  fuese  siempre  guardado. 
Ealo  lodo  pasado,  viao  el  deaeao  día , 
Fawr  quería  la  fiesta  qne  vos  antes  dish , 
Levantóse  dun  Aifonso  a  la  hora  qne  solía, 
Por  desir  los  May  fines  de  la  Virgen  María. 
Iban  con  él  los  e'érigos  e  otras  muchas  gentes , 
E  Ievjl).iti  Jeluiilt?  iiiucl.os  ririoj  ;irilienles, 
Quapo  fueron  a  la  puerta,  pararon  dentro  mientes. 
E  vieron  grand  otar Idal  el  non  lo  podteroa  soArir« 
Todos  como  esl;iban  comenzaron  de  folti 
Llegó  a  la  puerta  e  fisola  abrir, 
B  fuese  para  el  aliar,  como  antea  aolla  bir. 
Poes  liso  reuerenria  ü'rl.^ntt*  del  aliar. 
Paró  miéntese  vio  la  gloriosa 
AUl  do  él  soUa  al  pueblo  predicar: 
<«oiik#iMtrao  a  dalfM  vosea  a  cmtar. 


iLIHePONSO.  H» 

T  I  f i  ^  y  la  Reyna  muy  bien  aci»»panitada . 
De  dos  coros  de  vírgenes  e  de  angeles  cercada,  ' 
Llamó  a  don  Alfonso  la  Virgen  coronada, 
Llegóse  a  ella  sin  dubda  la  capilla  tirada. 
Fijo ,  dixo  la  Virgen ,  en  toda  vuestra  vida 
Fui  siempre  venida ,         •      '  . 
Por  vos  cumplir  la  honra  que  ves  había  pPQlMllda. 
Sodes  del  mi  Fijo  en  todo  sa  vicario. 
Bodes  mi  capellán  e  art  fiel  notarlo, 
E  ensenn.il  que  habedes  oiro  meji-r  «¡alarlo* 
E  el  salario  será  quano  de  aqni  foerdea. 
Para  regnar  conmigo,  come  vos  meresfcdes. 
Do  micntiu  lomat  esta  casulla,  (|iic  vislades 
Quano  disieredea  la  miaae  las  solemnidades. 
Mi  Fijo  vos  envía  esla  vestidura .  -  . 
Qna!  nunca  vHti^  homf  rlf  pin;,'una  veoKTi,. 
iNiii  vos  la  vestirá ,  nin  batirá  ende  cora. 
Mío  Fijo,  e  mío  Sennor,  ton  q«iera  eooseatír,  . 
Que  oli  o  1.1  haya  se  non  vos  para  vestir, 
iiüberá  el  que  la  probare  mala  muerte  a  mofir,  • 
Por  ninguna  manera  oon  podré  cade  Mr. 
Fabló  la  Reyna  a  su  sierro  leal, 
Asi  como  si  fuese  su  (ijo  n.iinral. 
Tomó  él  la  su  c^tsulla  ik-  [turo  (-endal , 
Mas  (te  la  Gloriosa  del  itey  celestial. 
Fuese  la  Gloriosa  al  su  santo  logar. 
E  él  tincó  muy  ledo,  non  debemos  dubdar. 
Salió  a  los  de  fuera  e  Asólos  entrar. 
Quano  vino  a  la  Virgen  que  se  quiso  revestir, 
Amostró  I:i  (-asiiila  qne  oistes  dcsir, 
A  si  podían  los  ojoa  de  lodos  reiosir. 
De  qual  color  era  non  podía  pares^r. 
Safian  vor  todos  los  toledanos 
Los  vieios  e  los  ricos,  e  los  vicios  canoa, 
E  lodos  los  enfermos  luego  tornaron  sanos « 
E  rindinn  gra^i-is  a  Dius ,  alzando  las  SOS  OUBOS. 
Virtot  e  claridai  pu&lera  Dios  en  ella, 
One  asi  relumbrab*  como  oro  o  etirella , 
De  si  el  que  sos  manos  podía  poner  sobra  eHa, 
De  toda  enferuiedal  perdía  la  querella. 
Ponía  la  elarldat  es  lodos  alegría , 
Sanaba  b  virtud  'le  toda  nieJe^ina, 
Dista  ludo  el  t>Ui'biu  e  tuda  ta  clerisla , 
GloriOcado  sea  Uey  que  tal  don  oos  envis. 
La  Ma  Iré  [•¡a  lnsa  que  quiso  dcsreiuler, 
Ordenó  [lor  si  ni^sma  el  presctiie  a  traer, 
V!>'>iiado  el  s¡er\o  para  nos  bien  fascr,  ' 
Siempre  glorificado  de  nos  del>e  •^t. 
(^iudat  de  Tol<-do  en  panto  bueuo  fui»ití  poblada , 
Como  fuiste  c  eres  ;obre  todas  mucho  ensalsadi, 
Que  eres  de  la  Madre  del  ¿iennor  veailada , 
Porque  fe  dirán  lodos  la  bii-n  ,iventurada. 
El  Sennor  (¡ue  nos  quiso  tanto  bien  faser* 
La  Madre  gloriosa  que  lo  quiso  traer, 
A  este  que  sobre  todos  sabe  meresfer. 
Que  K*'  lo  Ii>dos  con  podi  ia:)  servir  «Hi aMretCer. 
L,a  Reyna  Madre  de  santa  piadal, 
Bendiso  a  don  Alfonso,  por  euya  saatidat 
Es  oy  ensalzada  Toledo  la  ril)dat. 
Toda  la  gente  andaba  ende  mas  muy  gososa,  > 
Mostrando  qne  leoie  la  volootat  pagada , 
Para  servir  a  vo>  e  a  la  Gloriosa , 
Que  les  rsi  honraron  de  tan  noble  cosa. 
Vivió  después  grand  tiempo  el  bendfeio  perlado. 
Fasta  fM'f  r>i    í]ui<o  c  hoho  por  asnisado. 
De  lo  U'\ JT  j|  reyiio  r|ii''  le  lenia  a|>arcjado, 
E  para  loiios  1  .s  justos  qtic  le  sirven  degndOi. 
Aquel  alma  perfeeia  de  toda  saolidat. 
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L«fironla  los  angeles  con  moT  gnnd  ctaridsl. 

A  la  bora  qae  hi«  «ole  Ow$  presentada » 

Fue  fecho  mnrbo  tiotirattametiteeiin  lagferla  honrada , 

Que  riiiciii)  1  1 '  I  .lii  p  '  il4>  pastor mengaad». 

Lloraba  firmenieiuc  loJa  la  clerlili, 

DMendo  que  tal  padre  tranca  lo  eebrarii . 

Duelo  fiisia  el  pueblo  e  toda  la  caralleria , 

Tomaba  (^nnd  qiicl)ranlo  qualquier  qae  lo  veia. 

tos  |tol>i'c8  sobrf  Indos  eadaban  qaehraiifadea 

Disierulii,  Sfimor  pn<ti'i',  roa!os  niit*«lro$  pecados 

Noá  baii  i'ti  UiÁja  guisáis  (legos  el  csIragaUos. 

Non  lineó  ninguno  en  lodi  ta  ^dat. 

Viejo  niii  mau(eb»  de  peqnenna  edai , 

Que  non  lisíese  llanto  de  toda  Tolontat, 

Mas  acorriólos  Dios  en  esta  qut'jedal. 

Quauo  el  cuerpo  llevaban » uon  seaM>jaba  muerto, 

Tan  blanco  Iba  como  la  nieve  del  pnerlo. 

AUi  tomaron  lodos  plasor  de  nmiid  csruer/o, 

Uisiendo  <iue  fasian  cu  llorar  gi-and  lucrlo. 

De  la  bora  de  tercia  después  que  fue  baallaado, 

Kslidü  ()0!  Ii'i'í;  hfiras  nsi  glorilicad'). 

Por  emle  est.ib:i  mucho  ei  pueblo  ni:ir>ibillado. 

Pero  al  medio  día  lomó  al  an  ealado. 

Nunca  fin*  en  o!  iiiiiikK)  ro<a  iiiii  oírn  flor, 

Espcf  ia      ungüento  (\ac  diese  tal  nloi , 

Todos  tetaban  p.-iradus  rn  derredor. 

Disiau  c  li*-iiili.si;Mi  a  la  Virgrn  e  al  niieslrn  l^cnoor. 

Si  vinian  paralílicos  e  quulesqnier  dolii'ntcs , 

Eran  del  consolados  ellos  e  sus  parientes , 

Haa  000  podíao  llegar,  lanía»  eran  laa  gente», 

Pasianae  batlsar  los  qne  wm  ertn  erejentes. 

Sotcrraro:i  c\  cuerpo  mucho  con  grand  solemnidat, 

liogiroule  e  piüiérouie  congraod  bomildat 

Kl  que  les  acorriese  en  la  iie^sldal« 

K  bobiese  en  eiicHiriicn  ta  aquella  ^bdal. 

Juntóse  el  cabildo  a  día  seniialadOT 

Aeordinmse  lodos  en  escoger  perlado» 

Baoogicron  a  uno,  en  fucrie  ponto  fue  nado. 

Este  Tue  Descstiido,  so  nombre  era  tal, 

Plogo  con  el  a  todos  luego  de  la  primera, 

Mds  non  siguió  la  vida,  nin  tnmh  la  manera 

Üc  su  aiitcíí'íor,  nin  fne  esa  carrera.  ' 

Después  que  se  vió  el  loco  arzobispo  al/ndo. 

Tomó  noy  graud  soberbia  el  mal  ateniorado, 

Porque  lo  bobo  Dio^  n<i  desmamparado. 

Que  le  rucr.«  mejor  morir  en  otro  rslado. 

t'oe  por  desir  la  misa  ana  Hesta  honrada , 

Demandó  que  le  d(«sra  la  maulla  ragrada. 

La  que  la  Vii  f^cn  li 'lii>  :i  dmi  AlTonso  dada, 

Valiérale  mas  folgar  on  sn  posada. 

Bespondiéranle  todos:  aquesta  cosa 

A  loddS  srnirja  pcii^TO^a  , 

Que  lo  deTcudiú  la  Virgen  gloriosa , 

El  toe ,  sennor.  guardatros  de  la  baber  S!lntt08J^ 

íiennor,  cmnpUr  di-bcmoí  el  vuestro  niun  tnmleolo, 

Uas  lenicmo<  nioctio  de  caer  en  Tal  encía  : 

üixo  ólt  noa  nos  la  li  ihciHos  úñ  vestir  licencia , 

Luego  fajan  por  ella  sin  oira  detenencia. 

Como  era  perlado  el  nuestro  antecesor, 

Dicn  asi  somos  nos  perlado  c  pastor. 

Como  nos  escogleales  por  nos  fasrr  menor. 

Hobteron  Meo  amados  a  eompllr  sa  mandado, 

Fue  luego  por  ella  el  tesorero  rony  alo  grado, 

C  quísola  vestir  el  mal  aTcoinrado, 

B  Hiera  muy  mejor  qne  iion  Awse  Icfanlado. 


Asi  como  primero  prot  ó  por  la  vestir, 
Non  lo  quiso  la  Virgen  niu  Christo  coosenlir, 
Ca  bobo  di  so  ella  mala  muerte  a  snerir. 
Una  muerte  tan  fea  qne  non  querría doslr. 
Echando  sobre  sí  la  santa  vestidura. 
Asi  U)  apretó  al  orne  slo  ventara , 
tjae  1n  Áso  prtrtir  por  medio  de  la  rintora  . 
Oiidunon  pej>úa  muchos,  nin  liavian  en  le  cura. 
P.l  soberbio  lozano  de  mal  entender, 
Uándole  consejo  sano ,  non  lo  quiso  creer  nin  obedefcer. 
Porque  de  aquella  muerte  non  puede  esterar. 
Mandaron  la  casallaai  tesorero  levar, 
Uon  las  otras  relíqoias  qne  oistes  contar, 
Dende  en  adelante  pugnaron  de  guardar, 
B  como  non  fislescn  a  la  Virgen  pesar. 
Asi  San  Alifonj^  bovo  ende  cuidado, 
Por  boorar  a  la  Virgen  e  ftie  della  benrado, 
Despresiólo  el  su$io  como  borne  mal  fadado, 
E  rué  con  grand  derecho  üella  desmamparado. 
Por  todas  estas  honras  que  ros  be  eoMadas , 
E  por  otras  cosas  que  fueroo  después  dadas . 
Maguer  son  en  Kspanna  (ihdades  muy  granadas 
Toledo  es  muy  honrada  entre  las  honradas. 
Esta  noble  c'bdat  que  babedes  oida , 
Poblaron  los  godos  grande  e  descogida, 
De  si  Sant  Eugenio  ñ%o  y  sn  venida  , 
Aquel  que  de  primero  la  liovo  convertida. 
Otro  arxobispo  hoho  el  pueblo  toledano. 
El  qual  scgund  yo  lei  disian  Iiilíano, 
ü  es  la  santa  tiesta  do  aqnel  santo  cbriatiaoo, 
A  Ires  días  de  mamo,  entrado  el  verano, 
tíc^iiues  que  Irdio  en  Toledo  muclios  but-nos  criados, 
l*or  los  quales  vinieron  por  los  qus  vos  he  nombrados, 
Sant  Eugenio  Aso  muebee  buenos  orlados, 
De!:)  lies  a  don  Alfonso,  qoe  Tuc  de  los  mas  honrados. 
\s\  Sant  Eugenio,  non  se  qual  es  mejor. 
Cada  000  delloo  fue  pastor. 
El  primero  Tiie  marttr  e  el  otro  confesor, 
Por  los  quales  Toledo  recibió  grand  honor. 
Ahora  mis  seunoreS  m  conviene  rogar 
A  estos  santo-;  padres  que  nos  r|uieran  guardar  [regnar. 
Del  mortal  enemigo,  qne  podamos  con  ellos  en  el  ílelo 
Este  queio  compuso  en  aquella  manera,  r^ea. 
Por  ana  doeona  Virgen,  cuyo  amisto  la  Virgen  e  Uejoa 
Sea  siempre  sn  madre ,  que  en  peniteni^ia  y  en  pura  ver- 
l',e;nit)a  don  Alonso  (|ua'ido  el  lo  li^^iers,         [dat  ^ 
I'ijo  de  don  Sancho  e  de  douna  María , 
Astragaban  los  moros  lods  el  Andalosla, 
Pero  si  él  quisiese  consejo  nos  pornia. 
Rogar  a  Jesuchislo  que  nos  quiera  perdonar, 
E  nos  traya  ayna  a  Paradiso  and.tr, 
K  los  que  sin  él  ptiRnan  confonder, 
'  l'or  ellos  eclje  Dios  el  nuestro  poder. 
;  E  el  de  la  M.igda!i'iia  imliu  en  nnle  rimado, 
'■  Al  tiempo  que  de  libeda  era  benefi^ado. 
\  Uespues  quano  esto  fiso,  vivía  en  otm  estado, 
j  La  que  por  ella  se  liso,  duennn  es  Innira  la , 
I  Como  muchas  buenas  duenna»  honradas , 
;  Porque  vea  en  los  fíelos  la  fas  de  iJios  pagada 
j  A  ellos  I'  a  nos  liayamos  en  euconiiend.i . 
Porque  vayau  las  ánimas  al  f  icio  sin  contienda. 
K  el  <ioe  en  este  mondo  nas(ió  de  Madre pwa, 
Me  de  en  este  6¡f;lo  pase  buena  reutnrn  . 
I  E  nos  lleve  al  reguo,  do  él  por  siempre  dura. 
I  Amen. 
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1U\UV1ÍUUÍ0S  MORALES 

DEL  RABBI  DON  SEM  TOB. 


coMtenfA'Ht  I.M  vKii     rifL  itvni  oon  smtoS  al  Mcr 

1  St  iiiior  noble ,  nrrj  alto  *, 
Oyd  esre  sermón 
Que  T03  üise  don  Santo  \ 
Jodio  <1e  Carrion. 

i 

f  C«inam1-mente  rrimado 
Do  glosas  y  '  moral-menUi 
üe  pltjioMpbja  sacado. 
•Et  el  deair  af gakMiUi  *. 

S.  El  rrej  Alfonso  ^  rjiiaado, 
Aayffneó  la  gante, 

i  ComltHfM.  Así  eo  el  códice  del  Cscaiial,CB  lagar  te  wiwt 

(ira ,  romo  M  escribiría  ahora.  En  et  ttlmno  frellmiMttr  henos 
driarlo  expurstas  tas  razúnos  ipii^  ñas  asislea  para  n  i  nn^i^rmliar 
1,1  i.riTisninj  y  dar  S  conofiT  flrlmi-nip  el  rarAífer  ilr  lo-,  r  íc1n-ei_ 
L'iiirtids  con  un  guin  i  íjiíjs  Idí  p.ihl>ra>  ¡[{ip  en  cl  r  iiiifi-  están  so- 
paradas,  racllilandu  asi  al  icclor  so  eompr<'asion,al  propio  Ucmpo 
4a«  s<  fe^tta  la  nsMia  iSMnl  de  estnbir  de  la  tM  aedia. 
La  ittica  eonaaeiaa  laa  n  nteris  de  oitografla  sm  aircvcmoí  i 
bacer,  es  esnWr  coa  letras  maydsrilas  los  lonbrcs  propios ,  y 
pncstoque  la  i  j  h  r  apiñas  difieren  rn  su  furr.i.i  de  otra, 
pareciendo  ct^i  todo  ¿  en  el  róiilrc  del  F!<roru)  t|ut>  tomamos  por 
leslo,  apropiarlas  i  la  pronunriarion  y  i  U  prorericncia  de  las 
fslabns»  caando  padierea  dar  laiar  á  dsdaa  paieofrÉdcas. 

t  Como  keauM  dicho  aa  al  DI>mmpramtKv,lwtl»  eiaslaa- 
torda  anas  pocaiastT  das  aaa  las  «ddtcsa  ^  <t  días  eoMMBH». 
Ea  el  eddtee  det  Esforf si  se  le  llama  liaM  dm»  Sa«».  j  ssi  dsass 

jijiii  nriiobrt',  ^¡nrquf  eDlcrameule  conforme  con  el  rcíerido  c6- 
dící  publiramiis  nu*  imevlas.  Kn  el  eódkede  la  BíbHolcra  Naeio- 
nal  st"  le  .ipcilid.i  H'^-t>  )¡on  Sai¡toíi,\  ii.i  ¡ial'  lion  .SVhi  inb,  fijir.o 
asegnra  un  autor  moderno,  por  mis  que  esta  dlliroa  forma,  que 
•o  se  encaeatra  en  oiapiBode  los  dos  códices,  fadiese  sei  Bis 
afrailada  al  idioaia  hebreo,  paes  signiflcaria :  SMMfr»  dto» ffasM» 
*»mhre,  y  coya  corroprinn  pudo  prodoelr  la  palakts  iMSmf». 

'  En  el  códii-e  dtl  Kscurial  cslá  escrito  jsi  :  ifan  pfilro,  romo 
se  hallan  Iginlmcnlc  asi  los  nombres  lofif .  pclayo,  SiiHcfin  r  tlo- 
ming0 ,  fii  la  oslroía  f'iü. 

El  moaanca  i  <|aien  se  dirige  el  rabí ,  era  don  Pedro  1  de  Cat- 
lllla.  qne  ocupó  el  trono  desde  cl  aAo  1390 si  fM. 

*  Cédlesde  la  Biblioteca  ffaefnnrtl : 

Senor  rry,  noble  ,  tlt0. 

s  Biblioteca  Nacional :  que  ryne  itigr8mit9, 

*  Biblioteca  Nacional :  trobndo. 

'  Afiadida  esta  p  posteriormente  en  el  códice  del  BSOOrisli 
s  BiUlolecs  Naeioaal :  tttnt  f««  ra  igtMUMte. 

*  AM»  «I  facía  al  rey  de  Castilla  dan  MCsaao  Xf ,  qaa  iknccM 
«a  1350,  y  en  los  versos  siguientes  hace  aa  elogio  de  sa  sieesor 
dos  Pedro  1,1  quieu  dice  qas  la  sonáspaado  A^nir  d  llersr  < 
aako  lo  «aa  Altoaso  peasali  baaer  aa  btci  dal  taino. 


rnmnm  e)  pulso,  qu.indo 
FalleSí  e  al  doliente 

4.  Ca  nirigurin  "niydann 
Que  tan  grande  mejuria. 
En  el  rcyno  "  f; ncana  : 
Niobonbre  locreja 

5.  0"''""Jo     src.T  la  rrosa 
Que 3a  su  sasoa  sale, 
Qoeda  cl  agna  olorosa  * 
RMadaqoeuasvale. 

0.  As]rq«tedaslesT«s<*dél 

Para  niuclio  durar  <\ 
¥  librar    lo  que  él 
Cobdlfiana  librar. 

7.  ('Oinuio  ¡a  iiei)da  inia, 
Qne  a  tos  muy  poco  mooU , 
Con  la  qual  ¡o  podía  '* 
Oeuir  sya  toda  bonta**. 

&  Yo  eataado  CD  armenia  », 
Por  miedo  de  pecados, 

Muchos  que  lis  syn  cuenta 
Mobodosjr  grauados; 

9  Ti'iiia-me  iwr  muerto, 
Mas  vino-me  al  lalaote 


to  Asi  esta  cilrsfS  eo  el  códice  de  la  BlbHoiecaKacioaal. 

Qsñudo  fl  rey  do»  Alfnt» 

t  ni  iiiío  i/irtn(f'<  (■/  pnlté 
l'ülUtft  al  síuUiHlt. 

ti  Biblioteea  Narional :  t^Me  Ue¡o  non  cuidétum. 

<t  Dibriolcra  Nacional :  fraa/. 

<3  lUbliuiect  y»eÍ9»tl:AeílM: 

<  •  Diblioteca  (íacioaal :     mhm  h  «aMidfa. 

M  Alblloleea  Kartonat : 

(guando  la  rri's  gecit 
Et  agua  d(íi,i  fynca... 

<s  Biblioteca  Nacional :  m  ñtneétk$. 

Biblioteca  Nacional :  turar. 
is  Biblioleca  Nacional ;  fatfr. 
19  Biblioleca  Narional  yoJna. 
se  Biblioteca  Nacioaal :  «nía. 
«  BIbHataealiSclonsI: 

bf  miedoi  de  pecado* 
Qae  SMMlM/b  qps  casáis.» 


üiyiiizca  by  GoOgle 


«BiUiolfeaNaetml: 

V  WAtolPci  racional :  ivtuwfrtvMV  ' 
tt  mama ,  innñ] ,  liabiltdad ,  OAStambr*. 
IS  BihllO!er]  N;iri<in.il  :  e  /«MH* 
*•  Biblioteca  Nac  onal :  </. 

Itibliolrca  Narional:  «M^ir. 
»  Bibiiolec*  Nacional : 

Ain  etmmo  e$  mu  tifo 
w  y«rwii  «I  |M|»„. 
w  Blbll«leeaKwi«Ml: 

Tíinh     /íi  »i(  líAra  <Hy« 

T«fe«/««#ra  Jkt«. 

w  Biblloteea  Nacional :  Okrtr  de  «mt. 

•■  BiblioUrca  Kacíunal :  «,  /<trf«  el. 

u  Bibliotua  Nacional :  eemme  It  éet. 
HSUIioteciJiaeitMl: 


HIBT49  ANTBIklOIIBS 

Vn  conorle  muy  pierio, 
Qae  me  fiso  bieo  andante. 

10.  Honbre  **  torpe  syo  seso, 
Serla  i  Dios  baldón 
iM  tv  naldttl  c«  peto 
Poner  een  tn  p.etdoa. 

11.  El  te  fiso  nas^er, 
Bines en  tnerrt"tJ  swta,  • 
¿Comino  podría  venner 
A  m  obn  ta  tnvn? 


19.  Pecar  ei  la  ta  manna 

l.a  siiva  peniiHiar, 
Y  *o  atvogar  la  sanna 
Lof  jerm  baldonar 

fS.  T«oia  Tenlaja  <|oanlo  *' 
Aj  del  0ek>  a  h  tierra  * 

r.\  su  poder  ps  tnutn 
Mayor  que  la  lu  jerra. 

14.  Segund  el  poder  sujo 
Asy  en  todo  te  sobra 
Qual  n  el  poder  Uifo 
Alai  ea  la  la  obra. 

15.  Obra     (K-  honbre  que 
E<,jlodo"surecbo 
Con  **  su  «1^  penada , 
Ba  a  ara  j  peco  treeho. 


16.  Cemnio  aerta  lan  srande 

Cci:;ir:n  i't-I  "  Criador, 
Quel  aiuodo  todo  mande 
Yftaeal  derredor 

17.  And.tr  aquella  rueda 

Del  cielo  jr  de  >*  las  estrellas. 

Que  ^'^  jama*;  nunca  queda 
V    sabe  cuenta  deltas? 


AL  IKSLO  XV. 

18.  Quaiito  es  tu  estado  - 
Ante  su  magestad. 
Monta  el  tu  pecado 

Con  la  so  piedad. 

19.  Serla  cosa  estranua 
Muy  fuera  de  nalnra, 
La  lu  yerra  lamaona 
Ser  eommo  so  mesara. 

SO.  Oe'aqiiesto**oon  tenMs, 

Por  que  .ser  non  podría , 
Qoe  la  syenpre  blasiemss : 
fftn  estés  en  rebeldía. 

31.  Has  ccn  te  a-repentir 

Y  **  Ibser  orafion , 

Y  mrrred  le  pedir 
Con  mauifesia?ioi» 

32.  De  todo  lo  pa$.-ido, 

Y  partir  detio  nano, 
Con  tamo  perdoiuido 
SerAi  bien  de  liolaiK). 

33.  En  siiennos  vna  fermOiS 
Besana  vna  vrgada ,  • 
Baundo  miif  atedreaa 
De  les  de  sn  posada. 

fl.  Pallé  boca  nbPosa«, 

Salina  muT  tenprada: 
Non  vi  tan  dnlfe  cosa 
Has  agrá  a  la  dessda. 

25.  Non  salie  la  persona  **, 
Secreto  ee  «iqr  profondoit 


fttt»  imH$r. 
ss  Debería  deeir :  M  fMt  §  Jtt  Mlrdlir. «-  BibUoteea 

Diblioicca  Nacional :  e. 

nsiMiokwrracleail:*. 


*>  BIMIoleca  Kacioual : 

Íumto  el  tu  0»ttit 
»  mtt  ta  $H  glofU 
HubH  el  tu  perai» 

»  BlUietaca  Kactonal : 

QiU  «r  *on  i>odri» 
Ot  mw  loriirs  jomf$ 
Fn  h  M  rtéttíü». 

*»  BIMoteei  Kaoioial :  «. 
«  BibtietNa  Nacional :  *, 

i«  Dibiioi<<c<  fvacloasi :  imímí|MM*"> 
a  Ribllotrea  NaelMal : 

ii.»  Esta»  4os  eattofefl  ae  eslíe  an  al  eMIea  le  la  MMlMfea 

Nacional. 

En  lugar  de  la<t  rstrofas  S3  ▼  16 ,  m  eneneitUae  ea  ti « 
dala  Bibtleteca  X.irir)n^l  liü  rostro  slr^lmles: 

Por  /«  prieu*  M 
(fue  nes  da  4  wntvrfo. 

¡ion  saif  ^we  la  manera 
Dfl  mvudo  eiln  era 
Tener  tfenpre  ticiusot 
•  A  tos  otiret  ñitntpi. 

F.  íi  giierreadiif 
Ijit  pmues  onrrndot , 
Atea  lo>  o}0*  tírala 
Yer<ts  /ii  i.'t.T  rilla. 

E  tt^f'rr  //II  .uít  cueilat 
Anda  rosar  ^-¡verla» , 
M  nateu  fafondad*» 
Em  <|jH<»aiyrw»iad<t. 
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PROVERBIOS  MORALES 
Torp6  es  qui«a  le  Inldoiit 
Con  iot  bieiMt  del 


90.  Non  nbe  sv  mentn 

Que  a  los  Ijúiibrcs  astroso*» 
Del  mundo  lo  otas  era 
Tener  sieopre  vi^oeoe. 

ti.  Segond  el  peso,  asjf/^ 
AbaseOMle  via. 

La  iTia?  UiMia  o(ro-sy 
l^nsal<^'a  la  hasia. 

SB.  Vo  astroso  cuydaua , 

Y  por  mostrar  que  era 
Soiii,  yo  le  eoviaua 
Escripto  de  liaera.  . 

19.  El  nesgio  non  sabia 
Qae  lo  Ose  por  innata. 
For  que  yo  oon  quería 
Perder  m  él  la  ij ala. 

50.  C«  por  non  le  deanar 

Pise  basia  la  llena  , 

Y  noD  le  quise  donar 
La  cana  tana  buena. 

51.  Comino  ei  que  tomaua 
Meollos  de  avellanas 
Pan  sj,  y  donaaa  .  . 
Al  otro  caxeas  vanas. 

51  Yo  del  papel  saqné 
Larainn  qnedesla: 

Con  ella  nie  íinqnér 
Dile  caria  basia. 

S5.  L:*t  mis  canas  tennilas 
Non  por  las  ahorrei^cr; 
Hem»  por  deadctlrla» 
lffaiiiio(o<*parci9ef. 

U.  Mas  con  miedo  sohejo 
Que  honbi  os  b«  i)nscarian 
En  mi  seso  de  viejo 
T II  non  mellarían. 


«'  F.ü  lojtarde  las  eslrofa.i  87 ,  Í8,  Í9 ,  'íO.  51  y  3S  del  códice 
útl  Escorial,  ae  encoeotran  sOto  en  el  de  l«  Biblioteca  Nadoaal 


DEL  RABBl  OON  SEM  TOB. 


ACABA  EL  PftÓLOCO  T  COMIEK^A  EL  TRATADO  'i*. 


59.  Poe»  trabajo  me  neogna 
Donde  pneda**amr 

Pro,  diré  de  mi  lengua 
Algo  de  mi  saber. 

10.  Sy  non  es  lo  que  yoqnicn** 
Quiera  yo  lo  que  es: 
Bf  pesar  he  primtio 
Plaaera]»rédeap<w«. 

87.  Ca  o*  pues  aquella  mida 
Del  Qielo  vaa  ora 


lílaaMtfiliacllre. 

B  ani  fklo  atrtíktt 
S  aate  «Mala  Mbu: 

'>  Biblioteca  NaeloDal:  «ría  f»r, 
«  Bi^lieieca  nidanal :  «MHfal». 
«BiMI<iaea!(HioBal:lk< 
M  KMiettciKideaiüe. 


Peora  j**aMlain; 

SB.  Avtt  aqaeala  bao 

Renouará  esprito 
Este  pandero  manto 
Ara  oon  el  ta  grito**. 

59.  Sonará  j  ■*  venia  úi» 
000   anta  n  libra  ¡al 

Presrio,  commn  sn!5a 
Vuler  el  su  qiriul 

40.  C0}dé  que  en  callar  •> 
Abría  n^oria , 


n  EsteiUoloy  tapandoReninkMvenasaBiartorttyleitie 
se  ilfaea ,  ne  se  eBCoenim  ei  d  eMIee  de  la  MUIoieca  Naelo- 

nal.  Esto  no  impide  p;ira  ({ue  en  el  prfilogo  del  comentador  que 
eKríbió  las  poesías  <lel  rabí  en  el  cááke  de  l;>  .'Nacional ,  se  íihI:- 
que  lo  siiiiienle  :  •  el  pniloga  de  ia%  rjmas  es  e  tres  coplas 
(asía  do  quiero  desyr  del  mando».  Síd  embargo,  ui  ea  el  eúdice 
de  la  Biblioteca  Naeloialni  cd  el  del  Escorial,  principia  laeo- 
pla  13  coa  sencjaete  veno«  lor  le  caai  prnoabaoi  qve  el  e«> 
menMor  <d  4e  la  leasioaal  alalia  i  ene  eMke  fae  léala  I  la 
vista ,  acaso  el  original  priniüto ,  cayo  peratero  boy  se  Igaiie. 

*s  Biblioteca  Nacional :  puede. 

u  Biblioteca  Nseimul :  Qumii»tmntit§Ufáin. 

ss  Biblioteca  Naeioeal .  Um. 

M  Biblioteca  Nacional :  e. 

n  Biblioteca  Nacional :  ei  e^fHI», 

•a  BiMIoleca  KacloBsl :  «m  el  w  fy«||pl^. 

vtM  La  r  dri  primer  ve/so  y  el  feedel  MgaaiOi  ao  MliB  ea 
el  cddice  de  la  Biblioteca  Naciousl. 

(■i  El  códice  del  Kscoriul  dice  asi :  qinttí.  SCfoa  la  Oftegníli 
modertia  debe  aíiadtríe  uoa  » .  nvmlal. 

M  Antes  de  esta  estrofa  se  hallaa  ea  el  edilea  U  la  BIMIoitea 
Nacioaal  las  «aatro  sigaicntes ; 

Vo  prové  lo  pasado 
Ptmari  lo  If/uutno, 
Quica  mudare  fa4o 
Qmiaéo  mudare  la  mcSf. 

Hetreté  ti  fahtate 
Que  rnajo  [aña , 
Ptr0  tu  wu  taUau 
ftf  aMyf/tweanla. 

!■«/  fM  m  M  mU» 
^on  fatal»  1MtpÍM$¡ 
JHfes  |M  «M  aa  ' 

  (ia 


Par^  ffUa»  poauitUé 
Saae» ,  traen  feriado 


iguprit 
im§r$ 
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AbonrMfil  d  fkblat 
yiii1]épMria«. 


PÜETAS  AMEñiORES  AL  SIGLO  XV. 

Qa«  pierde, alo  el 
PwnHrdel 


41.  Qm  non  so  para  tneno* 

Que  otros  de  mi  ley, 

Que  ouierofi  mucho  bacaoi 

DiMitdiei  M  rey. 

41  Mas  TergtieDft  iftien 

Me  uro  Vi  pro, 

Sy  no  unto  no  fuera 

Syn  bonrra  e  sjn  pro  *. 

43.  S|  mi  rasoQ  es  bueot  ** 
N4»  MI  despreciada. 

Por  que  de  lioabre  suena  *^ 
árabes    que  macba  espada. 

44.  De  rjno  asero  sano 
Sale  de  rola  bayna, 

Y  del  fynol  gosne** 
Se  fiM  Mda  ff  Bi. 

45.  Y     astroso  garrote 
Fase  moj  (iertos  ireclioi : 
Algwd  rraie  peUeie 


46.  Ti^nayaelQ  tretero 

Aduse  buena  oiiebas 
Y  alganl    bü  vosero 


47.  Por  nas^er  eo  espino 
Le  fresa,  yene  tyenie 

M  Biblioteu  Nacional :  Asi  «tu  estrofa : 

Bnttndk  quf  en  cn/lar 
Avri  granl  mrjrrto, 

E  [neme  piona, 

u  Ati  esta  eoncordaDcia  en  el  códice  del  EseoriiJ ,  que  respe* 
taños  ctno  ledas  las  dsMS.  Se  el  de  la  BiNloMca  Metoaal  se 
lee  asi: 

(hwsriemtliiews. 

SB  Esu  esliera  ae  esli  en  el  eMto*  ét  la  BIMioteea  NMeeal. 
ss  Biblioteca  Naeioval :  Syn  ná  mu»»  ttr  kum». 
*>  BiblíoUca  Nacional :  por  fntUütfrmM, 

<*  Bibilotcca  Nacional :  reff». 

M  Biblioleca  Nacional :  tahr  t  itl  fusaM.  Con  le  ee  Heae 
scatMe  daie  le  estrofa,  porque  rosaiu  ni : 

De  ígno  aMtré  %«uío 
Sale  ée  rrota  wafaM 
Salir  e  del  gutama 
S<  fatt  la  ttihiiiftw, 

»  BlUloieca  Kselonal :  8. 
«iMbUetecaliaeieBal: 

£  algml  aitro.ui  yfttoie 
Cutre  bUauci  pecho». 

NBIbtlDtecaKacional:«. 

'I  baenanteba*.  AsICD  el  códice  del  Rscfir¡.il.  Hállase  ntr:i  nm- 
(urdaucia  de  este  ^éoeru  en  la  estrofa  él :  muchu  buenoí  dmadiot. 

El  cddico  ílo  la  Bibliolíca  Nirional  dice :  iníeaai  l>uy:i:i  - ,  no- 
eténdüse  qeip  se  qui«u  enmendar,  pero  fas  no  se  acertd  con  la 
palabra  qne  drbia  sutilir  h  e^llfaeaet. 

u  BUtliotaca  Kadeaat :  t  «ar> 

n  Biblioiecs  Nadeasl :  «a  cf. 

Diferente  es  la  eslrafli  47.  ei  al  eMKe  de  Is  BIMIetaea  Vaele' 

nal.  Dice  asi : 


48.  Njnvale  ^elefori 

Por  que  en  vil  nido  syga  - 
Nia  los  eoxenplos  bueoos 
Per  qoe  Jodie  loe  dige 

49.  Non  me  tengan    por  corlo, 
Que  mucho  jadío  leigo 

Non  trabaría  lo  qae  porto  % 
(fio  leñaría  lanío  cargo. 

50.  Bieo'se  qne  nseee  laoio 
Onatró  trecboa  «*  de  lanfa , 

Alcanzarían  quanlo 
Vea  saeu  alcaoca. 

81.  V  »-  rr  línn  muy  granada 
Se  dis«  "  en  pocos  Tersos, 
Y  ««(ietemiy  delgada 
Saflre  eoaiados  groesoa. 

SI  Al  benbre  eeteedlde  «• 

Por  ser  nuty  TerRonnoee, 
Han-io  por  encogido 
Peiepoeef  aiiteae. 

85.  YalM^fete  sason. 
Mejor  y  * '  mas  spQeaie 

Diria  su  lasoo 

Que  aquel  que  lo  dennesla  **. 

84.  Qeiero  deair  del  mondo 
8u( 


Meaaa,  ubi  el  hveu  tfno 
Por  nafffr  en  el  wmM». 

^*  Biblioteca  Naetonal ;  Son  ral. 
"  Biblioteca  Nacional :  por  nm^er  de  mal  i 
n  Biblioteca  Nacional  iffriu  át^Jtáé». 
DebcBOB  adtertir  ene  ctlsien  tres  nrianin  de  esta  estrofa; 

porque,  ademas  de  hí  que  se  observan,  como  »e  el  lector,  cnue 
los  códices  de  la  Bittitoieca  Narinnal  v  de  la  del  Escorial,  m  co- 
noce otra  qnc  da  el  marqtiiS  de  SjniíiiiDi  en  at  caita  al  ceBlcf' 
lable  de  Pottnpl,  ciiandoia  de  este  ^do : 

Kt»  9»U  ti  tfar  wuMM 

NIn  <nt  «RZMwfaa  laÑWS 

PorlciittirfíM». 

n  Biblioleca  Nacional :  detámm, 
■»BÍbllelettltatíonal: 

Kan  tntrarta  aeolii 
A  fater  i»  que  ye  ftgt. 

e»  Biblioteca  Nacional :  tyrot. 
ei  Ribliotcra  Nacional:  E. 
•s  Biblioteca  Nacional :  dé$, 
•*  Biblieieea  Kacieaal :  é. 

•s  EotemiMBie  Aveisa  eeel  cddice  de  la  SlhUeiesa  SacíeBal. 

Héla  aqni : 


n 

se  Biblioteca  Nacional :  Slaf, 
ei  BiblloiMa  Naeleasl :  e. 
ea  BiWieteca  Sadeaai .-  tuei  qua  k  i 
S9  T  n  h  r  viatara  del  cMice  del  Baeorlal  ee  esta  yaiafemea 

asi:  masar. 
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PROVERBIOS  MfHUUB  Dll» 
Qa«  apeoM  áü  fluido 
Pitdmt  verdidMts  * 

55.  Noa  »e  en  ¿I  tonar  tieuto  *<, 
Nlnf!i11o?ini*vla«; 

D'^  scrjerdos  mas  de  {ÍSIMA 
Me  torno  cada  día. 

B6.  La  rara  que  menguada  *> 
Dise  el  **  conprador, 
Eaa  mam  aobnda 
Llaai  *  «l  wmuMtr, 

57.  Lo  qne  vno  denuesta 
Veo  otro  loarlo  »«, 
Lo  qae  eaie  apuetia 
Aqa«li»lrpalteilo**. 

98l  KI  qne  arroja  ^it  boga 

Pares^f-tf  Ii.it;nrosa  •••faa; 
Pero  al  que  alcan^. 
Ala  por  **>  pretorota. 

59.  ***  Paria»  dos  aDiigos 
Qottdavnaaillot 

En  qoc  dos  enemigo» 
No  melcrian  vn  dedillo. 

40.  En  lo  qae  Lope  gana 
PelaTO  enpobrese. 
Con  lo  qae  Sanctio  sana 
OoaBliifO«*»ad«le$e  «••-"»•. 

61.  Quien  a  Ta  sor  senblanlff 
Oe  so  besino  tiene 


■awklloiacaliaaJaaal: 


E  de  las  HUÍ  mnneraM 
E  commo  dtí  dutiío 
¡•itUiras  msi§  ttrtfru. 

tUM  Bibiioleca  Nacional : 

Sin  faser  píentetia  

*>  En  el  tádice  d«  U  Dibllotcca  Nadooal  m  encneaira,  ialcs 
«u»  aatt  «airóla,  la  aigalMtt,  qw  piiaclpia;  £«  faa  rat  *• 
aatm.  ale.  * 

n  BlMlotaea  Nactoaai :  te  4it  W. 

91  Tlií^ü  tecj  NacloDal:  ín  dit. 

tiibiiuíeca  Nídonal  :  Veo  a  alr«  ¡MÜa. 
•1  Biblioteca  Naiiona!  :  Oo  a  0tl9  l^ttíl». 
**  Bibliuicca  .Nacional :  /mea. 
»•  BlbllutMa  Nacional :  (di^fll*  ftgtanm. 

E^alnlaaqai  á  tercia, |wriiiaia. 
M«  BIMIof eu.NaelM«l :  $mtltít. 

«•*  I>e  Ii  t<\t<\h  liiteríuf  pasa  el  vfiAUt  it  la  Blbllatoca  íf«- 
cloujl  .'i  U  11C«  ilel  cu<licc  (Ip!  Kscorial ,  j  auníioc  despaet  §•  tral- 
iadan  sin  (irdcii  ni  «entide alguno ,  rn  c\  ml.smo  eádlce  déla  Bi- 
aiiúUrca  Nacional,  de  ano  i  oiro  laito  la»  estrofas,  ya  adelantin- 
dola*,  ;a  rclegándolaa al  tn.conio  irimoa  indieatidú.  no  por  esto 
daiariaiot  de  untar  caá  toda  iMalMaé  lu  «afiaotci  qa«  «a  ellas 
M  «acacatna. 

<•»  Biblioteca  Karlnnal ;  Pomtitga. 
IM  Biblioteca  Nacloiul :  /Wr<». 

Ms  1,0%  cuatro  nombre»  propios  de  esta  estrofa  cttin  ra  el  cú- 
dtee  del  Escorial  con  letras  nindstalas.atl :  hft,jtetaiie,ia»- 
eho ,  domiBt«.  F.l  C4»dice  de  ta  BIMioteca  MaaMMl  UaM  I  Ma- 
ya, DMMiMf»,  I  é  Ptmbiit,  P0én, 

«»Baataliawal«HI«»dBlHIMIa<iia  llMl«Ml«lai 
laSTMEaaMlal. 


TOB. 

Ojo,  syn  catar  anta 

Lo  que  a  el  coauieoe ; 

62.  Camiao  errado  anda 
Veabederrihea, 

Ca  VDa  cosa  demanda 
La  sai  7  otra  la  pea. 

dSé  For  lo  qae  este  fase 
GoaafOiroladeia: 
Coa  le  ijQo  o  ni  plMOt 
Ottoi 


M.  Bitol  la  aal  aprieta, 
AlapoacnMaodesce, 
La  BtillJa  fase  prieta , 
BlUeavo«i>l 


tt.  n  til  es  j  tal  yaae 

En  la  SD  (grande  allura  . 

Qaaodo  grande  (rio  faae 


68.  Con  frió  le  fase  tiesta, 
Y  aale  a  aa  encuentro. 

El  qae  quaucio  fase  siesta 
Se  está  la  puerta  deulro. 

87.  Quando  viento  se  rebata 
Ya  otorgo,  ja  alego  ; 
La  candela  amata, 
Eacieode  el  giaad  (Éege. 

66.  Do  lue^o  |ioi  sentenríj 
Que  es  bieu  el  creer  '"'i 
YpoagodUlgaiUto"» 
PorjrrtboHMvor. 


66.  Paes  qae  pora 
La  candela  murió, 

Y  «s  por  su  fortaleaa 
El  grand  Am(o  crcflA 

70.  Has  a^poeo  apalear 

l)í-^l.(  riM.snii  nie  [iI;¡Si"'  , 

Que  vi  al  flaco  e»ca|)ar 

Y  el  Male  mverto  yaio. 

71.  Ca  <'*ese  mesmo  viento 
Qm  calas    do*  fWa, 


W*  Tí  MIo'i'  j  Nacional:  Wuanla. 

las  hibiiwUij  Nacional  :  Ya  aiielo,  ya  amug». 

Bibllüteca  Njciütijl  ;  wi  senlmpit. 
•*a  Biblioteca  Nacional :  itlcrttstr. 
ui  BiMIoteeaXadaaal: 

/;  lomar  grant  acvfié 
Por  t/r  éolUsftr. 

<M  Bibllotecs  Nacional :  Qut  por  t»  » lintm». 
<is  Biblioleca  Nacional :  e. 
ii*  BlbUateea  Nacional :  ifuU. 
«WBIbllalecaHaeiaaal: 


tw  M»  «MMr  «I  jlact 


<M  BiHIeiea  Nacional :  Qf. 
«IT  KMleiisa  Maalaaai :  6as  a 
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Pilo  cofdbitt  ^eoto  «* 


72.  El  mesmo  i 
El  árbol  muy  granado» 
Y  nou  se  espelusó 

La  ebtcB  ferut  áti  prado. 

73.  Qaien  su  casa  se  arJe 
Grand  petar  a    dal  viento: 

El  que  eras  trilla  tarde 

Ha  coo  ¿1  grand  pagamíeaio 

74.  Ansy     non  se  jamas 
Donde  (yaque  la  estaca 
Miiiieiiaalfalemat 
^eosarealaoflaoa. 

75.  Sy  cuydo  que  doindlO 
En  loda  obra  presia , 
Fallo  a  poeo  irectio 
Contraria  rasen  d«iU 

76.  Lo  que  vno  a  pro  a 

AI  **•  otro  caro  cuesta , 
Lo  que  el  peso  loa  *** 
£|4M«eolodeiiMili<*'. 


77.  Go*Md«roeiiodelaMO 

Es  ser  tncrto  fecho, 

Y     su  pbser  del  marco 

Afen 


78.  Aosy  non  oso  cosa  . 
Loar,  nin  d«^oaiar-b ; 

Nin  desir  b  fermosa , 
Kio  por  fea  ucharla  w*. 

M  Biblioteca  Nacinnal :  Fiso  coiohw 
*ta  Biblioteca  Nacional :  tile, 
m  BlUloiaeafIseieBal: 

F.  nnn      ti ptllUt 

Üet  ia  yerua  delpís4o. 

411  «tca  lagar  de**. 

M  BlbÜeteca  N^ciotul : 

Qtuen  su»  casas  se  guemú 
Grantpaar  ya  del  vi^U; 

Cm  ét  ké  fTMT  j>«|am«M». 

«u  Blblloteei  Nacional :  P«r«Nd». 
tt«  BiUioleia  Nacional : 

TfMtr-me  a  vna  eiíaca. 
Si»  te  pul  me  wl  ««* 
Sm  pfMTs  «la  «ir  ^Aniae. 

•  "  Biblioteca  Nacion.il  :  Qumirlo  cuydo  qutl.  —  El  códice  déla 
Biblioteca  del  Eacoriyl  dice  tundado,  por  error  de  pluma, 
«as  liUlaleea  Nadoaal :  0»  mm  ct  mm  ^  f«rls. 
AT  Biblioteca  Nacional:  S^swffwA*. 
na  Biblioteca  Nseioaal :  t. 
•t»  Biblioteca  Nacional :  51  e/jM«e  k  Ut. 
w  Biblioteca  National :  ai. 

wi  Alnée  á  la  baiaatt » ea  «ae  «1  pcaa  la  «bllfa  i  lidlaana  f 

•afrirle. 
<>t  Biblioteca  Nacional :  Ce  ef. 
<»  Biblioteca  Nacional :  e. 
O*  fiibUoUM  Nacional :  * 

Por  ende  nott  puedo  coM 
Lo/Ir  nin  denottella , 
tUn  dejtyr-le  fermotñ 

Sol  iTíi  [ta  Humarla. 

Bl  «idice  dd  L&coriai :  ¡etu-i»,  for  error  d«  plOM. 


79.  Soí;unl  es  el  lugar 

Y  el  tiempo     qnal  es, 
Flaien    priesa  bagar 
Yfoiloniarcnvt»*>*. 

SU  Yo  nanea  be  querella 
Del  mundo  y  de  sus  feclms 
Avn  que  muchos  de  aquella 
Se  tienen  por  mal  trecbof. 

8i.  Quando  al  malo  aprouechan 
Dannar  al bneao  ba  docbo : 
El  mal  por  el  bien  pecium » 
l>«aio  me  agraolo  nnciio. 

8S.  Ansí     bestia, commo  honbre* 

Snliia  ni  '«  prande  y  cbico, 
Pase  "'^  al  acucioso  pobre 

Y  <*  al  qoeae  dwnae  rrieo. 

83.  Fase  Dios  esLa  oijra  **• 
'  Porque  mo  de  ciento 

Non  ctiyde  que  bien  tíbn 
Por  su  enteudimieoto. 

84.  Unos  Ti  con  "» locura 
Alcanzar  gran  prouediOf 
Olios  por  as  eordnra 
Perdar  ^  iodo  ra  feeho. 

85.  Nén  ee  boatta  eordma 

Que    a  su  dueono  baMoaa, 
Mío  es  nata  locura 
Que  <M  loa  b  peraona 

86.  Vo  vi  machos  tornar 
Sanos  de  la  confienda 
Otros  ocasionar  '^a 
Dentro  de  *<*  la  aa  tienda. 

w  Biblioteca  Nacional : « la  «SM. 
•se  Biblioteca  Nadonai :  «a  /te. 
w  Biblioteca  Naetenál :  •  ff«f ir . 

IM  Biblioteca  Nacional :  £  fns  Unmo  en»t9. 
laa  Biblioteca  Nacional :  ie  que  mneáat. 
ua  Biblioteca  NadoDal: 

La  kan  que  ftrmttttl 
Se  ¡gene  ftrmaUftdim. 

ím  BiUlolecBNaEieial: 

QKtfat  Me»  amenit 
Al  mpe  e  »l  eaUt , 
Jfaa  «/  entendido 
Eeta  ha  por  agrmát. 

<**  BiNliüIeca  National :  E. 

<M  Biblioteca  Nacional :  mAm*. 

IM  Biblioteca  nacional 

Biblioteca  Nacional :  fai. 
<M  Biblioteca  Nacional :  e, 

Dlblioleca  Nacional :  E  aqnetto  DiM sise. 

BibUoiMa  Nadraal :  Htm  et§U  fm  f§t  «sis. 
las  BlbUotoea  If sdoaal :  ptt. 

'SO  Biblioteca  Nacional  .  f  otros  fuftr. 
**•  Bibliotea  Narional :  pierdem, 
ist  Biblioteca  Nación:)! :  loetn, 
iss  Biblioteca  Nacional :  l>  fM. 
laa  BikUoteca  naelMat: '« 

Biblioteca  Nacioaal :  presona. 
<M  Biblioteca  Nacional:  fúsyenda. 

BibliolaealhEiaaal :  e  viros. 
<ss  EitaaipaaaraaeaaslaniepsUfra. 
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87.  Y     ma«re  el  Uocior 
Ou«laOste»t>resa. 

Y      guarcs^e  el  paslor 
Con  loüa  sa     ior|«M.  ■ 

88.  Poco  vnle  el  saber 

Al  que  de  Üios  iiou  tiene 
Tbeotor     itia  prttüa  «ver 
Qne  a  pobres  non  nuolieM. 


PnoVKRBIOS  MORALfiS  OEt  RiBDI  DON  SBk  tOB. 


W.  Qu;)n(lo  yo  paro 
Moj  alegre  seria 
Gok  lo  que  «iras  gentes  <*' 
Son  Irteles  iwewlaOia. 

90.  Pues  si  ifrfero  ms  Uen 

Es  aquel  qae  cohdivio, 
¿Por  que  el  que  lo  líen 
No  toma  coa  él  vl^io? 

91.  Mas  eslo  *'«  es  seiiual 
Que  no  ha  Iji^n  perlero 
En  el  mundo,  ni»  mal  *i* 
Qae  sea  duradero 

91  Bien  perlero  "*  el  seraigio 
J>e  Dios  es  (íerta^menlo. 

Has  por  \  sjr  '* '  el  vifio 
Oluitlalú     la  geoie. 

93.  Olro     bien  a  par  deste 
Es     serui\'io  de  rrey, 
Que  sa  regoo  j  su  huesie  *^ 
fiyeoonjiutalef. 

94.  Suma  de  la  rrason 
Djrgo  qae  es    torpedai , 
Mbrar  *•<  toda  sason 
Por  roa  jgaaldad 


M*  Biblioteca  Hadoint :  f  . 
<•!  Blblioleei  Nirional : 

BlUiotrca  Harlonal :  eon  ia  tu  granl. 
<»  Dlblioleca  Nacionaí :  .Y««<atvfrrwtf  «sfcr. 
***  Dibltolca  íiacioaai : 

4  l'wfM  •  Dios  $m  temen , 

M»  S$l  en  el  eUiee  df  \  Rscoriat,  lobraaiD  la  *. 

M  Biblioteca  NacloDal :  meto. 

M  BiWloceea  Naclontl :  «fm  M$it», 

*sa  Biblinifta  Nacional :  rm  de. 
*••  biblioteca  Nacional ;  p  erlero. 
•     r  íMiniefa  NatioDa! :  entt. 

nibliiiicfa  NaciaDal :  tercero. 

Oibhote«a  Nacional :  e  non  ha  mnl. 

BiMioteea  fíacional :  tenMen. 
HA  BIblleleea  IlKlanti :  ricrM. 

BIblioleea  Nacional :  quitnr. 
ITS  Biblioteca  Nacional :  oMJanlt. 

¡liblioirra  Na<  HimI :  E  otro. 
<»  Biblioteca  Nacional :  el, 
«»BIMMecaNbcieasl: 

Áétnekótief. 

«n  libKoista  Kteleaal :  m  frcufe  iwpeUi. 

*M  mblioleea  Nacional :  levtr, 
W  Biblioteca  Nacional :  egtMtí. 
P.  hj'V. 


95  Mnt  Toluerse     a  menudo 
Quai  mundo  lal  persona 
Aveses  sor  I"  oseado 
A  las  Teses  Bseooa. 

96.  Toda  buena co^lunbrc 
Ha  su  <*>  cierta  medida  : 
Sjr  pasan  de  la  cuiibrc 
Su  boodad  os  perdida. 

97.  Tal  w  ea  vn  dedo  fbera 

De  la  rraya  ;is\Kiia(!u . 
Conimo  si  deoUe  fuera 
Leaos  «Mvnajoroada. 

S6.  Cuydando  que  abia  **' 
Mas  lUfríeofiia  el  loso 

Eli  \-\  '-í  que  so  iirnlJa 
Por  iiiucitu  que  por  poco; 

99.  Cuando  en  poco  fsiono 
De  aver    lo  que  buacaua , 

Del  ¡,'raii(l  |»osar  que 
Nunca  se  cooortaua. 

190  Con) T)  10  sy  se  cubríMO  *** 
El  ojo  cuopk;  tauto 
Liefi(o«  cammo  <n  aj  ftieso 
Httrodeeolycaoio. 

101.  Taoio sé  10 quedase 
Deiras  de  tn  «í»'  deslujo, 
Conmo  lo  que  se  lase  *** 
Do  aquel  cobo  do  ta|o«». 

qae  suyo  non  era  , 
Tanto  son  dos  pasadas 
Lueune,  coinmo  s|  (uiYa 
Dendo  vcjriiie  joroadaa. 


Biblioleca  Nacional :  ionue. 
«'^i  Hlhliolcca  Nacional :  comwntlnmi^M 

Biblioteca  Ifodonal : «  Imran, 
w  RibiiotefsR^iOBal:  sabrá  el  M. 
<•'  Bibliotaca nseioaal : « «lli fm mOr*. 

BibBoteea  Ifadontl :  Tonto. 

nibliótef  a  Vacion^il  ■  hennf  lient, 

<•*  Biblioteca  Nacional : 


83t 


Ratníe  mat  que  anta 


•*  Dibliott'ca  NaeiursI ;  ¡o. 
*•*  liiblioieca  Nacional :  porpoet. 
«»*  Biblioteca  Nacional :  peréié. 
*»•  Biblioteca  Nacional : 

So»  sale  que  per  eotnru 
M9l9tm§h  tanto 
ra  «ta. 

>vi  Siempre  a»i :  romm,  ea  d  etfdloe  M  BMSriaU 

BibMoieea  Naelooal :  MmM. 
<■*  BibIkitMa  fiaelAifil : 

£/  de  alienáe  tajo, 

*•  t>c  aqnella  parte  del  riu  Taj«.  ^Padria  «errir  esto  «InilM 
del  pocia  para  lyarel  sido  deode  esetibie  sat  Pm«r»/0»  sw 
raU$t 
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tflS.  Tan  laennee»  ayer*»» 
Commo  el  aono  paiado, 
Al  qa«  avii    de  ser 
De  feildis  gmrdide. 


POSTAS  ktrWamoBkhh  siglo  xv. 

i  J I   I  n  [  as  non  ?e  alcanza 
S?gno  *"  coD  goerrear, 
Nin  *■*  ae  fun  Mgia(« 
Sf  mm  con  Meo  Umu. 


i04.  Tamo  fase  1"  vn  etMdo 
Enire  él        la  saeta , 
Quaoto  el  mando  pudo  ""^ 
S;  entf»  »bm  ee  meia. 

iVIk  Ca  pnet  non  le  ***  flri6 

Tal  es  vn  dedo  rerca 
Del,  commo  la  que  dió 
Allende  de  li  ^erea 

106.  El  dia  de  ajer  lanío 
AletBfer  lo  podeno»  ***, 

Nin  mn<;  nÍTi  menos  qrianto 
Oy  ha  inill  aaoos  íaremos 

|(J7.  Nln  por  mncTio  andar*" 
Alcanzan  lo  pasado, 
Nin  pierden  por  Urdar 
Lo  4tt«  vn  MQ  es  llegado. 

106.  Nyn  fea  nin  fermosa 
En  el  mondo  qno  vea 
Se  pnde  aleanfar  ceaa 
Sy  no  oott  rabea. 

109.  AquiénsenKrarnonplaae*!* 

So  iri^o  liuii  Ir,  jlloga , 
Sy  so  tierra  noo  jase 
AeapigttMnKeffa. 

1 10.  Qoien  paede  cojer  rrosa  *<* 
Sjn  tocar  ana  eapfnaa? 

La  miel  es  muy  sabrosa . 
Has  tiene  agrasbesinas. 

aM  ritbUeleea  Ratíoaal:  iea^tr. 
SiMIol^  Ifatlao*! :  e  quien  l«. 
Biblioteca  N»f  iunul :  t  al. 
su  Tanto  en  rl  códice  de  U  Bü>lioteca  Nacioaat  como  en  e)  del 
EKoriil ,  es  alfan  unto  coosunte  el  uso  de  la  coaJaBClM  e,ai 
bUi  ya  no  eomo  «a  las  poeaiaa  aoteclorcf. 
BtbUolieB  Vaeioeal : 

Commo  tcdo  fl  im 
Entre  il  t  ella  wtet* 


lo. 

alUndr  ta  Ctrea. 
aieanfor  ftétmoi. 

09  mía 


«le  BIbllotecs  Nacional : 
soT  Biblioteca  Nacional : 
*>•  Biblioteca  Naciooai : 
W  Biblioteca  Nacional : 
■w  BibUoleca  Nacional : 

Nin  por  mucio  andar 
Álf»«r  ¡o  puado , 
Wa  pierde  por  quedar 
Lo  que  non  m  Ut§»dQ. 

m  BiMIotoea  Macloaal :  f  *w. 
aia  BiMMaaa  Raaleiial :  ti  mu  por. 
ao  BIMIOtaca  nacional : 


Quien  ante  non  fíp«rÉe 
Trigo  nnn  lo  nlirga  , 
Sg  so  tierra  non  vate 
A  «y<ra  anas*  m$: 


lli.  Por  la  grand  mansedvBbre 

Ai  honhre  follaran, 
Por  su  rrujo  costunbre 
Todoa  le  aborrea^tio. 

113.  Por  la  grande  escaaesa*» 
Tener  lo  han  en  poco, 
Por  la  mucha  fraoqaesa 
JnigarTo  ban  por  loco. 

lU.  Sy  tbacba    non  oviese 
En  el  mundo  probeaa 

Nnn  abría  que  valiese 
Ygual  de  la  franqoesa. 

1 1S.  Mas  ay     en  ella  tna 
Tacba  que  le  enpesfe  t 
Que  naengna  conme  Inm 
Y  Janna  nam»  creare. 

lio.  La  franqucsa  i-ai.-obrA 
Es  de  toda  Tsao^  i". 
Que  raando  av  elira 
Honbre  nenoa  la  alcaaf  a. 

117.  Lo  que  boobre    maa  fia 

Eso  mejor  doprende*": 
En  franquesa  reosa 
Por  vaar  ae  deaplende. 

118.  Vsando ia franqoesa, 
don  ae  puede  eaenaar 


t*K  Por  wno.-Bibhoteia  Madoial: If  «M. 
ste  Biblioteca  Nacionat :  mon. 
w  Biblioteca  Nacional :  com  ti. 
M.aiB  BiMIoieca  Nat-ionsI : 

Per  ia  gravt  maiiadat 
A  omne  fiillartin, 
K  por  fjriDil  truf'.iat 
Toctos  lo  tií'OrrrsrffAti. 

l'vr  la  fiiúnl  rscasr*/! 

Tr-nrr  1,1  ííi  por  yoro 

£  por  muflía  franquesa 
AraMirar-J»  ka  pw  IM», 


aii  iiUlalaca 


Kaclonat : 

hon  %f  yufif  rcger  ro >it 
Syn  piíiir  hu  ratinas  , 
La  miel  et  dulce  cota 


tu 


tacha. 

Biblioteca 

Bthliaicca 


Bibliouru 

Biblioteca 


Nacional :  potrtta. 
Nacional : 

AM«MfWMÍi«ar 
Tente  wams  I*  ' 


Biblioteca 
Biblioteca 


Nacional :  ka, 

Nacicmal  : 

Mucho  que  commo  la  luna 
Mtn»*  *  4Hpmn  trmt*. 

Nacional :  mAuRlr*. 
Nacional : 

?ue  por  r««r  la  eoira 
üler  Ins  coiai  onht. 


til  Biblioteca  Naeiunal :  onme, 
sts  Biblioteca  Nacional : 
>aa  BlMlalCCa  Naríoiul  ■ 

Su  non  e»  ata  tata 
9ttptrt9trt» 
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PROVERBIOS  MORALES  DEL  RÁBBI  DON  SEM  TOB. 


sao 


D«  VMlr  « tiobreta 

lio.  Ct«»  toda  Via  dando 

NOD  fincari  (¡tie  tlar  ; 
Ausjr  qae  rranqueliando 
Pierdcaa    el  firaoqaear. 

Tal  es  coaimo  la  hacha : 
Bl  franco    en  lá  costunbro , 

Oiiemn<p  con  sm  (  H  'ir* 
Por  dar  a  oíros  lunl^re 

lit.  Al  rrey  $olo  conuieoe 
Vsar  de  la  franqiiesa 
Qneaeguraoca  lieiie 
De  mu  veoir  eo  poliresa 

ÍH.  A  otM>  DOl)  es  bien 
Sgruon  lo  comonal 

j  laoer  eoo  bieo**; 
LadouMiaasnaltM. 

ItS.  Sy  honbre     dulfe  hiere 

Por  agua  le  bpuerán 
E  si  a  agro  so|jtere 
Todoa  lo  eaoupirie. 

i24  S>-  quitar  por  se  guardar 
De  las  uentes  arteraa» 
Doue  bonbre  mudar 
Coalmbres  7  maneras 

1 33.  Qa  iM    ea  (icrla-iDeale 
Bl  boabre  **"  comvo  el  todo : 


t*9  Biblioteca  Nacional :  quien  mucAaiifMr. 

st  Biblt«te«a  NacloHt :  ffw. 

M  Anvfw  «falnla  a^  ietúpor  h  vu. 

am  BIbliateea  Haelaaal :  wwfaar*. 

»«  LIbml,  d*4lToso. 

«W  B|UiaU«a  Nació  tul 

ComiHú  la  (ándela  mrsma  , 
7a¡  fíjyj  f-v  ti  '.>mne 
t'rmio  qttf  ella  u  a*aM 
Por  dar  a  oiro  Inm. 

«WBlhliotecaNaciaaal: 

bÉWmr  la  (ranquet* 

t  tígwmf*  tutu» 

tfr  hm  Muir  0  pthrna. 

Nii  i-i  ci.Tto.  La  hi^lorii  tüisinj  íIí'  los  tiempos  eo  que  vivia 
el  r^bi  lui'jr  tie  esus  (lOíiiis,  nos  presenta  ejeni*le»  Je  cejes  j 
nta^TjM.'s  <i<)>^  rAjeron  del  ni»  ilto  «Maio da  f nadc». 
^  Biblioteca  Nacioaal : 

tttr  e  tner  té»  ate 

E  h  de  ffiii»  mal. 

tM  E$ta  v^Ubra  m.7/  fiii^  sfoihiii  pAsieriomenlc  en  el  códice 
del  Escorial .  pui's  sin  ciu  qu<-ii.ibi  s{a  caaclalr  d «MM. 
*M  niblioteca  Nieíotial :  qkiu, 
til  Bebertn. 
ata  UWiaUca  Nacional : 

Comm»  agM  lo  tenerá» 

i«  BibliaKca  Nacional : 


Rec«lalott*|a|ODl« 

Auto  qM  lo  baMT  pindó.  , 

116.  l}iioaotio  'i***«Si>eidaá 

Voses  dise  ¿do  critrades? 
Fondo  ea  (ieol  bra^adaa « 
¿Por  'qw  TOS  aveolqradiaa 

1S^.  Desque  a  la  orilla 

Pasó,  dis  ¿que  dnbdade»*»! 

Non  da  a  la  rodilla 
Pasad  j  *='  Don  lemades. 

118.  Asy  que  qtiando  quiera  »»» 
Que  el  búdbre  es  it^rruoiado, 
Sabiendo  su  manera 
Por  alU  es  enlodo. 

U9  Deuc  por  se  puardar 
Uooiire  de  mal }  daooo, 
Lu  eostaDbfasmwhtr 
qoíen  1 


130.  Oj  *M reaio^  eras  ■*  ptio; 

Oy  egnal.cras  vfano; 
Oy  trauco,  eras  escaso ; 
6f  oioro     Cfw  UaM 

131.  Veses  con  bumilldanga 
Otras  veses  baldón, 

Ed  vn tiempo  vengan^at 
Bn  otro  tiempo  perdón. 

133.  Muy  bieo  eaiá  el  perdón 
Al  qpo  so  puede 


»*«  Biblioteca  Nación  -1 

Biblioteca  Naciocal : 
«w  Por  eo». 
I»  BiaiiOMea  NacicMial ; 


Su  í¡uifr  jw  te 
¡tf  los  .irurot  omm 
Ametmito  mutter 
Deuí  las  coi 


tt«  Biblioteca  Nadoaal :  Qac 
M  iiUiaiMa  Vadaasl :  «wa. 


{'lio  dando  i  ot(t 
Donde  enirade . 
Fondo  tM  fiení  irofos 

Q»e  m$  ewünrtwf 
W  BIMIalam  Nacional : 

Dttqiu  a  i*  «riiUi  BU* 
Wf  jfiadnadatfw? 

bitjiiiiieca  Nadoaai:  a. 
«H  Bibliuleea  Nieioaal : 

E  Hen  fal  et  el  omu : 

Penque  r»  iorrtintttát 
Fn  nlywn  íuttn'iIfTt^ 

Por  ello  et  etírado. 
ws  BlUtatsca  nietontl : 

'     Por  (stii  lot  pniíifí 

for  si  g:iiirilnr  de  d/i]ino , 
Deven  mudnr  rotlunbres 
Commo  quien  muda  diiuno. 

ti»  Hoy. 

*u  Crat ,  raafiaDa.  usado  en  »a  forma  ftura  UUoa. 
tu  Por  montuoso,  es  decir, alUto,  aifaUeaa. 
ta'  Bíl»iioUca  Nacional : 

Oy  rAiNO ,  eras  maittp, 

Of  unple,  i  tai  locmo , 
Og  largo ,  ci  iis  escaso  , 
Oi  e»  (errOfCru  en  UtM. 

m  BIMIaiaca Nacional: 

Vnt  ves  vivi¡diin{a 
S  otra  ret  taldoii. 

M»  BiblMaca  NacloNÉl :  Iba  «M  «f  jmpAo, 
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Y*<*snMr«llnMoo 
Qwndo  le  podría  pae»**. 

1S3.  Con  lodos  non  eomilen 

Vsar  por  vn  vpual . 
Mas  a  vnos     cod  bien 
Y^a  los  otros  con maU 

134.  Pagado  y '**sannudo 
Vos  dcxa  y  tos  lien 
Ca  non  ha  scgand  cuydo 
Mal  en  que  ba  bien. 

iZS.  Tomar  del  mal  lo  menos 
Y  lo  niris  tomar  del  bien 
A  m;*los  y     a  buenos 
k  todos  in  connion. 

itt.  Honrrar  por  su  bondad 
Es  al  bocno  forcado 

Al  malo  do  mnMnd  , 

Sy  quier     por  ser  guardado. 

137.  1  1  T  nnr  del  htipn  honhre 
E»  que  Don  faga  bien 
Quo  el  baldón  nln  mal  nonbro 
Del  bueno  nunca  fien. 


POEtAS  AimillOMS  AL  SIGLO  XV. 

III.  El  que  torna  de  robo*™ 
Fuelga  maguer  lasrado : 
plai«*«al«jodellobo 
Bl  polvo  del  ganado. 

142.  Seobrar  eordofa  tanta 

Qac  non  nasca  pcresa 
V  la  uergaen^a  quanla  »•* 
Kon  la  llamen  torpesa. 


138.  Dol  nato  es  lo  mejor 

Que  dél  Wíil  non  nyadcs  . 
Que  bieo  uin  algund  honor 
Ea  él  non  atendadcs^. 

139.  Pues  andar  por  vn  caso 
Con  todos  non  eonblen ; 

Mas  oy  priesa  ,  eras  paso, 
Voses  mal » veses  bieo. 

140.  El  que  quiere  Tolgar 
Ha  de  lasrar  primero  ; 
Qttien     quiere  a  pas  llegar 
Sea  antea  gnwraro. 


aiO  Kblioteca  Nacional :  e. 

W  BlbUolen  Naeiooal ;  quMio  se  puede  negar. 

tas  BIMiolaca  Naelaaal :  ai««  «  Ím  wm. 

1C3  Hiblinteea  NícloBSlt  *. 
m  Biblioteca  Nacioaal :  e. 
m  BIMIelsea Nacional: 

Vetiex*tte$He», 
fímenuHUtmatt»  elmmm 

En  que  non  ttp  Hen. 

t6c  ntbiinteca  Vaelonal:  ehátmat  4el  He*. 
Ribiiuieca  Naeiontl :  e. 

liibllütfca  :  n  íuáo'í  cln^. 

»»  BiblioU'ca  Nactouul :  al  butno  etprouado. 
ta  BibllolM*  Nacional : 
m  Biblioteca  Nacional:  tmnt. 
tn  Blblloteet  Ntdenal :  fw  hm 
«'»  Bibiioíeca  Nafinn.il :  í«í         áí  «iHOí*». 
\n  Biblioteca  ^aciODal : 

Cía  ai^«r  del  flM/i» 

Que  mas  del  non  ayadei 
Ai  nunca  bien  fallarlo 
En  el  non  entendñdes. 

ti»  Biblioteca  Nadoaal :  P*t9  ter  omne  mauo. 
tie  Biblioteca  Nadonai :  fMm, 

tv,  lubliüicca  Nacional :  pr|r««nfc 
na  Biblioteca  Naeioaai :  ty. 


143.  Fiso  para  Insería  «•» 
Dios  al  boobre  «**  «as?er, 

Y  jr*"de  feria  en  feria 
Bttaeardecoares(er«*. 

144.  Unas  o  ferias  ande  m 

A  biiSCrir  <:u  vonttm , 
Ca  es  subcruia  grande  *"* 
Qoerer  pro  eon  íolgam. 

145.  NoD  ay  lao  graod  folgora 
Commo  lasrar  eon  pro, 

Y  quien  por  su  cordura 
Su  deseo  coapró 

146.  Quien  por  vii  solo  tfento  * 
Quiere  acabarse  fecbo» 
Vna  fes  entre  ciento 

Non  aaearft  «*  prooeebo. 

117.  Ca  en  las  sbMilttm 

Yasc  la  pro  colgada  . 

Y  es  con  las  locuras 
La  ganancia  mesclada 

148.  Quien  hts  cortas  dnbdare 
A  todas  uou  se  melcá  í 


«Ta  BlbtlalacaNaelmnl! 

M  q'te  torna  al  rnibn 
t  uelgti  maguer  le  agrado. 

*M  Biblioteca  Nacional  :ji/a<«r. 
W  BIbllalcaa  Nacional :  Sifflea  «ardbra  (Mfa. 
iM  Biblioteca  Naeloaal :  e  anyanra  en  fwm*. 

En  el  códice  del  Escortil  ílce  tii  este  wso :  f  !•  <  . 

tanta  qunntn.  \a  pnhbru  iant.\  «..tbn  itidndsbleinente ,  pur  mii 
qae  caté  con  letra  de  la  inisiiu  iiuno  i|ue  el  resto  de  las  poesli», 
e«  ffveba  ie  lo  40c  sus  letras  tienen  debajo  los  pulos  4ecaf- 
turobre .  indicando  e|«tfocaeion  de  risaw. 
vn  Biblioteca  Naeloml :  lowrf». 

f8»  Pibliolíca  Nacional :  omne.  • 

ts^  Bil>lioteca  Nacional :  por  yr. 

wi  Biblioteca  Nacional :  a  buscar  do  guares^er. 

w  Biblioteca  Nacional :  Por  mu  tftr  ftria. 

tac  Biblioteca  Nadenal: 

Ca  en  miy  nrant  scbrruia 

Quier,-  frt  nn  folgura.  , 

asa  Biblioteca  Nacional : 

^on  Aa  tal  foljur* 
^:^nnmo  lascan»  tfHfn, 
E  quien  por  m  Mrlnr< 


tav  Biblioteca  Nacional :  Quien  por  n  tm 
W  Biblioteca  Nacional :  «011  sacaría. 
tn  Biblioteca  Nacional :  e. 
SM  Bibiiatca  Nacional :  covrarfa. 
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PllOVLUblOS  MOaALES 
De  lo  que  «obdl(bM 
Huj  iioco  acabar*  *"■>. 


149.  A  veseapoteordara** 

£s  ia  |iro  e<itnrii::()a. 
Pues  en  la  abvutura 
Eati  la  pro  guardada 

150.  Pues  por  regla  derecha 
El  mondo  non  se  guia, 
£1  muciio  dubdar  ecba 
Al  iKwbre  n  pcoria 

151.  Mai  seso  maniúiikio 
Non  «a  bueno  de  mr 

Ca  el  peligro  presto 
Y  f  reno  es  il«  eseusar. 

iHÍ.  Mni;  pptia!  fum  o  dentro 
E\  nieuguas'  o  &ütírür, 
Al  asar  o  al  eocuenlro 
Deaese  aveoiurar 

153.  Quien  vr  .siir  non  quisiere 
Sj  ooa  tii«l  6|a  yjada , 
Del  lirio  qn»  Asiere  ^ 
Abrá  ración  doblada. 

151.  Quien  de  la  pro  qnlere  nueba , 

Ha  de  perder  el  brío : 
Qttiea  quiere  lomar  trucba, 
Aventúrese  al  rrlo. 

ibb.  Quien  los  vientos  guardare 
Todos,  non  seiibrari : 
Quien  las  nueves  ^*  catare 
Jamas  uou  segari. 

196.  Non  ay  syn  noche  dia 
Nia  segar  sju^seobrar. 

Mu  syii  Ciilleiile  Iría  . 
'  Hiü  rejr  sjo  llorar  »•». 


Biblioteca  Nacional : 

Qttifn  lat  rti'iis  dnfi/ltre 
ToHtu  n«n  se  mr^eréHf 
De  lo  que  cnínfK  iaré 
Poco  áCabarüH. 


BtMioleca  Nar tonal : 
«>»  Hlblioteca  Naíieiiül 
t*s  Biblioteca  Kaetooal : 
«a  BiMlols«s  rfacioatl : 


Por  la  mucho  eordiro. 

COlg  ilít.t. 

a  omne  em  ttímU. 


0»< '  pettt/ro  pretl» 

iKUí  io  I 


M«  Biblioteca  .Nacional : 

M§if§iitíno  de  otro 
El  rneuguar  t  el  tobrat, 
Alairar  o  encuentra 
Deue4e  «laUuar, 

SOI  Las  wUe$. 

ait  BiMfeiaca  Nadaaal : «  faicv  Itt  nmia  purdare. 

Ba  el  eótiee  étl  Bicsrial  M  «ocaeatra  om  g  entre  lat  pala- 
bni«  nocbe  j  fla«  icrael  sanddo  dtl  «me  deiraesiia  ser  iaoe> 

cesarla. 


DEL  RABBl  OON  SEM  TOB. 

157.  liio  a;  syn  despees  largo 
Kiii  tarde  syn  ayna , 
NíQ  ay  fumo  syo  ruego, 
MinajnaoaMB  fariña. 

158.  Nvn  ganar  s^n  perder, 
Wm  syn  haxar  sitesa : 
Saluo  en  Dios  poder 
Nun  lo  ay  *^  syn  flaquesa. 

IbO.  Kon  a|         iscba cosa, 
tVfn  eonplida  obra  aoa, 

Niii  syn  fi  a  rcrmoíurü 
Kia  syu  lus  ooo  ba  soubra 

IflO.  Conosf  esc  la  cosa 
Buena  por  su  reues, 
Por;ia  agrá  la  sabroaa ; 
(.ahasporcleovea«<. 

101.  8;  Qoebe  non  óblese 

Mngnna  nitejoria 
Abrie  quien  eooosf  iese  **> 
Bn  la  Isnbra  del  día. 

109.  fon  ;iy     piel  syn  yjad^s , 

Mn  (ierto  s^o  erradaa  ^t(. 
Ntn  eabefa  syn 

163.  Demás  que  son  muy  pocos 
Loa  que  aaben  el  seso : 
Tan  pocos  commo  locos  »«• 
Los  cuerdos  (lor  tu  peso. 

164.  Uno  000  sabe  quaoto 
Buscar  oHi  commo  deue  *>*;, 

Ei  otro  al  dos  tanto 
Del  derecho  se  atreoe. 

100.  El  Tno  por  aquende  *** 
Bascar  de  sa  derecbo , 


Raef  Altai : 

S'iH  a¡/  sffH  i-orro  laeft, 
Sm  sya  turilc  agno, 
Sin  ta  fumo  ny»  fuego , 
Sin  »yn  toma»  faryna. 

w  niMiotrf;»  N.ifloii.il  :  i/uelMa. 

^3  Biblioteca  ^'acional :  Kia  A«. 

M»  Biblioieea  VueUutiiimmatgmmptin. 

«as  UMiAlaca  Kaeieeal :  /Inma. 

na  BíMiaieas  Kaeloasl :  sw  «*/  mm    iy«  iputn. 

ail  BlblielNa  Kacional ; 

til  kf>»ilal  lie  hi  cota 
Si^be»  ¡)i/r  su  rreuet , 
i'i  r  (igTu  U  natrota 
L  »  fot  por  el  nret. 

sil  Biblioteca  Nacional :  «wieiMW*. 


Von  <m»  noche  dio, 
Sin  segar  ñu  lenhrar. 


*<*  Biblioteca  Nic iunal :  i«. 

Biblioteca  Madosal:  uto  ilaio-tf  jfe  MfiaiWii*. 
•<«  BibHsieca  IfscioaBl :  ie  kt  km. 
an  BlbnoMa  Vscfaaal:  furK 
aiamieiecalfseiomi: 

fí'isrtir  <ie  lo  que  /ieutt 
B  el  otro  dot  tnnio. 

a»  niHoiaBa  llMleul :  alindé. 


El  Olro  por  nll curie  **>, 
Nooobierou  proueclio 


186.  Ca  »*•  los  enxemplos  buenos 
Non  minlieroD     jamas , 
Que  «iMoto.lo  >■*  de  ■nboi 
Et  iMto  lo    de  mu. 

169.  En  el  tem  certero 
Al  que  Di  ^  1 :  ventura. 
Abierta  dv  ligero 
V     non  por  su  eordara. 

168.  Fasese  lo  que  piase 

A  Dios:  JO  asy  lo  slenlo"*; 
Uonbre  cosa  non  fase  *** 
Por  su  entendlnienlio. 

ifl9.  Sy  se  Tase  por  venlun  **• 
Aquello  que  a  el  plasia , 
Tiene  que  su  cordura 
F^ejenstbidiirie. 

170.  Escarolo  Dios  dél  fase, 
Por  que  quiere  creer 
Que  su  danno  desfase 

Y  pro  puede  iraer 

171.  Pero  por  non  errar 
Esle  es  el  seso  fierlo : 
Conünue  inbejer. 
Quice  teltari  puerto 

lis.  Que  uon  diga  li  gente 

Por  él ,  qne  es  peresoso 

V  que  cosa  non  sjenle 
Oe  floxo  7  vogaroso 

173.  £1  trabaje  ;  uon  ^ese , 
Conmo  ty  en  el  poder 

Del  lioiibrc  mes    >  T  i  -se 
El  ganar  y  el  perder 


>M  Biblioteca  Naeiontl :  e  olro  por  oqueniif. 
w  De  aqal  pau  et  c6iti«e  de  la  Biblioteca  Nuional  i  la  esuo- 
fii  tn  4el  de  b  BlMIeteea  del  Bseorial. 

m  Biblioteca  Nacional :  E. 

321  Biblioteca  NacioiiJl :  murieron. 

'ü»  riibliolcca  Naciüiul :  rs  ¡o.  , 

»M  Biblioteca  Kadoaal :  taiut  ti  h. 
an  BlbOMiaiIfactettal: 

Al  q'ít  lia  Itioi  sntura. 

Biblioteca  NacioDai ;  e. 
s«  Biblioteca  Nacional :  a  Dios  en  lodo  pleito, 
m  BibUeieca  Nacional :  «mué  naéa  im  fue. 
m  BlfcHotwa  NmíomI  : 

.Si/  fas  ¡lor  irnlura 
Ln  que  a  el  pliugo 
Tyeneix  aue  por  s» 
£  tu  saítéuris. 

*at      el  códice :  herrar. 

Hi.tss.»t.ss  Eoleramenie  distintas  estas  castre  eilrobs  e*  el 
eddiee 4e la Ublioter^i  Nacional.  ÍUUs  aqal: 

E  fase  dél  escarnid 
Dios  }'or       qiuere  creer 
One  f  M<fe  alongar  danao 
i  ffVMeto  «reír. 


postas' AlTFSmORBS  AL  SIGLO  XV. 

174.  Y  para  conortarse 
Sy  su  trabajo  ee  ta|o» 
Pene  bien  eeordene 
Que  non  es  en  su  uisno. 


17JÍ.  Lasre  por  guarescer 

nonbre  y      la  pro  cuelgue 
En  Dios  que  le  >*•  oas^r 
Piso,  por-que  non  flielgue. 

176.  Dar-le  ha  su  gualardon 
Rueño  ;  su  «.destejo: 

Non  querrá  que  ^yndOU 
Sea  el  su  trabajo. 

177.  Nunr."*  I '  nnsclda 
Syn  afán  guarescer 
P«ede,nln  Sttgusrid* 
ATersTubollescer. 

*  • 

ITS  Non  qufdsniss  estrenes 

Punto  pii  \n  !ut;3r 
Serta  mal  lasrar  ellas 

Y  los  honbres  ^  fotsar. 

179.  Non  andan     las  estrellas 
Por  faser  a  sy  Tifio, 
Has  es  el  meqn  dellas  *" 
Por  fsser  a  Dios  sera'^io. 

ISD.  T  el  mefcr  del  ornee 

Para  se  mejorar 

Y  cobrar  buen  nonbre 
Le  mendiroB  bsrer 
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per  nnn  errar 
Etle  íf  so  I  teríii. 
Trabaja  por  tmrar 
Suqmier  Uéra  de  rieUo. 

<uf  la*  penifi  no»  digm* 
^lil  que  e*  pernoto , 
m%  at  etcamio  fé§n. 
Ato  I»  l«Bf  m  ftr  eafnsM. 

Trabaje  at^  tmm 
Su  en  poder 

aw  Biklieleca  Kaclonal : 

E  for  eonortartt  ' 

Sif  lasmrr  rofto. 

U'  Biblioteca  ^acioaat :  omne  e. 
SU  MMbteca  Itaeionsl :  fw  ¡»  /|^. 

33}  Biblinti  ca  Nacional :  f  <yn. 
**o  Biblioteca  .Nacional : 

Kou  puede  cosa  H»s(iit 

Sijn  af.rn  gratres  fer , 
F  nii»  fíiró  tviriilii 
ilí'llfl'  J'íií'  hollesrrr. 

MI  Biblioteca  Naciosal :  pualo  e  tm  logar. 
Sil  BIMioteea  Kaeleiai :  d  Im  tmm. 

M  nibtiniFca  Naeloaal :  Nm  seSMifM. 

S4I  Biblioteca  Nacionsl : 

Es  el  merced  dellas 
Fastr  a  Dioi  unufi»» 

>4S  Biblioteca  Nación  ni ' 

£  el  mcr<ed  del  omne 
Es  vara  mejori* 
Aue  non  a  etrt 
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PROVHUnOS  HOBALES 

181.  Dios  le  tlift  »»*  entendimiento 
Para  buscir     guarida ,     .  " 
Por  que  ralles^ioiiento 
NoD  aya  en  la  «u  vkla. 

18i.  Sj  cobró  non  fulló 
|*or  el  sn  i>oil«^r : 
Koailtranqa««Bli6 
MeDM  |iof  ««  m«f  er 

18S.  Por  SQ  tralMiJo  qallo 

De  culpa  ijncará 
Y  quica  (lia  j  vito 
AlgODO  l!aJlaii.>". 

184.  Es  por  andar  la  rueda 
De  molino  pres^iada , 
yKs  por  esurse  queda 
La  tierra  es  fiillada 

Establo  es  el  huerto 
Bo  qoe  flrnta  non  erm^  >■>, 

Nin  valp  iiirjí  -jut'  muerto  **• 
Honbrc  (jue  nua  se  meye 

IRt).  Non  cunpie  qui  non  gana , 
M  is  pierde  lo  ganado 
Faciendo  vida  vaoa 
S«  cabdal  es  gastado. 

187.  Non  ny  '    niajor  afán 
Que  la  mucha  fblgura.* 
Trae  a  boobre  a  grand  *■* 
Coyta  T  denvoolari. 

IM.  Pase  d  eaei|M  fbigado 

Lasrar  al  coraron 

CoQ  mucho  mal  cuidado 

Qao  lo  trae  a  perdición  >•* 

188.  Demás  que  el  qoe  quisiere 
•    .Balar  sfenpre  Ibigidét 


SI*  Ribliolera  Nacioail :  Dlótr  Diot. 
*"  Biblioteca  Nafior  :il  :  i>¡tr,i  que  I 
st«  Biblioti^ca  Nacional :  tu  n. 

Bibliolrra  Nacional :  por  bnllrtfer. 
^  Biblioleca  Nacional :  ffmwia. 
ssi  BiMIoteca  Ksdonai:  ««««re 
MI  MMhMeca  Naclaaal :  /kOam. 
asa  BibUelscs  KscIohI  :  e. 
M»  Biblioleca  Naíioii;ii :  f^lhiJ,! 
au  Bibltoteca  Nacional :  frulo  non  nas^f. 

«MBlUielcca  (racional: 


ffaa  eel»  «Mt  fMS  «Mrai 
El  MHi«fa«  RMM  mat'' 

><^'  Esio  es :  que  do  se  mueTe,  fse  na  tnka}s. 

BiMolaca  Rsclooal :  Mt»  I»  jiímís  fitrée. 
m  nuieleea  Vaelenal : 

K«  Biblioteca  Naeiooal :  ka. 
MI  MMletacaKacienal: 


DEL  ItAttI  DOM  8IM  TOB. 

Será  de  lo  que  oniere 
Has  menester  meiigaado 

IDO.  Otiien  »w  le  desearía 
Nou  le  teniendo  ***  aojo. 
En  lo  ver    cada  dio 
Toma  emi  él  encyo. 

W.  Sacan  por  pedir  lluuia 
Í4is  reliqoiaa  boarradas  ><*; 
Qoaado  o  tloopo  ooo  Tenio 
Don  roses  oqnoisdos.', 

IflB.  V  si  8  menado  viono  *w» 

Enojados  con  ella 
Maldisen  la  pro  qoe  tieoe 
Ai  mondo  7  tig oo  della 

103.  Disen  ¿s)'  quier  uoii  die:>e 
Pan  nin  vino  el  suelo  ***, 
En  tal  qoe  bonbrc  >'>  vieso 
Ta  la  color  del  fíelo ! 

IM.  Oiuidado  avernos 
8n  color  con  nublados : 

r.on  todos  non  podemos 
Au'iar  por  ios  mercados. 

19K.  r,o  mucho  nunca  fallo 

Buciio,  nii)  especia  Ana  : 
Mas  rale  poco  coatrallo 
Qoe  mocba  melesina. 

196.  Non  puede  cosa  ulgutia 
Sjn  fjio  Sjfcapre    cres^er : 
Doiqae  f/n^o  k  lina , 
Tomo  a  dosef«$er  **a. 


•MMbUelscaliscleaal: 

Etlár  qr«apM  mipad* » 


«a 


OasMoe 
UUme 


en  grMí 


MI  Biblioteca  Nacional :  «/«srarMliirep. 
M>  BibUaieca  Vacleaal ; «  «mt. 


Biblioteca  Nadoasl :  El  fue. 
«a  BtMIelesB  Nadaaal :  fiMdt  kanit 

Bttnoleca  KadoasI :  HtmM$. 
M*  Biblioteca  Nielonal :  temtt. 
Ms  Biblioteca  Kaclooal : 

ftiflid»  ti  NMVt  asa  fNto  . 
oamfartUé  m». 

«itaikUaiMiaKBdensI: 

E  *p  tyevt  amftndo 
Enójate  coa  ella 
E  mtl-Mun  ai  aneuh 
2  la  yr*  fue  sf ta  4á  «Ib. 

s^i  il«  aqnt  pau  el  códice  de  la  Biblioteca  Nacloaal,  sla  4i4m 
al  coacierto,  i  la  estrafa  M  4e  el  ial  Baeorial. 
sn  Mblloteea  Naeloasl :  ffya»  d  neh, 

•1»  Biblioteca  Nacional :  omne. 

Biblioteca  Nacional :  auiemo*. 
^í"  Blblintora  .Vjrioiul  :  non  tu  nunca. 

Bibllot('r.i  Narioiul  ;  ai»  d€  eipt^ié  fiitu. 
a''  KíblioO'f:)  Njrioiiil :  lonIraUaptM* 
y-i*  liiblioittca  Naeiooal:  néataae. 
>Ts»  Biblioteca  Nacional :  mucAo. 
Ms  Biblioteca  Radoaal :  0nu  t  faUiftt, 
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POETAS  ANTERIORES  AL  SIGLO  XT. 


197.  A  Iodo  bonbre  castigo 

Fasor  (Il>  sy  ni;is  ki^ih''»" 
Guarda ,  que  de  enemigo 
Por  que  sogoro  ande. 

196.  De  so  envidia  y  malic^ia 
Se  guarde  y  de  su  sanna : 
fiu;<rde-so  decobdt^ía, 
Que  es  lo  qne  mu  le  danna***. 

199.  Non  puc«le  lionhre  tomar 
En  la  cobdloi:i  líenlo : 
Tanto  es  profundada  mar 
Que  enelo  non  te  sienti» 

KK).  Quien  alcanca     vna  cosa 
De  otra  cobdlf  ta  cebra 

Mayor  y  mas  penosa  : 
Men^^ua  fase  la  sobra. 

101.  Non  ha  metipna  Je  penna  >w 
8jr  iMH)  quien  licué  paoiio : 
AlosajodesdeniM» 
V  cobdif  la  lo  ealraano. 

Mt.  Quien  bueoa  piel  teola 

Que  le  bnsl'Jua  al  frió 
Tabardo  nou  pedia 
Jaimis  sy-non  colirio. 

903.  Porque  vn  >^su  vesino 
Bven  labardo  vealla 

Con  el  r^lo     et  mpsqaíiM 
Eo  cujdado  veoia. 


KU  Biblioteca  Nacional : 

Cn  uní»  afpw  «nIp. 

aü  Kit  el  «Mica  del  Baeoriai  •«  balls  eserlia  dm  veeea  «t  este 
verio  la  palabra  emidia,  por  mor  d(>  pluma.  En  el  cMJtd  de  la 
Siblioteca  >'aciou3l  la  c:>irola  rs  diferente.  Uice  a&l : 

tí  wit  KétM  rp>Mi[  i« , 
Que  r«  la  peor  ma>w«. 

M  En  lugar  *ic  pnfinuUi.  JkkeBoa  snponar  <•«  el  cofUia  se 
«fglvoease  j  qnhiesa  «snibir  Ai,  dejande  da  aüe  nedo  el  ▼cao? 

TMia  «»  pra/hidfl  <t  iMr. 
m  BtfeUoteea Nacional: 

Et  pTi'fimdo  mar 

Sga  urill,!  c  sijit  pucrlo. 

»s  Diblioteea  Nscionai :  Ut  atcancar. 
*M  BlUloteca  Naeiaiial : 

Haict  eohái(itt  if  otr» 
Mtyer  e  nwa  ««ArMS 
Qn«  atMWM  MM  da  MAM. 


WT  En  el  cAtlice  de  ta  DibUoieea  Nacional  no  Mti  eits  eslrnia. 

MS  Biblioteca  Nacional : 

OrT  tltMftia  ptra  ti  fri» 
ntardv  «M  pédéri* 

M*  Blblietec»  Naelenal :  Per  qmei, 

aao  Pibliotsca  Nacional :  tenia. 
asi  biblioteca  Nacioaal:  ros  feto. 


904.  Un  tabardo  aleao^ado*». 

La  su  ru)(ü  ciifii":(.'i 
por  olro  mas  hourrado* 
Para  de  Qesta  en  flesta. 

05.  Y  sy  aquel  >'■'»  primero 
Tabardo  non  hitara, 
Del  olro  disantero 
Jamas  non  se  corara 


Qnando  lo  poco  viene, 

Cobdiria  de  mas  cr<  s^e ; 
Quauto  iioubre  mas  '-'^  ticoc , 
Tanto  mas  le  TaUesce 


207.  Y     cuanio  mas  aleluya 
Has  cobdi^la  dies  **  tauio : 

Kl  p<^(ni  f!t'«  MIO  avníifTi 
CjI»;:!?  ha  ¡uu  quctiraulo. 

S08  Andar  '^'^  de  píe  camino 

V  va  buscar  roriii : 
De  eal^ar  calcas  vino 
Su  cobdif  la    syn  Qra. 

fOO.  Para  el  rro^in  requiere 
QtJien  lo  piensti,  y  ^ebada  ^ 

V  buen  e<>t;iblo  quiere, 

V  Ms  desio  todo,  nadt. 

liÚ.  Non  le  meiiguaiu  qtundu 
Las  calcas  non  tenia : 

Los  pápalos  solando 
8as  Jornadas  conpiia  mt. 


911.  Bn  el  mundo  fallé 
Dos  bonbres  j  non 
Y  nunca  alcanzó 
Bl  terfero  jamu. 


E>ta  rMrofj  nocslái'n  el  c  ilia-  tU 
''•>J  liiblirtU'iM  N.iriiiii.il  :  El  sij  e\tt. 
SBi  Bibli<)i4'ca  Xacíonal:  ueiUrara. 

Bibliuteca  Nacional :  tu 
^  yvteútt  é  bae«  falla. 
Si'i  Bibliotwa  Nafional :  E. 
^'S  Biblioteca  Nacional :  Au. 
5«»  Biblioteca  Nacional : 


<M  vditloteca  Tfaclonal :  D*  «nd<r. 

i*  t  rM;.iii'Cj  Njcidiial  :  e. 
*    IiibliuU'ca  Xacíonal :  aeoUifia, 
«os  Biblioteca  Nacional :  fMian 
*»i  BibliolMa  Nacional  : 


u  Biblioteca  NacioaaL 


Ow/^<«e««rMd«, 
É$Mt9 1  éua  peuért. 


M»  BtblloleeaNadonai: 

Biblioteca  Nacional ; 
MI  Biblioteca  Nacional : 
iosBiMleiecaKaelenalt 


t. 

toUdas. 

sujoruai»  cvmfita. 


Yo  fallo  en  el  mundo 
lion  omnet  e  non  maa 
Et  fttttr  mmca  pmttit 
StkrctTojímus. 
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PROVERBIOS  MORALES 
Sl9.  Un  busca  lor  lienta 

V  cosa  DOQ  alcanza  : 
Ouononseeontenui 
Fallaado  m  abastan^. 

515.  Onfen  Mía  j  te  contesta 

Nnnrs  potle  TaMar-lo, 
(:»  podria  (ierla-mente 
Rrleo  boabre  llamarto 

S14.  Ca  uon  ha  pohrc  lumbre  '** 
Sy  non  el  cob(ii(ioso ; 
Nin  rrico  sy  non  bonbre  *** 
Coo  lo  qae  tiene  gososo. 

SIS-  Quien  lo  que     ie  cunple  quiere , 
Pbeo  le  battarA  : 

Al  que*""    1  r:i^  quisiere, 
El  mando  itoii  ie  cabra. 

516.  Taiiío  <]ne  lionhre  se  tietipla* 
Basla  lo  que  luuiere : 

Dd  da  naa  aerá  svenpre 
Slanoquanio  viitian  «*. 

tl7.  Todo  ei  (lia  lasrado. 
Corrido  por  trabelio 

Y  da  WMlia  eaytado. 
Con    ailedo  de  pardtIJo. 

118.  A  ¿t  laalo  noo  piase 

Por  el  atgo  iheuner, 
Quinto  pesar  le  fase 
Hiedo  de  lo  perder 

%i9.  Non  le  ^»  faiu  non  *^  cabiendo 
En  aioanta  en  talega. 


•**  RiMioirea  Nieianal :  cata. 
H»  Rf  Ulema  Hadoaal : 

El  MHi  eÍMar«  «MM 
Ef  otroq$emtMiefkH» 
Faltando  fUMl»  leiM. 

">  BiMieiea  Nacii-mnr ; 

QmtH  falU  e  *t  fartt 
Y»  iM«  MWto  (•liarlo 
Orne  pohn  Um  «Anlp 
t  mc$amuOam§rí», 


DEL  RABBI  SON  SEN  TOB. 

Y  lasrar  *"  non  sabiendo 
Paia  quicD  !o  allega. 

t30.  Lo«  grandes  cora^onei 
Cobdif  iaodo  bonrrar, 
raaeotedaaaaaanea 
A  loa  caerpaa  labrar 

SM.  Poreonplir  sus  talaniea 
Non  tos     dcx.m  foli;ar: 
Pasen  ios  viandiMites 
DelOBareiilncar<*>. 

SI3.  La  alma  altiua  '**  viene 
A  penlcr-sp  con  celo» 
Sj  su  Te»iQ0  tiene 
De  ma«  qoe  ét  vd  pelo. 

tSS.  Tiene  miedo  muy  fuerte 
OoeleaTenla}ari, 
Non  %e  mienlira  que  ta 
A  amos  fgoaiari. 


bu»»r  lo  de  más 
Es  qaanto  mal  avernos : 
Ror  atenaalerf  J 


Stt.     aver  mengua  non  qaMma*** 
Den  lata  cobdfffa. 
Lo  qne  a  ver  padlarea 
EaoMlo^eobdlfiaw. 


De  taa  ooMff  taa  ajeopra 

T(m1,i  sobra  detaudo, 
La  costnnbre  se  tieniNre 
Lo  de  medio  toaundo. 


KibliAiora  Njf  ion»l  :  e  lasra. 

«»  fintannenu  dbuuta  en  el  céiiec  it  la  BibUotMa  Ntcloaal 


<■*  Biblioteca  Kseloesl :  Que  non  ka  wmptén, 
***  Biblioteca  MaeloDal :  omne, 
'»  Bibliolcea  N'aeiODal :  Qaifa  lo  q^jel 
no  debiera  decir  el  cúdíce  del  Eücoríal. 
•»  Biblioteca  Naciooal :  ahtmiaH, 
*>*  BibUaleca  Naciaial : «  «atai. 
w  Ail  10*1  la  «itroh  ea  el  «MIce  de  la  Mbiiolaca 

QttaiUo  nmpte  a  emna 
Ot  IB  al$o  te  ifirue 
De  lo  éem«*  e*  n^mpre 
Sferuo  en  qtunlo  egue. 

*■*  Biblioteca  NiCional  -.eala  noche. 
»•  Biblioteca  NacioaalipCr. 
BibUoteaNadooal: 

Ettutawan  kplue 

Del  alfo  que  auerbt. 

Biblioteca  Itacional :  WaiMe  da  farádria. 
«"  MMIoteca  Nadeaal :  Ka»  u. 
*s*  Biblioteca  Ibcleial:  ata  If. 


Vicioaal: 


Sfenpre  h 

QnentHdo$e  kanrrir 
F«*en  en  ¡mt  éemmtdm 
A  ¡os  cuerpo*  larrar. 

El  C'tdire  del  Escorial,  qae  rrproéacimoc  lelneote,  dice  uf: 
laerar,  pero  es  porque  hlu  la  cedilla  1  la 
w  BIIUQteea  Kacloaal :  iea. 
"*  PlWleteei  Kactonat :  de  lagar  en  lugar. 

'*»  OihlÍDti'f  j  Xjrfon.il :  granad», 
•)*  Bibtioicca  VxcioDal :  coa  el. 
MBIblJaiccaPaeloaat: 


QMHMafBf  4eaie 


migne 


«BBIbUotcetXieieBai: 


Tgenit  grant  miedo  fnerU 

Íne  le  mentaiana , 
tmkmea*nrt»4ekwmertt 
Qae  k$  tputtrt». 

BlUioieca  Nielen*!: 

Por  h  Hfi  f.uiri'^  jísmnt 
MuíAo  mu  íe  U&rart¡>ui. 

Biblioteca  Nacional :  Sy  non  que  te  meague  quierea, 
Ribliotrra  Nici.mjl  :  poifiere*. 
***  Biblloleca  Naciotiai :  *dlo  cm. 

De  aqoi  «aeWe  rl  códice  ite  la  BfUiolaei  ITaetoail  i  la  ea. 
treta  91 4et  códice  del  Eeewisl. 
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POBTAS  AHTBBHNUCS 

W.  Da  ta*  OMUkM  querellas 

Onf  en  f1  ronroii  teDgO 
Vna,  la  mayor  dellas. 
Es  la  qoM  ***  «oaUr  f«ii|o. 

228.  Dar  la  Tenlura  pro 
Al  que  vsa  malicia, 
Y«Mseecbariaapro 
t  títH    eoa  cobdiglt. 


).  De  poco  algo  gaoar 
rtrit  gránela  **>  Mirada » 

Y  mengua  perdonar 
E«io  BOU  lo  podría. 


no.  Qoe  la  ventara  tienta 
Por  guisado,  ¿a  k  dar 
Mucho  mu  que  le  viene 
Por  In  boc»  demndnr. 

Bl.  Pásele bien  aiidaoiOt 
Dale  honrra  y  valia 
La  que  por  su  Ulnote 


m.  Ventara  «fnlero  ggnlMur  ^ 

Qaal  nuoca  cobdi^iar 
Omo  él  «ttiu  «Ida. 

S33.  El  sienpre  trabajado 
De  ponerse     a  qnanto 
Baldón  tiene  el  lionrrado 
Por  uiai  y     por  quebranto. 

94.  Tenerse  ya  por  «ana 
-  Solo  en  coydar  ***  en  alia., 

Y  Tíenele  a  la  mano*» 
Syo  trabajar  por  ella. 


Al  sabio  pregunlana 
Su  defipio  To  dta. 
Por  qna  non  irabs^soa 
De  qaali|aler  nereadcrla 


M  lliblioteca  Nacional :  qut  en  corafM. 
MI  BíbliolMa  Kadooal :  Sobni.est«  fue. 
««■  mbnolvea  Ifaelonat :  fkria. 

»»í  Blbliiitprs  N'arional:  e. 
m  Rihiiiitrc \  Xaeional:  eotroi. 
4'  '  Biblinii'iM  Jíaíional :  jrtf«/. 
i**^  ttiblioleca  Naelanal :  e  de  qufrer  ftriomér. 
Biblioteca  Nacional :  yiiW. 
Biblioteca  Maciooai :  jwr  toe*. 
<»  nuioteca  Nadonai;  V/bM^te. 
tso  Diblloicca  Nacional .  de  ¡a  konrm  t. 
*»■  Blbllolefa  Narlninl:  lo  fufl  por  tabule. 

no»  le  pffitnú. 
qiuere  nar. 


Narinnal 

i  i  Hiliil'tii-i'j  Nacional 
.NatiODal 
(faeioni 


M  Bibllolera 
m  MblKiteaa 


.^uktríei-  , 

Quei  Ms  I»  indina  hueat 


va  BlWleiac»  Maeiaaal : 
4sa  |lttnol«ca  Haclaaal : 

»S7  Hibliútfi'j  Nariunjl : 
*M  Biblioteca  Nacional : 

«•BiblioietaNaelaMii 


a  w«M. 

ée 


AL  SfGLO  SV. 

1S6.  E  yr  abollcscer 
De  lugar  en  lugar 
Para  ae  a  enrriqnever 
T  mat  litianda  llegar 

997.  RespoiidMle  ^  al  eabto. 

Que  por  faiúeoda  **'  cobrar 
Non  tomaría  agrauio 
De  «n  prnuo  laarar. 

238.  Disoiqueboaoaré''' 
Cosa  de  qoe  jamaa 
Nnaca  me  fartaré 
Pallando-ta  j    de  mas  *«? 

230.  Qne    acucia  uin  cordoñ 
Nongane'»elaner: 

Ganase  por  tenlura , 
Y  non  por  grand  saber 

140.  Pierde-se  por  franquesa 
Vsar  y     mucho  bien  ; 
Guárdalo  escasesA, 
Vileaa  lo  manlie». 

141.  Y     por  esU  rrason , 
En  graad  locura  anda 

'  Elaaliloqveaaaoa 
Pierda  por  *"  tal  demamia; 

fIM.  Con  lodo  esto  convien 

Ai  qne  al^io  tiniiere 
Que  faga  dello  bien 
Qnanio  ^  ¿I  *^  padiera. 

243  Nyn  ^''^  lo  pierde  rranqtteaa 
Quando     de  venida  , 
Nio  lo  guarda  escasesa 
Qnandoestft'Mdefda. 

244.  Non  aj  ***  tas  boea  Ibocoro 
Commo  el  Irfen  baer» 

ManiUeieca  nacional: 

£  (f  MIetrer  ^ 
De  lugar  en  ln§ar, 
Para  eartiqiucer 

T.  ii/v'i  ijíinar. 

l'ür  allegar ,  reunir  u  ublrnrr. 
4(4  Biblloloca  Nacional :  E  retpMUMe. 
M  wblioiMa  Kaciosal :  «ig». 
Mt  BIMleieea  tfacieaal :  01* » |wr     teiMr^.  ^ 
M>  aqvl. 

M*  Bibnoleei  Na  r1  onil !  fallnicté  «  mu. 

«•'7  BlblioleiM  N.niiiu:ii  :  Sobra  este  tfM. 
<«*  BibiiDlcfí  Nariunjl  :  gifiu. 

W  BiMi'il'''-."!  Njimiul  :  'nxijiorsyniaftrMktr.  ^ 
*"»  Hibliotefa  NmiujuI  ;  /u-j-'T  e. 
*T  Biblioteca  Nación»!:  non. 

En  ct  cMioe  del  Bseorial »« lee  nuMtkne ,  ptn  lejésdoM  «n  el 
soirm'n  verlo  tu»,  j  no  rtene,  debe  leprialne  la  «. 

4Jí  ivblioi.Ti  Nacional :  E. 

"3  Uiblioti  o  i  Nacional ;  f»na  locura  granad*. 

*'*  Bibllate»'.!  Nnrh>nal  :  perdiesen». 

tti  Biblioteca  Nacional :  eto. 

Biblioteca  Nacional :  oniere. 
4)1  BiblioUc*  Nacional :  fa*a  éti  m*cka  rka. 
*«  Biblioteca  Nacienal :  «l  ««*. 
tn  BIbUoteea  Nadaaal :  ««a. 
m  Bibliotoea  nacional :  «•. 
'OI  BIbUaiaca  Kacloaal:  4«. 
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PROVERBIOS 
'  Ni»  UB  presero  ofo 

• 

S45.  Ck»mno.eLqii«  tomará 

Aquel  qac  lo  fisiere : 
Ep  vida  le  ***  iKinrrará 
Y  <M  dMp  ws  ít«e  moriew. 

2*5.  El  bien     fecho  no»  Ibeme 
Que  le  furlen  **'  ladrones, 
Nin  que  biefO'lo  qnéine, 
Mn  otras  oendwM. 

247.  pura  gurdirlo 

RjDOMe*  meoesier, 

Nin  en  arca  ^errarlo. 
Nía  to  la  Itoae  *^  meter. 

ító.  Queda  la  *^  bncna  fama 
Quando  rucreii  gastados 
Los  algM,  j  la  etOM 
y  t»  paimM  prMfiMl«i. 

tl0.  Por  él  será  bonrrado 
El  línage  qoeqaeda 
Qotndo  TiMrtt-MrimdB 
m  qu  lo  tojo  kvnifb 

S90.  I*mw  «I  m  bvea  nonbre 

Ni I,  M  ri^iiídarS  , 

Que  leugua  ***  de  iodo  hoobre 

STenpce  lo  ambrarA. 

251.  Por  ende  el  bici)  h$er. 
Tu  poder  mostraril : 
En  lo  al  de  plaser 
Lo  demás  doxaras. 

S52.  Y     de  toda  cohdicia 
HvxMT  la  mayor  parle. 
Que  * de  fasér  (naliciu 
Los  mas  bonbres  bao  arl« 


«MBiUiotwaNaeleaal: 

Kin  arer  tan  ttmr» 

yu  con  tanto  pliutr. 

BibUoieca  MsciMal :  <«  !•  titfa  Ir. 
Biblioteca  llad«tial:<; 
*»*  Biblioteca  Nicloaai :  tt  fw  Hm. 

teme. 

Biblioteca  Nacional :  que  lofnrluHm. 

Biblioteca  Narional :  por. 

Biblioteca  Nacional :  «o  Haue. 
m  Biblioteca  Kacioaal :  fvitv^t  h». 
4*1  BlbUaiMa  Kacioaal :  j«nlUw. 
«t  BflMIatew  KacloaaU 

(biblioteca  Nacional :  Jerto. 
114  Btblioieea  Nactoaal :  fípwrt». 
<M  BlbHottca  Ricloaal :  htiiedtíM«nétri$. 
«M  Biblioteca  Nacional :  fae  el  «Mf a. 

Biblioteca  Nacional :  «■  «f  4rfv. 
MI  Sobra  en  el  eAtUcr  de  la  BlMIattm  NlNloaal. 
«aa  BibUoieca  Nacional :  e. 


MORAL tS  ÜBL  RABai  DON  SEM  TOB. 

CS5.  Quien  de  mala  ganaa^  ■ 
Quiere  talegas  'o'  llenas 
De  baena  asegunin^^a 
Taalaita  las  «mmi  tenaB< 

9U.  rtona7"*<tandiilfe«ata 

Coinmo  la  oscdiiraiira , 
Mq  miel  lau  "'"^  sabrosa 
CoMBM  la  lMeBa>B«lalaa$a  * 

1S5.  Non  «^'ay  cosa  tan  quista 
Commo  la  IwmUldanfa, 

GüiKittú  1;í  liueiu  :iridan^.  . 

ase.  Ny  a;     Ul  locanía 

Conimo  la  obidencia 
Mn  (al  harra^taiiia 
Cnauno  la  sufreacia. 

]S7.  Ny  paede  aver  tal  maima 
Honbre,  commo  sufrirse « 
Par  aan  raacr  cao  aaaaa 
Qna  él  ft«a  ampanilna 

Wt.  El  «¡na  par  que  safrtd  .« 
Se  tono  por  abittadOi 
A  la  fim a  salló*** 
Por  oías  «watoiiBil». 

SS9  Non  ay  •>*  tan  atreguada 
Cosa  commo  la  pobresa; 
Nin  ay  mas  querreada  >** 
Cofa-qv«s»  la  njrqaaia. 

260.  Yo  digo :  ei  pobre  honbre 
Prlafipa  desonrrado ; 

Ansy  qne  c!  Je  rico  nonbre. 
Es  vu  bourro&o  lasraüo 

261.  Qaian  se  enlo^oeció  ^" 
Coa  boarra  qaei  ***  éresela , 


Mi  BfMloiaca  Niclovat:  ím 


Wi  Biblioleci 
a>«  Biblioteca 
Biblioteca 
MI  Biblioteca 
HS  Biblioioca 
•M  BlbUoteea 
MI  Biblioteca 
wa  Biblioteca 
&o»  Biblioteca 
»M>  Biblioteca 
Ri  BlbUoteea 


sii  Biblioteca 
SIS  Biblioteca 
SU  Biblioteca 
M  NUtoteca 


.Nacional :  tiu  talegat. 

Nacitmal  :  ^ri¡tirnnca. 
Naciotul :  gaseara»  ms. 
Nacional :  Aa. 
Nacional :  ate  A«  nuW  mat. 
Badoaal :  iwpa*  «  mOMmc*- 
NacloaaltfIiaAa. 
Nacional :  Nin  A«. 
Nacioiul  :  ohtdi  n  ia. 
Nacional :  la  i  neMO. 

Naetonal : 

|fMjHMd!*cMrl«l 
OmM  «tmm  etnoMr 
JVJü/braaMlaaaM 

Ow  Ir  f»f  rrtfeiMr. 

Nacional :  taliá. 
Nacional :  ha. 
Nacional :  nin 
Hadoaal 
(tielonal : 

Di'rí)  ij!tf  riHKf  pobre 
E»  prmtcii>e  dfionrraio, 
Aíy  el  ri  acó  omne 
El  lairaúo  ontrado. 


w  BiUiotecaNacloml: 
BIbllotMa  Hadoaal :  faa  Ir. 


S48 


POETAS  AMTfiBlOBES 


A  eiileodrr  bien  tJi6 

Qne  AoB  ta  **•  nereifta. 

263.  Tjeoe  de  lofuiia 
Rl  tmo  ia1  despeeho 

Que  eiiirar  iiou  podría 
Con  ciU  so  va  i«ebo 

263.  Los  que  se  irabajarMi  *** 
Por  en  pas  los  meter, 
Por  ma;  tori»es  fjncaiiNI 
Solo  «B  lo  cometer. 

2üi.  Ua  sennal  magnifiesla 

Quien  borgullo  ^  mantiene* 
Qoe  punto  en  la  so  UetU  *** 
De  meollo  non  tiene. 

S63.  Ca  sy  non  riicse  loco 
No  vsaria  asy, 
Goooi^da  algtto  poco 
D«iienoo(h»;doty. 

166.  Sy  «ita  pos  ftolofoa 

L\fiCTO  fiii«ra  luego 
De  creiT  que  lH>Uiieran 
Elagooooo*!  Aiogo. 

167.  U&a  ol  omne  ooiable  *** 
AhMtlUMOl^O, 
Limo  y  rrasahle  ^ 

A  toe  buos  iDOsirarte. 


168.  Muestra  la  su  grande 
A  los  desooDO^idos ; 
OtTOOf    gimilo  oioptaie 
A  loebtiooceydoo. 


Eoonlisn  pobreta 

Muy  alegre  >  p;i patio ; 
Es  con  la  so  riquesa 
Hoy  cortee  1 


•»  BIMlolecs  Raetonal :  ti. 

Biblioteca  Narional :  tiw  dr^fecho. 
**t  D«  ai|ai  pasa  el  cúdice  de  la  Biblioteca  Nacional  i  U  estro- 
h  :^oO  (li  I  e^Sdire  del  Eiroriul. 
fiUklioieea  Nacional : 

E  lot  fue  Ira^tíjaro» 
DttMmtMwHtr, 

**•  nitiÜOtPEa  Njrional  :  T^r  sg  di  ctientn  ¡  irrlt. 
**«  A^l  en  el  c<)dice  del  Ejicoirul,  que  í.«;guiu>n}  (Irtmeate,  ti 
hieii  in  dicando  la  mayor  parte  de  erraias  t  anoiaaliai. 
***  biblioteca  Nacioaal:  qtufteo  e»i»if«$U. 
«"  MMieiMaNscfoBal: 

Oiie  <y  IMS  ^Hcre  loe» 

Al  munJu  t  «  tlf. 

Biblioteca  Nacional :  fls^tra. 
^=  Biblioteca  Nacioaal :  loluiera, 
***  Uibiiotea  Nacioaal :  n«He. 
•»  muioieea  Naeloaal:  wmtt  *  «woMlllf. 
**>  Biblioteca  '«acinn:!!:  e  wmítíni  pntat Igtfim. 

Biblioteca  Nacional : 

Ex  en  la  tu  pobrua 
Alegre  e  pajiirlo 
E  en  It  tu  riquesa 
ÜMfiftpU  mmr*dt. 


AL  SIGLO  XV. 

370.  Encubro  su  pobres» 
0»so  fior  bioD  oodoeto. 
Sufre  la  sa  graoesa  ^ 
Mostrando  boeo  ulaoto. 

87!,  Su  reues  el  villano^, 
Baxarse  a  los  mayores » 
Saboroio  nnij  bafano 
8o  aiMCtr*  t  los  boookb. 

S71  Mas  de  lo  qoo  •**  «i  doe  Hmo , 

Muestra  su  mal  andanza , 

Y  al  ''^  mundo  espanta 

Por  poco  bien  qne  alcan^  ^\ 

S73.  Rn  la  STi  mnl  andanza 

Es  mas  baxo    *  que  tierra  ; 
Con  poca  biea  aiulan^*** 
Quiero  al  (tolo  dar  swm. 

174.  Bl  que  caber  ^>  qoisyero 
Las  mannas     del  Tülano, 
Por  que  quando  lo  viere 
Lo  cooosea  do  naoo  ^ : 

S7S.  NoD  fase  cosa     (M>r  ruego, 

Y  la  premia  eoooyoolo 

Ouebra  litad  lo  r  rpr»'";  }uf"^'n  *4S 

Comno  vos  lies  obidíeuie. 

176.  Commo  el  arco  por  ñcrta 
Paresf  e  todo  su  fccbo : 
r^ssta  qoe  le  Emco  tacrto 
Nooeo  ol  iuo  doreobo 

t77.  Pooroalooootareo 

UdbmIo  0MiieM*|||fMie 


aia  Bibtioiera  Nacional:  5sf«*rM«  auolire. 
M*  {Ubiiotrri  Siñon»\ :  elunfrUtamit^*. 
*»  Bibllouca  NüCiooal : 

ítau$  9*0  el  tfItaM 

Bililloieea  Nacional :  Mut  áefUHtt». 
w  BIMioteea  Nacioaal :  $  ti. 
»»  Biblioteca  Naeional  :emUn  taCM 

|iilj|¡ot«ea  Nacional :  btnt, 
Oiblioteca  Nacioaal : 

E  entu  ^ueua  a»i«Mft  ' 
Ai  (iela  quiere  áÉtfaem. 

Ht  Biblioteca  Kacloisl :  ^r. 
BlMloirca  NacioRsI :  MMMt. 

M*  Biblioteca  Naclotul:  plom. 

Biblioteca  Nacioaal :  fat  nada. 

Biblioteca  Nacional :  «ÜcfMS. 
M«  Bil>li«teca  Nacioaal : 


Que*rwUiiá-i» 
Yo$  teta  oAmn 


eca  Nacional : 

Commo  ti  ixrco  lo  nimio 
Y II  rn  t  o  lili  .va  [feUo 
Que  ¡tihta  qtu  el  fiuen  tuerta 
NuMcu  fute  dcreeM. 

»*•  AluíiOD  eqaiToca  al  arco  á  ballesu ,  qne  se  tatree  psr  tutt- 
it  ennvAo    arma .  y  despnes  de  torcido  presta  •lssnMs4l'ii' 

parar  ':í  lli  i-ha  saeta. 
***  Biblioteca  Nacional :  tu. 


Digitized  by  Google 


PROVERBIOS  MORALES  DEL  fiABfil  DON  SKM  TÚ\i. 


Macho  mas  que  acabarse  ^ 

f7S.  En  perderse  los  bnenos 

Syn  dubda     el  híen  falicste: 
El  dapno  enp«ro  es  oieoo»  ^* 
Que  non  qamdo  el  mal  CfttQt. 

379.  Quandoeiallocae. 
El  Imx«  ae  tl^  luego  : 

Vida  al  humolrr,'ir  ' 
Quando  se  mata  ei  luego. 

mo.  Cl  cuer  del  rrofio 

Faze  leuantar  jeruas : 
Honrranse  con  el  brío  <^ 
D«  •eaoora     ím  qrentM. 

18i.  Honbre,  sy  '-^  la  pat  quieres 

Y  non  íeuier  al  merino 
Qinl  para  ty  qabkrtt 
Paras  a     tu  Toaioo. 

M.  BoobMt  n  le  qaeiellas 
Qnando  lo  que  te  piase 
Kon  M  «mple ,  y  ^  rreoeltit 

A  DiM  >M  p«f||||9B0D  littB 

283.  Todo  lo  que  (0  quieres, 

Y  andas  muy  yrado : 

i  Roo  l«  mi«abm  qae  «rea 
De  Til  eoa«  erItdoT 

284.  De  vna  gola  sosia. 
Podrida  jr    dapnade ; 

Y  ticncs-te  por  lusia 
Estrella,  moy  presfiada. 


.  Pues  (los  uesea  pasaste 
Por  tugar  eososiado 


^  Biblioteca  Nacional ;  perderte. 
ui  Biblioteca  Naeiooal :  íUrtt. 
miletaca  Nacional : 

Para  el  étfM  manu 

Biblioteca  IficioasI:  ae  iMaiifa. 
Biblioteca  Nadaaal : 

Vtrfij  a/  fvmn  trae 
El  faege  que  amala. 

BlMlwiaea  ItaeiMil :  fu. 
■N  tlMiatrca  Nacional :  e^rífla. 
-  v»  BUktiotcra  >'acional :  iel  temor. 
»*•  Biblioteca  Nacional :  Omne  q^e. 

Bfblioti>ea  Nacional :  e  non  lemei  marine. 
X*  Los  merinot  eran  Jaeces,  que  ejerriao  ni»  ó  néaoi  xrupli* 
jarf tdiedon  ea  Menninados  territorios,  é  bien  panicnlameiiie  en 
aierus  cieiaia*:  liaariiaoie  ncrla*  «iyw  al  prnilo  por  dRay 
eott  ftciHadtafdpariOfae. 
•A  INlllateca  Naeloast:  quieras  fir». 
MI  Biblioteca  Nidonit :  Fijo  4t  nutfiHt  fUttílU. 
»•»  Btbiiolei"»  Narionsl :  e. 

:  eai 

:  I. 


>♦«  Ilibllolf cj  Nacional 
Biblioteca  Nacioaal : 
*•*  Bibitotec*  Nacional : 
M  BibHoicea  Nteieaal 
•«BibIMecallaeloaal: 
M*  Biblioteca  KacioTis! 


Camino  mujt  ahtUado 
Locura  et  preciarte : 
DatU  for  mtapMdo. 


Es  locura  pres^nrte 

Y  querer  ser  ieado. 

286.  Y     uias  que  vn  moxqoiio 
El  lo  cuerpo  non  vale  bn, 
Desque  aquel  esprito 
Ooelo  meQC  dél  sale 

t87.  Koo  te  0'>  mienbra  ta  (iuia , 

V  tedas  de  galop» 

I  nro  ''''  '-.r/fiT-f-  l.i  '  imn 

üo  yas  ntuerlo  don  Lope. 


Que  mili  veses  seria  b's 
Tu  senoor  j  gusaoos 
CoaMn  de  noche  7  do  dh 
El  m  rroetro  r  nu  nmeo. 

.  Muebo  te  roaraaillas 
T  llen«K-le  por  nartado 
Porque  todas  las  filias 
Non  mandos  del  reyoido 

.  Rico  000  eoBieoio, 

Teniendo-te  por  pol>re, 
Cobdi(iaado  ayo  lieuto» 
Por  qoe  a  otro  sobro. 


391.  A  tu  algo     noo  locas 
8y  neo  do  llenaos  gruesos 

Algunas  raras  poras 
Para  euboluer  lus  faucsos  * 


292.  Lo  al  heredará 
Alguno  que  non  te 
Para  ly  fwirar;! 
Sola  la  aula  fama. 


V*  Biblioteca  Naciooal :  £. 
">  Biblioteca  Nacional :  val. 

BiMioleu  Nacioaal :  iMtlmttttéattaL 
»'*  BiMioleea  NadooBl  zttnku. 
»«Bikltotscallaeleaal:«. 

BIMoleca  ITaeloast :  patamfe. 
«"BiblfoteeaHaciúMji: 

Que  lu  .fr«iii>r  sena 
MUI  t  i'sef ,  e  quiincí 

Su  rrotiro  e  tus  manot. 

w  Blbliottca  Ifactonal :  qrMMS-ttywaMvaarfk 
>»  BIMoteca  Kacloaat :  rrrfMi». 

algú  r-queia,  bienes,  propiedad ,  heredamiento,  dinero.— 
Hicn  ücmursira  esta  »i^iDcacion  un  ejemplo  que  ofrece  un  escri- 
[(II  de  squeilus  tiempos.  Asi  dice  itijult-  Camei :  «Guárdale  de  la 
avaricia ,  si  quieres  aver  poder  en  ti;  si  non  siervo  »era$.-  c*  conmo 
creK<  c\  amontaaBalsoio  á*  Jat^Mlw,  eres{c  la  machaioMbr*  de 
loa  «aliados.* 

Ail  las  estrohs  del  etklice  de  ta  BiblloUca  (faclottal*  qoa 
canespoeiea  i  las  290  y  i9i  del  de  la  Biblioteca  dd  Saaorial. 

Ere*  rrlco,  non  le  fartat 

E  tumtet-te  por  poire  : 

C«n  fthilkia  que  «*  mb  c»tu 

Sy  7fi':ií  para  otre. 

fi  <le  tH  ainu  poeat 
Para  eatolter  tu*  kaott 
Airit  tarat  focat 

De  rt/yuntíj  hcnrot  gruetot. 

Obs¿nrese  cómo  pierden  la  claridad  jr  el  vifor  da  lasastrafasdal 
Eworlal.eon  las  enmiendas  que  el  conenudar del cMIce  deis 
Biblioteca  Nacioaal  «oiere  baccr  ea  alias.  Esa  itf  ctIciaB  dt  j 
destnye  la  galaaan  del  1 
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POSTAS  AMTBR10RE8  AL  SIGLO  XV. 


393.  Del  muí  4U£  en  lus  di;is , 

Y  la  mila  verdad 

Qge  s»<  en  las  placas  fa&iM» 

Y  ***  ea  tu  poridad. 

284.  Quaodo  grandes  aver«a^** 
GioM  p«r  ter  mioiMM, 

Cuydas  que  sabio  er«s 

Y  U«aes  por  «airoso. 

tos.  Al  que  non  quiere  eogaiioo, 
Nin  eo  don  díd  en  presfk»: 
Por  fajen  del  dapno 
RasonM-lo  por  |o. 


i  lUegar, 
Paliando  j  rrobando, 

Y  la  verdad  negar, 
8ol»re  eUa  peiJwwMlo. 

S97.  Coboace  (n  medida 

Y  nunc;i  herrarás 
En  toda  la  tu  vida 
Soberala  imni  IMt. 

298.  Qoal  quieres  rres(;ebir, 
TalteacMKgelildo 

De  ty,  j  sabe  seruir 
Sy  quieres  ser  seruido. 

SOS.  Fas  pagndos  los  onbres  ■ 

Y  ra<ver  le  han  pagado : 
Honrraras  los  sos  nonbrcs , 
S|  qalarea  acr  iMOMido. 

SOOl  Nunca  bonbre  "'^  nas^ió 
Que  cuanto  le  pUiguiete, 
Scgml  U»  eolKll06» 
Aaj*i*Ml«caiipli«te. 

301.  0>te»  <l«ien»  AMr  i»eiar 

Deue-se  apercjeblr, 
Que  non  se  puede  escusar 
DetiMloi^rciceUr. 


MI  Biblioteca  Narional :  e. 

m  BlbUoteca  Macioaal :  Sekfi  d  fu. 

sas  BlUioleea  Maeloaa] :  e. 

m  MblialcaNacionnl : 

Qrianiio  ¡iif  ftfí  nhtfipaf 
CíiHiií  futra  .ífr  mliiln<^n. 

Por  muy  sabio  te  pret(taU 
Stmtrtruliw. 

Tomo  se  obsena  til  lj  cstrjíi  í'.H,  no  termina  j  i i:í  el  pcri'-:)- 
tnifniii,  skuo  que  st  ^iiIjíu  loii  Jüs  duí  primero?  ver">«!>  di'  !a  ¿yü. 
Siu  embargo,  el  cód^  c  do  \a  Ríblioteca  Nacional  pasa  de  aquí  á 
la  estrofa  196  de  el  d«l  Escorial,  coDttnaando  su  desacertada  es* 
yecle  do  partfniii.  « 

■as  Le  consliicrat  co«o  aesio. 

SS*  Sobra  la  h. 

w  HiblKílt'Ca  Nat  ioiial ;  omite. 
BíS  Dibliuleca  Nucitiiiai :  tel. 

M9  Ríblioteca  Nacional:  coMyenelf.~Hé  aquí  bellamrnie  en 
yma  aaia  aiisae  pcauiaienio,  eaaudo  par  «Ira  •seiltor:  «El  <|n« 
dl«a  t  loa  oaaes  eea  qm  les  pese,  dicen  allai  i  41  eaa  qna  aan  le 
place.»  (Dici  as  Camki.) 

Biblioteca  Hacleaat :  aUL 


302.  Si'  quieres  faser  mal , 
Faslocon  tal  concierto  '** 
D«  rtis^^i'"!»  Ul  , 
Qual  Id  llaterea  ^ru>. 

503  Non  puedes  escapar 
Sy  viia  naala  obra 
Fisiercs,  de  ^  lopar 
Cou  quien  te  faga  sobra 

804.  Sabe  ^"^^  qtic  non  tin-^islU  - 
Para  ser  esmerado  ^ 
Min  CD-al  nnndo  reñiste  ■*< 
Para    ser  ax^en  tajado. 

IOS.  Bnel  rr«y|Mm***ialeat«tf 

Tooin  entenplo  dél : 

Mas  trabaja  ''^  [tor  las  gentes 

Qgfttegralatporél. 

306.  Por  sns  imanas Vonbre**!  • 

8e  píenle  o  se  pana. 
Por  ellas  el  buen  noobre 
Adoleaoeoi 


307.  Cosa  alguna  non  ea 
Para  amigos  ganar» 

Tal  comino  ser  corlp? 

Y  bien  se  rrasotur 

a08.  Syn  que  esté  preseatei 
CoDOS^rás  Jigero 
Al  bonbre     ea  su  presente' 

V  eu  el  aa  aaentagaro. 

309.  Por  su  rari.i  será 
Cúaos(ido  su  tiento 
Por  ella  pares(cra 
Elii 


Nacional :  putt  ¡uU  HtlpM: 
Haeional :  d»  nvicclfr  «lif . 
Racioaal:*. 

Naclaial :  e»  rrttfttfr  tB  •In. 

Níciiirnl ;  QMf  i.abf. 

>nf  'wm\  ■  jH>r  reitir  upartaáo. 

N^ricniii :    auMida MascaMr. 

NacioDtl :  for. 

Kscloasl :  airte. 

Vadaaat:  tetra. 

Iftelenal :  «I  «ilre, 

N3i-i>>nal:  e  fKir  <a  MSAHlIrir. 

Nacional : 

<;««•  |a<  Mua  I»  eaapfe 

P«r«  amifot  fonnr 

Aon  ¡u  coi»m«  ler  »f»pi$ 

E  bien  tft  rranonar. 


Entra  otras,  qwt  habrán  podido  observSrse,  esta  sola  estnía 
kosta  pan  denoslnr  la  ioreriorMad  dtí  cMiee  de  ia  tiftiioicca  5a> 
cional  respecto  de  la  correeeloa  de  la  frase  y  Ülcsa  de  las  pensa- 
ra ien  lo»,  compariodolo  con  el  del  I  sceviat.  VCase  l«  «ae  baasa 
dicbo  ea  al  JHtrwaapreAaiiaor  raspacta  del  talar  d«  imhos 
dice». 

Biblioteca  Nacional :  ée  Hftn. 
«M  Biblioteca  Naeioaal: 


•"«I  Biblioteca 
sttt  Biblioteca 
aia  Biblioteea 
•M  BlUloieea 
Ftbiiolcra 
Biblioteca 
Biblioteca 
S9S  Biblioteca 
m  BlMlotm 
asa  BlUiateca 
•ai  Btbiloieea 
«n  Biblioteca 
eos  Biblioteca 


Biblioteca  Nacional  t  f^obra  la  y. 
«a  BlbUoteca  Naciooal ;  «  títHo. 
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PROVERBIOS  II0R4LB8 

no.  Eo  el     mundo  (al  cabdal 
Noo  aj    eoncno  el  saber : 
Ha»  <!«•  heredad  val 
Mis  ibMoro,  uto  «ver.  • 

Sil.  nulwreslaglorla 

De  Dios  ;  doiiadio  ^" 

Sqü  «e  fallará  en  estori»  «''^ 

Tal  jo^a  nía  averio. 

SU  Nyn  mfjor  conpaunia 
Qne  el  Itbro,  oin  tal 
Tamar  gnildepOIÍ8  *** 

Coa  el  inaaan«paa  val. 


US.  Q«aatoaiaa  «a  loanndo 

Con  el  llhro  porfla , 
Tanto  jrá  ganando 
Roen  ttber  toda  Via. 

314.  Los  sabios  que  querría 
Ter«ay««toeMlarii 

En  él ,  y  *"  toda  via 
CoQ  ellos  rabiará. 

SIS.  Los  s.'ibirts,  muy  loados**» 
Que  onbre     dMMua , 
Pbtlosopbos  iMorrados 
Qm  vcrUw  cobdlfiioa; 

316.  Lo  que  de  aquellos  MbloS 
El  cobdi(ia<^*'avia, 

E  de  los  sus  I abrios 
0)T  sabiduría 

S17.  Ally  lo  fallará 
Eq  el  libro  sygnado, 
Y  respnesu  averá 
Oelloa  por  dtelado. 

318.  Fallari  Dueña  eoaa 
De  buen  saber  -oneito, 


«■Cs  il  cMlee:  9wt,  onieaiete  wt  M  eaania  laáebida- 

bütlioiwí  NaclontI :  ka. 


BfMiaicca  NsdOBSl : 


yin  heredaí  nh  al. 
Xm  aigno  otro  ater. 

Biblioteca  Nacional :  e  ta  n  grafía. 
«BMMccsHtcieaal: 

.Vtm  ka  tan  nohU  joya 
Sin  tan  buena  grananfim. 

"*  IMiMera  Nacional :  conpanon. 

*"  Bititouca  Nacional :  e  limutr  miens  n  '' 

"*  Por  til,  sobra  ea  ti  cddice  ile  la  Biblioteca  Nacianal. 

* '  liblioteca  Ntcioaal:  «Me/e. 

*"  KMMeca  Nacional :  granaiM. 

*"  BlknMpca  Nacional :  omite. 

Sobra  fn  el  cMicc  de  U  RiblioUes'Vacioaíl. 
**'  Biblioten  Nacional :  eoltit(ia»a. 

bbioí. 

*BiM«lcca  Naricea  I: 

Era»  u*  petaños 


DEL  RáBBl  DON  8EM  TOB.  m 

Y  mucba  «oti!  Rlosa 
Que  Bsleron  al  testo 

519.  Si  quiero,  en  leer 
Sos  letras  y  sus  versos, 
Mpsaeqwoonpbrver 
Sas  canes  y  sm  bitesoa  ***« 


9tO.  La  su  ciencia  mny  pura  **t 
Escrita  la  df'icnron , 
S;n  ninguna  boliura 
Corponl  la  smaroii. 

321.  Sjn  mésela  (fierrenal 
Deningunt  lielementOv 

Sriber  vel^stirtl  . 
Cl.'iro  de  '^*'^  eniendimienlo. 

32¿.  Por  esto  solo  quier 

Todo  onbre     de  cordura 
A  loe  sabios  ver, 
NoD  por  la  su  figura*^*. 

313.  Por  ende  tal  «migo 
Non  ay     commo  el  libro : 
Para  los  sabios,  digo, 
Que  con  tes  torpes  «on  libio 

314.  Sersierao  del  sabio, 
O     ayerno  de  oobre    >  nerio. 
De  estas  dos  yo  me  agraoio  •*• 

Que  anden  por  vn  i>eso. 

* 

323.  El  onbre  lorpf»  ♦'s 
La  peor  alimanria 
Que  en  p|  nnndorallarés:  * 
Moo  lo  digo  con  sanna 

396.  Non  entiende  en  Ibser 
$7  000  dealeaUad , 
Niñea  el  ***au  plaser 
S|  non  en    faser  maldad. 

truw  Biblioteca  Nacional : 

Aprenéeri  mina  cm« 
Demtf  taca  fietto. 
Bewaeka  hiena  floia 

Qmr  f^;tifrmt  rl  lr*/o. 

Srtii  ijufna  fi/  non  leer 
Sus  Irli  at  f  %iis  rtnu 
Mas  \jue  non  ver 
Shs  carnes  e  tus  kuesoi. 

^1  Biblioteca  Natteaal :  U  n  iéétmfUs  para. 
Biblioteca  Nacional :  nuOa, 

w  «;o^rn  fn  pI  rrtdice  de  la  Biblioteca  Naeleaai. 
f*)  Bibliútrc j  Nacional ;  üoiae. 
f*i  Bibliuieca  Nacional:  e  nom  ptr  I»  fíf$mm, 
^  Biblioteca  Naeioaal :  U. 
M  ¡MbUaieen  Nadonsl :  fae  era  ipvpM  sm  HA^. 

Biblintf  ca  Nacional :  e. 
•**  Bitiliotrca  Nacional: 
•«tIMtoiacallieioaal: 

Ote  Máéa  par  ra  prescio. 

m  BlblWecaNacloaal: 

Et  omne  torpe  es 
La  peor  animaUa 
ÜMt  as  el  mmiá»  ea 

ua^  cío  Sobran  en  ai  códice  4a  la  KMIolMa  Mdanal.Bl 

tercer  verso  dice  aaí : 

JÜfMMMpiaartr. 
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MITAS  AftTBfUOBBS  AL  SÍGLO  XV. 


5S7.  Lo  que  él     mas  enlicnde 
Que  besiia ,  co  cobdicia  ; 
Y  eugannoi  lo  dcipiende*'*, 

3Í8.  Kon  puede  oubre auer 
Bo  el  mundo  tal  ontigo, 

Commo  el  hn^n  saber; 
NíD  peor  eiie»iij;o, 

Stt.  Que  la  su  torpedad 

Det  oesciOt  qae  es  grand  pena 
Has  penda    en  wrdad 
Qo«  plomo  nía  arena 

SSO.  Ny  a;    un  pellgroaa, 

NIn  ocasfon  tnn  tnninnna» 
Kio  en  Uerra  dubdosa 
Canlsar    aya  eonpanna. 

231.  Nyn  ay  lao  fuerte  co«a 
Commo  es  la  verdad, 

Kin  otra  mas  medrosa 
Que  la  dcslealiad. 


El  sabio  con  corona, 
Commo  león  semeja : 
La  verdad  ea  leona. 
La  neailia  es  fiolpeja 


333.  Desir  sienpre  verdad» 
Maguer  dapno     tenga « 
Y  nunca  ^  falsedad. 
km  que  pro  dello  venga. 

351.  Non  ay     cosa  mai  larga 
Que  lengua  de  '^^^  meiuiroso, 
NiD  sy  fyn  mas  amarga 
De  eomienco  sabroso. 


t«  Biblioteca  Nurior.:il :  es. 
M>  Biblioteca  Nacional :  acucia. 
«•  BIMhrteea  Hteioaal :  m  mvmmm  t* 
•w  Biblioteca  Nacional :  é. 
««  Biblioteca  Nacional :  otro. 
«»•  BibliGlcra  Nariuiinl  ;  qur  dfl 

Bibtiot«ca  Nacional :  peta. 

IIIMkMera  Itteloaal :  fw  «rraa  « 
Mt  Biblioteca  Nacional :  iVon  h*. 

Sobra  en  el  códice  de  la  Biblioteca 

Biblioteca  Narionat :  rommo  tmUim 
*»  Blblloieca  Nacional :  csiiiím. 
«M  BtUleiceallaeivaal: 

>■»«  tan  esforfadtt  eotú 

la  terdal 
lim  C0H1  mus  tiobiloit 
Que  tú  detteaiíad. 

*M  Biblioteca  Nacional : 

Bl  $€U*  ttrtaUtt 

Leona  temrja , 

Lt  verdad  tt  formada 

La  mnteryn  ffulprja. 

•»  Biblioteu  Nacional :  tur  ¿«hm. 
«M  BlMloieca  NicÍomI  : «  «m  Ai. 
w  Biblioteca  Nacional :  maguer  fn  ieUt. 
■*  Biblioteca  Nacional :  lu. 
•w  Bttiiotew  Kaclonal 


^Si.  Fase  ricos  los  onbres 
Con  su  prometimiento  : 
Despnea  Callao-se  pobres 
Odres  llenos  de  vienio 

858.  Lss  orejas  ha     fifias , 

El  cor;H;un  fanbriento, 
£1  que  0)  6  sus  cartas 
Y  dtebos  syn  symieolo 

337.  Non  ay  fuerte  castillo  0^ 
Has  que  la  lealtad; 

Nin  ay  laii  flaco  portillo 
Commo  la  mala  verdad. 

898.  Kyn  onbre     tan  coaarde 

Commo  quien  ^  mal  lia  fecbo  i 
Nin  íirmesa  que  guardo 
Commo  Qoien    trae  derccbo. 

339.  N}u  cosa  en  sy  «esfuerza 
As;  commo  d  derecho : 
Del  dapno  cssa  fuerza 
Fase  que  del  prouecbo 

340.  Tan  syn  piadad  <^'>  mata 

Al  pobre  commo     al  rrico, 
Y*"  con  vn  ojo  cata 
Af  Brande  y  *^  al  cbico. 

311.  Al  aennor  aáy  iracla 

Commo  al  seniiriat ; 
Al  rrey  tal  honrra  cala 
Qnaf  a  sn  oficial 

341.  Pero  que     el  Jues  malo 
Fasese  dd  mny  franco 


«-  Tliti"¡nteca  Nacional :  omnei. 

Biblioteca  Nacional :  tus  promettmiemot. 
m  BtMtotMa  Haciooal :  »|m«w. 

Biblioteca  Nacional :  tyeuen. 
nt  Así :  t»i ,  la  sbrcf  iatnra  de  esta  palabra  CB  «I  táller  M  £»• 
roñal. 
«'»  Biblioteca  Ndcu>iial  : 

f.7  que  ht  oye  ténttí 

«"  BibUotí'ca  Nacional :  Xou  ka  fuerte  cota  wlilh. 

Biblioteca  Nacional :  "»»  ío"  ««<•*«•  portfllo. 

Biblioteca  Nacional :  S«it  ha  omn(, 
«•  Biblioteca  Naciooal :  ti  f  m. 
•»  Biblioteca  Nadanal :  «f»  HarafWi  isa  jrmtr. 
•»  Bibtlúti'ca  Nacional:  el far. 
*>*  Biblioteca  Nacional ; 

Nra  ka  Um  ty*  verfutf 

Commo  es  el  derecha 

Quefiue  esa  fuerza 

Del  danuo  ^ue  delprmiteM». 

Bibliotees  Nacional :  p<«4<i. 
»«  Biblioteca  Naeioaat:  e. 

niblloteca  Nacional :  e. 
*'*  Bibliotec*  Nacional :  e. 
•»  BlMIotocalUclooal: 

ifcoHMramJímifa 

«•BlMiftcraNscloaal; 
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PAOVCRHOS  llORAr.B8 

Al  que  non  lo  tiene  dalo 
Pase  vara  iki  arco. 

S(3.  AI mímelo  la  boiulail  e*" 
Dé  tres  cosas  mantiene 
Jbjsío  j  verdad 
y  «*  |Miq«t  ddlM  fieae 

Ii4.  Pero  **»  el  jujsio  es 
La  piedra  9! menul 

Oe  lodas  i»«tas  ires  t 
Ks  t-l  lo  '  s  que  mas  val. 

3(5.  (A  el  jujsio  Tas 

üescubrir  ia  verdad, 
T<**oiMl»v«rdadp«c 
Tiene  f**aiiatsud. 

SU  Pees  por  lal  beneficio 

El  mundo  se  so>^f  ifne 
Taa  bearredo  ofiyu 
Baldonar  oon  eoNieee* 

317.  Deaes«  catar  aoie 
Al  qoe  dan  tal  meneo, 

Qae  sea  lion!ir-?  costante 

Y  tenga  buen  deaeo  * 


SA.  Tal  honhre  f"'  qne  non 
La  regla     del  oO(io, 


Qne  lo  **  IM  dado  por  TÍ9I0. 

S0.  Pot  pro  de  lo  guardado 

Se  pone  el  guardador. 
Non  ponen  el  ganado 
Por  la  pro  del  pastor 

350.  Non  piense  o que  fué  fecho 
Juez"'*  que  por  presente 


o»MnAteetNaeioaalrEf. 

BiL!iolcfi  Njciunil :  ch  rerdal. 
**'  BiUioUca  Naciunal :  mtntuen. 
"i  BiUiotfca  Nacional :  défuUt  $  4e  mM, 
«KMoicaHacieBalrr 

*  MlMMa  Ifadetil :  ryen. 

^  Sobra  en  el  c^idice  de  la  RlUioteea  Itaeloaal. 

*  Biblioteca  Nacional :  «  /«. 
Biblioteca  Nacional :  iitetérir. 

«•BÉUMeanadeaal:*. 
<**  WMíBleea  Nadoaal e. 

**  KbRol«ca  Narional  -  K  ;      por  riftlflh. 
^*  nUioteca  Nacional :  aaa/yme. 


Deñate  nütr  a»U 
De  iar  tal  pel^fum 
át  «HM  fM  litfn  eale 
OMi«f  «  aii^»riM. 


Biblioteca  NaciOn;iI  :  ¡a  n.tyv<:iijn. 

*"  S«bn  ea  el  códice  de  ia  Bii>ltot«ea  Nacional. 
***  imiaiati  NMional : 

Ca  por  pro  del  ganadv 
Ei  puesto  el  pattor : 
Hú»  fonen  el  aamodo 
Ptr  Uproiei  potíor. 

MnMMMa 

BiMioleca 

P.  A.>av. 


ÍU9III  oon  sin  TOB. 

Kl  '"■'^  agcno  derecho 
Faga  a     su  pariente. 

831.  Nyn  por  qae  dé  por  Melto 
Al  qae  es  su  amigo, 
Nio  derecho  rebuelio 
hgaa^^atti 


8S3 


3^^.  Cu  non  ae  puede  ajunar 
Jamas  este  pecado: 
El     sano  pcntonar 
Heridas  del  llagado. 

353.  Kl  forcjfior  soltar 
ücnianiia  del  Toreado, 
El     entrego  testar 
Vos  del  agraaiado 

554.  Por  amor  nin  por  peelM»M* 

Maldiselo  la  ley, 

Ca  de  Dios  el  derecho  ''^ 

Besolo,f  )<»dolref. 

555.  £1  alcallde teoienie 
Bf  doDloeydd  rey. 

Para  in.<^pr  la  gente 
Por  derecho  j  por  ley 

3B6.  Oficial  le  fi<^i?ron 
De  vna  cota  syunada : 
Bo  poder  non  le  diena 


SBT.  Para  «y  non  ( 

Llenar  pro  nin  senii9to 
Su  salario  aiienda 
Detqneled{óeloll«ioT« 

388.  Qoalea  obraa Osiere 
Tal  gnalardon  abri 

Quien  aiisy  lo  ei 
Jamas  000  errará. 


í'J9  Dibllniooa  Nacional :  dtl. 

Biblioteca  Maeioaai : «/. 
7»  BiMioleca  NsdtMial :  e  i|»  Jrr«rl«  iwrl*. 

T«  Biblioteca  Nacional :  ai. 

Biblioteca  Nacional :  al. 

Brbiiütora  Nacional:  M pa§tif, 
•OB  Biblioteca  Nacional :  al. 
f 06  Blblloleea  Nacimtl  UortM  /m-%M». 
^0'  Biblioteca  Nacional :  Por  amortl»pmfh. 

Biblioteca  Nacional :  /wytfo. 

Biblioteca  ^acional :  r. 
'<•  Asi :  altd,  la  abreviatara  de  alcüidtn  el  cOdice  árl  Ea- 
corial. 
«H  MhUoIeM  National : 

De  ¡ai  vfifi  teniente 
E.t  'le  Diot  c  del  rrey, 
Porque  iudgue  la  gaUe 

"»  Biblioteca  Nacional :  Mcv^agerokf» 

713  Biblioteca  Nacional:  sugaaáa. 

Ti«  Biblíoleei  Naeiaeal :  levar  tgwomkt  mt». 

itt  Blblloleea  Nscionsl :  do  «fael  fut  éu  tn  watn. 

«M  BIMioteea  Naeleaal :  E  qi»t  «ira. 

va  BiWiaieca  Raeioeftl :  a  rám  nle. 
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3tt8.  El  jueF  S3fn  malicia 
Es  afán  tras  doblado  -f 

Gim  mu  oblcpido 


I.  G«Mi«iaf  iMdmdM»» 
Esla  es  rraion  '**  gíerta , 
Noo  eotran  ""^  so  vo  lecho, 
NfoM  val  enbíerU. 


361.  Nuaca  de  vna  camisa 
EliMdos    s«  visiitroB, 

Jamas  de  vna  deuisa 
Sennoras  nanea  ftaeroa. 

303.  Quando  cobdifiaviMei 
Luego  el  derecho  «ale  i*: 

Do  estn  poder  tiene 

Ecte  otro  poco  vale. 

363.  El  oñña  al  l  anbre  ^ 
Et  joya  esprestada  ^*^. 
GoMmbfe  buM  ;  iiobIim 
dota  rafa  tpMipiidi. 

861.  Quien  de  dos^tleoe 

Non  Tnga  del  anillo  : 
Guarde  Dios  la  cal)e^a 


POBTáS  AMTUUOUfl  AL  fliQU>  XV. 

Fallo  que  trf^  doleníías 
Non  puctlei»  guares^er 
Nin  ay      tales  hCdItiitiat 
Que  laspaedaarciiter.  . 


SOS.  Lo  qoa  es  suyo  cQ6d« 
Perder  '^^<  por  su  maldad* 

Y  lo  ageno  puede 
Ganar  por  ra  IimmM 

808.  Perder  «va    va  cooecjo 
Por  tres  oontprMo 

Saber  p1  huen  consejo 
Quien  non  es  escachado, 

367.  Las armas  tener 
El  que  non  las  deftende, 

Y  dineros»'  a  ver 

El  qae  non  los  despieode. 


Bibliotora  National :  e  ck!^ci  ,;9. 
"'■I  nitiliclpca  Narioiint :  t- ¡uf.  tjin. 
710  RibUoleca  Nacional :  rtlelr  m  oblaáif. 
11  BtMioieea  NMhwsl : «. 
,iti  HhHolMa  Nscloasl 
w  BiMIoiecaVaeloH) 
•7«  Ilibliotpca  NiciiiMíit 
T<s  Biblioteca  Nií  iiin:)! 
TU  liibliotcca  Ma<  ion?! 
•»  BiMioteca  Nacional 
íes  Bfbiioiaea  Naeioaal 


8W.  Bl  fNiibrn  peresoen 
Non  puede  aver  cona(|o, 
Malquista     de  ciiTídioso, 
Ydelensbdevlejo'» 

370.  Sy  de  lospies  gnares^e 
Luego  duele     la  mano, 
Del  ba^o  adolea^e 
Qnando  él    Ufado  et  iaao. 

371.  Malquerenfia  •«  que  Tiene 
De  feto,  non  pedri 

Partirse  sy  aq TI (^1  (i ion 
Noo  pierde  el  t^uc  lu  ifia. 

J72  K      rionhres     el  ?elO 
Mala  y  *■  la  cobdi^ia  : 
Pocos  ay     so  el  cielo 
Sanos  deatanialHia'«*. 

575,  El  ci'Tn,  <*ori  ■-U  ü!it;»  , 
Al  que  es  menguado  gasu , 
YalTricoqaeleaobia 
Qoaim  w  tanto  qae  le  beata. 

314.  Cnydandn    <|ae  mas  targn  ^ 

Algo  n  '"O  su  Te<ino 
Tienese  por  amargo 
Con  lo  rayo  «laeeiiQfno. 


anat, 

ikrreho  tiifio  sale. 
tttpreifnMa  ("ta. 


ta»  Biutoteea 

Tío  Bibllotwa 
'U  Oililioteca 
'»  RIbliolcra 
•13  Biblioteca 
TU  Bibliolera 
Biblioieta 


E  la  bnena  eotltmhr0 
Etjoya  muy  preifiaiñ. 

'»  BiMiotan  Ifadonat :  U  mt»turé. 

7W  Biblioteca  Ifacional :  pkrit. 
"I  Biblioteca  Narional :  omne. 
'Jt  Biblioteca  Nacional :  f. 

Biblioteca  Nacional :  ganarlo  por  ^né»l. 
tii  Biblioteca  Nacional :  sté, 
lis  BibUoieca  Naeioaal :  yrte*. 
isa  Biblioteca  NialaBal :  t  k». 
w  BiUlaiNa  Haeioaal :  «ti^. 


FaU»  m*  dolenf'tM» 
dat  tm  ftie  gnarattr. 

Kactoaal :  ia. 

Nacional :  nptfiat. 
Nacional :  malqufren^Ut. 
Nacional :  r  ilfifiri/i  lie  rwttt tit/^» 
Nacional :  duele  hte§«. 
Nacional :  tfri. 
Nacional : 

£  iM^itercwf  10  qnt  tye». 
Be  celo  non  *e  puede 
Partyr  t¡fu  aquel  hyen 
El  que  lo  ha  non  nerde. 

BibUoieca  Naeioaal :  eauM*. 
im  BtbKotacaVadaashe. 

Wba. 

■»»  Biblioteca  Nacional :  dolenfin. 
'■"  T;iniiiir'i  poJíM  ver  qiif  «iro.  i.j  abrevtatiia  de  tsts palabis 
ea  ei  cidicc  del  Escorial  es  csu :  qtrii. 
Ba  el  «MIee  da  la  Bibaotaea  Naclaaa»  «sts  tsiiofa  dice  asi : 

8»t^m»dt  otra. 

X«ffaaMo««as«a» 
talsdra»«««lMi9lr. 

•Si  Biblioteca  Nacional :  Q««als  ftí». 
i9t  BlbUatcca  Naclomil:  a/i». 
isha. 

lai  Biblioteca  Nacional :  *•  elisiifla,M. 

'SS  Biblioteca  Nacional : 

Tfen  lod«  «u  algo 
Par  nada  tí  uuquiM. 
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US.  Ta  ^  hieti  grand  mal  1«  1^ 
Sjn  que  le  fagas     luprto : 
Por  Teair     tu  eo  pas 
D  M  itew    por  imana. 

376.  iQoe  neogao^a  quisiste 
Afer  del  enifldieM, 
Mijor     que  esur  ¿1  triste 
Quaie  ^  la  «Mis  gosofof 

577.  Trrt  riaen ,  yo  diría. 
En  cojdMio  prohiad» 
9t  Im  qn»  i 


Sm  fktalgo  ^  que  i 

Ha  '^'^  al  honbre  "  '  villano, 
Y    coo  mengaa  meter 
Se  «hM  flO  "*  M  OMM». 

3<9.  FkUlgo  de  oaion »  ' 
VMo  de  fIraiiqviM, 
Qae  le  imjo     la  Teotun 
Anunoderlea. 


3M  Y"»ja»U»que"« 
Oe  senoor  toriíf  ero, 
Ba  de  TaMr  Toreado ' 
T  ^  d  ortro  terctio. 


7*  . 


381.  Li  sabio  a  quien  apremia  - 
Serai^  de  bonbre  nea^Jo^ 
Ca  oira  qaalqaier  premia 
Delante  esta  doq  La  pret; io 

Oe  Gu<>rpo  y  ct^ra^n, 
AmifiM  y  enjiedoe 
flMttenlodfti 


^KUMccaHadonal:  r»; 
B<w«ittfl1lae1«oil:  «M  (r  utimit  Imr». 

mlr. 

^  fc^liuieci  N  jciouai ;  *t  tgeue  el. 
^  Bib:iouca  Naciooll :  Que  mas  que  ttl  fengo  primte. 
^  Sttea  ca  ei  ctfdice.de  la  BikUateca  Naclaaal. 
f  HMlMMalladoni; 
^MUMMaNicional: 


I 


TrtÉ  «M  Ict  que  tienen 
Ckf  lidfa  *t*  tuviado . 
tm  Iwiwa 


.  De  noche  y  de  dia , 
Cuitados  mal  aiHla«M« 
Fasiendo  toda  Tía 
Rdwt  dé  «M  ttta'MBt. 


584.  El  dereciio  amando 
FiM  |Mr  herf  a  tueriOv 

Y  yerros  eobdir-iando 
Obrar  eis^(  i  orto. 


Honbre  tnnto  rolga4o« 
Nuoca  oasv^  jama» 
Comió  el  i|iM  muc»  a 
OeniMt  valer  Me. 


Bonbre I 
Tal  que  non  ha 
Este  viae  yigioao 
One  lie  ^ta  nf  n  aneiim 


387.  Oae  nunoa  ana*  rala.  - 
NIo  es  n»eMe«-«ebo 

Per  restire.^  pa  mala 
Y  dormir  en  el  aMreado 


Con  el  pan     se  goai 

Y  de  fruela  a  rel»aiar 

Y  en  cada  taoema 


389.  Este  sok)  en  el  mando 
Vloe  sabrosa  vida : 

Otro  f?tl!o  Sf»ííiirif)f> 
Y  de     mayor  medida. 

300.  El  torpe  bien  andante 

Que  con  la  grande  torpese, 
Boo  cabe  ee  an  lalanle  ^ 


^  tÜMMeti  Racional :  Fijo  dalgo. 

!^    «iBlfocaciOB  del  cepiita»  cate  áa  ae  baUa  aaciito  asi, 

■^'MdcMüeddBaeorlal. 

^  Biklioitca  Naeionil :  omn. 
l^'  Bibllotwj  fíacloBal ;  *. 
'*  nUioKca  Nacional :  «. 
2  BiMiMecs  Nacional :  tnanh. 
'*MiMMallacl«Bat:r 
"¡  Mrtloiea  Nacional :  tfr. 
•  ^  Kklioiíca  Nacional : /iMTf  «¿o. 

ftiíiiiíiieea  Kacional :  t. 

WWoleta  Nadoml : 

Sabio  quf  hit  ppr  preniut 
Ue  ifrutr  fmnor  tifuftv, 
Toda  Ut  otra  laterga 


BM.  PesleodoloqveteplaseWt 

Pntpnder  nunca  podo 
Canbios  que  el  mundo  fase 
VeluieiMlo-se  anenndo. 

382.  Cnyda  que  estari 
Sieqpre  de  ra  tfeawr 


'71  meña. 

Laieatftthssai  ilaSItBeestia  cadeddlccdelaUUIe' 
leca  Ifadoaal. 
m  BlUlotaea  Itadanl:  Deihapmm. 

Biblioteca  Naeionat ;  ede  fíuimttfM». 
''I*  Biblioteca  Nacional :  e. 
'W  Biblioteca  Nacional :  fatta  que  $eftrt$. 
wi  MMtoiaca  Raetneal :  ka. 
m  BBMMaea  Naetonal  t  de  ttr: 
if*  Biblioteca  Npt n  - il  gmnt. 
n«  Biblioteca  Naciooal :  n»H  le  fotq  en  taivtk. 


Fatgeude  lo  ^ue¡  píate 
Non  entgeade  el  mundu, 
Nin  loe  cmHot  que  ftte 
Su  rrueda  a  menudo. 

1B«  tenor,  maaera  ,eoa¿id«n.  I^n  «I  céd^t  de  la  Biblioteca  Ka- 
•¡«Bal  dke :  d^  MM  Miar. 


508 


POmS  ARURtORlS  AL  SIOLO  X?. 

T  mon  se     abaxiri  El  qoe  algo  non  manda 

Mfn  |i«nl«fi    vtlor.  Non  rcsfelá  el  perder. 


8BB.  Commo  el  pes     ea  el  ftifi. 
Vicioso  jr rri|eodob 
NonpleoM  w  «i  mwUo 
Lt  rrad  qii«l  tendiaiMlo 

394.  mi  «I  hmdbn  «Mdldo, 

Sabio,  por  bieti  quel  raya  '••^ 
Nynea  en  e\  mundo  vido 
Men  con  qm  pluer  «yt 

9d3.  Res^elaitUú-se  del  muudo, 
Ga  los  CUS  roanJamiento* 
T«imii  daltoproftindo 
Bn  eenbfarse  tas  vienios 

3M.  Sabe  que  de  i**  U  rriquesa 
FobreMAfta^faii, 

Y  que  baso  de  la  altees  ^ 
Yate  BiBjr  foiida  sima. 

9V7.  Sabe  sy  el  muñeco  nfaba 
Ck>sa,  o  por  mejor  nonbra  , 
Om  umj  «yiia  te  acaba 

Y  pMaeoMM  ia  MHibra 

ase.  Qnanio  es  el  estado 
Majfor  den  medida, 
TiMa       «I  *•*  «a|dite 
Taataddolacifda. 

300.  Qvanlo  «ake  d»  allm 

Tnnto  peor  le  fiere, 
Al  que  ba  mejor  ventura 
Mn  tf«éla  «y^erdlm. 

400.  £1  que  por  ilano  anda 
Moa  ha  q«e    aeagamter : 


w  BtUiolCM  Hacleasl  :tp»im. 
Til  Bnbnotwa  Naetonal :  el  i»  afuL 

ft»  Biblioteca  Nación»! :  peiet. 

Biblioteca  Nacional :  e. 
■'■»•  Biblioteca  Nacional  ^al"- 

Biblioteca  Nacional :  va  ttiimdo. 
7>s  Biblioteca  Nacional :  omme. 
1M  Asi  en  el  cMies :  Me  f /  ^sf*. 
w  MMleieea  Nadeasl : im»  «(|ard«/!iMrW «mis. 
M  baja. 

>»'  Biblioteca  Nacional : 

¡iescflanJo  del  mnndo 

K  ie  fua    Inamentoi 

E  de  rommú  amenudo 
Se  cmUa  lot  ta*  neuto». 

tst  Ki  eMIce  <e  la  BIMIeieea  Radoaal  nprlae  este  iejtl 

del  dllimo  verso. 
m  Biblioteca  Nacianal :  e  t»  la  otlet: 
SM  viblietsea  Racional : 

Cfl  el  nmmé»  eoneife 

E  une  'N  í>«ena  otra 

JTay  of M  faUttt* 

X  M  jwac  «MMW  Me*nf. 

•al  Biblioteca  Nacional :  h*  mmtt  mm. 

■M  Biblioteca  Nacional :  Quanlo  mot  tm*  ée  «11». 

Mt  BibHelfca  nacional : 

f¡$mU»iiiM  He»  ka  UuUt 

m  BIMielcce  Nadeaal :  «•«  KfmpuH. 


401 .  EsTuerro  en  dos  coí^íü 
Moo  puede  oubre  "**  lomar, 
A  ***  tauio  ton  dubdona 
El  «mido  y"*  la  mar, 

401.  8a    Mea  oenet  aegar». 

Tan  cierto     son  mií  oanbloa ; 
NoB  es  su  plaser  puru 
Goo  aat  MlM  nmHoí. 

403.  Tornase     syn  lardar 
La  mar  mansa  mu;  brana : 
El  •••  mando  «y  •**  doaproclar  •*« 
Al  que  aver  boairaoa. 

401.  Por  eade  el  grande  **>  estado, 
Al  oabre  que  ba  MborM*, 
Fase  veuir  cuytado'" 

Y  tristesas  a^er. 

405.  El  honbre  que  es  noble* 
Nunca  viene  folgado, 
8yeaaeail1loo4foble 

If 00  lo  oMdgaa  eaydado  *■*. 

406.  Blaf)uel«««Bdalgo 
Safra  en  sus  euydados : 
n  «Ulano  su  algo  o* 

Y  afila  «a  loa  coMidot. 

407.  Ileobre  pobre,  presciado 
Non  es  iiK.s  '-;ue  muorlo: 
icéi  rrico  guerreado 

Is,  Doa  flMieado  lairto 

M  BiMIeiaet  Nacioml : 

«Olí  Rilil,,iti'.;.n  .i  .  ; 

wii  Sobra  en  el  ródice  de  la  Biblioteca  Nacional, 
•oe  Biblioteca  Nacional :  e. 
eos  Biblioteca  Nseiessl:  SI. 
■N  wMietMs  lüMteaat :  (ferkt. 

MI  Bibüolíca  Nacional:  Tarmisa MhmMs. 

SIS  Bibliolf  cj  Nación^  :  e  ti. 

ais  hoy. 

su  Biblioteca  Nacioaal ;  dttprtcits. 

BIS  Biblioteca  Nacional :  granl. 

i<s  BtMieiees  KacioasJ :  k»  mmt  ét  nbtr. 

M»Blblio(Boal(sel«ost: 

Futió  Mrir  cuflids. 
B  Iritttu  aacp. 

SM  Biblioteca  tbeleosi: 

El  ommi  oit  et  emhrt 
Sftnpre  ipu  aiifUé», 
9ttrft$«0p¿^it 

«sBlMMacaNaeieaaltM. 

CICBibllelinNarioTiil: 

£  t¡  ttllano  largo 

MlmnmeuSdM. 

W  BUHMeca Nacional: 

El  emne  pretriiJo 
.Ví»N  CJ  mas  qnel  ntHerlo 
£  el  rrfco  e*  gmerTemúa 
¡fa&  Smitferfe  AMrl». 
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408.  Dd «abra**' Tino diMB 
Las  9«nt8s  sw  nuMad«« : 

De^qiii  ntiierlo  benilisen  *•* 
Cueoto     de  sus  iKMidadM. 

409.  Quando  pro  non  le  terol 
Alábalo  *<*tog«aie: 
D«  lo  qoo  non  I«    vwni , 


410.  Mtotlfi  «Hvtao  callan 

Con  í€lo,  lodos  qiiatKos 
Bienes  ba.  Después  fallan  "** 
QvMido  ■MCitow  dos  tmloi. 

4M.  Ca     mientra  tído  Aiera, 
Sjenpre  crecen  ^eloeot. 

Mengua  desque  muriere 
Y  cres^ea  los  mialrosoi. 


413.  Qaieti  en sus  manuM 
Ser  bien  aderes^ado 
Y  ***  gomUdn  qoisiere 
8«r  de  todo  **  pocido ; 

41S.  Jamas  nunca  fará 
En  e<>coiuiida  mente 
Coso  que  lo  petará 
SriiioDdololagoaio"*. 

414b  Poridad  qito  qaeni  •*« 
Rncobrir  d«  enemifco, 
Non  la  desoobrlrá  •» 
Nio  *M  laspocoalaoiigo. 

415.  Ca  •*>  puede  ocasinoar 
nawlodel*Mami|o, 


Biblioteca  Nacional : 
BiMMeca  Naeloaal :  e  éttft*  i 
MUiolKa  Hadoaal :  cwnte. 
BIblloitca  Kacínnal :  h»nlo  Un. 
BiMIoleca  Nacional :  te  nmt. 
Biblioteca  Nacinnal  :  E  ijiniti  ln  rs. 
Biblioteca  Nacioait ;  hene*  ktenél,c  ¡atlan. 
Biblioteca  Nacional :  desifnenmtna. 
Biblioteca  Naetoul :  Qw. 
BiMkMNS  Radoaal:  ieemttH^. 
BlbUefOMllacloRal: 


ti  CfWf  M 


***  BibliiiliN-j  r(jri(in»l  :  ¡If. 

Hibliotm  >3rion,il:  -fr  fxftfflfidlt- 

Biblioteca  ^aclonal ;  í. 
»M  Biblioteca  Nacional :«rrljn4r. 
»^  MbUoleealiacleBal: 

CaMfitf  |p«Mn 

asa  Bifcltoten  Kacioiial :  qnfrria. 

»>9  BibliotCi-3  Narioiijl  :  itacnbr». 

•M  Sobra  cii  el  cotiice  de  la  ttibliotcca  Naeioaal. 

Sit  Biblioteca  Nacional :  Que. 

a«i  BiblloteeaNacieaat:^. 


Mi 

en 
•ti 
sai 

■ti 
atu 

Si-I 

ta» 

•31 


TOB. 

Que  se  paeda  tornar 
Con  la  sanna  enemigo. 


416.  Ca     por  poca  coalieoda 
So  eanbian  los  lataotoa , 

Y  sabrán  so  fasienda 
Onhres que  quería  antes. 

417.  Morir  que  bammiado 
Ofteaen  *<*  el  so  fecbo. 

Quando  se  viere  culpado 
Non  le  (croa  proaecbo. 

418.  Sjn  esto  que  ha  el 
Otro  amlRo  suyo, 

Y  fiantlo-se  del 
Descohrir-ie  ba  lo  la;o 

419.  ü  el  amor  del  tuyo 
Non  te  apronoehari 
Pues  el  amigo  suyo 
Ta  (aaiooda  aabié. 

490.  PiiPíto  qnf  i¡nn  \r  venga"* 
Oaono  por  el  prioiero, 
Noo  se  que  f^to  IMfa 
Poao  to  aabo  tatfefo 

4ti.  Es  cnxemplo      ;r  t  trr  o 
Que  lo  que  saben  tres, 
Yaoa  *f  picho  placero 
Sabeiolodam. 

411.  De  maü  es  gran  despecho, 
y«*«reaIdad.yM«iiiengaa. 
Sn  ooracov  oalpacho  ^« 

Y  M*  larga  b  4d  ¡oogoa. 

4A  Ua  «litodes  haa  mokaca 
Ligeros  de  nonbrar. 
Has  son  pocos  los  onbres 
Qmlaaaabao  «tirar. 

4M.  Tamla  my  dan  lanbra 


aw  Biblioteca  Naciooal :  fité. 


aiT 

•IS 


me 

8S7 


MU) 
•6t 

a«3 


MUiolMa  NaelomI:  O»». 

Biblioteca  Narínml  *  c. 
RiblioK^ca  Nacional  :  o/n/r-. 
ItihliotíT.i  N'.irinnal  .  'Kiii^r-, 

Biblioteca  Nacional :  t  rrepea^r  »cm  funé*. 
BiUtalMa  llBcieaal :  #  ttgftaát  éd. 
«Miotora  Ntdeaal :  átu$Hr  «m  a»  m*. 
Bibllvlaea  flaelttMt :  ntm  tt  mpnrfdkm. 

Biblioteca  N^r-iiitial ;  Cn  i<nf\i<¡  //mi»  nii»  frutrn. 
Biblioteca  Nacional ;  non  te  qjtr  pro  te  lengt. 
I'ihiioicca  Nacional :  <•/  Irn  rro.  , 
Uiblioirca  Nacional :  Exmph  et. 
Biblioteca  Nacional :  et  §a. 

pábllce.  «oaocidiv  vu  ae  habla  de  M  par  rallM  y  platas. 

Bibikileca  tltaeloml :  f. 

Pihllolpra  Nacional  :  r. 
nibliotefa  Nacional  :  nnyetle. 
RitiliDlíra  N*i  I  ir  :i '  •■ 
Biblioteca  Nacional : 


SemlnhitiuteMtttm, 

Ltfffffí'  


M4  Biblioteca  NaeloDal: 
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\o  sabría  nombrar  •**» 

fía.  Todo  ODbre     non  es 
Por  depir  j  aser 
S|  ion»  ***  alstna  vM 
EaliteéBttrptaMr. 

426.  Peur  tumo  después 
For  que  las  se  nombrar 
Tm  bien  que  cunplo ,  paM 
Qae  M»  non  ]■»  se  olinr. 

If7.  Bnlrege-me  eo  nonbrallM 

C  ommo  tjr  las  supiese 
Obrar.,  3f    «o  comalia» 
Ceomo  wj  lis  ltl«se 

m  8|n  obrar  «'«detírlM 
Sy  a  mi  pro  oenllee 

Algunos  en  ovr-las 
Aprenden     alguud  bien. 


AL  Mo  vr: 

8e«  eo  bien  guardar 
A  ti  loego  de  m*no 

154.  V  deeqoe  ja  pacieres 
IMen  a  ***  saleo  lo  tojo, 

F."[üiii;es  ?y  qníptcrps 
Piensa  del  **'  dapno  suyo. 

438.  Pasta  qae  poeste  a;a  *** 
Su  lejoo  eo  pas,  es  bueno  *** 
81  fif  OMrde  que  son  njm 


Non  desir  nin  Taser, 
Non  es  cosa  loada , 
Quanto  quier  de  plaser 
Mas  file  algo  qoe  nada. 

,  Non  tengas  por  vil  oiibrc 
Por  pequenoo  que  le  veas  *'*, 
Mtni 


491.  DeleqMMiyuNrrée 

Faser  al  enemigo, 
Deato     te  guardarás 
Dél:ceittteceitiie«M. 

451  Ga  por  lo  eop^^  ■** 
Tepemis**Mml* 

Non  te  f»of!na  nas^er 
Del  eoeaitgo  tanto. 


4SS.  Todo  el  tu  cojdar 
ei  mayor  y  n*  nedlaiio. 

•«a  BiMlaleca  Nacional : 

QHf  tohrio  yo  ntlAfUt. 
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BiMioleea  Nacional : 
lacar.  —  Ea  ei  «idíee  de  la  BIbUsleaa  HsiImhI  : «  foptr. 
lUblloisaa  Naatoaal :  t  mí  etmm, 
If  A  «sU  «fl  el  eddlee  de  la  BIblloMa  ICaeieosU 

Uiblíotfca  Nacional  :  r  rn. 
Blbliateu  Naciuaal :  s.t>¡ncu. 
Biblioteca  NacioDal :  r. 
Bit»lloleca  Nacioaal :  ivpicttt. 
Biblioteca  Nacional :  Sya  M  i 

:  for  que  ¡nqnenMo  qneit 

■  al  iH. 
:  dftn. 

ria>  ij'ie  líel  U  ettIfU», 
:  le  eupttfer. 


BiMiOiecaNaolssal; 
BiMIotacaKaefoDal: 

Biblioteca  Nacional : 
Biblioteca  Nacional . 
Biblioteca  NaciOBul 
Biblioteca  Nacional 
Biblioteca  Níoiotijl 
Biblioteca  Nacioaal 
BiMIeieea  Nacional : 
Bikilotsca  Haeieaai 


>  Loque  ayna  quietiews 
Faser,  fas  de  vagar, 
Ca  sy  priesa  le  dieres 


48T.  Por  ^mendirbenaBce 
Nasf  ida  de  la  quexa 
Es  aisjror  la  lardao$a 
Qw  It  priesa  te  den 


438.  Quien  ia  priesa  seobró 
Cojó  arrepeniimícnlo 
Quien  de  bagar  obró  *^ 
Acabó  ^  su  laiealo. 

438.  Nunca  onbre  "*>  perdió 
Cosa  por  solHnleeto  **■ ; 

Y     quien  priesa  se  dii^. 
Ovo  arrepemiiaiBBio 

440.  De  peli^m  V  mengua 
Sy  quieres  veuir  quito, 
Guárdate  de  to  lengea 
Yss* naide  ineaorlplow 

441.  DevaaCdiUieoiiqidau, 
Puede  eeaver  y  * 


MI 


Biblioteca  Nacional :  luego  lut  it  «mito. 
Biblioteca  Nacional :  «l. 
BikUoiSM  KactMal :  m. 
baya. 

Biblioteca  Nacioaal :  en  Misa  n  rrq/M. 
Biblioteca  Nacioaal :  qtífyerrt. 
Biblioteca  Nacional ;  tn  dy^  ri-s. 
Biblioteca  Nsflonil :  lonrynif  •■«(■arjjai . 
rrrnnra  :  erroi,  t-gu ivocarion  ,  veno. 
Biblioteca  Nacioaal :  p0r  oi4ercM(ür  crra»(ú. 
BIMsiaea  Hadoaal :  ditfMMra*. 
Bibiioieca  HlcioDal : 

C  teré  IH  tardtnca 
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8.>S 

tal 


Mil  nibliiiii-ra  Nacional :  rre^elv. 

H»«  Biblioteca  Nacional:  rrepentfmltwl». 

líibliotrr;!  NaL-iotul  :  ccn  ^úx>fef»^f6, 
•Mü  ttibliuteca  ^»ciün4l :  ucabA. 
MI  Biblioteca  Nacional :  «mm. 
wt  BéblMeaa  Hadoaal :  ia  nfrm*^ 
m  BlMieteea  NadMal:  E. 


•as  Diblioteea  Nicloetl :  e. 

•«»;  Hihlioleca  N>(  iünal :  íiriJ»«fltiir|el». 

30i  Biblioteca  Nacional ; 

oa*  y;aqai,afai,  y  en  scniMo  ni.v^  lito:  <l  instante, ^ 
d».  -  Ka  el  cOdáce  de  la  BibUoiaa  Nacional :  e. 
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pnoveiutios  moralbs 

De«»  vinsolavisla,  « 
Cre^r  amor  mnj  focrM 

442.  Pero  lo  que  UbiuM 

Sy  tu  [iro  non  Tallartl 
Ncgar-lo  Las  Jt>spue<. 

449>  Negar  lo  que  «e  disc 
Eii     vescá  lia  lut,'ji  . 
Mas  donde  escripto  iím* 
Noa  JopiMdoiMi» 

ül.  L;i  palabra  a  poca 
Sa»OQ  es  oluidada ; 
La  oerJyivr*  a  boca  «ium 
Paiaifanpit  gMrdaia. 

445.  V  la  mioo  q«e  privia  •» 

Non  yasu  eo  eP'*  cscn|it». 
Tal  «s  coauBO  saeta 
Qiw  son  llegA    al  It». 

446.  Uoos  (ie  vna  guita 
Annaden;  otro  calla: 
Monea  daaopcaqoisa 
^^ertarraaoB  fe  filia  »»> 

141.  De  los  qva  ay-eauittian» 
Pocos  s«  aeonfartn , 

Y     ()•■  C"ni[in:'  í>>  oyer©n, 
Nunca  coiicorüaríin 

448.  Quierlar^a,  <|uiereaeaM*>*. 
La  jMlabra  es  Ul 


449.  Non  ay  ^  lanca  que  piae 
Todas  iaa  anaadoraai 
(lia  que  lasio  transe  ^ 
Comino  laa  aaerluiraa. 


Bibliofcf»  Nícirtnal :  E  de. 
«10  Uibiiuteca  Nariooal :  ;i >  ■'■:!  -imor  fiurtt, 
"■I  Rt^líolcM  Nacioo?! ;  en. 
■  I*  Nii  esli  en  el  códice  rfc  is  BíkliOlfCi  Rseionsl. 
»i>  Biblioteca  NaclOMi :  4a. 
ai«BIMlQieeallaetottsl: 

Mú»  tg  turipi»  ipMe 
Nenupteié  negar. 

"Ij  ha  bncj  ,  liinc  boca. 

Biblioteca  Nicioaal :  t  /a  «wnAmi  A*m. 
*n  Blblioleca  IbclOMi :  B  lamuM  fa^jwraM. 

•I*  No  r»lü  en  el  eúriice  de  U  RibUotMa  NidOiOl. 

•W  Biblioteca  ^úicional :  llrija. 
n)  Bift'llolacallarionil : 

finrn  .     «  íVrni  ifr  «(raí 
KwKa  de  h«  puqui$a 

Biblioteca  Nacional : ir  «'<"»'(''■'"'. 
«ts  No  esU  00  el  cótiirc  de  la  llibliutcca  Nacional. 
!*ü  l'iibi  N.ifliM!;il  :  itan  coiii: triarán. 

91t  OibSiutci:  a  NicintMl :  .Sy  qiúrr  h-tiu  *lf  mM$a, 
Jts  snbrj  co  el  códice  de  la  Biblioteca  Nactoaal. 
nt  itibiioteca  Baciooal :  Ma. 
w  iJMiot«caliacloaal:lire9car. 


AABBI  DON  SKM  TOB. 

4S0.  La*i«aa«Ulaitca 
Pasta  TB  f  lerto  fyio, 

Y     la  letra  alcatira 
Desde  '■^  burgos  «  KgiiHo 

^I.  E  la  Esctn  (¡ere 
Al  viuo  sy  le  avierte 
Has  i*'  la  letra  con-quiere 
Bu  la  vida  y  eo  la  nnerte 

452.  La  saeta  non  llega 

non  el  aquel  que  ^>  |ircaenie: 
La  escriptura  pega 
TiMi  M«n  al  de  Orienta 


De  neta  defiende 

A!  oiilire  vn  escadp: 
Sj  todo  el  auKdo  ende 
De  la  leira  non  pedo 


4W.  A  cida  plaser  tiene 
£1  sabio  asygnado 
Tieiipo,  y  lleulle  viene 
Cada  Uia  nieuguaJu  ''^ 

4SiÍ.  Plaser  de  nuevo  panno 
Vo  mes  dura  dcspuvs 
Toda  vi;i  lia  dapiio»*' 
Fasta  que  roto  es. 

456.  Un  tiempo     rosa  iiueu.^ 
Es  qnanto  a  la  lanilla  "^^t 
Blanea  *u      q«e  fiiuMu 
Yseionie***aniariib. 

• 

457.  De  mas  que  ba  por  nainra 
El  onbie  de  enejerae 


918  t;il>ll.^!o<.1 
m  Bihliitti'fa 
i-^fl  liihliotfca 
!"i  c.LiJice  (li'l 

>a  Biblioteca 
9»  BibHotera 

'.'!(*  niblioloca 
»S  Riblioicca 

•M  Diuioieci 


Vi-!  Iliblioteea 
>w  Bibliolaca 


Nanoii;il  :  Q  'c  la. 
^■aclmlal  :  E. 
Nacional :  át. 

Escorial :  dude  kurttt  •  t^pt». 
Bacionsl :  fw  *c  $teiat. 
MehNial :  e. 

Naeioual :  eu  nda  c  m  mvtrlt- 
Nartonil :     non  «I  qne  tt. 
NacioD.il : 

e  t»  aerpHnt  ittfa 
Mdealleattmjitirie^ 


Nacional : « 
Nacional : 


el. 


E  de  letra  noH  pneíU' 
Defender  tf4a  tí  wiuttf*. 

tfi»  BlbUolfea  Nacional : 

E  cada  pimer  petie» 

Lot  sabtos  I»  íjyx.ii.'ií, 
Tieaiio  f.  desde  ende  ryoiM  ■ 

Tod^l'!"  rifr^ffna'i". 

lito  Bibliutcra  Narii)ii.ii :  quaulu  rn  mes. 
Biblioteca  Nacional:  dauiio. 

i»s  Biblioteca  Nacional :  «mo. 

*<«  BIMIotecs  nacional :  en  fWM/»  Ib  MmI/ÍIs. 

«u  Biblioteca  Nacioasl : «  Unta, 

•M  Biblioteca  Nacional :  c  Itrmt, 

"ic  Bibliuleca  Nacional :  n  tUHHM. 

s*'  Diblioicca  Nacional: 

Deí  OMute  enojnne 
Dtiafu  HMMo  tura 
•  ■  Jl     Mil»  faanrw. 


FOKTAft  MRmiMBS  AL  6KL0  XV. 


Con  lo  qa«  nmeto  dnfa, 
YoHielloqpieiaiM. 

40B.  PorlaldftHMdareon 

Nueva  de  cada  di  'i , 

CoQ     poeo  la  feriuosa 
ForfMtrootttaM*. 

490.  Plaser  que  toma  oi>l)re  ^ 
Con  loqae  ooa^^  eniicnde, 
liedlo  ptaur  fea  onbre , 

Y  ion  non  «■ende»". 

100.  8y*H  la  com  doq  ube 

Y  con  ella  non     piase , 
Qae  ture  o  que  se  acabe, 
Delto  Itanrf*    non  fine. 

401.  Masía  que  entendiere 

Y  con  ella  ha  plaser 
Pari  quanto  pudiere 
toereccr-lafaMr*». 

4N.  Por  aqwslo  fkllesfo 

El  plaser  corporal , 

Y  »9  lo  que  ajeapre  crcs^e 
BsloMOsplritonl. 

465.  Tristesa  yo  non  siento 
Que  mas  fase  penar  *^<, 
Qae  el  plaser  commo  vmMo 
OttO  lea  *■*  de  acabar. 

464.  DnraUe  plaser  pnedo 

Desir  Hcl  buen  nmi^'o  ■ 
Lo  que  tue  dise  cuedo 
Y*Mélioqn«}OdÍgo. 

405.  Muy  gnnii  plaser  porqM 
Me  eolienüe  Qie fase. 


u*"»  RiMiotrci  NarioDí! :  yor. 

Dittllolcca  Nsfiünu! :  emkiaiia. 
;'50  Bililiülrca  N.icion;<l  :  omnc. 
•Si  BiUioteca  NaciOBSl :  co»  q»ic*  lo. 
meiUioidcalbclMMl: 

Ktftrplaitr  mne 
Tomar  tuMca/mMU. 

•n  B4Mi«t«ca  Naciosal :  Ha. . 
«M  Biblioteca  Ifaeloaal :  «MfMM». 
9SS  NoestA  <    1  Dílice  de  U  Biblioliea  Itaetoiai. 
9M  Diblioicca  Nacional: /iwfl. 
W  Biblioteca  Nacional :  fMtfdla  A«  | 
m  BiUtotcca  Ractonai: 

P9f  i*  ftter  €Fe$ter» 

m  Bibltotcea  Nadaial :  e. 

1MW  iüblioteca  Nacionil :  el. 
m  Biblioteca  Nacional : 


me  mot  me  fa*  quemar 


9(1  se  hi .  y  ^sí  en  el  cáitin'  ile  U  ítibüolcra  NACioaal. 
»*s  BibUuicca  Nacloaat :  io  que  me  dys  etU^emh. 
•M|llUlotecalfadoaal;0. 


Mayor-nieiitc  <itio  se 
Qoe  el  mi  plaser  le  piase 

408.  Aprendo  loda  via 

Su  ^  buen  entendimiento. 
El     de  mi  cada  dia 
Noeoo  depaittaleoto. 

467.  kll  sabio  que  las  ^''^  glosas 
^ierus  faser  annqoeda , 

Disc quédelas  co$3<; 

Que  son  de  vna  moneda  ^>''. 

468       e!  mundo  nín  atria 
Sobre  iierro  otro  onbre 
Do  tan  *"  gmide  «MÍorfa 
CoBBO  dn  oniiven  oniire 


400.  Caeli 

Del  »'*  mundo  non  tal  rlonlO : 
Vo  onbre,  dis,  yo  bllo 
Vales  ñas  que  oiro  vn  enenlo 

470.  UoD^a     de  mejoría 
Detospfrilnri, 

Conprar  non  se  |>odría 
Con  qaanlo  el  mondo  val. 

471.  Todas  los  corporales 

De     ajD  eaieudimIentOt 


Qoo  non  han  oenifnleslo, 

47i.  Toilas  sos  mejorías 
pueden      poco  montar, 

Y  ^'^ea  muy  pocos  «lias 
Se  pueden  descontar. 

473.  Las  cosas  de  syn  lengua 

Y  syn  entendinilenio, 
Su  plaser  va  ba  mengoa 
y  ?»«afallca(iaiienu>. 


asa  Biblioteca  Nacional : 

Jíiiy  frani  plasrr  en  qite 
Jfa  «lUítnef  mr  fus , 
S  mas  por  >¡>ie  se  que 
Del  mi)  bieii  le  fiM, 

M>  BibUolaea  Hacioaal ;  4el, 
Mf  Bibtioleea  tfaelonil : « tU 

Bibüfilcra  NjcíoimI:  rfc 

Bibiiüt«c<i  Naciuuül :  tuatitra. 

Biblioteca  Nacional :  m>h  aiUa. 
«71  Biblioteca  Nacloaai ;  ate  «a^  ^tm  ara. 
sis  RlMioteea  Nacioaal :  a  es. 

973  RibliDtcra  Nucional :  £r>mm«  4«  M  «8NW aelrs  alh>. 
074  Uiblioteca  ^aciODal :  en  et. 
SIS  nUioiscsirsdesalt 

SssMBatdb/Ula 

Qss  isli  da  sOatan  «aesi». 

sw  Oan.  Bn  el  eMiee  de  la  BlMíoleca  naclonl :  ««ta. 

977  No  esli  en  et  cM\tc  de  la  Bibttslees  IbcisasL 
97a  Biblioteca  Naciunal ;  Ai. 

ItibliulL'ca  Nacional  ifUNMlS. 
»aa  Biblioteca  Nacional :  e. 
Mt  BibUateca  Naeiosal :  «as  m  puie. 
*•«  Biblioteca  Nacional :  e. 
9a>  a  :  y  asi  en  ci  códice  de  la  Hiblioicca  Nacional. 

piUistacB  Madsaal : «. 
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474  Dt^tpic  3  destiesir 
Sa  coupostaia  veiiga, 
NnanlttidAsir 


PAOVmiOS  IHNIALE8  DO.  RAHII  DOK  SKM  TOB. 

482  Mt  sura  y  fraii(|ues3  . 
l)iKríi;ion  y  '"(^  saber. 
Gordura  ;  lUoesa 


961 


lis.  Httua  d  plaaer 

0«l  onbre  's'',  creícr  de«6 
Porde8Ír}fas«r'** 
GoM  qae  !•  icniMne. 

476.  El  ofibn  ^  óe  meules 
Otnescotracionado; 

Helalesdesyguales, 

Vao  vil»  o4ro  ounailo. 

477.  El  TDo  terrenal , 
Eo»«éibeMiaseiieJ«: 
Oifp(eleitial« 
CNaii|al«a-pftf«|aw». 

US  Kaqoeconie  y  beue 

St-nif  ja  animalla  ''''^ : 
¡Vas^erj  morir  deue  »»*, 
Commo  besila  sjn  falhu 

479.  Eaet  emendimicaio 

CoBDio  aagel  aUl 

Essyadepartimieoto, 
SilMcalooofponIMT 

M.  Qricfl  peso  de  vo  dinovo 

Ra  mas  de  eotendimlenco, 
Poraqoello  senoero 
Ttle  w  onbro  BM^oto 

48J.  Ca  desta  parte  iieoe 
TedoinbleDolonlm: 

Pntin  pirtp  lo  viciie 
tíuena  cMiunbre  >  ooobre 


*  Kklioicci  Kaciooal : 

*  BíMialca  Waíioft»! : 


Nm  s»be  desj/r 


Bi^Kolera  Nacional :  omne. 
*  BiUiolfca  Nacional ;  en  áe$yr  e  en  (ver. 
«  Biftlíoieta  Nacional :  lo. 
«•KMiMMalbcioaahMMW. 

MWMMB  Kndaoal :  «  «Irv. 
^  Biblioieea  Nacional :  e. 
">  BMoieca  Nacional  : 

*N  KMioteca  Nacional :  e. 

*■  ffUiotfca  Nacional :  alfmtiia. 

Bií'fiolera  Nacional  :  hm  byiu  e  mteft- 
ifíjtt^n  BiliiioUcj  Naeioaai: 

Eenet  mundo  tntenitmtnU) 
Ctmmo  el  amgele$^ 
ffra  ha  lirporn/miento 
por  c«*rpo  «ron  [Hn. 

Qtiifn  peso  <íi-  vn  diñen 
Ha  man  de  vn  rnlcndin 
i'or  aguellú  scMero 
Vale  tn  omne  por  fieni», 

Cn  de  arfar!  cat'o  tyen 
Tvda  'a  foyen  fl  i^mne, 
De  tqneiin  parte  le  Vfenen 
IMaT 


489.  Del  otro  cabo  cre\'e  *9**  • 
Toda  la  reala  aaoiia: 

Por  nUi  te  recrece 

La  cob<jiria  }'  la  sanua  ^'^*, 

484.  De  alH  viene      maligia , 
De  ally  «>m  mala  verdad , 
Laxuriaj  avaricia 
YMWlodaOBftimedMl; 


BngaiUMMj  mala  arlo 

Ydapnada  intención ; 
Ca  nuDca  Dios  ha  parte 
fia  la  mala  ceodl^lon  nn. 


466.  Por  ende  non  lallesco, 
Ptawr  de  eoopaoiila 

De  sabios,  syenpro trOfQO 
Y  'O"  vaameloria. 


487.  Piase  a  onbre  con 
Y  a  ellos  ""«coa  él: 
Botlondoélaeilos: 
BlloiW«URbloiiaál. 


498.  Por  esto  la  conpanaa 
Del  amigo  oMeodtdo, 
AlegHn  tamanna 
Qael  onbre  ounca  vido 

489.  Pero  amigo  claro 
Lealy  verdadero, 
Es  de  fallar  muy  caro : 
NoD  10  lia  M<*  por  diaora. 


"100  Biblioieea  Ifseleaal :  iaeaa  tm  e. 

W  Biblioteca  Nacional :  e  .w/mp/í-ta. 
♦OH  Biblioteca  Nacional  :  e  Int  cesas  sabei\. 
lOM  Biblioteca  Narional :  nasft. 
>ooi  Biblioteca  Nacional : 

E  por  aUy  crcífe 


m:.  niblioirci  Nacional :  /*•  rycH. 
!uw  Biblioteca  Nacional :  e  ta. 
toui  Biblioteca  Nacional :  fKalfl»  e 
<Ma  BtMloiecaHaeioa»l:«. 
IMS  IHUtotecillieioaal: 

S  enfemHU  en  artt 

K  mala  enlimclo* 

Que  nunrit  Dios  ti  parte 

En  ¡a  mala  cubdif  ia. 

1010  Biblioteca  Nacional:  e  4e  ewmt  utiiet  crece. 

•01 1  Biblioteca  Nacional : «. 

!•»  lUllUoleca  Haciotai :  mmm. 

MIS  Bililleleca  Vacloial :  e  itUtt. 

«011  Biblioteca  Nacional  :tfdftt. 

iots  BiMiotoca  Nacional : 

Por  aputto  eonpmaa 
0e< 


W&  nibliulcca  Nacional:  non  éé  0t  H  mnU». 

1017  Biblioteca  Nacional :  e. 

wn  nuioicca  lüMioosl;  /Wl««  igurt. 
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480.  Commn  rsyraue tiipar 
En  cooplision  jgual  'oto, 
EgiMifinjtreiiwpar 
Buen  amfgo 

401.  Amigo  de  TortuM 

Prospera  qnando  etet^tt- 

Tura  initmtra     rna  : 
Qiiaiidu  mengua  fallesgp 

49i.  Sy  amigo  te  loar  ">  ^ 
Ue  bien  qao  oon  fesistp , 
Non(U<ue3der llar 
Ove  mal  qM  non  4estoi« 

«tf.  El  lo  afetrt 

Detrás     ty;  Hcrio 
Paes  por  custunbre  tu 
Lisoi^r :  non  le  ereat  i***. 

4v4.  i^or  iisongeartc  i*'''  quicti 
Te  <Hm  de  oinw  mm  oni , 
A  otros  a  tan-bien 
Dirá  de  ij  alai 

4í>5>.  Kl  onhre  Ifsongen», 
Miente  a  catia  vuo  : 
Qae      anior  tcnlattofo 
Non  tiene  «on  alyitmi 

490.  Anda  gosos  ****  Meado 

Dfl  mal  (IpsIc  :  u  csie 
Mai  del  voo  disieodo» 
Cuyda  qae  a  otro  preste 

497.  Qae  de  tal  onbre  faygag. 
Te  digo,  y  de  su  conpanne : 
Con  las  lisonjas  fiuyas 
A  los  oobres  eoganna 


<ai9  Riblíoteta 

I!i1i:imI,-,  .n 
ifit  Bit)Uotcca 


loi'  líihiioieea 
II'.'''  CiliSiolpra 
tote  Qiblioleca 


ioí:  Diblioirra 
•««>*  Bibllotcra 
lü"  Itibliotcca 
uso  Dibiioicca 
•Mt  Bibiiolfca 
«031  lliblioto  1 

nitiiiuk'ci 


>  tí  imial ;  de. 
NaríoDal  : 

Amigo  He  la  btima 
Andanza  qnando  cresct^ 
Luegu  am  se  tona 
QMarf0dMlt/ii/lMr«. 

r^actonai :  del. 
Nacional :  elwuifUt» 

Afttii  te  ii>  h'iH 
/•«<•»  íH  cosiunire  Ana 

>'.ifional:  Por  htonj arle. 
Sicmaitl :  dixere  de  oír». 
Narional :  de  al. 
Nacivoal: 
Kacional :  c». 
>.irt<iiul :  NO»  As  mm  kll 
^aríonal  ijoifo*. 
Nacional :  fmat9lnfmeKtc. 
Nacional : 

Tel  t>m9if  «mnrfl  aeDfm 
Jama^  >  i:  ta  r<  <i¡i,iniia . 
Que  C0»  ios  iitonimi 


AL  IBLO  I?. 

498.  Quien  la  luiona  'o»  herninded 
Apreoder  la  quisiera, 
VdebMBa(«"tnilirad 


499.  Syenpre  miemeedebia 
Poner  ****en  las  tiseras: 
Helias  aprendería 
Muchas  buenas  maoens. 

500.  Que  quando  paro  <^<i  roieoies. 
Cosas  tan  dvrecherüs 

Non  fiiUo  entre  las  gnnteSt 
Co«B»te»  la«  liseits. 

Í»l.  pHteaalapÉrtaMe«Mi 

Y  non  por  ser  vt'n¡»ar, 

Sy  non  por  grande  talante 
^  Qiie  tq  han  de  lleger 

502.  CouBM>en  rriu  quedo 

£1  qae  se     meiió  enf  relias : 

Por  la=:  pnr  tlr,      ^^¡},^  *Ml 
Metió  entre  dos  muelas, 

803.  Qnirn  mal  rrsrihc  deHi»» 
VÁ  se  buscó  lo  tal : 

Ca  dd  grado  de  nqnellat 
Nanea  ftrlw  mu  «*'•. 

804.  Deaqne  de  entrenas  sal. 
Con  <•**  tanto  son  pagadas; 
Qae  nanea  fasen  mal 

Bn  qnsnio  son  Juntadas. 

605.  Yasen  boca  con  boca  . 

Y  roanos  sobre  manos : 
Diferciiria  lan  pora 

Non  vi  futre  dot  I 


800.  Tan  grande  nntor  vnteron 

Leal  jr  <^  verdadeio. 


BlMtelPfi 

rtil.|¡.,lcr.( 

«6W  Uil-iiolfca 
•wj  Itibliotcca 
IMo  Itibliotcca 
•M*  niblioicca 
•<«»  nililioteca 
lOlS  Bíbliotrra 
•0*1  niblinirra 
«M<  Biblioteca 
No  est«  en 

Bibliol.TJ 

loia  Biblioteca 


Nacional :  Quien  rna. 

N.irii>nal :  e  rna. 

Nacional :  ««lerr 

Naeíoaal :  aielrr. 

I«ítfional .  afrenÍ»Hm. 

^"aclonaI :  meló. 

Nacion.il  :  ol  qnr  So\  !>.trlf%. 

Nacional ;  e  »t>m  per  sf. 

Nacional :  grimL 

Nacloaai  :p*lM44te  fimUr. 

el  eA<lice  de  ta  Biblioieea  Nacional. 

N.icMMi;ii :  dmánetf4ei9. 

Nacional : 

Ovroi  mol  reHbe  itU*$ 
Kl  memo  feto  Antea, 
Qtu  de  frü»  ita  ' 
aw»  h  faiaar <■ 


»<•  Sobra  en  r1  cldirc  de  la  BibUatoca  Wadmal. 
loso  Bibiiolera  Nacional :  r . 
MI  BlMIatsesRadmiat: 

7«S  tm^odft  HHnem 
Toffféu  kermatm. 

WM  BiMisiaca Kideaal:  Mkmi. 
«HSMMiMMaMeiaashs. 
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QManas  se  i.iniMnNi 


Sieopre  amni;  a  dos; 
fot  faser  de  dos  too, 


raOVniMM  IMNlALn  ML  RAm  DON  SCM  TOB. 

517.  Quanüo  »no  so  p.trlo. 
Pienso  perder  querella : 
Viene  poroUrtp«rl« 
Qiiieii.4««bi«  su  fnelb. 


908.  Noü^j      mejor  riquesa 
Om  I*     iNMM  hmaimé 
Vio  tan  mala  pobresa 
Cooiiao  ee      lasoleéad.  • 


.  La  SoIed:id  atlt^f 
Mal  pensamieoio  Tuerte , 
fttraode  «I  mMo  ludan 

01 


SIO.  Pero  <«M  tal  nojrto 

Ser,  que  '  o*^ '  soleWad 
Mal     que  ella  veMría : 
Bn*  M  fa  verOad  «x*. 

SIL  Ca  de  kaeaped  coepaona 
De  las oont  peaedae. 
Que  a  todo  el  mundo  d 
Fallo  algmaf  vegada*. 

811  Kon  digo  por  parieolo 

O  amigo  especial , 
Qne  ba  por  bien  la  genio 
tal. 


513.  Sabe  mi  voluotad, 
BMóeooéleo  gloria. 

Non  tengo  poridad, 
Y  a  éi  Qou  ea  notoria. 

514.  Mas  oobre  qae  pesado 
£s  ea  todo  su  Tedio, 
Quiero  tal  gaialado 

Qdo  00  aookaio  oo  ostrocho. 

SlSé  Q«o  al  tal  nln  por  rmego 

Won  querría  rabbr, 
Qaaaio  mas  tra^i  mi  Tuego 
Becoehar  m  parlar. 

918.  Y  s;  TOO  oon  e&  jdo, 
Catad  olft»  do  llega: 

La  meni::i¡3  'inr  non  vído 
Ai  otro  DOii  6«  niega. 


•WKWaiMaHaclOBtl; 

*•  Bibliolrca  Nacional :  «nwr. 
*•*  Biblioteca  Nacional :  A«. 

*nMs»  ]«„  esUn  ea  el  códice  de  Ja  BíMleleea  NaciODil. 
'*>*BikUoiccaI<aelooal: 


VMfmtí»  9  muerte, 

^»  Biblioteca  Nacional :  Por  fwr. 
•*(  BiMiaiecallaeleaal:!*. 
"*i  liMlaiMa  Vaelotal  T  «■«  MM. 

•^^Pc  jqni  pjí.1  el  códif e  de  la  Biblioteca  Nacional  i  tj  cs- 
<n>(i55t  del  téi'ice  del  Escorial,  que  es  el4««  reproducimos  lex- 


bl8.  Sj  me  pregoiuaoa 
Alegre  por  mi  puerta , 

Non  «¡abie  sy  qiicdana 
La  inuger  iticdio  muerta. 

I. 

518.  Con  lapocaiarína 
Del  dinero  otro  tal. 

Descubrióse  ayna 
El  saolo  del  cabdal. 

520.  Sy  vondi  Mt  ganado 
Por  mengua  de  («oada, 
Éi  de  resieo  llegado 
Non  piooaa  detio  nada^ 

S3l.  Quiere  que  su  caualfo 
Buen  aparejo  falle: 
Yo  con  vergüenza  callo 
Pa<ieaiido  por  la  calle , 

523.  Por  ver  alguot  vesino 

Sy  me  querrá  dar  de  la  |K<jj , 
A  troque  de  al(,'unt  vino. 
Recelando  la  baraja. 

SS5.  r."»  mnKer  por  v¡ll:i 
8y  sabe  que  lo  buscase. 
Era  pierio,  rrenstfia 
Por  paga  me  fjrneafle. 

KM.  Ei  quiero  boen  senblanto 

Fn  l(fd(ts  de  plii'ier. 
Cosa  syn  cnur  ante 
De  lo  que  puede  ser. 

525.  Sy  non  basta  el  primero, 
Ififl  d  dia  cegando, 
Mas  quiere  en  el  tercero 
Que  se  le  rria  el  mundo« 

8S6.  Cieno  es  y  non  fallesco 
I'rouerbío  toda  via : 
Bl  bvesped  j  el  pofo 
Pteden  al  tercero  dia. 

5f7.  E  de  mas  de  su  enpadio  ■ 
*Que  enojado  me  dexa » 
De  otra  cosa  le  tacho 
Gon  quo  dobk»  mi  qnou. 

528.  Ca  los  du  mi  coupanna 
Panrlan  con  que  esquicra : 
Por  oMStrar-les  TasauMit 
Dotes  yantar  eniera. 


I.  Ca  en  casa  regida 
Coii  ia  s^isod ,  con  bieu 
Goaernarse  l:i  vida . 
Oru  nal ,  oras  bíeo. 


USO.  Y  sieruo  que  mendrOgO 
Comería  de  (eoteno, 
Por  su  causa  madrugo 
A  eonpvaNo  pw»  bueno. 
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POSTAS 

«31.  Mat  os soledad  . 
Peor  es  Ul  conpanoa 
T  de  bonbrfl  sf  o  verdad , 
Qoe  •  m  enlfio  depn». 

83S.  Peor  con|iann>  que  "'''eslM 
Onbre     torpe  pesado, 
Traher  qoeirii      >  raeslas : 
Ai«erd»  nmde  grado. 

# 

KU.  ttaeoo  lo  pleytesta 

Por  Ul  que  me  di-xasc: 
Oigo-le      que  non  querría 
Que  pornl  io  eetorvaae. 

SU.  \ú  vos  en  baen  ora 

A  librad      vnectra  fasieoda, 
Oul^a  que  pro  agora 
Vos  vcriii  a  la  üenda. 

S85.  Dtse      :  por  bien  iioii  (cngi 
Dios  que  solo  nnquedes , 
Pasia  que  al¡;uno  venga 
Oiro  «00  qnieo  (abledea. 

536.  Fl  pienfa      que  plaser 
He  fase  su  conpaona, 

Y  querrf a  ñas  yaier 
telo  «D  la  nóntanoa. 

837.  Yaser  e«  la  moolaam , 

Rntre  sierpes  cercado, 

Y  JO  entre  coopauae 
De  IwDlire  torpe  pesado 

538.  El  cuvda  que  en  jrse 
Seria  desmesurado, 

Y  noa  temo  fundirse 
Coa  nos^ros  el  sobrado 

599«  Ca  de  lus  sus  enojos 
£$(ó  ya  tan  cargado. 


<Mt  Biblioteca  Nacional :  <*  «i. 
IMS  Biblioteca  fi*eh>m\ : 

Mili  i'for  I»!  nfHimima 
De  omne  siin  pfréat 
Que  »  omite  encauma. 

MMS  BiMMera  iradnml :  «ra^Muto  áeMit. 

MSí  Bibliotera  Natintiat :  (\  omnf.  * 

liibliotccj  >Jcionjl  :  qui-rna  trtet. 
106»  Sobra  en  ol  cixlirc  <k-  \n  Bibliqleei  t^aeieBal. 
«OTO  Biblioteca  Nacional:  tli/oi. 
>B7i  Biblioteca  Nacional :  en  oía  inotm. 
ion  Biblioteca  (iaclpaal :  m  Hérar. 
te»  BiMolecs  IfirtonI :  t^imm. 
•sil  Bibliolera  Kacional :  Kl  ái$. 
mt  BibllOter»  Nacional  ;  Et  ev^áü. 
1075  Hihliotici  N.iriiiii.il :  í 
>0'7  Biblioteca  Nacional : 

Yn»er  e»  la  puntmntt 

A  pi'íip'fí  de  ityfrpfn  , 
Qh(  non  rvír,'  iL'Hjiniiuas 

fh  cmaeí  paadot  íerfe$. 

M's  niblioicra  Naciooal : 

Kl  enffd4m*  fte  tfnt 
Seria  dc-uieiwatio , 
fc'  |fo  lemo  caerte 
CM  WUC9  ilt»l)r$i$. 


AMTKRIOIIES  AL  8I6L0  Vt. 

Que  Tascas  en  mis  ojos 
Soy  *o*<>  mas  que  él  pesado. 

S40.  V      medio  mal  seria 
Sy  él  callar  quisiese 
Yo  del  caenla  faria 
GooMM  8j  vn  poete  iaoie. 

941.  Ca  nunca  dex.iría 

Lo  que  loe  piase  cajdar ; 
Moa  él  raeoiMt  gaia 
Pan  pance  q«eilar. 

SU  Nol  baila     doeir  Jooui 
VanMadoaque  cuda 
lias  aanade  pregunus 
Neaflaf  t|«o  le  reeodo. 

^43.  Yo      querría  ser  modo 
Ante  que  le  re^^onder. 
¥  avB  sordo,  sy  ser  pndo 
Por  nnnea  le  entender. 

JMI.  yiertoespar  de  omerie 
La  soledad ,  nn  tal 

t'finfs'ínnin  y  fnii  fliertO*"* 

Estar  solo  mas  val. 

MB.  81  mal  es  estar  solo. 
Peor  tal  coopanoia 
El  bleo  eonpUdo  a  do  lo 
FaRai;  qnlon  lo  podría. 

546.  Non  ay  «>••  del  todo  co&a 
Mala ,  nin  todo  buena  «>**: 
Uas  que  suya  fermosa, 
Qoerria  nwfea  agena. 

M7.  Oabre  non  querría 

S;  non  aquello  que  noa  llene: 
Desprecíalo  el  dia  ' 
Qw  a  la  «MMM»  le  fleiio  «t**. 

w*  Biktloteca  ^•ei«■al :  AMto. .  ^ 
Mw  BiMIoteca  Naeleml ;  m. 

MM  BiMIoteca  Nacional :  El. 
*•*<  Biblioteca  Nacional :  fnUtine. 

Biblioteca  Nnnonal ;  Snn  ■''rertt  ■iiMia 
>"*  Biblioteca  Naciooal ;  étuca 

niblioteca  Nacional :  cnnple. 
MN  Bibli<iteea  Naciooii :  f  Mntoi  nmiiUa  ngia. 
M"  BiMIdieca  Vaeioasl :  etfm. 
I***  Wblioleca  Itacional :  aquel. 
"**  Biblioteca  Nacional :  £  Ruerna  ser  muerta. 

Blbüetect  Nacional : 

£4MrrMMra«nto 

tni  Blblinicr»  N;i(i<>n.il :  c«Mi»  4ale. 
»"  Biblioteca  Nsicion  il 

E  He»  cwflíio  iota. 

••>»  Biblioteca  Naciooal :  44. 

Üililiolcca  Nacional  :  loJa  ni*. 
<°-  CiMiuleca  Naciooal :  «aya». 

Itiblluleca  Naciooal : fairrn. 

BibUoIccaMiciooal: 

$*t  *<">  /«fwt|r<M, 
E  luegv  ¡a  éafnti» 

B«lfM  «  «MRW I»  IfOlf . 


Digitized  by  Google 


PBOVBRINOS  ■(HULGft 

Qae  en  el  mondo  aoo 
(^e  DOD  aya  sasoo  <m«. 


5^.  Pero  lo  ^  totniM 


De  costunbres  digamos 
Qoe  M  lo  commtl 

L  Mal  es  mnclio  rntilur, 
Ñor  et  estar  nudo, 
Qm  aOD  ct  f***  porcrilir 
U 


Del  callar  non  podemos 
Negar,  mas  toda  via 
Con  bien  qae  la  contemos 

M.  Porque  la  meafad  qnnto 
Es  el  orr  ••••  rabiemos 
Tna  lengua,  por tinlO 

Dos  ondas  «aMMf. 

9BI.  QillB  n«e%o  qaiere  ^M'ftMv 
Syn  grand  sabiduría , 
Vierto  es  que  eo  callar  < <** 


SM.  El  sabio  qve  loar 
A)  calIaT  eQte«M»«M», 

El  «"«  fahlar  afpsr 
Esta  rr<ison  desra : 

8BS.  Sj  fiiefíe  pf  ftihíar 
De  piala  flgarado, 
Dcue  ser      el  callar 


MMiiact  N'aeionat :  «a»  *s  M  ff 
*■*  BiMialMa  Nacional : 


lar»  /ta  #/VnMva. 


Sí 


Nicíoaal : 

Peor  lo  qnf  e.f  omites 

T odi>t  fn  general 


ilASlH  DON  BÉM  TOD. 

flW.  Oe  MewH  rfet  ttITaf 

Lapasvfnn  (fcclerio 
Bl  menor  mal  del  hb\u 
B*  «lepfnifiiiteftK^. 

SS7.  £  dUe  mas  apuesta 
be  oln  4***  mejoría, 
Oue  eM'*^  callar  sjn  ¿it* 
Sol>re  el  ftbiar  avú. 


Sus  orejas  fiisfen  *«* 
Pro  sola-mente  a  él : 
De  80  lengua  avien  «** 
Pn»  le»  etnw,  neo  *^él. 

,  Conteste  al  que  escaciiú 
Los  dtcboi  óé  mi  lengna , 

Del  bien  se  apront^chó, 
Por  el  mal  roe  dió  mengM 


SñO.  f:i  ^^shfoporaquesUt 
Hasúii  callar  qaeria. 
Por  que  fkbla  ♦  •*»  presta 
Solo»lqoetoofa*m. 

ttfl.  Querría  ét  eastlgarae 
En  otros  y  callando 
Antes  qoe  eseariaeotase 
Otto««nelfiblaiirfo«**. 

a&L  Las  bestias  han  afán 
T  ««■  «al  por  M»  MMar, 

V  los  onbres  lo  lian 
Lo  mas  por  aoo  callar. 

9BS.  CaMnr  lIcTipo  nnn  pofííe***' 
Perder^  sy  «I  friilar. 


36$ 


Verdér  por  al  ciliar. 


»><  BiblioteeaNaeloaal:«M4f«rtMII». 
iiu  BtbUoteca  Nadon») 

De  mala  ie  faUar 


lüIMica  ÜMlwial :  am  fwr  «aar. 

"Iftliolcca  Nacional  •  fni'. 
'"iMioieca  Naeioaal ;  cuy  do. 

KkUateej  Nacional:  <<f. 

MUolNt  Kaeioaal :  «rawMM^ 

EaHeddkeM  Iseafial  «»  m^a  asi:  a(«la|v<aWa»r 
IffMleiea  iaiOl,  por  lo  que  t»  soprimintos.  — 
se  Dalla  en  el  tAike  úe  la  Bibiiotrca  .Ni<  iosat, 


M  kMgun  f«r  eníe 
f  ifM-an^i 


mucha, 
a  el. 


»ii>  Blblio(«>  1  Njlí  i  ,i: 
»»•  BIbllotcc  i  N.  uiiial 
'<*■  Hiblialeca  Nacional 
"**  BlMiolaca  Nacional  :/¡aifflii 
n»  BlUloMa  RadeBal :  «asa. 
»«•  Biblioteca  Naeiottal 
|K>  níbllotera  Nacional 


Comktre  al  pte  muti 

^dHI  ^ttí^í^^í^^  ^^^^  ^^^^^^a 


■*  BiUlol«ea  Nacional :  rwM. 

"*  Mkliitm  Kacioial :  fiar*  «i  te  fUtr. 

7  ti)»iiat«M  Xaeiaml :  «I  Mllnr  b^§HmU. 

"•BiHíoiaeaNaflonal:  <■<-/. 
""MMlaieca  Naciooat :  uria. 


E  rt*tmul«  malo 

>»  BikUoloea  NadMal:  «  ftM* 
u«  ola.— Kn  al  «Mlee  de  la 
*|M  WUtoiaeaKaeiOiial: 


Narlnntl :  Ut  i«ya. 


Jaa»>  aloalfij», 
JÍOT  MSfwaiw 
Otnmeifm 


<<->  Biblloieca  Naeioaal: 
lu*  Blblioiaa  Nadoaal :  r  *v 
w  WbHoMesIfseloriat: 


£/  (-a///ir  lienao  no*  Mtrit 
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9U.  El  que  calló  nson 
Que      coDpUera  fabUr, 
KomncngoMfMM, 
MB**wp«nlÍ69qreairar. 

MB.  Mas  quien  fabló  «*<  rnton 
-  Que  deuiera  <  i^*  callAr, 
Ya  perdió  sason  "** 
Qm  non  podri  cobnr 


I.  Lo  que  oy  %e  callare 
Poedi  I  [  av  füliliir ; 
Lo  tiu  se  rabiare 

HoQ  ae  pMile  eallar. 


867.  Lo  dicho,  dicho  ea: 
Lo  que  dicho  non  at, 

Desir-Iu  as  despue», 
Sv  o  y  1101) ,  será  eras. 

tf68.  FablaqaeiioD  podemos  **** 
En  ellM  nal  faMar, 

Ei  la  que  ilespendMkOB 
Eo  loar  el  callar. 


Tero  porque  sepamos 
Que  noa  aj  mal  sjn  bien 
Nia  blea  tp  nal ,  dltaniM 
Apai  dcsto  que  Mea 


570.  Pues )  >i'  tani« donoatai!»  « 
Al      Tablar  ya  avemoa, 
Paresce-me  guisado 
Qm  d«  0|  naa  le  lóeme.  , 

871.  V  nt»  poex  iaii(o  aveinot 

Loado  e\  c.ill.ir. 

Sus  Micbas  coDtarernoa 

Loando  el  bUar. 

K71  Pues  otro  uoa  lo  loa 
Jlaeoa  ea  qoe  acal  ****  a^  loe: 


iiM  BiMioleca  Kaeianal:  BimU», 
nm  BiHiaieta  HaclMal :  fw  h. 
iM*  BIMIaieea  Naelaul :  fw. 

iMi  Biblioteca  Nariuual :  fabl:». 
»«  Bibllotf«a  Nacional :  dennU. 

RiblioliTj  >'.if ional :  peréiiftié 
iw  Biblioteca  Nacional  :  t  I». 
«MaiaileieeairarlaBal: 

Si»fVMt  wiét  afear. 
HadMal : 


Qur  HúH  ha  nuil  $fn  btOl, 
K  hiim  íjuc  mnt  dlfaUUi 

Apar  iilio  CQH^ng». 

«u  Wbltoteca  KarloBS) :  Pun 

>i«  Biblioteca  Nacional :  et. 
»*•  Btbiioirra  Nacional : 

Semtfme  fUMté* 
De  oy  mu*  flifl»  ' 

»«*  Biblioteca  Nsciooth.f. 
■u*  BIbllotoa  ifaetoul :  m»Ut. 

Be  abm laten  en  el  «Mire  M  BieeftaL 


AimOttMIS  AL  flWLO  XT. 

Y  pnns  nfrn  nrrn  Ip  Sftrohe, 
Rasen  es  que  el  se  aproe  *'*», 

SIZ  Con  el  fablar  dizimoa  <  <M 
SlucUo  bien  del  callar : 
Callando  non  podimos 
DeairliiencMilcaUar"*'. 

• 

874.  Por  ende  es  derecho 
Que  aua  bieoea  conteaoe , 
GableiiaBlui«l«<"la6ke 
VttrqM^BOBleMM 


518.  VMqoe  todo  Mbee  m. 

Que  en  el  mundo  cosa 
Nona/      del  todo (f a, 
MtodellodBteiMie. 

576.  BI«Meallepjain«a 

De  "5' lodo  iioü  loemos; 
Sj noo fablamoa  ""maa 
Qve  beaUas  son  valdreaaoa 

577.  los  sabios  callaran. 
El  sabfrae  perdiera"»: 

Sy  ellos  Don  enspnnaran 
De<,'iplos      uwi  vuiera. 

878.  ElbUif  eamnaainoe 
ffott  por  a  et  tachar. 

Mas  i)or  (|Ul>  (tocos  íall.)atoa  - 
Que  lo  sepaa  leuplaF 

579.  Has  el  que  sabe  bien 
Fablar,  graod  virtud  vsa 
Diao  lo  que  laconalSB- 
Ydelodemaaae 


880.  Por  bien  fablar  honrrado 
Será  con  alabaiira  "**  ; 
Por  él  será  ooiilirailo, 
GanaxA  bles  amlaBfa 


«"  En  el  cMIce  «e  la  BlUleieea  Kaeleaal  ae 

esta  eslrof» . 
»>••  Biblioteca  Nacional ;  íícívotí  «. 

BIMIoteca  Nacional :  podemo*. 
itH  BlbUoleca  Nacional :  fiblaf. 
■w  HbUotcea  Haeioaal :  é». 
<H*  Btblieieea  Kaeloesl:  I*. 

II**  Biblirtcca  Nariooal '  omm. 

■1^  BibllAlera  Naríoiiat :  kn. 

H  i  nihliiilci'.i  Nícioiul :  r  r/.    ^  ^ 

tn*  Biblioteca  Nacional :  del. 

lias  Bibtiolera  Nacional :  faUemot. 

UH  Biblbrteca  Naeloaal .  foltmtt. 

V»  Blblteieca  Haeleaal :  jwftftrf ■. 

n»  Biblioteca  Nacional :  ftHaran. 

tn*  Biblioleca  Nacional :  dffiph. 

in*  BlUkiteraWlcionaí : 

Del  ftHnr  enenfuame* 
por  ter  ti  mutj  nr,hU, 
jira  úne  pocos  (aUm»» 


Jira  mtt  pocas  fauam» 
ge»  ii  a<l|na  ttmmt  mtfl§. 


w  BlbUolcca  Nacional : 

Fablar  nan  ha  lai  cosa 

B  h  étmaa  eaeaat, 

iM»  BibUaleea  Nacional :  *tri  en  lodapktm, 
utt  BIbUoleca  HaeieBal : «  immtí  aRAn^e. 
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PBOTBRUOS'llOBALBft 

m.  Por  rmonane  bi«n 

Esel  onbre  >«^>  »ina(to|  ' 
¥     syn  saiarío  lies 

IIM 


S81  CoM  que  meoot  «uesta 
T  pro  ttintnaa     Uogt » 

NoQ  ba      commo  respuesta 
Bttoia      qiriec  'i''*  c<^o  iueoga. 

SB.  Njn  "«»  un  ftierte  gJTnnIe 
Commo  la  iengaa      Uerua,  , 
Ri»  que  aitsy  q|ie1irant« 
A  b  «nu  li  ploma. 


IN.  AblMKlt  la  palabra 

Baena  la  dura  cosa , 

Y  la  f olnuiad  agrá 

Paao  «•»  dolfo  j  <«»  sabnM. 

SB5.  S]  termioo  Tolete 
El  Mhr  mnond'o. 

Que  desir  non  pudiese 

6j  BOD  loque  ea     guisado :  _ 

9K.  Bn  el  manilo  non  ;.vria 
Cosa  taolo  *    presciada :  ' 
La  an  graad  náforla 
(ta  podría  aar  eoolada. 

587.  Mas  por  que  ha  poder 
De  mal  se  rasonar. 
Por  ende  •>*•  el  su  perdar 
Es  mas  que  el  ta  ganar 

S6B.  Que  los  torpes  mili  tantos 
Son  que  los  eoteodidod , 

Y  <*•*>  non  saben  ea  quantoa  ' 
Palifcoa  am  eajdoa. 

M.  Por  el  fabtar,  por  ende* 

K«:  el  rallnr  loado ; 

Uas  para  quien  i'^'  entiende 

BannolM      daaoalado.  ' 

SdO.  Ca  el  que  apergehir 
SaaabeoDlaiorabla 


"■'  Bibliotícj  Nacional : 
BiMloiMa  Kaetoaal : 


'"KMMeeaütflomil! 

*'■''  Bibliotft»  ?fa   n  .1 
Bibllokca  Naciona! : 
likiioteta  Nírional 


MR  SBH  TOB. 
Sua  bienes  esereuir 
Non  M  podrían  en  laUa  «m. 


■*  Iblioieta  Nacional :  $erá  i 
■*  Biblioteca  Nacional :  t. 

Biblioteca  Nacional :  omtu». 
^  HUiaicta  Kaeioial :  c  fM  In*  jw». 
^-n»  Sobnn  «n  el  eAüIee  4e  la  Hbltoleaa  PadoBal,  ; 

»':e3-,*y  lufvga,  n  el  nllímo  verso  dlCt:/ 
MnüWci  Nacional :  Son  Aan. 


«. 

/■«*. 

r. 

:  pedirse. 

9MfM  en  «I  cMIce  de  la  Biblioteca  CaelOMl  las  |«la- 

'1^  Biblioteca  Nacional :  tan. 

Biblloleca  Nacional :  eto.  « 

Biblioteca  Nacional :  el  ftamit. 
'"*BibUot«calfaci«*al:«, 

Bibiietaca  Ifaelaaal  iptrtift*. 
"*  Kbliote«a  Nacional :  mucAo  et. 
"*  BibUMeca  Kacioaal :  t»  lakt  en  faUér. 


861.  Buenos  nonbres 
En  loor  del  fablar : 
¡  Quaotos  males  podemos 
AfeawioaleaUart*»! 

¡1^2.  £1  lablár  e::>  ctaresa, 
El     callar  eaenroM; 
El  frt M '  r  es  frauquaitt 
£1  callar  escaseaa. 

8K(.  El  Tablar  es  ligereja, 
£1  eallar  es  peresa ; 
Bllbblaraarii|iiaaai 
B  eattar  aa  pobtesa  ***^ 

884.  RM<M  eallar  oa«W4cif|»adad, 

El  fablar  es  saber; 
El  callar  ceguedad. 
El  Miares  ver  «m. 

3^3.  Cuerpo  es  el  callar, 
Rl  hblares  aTmfl; 

A niiii :il  oí  r;ili lar, 

£1  callar  es  la  saina 

8B6.  El  callar  es  dormir. 
El  fablar  esd«iperur; 
El  callar  eaaaiilr, 
YiaMdaiiiawiar«««. 

S07.  El  callar  es  tardada ,    , ' ' 
El  Tablar  es  ayna 
El  Tablar  es  espada , 
EM***  callar  su  bavna. 


Es  tallega  «•«callar, 
Y  el  algo  que  yase 
En  ella,  es  «o»  Tablar, 
Que  *  I»  proooebo  non  Taae. 


BMetBca  Naeloaal :  «*  MU  «aa  f«Mn. 

tm  Tan  preciosa  estrofa  cs  también  una  do  las  muchas  (jof  no 
üe  eticnenlran  en  el  códitt  de  la  DiMioieca  Narinnal,  concurrien- 
do todo  para  qoe  sea  más  c ompictu  y  mii  di^no  de  aprecio,  como 
besos  dicho  «o  el  Otiwo  preUmiiuur,  el  cMice  dd  Cseorial. 

IIM  Btbiioieea  ifscioaai :  *  <f.->La  eonjnelea  #se  repita  ira> 
bien  al  rflnpníar  Ins  diurnas  rersns  de  esta  estrofa. 

>•*'  Asi  en  el  cúdicc  de  la  Biblioteca  Naeloaal :  » 

E  el  fnlilar  lii/eresa,  * 
F.  el  t  filiar  ¡^eresa, 
E  r¡  ¡atilar  et  fliti 
El  callar  ^irtté, 

•I"  Biblioteca  Nacional :  B  el. 
iM«  tiw  >,-Q  rl  ridii-e  de  la  DibUeieca  Naelaasl. 

lui  Biblioteca  Nacional  :.n«te  «ver. 
UM  Aat  ei  al  eddiee  del  lacarlal.  Ea  d  de  la  BifeUaleea  Haela< 
aal  secaaaeaira  de  p<t>>  mo^in  ■ 

(  uerpii  es  de  callar, 
E  el  salier  fu  alm», 
Omae  et  [ablar, 
E  el  callar  «u  cama. 

IIM  No  esti  esta  estrofa  en  el  códice  de  la  Biblioteca  Naciaaal. 

"H  Biblioteca  Nadonal  r  e  el  fahhr  «(yae.  ' 
'1»^  Bibliolrra  Nacional :  e  el. 
UM  Biblioteca  Nacional :  Ttíega  et  el. 
U91  Biblioteca  Naeloaal  :e. 
liso  Bibüoteea  Nadaaai :  «t  «I, 
reí 
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800.  Boqnanto  enncrrri'io 


Ca  non  mfTf^rfn  i*^* 
El  íablar  es  alguno 
PoréiMtt 


601 .  Fjgnro     rt  ftklar 
Al  callar,  y  aoiy 
Noo  Mb«  «I  callar 
De  otro  nía  d»^r. 


El  rabiar  sabe  btea. 


Al  teanw  r»»^ww» 

Que  m wl  í:ni<;3flo  lien 
Oe  to  galardonar 

603  Fn  toda  cosloobr*  lal  *■*, 
£n  lodos  oobresetto 
V«ra*, qae a;  bien  y  mal , 

804.  Syn  Ucba.<t  son  faltailas 
Ota  eoatwibffea  «auucraa, 
Dm  pieles^  lli^M 
Qo«i 


006.  La  Toa  «8  el  laber. 

La  oira  e»  el  biaa  fecho  \ 
Qaalqoler  dettas  atrer 


MOL  Deiodoqaaato  JM* 

Eloobre      síí  arrepieDle, 
De  '*'*  lo  que  oj  ie  plaae 
Ctm  el  eouMUo  ijeoii 


ii&ü  Eiil;iioitc»  Nacional  :  esludtere, 
«01  liiblioleca  Nacional :  í«í 
»t«n  Bibiloteci  NMi«aal : 

E  el  fthl»  a  áif  o 
B  for  tía 


MB<  BIMIotMa  llMiont :  e  uf, 

tm  Blbliouca  Narional :  tMkHumt, 
HM  BiUialeea  Nactvnal : 

T»¡  et  en  tééa  taitnkre 

Sy  bien  yinram  miemiff  . 
y  aliara»  ci  ¡m'ir 
U*e  kics  c  que  ¡tttweitv*. 

n>^  En  el  códice  de  la  Biblioteca  NkíamI  signen  etu»  á^*  es- 


SftüMÍ  fuet  totn  liten 
SI  or^m-  fl*y  <tcv.  r . 
Qtul  e*  el  omKf  t  umea 
En  tn»  ohrat  porc  v  <«. 

QntIMtinte  oiyere 
tal  iroitTii  mvAiraia , 
E  cMMto  *e**ilo  fiure 


im  Biblioteca  Nacioaal 
itM  BIblinicca  Narional 
ííi:i  r I Liiiiicra  Nacional 
*tti  tíibliaieea  Naetonal 
**n  Biblioteca  Nacional 
«M  BlbUaiaca  Kacloaal 


:  amu  ton  \ffn*J*4»i. 

e  la  otr»  et  rl  kitn  ft 

:  p  láser. 
.  »mne. 
c«n. 


1B9. 

007.  El  plat«r  de  ia  rienQte 
Ba  eoapMo  ptaaer  j 


laia 


■•<•*•  li  M  Uta  I 


OOO.  Qmioiiii*  aprendié 

Tanto  m.Tíi  p!:i;er  tfen; 
Nunca  se  arrepintió  **** 


600.  Onbre      que  cuerdo  fuere 
Sympr»  "**  resoalui : 
Qaanto  roas  bien  lootm 
Taoto  meooi  fiará. 

010.  Conimo  grand  bien  ae  pueda 
Perder,  s)»  que  mal  obre, 
Nio  por  su  taber  cueda 
Der«ii4er  «le  ser  futm 

til.  Pwo  <M  el  bien  qo«  d«U» 

Para     ajempre ;  aquello 
fiaardado  te  *«•  eMwá. . 


OIS.  Y  Busia  una  leaga 
la  otro  algo  laoaM, 
Por  nmcho  biea  qoe  le 
ftlen  parado  ademas 


015.  Porque  jamas  non  pedo 
Ser,  iwmdo  wrn  aofobros: 

Fasi.'  sycii[ir«  ^menudo 

Moj  contrarias  ana  obras  '**^. 

Oi4.  Ca  en  peqnenno  rrato 
Sja  la  roedaplase, 


•tii  Kblloirca  Naeioaal 
ím  BlbUeieoa  HaataBü : «/. 

«Mt  nbitoiau  RsdeMl:  mrrepeiet^. 
|M1  Biblioteca  Naciooal :  i>m»e  de  ph 
««s  Biblioteca  ilacional :  Omue. 

FiibliriU'iM  Nacional :  «ffafv/ar. 
i«ií»  Bibitoieta  Nacional : 


en  fne  Offert 


Del  armt  i 
Mmmmt 

Racional : 

Ca  et  graní  Hen  m  puein 
Perder  por  culpa  de  ontrt  f 
E  eltaier  nol  defítendt 
Jtoofar  BM  dcjtrfilrf, 

isn  Biblioteca  Naclonil:  Ci. 
«ti»  RIblioloca  Nacional :  le  [yucani, 
<m  niblioteca  Nacional :  e  para, 
w  Sobra  «a  el  cMIce  de  la  BibUetaea  1 
«•M  Bi al  tmer  «ene solM el «.««eMIcrielB I 
RsdeMt.ssi: 

Jtma*  en  tv  aff«, 
Ptr  mnehe  que  lo  ien§a 
Bien  pornia  e  ttrf», 

<a'  iUMioteea  Nacional : 

Por  ratón  qnel  en  et 

Han  ¡at  cotn*  Mcvtrtitt 
Fase  mucho  aiiuMuío 
Cftraruu  ctttt  ie  olrat 
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raOTERBIOS  MOBALES  DEL  RABBi  DON  SEN  TüB. 


619,  QoIm  la  ét]  ptote  fél  ** 

Y  tyo  spso  «;e  nomhra  ; 
Vew»  le  pone      al  soi, 


016.  CauLlase  conimo  el  mar, 
Deabregoatierfo: 
Non  puede  onbre  lomar 
En  cosa  del  esfuerfo. 

617.  Sol  claro,  píaseme ro 

Nuue  •*»*  to  fase  escuro  «  »» 
OatadiaaalCffD 


618.  De  la  sierra  al  tal , 

Oe  la  nuhr  at  abismo, 
Segaui  lo  pooea  ual 


619.  Lctrn  misma  que  fale 
Ouairo  segiint  su  cnenUlt 
Monta  ST  Je  alii  s-tle 
En  logar  ay  que  qoarcnta. 

610.  El  onbre  mas  non  ni, 
Nia  so  persona  era 
Mas  de  bien  nin  de  al, 
Qaa  do  lo  pooc  la  «^era 

MI.  Ga  «aim  **••  qae  avlllate 

t»  tú  ta  dcscendi(fa , 
Ease  **M  mesiDO  ourrado 
laaiaa»«aoUda. 

6tS.  Por  esto  agora  fundo 
Qm  al  oftbrt  «mcadldo 


Las  «siMfif  qae  tliraei  ao  |ii«rdai  cotocMloa  fdéaiica  ea 
•1  tói\tt  de  la  ~ 
variseloaes: 


Bili  ifetta  lii  aigilnin 


TfitriMforpumt» 
Lé  rrweit  tt  trulm 


Ijmi 


I  MkHMMa  IMaaal:  JsjMi. 


«"  Biblioteca 
itM  nabe. 
*»•  Bibliot(«a  Naeloaal :  /« 
i«u  Biblioteca  Nacional :  jmw. 

Biblioteca  Nacional :  4$. 
«WMMMwa  Nacional 


£/  omne  mnt  non  ral , 
yin  monta  tu  perionf. 


<«•  MMIoleea  Nacional :  SI  i 
««•  Mblloieea  Nacional :  mI. 
No  esli  ea 

P.  A.-Sf. 


A  MftcaaMaa  dM 


Non  leoim  apellido 
Los  o  libres  ante  avisadoa, 
Mas  ra  aper^ebido 
Vale  maaqao  dua  annadoi  < 


614.  Onbre  cuerdo  non  rria 
Sy  tropezare  aqnel, 
Míb  tome  alegría 
Del  sospirar  pa«  el 

6S8.  Seguro  non  está  que  ul 
Otra  vea  l«  enpesca ; 
Pnes  non  rn'a  del  mal , 
Qaaado  a  oiro  conlesca  <*'*. 

6I6.  Y  aver  alegría 

Sjn  pesar  auaca  coeda  <*<^ 
Gommo  qa  noel»  día 


.  La  merced  de  Dios 
E«la  Oosia  fieru: 
Oira  ninguna  non  la  **** 
Ra  «abra  ayo  relatta 

.  He  lo  que  a  Dios  aplMO 
Nos  pos;.r  non  lomemos : 
Bien  es  quanlo  el  Tase 
Ara  que  aoa  lo  niandeaMa  < 


629.  Al  onbre»»  mas  le  di6, 
Y      de  mejor  mercado 
Oe  lo  que  entendió 
Que  1«  era  mas  forjado. 


Naeisast: 

Por  eto  amnudo 

El  ompf  m!mi)ir!ú 

A  lot  f  (T'ii;t. drl  inundo 

Étté  bit»  üptrfttid». 

«MMUlotMallaeiesal: 

Nm  Itmen  apellido 
Lo»  ommet  apert€k'tiot, 

U--S  M I  !  «  a])er((bido 
Que  mmikot  anchalidi.it. 

kú  tstai  dos  estrofas  cu  el  ti^dira  4«  la  Bil»ll«>lMa 


Omne  cnerdo  non  puede 
Oundo  eníronperare 

Otre.  QHf  tome  aleona 
De  "1  íJrvir  pa^i  anmt 

Seguro  non  ka  que  t»l 
A  el  non  ttnetia  \a\ 
Ni*  te  aktn  éet  mtt 
QMeaMw«s«c»«Hr«(l9. 


)  Biblioteca 
vu^  Biblioteca 
ItiliiMteca 
«n»  Biblioteca 
<IM  Biblioteca 
•OI  Biblioteca 
«n  Biblioteca 


Nacioeal :  De  aeer 
Nacioiul :  cu\)de. 
Nacional :  /iwya. 
Nacional:  Ma. 
Nacional :  ra  ti 
Naciaaal:  «MiüM 
VatfMMheaMMf  I» 
NaeteBal :  «m*. 
NaclOBal :  t. 


(•)  faloln 
WAs 


üiyuizoü  by  Googíe 


POETAS  AMmiOm  AL  BMM>  Xf . 


630.  Lo  (pM  erfai  y  Mande 
üe  aquello  roas  avernos : 
Agua  oiucba  por  ende 

Y  fiel  af K ICMIM* 

651.  Sjn  fuego  oabre  vida 
Vn  paalo  oon  avria ; 

SjD  la  lien  a  '««,  gaariiia 
Jamas  uou  fitiiaria. 

633.  SjD  reja  «ajo  a«ada. 
Pan  y  irto*  m>  ««rieOMM . 

Y  nuestra  arca  (.  urrn  !  i 
Sjn  Uane  oou  leroicnos. 

633.  üi  s  mili  lauto  <U'l  Herró 
Que  del      oro  (ailamos , 
Por  qm  »•!»«*  <le  ierro 
TDoeaeetfeeaeaam. 

fiSI.  Oel  amado  maiaislenias 

Y  non  ny  olro  mal 

til  él  sy  nos  noa  uiismoa; 
NIoveiUilos.niBil*"'* 

U3j.  El  manilo  oon  lia  «jo, 
Nin  eoiieode  de  •*»  Itoer 
*  A  vo  onbre  «aqjo« 

WniMiaetropleMr. 

658.  Raaooa-le  cada  vno 
fiegttDd  la  aa  IMeuda : 

Él  non  ba  con  alguno 
AmisUd  Din  conliemla. 

637  N  o  n   *"  «¡e  paga  alo  se  eoaaoea , 
Ni II  ama  uia desama, 

ha  ninguna  manna, 
Nto  rreaponde  oio  llaoM. 

638.  Asy  es       toda  vía 
Qoaodo  **^es  denoaudo, 
Y»»telceMne«1«t, 
Qneee  nacbo  toado. 

iws  Biktivuca  Vseloatl :  «■ »  fM  wt  irmeetm. 

me  nibllolffj  Nsplonal :  ptm  9  M«VOS  mukÉ. 

HiblioU'c»  Njcional :  ^. 

Siguen  aquí ,  en  .-t  códice  de  b  Biblioteca  Nacional ,  unas 
caaoUi  estwfi»  difercnUj*  ée  la*  «Itl  cMice  «Id  £»f ofl»! ,  «4» 
Mea  ^ae  ron  varíaatcs. 
*m  lüblloteca  NaclMMl :  E  ai«  /bcr»  mw  v<^- 
laM  Blbll«iecal(seI«Bal:  a-üPlIinv. 
<wi  Biblioteca  Nacional  :1NJI MI»  aMftfcJiMT*. 
ttM  Biblioteca  Nacional :  tf<. 
)BiUI«laca!laeioaa1: 

fíel  mniNUt  m«l  ártrmet 
EenrI  olro  mal 

JVtanttMrt'baMaar. 


lici  üibliotpca  Nielonal:  !*/('< 
IV*  No  esta  en  el  códice  ie  la  isiblioieca  NacwMl. 
«M  BIbliotrca  Nacional :  e. 
mt  BlkUotcca  Naciaaal :  Bmm  «  «w- 
«na  Biblioteca  Nadoaal :  «áBfWH). 
«Mv  No  esti  en  el  códice  de  la  Bit 
iva  Biblioteca  Nacional :  .Via. 
«Ji  Itiblmlrc;»  Njcional  :  F.l  (t  nO, 
<t7t  Diblioleca  Nacional :  qnanít. 
«TI  BIMialia  Naciaaal  altf. 


0S9.  Kl  rrici,  Ii'  n  risoua 
Bien  commo  a  va  amigo : 
El  cantado  le  InMeiii» 
Bakii»or<oenigo<*'^ 

640.  Kon  le  failan  algiind  ^ 

Canbío  los  sabirtorps ; 
Los  caiibius  son  segund 
liOi  a«a  re^ebi  dercB. 

641.  Que  la  espera  del  «lelo 
Le  fas  que  non  sñ  int'ce : 
Pesar,  amor,  uia  (<slo 
De  cosa  non  le  reereace 

Ui.  So  el      cielo  toda  via 
Encerradoa  jaMnos ; 

Fasemos      noche  y  día. 
Que  nos  al      oon  sabemos. 

643.  A  esta  luenga  tierra 
Mundo  ****  posimos  nonbre ; 
Sy  verdad  es  o  yerra 
Dél  «aa  oon  «abe  onbre 

644  N>n  jumas  -.ii  i  l  i 
Le  pnao  ottubrauteato, 
9j  nea  qae  coMeder 
Ea  de  ia  noolmienlo 

641.  Peoneattoeeaoitoo 

Vno  anda  en  quaulo 
Tieopo,  el  oíro  vioo 
•raot  Jeneda  doa  unto. 

646.  El  tieupo  lo  contó  • 
Que  el  vn  mesviniienlo 
Al  dos  tanto  montó 
Qae  el  otro  por  cuento. 

647.  £1  sienpre  vno  es 
Mae  lodee  loi  oia^den» 

m*  BiMIaMcaKadoaal: 

£/  »if  fo  rütonaUt 
\"itv  t  Ifnlo  for  amigt, 

^  ifftñ  la^arrarsiffe. 

lt7S  Biblioicca  Nacional:  Müaaj 
<t'S  Biblioteca  Naci<»Uiii: 

La  apera  del  fíelo 
Kos  fate  qut  nos  m/t^  e, 
l/iji  nnior  nin  rein 
De  cota  non  le  erei:e. 

itn  Blblloteea  Naelootl :  w. 
it'S  BibllüU-ca  Xacional :  e. 
<ti9  Biblioicca  Njcional :  e. 
ttao  Biblioteca  Nacional  :  enct  tel. 
tvn  Biblioteca  Nacional :  Detía  humu. 
*m  Kblioiaia4ia«iowl: 
iiaiBiUl«iaealiacl«nl: 
■w  BibUotna  Naclvaal :  mtm. 
*m  MUIolaca  Nacional : 

E  «injuHt  taludar 
.V(?n  If  t9fH>  nonl-rc  (itré^t 
¿i«  uvH  qae  obrador 
A  de  n.cméemio. 

*m  De  avt  KM  «I  c««ica  da  ta  BébUoiaea  NacicHl  á«aM* 
irafa  «Bi  del  cMlee  dal  Bscerial ,  qna  ts  la  aMapaaáMiM  da  las 
p««sfa»Mfabi«aibteB«aB'lae 
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Commo  fas  y  en  ves 

618.  Lo  qoe  a  esto  prp  UeiMt 
(Uro  üeoa  por  dapno; 
Lo  4110  a  ni  M  plu«r  «l«iet 
Oifo  ha  por  aooMimo. 


Y  lorpc  non  es  él, 
Nio  ha  enlentli  miento : 
Mal  s  bien ,  disen  del 
8jt  ott  «oraifliiiieDto. 

,  Bt  dfa  con  qae  pía  je 
Al  que  Ta  lia  eniregar 
Oe  íb  dobda ,  pesar  bse 
Al  que  ba  d»  pagar. 


Wl.  El  dia  TOO  ea 

Mamo:  non  té  caabió 

Quando  este  reues 
Desle  otro  rres^ibtó. 

681.  Ca  {ierlu  el  innn-lo  lien 
Todo  ticopo  Yguaidad , 
Cotntno  onbre  es  tanbíen 
Vooao  to  vmaaCdad  'M*. 


,  Su  l.'iinnie  se  canbia 
De  (rUieaa  eo  alegrva ; 
Do  lo  fm  fM»  aa  agravia , 
Aaqaal  oiro  plaila. 

Atoafnazoioadal 

Y  pagado<i ,  tatibicn 
Mal,  díb  bieo,  non  Taa  él: 


PnOVmoS  lOftALES  DEL  ^  S»  TOB. 


68K.  El  onbre  liiésitio  Uu&ca 
Su  mal  co»  tu  malt^a: 
Sja  se  fartar  reboMa 
Goa  feto  j  coa  eobdl^la. 

6S6.  Commo  el  mal  onbre  cosa 
Al  mundo  lao  peligrosa 
Non  ay,  nin  tan  dapnoaa 
Min  Unio  maliciosa. 


.  La  bestia  desque  fartap 
▼na  de  otra  non  cura, 
Nin  pide  quien  la  daqMrfelt 
QiM  ella  sa  está  s^ava. 

.  Comroo  el  onbre  fanbrtenlo, 
El  ODbre  mba  j  mata ; 
faioaaloaiiaüoMo 
Daaqnoftrtoaocaia. 

Por  liirte'non  aa  ayapia  * 

Syn  otro  ser  fnnhríento, 
Nio  rico  s;  otra  gente 
Tiaao  soaionlmiealQ. 

NinI  e  piase  sy  gana , 
SjralfonaolUlaQe 


1. 


A  otro,  nin  que  saoa 
Sj  oiro  Doo  adolca^a. 

661.  Nunca  se  acabará 

Coo  mili  qoíoialea  da  oro» 
Sj  aqnal  non  paNarl 
Swiofas  alia  ihaioijo. 

Mi.  Laa  bestras  nin  laa  aaaa 

Vnas  a  ntr:i=;  non  comen  , 
Nin  han  müuester  llenes 
Ptfr  qoa  an  aatr  non 


663.  Cubierta  du  uliuiannu 
Quando  fuere  desconchada « 
S|  onbr^  non  la  apanna 
filen  se  estará  guardada. 

6*a.  lie  nocbe  e^  eslablia 
Qnloro  Iblgada  oslar, 

Quando  el  onbre  querría 
Leuaiilarise  a  forlar. 

665.  Sy  oiro  hi  su  sríjijeu 
Üe  feriar  uluidjdo, 
Qoanto  en  ella  meta 
Taolos^  fuñado. 

666.  A  los  sus  onhres  tenga 
Ojo  j  bieo  los  piueue, 
Syn  qoo  do  Atara  vonga 
Oiro  que  gdo  lleno. 

9fft.  Por  esto  armaduras 

El  onbre  ba  menester, 

Y  ao  la«  (erraduras 
El  aa  algo  meter. 

m.  Porqaedelawalifia 

Do  loa  naloa,  qna  «a  grande , 

Se  guarde ,  y  de  cobdípta 
Mala  seguro  andü. 

6^.  Non  vi  yo  mejor  p'iefB 
Oe  panno  iJijurado, 
Nin  Tiado  por  fuerza, 
MId  Ti  moadarado. 

670.  Nyn  fas  de  dientes  blaoeoa 
Boire  be^os  bermejos, 
CoauMo  rmios  con  mancoa 
y  non  anaof  eboa  v íqjoa. 

671.  Maatener  aveaidos 

En  onrra  y  en  pas 

Sos  fechos,  son  conplidos 

Dolrreyqnoostoraa. 

672.  Coo  el  bueno  trelieja, 
Al  nalodarensilia; 
Oe6aode  la  oueja 

Y  la coia  cabrilla, 

673.  Del  lobo  y  del  boso : 
¿Por  que  alongaremos? 
Al  iMon  mj  don  AICmho 


üiyiiizoo  by  Googíe 


0T4.  TodalafnmtiiellM 

Fn  rl      muy  cnieTi  ■ 
Sus  mannas  son  estrellas, 
Ydcthei|»ef«. 

675.  Del  cielo  qae  miieoe 
A  derecho  taliem,' 

A  los  buenos  manUeue, 
A  los  ninlos  atierra. 

676.  Sy  él  solo  del  mando 
Fuese  ta  mano  diestra. 
De  mili  rreyes.  jo  fundo» 
Man  tirita  la  ijnlettr*. 

677.  Es  mellad  mucho  fea 
Poder  con  desmesura , 
Hoo  quiera  Dioa  qm  ae« 
Laenga  la  TMÜdwa. 

678.  Perqué  si  lueega  foeee 

Hachos  acortarii, 
Y  el  que  la  fistiese 


POETAS  ANTERIORES  AL  SlüLÚ  XV. 

683.  Por  snanlir  qoe  la«  gentes 
De  nal  fuer  se  catpn , 
V  aolieroioa  potentes 
A  lea  lacee  non  ñateo, 


679.  El  poder  con  mesura 
Es  cosa  muy  apuesta : 
Cemmo  eo  raairo  bianciira 
Con  bermejara  paesta. 

680.  Mcaora  qae  leuanta 
SfiipleBa  y  cordera , 

Y  poder  qoe  quebranta 
La  soberuia  jr  locura. 


681. 


Dos  son  manlenimieoto 
Moodanal :  roa  le|,  « 
Qoe  ea  aa  ordeimileMo, 
TtaeinlNicarrey. 

Por  guarda  syenpre  anda 
Que  alguno  ooo  nft 
Cimua  lo  qae  Mee  aiaiMla, 
8f  neo  4«eee  pena  eaiga. 


684.  Día?  dé  Dios  al  rrcj 
fleeaito  mantenedor, 

Qee  guarda  de  esta  grej  **** 
Es  y  defendedor. 

685.  Las  geates  de  su  tierra, 
Todas  a  n  aenil^lo 

Trajnn  aleando  guerra 
Uellos  y  mal  boliifio  ***'. 


Y  la  merced  que  el  alio 
Re;  su  padre  prometió, 
Maatml  •  don  Santo 

ettople  el  Jadié***** 


Dcogracba*"*. 


un  Wbüoteea  Nacional:  lWJNtt•Ma«fg4^ 


Om  wumifene  U  /<y 
E  ts  drfnMítt» 

«»>  Biblioteca  Nacional : 

Gt%U$  de  tu  tierr» 
T»du  t  n  itmifto, 
Trmta  t  tprnU  gutm 
Dflla  múi  «  é9Ug(i4. 

ItSt  fiibUoleca  Nacional : 

£  ¡a  mnctd  qiu  eImHt 
Sm  paire  promeliií, 
L»  leñé  commo  cMflt 
át&Mtt  tljuMo. 


estas  poeatts  en  el  cMlea  M  Biaarial.Ba  «1 4» 

mil  tprminan  de  esteatlO': 

Aáut  «<vM  el  ñat 
Don  Sntt*.Mm 
Loéda. 

Vo  delariaiea  é»  «bsanar  qae  asi  eeae.ea  d  eüdiee  del  Bteo- 
ríal  las  iKteslis  del  rabbi  dea  Sct  Tbb  se  cxUradn  ea  888  ( 
fas,  en  el  cddice  de  la  BiUloMea  Msdeaal»  ' 
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TRACTADO  DÉ  LA  DOCTKINA.' 


PRÓLOGO. 

Deseando  llegar  al  berdadero  e  jtudo  e  conos^iroieoto, 
dandA  gracias  al  Soberaoo  bieo;  cons}  dorando  V»  In- 
bajos  e  defectos  que  s«  reens^n  por  kM  iÑf  ím  é  diMM 

abastados  de  tmiclias  menguas  cu  los  engañóos  que  son 
eo  la  luiiieuda  desta  triste  bida ;  cooosfiendo  en  mi 
lu  talo  mengiiaf ;  adotoffendome  de  mis  proxymos; 
acordé  (le  ordenar  ct  présenle  Irarlado  desciibrienilo 
los  lasos  en  que  yo  cay  por  mi  culpa  menospresviando 
la  doctrina  de  la  discrígion ,  por  el  franco  albedrio  e 
libertad  que  me  fue  dido  para  rsar  de  birtudes ,  sj- 
guíemlú  la  mi  disoluta  sensualiilid,  enVoliiienln  me 
eo  bañas  e  blles  costmibres.  I'or  lo  quat  soy  acusado 
demi  eonfen^ia  que  ermlHnefite  roe  atormenta ,  re- 
cortlando-iiie  los  yerros  c  mnciilas  en  (¡iie  cny;  pero 
toda  bia  esperando  en  ta  misericordia  d  i  mi  criador 
red«mptar  Ibesucristo,  piadoso  berdaderu  Uiosu  berda- 
dero  hoobre.  calbrfando-me  en  la  fee,  conortando-me 
en  b  su  e^pernnei ,  apiadando-me  en  la  su  piadad,  co- 
notffknáo  ser  obli^du  a  la  berdadera  sasUfii^iflu,  atri- 
buyendo lo*  loores  a  aquel  de  quien  pende  todos  los  bie> 
nes  de  los  qualcs  yu  so  obligado  a  dar  cuen  a  ansy  del 
juizio  e  razón  que  rae  docto  pntntrif)  de  los  Itienei;  tcn- 
porales,  sy  algunos  posey  ansy  comino  su  despensero  de 
lo  qoal  todo  leogoa  dnroipnsa  cuenla. 


I 


Reparable. 
Eelilej. 

El  (amarro. 


Abrlfaodo  me  so  manto 
Fadree  Fijo,  Espirita  Santo 
SctpM  el  dilfe  einio 

Ron  ftbIaBdo  cea  Ictradoa . 

Frayres,  monjes  e  perlados. 
De  qoiea  somos  eiilorauulos 

Esto  pensí'  ordonnr 
Para  el  niono  administrar, 
Per  qoe  es  malo  despolgar 

Cata  moco,  abre  el  ojo 
Y  non  bioas  por  aolojo, 
Sj  le  picare  el  abrojo 

A  la  Birgín  curefcnto 
Serniris  deuoia-roeuie  i 
Coe  glerieso  ptesente 

Esta  es  Madre  de  Dios 
Que  rruega  sienpre  per  MSt 
Tes  recboB  lodos  ee  |iw 


EetSFBMBts  cMfonw  esa  si  «Mías  SsI  Iscsrial ,  IT, 


Cadadia. 


Ks  perlecta  gearai^B 
Los  enleulee  sye  qolstion 
Do  non  elcaofiit  dlserl^loe 


La  fe  beaia. 


COMIENCA  EL  CREDO. 


sAiiT  rtaao. 


Creo  en  tii  Dios  marauilloso» 
('adro  Todo  Podeteso, 
En  cielo  e  lleita  Urtiieio 


Criador. 


BISO  8«RT  loiaa  laAxecuaM. 


Creo  en  Ibesa  Cristn, 
Bo  Hsma  de  pan  es  histo. 
Etcnal  PQo  e  miaio 


Coa  el  Padre. 


UIXO  VUO  DEL  ZCVCDCO. 


De  Espíritu  Santo  concebido 
E  de  la  Virgeo  nascldo, 
Eale  nos  tae  proaseiido 


Deabeelflo. 


ene  asatv  ammies. 


E-,!n  fue  eragifícado. 
Muerto  e  sepultado. 
De  Pílalo  otorgado 


La  sentencia. 


DUO  rei.ira. 


Al  InOerno  defendió, 

E  sus  poertas  quebrantó. 

Los  aaaloe  padres  libró 


Qoale 


saaro  vmvas. 


rnffr 5:110  coinmo  cordero, 
Uespuesat  día  tercero, 
Dkw  o  ornee  berdadero 


Resurgió. 


ano  un  aAamoaa. 


Pw  olK»  Padre  proteado 

Subió  al  cielo  deste  mundo. 
En  Treoidad  es  segando 


AladleMra. 


ame  asar  aAvaio. 


Este  graníí  <i'«noor  poteale 
En  Tn  (lia  ci^'ta>o)eote« 
Jasgara  biea  dcUgeaie 


Riaos  e  maerUM. 


amo  ssatiACo,  ruó  del  Airee,  a  ssat  «mea. 


En  el  Santo  Espirito  ereo» 

F  en  la  vgiesia  por  qaico  leo. 
Ser  caibólico  defeo 


De  los  Santos. 
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FOETftS  ARTBMOBtt  AL  SIGLO  XV. 


Mw  um  iniMiá. 


To  creo  la  remisjon 

Qae  Dios  fará  por  su  pa»;on 

A IM  qae  úmH»  mMo 


Penitencia. 


Dixo  surro  iiatbia. 

Todos  res{ii(iiaremos 
En  bi  cuoci  que  of  tenenes , 
Y  por  cocol»  panarenoa 

DIOB  mottnrii  ra  bhoría 

A  los  buenos  rtnndo  gloria, 
E  3  los  matos  por  memoria 

Sean  los  tus  pensamientos 
En  guardar  los  Mandamientos, 
E  rarif  boeoot  (loifeoiM 


A  Dios  ama  «obre  todo, 

Ahorr»'S(;e  f  ilso  modo, 

Que  este  muodo  lodo  es  lodo 


Hoieelreeba. 


Fe  coo  obra. 


JUnvii  éüU»»bre  toda»  la$  eei»*,  euíu  frMmt 

eommo  a  fy  memo. 


Ama  e  siruea  vn  Dios  e  trino, 
A  tu  prftilmo  lej  bejfnino, 
Elle  ea  deredio  cambio 


Nou  Jurar  ái  el  wnbre  de  IMm  «o  teoe. 


If  jn  por  f  lelo  nin  por  tierra , 

El  que  jura  inuclio  yerra  , 
Qve  peor  corta  que  sierra 

Por  jurar  a  Dios  en  hano 
Bieroo  raucbo  mal  cristiano, 
Qoe  flsleroo  de  leopreoe 

Yo  lii  vn  rennegador 
Dlsololofablador, 
Kennegude  con  ibrer 


I 


Ea  á  alma. 


Hala  fyn. 


Espiró. 


Geenierdi  las  itaafea. 

Oonriofo  e  lleaiaa  gvardaria,  j 

Conprar  y  hender  escaaarta«  |  Para  otro  db. 
Los  lil>ramientos  dexarás  ) 

E«cosa  ramínos  f>  catja  ,  1 

Juegos ,  (auenias  e  plaga ,  >  En  las  tiestas. 

Deaioe  aalen  voy  gnnd  rraca  ) 

Onrrarát  a  tus  padre»  eiptrttuales. 
A  las  padres  bonrraris ,  | 


8n  «andado  cenplirás . 
Bjnen,aa|waqnefkrás 


Qaieo  a  sos  padres  non  ohedesre 
El  Sennor  Dios  lo  at>orres{e , 
Mnerteebtdapadesce 


A  ti  dapoo. 


Lastimado. 


Non  deuemne  meter  um  eeMpiar  muerte. 

>  Roo  malaria. 


De  baer  ofeadinricnio 
Poje  et  eoittenÜmieDto, 
NJn 


De  todo  dapnoso  birio 
Por  faser  a  Dius  serui^io 
En  eapegfal  de  fomifi  o 


Te  rrerrena. 


Nm  furtarás  uin  eomentirit. 


De  Torlar  por  algund  arte 
Pele  en  tjr  neo  Aileo  parle, 
Qae  mas  bale  oblarte 


A  pedirb». 


Hem  4Mte  fek§  teeUmmh, 


Qolen  leoanla  teettmonfo 

Letiar-Io  ha  pt  drinunici 
Bien  garrado,  en  el  puuno 


JVIni  eeM¡i¡p<f  rdt  te  aiaf «r  «OMie. 


Non  rohdi^íes  la  cacada, 
Parieola  nin  consagrada , 
Por  ij  neo  tea  qnebrentade 

Non  cobdifiarái  tes 

Cobdi^ias  desliordenadas 
Traben  pérdidas  doblad  is , 
E  eaosan  a  la«  begadaa 


LAS  SIETE  BIRTÜDBS  TUi^OLOGALES  E 
CARDINALES. 


I  Lealud. 

de  algtM». 
Meerte 


Tresbirtudes  iheoIoRalr» 
E  las  qoairo  cardinales 
Muestran  gnaias  especiales 

El  que  tanto  bien  alcani^a 
Feé ,  caridad,  esperanza , 
Desle  acfi  ao  fislgan^ 


Todas  siete. 


M oj  segare. 


OGAvao  eiuinuiEB. 


Justicia  muestra  graedeae* 

Prudencia  e  forlalesa , 
Fallo  que  es  grand  riquesa 


LASQOATORSE  OBRAS  DE  HISERICORDIA,  QDB 
PEKTENESgEN  A  LA  CARIDAD. 


E&peranra  (arderás, 
K  la  feé  qoando  serás 
Delante  Dios,  berás 

Con  grand  liberalidad 
Fas  obras  de  caridad , 
Qqo  la  lii^la  bolanlad 

La  candad  es  tan  alta 
Qne  lodoa  Manes  aleante , 
Oe  qalen  nan  reacibió  bita 


Sa  pteeen^te. 


Non  pere&^e. 


Galardón. 


Bieo  se  mostró  ser  espejo,  I 

Dar  consejo  sf  a  trebejo,  >  Que  boiaac. 

Nunca  bi  preso  beo^jo  1 

Determiné  por  oneslo  i 

QidenenaNalfarestipraaio  }  AgradaMe. 

BmMati«iMl«UW|Mt*  I 
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Caridml  sahe  qnal  os 
Perdonar  sy  mal  querres 
B  lomar  lo  que  tenM 

Tus  iiensamienlos  passiuos 
Denei)  ser  oonlenplaiiuos, 
por  iM  muertos  y  los  biiios 

riie<t  ronsolüi;¡on  quissists 
Quando  trabíyo  louiMe 
Por  ty  sea  bien  en  trisM 

Es  va  grado  birtaoso 
Conpomr  tí  CBOioso, 
E  mosinr  gesto  gracioso 

Castiga  lodo  errante 

Mas  con  gracioso  scnlitante, 

CoiDmo  rjrno  diamante 


VBACTAM)  M  LA  DOCTm?(A. 

La  mujer  sy  UiotM  vale» 
Mal  ganado.  Olscriíloo  y  seso  cale 

Kn  especial  <ieitn«l« 


vn 


Ro^féM. 


Conaotado. 


Sjn 


Claro  e  ñterte. 


US  SIKTE  CORPOIIALU. 

Deaet  tiesllr  si  desiivdo  } 

Y  tener  lo  lian  por  scsuilfí  ► 
ií osudo  leogas  por  escudo  t 


Biieoss  obns. 

» 


Vesitar  deucs  al  pobre 
Avoqae  ropa  non  le  solnrc , 
Porque  le  te  elne  eobre 

Dt'ucs  íiirlar  al  fuobrieulo, 
Oar  a  bcaor  al  sediento, 
E  sacar  por  rendimiento 

Al  enfermo  besylando, 
E  al  muerto  soterrando. 
Por  estos  bados  pasando 

Coa  caridad  excelente 
Claro  yri  el  siroleale, 
Qoe  leoarl  tal  presente 


La  corona. 


Al  c^btioo. 


Yris  en  pas. 


Ante  Dios 


L06  STBTE  PSCAD05  MORTALES. 

Allende  de  bien  obrar  | 

Has  deves  de  trabajar,  ^  f>e  tos  pecados. 

Qaeüeaee  debelar  } 

En  beucr  si>y  mesnradü,  j 

En  el  comer  hordenado,  l  Enbirtudes. 

Por  que  seas  reparado  7 


Abenestotairlsieea. 

Que  su  Aso  es  perrsi , 
C  librar  le  ba  de  bUesa 


El  qne  fuere  perr^o^o,  J 

Syeopre  será  deseoso,  >  De  Ibrlnna. 

Pees  no»  dOM  aer  qnesoso  ) 

Loieata. 

De  !iuuri3     refrena  j 

Fama  y  s«ao  rroba  y  pena  l  A  todo  mal. 

Alma  j  cuerpo  eondepM  } 


Graod  linpieu  es  castidad ,         )  . 
AaMyeliMJaaiiai,  |  Ead 

Pon  ees  Dioe  IB  folnaiad  ) 


Grand  lormcnlo  f  s  desigual 
Del  cntiidioso  morlaii , 
85  otfo  llene  buen  cabdal 

Enbidioso  mal  fsdado 
El  qne  signe  tal  pecado 
Eo  B|  meamo  es  cojtado 

Nir  11  medre  peoaJo 

Syo  proaecbo  auer  cuydailo, 
Bíue  triste  7  pemado 

Los  seys  otros  de  consano 
Sa  delate  ba  «ada  vno. 
Bsieoon  tiene  ntaguno  * 

üOür.aoiA. 

Sober iiia  causa  la  guerra 
Deudo  lodo  mal  se  encierra, 
Aborresceolo  en  so  l^rra 

Sbhcrula  ea  maldición. 

Que  tienen  por  confusian 
Los  que  eslSn  en  perdición 

Fallo  qne  es  el  abarfcta 

Causa  de  mucha  m  iliria, 
Amtstanca  nio  justicia 

sy  ttenes  por  qoal  qoler  bia 
Algo  de  liraoia. 
Ante  del  posirimer  día 

Los  rrícos  abaricioüos 
Tanto  que  biuan  bi^iosoSi 
De  loe  feebos  virtuosos 


Deiarás  pa&ar  la  yra 

Que  penetra  roas  que  bira , 

AMCsquel  mal  fagaa  mira 

Sy  te  hieres  aquexado 
De  trisiesa  y  cuydado. 
Piensa  qoeniobaaetiado 


Los  gastos  desofdenedoo 

KiT  I  (iiiirr,  polas  y  dados, 
Faseu  pobres  J  lasrados 


Te  desala. 


I 


Penado  muere. 


BooM^lda. 


Portacando. 


S;  nou  peaa. 


Qnivn  la  vea. 


Para  sienpre. 


Kon  eoosienie. 


Cala  enmienda. 


Pablar  basta. 


Quanto  dapaa. 


Contra  Uios- 


gjnrreparo. 


giNCO  SENTIDOS. 

ginco  sciiiidoi»  qne  llenes 
Piensa  commo  los  ma  iiienes, 
Por  eltoe  males  e  bienes 

Voluntad  'Iru-  Ñ  benror. 
En  gnsur,  liolor  y  beer, 
E  Irien  of  re  taoner 


Buenas  co*as. 


I  Por  eqsiToea^oo  probableiaeste  dtl  copista ,  se  isterrumpea 
a  si  cédiee  los  PettiM  muntít»»  talefNiaeáe  laMMasMaie  les 


rles^ 
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in  PORAS 

LOS  SANTOS  SAatAVBHTDS. 


Los  Sanios  Sncramentos  fundados 
£o  Uerra  nuestra  fee  bordcMUiot* 
PorelérigM  deelaradot 

BMfeMr  saoto  bautismo, 
ConflraM(ion,  esomismo, 
PinilMi9fa  tif9  safirisno 

DemanüAr  a  Üios  periloo 
B  rWfebir  conmui.ion. 
De  nMlrirooofo  mención 

Kscab  de  salaa^ioo 

I-  s  I  I  h  rden  de  religión» 

Oe  la  sana  Tncioo 


Tersen. 


Es  bieo  fecbo. 


Dcüfttecr. 


Ta  nealmurit. 


TRABAJOS  MUNDANOS. 

En  Dios  pone  lui  fechos ,  | 

Baquina  faltoa  pitMMcJiot.  i  Nouburiarét. 

Oe  pobm  j  de  eontrecbes  ) 


Cdtk  Dios  non  seas  esiranao, 
▼m  m  e  sjn  engauao 
BelemeiMsenelaiuio 

Sj  quiere*  bleo  de  consuoo, 
Ko«  digu  mti  de  niagano» 
DeoesajrenafOBO 


1- 

lu 


couflesa. 


tanta  nlia. 


Pagase  la  oragioa 

Con  deuoiocorafon,  Eaobrabent. 

Que  rrogar  syn  deuofion 

Deues  bien  continuar  ] 

La  jglesia  |tara  orar  [  Oje  bieo. 

B  ejr  liiem  pcdrícar  ) 

Lo  quediiereu  hrii 

Sus  obras  aeqoiinrifl,  Labastldoia. 
De  tos  qott  Inben  por  doMai 

8ienpre  sea  tu  pensar     .  \ 

En  seruir  a  Dios  y  haaiar  |  Uvj  ea  breao. 

Que  lo  al  as  dexar  ) 

De  !a  müi^rtp  prnnr!  feonora,  ) 

Pecador  j  pecadora,  l  Bapantabie. 

Temeelenpre  aquella  ora  ) 

Nieubrate  que  as  de  morirt  ) 

B  piensa  lo  per  Mr,  ¡  Lambida. 

A<9  podrió  bieo  regir  | 

Trabaja  per  Mea  beatr,  l 

Sy  te  quieres  df>l  mal  partir,  [  (Ido  podrás* 

A  lieapo  de  repeniir  ) 

Quántlo  touicres  poder  1 

Non  sjgas  el  mal  querer,  ¡  MelporeUo. 

8f  non  podrías  aber  ) 

Para  mientes  lo  que  digo,  I 

S|  luuieres  buen  aaiigo  '  Te  belarás. 

Guárdalo.  B  do  ooenlgo  ) 


AL  SIGLO  XV. 
Nunca  creas  de  ligero, 
Aborres^e  lisoi^ero. 
Pera  ol  día  postrioMfO  , 

Paguemos  loque  deaemoSt 
Poea  qoe  de  SBorlr  abonoa, 
8f  000  mal  dia  leoanoo 

Tona    Men  qoando  Moleré 

Sy  tu  meogna  lo  perdiere , 
Después  que  se  leeoieodiere 

Sy  tuuieres  buen  asyento. 
Non  te  mude  cada  bieoto, 
Eu  tus  ttcho»  lea  boea  tiento, 

ScrAí  rrii-o  bien  rinJante 
Sj  refrenas  lu  látanle, 
Oe  qaaiquier  tieopo 


Sy  tu  Sennor  te  da  fiebre. 
Antes  quel  mal  mucho  quiebre, 
Bnaea  ooo  aqoal  pesebre 

Con  (jualquier  que  fubUris, 
Sy  la  berdad  tratarás, 
£1  caodal  que  sacarlo 

LaboortodoHbonad 

Deiennlna :  h  hcriind 

De  quien  syeopre  la  bondad 

Fl  nnmr  tirre  jnrmio 
Que  non  será  perdonado, 
Bl  qao  fnere  Men  amado 

Ama  e  sygoe  buen  consejo. 
Puye  de  perro  bermejo. 
Por  oaobo  cambio  el  uíjo 

De  alguno  nou  relrayas* 
Has  íviaato  000  cajas. 
Ba  tal  jorro  por  qao  ojos 

Porfcfar  es  felso  Juego, 

Yde  su  g:inani7in  reniir-^o, 
Non  se  apaga  bien  ei  fuego 

Sy  por  encohrir  tus  r  ra^as 
Yerros  de  otros  profanas, 
Qoando  Tleres  lo  que  la^as 

A  YO  que  te  digan  ayo  sabor 
OeiaoBUralflAdor, 
Bj  Ibrcodooo  el  ramfor. 

Oexa  ponpas  e  haftoas' 
E  bislete  a  la  llana , 
De  lodo  palabra  bona 

El  que  en  este  rrey  mundo  qaiso 
Onrras,  riquezas  e  riso. 
De  heredar  el  parayso 

Ese  es  pobre  mesurado 
Non  querer  io  utal  ganado. 
Has  comeólo  O  pegado 


€au ,  bordena  b4eD  tu  bida  t 
CoD  conseio  e  seso  re;;ida , 
Qoe  graod  bergaeiH'a 


QMMbMidqiM 
«M  dia  l«  aegiin 


n  mi  fbifa  Iwm  eaMne, 

Bl  hien  non  lii  quien  )o  coaportoi 
MadiM  «ud  a  ea  ta  «orta 

IVí»  Sennor  que  sea  peloso, 
Laatiaero  e  soapecboi», 
fntlMatatt  §¿$  namioao 

Craad  bien  p««da  coaqimir, 
Ditaa  taiiptado  «a  «■  iMHtr, 
B  pana  por  Mea  aerair 

Ea  obra  mamlllaai 

Rama  itiu^'t  r  p  TeraMMa» 
Rica  e  geocrota 

Faie  yerro  sy  noii  mells 
F.n  el  Ul  eagxenpio  ella . 
Spr  cortéa  < 


Faale  finne  f  rrradora 
A  ID  Iciiffva ,  de  figura 
Qm  leabiM  a  la  contaia 


8f  faaadc  « 

Fner^i     mneluj  meoUrt 
Por  ellu  í^udrás  bcnlr 

Magoer  lo  jatguo  por  feo, 
Pon  la  casa  en  buen  arreo, 
TodabtaMndcaeo 

Por  la  Mdi  en  boena  Usa , 

S>  tiiuíeres  cahdji  casa , 
Kon  leogas  galgo  ea  cata 

|Vfaparlo<«  proracadores 
Ayan  tat  fechos  bigores , 
Haae  a  gnaéea  a  naaona 


Dobla  blanca  e  cornado, 
En  el  gastar  ley  mesorailOf 
En  el  gasio  oieawrado 

r.ada  Tnose  abbr' 

De  íasrr  lo  qae  en  éi  cabe , 

Qoe  Tsar  lo  qae  non  «abe 

Faserobra  uueba-nienle, 
Avtaa  pleBM  anfl^laala, 
SjrteftUaadlI^aíiie 

f$on  fies  en  loa  parlentea. 
Mas  aboridad  para  BiieMeSt 
Sej  onesio  a  las  geaiea 

8j  non  faere  de  padre  o  madre , 
ItobarMaoo.  primo,  ooopadre, 
Fort 


TtAGTAM 

Ca  pedir. 

De  seguirte. 
Par  danáa. 
Eo  te  partir. 

Da 

Bien  criada. 


Lo  qna  < 
Agramldolar. 

De  conciencia. 
Qaa  aoaeace> 
Con  buen  leñóle. 
Faripro. 
es  peligro. 
Para  ello. 
Coa  aflMT. 
El  qae  es  pobre. 


u  BocnmiA. 

Pobre,  »¡ejo  e  doliente , 
Herouao,  iftimot  parieoie . 
De  f^laria  aelaniaaia 

Sy  le  beca  andar  abaia 
La  pairtn  !•  da  an  eaia* 
B^Mdala  b«d«aB  hi  cara 

Hermanos  .primos  camales , 

En  mis  trabajos  y  niales 
Cooimo  crueles  mortalea 

Muestran  sanna  Tnfengida« 
CapteloM  e  omefida, 
Par  vaer  en  mi  eoaoacMa 

PMMiate  en  eslo  qae  sumo 
Iteanla  acguoi  preaaaio, 
Por  qM  faga  poeo  Aiao 

Sy  me  bfeaeo  coa  faaer 

Rico,  franco  e  gastador 
Todoa  oie  dtriea  sennor 

Fi'.o  non  i's  marauilla. 
Pues  es  eti  toda  Castilla, 
ilai 


wn 


De  parieutes  y  sennor, 
DIflM  qoal  oa  el  mejoit 
IlaapoodlA  al  aabldor, 

Fadeacló  bondad  anltgaa , 

Poes  e!  mantlo  se  anmrH^tn  , 
Yerm  quien  no  se  casiigua 

Escarmiaolco  todoa  en  mi. 
Que  todo  lo  mío  di, 
Noogw  acoardo  »¡  boa  bjr. 

Bino  triste  e  penado, 

Oiiaiido  cii  Dios  be  bien  pensado 
Fallo  me  muy  consolado 

Fn  mi  p;ranri  tribuía ríon  • 
Por  aber  consoUc>ofl , 
Bueo  do  aai  oondiQloa 

Maguera  qae  me  consuelo, 
lü  eorafon  trabe  duelo, 
Poaa-BM  do  aii  aboalo 

?ladale  de  audar  con  sueltas 
lOtt  non  anlaa  fagas  bneltaa, 
Qnite  de  todaa  n^neltas 

Yo  mostraré  quinto  baigo, 
Pleoaa  Mas  a  lo  qno  aalgo. 
Por  biriiidoa  do  Ualgo 

Con  m  bon^a  do  niel 

Bueluen  sjete  faon(aadoM« 
bed  que  xarope  cruel 

De  palacio  o  «onnoroa 
Sy  10  bmrian  hia  toaoroa. 


8a  daadonoa. 


Con 


Pobrodad. 


Graciaa  boln. 


En  Toledo. 


Paaarqaaüoo. 


Da 


Gómmobosllamaol 


Do 


Otro  tal. 


Qaoomrió. 


To 


fl«ooaoaco. 


Este 


A  la  b^es. 
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QaMdo  fueres  mof  o  chico 
B  «To  que  (cagas  padre  rríco, 
Qientia  ;  arla  te  »i|>lieo 

^fen^ta  7  arte  es  DiiM  de  oro. 

Por  to  non  sabor  yo  lloro. 
Has  bale  quegranii  Üie^oro 

En  olra  tierra  eslranna 

Avn  por  bien  cieofia  ;  oianoa^ 

TeaemOB^Io  nos  en  Rt|Mnaia 

Dise  la  aniigua  consfia 
La  mal  ganada  oueja , 
Mala  fjrn  to  la  pelleja 

Quien  ücscciia  su  pariente 
Por  pobrexa  que  eo  él  aienle. 
Non  le  espero  ser  prrsenie 

Qoalquier  que  esto  h-jere, 
Sj  le  ble»  DOfi  pareactere, 
Raagne  por  do  quisiere 

Quien  de  bondad  non  ae  enejjat 

Fallará  bien  en  rjue  escoja , 
£  por  synple  quien  se  mc^ja 


I 


Aquel  es  que  li!pn  pnllpndp 
Quien  castigoa  e  se  deliende 
De  lof  dapanoc  qne  rvprebOBiia 


Que  dqMrmdas. 


Nio  privanza. 


Bien  por  mal. 


Yaiidnenno 


A  SOS  príeaaa. 


Sjnre^lo. 


Re  ooo  lo  aléate. 


Sjr  por  biftodes  lo  oiaeitra « 
Essavofeotad  «a  proal» 
De  aegoir  lo  qoo  dearaoatra 

Quien  Ipyere  lo  préseme. 
Le  suplico  humill'ineiite» 
Algund  ierro  sj  lo  aienio 

Para  asientes  boode  bienes 

E  guarda  bien  lo  qne  tienes» 
Que  la  fama  j  los  bienes 

Por  muy  bien  guani.ir  ta  ley, 
Y  por  ser  leal  a  tu  rr«j, 
E  por  defender  tu  grej 


MaloS^^los  de  mi  arriedro, 

E  con  toi^MU^  '  H  I  )  dro, 
Sj  noo  este  nolHwe  Pedro 


A  lo»  ülros. 


Por  daeirina. 


He  perdone. 


Es  la  iKMrra. 


Deues  morir. 


DeBengao. 


üiyiiizea  by  Googíe 


LA  DANZA  DE  LA  MUERTE 


DANCA  GENERAL. 


PRÓLOGO  EN  LA  TAA8LADACI0N  *. 

Ailttf  eoorienca  la  dan^a  general  en  la  (pial  i  rae  ta 
r.nmmo  la  muerte  flis«  abisa  a  todas  las  criaturas  que 
paren  mientes  en  la  breuiedad  de  su  bida  e  que  delta 
mayor  cabdal  nra  «a  fecho  que  ella  meres^e.  E  asy 
rae-mo  les  á'm  e  rorjuicrc  que  tx^in  o  ovan  bien  lo  que 
los  sabios  predicadores  les  disen  e  amonestan  de  cada 
lita,  dindo-te»  \)mao  e  sano  oowejo  que  pngniin  en 
fasBrlMUnu  okm  porque  hayan  conplitlo  perdón  Je 
sii«  p«^dos.  E  lueo"  «vRuiente  m&strando  por  espi- 
ricncia  lo  que  dise,  llama  e  requiere  a  todos  los  estados 
del  miiQiU»  que  bengan  de  sn  buen  ^néit  o  contra  su 
boluntad :  comentando  diie  anay. 

ottB  u  «nnt 

Yo  so  la  nraerteflerCa  t  tedas  ertotom 

Que  son  y  serán  en  í^I  nvünu'o  linr.intr-, 
Demando  y  df^o  o  omne  por  que  curas 
De  Mde  tan  brene  en  pealo  pasante, 

I  Caabnnc  con  ct  c<tdiee  IV,  6,  it  •  Ae  la  Bibliotaca  «el  Et- 
corial.-CTieknoral  latnitar  la  pnbUeadoaeMpleüIcla  •Ban» 

la  de  1.1  Mq^^Mp»,  en  el  Appendix  H»  ateflO  t,p*gfBa  4V  del 
\olnmeD  iii  de  sn  HUtor^  ofSpantMk  llUrtím*.  HewToit,  Í«I9. 
comeltó  las  loexiclitodes  sigutenies  : 

AdeoUs  de  babemodernizailn  la  nrtnfrrana  anilfcua  sin  icfcnU 
Ciai  uaci  la  del  cMice  drl  l^>coriil ,  >  ademis  de  ohidnr  iinj 
Mirolll  MBplala ,  mianda  eo  lod»  la»  paUbras ,  imprimid :  »r«- 
teM  fvr  hwlMM.  m»"  fttfufiáe» ,  orbe  por  orne,  mt§Hktt» 
fui  mtta^kH»t  muirá  pof  mtrré.ivUr*  par  iMdr«.  nr  ft' 
mr.  errfMM^t  eeHeMté,  «m/letfef  por  tMe$,$ok  por«M», 
pnni'lo  pnr  paniin,  raifith  por  rayái'f ,  ffj  por  e  ,  |r  por  f ,  fuiéle* 
for  ffutkt ,  UH  ter  por  s^n  fi^er,  cárdena  por  cwien»! ,  frnt» 
éerreéai»  por  fnta  ántiad»,  llti-ai  por  ¡Ueutu,  tübdilot  por 
tnHictH,  pmt  por  f*u ,  tefimí  atas  conine  dej*r  por  legmt 
e$ta$  M0lM  «fwlcw  Atütr,  «mIImo  por  Malmo.  Moer  por  cor- 
rer, ptm  t9tp9am,  «ir  por  Mf .  etrttia  »or  eofrtftées,  M»fo 
por  renta,  et  mtmo  te  fari  por  el  mima  te  fue,  ITot  •#  ay  lo 
et'iff,  y     la  que  ayrifta  \,or  HM  té  $i  io  oytte»    n  h  fwá  epre. 
la  .  senti/tualfat  remifa^ol ,  deja  pnr  ¡téjame,  ttmio  l»  tierra  por 
orando  liutierrat,lemeJ  ;  u  I<'>:-''!,  ..'..-.Vd  |ior  datxla,  hyanendn  de 
ttéát  por  ptyMieado  de  cobdo,  fnisUf  por  /uesUt ,  tunuime  a  des- 
ttnt  ftt  ttm&me  o  deuoré ,  eerraát*  por  cerraiu,  desierto  por 
iM«Na,  /Mo  por  /¡Mío,  mtrt*  por  o  oraot ,  «toádlrmto  por  aii- 
aiUNtfM,  oo«««»per  «set.  lepo  par  iev*i  fM 


por  fn/  fc  b<M  Uegendo,  rracmetpúti 
placer  por  gatajaio  e  astas  phter,  etc. 

Hé  aqnl  por  qup  el  colprtfir  Je  lonm  paMinl  rti  Tan?,  rn 
ISSfi,  ana  edición  fomrlrU  v  ciarla  rio  la  Pnrua  de  h  Vuerte,  paes 
puede  deeir^e  que  vcnlidfr.imrnlf  aun  no  yf  ronoria. 

«  «OoberioopoBotM  400  osle  prdlogo  le  e4cribi6  en  el  C4Ídiee 
•I  «na  tapié  «I  Al  la  Dawa ,  r  «aa  aa  •« 
^rirriasa 


f 


Pues  Dou  ay  lao  Tuerte  nin  resio  gigante 
Qoe  deste  mi  arco  se  puede  aitparar, 
Connieoeque  mueras  qaaitdo  lo  tirar 
Con  esu  mi  nrocba  criwl  traspasante. 

Qué  locura  es  esta  tan  magnillesta 
Que  piensas  U'i  omne.qne  el  olro  morri, 
E  la  quedarás  por  s«r  bien  compuesta 
La  le  complíayon  e  qne  dararfi. 
Non  eres  rierio  sy  cii  punto  bcruá 
Sobre  ly  a  dessora  alguna  corrupción, 
Pe  landre  o  carbonee,  e  tal  ynpUsyon, 
Porriue  el  tu  til  cuerpo  se  dcssatarn. 

O  piensas  por  ser  mancebo  hállenle 
O  ninuo  de  dias  que  a  luenne  cstiiré, 
K  bsta  qae  Uecuesa  biejo  impomte 
La  mi  venida  me  deiardsréf 
Abisate  bien  que  yo  l!c-^rc 
A  lya  desora  que  non  be  cuydado. 
Que  ta  seas  mao^cbo  o  bíejo  cansado, 
Que  qual  le  fallare  lal  te  leuaré. 

La  platica  muestra  seer  pura  berdad 
Aquesto  qae  d^  aya  otra  i^llea^bt. 
La  sancu  escriplura  con  ccrienidad. 
Da  sobre  lodo  su  flmne  sentencia , 
A  lodos  disiendo  fased  penitencia. 
Que  a  morir  abedes ,  non  sabedes  qoando , 
S;  non  bed  el  Trayre  que  está  pedricando, 
■Ufad  lo  qee  dise  de  a«  grand  sabieucia. 

BISE  EL  rESRICABOR  *. 

Rínnores  honrrados ,  la  sancta  escriptnra 
Demuestra  c  dise  que  lodo  omne  nasíido* 
Costará  la  muerte  maguer  sea  dura, 
V.i.  iraxo  al  mundo  vn  solo  bocado; 
Ca  papa,  o  rey ,  o  obispo  sagrado, 
Cartienal ,  o  duque  e  comle  ex(,elaete, 
Ob  emperador  con  toda  su  gente 
Qae  aoa  en  al  amede  de  amlr  ban  feitade. 

aeeno  k  sano  coksuo. 

Scnnorf^  ,Iiunad  en  faser  buenaaobrat, 
Non  vos  bedes  en  altos  estados, 
Qoe  non  f  oa  valdrin  Ibeearea  ola  doblas 
A  la  muerte  que  tiene  sus  lasos  parailee. 
(•emid  vuestras  culpas,  desid  los  pecadea 
Rn  quanlo  podades  con  saiisfaciún, 
Sy  queredes  aver  compUdo  perdón 
Du  aquel  que  perdona  tos  jerrea  paaadea. 

>  Debería  decir :  Mdo. 
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POETAS  ANTEIUOilBS 
Pas«4  lo  que  «Ileo,  non  m  detardedet, 

Qitr  V3  la  mnorit"  cncomlpnia  a  hordenar 
Viia  üaiii,.!  c^tiiua*  de  que  nou  [todtúe», 
Por  cosa  ninguna  qoe  sea  escapar. 
A  la  qual  dise  qM  qaera  ■  ientr 
A  lodos  nowtra*  lañando     redti : 
Abrid  iaAorejas  (]ue  agora  oyredes 
Oe  ca  ebarambeta  va  tríale  can  lar. 

Mn  u  wiwm. 
A  la  dMf  •  noital  TMtt  lot  ma^of 

Onn  n  el  mundo  socs  deqnalqulera  estado* 
El  que  Mun  quisiere  a  fuerza  e  amidos 
Paserle  be  troolr  nuy  losle  parado. 

Poes  qae  ya  el  frarre  bos  hn  pedricado 
Que  todüs  bajaes  a  f.i&cr  peiiiu-n^ia, 
K\  qoe  non  quisiere  poner  diligencia 
Por  mi  Doa  puede  ser  naa  esperado. 

ttiiin*«nnt  tu«*  *  te  «mica  a  mm  Miimut. 

Baia  mf  danca  Iraye  de  preaeeie 

Estas  lo;  1' itsellas  qur  1  f  l^;  fermoiat 
Ellas  vittieron  de  muy  mala  meóle 
Oyr  mitcaofionee,  q«e  íoq  dotofosu. 
Mas  non  les  baldriu  flores  e  rosas 
Nin  las  conposturas  que  poner  solían , 
Denl  sy  pudiraen  partir-se  querrían. 
Mea  MA  puede  ser ,  que  aoo  mis  eapoaai. 

A  cslM  e  a  todos  por  las  apostan» 
Daré  realdad  la  bida  partida,  , 
E  deaoudedad  por  las  bestidaraa, 
Por  syempre  Jamas  wnj  tríale  aborrlde; 
E  por  los  pala^jos  daré  p->r  medida 
Sepulcros  escnros  de  deuiro  Tedíenles» 
B  por  loa  maojarea  f/uum  rroyeoies 
Que  coman  de  dentro  so  carne  por^rida. 

E  porque  el  santo  padre  es  muj  alio  seonor 
Qae  ea  todo  ei  nundo  dod  ay  sa  par, 
E  desta  my  dan^a  aerá  guiador, 
Desnude  su  capa,  eomleo^e  i  sotar-. 
Non  es  ya  tiempo  do  perdoti  -s  Jar, 
Mn  de  celebrar  ea  graode  aparato. 
Que  yo  le  daié  eabiWM  «d  irtio: 


DISE  IL  PAD«E  s\^^o  : 

Ay  de  mi ,  triste,  qoe  cosa  tan  fuerte « 
A  JO  qoe  treottoa  lio  «nod  pcelalle, 

Aber  (V  prrsar  agora  la  muerte 
E  000  me  baler  lo  que  dar  solía. 
Beoeflfios,  e.  Iionrras  e  grand  sennorfe* 
Toue  en  el  mundo  pensando  beoír, 
Pues  de  ti ,  maerie,  non  puedo  fuyr. 
Bal  Mlbetietiálae  le  hfw** 

Non  bos  enojedes,  sennor  padre  sanio, 
Ito  aedar  eo  al  dan^a  qoe  tengo  erdenedot 
Non  toa  haldri  el  bermejo  maulo. 
Do  le  qoe  fesistes  abredes  soldada. 
Ron  «ea  aproaocba  «ebir  la  croatda, 

a  Por  MfMf «. 
•  r 


AL  SIGLO  Vr, 

Proueer  de  obispados  nia  dar  beaefi(i«t. 
Aquí  moriredes  syn  fascr  mas  hoUirios: 
Dao^ad  iroperaole  con  cara  pagitda. 

otfK  IL  urnaao»: 

Que  cosa  fs  esla  que  a  tan  syn  pauor 
lie  llega  a  su  danfa  a  fuerza  syn  grado. 
Creo  qve  «s  la  moerte  qeo  aoo  be  doler 
De  nnif  qnr  ^rnnile  o  cuyiado. 
Non  ay  niiigund  rrey  nio  duqoe  oaforctdo 
Qae  deire  oie  poeda  agora  M^oder. 
Acorredme  todos ,  mas  non  puede  jer 
Qoe  ya  tengo  delU  todo  el  se;o  lurbado. 

Mit  u  l«E«T«: 

Enperaüor  muy  grande  en  el  mundo  poteolO* 
Non  vos  cuy  tedes ,  ca  non  es  tiempo  tal , 
Qae  librar  tos  pueda  inperio  nfn  gente, 
Oro  oin  plata,  nio  oir  i  in>  t.i!. 
Aqni  perderédes  el  bue&lro  cabdal, 
Qoe  aibesorasies  con  groad  lyrania, 

Facií-nfio  tíitsllní  de  m  rhi:  p  <((•  dia: 
Morid  non  curedcs,  benga  d  cardenal. 

MiiBLcaaawaL: 

Ay  madre  de  IMoa,  oanoa  pensé  bar 

Tal  dan^a  como  esta  a  qne  me  fasen  yr. 
Qoerria  sy  pudiese  la  rooerie  esiorrer. 
Non  se  donde  vaya,  conilt^iiro  j  ihn  noef. 
Sjempre  trabajé  noclar  y  estreñir 
Por  dar  beneS^  a  loa  mia  cif  adoa. 
Agora  tiiis  miembros  son  lo«los  torn.idoe* 
Que  pierdo  la  bista  e  noa  paedo  ojr. 

MSBU  ncsam: 

Reuerendo  padre,  bien  tos  abiai 
Que  aqni  abriades  por  fuerra  allegar 
En  esta  mi  djn^a,  en  qne  vos  Taré 
Agora  ayna  ro  poco  suiiar. 
Peoaasies  el  mnndo  por  tos  trastornar 
Por  llegar  a  papa  e  serooberano, 
Mas  non  lo  sercles  aqueste  beranot 
Vos,  rrey  poderoso,  Teoit  a  Uanfar. 

DtsE  r.L  aasT: 

Valia  ,  Talla ,  los  mis  cauallerns  , 
Yo  non  qnerria  yr  a  tan  baxa  djnra, 
Llei;ad  vos  con  tos  ballesteros . 
Hanparad-aie  lodos  por  roerla  de  lan^a. 
Has  qae  ea  aquesto  qae  feo  ea  bolan^ 
Acortarle  mi  vi  Ij  c  perder  los  sentidos, 
El  coca{oo  se  me  quebra  con  grandes  genidoa 

kék 


oise  u  moebte: 

Rey  fuerte,  Urano,  qoe  syeaapre  rrobasies 
Todo  Toestro  rrejne  o  fbaeMstes  el  orea. 

De  faser  justiria  may  poco  cnrastei, 
Segunt  es  notorio  por  bueslra  comarca. 
Venit  para  mí ,  qne  fo  ao  monarca, 
Qoe  prenderé  a  vos  e  a  otro  mas  alto, 
Llogai  a  la  dao^  cortés  en  td  salto : 
til 
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To  na  Dea  penié  benir  a  ul  pnml» 
Nin  estar  en  daiifa  lan  tin  piadad, 
Ya  me  van  prioando  scgant  qne  barronto. 
De  beneficios  e  de  dignidad . 
O  hoBt  nesqnioo  qM  en  grand  ftgnedad 
Aadone  «a  «t  mando  non  iMinn<to  oifoRlei» 
Como  la  muerte  con  .sas  d  ro   -jit  nit  ? 
Boba  a  lodo  oouia  de  caalqa  er  bedad. 

»mi*  miiTi: 


U  MMIA  M  U  KOBRTB. 

Mai  tegiiDt  m  parcac»  m  m  e|l»  dellM. 
Ca  el  tbannedor  trabe  feo  vli^e. 

Venid,  camarero,  dt*sid  a  coi  paje 
Qoe  traiga  el  eanalio,  que  quiero  faje* 
Que  «ita  «■  !•  daice  qne  disan  norlr: 
Sf  dtllt  fleeapo^  ibeMr  m  bao  por  Hja. 


m 


yo 

Coalgana  pnric  co?n  n,ue  nondeua, 
De  malar  a  lodos  co&iumbre  lo  be, 
Oe  eaeapar  algano  de  mi  non  se  atreva. 
Esto  TOS  gan6  vnp«!ra  ma  lrc  Fna 
i*or  querer  gosiar  (rucia  Ueuedada, 
Paacd  aa  raeabdoTMatT»  craa  dorada: 
Sfiaaacdtt  m  al  daqoe  antas  (|aa  mu  beoa. 

•MccLaoom: 

O  qve  matas  Doefwa  sea  «siat  qp»  hila 

Qne  agora  me  Irahon  que  vaya  a  tal  jMfai» 
Yo  tenia  peasado  de  bser  batalla, 
Espara-me  vafaeo,  muerte,  yo  te  mego, 

non  le  detiene.5  mié  Jo  he  qne  laego 
Me  prendas  o  me  mates  :  abré  de  dexar 
Tddos  mis  delqpies ,  ea  ma  paedo  estar 
Qoa  mi  alma  escape  da  aqadl  duro  ftNfo. 

•ittu  veían: 

Doqoe  poderoso,  ardite balfeate, 
Non  es  ya  tiempo  do  dar  dila.  ioiin^, 
Andad  ea  la  dan^a  coa  boeo  coaiinente, 
Deiad  a  los  otros  «aettras  goarnif  lonea. 
Jamas  non  podredcs  f  ebar  los  aleones , 
Honleoar  las  justas  nin  faser  torneos, 
Aqol  abita  tin  tos  voest  ros  dewos  i 
Taolt,  arcabUpo»  dcxai  loa  sermones. 

MSI  it  aacaeisH» : 

Ay  muerte  cruel ,  que  te  meresf  i, 
O  porqne  me  llieuas  tan  arn  baiii  Ju, 
Bittleado  en  delebles  nunca  le  leml. 
Piando  an  ta  vida  quedé  engannado. 

Has  sy  yo  bien  rrljera  mi  ari;o1)i?p,idí(>. 
De  ty  non  oolera  tan  fuerte  temor ^ 
Mas  syempredel  mando  Dsy  amadoTt 
Bien  ae  qne  al  Infleno  tango  apartjf ado. 

SNBUMnnn: 

Sennor  arzobispo ,  pues  tan  mal  ff gitliet 
Vuestros  sobdiclos  e  cleresia, 
Gosud  amargan  por  laqne  eomistes 
Manjares  diurnos  con  grand  golosfa. 
Esur  non  pcdredes  en  santa  Marta 
Con  palo  romano  en  pontincui , 
VeoU  a  mi  daofa ,  pues  soes  norul : 
Pasa  al  eondcsiaUe  por  aira  tal  tía. 


Mse  LA  uüEaTE: 

Foyr  Don  couuiene  al  que  ka  de  esur  quedo. 
Estad  condestsbie  ,  desat  al  eanalio. 
Andad  en  la  dan^a  a!egre  muy  ledo  , 
Syn  Taser  rruy  io,  ca  yo  bien  me  calió. 
Mas  verdad  vos  digo  que  al  cantar  i' 
Seredcs  lomado  de  otra  Agora, 
Allí  perderedes  vnestia  fermosvn: 
Tenit  «os ,  obispo»  a  sor  nd  f  asallo. 

DISK  F.L  OBISPO  : 

Mya  maoos  aprieto,  de  mis  ojos  lloro, 
Par  que  soy  veiddo  a  tanta  tristura. 

Yo  era  abn<;tnf1n  (Te  pbla  y  de  oro, 
De  nobles  pala9tos  e  mncba  foigora. 
Agora  la  mnarle  aon snmano  dura 
Trahe-me  en  «o  dan^  medrosa  sobejo. 
Parientes,  amigos,  poned>me  consejo, 

Oaa  poeda  salir  4pidL  i 


Mss  iL  conanstAatn: 


Totj 
Dadnanant 


da  Jindas  dnnsélIsSf 
desholtnid*» 


DISE  LA  ML'EHTE  : 

Obispo  sagrado,  que  fuestes  pastor. 
De  animas  mvehas  por  toestro  pecado, 
A  joysio  yredes  artf  r  l  redenptor, 
E  daredes  menta  de  vuestro  obispado. 
Syompre  aadnaiates  do  goales csifada^ 
En  corte  de  rrey  e  fuera  de  vgrehia. 
Mas  yo  gorsiré  ia  vuestra  pelleja: 
TaaM,  eanallen» ,  qnn  aatadas  armado. 

MSB  BI.  CACAtLEfiO : 

A  mi  non  paresfe  ser  coss  guisada 
Que  dexe  mis  armas  e  vaya  danzar 
A  tal  danca  negra  de  llanto  poblada. 
Que  contra  los  biuos  qoialsle  hordener. 
Segunt  estas  nneliss,  eomlenedaasr 
Mercedes  e  tierras  que  pnn^  del  rrey: 
Pero  a  la  l^n  sjn  dub^ia  non  sey 
Qnal  asiaoairara  4|aa  aliréda  lanar. 

DlSE  LA  MLEaTC: 

Cauallero,  noble,  ardil  e  ligero, 
Pased  buen  seoblante  en  vuestra  persona. 
Non  Vi  aqui  tiempo  «le  contar  dinero, 
Oyd  mi  caución  por^  modo  caolooa. 
Aqal  vos  fbré  eorrcr  b  aibaona, 
E  después  veredea  eomo  ponen  freno 
A  loa  de  la  banda  que  robau  lo  ageoo: 
Oancad ,  almd  gordo,  eon  vnestra  aarosa. 

mSK  BL  ABAD  : 

Maguer  proQcehoso  so  a  ios  rdyoaoo, 
üe  lal  daof  a  amigos  yo  non  me  eoMeoto, 
En  mi  (Oída  aula  manjares  sabrosos. 
De  yr  noncnrana  comer  a  coaoonlo. 
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POBTtf  ámmtMB  AL  IttUI  XV. 


Darme  taedes  syjtnado  como  non  consyeala 
De  aadar  ea  ella ,  o*  he  graaU  respeto, 
8  «jr  icngD  dCB|»o«  proaoro  y  apelo. 


BiietAmrnTK: 

Don  abid  beadicto,  fuigadn,  bilioso, 
Que  poco  ««mtet  de  bestír  celK'io, 
Abra<:af!-me  agora  S4>re4etfllt  eipoeo. 
Pues  que  deseasies  plnerCi  «  btfio. 
Ca  yo  so  blenpresi.1  <  vui  siro  seniirio, 
Abed-me  por  voesira,  quitad  de  uos  uooa, 
Que  mMiio  ne  plftie  com  vmtn  e«H«MM : 
B  f    ctméero,  «iof  l  al  «Mo* 

DISE  F-L  RSCOaKKO  : 

Daeooaa  e  dou££Íla6,  ahed  de  mi  duelo, 
Qm  bseo-neporfUer^a  desar  los  amores. 

Ecbo-me  h  rrnierie  sn  sotil  ansuelo, 
Fasea-Dic  liantar  llanca  de  dolores. 
Hon  tímhen  por  «ierio  fyrmalles  nia  flores 
Los  que  en  ella  dao^an  mas  í;raud  fealdad, 
Ay  de  mi  cujUdo.  que  eii  graudr 
AadOMMtIl 


Esevdero  polido^de  amor  siruieote, 
Dend  loa  amores  de  toda  penoda,' 
VeniJ  ,  ved  mi  i!:?Ti<-n  c  coaio  se  a^pna, 
E  a  los  que  dauvan  acompannaredes. 
Myrad  av  l^an ,  ul  vos  tomaredes. 
Que  vuestras  amadas  non  m  qaerrin  beer, 
Absd  bueo  conorte,  qae  aiy  ha  «h»  aar, 
VenM  foa,  daae » mn  c«rfo«edflt. 

6(SE  EL  DIANt 

Ques  aquesto  que  yo  de  mi  seso  salgo  • 
Peosé  de  túft  e  non  Mío  carrera* 
Grand  renta  tenia  e  buen  deauasgo 
K  moelio  trigo  eo  la  mi  pantf  a. 
Ailendedeaqtteaio  rttaaa  en  espera 
Oeaer  proneydo  de  algond  obispado, 
A§«fa  la  muerte  enbió-me  maadad» : 
■ala  iciNial  «f»  pa«teei  lacera. 

Don  rico  avariemo,  deio  aaií  boíaoo, 
Qne  Tuestroa  dineroa  irocaiteseaoro, 
A  pobres  e  a  biadasccrrj  íU-^  'a  mano, 
E  mal  deapeadiaiea  el  «uesiro  tbesoro. 
Won  qoefo  qneeMedea  ya  «aa  e»  «1  «oio. 
Salid  luego  foera  syn  oira  peresa. 
Yo  vos  mostraré  f  eoir  a  pobre»a: 
Venlt  meicaderoa  ta  daK*  del  lloiOw 

PISE  Ki.  nriRCADEno: 

Aqaien  dexaré  todas  mis  riqaesas 
E  mercadurías  que  traygo  eo  la  mar? 
Con  moclios  tr:isp:isos  o  mas  sotiiem 
Gaoé  lo  qoe  tengo  en  cada  logar. 
Agora  la  miMrta  «tao-ne  llnaar : 
ürt  deai  Mwae  qme  aw  Ji«a , 


o  miif^rtp  tu  sierra  a  mi  ea  grand  plaga, 
Adiós  mercaderos  i|ue  voyiiie  a  fyoar. 

Biaiumtm: 

De  oy  mas  non  enredes  de  pasarwnaadea. 
Balad  aqat  qeedo  e  yredea  ver 
La  lieoda  qm  iraf go  de  bwuM  f  hatám : 

De  ^rai,;a  hiáo  nou  |as quero bcsder. 
Vna  &4)la  dellas  vos  fará  caer  . 
De  palmas  eo  tierra  eo  ani  botica , 

E  en  ella  entraredes  maguer  sea  ebica: 
E  fos  arcediano  veoid  al  lanoer. 


O  mondo  bü,  malo,  e  falles^edero, 
Como  me  eoganoaste  con  ta  promisyon , 
Prometiste-me  vida,  de  ty  oou  la  espero, 
Syempre  rocnlisle  en  loda  sason. 
Faga  quien  quisiere  la  besyta^iou 
De  mi  arfedianasfo  por  qa«  trabajé, 
Ay  de  mi  cuytado  grand  cargo  tomé  : 
Agora  lo  syeuto  que  tasia  aqui  oou. 


u 


A  rvt'iliaao  aalfO  quitad  «l  j 
Venit  ala  daoca  suaue  e  onesto, 
Ca  quieo  eo  el  mundo  sus  amores  mete, 
El  mesmo  le  fase  venir  á  lo  Jo  esto- 
Vaeatra  dignidad,  aegou  dtse  el  testo, 
Ka  cora  de  anlaua  edaredea  cuenta, 
Sy  mal  lasregisies  abredc-s  urruenia: 
Daosad  abogado,  dexad  el  dljesto. 


Qoe  fue  Jira  nesqoino  de  quaoio  aprendj. 

De  mi  saber  todo  e  mi  libelar? 
Quaodo  esur  peu&é,  cntouye  cay 
Cegó-me  la  muerte ,  non  poedo  ealMdfar. 
Respeto  he  grande  de  yr  al  logar 
Do  non  me  valdrá  libelo  nlo  foero, 
Peores  nininosQiie  syn  lengua  muero: 
Abarco-rae  la  muerte,  non  puedo  fablar. 


Don  Cliso  abogado  preoalieador 

Que  de  amn^  tas  parles  leuastes  salario, 
Venga  se  Uos  miente  como  syn  icmor 
Boliiistes  ta  frija  por  oiru  contrario. 
El  Chino  e  el  Uarloio  e  el  Coletario 
Non  bos  librarán  de  mi  poder  mero, 
Aqui  pagarédes  como  buen  romero  : 
E  vos  eaoóolgo  dexad  el  breutario. 


Vete  agora  naerte,  non  quero  yr  eenligo* 

Dexa-me  yr  al  Coro  j^anar  la  rrarioo. 
Non  quero  tu  dan^a  o'n  ser  tu  amigo, 
En  folgvra  bino  non  be  inrin^on. 
Avn  este  otro  din  oIjc  proiiisyon 
Desta  calotigu  que  me  dió  el  perlado, 
Desto  que  tengo  soy  bien  pagado :.  . 
Va  ja  qnien  qnWariia  laliocaglon* 
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Cinónigo  amigo  noD  es  el  camino 
Eceqtie  pcotades.  dad  acá  la  mano, 
B1  Mbre  pelit  delgado  de  lino 

Quitad  lo  lie  vos  e  yr-'?  ñus  üiiiano. 
Dar  vos  be  Tncoiui«;ju  quti  uos  sera  hau, 
Tonnd  VM  a  dios  •  CmmI  peai(M<te  • 

Ca  sobre  vos  cierto  es  dada  sentencia: 
Llegad  acá  lisico  qatt  ei»üid««  «Xauo. 

MUttfltlM: 

l^plM-me  sjn  dubda  el  ryn  de  Abi^D» 
Que  me  prometió  muy  lueiigu  bouir, 
lljrgiendo-rae  bien  a  yantar  y  («^na. 
Di'xüikI.»  el  lifuer  después d«IUorinir, 
Coa  esta  esperaii^{>eaaé  «OAqucrir 
Dlaoroa  •  pbla  «nfimoc  «momÍo  , 
Mas  agora  v«o  que  ne  va  llenando 
La  muerte  coasjgo :  coaateoe  aofrir. 

tisc  LA  m«umi 

PeBsaslÉlMtMco  que  por  Galeno 
O  (Ion  Ypocras  con  sus  iuforismos 
Seriades  librado  d«  comer  del  feno, 
Qm  otros  gastaron  de  massologismtjs; 
Non  TOS  valdri  fasor  gargarUmos, 
Componer  xaropos  nia  tener  diaela. 
Non  se  sy  lo  oystes,  yo  so  ta  que  apn'U  : 
Venid  vos  dou  cora,  dexad  los  bautismos. 

MSVBLcm: 

Neo  qoeto  exelifioiiet  oin  conluga^onei , 

Con  mis  perrochianos  qaero  jr  folgar. 
Ellos  me  dan  pollos  e  Inolmnes 
B  nodias  obladas  con  el  pie  de  aliar. 
Locura  seria  mis  diesmos  dexar 
B  yr  a  tu  dao^  deque  non  se  parte, 
Pero  a  la  fyn  non  se  por  qiial  aria 
Desla  Usdaa^a  padieae  escapar. 

i' 

Mn  u  ■onn: 

Ya  wm  es  llampo  de  jasar  al  sol 

Con  los  perrochiamu  bmteod»  del  biao, 
Yo  TOS  ntostraté  «■  HemI  fa  sot 
Qoo  a0eracoBqiaa*da  canto  muy  i'yno. 
Tal  comoa  bos  quero  aber  por  besino 
Que  muchas  aniniait  (onistes  en  gremio, 
Sagaot  las  registes  afaredes  el  premio : 
Daoc*  el  labrador  fw  «ieoa  del  «ottao. 

BISBJn.  LASaAfM  W 

Como  comrieM  daacar  al  biliauo 
Qae  nones  la  mano  sseA  de  la  reja? 
Busca  sy  te  piase  quien  dain.e  lluiano, 
Dexa-me  Uuer;e,con  otro  trebeja. 
Ga  70  comoveetoo  e  abosas  SbsJ*» 
B  es  mi  oficio  trabnjo  e  ai^n, 
Araodo  las  tierras  para  sembrar  pan. 
Por  ando  ■«•-oan»  de  o|r  wcaaaqla. 

»iSB  u  aonn: 

Sy  Tueslro  trabajo  fue  syempre  syn  arle 
Non  bsieodo  Airto  oa  Ifttiamafeaa, 


U  OANKA.W  U  MUERTE. 

En  la  gloría  eterna}  abredes  cread  paiM^ 
R  por  el  eoBlrarfosoMrsdes  paot. 

Pero  con  todo  eso  ponc!»  h  melCDat 
AUegad-TOS  a  mi  yo  vos  buirc . 
Lo  qae  a  otros  Use  a  tos  lo  faré : 
B  tos  Boi^e  negro  ionad  ¿oco  estrena. 


■t  noMOi: 

Loor  e  alabanza  sea  para  &iem|vre  ^ 
Al  ;iUo  seiiiiur  que  ron  piadad  me  lieoa 
A  su  saiiui  tíeynoa  «londe  oontenpte 
Por  sjeropre  jamas  la  sa  maffeslad. 
Oe  cárcel  escura  venj{o  .i  clarid;id 
Üonde  alwé  alegría  syo  otra  tristura « 
Por  poco  trabajo  abré  grand  Ibigvra: 
Hitarle  non  me  «sponto  dp  la  Ibaldadl 

mSK  LA  aonnv: 

Sy  la  rejtla  üsntA  dei  mon|se  Iwudiclo 
Cmrdasies  del  lodo  sy»  otra  dcOSO, 
Sjo  dubda  tened  que  soes  eseriplo 
En  libro  de  rida  segunt  que  yo  creo. 
Pero  sy  fi'sistes  lo  que  faser  veo 
A  otros  que  andas  fuera  de  ia  regb , 
Bida  vos  darAn  qae  asa  mas  negra: 
Oaaf  ad  marero,  deiad  el  correo» 

aniet  Tseanto: 

Non  quero  lu  danta  luu  tu  i^auío  negro, 
Masqoeropr^sundodoltlar  mi  moneida. 
Con  pocos  dineros  qne  me  dio  mi  suegro 
Otras  obras  fago  qatí  nou  liso  Beda. 
Cada  auno  los  doblo,  demás  esti  queda 
La  prenda  eo  mi  casa  qne  está  por  ei  loda^ 
AUegü  rriquesas  fbjsalendo  de  oobdo. 
Pareado  M  daaga  ani  nonas  teda. 

ursK  L*  «certe: 

Travdor  vsurario  «le  mala  coofeov'ia, 
Agora  voredcs  lo  qae  iMor  «nelo. 
En  fbego  ynfernsl  syn  mas  detf'üenri:) 
Pomé  la  vuestra  alma  cubierta  de  duelo. 
Alli  estarédea  do  esiA  rnesiro  ahoele. 
Que  quiso  vsar  sr^nin  tos  Tsastes, 
Por  poca  ganancia  mal  syglo  ganastes  : 
B  vos  flrafM  menor  benH  a  samiacilo. 

Dise  rt.  pratwb: 

Danzar  000  oonuiene  a  maeairo  bunoso 
Segnal  qae  jo  so  en  la  mUítm  , 
Maguer  mcii'tipnntp  bino  hit  invi'i 
E  mueboede^üo  oyr  mi  ¡¡erniou. 
Oesides-me  sgora  qna  vaya  a  ui  seo, 
Danpr  non  querría  sy  me  das  logar ; 
Ay  de  mi  cuyiado  que  abre  a  deur 
Las  honaiaafiado  qae  qaata  o  qoeoos! 

Maestro  ramoso,  soiil  e  capis. 
Que  en  lodos  las  artia  Awsies  saUdor, 

Non  TOS  aeoytedes ,  linpia'l  vi)»'Mrafaa, 
Que  a  pasar  sbcedespor  este  dolor. 


Yo  voa  l«osré  ante  un  ubidor 
Que  sabe  Im  arles  tjn  nlnguni  defecto, 
Sabredesleer  por  otro  decroplo: 
Portero  de  BU^a  veold  ai  lenor. 

tai  EL  toKTsao:  . 


P0KTA8  AMfgUOBtt  il  SIGLO  1?. 

Andad  acilaego  miiotUt  digo : 
E  OM  diMMH»  bcttid  4  Iteclon, 


Aydelref.i 

Lleaa-me  syn  g  ,1  Jo       muerle  bratia 

Noe  me  gnardé  deUa ,  loaaóoM  a  dcuora , 

A  pMrU  dél  i«7  «mrdaado  «MMM. 

Oy  en  este  dia  3I  rondf  e^peraoa 

Qae  me  diese  »igo  por  que  le  dy  la  paerta , 

Ooarde  quien  qoisyere  o  íyoquese  abierta 

Qoe  I»  ia  ni  gnarda  non  ? ala  ana  faoa. 

aisi  u  ■oniTC: 

Oexad  euas  botes,  llegad  voecorrieadOk 

Que  non  es  ya  tit'iujiü  iJc  (  ítur  en  t.i  lü'la: 
Las  vuestras  baratas  yo  bien  las  enlieodo, 
B  vaestra  eoMifla  par  qaa  modo  aaeaa. 
Q.MT3 la  puerta  de  mas  qnando  yaia 
Al  ome  mesqaino  que  btea  a  librar, 
Lo  qaa  M  Inmies  abrés  a  pagar : 
B  voi  hamUamia  mIM  da  ia  calda. 

•m  iLRRaairaintv: 

La  mnerte  recelo  mapoer  qna  M  Iñ^ÍO 
Sennor  Ifsuriir'S'o  3  l^  me  tiiconiieadO, 
De  los  qae  te  siruea  tu  eres  espcy^ 
Paca  T«  la  Mrai  la  ta  f  loria  ailenao. 
Sabes  <|ne  iufri  laserla  biniendo 
En  este  disierto  en  conlenpU^ioo, 
Da  nacha  e  de  dia  (asiendo  oración 
B  param  abgiiaaa$ia  lu  jamas 

•MU  amn: 

Pasas  Rrand  cordura  llamar-te  ba  al 
Qae  COI.  'IHiK-enna  pii¿Mj?[is  íeruir, 
Sy  bien  ie  seruisle  abredea  booor 
Be  M  nato  reyoo  do  abee  a  «anlr: 
Pero  con  lo<Jo  e^to  rhredes  a  vr 
En  esta  mi  dan^a  con  baesira  baraa^a , 
De  matar  a  todos  aqaasia  ai  ai  caga: 
Oaa^ad  eoolMlar  despaas  da  danrir. 

oisaneaatáaaa: 

QaieD  podría  peanr  qoa  tao  tjm  dlMBlo 

Abla  a  dexar  mi  contadoria, 
Llegu  Li  h(  Muerte  e  vi  desbarato 
Qae  fasia  en  loa  ornes  coa  grand  oeidia. 
AII7  perderé  toda  mi  Mia, 
Aberes  y  joyas  y  mi  KianiJ  [nnlrr  : 
Pasa  libramieotoa  de  oy  mas  quien  quiaier» 
Cefansaadataiatali 


LA  «atata: * 

Goalador  aailgo  h;  Uan  bos  caiadai 

Como  por  faaor  e  a  teses  por  don 
Librastes  las  cuentas,  razón  es  qoe  ayadea 
Dolor  e  quebranto  por  tal  occasyon. 
Cuento  de  alguariamo  nio  ra  diviaioo 
Non  voa  lerséa  pro:  8  y  redas  < 


•  Bata  efifialé  taé  atvMade  fot  d  cof isla. 


aisB  IL  tueone: 

Non  bfo  qoe  ilonpí  pesio  de  lector 
Ta  qae  me  conb  idas  qoe  vaya  a  leer. 
Non  vy  ea  SalaaiSMa  awestra  ar 
Que  tal  gesto  tenga  oin  tal  pareseer. 
Bien  se  que  coa  arte  me  qneres  faser 
Qae  vaya  a  la  daa^  para  me  matar, 
Sy  esto  asy  es  renga  adoiiniatrar 
Otro  por  mi,  que  yo  vome  a  caer. 

Htt  LA  man: 

Uarauillo-nie  muclin  de  vos  di-Tin 
Paea  qae  bien  aabedes  q«e  ea  mi  doctrina 
listar  a  todoa  |MMr  jaali  tfasso , 
E  vos esquluade^;  orr  mi  hosias. 
Va  vos  veatiré  almaiica  fina 
Labiada  de  pino  eo  qae  miniatredes. 
Fasta  qae  vos  llamen  eo  ella  j redes :  - 
Venga  el  qoe  rreeabda  e  dao^  ayna. 

aiiiat.aic«aaaaoa: 

Asís  hCfiiie  fapa  en  rcTjIxInr 

Lo  qae  por  ei  rrey  me  fue  encomendado. 
Pareada  noa  poedo  oiadeao  dancar 

En  esta  iti  (fnnr3  qtif^  non  he  acofinmiwadc 

Qaero  yr  agora  aprie&sa  priado 

9w  VDOS  diñaros  qae  me  bao  {Nraaieildo, 

Ta  he  esperado  e  el  plaso  es  venido. 
Mas  beo  el  canino  del  todo  ferrado. 


Andad  acá  luego  syo  mas  tardar, 
Pagad  los  cobecboa  qoe  avea  leoado, 
Nes  qaa  vooMva  vida  tao  ea  irabslár 

re  mo  roba riedrs  ni  orne  cnytado. 

Dar  vos  be  un  poyo  en  que  Mteja  aaeotado 

B  bgadea  las  raalas  qoa  langa  das  paiast 

Altf  darés  ciipiua  de  vuestros  I 
Venid  sabiliacooo  alegre  e  pagada. 

tisaaLsnaaiMeRo; 


Roa  ba  MMStsr  de  yr  a  trocar 
Cono  flisaa  asaos  que  traea  a  la 
Ames  de  ebangelio  me  qaero  tormr 

Ebt.is  quntro  témporas  que     t>an  llei 
En  lugar  de  tanto  veo  qae  llorando 
Aodsa  todos  asee ,  no  Mían  abrigo. 

Non  quero  tu  i];in.;ri  nsvtr  In  dif^n, 
Maa  qaero  pasar  el  salterio  resaodo. 


uaviBti* 

Mncbo  es  saperflaadfMilto  alagar, 

Por  ende  desad  aqoessos  sermones. 
Non  lenes  manna  de  andar  a  dan^r. 
Nin  comer  obladas  (crca  loa  lisooes. 
Noa  jrédes  mas  eo  lasprocisyones 
Do  daoades  boaeemoy  sitsa  en  grito, 

Conid  ¡lor  rn*'ro  f.isia  el  calirilü  : 

Veuii  sacristao,  dexad  las  rasooea. 
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tA  DANZ4  DB  LA  HQUkTB. 


De  mi  que  so  mo^  de  pocos  diat, 
Non  conos^í  a  Dios  con  mi  mocedad 
Nto  quise  tomar  iiin  syguir  sus  vias. 
Fia  de  iu¡  amiga,  como  de  oíros  liat» 
Por  que  satisfaga  del  mal  que  be  fecba» 
A  ly  nun  se  pier  Je  jamás  lii  dereclia 
Ca  JO  jri  sj  la  por  mi  eobiat. 

Mss  u  ■•nn: 

Doa  nerialan^o  dáñala  pleaaaa, 

Yaaoo  tenes  tiempo  de  ^y!inr  príredes, 
Nin  de  andar  de  noche  cou  los     la  canna, 
Fasiendo  las  obm  qoe  rw  bien  sabedct. 
Andar  a  rondar  vos  3ra  non  podredcs , 
Nin  presentar  joyas  a  vuestra  sennora, 
Sy  bien  vos  qaere  quite  vos  agora: 
Vcnil  voa  rraM»  acá  BMldarédaa. 

üSB.n.  sACiitTi: 

Hdobym  9  Diotde  Habraban 

ijoe  pri);iiLtl-ie  la  redep^ion, 
Moa  se  que  roe  íaga  coa  Un  ^and  afao, 
Mmdad^nie  qua  danf  •  non  eaileodo  el  aao. 
Non  ha  orne  en  el  niiitulo  de  quaotosy  SMMI 
Que  pueda  fojr  de  .su  maodamkoto. 
Veladme  dayanes  qM  wA  entaodiiAieaio 
8a  pterde  dal  lodo  «on  grand  afll^^on. 

aias  u  anaTK 

Don  rrabi  barbudo  que  syempreesiadiastes 
En  el  Talmud  e  en  los  sus  doctores, 
E  de  la  bardad  Janaa  noo  cnraiiat , 
Por  lo  qaal  abredea  peaai  e  doloret . 
Llegad  vos  acá  con  los  dan^adoreK 
E  diredes  por  canto  voeatra  berahi, 
Dir  vea  bao  potada  «oa  itibl  afi: 
Teolt  alhqal*  desad  loa  aaborai. 

S|  Alaba  aie  vata  es  fuerte  cosa 
Bato  qoe  aia  naodaa  agora  ÜMor; 

Yo  teopo  mnger  discreta,  graciosa , 
De  qoe  begasajado  e  assás  plaser. 
Tadequaoto  tengo  quero peidatt 
Deia-me  con  ella  sobtricnte  p^tar. 
De  que  fuere  biejo  manda-uie  leuar, 
B  a  día  ceo-migi»  ty  i  tj  plagoier. 

f  Mtdf^trsM.- 


Benit  toa  anlfo  daiv  al  aaOá 

Ca  el  gamenno  pedricaredes, 
A  los  vcynte  e  siete  bueslro  capeltá  , 
Nin  vuestra  camisa  non  la  veslirédea. 
En  meca  nin  en  layda  y  non  estaredaa 
Comiendo  bunnuelos  en  alegría, 
Busque  otro  alfjqui  bucslra  morena  ; 
PasMd  TOS  santero,  veré  qoe  diredes. 


Pervierto  imo  quero  mi  baratila  beub 

Que  non  yr  alli  do  tu  me  dises  : 

Tengo  buena  hida  aunque  ando  a  pedir 

E  como  a  las  beses  pollos  eperdises. 

Se  lomar  al  tiempo  bien  las  codornises, 

E  tengo  en  mi  liucrlo  asás  de  repollos, 

Bete  que  non  quero  tu  gato  con  pollos, 

A  dios  me  eaeomlaado  j  a  aaooor  san  BaliMi» 


Non  Tea  fale  nada  Tiwstro  recelar, 

Andad  acá  luego  vos  don  talegero 
Qoe  DOD  qoesisies  labermiu  adobar. 
Peálale  aleoaa  de  toaalro  gnarguero. 
Non  vcsilarédcs  In  lintG  <h'  cuero 
Con  que  a  menudo  soliades  beuer, 
^mennlslalageaiia 
Nin  padir  gaAofaa  oomo  de  1 


u  qns 


A  uw  oea 


A  lodos  los  que  aquí  no  be  nombrado 
Oe  eoalqoer  ley  e  estado  o  condycion, 
Lea  mando  qoe  bengan  muy  tosté  priado 
A  entrar  en  mi  danga  sin  escusa(ioe> 
Non  rescibiré  jamas  excb(;k>B , 
Nin  oiro  libelo  nin  deoUnatorla, 
Loa  que  bien  Asieron  abrin  syempre  gloria» 
Loa  quel  eoolrario  abrán  dapaacioo. 


Bliail  1>08  QOC  HA»  os  PASAR  POR  LA  MUEKTB, 

Pues  que  asy  es  qne  n  ¡nonr  abemos 
Denescesidad  syn  otro  remedio, 
GiOB  pera  convencía  todos  trabaJeaMW 
En  «servir  a  Dios  syn  otro  comedio. 
Ca  él  es  prin^pe,  fyn  e  el  medio 
Por  do  sy  le  piase  abremos  folt'ura, 
Ato  qve  la  maerte  con  dao«a  muy  dora 
Néamela  ea  aa  «om  evenalqaet 


P.  A- av. 
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REUELACIO^'  DE  VN  HERMiTANNO 


Esta  es  vna  rí^uelafion  que  acai^s^ió  a  vn  omne  bue- 
no, hermiUinno  de  .santa  Iiiila,  que  estaña  rosando  vna 
uodie  en  su  hcrmila  e  oyú  eala  rreoelafion ,  el  qual 
l«gi»lteserinid«ii  r}niM»catit«likloreD«itefii 

roxrr Tr\  r.  oiSK  AST  : 

!.  Después  üe  la  prima  laorapaMub, 
Eo  el  mes  de  Miareis  Doebe  prineia, 

Fn  rrrr,  c  hcvnie  (íitrnnff^  Irt  hera, 
E&tauiio  acosuJo  alia  en  lui  piwada; 
Nm  pod«  dmuíf  csm  irMMMÉada* 
A  la  mannana  an  snenno  me  bino. 
Veredes,  seimores,  lo  que  me  abino 
IGcBir»  pUMiia  el  abwil»nd«. 

t.  Ra  vn  baile  fondo ,  escaro,  apartado. 
Espeso  de  xarns ,  suiine  que  aiiilaua 
BMCanilo  salida  e  ooo  la  Tallaua, 
Topé  eon  «n  omne  que  jasia  ryoado. 
Iloüa  muy  ni  j] ,  ra  cátam  fynchado. 
Los  ojos  quebrados,  la  fas  denegrida, 
La  iNMa  abteria,  la  batba  cafita. 
De  goittMaa  aMMcaa  nraj  acMwnmdo. 

S.  Mirando  el  cuerpo  da  eblea  halot* 
Of  Toa  boa  aguda  muj  fierra, 
Abri  los  mis  «jos  por  mirar  quien  era, 

Vy  viia  aue  de  blanca  color. 
Desia  contra  el  cuerpo ;  hereje,  iraydor. 
Del  mal  que  Te^Me ,  tí  erea  repito. 

Por  lu  L,i:i.!-^Iüii;i  f  Falso  riso, 
Yo  cu  el  iuüeroo  biuo  con  dolor* 

4.  AsoDlóse  muy  paso  a  su  cabecera 
groando  el  cuerpo  lodo  a  derredor. 
DiUaado  Iwaiaacatt  my  grand  dolar. 
Fasia  grand  llanto  de  estranoa  maneta : 
Desia  cuytada ,  comoio  sol  sennera 
Non  fallo  lugar  do  pueda  guarir, 

Malo  fue  el  din  (Hic  'mh'  ^Iji-nir 

A  ser  lu  (;ercana  e  lu  coapaiiuera. 

5.  De  Dios  ni  del  mundo  pauor  non  obiste, 
Falsasie  su  ley  e  sus  mandamientos, 
Yiicredulo  fuesle  en  tus  pensamienUM, 
Jurando  en  baño  iiMaiia|e,falaiiia. 
A  pobrea  cajtadoa  lo  «QfO  loaiaite 
Con  tu  luxuria  e  mucha  colulic; la, 
i  con  itt  sobeniiae  grande  abari«ia, 
DoDdo  JO  an  liipta  mtj  mal  me  aimutasia. 

6.  Re<ponde-iiM  agora  a  esto  que  te  digo , 
Qae  In  bien  aallaa  da  ly  dar  rraaoD, 

'  Canfomccoa  el  códice  de  la  Bibllotea  del  Escorial, 
d^tl. 


Píirs  mira  np  ira  mi  Iríholafion, 

Que  eo  aiio  nin  en  baxo  non  fallo  abrigo. 
Coomo  animide«iat«  laorial  enanigo 
De  lo  que  solías  Tablar  e  d&sir, 
lias  me  baidria  contigo  morir 
Qne  noa  peraaguir  aqoeaia  qtta  afg». 

auiBiaBUio: 

7.  Essa  or-t  e\  rvfCT[iñ  fiso  inou imlento, 
Al^  la  cabera,  comenfú  a  Tablar, 

E  dilo:  aouiara,  ¿por  qué  tanto  culpar 
Me  querea agora  srn  merescimiento? 
Que  sy  dixe  o  úse  fue  por  lu  talento, 
Sy  non  mira  agora qoal  es  mi  poder. 
Que  estos  gusanos  non  puedo  toller. 
Que  comen  las  carnes  de  mi  criamiento. 

8.  Tu  mi  sennora,  yo  tu  servidor, 

Mis  pies  y  manos  por  (y  temoalaros, 
A  Jo  qui^-í!;te  alli  anduuicTdii. 
To  fuy  ia  morada, la «I  morador. 
Puat  por  qa*  OM  eargaa  1»  colpa  a  «frar 
En  caso  qne  algo  yo  cobdir  i*'  ^!)<''i', 
La  fuer^  sennora,  en  ty  fue  e  poder, 
Por  «na  IM  daMMaoanptlr  ail  aabar. 

9.  Ocuerpo maldito,  vil, enconado, 
Leño  de  fedor  e  de  grand  calabrina, 
Metiéronte  en  foyo,  cubriéronle  ayna, 
Dexaronte  demroamal  de  m grado. 
Por  ende  in  piensas  que  as  ya  librado. 
Primero  seris  delante  el  derecLo, 
Donde  darás  eaenta  de  lodo  tu  fecho 

Qne  «9  al  nnodo feaiate,  do  poco  haa dorado. 

10.  Dimc  agora,  cuerpo  de  grand  iray^ion, 
Porque  desuarias  en  tu  departir. 

Que  sí  lu  quisieses  la  Lerdjt  desir. 
Bien  sabi;s  por  f  ierto  qual  fue  la  ocasyoo. 
Tres  contrarios  malos  de  vna  condlfion. 
El  mala  del  mondo  tan  falaguero, 
Bl  diablo  maldito,  e  tu  el  primero, 
TkaiiatcHiRe  alada  ea  ta  prition. 

DisE  EL  ccenro: 

11.  Porqoe,aenqora,  maseoc^M^r 
Ke  qocrof  agora  eo  esto  saaoo. 

Que  en  quanto  dexistc  doi  licnes  rasoo* 
Vele  en  hnona  ora,  d^xcs-nie  estar. 
Pues  el  sennor  nosha  dejusgsr 
E  dar^  a  cada  vno  su  mrrescimíento. 
Mas  bien  me  paresf  es  que  eres  ^miento, 
Paaapor  laa  natoaÍNlraB  Im  do  goaar. 
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11,  niot  esiando  en  esta  porta 

Salió  va  diablo  negro  de  vd  espesan, ' 
Gesto  espantable,  de  mala  flgura, 
Tynasas  de  (ierro  en  las  manos  traya. 
Diio  coiHra  el  Anima:  in-seria  mia, 
B  conmigo  yrás  aM  a  mi  penda, 
Adonde  serás  bien  aduer(;3da,         '  . 
Que  allá  EaUarls  aais  coopannis. 

19.  El  ángel  de  Dios  que  esto  beya, 
Fae  eonira  el  malo  mu|  ajrrúk», 
B  dtw :  diablo  tef  f  pagtdo 

De  (]uantü  mal  fitsp^  tíedia  en  'lía. 
Pues  le  aueutiscoii  grande  o^^adia, 
De  asi  tu  yite  nal  baraudo, 
Aouqae  te  pese  a  mal  de  ta  grado, 
Aquesta  ánima  será  toda  mia. 

M.  QoMKloriioelAaiMdopeiM  libtada 
E  tI6  que  tenia  tan  grand  aeonorlo, 

Oixo  del  mundo  que  era  desuario, 
Paos  que  del  yba  tan  despagada. 
■  diM  wf :  nrando ,  deaqnoMa  bei^di 
Yo  diré  !3S  cosas  todas  que  ay  en  ly, 
Por  que  eu  mi  cuy  tada  bien  la  senti 
Vttr  donde  •  poeo  taora  eowloMda. 

tík  Dixo:  mundo  úiso,  de  graiid  mesquindad, 
Bll«  rcbollMO,  de  poca  balia, 
Josgo  por  loco  quien  macho  en  ti  Oa, 
Nin  fas  su  tbesoro  de  tu  banidad. 
(jue  ei)  caso  que  pongas  eii  grand  potestad 
A  algunos,  ea  punto  trastorna  tu  rrueda. 
Man  te  un  dtenm  lengua  que  pnedt 
Dealrtu  loenM  •  ^nd  IkiMdad. 

16.  AqnolqmnnMitaIn  bolMInd* 

Torio  es  lleno  áü  mucha  mali^lap 
Soberuia,  eobidia  e  grand  abarifilt 
Syenbras  en  todos  e  mocba  naldad. 

('obrJirtn,  p  gola  ,  c  prnnr!  lorppdad  , 
Luxuna  muy  Tea  e  bil  bana-gloría, 
Toda  está  llena  tu  mala  memoria, 
De  nndm  jol|fttlÉ  e  gnnd  banidad. 

17.  Segund  mi  juysio  son  ynoranles 
Aqaelloa  qoe  s^en  la  ta  falsa  bla , 
B  deaen  tonfa  «n  if  cada  din 

En  tus  ximonias  poco  durantes, 
(^e  puesto  que  sean  aais  abastantes, 
i>n  vvdM  rriqneaa  •  grand  sennotio. 

Todo  es  niebla,  virnto  e  roi.-fo 
Quépase  e  corre  sus  lemporanies. 

It.  A  cueruos,  milanos ,  mochuelos  cajIidM, 
En  alto  ireuol  beo  qne  los  sobes 
Con  inn  Hrma  ates  liMtn  lak  nobes 
Jnntas  nunca  f  eaan  sobir  sos  estados. 
Nobles  girafalies,  bayles  y  sardos 
Derribas  e  abaxas  en  mar  muy  profíMdo: 
Loa  tales  Juyaios  de  falso  orando 
iQtiW  los  jusgará  por  blm  bwdenados  ? 


B  Al  BULO  Vf. 

19.  AqmllM  serán  bien  abenturados 
Que  se  guardarán  de  tus  iallí talentos, 
De  tus  enemigas  e  acaescimienios 
Feos,  torpes  e  desoariados. 

Non  podrían  anr  momoradoa 
'Ttts  tepla^ionés  c  déaaarios. 
Tus  sjmonias,  polipas  e  hrios, 
Todos  son  nada  en  cabo  loruatUii. 

20.  Veo  que  rreyes  c  etiporn  lorei, 
Papas ,  maestres  e  cardenales , 
.Sus  magttiflf«n(faa  e  pootilealet , 
Todos  feneren  en  l>ano<;  «abores. 
Condes,  duques,  obispos,  priores , 
Scgnnd  obraren,  ansj  goaairÉn, 

E  los  lelradoa  entonce  verán 

Loa  malea  jujsios  tornar  eo  sabores. 

21.  Ca  sea  bardad  nof  Clara  paresce 
Que  omne  naacldo  non  bn  de  leñar 
De  tv  fjko  mondo,  sy  non  bien  oÍnw, 
Que  lodo  lo  otro  ayitafalleaf^. 
iPttti  qml  peeeador  non  a«  nbarm^e 
Oe  syeopre  pecar  commo  fase  el  moro? 
Aquel  es  que  bien  obra  que  laa  so  tesoro, 
Adondo  por  if  empre  el  minea  perei$e. 

11.  Tú  persona  que  as  de  mandar 
Vasallos  y  tierra,  rriquent  f  tlbn, 
R  non  lo  rreparlfHt  se^nd  es  menctter. 
Mas  syeopre  ponas  de  litesorar; 
(inardate ,  mesquíiio,  de  maaofenaar, 
Al  tu  (aaedor  coa  amas  laa  mtnoa , 
Fecho  dn  tlMra ,  montón  de  § nannos . 
Non  qnieru  por  poco  perder  Innii  iii(art 

9S.  QuntoanorbwM  quiso  meotnr 

El  lijo  de  Dios  por  nos  rederoir. 
Que  puso  su  cuerpo  bendito  á  aofrir 
Tan  afliciooesesquiussaynpnr, 
K  muy  de  grado  qui^n  tomar 
Muirle  cruel  e  ser  flagelado, 
(Veso,  fcrido  e  mij desonrrado 
En  quemo  bunano  por  te  aalnar. 

84.  Non  toe  mercs^ iente  segund  me  ieflM>fi, 
Vas  foe  pastor  de  grand  caridad , 
Que  eon  mndia  pa^  tenHa  ^  «rand  bnnlldai 

Derramó  su  sangre  por  ii  obeja* 
Muy  cara  le  cuesta  la  tu  pelltya 
A  la  an  bendida  carne  hnmnna. 

Pues  pecüdof  con  hnlmitad  sana, 
Oeues  creer  ^  quieu  bien  te  conseja. 

25.  Aquella  palabra deoes  nocur 
Que  su  sancta  Yglesla  le  dise  aiiaa, 
Recouósfete ,  hermano ,  qne  eres  f enton, 
E  en  f  enisa  te  has  de  tornar. 
Ce  non  sabes  el  día  <^e  te  ba  de  IftMir 
Que  bayas  dar  cuenta  de  qnanto  feaisie, 

B  «I  coodepnado  eer  nererc!"!*' 
Chyao  nln  Bartolo  n«n  nabe  u^tg-^i . 
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LEHENDAS 

DEL  CONDE  DOÍS  FERNANDO  DE  CASTYLU, 

POEMA  DEL  GOND£  FJSBNAPí  GONZALEZ  «. 


I.  Ed  el  iionbre  del  Padre  que  Uso  io<b  ceee, 
El  qac  qeiso  aas««r  de  le  Virgen  preffoeiat 
Del  Spiritu  Saolo,  que  es  ygual  ríe  la  esposM , 
Del  conde  de  CesiUU  qaiero  fa^cr  vna  prosM. 

S.  El  Seanor  que  cMÓ  la  Usin  c4  b  miiv. 
Oe  las  co<3<;  (>as  idas  que  no  pueJa  coolar, 
Kl  i|tt«  as  buen  maestro  medciic  demosirar. 
^     Comnio  cobró  la  tierra  lode  de  mar  a  mar. 

3.  Conlar-Tos  he  primero  commo  la  perdieron 
Nuestros  antecessores,  eu  qual  coyta  visquieron . 
(^ooimo  otniies  deseredadus  fuydoe  andodiMm, 
Bm  rrabia  ilebaroa,  que  aon  morieroo. 

4*  niOB  que  primero  pasaron  algsMaMmgnrit, 


Safre»  IHo  «t  ri«l»re,  el  pann  nraebae  •■urgunn. 

o  MnrhTí  cojlas  p:i»iíron  ntifítro'?  rmtei-esores , 
Mucitos  malos  espantos  e  muclioái  malus  sabores. 


Estos  viril';  de  Sgora  cstonres  heran  liolores. 
6.  t»  Uiilo  desle  liempo  jr^os  he  couUuüu. 
CeouMltMrra  le  tierra  penHendo  e  commo  la  fae- 

[rou  cobrud», 
h  áhii  que  fueron  al  coude  doo  Feroando. 


7.  Conmo  es  muy  luenga  desde  el  tiempo  antiguo. 
Commo  se  dió  la  tierra  al  buen  rrey  don  R  rodrigo, 
Commo  la  oto  de  gnnar  el  morl.il  ononiigo, 
De  grande  boaor  que  ben>,  toruol  pobre  mendigo. 

«.  Ello  lito  Malbmtlt  «1  d«  h  «ala  ereencia , 


Ca  predic6  por  «n  «oeo  miMln  mala  aeai«B(;ia. 

9.  Dl^Rqoe  ovo  Maroma t inilir- iTc^irn-Ins . 
Avjaa  las  gentes  los  cora(on«6  demudados. 
El  ra  noert»  de  JetoeriMo  at «an-la  oloidado. 


tO.  Desque  los  espaiioones  a  Jesurrislo  conoscieron. 
Desque  en  la  su  ley  vaatysmo  rreacibiefoo« 
Nunca  en  otra  loy  lomar  qnisyeron. 
Mas  por  guarda  de  aquesto,  moeboe  melé»  rafrieron. 

I  Ceniervaoios  can  la  aisyor  cscnpttk)«i4»d  d  caricier  j  la 
Drto^fia  tfel  códice  qse  coalieae  esla  prMiosa  eenpeslcieat  la 
caal  existe  tn  la  Biblioteca  M  Bseerlal ,  al  la  del  aiSBe  laaaas- 
erite  ca  4.''  «oc  eaeiem  bs  pesias  anterferss  de  los  PiraiwiWei 

moralrt  del  rahhi  don  Srirt  Toh.Traclado  dt  lii  Dor/ffiia,  JHmM 
4t  i»  UuerU  y  Htutlaciú»  4*  un  k^rmilanHO.  :  IV.  ti.  i\  i 
s  Los  punios  indican  los  versos  que  al  parecer  Talun 
*  Aai  ea  el  cMiee.  El  boatr  «a  t««  estaba  coa  la  digaUad  real. 
iUaia  i  la  Inapaloa  ia  lai  irabd*. 


1 1 .  Esta  lej  de  Um  aaaioa  qae  oyeron  predicada , 
Por  ella  la  ao  sangre  *  dermnada . 

Apó  to'c':  p  mariyrcs  c  santos  esla  santa  mesnada* 
Uue  tucrou  por  la  verdal  metydM  a  espada. 

12.  Faereolaaaantaafirgineaeneilo  aiyrnoRi|«aio  ** 

De  varón  non  qni«v<*rr>n  nírv^MiK  í  viüUantvenio, 
De  los  Tjfios  del  mundo  uou  ux^ferun  uieuto. 
Vencieron  poe  aqMHO  al  taetya  mascaryeaio. 

13.  En  las  primeras  prorec¡:t8,  esioproreiycaron« 
E  los  santos  conresorrs  esla  ley  predicaron , 
Ca  en  los  otros  dieses  verdal  nunca  falkiroii . 
£  aan  luán  lo  afjrfaitó  qaando  to  deaeavefaroa. 

14.  Hvehos  rreyes  o  oonoes  o  oraetei  pofeatadoi. 
Papas  e  ar^obyapos  e  obyspos  c  monjes  c  abadef. 
Por  esla  ley  murieron, esto  byeu  lo  crreades, 
Per  ende  lían  en  loa  ffeloa  lodaa  sos  heredados. 

13.  Tornemos  nos  al  cur'^n,  iiueíirn  rra^oii  syguamos, 
Yomeaaoe  uos  en  l^spanua  a  do  lo  comentamos , 
ComMO  el  escrito  dia  «ato»  nos  aasy  io  fablamos , 
En      T-t-cvos  primero"!,  qne  godos  los  llaman*. 

Ití.  Venieroii  r^iusijodus  de  parles  de  Oryenlo, 
Jeaoerisio  los  enbyó,  oüo  ^rn  rallimienie, . 
Del  línaie  de  godos  vyno  aquesta  gente . 
Conquíryeron  el  mondo  estos  syo  falimienie. 

17.  Non  fueron  estos  (;odus  de  comiendo  crislianos , 
Nía  de  iudios  de  Bgyto,  nin  de  tejes  de  paganos, 
Antes  Fneron  geniyles  vnos  pnebtoa  lozanos . 
Kran  para  en  viUalia  pueblos  muy  aventurada. 

18.  Toda  Üerra  de  Rroma  veaieroQ-la  avastando, 
álosfoot  praadiendo.aloioiroivalBiido. 


t9.  Fosaron  a  Espsnnt  con  so  grao  poder. 

Era  en  este  lienpo  el  papa  Alexandrer. 


20.  Escogyerou  a  Espanna  loda  de  mar  a  mar. 
Nin  vylla  nin  caslyllo  non  se  k&  pudo  anparar. 
Turonnia  e  Afrryca  ovyeron  por  mandar. 
Onbres  fueron  arteros,  que  Cristo  los  quiso  guiar. 

31.  Fueron  de  sanly  spyrílus  los  godos  espyradoe. 
Los  malos  argumciito.s  lodü!i  fueron  falladoo, 
Cooos{iofoa  que  eran  los  jdolos  pecados, 
Qoantos  orejan  por  ellos  eran  mal  engaonados. 

ti.  OenaodorooaaMatffosporafiiiar-loonliiidtr, 

•  Parece  ilcbia  ili'cir :  oiit-roH  átrrnmaéit. 
F.í  (¡i'rir,  lomaron  esla  resolaclon  ,  l  -Ii  |iropu>ilo,  dS  COa» 
Knar  »n  TlrgiDidad,  despreciando  lo»  «icio»  del  nuado. 
s  Alf  a  el  «Misa,  pera  Mjor:  «ooono. 
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m  POETAS  ANTERll 

Bn  te  fe  de  don  Crfarto  qtte  tvjn  de  ercer. 

Los  maestros  que  sepades  faeroii  nioy  de  ñlottlat  % 
Fjrf  ieron  U  fe  todi  Tjfen  eoteoder.  . 

0.  OyMMlesnMMee.esiOMenleMda, 
Sy  vDviyr-ídn*;  non  sodes  en  el  agaa  sagraito, 
La  qual  culpa  e  error  es  creijra  llamada, 
E  la  cual  £alpa  de  pecados  será  Incgo  lafadt. 

ti.  nescivyt^roii  ios  godos  el  agtui  *  mulytaio, 
FneroQ  lux  u  estrella  de  lodo  el  crlsifiolfiiio, 
Alfaroo  crisliandat,  avaxaron  paganismo, 
El  conde  Kemo  üonfalesfxio  equeiio  misino. 

tS.  Que  fue  muy  leal-adenie  de  mi  omnes  Mraide, 


E  fueron  de  lodo  el  noado  poeltlo  muy  e^cojido. 
Ce  en  qointo  el  niiiDdo  dunre  noace  qnedai*  «n  ol- 

[vitJo 

le.  Quaiitio los  rrejres  godos  deste  mundo  pasaron, 
Parroo-se  a  los  fitf  os ,  grraa  rrejfoo  eredarea. 
Alearon  luego  rrey  los  pueblos  qoe  quedaron  , 
Coiituiu  dise  la  escrjiura ,  don  ^tdus  le  llamaron. 

17.  QMttdo  raqnd  ^Idae ,  va  «oeo  guerreador, 
Erra  san  Evgenlo  de  espannones  pastor. 
En  Toledo  inorava  el  santo  omne  contessor, 
Ysydrro  en  Sevylla ,  arrobyspo  e  sennor. 

SB.  Pjrno^  el  rrejr  ^ides*  vn  oatonl  seonor, 
Aspaimt  e  kfrfe»  ovo  en  ta  gran  raler, 
bióles  pastor  muy  vucno  luego  el  Cryudor, 
Rey  Vaeva  vyno  luego,  que  fae  ulo  meior. 

M.  Vanva  aqaeae  rrej,  eenara  evedes  oyde, 
Venl:i  de  1o9 godos,  poeblo  muy  escoijdo*. 
Porque  él  iiou  rreyuase ,  andava  ascondido, 
NetAfeaeiNneVaevi,  perno  aereoaes^. 

SO.  Voscándo-lo  pí>r  Erpnnna ,  oTtemnlo  de  lbllar« 
Fv^ieron^le  por  iuen^a  el  rreiuo  lomar, 
vjén  aabfe  él  que  eon  lerm  lo  afyan  de  mattr, 
Por  tanto  de  su  grado  non  qnisyera  rreynar. 

31.  Rrey  fué  muy  derechero,  de  mny  gran  seotldo. 
Muy  franco  e  mny  ardite  e  de  muy  gran  roeeura « 
Leal  e  verdadero  e  de  BBdi  gran  ventara. 
Aquel  que  le  dl6  ta  nraerie,  nanea  le  faleiea  rreeea  - 

Z%  Partjró  todas  las  tierrus,  :iynntók»s obispados,  [ra. 
üsiablefidos  fueron  los  lugares  sOBoalados, 
GoBiw  Aieaen  lee  lermteee  a  elide  tolosfidoa. 


S3.  Fué  toda  la  cosa  puesta  en  viiei)  i'&iado. 
Peaava  eenm  vyda  lany  fberte  al  pecado, 
Dfóte  Tprvn'i  f«  muryó  pítf  rrry  Vaiiva  apofl^RDado, 
Eii  parayso  sea  tan  vueii  rrey  en.' da  do. 

84.  Befad dai|Mea  un  irey,  Egyca  fué  llamado, 
Oosannos,  que  non  mas,  vys(¡uló  en  el  rreynado. 
Aeabo  de  dos  aunes .  del  syglo  fué  sacado. 
Non  pesó  al  su  pueblo,  que  fué  malo  prováde. 

9iL  Luego  qoe  íjad  Egyca  a  poca  de  sa^on . 
Fyaed  en  Vavil^nos  toda  la  rregro» , 
\:<\í'  l  ii  iiM  di'  ios  godos,  poderoso  varón. 
Üuine  fue  de  grao  esfoer^  6  de  grraa  cora(OD. 

86.  Pjmtee  Vavil^oa,  vrejrñdel  rrey  dea  Rrodrlgo, 
Awan  nii  él  los  moros  vn  mortal  enemigo. 
Era  (le  los  cristianos  sonbra  e  grrande  abrygo, 
Por  culpa  que  era  non  le  era  Dyos  amigo. 

S7.  Este  fué  de  allende  el  mar  de  gran  pariyda  sennor, 
Ganó  los  Honics  Claros  el  vuen  guerreador. 
De  «easiio  «e  peidydla  uem,  eeto  ea  gran  doler. 

•     ••••  , 

88.  Era  estonce  Espanna  lodos  de  vos  creencia , 

>  OAe  decir  iwJnifr. 
•  «saaiUai. 


RES  AL  SIGLO  XV. 

Al  Pyfe  de  la  Virgen  Kariafealan  ledót  ebedleofiia, 

Pesara  mocho  al  diablo  con  tanta  obediencia, 
Non  avya  entre  ellos  cnbydía  nin  contienda. 

39.  Bstavan  laa  yglesías  todas  vyen  ordenadas , 

De  oUoe  dcacyte  p  ác  ^era  esiatat»  vU-n  av.T:t:;r1ri<. 
Los  diesmosc  las  premineuvia&  lcal-:iieoie  eraa  üa- 
E  todas  las  genif's  en  la  fe  vyen  arniygadas.  (das, 

40.  Vesquiaa  los  lahradores  todos  de  sn  la^eryo. 
Las  grrandes  potestades  non  eran  i robadores, 
Guardüvaii  vyon  stis  [lui  blos,  roinmo  leales  seonoros. 
Todos  vesquían  de  sus  derechos  loa  gnandee  e  loe 

41.  Esteva  la  fi^leada  toda  ea  ygual  raudo,  [iMiiM«i. 
Avya  con  este  vyen  grran  peísr  el  diablo. 
Rrevolvyó  aul  cosa  él  nal  avenlorado. 

El  gof O  qaeavya.  eo  llanto  feé  lomado. 

4j.  Fyios  *  vaulysados  non  detrcran  naí^er. 
Que  asas  comentaron  tray^ion  a  fa^er, 
Enrolvyolo  el  diablo  e  meiyó  y  SB  peder, 
Esiü  fnf  el  csodmícnr-o  de  a  Kspanna  perder. 

45.  El  conde  Uuu  Vllam     commo  avedes  oj'do, 
Commo  ovo  por  las  paryas  a  Maraecos  ter^ldQ, 
Ovo  en  este  comedio  tal  cosa  cuntc^ido. 
Por  que  ovo  1 1  rreyuo  de  ser  lodo  deslruydo. 

44.  Fyso  íj  torrando  yra  tra^^iou  a  volver, 
Fubló  con  Vu.sarvan .  qoe  avya  grrao  poder, 
Dixo  eommo  podrya  a  los  cristianos  eonfonder, 

.Víni  se  le  püdrya  [lor  tdnyiiiia  manera  Esfianna  dc- 

45.  Uyxo  aquestas  or»s  el  conde  don  Yllan,  [fender- 
Dyvo,  en  verdal  amigo  Voraarvao , 

Sy  nnn  le  doy  a  Kspaniia ,  non  roma  yo  mas  pan, 
1       Si  non  de  mt  non  fyas  mas  que  si  fuese  yo  vn  can. 

46.  Trrespaaaré  mucho  ayna  le  mar. 

I        Faré  al  rrey  don  t'r<)drv;;o  stis  cavalenj?  ayuntar, 
1        Facerles  e  todas  las  armas  en  e!  fuego  quemar, 
^       V  orque  despaci  uon  ayan  con  qae  se  manparar. 
I    47.  Quando  esto  ovyere  fecho,  sa!ir.'l>  de  mi  mandado. 
Travesarás  el  mar,  con  todo  tu  fonsado, 
Commo  será  el  pueblo  tOdO  vyen  asegarado, 
Rrefereniieute  podrás  conqoeryr  el  rreynado. 
48.  Deipydidaede  los  moros  e  lue^o  pasó  la  mar. 


Devyeraseel  mesquinocoii  &us  manos  matar. 
Pues  qae  en  la  mar  yrada  non  se  pudo  afugar. 
.  40.  Fa»'  Inrgo  pnn  cl  rrey,  qual  na  Fué  pasado, 
ümyilo-me,  dixo  cl  rrey,  el  mi  sennor  onrrado, 
RreeabdétQ  menaage  e  canplf  ta  mandado. 
R  ves  aquí  las  paryM  porque  ov;  sie  enrv.Tlo 

5Ü.  Rescibyo-lo  muy  byeii  t<¡  buen  rrey  don  Urodrygo. 
Tomólo  por  ta  mano  e  asentólo  cousygo, 
Oixo,  commo  vo?  a  ydo.  oí  mi  Ical  ainlpo, 
Oe  aqnello  |i'ir  (pío  fucsir-.* ,  ^y  es  pala  o  Irygo. 

81.  Seiiiior,  sy  (piisvfits  mi  consoio  lomar, 
Grrado  a  Dios  del  $iWo,  qae  te  ty  so  rreynar, 
Nio  moro  nln  eriatfaao  non  le  puede  conirrallar. 
Las  armas  que  las  qncre.'^,  pues  non  as  depeleert 

51.  Manda  por  el  rreyuo  las  armas  desatar, 
neilaa lligan abadas,  para  las  rynna*  lawar, 
C  de  las  otras  fagnn  rrpja? ,  para  panes  seiibnr, 
Cav.iiios  errofines,  todos  los  fagau  arar. 

83.  Todos  labren  por  pan,  eaTalleros  e  peones  *S 
SyiMibren  nip<!(as  e  nllp?  e  todos  los  otero?, 
burryquesquansus    rregnos  de  pan  e  de  dineros, 

"  Fijos  ;  hijos  I. 

>e  Mejor  Ymliam.  Se  refiere  al  eosde  dos  JalUa  por  qotsa  ss 
sopone  aciecieia  p4ldiás  4a  EtpsSa. 
*t  iiabta mifmmtútMknt. 
«  ftisce  4aUa  ssr:  As. 
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WEMk  DKL  CONDE 
Gt  no  1 1 3  s  c  onift  q«ÍM  pcoer  otros  hOMwM. 

84.  Has  lodos  los  taronesa  «os  tierras  se  vayan, 
NingoDas  armaduras  defjendttgelo  que  Doo  irayan, 
Sy  eslo  uon  fesieren ,  en  la  lu  yra  cayan, 
Sjr  uoo  coo  la»  que  araren ,  oirai  veMi*»  100  irajao. 

ÜL  Non  ai  a  loi  eavaHeros  porque  lea  dar  MMadas , 
Labren  sos  eredades  o  vyuan  en  sus  posadas  , 
Coo  muías  a  coo  cavallos,  fagao  graudes  aradas  t 
Qa«  ca0  n  «MMltt  aHoa,  qoe  Mw  oitaa  eiptdas. 

SS.  Quado  offoal  conde  acabada  m  rrasosg 


Roo  la  dfawn  mtior  quaiea  n  al  mmúo  ara. 


57.  Edtjó  el  rrejr  dou  Brodrigü  iucgo  sus  cartas. 


M.  Era  la  eorie  toda  en  vno  arantada , 
ArafM  a  Mararra,  voena  tierra  provada, 
León  «  Portogal ,  CasivMa  la  preyiada , 

Non  'i'M  v3  e;i  r'  iii'jrnJ')  lal  provyn^ia  fallada. 
*tO.  t)(ia))do  vjóel  rrey  dou  Hrodrjigo  que  tenia  satoaa, 
Aoie  coda  la  corla  eo««o^  ««  rratoaa , 

Oyt-moca valleros,  sy  Cristo  vos  {«rdooa. 

60.  Grra^aDiosdalcleioqMlaqtilaolli^, 
En  aquesto  le  avernos  mucho  que  agraderer. 
Porque  es  leda  {¿spauna  eti  el  nuestro  poder. 
Mal  gnado  a  los  nofOtqM  b  solían  teaaf. 

61.  A^'emos  en  Afrryca  voa  vuena  pariyda, 
Paryas  no*  da  por  eií»  h  gente  descrcyda , 
Mucho  oro  e  mucba  plata  a  llena  medida , 
Vfco  soMwa  yaaegmros  todos  deaa  pariyda. 

M.  Bl conde . caTalleros .  las  pa^es  a fy raudas, 
E  por  estos  (ienlo  inin  s  las  paryas  rrecabdadas , 
Pueden  venir  lasgeutes  todas  vyen  asegarada», 
ttoa  arria  ñingas  ndedo,  vlaqáirAa  en  aw  patMlaa. 

tS  Pnes  que  todu'-  nvf>müs  átales  segaran^ as 

Otycron  vos  a  Jar  carrera  porque  ea  pas  )rirad«5, 
PewM  •  caTalleros  e  todas  bs  potestadet. 
Que  ryva  cada  rno  en  las  su»  cre>l:tdes. 

64-  Lorrygas,  capelinas  e  todas  las  vrasoofias. 
Las  laucas  e  las  cocbvHas  e  fierroa  e  ei|iaMem« 
Eapadat  e  vallestas  e  asconas  moniafaa. 
Hecerfat  «nd  foego.  fa^  et  grrandea  fognerai. 

0S.  Paredes  deltas  fierros  c  de  sus  guanffiMfti 
Picas  e  atadas  e  pycos  e  ai;adones, 
Desimlei  « llMluBt  segnrea  e  ftdHmea , 
Destas  cosas  laics ,  ron  que  blircn  peonta. 

60.  Por  esta  carrera  avremos  pan  asas. 

Los  grrandea  e  hw  objeo»,  faila  el  oMnar  rapaa , 

Visquirán  por  esta  Rtflsa  sepuros  en  pas , 

Quiero  que  e»tosea  sy  a  vos-olrros  vos  pías.  í 

87.  Aqaesioqiia;paando,aealwaocoapHdo,  j 
Aaj  eooiaio  yo  mando,  qoero  qae  sea  tenido.  | 
Aqnet  qoe  armas  (rragycre  e  le  fuere  sabido, 
l'jgan  loque  b^'en  al  Iraydor  cnenilKO. 

68.  Todo  aquel  que  quUyere  salir  de  mi  maudado, 
9j  «a  toda  Bqiaana  roete  después  Mbdo. 
Mando  que  luego  el  su  coerpo  sea  juslyciado, 
B  qno  le  den  atal  justygia  comono  a  iraydor  protado. 

09.  Vn  Pedia  b  Iwata  «ut  conoto  cmendedea* 
Vyalo  el  diablo ,  que  lyende  tales  rrcdes, 
Tesioniú  el  finieuto,  cayeroit-se  las  paredes, 
Lo  que  esiooc*  perdJoetes,  Cobrar  non  lopodedes. 

íO.  Tenieo-lo  a  fftnii  vyeo  loa  poebkM  labndores » 

«  Me  dctu :  mowyw  «Mm. 


EBIf  Alf  COHIALK.  3»t 
Non  aabyan  btray^lea  loa  pmbloa  feeadorec , 

Los  que  eran  eotend{do«  e  entendedores , 
Oesian.  mal  syglo  ayaii  ules  conseiadores, 
71.  Ovyeron  a  Ta^er  lodo  lo  que  el  rrey  mandara» 
Quien  las  arniaa  lenb  Kiego  lar deaiaraian , 
Porqoe  et  diablo  de  antygao  en  esto  «e  fmiiata , 

Por  farcr  inri!  a  crisilanos ,  n  urici  en     an  Java. 

7i.  Quaodo  Tucron  las  armas  desechas  e  quemada», 
Foeroo  aqoeeiai  nnevaa  a  Mirnieeoe  pawdaa , 
I.ar  gentes  aCrycinris  fut'rcin  liipgo  nvunladas, 
Al  puerto  de  la  mar  fuerou  luego  legadas. 

73  Todos  muy  fren  gobodoe  lian  Rspoono  püir, 
Quando  fueron  iuniados ,  pasaron  aHende  el  Mar*' 
Arry  varón  al  puerto  que  difeo  Gjbraltar : 
.Nun  podrya  niugan  omne  qaaatos  eran  asmar. 

74.  Todoa  estoa  paganos  qae  a  Afryca  mandaban « 
Contra  los  de  Oropa  despecbosos  esuvan , 


Entraron  eu  la  tierra,  do  entrar  non  coydaran. 

1S.  Llegaron  a  Sevyita  h  genie  rrenegada , 
ivsa  Qibdal  niii  otras  non  so  les  Uro  nada. 
Era  de  mala  gnísa  b  rrueda  tcstoroada, 
lA  oevijta  do  BqjioDna  en  «al  qochteniada. 

71.  Esloofea  «I  evo»  irei  doo  ikrodrigo  a  quien  avía 

[eontecido, 
Maodó  por  lodo  d  rreyno  a  dar  el  epollldo* 
El  qae  con  él  non  Tóese  ante  del  raes  conplido, 
El  arer  e  el  cuerpo  toviese-lo  por  perdido. 

77.  Las  gentes  qoando  oreiwpreBooeooqooaadoo, 
Qoe  de  averes  e  de  cuerpos  eran  mal  amootSidOflt 
ÑoQ  era  v  nin<nino  para  fincar  osados. 

Fueron  ante  del  tiempo  con  el  rrey  iontados. 

78.  Qaaodo  ovo  el  rrey  R  rodrigo  ana  poderes  tonudos, 
Bm  poder  syn  guisa,  maa  todos  desarmados. 
Lidiar  fueron  e  n  los  moros,  levaron  los  sus  peca- 
Ca  les  fué  de  tos  profectas  esto  profelisado.  [dos. 

79.  Tenb  el  rrey  don  Ilrodrigo  sos  podorea  llegodo*t 
Salló  contra  los  moros ,  tovo  le?  la  carrera  , 
AyuniúH*  en  el  caiipo  que  dist^u  Sangovera. 
Cerca  de  Guadiaua ,  en  esa  so  rrjvero. 

80.  Fueron  deam-^s  las  parles  los  golpes  ¡ivytadoOt 
Eran  para  lidiar  lodus  escalentados, 

E  fueron  de  la  primera  los  moros  arraDcados« 
Rrecojieronse  con  todo  esa  osa  los  crusados. 

81.  EstáCsstylIa  la  Vyeia  vn  ptiertc  vyen  ^errado, 
Píiii;  ;i v\ .1  ciurrida  masdevn  solo  forjdi), 
Tovjeron  castellanos  el  puerto  vyen  guardado, 
Porqnedo  toda  Bapeooa  escoro  Ipmaio. 

81.  Fyocaron  las  Asloryas  a  vn  pequenno  lugar. 
Valles  e  rnontannas  que  son  cerca  b  mar. 
Non  podlORM  loe  moros  por  los  poertoe  MMT, 
E  ovyeron  por  tanto  las  Asturyas  afyoear. 

83.  Bspaona  la  gentyl ,  fué  luego  desiroyda , 
Eran  senoores  della  gente  descreyd.a , 
Loe  cristianoe  mceqoioos  arjan  moy  mab  vida. 
Nanea  fbé  eo  cristbnca  tan  grran  coyia  venida. 

81.  Urntry  en      }^j,tri:i',  ra(;i:in  eslal)Iias , 
Fabián  en  los  altares  muchas  lleras  follias, 
Rrobaran  ba  leaeroa  de  be  norbianlas , 
Lloravan  Toj  crislianü';  la--  noclie?  r  lo^  tlins. 

88.  Quiero  vos  de^ir  otra  cosa  que  les  üqo  rreteoer, 
Prcadiao  a  los  criallanoo  O  «wndaira»*loe  ooQOr, 


Por  tal  que  les  podiesen  mayor  miedo  meter. 
86.  Teuiali  otros  presos  c  dexavan-los  Tjyr. 
Porque  veyan  las  penaa  a  loa  otros  MÍryr, 
Aryan  por  do  y  rao  tai  mm«M  •  dO(lr, 
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87.  De^ian  e  ifyrmríhftn  qne  los  nertn  cofcr» 
Cof  iao  e  as» van  los  omnes  para  atmer, 
Qaantos  lo  0|M  ]f«Mse  a  perder. 
Non  sab;an  con  ¡ixnu  miedo  adonde  se  ascoildcr. 

68.  Era  la  cosa  puesta  c  (le  Dios  otorgada , 
Qae  acryan  los  de  EspaDiWBMtidos  a  espada* 
A  ¡MdacmMfriaerosMD  serya  tomada, 
T«taaM|ii«ttel  ««>p«  eHos  otra  vegada. 

M.  Cujrdavai)  los  crisiianr^s  ser  bien  asegurados, 
Qa«  avjan  a  ios  moros  eo  el  caopo  arrancado» , 
Ptteron^  ios  pagan«a  «Mt  orai  lomados. 
Sy  Doo  por  qaien  non  ayan  perdón  de  sus  pooadoa. 

9Q.  Otro  dia  maaoajia  ios  pueblos  descteidoa, 
Todo*  flnm  ««  el  campo  de  ana  araal  guniidoa « 
Taaleado  aonaryles  e  dando  alarydos, 
B  Jaa  tterras  e  los  fie  los  semejaTaa  novydea. 

91.  Velviam  esas  oras  vn  torneo  paaade, 
Comentaron  él  a  do  lo  .iwnn  dexado, 
MoireroD  los  crísiianos  todos  ¡aj  mal  peeado! 
Del  rrey  eaaa  oras  non  sopteron  naadado.  ' 

82.  Eo  Vjsyoo    fallaron  después  vna  sepultur  j, 
B  cual  ya^ía  ay  vn  sepulcro  escrito  desia  ligura ; 
Aqai  yace  el  rrey  don  Rrodrigo,  vn  rrey  de  grran  na- 
Qoe  peidíó  la  tierra  por  an  doaarentora.  [tura. 

•8.  RiMrancoininooyealea  de  los  tnoroa  arrancados. 
Murfios  eran  tos  roDerlo<>    mirclios  los  catiTados, 
Foyeiido  los  que  l^ooaroo,  maldi(iendo  los  sos  fados, 
Feeran  por  lodo  el  ravodo  luego  eatoa  aiaadaikw. 

•4.  Pero  crn  f nrjn  cslo  vuen  ronsi-iij  prendieron, 
Tonaaroii  las  rreliquias  quaoias  mas  podieroo , 
Aleáronse  eo  Castyila ,  aqrie  MtuMmn , 
Los  de  las  otras  tlerrrt";  pnr  espadas  perecieron. 

WJ.  Asy  yvan  fojendo  de  tas  gentes  esiraonas, 

Muryen  de  grran  fanbre  todos  por laa  iBoaunnas, 
Noa  dioaain  veyMe  nin  irejnUi,  mn  muchas  de  las 

[companaas. 

06.  Perdteroa  con  grran  atledo  mucfaos  delios  los  senti- 
Malavan  a  fae  madres  en  brasosa  los  sus  fyjos,  [dos. 

Non  se  roiíicn  Jír  í  iii^lí  i  mugere.s  nin  maridos, 
Avyancon  grran  miedo  muchos  pueblos  eníoqufri. 
91.  EtUMeiiiieameaqttlooaqa^ettanAattadoo,  [dos. 
Del  grran  vyen  que  movyernn .  estavan  muy  mengua- 
Qaeryao  mas  ser  aiaertos  o  ser  soterrados,  (dos. 
Qoe  Teaqvir  lal  vWa  fuibrfeMos  e  laf  eradoa. 
86.  Los  omnes  de  otro  tiempo  que  fueran  segaridaOi 
Vyense  de  coevo  en  la  tierra  tornados, 
Oonian  el  paoefiilo  de  ana  IJifot  aaaadaa , 
Los  pobres  ersn  rrrfns  e  los  rryco^  meiiRiiados. 
89.  Oe^ian losmal-fadado.s  en  mal  ora  nasrlmos, 
Dieranjios  Dios  a  Espanna ,  guardar  non  la  soplOAOs. 
SieaeojtaaomoaDos  bren  lo  meres^imos, 
Pornoeslromal  amtydo  en  nrr.iij  yerro  caymos. 

100.  St  nos  talos  fuésemos  comino  nuestros  pariCBloa, 
Non  avryan  poder  aqacstas  malas  gentes, 
Biloa  (taeron  los  vaeobs  e  nos  menos-cavadoa , 
Traennos  commo  iovos  a  lo?;  corderos  rrerlentta. 

lOt.  Non  a  Uias  fairs^iendo,  a  nos  él  falescido, 
Lo  que  ganaron  otros,  emoa  noa*oirQ8  perdido, 
l'artyendn-nos  de  Dios ,  ase  de  nos  psrtydo, 
El  vycn  de  los  gcidos  por  eso  es  coitfoudido.  I 

Ut.  Oten  Diosesas  oras  vn  grran  poder  al  pecado, 
Fasu  allende  del  puerto  todo  fuera  estragado» 
Semeia  fyera  cosa ,  mas  díñelo  el  ditado.. 
A  San  Martin  de  Torres  ovyeron  allegado. 

103.  VjaqaieroQ  casteitanoa  grantieopo  mala  vida,  ; 

«tMa(Ma|M|.'      •  í 


En  tierra  muy  angosta .  de  vyandas  m«y  falNda* 
Lacerados  muy  grran  tiempo  a  la  mayor  medida, 
VefiDae  m  mvf  grraa  miedaoon  la  gente  deaerejda. 
104.  En  todas  estas  coyia<^  i>or  inc  mal  andantes, 
fia  la  mei^el  de  Cristo  erau  eofa^iantes, 
Qm  lea  it«;a  mercad  eonin  loa  wm  laatKanies . 
Ynlet-nos  dixeron ,  Sennor,  oode  seamoa  eobraMca. 
lúa.  Avyan  eu  lodo  esto  a  Almocore  dar, 

^ieii  doncellas  fermosas,  (jiie  fuecen  por  casar, 
Av|aii«laa  por  Casijiia  cada  vno  a  vuscar, 
Avyan-lo  de  cumplir,  pero  con  grran  paar. 

106.  Duróles  osla  coyla  muy  fyera  lemporada. 

Loa  crisliauós  mesquíoos ,  companaa  muy  la^eradA, 
Deaian,  tabHM*  Sennor,  la  tu  merced  aafrada, 
(  ;i  \  i'i  le  a  San  Pedro,  dentro  en  la  mar  yrada. 

107.  Sennor,  que  con  los  saiiyos  valiste  a  Catalina , 
E  de  müerte  libréale  a  Ester  la  rreyna , 

F.  del  dragón  Hbreste  a  la  Virgen  Mjryna. 

Tu  da  u  nuestra!»  llagas  couorle  e  meles^iua. 
106.  Sennor.  lu  que  iihreaiaa  Da^ytdel  león, 

Msicsie  ai  Filisteo,  vn  soveraio  raroo, 

Quitesie  a  los  iodios  del  rrey  no  de  Taniloa. 

Saquaoos  e  líbranos  de  tan  cruel  presyoo. 
100.  Ta  qoe  libréale  a  Saaaaaa  de  loa  Calaos  varooea. 

Saqaesie  a  Daniel  de  entre  do*  leooea, 

I.ibresde  a  San  Matheo  de  los  Heroa  dirafamea , 

Sennor,  libra-nos  deslaa  teaiaf  ionea. 

1 10.  Libréate  a  loa  iraa  ulanos  de  loe  fkeeea  aidleMes, 
Quando  los  metieron  y  los  puehfa-  rlr^creyenK's 
Gantárau  en  el  foroo  cancos  muy  coavenieiiies , 
Ubreataaleaoira  vea  da  vecaa  de  aarpyeotea. 

111.  San  luán  Evangelista  ante  muchos  varones. 
Yaviaa  ante  ¿1  muertos  de  yervas  dos  ladrones. 
Beuió  él  muy  grran  vaaa  de eaos mismos  pon^aa, 
Mayor  mal  non  le  rigieron  qoe'af  comiera  pitioones. 

112.  Tu  qoe  asy  pediste  a  las  yervas  tolleste  su  poder, 
Qoe  non  le  pudieron  danno  ninguno  farer, 
SeoRor,  por  la  la  mesara  devea-aos  acorrer, 

Oa  en  ty  nos  yof  levanlar  o  caer. 
113  S(  iimr,  lu  que  quísyste  del  i.íelo  desrendef,' 

ía  el  seno  de  la  Virgen  carne  vera  prender, 

Cara-meaia  me  eompraate  al  OMalio  entender. 

No  nos  quierií  !i  xnr  apora  ansy  pr  r  lrr 
114.  Son&os  mvcfao  pecadores  e  contra  iy  muciio  errados, 

Perocriatianoaaomao  e  la  t«  leyagoardaiioa. 

El  ta  nombre  tenemos  e  por  tuyos  nos  llamamos. 

Tu  merced  alendemos,  otra  no»  non  esperamos. 

1 16.  Duraron  en  esta  vyda  al  Cryader  rtogando. 
De  llorar  de  sus  oios  nunca  se  estin  parando. 
Sienpre  dias  e  noches  su  cuyta  rrecontando, 
Oyóles  Jesucrisio,  a  quien  estavan  llamando. 

1 IG  üisoies  por  ei  ángel  qoe  l  Pelajo  vttacaaen , 
E  que  le  aleasen  por  rrey  e  que  todos  a  él  caiaaan* 
Kn  manparar  la  lierra  lodo^  le  n mudasen. 
Ca  él  les  darla  ayuda  porque  le  aoparaseu. 

1 17.  Vteaeartm  a  Mayo»  eommo  les  ftoe  mandado, 

r;ill;iron-lo  en  la  C0eT;i  ,  fjmbrr;,  f-ntn  i?  lacerado, 

Vesaroo-le  las  manos  e  «Jierott-iii  el  rreynado, 
Ovdo  dto  rraaeavfr,  pero  non  de  aa  irado. 

118.  Rescibyó  el  rreynagldn  «»  a  muy  grran  midos 
Tovieroose  con  él  los  pueblos  por  guaridos ,        .  * 
Sopyeron  estas  nuevas  los  pueblos  daaerayilaa. 
Para  venir  sobre  ellos ,  lodos  fueron  movydoa. 

119.  Oo  sopieron  que  i.>ra  venieron-lo  a  vosear, 
GemaBcamn^le  Inego  la  pem  »  da  IMItr, 

M  Mejor  tmid»*.  ^ 
*f  Mtíarjwans. 
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Alljr  qatM»  l«ivertelo  tn  Brttt  «traf lo  demosirar, 

Vyen  creo  que  lo  ot^tos  ilp-uni  ví-sronlnr 

190  Saetas  e  quadrjllos ,  qaanu^  al  rrejr  ijravan  , 
A  él  titt  t  «m  gnies  niagiiiiM  non  N f>|i»«in , 
Tan  jrradaa  comino  )  vah .  tan  yrailas  t  tnrn  .van  , 
S|  aon  a  dloc  nismoSt  qse  a  otrrot  iioq  inauvan. 

ISI.  Q«f ndo  oyoffM  lo*  mmm  la  tm  iftm  h^MW . 
Qoe  sii<i  ;trm:i<  nrataran  a  su  misma  rompanna. 
Se  (ornaron  al  casiyllo,  salirroD  déla  monUnna, 
Teoian  qne  les  arfa  «I  Cryador  nny  grran  aanaa. 

12Í.  Este  don  Pelayo,  sjerro  del  Crvador, 

Guardó  tan  rjeo  la  tierra ,  que  non  pudo  meior, 
Fueron  aiisy  perdiendo  cristianos  el  dolor, 
Pero  Doo  que  perdieiea  miedo  bíb  de  Almo^oro 

IS.  P^nó  el  rrey  Pelaje,  JOffBcrtsto  lo  p«rdOB«. 
Rrejgoó  su  fijo  Vauilfa  .  qu»-  fu.'  mnv  m%\  varone, 
Quiso  Dios  que  mandase  poco  la  rregione, 
Ca  vyaqvió  rrejr  ub  anno  •  nia«  poea  aartme. 

tu.  Fyjri  de  Pelayo,  iJiionna  muy  cníenna(h  , 
Con  el  sennor  de  Tavjrna ,  ovjeron-la  casada , 
DÉBeroBle  Aioaao  <*,  vna  laa^  dodada**. 
Ganó  muy  tjen  tierra  .toda  cnn  su  espada. 

iSS.  Este  ganó  a  Vyseo,  que  es  en  Portogal , 
Despaes  ganó  a  Brraf^a ,  mygne  arcobyspal , 
Estorgs  e  Cimora ,  Salamanqua ,  otro  que  tal , 
Ganó  des|mcs  a  Maya ,  r4ue  es  vn  alto  poval 
'  IS6.  Mwtó  eitte  rrey  Alfonso,  sennor  aventurado* 
Sea  en  parayso  tan  hnen  rrey  berodado, 
Reyoó  su  (rjo  Fabtra  **,  que  Pa^  mito  firovado. 
Quiso  Dios  que  vysqniest»  poro  en  q]  vrcygnado. 

131.  Después  reignó  Alfooso,  th  rrey  de  grraa  f alor, 
B10iMoqiMdhi!roa,qrem'delCryador,  . 
Vysqoeron  en  sa  tiempo  en  pas  e  en  sabor. 
Este  fyso  ta  yglesia  que  disen  San  Saluudor. 

in.  Bpoe  CMa  rraaoo  por  faerfa  de  aloBffar, 
Quero  en  el  rrey  Carlo<;  p^te  enenlo  tornar. 
Ovo  él  al  rrey  Alfonso  roandado  de  enbyar. 
Que  Tenia  para  Eapaaoa ,  para  ge  la  ganar. 

130.  Enbyó  el  rr^  Alfonso  al  rrey  Carlos  mandado, 
Ca  en  ser  atrybnrado  non  era  acordado. 
Por  dar  parras  por  ól  non  qiioria  el  rroygntdo» 
Seria  llamado  torpe  en  fer  atal  mercado. 

130.  Dlio  que  mas  qverla  estar  eoirnno  te  eaiava. 

Que  [1  rriMT  ii  lie  r'^[i  iiina  a  Frrancia  <;ui(is(;ar, 
Que  non  se  podrryan  ileso  los  frrangeses  alabar, 
Qm  mal  la  qaeilan  eHot  *b  finco  anm»  ganar. 

131.  Carlos  ovo  luego  conseio  sobre  este  mandado. 
Conmo  menester  Taera,  non  fue  byeo  oonseiado. 
MeroB^  per  eooaeio  el  nt  pmMo  fimado, 

Qtip  vpn!e?en  a  Cspanna  con  ío'to  fonudo. 
13á.  Ayunio  sus  poderes,  grandes  sjn mesara, 

Moiyó  para  Castylla .  lengo  (|oe  ftie  |[mi  foeora. 

At  qoe  se  le  conseió ,  nanea  le  amm  rrcoeünk . 

Ca  ftoe  e«*  venida .  plaga  de  m  Teotiir*.  f  van. 
tS3.  Sopo  Bernaido  del  Carpro*»  que  frranr<";es  [lasí- 

Que  a  Fuente  Brabja  todos  a  y  arrjraaan,  [van. 

Por'fanqverTr  a  Btpaana .  segnnt  que  eMoa  ruyla- 

Qac  :;p!a  conquereryan  .  m:i^  imn  !o  I^timí  asinavan. 
134.  Ovo  grandes  poderes  Vernaldo  de  ayuntar,  [mar. 

De  qae  lo  oto  ayeaiado  eabyé-lot  al  |»BeHo  de  la 


Ovol  todas  sus  gentes  el  rrey  Casto  a  dar. 

<■  Sobra  aqut  la  e  eo  Álmecore. 
<•  O  AifoMM.  En  el  cóiiee  solo  A.' 
ss  Así  ea  el  eMiee. 
*t  Fruta,  Frs4la.  . 

«  Aal  «a  «I  «ódka  Btnuldo  del  Canelo,  sia  a^reviatiin. 
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tus.  Non  de«6a  aai  paerto  al  rrey  Carlos  que  srpadei 

Mató  ay  de  frraoceses,  rreyes  c  polesladrs , 
Commo  di(e  la  ctcrytura ,  sjele  fueron  que  sepades« 
Hneboa  mató  ay,  esto  byén  le  ereadea , 
Que  ii'inri  mas  tornaron  a  las  sos     l  inJadea. ' 

136.  Túvose  |>or  mal-trecho  Carlos  esa  regada, 
Qnando  «fó  qae  per  ally  le  (ollló  la  enlnada . 
MovMi  con  n«;n<;  {jeTife*;  c  con  loJa  SU  mesnada* 
Al  pu«>rio  de  Marsyila  lyso  luego  tornada. 

1S7.  Quando  fueron  al  puerto  frrao^esei  llegBdo*i 
RreBdieroa  a  Dios  grra(ias  que  ios  avya  goiadoa, 
Folgaree-se,  dormieron,  que  eran  muy  cansadoi, 
Sy  esas  oras  se  tornaran  fueran  byen  aventurados. 

139.  Oryeroo  su  acuerdo  de  venir  apasar  Aapaaaa  **, 
B  Bon  lei  (^nqoaae  ttwrB  bíb  eafaaana. 


13B.  Faerea  loa  podmtiodea  laego  een  loda  m  maana- 
Al  pseito  de  Gliarea;  Orficno  as  teniada.  (da. 


140.  Lo<¡  pid(>r(>s  de  Franria ,  qnt*  eran  byen  ^uarBidoSt 
Por  los  de  Aspanna  fueron  luego  torcidos. 
Fueran  de  baoB  aeaerdo  sy  non  fueraa  |y  vanidost 
O'ic nunca  mas  tornaron  a  do  Tu c ron  nascidos. 

Í4I.  I>esemos  los  frratirest's  cu  Eb.panna  lomados, 
Por  conqueryr  la  tierra  lodos  bren  gniaadoa. 
Tomemos -aos  en  Vernaldo  de  los  rechotgrnuiadOB, 
Que  avye  de  espannoncs  grrandes  poderes  Imtadoa. 

14S.  Mooió  Vernaldo  del  Cni  pjo  con  toda  .su  meiBadat 
Sj  sobre  atoros  fuese  era  baena  prorada . 
Hotyéron  para  vn  agva  moy  finerte  e  muy  yrada, 
Klirro  !(•  dijeron,  syenpre  «y  <'.s  oy  llamada. 

|4ü  l'ut'rou  para  ^aragora  a  ios  pueblos  paganos, 

H  Veso  Oernaldo  dal  fÁtpj»  ai  rrey  Marail  lea  manOf,  ^ 
Que  (lii'sc  delantera  a  los  puelilos  castellanos, 
Contra  los  Doro  Pares,  esos  pueblos  lo<;aiíOS. 

Ii4.  Olorgógella  luego  e  dió-se-la  de  buen  grradl». 
Nunca  oyó  Marsyl  oirro  nin  tal  mandado, 
MoTió  Beraaid  del  Carpió  con  su  pueblo  dudado. 
De  (gentes  ca'tlollanas  era  hyen  aguardado. 

14o.  ToTo  la  delaaiera  Bernaido  eaa  ves. 

Con  gentei  eapamieiies ,  gentes  de  «ny  ^ran  pres , 
Vent  iiToti  esas  oras  a  los  franceses  e  muy  de  refcs. 
Fue  esa  a  los  fraoceaes  mas  negra  qoe  la  primera  vea. 

148.  Per  eao  vea  digo  aqveao/qtte  byen  lo  enteadadea. 

Mejores  son  qnn  rli  i  n  c  liirrri^  en  In  -  ■fiTo  vos  moradas, 
De  lodo  es  bien  conplida  en  la  que  vos  estados, 
DesIr'Tee  be  agora  de  veodadaa. 

147.  Tyerra  es  mny  lenprada  ,  srn  grrandes  callentóla». 
Non  ía^eu  m  y»>erno  deslenprradas  Tryuras, 
Non  es  tierra  en  el  mundo  que  aya  tales  paatniaa* 
Arvoles  para  fruta,  syqniera  de  miles  oatui-as. 

148  Sobre  todas  las  tierras,  meior  es  la  montanna, 
De  vacas  e  de  oveias  non  ay  tierra  latnanna. 
Tantos  baj  de  puercos  qoe  es  fyera  fa^anaa, 
SyrTOB'Se  mnebas  tierras  de  Ist  eosas  de  BiptBBa. 

149.  Bs  do  lince  lana,  !ií'rr;i  rmirl.o  ;iv-i';f.;iil;i  , 

De  ^ra  sobre  todas  vuesa  tierra  provada , 
ften  aeri  de  afayte  tu  teda  el  amado  tal  fallada , 
Tierra  da  lafla  atierra  da  Ffeaafla  desto  es  mucho 

[avoiiüada. 

180.  Buena  tierra  de  cera  c  baaaa  de  Teaades , 

De  rio,  <le  mar,  muchos  buenos  pescados, 

Quieu  losquere  rre^-icnle»,  quen  los  quiere  salados, 

Saa  de  cacas  «osas  talas  paablaa  mtf  abastadas. 

i>  Por  BtfU  y  lo  aiisgu»  aUs  atejo. 
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IM.  D«  ptMiedevyiiM*  tierra  ««fcomiBal, 

Non  f:i\hrh  en  el  mondo  otrra  melor  nin  tal , 
UucLas  ác  buenas  fuentes  e mocho  buen  rrio  cabdal, 
E  oUrrss  mticliM  mas  Aicrles  de  que  fa^en  li  mI. 

fSiL  Ay  inuclias  venas  de  fyerro  e  cal 

En  sjerras  e  valles  e  mucba  de  hueua  mala, 
Todii  Hettrt  de  grrana  para  fa^er  escarlata , 
Ay  veras  de  ore,  qoe  íob  de  meior  várate. 

153.  Por  lo  que  ella  naa  val,  ave  non  vos  le  dtremoi , 
De  los  buenos  cavalieros  avii  mención  non  fjr^iemoi, 
Melor  tierra  es  de  las  que  quaalas  iinnca  vjrenioai 
ff anea  teles  cavalleroc  ee  el  mande  neoea  vienes. 

164.  Dexar-ros  qnero  deslo,  que  asas  vos  lic  contado, 
Noa  quero  mas  decir,  que  podrrin  ser  errado, 
Pero  neo  oleideoses  d  eposiel  Saetyafe  beomAo* 

Fijo  del  í'ehctíro,  Santj-ngo  llamado. 

153.  Fuertemente  quiso  Dios  a  la  E&panoa  íioorrar, 
Quando  al  santo  apóstol  quiso  ay  cubyar, 
He  Ingla-terra  e  Frranria  quiso-la  meiorar, 
E  sabelque  non  ya^ió  apóstol  en  lodo  aquel  logar. 

186.  Onrró-le  oira  guisa  el  pre^'oso  seimui  , 

Fueron  y  meclios  sanios  muertos  por  so  sennor, 
Qae  de  moryr  a  cochyilo  non  ovyeron  temor, 
Huellas  vírgenes }  santas  e  mucbo  buen  confesor. 

IS7.  Commo  ella  es  meior  de  laa  aos  vecindades, 
Asv  sedes  tneleres  quotos  ee  Bspanoe  mondes , 
Oni  if-í  ?o  fes  sesudos e  mesura  liereJades, 
Oe&io  por  iú<io  el  mundo  grran  precio  beredasies. 

I9B.  Pero  de  teda  Bipenn,  Casiylla  es  lo  meiori 
Por  que  fue  de  los  olrros  el  comlenro  mayor* 
Guardando  e  teniendo  syenpre  a  su  sennor, 
Qtiiso  acrecentar  ansy  el  nuestro  Sennor. 

1)19.  Avn  Ca^(\lla  la  Vycia,  al  mi  entendimiento, 
Meior  es  que  lo  bal,  porque  fue  el  cimiento, 
Ca  conquirieron  mucbo,  magüer  poco  ceaTWIlO, 
Bjen  lo  podedes  ver  en  el  aeabeasieoto. 

180.  Pues  quero  tees  eontentfo  desie  rrsfoe  denr, 
Temo-nie  sy  mas  tii\ese  (juc  podrria  henar, 
Oirosy  non  vos  quero  b  rravon  aleo|pir, 
Qoero  en  don  Alfimse,  el  Casto  ney,  tersar. 

161.  Rrey  Tne  de  grran  senlydo  e  de  grran  valer, 
Sjervo  fue  e  amigo  mucho  del  l<ryador, 
Fuese  de  aqueste  meado  pare  el  eiro  mafor, 
Fync*»  (o'h  h  i ierra  c^s-i  ora  syn  sennor. 

16i.  Brau  cb  muy  grrau  coyta  espjnuones  caydos, 
Duraren  merfirm  tieope,  todos  deeaTeoldos, 
Cnmmo  omnes  syn  sennor,  tristes  e doloridos, 
Ui^ien ,  mas  nos  baldrrya  nunca  ser  nas^idos. 

IC  Quando  vyeron  los  castellanos  la  cosa  aosj  jir, 
E  para  altar  rre;  non  se  podían  avenir, 
Vyeron  que  syn  pastor  non  podían  byee  vento, 
Posyeron  que  poiiieseu  los  canos  rreferjr. 

161.  Todos  los  castellanos  en  vnase  acordaron. 

Dos  onmes  de  «rree  guisa  por  alealdeeleealfanNi, 
Los  1  iirlitní  casiellaiios  por  ellos  se  í;uiaroo, 
E  non  posverou  ney,  grran  tieiijjo  duraron. 

165.  Decir  vos  be  los  alcaldes  los  nonbres  que  ovyeron, 
Dende  adelante  diremos  de  los  que  dellos  vcnieron, 
Huchas  buenas  vatallaa  con  los  moros  ovieron , 
Con  su  itero  esfuerzo  grran  tierra  conquirieron. 

166.  Don  Nunm»  ovo  noobre,  omne  de  erran  valor, 
Vyno  de  se  linate  el  buen  enpendor, 

lil  olrro  don  Layni  no  buen  guerreador, 
Yyi.o  de  su  liuaie  el  buen  ^d  Campeador. 

167.  Fjr  de  Nomio  Bsaaura,  omue  bjen  enlentf Ido, 
Oeagalo  ovo  per  ueubre,  eobre  any  alrevjde, 

M  Qabá  BMüerfMi ,  psie  il  sMise  me  «sL 


Amparó  byeu  la  ilerra .  f^fo  «pwnto  ftser  pude. 

Esto  fue  rrefesieodo  al  pueblo  descreydo. 

168.  Ovo  Gonzalo  Nuiuies.  tres  fyjos  varones, 

To Jos  tres  de  erran  guisa  e  de  grandes  eorafoues. 
Estos partyeron  tierra  e  rli''r<>nla  a  Infanzones, 
Por  donde  ellos  pariyeron ,  aj  cstaa  los  moiooes. 

169.  Don  Diego  Gomales,  e]  ermano  mayor, 
Brodrigo  el  mediano,  Fernando  el  menor. 
Todos  tres  ftieron  baenos ,  mas  Fernando  el  meior, 
Ga  quitó  muy  grran  tierra  al  moro  Almoger. 

170.  Fyuó  Diego  Gon^ales,  el  ermano  mejor. 
Quedó  toda  ta  tierra  en  el  otro  ermaao, 

Don  Rrodrigo  por  nonbre ,  que  era  el  mediano, 
Sennor  fue  grran  lieopo  del  paeUo  eaatellaoo. 

171.  Cnando  la  ora  vyoo  puesta  del  Creador, 
Fnese  Itruy  Gonraics  para  el  Cryador. 

Fpcó  toda  la  tierra  al  ermano  menor.  [lor, 
Don  Peniaado  per  neebra ,  euerpe  de  asuf  grvau  va- 

171  Estonces  era  Casiylb  \a  pequneno  rryncon, 
Era  Montes  Doca  de  Casiylla  naieu, 
lloros  teuiau  a  Qarafio  en  aqaeeia  safon. 

173.  Es!  ni  i  s  (Tj  Casiylla  toda  vna  alcaldía  , 
Maguer  que  era  pobre,  esa  ora  poco  valia , 
Ilunea  de  buenos  emúes  faera  Castylla  vaf  la , 
De  qtiales  ellos  fUeron,  pares^e  oy  din 

174.  Varones  castellanos,  este  fue  su  cuydado. 
De  llegar  al  sn  al  **  mas  alto  «alado, 

De  vn  ;i)r3l(!ia  pobre,  fyrieronla  condado, 
FormarouU  después  caberas  de  rreyuado. 
ITS.  Ovo  nonbre  Fernando  el  conde  de  prjmen. 
Nunca  ftteea  el  mundo  oirro  tai  cavallero, 
Esle  fee  de  los  moros  m  mortal  oniigero, 
Di(ienle  por  sus  lides  el  vuejlrre  carnicero. 

176.  Ftfo  grraoües  ratallas  con  la  geoledcaerejda, 
Esto  lesflz  lograr  allá  mayor  medida. 
Ensanchó  en  r.asljlla  rna  grrand  {lartyda. 
Ovo  en  el  su  lieiipo  mucba  sangre  verlfda. 

177.  El  eonde  den  Fernando,  eon  muypeea  eeupeune , 
En  contar  loque  fyro,  semeiarya  faranna, 
Maniovo  syempre  gnerra  con  los  rrejs  de  Espanua, 
Non  dave  mas  per  ettee  que  por  vn»  eaaianna. 

178.  Esta  ante  qoe  enlrremos  adelantf'  en  la  rasnn, 
Degir^vos  lic  yo  del  conde  «|ual  fué  »u  ma^uu , 
Hurlóle  vn  pobrecylle  quu  lalMUua  carveo, 
Tóvolo  en  la  moaianna  vna  grand  sason. 

170.  Qaanto  podía  el  amo  ganar  de  sn  meaesiter, 
Al  su  huen  cryado  dava>elú  de  voluntad, 
De  qual  linaic  venia ,  fállaselo  entender, 
Avya  el  mogo  quando  lo  oya  muy  grand  pla^r. 

180.  Quando  sopo  el  moco  todas  cosas  entender. 
Oyó  commo  a  Castylla  moros  la  yvaa  corrieodo^, 
Valas-rae  diio,  Crisio,  yo  a  ti  mecneomieodo. 
En  coytaes  Casiylla,  según  qoe  yo  cntyendo. 

181.  Sennor,  ya  tiempo  era,  ^y  fuese  lu  mesura, 
Quo  mudares  la  rrueda  que  anda  a  la  ventura. 
Asasen  castellanos  pasada  mucha  rrcncura , 
Genles  nanea  pasaron  a  tan  mala  ventura. 

{81.  Sennor,  ya  uenpo  era  de  salir  de  las  cavannas ,  [uas. 
Que  non  so  yo  oso  brabo  para  tiivyr  en  las  montan* 
Tienpo  es  ya  qoe  sepan  de  mi  las  mis  eetif  annus, 
K  sy  sü[)yere  el  mundo  e  las  cosas  c si  r.,i)iias. 

183.  Castellanos.       sombra  e  grand  abrigo. 


**  Este  «/  sobra,  probablemente  por 
corista  la  palaSa     Sales  de  tienpo. 
as  tiiMt  Iriiaprdipm, « 


Digiiiztxi  by  Google 


POEMA  DEL  CONDE 
Li  «rt  que  perdléron  a  ni  benmuodOD  RrodrlQ», 

Avyan  los  moros  pn  él  rn  mortal  enemigo, 
S\  yo  i!c  a'i'ii  iioii  <al¿0,  imnca  vul<iré  »il  GgO. 

184  Suliú  ée  Vas  monlannas  e  vviio  para  poblado. 
Con  el  pobreci'lu      'o  '-^^i^  criado, 
Ayua  fue  sab}do  i>or  lodo  el  condado, 
Nunci  ovo  mavor  goso  onbre  de  madre  nadoi. 

Ifltt.  Veui-ja  hM  caÁieilaiM»  a  au  aaniMr  ver, 
Árjan  cIitcos  e  grrandea  todas eon  él  plac<'''> 
Mtflvcron  <■!  conddilo  lodu  lmi  su  poder, 
Non  podÍ4u  CD  ai  mundo  cosa  mejor  «ver 

186.  Quando  antwdM  qoe  ara  d«  Caatllla  ataflar. 
Airó  a  Di^iS  las  manos  v  rn  -6  ni  ÍTiaJor, 
Dis,  sennor,  lu  me  ayuda,  que  so  mucho  pacador, 
Qua  JO  aaqM  a  Caaljlladat  aDiyga  dolor. 

IS7.  Dame  sennor,  esfoerf  o,  seso  c  seotydo, 
Que  JO  tome  venganza  del  pueblo  dcscraydo, 
B  cobren  catlollaaoia  algo  de  lo  perdido» 
E  tP  leticias  por  mi  por  algo  bk'i»  enpransrlo 

188.  El  Seuiir>r,  lueii^u  tienpo  ha  ({ue  viuen  mjla  vidu , 
Son  mucno  apurados  de  la  gente  descreída, 
Sennor,  Rrejr  de  los  Rreyaa,  aya  lato  afuda. 
Que  JO  tome  a  Castylla  buena  medida. 

189.  Si  por  algtioa  culpu  cnv,  :  i  i  <     en  la  »S  aaaoa. 
Non  sea  sobre  n oséala  pena  tamaun», 

Ca  yacemos  y  calJToa  •  de  lodua  loa  Daapanna , 
Loasennores  ser  =  rrTos,  longolo  por  íisanni. 

100.  To  lo  aaiMs,  Seitiioi  l>yen,  que  vyda  enduramos , 
Non  na»  qMraa  oyr,  augftar  te  llamaiaa , 
Non  sabemos  con  quexa  que  ennecio  prendamos, 
Seoaor,  grraodes  e  cbycos.  tu  merced  esperamos. 

IM.  Sennor,  «ata  me rred  te  qwrrfa  pedir, 

Seyeodo  yo  ta  vasallo,  non  me  quieras  f.illfr, 
Sennor,  coiUygo  cuento  ataiilo  conqoi'rir, 
Por  que  aya  Castylla  de  premia  a  salir. 
¥sv>  >■>  oración  el  mofo  byen  conplidi , 
De  coraron  la  ll^o,  byen  le  Tuera  oyda , 
F\(;ii  grrandes  vaiallas  con  i;i  gente descreyda, 
lia»  nuuca  fue  vencido  eo  toda  la  su  vyda. 

IOS.  Non  quiso  magúer  mo^o  darae  ningún  ra.;ar, 
Comentó  a  los  moros  n»uy  rni^rle-menie  ¡i;iu>rre3r, 
llovióse  coa  aas  gente*,  a  Caraso  fué  ( crear. 
Una  ayam  noy  alia.  m»f  ffnm  castellar. 

i9i   Pl  crMidi!  o;ií>tetl  iiio  c<v\  to<tos  SU";  ^  a^o^t■s. 
Conihaiyau  Us  iones  a  guisa  de  guerreadoro» , 
De  dardos  peleavan  los  peoooa*. 
Fa.'^ian  tt  Dios  sorvirio  de  pnro";  cnrr(i^oni?"i. 
d¿.  ísoa  se  podían  loa  moros  |H)r  co»j  defender. 
En  ante  qoe  AliMforo  kw  pudieto  acorrer. 
Ofjéfooae  los  moros  por  fuerra  a  vencer, 
Orleron  los  crisiimos  las  torres  en  poder. 

196.  Llejíü  Aíinorore  lui'jio  al  ¡i|ielli(lo. 
Sopo  cuuimo  avjra  a  Garaso  perdido, 
Diso,  ya  fymeao  del  eoade  mal  trraydn, 

Ry  dél  non  me  vengo,  en  mal  «  ra  Fuy  nas^i  í^)- 

197.  Enbiópor  la  tierra  a  grran  priesa  trroleros, 
Viioa  en  pea  de  oim,  carias  e  «nenaaleras , 
Que  veiii('?en  aynn  peones  e  eav.illeros  , 

Que  sus  rreyes  veniesen  luego  en  ios  delanteros. 
108.  Quando  fueron  con  él  foniadot  ana  varooea, 

t:  Asi  an  «1  cMita.  Ba  daair:  le  a«aatÍM«a  fút  m  mrm- 

ittido, 

aa  n  leno  es  corto,  pero  asi  esii  ea  el  códice.  Falta  alfaaa 
yaiain ,  (foe  so  sarta  yñaente  aAtdIr  podiendo  ao  sar  la  precUa. 
Aaasa : 

Con  piedras  e  e«n  durdns  ¡xitaban  ht  peemn. 
Kopadieado  ser  taiius  por  combatir  las  torres  desde  léjos. 


PBRNAN  GONZALEZ.  9» 
Hreyes  c  rrícofl-omnea  •  flfaehoa  {nfiuscoiea, 

Sy  todos  los  conlás(>mo!i ,  cavaleros  e  peonea , 
Serien  mas  por  cuenta  de  fien  mil  legiones. 
190.  Quando  ovo  Atnio^ore  su  poder  ayutii.ido. 
Movió  para  Castjiia ,  ^annodo  e  mucho  yrado, 
ATva  muy  Qera-mente  al  conde  amenacado, 
Que  non  fyncaria  tierra,  qoe  non  fuese  roscado. 

100.  Avja  aqneaiaa  nuevaa  el  conde  ja  ojdo, 
Commo  era  Alniocore  para  venir  monldo. 
De  to  ta  el  Almarin  Irnya  el   i  i  lI;do, 

Major  poder  nunca  vyera  ningún  omne  uaafido. 

101.  Knbid  por  Castylla  apríeaatoaanndadoa, 
Qne  fuesen  en  vno  todos  con  él  inntadfis . 
Fa^^  Hber  las  nuevas  a  sua  adelantados , 
ConaM  do  Almo^orro  enm  draal^adoa. 

802.  Fabló  con  «ni  vasallos,  en  que  acordaran  *\ 

Que  quería  uyr  a  todos  qoe  qué    consejo  le  dariao, 
Sy  qiierian  yr  a  ellos,  o  sj  loa  atenderian, 
O  qoal  seria  la  cosa  porque  meior  tcrnian. 

205.  Pabló  Gonzalo  Diez ,  seso  de  buen  varón , 

Rrogó  que  le  escuchasen  e  que  darla  su  rra^on  » 
Oyt-me  diso,  sennor,  aj  Joancriato  vos  pardos , 
Para  arer  I*  llt  non  lenemoa  aa^n. 

894.  Sy  alí:nna  carrera  podiese  omne  fallar, 
De  gtiisa  qoe  pudiéaemos  esta  lid  eacasar* 
Non  devryemoa  tregna  ntn  peebo  rrefbaar. 
Por  do  quier  qne  r  in^  los  ¡Midiese  amansar. 
Cu  muchas  otras  co^as  se  cspjeude  el  aver, 
Bo  el  lidiar  onnio  non  puede  oaforcar 
Avya  cuerpo  y  anyma  todo  y  a  poner. 
Lo  qual  por  oro  nin  plata  uon  lo  puede  avcr. 

106.  Mucbossonayagqha  los  pueblos  rrenegadoa, 
Tavalleros  e peones,  tolo';  byen  n¿;ni^act'>s  , 
i^omos  poca  companua  ,  de  armas  iiiu>  meii;{iiados, 
^1  remos  sy  nos  vencen  lodos  ay  deaeabe^adot. 

207.  Sy  nos  con  Almof  ore- pleito  podié«cmoa  traer. 
Que  quédasela  Hd  por  dar  o  por  prometer, 


Sj  oirra  cosa  fosemos,  podemos  nos  perder, 
106.  Todo  el  mf  sentydo  ya  oydo  lo  avedes, 

Deeii  vos  otros  agora  todo  lo  que  por  bien  loviéredeab 
Sj  yo  fablé  sin  guisa ,  vos  me  lo  perdooedes, 
Por  Moa  qoe  lo  meter  al  conde  eonaeiedes. 

209.  Pao  de  Gon/alo  Diez  et  ronde  deípaj^ndo, 
Ca  non  se  tovo  dél  por  byen  aconselado, 
Maguer  que  Ríe  sanoudo,  no  te  fiibló  deaaguiaado. 
Mas  eontradÍTOl  todo  qnanto  .Tvya  faMado. 

210.  l'ur  Dios .  dixo  el  conde,  que  nur  querades  oyr, 
Quiero  a  don  Gonzalo  a  lodo  rrccudyr. 
i^otra  qoanto  ha  dicbo  quiero  yo  de^lr, 

Ca  tale*  cosas  dixo,  que  soto  non  aon  de  oyr. 

III.  Dixo  de  lo  primero  de  escusarel  lidiar, 
Pero  non  puede  omne  la  muerto  eseosar, 
nemoe  pues  que  sabe  que  non  puede  escapar, 
Deve  a  la  su  carne  nnrrnda  muerle  le  dar. 

lis  Por  la  tregua  aver,  por  algo  que  pechemos , 
De  sennores  que  aomoa ,  vaaales  nos  ISiremos , 
Fn  hpnr  qtie  a  Cn^tyl!:i  de  premia  saquemos. 
La  premia  que  era  doblar-gella  y  e mos. 

113.  Por  ei^aniio  ganar,  non  ba  cosa  peor. 

El  qoe  cayere  en  este  fecho,  ca«3  en  grraude  error, 
Por  defender  el  eng-tuno,  murió  el  Saluadnr, 
Mas  valle  ser  engannado  que  non  ser  engannador. 

114.  NnoairoioMepoiorea  lealtat  ayenpregnardaraa, 

<•  Orbe  ser  «cardsnltK. 

»  El  se|iii4a  ^  ai  laaaeaurlo, 

>i  Matar  Mlpfwr. 
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POETAS  ANTEEiORES  AL  SIGLO  XV. 


•  Sobre  Us  oUas  tierras  ellos  la  heredaron. 
Por  esto  «giiw^  litnncries  oluidaron, 
Qtianto  saber  ov\  f  ron  por  y  lo  acabaron. 

S|¡>.  ToUa-vja  se  gturdaroit  de  mal  Iccbo  (a^er» 
Kon  los  pudo  Bingaiio  tquesio  firetmer, 
Brciar  uon  quisieron  para  menos  valer, 
Que  ellos  uon  poUleseo  en  peonar  mu  vender. 

iÍA.  Eaie  debdo  lofaran  nnoitros  «ilecesores , 
De  todos  los  bieiie:;  moior  guardar  sennores ,  • 
De  morir  delante  dellos  teoleiue  por  meioros. 

SI7.  Non  deue  otra  cosa  j  ser  oluidaJa , 

Porqne  al  sennor  Quieren  cosa  desaguisada; 
Ellos  nunca  fy^ieron  sanna  vyeía  aleada , 
Has  sycnprc  leallal  leal-mientc  pagada. 
218.  Asy  aitaiíú  la  cosa  el  mortal  enemigo, 

Quaodo  perdió  ta  tierra  el  buen  rrey  don  Rrodrigo, 
Non  quedando  en  Espann*  quien  valiese  uu  üt^u, 
Sy  non  <  ;i^iv!t:i  Vieia,  vn  logar  muy  aniygo.  [áos, 

S19.  Fueron  Hiie¡.U  us  abuelos  grran  tiempo  muy  laíera- 
Cft  los  tenían  lo^  moros  fuerte-meote  arrinconados, 
Eran  en  poca  tierra  iniiclius  omnesiuntados. 
De  faobre  e  de  ^nei  nt  erait  muy  lacerados. 

ttl.  Magiternacbo  la-.erioemttebtcoyia  sofriofoa» 
Sjeapre  gannron  .  de  lo  suyo  non  perdieron , 
Por  miedo  de  la  muerte  yerro  nunca  Uf-icron , 
Todos  sin  «dversarios  por  aqni  ios  venvieroa. 

121  romnio  se  nos  ovjora  todo  eslo  olvidar? 
Lo  que  ellos  ov^eron  a  nos  lodo  es  de  heredar. 
Venteado  a  nos  ea  miente  non  podrreroos  errar, 
Pnedc-nos  todo  aquesto  de  mal  fecho  librar. 

222*  Dexemos  los  parientes,  a  lo  nuestro  tornemos  , 
Para  yr  a  la  vatalla  aqneso  aguisemos. 
Por  niierlü  de  la  muerte  la  lid  non  la  escnsaaOSf 
Caer  o  levantar,  aj  lo  departyremos. 

S35.  Eaforxad,  casteítaoos,  nao  ayades  p»(Or, 
Venzereni  is  los  poderes  del  rrey  Almororrc , 
Saqoercmos  a  Castylb  de  premia  e  de  error. 
El  ser*  el  venrido,  yo  seré  el  vencedor. 

SSt.  Magfler  quo  muclios  son,  non  valen  tr^affljaSi 
Yrien  tres  iovos  a  treynu  mili  oveias. 


Mí 


[ñas, 


An)i};os,  do  vna  cosa  so  bien  sabidor, 
Que  ven<;oremos  syn  duda  al  moro  AlmOíOrre, 
De  lodos  los  de  Espanna  Taredes  de  mi  el  meior, 
Será  «iratide  la  mi  onrra  e  la  vuestra  maior. 
3^.  Qiiando  ovo  el  conde  la  rragon  acabada, 
Goaesloe  tales  dlcbos  sa  gente  coaoruda , 
Mouióse  do  Mlnno  cnn  toda  sn  n\?5i»ada, 
Fuéronse  para  Lara  tomar  oiru  (losada. 

527.  E\  eonde  Kemn  tiéndales ,  cuerpo  de  r 
Carniza  en  su  cavallo,  apartóse  de  rtií  conpannas. 
Para  jr  vuscar  el  puerco,  metióse  por  las  monianuas, 
Fallólo  en  «n  arroyo,  corea  de  VaMinebanaa. 

528.  Acojiósele  el  puerco  a  vn  fyerro  logar, 
Do  tenia  su  cueva  o  do  solía  aluergar. 
Non  se  osó  el  paereo  en  la  eneva  aaegnrar, 
Kinii  a  vrta  ermita,  metyúse  trasel  altar. 
Era  esa  ermita  de  vna  piedra  techada. 
Porque  de  toda  ella  non  páresela  nada  { 

Tres  inonies  y  veuian  uda  fuerte  larerada, 
Sao  Peoro  avía  oonbrc  esa  casa  sagrrada. 
Non  pudo  por  la  peona  el  cande  agnliar. 
Forreado   el  cavallo  o\-«ae  de  apear. 


ai  AMse  Ssrraadi. 


229. 


Por  do  se  melióel  paereo,  metió-ce  por  ese  lugar, 

Eiiirrn  por  la  ermita ,  llegó  bsia  el  altar. 
^1.  Quaiidovió  don  Fernando  t;tn  onrrado  higar, 

Desanparó  el  puerco,  non  lo  quiso  allí  luaur ; 

Sennor, dhio,  a  qiden  leñen  loa ftenteaa  It  mr, 

Sy  yoVrrc  en  mío,  deves  me  perdonar. 
251  Á  ty  me  nianiryeslo,  Virgen  SanU  Marta , 

Qne  desta  aaatydat ,  sennora ,  yo  non  aabla , 

Por  V  fni-íT  pTinio.  yri  :!<jtH  non  onlrrnrin  , 
Sy  non  por  dar  olreuda  o  por  facer  rromeria. 
fSS.  Sennor,.  in  me  perdona  e  ase  Tale  •  me  aymd^. 
('r)iilr.i  ]:\  ^^r-nic  |>aj.pn3,  que  tanto  moa  ergalda« 
Aupara  a  Castylla  de  la  gente  descreyda , 
Sy  tv  non  la  anparas,  tengo-la  por  perdida. 
25-t.  Quan  lí!  la  nrarion  el  conde  ovo  acababa  , 
Vyno  a  ¿1  vn  monie  "  de  la  pobre  posada , 
Pelayo  avya  noobre, ulula  vyda  lacerada , 
Saludol  e  preguoiol  qual  era  sia  andada . 
Í35.  Dyxol  que  tras  el  puerco  era  ay  venido, 
Era  de  su  mesnada  arredrado  e  parijdo, 
Sy  por  pecados  fuese  de  Atmocore  sabydo. 
Non  fyncaria  tierra  donde  escapase  vuino  **. 
íoü.  Hrecudiol  el  monie,  díxo,  rruego  te  por  Dios  .  anii- 
Sy  fuese  tu  mesura,  que  ospedases  con-mig«,  [ga, 
Dar-te  yo  pan  de  ordio,  que  non  tengo  de  trygOf 
Darte  yo  del  agua ,  que  non  tengo  del  vyno. 
fSÍ,  Sabrás  commo  as  de  facer  contra  el  tu  en*  i  ^  > ; 
El  conde  Pirran  Gonc  iles.  de  (odo  byen  cnnplido. 
Contra  el  momc  San  Pelayo,  que  se  fyzo  su  amigo. 
Del  OMMie  San  Mayo  rrea^ Ibi6  an  centydo. 
De!  crrüiftnno  santo  tóTo-se  por  byon  «(^rnído; 
Neior  non  alueigara  después  qoe  fuera  oioo. 
SOS*  Dyw*  don  lirray  Pelayo  ee  eentra  an  Sennor. 
Fágo-te  el  buen  conde  de  tanto  «¡abydor, 
Qne  quiere  la  tu  favieoda  guiar  el  alto  Cryadur. 
Veo^eréa  todo  el  poder  del  meao  Almo^orre. 
$59.  Farisgrrandes  vaiatlai  en  la  gente  descreyda  . 
Mocbaaeerári  las  geoies  a  quienes  quitarás  la  vida. 
Cobrrarte  de  la  Uem  vna  bvena  partyda , 
La  saiifjre  de  los  rreyes  por  ty  será  vertyda. 
240.  NoH  quero  ma«  decirte  de  toda  ta  aod»ufa. 
Será  por  todo  el  mando  tdnlda  li  t«  lan^ , 
Quanto  que  le  yo  digo,  teolo  p  i  n<  jjuraaca , 
Dos  ve^es  serás  preso,  ereyme  syu  dndanca. 
Ul.  Antes  de  tercero  dia ,  te  veris  en  grran  eaydado, 
Ga  verás  el  tu  pueblo  todo  muy  mal  e^¡i  Jisi  .tdo, 
Verás  vn  fuerte  sygoo,  qoal  nunca  vyó  omue  oas^i- 
El  mas  locano  dellos  aer*  mny  espantado.  [do*>, 
fIS.  Tu  confortarlos  has  quanto  meior  podieres, 
I)e(  ir-Ies  as  a  todos  que  semeiarán  mugeres, 
Departyrlos  has  el  quanto  meior  podleres. 
Perderán  todo  el  miedo  quando  pelo  departieres. 
243.  üespyde-tp  ;«Rora  con  lo  que  as  Ojdo, 

Aqueste  lugar  pobre,  non  lo  eches  en  oluido, 
1- allaris  el  tu  pueblo  triste  e  dolorido, 
Ffiiriendo  lluro  e  lanío  el  metyendo  apellido. 
214.  Por  lloro  uin  por  llanto  non  facen  ningún  loerto. 
Ca  piensan  qneerea  preso  oqae  moros  te  han  muerta. 
E  qoe  quedan  syn  «ennor  <•  syn  nhf^nn  coufuerto, 
Coydavao  coa  los  moros  por  ty  saür  »  puerto. 
SIS.  Brnego-le  amigo,  epydo  (e  lo  de  grrado, 

Quandoovyeres  tu  el  buen  conde  el  eanpo  arranado, 
V'euga-ie  en  mientes  que  somos  convento  lacerado, 
B  no  ae  le  olvide  el  pobra  oipedado. 

»  Hoaje. 
ssMMdsdrsiw. 
K  OeUa  s«r  anda. 
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SI6.  S«nnor,  tres  monies  somos,  asas  pobre  cootcdIo, 
La  naestra  pobre  vjda  non  lia  par  nin  coeaio» 
Hm  «7  Dios  aon  om  «nbya  «Ipn'  eoniolialeiilo, 
Daremos  a  la<  srerpes  nuestro  avytamiento. 

247.  lA  coDile  iIio(  respuesta  cümiiio  omoe  cti»«iiiiaih>, 
Dixo,  don  frray  Pelajo,  non  ayas  cu;dado, 
Quanio  üemandatlás  <e  to«  ha  otorgado, 
Conosreredesa  donde  dicstes  el  vuestro  ospedado. 

Ii8.  S)  Üíos  aquL'sla  lid  mt*  dexa  arrancar, 

Quero  de  lodo  lo  nio  lo  quero  a  e»ie  lugar  dar, 
Oems  qnndo  nurtere,  aqat  me  Bandir  solemr, 
Que  meiofe  por  nii  syeopre  este  lugar. 
Pbré  otra  jrgletia  de  na»  fuerte  (imieoto, 
hré  deirtio  eu  ctto  «1  ni  etitentrnleoto, 

D  irf'  ny  tionfíe  uivan  moiiges  mas  de  ^'ieiilo, 

ijue  sirva»  loilosa  Dios  c  que  fagao  su  maadamíenio. 
m.  Deepydiótt  del  nonie  alegrre  •  mny  p*SiéOt 

Vyno<ip  p-ir;i  I.ara  el  Con<!i"'  nvcntiirrfilo, 
Quatiiiú  alia  llegó  e  le  vió  el  su  lútisado, 
El  lloro  o  Itanto  on  goao  ta»  tonado. 
Kl.  Contó  a  sus  varones  commo  le  avya  conteif  ido, 
Oel  monie  que  fallara,  que  ja^ia  ascondido, 
Omino  fuera  su  vesped  e  tomara  su  convydo, 
B  que  mior  uon  albergara  desfines  que  fue  oas^ido. 
V9.  Otro  día  naanana ,  mandó  mover  sus  gentes , 

Mili  avya  para  vn  cristiano  i]c  ios  moros  descreyentes. 
Los  del  conde  erao  pocoe*  mas  buenoe  conbatientes, 
Tedot  eran  ygaatea,  de  w  eoraf  oa  ardlealea. 
8r>."  Vieii  st*  V,  V'  n  por  oto  los  moro.s  e  los  cristianos, 
Nou  es  vao  eo  el  mundo  que  asmase  los  paganos , 
Todos  ventm  coblonoa,  los  oteros  e  Iss HaBoa» 
A  cristianos  cuydavan  prendérselos  a  mano^. 
£(4.  Fagiau  grand  alegría  los  pueblos  descreydos , 
Venían  unnendo  irronpas  odtndo  alaridos* 
Davan  los  mal  fadados  a-lamannos  rroydos 
Que  los  montes  e  los  valles  semeiaban  moaidos. 
SB.  El  conde  don  Fumando  eslava  muy  quexado. 
Quería  oiorjfr  por  verte  coa  los  moros  en  elcanpo, 
Byen  cuydsva  eso  día  ireygnar  ay  el  pecado, 
Que  molyó  grrande  e.-ip.inio  en  el  pueblo  crufado* 
2ü(k  Vno  de  los  del  conde,  valiente  cavallero, 
Haivral  do  Botreulmo  de  la  Paonie  Vten». 
Tenie  1  nt^n  cav;(IItí,  fc-rmoíSo  e  ligero, 
Poiíol  üc  las  espuelas  por  encima  de  m  otero. 
fSJ.  Partióse  ta  tierra  eoo  éi  e  somltao  d  cavalto. 
Quien  con  él  se  encontrrava,  non  \  va  dél  <!ano, 
Otro-sy  vn  rryco  omne,  que  decían  don  Velasco. 


riBaáN  GOHZ&LBZ. 


158.  Metjra  toda  su  hierca  en  guardar  so  seooor» 
Non  avya  de  su  muerte  pesar  nin  dolor, 
Toliale  el  grao  depdode  la  muerte  el  pansi; 
Koa  ba  para  baeuoa  desle  mondo  motor. 

SV.  Commo  todos  froieroo  rrefbi  es  do  «otoider. 
Tanto  non  fyQO  omoe  con  tan  poco  podsr, 
Semeia  poca  cosa ,  pesada  de  entender, 
GoatrssfiottloscanlleroatangrTaii  pvoMoTn^. 

m.  r.aval  teros  e  peones,  fvrTTic  míen  te  lidiavan. 
Todos  quaoto  podiau  a  su  seimor  goardavao, 
Qnaodo  docta  CaaajrUa ,  lodos  osa  m  MÍúffum , 
Los  moros  en  lodo  esto  las  espaldas  toraabso. 

itii.  Fuelos  ü«  voa  lid  el  conde  acujlaodo, 

y vanso  «ours  la  iiondt  do  álmoforo  oeoitmdo. 


263.  Deírnn  lA  <:ii  c nvallo  |>í^r  lidiar  con  sus  manos , 

Fueran  j  bjcnaveulurados  cavalleros  castellanos, 

Haerto  fliera  o  prsao.do  los  pueblos  cristianos, 

fias  non  gélo  aconseiaron  los  pueblos  paganos. 
¿(i4.  Por  non  vos  detener  en  otras  ledanias , 

Fue  Almorore  vencido  e  lodas  sus  c.ivallerias , 

Allí  fue  demostrado  el  poder  del  Mexjas , 

El  conde  fue  leoldo.  Almo^rro  GolHas 
368.  Ffoya  Almocorre  a  Ruisa  de  algurnlo, 

Difiondo,  *j  Mafomat ,  en  mal  ora  eo  ty  fjo,    #  *  m  J 

Non  vtio  iros  artejas  todo  tn  poderlo.         H  ÍA^tÍ4^^^ 

•      •♦♦«•■■--      '■  -•o 

SOG.  El  mi  grrao  poder  es  muerio  e  caiy  vo. 

Paos  olios  mullos  md  ,  porque  frneo  yo  t lasff 


W.  Pynearon  oo  ol  eaopo  sraorios  smahos  fsiitios , 

De  los  que  s:nios  eran ,  ayna  flieroo  varios. 


Llegaron  a  Almo    t  re  aquestos  malos  rroydos, 
Sabyeodo  commo  erao  sus  poderes  TeD$ido»t 
Emn  iiadios  los  monos  o  mochos  tos  feridss , 
Afj»  do  ws  tro|ss  loi  ntlons  pordldot. 


268.  Quaodo  fueron  vencidos  ios  poeblos  paganos. 
Fueron  los  vencedores  los  poeMos  esstellaiioa. 
El  conde  Ferran  (íonrales  con  lodos  los  cristianos , 
Faoroo  en  su  alcance,  por  cuestas  e  por  los  lUnos. 

no.  Brendtenm  a  Oíos  gracias  o  a  Saata  Ibria , 
Porque  les  dexóver  atamanna  raaravjrlls. 
Duróles  el  alcance  qoanio  medio  dta ,  . 
BoroqaesQMdeloleaiitoporsIeoproIspólHwakaldla.  - 

i70.  Qnando  fu"  M modorre  grran  tierra  alexado, 
Fyncó  de  sus  a  veres  el  caopo  bjen  poblado. 
Coiyeron  sos  a  veres ,  4|«o  Mos  los  st*a  dado. 
Tan  grande  aver  fatlaron,  «joe  non  podrrya  ser  eonta- 

¿71.  Fallaron  en  las  lyendas  soberano  tesoro,  [do. 
Muchas  copas  e  vasos,  que  eran  de  un  fyoo  oro. 
Nunca  vyó  atamanna  rrtquesa  cristiano  oin  moro. 
Serien  ende  ahondados  Alexander  e  Poro. 
Fallaron  ay  muchas  maictias  e  muchos  gorrones  , 
Lleooa  do  oro  o  do  piala,  que  non  de  pyooooea, 
Moebas  lyoiidas  de  seda  o  mveboa  tondotooos, 
Spadas  e  lorl;^  is  c  muchas  guarniciones. 

S73.  Fallaron  ay  de  marfyi  arqoetaamoy  preciadas. 
Con  Unías  do  ooblocos  qoo  ooo  podran  sor  conts- 
Fueron  para  San  Pedrro  las  de  aquellas dadoS,  (das. 
Están  oy  día  eo  el  su  altar  ascnudas. 

174.  Tomaroodoolo  lodo  lo  1^0  sabor  OfyoHm, 

Mas  ^oodarsn  sf  de  las  dos  partes  que  levar  non 

[podieroB, 

Pero  las  armas  que  failaro» ,  dexar  non  Isa  qatifeffoa» 
C.m  tnda  su  ganancia  a  San  Pedro  venieron. 

¿7a.  i^u.iiidu  fueron  ay  llegados ,  a  Dios  grracias  rrsodte* 
Todoscliycos  e  grrandes  su  otarion  (¡cieron,  [ron, 
Todos  por  vos  voca  Doo  grra^ias  dixeron , 
Cada  «no  sos  ioyas  al  sitar  las  ofrecieron. 

Í76.  De  toda  su  ganancia  que  Dios     .iv\ ,]  jni  , 
Mandó  tomar  el  quinlo  el  couüe  aventurado, 
Qnalqnler  eosa  qoo  dcito  le  oopo,  ovólo  vysn  eon- 

[  prado, 

Mandólo  dar  al  mouie  que  le  diera  ei  ospedado. 
tn.  Blcondoeons«sgeotosott»dooloscra«adoa, 

A  la  c'lxlal  de  Burgos  fueron  todo";  nv  llegados , 
Polgaron  e  dormieron ,  que  eiúu  muy  cansados , 
Demandanm  massirospara  saoar  ios  llagados. 
278.  Destos  que  eran  y  muy  mal  golpados, 

El  conde  Ferran  Gongales,  de  los  fechos  granados, 

>•  SI  «1  poela  qalso  vslena  iitl  de  «os  esapaneloo  *  dcbeila 

Acdr: 


f 
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Avva  ya  oydos  vROS  füeiies  maotlados, 

Que  av  jM  U»  mmn»  a  ««a  pueblos  mibadoa. 

no.  Mienln  qsa  esut»  el  eondt-  a  Oyoa  ftifiendo  pbctr, 

Lidiando  con  lo?  moros  e  lodo  su  poder. 

El  rrcy  cJe  los  navarros  ovóse  a  mover, 

Cujdó  n  toda  Cast|lla  de  fiovar  e  de  correr,  [dos. 

980.  Los  pueblo^;  castellanos  quando  ovieron  ios  maoda- 
Rycn  cu^  davaii  qnc  ouoca  dellos  serjeo  bengadM, 
Diclen ,  en  fnerie  ora  faenot  neiqiiiiiei  oadei  * 

De  todos  los  del  mundo  <;omo»  de ^afyadoa* 

981.  El  conde  castellano,  qaando  lo  ovo  ojdo* 
Por  poco  coa  peatr  noe  aaltó  de  senudo^ 
Commo  león  hrrauo  ansy  dió  vn  gemido, 

Dixo,  avn  jo  se  lo  demande  con  mis  armas  guarnido. 

28S.  Antn  los  easiellanos  desto  ▼!!  f>ero  pestr. 
Porque  los  confondia  qoieu  los  devia  salaar, 
Seuoor,  dixo  el  conde «  qoieraaoie  ajrodar, 
Ooe  pueda  tol  «o«eniia  ayna  arranear. 

US.  Envyú  el  conde  al  i  rov  de  tos  nnvnrrosdCMOdsry 
Sj  querie  cocina  él  en  algo  meiom, 
(^e  brie  so  nesara  et  el  su  hjn  estar, 
Sy  fer  non  lo  quisycse ,  niaiulole  desaFyar. 

981.  Llegó  al  rre;  don  Sandio  aqueste  iiieusitiero, 
Omillo>me  dixo,  rrey,  laego  de  lo  primero. 
Del  conde  de  Casiylla  so  yo  su  mensaiero, 
Decirte  he  lo  que  te  dioe  el  conde  fasia  lo  postrymero. 

985.  Sepas  que  ha  de  ly  ci  conde  muy  grr.<i)  (juerella , 
Que  leí  grrades^eria  sy  le  sacases  della , 
Onn  tr:)xlste  aCastylia  grran  Ifenpo  a  la  pella, 
L  do:>  vc^es  en  el  auno  vcnble  a  corrclla. 

986>  Kt  por  fer  mal  a  Casiylla  el  desintyr  cesleliBBes, 
Pediste  te  ami-r'o  «le  lo^  pueblos  paganos, 
Feciale  guerra  mala  a  los  pueblos  cristianos, 
Porque  non  qwrfeo  metefse  «a  las  tus  manos. 

987.  A  de  tv  solirelofín  nstr»  fyera  rrencura, 
Ca  registe  otra  cosa,  que  Tue  roas  desnesan, 
QnenieBimi  él  oorria  alié  a  EslreBMdars, 
Fefiste-le  alaldanno  que  fue  di  ^ipostura. 

S88.  Sy  de  aquesta  querella  le  quisieres  sacar, 
De  commo  es  derecho  sesy  lo  meiorsr, 
Parias  tu  mesura  e  el  i  i  l  y.  n  cslar, 
Sy  esto  non  qaiaieres,  mauda-te  desaFyar. 

989.  Quando  oro  e!  mcnsatero  an  rra^on  atibada , 
Avya  por  lo  que  yva  cou  rrecabdada , 
Pabló  el  don  Sancho  e  dixo  su  rra^on  el  vegada , 
Deritle  que  non  lo  meioraré  valia  de  vna  meaia. 

990.  Erroano.  yi  al  coadee  ds^Uteel  mandado, 
Vif  «•!  me  desafyar  so  yo  roncho  maravyliado, 
.^lon  Tue  tan  byen  commo  dcvíera  ner  aconseiado. 
Non  se  puede  byen  fallar  de  aqueste  tsl  mercado. 

981.  Mucho  lo  tengo  por  loco  c  de  seso  menguado, 
Solo  por  me  desafyar  e  de  ser  ende  osado. 
Porque  aquesta  ves  a  les  mores  amaesdo, 
Por  esin  lorauin  n  p«io  confnoado. 

fñ.  Decil  le  que  mucho  ayna  le  yré  yo  a  vosear, 
Bn  torre  alo  en  ^erea  non  se  rae  podrria  aseapsr, 
(Jiip  vn-r.i  io  non  sea  deniro  fasta  l.i  mar, 
Salifé  {vorque  me  osó  él  a  mi  desatiar. 

995.  Torodse'et  mensalevo  va  <rnanio  liyea  espantado, 
Porqae  vyó  al  rrey  fyera-mirnir  vrndo; 
Cooióselo  al  conde ,  nada  non  ie  fué  pelado, 
OQol  commo  le  srys  mala-menie  auMna^do. 

991.  Mandó  Ihmar  el  conde  a  todos  sus  varones. 
Todos  los  ricos-omncs  e a  todos  los  infanzones, 
Tanbiea  los  escodaos  commo  a  los  peooes . 
Querie  de  cada  vno  saber  sus  coraconcs. 

98S.  Qoaodo  taanm  inalados,  eomeaQó  de  bblar, 


AIS  kh  81GL0  Vf, 

I  Quilqate  se  lo  veria  que  avya  fmu  pemr,  ^ 

!  Amigos  avernos  menester  de  conseio  tomar, 

¡  De  guisa  que  podamos  tal  fuerza  rrecarryr 

i  390.  Nunca  nos  a  los  navarros  mal  les  meres^MWS, 

I  Nin  tuerto  iiín  soveruia  nos  nunca  les  fai^iemos. 

i  Muchos  Tuerou  los  tuertos  que  deiios  ries^ibyemo!, 

I  Pan  galo  demaadarannea  sapea  tavfcmns. 

?97   ..... 

Cuydé  que  se  qneria  couirra  nos  melorar. 
La  querátla  que  lealemos  quiere  Do§  lt  doblar, 
i       A  m\  e  a  ros-oiros  envyanos  a  desafyar. 

298.  Amigos,  tal  soveruia  aoo  geia  suframos. 

Que  Bos<^>tros  nos  veaguemos  dells  e  tndea  y  mura* 
Ante  que  tanta  cuyta  e  tanto  pesar  veaiiin<; ,  [mu». 
Por  Oíos  loámis  vasaiioa,  no«-otros  los  acorneumn». 

290.  Eo  nos-otros  los  aeometer  es  anestra  la  malaria, 
Purqnanto  son  ellos  mayor  caltiillerya , 
Nos-olros  000  am««tremos  y  ninguna  covardia, 
Eo  dudar  nos  por  ellos  serla  gtrsu  tyllaida. 

SOO.  Sepndes  que  en  la  lid  non  son  lodos  yguales. 

Por  (ion  laa^  ao  vencen  las  fa^ieudas  ^, 

Has  valoD  fien  cabslkñm ,  todos  de  m  aver  yipialef , 
Que  non  Taren  trescientos  de  loa  desconuneics* 

301.  Ajr  bueoos  e  malos  que  non  pueden  al  ser. 
Los  molos  que  y  son  non  podrrian  atender, 
Averse  sn  por  aquellos  los  buenos  a  «an^. 
Vemos  muchas  re^-e.^  tal  rosa  contcseer. 

Z02.  Muclios  son  mas  qur  n  os  |)cones  e  caballeros, 
Omnes  son  muy  esr<  <■  <  lo^ .  de  pies  muy  ligeios. 
De  ascouas  e  de  dardos  fa^en  golpes  cerlerus  , 
Traen  buena  companua  de  buenos  cal»alleros. 

SOS  Por  esto  ha  aiaoester  que  nos  los  acon»elamos« 
.Sy  ellos  nos  acometen,  meloria  le<  dimos, 
Sy  ellos  eaieodiereo  que  nos-oirros  noo  dudamos , 
Dezar-noe  han  el  eaapo  ante  que  loa  íyisams 

304  Olrra  cosa  vos  dij^o  o  vos  la  veredos . 

Huerto  seré  de  pelea  o  en  qn^a  me  veredes , 
Varé  loo  easfelIsnoBeemmo  me  aeorredes , 

Mpnf^trr  si'  vn^;  ^crfi  qtinnti  fticrrn  tcnedUS. 

305.  Sy  por  alguna  guisa  a  él  puedo  llegar. 

Los  tuertos  quo  me  fifo  caedo  setos  deauodar. 
No  iepodrya  ningún  onine  de  lamuoile  escapar, 
Non  avria  sy  él  muere  de  la  mí  muerte  pesar. 

306.  Qnsndo  oro  el  conde  sn  rra^oo  aeabada , 
Mandó  cootrra  Navarra  mover  la  su  mesnada, 
EnirOlcs  en  la  tierra  quaolo  voa  ioroada. 
PsIlAal  rr€y  don  Saneboa  la  era  degollada  sa. 

307.  Quando  el  rrey  vyó  al  conde  venir  tan  yrsdo, 
Enderezó  sos        en  vn  fermoso  prado, 

El  conde  easiellano  coo  su  pueblo  lozano, 
Noo  alongaron  pla^o  fasta  otrro  merndo. 

306.  Avaxaron  las  langas  c  rueroii  a  Teryr, 

El  conde  delantero,  commo  syenpre  oy&ies  de(ir, 
Don  Sanehada  Mssam  quando  lo  vyó  venir. 
Con  sns  a^es  paradas,  saliólo  a  rres<7«*hir. 

MO.  Feryc  entre  las  fa^s  que  frronleras  fueron  venir**, 
t:ii  la  primera  quaeledadeyte,lodoeearrerada«sa, 
Kt  los  vnos  e  los  oíros  firme-miontre  Ifdinvsn  , 

*     Los  navarros  con  ta  muerte  lidiavan  e  lasf  eraban. 

SIO.  Tía  groado  era  b  priesa  que  evyaa  en  lidiar. 
Oye  el  omne  a  lotos  h';  fcn  das  sonar. 
Non  oyriao  otra  ros  sy  non  astas  quebrrar, 
Spadas  fretenir  a  lea  yelmos  eortar. 

"  Mejor  recaudar. 
»  Acaso  diría  aUiu, 

s»  Probablemente  algsn  etOpS  á  litio  Sil  OsBUdo. 
«  Nsior  «riSNM. 
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Stl.  NoabiwnalMMWMrMPainploiM.Mtfamf 
Lm  flnMt  cttMiteiiot  nwlMrtn  a  Gutjite , 

Nonbraua  el  rrcy  don  Saocho  a  las  veces  Ca^tvlla , 
Conmo  aigawa  frrangeaea  a  las  vefes  eciiao  pella. 

Bit.  BllNNacoiiileyelmgrvaaeáMÍ«Muid«fiar«i, 
Fasia  qttCTno  a  oiro  a  oio    '.  yprnn  , 
Las  arnM  que  trrajao  (arteras  la&  íjcieron» 
Fvmm  M  a  fferyr  iimato  de  pidieroa. 

^3.  Eoinoios  vno  a  otro  tnles  golpes  se  dieron, 

Qae  los  fierros  de  las  langas  a  vna  parte  salieron , 
Nonca  d«  do«  eanllaiw  tales  golpes  se  vieron , 
Todas  sns  (caarnicionos,  nada  non  les  vallaron. 

5U.  Cujtado  fue  el  rrej  de  la  mala  lerryda , 
Eateodiú  quu  del  golpe  ya  perdiera  la  vyda* 
Ln  in  grran  vaknlfa  luego  (u«  avaljrda, 
Hano  «  mano  del  cnerpo  fbe  el  aniña  nlida. 

St5.  Bl  conde  fue  del  golpe  O  lT  !  tneule  golpado, 
Ca  lanía  grran  lanzada  por  el  diestro  costado, 
Uanava  caslellanat,  mu  am  era  f  nii^ivn  nnlio, 
De  todos  sus  ca  valleros  era  ja  desanparado. 


FETINAN  GONZALEZ.  91» 
328.  El  coodo  de  Tolosa,  dióies  maj  grrasd  eafuerco. 


SW.  Gofdó  eoe  cíe  fedio  con  él  saHr  a  puerto, 

Ca  me  han  mtellanos  fecho  grran  tuerto. 


S16. 


Tovyeroo  castellanos  qne  eran  BUty  fUaafidos , 

sus  buenos  fechos «loe  eran  por  y  perdidos, 
Cou  grauquexa  caslellauus  aadavan  mu;  marrydos- 
S17.  Tanto  tenia  cada  too  en  lo  sajo  que  ver, 
Qqc  non  podían  ainganos  al  «Hide  acorrer, 
Fy^olet  la  rergnen^  lodo  el  miedo  pwder, 
Ovieron  por  pura  fuerza  las  fares  a  rromper. 
318.  Sofrjreado  gnaodea  golpes  al  conde  allegaron. 
Antes  qne  a  él  llegasen  a  mtwboa  dcfrjmrmi , 
Maltreclio    n  líu  !a  al  conde  fallaron. 
De  roa  pane  e  de  otrra  machas  animas  sacaron. 
819.  Üegaraa  caaiellanoa ,  al  eowie  aeoirleron , 
Lnego  que  a  él  llpfrnrcn  ,  fo  ln?  sobre  íl  fyrleron  , 
K  los  navarros  por  luerga  a  fuera  loa  frieron, 
Temien  que  era  muerto  e  grran  miedo  orycroa. 

810.  Alearon-te  de  tierra ,  la  ferrjda  le  vyeroD, 
Todos  qae  oiuerto  era,  bjen  ansj  lo  tovieron, 
Por  poco  con  pesar  de  seso  non  salieron , 
Coauno  aj  faeae  OMierlo,  taa¡  grran  duelo  fyfieron. 

811.  PyrieroQ  en  loa  natarroa,  del  conde  loa  lyraron , 
Sobre  vn  huí^n  cavallo  al  conde  lo  alfaroo. 

La  saogrue  de  la  cara  toda  gella  allopiaron, 
Todee  eomrao  de  nnevo  a  lidiar  coaMnfnren. 
Sn.  Cuyfiron-los  afyrmes  ,  davan  üd  presurada, 
Rreienla  en  los  yelmos  mucha  buena  cachyilada , 
Davao  e  noscA^jan  mocha  baenalanfada* 

Ff  rinvan  p  rr**«j;chynii  mtirlia  buena  porrada* 

ZíH.  Son  vos  queremos  mas  la  cosa  alongar, 
Ovieron  ios  navarros  el  canpo  a  dnir. 
Ovo  el  rrey  doD  Sancho  ay  afyocar. 
Mandóle  luego  el  conde  a  Navarra  levar. 

8M.  Dexemos  al  rrey  don  Sancho,  perdónele  el  Criador, 
Los  navamw  mailreclios,  llwando  a  aa  «ennor, 
Avyan  de  vengar>se  todos  fkierte  sabor. 
Salieren  al  tjuon  conde  todos  por  su  amor. 

335.  El  conde  Py  teos  e  el  conde  de  Tolosa ,  [cosa, 
Parjentet  eraa  del  rrey  don  Sanifto ,  cato  ca  flerta 
Tomaron  de  sus  condados  compiima  muy  fermosa, 
Movyeroo  para  Gaalyllaenora  muy  astrrosa. 

818.  Lee  eondei  non  vyaron  a  la  lid  llagar, 

Pero  quando  lo  sopyeroo  non  quísyero»  detardar, 
Al  buen  rrey  de  Navarra,  cuydaron-lo  vengar, 
Al  poenode  Gelaraa  ovyeron  de  arrybar. 

9fí.  Los  rrívtrrosa  los  condes  to  fo?  rí  ello";  se  llegaron» 
Comoio  fue  la  fagienda,  tociu  gello  contaron, 
QnaoUw  tOeron  los  muertos ,  quaolos  los  que  fynca» 
GoBUM  al  ca  anies  de  dos  dias  cuacaron.  ítcq. 


530.  El  conde  don  Fernando  avya-lo  ya  oydo, 
Commo  era  aquel  conde  al  puerto  ya  venido, 
El  conde  don  Femando,  maguer  que  malí 
A  tal  comaio  eaiavat  para  allA  fué  ydo. 

S8I.  Loa  ranüoa  dd  conde  lenlanae  por  erradec. 
Eran  conlrra  el  conde  fuerte  mente  yradoa. 
Eran  de  sa  senoor  todos  muy  despagadoa. 
Porque  avyan  por  ftaer^a  ayenpre  de  andar  armadoa. 

532.  Folgar  non  les  dexa  md  estsr  asegurados, 

Oi(ien ,  non  es  Mta  vyda  sy  non  para  los  pecados . 
Que  andan  de  nc^  e  de  dia  e  nnea  aon  caaaadoa , 
Aseniela  a  Satanás,  e nos  n  los  sus  pecados. 

333.  Porque  lidiar  queremos  e  uuio  lo  amamos,  [mos. 
Nunca  folgura  tenemos,  ay  nmiquandoalant  iMina* 
A  k»  de  la  ueste  anijgaa ,  aquellos  semeiamos, 
Ca  todas  cosas  cansan  e  nos  nunca  cansamos. 

33i.  Non  a  duello  de  nos  que  sofrrymos  tal  vyda , 
Niu  lo  ha  de  sy  mismo,  qne  llene  tau  mala  feryda, 
Sy  mal  pecado  muere,  Castylla  es  perdyda. 
Nunca  lomaron  omnes  tan  m'j'.u  -nyda. 

333.  Ovyeron  a  tomar  aoaerdo,  que  non  geio  conseiaici^ 
Lo  qne  vjen  noa«ra ,  que  loege  gallo  diiCMO, 
Por  grran  lozanía  en  yerro  non  c.Tvp<rr! , 
Que  por  mala  cobdivia  a  su  seauor  non  perdiesen. 

836.  01x0  Nnnno  Layno,  sonnor,  sy  ta  quMarca , 
Sy  a  ti  semebse  o  tu  lo  por  byen  tovyeses, 
EslovyeseUes  quedo  fi<»u  que  guaresfiesedes, 
Qaepor  BMla  eadl$la  en  jeno  non  cayesedes. 

337.  Non  se  orone  en  el  mundo  qne  lo  pediese  enduiar» 
La  vyda  que  avernos  nos  e  vos  a  pasar. 
La  nuestra  grran  codicia  non  nos  dexa  folgar, 
Avemos  la  mesura  por  aqni  de  olnidar. 

888.  Non  rreenden  las  eoias  toáu  a  m  logar, 
Deve  aver  el  omne  grran  seso  en  lidiar, 
Sy  non  podrri  ayna  grran  yerro  tomar, 
PÓdrrya  y  lodo  el  grran  proa  per  y  aatrafir. 

339.  Los  vyentos  que  son  fuertes,  vemos-los  caaaar. 
El  mar  que  es  ynda ,  vemos-la  amansar, 

Bl  diablo  non  cansa  oln  puede  folgar. 
Quiere  la  nue^trri  vyda  a  la  suya  seineiar 

340.  Oexa  folgar  tus  geaies  e  a  ly  mesmo  saaar, 
rtf^f^fx;  muy  fuerte  llaga,  deu-la  folgar, 
üexa  veuir  tas  gentes ,  que  aun  son  por  llegar» 
Muchos  son  por  venir,  deveslos  esperar. 

341.  Serás  a  dies  dias  del  golpe  byen  guarido. 
Será  el  lu  pueblo  a  ese  pla^o  oenido. 

Ponerte  has  en  el  canpo  coa  ts  pueblo  gnamfdo, 
SerLi  muíTi-n  o  [.re^o,  desio  SO  yo  byen  creydo, 
34i.  Senoor,  dicho  te  he  lo  que  le  defir  quería, 
Mcicr  coaaeio  deste.  aennor,  yo  non  sabrya, 

Non  temas  que  lo  diízo  por  ninpnna  covardia, 
Querryate  aguardar  coturno  a  alma  mía. 
US,  fhnado  oto  don  Naneo  aoalMda  lu  rra^on, 

Comencó  el  buen  conde ,  eso  fyrmc  varón , 
Avya  grran  eoopliotiento  del  seso  de  Salamon , 
^unca  fué  AlexanUre  mas  gmmde  de  corafon. 
3i4.  Dixo  Nunno  Laynes,  buena  rra<^on  dixisles. 
Las  cosas  commo  son ,  nsy  las  deparlystcs , 
De  alongar  esta  lid  creo  que  ansy  dixistes, 
Qnler  que  vos  lo  dixo  vos  nal  le  itpicndlales* , 
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S4Í.  Non  deueei  ()u«  paede  la  Ud  alongar, 
Qaten  tyttie  baem  ora ,  otn  qniere  eaperar, 

Vn  ilia  que  perdemos ,  nanea  lo  podrremos  e4Uw«> 
.   lamas  en  aquel  üia  non  podemos  lorñar. 
346.  Sy  onne^ía  denpo  «a  ? ald«  lo  qaleré  |Hi«ar» 

Non  quitrc  rtestc  mnndo  olrra  cosa  levar, 

S_v  non  eslar  virioso  e  dormir  e  Tolj^ar, 

Ueste  atal  muere  su  fecLo  quaiido  viene  a  l^inr. 

847.  El  virioao  e  el  lacerado  amos  an  de  mof  jr* 
El  vno  nin  el  olrro  non  lo  puede  fojr. 
Quedan  los  buenos  feclius ,  estus  lian  de  vesquir, 
Delioa  Loman  enxj«U|>Io  los  que  liaa  d« teñir. 

348.  Todos  los  que  grr»  feebo  qataieroo  «oolMrt 
Por  miiy  grrandeslrabnbis  <  vm  r  in  a  pasar, 
Kou  comeo  qaaodo  quieren,  uioyenau  uio  ao  )aaur, 
Lo»  vlfioo  de  la  ame  anloe  de  oKildar. 

340.  Non  cueolan  íIí"  ,\lr\-iiiirp  las  n-h-^cá  niu  i!ia$, 
Caenlaa  sus  buenos  fecbos  e  sus  cavallerjfas, 
CaoBlan  del  tnj  Devyt  qm  vmá  •  Goliat « 
De  Indas  p!  Macsbeo.  fyjo  de  Matavyas  ♦'. 

3S0.  Carlos,  Valdovínos,  Rroldao  e  don  Ogero, 
Terrya ,  o  GaaMalHiéy,  e  Veraaldoa  Olhioro, 
Torpyn,  e  don  Rrivaldos.  rt  <>!  gascón  AngeloTO, 
EaioM*  e  Salomón,  e  el  otrro  coopannero. 

851.  Eitos  e  otro*  moo^os  que  vot  he  nonbrado. 
Sy  tan  buenos  non  Tuenn ,  oy  leryeo  oluidados , 

.  Serio  los  bnenot  fechos  fasta  la  Tyn  contados. 
SBl.  Por  lanío,  ha  nneaesier  que  los  dias  eooiemos , 
Vt»  dfas  e  los  ooehes  «a  qae  las  eapeademos, 

QuaiUosdlas  en  valde  pasan ,  nunca  los  cobrraremos, 
Amigos ,  bjen  lo  vedes  i  qae  mal  seso  fa^MBOs.- 

8B3  Cavalleros  o  peones  ovo-ios  de  vea^r, 
A  con  qii  1  de^la  non  sabyan  rresponder, 
Qaanio  él  por  byeo  loro,  OTyeronlo  a  facer, 
So  rraf  00  aeabada  naod6  ¡asgo  mover. 

SM.  E!  condí"  den  Frrnrtndo  con  toda  su  mesnada  , 
Llegaron  a  vna  agua  muy  fuerte  e  mny  yrada , 
Ebtffo  le  dtseroQ  syeapre,  aaaj  es  oy  Ihuaada, 
VíeroBse  y  en  gran  rrevate  qoe  Awsé  y  su  posada. 

ZSa.  Tovyeron  esta  rryhcra  tolosanos  hycn  guardada. 
Non  dieron  castelhmus  por  eso  lodo  nada  , 
Dando  e  rres^ebyendo  macba  bueoa  laocads, 
Ovyeroo  modio  ayna  el  agaa  travesada. 

136.  Ovveron  gran  rrevalo  en  pasar  aquel  vado. 
Ovo  j  de  petavynos  grran  pueblo  derrybado, 
HsRoer  non  qneriao,  venían  smsl  de  su  grrado, 
Dellos  ^0  --.rfjgavan ,  dellos  ?  ilinn  a  nado. 

3S7.  Abrió  por  medio  del  agua  el  conde  la  carrera, 
Ovyeroo  lolosanos  a  deur  la  rryben , 
N^«:ni(^  medio  de?o<;  entre  medio  de  vna  ptera* 
Fut  ios  acometer  de  vna  eslrranna  manera. 

3BB.  Quaodo  OTO  el  coede  el  agua  alMoesado, 
Fferió  luego  en  elloí ,  commo  venia  rrado, 
Al  que  él  alcanzaba  ,  mucho  era  üc  mal  fado, 
Yvan  dél  a  sus  parientes  ayna  mal  mandado. 

aso.  El  conde  don  Fernando,  de  sabydoria  acabado, 
Pyrie  en  pytavynns  e  faeiales  grran  danno,  [panno. 
Rronpiales  l.i^  mi  nnirioncs,  commo  sy  fuese  vn 
Nou  les  valia  esfueryo,  nIn  les  valia  eoganoo. 

366.  Aeorrian-lelaeROsashaeaosvafooee, 
Ca  tenia  ay  muchos  baenos  Infanzones, 
De  va  logar  erao  todos  e  de  vnos  oorra^oaes, 
iasf  eravan  loloaaaos  «I  laaceratn  lanoM*. 

361.  Pero  «onmo  enn  mMboi,  ytaii-loa  aeof  laado, 

4iMedsdrJf«AM»M< 
Asase  liw»l(Btñleifl 


Ya  yva  la  lid  de  fjera  guisa  escalentando» 
Yvase  de  onhres  naertos  la  glera  poblando. 

Mal  tenye  a  los  aryrmes  el  c  mi  Ir  don  Femaado. 
36f.  Andava  perales  muy  fy era-miente  jra<|0»  • 

Porqoe  non  ios  pedia  vea^r,  aillava  mny  evitado, 

Di\o,  nou  puede  seravn-qae  pese  al  pecado. 
Non  pueden  lolosanos  fuliar-se  byeo  deste  mercado. 
363.  Hetyóse  por  las  a^  asuy  Alerte- mente  espoleoodOi 

La  ianra  sobre  mnno,  «n  pendón  :itr;-,ni(i> 
üonüu  esl4s  el  buen  couUe,  nt^s  juj  grrauües  vo<:rs 

[dando. 

Sal  acá  al  canpo,  que  cala  aqoi  a  don  Femando. 
3(M.  Antes  que  ellos  amos  veoieron  a  las  ferridas , 

Con  las  vu<;es  de  don  Fernando  las  gentes  eran  des- 
Las  geoies  totosaass  todas  fueron  fojdas.  ¿maydas. 

305.  Nunca  ningunas  gentes  fueron  tan  mal  falü  fss . 
Ca  fueron  en  grran  miedo  e  en  mal  precio  metidas. 


560.  Fueron  todos  foydos  por  vna  grran  montanua, 
Fyncaron  coa  el  conde  muy  poea  eanpaMaa, 
Nunca  fue  el  conde  tolosano  en  qnexa  alamanoa, 
Ca  el  conde  de  Castylla  le  tenia  fuerte  sanna. 

5G7.  El  conde  de  Tolosa  mucho  fué  espantado, 
Ca  vyó  a  don  Fernando  venir  mucho  yrado, 
Por  non  tener  gente  que  era  desmanparaijiS, 
(ion  sus  armas  guarnido  salió  luego  al  canpo. 

308.  El  conde  don  Fernando,  omne  ayo  crueldai , 
Olofdó  eon  la  yra  mesara  e  vondat , 
Fue  a  ferjT  al  conde  de       '  le  volunlat. 
Non  dudó  de  feryrio  ajn  ninguna  piedai..  . 

566.  19  eoade  easietlano,  va  guerrero  aatonl , 
Ferró  al  lolosano  de  vna  ferida  mortnl , 
Cuyiado  fue  el  gascón  de  ferida  muy  mal ,  ' 
Dixo  a  altas  vo^.  Sania  Msrk  sennon  me  «al. 

370.  El  conde  de  ToIpsa ,  ansy  fue  nsal  fcryd'i, 
Fue  luego  del  cavallo,  a  Uerra  íue  avalydu, 
Oe$ir  non  pudo  nada  ,ca  ftae  luego  inosfdo. 
Luego  quando  él  fue  muerto,  SU  pueblo  fae  vencida 

371.  Cavalleros tolosanos,  tres^lealos  y  prendieron, 
Mwibos  Itatfon  fes  otros  que  estoooos  ;  morieroo. 


Bslonrvs  eastelisnosen  préselo  sovyefon. 

373.  Abye  ti  ruu  Jc  castellano orguioso,  de  coraron  lo^a- 
Ojredes  lo  que  iiyo  al  conde  tolosauo,  [ao. 
Desgaaraeclóle  el  cuerpo  él  mismo  eon  so  maim. 

Non  le  fys  con  menos  honrra  que  s¡  fuera  su  ermano. 

373.  Quando  le  ovo  desguamido  e  de  lodo  despoiado, 
Lerol  e  vesiyol  de  vn  lámele  presflado, 

Ecbol  en  vn  escanno  .^otil-mienlre  labrado, 
Ovol  en  la  valalla  de  Almo^.'ore  ganado. 

374.  El  conde  castellano,  con  todo  su  consein, 

Fyeieron-lc  atant  hycn  obrra  de  sobeio, 
(¡uarnido  rryra-nienlc  de  vu  panno  mérmelo 

üc  clavos  hyen  dorados,  queiTalufaaeemaK>es|ieio^ 
S75.  Mandó  a  sus  vasallos  de  la  prcsyoo  sacar, 
Mandó-Ies  que  ventesen  su  sennor  a  guardar, 
A  grrandes  ea  chycos,  a  lodos  Gco  iurar. 
Que  dél  non  se  partyesco  fasta  en  su  lugar. 
976.  HonalarooelaieTpooommocosinnbreera* 

De  vnos  pannos  [ireseiados ,  rrycos  de  grran  maocn, 
Dióles que  despendiesen  por  toda  la  carrera» 
Mandéles  dar  mil  pesos,  feclhos  (irios  de  feto. 

Asi  en  el  eédtee,  y  as  •4sa*,  cs«o  gsecralaieate  se  sa- 
csepiis  ca  «toas  psrtes. 
**Dstesetitnu<l». 
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S77.  Qaiodoovo  e!  a>nde  el  eoerpo  moriaiado, 

Bl  aUni  tat  preto,  de  cíanos  byeo  (crra^jo, 

Sobre  Tita  acémila  ayoa  fue-aptreiado, 
r  MMdé  qM  K)  lerasea  laeico  a  tu  eoadado. 
V$:  TofenfKwnetqainos.  llorando  la  mal  fado. 

Sus  rai  :is  jiylud  is  ,  pueblo  mal  desoiirrado, 

Llegaron  el  cuerpo  a  Toiosa,  caaecadel  condtdu, 

P«é  eoa«*  de  prinero  d  lluito  maondo. 


378..  Oesemos  tolosaoos ,  itjtíM  e  dessonrrados , 
Brm  en  Toletea  éon  ta  Msoor  llegada». 
Tornemos  en  r!  i  onde  de  los  fecbos  grraoMlljl» 
Comroo  aTia  ojfdo  otrros  malos  mandadoe. 

SMi.  Oott  «e«fa  Alao^om  e«o  mitj  Aien«t  ftaiadoi, 
One  trrayan  (fíenlo  e  treynla  mili  rara'ios  1<:ír!gidoi, 
Non  servan  los  pcoucs  por  ninguQa  guisa  con  lados, 
EstaYan  ^erca  Lara,  en  Muño  efinlados. 

861-  Quando  fue  Almnrnrrf»  la  oirra  ve?  vnirido, 
Cou  grran  pesar  que  ovo  t  Marruecos  (ue  jUo, 
Mandó  por  toda  Afrryca  andar  el  apellido, 
8  füe  commo  a  perdón  todo  el  pueblo  movfdo.  , 

M.  Toreos  alárabes ,  essas  f^éntes  ligeras , 

Qveson  [jnra  en  va isi I ;-|  ^  v[i3 ,  peoies  ferteras, 
.  Hw  trraea  arcos  Ue  oerrjos  e  vallesias  (erbeña . 
D«  MiM  venfea  HeoM  carrerat  •  scndaroi. 

HS.  Tenien  los  almófares  et  los  aties  marinos, 
Traieo  en  sbS  camellos  su»  foriKM  e  molUios , 
▼«■leu  Im  Mfod  lodos  tfo  Orjniio  vofiMS» 
Oe  to'los  flstos  TenieiT  rohteríos  !os  caminos 
Veoien  y  destas  gcules  sjn  cuenta  e  sjn  cuento, 
Non  eran  de  vii  logar  nin  de  vn  enleadlnteatO, 
Has  léot  qae  Satán  con  todo  sa  confenlo, 
Quando  sale  del  infierno  sasio  e  carronieoto. 

ns.  Quando  fueron  luutados  pasaron  la  oMir» 
ArrybaroB  ai  pierto  qa«  difioo  Gybnlur, 
GojrdAso  Almo^orre  del  hooii  eonde  Teogar, 
Por  amor  de  acabarlo  uoo  se  podía  dafVtgMT, 

9W.  Córdova  e  laen ,  coa  toda  Andaloflai 
Lotea  e  GirtageiM .  eoa  toda  el  Alonri a ; 
De  muchas  olrns  tierras  que  nonbrar  yo  BOA  taltffa, 
Ajamó  Aluioforre  luuj  grrao  cavalleria. 

MU.  Qoaado  ftaero»  foelodea  eoMofaran  a  Teair, 
Cofdaron  a  E<:panoa8;n  falla  ronqiif»ryr, 
£l  que  el  conde  castellano  uoo  lo  podrrya  fojrr, 
Que  él  le  Girya  en  prepon  ■weite  mala  mwjt, 

888.  Eteran  en  Fachinas  ja  la  gente  maldfcto  . 
Todos  los  castellanos,  todos  en  Pjredra  Fyia, 
El  conde,  que  la  su  alma  de  pemaaetqiüta, 
Ffoese  para  Sao  Pedro,  a  essa  sa  ermfls. 

388.  Qnaodo  foe  a  la  ermita  el  conde  allegado, 
DcmasMló  pc  ¡  su  moiiíe,  don  Pelayo  llamMlO* 
Dixeroo-le  por  nueva  que  era  ya  ^oado, 
Odio  diat  av?»  va  e  mas  no,  que  era  iotemdo. 

900.  Entró  (*n  la  ermita  con  maygrraodefOJflOO, 
Fyocó  los  fynoios  e  fi^o  sa  orafion, 
Oe  toe  olea  lleraado  Ho  a  IMoa  aa  petf  ^ , 
Sennor.  tu  me  guarda  de  yerro  e  de  oca^on. 

381 .  Sennor,  por  amor  J«  fa^er  a  ty  servicio. 
Pato  ro  aieeho  la«erio  e  dexo  mneho  vicio. 

Con  este  cuerjto  l'ii  err  iflo  fá¡j;ote  servidlo, 

Con  moros  e  con  cnsiíüuo:>  méteme  eo  grrw}  voliiviu. 

S9i.  Los  rreyes  de  Espanna,  eoa  deae«iio|Mver, 
Otoidafoo  a  ty,  qee  eres  se  sennor, 
ToroÉNM-se  vasallos  del  rrey  Almoeorre . 
Por  miedo  de  la  muerte  f\ílcron-lo  peor. 

985.  NuBCa  de  m  coopaooa  despaes  ove  sabor, 
Pat  flifer  aiy  aacviciOi  Mqélae  mu  n 


401 


304.  Fynqué  yo  enirre  todos  solo  e  desamparado, 
•Non  ove  miedo  a  muerte,  nin  quise  aquel  diablo» 
Quando  ellos  ve;eiqo  4|oe  e^a  deiloa  apartado, 
Luego  fuy  de  todoi  elloi  JDoy  flierte  aoieiiafjad». 

399.  Llegiron  ui '  I.ns  carias  a  Munoo  ese  dia , 
Veaiereo  me  mensaieroa  claco  eo  aquel  dia , 

'  Comno  me  anaoafavao  rreyoa  del  Andalucía, 

Porque  lio  los  'Je  Kjpanna  yo  solóme  er(ia. 

306.  Ovyerou  sus  poderes  sobre  mi  ^  ajeutar. 
VoeaToolea  por  Uaira,  eiioa  veotee  peemr,  • 
Querien  sy  podiesen  deste  srclo  me  --acir, 
(juesjste-me  tu  Seonor,  valer  e  ayudar. 

187.  Venri-iosemateloe  Sennor,  600  la  podier. 
Nunca  ful  yo  conirra  ty,  ^egunl  mi  entender, 
Téogo-me  por  pagadu,  sy  (e  Qfe  algún  pla^r, 
Byen  tengo  que  nou  as  porque  oao  Üalfater. 

908.  Por  las  eaeriuma  qno  diño  Yaayna, 
Que  a  los  loa  vasaNot  nonoi  MMfértaa , 
Sennor,  lu  sy^rvu  ,u  con  mis  cavalleryas, 
Moa  me  partyré  de  tjr  en  lodos  ios  mis  dias.  . 

889.  Has  he  aaenealer,  Sennor,  la  ta  ayuda , 
Sennor,  sea  por  ty  Castylla  defendida, 
Toda  tierra  de  Afrijca  sobre  mi  es  vcnhla, 
Anparar  non  la  podrrya, Sennor,  ajm  la  In  ajttda. 

400.  Por  fuerra  nin  ]nr  ^eso  que  JO  podfcse  aver. 
Non  la  podrr^a  por  ninguna  guisa  defender, 
Sennor,  dame  esfuerzo,  ación  podar, 
Qua  pueda  al  rrey  Almo(orre  o  matar  o  vencer.' 
Teniendo  su  vegilia,  con  Dios  se  rracuuaadg,  . 
Un  sueoDO  muy  sabrroso  el  conde  fue  looiaado» 
Con  «na  armaa guarnido,  asy  se  fue  acosundob 
La  carne  adormida,  asy  ya^e  soooaodo. 

403.  Non  [lüdrrye  el  conde  avn  ser  bjen  adormidn^ 
£i  moaie  Sao  Pelayo  de  soaol  toa  venido. 
De  pannea  commo  el  aol  lodo  venia  vestydo, 

Nnnra  ma^  \f'll:i  l  Oau  vi  yei-a  omne  nas^ido. 

403.  Llamóle  pur  su  noabre  al  conde  don  Feroaodo, 
Otxol :  idnermae  o  vetaa ,  commo  estás  aay  eallan^at 
Deapyerta  e  vé  tu  vya,  ca  te  cre^e  oy  grran  rando,  ' 
Vete  para  el  tu  pueblo,  que  te  esU  esperando. 

404.  Bi  Cryador  te  oMrsa  qoaoto  pedido  le  as , 
En  los  pueblos  paganos  gran  raortandat  faris , 
De  tus  buenas  cunpaonas ,  muchas  aj  perdedis, 
Pero  con  todo  el  danuo,  el  canpo  Tcnccria. 
Avn  te  di^e  mas  el  alto  Criador, 
Que  lu  eres  su  vasallo  e  éi  es  tu  Sennor, 
Con  los  pueblos  paganos  lidiarás  por  d  att  attof. 
Mándate  que  te  vayas  lidiar  con  Almoforr. 
Yo  aeré  aj  coniygo,  que  me  lo  ba  otorgado, 

Ay  será  el  aposlol  Santyago  llamado, 
Enbyar  nos  ba  Jesucristo  valer  a  su  criado. 
Será  con  tal  tynda  Almo?orre  enbargado. 

107.  Otros  vprnan  ay  muchos  commo  en  visión. 
En  blancas  armaduras,  ángeles  de  Dios  son, 
Tmerá  cada  rao  In  errua  en  an  penden , 
Los  moros  quando  nos  veyeren  .  perderindcefáCOn. 

408.  Amigo,  dicho  te  be  lo  que  a  mi  mandaroOf 
Vome  para  aquellos  que  me  acá  enviaren. 
Dos  ángeles  fermosos  de  tierra  lo  nlraron , 
Ffaf  leudo  grrande  alegría  al  (ielo  lo  leuaron. 

400.  Ooaperift  don  Panudo  4 


410.  Que  puede  ser  aquesto,  tálame  el  Cryador, 
Pnendo  ea  que  me  qnlorn  cehiren  algún  error, 
JniMllKO,  }0  tajo  w»  lOárda^ne  tn ,  Sennor. 


40S. 
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411.  Sitado  en  el  mennd  que  soimara  penModo, 

Oj6  vnn  grran  vos  que  le  eslava  ILim  indo, 
Licva  lleude.  \q  lu  vía,  il  conde  úvt  Fe*  ando, 
Espera-ie  Almocorre  «on  elsii  fuerte  oiandado. 
419.  Non  tardes,  ve  lu  via,  sy  non  luprlo  me  T.ice*, 
Porque  lanío  me  lardas,  en  grran  culpa  me  p$es, 
Non  le  des  nlugima  tregua,  uhi  fagas ooii 41  pafei, 
ToJo  el  til  puf!)!o  fa^rrlo  sstresra9es. 

413.  Tu  entra  con  lüi  mcim';  de  parle  de  Orjenle , 
Entrante  de  1j  liil ,  v-  r-:ne  as  vesyhie-mii'iite, 
Hamla  entrar  la  «trra  fas  de  patle  de  O^idcotCt  . 
Seii  Sa'nlvago,  esto  svn  fal(iniieiile. 

414.  Entrrc  la  otrni  tercera  de  parle  de  Aquilón , 
Vvttfiereinoa    es4o  tu  r.ices  a  esle  hravo  Koa* 
fhri*  in  ajr  cato  faces  a  guiaa  ite.Ssntoa , 
Quando  con  la*sns  manos  liillóci»  el  veslyon. 

éÜ,  tüoa  quiero  mas  define ,  por  ende  lieva  deude  ve  lu 

 •  

Quieres  saiier  q  lípn  trae  esta  mcnsalcrTa, 

Miliau  so  por  nomlire ,  JesucHsio  me  euvta. 

416.  Ovando  sv»  ámn  Pernando  ledo  eato  efdo, 

Kl  vnron  don  Midan  a  los  <;'c\oi  fue  ydo, 

Fne  luego  i  l  Imeii  ronde  de  la  erniíla  espedido, 

Tornóse  a  Pvvdra  P)  lia ,  donde  él  roen  aafidft, 

417.  Qiiando  lleiió  el  conde  a  sn  buena  ronpaniia , 
Fatilarcn'lc  sus  vasallos,  lodos  con  rnerte  sanoa , 
Mal  tfapnlc  lanío,  que  er»  por  gnan  fafaniift. 

419.  Cl  ieomma  Mtatsn  mal  fnconlet  cnn  gran  de spcciio, 

De  cliycos  e  tie  prraiules .  de  loilos  fue  mal-lrccho. 
Fiases»  üiieroa al  coudc ,  sja  uuesira  guisa  muy  mal 

IfecbOj 

B|  atgQii  jerro  emnde  tonnm»,  seri  muy  grran 

[dereclio. 

4W.      eemmo  todrron  andas,  4e  eaios  qoe  andan  a  Air- 

Asy  ?üln  «.ennern,  te  nmas  apartar,  [lar, 
Quando  nos  oíroste  vuscamos,  non  te  podemos  fallar, 
Aliremos  lolopor  aquesto  aígun  grrandeyerroiOMar. 

410.  Porque  tanto  te  sofiymo?,  por  n  de  somos  i  cnri?s, 
Pedírnosle  por  mei(;ed,e|ueiíOu  no?  la^as  iraydores, 
Ca  non  lo  fueron  nunca  nueairos  antecesores , 
Mn  ovo  en  el  mondo  omnes  mas  leales  nin  meiores. 

4S1.  Qaando  a  toda  su  guisa  lo  ovjeron  mat-iraydo, 
DlxoleS  don  Fernando,  por  Dios  sea  oido, 
De  quanio  que  yo  li^e,  non  so  por  ello  arrepentido, 
Nnn  me  detes  tener  ansy na  por  lan  fallido. 

OH.  Foy  yo  a  la  liermlla  por  ami^o  mió  ver. 

Porque  yo  el  ét  en  voo,  amos  a  dos  aver  pla(er. 
Otando  túy  alM  llegadoi  demandé  «y  podrfa  dél  at« 

[bcr, 

DIxeroo-me  por  nucvnjt,  que  era  en  ageno  poder. 

40.  íopeeommocra  mi  amigo  fynado, 

Hostraron-me  el  logar  donde  estava  soterrado, 
Rrogné  a  Jesucristo,  que  sy  él  fí(0  algún  pecado, 
Por  la  su  grran  mesura  que  le  $e:i  perdonado. 

4Í4.  Entrante  de  la  puerta  allí  fy^e  mi  oración. 

Tal  qual  Dios  me  dió  soso  c  me  metió  en  corafOD, 
Vyno  a  mi  ct  monie  coninio  en  vysyon  , 
Despyerla  dixo,  amigo,  que  bora  es  el  sacón. 

40.  Dyxomelo  en  snennos  e  neo  lo  quise  creer, 
DesporlL<  c  non  pude  ninguna  cosa  ver, 
Oj  Tna  grran  tos  del  (telo  de^^ender, 
Vol  era  de  los  santos,  aegan  mt  entender. 

4M.  Eaia  es  la  ra^on  que  la  ros  me  decia : 

Conde  Fernán  Gou^ales,  lievaie  deude  e  vé  lo  vy», 
Todo  el  poder  del  Al1rrj«a  e  de  la  Amialpfita, 
Tmifief^to  Im  cu  el  caivo  deit^  tuttftit  «M^ 


427.  üyxo>me  que  mal  fa^ia  por  tanto  qao  lardatat 
Aquel  Rey  de  los  Beres.  por  cuyo  amor  Ikllsm, 

Que  fuese  e  que  non  (árdase  cuiilra  la  gent'  ¡>  tgina, 
Que  |K>rqu«  avya  miedo  yues  que  él  me  ayuü^va. 

428.  Olma  cesas  me  dlxo  que  me  quiero  callar* 

Que  scrii  cT:in  a'oiiganf-a  de  todo  lo  coataft 
Has  alier-lu  Ledes  todo  ayna  de  prrovar. 
Fasta  que  lo  prrooedes  aver-naelo  kc  d<>  cali:.r. 
420.  i:n  ai]nella  l  ermil;)  Fuy  yo  l»ycn  nconsciado. 
Del  inun  u  San  l'rlvio,  syeruu  de  Üiui  umado. 
Que  |iur  rl  au  cuosexo  Almotorre  fue  arrancad*! 
Foy-lo  a  buscar  agora  ct  fiillrlo  aoletrjido. 

430.  Fasta  que  lo  sepcdrs  commo  yo  to  fncra  n  laber» 
Por  eixle  non  me  ilevedci  pur  r.illiilo  leucr. 
Aguardar  vos  qnerya  a  lodo  mi  poder, 

Et  por  mengua  ninguna  de  mi «n  yerro  non  caer. 

431.  \Yv  Dius  e  de  losonint  s  menesliTuvcmos congelo, 
Sy  non  los  afyucamus  faf  cr  nos  1»  mal  ir«b«iOt 


432.  Tenyc  el  rey  Alcxandre  muy  grran  pueblo  sóbete, 
£to  mismo  el  rey  Almcscrre  faerle  pimlilo  OMMSeti 

Nunca  eu  la  su  vyda  ayuntó  tal  cou&eio. 
453.  Mili  itj-  para  vno,  eslo  bywn  lo  saltemos, 

Dtcbo  es  que  b  i  menester  que  qué  cunseio  tomemci^ 
Ma^úer  fuyr  queramos,  fa^er  nou  lo  pudemos, 
Asy  conimo  los  i  c^es  cnned^dus,  aasy  yaffwoe. 

434.  Aragón  c  Naiarra  e  todos  los  pjflsvynos, 

Sy  en  quexa  no«  vycren .  non  nos  B«An  padrynos. 
Que-  no:i  nos  djr\:in  <  ilí  l.i  por  ningunos  camino»: 
Mal  nos  quieren  de  muerte  iodos  uo«siros  ve^iiNW! 

435.  Sy  nos  por  mal  pecado  fuéremos  arraaendos » 
l.os  nucslrros  enemigos  serán  de  nos  vengados, 
Seremos  uosolrros  cao  vos,  fambryeuios  v  lacados, 
Serán  los  noestroa  fyjoe  de  loe  moroecatffadoib 

ÍSfí.  l.o^  U  íus  c  la.s  ryins  qne  nosotrro^  tanto  queremos, 
Ver-!úa  lictuo$  levar  caiyvos.  valer  oonlospoUiciOíM, 
AII&  donde  ncs  mandaren  jrr  por  Aierpa,atli.ff«moa, 
Nuestrros  Tyios  e  fyias,  iamas  nunca  los  veremw. 

437.  K.S  desamparado  de  lodo  bycu  el  caulyve, 

Mas  dice  mucbas  ve^es  qua  Mo  qaertjwace  nasc'^'^. 
Dí(c,  Sennor  del  mundo,  por>que  me  en^MQUirot 
Que  roe  faces  venir  lacerado  e  perdido. 

438.  Ligera  cosa  es  la  muerte  de  pasar. 
Muerte  de  cada  día,  muy  mala  es  de  endurar» 
Sofryr  tanto  Is^ierlo  et  ver  tanto  pef  ar. 

Ver  los  sii-S  enemigos  lo  su\o  licredar. 
4S9.  Conteste  eso  mismo  a  la  geuie  renegada , 
üefedan  ncestrra  tierra  o  tyeaeala  fbttada , 
Masen(Ieres(;e<.e  Im  la  rueda  (jiiu  os!i  iresloraada, 
SerAn  ellos  vencidos, la  fe  de  Cristo  oarrada. 

440.  Non  es  dlctaa  fortana  por  ser  aiempee  00  Tti  cfUd», 
De  vno  ser  syenprc  ryco  e  oirro  ser  menguado, 
Caiiüa  estas  do»  cosas  la  fortuna  pryado, 

Al  pobre  fa^e  ryco  eal  ryeo  menguado. 

441.  Quiere  Leer  las  cosas  ansy  el  CryaJor^ 
De  dar  o  de  quitar  í-l  es  cl  íaícdor. 

Por  entender  qoe  él  es  sobre  lodos  el  metoTt 
El  que  suele  ser  Tco^ido  será  el  vencedor. 

44f .  A  ui  SeoDor  commo  aqueste  deqemos  noe  rofar. 
Por  la  su  grran  mesura  nos  quiera  avvdar. 
Que  en  él  nos  está  todo,  caer  o  leoaaiar, 
Cs  syn  él  non  pedemec  ologvna  cosa  acalme. 

413.  Ariiv  :  i ,  !o  que  digo  bien  deuedes entender. 
Sy  fuéremos  veo^idos ,  qué  oooseio  jpasaredea, 
Moilftdcc  eonai»flnlcc,.Ía  Ucm  perdeicdcCf 
SFMiafMi 
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l>fl  mi  mismo  voi  di^n    qui?  caedofafer, 
Mío  preso  oía  cabtjvo,  iiutica  jo  me  dntaré  fer, 
lUgiter  tlhM  •  vjrda  ne.quierm  prcader. 

M  jur-me  jo  antes  que  nanea  yrn  en  sa  poder 
i4¡i  Todo  aquet  que  tle  TOS-o(rros  a  presvnn     les  die- 
B  con  miedo  lie  la  macrte  del  caB|)o  s:il.ere,  [rVi 

Qfie  if  [lor  aíi'uoso  el  <iiic  lal  fecüü  r^iert'. 
r.oii  luii  t>  en  el  mí¡ifttto  y.i({ua  quanüu  moriere. 

Todos  por  vna  roca  dbtafCN^noy  prrado, 
Sennor.  lo  qae  ta  dicet  sea  de  nos  otorgado, 
Hl  que  fuyre  de  nos  apga  con  ludas  ul.racado. 

147.  C  qMMio  ovo ei  conde  dkini  estas  rabones, 
Antes  lenien  loilos  emltire^dos  loseortUjwt» 
Fiii'ioi)  lo'los  co  ifoi  i  Híiis,  ravüIlíTOS  el  |>frincs, 
Mindé  comnio  faciesen  e«os  (;rrandes  varoues. 

4IS.  ÜMMlAqae  Aieson  prcfliosoifro  dh  por  h  iMonma, 
Qov  fuesen  iiocst  i-  Ins  nres  en  medio  de  laplanai 
Todos  foesei)  armado»  a  primera  oaiipaM» 
DariM  ikl  Oiiipal  M|«ella  gente  pigOM. 

449.  A  (lustro  ('.<M.rnli»í  pI  i\<te  i\f  S.il;i?  era, 
A  él  ci  ■  sut  fvjos  üiuli's  la  lieiaiiicra, 
Ca  por  mii'do  de  la  muerte  iton  desarían  la  carrera, 
Coo  «Uos  |fa  don  Veliooot  el  qao  Uobjroa  de  Salas 

[era. 

480.  Enirró  Gonzalo  Dies  eon  ellos  en  estn  mitma  bas, 
£»  ea  (os  eon^eios  wauj  bueno  de  toda  pas , 
Era  pan  en  bfleada»  cniJo  eommo  agras , 

Qu  cu  (|iiier  que  lo  demandas,  falurlu  yo  de  fas. 

431.  Uos  sobrjiwft  dd  coitde,  vabentes  y  ligeros , 
P;^nletel  eonde  rslonfea  eavalleros, 
Deoieran  ser  coni  iíliis  vAm  m  los  príntefW» 
Fueron  e»U>s  Ibiuados  Uü  iouti»  carttiyeroi, 

40.  Loa  qae  Casiyo  Gonfales  avjKi  do  «eabdUbr, 
Dos^iftiios  TuiTon  estos  civallero?  <le  prestar, 
E»io»  mandó  el  cunde  por  la  vn»  |iai-it:  enirrar, 
De  qnalc»  ^oarooMm  non  lo  podrva  melocar. 

433.  Dyofei  ««ys  mili  peones  |»ara  la  delantera , 

Omites  de  la  nionlauna,  gmle  era  fuerte  c  ligera , 
S|  liyeu  guisados  facscn*  commo  menester  les  era, 
Por  tres  Unios  de  moros  aon  dpxaritfit  la  carrera» 

484-  besemos  esta  fu*  toda  byeii  |M-epanda , 
Non  pu>li ye  «  I  ciIkIíIIo  meiorar-se  por  nada , 
Serje  por  ninguno  fuerte  adoro  qocliran<ada« 
Ya  era  en  lodoeato  la  oirra  has  agatsada. 

4S{-  Ffiie  (Jado  pur  cahdülo  Lope  el  v',  sr  i ;,i  n. 

Byea  rjfco  de  mao^janas,  pobre  de  i>aQ  e  de  vjno. 


488.      esa  ías  fueron  coitlados  fyjo  de  don  Layno. 
'  E  olm»  de  la  monlaano,  f«n  el  qae  difleo  don  Mino, 
Arfeo  de  burgoncses  el  olrro  s;  de  eolrenioo 


457.  CabRlIeros  byen  ligeros  el  doeára^Mi  U>v""«"t 

De  (',aíi>lla  1.1  Viela  ovo  j  ImeiiM  cssiHIanos , 

Que  inucbus buenos  fecliosf)yieruii  y  por  sus  manod. 

488.  VoBieo  ay  de  Casirp  vnas  buenas  coupannas, 

Venien  ay  con  ellos  otros  de  las  Biwitaonae, 

Fiirroii  .ly  esloryanos,  >jonles  muy  byt'ii  piiio<l3s, 
Mojr  bocoas  geoiea  de  amas  el  muy  byeo  conplidos 

[de  nonos. 

489.  Vt'nion  j\  c.stús  r:i!)rrosen  la  has  medlMOt 
Es4os  dof  ieitios  de  la  flor  eaatellana, 

Todo*  teofoD  oa  eaiqio  ottiv  diabla  mnmtm, 
Em  fin  pira  noroe  vat  aulla  •  acgraa  fomna 


400  Dyolcs  oiroí  ;  mili  peones  para  con  qtie  los  con- 
Peones  ron  peones  ea  vim  los'partyesen,  Cfatyeicat 
Que  qoendo  loe  peones  carrera  lea  abryeaei» , 

F'i'mvvnn  foi  cahallpros  mr;r)r  pnr  <ío  pnd^e-ea. 
161.  hl  (otiJe  don  Femando,  de  los  Techos  giauadot. 
Oro  veynie  escuderos  eh  ese  dia  armadoi , 
Eítos  ron  el  lntc  t  r-on  lf  íti  hns  fueron  euirradol» 
Por  Icios  fiietoti  (iiicueiil;i  el  non  mas  contados. 

462.  Ruy  Cabya  et  Nunno.  de  loe  dt  la  fos  de  Lara , 
Venían ay  a  los  serranos  gentes  quel  poblaba. 
En  ma  syem  muy  fuerte  quel  de  moros  ganara. 
Venían  ay  ío»  Vol.iscos  que  ese  dia  armara. 

463.  Venían  a;  tres  mili  |tepncs,  todos  de  boeoa  coopanae, 
One  por  miedo  de  la  miarte  non  flirjia  llilllorienie, 
Bla(,'u>>r  «lue  riir>rn  \ii  riJosde  parles  di  Ofieillt» 
Non  faltaryan  iiieiores  fasta  en  ideóle. 

461.  Conaeiélee  a  lodos  de  qiml  f  nin  f^ffetea, 

Sy  el  dia  primero  vfnrr*r  non  loi  podiespn , 

Que  se  tomasen  afuera  qiiando  el  cuerno  oyMdft* 

A  la  senna  dd  eoiide  todos  Se  «coteaen.  * 

465.  Quando  oro  el  conde  su  i*osa  aguisada , 

Sus  a^es  byen  paradas ,  su  gente  ordenada,  ^ 
Sabye  bfcacada  vno  su  certera  eairrada. 
Tornaron  a  sus  tvendas,  ci-Ia  rtio  a  su  posavb. 

466  penaron  el  folgaron  esa  geme  ci ufada, 
Todo^  a  iliüs  rogaron  con  volontail  pagadCp 
ttue  allí  lea  ayodaae  b  rirtad  aagrrada. 


467.  Vycron  aquella  nrrl)  '  ,nn  muy  f^era  cosa, 
Venie  por  ei  ayre  vna  «yerpe  raaioaa , 
Dando  watj  faeriea  grytos  Is  ISmtatm  aiMia , 
Toda  vente  sanprietiia  eemmo  veraiCÍB«tsy  comiflo 

468.  Fac'a  ella  senblante  qne  leryda  renla«  [rrosa. 
Semclatra  en  lee  grvyloc  qae  d  fleto  fe  iwrlya , 
Alunbratin  tas  Te<;!t":    ct  fuegnque  vertya, 
Todos  ovyeron  gn  aii  miedo  que  qOemnr>los  rebla. 

466.  Kon  «re  eade  ainK«NO  qae  feeao  lan  afitrcado, 
Qne  frrran  miedo  non  ovo  v  fupsc  c^psnlado, 
CaviTon  muchos  omnes  en  tierra  del  e<panto, 
Ovyeron  muy  Rrran  miedo  tOdo  el  pueblo  cmtidtf. 

4íO.  Despertaron  al  conde,  qae  era  ya  dormido. 
Ame  quel  réntese,  el  cnluebro  era  ydo, 
F.illo  lodo  r  l  su  pueMo  commo  desntaydo. 
Uemandódei  cuiaebm,  commo  fuera  venido. 

471,  üysero«t«aeloledo,  de  qual  guisa  reniera, 

Commo  cosa  ferryda,  cpie  muy  f^ra  i  l  ^;ríi  ni  üera, 
Porqae  ae  ataraaillaban  commo  ta  tierra  non  ia  en« 

Ctendlcfli. 

Vuelta  vpn^n  sangrne  aquella  Vfstya  fyera. 
47i.  Quando  gelo  contaron  asy  commo  lo  vyeron. 

Entendió  byeo  el  conde  que  grran  niieñh»  oryarMi 
En  esta  a'a!  fyj;iira  ryir  dtnlifn!;  In  (vr\rrnn  , 
A  los  pueblos  cru^'aiius  i-euului'rlüíi  ijuiibierOO. 

473.  A  los  moros  tenían  que  venían  ayudar, 
Coydavan  syu  duda  a  los  cristianos  espantar. 
Por  tal  que  los  cruzados  se  ot^eron  a  tornar, 
Que  quisyera  en  la  veste  algún  fnego  echar 

474.  Mandó  a  sus  rarooos  el  bnen  eonde  ilamar, 
Otando  fueron  inntados  mandólof  eteacfcar, 

Que  él  les  «leria  ]  if  í]i¡vv'.  e  !a  ser|\veiitc  deinOllrffcv 
Laego  de  ios  estrelleros  eomencó  de  fábtar. 

475.  LotmereabyensabedesqaesegotattporeMrelItf» 
Non  se  puian  por  Dios,  que  $e  giií;m  pur  ellaif, 
Utrro  Cryador  noero  ban  fecbo  ellos  dellas, 
Mfei»  qne  {Mr  ellaa  veeo  micbae  do  mrtielM 

436.  Af  «ra  olffiii  qae  nlMB  I 
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E  fa^n  muchos  malos  genos  con  sus  esperamentos. 
De  reaoluer  las  nnTes  e  de  rreuoluer  los  Tyenlos, 
Maestra-Ies  el  diablo  estos  eateodjmientos. 

477.  AjTDUn  loe  diablos  coa  aas  coDiuramrn'oo, 
Allegan  se  coo  ellos  «t  fafen  sos  conreólos , 
Dijen  de  los  pnsados  lodos  sus  fallimiciitos, 
TchIos  fa(eo  cooseio  estos  falsos  carvoaienlos. 

478.  AlgoD  moro  tstroso  qae  sabe  eoeantar, 
F¡i ,  0  aquijl  iliabto  ca  íyerpe  fygurar, 

Por  amor  que  podies  a  vos-oirros  espantar, 
Coa  «ate  lal  «i^aao  coldaroo^e  noc  tornar. 
4^.  Commo  sodes  sesudos ,  bj  en  podedes  saber, 
Qoa  Doa  bao  ellos  poder  de  mal  a  nos  fa^er, 
Ove  qviiA'lci  Jetnerlslo  el  s«  ftaene  po4er, 
Ve3des  que  son  locos  los  que  lo  qaicrenerier. 

480.  Que  es  lodo  el  mundo  en  vuo  el  poder, 
Qu«  él  solo  deuemos  todos  obedeceft 
Ca  él  es  poderoso  de  dar  et  de  toller, 
AlalSeuuor  commo  aqueste  deuemos  todos  de  temer. 

461.  Oulen  este  Sennor  dexa  et  en  la  vestya  fya , 

Tengo  qne  es  c«|do  al  Sennor  Dios  en  vna  gran  jra, 
Aodüi  «n  fUHmfeoto  le  sa  efada  mesqaina , 
Quantos  que  ansyna  andan  ,  el  diablo  los  guia. 

4tt.  Tonwmoa  en  lo  al  ea  qae  agora  eaumos,  • 
Travalado  abamos ,  neoeater  et  damanoa , 
Con  ellos  en  el  canpo  cus  miionana  seamea» 
Todo  en  su  logar  asy  commu  mándanos. 

IBB.  PneroB  a  ans  iKieadas,  comentaron  a  dormir. 
Comentaron  I.-ís  :¡^:is  los  }?aMosa  feryr, 
Lenantároo-se  todos,  misa  fueron  a  oyr, 
CoBreaarae  a  DIea ,  wm  |»eeadoa  deaeobryr. 

414.  Teño-  pratitU's  e  chycos  »o  ora^kw  fy^^ieron , 
Del  iu^\  que  avyan  fecbo  todos  se  anrepeotieron , 
La  ostya  eooiagrrada  todoa  la  resf  ebyerea , 
Todos  de  coraí'on  a  Dios  merred  pedierop. 

485.  Era  eii  todo  esto  el  dia  allegado, 

Euiraroa  en  las  armas  tOdO  «I  pueblo  cruijado, 
Las  fafes  fueron  paesiaaeommo  Ies  fue  mandado, 
Byen  sabyc  cada  vno  sn  lugar  seonallado. 
466b  Ffueruii  todas  las  gentes  en  vn  punto  giiaroídaa, 
Mof  yeroa  para  ellos  todos  por  sus  partydas. 
Las  afea  fueron  pnestns ,  meseladas  las  ferydM , 
Ovo  y  de  cada  parte  nmchas  gentes  caydas. 

487.  El  conde  don  Femaoilu,  este  leal  cabdUlo, 
Paread  entrre  todos  tn  (émoso  eaatytlo, 
Avya  en  la  fas  primera  avyerto  vo  gran  porlyllo, 
Tenya  en  el  escodo  fyncado  moj  mocho  ctMdrjIlo. 

486.  Rranpja  todas  las  ba^s  qoe  flrronteras  esiam* 
A  ta  psrtc  qúcl  \  vn  ,  todos  carreras  le  davan, 

Lo  -  golpe!»  que  ia^a,  byeti  a  lesos  sonavao. 

488.  Aiidava  por  las  a^es  commo  leou  fanbrycoio, 
De  venger  o  de  moryr  tenía  fuerte  taliento, 
Dexava  por  do  yba  todo  el  canpo  sangryeoto, 
Oava  aj  mHcbaa  ánímaa  al  veaijoa.fanbryento. 

466.  Vn  rey  de  loa  de  Afryca  era  y  de  fttcrca  grande , 
Entre  lodos  los  otrros  semeiava  vn  gyganle ,  [innto, 
Que  al  conde  ruscaua,  el  asy  fa^ia  el  conde  al  scme- 
n  tugn  qoando  «76  ai  eonde,  fliewlo  panr  dchiMe. 

46I»  El  conde  quando  lo  vyó  tan  jrado  venir, 
Agnisó  el  cavallo  o  fuelo  a  resf ebyr, 
Avaxaroii  las  langas  et  flwroMn  a  fOTr, 
Que  fíf'vveran  tales  golpes  vna  (orre  partyr. 

4^.  Entramos  vuo  a  otrro  fueron  muy  enibarftados. 
Fueron  mor  mal  ferrydos  e  «Maran  ombarados, 
Pablar  non  se  podían,  tanto  eran  mal  golpadot, 
Eran  de  fuertes  golpes  amos  y  dos  llagados. 

466.  Bl  coBda  4oB  Fmninéo»  awgmr  qon  mlflRiritt» 
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En  antes  que  el  rey  entrrase  en  leán  so  sentido, 
Del  conde  fue  el  rey  otra  vet  mal  ferydo, 
Fue  luego  del  cavallo  a  tierra  avatydo. 

494.  Lo»  vasallos  del  moro  qoando  aquesto  vyeroo, 
t^erearon  al  bnen  conde ,  muy  gran  priesa  le  dienw. 
Ésa  ora  castellanos  en  Talde  non  estubyeron . 
Dando  grrandes  ferydas ,  su  senoor  acorrieroB. 

46S.  Bi  eon^  eaalellane,  con  sns  gentes  nnn  dudadas. 
Fueron  aquestas  ora fm  rtr  in  ; píforcadas. 
El  cavalio  del  conde,  que  Uaya  muy  grandes  lan^- 
Tcnie  tela  loa  pyea  taa  «nininnas  eelgadna.  [das, 

496.  Oto  el  su  bnen  caballo  al  conde  de  morir, 
A  mayor  fuerte  sacón  non  le  podtera  falesgir, 
Ca  non  pedia  temarse  ate  fwdia  foyr. 
Las  coytas  que  sofrrya,  non  bs  pndrya  onbre  de^ir, 

41)7.  Eslava  apeado  en  derredor  ¡a  su  buena  cüupanna, 
Escudo  contra  pechos ,  en  la  mano  su  espada , 
Vaíasme,  dixo,  Cristo,  la  tu  virtud  sagrrada, 
Noa  quede  ay  Castylla  de  ty  desanparade. 

498.  Los  moros  eran  muchos,  leoienlo  byen  verendo, 
Maguer  (¡nel  buen  conde  eslava  apeado. 
Feria  a  todas  las  pártese  gnlsa  de  nsfbrfndn. 
Los  sus  buenos  vasallos  valiéronlo  pryado. 

486.  Diéron-ie  vn  bneueaballo,  que  él  menester  avja, 
Dava  grravias  a  Diose  faria  grande  alegría, 
Sennor,  esta  merced  tamanna  grade^er  non  poity»» 
Que  tan  byen  me  acorrjste  a  la  grnm  eoyia  mia. 

006.  Desenot  nos  el  coad«  mdor  de  oirras  Uden , 
paciendo  lo  que  1^  el  tobo  en  las  6nMifi. 


SOI,  Oon  Gtistyo  Goneaíps  ,  que  la  otrra  fas  (:;nfava, 
Coi  rya  macha  sangroe  por  do  él  aguiiara, 
I  van  grnmdes  arroroa ,  eonmo  Amiie  qne  manen. 
Paria  miiT  gran  mortandal  en  aquesta  gente  braua. 

SOi.  Los  moros  en  todo  esto  en  valde  non  estauan. 
En  los  omnes  de  pye  grran  mortandat  fl^an, 
Sepades  que  de  amas  las  partes  mochos  omneseayan, 
A  los  golpes  qoe  davan  las  syerras  rrelenían. 

SOS.  Don  Diego  Laynes,  con  amos  sos  hermanos , 
Ferrye  de  la  otrra  paite  con  otrros  castellanos , 
Pagia  mor  gran  moriandal  en  los  pndblos  paganos. 
Todos  cayan  de  buellu  los  moros  e  los  CríStlnnOS. 

904.  Estydo  la  fa^ienda  en  peso  todo  el  dia , 
fiebre  ganar  el  canpo  «ra  grande  la  porfva , 
Tenlesr-    i  r  andante  el  que  meior  feria, 
Sobre  todos  el  conde  llevaos  la  meiotya. 

§05.  Feríelos  don  Pernandó  de  toda^lantad , 

En  los  pueblos  paganos  faria  ¡?rrnn  mortandad» 
Valas-me  dixo,  Jesu  Cristo,  padre  de  pyedad , 
Beaoy  por  ty  ensalféda  la  cristiandad. 

806.  1.a  voea  e  los  dientes  tenia  líenos  de  poluo  *\ 
Qoe  apenas  podía  fablar  por  confortar  sos  gentes , 
Diciendo,  oy  sed  buenos,  vasallos  e  parientes , 
Los  buenos  en  ul  día  deuedes  parar  miente*. 

SOI.  De^ie,  feryd  de  re^io,  mis  leales  amigos , 

Avedes  mochos  tuertos  de  Almo^orre  reíobjdos, 
Para  vengar-nos  dél  sed  byea  mientes  metydos, 
Ca  byen  ae  roe  venga  míenles ,  qne  a  ese  somos  aqni 

808.  El  sol  era  ya  puesto,  quería  anociie<;er.  fvenidos. 
Nio  moros  nin  cristianos  nou  se  podían  veo^er. 
Mandó  laego  el  conde  su  cuerno  tañer, 
Ovyeron-sc  todos  a  la  senna  de  acojer 

509.  Los  pueblos  castellanos  e  las  gentes  cruzadas , 

fleMioo  n  lo»  moros  ftwras  do  SOS  pondos ; 

*^  Por  raioo  de  U  riffli,  debe  ser  otxa  la  (olocacion  4e  las  H* 
lainsdesstsTMn. 
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El  oondo  don  Fernando  con  iodn^  sns  mesnndas, 
Fueron  aquella  noche  ledas  byen  albergadas. 

510.  BieOBdtfe  ms  gentes  las  posadas  lomaron , 
Ovyeron  tal  aIocr{rnc  qual  a  Dios  \>f dieron, 
Quanto  menester  orjeron ,  lodo    lo  fallaron , 
Coo  sus  armas  gwwnWfti  tnJa  la  noche  velaron. 

MI.  En  el  día  primero  muy  g^ran  danno  tOBiroOt 
Sean  en  parajso  quanios  aj  lynaroo. 


8lt.  Oinn  dli  de  nennena ,  los  pnebloi  defcrafdos , 
Todoi  «limn  «n  el  ctnpo  «on  m  ame»  apre^eby- 

[doa. 

Dando  nray  grandes  vo^  e  grandes  apellidoet 

*!?mefavan  que  lodos  los  montes  o  valles  eran  movy- 

513.  El  conde  doo  Peroando  con  su  gente  lofaoa ,  [dos. 
Todos  oyeron  mise  otrro  dto  por  la  ninnana , 

Fueron  (orfos  eo  elcanpo  a  h  primara  canpMNiy 
Paráronse  las  haces  en  medio  de  ta  plana. 

514.  Cenen^roe  el  pleito  e  do  lo  aTyan  dexado^ 
Mamando  Santyagp,  el  apóstol  onrrado, 

Lns  fa^es  fueron  hupitas ,  el  torneo  mesclaüo, 
Bjen  avyao  castellanos  aquel  menester  vsarlo. 

515.  Orbjia  el  su  alfercs ,  el  que  irala  la  sn  senna , 
(fon  sofrya  mas  golpes  que  sr  íbera  él  vna  penna , 
Nunca  meior  b  tnvn  el  bnen  t'-rrvn  de  r.nrdenna, 
Dios  perdone  la  su  alma ,  que!  yare  en  Cardenna. 

516.  Bl  «onde  don  Femando,  eoracon  syn  (laquee»  * 
Sennor  rlr  i-'n  -.-niinir'nto,  rimtento  de  noble^, 
Ferya  en  los  paganos  sya  ninguna  pereca , 
blonce  dfso ,  ealielleros  •  fm  nyn  en  pobrera 

517  Ef  conde  don  rt  rr  i'uin,  ma'?  brrnno  queserpycnie. 
Avya  la  grran  fuerra  coo  el  so  c  caliente  *», 
Maura  e  (isria  eo  la  mala  semiente, 
Faria  prran  mortandal  en  fl  pueblo  descreyente. 

fil8.  Dexemos  dos  McI  coníJe  en  |»r.ve»a  estar,  [meiorar, 
Hnnen  na«ció  onbre  de  amas  gentes  qne  le  pediese 
Dlganuw-Tos  de  los  otrros  ooQavytn  mis  fsgar, 
Ca  les  yra  caer  o  lenantar. 

519.  Los  VDOs  e  los  otrros  de  recio  $e  convatyeron , 
Sepades  qne  de  amas  tas  partes  muchos  omnes  mo- 
La  noelie  fue  venMa ,  de  allí «»" hcrcleron  •,  (rieron. 

Nada  rin  :ir,iiriron  |)or  lo  qiir-  :iy  vnieron. 

520.  Tornaron-sc  a  lasiyendas,  fambryrntos  e  lacerados, 
Letaran  Aterte  día ,  estaran  nray  cansados, 
Avyan  ay  muchos  omncs  ferrilos  c  mandos, 
penaron  e  dormieron  toda  la  noche  armados. 

911 .  Et  conde  don  Fernando,  de  íaclenda  granada , 
Mandó  a  prlmcrn  noche  llamar  Cfn  mesnadai 
Luego  fue  a  poca  de  ora  toda  con  él  tuntada* 
Pasaron  por  oyrie  aqadifa  gente  labrada  ■*. 

B82.  Amigos,  dixo  el  coride,  por  Dios  que  csforredcs  , 
Por  el  muy  mal  lateiyoquc  non  vos  desmaycde». 


5i3.  Todos  de  buen  coracon  eran  para  lidiar, 
.Nin  langas  nln  espadas  non  avyan  va^jar» 
Retenten  los  yelmos  Ins  espadas  quebrar, 
Peryen  en  los capyílos ,  las  !orygas  falsar. 

821.  t,i)s  rliycrts  e  ios  gramlcs,  imio-i  n  ('•)  niiriites  p.irs»- 
Commo  ángel  de  Dios,  lodos  a  él  agaarüavan,  [ran, 
Qnando  oyen  Gastytla ,  iodos  se  esferaaran . 
Todos  en  su  palabra  grrand  esftterco  tonavan. 

M  .\s(  en  el  cúi'm. 

**  Quizá  etnt  calwRif.  Ba  el  códice  «al , «  «afifal*.  por  éi«td« 
éel  (opliU. 
isicmtft. 
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515.  CoB  Goallo  GoDcales ,  el  qne  de  Satas  era  fea  c:> h - 

(dtllo, 

Aejra  en  los  primeros  aryerto  vo  gnan  pdtljlle» 

Vo  rey  de  los  de  Afryca  ,  v.iliente  mallero, 
Feriol  de  vna  capada 'po>'  niedio  del  capiello. 

5IB.  El  capyello  et  el  almófar  c  la  coQ'a  de  armaTt 
dtolo  la  espada  ligero  de  cortar. 
Ovo  flista  los  oíos  la  espada  de  pasar, 
De  aqueste  golpe  ovo  Custio  Goníales  aljfoat. 

Si7.  Allí  do  él  mnryó  non  ya^e  el  señero* 

Vb  aobryno  del  conde  ,*  qne  era  sn  conpanneni, 
Hataron-se  vno  a  otrro  con  vn  bu.  n  oivallero,  ^ 
Non  avja  y  de  moros  mas  estrano  brragero. 

sn.  Oe  eristfaaoa  otrroe  oracbos  por  ende  j  norloMn , 
Ellos  en  todo  esto  en  val-de  non  estovyeroQ , 
En  los  pueblos  paganos  grran  mortandad  fjfleron , 
Fablarin  dello  syenpre  «inanloa  to  oyeron. 

sn.  Al  conde  don  Fernando  ]1eg:iron  los  mandados, 
Commo  eran  los  meiores  de  los  otrros  rynadoi« 
B  loa  erisllant»  esiaTao  tristes  desbetedadoa  , 
Sy  los  non  acorryan  que  eran  desbaratados. 

530.  Quando  lo  oyó  ei  conde,  por  e«o  fu  muy  aquexado, 
Agüitó  el  cavallo  e  acorióles  pria  lo, 
Pall¿  de  mala  guisa  reouelto  el  mercado, 
Presos  fueran  o  muertos  sy  non  son  fueran  ayudados. 
'  b31.  Perió  luego  el  conde  en  ios  pueblos  paganoa» 
I       De  los  quel  alcancava  pocos  y  van  sanos ; 
I       Dii:e .  yo  so  el  conde ,  esfoii^d  castellanos , 
i        Feryd  byen  de  recio,  amigos  y  hermanos. 

532-  Los  crisiiaoos  labrados  quando  aquesto  vieron, 
Avnqaeenin  nal  andantes,  todo  el  miedo  perdlenn, 
'        Todos  con  su  sennnr  grrand  esfuerzo  cogieron. 
En  las  fa^s  paganas  muy  de  revio  feryeron. 

8S3.  El  conde  eastétiano.  de  coracon  conplMoy 
Dide,  feryt caballeros,  que  oy  aveys  vencido; 
Non  se  donde  falle  puii  el  que  oy  fuere  relrraydo* 
I       Mucbo  le  valdijra  mas  que  non  ca  fuese  nasf  Ido. 
j  554.  Non  se  omne  en  el  mundo  que  al  conde  oyese, 
I       Que  en  ningiina  manera  ser  pi^Io  pediese, 
j        Nunca  podrye  ser  malo  el  que  con  él  se  cryase, 
¡       Mt^t  debrye  ser  que  otrro  el  que  con  él  vysqniese. 

!B5.  El  qne  a  don  (tusllo  Goncafes  esas  oras  matara ,  ■ 
Del  conde  sy  po  lifra  de  grrado  se  desvyara, 
Sy  lo  guisar  podiera  meior  y  lo  varatara, 
Bl  sAoor  de  Caslylla  fnesle  a  parar  de  cara. 

596.  FI  grran  rey  afrycauo  oyera-!o  det.  ír. 

Que  uínguu  omno  al  conde  non  se  le  podía  guarir. 
Por  unto  tf  él  pediera  qnisyeralo  royr. 
Non  le  dió  Tagar  el  conde  e  fuelo  a  feryr. 

537.  Fyríol  luego  el  conde  ct  partyol  el  escudo, 

Kompyóle  lasgoarnIcidoescoD  fjrerro  mnebo  agitfot 
Fl  rey  de  Africa  de  muerte  anparar  non  aepiulo. 
Fue  del  cavallo  ayuso  a  tierra  abatudo. 

SSB.  Faemn  los  afrrycanos  desto  mucho  pesaniea, 
Ca  eran  del  bnen  conde  mucbo  mal  andantes , 
Fcrjeron  sobre  el  conde  nm  de  aiill  cavalganles, 
El  torneo  fué  vuelto  mas  fyrme  que  non  de  antea. 

530.  Mauron  bjen  qnarenta  de  parte  de  Castylla , 
Salla  tnaefao  caballo  va^  fo  con  mncba  sylla, 
Avye  de  sus  vasallos  el  con  Ii'     j  n  m;iiH;illa, 
Coydóse  sja  duda  que  se  pcrderya  Caslylla. 

510.  Era  en  fberte  ayta  el  conde  don  Fernando, 
Yva     se  le  fyricse  su  muerte  aguisando, 
Mq6  al  (lelo  los  oioaal  Gryador  rogando, 
Commo  sy  esto  «yese  con  él ,  ansí  le  esti  llanutiido. 

541-  I*'"^"  non  so  vertuoso  desta  lid  arrancar, 
Quier  que  escape ,  yo  non  quiero  escapar, 
Nin  niiiMM  varé  y»  nua  eojia  nía  mas  petar. 
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Meterme  hen  Ifv^sr  dnnde  me  tiítan  üe matar. 

5().  Castjlla  quebrnánlaJa  quedará  sjo  wauor, 
yfé-jú  toa  esta  rabya  mecqaioo  pecador, 
Será  en  eaviyuérjo  del  moro  Almof  orr, 
Por  000  ver  aquel  dia  la  moerte  es  meior. 

M3.  Senoor,  por-qae  uot  lyeoet  a  todos  faertc  saona . 
Por  lo»  naestro»  pecados  non  dest  i  uyns  3  Ecpaona, 
Perderse  ella  por  nossemejarra  ravanna , 
Que  de  buenos  crisli^nos  tiun  :ilina  catanna. 

M4.  Padre,  Sconor  del  rouudo,  Padre  tero  Jesncriste, 
De  lo  qoe  me  diaeroa  nada  non  me  rretvf yete , 
QuR  me  acorrerjas  eom!(;()  fo  posvsle, 
l  Yo  neo  le  ínles^tenüo,  tu  porque  me  has  Tilca^o! 

MB.  Smnor,  pveacs  el  conde  de  tjr  deianporado. 
One  pnr  alguna  cosa  eres  tu  dé!  üespaxadn, 
ite»(it>e  lu.  Seinior,  en  encomienda  csie  condado, 
Sy  non  será  «yin  por  di  iodo  eilraitado. 

M3.  E  yo  non  morré  oirosy  desünpnrnilo, 

küici  aoiTin  de  my  los  moros  mal  mercado, 
Tal  coia  brin  anleo  en  este  cuerpo  labrado, 
One  cuanto  el  mondo  dure  svempre  S4'ri  cnntnito. 

B47.  8y  atañía  de  gra9ia  mo  quisieres  (u  my  Scimor  dar. 
Que  so  Almanfoiro  me  pudiese  alle;;ar, 
Non  creo  yo  que  en  vjr^ú  me  pudiese  cseaptr, 
Yo  mlmio  coydarla  la  mi  muerte  Tenpar. 

B49>  Todos  los  mis  vasallos  que  aquí  son  linadoi* 
Serian  por  su  sennor  este  dia  vengados. 
Todos  en  parayso  con^migo  ayontados , 
Fjrla  mtty  (,'rraiiili>  lionrt  el  conde  a  sus  vasallos. 

548.  Quereiiándo-se  a  Dios  el  conde  don  Ferramio, 
Los  íyoojos  lineados,  al  Cryvdor  rogando. 
Oyó  rna  grramlc  vos  que  le  estaua  llamando : 
Ferrando  del  Cisl^Ho,  oy  le  cresí»;  muy  grand  vando! 

VSO.  A  1(0  suso  ios  oíos  por  ver  qnlen  lo  liamana, 

Vyó  Sanio  apasiol  que  de  íuío  «e  e<taua.  [oaua. 
De  sus  caulleios  coa  él  mucha  t^r'tti  conpanna  lie- 
Todos  armas  croadas  commo  die  semeiauao. 

8BI.  Fueron  contra  los  moros  las  haces  paradas, 
ftnnca  vyó  omne  gentes  lau  ebforcadas, 
Al  moro  Alniaiiforre  con  toda^sus  mesnadas , 
Coa  olios  faeroD  luego  ruerie<meot«  enl»argadai. 

BBl  

Venvp  t  I  üo  viia  scnnal,  gentes  pueblos  armados , 

De  qn^l  parte  vcuian  eran  roarauillados , 

lo  que  mas  les  pesaos  quo  eran  lodos  erufados. 

853.  Dixo  el  rey  Almanrorre.  esto  non  puede  ser. 
Donde  le  rccre^ó  ai  co;?de  el  tan  fuerte  poder. 
Cu  ydafa  yo  oy     duda  de  le  matar  o  prender, 
K  yvva  con  eslas  genies  él  a  nos  nromcter. 

554.  Los crystyanos  mesquinos,(|iiL>  i  viniun  ya  cansados, 
De  linear  con  las  inymas  onm  des  tlyuciados , 
Porrón  con  el  apóstol  muy  fuerte  confortados , 
Nonca  foeroa  en  rn  ora  tan  fuerte  esforf  ados. 

855.  Acrecentóles  el  esfut*)^,  todo  rl  myi-do  |>erilycror). 
En  los  pueblos  paganos  grrau  moriaudat  fy^ ierou , 
Los  potleres  de  los  c  1  Istlanos  sofryr  non  los  pinlíeron. 
Tornaron  la^i  t'spaldas.  del  canpo  se  movycroii. 

886.  Quando  vió  dnu  Kerraudoqoe  lasesfialdas  loriiauan, 
Oue  con  royedo  de  h  mnerto  el  campo  les  desauao, 
Elcoo>l«  e  sos  Rciile?  rucron  Ins  nqui'xundo. 
Las  espufldS  en  lo»  pjes,  acules  en  inauoi  loin.iuan. 

BS7.  Pasta  dentro  en  el  Almería  a  los  moros  mattifaron. 
Muchos  rttrroii  'oí  presos  v  muchos  los  que  malaroii, 
Vn  dia  e  dos  noches  syenpre  lus  alcangjroi) 
Lespnetal  tercero  día  s  Faginas  se  laniaron. 

6^.  Puscaron  por  tos  nuierios  que  esju-sos  y  yacían, 
Commo  esiaum  sangryentu»  a  duro  lo»  cuno(iau , 
Lm  ciUtiiucs  fpndos  que  los  soicrrariM, 


mn  él  mu>  tv. 

t       Cada  TOO  en  sos  logares  cndr  ro<;  leñarían. 

559.  ü<l  coodc  don  Ferrando,  coitpltdo  de  iiondades, 
Ojd ,  •minos,  non  me  anneta  que  aquesto  m  íafódet, 
Eonargarvos  do  los  moerlos  moc|i«s  m  olio  non  ga- 

[nades, 

Mclercdes  (jrrnndis  dodooen  voestras  Te^lodadct. 

560.  Los  muertos  a  los  vyoos  porque  han  de  enbargar. 
Por  duelo  non  podremos »  uijiguiio  dellos  tornar, 
Aqni  ay  vna  ermita  que  es  vn  buen  lugar, 
Tenye  yo  por  byen  de  alii  Ins  soterrar. 

561.  Nones  podyan  ya^er  en  Inear  tan  lonrrado. 
Yo  nivsniL)  »■!  mi  ciicr,  u  i'Ii  lo  c  encooiencli'lo, 
Uándo-me  yo  allí  Iteuar  quando  fuere  fynado, 
B  alli  quiero  fafor  vn  tugar  moeiio  honrrodo. 

üCÍ.  Ln  (lue  dixo  el  conde  lotin^  osto  nn  iv:  ir  jn. 
Los  crístyaito»  fynados  para  ay  l«»s  leuai  ou. 
Muchos  honrrada^mouie  olli  hw  soterraron , 
Qnaudo  fueron  soterrados  su  eamjM»  temtrou. 

Eubió  Sancho  Ordonocsol  IMOD  eond«mttktadO, 

Que  queriju  fa^er  Córles  e  que  fo«'se  pryado, 
E  que  eran  ayuntados  lodos  ios  del  re/nado. 
Por  el  M>:o  lardauan ,  que  non  era  ay  gyado. 

S04é  Ovo  yr  a  las  Cortes,  poro  noo  do  su  grado. 
Quera  muy  fyera  eon  de  la  mano  lo  hesar. 
Seiiiiur,  Dyos  «Jo  los  '  icios.  (|uer,isnic  ayudar. 
Que  yo  pueda  a  Caslylla  desia  premp  sacar. 

86S.  El  rey  y  a  sus  varones  noy  hyen  los  recel^orou , 
Todos  con  el  buen  conde  muy  grrande  gof  o  oryeroo. 
Fasta  en  aa  posada  lodos  con  el  coade  veuieroo, 
A  b  entrada  do  la  puerta  todos  so  dcspedjreroo. 

SO6  Lo!;  cbycos  y  los  grraudes  de  toda  la  (ibd»d. 
Con  h  venida  del  coutle  plagian  de  voluntad , 
A  la  rejna  «ola  pcson»  do  «oluniod , 
Queavye  con  él  muy  gramle  cnemrstnd. 

ü'jT.  Auia  en  t  sias  Curtes  muy  grran  puebla  sóbelo. 
Después  que!  conde  vino,  durólas  poquilleio. 
Oyóles  el  i^aeo  eoad«  mocho  de  buen  conseío, 
Dellos  en  porldad ,  dellos  por  buen  conjeio. 

568.  Licuara  don  Kvrrandü  vn  mukIjíIo  a^or. 
Non  auya  en  Gastylla  otro  titl  ityo  meiur, 
Oirosy  vu  cauaffo  que  Ate  de  Alman^or, 
Au!a  ili'  toJo  ello  cl  rey  muy  grran  i^ubor. 

569.  De  grran  sabor  t  i  rey  do  a  ól  lo  llenar. 
Luego  dixo  H  rey  que  lo  quería  eonprar. 

Non  lo  voiiilo,  ¡,!T:n!  ■■-■iii-i ir,  tin:-  iií:^.i.:r!n  tramar. 
Vender  nuti  vus  iu»  quiero,  mas  quiero  vos  lu*  dar. 
87(1.  El  ri^y  dixo  al  conde  que  non  gclo  lomarii , 
Ma'sncor  y  t-l  cavnlfo  que  pelos  mnipraria, 
Que  de  aquuliü  iiitíncüj  uiiü  marcos  ie  d^riU, 
Por  a(:or  y  «ivallo.  sy  dar-gelo  quería. 

I  571.  Avenieron-se  amitos  y  licieron  su  mercado. 
Puso  qu  indo  ge'o  dieron  a  dia  sennalado, 
Sy  ti  auiT  non  fuese  aquel  di»  pa;{ada, 
Syenpre  fuese  tada  dia  con  dia  doblado. 
87f.  Canas  por  a.  Ii.  c.  pariy  lias  y  fy^iermi, 
TuJ'js  \os  itirjnicnlus  allí  lus  o»crynit>rOU, 
En  cabo  de  la  carta  los  tres  escryu'eroo, 
Q«antoj>  a  esta  merca  delante  estut leron. 

'  tj73.  \f'ti>  avya  el  n-y  hucii  ca''.i!!o  c  inpraflü, 

I        Mü»  s.ihole  a  tres  annos  niny  caio  ei  nu-rcado. 
Con  el  auer  de  Franca  noiiea  aeria  pactado, 

'         Por  y  (),  rJ>ó  el  rO'  tíasiyfla  s»i  cnnd  Jo 
574.  E  ay  iueron  tedas  las  cartas  desfreliii»  o  partidas. 
Las  genle»  castelUnas  fuerwi  lodu  «mjrdus. 


S78.  E  nteiquupaMfeso  vua  duoDU  lo^aiM, 
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POEMA  DEL  CONSB 
neina  de  Lcm  «M  i«f  doa  Smcím  emiM. 
Promeiyóle  il  btten  c«MMle  •   ole  Ivsfa  varti  i 

Cunic'^iúle  coinmo  iilcuniero  (|ue  raebaietr  tttUM. 

576.  Demoslróla  «1  diablo  el  poganiio  «jToa* 
Ponf ne^inMe  ta  rejnta  •  te  darla  a  su  wbrjnt , 
ConielTtlc  c1  c¡isn-m.venlo  el  ronde  a  la  reyaa, 
Serja  el  danaar  grrande  aquesta  nietecina. 

Sn.  B  ttto  «I  bm  eonde      lerls  byen  eando» 
Otorgo  gelo  que  lo  faria  de  buen  grrado, 
Enbjó  luego  la  rejna  a  Navarra  e>  mandado, 
Vna  carta  byoi  d|tada  ton  vn  flil«»  if jlado.  . 

SJ%.  Esta  es  ta  rat^oii  qne  la  cana  ilpHa: 

•  Uc  mi  rcyna  de  León  a  tj  el  rey  Garcja ; 
>Pcrdl  al  voy  lu  p$én^|M  yo  gma  byen  qoerlt, 
iSy  JO  ru«se  rey  cotnmo  In.  va  loaiifrya. 
>Oraa  tyenes  lyempo  para  vendar  a  mi  ermano, 
aPoresle  lal  cn^'unno  coger-lo  asen  mano, 
•Tomarftsmuy  buen  derecho  de  aqoel  conde  lozano, 
>A  uTila  non  le  dexes  a<|uel  fnertc  castellano.  • 

880.  QiinMdo  oyeron  las  {^^iitos  a(|ueste  cafamyenlO^ 
Todos  leiijea  quera  naj  bnen  ayunta  ni  jento* 

Mria  de  ta  pas  carr«ra  y  ^imyento, 
Mj'  ordyó  otras  n  ilc  s  el  dyablo  e  serpyrnio, 

581 .  {'usjeron  sa  lugar  a  do  a  Tvsiat  venyesen , 
Toffero»  per  bien  ambos  que  a  ▼fstas  vcnypsen , 
De  cai':i  imrtr"  (.■Iitcocaballi"- i  !  iTesen  , 
Pablarían  «  promelerjau  lo  que  por  byeo  lovieien. 

981  Tomá  FtnBad  fioa^tlM  «iaeo  de  taa  varooeg,' 
Todos  de  boea  derecho  c  grrardps  rnrancones, 
U  ]  y  gmndes  de  lioage  e  esforcados  varones. 

535.  Fueron  para  Gnrbena ,  asy  eommo  mnndaron , 
Con  el  coiide  de  Caslylla  solos  sevá  eubyaron , 
El  rey  y  los  navarros  del  pleito  faícsrírroa. 
En  logar  de  los  seys  mas  de  ireynu  truxeron. 

m,  floaado  tyó  don  ^erraadeal  rey  venir  guarnido, 
EfiieiulTó  que  le      del  iderto  folesclde» 


Crtfnde  me  por  palabra ,  vemlrnte  ao  vendjde. 

583  F.I  conde  dyó  firran  vos  r  imn-n    fuese  atroDfdo, 
Dys,  deuya  ser  agora  el  mundo  déstrnydo, 
Oee  le  qae  me  dlxo  «I  meale,  «a  eMo  «ojr  eaydo, 
Orryndo  me  por  palabra ,  yo  mi<;mn  «o  rotiTondjdo. 

S6Q.  Matándose  ¿1  mismo  con  la  so  mal  andatica, 
Noa  podo  lomar  eseodo.  ato  pado  lomar  lanfa, 
FoTó  a  vna  crmití»,  ally  fue  su  anpapnra , 
De  niauitana  Ta&ia  iiocbe.  allí  Tuc  su  c^Uiuva. 

587.  R  fíco  su  escudero  a  guisa  do  l«>al , 
Vyó  voa  fyaiestra  ca  medio  del  faslial , 
Tino  para  la  beniHla .  meiyóse  por  el  portal , 
Diólessus  espadas,  que  non  pudo  fnrt'r  al 
.    SS8.  Aquesto*  escederes  que  coa  cl  sennor  fueron, 
Qaaikdo  a  ea  seaner  aeerrer  aon  pudyeron , 
Tedoe  ea  ni  earallo»  ajoe  se  arreeojeroa. 

S8D.  Foedel  rey  Car^a  la  yg>sia  byen  lidiada. 

Non  la  quiso  dt-xur.  mn'^ir  r  orn  R,i;;r  hI»  , 
Non  puíiu  de  lo  que  quiso  el  rey  recabar  nada, 
Ca  ieiiy.i  el  conde  la  jiaerta  byvt  perrada. 

300.  El  sol  era  ya  i>axo,  que  $<•  qneria  ton;;ir. 
Haiidó  el  rey  Garfia  al  conde  preguntar, 
Sy  se  quf  ría  &*r  a  presión  o  suiirtr  omenale  dar« 
Que  podi-ia  por  solo  aqui'Slo  la  muerte  eioapir. 

iiOi.  A  s;thia  fe  jurando  dvósi-le.'i  a  presyon, 

Prsó  muy  mucho  a  Dios  un  tal  leclio  a  syn  rafea. 
Oyeron  raa  vos  e  gryio  commo  voa  de  paaoe , 
Parlf  dee  por  medio  el  alur  de  aomo  fiiiia  foadoa. 

SOi  Ksli  00  dia  la  jglesia  perdida, 


FERNAN  GONZALEZ.  ^ 

Porque  fue  tal  eosa  en  ella  contcs^fda, 
Bycn  coydo  que  durará  fasta  la  Fyn  couplida. 
Que  non  fue  aial  cosa  que  sea  ascoiwlyda. 

503.  Fue  luego  don  Ferrando  eo  los  fyrrroS  meljdOk  - 
Do  grran  pesar  que  ovo  cayó  amortecido, 
A  cabo  de  vna  pyefa  lonió  en  su  sentido; 
Dixo,  ^nnordel  mundo,  ¿porque  me  as  ialefldot 

8B4.  Sennor  Dyoi,  si  quísyeras  que  yo  Atese  aTOninndOi, 
Que  a  mi  lo?  navarros  m,-  fallasen  armado. 
Aquesto  te  ternyaa  merccde  e  grrado, 
¡  R  por  «sio  me  leago  de  ty  desanparado! 

SOS.  Sy  fue^f*  '  pr>  '.!r(«ri.:s  de  my  reblado,  ^ 
Nunca  lis  pnr  qnc  fuese  <le  ty  desanparado; 
Horré  JO  de  mala  guysa,  eommo  omoe  de  mal  6do, 
Sy  yo  pesar  le  fyf e ,  byen  !l ves  ser  verrpdo. 

590.  Üeulro  eo  Castro  Vleio  al  tjuen  conde  nieiyeron , 
Tcoleodo  lenwKe  moa  ea  crrao  preijoa  le  me< 

[lyeron, 

Commo emae syn  mesura,  mesara  ncn  le  fiyteruu , 
A  los  vasallos  del  cunde  driles  se  departyerQO» 

507.  Dyxo  al  rey  Gar^'a  el  conde  so  rasun , 
Roa  has  porq  ue  leaer  amigos  en  presión*, 
Abrás  por  mi  sennero  quantos  en  Casi  y  lia  ;o:i , 
NoQ  les  bgas  oioguo  mal ,  que  ellos  sjn  colpa  ion. 

590.  Sollóloc  don  Gar?ía ,  a  Cettylla  renleroq , 
Qnando  lo?  castellanos  e!  mandado  oyeron , 
Nunca  tan  mal  mensaie  castellanos  res^evyeroo. 
Por  poco  do  pesar  de  seso  non  eilleren. 

59f).  Finieron  muy  grran  dnelo  estonces  por  Castytlt* 
Mucho  vestydo  ntgruo,  rola  mucha  capyila, 
it  aseadas  mnebao  rncnCM,  trola  mocha  mexilta. 
Tenia  cada  vno  en  su  coraron  grran  mancilla. 

600.  Turnauan  e  debían,  somos  oninessyn  ventura, 
Debían  del  Criador  mucha  Aierle  maladora. 
Non  quiere  qae  salgamos  de  premia  nin  do  ardora, 
Mas  que  wamos ayervos  nos  en  littesira  ni'nra. 

COI.  Somos  los  raslell  inos  contra  Dios  en  grrand  tmwi,' 
Porque  nos  quiere  dar  esta  premia  aiamaiioa , 
Caymos  en  la  rrá  de  iodos  los  DespOnna , 
Tomada  cs  Taslylta  vna  pohre  calianna. 

QOi.  A  otro  non  sabemos  (muestra  coyta  de^ír, 
S;  non  al  Cryador  que  noe  debe  oye. 
Con  el  cond-  coyd  ivamos  desia  corta  lallr, 
Ovyemos  nos  enantes  en  ella  de  venir. 

005.  Oexemos  castellanos  eo  «u  ftierte  pesar, 
Ay  nos  liemos  ltie»yo  en  tfllos  n  tornar, 
Ayuiilafoii-Stí  e»  vno  por  se  actmseíar, 
Dexemos-los  ayuntados,  liven  nos  di- ve  menbrar. 
^004.  Torncmoa  nos  en  el  conde,  a  do  lo  auemoodesádOk 
"     Era  en  Castro  Vyejo  en  la  ear^l  echado, 
De  líenles  de  N  iv:iiTa  era  hyen  aguardado, 
Nauca  (ue  omno  en  presyon  mas  coyiado. 

OOÜw  Avja  en  estas  tierras  m  eoode  ya  oydc, 

Que  oiro  meior  de  armas  nnnca  fuera  nasudo, 
Teníase  por  meior  el  qae  le  av;.-i  conosfido, 
Avye  sabor  de  rerle  el  que  non  le  avy a  vydo. 

000.  Vn  cniide  mov  onrado,  qne  ern  de  LombmHt, 
Vyíiol  cu  coraron  de  jr  en  romerya , 
Toai6  de  sosvaasllee  moy  boena  cava1lerla« 
para  yr  a  Sanlya^o,  meiyóse  por  sn  v\  a 

C07.  Aquel  cunde  lo.-nhardo,  yendo  por  la  carrera. 
Demandó  por  el  conde  qw»  on  <|iMko  ilerrat  dn, 
D}xeron-se>lo  !oego  toda  co»a  perlera. 
Sobre  que  fuera  preso  et  en  qnal  manera. 

003.  Demandó  por  (lerto  lodo  el  enganno,. 

Commo  avyan  ros^ebydo  castellanos  ^rran  denm». 
Lavaron*  lo  a  vysias  a  fe  syn  enga.-mo. 
Eü  días  le  prendieioii  bf  en  abyo  tn  wnm. 
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iOO.  PragttBtó  «y  poOrn  a  por  cosa  slgtiDa  Wt 
Que  Terifl  s;  podrya  alguna  pro  leoer, 
Om  m  «niit  non  en  pan  m  cárcel  toMr. 

*10.  Fuese  para  Castro  VIeio,  demandó  por  los  poneros, 
ffnNMtf  Mee  de  lee  der  eraelioe  de  lee  diaeiae. 

Qoel  deiuen  m  al  conde  coa  cok»  doe  eaballeros. 

ill.  Leváronle  al  caslyllo,  hs  puertas  le  ahryeroo, 
Los  coDdes  voo  a  otrro  muy  byeo  se.res^byeree  * 
Bntm  anoten  en  fhbla,  grran  pie^a  esiovyenM, 
Li  racon  ücal)aJa,         >  despedieron. 

eiS.  Panj¿ron-se  entramuí»  de  los  oíos  llorando, 
^neó  en  ee  fireejon  d  conde  den  Fernande, 
Estando  en  grrao  coyta ,  machas  coytas  pasando. 
Que  Oíos  deade  le  sacase,  toda-vya  rrogando. 

SIS.  Aqnel  conde  nonbmdo,  quando  foe  despedido, 
Al  conde  castellano  nanea  le  echó  en  olui  io, 
Remandó  la  doncella  porque  fuera  contenido, 
c ommo  al  conde  ooiera  fafer  della  narydo. 

6i4.  Moslraron-¡{Glla  luego  la  fermosa  doncella, 
Vyó  Uiupuüsta  cosa  que  era  maravyella, 
Fabló  luego  el  conde  de  porydal  coa  ella, 
Oiio  connoevye  gnran  nun^lelU  delU. 

€1B.  Dnemn ,  diio  el  conde ,  eres  may  tjn  Tenun» , 
NoD  av  dueoiia  de  mas  mal  fado  en  toda  tu  Qilwe« 
De  ij  han  casiellaoos  todos  fuerte  reocara, 
Qae  les  ryoo  por  ly  este  nal  ejn  neson. 

616.  Duenna  !;yn  pyr  trit  el  syn  buen  conos^er, 
De  faf  er  byen  o  mal  ta  tjenes  el  poder, 
Bf  el  eeede  non  qnleree  in  de  nnerle  caier^er, 

Arer-se  ha  CaslyHn  i>"r  tu  culpa  a  perder. 
6t7.  Fafes  maygnan(J  ayuda  a  los  pueblos  paganos, 
Ca  tos  qnltate  este  conde  a  todo«  pyes  e  manos, 
Qaitas  muy  grand  esruer^o  a  todos  los  crisllaoos. 
Por  ende  andan  los  moros  alegres  el  pagados. 
6i8.  Eres  ducona  de  tu  buen  presfle  eMMho  menoscaba- 

(da, 


Seris  por  este  fecho  de  muchos  menoscabada 
Qnando  fuere  esta  cosa  por  el  mundo  sonada , 
Será  toda  esta  culpa  a  ly  echada. 
élB.  Sjr  ta  con  este  conde  podiescs  ser  ¿eiadt , 
Tenerte  yan  fas  doenoas  por  byen  eteniarede. 
De  lodos  los  de  Espaiina  seryas  mucho  onrrede, 
Nunca  infiera  duenna  tan  buena  cavalgade. 
em.  8y  ttt  eiet  de  eentjdo,  eaio  ee  le  neier, 
Sj  tu  nunca  oryste  de  cabalero  amor, 
Mas  debes  amar  e  este  qne  no  otrro  eopendor. 
Ron  be  eateRero  en  el  nnndo  de  ene  amu  BMler. 
m.  E  despydióse  el  conde,  ron  lo  Jo  f  ue  su  »-ya. 
Fue  para  Saotyago,  conplió  su  rouierya , 
Bnbyó  le  Inlknle  eite  neneeiefTa , 
Conrna  de  sus  duennas  que  ella  mocho  querye. 
dSS.  Tornóse  la  meosaiera  luego  con  el  mandado,  ' 
He  Ineoyie  del  «onde,  que  está  en  gran  eoydnde, 
Vyno  con  !a  respuesta  .i  h  infanta  pryado, 
Dixo  commo  dexara  :il  conde  muy  labrado. 
US.  Do  lo  que  diio  el  conde  ore  grran  pesar. 
El  quiso  contra  vos  al  Sunnor  Otee  querellar. 
Qae  vos  sola  lo  qoerndee  deste  mundo  sacar. 
El  sy  vos  lo  iiuisyercdes,  él  pe  Ji  rya  esraprir. 
6S4.  Dise  la  loíanta  seimora  duenna,  por  la  fe  que  deve- 
Qna  nindeenl  eonde  e  tee  loeenortedee,  [des, 
Tnl  conde eenneaqneeieeeunor  i .  ri  No  la  duenna, 

[non  lo  desamftaredes, 
If  mmn  de  IéI|hIií,  fieni^Mid»  lemredee. 
411.  BMpeadló  a  b  dnenaa  eee  «fi  h  InTule, 


üM^et! 


AL  Molo  IT. 

Byen  UOS  difjo  rrysds  «»  íengo  Ae  por  mal  snriante , 
Dequantos males pap, mucho &oy yo  dende  pesaule. 
Mas  Teñirá  sa^on  que  le  veré  byen  ándenle. 
626.  Quiero  contrra  el  conde  voa  oosa  fa^er, 
Al  su  fberte  amor  dexar  me  le  yo  vea^er, 
Qulero-me  aueotacar  et  yr-melo  yo  a  veri 
Facerle  be  jo  mi  confion  a  él  eoteader. 
6f7.  La  Infinta  doma  Sancha,  de  todo  byen  entendida,  ' 
I        Fue  luego  al  caslyllo  ella  luetio  sobyüa , 
,       Qnando  ella  vyó  al  conde,  lóio-se  per  gnarjda. 

Senneri ,  dbio  el  conde ,  leennM  ee  een  venitfat 
[  658.  Buen  conde ,  diio  ella,  e^to  face  buen  amor. 
Que  taelle  a  las  duennas  vergüenza  e  pauor, 
B  elnidan  lee  pniTentee  per  el  eaiendedor, 
!       De  lo  que  ellos  ^  p  p3  gan  tyeaenlo  por  meior. 
I  629.  Sodes  por  mi  aui&r^  conde,  mndio  la^radOf 

Onde  nunca  byen  ovyeeiee  eodee  e«  grren  eoydedo, 
!       Don  Femando,  non  tos  que-^edes ,  rt  »ed  byen  segtt. 
I       Sacarvos  be  yo  de  atjui  alegre  e  pagado.  [rado, 
¡  630.  Sy  TOS  luego  agora  de  aquí  salir  qneiedee, 
■       Pleyto  omenaic  en  mi  mano  faredes , 
'       Qué  por  duenna  en  el  mando  a  mi  non  dexedes , 
I       O^nniigo  Tcodifionese  misa  prenderedes.  • 
I  631.  Sy  esto  non  faf  edee,  en  le  CMoel  meredee , 
i      Cenmo  onae  syn  eonselo,  nance  de  aqni  aaldredee, 
Vos  mesquino  lo  pcnsat ,  sy  buen  seso  avedes, 
8y  vos  por  vuestra  culpa  atal  duenna  perdedes. 
401.  Qnando  celo  oyó    conde ,  (óm-se  por  gaarido. 
Dixo  entre  su  coraron,  ¡sy  fuese  ya  conplido! 
Sennora,  dixo  el  conde,  por  verdat  vos  lo  digo. 
Que  seredee  ut  nnW  e  yo  vneelro  narydn. 

63S.  O"'**"  'Jí?''!^  ^o'-  f.T!e':r;irrr  ,  íca  de  Oíni  fÉlOiffJo. 
Falescale  la  vida  commo  a  l.ilso  desoreydo» 
Rruego  vos  lo  sennera,  en  nereed  voe  lo  pydo. 
Que  de  lo  que  fablaste*; ,  non  lo  ecbedes  en  olvido. 
£1  coodti  don  Fernando  dixo  una  cosa  fermosa, 
Sy  TOS  guisar  podiéredes  de  fa^ er  esta  oou. 
Mientra  vos  Ty.«qaíeredes  nunca  abré  otrra  espose* 
Sy  desto  yo  falescicre.  fales^a-me  la  Gloriosa. 
6SS.  Quando  todo  esto  ü\y(<roii  afyrmado, 

Luego  sacó  laUnenoa  ai  conde  don  Kerrando, 
Di<;,  vayanoe-nos  aennor,  qne  todo  es  guisado, 
Uei  buen  rey  don  Garfia  non  vos  sea  meelniido. 
630.  £1  camino  franfés  ovyeron  a  dexar, 
Temaron  a  eynteilre  per  en  grran  nñ^lnar» 
El  conde  dun  Fernando  non  podía  aoder» 
Oto!  ella  vo  poco  a  eoestas  a  llevar. 
07.  Qnando  se  feo  la  noche ,  d  din  quiere  epereecer » 

j        En  antr  qti(^  ninírtin  nniüC  InS  podlrse  fcr, 

'        Vyerou  vu  monte  espeso,  fueronse  ay  asconder, 

Ovieron  alU  la  noebe  atender. 
I  6S8.  Dexemos  aquí  a  ellos  en  las  malas  estar. 
I        Veredes  quanta  coyta  les  querye  Dios  dar, 
I       fte  ro  nrclpreeie  añlo  qne  yva  a  ea^  ar, 
'       Ovyeron  los  canes  en  el  rasirro  a  entrar. 
I  630.  Fueron  luego  ios  canes  a  do  yafieo  en  la  mata , 
El  conde  et  ia  duenna  fueron  en  grran  arrebein. 
El  ar(Flpreste  malo,  qnando  vyó  la  varau . 
Pidióle  nu  que  sy  gannen  n  Acre  é  Amiata  ». 
610.  Aaticonnia  loe  vy«,  eeneo^d  de  deflr, 


Díxodoni.':^  Irrjyfurrs ,  i:rin  pOf'rdF^^  fnyr. 
641.  Dyzo  el  conde  ai  ar$ipreite ,  por  l>tos  sea  tu  boudat, 
Qie  noa  q«biie  a  cMnanee  leaar  afieaia 
Cn  ondio  da  CeelyUa  darte  fo  vnn  flbdni , 
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D«  golM  qoA  1«  ajw  «fenpre  por  tej»  d«  «redat. 
El  blá»  Uyetto  de  craéMit-, 

Mas  que  £v  r.ies<  n  canes  non  ovo  ninguna  pjcdtl* 
Conde ,  sj  la  qoieres  qae  sea  poridat ,  . 
Héumt  «en  It  daeaú  conplir  ni  volunltt 

Qnando  vvi^  'lor,  Fcmnnito  ro  =  'i  trin  desaguisada, 
NoD  ser^a  luasqueiadoque  8>  le  dierao  vnataofada, 
Per  Dtee,  diM  «I  «oade,  pldéi  ceea  deeegnlMdi , 
Por  poco  de  (rabaio,  demandas  grran  ^Mffnrla. 
La  dueaoa  fue  hartera  escootra  el  coronado, 
Arcipreste  I  qié  qakres ,  y  y*  lo  fué  de  grraüo. 
Por  ende  non  nos  perderemos  amos  en  el  condadOi 
Mas  vale  que  avuntemos  todos  tres  el  pecado. 
618.  Dtiq  le  la^í^o  la  daenna«  penM  vot  de  despolar* 
'  A  ver*  TOS  ha  el  conde  los  pannos  de  guardar,  ' 
Por  que  él  non  vea  atan  Tuerte  pelar. 
Plepa  \o8  an^iprestedo  aqui  vos  nparlar. 
Qoando  el  ar^ipreete  ovo  aquesto  o;do, 
Oro  grran  al^{rla  e  tÓiO'Se  por  goarvdo, 
Vt>r;;ueíií3  nonavya  rl  falso  de*:  i  '  ■■  i 
Cútifoodcikcnjdó  a  oiro,  mas  él  fue  confondjdo. 
OT;éroB-n  «nuaoMa  ya  q«nN»  de  aportar, 
Cavdxnise  la  co^a  ¿I  Inego  de  acabar, 
Ooo-ae  el  ar^'ipresie  con  ella  de  Iraoart 
C«»  toa  bra^  abyertot  y  ««•!•  a  «bm^r. 
La  itifai»:»  fifi'iTin  Snnrhi,  duenos  tan  moaiindtl » 
Nunca  omne  bjó  üuenna  (an  csforcada, 
Tomó-lo  por  ia  baraa ,  dióle  vna  gran  tyrada , 
Dixo.  don-faI<5o  traydor,  oy  de  ty  Feré  vengada. 
649  i-.l  C'>nde  a  la  dueiina  non  po<lia  ayudar, 
Ca  tenia  grandes  fyerros  e  non  podía  andar* 
Sn  cucbyllo  en  la  mano  ouo  a  eila  aHegart 
Ov;éron-le  enirramos  al  traydor  d« matar. 
680.  Qoando  do  tal  manera  morid  el  Irajdor. 
Naoea  merced  le  quiera  aver  el  Crjador, 
La  mía  •  loa  pamoa ,  et  el  modado  aror , 
Quiso  Dios  que  lo  ovyese  mas  onrrado  senitor. 
651.  Tovjeroo  todo  ei  dia  la  muía  arrendada . 
Bl  día  ta«  NiHdo,  lo  «oche  ominada , 
Quando  vjí  ron  qae  era  la  noche  aqnpdada  . 
MoTjéron-sc'  andar  por  medio  de  la  calgada. 

6S9>  Dexemn-  rif^uf  a  ellos  enlrrados  en  h  carrera. 
Por  llegar  ;i  C.astyUa,  que  mny  (erca  era , 
De^ir-vos  be  de  tos  castellanos ,  geole  flmrlO  O  Ifgor», 
A  reñir  non  se  podían  por  ninguna  maom. 
&53.  Los  vnos  queryen  lo  vno.  los  otros  queryen  lo  al , 
Commocmnes  syn  cabdillo,  aveniens»>  mayiNOlt 
Pabl6  Nbbdo  Lajoea,  de  seso  uatoralt 
Bqoo  «OTOllcro  de  armat  e  de  aemior  leal. 
6M.  Comentó  su  ra^on  mnv  fuerte  e  oscura, 
Fagamoa  aeooor  de  «ua  pyedra  dura, 
SenelaMe  al  boeoeeodo  odota  nuetaia  ftobora , 
Aquel'1  imiien  fugamos  todos  nosotrros  iura. 
Ansj  coRimo  alcúude,  todos  las  manos  le  besemos, 
Pónganos -la  en  vn  carro,  aolo  noa  ta  tengamos « 
Por  amor  del  buen  codde ,  por  scnnor  tengamos. 
Pleito  e  omen.-ije  iodos  a  ella  le  fagamos. 
.  8y  ella  non  fuyre,  nosotros  imMtfbyamo*. 
Syn  el  conde  a  Caatylla ,  lamas  mioea  vengamos , 
El  que  antes  tornare,  por  traidor  le  lenpmos , 
Bl  senna  de  Castilla  en  l:i  mano  le  pongamos. 
687,  Sy  Alerte  aeimor  es  el  iX>nde,  fnerte  sennor  lleva- 
Si  eonde  de  Caatylla  noa  a  bésenle  vayamos ,  [mos, 
Allá  fyDi|iit  iiios  todos,  oa  él  ui  i  ii'  ', r.T  (jamos,  [mos. 
Tardando  aquesta  cosa  mucbo.  non  nos  menoscava- 
éSBw  Al  «onde  do  Goü^lo  ora;  Iboneooit  ledaiuot, 
£1  poto  do  codo  dio  •  Mi 


655. 


Seowia  qael  lidia  e  noa  nunca  lidiamos , 
iMucristo  nos  perdone  que  a  tanto  nos  pecamos. 
6fí6.  Que  veamos  qué  préselo  damos  a  vn  caballero, 
Que  nos  otros  somos  mas  de  trescientos,  e  él  lolo 
Gt  syn  él  nón  racemos  ralla  de  vb  dynero,  [senoero, 
Pyerde  onbre  buen  presólo  con  poco  de  misero, 

660.  Qnando  Nuono  Lajroo  acabó  su  rasoo , 
Adiyeoaea  girandea  plago  de eorocon, 
Respondiéron  le  luego  mucho  de  buen  infanfon. 
Todos  lo  otorgamos,  que  es  con  grran  ra^on. 

661.  Fy^leronsaymageneomoKldeaBlesdleboera, 
A  fyi^ura  del  conde  desa  mesma  manera . 
Pusyeron  la  en  un  carro  de  muy  fuerte  madera , 
Sol)ydo  en  tí  csno,  entraron  en  la  carrera. 

662.  Todos  cbycos  e  grrandes  a  la  pyedra  iuraroo, 
Commo  a  so  sennor,  ansy  la  aguardaron , 
Para  jr  a  Navarra  el  camino  tomaron. 

En  el  primero  dia  a  Arlan^on  llegaron. 

663.  E  dende  a  otrro  dia  esa  buena  conpanna , 

Su  sennor  mucbo  onrrado,  su  senna  mucho  esiranim. 
Pasaron  Mostea  Ooi»,  roa  fyera  montaona , 
SoHa  ser  de  Tea  boenos  e  de  tos  giondes  Despannt. 

661.  Cali.itleros  castellanos .  conpanna  muy  labrada. 
Fueron  a  Bylforrado  a  fa^er  otrraalvergada, 
Qnal  a  Dloo  demandaroo ,  ofyeron  abil  pOttdi, 
Hovyéron-se  otrro  dia  qnando  al  aluorodl. 

685.  Antes  que  ovyeseii  vua  legua  andado. 
Salida  fae  la  noebe  e  el  dia  aclarado, 
F-1  ron  le  con  su  duenna  benfn  mucho  labrado, 
Quaiido  vy6  la  senna  muy  mal  fue  desmayado. 

666.  La  duenna  la  vyift  antes  e  ovo  grran  poTor* 
Dixo  luego  la  duenna ,  ¿qué  faremos ,  sennor? 
Veo  vna  grran  senna ,  el  non  sé  de  qatS  color, 
O  es  la  de  mi  hermano,  o  del  moro  Almoc^rr. 

667.  Puerca  en  fnerte  quexa  e  roo  sabyan  qué  fy(i«soo» 
Non  T^ea  montamia  a  de  meter>ae  podlesen , 
Non  sabyan  con  ta  qncxn  quá  con'^t'io  prendiesen , 
Qua  non  veyeu  ningún  logar  do  guarida  alguna  ovie- 

tsoa. 

Eran  en  fuerte  quexa,  qne  nunca  fueron  en  lamaMOt 
Quisiera  sy  podieran  alearse  allá  montaana , 
Que  se  asconderlan  aiqniera  en  vna  eahonoi , 
Mas  catando  b  senna,  mesurando  h  conpanna. 
Conos^iu  en  tas  armas  commo  eran  criálianos. 
Non  eran  üo  Matarra ,  nin  eran  de  paganos, 
Conosció  qne  «ran  de  pueblos  eastellancn, 
Que  yv.m  a  sa  sennor  a  sacar  de  agenas  manos. 
Duenna ,  dixo  el  conde,  non  dedes  por  ello  nada, 
Seri  b  voesirra  mano  de  todos  ellos  vesada. 
La  senna  el  la  f^mtn  qne  ros  vedes  armada , 
Ai|ucl]:)  ri  mis    iii.  tollos  mi  companna. 
671.  Oj  sos  farrc  sennura  de  pueblos  castellanos, 
Serta  Ibdes  eoo  bnseo  allegres  y  pagados , 
Todos  cliTcos  c  prrandrs .  hesar-vos  han  las  nUBOS, 
Oarvos  he  yo  en  Castylla  foriaie^as  el  llanos. 
67t.  La  diMioaostsvttoTSie  O  desmayado. 
Fue  con  aquestas  nuevas  alejrnie  e  pagada, 
Quando  ell  i  vyóque  era  a  Castylla  lleg.ída, 
Dióle  ^rra^ias  a  Dios  qne  la  avya  byen  guiada. 

673.  Antes  quel  sn  pueblo  al  conde  fuese  llegado. 
Fue  adelante  rn  caballero  et  sopo  este  mandsdo, 
Con\mo  venia  su  sennor  el  conde  don  Femando. 
Que  traya  la  inlíaoia,  el  que  venia  muy  cansado. 
Tomirase  al  paebto,  al  pueblo  castellano,  (pagado. 
Olióles  commo  venia  don  Fcrnai  1  i  1  ve  i  nl.  r'roO 

674.  Las  gentes  castellanas  quando  aquesto  oyeron , 
Qae  venia  en  sennor  por  ot  f  icrio  lo  tovyeroo , 
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Torios  con  a)eirrÍ4  a  Dios  (¡radías  muchas  dieron. 
VIH.  Traio  tT¡m  de  srran  goso,  qae  creer  noa  lo  quisíC' 
DIcfWHcea  correr  qnmiore^lcfiadienNi,  [roo» 

Antffí  r\nt  llppa^pn  ni  rntirlp  conüsrioron  . 
Aliegáron-to  a  él ,  rn  tos  braco*  le  coicron. 

076.  Fueron  b(>ser  la  lit  nannoi  lodee  a  so  «eiiBor»« 
DiVlciido  íOMios  riros  CTiistPÜanns  spor:» , 
Iiiroui:)  liütma  Saiictu,  nas(ie»t«f&  cu  bnci.ii  ora. 
Por  ende  roo  reocebtoioo  lodos  por  sennoro. 

C77.  Picifites  nos  mer^eJ.  nunca  olralal  Tiernos, 
Quanlo  bje.)  nos  rvgiesics.  conlar  non  loubjcinos, 
6j  non  foon  por  tos  oobrar  non  lo  podlcranof. 
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818.  8l<]aastefl  «  Ctshita  de  j^nran  civijTjrdat,  [dal, 

Fvf,- c  re=  ipirv  mucha  merrod  urjiid"  a  la  cri»lian- 
Ei (testes  nittji'  uucbo  pesar  á  los  morM,  es4o  es 

(terdal. 

Todo  esto  ros  gradesca  e!  fircv  f!-^  |.i  Ma;,'estai. 
078.  Todos  el  ella  con  elloe  con  grraii  goso  lloraran . 
Toofea  <|iie  orao  omcrtoe  m  qno  reeoif  Itatae . 
Al  rey  de  los  íie!o!<  vrndfí'an  el  laudavan, 
El  llanto  que  fa^un  cu  ^rrjn  poso  (ornaran. 
Llegaron  (fe  reñida  lo<los  a  Vrirorado, 
Aquesta  tylia  i  ra  en  cabo  dri  condjd», 
Vn  terrero  muy  bueno  demandaron  priado, 
El  conde  don  Fernando  de  los  Herros  Tuc  sacado. 
Focroose  para  Burgos  quanto  jrr  a«  podieron , 
Lvego  t|ae  aili  llegaron  grrjndoa  vodas  f»^ ieron , 
Non  alongaron  pbro,  \eiidi^-iones  prendieron. 
Todos  giraudes  e  cbjcos  ma;  grraod  goso  Orfieroo. 
881  Alan^aTan  co  loo  tablados  todos  tos  cabolteroi, 
E  a  t-ib'as  e  cn^ianes  jugaii  lus  escuderos, 
De  oira  pane  mataran  los  toros  los  monteros, 
Avy»  oj  nrochas  de  fltnlas  etaocbos  vfolerof. 
Do9  bodas  qne  non  rna  castellanos  ferian  . 
Palian  mojr  grrand  goco  que  mayor  non  podían, 
Lo  vn»  fMMP  i«  leooor  qao  oobrrado  to  ivfüi. 
La  otra  porque  cutrramos  rendl^looM  |»rondlaii. 
Va  yates  que  ovyeson  las  vodas  acabndfl». 
Non  avya  ocho  ili-is  \\nt:  eran  osconipin  :tdas , 
Kaeroo  a  don  Fernando  oirras  nuevas  llegadas, 
Oae  Tonfa  el  rey  Garfia  con  muy  grande»  eonpaooat. 
.  Uandó  lue^jo  t-l  rond;'  .\  sus  íjcdips  mi  irnir, 
Qnando  fueron  guarnidos,  saliólo  a  re&^ebjrr, 
A  cabo  df  I  eomlido  ovjreroo  d«  nHr, 
Onieron  el  piciio  lodos  a  di  portvr. 
686.  Las  (a^es  tucron  paradas,  morydas  a  tan  priado, 
Aqoel  era  «o  menostor,  avyalo  byen  ovado, 
Fl  rey  de  !o<  ttnvnrroí  pstnvn  h}  r\,  ^nígado, 
Comen^arou  enirranios  vn  lortipo  pesado. 
887.  8efand  noe  lo  bremos  e  decirlo  la  Ichenda, 
Estovo  bren  medio  din  on  prs»  b  r.^r-h'iida. 
Cansados  eran  lodos  e  fartos  üe  roniycada , 
Tomaron  y  por  poco  loi  OMOnoa  fo^oda. 
688.  Lleaaroa  los  del  canpo  Davarros  grran  partrda . 
NoeboK  de  <!»*»e!lano«  perdieron  y  In  vyd.i . 
De  durdos  y  de  '.mw  is  Tk  im  mu r^lia  ferytia. 
Ovo  en  poca  de  ora  mucha  sangi  ue  vcriyda. 
88fll»  Ooando  «y^ó  don  Pernsndo  easiAllanoa  mooldot, 
Vyólofi  Citar  cansados  p  iodo?  retmydoü. 
Fueron  Ue  su»  palabras  fuericmpute  reprendidos , 
Por  Doso-irros  pierdooof  sjglo  por  nas^er  otnaí^i- 

[dos. 

800.  Uaiiitcr  qno  vus  qoerades  ansy  ser  tan  fallidos, 
Fii^er  vns  he  ser  yo  buenos  a  Tuerta  o  omidos . 
SjTjro  aquí  fynare  vos  non  qaerrjrodesaornasfidos. 
Oot  taryades  por  ello  irtydofos  <oneo;ldoo. 

881.  El  soMMO  del  eoode  wtm  «íoooi«na  toCrir, 


697. 


Oixieron  t o -I os,  mas qne reñios  aqtl  mnrrr, 
Que  do»  Fernán  Goofales  esto  iiu»  fa^e  r.^r. 
Lo  qao  «mea  fteHeaflooioSt  (wn  qoeremoo  ofwi  fa- 
888.  Tornaron  en  el  canpo,  pensaron  de  feryr,  [lllr. 
Coinmo  omnes«|ae  non  ban  cobdi^ia  de  fojr, 
Paflao  noebos  caballos  tvn  scnnures  saHr. 
Podryana  grand  mijero  byen  los  golpes  oyr. 
C&5.  El  conde  ot^ulloso,  de  coraron  lo^oo. 
Vj6  estar  a  so  cunnado  en  medio  do  ?» l|iM| 
Poso  se  con  la  lan^a  sobre  n»io. 
Hermano,  pirtese  por  nos  otros  el  canpo. 
884.  Kran  c!  vno  y  el  "irro  pnemi^os  snbvdos, 
FoerooHte  a  fcor  enlrramoe  ntny  sanpnilos. 
Las  lan^  ar  oiadM ,  lo*  fwndonoa  lond  jdos  • 
Hii'^roii'se  grrandes  polpps  luego  en  los  escodOS> 
OOS.  Ferrjó  al  rey  Garfia  el  seuoor  de  Castylla , 
A  laflatiMO  roo  la  fmyda  q«o  eayé  do  la  qUo, 
Melyol  toda  la  lan^a  por  mi'din  la  tpiylla. 
Que  fuera  de  la  espalda  paresció  la  rorhOla. 
.  Don  Femando  oro  por  ftierta  al  tey  a  pri*nder, 
F!  puchl  i  de  Navarra  non  lo  pudo  defender, 
Ovycroole  a  burgos  a  r-a  ^ilKlat  de  traer, 
Maiid6-!o  laego  el  conde  en  los  fyerros  meter.  < 
Doce  meaooeooplidos  eo  ios  fyerros  le  torveron. 
La  presyon  Ibe  alttO  mala ,  que  peor  non  pedieron , 
Por  ningunas  rehenes  nunca  darle  quisieron, 
Non  era  maravjrHa  qno  negma  gclla  rycleron. 
688.  Tono  la  eondcaa  esto  por  desaguisado, 

r  I  >.  I  ctln  muger  del  conde  don  Fprnando. 
Et  ictier  ¿I  a  su  hermano  cartero  c  labrado, 
B  qno  era  Obra  hoco  ley  •  too  rieo  rejpiBdOi. 
608.  Fabló  con  casieüanos  en  aquesta  sa^on , 
Diso  pocas  palalirras  e  mny  buena  raco»; 
Saqncmoo  eastellMoa  il  toy  de  preof  o«. 
Porque  oy  los  navarros  de  mi  qnexados  son. 
700.  Yo  taqué  de  presjon  al  conde  don  Ferosodo, 
Eiti  «son  contra  m  i  tan  bfHano. 


701.  Commoenycl  conde  con  lamannacobaMeiTO, 
El  rey  do  (¡drdobs  luego  otrro  dia , 
Deccretroo  b  cibdtt  d  ímío  él  n  fia. 

788.  Leraniaren  se  de  allf  el  •  SaCigon  foereo  a  cercar. 

Computaron  ind  i  Cmipoi  de  corrpr  p  de  robv, 

Ovycron  estas  nueras  al  conde  de  llegar. 

Con  todas  sos  oonpannos  pensó  de  earalgar. 
788.  rompnnn.is  de  Leen,  cnbnttpros  do  prestar. 

Salieron  con  el  conde,  qupryonlo agoardar, 

Et  non  qoiso  el  boca  ecnde  e  mandA>los  ieffinr« 

OvTcrcn  los  IPone<!ps  dcsio  fiiPi-'e  pe-ar. 
7O4.  lít  conde  don  Fern.indo  con  iod  >  su  mesnada, 

Vyno  o  aohgnnc  e  bitóbi  ivirada . 

9l8l««vn  grran  torneo,  vna  lid  prrsarada. 

Pao  Inego  en  este  dia  la  rrfla  descercada. 
703.  Avyn;i  a  t  'd.i  (^an|tos  corrydo  c  tolt.i  lo. 

Llevauaa  de  crU  iauos  grrand  pueblo  cabtyrado» 

De  races  o  de  yegns^  et  de  otrro  ganada.  • 

Tanto lleuavan  delinque  non  serya  co-uado.  *  ' 
700  Grrandeseran  los  liamos, etgrrandes eran  los  dnr- 

Vvan  los  pMirrs  presos,  loo  lyiose les  abuelos. 

Matavan  n  l.  s  marires  e  losfvics  pn  tos  brt^lteloOi 

Davau  a  lus  padies  con  los  sus  tyiuelos. 
787.  Yran  con  ra  uy  prrsnd  vobo  olefreo  e  pagados , 

Non  podían  andar,  que  yvau  muy  canaadoSi 

Ovu  el  buen  onde  ajna  üe  alcaD^alos, 

PneUNiMai 
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708.  Ferrió  1n»|iro  entre  ellos,  non  les  dió  niogan  vagar, 
Commo  águila  ranbry<>Dta  que  M  querya  («bar; 
QoaiMlo  oyeron  loi  moros  a  Caitylla  nonbnr» 
Qnísjeran  ty  podieran  en  Cdrdova  esiar. 

VO0,  Dezaroo  la  pre«  tocia  avn  •  sn  maUgrrado. 

Ouien mejor fuvr  podía,  tonicse  i>or lneiiy>entomlO» 
El  rey  de  cordoveses  fyncó  ende  eu  mal  r.>üo, 
BycQ  bemHfita  Vadaiiñd  qnando  dtnde  ftte  eaeapado, 

710.  Kl  conde  don  FiTiuiidj  (I<>  ardides  (iinlciilu, 

Seniior  itc  boenas  mannas  el  de  buen  cnseniiaiiii«nto.  | 
Bn  los  pnebios  paganos  fy^ o  gmnd  eccamfeplOt  ¡ 
Falló  e  mató  üdius  a  lodo  su  lalleolo. 

71  >.  Los  que  avye  miierlo  non  los  podie  tornar. 
Non  ücxú  de  la  prea  ninguna  cota  ICTar, 
Mandólos  yr  todos  cad;)  a  su  logar, 
Todusüe^en  Firnan  Condales,  détete  Dios  reygnar. 

713.  El  conde  don  Fernando  con  toila  su  metiMdit 
Qniado  ovo  el  roao  a  sns  casas  tornado. 

P»  vordíil  am  feche  nrar  (laenn  cabalgatl^ , 
,\  Lro'i  t'l  Inicit  rcv  Uic¡;ü  fyi»  lunuid:». 
í  13.  Falló  los  leoneses  sanimdos  e  |>aj;ados , 

Porqvccen  él  non  fiieran,  faltó- los  despa^'ados. 
l  os  vno<;  e  '05  oirroí  fueron  tiial  denosindos  , 
Coydavan  syo  ufaiguna  duda  reygnaray  los  pecados. 

714.  Ileygm  de  Leo»,  «le  Navavre  eaiaral. 
Era  de  easlellann  rncmJpa  moría! , 
Matiran-le  el  hermano,  queryetos  grran  ntal. 
De  buscar-tas  la  muerte  nunca  |ie(i!»a«a  en  al. 

715.  Querya  a  lo<!  castellnnos  de  grado  dfsonrrnr, 
Querye  sy  se  le  fy^írse  a  su  hermano  vrngtr, 
KoB  la  éeuie  per  ende  Blogiiii  rane  uMu, 


716.  Era  de  ama»  las  partes  la  cesa  encendida, 
v'iópolo  la  rcyna,  tóoose  porpuarida, 

Ay  abht  el  diablo  grraii  tela  ordida, 
Nasfaeporel  bnen  rey  la  pelea  partida. 

717.  Leoneses (■  c  ]St>  Ii:u:os  fupion  muy  mal  dcnottadOi» 
Fyncaron  vnos  de  otrros  lodos  desaliados, 

f  veroR  tos  cnsiellanos  a  tas  liervat  leinadot, 
N'Ui  fi.f      i^ür  i|ij<:annos  a  las  r<irii's  Ilaimdot. 

7 18.  Eiibio  el  buen  conde  a  León  mensaicros, 
Oee  vogahan  al  rey  <|«e  le  diese  sos  dieeraa, 
Pito  el  rey  ilon  Sancho,  all  V  son  mrs  porteros. 
De  cornmo  llegase,  darles  liemos  tos  prymeros. 

719.  Tornáronse  al  eoMlee  diséron-te  el  mandado» 
One  defia  el  rey  que  g>'los  daría  de  K^aJo, 
Mas  que  non  era  el  su  pecho  allegado, 

Pui  lauto,  se  Icabiasu  haber  retardado. 

720.  Al  conde  mecbo  plogo,  porque  atanto  deiardaba, 
Colendív!  qoc  abrie  lo  qitel  cobdigiaba , 

Porqnc  tanto lardaJiiii.  i'l  co'ido  ;i>  ganaba, 
Placiul  de  voluntad  del  piafo  que  pasalia. 
7f  I .  El  tioeo  rey  Saneho  Ordoanes  dMse  May  grao  vagar, 
O  10  (ie  plifí  del  pla^o  tres  üimos  a^naidar, 
nu»  en  fsie  comedio  otro  tanln  de  iuutar, 
Todos  los  de  Uropa  non  lo  podrían  fitsar. 

721.  Uexar  qtiycro  a  Sanriio  Onfontips  en  aqueste  logar» 
Eidiió  MIS  dinorus  í\[  Uncu  cuinle  a  pa;;ar. 

El  conde  don  Fernando  non  gelosqaiiOtoaiar, 
Olio  eu  este  pleito  la  cosa  adelantar. 

733.  Dcxemos  todo  aquesto,  en  Nabana  tornemos. 
Ato  de  los  eabarros  parlvr  no  no«  podemos, 
AUi  doiodeumcs,  ansycomnio  l«-enios. 
En  Castylia  te  lieiaaiee,  ittt  lo  enpr^emot. 

714.  El  Kj  de  loe  aaaarrot  f  n  lai  Coilvi  eeiaiMlOt 


A  todai  IOS  eeopaanaa  nuy  Caerle  se  qaciaodOi 
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Del  malqae  le  faciera  el  condo  don  Fernando. 

725.  bixolesqne  tal  cosa  ncxi  la  querya  euüurar. 

De  TU  condecdlo  malo,  vn  rey  tantos  dannot  lomr. 
Que  con  ¿I  non  qaeryaotni>oiente  pleytcar, 
Mas  que  qnena  moryr  o  ante  se  querya  vengar. 

7i6.  MoTyóse  do  F!>tL-la  ron  lodo  su  poder, 
Vído  para  Casiylla ,  comeo(ó'a  de  cori  er. 
Esas  oras  ovo  el  eonde  contra  León  de  mover, 
No  i  quedó  en  la  (ierra  quien  pndyere  defender. 

727.  Corryú  a  toda  Buruena  e  toda  I'yedra-lada, 
CorryA  les  lloatea  de  Oca,  boroa  tierra  preñada, 
Corryó  3  ryo  de  Vienia ,  buena  tierra  proiiada  de  pao, 
A  las  puertas  do  Burgos.  ail.i  (tfo  su  alucrgada. 

7¿8.  Qaísyera  si  podycra  a  la  condesa  truar. 
Tur  amor  que  podycse  al  conde  desonrar. 
La  condesa  Toe  


720.  Quando  el  rey  Carpía  el  condado  corrydo   e  robado. 
Levaron  moy  mocba  prea  e  oiuciio  ganado, 
(Ion  fuerte  y  ganancia  tornóse  a  su  reynado, 
Has  Tue  a  poco  de  tienpo  caramente  cooprado. 

730.  Ovando  foe  don  remaoBo  a  Castylla  tornado. 
Fa!!(!>  el  sil  condado  corrydo  e  robado, 
Oe  gitiiadüs  e  de  omnes,  falló  mudto  llevado. 


731.  Kidjyó-lo  don  Ferr.indo  lurpo  a  de:*afy:ir, 
Que  !>y  lo  que  ieuaia  non  lo  quisyere  tornar, 
Qae  yria  a  Naoarra  sat  ganados  bascar. 

75Í.  Quandoal  rey  Car^ia  HegA  el  cnvallero, 

Recabdó  su  mandado  comuio  lujen  iDOnaalonH 

Dixo  neo  le  darra  valia  de  un  dynero. 

De  to  al  qoe  le  de^ia ,  que  era  byeti  placentero. 

753  F.I  \  no  n'in  el  otro  .dougar  non  lo  qui.syeron, 
Yunlaron  sos  poderes  qoanto  mas  ayua  pudyeron. 
Cada  vno  de  su  parte  grandes  gentes  aduxeron. 
El  rey  c  don  Ferrando  .a  biiscar>«e  andonyeroo. 

734.  Ayuoiároo-se  en  vuo  eu  no  fuerte  Tállele, 
Dnen  lugar  pan  ca^ a  de  liebres  e  eooeto, 
Coicn  y  nnjcdn  jimna  cnn  que  tynucii  IiermeiOi 
Al  i>ic  ic  pasa  Khro,  mucho  yrailo  e  sóbelo. 

'3S.  Valpy rre  le  dif«n ,  tedee  anty  le  llaanreo , 
1)0  el  rey  y  el  onde  awís  se  aynniaron . 
El  too  contra  el  o.'ro  anbos  se  endere^aioo , 
E  la  lid  canpcl  allí  la  escotReitpron. 

736.  Non  podrya  mas  fuerte  nin  mas  brauascr»  , 
Ca  allí  les  yuan  lodo  leuanlar  o  caer. 

El  nyn  el  rey  podrrynn  uvnguiio  mas  fa^r. 
Los  vnos  y  los  otros  fagian  todo  so  poder. 

737.  Moy  grande  fue  la  fa^ienda  e  nsaebo  ana  el  reydo, 
Darya  el  onine  muy  grandes  vogcs  e  non  seria  oydo, 
El  que  oydo  raerte  serva  commo  grraude  ironydo. 
Non  poilrya  o/jr  lióles  Miognn  apellido. 

738.  Grrande<!  eran  \o<  golpes  que  ntaynres  noopodlao* 
Los  vnos  y  los  otros  lodos  su  poder  fa^iau. 
Muchos  ca)-ait  «n  tierra  que  nunca  se  er^yan, 

Di'  sangre  los  anoyos  niiidia  (ierra  cobrian. 

730.  As  ís  eran  los  uauarros  cavalkros  con|>riados, 

Oiiu  cu  qiMl  quier  lugar  serian  buenos  y  pres^adot» 
Masen  conlrj  el  conde  todos  de^'aneDl orados , 
Onmes  son  de  ;:rrando  cuenta  e  de  coi-a^on  lócanos. 

740.  Quiso  Uios  a!  buen  conde  esta  gracia  fa^er, 
Que  moros  nin  cristianos  non  le  podyau  v«o$er. 
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EL  ALHADTTS*  DE  JÜSUF  úleiM-t  tetám*. 

Bi*mi-l¡<ilii  r-rahmaiii-r-raMmi  ♦. 

1.  Loamiento  &d  Aüáb,  el  alto  es e  verdadero, 
ll«iméo  e  complido,  senoor  dereitorero, 
Franco  «  poderoso,  ordenador  MTttro, 

t.  Grande  eset  su  poder,  lodo  el  naoiido «barca ; 
Nou  se  le  encubre  cosa  iiue  en  el  muadonaaoa* 
Siquiera  ea  la  aar  ai  ea  toda  la  eomarca , 
m  en  b  tlem^irieta.  Ai  en  ta  Manea. 

S.  Fápovüs  a  .saber,  oyadcs,  mis  amados. 
Lo  que  acoaiesíú  eo  los  liempoa  patados 
A  raeep  e  a  Voanf  é  aamdief  beranoioa. 
Por  cobdisia  üél  bebieron  a  seyer  malos ; 

4.  Porqno  Yaeop  amaba  a  Yusul  por  ouravrlb , 
■  Per  qnel  en  nlone  pon»  e  sin  roaoiella; 

Era  la  su  mnrli-i-  fiTmn""^:!  e  bella , 
Sobre  lotlais  las  otras  era  amada  ella. 

5.  Aqnesta  (tae  la  rasoo  porque  le  hobieroo  envidia : 
Porque  Yusof  sonnó  una  noche  ante  el  día ; 
Soenno  por  que  entendieron  sus  hermanos  iodavia 
Que  siempre  que  víTiese  levaría  mejoría. 

6.  Aquesto  ftie  q«e  Ti6  ooae  eslrdlas 

Que  marras  *  la  Bverra  era  tan  abl  con  ellas . 
Que  et  sol  e  la  lona  era  que  andaba  entre  ellas, 
£  a  Yuauf  se  bamillabaa  «on  kMtas  sus  pardlas. 

7.  OoBoMer»  VdstirninnodeitocoeannM,  [nanoa 
Envjsand^  l  i  ■  » I  ¡>ailre,  non  Re  encubrió  deletbef* 
£  («ntéles  el  suenuo  que  TÍdo  en  los  altos; 
Pensáronle  trataion  e  andfttonle  eo  eosanno. 

8.  Üisieroii  todos  a  uua:  «Fagámosla  sertera , 
Rttegoemos  aeoeso  padre  roi;aria  verdatiera. 
Que  noi  dd  i  Vnanf  en  eomauda  sertera  ^ 
Amostrarle  hemos  mannas  de  niu>  buenas  manaras.» 

9.  Esto bobieron  fecho  e  a  su  padre  rogado. 

Yneop  lea  dijera :  <  Fijos ,  los  mis  fijos  

Non  TOS  lohohiera  a  dar  ni  menee  fiado; 

Oa  podría  ser  ^  

i  Éste  poema  morisco  aljaailadeda  ioié  el  PsMaica  se  coa- 
sena  en  la  Biblioteca  Nseloatl  ée  Ilaarid  (Gg..  «im.  101  ),yte 

publicó  en  loi  Apéndicei  i  la  Historia  ile  h  Lileralura  CM'a'ioía 
por  U.  i:  íkkDor,  conforme  ctrn  la  cupia  'inc  lo  r-.n-  remitiila  [lor 
el  sefior  don  í>a$coal  de  GajaDKOS.  Como  en  f  st.i  ¡mosia  no  |.uf<ie 
teacr  logar  la  repraduccloapaleosrl Oca,  por  bailarle  e^cnu  ron 
«aiaclim  inbM.sl  biea  eo  idioma  easiellano,  respctamoj  U 
versioD  del  seftor  Gajaníos,  dUtlDgtido  caiCdtStico  4e  inbc  ea 
la  l'oiTcrsidad  cenlral ,  de  tnjo  idionit  bé  dlldpnla  B0|«  el  co- 
léelo r  de  fsle  lamo. 

•  t.uenlo,  rrlarloii,  historia. 

•  ¡SuLre  el  la  paz  ' 

•  Eo  el  nombre  d«  Ali  piadoso,  de  piedad.  r. 

a  jr«rtt,  d«t  artMfo  «Mfiw  y  rntrntím»  ata  vei|  an  cistie 
Usaie. 

•  lUriadoi*  ea  ¿L 

'  Lo  misrao  que  «en  encomienda  verdadera». 

•  El  original  de  donde  *t  bao  sacado  las  aatfc  pñfMm 

tmtedeeütHWMniitamaHsdafatlaliawaéi^da  imiie 


10.  Diaieron  ellos : « Padre,  eso  non  peosedes; 

Nos  somos  onse  hermanos,  aquesto  non  dnbdodot; 

Que  seriamos  laraidort-s  aquesto  non  ppnsodoi. 
l(v  <  Aquesto  fasemos,  sábelo  el  Criador, 
Porqnél  «álese  mase  ganaae  el  ntesiro  a«Mr, 

Y  iuiblese  las  ovejas  e  el  ganado  tmvor: 
Pero  si  noo  vos  piase,  mandad  como  senaor.» 

fl.  Atenlo  led|}leron  de  palabras  piadosas, 
Atanto  le  prometieron  de  palabras  TermosM, 
Quéi  les  dió  el  oinno,  e  dijoles  las  horas 
Que  lo  calase  AllAb  dé  aannos  enganoosas. 

13.  Díógelo  el  padre,  como  non  lo  debía  Ht, 
EnHanilose  en  ellos,  non  quiso  maa  dnbdsr. 

Dijo:  «Filhos.  los  mis  lilho<:,  lo  que  os  quiero  rogV*, 
Que  me  locaiedes  y  me  io  querades  guardar. 

14.  »e  me  lo  voltades  luego  por  amor  del  Crindnr  *^ 
A  mi  faicdiesplaser,  ea  .1  n  íivjrrantaabor*' 
Eu  esto    000  rallescadeü,  lijos,  por  ni  MWir; 
Bneomtendole  ad  Alláli,  poderaeo  aennor.» 

Irí.  !.r>rñmrt!n  t-n  cuellos  mientras  el  padn*  rído. 
Desque  &('  vieroti  léjus,  veredes  que  fueron  a  far : 
Derñkanle  del  cuello  **.  en  lietra  lo  van  a  posar. 
Cuando  eslo  viilo  Yusuf,  por  su  padre  fue  a  sosptrar. 

16.  Dejábanla  zaguero,  mataodaote  ecolpado: 
Era  el  aun  tierno,  e  fincó  mni  qnonbantado; 
Dijoles:  a  Aiendcdme,  hermanos,  qne  voy  muy  can- 
Non  queráis  qne  fiuqac  aqal  desmamparado,  [sado; 

17.  »Non  queráis  que  finque  dt-  sin  padre  c  sin  madre, 
B  non  queráis  que  muera  de  scle  oi  de  Tambre ; 
Dadme  pgna  de  ftaenle,  de  rio  o  de  maro;  . 
Miémbreos  lo  que  os  dijo  el  cano  de  mi  padM.  a 

16.  Udo  de  los  hermanos  cuando  esto  oyó, 
OM  de  mano  al  agna,  en  tiem  la  mió. 

V  de  pannos  p  de  caires  •*  atan  mal  lo  firid. 
El  niono  con  las  sobras  en  tierra  cayó. 

19.  Afe^rébonlo iOt hermanos,  di(:léndole:  '¿Es  toro- 
tnroTon?  ¿Es  landre?  Válanie  tus  fados.  [loni 
¿Quien  cree  en  tos  suennos  que  vis  en  los  altos? 
Aquí  las  pagarás  todas  por  mal  de  ios  peoidof 

10.  Hiibose  de  reneorar  a  ono  de  los  hermanos, 
Yabuda  es  el  su  nombre,  mny  arreglado  de  macos, 
Fuéselp  »  ropar  ad  aquellos  honrados , 
Non  murió  estonces ;  quisiéronlo  sus  lados. 

qse  00  se  lian  podido  leer  algn»"*  (rozos  de  ^l.  Dt>  aqiil  eu  ade- 
lasls  lo  dcaigaareauM  coa  la  Isira  A.,  y  Uu&ardaot  B.  al  de  la 
BIblloisea  Nacimsl ,  «na  le  es  aiay  ialérUir  bafe  teles  «aa- 
cepies. 

•  DIJO  :  lescnlladme.  Inn  idIs  Albos,  lo  qne  os  quiere  fe- 
irar.»  (.\.) 

10  E  qoe  venga  ahina  ^or  amor  del  CriaUur.  (B.) 

u  A  mi  fareis  fiaat  fbcst,  0  s  él  aiuy  iraat  fnai.fB.) 

«t  Deslo.  (B.:  • 

<s  Bajlroalo  ée  loa  «asilos,  tü-) 
M  LoaiStte^aacMSi. 

M  TMa  «SIS  fslielhlhlia  ea  al  MMisriia  le  la  MMIeUM 
MMlenaL 
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SI.  Tomaron  su  consejo,  e  hobiéronlo  por  bien 
Qti«  lo  letrai^en  »l  monte,  al  pojco  de  Sajen 
Frió  Pi  e  may  fondo,  bt  fieras  allf  ya^ien , 
Porqur  si*  lo  comiesen  c  nunca  mas  io  verln. 

8.  Peosaroa  que  dyesen  al  su  padre  linnrado 
Ooe  vfno  •  IM  ovelbas  un  tobo  airado. 
Estando  durmiendo  Yusuf  a  su  costado. 
Vino  el  lobo  maldito,  a  Yusuf  liobo  mniado. 

S3.  Yncop  enesle  medio  estaba  enlreprusando, 
Pnr  r.ison  de  sa  lardar ,  que  non  tia  a  su  aiind9« 
Disíendo:  t¡Ay  Sennor!  en  ticreio  c  fio; 
Tú  me  guarda  a  Ynsufdc  fieras  e  de  Trio.* 

M.  Yucup .  ron  el  sentido,  nlióse  a  las  carretM*^ 
Pur  Saber  de  stts  fijos  mieva?  \cril:i(¡(»ras; 
Asomáronse  al  moiile,  linj.-iiido  las  laderas,  [ñeras!» 
Disle.ido  :  ■  ¡Oh  hermano  Yusuf,  de  tnn  bueoM  M>> 

IS.  Cnsmio  é\  los  vido  venir  con  ul  apellido, 
Lu«*go  en  aquella  (ton  cayó  anuirtenulu ; 
Cuando  lle^aion  m  i.  no  leliallaroii  sentido. 
Dlvcron  todos:  «Sennor, dadh- el  |i(>riluii  conpUdO.» 

S6.  Allí,  dijo  Vainilla  a  lodus  sus  iic-rnianns, 
•  Vayamos  a  Yusuf,  oduganoslo privado  >*, 
V  babremosel  iienlun  «k'  nueso  padre  Uonrado; 
Yo  vos  prometo  si^Lir  cuanto  liab  Wleü  yeirado.» 

17.  Dijierou  les  bermanos :  «Aqui'Slu  nun  farenios ; 
Mas  vayamos  :i  ViKiif,    lo  Tsmembr^n^os  '% 
Kd  asj  a  nue&o  padre  aque>to  le  diremos: 
Qwae  h»  comió  el  lobo,  e  seremos  ereedeiM.» 

18.  A  poco  de  rnlo  qnrl  priiliv  Imho  acordado. 
Dijo  a  los  MIS  tijos:  «¿Dó  es  el  mi  amado? 
^Coétohahedct  foclior  ¿Bn  dó  lo  tahmtes  teNdtfft 
Ellos  le  res|K>ndieron:cKi  lobo  <!(>  lo  Imbri  trabado.» 

SO.  Dijo:  «No»  vos  creio.  mis  Ojos,  en  lo  qae  me  dcsides; 
llm  tamú  al  loko  alli  de  dé  rraldet; 
Volé  fare  fablar,  cortas  la<5  rerrlcn«. 
Con  aviida  de  AUih,  sí  verdad  me  desides.  ■ 

30  FMmse  a-eaur  al  loho  con  falsía  nmf  mato, 
Disirrríri  f|tje  Labia  fcclin  n!iT(<rte  tan  (tran-tda; 
AdUfíeroH  la  camina  de  Vu&ur  ensangrentada, 
Porq»^  Yacop  creyese  aqoello  ti»  dudansa. 

31.  F^o?d  Y^cnp  al  Criador,  e  el  IoIk»  luego  fue  a  fablar: 
c  .No  manda  Alláii  que  a  nabi  *'>  fuese  jroa  malar. 
En  tan  etiranna  tierra  me  fueron  a  bascar; 
Hanme  fecho  pecado,  víchkoIo  a  larernr. 

52.  »— Non  vos  creio.  mis  Ojos,     luei  io  me  tenedct; 
En  cnanto  me  prometides,  en  todo  me  lallei^ear 
Mas  «o  íio  «'ti  Aürtli  q-if»  mu  lo  veredCf , 
Todas  estas  co&a&  aun  las  pagaredes.» 

8S.  Volvl6<«  Yaeop.  e  Toltlóae  lloraadot 

Quedaron  sus  lilhos  como  desmamparados; 
Fui^ronse  a  Yusaf.  doode  c&laba encelado, 
B  lleváronlo  al  fiuao  |Mir  el  suelo  rasiraiulo* 

W.  Ech.'ironlo     c!  poso  con  cuerd.i  muy  larga. 
Cuando  esiuvo  al  medio,  hubiéronla  corlada, 
E  cayó  epire  una  peona aona  Oera  airada; 
Nai  qolao  AUiib  del  aielo  que  nou  ]«  uidó  aada. 


M  Qne  lo  cebasen  al  poto  <el  monte  d'Airejrel.  (B.) 

V     Yarop,  ^ni^;illo.  «liIioíb  a  lasrarrens 
Por  Dir  e  i»bct  la»  nuevas  ver<tadcras; 
Vlilülos  venir  moi  iendo  las  cabezas, 
Uislendo:  •¡Ob  bermaoo  Yusuí.de  tao  buenas  rnaaeras!  (D.) 


<a  Volnam  per  YasaT^ande  flétale  fO0dade.tt4 

<•  El  manasrrito  de  la  Narinnal  tríele»  M 
CSlaestj'orj  <lc  muy  dl&unt.i  manera: 

Somos  dics  liprm.inr>?.  oio  birn  ?abcmi^; 
Tamos  a  nuestro  padre  e  todo  »e  lo  cuntrnos; 

«fNbia. 


35.  Alli  cnjó  a  Yusof  en  aquella  apna  fría. 
Por  dó  pasaba  gente  con  mercaduría , 
Que  tenían  sed  con  la  calor  del  dia, 
E  enviaron  por  agua  alli  do  él  ya^a. 

86-  La  ft'rr.uhi  ecli:jroit,  en  la  cabe£ale  d^iUan; 
Non  la  podian  sacar,  que  nincbn  les  pesaba  , 
Por  ra$nn  que  Yntuf  deila  se  trababa ; 
Pusieron  hl  esfuerzo,  salió  la  bella  barba. 

37.  Ellos,  de  que  vieron  tan  noble  criatura, 
Maravcllftraace  lodoide  su  grani  fermosuno . 
Leváronlo  9  so  fonnor,  placióle  la  su  flgura, 
rromtfiiúk-s  muy  grant  bien  e  mnyta  mesura. 

80.  A  pooode  ralo  sns  hermanos  vinieron 
E  deirandar  a  Vu  uf.  su  cativo  lo  livieroa; 
Él  se  lo  olorjió,  pui  s  i  líos  lo  quisieron , 
Yabaüa  los  consejó  allí  |>or  do  vioieron. 

30.  Oijo  el  nu  rcüiler:  t  Amigos, si  los  qncri'ddl, 
Veinie  iliuero»  daré  por  él,  si  lu  v«ii,lede.*. 
Plácenos,  Jij  croo  eHotiCon  qne  lo  empreiloaedta 
Kasia  la  Tierra  Santn,  que  non  to  soUnredes  > 

40.  t-'i(terotde  sns  carias  üc  como  lu  vendieron  , 

E  tudo  por  sns  manos  por  escripto  lo  paaiarM» 
Ad  af)ni'l  nicrc.uK-r  íu  caria  lo  rindieron, 
E  levanto  encadenado  ast  como  pusieron. 

41.  t'.uando  vino  el  mover,  Ynaufiha  llorando. 

Por  o-|i»*>lir<»M!<'  fti<  li  rmanos  nial  iVs  ffítfjando, 
M.'tgucr  <inellos  eran  inalus.  el  f.i^ta  SU  gUisaUo, 
lluego  al  mercader,  otorgóaelo  degrado. 

41.  Hijo  ct  nurrader:  «  Ksia  kf  es  maravella  , 
Kilos  te  vendirrrm  como  si  fueses  ovelba . 
Dttieiidi»  qae  «tas  ladiou  o  de  falsa  peliollia. 
Y'o  por  tales  como  aqnesos  nmi  i1  rin  win  :<Tlve!la. 

43.  Fue  YusKÍa  sushernianiis,  la  raiiena  rasiraudo, 
Yabuda  aquella  noehe  los  espiaba  velando 
Espertólos  a  lodos  moy  npriesa  llorando. 
Dijo:  •  Levanladvos,  sennores.  e  ved  al  torteado.* 

41.  Dijo  VoMf:  «HenuaiMe,  perdóaevosol  GtMtir 
Del  tuerto  qoe  me  tenedes:  penlóneos  el  Sennor  ; 
Qne  siempre  e  nouca  se  parta  el  nuestro  amor.» 
AbraeA  a  cada  gimo ,  •  partMaecou  dolor. 

45.  Iban  muy  granl  penic  con  aquel  mcrcadefO» 
Allí  iba  Yusuf  soto  esta  compaoncru. 
Pasaron  por  au  «aanino,  por  un  laaal  atuMlV» 
l)o  yasin  la  su  madre  asrrca  do  un  otero. 

46.  l>ió  i>alto  del  canu-lio  dv  Hki  cabalgando. 
No  lo  ainiió  el  negro  que  lo  iba  gnardaiuto , 
l!a\6  Ynsuf  en  tierra,  la  cadena  rastrando, 
l'ue»e  para  la  fuesa  de  su  madre  lorando. 

47.  Dijo :  «  Madre ,  acanora ,  perdónele  ti  Criader» 
Madre,  si  me  royeses,  de  nti  hohíeses  dolor» 
Liévannie  con  cadena  captivo,  con  senuor . 
Vendido  de  nia  hennanoa,  eon»  al  fisera  laisldor. 

48.  «Kttos  me  lian  vendido  non leiitr:;t!(  !«  tu<^rto. 
Partiéronme  de  mi  padre  ante  que  luesc  mueaa» 
Con  arte  e  con  ftilala  ellM  »«  botaren  vnrllo. 

Por  nial  presio  me  vendieron,  e  voy  ajado  e  Cn^jfiltJf 

49.  Ücst  volvió  el  negro  que  iba  en  la  camelia. 
Requirió  a  Yosuf,  e  non  lo  falló  en  ella; 
Tornóse  ¡"ir  c'  cantiüo  ,  aguJa  .mi  nrril.i ; 
Fallólo  en  el  íoiai  llorando,  qucs  maravella. 

50.  Cuando  el  negro  lo  vido,  bMiolo  mal  fefl4«, 
E  luego  en  aqut  lla  Ij-jra  ca^i  n!rrir'r";j do- 
Dijo:  »Tu  eres  malo  e  ladrón  compliUo; 

Anaf  ttoa  lo  dijeron  loa  que  le  bebieron  «ondtito.» 

51.  Dijole  Yusul:  t  Yo...  no  f  f  y  malo  ni  ladrón, 

lías  aqui  fas  la  mi  madrc,.e  véogola  pedir  perdón^ 
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QaeM  colpa  non  le  tengo,  él  te  dé  su  maldi^ioo.» 
fli.  Andiroa  toda  la  noclie  Tasu  el  ouo  üia, 
'    Kaiarbiósei«s  el  mando ,  uo  gran  Ticmo  corría , 
Kallef  l«les  el  aol  a  bora  de  moiliodla; 

N'op.  veJiaii  por  ilo  ir  con  hi  tTificnilciÍD. 

89.  ruoae  el  mercader  mucbo  oicravellado 
De  aquesta  fortuna  que  fiif  ta  el  pecado , 
Dijo  a  sus  cumpaiiiias:  «  Yo  vos  niando  privado 
QuI  pecado  ba  Teclto  que  vieuga  acordado. 

84^  aQaetaqQeaia  fortau  que  agora  babemo» 
Ptir  atttaiios  pccailos  que  cuUc  iiosiitro»  tenemos; 
Qui  pecado  lia  Trclio  pordoiie  e  perdonemos, 
Camiaremos  fenlara,  lodos  «•seaparemos.B 

85.  Dijo  vi  negro:  tSeunor,  yo  di  unn  pn-.injtb 
Ad  aquel  vuestro  cativo  i|Ui>  fuia  a  b  alborada.» 
Llamó  9i  mercader  a  YusoF  una  vegada . 
*c  vcnjíasc  del  nej^ro  C  de  la  su  yerrada. 

33.  Dijo  Vusuf  :  « Amigo,  eso  no  e»  de  mi  i.f.ir; 
Qav  yo  nnii  so  de  aquetos  que  &c  quic'reu  vengar, 
H»s  soy  do  tal  rai5.  que  quiero  periionar  *^ 
Gran  y  «ra  qur  sela .  yo  asi  lo  quiero  far.a 

57.  l)f  que  aqui'jil"  fue  feclio.  c  el  negro  per<lotiado, 
.    Aclareció  el  día  e  el  mercader  fue  pagado , 

ttijo  a  Yasiif :  t Ab Iwrmaao,  ay  amif^»  granado. 
Si  no  pnr  b  cfifii|iosi(^ion.  ya  lulirinle  soltado 

58.  A  pocos  de  dias  a  la  su  tierra  llegaron. 
Yasnf  iMgo  f«e  saelio.  en  el  rio  lo  vafisfon  • 
De  púlpame  de  seda  muy  bien  lo  aguisaron. 

De  piedras  preciosas  muy  bieu  lo  agasiuuaron  *\ 

00.  Citando  porhi  villa  eatró,  las  gentes  SO  aaravella. 
F.i  di  )  era  inililo  c  M  iiicn  lo  aclaraba ,  [bao, 
Jáaguer  <|ue  era  o-ícuro,  el  bieu  lo  blanqueaba, 
l'or  do  quier  qdO pasaba  él  todo  lu  u!>inibraÍM. 

ce.  Di'riuii  lus  p;eiiieH  ad  aqud  mercaik'io 
be  era  ariuel  aiigcl  u  liombreaaalorero,  • 
Dijo:  tAiida**  mi  es  rativu  U  al  e  verdadero, 
Qnerrialo  veoder,  sil  íaUase  luercadero. 

«1.  Piro  saber  la  bora  que  lo  vendería  al  mercado: 
Salieron  Isiego  nuevas  por  lodo,  el  rcir.ado 
Viuicroo  todas  las  gentes  el  dia  sonualado. 
Estando  Yasaf  apueslo,  en  bb  banco  posado. 

82.  Non  Hucoen  ta  coni.Trca  liornlire  iii  mwjpi'i 
Mi  cbieo  ni  grande,  que  non  lo  Tuese  a  ver; 
Atn  vlBo  Zallja .  «¡b  IcsA  >*  el  comer , 
Cabaljíadn  en  unain::la  ctian'o  podia  correr. 

63.  l'or  ¿i  daban  su  pc.M>de  plata  bku  pesado, 
Asimismo  facían  ocrode  bto  esmaliatio , 

De  piciiras  pr>->^to4as ,  como  di^e  el  deiiado 
Asimismo  su  pc^o  de  aljóliar  **  granadu. 

64.  Compiólo  el  rey  por  su  peso  de  alcbebor*, 
LlevMoaiumajerZalija.  con  amor, 
Tomironlo  por  filho  legitimo  e  mayor, 
Amironlo  entrambos  de  muy  huen  amor. 

$&.  Lcvatiióse  el  pcrgonero  e  pergouó  a  Síbar , 
Dijo :  c  ¿  Qoiétt  compra  profeui  cBcrde  o  labMor. 
Lóalo  vcnladcio.llfiMeB el  Gflador,  . 

ti  Yo  no  TcnEo  de  aqartio»  i[9t  se  qoi#ren  vcngir, 

Aniís  vengo  lie  aqaellüs  t\nt!  (luiercr  i  m  iN  .i  ir.  (fl.) 
S)  Sillo  ifOt  lu  (iirapoeslo,  lolUfiatu  üc  gi¿Ju.  M.) 
a*  El  de  la  Nacloaal  afeilaron. 
gt  la  particala  arftbiia  w^a  4  iaia ,  gas  slgaiJlca  «es  as». 
CB  voier  de*, 
tt  El  otro  rjemplar  atMt. 

»  Lfxó  f por  Jejé.  .  . 

t'  El  dirtado. 

as  AAr««lef  •iBiHlUBi,«0«lt1irtiC«H»4M«^|Mns 
yrmlomn» 


DEJOSfi.  4áB 
Ausi  como  pares^e  por  in  fecho  e  ralort» 

00.  ilijo  Yosuf:  *Nou  pergeñes,  amado , 
Di ,  quien  comprará  cativo  torpe  e  aviltado.» 
Dijo  el  pergonero:  «bOBon  faré,  amado; 
Qne  SI  aqueso  dijieae  non  te  mercariau  de  8Mdo«r. 

87.  Uiio  Yoaaf :  <  Si  eso  non  quieres  pergOBsr, 
Pregona  la  verdad,  o  non  qaleni  falMt; 
Di:  ¿Quién  compra  proreLi  ede  alto  lagarT 
Filho  es  de  Yacop ,  si  le  oistes  nombrar.» 

08.  Caaiido  el  mercader  topo  qoeera  do  tal  wHmt , 
Hngó  al  comprador  se  lu  tornase  por  me^iura ; 
E  doblarle  v  ha  el  precio  iU  su  compradura, 
Non  lo  queria  far  porgoardar  ventura. 

69.  R<  «Sfulolepiés  e  manos  que  lo  quisiese  far, 
l'l  por  ninguna  guis:i  nuti  lo  quiso  derogar. 
Tinuse  por  malaudante,  la  cuenta  le  fue  a  tornar; 
Salvando  io  que  coató,  non  le  quiso  mas  lomar. 

70.  Uijo  el  mercader  a  Va<tiireii  esta  sana 

Qni.*  rogare  ad  All.ili  del  ^ielo  lo  diese  crIaXM 

Y  le  alargase  la  vida  lu  que  fuese  raiuu; 
Quede  (lo^e  mojeres  qoe  iMiia,  todas  cot  UMT  • 

71.  One  en  ti  (  ,s  i'o<^e  le  lüi  se  i  riu/on. 
n»gó  Yusuf  ad  Alláb  e  le  fizo  orafion ; 
Fteleronae  lodaa  prsnnadas  Cjdn  ona  eo  ra  saxoo . 
Cuando  vino  el  (lelil)i3r  parieron  de  dus  on  dos 

73.  Cuapdu  la  Itor»  fue  c|ue  Imltieron  de  librar 
Plofléad  Allah  del  (lelo,  ludas  fueron  aechar 
Muy  nobles  criaturas,  llgu ras  de  alegrar, 
Atláli  nut:>iroijennor  las  quiso  ]i>u<lar. 

73.  Criólo  Zilija;  muy  bien  lu  hubo  criado 
Ede  bojoooraaon  lo  hubo  guardado; 
Gomo  era  apuesto ,  pagóse  del  privado, 
Deniaii'li'ilc  baraio  e  nul  semejó  guisado. 

7 i.  Dijo  a  su  privada:  «  Ya  sabes,  iiermana, 
Como  yo  crié  a  Ynufen  cada  semaBa, 
Uuy  bien  lo  guardé  de  noche  e  de  mannans, 

Y  él  no  nic  lo  propia  mas  que  si  foesO  vana. 
TS.  Dame  sabiduría  e  sapiens»  clara, 

Ca  yo  non  puedo  faf  er  quél  acate  mi  car» ; 
Solameniu  tjuc  él  me  veJiese  e  luego  me  amara, 
E  finiese  a  mis  guisas  en  loqBOyonwodara<e 
70.  Dijo  la  su  privada :  «  Yo  vos  daré  uneooaqjo, 
Vos  diidme  haber  e  yo  faré  un  bosquejo. 
Yo  habré  un  pintor  que  mesiorari"  arrecho, 
Yo  faié  de  manera  que  él  vienga  a  vuestro  lecho-s 

77.  Coaato  b  demandó,  todo  fue  bien  guisado ; 
Fizo  fj^er  no  pjl;irio  apuesiu  e  cuadrado^ 
Todo  iolico  blanco,  paredes e  terrado, 
Pisólo  Bgurar  a  bb  pintor  privado. 

78.  De  Yufiif  o  de  Zalija  allí  lizo  las  foguras. 
Que  se  abrazaban  ambos  privados  siu  mesoní 
QttO  semclabaa  v  ¡vos  con  seso  ocordora , 
porque  era  liguradode  mistura  porn;itur;>. 

79.  Desque  cl  palacio  fue  fecho  todo  bieu  acubado 
Alli  vino  Zalija  e  asoaiAse  de  grado; 
Enviaron  por  Y'usuf  loego  cou  el  mandado: 

« Yttsuf,  tu  SGiuoia  qnlereqoe  viengas  prirado.a 

M  El  msaiiseríto  is  h  IMCBSltae  aSSWdS»  CMMtodOBiy 

disüata  niMcrt: 

BocA  el  nerraílere  a  Ydait  ta  sizen 

Qne  rogasr  ad  AMáh  del  cirio.  |H>ili>nMeSfMer, 
Qoe  rn  durt- inajeres  que  lenij,  todas  AscOMBiMT, 

Que  fii  imhs  lo  ftii-se  nlhn^  c  iriíion. 

I.fv:iii|f1«v  Yu<Df  p  lito  loacinn, 
noR  'i  Dii  AlUh  át\ riela,  de  tmen  toraiae, 
Ouc  lUrirasr  U  vida  al  bocón  dri  varoo , 
T  Gjnpri-DuaruQse  \oáif,  cada  ooa  a  so  saiftB. 

*t  Uttttnr  es  lo  "'iiTrr  i""  j*''*- 
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80.  AlH  vino  Vtjínf  tío  Zatija  sedia. 

Como  qaiso  deoirar,  laego  sintió  M$U  ¡ 

Bi  ^vltoie'UKnur,  ella  boa  k»  emMiiUt  * 

Trabólo  de  la  falda,  IIctóIo  f!n  rtcia. 
•1.  AUi  flocó  Yoiaf  coQ  maj  grande  espraio, 

FalafilMloZtlIit,  e  él  votviaae  de  cMM; 

rromríit^ndote  haber  e  ríqoe'as  abasto; 

•  Agora,  dyo  Yaiuf,  Alláb  auiodari  a  fasto. 
81  Do  quiera  qm  «alabe  ?eia  fegare  artera , 

Dtclíndo)e  '/niijn  •  n  Esta  es  üera...  manera; 
Tú  eres  mi  cativo,  e  jo  ttt  seoBora  señera, 
B  nopvedo  fiaerlte  galla  a  ml  earfeit.k 

83.  Yu^nren  aquella  lior.-i  qi;1?ose  encantar; 
El  pecüdo  lo  fasla  que  lo  quería  engannar ; 

'  ItoefidoqtienoenasapadreiiÓQrar,' 
n>  pcolldofue  luego,  comenróse  Je  afermar. 

84.  Luego  volvió  las  eaesias  e  comentó  de  fuir ; 
De  saga  Ibele  Zallfa,  non  lo  podía  aoftfr, 
Tiahf^I  i  (If  la  falda,  cunio  oirías  de  ir , 
Cobaudo  graades  vo^es: « Aquí  habrás  de  veuir.» 

88.  Oyólo  ae  marido  por  do  vino  alli  prirado, 
Falló  a  Yusiifllorando  su  mal  fado; 
Rou  tenia  lalalda  en  su  costado, 
T  el  ae  eoraton  negro  por  miedo  de  peeado. 

80.  Zalija  tenia  tendidos  sus  cabellos , 
En  manera  de  foi  zada,  los  sos  olbos  bemelbos , 
Olflendo  al  buen  rey  1 1  Ya ,  aennor,  de  tna 
Aquí  son  nien-  ster  lodos  los  tus  conselliof. 

H7.  >Cata  aquÉ  ta  cativo  qoe  tenías  en  fieldad, 
flame  ea«aldo  portln  ninguna  piedad. 
Habiéndolo  criado  ro<i  tan  grand  poridad 
Como  fafe  Diadre  a  üibo,  ansí  jo  lo  quise  far.* 

9L  D|{o  el  rey  a  Yasnraqaeata  raion  • 

•  ¿Cómo  me  has  pensado  en  tan  ((rande  iratflOft, 
Toviendole  aqoi  poesto  en  mi  corasooT 

La  hora, dijo  Yosof,  no  ?engo  de  tal  morgón.» 
88.  Reataban  a  Zalija  las  duennas  dt-l  lugar 

Porque  con  sa  cativo  quería  vollariar; 

Bita  de  qne  lo  snpo  arte  tai  ftoe  a  bascar 

Cu;ivir:olas  a  (odas  e  llevólas  a  yantar. 
90.  Diólas  ricos  comeres  e  vinos  esmerados , 

Que  Iban  M  lodaa  agodaa  de  dietadoa ; 

Oíóins  sendas  loronjus  e  caiininetes  en  I  íí  ih anos, 

Tajantes  e  apuestos  e  moj  biea  temperados. 
M.  y  fÉese  Zatija  ad6  Vosof  estaba 

Depórpora  e  de  seda  muy  bien  to  aguisaba 

B  de  piedras  preciosas  muy  lo  afeiuba, 

Yerdogadero  en  ana  manos,  a  laa  doennaa  lo  wvlalM. 

81.  Ellas,  de  qne  lo  vieron,  perdieron  so  cordott, 
Tanto  era  de  apuesto  e  de  buena  fegora; 
Peoaaban  qne  era  tan  ángel,  e  inraaban  en  locara , 
Corlábanse  tas  manos,  e  non  de  habian  cura, 

83.  Qne  por  las  toronjas  la  sangre  iba  andando; 
Zalija ,  enando  lo  vido,  toda  «e  fue  alegrando, 
Dijoles  Zalija  :  «  ,,Q«(''  fnrés,  locas,  de  sin  cuidado, 
Qae  por  vuesas  manos  la  sangre  iba  andando? » 

94.  BNas,  di^sqae  lo  vieron,  siniieron  la  ra  focara , 
Di  ¡Líi  Iolr=  Zalija  :  t Dó  vais  ,  locas  sin  cordura  ; 
Uue  a  por  una  vista  sola  tomados  (al  tristura!  [ra!  • 
iQaé  deberla  yo  fa^er  dende  el  tiempo  qoeaae  dn- 

85.  Dijieronic  lasduennas:  *i  U  D^n  t  'olparoos; 
Noeotias  somoalaayerradas  que  del  te  nmmanuw, 
Hat  amca  goiaarenee  qoe  4H  veoga  a  tna  mMioa , 


t'i'iS.a 


M.  £  fnéronse  iasdoenuas  a  Yusuí  a  rogar, 
Vedéredea  cada  tma  como  lo  qaeria  fir ; 

Pensíl^asp  'Zriiij.i  iju,'  ¡i.jr  eü.i  iljaa  a  rogar 
Mascada  una  iba  pan  ai  a  recabar. 


AL  SIGLO  Vr.  * 

87.  Yasuf,  cnando  aquesto  vldo,  reclamóse  al  Cría4or« 
Oifieodo : « Padre  mió,  de  mi  bajados  dol<ff , 
8ootoraadaide»oaniiicbaa«nmtatDor:  • 

Pues  mas  quiero  ser  preso  que  non  ser  traidor. » 
88»  Caando  Zali¡ia  vido  la  cosa  mal  parada , 
4)oe  por  ningooo  via  no  podo  avcr  do  ealioda , 
Dijo  ul  buen  rry :    Este  rae  ba  difamado, 
No  lei4ieQdo  yo  cuipji,  mas  a  falsía  granada. » 

88.  Bebdio  en  la  priaion  aqnl  a  qoe  ae  volvIeM 

E  que  r'^r  aípicllo  a  ella  obedpr  ir-sr»  , 

E  entendiólo  el  rey  ante  qoe  muriese , 

6 JarA  qoe  non  aalria  nientraaqae  el  tlvieae. 

100.  E  cuandoaqueslo  fue  fecho,  7  il'ja  fw.-  rt-penlld», 
Non  lo  babria  querido  fa^cr  en  días  de  su  vida , 
Dif^lendo;  <  ¡Ob  mexqnlna!  nanea  aeré  gnaflda 

De  este  mal  tan  grande  en  que  soy  calda; 

101.  >Quo  si  yo  supiera  qae  esto  babiade  venir 
Que  por  ninguna  vfa  00  aeba  podido oomptlr. 
Que  yo  no  he  [lodi  io  de  este  mal  goarir, 

Por  deseo  de  Vusuf  babré yode  morir, 
181.  AHI  ya^e  die«  annoa  como  al  Itaeio  cordero 

Dri^iui  :i  que  maiiilú  el  rey  a  un  su  porlrro 
Echar  en  la  prisión  dos  hombres ,  y  el  tercero ,  * 
El  uno  10  eaean^  laño,  e  el  otro  un  panifcro , 

103.  Porque  habian  pensado  al  rey  de  far  traición  . 
Que  en  el  vino  e  en  el  paa  que  le  ecbaaeo.poDSO&; 
Probado  Ale  al  paui^ero  eal  eseanf  laño  non , 
Por(iue  mejor  supo  cjlar  c  encobrirla  Iraic^on. 

lOi.  Alli  do  estaban  presos  muy  bien  loscas(lgal>a» 
B  caalqniera  qno  cnToraiaba  moy  blon  lo  csnbn . 
Tu  !  lí  lo  ^íU3rdaban  por  do  quiera  que  el  esta^« 
Porque  él  lo  merefia,  so  figura  se  lo  daba. 

Í8S.  Sonad  ei'oaeao^lano  ira  anenno  tan  pesado. 
Contólo  a  Yosaf,  e  sacóselo  de  ^rado  : 
0||o:  •  Táfues  ea«aD(^o  de  la  seooor  l^onrrado, 
Maa  boy  en  aerla  a  ra  offeio  tomado 

186.  »E  abr.'is  perdón  de  lu  sennor. 
Ayúdete  el  seso,  e  guíete  el  Criador ; 

Caá  qoten  Alláh  da  seso,  dale  grande  honor , 
Volverás  a  tu  ofl«;io  con  muy  grand  valor,» 

187.  DUo  ei  paoi$cro  al  su  coropannero: 

f  Yo  diré  a  Yaffufqae  be  sonnado  an  aneano 
De  noche,  en  tal  dia,  cuando  salla  el  lacero, 
Y  veré  que  me  dice  en  su  »»o  ^rtero.» 

188.  Gonidle  el  i)anic:ero  el  soenno  que  quería , 
E  sacóselo  Yusuf.  e  nada  nou  le  mcnlia  ; 
DUo :  <  Tú  fbes  pani^ero  del  rey  e  todavía , 
Mas  aquí  yacerás,  porque  OfieateMsia; 

100.  » Que  al  terrero  dia  serás  tú  luego  suelto, 
E  serás  enforcado  a  la  cábese  el  toerio , 
B  conerftn  tni  meoHos  lae  «vea  del  puerto ; 
Allí  ser.is  colgado  basta  que  sias  muerto. i 

110.  btjoelpaui^¡ero:  «Non  soooé  cosa  portera; 
Que  yo  no  lo  dcfla  por  ver  la  manera.» 
Dijo  Yusaf : « Esta  es  cosa  verdadera : 

Que  lo  que  tú  dijistes ,  Alláh  lo  envió  poreacreia.» 

111.  Dijo  Yusuf  al  escan^iano  aquesta  raion: 

« llnégoteque  recuerdes  al  rey  de  mi  prisk», 
Qoe  harto  me  ba  durado  esta  gran  maldi^oi.» 
Dijo  el  escanflano:  •  Pláceme  de  corazón.» 

1  li.  Luego  al  tercer  día  salieron  di gnido 

E  fnéronse  delante  el  rey ,  su  s^nnor  honrado , 
E  mandó  el  pani^ero  ser  luego  enforcado; 
Hijo:  «El  escangiano  a  su  oG^io  ha  tomado. ■ 

113.  Ohidoseleal  escao^iano  df  decir  el  su  mandadoi 
E  no  le  membró  por  dos  annos,  ui  le  fue  acordado 
Paste  que  sonnó  tUtfMMM #f«y  apoderado; 
0000  UAM  «tUiTO  (NM^  •  MI»  iMl  dt  aa  giad»> 
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114.  Aqaefle  Aie  el  sueiiiio  que  el  rey  ImbftMniMlo: 
Dé  qM  Mlbi  «kl  agiu  un  rio  gramdo . 

Anir  «ra  n  noMkr»,  gniid«  e  nnjr  preciado, 
K  TÍ()o  f)ae  en  '*  salhm  sii  ic  \  :u mis  de  prado; 

1 15.  Eran  bellas  e  gordas,  e  d«  la j  oiuj  cargailas , 
V  «ido  oUwfl  alele  magna,  flaeaa  e  Mgadaa; 

Knu  te  le»pare^i«>  ui  lieucLiaa  las  biliaUat. 
Ite.  B  vido  «tete  «spifaa  muf  Henas  de  graoo, 
?erdes  e  fcrmosas  como  en  tiempo  de  veriM.< 
Kfido  oirás  siete  tecas  cou  ((rauo  tanu , 
Todas  soeaa.o  btindai,  «omo  cabello  cano. 

117.  Comíanse  las  secas  a  las  «erdes  del  día . 
E  non  se  les  paremia  uiuguoa  mejoria; 
Tomilianse  todas  seca»,  cada  Kuna  va^ia . 
Todas  secas  e  Mancas  cono  de  niebla  Cria. 

118.  El  rev  se  maratelló  de  eomo  ae  eomian 
Las  Oacas  a  las  (^'orüas  granadas, 

K  las  siete  eaiiigas  secas  a  las  verdes  mojadas . 
Enieodla  qae  «o  n  Menno  tabla  laigas  palabfis , 
E  tío  podía  peotar  a  qne  titean  cacadas. 

119.  K  Itania  loa  aabidores, «  el  sueono-lea foe  a  oNiur, 
Qae  M I»  stoMN»,  t  M  ge  iNww  f  agar . 

£  ellos  le  dijeroa:  ellos  queráis  aquejar . 

Mirarenee  en  leí  lUim,  o  non  te  daremos  rogar.» 
m.  Dlferanle:  «Scwwr,  ftoaeab  eqMjtdo, 

No  son  tos  saeooos  rif  rio^  f  n  tiempo  arrebatado ; 

Les  amores  cre^ert ,  ugua  tios,  o  cuidado , 

Ma«  a  las  de  veras  ?iuelen  lomar  eafali0.a 
411.  E  amansóse  el  rey  e  dióles  de  mano, 

Porque  él  entendía  que  andaban  en  vano; 

E  liubo  de  saber  aquello  el  esea^^lllio, 

E  «iiiose  al  rey,  e  dióle  la  mano , 
121.  E  dijole :  i  Seonor,  yo  se  un  sabidor  honrado , 

El  cual  esli  ea  prisión  firmemente  atorteado. 

Dm  amíot  bnbetBos  que  del  tea  iM  be  «cordado. 

He  feeho  eone  torpe,  e  slénteaie  yenadtf. 

1Í3   jV:j  me  S3ri>  un  ."uenno,  mitIü  le  vi  venir.» 

£  el  rt]  le  respondió :  ■  Amigo,  empieza  d«  ir     -  ' 

K  etalaielo  Mdo,  «««o  bas  oMo  doiplr. 

E  librarlo  hemos  muy  pre^^to.  >>  sscnrin  ve  deSNi.» 

114-  E  fuese  el  escan^ iano  a  Vusuf  de  grado 

E  dijo:  «Ferdoname,  amigo,  que  oItMéli  OMMladov 
K  fizólo  f!  niieHo  de  mi  sennor  lionrndo  . 
Mas  agora  es  tiempo  de  mandarlo  doblado. 

lis,  tHuméffMe,  hermano,  ea  anor  de)  Criador, 
Que  me  saqvea  an  sueono  que  «ido  mi  aeooo^ 
La  hora,  dl^  Yusof,  pli^eme  de  coraxoo, ' 
PiKes  qiic  DO  puedo  salir  fasta  que  quiera  etlli|for*a 

IM.  E  contóle  el  soeono  lodo  biea  cwÉfUd», 

Porqoo  no  jemto  V^Mof  eo  loqoe  era  aabtd»'; 
^       Cuando  el  soenno  f  io  conta'lo,  Yusu^lluboenteudi<• 
l>Uo  Vaauf :  ■  El  sueono  m  (lerto  e  tenido.  [do, 

lt7.  »8abri»^MiMiioieva«Bogot«iaeegrMMda«t 

E  hs  ?ipte  espigas  yprdese  mojadas, 

Son  siete  anoos  muy  lluvioso*  de  aguas , 

Do  qoiera  que  soMbrbredo*  todn  nfeiiodobladui 

iS8.  »E  las  mapraí  vaca^  c     secns  espigas 
SoB  siete  annos  de  mtiy  fuertes  prisas. 
Gdnenao  alos  buenos  bien  a  las  sus  guisas , 
Do  qoi«f*  qoe  sembráredes  no     siitdrán  esi>igas ; 

119.  «Porque fa^e  menester  que  sembredfik abasto 
Ba  estos  aonos  buenos  qae  bahere des  a  Ikdo» 
B  desedes  pcotleada  paro  «os  e  el  ganado^ 
E  alsedM  lo  oiro^  anal  el  Ibebo  llegado. 

m.  aCoBiaoipIgaiMnailiii 


i 
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IB  Ib  polla  sea  guardada  may  biMdo  afoiladora , 
Pnrr^tje  no  se  caiga  poliHa  ai  abignna  podredura . 
Porque  eu  estos  tiempos  secos  iragades  folgadait. 
I  i3l.  tPorque  en  aquestos  annos  len^'ades  (jue  coaWf, 
E  vuestroa  bestiales  e  las  vacas  de  beber, 
E  todos  vos  Mfor?*»dei  e  podsdes  guarecer, 
Esaldreis  al  buen  tienipe  <  d  ibreis  niutlio  bien.s 
ISS.  Caaado  «I  escanctano  vió  d«i  sueouo  la  glosa , 
Volvtóoo  al  rey  eon  Terdodcro  féeo , 
E  fizóle  a  saber  al  de  la  barba  donosa 
Cuanto  era  el  suenno  con  raxon  fermoio. 
183.  E  placWe  ancho  al  tej,  o  irábo  vraa  pbfcr • 
*  Esbpoie  muy  mal  de  tal  preso  tener. 
Cuerdo  e  verdadero  complldo  en  el  saber . 
B  mandó  que  lo  trayMen ,  que  él  lo  quería  «er. 
•IS4.  K  fuese  el  escanciano  a  Yosof  con  el  mandado, 
E  dijo  como  el  rey  por  él  habia  corlado , 
E  que  fuese  presto,  del  rey  noo  fuese  airado;  • 
E  dijo  Yusnf :  <  No  seré  laa  eotorbiado» 

135.  tMas  vuélvete  al  rey.  edite  de  eslattaam : 
Yo,  ¿que  fluza  tendré  en  tu  mer(;ed  r  riera  , 
t^e  me  toviste  preso  doye  annoa  en  cárcel  negra 
A  tuerto  e  sin  raxon  e  •  iraM<*B  «erdoderaf 

136.  vMasTr.  dr  s'i  pris  cin  non  quiero  salir 
Fasta  que  me  venga  de  quien  alli  me  flso  ir . 
De  laa  daennas  fcfaMM  i|ae  «erisieron  foir 
Tuint  se  cortaban  las  manos  e  non  lo  podían 

■137.  «Aplácelas  el  rey,  pues  que  me  daouaroti , 
Oao  digna  lo  verdad  por  que  me  acusaros, 
o  por  CQ^I  raron  en  la  cárcel  me  echaron , 
l'orque  eoiieuda  el  rey  por  que  me  culparon; 

138.  »E  cuando  serán  ajuntadas.  e  Zalija  con  alliO, 
Demándelas  el  rey  verdad  a  4odas  ellas , 
K  cuando  él  verá  que  la  col|ia  tleoea  cllu. 
La  h^)r^  >o  <:il[  r  de  muy  buenas  maneras.* 

139.  Aplatólas  el  re;,  e  demandólas  b  verdad  ¡ 
Ellas  le  dlfefoo :  iTodot  f^^aMM  amldod, 
r  Vuhiif  fue  perlero  manteniendo  lealtad . 
Nuoca  quiso  voltariar  si  le  di6  la  %olantad.> 

MO.  B  levaalAia  Zali|*,  e  eoawató  do  deflr 
A  todas  las  duennas :  «  No  es  ora  dé  roeatlr. 
Si  00  do  aejer  Hrmea  e  con  verdad  v^nir , 
Qae  yo  a» oniieaieM,  por  mi  loado  vivir. 
141.  » Que  todas  hicimos  yerro,  si    no-,  vjí^a  elCdOdOt, 
E  le  tenemos  culpa;  Alláh  es  perüüuaüur; 
Yusnf  es  Ibera  de  yerro  e  de  pecado  mayor.» 
'  El  rey  cuando  las  oyen,  m»idt$iólas  coa  dohv. 
141.  R  flao  saber  el  rey  a  Yaanfla  manera 
Comoer»  quilo,  cosa  verdadera, 
Do  lodna  las  doennaa  oon  prueba  certera ; 
B I»  boro  saltó  Ybsof  de  ta  carmel  negra. 
143.  E  en  el  portal  de  la  pris  < n  uro  fai^er  unescilplO: 
«La  prisión  »  ftiesa  de  los  hombrea  vivoo* 
E  aillo  de  araldi^oa  e  baaoo  del  iMiaM; 
Alláh  !ios  rrire  tJo  ella  a  todos  los  amlgot.a  * 
14dir  Envióle  el  rey  muy  rlea  cabalgadora 
E  gron  cbbMIerfi  4jiM  to  baMoa  o  caro , 
LevM)nnln  en  medio  como  sennor  de  natora . 
E  fuérouse  ai  palacio  del  baeo  rey,  do  mesara. 
146.  Btnr,  como  lo  vMo:  laogo  oe  Iba  a  lomaiar, 
E  el  rey  se  fne  a  ét,  lo  qne  no  solía  osar, 
E  asentólo  cabo  a  él,  lo  que  no  solta  far, 
E  en  la  hora  ia  dijo  el  rev :  <  Mi  Olio  te  qoiew  far.» 
14a.  Con  setenia  fablacbes  **  el  rey  le  hobo  faMado,, 
E  respondióle  Yosof  o  «ada  aae  privado , 

•*  Le  üii^Ttji"  q cií, 
M  Lcsgu.  idioma,  dialecto. 
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£  f^iblú  Yusuf  al  re)  ,  e  el  reji  no  supo  dar  re^bdo, 
E  oawtTillúM  el  rej  d«  m  «aticr  snntdo. 

147.  Dijo #1  Rey  9  Yoraf:  c Raégoie ,  hermano. 

QaeDiecuuii;> >  l  Miennoque  u  dijooii eseahfliM. 
Que  l«  «iga  átí  iu  kugiu,  ^  sea  jfo  ;tlt!|^ra<!o. 
EadreareiBMiMMitm  coaUtWycodojo  librado.» 

■148.  E  dijo  Yiuufal  rcj:  t  Eocomiéudoia  al  friniior. 
Qae  de  aqueste  sueouQ  babris  muy  graiiOe  bauoi  i 
Mae  tft  bas  neoeeior  ite  bonbre  de  cpmon 
Qne  ordene  !;i  tu  farieiüh    la  guíe  con  valor. 

144).  *Ma«  uüreza  m  ía^iciiiia  cguiO  jo  le  be  labiado. 
Que  el  pau  de  la  liona  todo  ie}>  «hado. 
El  de  los  aunes  buenos  para  el  tiempo  aforloDadu. 
Que  de  sede  e.de  fambre  todo  el  mundo  sea  aqueja- 

190.  iVeroá  toda  la  geote  en  los  tiempos  CilMH(,  <(do. 
E  Mercarán  el  pao  de  lo»  tus  aludos 
Por  oro  e  plata  o  enerpos  e  algos , 
Dl-  ii.LiiM  r  1  que  seriis  iciuior  de  altos  e  de  bajos.» 

IjÜ.  £  el  rejf^^odo  esto  ojera,  coweiuó  do  pensar; 
ímuSt  ooDio  lo  f  ido,  toItIóIo  a  Mdar  [brar, 
Ydijole:  En  eso  nn  p enredes  que  Alláb  lo  lia  de  li- 
QlO  fo  babré  de  ser  quien  lo  babré  d^  gaiar.» 

lat.  DQod  ttf:  cOb  aarfgo,  o  cómo  mo  baa  alegrado^ 
Yo  te  lo  agraJpíco,  de  AII5h  ende  habrás  grado, 
Qoe  toserás  aquel  por  quien  se  ensalzará  el  coitda- 
8  qiiodo  hoy  adalantt  to  da|o  al  rabiado ;  T[do. 

tía.  iPorque  tú  perteneces  mandar  el  reloado, 
E  a  toda  ia  gente,  ivierno e  verano: 
Todifo  10  obodotarciBot,  el  joven  e  el  cano. 
Como  las  oirás  gentes  quiero  ser  de  (rrado. 

194.  «Porque  tú  lo  merejas,  de  AUák  le  veuga  guiaaza. 
Pero  ruégete ,  amigo,  que  soyaaen  amlgana 
Que  010  vuolsaa  ni  reiM» «  rm  iraigaa  dndania  [la. 
Al  eabodediekilteiipo,  nao  flaqoes con  mal andao- 

UBf.  >Con  aquesta eoodl^ou, que  ic  quedes  en  tu  estado. 
Como  rcf  es  m  tif  rra,  naada^  o  aoqiaafiaado ; 
Q«o  aal  lo  OHMidafé  hoy  por  lodo  ol  rdaado. 

Que  no  quiero  }ü  '-cr  ^  u  in.is  i  i^y  llmiado.» 

Ui6.  E  plafMÜIo  a  Yosu(  e  bubolo  de  otor^r. 
El  ol  aillo  dol  rey  kwgo  10  bobo  do  aootar, 
K  mandú  p!  rey  j  !a  ¡:ente  íiclante  dél  hnmillnr, 
tirmeiueiile  lo  ^uiídíibau  como  lo  Uebiaii  lar. 

iSV.  B  cuando  vído  Yusuf  ia  lona  príoiae  delgada 
Eo  el  sino*' que  se  iba  con  ¡>lauia  apresurada, 
Que  dentrabao  los  auaos  de  ventura  abastada . 
Uapdó  juntar  la  tierra  e  toda  su  coupanoa. 
E  do  <|tte  fueron  llegados  todos  sus  TaaaUiWi 
Pitóles  a  saber  por  qo¿  oran  llegados ; 
Que  se  fuesen  a  sembrar  los  bajos  e  allob , 
Qoe  sombDason  toda  la  tierra,  valles  e  gaiacboai 

tB9.  E  fbéroeio  a  aenbrar  todoe  eoo  cordón , 
Asi  como  mandaba  su  scnnor  de  natura , 
Yeniaa  redoblados  coo  Uea  o  coa  laatora  > 
E  mararlUiievae  d«  m  tAm^  pnra. 

IM.  E  luego  mandó  Yusuf  a  todo;  sus  maestros 

Que  l}(íesea  graneros  de  muy  graodeapelirecbofc 
Moj  anchos  e  largos,  de  mv AÍafiea otaderof , 
Para  adalsar  el  pao  de  los  tiempos  rericro^. 

161.  Nunca  vierou  los  bombres  estallólas  utuauuas, 
Uoaa  encima  de  otras ,  que  semejaban  moniamMa,^ 
Bmaoddaagarcl  pao  ansi  entre  dos  laMaa, 
B  ligar  los  bobos  con  cnerdas  delgadas. 

Hi.  E  fafialos  poner  eii  los  ^rajuíros  atados, 
AaM  con  sus  espigas  que  íoese  bieu  guardado, 
Qtie  M  o  cayese  polilla  «i  nada  lMü)ies«  cuidado. 
Cada  asM  lo  Aáo  aml  Ibftr,  •  Ifl^lo  dof  itdo. 


¡9  Al.  SIGLO  1?. 

163.  E  lanto  llegó  del  fan,  qua  no  le  TalUlian  coaeliat 
E  cuando  vido  la  luna  en  el  tino  qt^e  se  iba , 
Que  dentraba  la  aeea  de  muy  mala  golta, 
Mai.dü  (lue  nos  embrasea  después  de  aquel  día. 

164.  Fasta  qoe  pasasen  otros  siete  aqoos  cumplido», 
One  de  aete  e  de  íamlm  aerlan  fitUcoMoo, 

E  no!i  h\  babia  (te  '"ielo  iiir-  i)f  ri'^s , 

Anüi  como  lo  dijo  Yui^uf,  ast  fueruu  vcuidos. 

165.  E  poso  el  rey  Oelet  ^raaa  panfender. 
liupnfi'-c  \ prdiidero* ,  Ffgiin  td  sn  saber, 

\:  iiiLindu  que  (¡icscQ  el  ürecbu,  aiisl  lo  ujoadú  tAqtr, 
G  precio  sabido  por  el  qae  flz  prender. 

166.  B  mandó  a  a«a  fieles  qne  vendieaea  de  grado 

El  uno  a  los  de  la  tierra ,  e  el  oiro  a  los  de  fuera  del 

[reiuado, 

A  C4d4  guuo  dcmaudaaea  oocvas  do  do  eran  priva- 

[dea, 

O  si  eran  de  b  tierra ,  quo  nu  Ici  diesen  recabde. 

167.  Qoe  a  pocoi  de  días  las  Uerraafaeffoo  vof^ 
Ov  todo  el  pan  e  nereaderlaf . 

£  no  ya  e  babla  que  comer  en  cibdades  ni  en  villai, 
fi  flusfaba  d«  Yusuf  el  que  satiia  las  goaridM. 

181.  LeeprtoMrosaniHMeea  dinero  e  meUa  >*  aiefea- 
Levaron  piala  e  oro,  e  lodo  lo  acabaron ,  [ron, 
B  luego,  empaes  de  aqueilo,  la  criason  gastaron , 
B  non  les  baaift  aqnello,  que  mneha  rea  ya  lleniran. 

ItíO.  Que  al  secnn  annu  vendieron  lo?  cü  Tr"'" . 
V.  fueron  lodos  cativos,  lodos  vivos  c  iiiueri,oA, 
£  todo  volvió  al  rey.  las  tierras  e  los  pueblos, 
E  extendióse  la  faml^re  (>n  reinos  extranjeros. 

170.  l'ues  cuando  lo  vido  Yusuf  todo  a  su  mandar, 
E  todos  loa  cativos  que  podía  vendar  o  dar, 
Y'olvióse  al  rey  e  fuele  a  fablar,  (forf* 
bijo :  (  «Que  te  pare<;e ,  rey,  de  lo  que  me  bes  visit 

171.  E  dtjole  el  rejf :  <  Tu  harás  |>or  el  reinado» 
Porque  tú  owreces  mandar  el  coodado. 
Porque  16  pertene^  meada?  el  raiaade ; 
Qttc  vú  no  quieri)  'cr  \:¡  niji  Rey  llanindo.s 

ITS.  D^o  Vusuíalrey  aquesta  raiMu: 

«Ya  ligo  fraacoa  lodoee  qnlio  en»  honor, 

E  a  ti  ta  relsmo  ^'  con  todo  setinor,  — 
La  bora.  dijo  el  rey,  c&o  no  sena  ratea; 
ISft,  »Qne  m  me  lo  consiniiria  el  mi  corasen , 

Que  tan  noble  saben(;ia  fuese  a  hnidon  , 

4Qles  de  buv  adelante  quiero  que  tu  ^t:>^  i3«attor.« 

 le 

174.  £  qusndo  Yosuf  vido  la  fambre  apoderada , 
Que  por  toda  b  tierra  era  tan  recargada . 
Entendió  que  a  tierra  de  su  padre  seria  llegada  , 
Puso  ya  reglftieiUa  «¿no  la  aoeva  ftieio  arribada. 

lis.  Mas  a  poeos  de  días  la  habré  IMilegada 
A  lio f  ra.-,     Vjco;i  c  Je  SU  barba  }iuimtjí!j  , 
Tenia  ^$ba  geoie  e  00a  meuer  guardada, 
Tedoa  a  en  propia  eona  e  bien  apedarada. 

176.  Dijo  Yacop :  « Filbos .  yo  be  sentido 

Que  en  UetfW  de  Egipto  bay  un  rey  «implido, 
.   Itaenet  wrduliMi,  heneo  •  entendido» 
£  tieue  mocho  pan  prirt  i  do  «vendido. 

177.  »Qaerrta  que  tomásedci  desleeuostro  beber, 
E  qae  tueeelskMivad  aquel  eepnetr» 

Coatadle  nuestra  cuita  ,  e  querré  tos  oreycr. 
Con  la  ajfuda  de  Ailáii  qu^r ru  a  «u^  vendar. » 

178.  D|jiei««aMakon:tPl3«enosdegiad*; 
Irenieinficiafftdnqad  reybonrade. 


w  B?eim  natbtet  > 
M  Pare««  faltar  as  veno.    .  < 
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E  TCremos  la  su  lierra,  c  i:i  nbien  el  su  reinailo. 
£  con  la  ajada  de  AUáb  él  nos  dvA  recabdo.* 

179.  lie  que  llegaron  a  la  Item  «Hiuda 
PreganOrnti  por  t  i  rey  dd  era  su  posada  ; 
Dijo  un  escudero :  c  A()oi  w  1»  «o  inorada , 
VofMdaré  del  pM  0  tanUM  tf»  la  ^ebadat 

180.  tQoe  yo  soy  fiel  del  rpy,  qao  ren  lo  el  pan  aUa<Io, 

A  los  de  fuera  del  remo;  a  los  oíros  no  me  es  manda» 
Decidme  de  dónde  aois ,  •  Hbnrot  b«  de  gnde,  [de; 
Ciá  si  soísde  aquestn  lien  n,  non  ru«  <!ar¿  letabdo. 

181.  Oef  iünie  Ue  dónde  «uis  u  úc  que  lugar. 
Porque  podáis  aosi  daqueste  pan  lenr, 

&  daré  a  e»^  fupo  cuaou»  queráis  mercar, 
Segniil  tí  dinero  lo  baré  yo  mesurar. 

Ua.  E  ellos  le  dijieroii  lodos  sus  dictados 

B  la  lierra  de  do  eraa ,  e  cómo  eran  heraMm, 
Pilboa  de  Yeeep  e  de  tsac ,  muy  amados 
t  il  Jerusalea,alli  do  eraa  lineados. 

183.  iv  deouó  «I  escudero  al  reí  e  conióie  la  raaoa, 
B  de  qeé  ¡ofar  «nu  e  de  esil  morgón , 
Filhos  de  profeta  e  de  buPHü  gt-iu-rarion  ; 
(Seoiior,  si  lú  lo  mandas,  librarlos  Ite  coa  amor.» 

18i.  E  mandó  el  rey  <fu  eairaMn  delaaie  del  pctraAlt 
K  (]us  los  diesen  a  comer  del  mayor  pescado^ 
E  que  los  guardasen  por  todo  el  reinado, 
E  no  loi  dtiiuen  ir,  e  lof  iesen  su  mandado. 

18S.  E  el  rey,  como  los  tidu,  bobo  plnr-pr  ellos, 
E  mandóse  adrezar  luego  de  vestidos  bellos. 
Mil  caballeros  al  costado  esqueiro,  mil  ai  dreolio, 
De  ona  parte  placer,  de  otra  gran  despecho. 

118.  toe  veatMoe  que  trata  eran  de  gran  valor, 
Eran  de  oro  e  de  seda ,  c  de»  fermosa  labor, 
E  traía pledraa  preciosas,  de  que  aalie  eleror, 
Ibt  trai»  algalia  •  muy  rico  geler. 

187.  E  mandó  que  denirasen  a  veyer  su  Ogura. 
E  diéroole  salvación»  sega*  sa  catadera, 
B  iiajidClee  ■sentir  «M  Uen  •  apoitan , 
MaraTílláronse  mncho  de  su  bnena  mesura. 

1 88.  iilllos  estando  en  piedes  e  el  rey  posado, 
Hételos  i\  tej  fleranente  «taado. 

Ellos  no  se  dudaban  nin  de  hablan  enidadOk 
Tratábalos  el  rey  con  amor  e  de  grado, 

189.  E  de  que  vieron  al  rey  bella  su  catadiniv 
YiidudiJo:  «Hermanos,  oid  mi  locura; 
Témoae  de  este  rey  e  de  su  encontradora , 
Boguémosle  luego  nos  ciivie  por  mesura,» 

190.  Por  medio  que  le  düieroo*  él  no  lo  quiao  fari 
Fasta  el  testero  dfa  alH  loa  fiao  esiar« 

Filóles  mnchi  [jonra,  ru.Tnta  lespndofiv» 
Áosicomo  a  iiiboa  ioa  mandaba  guardar. 
tM.  LanMiiindelpaQdeafeemebMde, 
E  de  piedras  preciosas  era  e:^treb(!n , 
E  era  de  ver  toda  con  tal  guisa  enelafadat 
Que  Tarta  saber  el  rey  le  verdadapanda. 

iSi.  Dijo'os  el  rey,  fiijtfvris  Ies  demandabj  , 
1,2  liiúburá  cu  su  uiduo,  que  se  la  meneaba, 
Di^iéndoles  el  rey  que  mirasen  lo  que  lieMilliB, 
Que  si  decían  mentira  ella  lo  rit  clnrob;». 
§M.  Quien  con  el  rey  habla  guárdese  de  mcolir, 
M  en  su  razón  non  quiera  mentir, 
Porqnecoajido  loia^ia  bartola  reiinnir. 
E  eMi  le  defia  verdad  sin  cuenirade^. 
IMb  Dlifftai  el  rey :  «4  De  quién  sedes  llkoc, 
O  de  qué  Unsje  aedes.f «nidos! 
Veea  yo  de  gnn  fiiem,  teñeses  «  evaf^idoe» 
Quiero  que  me  lo  digadea,  e  seremos  andgM.» 
i9S.  Ellos  le  dyeren:  «¿Noaotros,  Seanor, 
i  de(toflM««ft|iaw  al  Criador; 


IiL  Y.u  o;)  somos  C!oá, creyente  al  Criador, 
E  venimos  por  pao  al  bailamos  readcdor.» 
196.  B  flrU^  d  rey  en  la  ncsara  e  finia  sonar, 
P6neb  a  su  orelba  por  oir  c  guardar. 
Dijoles  el  rey,  e  non  quím  mas  dudar; 
«Según  di^e  la  mesara ,  verdad  paede  estar.» 
In?.  1)1]  oí  es  el  rey:  «¿Cuiatossos,am3Hc<;?i 
Cilos  le  dijieron :  <  Éramos  doae  bermanos , 
Al  uno  se  comió  el  lobo,  segOBBOs  cuidamest 
E  el  otro  queda  con  c! .  '^u  ■ttnnr  acabado»* 

198,  Dijoles  el  rey : « Pronieto  al  Criador, 
Sino  por  acatar  a  vuestro  padre  e  sennor, 
Yo  os  tendría  presos  en  cadena  con  dolor. 
Mas  por  amor  del  viejo,  enviaros  be  con  honor.» 

199,  Ellos  dijieron  :  t  Sennor,  rogárnoste  en  amor. 
Por  el  Seaoor  del  moodot  que  te  di6  beora  e  valoft 
Nos  qitieeas  «ntlsr  a  nueao  padre  e  seonor, 
E  habrás  gULiLr  1  n  e  merced  dd  Criador. 

I  2ÚU.  »E  non  cates  a  uus  uias  al  vl^o  de  noeso  padrOt 
I      Porqae  es  kembce  1M17  viejo  e  0aee  en  wdad, 

i        Que  si  tüle  conocieses,  querriaslc  bonrnr. 

j       Porque  es  hombre  muy  sano  e  de  bueua  voloatad. 

301.  x-Yonocatoa  voseins.masaqiileadebomifir 
I       E  aquel  hombre  bueno  quo  riif>  venidos  a  rogar, 
I       Alláb  me  iraiga  en  tiempo  que  j>u  lo  pueda  honrar, 
I       Que  como  face  filho  a  padre, yo  asi  lo  quiero  far. 
202.  >Saladadmeal  viejo, a  Tueso  padre  el  cano,  [00, 
E  que  me  envfe  una  earta  con  el  chico.  Taesuberma- 
E  qué  fue  de  &u  iri&tesa  que  lia  tomado  en  VBe; 
B  si  aqoeato  olvidáis,  no  oa  daremos  grano, 
ios.  >lbs  en  vosotros  nvme  lo  «I  me  caye  en  grado.  - 
Mas  porqui  a  mí  seya  ^ierto,  quede  el  uno  restado 
Hasta  que  venga  la  carta  coa  el  cbieo,  voeso  berma» 

Y  en  esto  echad  suertes  cuál  quedaré  arreattdo.» 
304.  E  rajó  la  suerte  a  uno  qae  défiao  SimeoB, 
Kl  que  cortó  la  soga  a  YoSOftaSanMI 
Cuando  lo  echaron  eu  el  pozo,  y  cayó  a(U  el 
E  hubo  de  tiucar  ende  con  la  dicha  condi^ioo. 

205.  E  locgo  el  rey  mandó  la  moneda  dellos  ser  ( 
£  laego  a  cada  uno  en  su  jaco  iígaib  , 
B  ellok  DO  se  dudaban  nin  de  habían  cuidado, 
Fírolo  el  rey  porque  tornasen  de  gssde. 

206.  £  espidiérooie  del  rey, «  vinieron  mny  pagados , 
B  contaron  al  su  padre  del  rey  e  sus  condados, 
Que  nunca  vieron  tal  rcj,  e  de  (aolos  vasallas 
£  de  bueoa  manera  e  de  coaaeilos  aaaoe. 

107.  Bqneseverifteabaentedesnaferw 
A  su  padre  Yacop ,  en  houra  e  saber. 
Quien  no  lo  cono(ieae  e  lo  faese  a  rer, 
Eoteaderta  qne  es  profeie ,  e  babrlale  a  CNf «r. 
208.  Desataron  los  ticos  del  ir'-^o.  e  hubieron  calado, 
Fallaron  la  cuantía  que  iuihieron  llevado ; 
Dijeron  a  su  padre :  «  Este  es  benskn  afeeaade. 
Que  sobre  lo&j  h  hónrala  cuanifa  nos  hn  tornado. 

200,  aHassepadL!>,  padre,  que  él  os  envía  a  rogar 
Qne  la  envíes  a  vuestro  Qllio,  e  ooo  le  qoenls  tardar, 
Con  una  carta  escripia  de  lodo  vue^n  afar  ; 
Padre,  si  no  nos  lo  dades ,  no  nos  cabe  mas  lomar. 

?io.  iMnos  dará  del  pan  niseianMacnidoi; 
Padre ,  ai  ooa  lo  dadas  sersnos  gnaridos ; 
Tememos  oaestra  fe  e  seremos  creidoe, 
Etrairemos  Id  pan  e  ganaremos  amigos.» 
SU.  D(joIes  el  padre:  <Ko  lo  podría  rnaadar; 
Bsie  «a  mi  Vida,  a  COI  di  ata  ka  da  I 


»  Le  idHae  |u  slkr,  éal  íkaaMS  a/Wr«. 
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POETAS  ANTERlOtUtS  AL  «GLO  XV. 


Kl  en  WMuiros  yo  ttoa        «ai  fiar . 

Porque  antes  de  a^ora  me>  hobiecles  *  falsar. 
Sil.  aCuaiitlo  llev^istt'S  u  Yusufc  no  roe  lo  torua^tcs, 

Queliraiitafies  vuestra  fe  e  vuestros  li«n«DlJet* 

Pí-rJisltS  ii  lili  lilho  coii:o  Jtsli'aícb, 

Yo  me  quieto  |{Uitrdar  de  ludas  vue&lru  lualdadei.» 
113.  fw  muclio  que  le  dijiero» ,  él  uo  lo  qidfli»  far , 

M  por  nlngnna  «ia  lo  quito  otorgar ; 

Hobiéronse  de  sofrir,  e  no  ya  quisienMllWMr«  [MT. 

FasU  que  el  pan  fue  comido,  e  no  ja  baUiqna  UMr 
)U.  B  U  horatorairoa  •  so  padre  b  rogar 

Qm  leí  <H*M  •  M  honioao  « loo  qafera  flobri 

Que  al  buen  rey  prometieron  de  sin  ét  no  tornar, 
« EqoelkM  lo  guardariiii  tio  Biogaoa  crueldad. 
SISh  Toólo  1«  dQlocon  o  lo  fiioroo  o  pogir, 

Quo  riendo  la  gran  fortuna,  bóbolo  de  otorgar, 

£  eUot  le  prometieron  de  moj  bien  le  gaardar 

E  do  M  Tolvor  sin  él  Jara  le  ftwroo  i  far. 
lid  Ea  uno  de  sus  tilbos  Oto  fa^er  un  escripto, 

Rn  el  cual  de^ia: « A  tú,  rey  de  Egipto, 

^lud  eboen  aeior  de  Yacop  el  trisio. 

Yo  ip  agradeico  elu  fecbo  e  tu  dicto. 
117.  ¡>x  iu  iiue  me  demandas,  qué  fue  de  mí  estado, 

Sepas  que  mi  vejet  e  mi  bien  be  logrado, 

O  la  mi  ceguedad ,  qo«  ya  aoy  qucbraoiodOj, 

Primero  por  pavor  del  Criador  honrado, 
t|8.  »E  por  Vusuf,  mi  ri:iiü,  parle  de  mi  corazoo» 

Aquol  400  era  fuerza  de  mi  en  toda  sasoot 

C  <T«  mi  amparo,  e  perdilo  ata  rttoo, 

No  só,  U-lsh-,  si  es  [¡iijfrto  n  vivo  en  pricion. 

918.  «Entiendo  que  sov  majado  del  rey  (elettial ; 
B  «Mi.  <|ao  defte  si  INn»  looMa  maotillo  e  pciat, 
E  to  que  yo  te  ruego,  como  a  rer  nainral , 
Qoe  me  vuelvas  a  mi  filho,  ca  pur  él  soy  yo  mortal. 

m.  >Qoo  ai  M  por  «tío  Blbo,  yo  ya  seria  Raado ; 
^0  él  me  daba  conlmertn  tfe  Vtjstif,  el  mi  amado. 
Yo  te  lo  cD«iu  en  fe  (jue  na-  lu  lüi  iies  privado, 
Enguirdete  el  Alliib  .  sennor  .-ipuderado.» 

SSt.  De  que  la  cartn  fue  Techa,  dijoles  él  de  grado*. 
■  Filboft.  los  uiis  nilios,  coroplid  el  mi  mandado ; 
No  dentreis  por  ana  parrti,mas  por  muchas  privado. 
Porque  tcria  OMjor.  porqne  soai  lo  be  probado.! 

tü.  Despldféfonae  deán  pndre ,  e  faeron  eon  alegría ; 

Caiiii  ri2  ro[i  tniii.  s  iiiiitos  I  ,i  imícIic  y  el  dil , 
E  llegaron  a  la  vii>dal  con  ia  calor  del  dia ; 
B  d  foy,  eo«o  lo  topo,  hobo  grao  mijorli. 

113  E  mandóse  alrezar  e!  rey  de  ricas  veslidarat, 
K  a  toda  su  geute  muy  ricas  cabalgaduras, 
Kaboiianioola  do  oro  o  aalboierlet  do  gnn  »M«ra , 
De  diversas  nranens ,  y  olores  de  gran  altura. 

iU.  Cuando  fue  acabado  lu  que  el  rey  bobo  luandado, 
Maadóque  denlraseti  delante  do él  privado* 
E  cuando  ellos  Iban  por  la  corte  denlrando, 
Ecbólea  palmas  el  chico  en  las  loores  de  grado. 

ttt.  E  besóles  por  su  cara  e  por  su  vestidura; 
Reblábanlo  tos  otros  que  ba^ia  grao  locan. 
DifJeodo:  «.^Qaéhafes,  loco,  sin  cordón? 
^Bntieadesque  pur  n  imn  puesto  jquestafermosura? 

ÜS.  Oijolct:  < Hermanos,  ruégoos  no  vosqoejedea; 
Oíd  mi  ratoo,  qoe  loegota  aobrodei; 
Mas  conviénons ,  hermanos,  que  os  aparejr;dr  s , 
Porque  entienda  d  rey  que  parienies  buenos  leoe- 

in.  BcooodCNotodoaqooienlantoD,  (dot.a 
Tomnron  .«u  conspjo  conri  de  I^Uf-'n  vnron, 
£  fueron  delante  el  re^  con  buena  condifioa» 
De  parte  del  padre  en  la  m  geocnfloii.  ■ 

S{8.  Tanto  era     rer  tle  spufsio,  que  no  lo 
Uaoa  «eruiiC4baa .  y  ouos  no  podiao , 


E  el  rey  se  sonrio,  e  dijo  qué  que:  ñ  n 

O  doqaé  liern  aran*  que  boeua  geote  parecían. 

529.  E  ellos  le  dífenm  dal  afbr  patado, 

De  cómo  irai;iti  la  caru  con  el  chico  SO  bermaoOi 
Aosi  como  prometieron,  coa  homeni^e  dado, 
Pa*léroolo  delaoie  o  plaf Id1«  de  gndo. 

530.  Timíj  culi  ét  una  carta  escrolpia, 

Del  estado  de  su  padre  e  de  sn  vida  ftiia ; 
Kl  rey,  naodo  la  leyó,  lloré  coa  gran  mauf  illa, 

E  CTicubrÍLHL-  de  los  otros,  qoe  ellos  no  lo  vían. 
231.  i:,  luego  mandó  el  re;  a  lodos  sus  meuc&leres , 
De  embasiHamleato  de  oro  qoe  hencblesea  laa  me- 

(tas» 


E  otras  lanus  de  plata  de  diversas 
E  maudóles  asentar  a  que  comieaeo  «o  ellaa. 

2SS.  E  deque  fuerou  sentados ,  mando  que  los  sir 
B  muMlé  el  rey  que  de  dos  ea  dos  comiesen, 
Ansí  como  oai^eroo ,  que  ao»!  lo  finiesen , 
Porque  a  él  le  paremia  ([Uf  i  n     (muIi-  t^sto  vicsen. 

ÍS3.  Üe  qoe  vieron  de  comer  entre  dos  una  escodilla, 
¡lobo  do  flaear  ol  ehieo  eoo  au  nnoo  eu  le  mejilla , 
Porque  lineaba  solo,  triste  con  maa(;^illa. 
Por  iriaieaa  de  su  berinano.  que  erando  una  nacida 
Bfed«aolootoancr,perdélardoauberflaaM, 

Porqiii»  cada  guno  comía  con  so  pjr  cormano. 
Llorando  coa  Irisieca,  y  él  SU  meollo  vano, 
H  dejo  de  comer  el  buen  flibo  del  cano. 
Cuando  aquesto  bebieron  fecbo,  cayó  ümoriecido» 
E  ei  rey,  cuando  lo  vido,  a  él  fne  arremeudo : 
Tomólo  do  la  maMi.  o  boaiólo  ol  ntido. 
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Dijo  el  rey:  •  Amigo,  ¡qolda  toba  ferfdoT» 

Dijo  él :  <  Vos  sos ,  seimor  cumplido, 
Une  me  aiembraaiea  a  ui  hermano  el  bolUdOt 
Bl  cual  oii  coram  M  lo  eebóeoolvMo.> 

Í5T  Liijij  i  1  rey :  •  Amigo,  ¿qoiéiasme  perdonar, 
Que  vo  uo  aabia  qoléo  eraa  ni  de  qué  lupr? 
Paca  qoe  tt  locat  tato,  babrélo  do  i 
Kn  lugar  de  tu  hermano,  ron  tú  quiero  yi 

as.  Sirvióle  el  rey  de  muy  buena  volumad  . 

E  mandó  qoolo  pomen  mesa  de  gran  beldad , 
Qiit'  j[Li¡erc  comer  con  él ,  que  te  babia  piedad. 
Taiiu  íuéla  bondad  del  rey.  y  bonra  que  li*  fue  a  dar, 

S30.  Que  le  qoiló  b  Ira ,  e  comió  coa  él  de  grado ; 

Sus  hermanos ,  que  lo  vieroa ,  tomaron  bmI  c«ldadoi 

E  por  invidia  quisieran  haberlo  matado : 

Diciendo  unos  a  otros:  «Aquesta  nurstro  iiermOM 

féO.  » Allá  coa  nuestro,  padre  luégo  lan  grandia , 
De  que  aoremoa  oo  oooiM  Ilom  o  él  todavía. 
—  Yo  comí  con  el  rey  porqne  lo  mcrrn'a . 
E  aquestos  a  inia  piodat  de  ooehe  e  de  día.—* 

UL  IHIoloolfeyaibabiaaMiyaffollbo; 
E  él  le  dijo:  tHemoyer  con  ire?  ninnos  ; 
Por  deseo  de  Yusuf ,  puscles  nonitires  pudoaos , 
Aleoal  mi  corazón  no  le  echa  eu  olvido. 

fiS.  ,  AI  uno  dii  en  Lobo,  e  al  otrodlfen  SangTO, 
Ealouo  di9en  \u$ul  ,  flIbo  de  buena  madre. 
Esto  polque  dijieron  mis  taerroanoa  a  mi  padre 
Que  el  lobo  maldito  en  Vuanf  te  fue  alertado. 

24^.  kTrayerou  en  sangre  la  su  camisa  cUra , 
E  yo  con  aquestos  nombres  no  olvido  su  cara; 
No  lo  oItMo  ni  do  MMbo  ai  da  dia  oocan  *S 
Porque  él  en  mi  vMa  o  en  mf  aoipan. 

léé.  »Na9¡mos  dambos  juntos  en  (.1  vinurede  mi  madláy 
E  húbose  de  perder  eu  el  tiempo  de  mi  padre ; 
Ró  aé ,  tríate ,  ai  ca  HUMO  o  ilTO  M  mift  •  MN» 

*9  VtTtte  falur  ua  «erso* 
La  atísBQ  sea. 
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■abéisinele  mmdtáo,  e  S(isteme  p^^src» 
S0.  E  squelósele  al  rey  a  la  hora  el  corazón , 

E  quiso  f  char  «of  es  e  encubrir  la  raioa , 

E  to«^o  de  la  mam»  «aparlélo  a  an  tiaeaa; 

B  dUole  al  re?  «  habVHe  eomo  Taron. 
Í4A.  Dijoíe  el  rej  :  • Conúrp'.ine,  escaderofa 

£  él  le  d<jo :  c  f(o,  a  fe  de  caballero.» 

im« :  c  Yo  aai  Yaaar,  jo  sor  ta  h«raa«e  fartero.»  - 

Gabrazironte  dnrubos  o  an  Jarían  uii  iTiüIero 

t47.  Tanto  lomd  del  gozo  con  Yuitif  so  beroiaoo, 
Om  eayé  amortcf  f do  «I  ni  meollo  taae ; 

E  el  rey,  como  le  vtdo,  tomóle  de  h  mano. 

Dijoleii :  c  No  hajas  miedo  mieolrat  ¡o  teja  aaoo.» 
148.  Apa  tólo  el  rey.  e  dyelo  «auraioo: 

« Yo  quiero  (^rtf  fiuqnescon  mi  eo  toda  sasot; 

No  lo  sabrá  ninguno,  mujer oi  moa; 

Vo  haberlo  hecoolMaAaTtoemaybMoanwii. 
249.  >E  por  Tarto  mas  secreto,  te  fago  sabidor. 

Porque  ooo  bayas  mieüo  ni  ninguna  temor; 

Yo  mandaré  meter  ta  mesura  de  itSat, 

Deoiroeaol  taaaeo,  e  esto  por  ta  amor.» 
90.  rangaaoaaMa  del  rey  la  poridat, 

E envióles  a  (o  lo;  de  bu<"iia  volunind  . 

Caroioaroo  todos  jonios,  toda  la  bermaodad, 

Bd  alR  oyeroa  vofos  do  gran  craeldad. 
flSl.  K  paráronse  lortos  a  ter  qué  riucri  n  n . 

E  tieron  que  era  el  rey  con  gente,  que  corriaa, 

Disieodo :  •  ¡  Goanlaoa,  traJdores,     babeis  beflho 

Hala  obra  obrastes  al  rey  lodavia.»  fMaill 
fSt.  QuedároQseloJos  cada  guno  espantado 

Del  dicboqoe  oyeron  a  tao  mal  airado; 

£  dijieron  todos :  «Aun  ganades  gran  pecado. 

De  llamarnos  ladrones  no  siéndonos  probado. 
fSS.  «Decidnos,  ¿qué  qaerede.s  o  que  demandades, 

O  qoé  os  bao  fañado,  que  anst  os  aquejades?* 

8  olios  les  dijieron : « La  mesara  vos  tomastes, 

La  que  deí^ía  al  roy    kIjs  í.k  verdndcs. 
951.  aOéb  quien  la  tiene,  e  ali)ricias  le  daremos 

Üo  «alb  do  trigo  del  mefor  qoo  leooroos.  • 

Bellos  les  dijiemn  :  t  Por  In  Tr        i,'[iPiiiri« , 

Ko somos  mal  fautores,  que  nos  noo  h  Taremos, 
m.  »Ko  venimos  do  naiara  do  fSi^r  dotagniaados : 

No  lo  hnhrnno":  f  cho  en  el  tiempo  passdo; 

Ksto  i'ien  &íík'(¡os,  pues  noslo  liabeis  probado ; 

No  nos  ijut'ji-i»  aqu^míonto a{rado.a 
06.  E  dijo  un  caballero  aquesta  raron : 

«  AmignK,  si  meotedes,  ¿qué  será  en  gualardon?» 

E  ellos  les  dijeroD:  «Cativo  iftaeded  ladroo, 

Al  oso  (le  la  tierra  con  mny  buena  razón.» 
957.  Bascaron  los  sacos  del  trlKO,  e  cada  uno  privado. 

Dejíronsp  en  tal  mente  el  del  chico  alado; 

Sos  beraianoa,  de  qae  lo  vieron,  tomaroa  mal  cal- 

Porque  eomo  an  aaeo  no  to  hablas  baseado.  [dado. 
lB8i  Dijieron  ni  rer.  e  lambicn  a  su  caudillo, 

P<Mr  qo^  no  hablan  bascado  el  aaeo  de  sn  bermani- 

DlJIoron  ellos : «  AMoa  vamoo  al  castillo.*  filo; 

E  elloí  mp<;mis  le  buscaron,  c  Tall  r-  i  d  fnrtiHo. 
SSP.  E  lie  que  vieron  eiloa  todos  los  hermanos 

Qae  era  la  mesan  («looriaron  eatmniadoa. 

Dijieron :  •  ¡Oh  hermano!  róm^  rm^  hi«;  nvtlí-ifín>: 

Que  le  bsbé  aconte^'ido,  quedamos  de»lionradox.» 
900.  Dijo:  eBornanos .  rurgoos nn  vos  aqo^iadea; 

Oídme  ratón .  que  luego  lo  veredes. 

Qae  JO  ealpa  no  «os  tengo,  e  luego  lo  olorguedes : 

No  lo  querría  far  por  cu.into  Tosoiro»  tenedes. 
JOt.  >.Mas  aeaérdeaeoa.  hermanos,  cuando  fallastes  la 

(caanila. 

Cada  «no  «n  m  aa«0^  do  cniddndola  «qnol  dio; 
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Si  aqnello  vos  Turtastes ,  de  noebe  o  de  dia» 
Ansi  be  Turtailo  yo  la  mesura  todavía. 

S8I.  «Si  decís  que  no  sabéis ,  tampoco  saho  to, 
Qoo  aquesto  nunca  funé ,  oi  onnca  ul  fi(e  yo.B 
8Dt  Hermanos ,  que  lo  vieron  aoaf  ratonar. 
Luego  con  iiquello  hubieron  a  sosegar; 

S6S.  Uijieroo:  «Seanor,si  bas  forudt^oo  lo  bajaaamara» 
Ooo  anbeimaooléfda  do  ma;  ásala  poloiba;  t^la; 

Cuando  era  cliico,  Tnrl  uins  In  fintas  hrlla  ; 

Ellos  eran  de  ooa  madre,  e  nosotros  non  de  aquella.» 
IM.  B  aonrlóaoci  roy  doniro  o«  aa  canana, 

J)r  In  palabra  mala  dicha  a  sin  raron. 

Oíjoles  el  rey :  «  Vo  vos  digo  la  sazón . 

Qae  todos  a  asi  lonodea  inaaa  do  ladrón.» 
E  mandó  n"*' '°  t'^Ti»<>en  e  lo  levasen  rastreado» 

Mas  no  de  maocra  que  lo  habia  mandado. 

Mas  porque  soa  bonMnaa  fuesen  ^crtificadoa 

Que  lo  levaban  preso,  e  esto  mal  de  su  pado. 
906.  Mandólo  el  rey  levar  a  su  cámara  real 

Fasta  que  sos  hermanos  fuesen  a  yaniar ; 

E  cnando  fooron  idoa  o  mandados  del  logart 

El  rey  se  fbo  aprba  a  so  Hermano  a  tablar. 
567.  E  tomáronsi»  los  dos  ]\\r-^n  iIc  m.iriñ  n  mano, 

Disiéndole  el  Rey  :,c  Yo  soy  Yusuf .  tu  bermano. 

Bl  qoo  fbo  perdido  do  mi  fiadre  oí  eono, 

El  cual  por  mi  es  triste ,  e  yo  por  él  no  sor  ^ano.» 
368.  Mandólo  adrezar  el  rey  de  nobles  pannos  prívadoa. 

Loo  nMtjoimqoo  hoMa  «o  todos  ana  roiBodim. 

rijnlf  c1  rey :  •  ricrmano  acabado, 

Ituéi^ole  que  le  alegres  e  fagas  lo  (\\\^  mando. 
SMO.  »Ir  he  a  imesos  hormanoa,  y  veré  en  qné  aodad« 

O  qué  querrit)  f.irer,  e  veré  qué  demaiid.iii.» 

Cuando  el  rev  fue  a  ellos,  T.illülos  que  pensaban. 

Tristes  e  mal  andantes,  con  vergüenza  amtalMO. 
97d.  Fnió  el  rey  en  la  moann ,  como  de  primero. 

El  son  esealtaba  el  boen  rey  verdadero, 

Oisiéndoles :  «iQtif  <l¡re  esie  5on  rericro?» 

B  <Uji¿ronle  ellos:  cNo  lo  entendemos  a  fe,  caballero. 

971.  «— Dif  o  aqoosio  son  qae  todos  babds  pecado. 
De  ireinta  annos  .icá,  que  no  os  hahf  ¡>  t'-r  nido.» 

E  comenzarott  de ploraredijieroo:  tSeimor  honrado.  . 
(Uniéronos  perdonar,  o  del  mayor  onde  babrás  grado. 

972.  »K  no  mies  n  nrís,  qne  and;imos  en  vano ; 
Mas  cata :« iiuesu  padre ,  que  ya  es  anf  iaao ; 
Que  si  tú  le  co»)o<;ie$caantteso  padre  d  cano. 
Luego  le  enviaras  »\  preso  nueso  hermano.» 

273.  E  cuando  oyera  el  nombre  de  Vaco;»  nombrar. 
AfliRíósele  el  corazón,  e  el  rey  cuidó  llonr ; 
D^lea:  «Amigos,  si  uo  fuera  por  acatar 
A  vaeso  padre  Yscop .  yo  vos  Taria  matar.» 

27t.  Dijolt'S  1 1  Tfv     !■!  vwe'-a  carrera  ; 

No  vos  be  menester  por  nlogona  manera: 
▼oeso  padre  me  toaó  por  so  earta  verdadera 
Que  Inego  os  enviasr  en  t'ida  manera.»' 

S7S.  Volviéronse  al  rey  de  cabo  a  rogar 

Qno  In  diese  a  tn  bermano  o  los  qtifera  salar. 
Que  a  sn  padre  promelieron  de  «in  el  no  tornar, 
K  qae  turnase  al  uno  deltos.e  lo  pusiese  en  so  lugar. 

STB  iMjolM  el  rey .  «  Eso  no  seria  razón. 

Que  ¡fo  toma'^e  al  rativo  c  deinfe  ni  brlron; 

Id  de  aqni ,  no  me  enojéis ,  que  m*>  bajéis  gran  ser-* 

E  empexad  do  caminar;  qne  no  habréis  mas  rasen.» 
377.  Apartáronse  a  consejo,  en  qné  manera  farian , 

o  a  f-u  padre  qné  razón  ledarbn, 

O  si  por  faena  do  alH  lo  saeorian, 

B  la  fo  qne  dieron  eomo  io  la  londilso. 
S78.  Comenzó  da  dofir  Ywtoa  d  mavor : 
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«Id  a  Tneso  padre  e  cootadle la  razón . 

Qae  M  Albo  ha  fbrtado,  fteonos  desboaor, 

Qne  «I  nj  t«  f  lene  jgtno  por  hrlo  de  gniid  ?  alor. 

aPanifte  fepidcf,  lMffmaiMw,4|tte    da  aqot  no  par- 

[tiria; 

Qae  lodw  !•  fMneif  mm  de  w  facerle  M«ie , 

NI  a  Btieso  padre  ment'tr  no  se  podrís ; 

Puta  que  el  rey  lo  mandt? ,  yo  de  aquí  no  iria. 

380.  »Mafi  fagamos  MI»,  SÍ  nos  cave  en  grado, 
'  Voltaonos  al  rey.  e  rognémosle  privado, 
E  si  no  lo  quiere  fa^er,  pongamos  hi  recabdo, 
Combatiremos  el  castillo,  en  la  fibdad  entrando. 

161.  «Yo  fallo  en  la  ^ibüad  noere  liarrios  granados, 
S  el  palacio  del  rey  es  ai  un  costado. 
Yo  combntiré  al  rey  o  malar  le  he  a  recabdo, 
£  vosotros  a  la  (ibdad ,  cada  ano  a  sa  barrio.» 

Stt-  B  detitfA  Tadu  al  rey.  cannodo  eomo  vo  feos, 
Dlj     •  Hurgóte  ,  rey,  que  me  dedos  un  don  , 
Que  me  des  a  mi  hermano,  e  habremos  goaiardoa; 
E  si  no  lo  ^oleres  flK;er,  tomar  aoo  qiriena  bonor. 

m.  » Que  s?  echo  una  voz ,  como  faf  e  el  cabrón, 
Nu  flocará  en  la  comarca  nojer  ol  raroo, 
Iti  san  prenoadi,  i|ao  no  maova  a  la  saxon . 
Todos  amortecidos  caerán  a  baldón. 

SM.  Dijolcs  el  rey :  iFa^ed  lo  quequerredes; 

Qoe  en  mal  grado  os  lo  pongo ,  d  vosm  te  h^es; 
'  Qoe  si  vos  Sfiis  (If  fuerza ,  otroí  end  ftl'nrf'dr'! . 
Que  en  lugar  ?ois  aizora  o  menester  la  lubrede*. 

18B<  Yudas  se  ensannó  dél  una  sanna  muy  airada. 
Et  tomó  una  muel.i  mucho  grande  e  pesada. 
Echóla  por  fima  el  muro,  como  ii  fuera  mansao); 
Mandóla  volver  el  rey  a  su  lugar  sitiada. 

M.  Allegóse  el  rejr  a  la  muela  privada , 

B  paso  el  pté  en  el  olho  **,  e  echóla  muy  airada , 
Muy  alia  ,  por  r  ima  el  muro  donde  era  posada, 
E  fizólo  ligieramiente  siu  la  falda  arremangada. 

wa.  midas  en  aquella  hora  empei4se  de  ensanyar, 
E  el  rey,  como  lo  cono(,  ia  ,  Jejüle  bien  bínebar* 
£  cuando  entendió  que  había  de  vaciar 
Asenn4  a  sn  filbo  qoe  lo  Ait se  a  tocar. 

M.  F;  b-'vanfiS^e  sn  fiTho,  e  fncto  a  tomar 
Delante  del  itey  su  padre  lo  fue  a  levar, 
E  inego  la  sanna  se  le  Ate  a  quitar, 
F  también  h  fní-rrn  le  fue  3  fallar. 

38d.  Fue  a  buscar  a  sus  ticrmanos,  e  non  dobdócota, 
t  En  mi  alma  me  ba  tocado  esta erlaton  donosa. 
Entiendo  ^ne  eí  criaron  de  Yacop, esa  barba  canon:» 
E  fuelot  a  buscar  por  la  ^ibdad  fermosa.  [tocado  t> 

290.  E  ruando  los  falló  dijo : '  Hermanos ,  ¿qnMn  ne  ha 
Ellos  lé dijierou :  *  No  nos ,  a  la  fe ,  hermano.» 
Dijo:  t  Cierto  yo  soy,  sogun  mi  cuidado, 
De  la  crianri  de  Yacop  anda  por  el  m?rcado. 

S01.  Allí  fabló  Yabnda  a  todos  sos  hermanos : 
•Esle  es  el  consejo  ríe  los  hombres  malos ; 
Cuando  50  vos  deri.i  no  íí^ynmns  yemdos , 
E  no  roe  quisistes  crcjer,  calmos  en  los  lazos. 

M.  «CttandoyodeTiaalgvnMen.nome  qnerfafs  eseu* 
De  mi  padre  me  p3«:'i  cuanto  me  ¡me  t  1  <  ir,  [obar, 
Roguemos  al  Criiidor  que  nos  haya  piedad , 
B  lamUen  al  noble  rey  qae  nos  quiera  perdonar. 

S93  ADi  fue  a  hablar  Yudas  el  mayor : 

«Vamos  delante  el  rey  con  muy  fermosa  razón, 
Ede  enalqaieta  manera  demandémo'-le  perdón, 
Qucrria  que  fuésemos  fuera  de!  reino  de!  Icón.» 

264.  K  fueronseal  rey»  e  dijiéronle  esta  razón  : 


**  &i  OJO  o  eoMje  de  ti  raeda  de  boIím. 


■Bs  n.  hglo  z?. 

I        « ¿Quieres  acatar  primer^  aT  friador 

E  a  oueso  padre  Yacop ,  de  Miih  conocedor?  > 
I      DijOles  el  rey:  cüoerra  ae bJ^Mesy  mvt* 
S95.  >Yoos  qui'r  mostrar  mi  fuerza  e  mi  ventura. 

Porque  eoieodiésedes  todos  coa  seso  e  cordura 

Que  la  meatra  Aiena  uei  sobM  por  natm.» 

B  perdonólos  el  rey,  e  asentóse  la  mesara.  fdo, 
'  296.  Ellos  estaban  alegres,  porque  el  re;  los  ba  perdooa- 
j       e  dijoles  él  rqr :  «Amigos ,  la  roesbia  mt  ba  IMado; 

B  dice  que  ad  aquel  voeao  beramino  en  un  pozo  ha  - 
{  [bds  echado; 

Yo  creo  que  lo  fifistes ,  e  eso  mal  su  grado. 
I  197.  »G  coando  Ip  sacastes ,  por  mal  prefiio  fue  vendido, 
[       Disieslo  por  reíale  dineros ,  como  mozo  abatido.—' 

Rogimosie,  seooor,  que  seamos  creídos, 
I       No  creyas  tales  malezas ,  de  ul  parte  no  venimes.» 
I  M.  B  saeá  el  rey  una  earb  qne  tenia  eo  alzado, 
I        Escripia  en  liebráico  del  tiempo  pasado ; 

Oe  como  lo  vendieren  e  lo  faubieron  mercado* 

Guardada  la  tuto  el  talldo  bata  daqnel  «ttado. 
S90.  Yudas  tomó  la  carta  e  leyó  los  dictados. 
I       Llorando  de  atts  olhos  •  todos  mararillMios ; 
I       Diciendo :  t^QuMa     esta  earta  al  rey  en  sai  ma< 
!       Ofjoles  el  rey:  tNon  seyades  dudados.»  (uos?> 
j  SOO.  Dijieron :  «  Sennor,  aquesta  es  la  cana 

Del  cativo  qne  teníamos ,  e  dimosla  per  hba.» 
I        Yodas  leyóla  toda  de  sin  fjlta  ; 
{       DIjolec  el  rey :  1  Sois  de  muy  mala  casta.» 
:M1  .  E  flrió  el  rej  en  la  mesara  eomo  de  primero. 

E  el  son  escuitaha  el  buen  rey  verdadero, 
I        Disiéndoles  enpues :  «  Dice  este  son  certero 
,        Que  aquel  vueso  hermano  es  vivo  e  caballero.» 
1  302.  «AdeoMS  siniiica  que  él  ci<>rto  non  es  muerto, 
I       E  que  aun  veudri  eoo  muy  gran  eonliuerto, 
'         E  dirá  a  todas  hs  gentes  los  que  se  baldan  voelto, 
'       £  a  todos  tos  de  la  tierra  tos  que  le  bao  fecho  tuerto. 
!  505.  sB  dirá  aqueste  son ,  que  lodos  sois  pecadores « 
j        R  que  a  vueso  (  .  Iro  I  íf-isteis  mala?  labores, 

E  que  es  la  su  (ri^le^a  por  los  vuesos  yerrorca. 

Cada  día  le  eürliiefedee,  eomo  facen  tmidom .» 
sol.  E  el  njt  qnindo  aquesto  vido,  ThaA  a  sua  pelta- 

ídoi. 

Que  Tcnfeseu  loa  fmerM  e  fes  oonaaen  laa  mattOB« 

E' ellos ,  desqne  los  vieron  r*>n  ctichillos  e  matos, 
Dijieron :  *  Perdidos  somos  por  ooesos  pecados.» 

TIGa  E  dyieron  al  rey : « Si  nosotros  lo  fiéiáaoa. 
La  tierra  que  ^l  pisase  todos  la  befaremos; 
Mas  conviénenos  qde  nos  remediemos 
E  mejoremos  ventura,  e  lodos eseiparemoi.» 

:SC>  E  perdonólos  el  rey,  pues  que  conocieron 
Que  andaban  yerrados ,  e  se  arrepintieron , 
R  ficieron  buenas  obras ,  e  .msi  lo  pro:netie.-on , 
B  fueron  a  su  padre,  e  grande  alegría  ieron. 

1107.  Alli  se  fue  a  quedar  Yudas ,  e  Simeón , 
E  lio  fueron  a  sn  padre  mas  de  ocho,  non, 
£  el  padre ,  cuando  los  vido,  dgo  aquesta  razón : 
t  No  babedea  vereSeoxa  de  mujer  ni  de 

SOR   -iQuñ  ppn  de  vuesos  berminos,  el  mayor  p  rri?nor, 
Candela  de  mis  olhos,  que  por  él  soy  con  dolor?» 
IMJiéronle :  «  Padre,  la  uiesura  fértó  al  rnupeiador, 
CI  rey  lo  habría  muerto,  sinon  fuera  por  tn  amor. 

500.  1 V  quedan  por  tu  vergueuza  Vudas  e  Simeón, 
Non  quisieron  venir  por  ninguna  razoo.» 
E  dijoles  el  padre  ;  « Venides  con  traición , 
De  guisa  faredes  que  non  de  quedaré  morgón. 

310.  aCada  dia  menguade8,eere(emilriatun, 
E  atin  (''<^ti:7r.-i  tr-  firmemente  en  locuiU 
Que  mi  ültio  furto  al  rey  la  mesura.»  ' 
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EdyiéroDle:  «padre,  to  que  vimos  es  cierto  lodavis.» 
5t<.  E  Tizóles  aoa  carta  para  daquel  rey  bonrado ; 

EnTübaie  a  de^r  qoe  buscasen  a  su  hermano, 

A  Tasar  el  cbieo,  d  malaTentarado, 

Pordoqaiera  qoe  pasasen  siempre  prp;:nnt.indo. 
}ll  E  dyiéroDle : « padre,  volTed  en  vuesa  cordura , 

l|m      U  nnicdM  4e  oimtIm  ifi  íl|wn.» 


IK]«leff:  alh^ed  lo  quayo  mando;  qne  ye  sé  de  l« 

[altura 

Lo  qoe  vosotros  no  sabéis,  de  buen  Seuoor  de  nata- 

[««» 

*^  No  hrmof'  [lodido  h' !la  r  i  .  f  -'j  i,!r  1-'  i"5(c  Pi'cma ,  (jdí,  como 
se  echa  de  ver*  esii  iaroin{)l«ia,atiu*)ue  bo  deben  faltarte  maebaa 
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RIMADO  DE  PALACIO  '. 


ESTE  LIBRO  Fl^O  El  HONRRADO  CABALLERO  PERO  LOPEZ  OE  ATALA  ESTANDO  PRESO 

C  LííVUt 

EL  UARO  DE  PAL4G10.  * 


t.  Cn  el  nonhrc  de  Dios .  qae  es  vno  Trínidat , 
Padrfi.  Fijo,  e  Spjrita  Santo,  eo  sinple  vnidat, 
Rpuleten  !•  gloría,  «ternal  nitjettal, 
Elo4tr<'«;  ;*v[iiitarfos  en  la  Divfnidat. 

1  El  Padre  non  es  (cebo  nín  de  olro  engendrado, 
Hia  [4>r  01  ra  materia  <l«  Biagnoo  eriado: 
►  I  engendrado      l  ijo  ?ti  solo  muy  ama<lo* 
Oek»  dos  d  espíritu  pfOf«de  jnflamado. 

1  Estila  iheologia  a^af  b  mtf  umn, 

los  sensores  mnr^lrns  de  l:i  Mino  pscrlplaiai 
LopaeUea  declarar,  ca  lo  tienen  eo  cara: 
le  podría  eano  ilai|i^  «nw  par  aveniora. 

i  Deila  sanp  e^criptara  nha^innie  creer. 
Ea  oaesira  madre  eglesia  tirmexneoie  tener, 
Qnin  bien  asi  obrare^KNlri  «egnra  aer, 
E  quien  mal  Jo  fisiere  aner  sa  de  perder. 

^  áiiaesu  Triuidai  Hamo  coo  granl  aaior, 
Qm  aia  quiera  valrr  •  ser  merea^ador* 
Oe  ordenar  mi  fasienda  en  todo  lo  mejor, 
Qn«  a  mi  alma  eoitpliere,  qae  so  maj  pecador 

&  Sel  pecado  de  Adiaa,  Btteatro  padre  privaa»,  h 
trae  obligado  a  pecar  de  lipern, 
Por  ende  jo  Seaaor»  la  lu  merced  espero, 
Qh  ta  área  loet  Juto  e  Tordadero. 

*  Pfnsando  vo  en  I;-!  vida  deste  nunnlu  moría!, 

Qae  es  poca  e.peligreaa,  lleoa  de  mucho  mal  * 
fkréyeaatcemlbiencM  lamaDera  qnal, 
Véjor  se  me  er.lendíer,  si  Dios  aqui  me 
Lo  primero  eocomieodo  en  este  mi  eacripla, 
W  ilaia  a  Dlo«  <|ift  la  crió, « 
l*Of  »u  pre^ioí-á  san^rf  después  la  redimió, 
Qae  la  quiera  perdooar  si  en  algo  ^llesfió. 

A  Patlat^,  non  ea  dabda,  contra  n  Criador, 
Qae  la  crió  muy  línpia  e  sin  niiigunt  vigor, 
¡Ngateado  loa  delejtes  del  caerpo  pecador, 
DaeeiiÉ  araymaiellada  delaoie  el  Salvador. 

fO.  A  él  pido  merced,  qae  non  quiera  catar 
Lu  mis  grandes  maldades  ea  qae  le  faj  errar : 
Qne  ooaca  jo  podría  soirir  ule  soportar 
Las  penas  qae  meresco,  si  san  de  egoalar. 

^i*  Del  limo  de  la  tierra  moj  baio  so  formado 
Da  aiaicria  moy  vil ,  por  eso  so  yoclinado  . 
En  pecara  neaado  e  serasy  errado, 
Por  ende  yo  deaia  ser  ante  perdonado. 
Jasilfia  seria  asas  con  piadad  Senoor, 
'Mooar  al  errado  qne  cae  en  error, 
la  8aea  «alaria  qtte  le  fM  aeraacedeTt 

'  ftlMMiaii  eailiHM  aaa  al  aMtoa  aria  Hmpliis  qea  sa 


Sy     »lc  «ns  pecador  ronlrfrion  e  dolor. 

13.  Para  esto  la  ta  grkfia  será  mu|  roenasler* 
Ce  ata  eNa  el  oan  ttan  paede  Mea  ISuer* 
Otórgame,  Sennor,  r¡n^  la  yo  paeda  aver, 

.  Et  aja  la  mi  alma  por  eiide  saina  ser. 

14.  CoMifla  la  ail  alan  a  if ,  Seamtr,  accair* 
Como  a  ral  Criador  a  qaien  ella  ha  de  yr : 
El  caerpo  sja  reatara  laago  ase  ra  üilUr : 
Qnlea  podría  tal  haialla  aepertar  ala  avfritf 

15.  A  til  noh'f  fí;;nr3  Sennor.  tu  me  formaMe,  , 
De  spiritu  de  vida  la  me  vivilicaste. 

Feria  precleaa  «agre  eanasleote  aM  eaapwna. 
Del  poder  del  enemif^o  crnel ,  m  me  UbraNa.- 
fdw  De  ledo  contra  ij  faj  jo  descooos^do» 
En  le  liiier  eaoiio  auieliaapervebtdo. 
El  bien  que  me  fesiste  te  he  mal  gradeilido: 
Por  ende,  Sennor,  perdón  a  ij  pida. 

17.  CoaMoo  JO,  8emior,qaenaaca  teaeray 
Como  leal  christirfno,  en  todo  Tallesci. 

E  lodo  ei  mi  tiempo  muj  mal  lo  despendí : 
Por  eade  aM  eenflcao  Inege*  Séaaar«a|y. 

18.  Seguiir)  rii$ü  vn  <;nhfn,  conoscOT  el  pecatfo 

Es  Mimal  dti  salad  al  omneqoe  es  errada : 
Por  eade  de  IMfrafb  eaiA  yoealbr^a» 
Que  tal  conosfimiento  a  mt  será  otorgado. 

19.  Seonor  piadoso,  to  qaieras  perdonar 

Lea  alia  graadaa  peeadoe,  ea  ^  1»  >e  peaw, 
E  me  otorga  tiempo,  espacio  e  logar, 
Qne  a  ij  pueda  seroir,  e  a  ti  solo  loar, 
15.  Loa  yerros  qne  le  Os  aqal,  Seaaer.  diré 

Algunos ,  ca  he  re^r-pln  qtjp  mnchoi olvidé, 
£  como  tus  maudamieoios  (¡iiiteo^is  de  la  fe, 
.  INir  ni  majinat  calpa  ladea  lea  qaebranié. 

AOUI  amiBN^  LOS  DIES  HAimAMIBlfTOa. 

■AHOAMICXTO  I. 

ti.  Loego  en  lo  primero,  Sennor,  ta  nos  nandaste 
Adorar  a  ty  solo,  e  por  él  la  nos  vedaste 
Creer  en  otros  diose<: ,  ca  siempre  rebelaste 
Nuestra  flaca  creben^ia,  por  ende  lo  ordenasM. 

9S.  Contra  esto  Sennor.  peqné,  de  cada  día , 
Creyendo  en  agneros,  con  grant  malicia  mía. 
En  saeanoü.  en  estornudos,  e  en  otra  estrellería, 
Ca  todo  es  vanidat,  locura  e  foilia. 

IS.  Ca  de  todas  tes  cosas  to  fbeste  al  Criador, 
Non  pnedeser  llamado  ningan  otro  Sennor: 
Ta  eres  solo  Dios  e  yo  ta  servidor : 
JCa  eUD  adorar  aerla  graat  etror. 
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URMMUITO  II. 

t4.  Lo  se{;iindo  defendlile  «o  nno  no  jurar. 
Por  el  iii  Santü  nombre  le  debemos  loar: 
Los  jiM!¡o&  aneados  l«aiid«  e  aéorar.  ■ 
C  eimin  «sto  lasf^wa-qaitm  aoutr. 

18.  Jaro  muy  a  menudo  por  cllu  nombre»  Sennof, 
B  iiMU^ioiameoie,  de  qm  M  pecador» 
B  por  nni;  vaaas  coiat  e  «in  ningvnt  eolof : 
Por  f  nde  merred  pido  a  IT  de  tal  error. 

S8.  Quebranté  muchos  votos  que  Qse  en  sason , 
Qq«[ estaba  eu  granicuvta  e  en  graot  tribulación , 
Libraste      ,  Sennor,  de  toda  ocasión ; 
Ha»  ]o«  promesos  voiot  07  por  canplír  soa.  . 


t$.  En  «I  tercero  maodaste  tas  Ru  testas  onrrar, 

Üexarnos  dp  obras  Tanas  ©  a  ti,  Sennor,  orar. 
E  en  boeoos  peosamientos  aquel  día  pasar, 
Ltaieenaf  i  tos  piAttm  de  noestroa  bfent  dir. 
Guardé,  Sennor,  niuy  poco  esto  tu  maildadó, 
El  dia  de  la  fiesta  nuBca  foe  apartado. 
Ptft  mi  él  otro  (Ra  tpt9  «rtata  otorgado. 
De  faser  toib^  obras  por  que  so  muy  culpado. 
S9.  El  dia  del  domingo  caminos  comencé . 
Mis  ornes  t  mis  bestias  muy  mal  los  trabajé , 
Con  aaes  e  con  canes  aquel  dia  ee^é , 
De  (aaer  obras  santa»  poco  me  empaché. 
M.  Heetr  las  santas  oras  non  tomé  devoción , 
Cn  la  ta  casa  santa  nin  la  tu  predicarion , 
En  Taños  pensamientos  pase  mi  cora^oo  • 
Meoiir,  escaroes^er,  era  mi  emio^oo. 

91.  Onrrar  a  nuestros  padres  en  el  quarto  eonttene. 
El  que  asi  lo  fase,  tu  gracia  le  mantiene. 
Las  onrras  deste  mundo  e  todo  bien  le  Tiene , 
Si  ventura  aoeflK^  pasar  non  lo  conuieoe. 

81  (ierto,  Sennor.  pequé  ea  él  por  mi  ventara* 
.Ca  nunca  los  onrré  nio  tomé  dende  cura  . 
GonOMnitr  debia  por  la  mi  grant  locura , 
Porque  agora  mf  alma  tiente  aoeba  tristura. 

33.  Mi  padre  e  mi  madre,  Seonor,  me  engendrrroA , 
En  la  lu  desle  mundo  ellos  me  aportaron » 
Con  grandes  cuydadoi  chiquillo  me  criaron , 
Después  en  los  sos  bienes  ricament  me  dotaron. 

5i.  Siempre  les  fis  enojos  e  les  fay  mal  mandado, 
Pequenna  rereren^ia  \es  tone,  mal  pecado. 
Con  lágrimas  lo  lloro,  ca  so  muy  mansdiado : 
Merced*  Sennor.  demando,  e  séine  perdonado. 

SI  Sennor,  merced  le  pido,  que  ayas  piedad 
De  mi  alma  mesquina,  e  a  la  mi  grant  maldat 
Venza  en  tu  Juisio  10  noble  caridat , 
Ge  miielio  mal  meresco  e  mocha  emeldat. 

» anoAaiimo  r. 

36.  Lo  quinto  defendiste  a  omoe  non  matar, 
Ca  quien  asy  iofueqoierese  egualar 
Contigo,  Seneor  gnude .  qtie  to  faestc  roraMr, 
ii  a  ti  sol  perieueace  de  lal  easo  vsar. 

37.  PecadoesnvygraMleamaycotitnraimi» 
Que  rn  orne  mat(*  a  otro  por  qnalquier  ocasión* 
Que  es  contra  natura ,  ca  veemos  que  et  león 
Nin  el  lobo  non  mata,  tales  como  ellos aoa. 

n.  Qoicu  so  ft^xim  aaia  dt  Moa  mr*  J«d|«lo^. 


AL8IMXV. 

En  este  mundo  e  otro  grauemeiU«  peuado: 
En  Cayo  lo  verás  qual  es  este  pecado. 
En  las  penas  que  ove,  como  Ate  castigado. 

39.  Quien  a  tal  cosa  aynda  en  consejo  o  faror* 
Ali  es  omecida  como  el  autader : 

V^rio  as  poritid.is.  aqeel  bko  traydor. 
Que  fue  en  consejo  de  morir  «■!  Sennor. 

40.  Otnwi  quien  enfama  de  mal  a  sa  cbristiano,  • 
Matador  le  dirán .  e  no»  escombre  vano. 

C;i  mata  e  sotierra  vivo  a  su  ¡  eiimno: 

Por  ventura  le  Taldria  morir  mas  por  so  mano! 

41 .  Otrosí  quien  ju  aeme  a  quien  puede  ayudar. 
Matador  le  diremos,  <iitr  u^ucbo  es  de  culpar 
Quien  puede  faser  bien  e  noo  toma  lofar* 
Finca  en  muy  grant  culpa  ettoneepoeaalMr. 

41.  Si  vieres  lu  ehristiano  de  fambre  perOHa^t 
De  sed  o  de  frió,  o  de  otro  menester. 
Acórrele  sy  puedes,  000  le  deces perder; 
Sy  por  tu  culpa  muere,  aurás  de  padesrcr. 

43.  Seonor,  so  moj  ealIMdo  contra  tu  mandamieato, 
B  da  todo  an  lodo  per  errado  me  siento, 
Natéelinramé,  h  dcxt^  al  sediento 
Peresfir,  e  aeorri  no|  urde  ai  brobrieoto. 

44.  Di  miubo  flui  eottsejo  e  otorgué  mi  fanor. 
Por  estoruar  a  muchos  do  quien  auia  rencar, 
Sennor,  tu  me  perdona  de  tan  feo  error, 
Non  se  pierda  el  alma  por  cuerpo  peeidar. 


46 


47 


4S.  Bl  «esto  mandameoto  me  dise,  non  dirás 
Nin  cometas  fornicio,  ca  sabe  que  auerás 
Por  ende  gr.indea  penas ,  f  por  la  ley  verás 
ConMdeiMpeeado  a  Dios  enojarás. 
Leemos  quel  deluuío qnel  mundo  sumi6. 
Por  solo  este  pecado  nuestro  Sennor  todió, 
Porque  los  oohres  todos  que  él  flso  e  crid, 
Amaban  a  las  gentes  que  les  él  defendió. 
Ha  en  este  pecado  maneras  departidas. 
Las  vnas  aou  muy  malas ,  otras  aborrecidas, 
Vecido  es  muy  soaio,  c  acórtales  la<i  vidas 
A  los  que  en  él  caeu :  nunca  en  él  cimidas. 
4&  Si -quisieres  defenderte  deste  pecado  tal 
Atiempra  tu  comer,  non  sea  desigual  : 
Escusa  ver  mugeres,  nunca  pienses  en  al . 
E  siempre  te  acuerda  que  eres  omoe  mortal. 
49.  Sennor,  buelue  lu  cira ,  non  eates  mis  pecados, 
Ca  son  feos  e  niucltu*,  e  muy  desaguisados , 
B  dame  la  tu  gracia  que  sean  perdonados . 
Pomua  pueda  aaloaraie  een  lea  ta  apartadas. 

«AirPAWBMO  vil. 

KO.  Seteno  mandnmienio  dise  non  fuñarás . 
E  los  bienes  ágenos  nunca  los  robarás. 
E  si  asi  non  lo  fases .  contra  Dios  err.ir4s  • 
St  te  salaar  cobdic.as,  del  lo  te  irnardarás. 
Peque  moeboanaaiocoo  mucha  ladnwla. 
Tomando  lo  ajíeno  e  mocha  t  roli^i  ia  , 
De  que  noo  fise  eomiooda  hiU  ea  este  dia, 

Wa  mmca  ouoal  duemm  de  mi  la  m  taNa. 


SI 


«ARpaaimiTo  tui. 

32.  El  ocliaoo  defiende  non  serás  ma)  testigo. 
Por  amor  nin  pauor,  amigo  nin  enemigo. 
Nunca  por  el  ta  diolie  otro  pierda  su  abrigan 
Aurá  baena  ventara  qniea  fisieie  el  caatiga. 
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53.  Rdoca  te  ii^ucho  de  (faerf r  prufaur* 

Nía  de  esotroes^r»  uin  de  biao  burltr, 
C*  «sto  MB  «a  al  ajrno  mil  «ofliatr, 

AI  prÓTÍTin  jno<;'en(e  por  a  le  mas  ibnnar. 
84.  De  biuo&et  de  muertos^  Seanor,  jo  proTavCf 
Afirmé  nacba»  ««mi  Im  mtu  iim  bo«  eé , 
Enfaméal  míchrisliano e  su  Tama  danni^, 
Por  que,  Seooor,  te  pido  perdón ,  |>h«»  <iu«  erré. 

5S.  NooeDo  mttdftnieoio  me  ví«m  defiNulMv 
Qoe  nunca  jo  cobdí^ie  lo  ageno  auer, 
Ca  sin  ello  maj  rioo  tae  puede  Dios  Taser, 
F  qual  e!<  In  mejor,  é\  lo  s a hri  escoger. 

88.  Cobdí$io}»,Seoo»r.Méff  dfreadtdw 
Lm  bienes  de  bdí  berroano,  e  lodi  ra  quauiia , 
,     G  qne  lo  él  perdiese ,  yo  poco  curart», 
K  poca  oirtdai  sobre  e«to  ie  t«niia. 

87.  CoMifio  JO,  ScMMir,  «m  nirr  vreifent*. 
f'.í.<é  lod.iS  lis  Cosas  roulra  lii  mandamiento: 
Dame ,  Seunor,  ta  gracia  e  tu  dereudinUeolo, 
Que  foga  f  o  I  Mi  alma  om  ■^or  finicai»! 

58.  La  moger  Hrf  prt^TÍmn  p1  eseno  defiende , 
Será  de  graiu  venmra  pI  que  lo  bieoentieade 
E  lo  guarda  siempre,  non  faga  iMirqae  emienda 
Ka  el  fuego  durable  que  siempre  se  anflande. 

í;0.  Viera  el  rey  David  de  to  goleador 
Daonar  a  Bcisabé ,  e  lomóle  ende  amor 
Luego  déla  robar,  e  fde  éi  forzador: 
Porque  desptits  grant  pena  le  dió  el  Senncr. 

flO.  De  aqueste  |>eoado  Dios  mucho  so  «MinAf 
E  al  rej-Oarid  mucbo  lo  penó, 
Matóle  luego  al  fljo  que  él  della  eonfibió, 
F  (lesimes  lie!  su  pueblo  setpnia  mili  maté. 

61.  Sennor  moj  piadoso,  jo  me  conSeso  a  tj, 
Qnera  «ite  fMoado  atgmt  tiMapo  fallj, 

OespUPs  muy  larde  f  rnil  me  rirrepíiii , 
Porque  tu  piedatt  Sennor,  espero  aqui. 

62.  Sennor  mió,  tnqwtoraauisiorvo  perdonar* 
Por  la  miserlconlifl  de  qne  sueles  tsar, 
Keste  pobft  omne,  qne  tu  fbcsie  formar, 
Pnoda  por  la  ta  fñ^  eo  la  la  glorio  aoftr. 

AQUI  GOHIENQAN  LOS  SIETE  PECADOS  MORTALES. 

d3.  Otrosí  pequé  en  los  siete  mortales  pecados , 
Hoy  malos  e  feos ,  de  muerte  condenados  , 
Que  son  dichos  mortales  por  so  nombre  llamados, 
Que  les  joaqoi  diré,  ca  los  be  bien  usados. 

<M.  El  primera  es  aeberrb ,  en  que  el  ángel  pecó. 
Muy  limpio  e  mu;  n  <1<I>^ ,  jtinl  Dios  a  él  crió 
Lucifer  ee  el  (icio,  e  luego  eo  si  pensó 
Do  ior  egui  da  Dloo,  o  por  endoeoyó. 

«¡i  Por  i:ober?iapecó  iiiif^Mrn  padre  primero 
Adam  en  parajao,  contra  Dios  verdadero, 
Pasando  ol  maodamieMo  él  tao  oí  delaaloro« 
Despnes  de  nuestra  madre  él  fue  el  consejero. 

fl6.  Que  serian  tus  eguales  en  alcanzar  sahfr, 
Lea  dijo  b  serpiente  por  les  faser  perder. 
Si  comiesen  la  fruta  que  Tueste  deíeuder : 
B  asi  por  tal  sobervia  ouieron  de  caer. 

9i,  El  rey  de  loa  poeados  soberoia  «a  llamad». 
De  todos  ea  sennor  e  principe  coronado. 
So  Qjo  el  diablo  por  él  es  heredado, 


F.n  los  baxos  abismos  dolase  eendenado. 
68.  Por  soberbia  poreacoa  e  macbos  perea^ieroB, 
Cuydando  asr  aeoaores  k»  sus  bienes  perduran. 
Los  gigantes  muy  (irandes  que  la  torre  fisiSMO*' 
Por  sa  granl  soberoia  allá  se  eoBroudieroa. 
W.  Porra  grant  ^obemfa  Ale  Roboandaonado, 
Fijo  de  Saioiii  II ,  r:.  fue  ilesnir  -  ur^ilr) 
Co  desechar  sus  pueblos,  Üso  aquel  mandado 
B  perdió  aa  «a  dia  diot  irlbao  del 
70.  E  fue  Senacborib,  segoiU  dise  Yaayas. 
Soberulo  o  craol  en  todos  los  sas  días , 
Por  ende  Ara  ferido  en  sos  aavallarios. 
De  los  sus  enemigos  a  grandp<;  peonas. 
I   7 1 .  Oíros  mncbos  soberbios  abaiu  el  Sennor, 
^      Ail  domo  a  OleforMa  o  Nalraa  Oeaosor, 


Haman  e  al  Fariseo,  por  ende  es  mejor 
Esquinar  tal  pecado  que  tanto  es  dannador. 
79.  Vo  que  non  so  rey,  asís  soberbia  he , 
Ea  lo  que  faaer  pude  coa  todos  me  eguaié» 
Pardónamo « Sennor,  ca  «a  valaniad  pasé 
A  lodos  do  lalaato,  st  fesho  non  obré. 

7S.  Aaari$ia  es  pecado,  rrsjs  e  fundamento, 

B  de  todos  loe  malee  esloee  nmj  gmat  fiadeato: 

Rsqaiunr  to  deoe  omne  de  buen  entendmilerto, 
Ca  desle  nas^e  al  alma  muy  grant  destrutoiieiitO. 

74.  E  a  eiie  pecado  se  cácala  ta  usuria. 
Las  fuer^^as  e  Turtos,  e  toda  rnbprin  . 
Echar  ios  grandes  pechos ,  falsa  niercadaria, 
A  que  son  ab<%ados  en  esta  cofradía. 

75.  9or  aqueste  pecado  fue  vendido  el  Sennor, 
Por  los  treynta  dineros,  por  Judas  el  traydor, 
Por  t.'sla  fue  de  muerte  al  cabo  nierescedor, 

<   £1  que  toaaara  su  vinna  al  pobre  servidor. 

76.  Esta  Irse  Iss  gnerrss,  destruye  to  poblado. 
A  k)  v¡Li  J:i  r-  :il  ¡íoliri'  liriu.'  dcícrod:!  Jo, 

E  fase  de  buen  pieyto  moj  malo  el  abogado, 
El  hoérAao  ebiqttlllodesa  mal  constado. 

77.  Ar:u:  p5  \inioninque  fase mncho  mal, 

A  quien  lieue  oro  e  plata  (inco  obispados  val , 
Aunque  sea  letrado,  ai  aqpeaio  le  M, 
Non  le  darán  beucfivio  por  la  íu  derret.-»!. 

78.  Esla  irac  los  pleytos  en  ios  pueblos  cuy  lados, 
Monedas .  alcaualM .  emprestados  doMadoe , 
Sueldo  a  catulleros  e  omnes  escudados : 
Galeotes,  baliMteros,  por  ellos  son  echados. 

79.  Al  que  tiene  buena  casa  echanle  Tuera  dclla , 
Quien  cuida  estar  en  pas,  déxanlo  coa  querella, 
A  ríeos  e  8  pobres  trieatee  a  la  pella , 
Leuanla  macbos  males  esla  chica  í'enlella. 

80.  Esta  fase  perder  a  muebos  mercadores 
8tt  alaw  e  va.  fama,  e  los  tm  menridores : 
Veuden  lana  perlino,  c  .son  e  iírroinadorcs , 
Quieren  con  ana  tinta  tennir  quatro  colores. 

SI.  Eati  trae  raarM,  q«e  lleasB  eon  engaano 
Por  fieoto  quairofientos  antes  del  medio  aaaOk 
Si  les  lomares  fiado  la  vara  de  ra  panno, 
Aonqoe  boena  sea,  liauaela  cea  grant  dsBM». 

83.  En  aquesta  cobdiriri  peco  de  cada  dia , 
Con  mucha  auari^ia  bino  la  vida  mia , 
Parto  mal  eon  los  pobres  de  toda  mia  qaaatia , 
Después  qnandü  me  duetc,  llamo  Santa  Maria 

83.  Nuestro  Sennor  cou&ieuic  e  es  muy  soTnilor, 
Non  calonna  al  culpado  luego  en  el  Terror  : 
Después  de  que  le  pide  acorro  el  pecador. 
Kon  reeabda  en  qu  dia  por  ser  rresador. 
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m  poms  á/m 

84.  E  S«nnor  p¡3f!o^o  3n<^«rfed  de  mi, 
Cft  en  «(te  pecado  asai  jo  fallesfj, 
Cobdi(iando  e  robando,       IMM  p«cll 
▲Igoaaiis fa«tU«t* qM mI Im  ptdM^. 

MCAM  »e  LDXCm*. 

0.  LvXBTft  M  p«Mdo  de  la  carne  mortal, 

Que  dcsíruye  el  cnerpo  e  faae  moebo  mal. 
▲1  alma  fl  a  la  fama ,  a  todos  ec  egaal 
Id  diflM  perdimiento,  fKtr  l«  que  M. 
88.  E>  de  muchíi^  nuncrris  pftf  feo  ¡ipcado, 
Bo  él  esadulieiio»  qne  es  de  omoe  casado, 
Bl  «iro  uyavwiodo  Mw^a  deMfndtt, 
Del  santo  mnoesterio  qa«  a  Dios  etti  fondado. 

87.  El  otro  es  estmpo,  quien  pee*  con  paríenu , 
PeemI»  M-qM  •  Oto»  p«u  e  dél  maelio  w  aimrt*. 
Pone  fu  grant  tergaenca ,  a  omnp  en  afrnenta , 

E  pénalo  )$rafemente,  si  te  non  arrepicnu. 

88.  A  lodos  es  comnn  w»mbr»roraieacÍOB, 
Qaalqnier  que  asi  p«ca  en  esta  otiuloa. 
Fornicador  lo  llaman,  e  es  tribolaclen 
8y  en  ello  perseuera  el  mesqoino  raron. 

80.  IM  fiejos  qoe  a  Sniana  falsameoie  acasaron 
Por  Mrto,  mal  p«endo.  a  ai  m«im«i  «ofinm : 
Miirhó<;  sennores  grandes  en  rstn  troni|te?arot, 
Uoal  fne  la  fio  dellos, muchos  ta  sennalaron. 

M.  BM  «« la-mMrtgi  áé  h  «rirRinIdat . 
Oe  santa  continencia  e  mMe  raítifist . 
8o«OBtraria««d«ila  la  limpia  ptiridat. 
U  sfaBfl»  yMmte  •  ItéMMbi  bMdac 

P1.  Desta  <on  ocasión  el  mncbo  oonoersar 

Itiempre  con  las  mngeres ,  e  non  ae  bien  temprsr 
En  comer  e  en  Iteaer,  e  oeli«M  estar, 
K  por  ende  de  todo  cooulene  bf^n  pnardar 

9i.  O  Sennor.  la  me  libra  deste  duro  |>ecado, 
Ca  por  él  mucho  Uéoipo  lopor  él  abaiado. 
Lo  M  irania  me  acorra  e  sea  sfododo. 
Non  oto  vea«a  d  diablo,  que  asA«  nao  ha  dannado. 

nCAOO  BC  aiMBU. 

05.  Fribiflin  rt,  mi  per.ido  qm-  miHÍio<;  mMe<i  ha. 
De  bienes  del  lu  próximo  graot  pesar  te  firO, 
C  tfo  fot  traodta  daomia  «lomim  t»  ologrort , 
Esta  pierde  .il  i'mn  r  t<]  ruerpo  gastar/í. 

04.  Peca  en  el  Spiritu  Sanio  qnieo  de  enMdia  pecó. 
Qo«  contra  la  votoMad  de  Dioe  8«ooar  «tfó, 
R  de{:ierta  malicia  della  ae  enharinó  : 
Por  etide  es  menester  perdM  si  falles^ió. 

08.  El  diaMo  añero  que  dolfiotooaré. 
Por  aqueste  pecado  al  omne  engann6. 
QuamJo  en  parajso  del  arJ>ol  le  mando 
Comer,  porque  perdiese  el  l>i<ín  que  Dios  lodió. 

08.  Los  lijos  de  Y»rael  con  enbidia  perdlCMo 
A  Jonep,  so  hermano,  qiiando  In  aif  Tvadléron, 
E  despnes  a  su  padre  con  malicia  mintieron . 
Qoe  hostia  fiera  lo  matara  falsaateule  diseroo. 

97.  Leemos  qn»  9»wa  por  «ato  «borrMQia 

A  David,  m.i|rner  m  irTm  m(  iif><tí^r  lo  ítvía  , 
Con  graot  embidia  para  siempre  lo  persegui;i . 
Pw  ende  doapvM  oto  AmMo  foairlawrla. 

t$.  Fiibií'in^n  mtln  -  (ir  moY  mal  roraron  . 
faj  ¡o.  Seonor,  siempre  et  en  (oda  sason , 
Boaqoé  mal  a  mi  hormaoo  wfa  oiopioa  roto», 
Plógome  de  ío  dinno  e  de  sn  perdirton. 

00.  Seonor,  perdón  le  pido,  non  quieras  tu  enUr 
A  loRia  cal|M  lola ,  oo  «pu  te  pOMf, 


Ata  TO     perdón  e  pn^di^me  emendar. 
E  taguDl  me  roaodaste  a  mi  próximo  amar. 

W»»0  OB  OOli. 

i  no  r.ula  e  tragonía  es  m  mortal  pecado,  , 
Por  este  Adam  de  parayso  fue  echado. 
Porque  quiso  comer  lo  que- le  era  vedado. 
Nr^^uer  él  lo  comió,  caro  costó  el  bocado. 

101.  LeeoMO  qoe  Noé,  doipnea  qne  fuá  poblar 
La  vlom,  «I  tIoo  qo^  ende  gustar, 
nciilt  ndo  ende  mucho,  OTO     i  lesnini.ir. 
Mostrando  sus  vergoencas  non  podia  acordar. 

iM.  Rl  mo  do  «OI  8]o«  lo«g«  telbo  eohrfr, 

VA  otro  rnme-.ivó  rri friíTrumiP  n  r<^yr. 
Quando  el  padro  io  rió,  ooole  a  raaldesir. 
I»  él  te  ionrtdaaihffo  COOM096  a  veoir. 

103.  Lod ,  el  qoe  de  Sodoma  non  le  pndieran  ventor. 
Venciólo  mucho  vino,  porque  se  fue  perder, 
K  ouo  sos  dos  fijas  él  mesmo  a  eonos^, 
Desto  mochos  eoxiemploe  se  podríao  traer. 

1M.  Eseripto  es  que  Esan ,  por  un  pobre  manjar. 
La  primogcnilura  a  Jacob  Tuera  dar. 
K  fincó  desoentnrado  por  una  voa  fartar 
Bl  vienlro,  que  non  puede  fhrto  OMChO  doMr. 

105.  Léf^f  quo  Jii(ri:|iií"  íi.i  ri'ifcrfifs  m:\\ft. 
Desque  de  mnoho  vino  mnj  fario  ko  sjotió, 
D  ton  tí  deaaticato  laeoo  iO  adormoeM, 
Tero  ni'i„'er  p  (laca  la  cribrra  le  corló. 

106.  &  «l«xé  |o  al  pobre  de  fanbre  peres^r, 
<Hw  «00  pon  o  con  agoo  lo  podían  aoomr. 
R  dél  oue  poco  duelo,  por  lo  ver  rr  perder. 
Tanto  qoe  al  mi  cuerpo  cuopla    su  plaaer. 

t07.  Busco  mochas  viandas,  coaioaate  preciadas , 
De  diii^rsos  <:abores,  ricamente  prinhnda*!. 
Que  ha  jaiiur  e^eoa  siempre  tinquen  cobradas. 
Muchos  pobres  ranbrienloaiaa  IfOooo  dowadaa. 

108.  Por  esle  tal  pecado  el  rico  peresfió. 

Que  con  el  pobre  lasrado  so  pan  mal  partió, 
(lomi.i  muchos  manjares,  mas  en  cabo  muri6* 
Después  eo  el  ioGerao  penlído  deafoodió. 

109.  Comer  aoio  do  hi  ora  e  tiempo  ordenado. 
Fs  ppcado  sin  duhda  muy  :m  nl  nt  r>ii  lo 
Por  esto  looatás  de  muerte  fne  iud^ado. 

SI  ol  pnehio  non  ovlera  por  él  moeho  rogado. 

110.  Sennor,  p  'iik''  ■■'^r'i  de  mi  mnr  i><»c.ndnr, 

Que  en  eitie  e  en  los  otros  jago  eii  grant  error, 
Co  ilenpfo  fW  o  ao      «al  afnoador, 
BcMtot  pobrei  loyo*  «ocaso  partidor* 

rrCArto  or  tra. 

;  11 1 .  Yra  es  un  pecado  que  a  muchos  eslrem«ce . 

Piqrdon  por  ollool  oían  e  el  cuerpo  padeóco. 
i        Al  qne  la  ha  «sada  minea  le  ella  falleitco  • 

Con  mala  conpannla.  qnal  é\  della  meres^e. 
j  Itf.  Ksta  trae  discordias  e  ftuerras  todavía. 

K  toda  mal  qoereof la  o  toda  robería . 
I       Bsu  qoeOM  loa  regoot  f  destruye  en  vn  dio 

t.n  (|tiM  pn  praiit  tiempo  r<ilir:ir  non  se  podllo. 
'  1  i3.  Esta  fas  maldicientes  e  fas  mal  raaonadoa 

Lot  Tooa  contra  ottoü .  porque  aoo  «nhioiados . 

Muchos  omps  sin  culpa  son  por  end;-  mrrip  ii  jo*/ 

Algunos  dt«  sns  onrras  que  son  poco  culpados. 
I  fM>  Rstafbaeoioe^ldloooloaoawf  «Miar, 

j         Pas miK^T:  rniesas    mni'ii-';  iifr-rp->r. 
I       Pierden  mano  «  naríses  e  son  de  apiadar, 
i      Co  plvfdco  lo  qoo  JaoMo  oonca  podito  oobnr. 
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iVk  Bsia  fase  sandios  los  omnes  ein  raion , 
Coam  $u$  Mraídoret,  con  macha  ocMim, 
C«  tot  OtrM  eoii  mobi  ,  donde  vlMe  IIM««, 

rtcspurs  que  i,nn      cobro  querían  aaerperdüQ. 

116.  Maguer  ju  to  el  menor  del  luaitdo  en  wUdOi 
lltdiMv«(OT  iMqoé  M  mymo  •  pmd», 

Con  yra  e  con  MDoa.e  dixe  mal  de  graJo, 
Enfamaadu  »  mneboi,  porque  agora  so  cu^Udu. 
It7.  B«  n  «tpMW,  Smhmt,  i|m  tttrta  mttveá  de  nrf , 

E  me  i)priJonc<  rf  rros  en  qae  le  fallesrl , 
Que  soti  untos  e  ules,  qae  yo  bien  meresfi 

Amr  nijr  |MMm  pwu,  al  mMtmi  j. 

MCaM  BB  ACIDIA. 

IID.  Afklia  <•  m  pecad»  en  qtie  vícu  trisinra , 
De  Mea  flaaer  peresa  e  vna  grani  flexura , 
Muy  muelle  e  fio  pro,  que  pierde  omne  cara , 
Qm  fiMer  bueoas  obm » ai  iaa  ííia  peeo  dora . 

119.  RstaftflaleeomnMvMrenBfgf^enfia, 

k  si  mismos  mal  quieren  e  liaa  poca  paciencia , 
8y  algM  mal  les  eontesge  peijenn  sinconcieocia. 

|?0   rfcailc)  c<;  muy  lavilu  o  it,'  poco  plaser, 
Mas  libio  e  muy  frió  para  se  mal  perder, 
II  nabra  «|ae  lo  ha  qra  atagAnl  biea  llMer : 
pLT  er-rif  del  diablo  ligero  es  rJe  feii^er. 

421 .  Los  que  loa  sus  pecados  so  qoiereo  confesar, 
B  eras  a  enw4lifl«id»,  I»  qnlerea  aloiigar. 
Con  gnnip  f>sr>f  r:^nu  e  pooo  a  Dios  amar, 
Eüteurjrae  pecado  les  bstfaay  (egar. 

ISi.  II  ni  iioradevockNiaDfoeea  sniflaataa, 
Ca  soij  Ules  sos7erroB,  e  tan  feos  e  l»n\o^ , 
Que  ndnbrarlos  sol  mente,  de  si  loman  espantos, 
Meior  es  con  el  alma  bser  aquesios  llantos. 

ItS.  Aqu!  purdfn  ponerv»  peeadodormir. 

Que  en  algunos eaiM«  qae  aoQ  pueden  partir. 
Delleclio  dunde  yasen,  pora  poder  ovr 
Las  mlsaa  e  las  oras  do  a  Dios  sueleo  servir. 

lil.  A  «abres  o^lotot  machos  yerros  eofit^a^ , 
A  muchas  buenas  obras  por  tal  verro  falieí^en  , 
.  Piensan  en  otros  males ,  porque  despaes  paUe&yeu 
lat  pcatt  M  hlernak  ^  aoBca  desMIescea. 

115.  De  la  sn  vida  mesma  están  tan  enoj.i(fos , 
Non  saben  qae  quieren ,  asy  esUn  pesados , 
B  cea  latMi  lo  fuea .  qiw  «ai«ta  aoa  pecados 
Por  les  leuar  a  feria .  do  les  serin  pascados.  . 

126.  Sennor  mió,  merced,  non  seas  aciiacoso, 
Contra  mt  pecador,  aon  seas  querelloso, 
Otórgame  tu  gracia,  o  padre  |>iadüsu! 
Goárdamede  luai  tan  graude  espantoso. 

áQOl  COBlEXgAN  LAS  8IBTB  OBRAS  BK 

HlSERICOItDU. 

117.  Aeasanue  }o  puedo  oiroii  de  maldat . 
C»  nones  yo  conplf  obras  de  piinlai , 
Symenon  acorrit'r<'  t:i  lii  tioble  bondal* 
Eu  grantraydo  so,si  vale  la  verdal. 

US.  El  dia  del  Jolsle  suris  eneáta ,  Sernier, 

Cada  uno  L'Oiiii.  fis  i,  >'  prcaJyr, 

¿B  quien  ser4  aquel  sin  miedo  e  syu  pauor, 
Si  ta  mer^  m  vele  eoati*  aa  graai  «rrort 

fS8L  Mandaste  tu ,  Sennor.  al  pobre  acorrer, 
8j  pcresciere  de  fanbre, quel  diesen  a  coaMr, 
Bl  qM tad  padtifla«  qnet  diesen  a  beber, 
Al  desnudo  e  al  iasrado  algunt  bi^n  le  fam. 

ÍM.  VasUar  al  eoférmo,  mucho  le  apiadar, 


Qual  cubre  en  siquerin  a  six  c}trisli.iijo  dv» 
Con  poco  de  ta  algo  Ic  podrías  pagar, 
B  podrte  «I  doHeole  de  macbo  mri  saair. 

ül.  Otrosi  vee-omne  calluo  encarcelado, 

Sa  jirdiímo  cbrisUano,  qoe  «st4  apriaioáade» 

Ueaa  coa  carMaifcser  le  Was  da  grada, 

Ca  mucho  es  menester  a  aquel  que  es  Iasrado. 

132.  Si  vieres  algunt  cuer|>o  muerto.por  aveotara , 
Qoe  está  eo  grant  pobreaa,  «taanartepoliafa, 
Sotiérralo  por  Difi-í ,  e  loma  ddlo  cura , 
£  Dios  te  acorrerá ,  quaudu  uvíeres  tristura. 

185.  Leemos  que  Tobías  estas  obras  ca.iplid, 
J(o  capiraerloeMando  nanea  dello  c  '^ó , 

A  1m  pdMres  fartando,  los  muertos  soterró, 
E  por  ende  de  Dios  muchas  gracias  tomó. 
154.  Con  grani  Torgueoca ,  Sennor,  esló  yo  ante  Ü, 
De  todas  estas  cosas ,  ninguna  non  coupU , 
Nio  Tesiti-  eiinTiiíuí, .  MÍii  al  fanbrieuto di' 
Voa  pobre  limoaoa.  en  dar  non  ceaiedf. 
.  1S5.  St  yo  ti  pobre  moeno,  dél  may  poeo  café 
j         De  lp  iJ:ir  íff)riliiir:í  ,  ¡nas      ojos  ^erré 

Por  non  le  ver  de  «ai^ :  muchas  vesos  deié 
De  pasar  por  h  entm  do  moerto  te  MIél 

186.  El  enviado  enfermo,  iasrado e doliente, 
l>  de  otra  majadura  que  foeae  paf  ieole, 
AborreacUo  de  ver  de  todo  baeo  toleola , 
K  górriito  fasia ,  ai  me  venia  en  miente. 

137.  rvoii  ooe  piedai  dclqoe  vien prísioo,  * 
Nin  le  di  lui  esfooi^,  ida  la  pobre  ra^bw; 

Üe  le  ver  en  cadeni  non  otie  rrtnfmion, 
Mas  oluidelu  siempre  con  duro  coraron. 

1S8.  Con  mi  palabra  sola  pediera  yo  acorrer 
AlfORl  c«|tada  paseo,  non  lo  quise  Asar, 
B  dexéio  ast  ea  carmel  morir  e  podres^ er, 
üe  fini  ré  e  de  frio,  allise  fue  a  perder. 

ISB.  Tenia  muchos  pannos  de  mi  cotrpopracfadoo 
B  de  lodos  colores ,  censilfos  e  doblados. 
Los  vKos  e  los  (jtro-,  ricamente  broslados, 
E  vi  morir  de  frio  pobres  deaanparadoo 

UO.  Coa  valor  de  mis  paoaoi  a  mili  pobeoe  oeHao . 
E  f-imtit  bien  <•  grant  pro  df  mi  alma  Asiera, 
I        tn  mis  uibula^iooesaMjor  cabdal  tooiore, 
I       Ca  Dios  me  oyadara  por  qatea  to  jro  paHlm. 

i  141.  Sintiera  jo  mur  poca  tfienguu  en  la  mi  fasiend»  , 
I        Si  a  ius  pulires  la^radaí  fisiera  alguna  emieniia , 
E  nanea  se  veria  en  tan  mala  contieoda 
Qnien  lo  asi  (isiere,  que  Dios  non  lu deHeuda. 

142.  ¿Mas  que  cumple  a  los  pobres  aquesto  yo  dasir, 
E  lan  mal  e  tan  urde  dello  me  arrepeniir? 

.  Por  ende ,  mil seooores ,  quien  me  (|uisSer  oyr, 
Madrugue  de  manoana ,  quien  grani  jornada  a  dlr. 

143.  Venia  Dios  a  juisio  aquel  día  de  espaulo 

Tan  grande  e  lan  fuerte ,  e  de  Un  grant  qaebnoio 
Ooe  tremirá  de  miedo  el  omoe  qae  farr  wbm^ 

r  (¡ui'  SíTíi  ii.  .'«-qr]inü  ()f  mi  cin-'  pequé  liMOt 

144.  Como  justo  joes,  alli  s«iá  el  Sennor, 
Doria  cada  «no,  eomoftwrmereageder, 

V,  ilf  l:t  Mí  srntrnria  non  aurá  rectamor, 

Hoa  |*odr¿  apellar  para  ante  otro  mayor. 

145.  En  qaaoio  laoo  vlaest  •  Di«o  ooa  da  lof^ 

De  faser  buena<;  obias.nueslras  almas  ^r.lnar, 
Poicamos  granl  acu9ia,  non  le  demos  vagar. 
OaoqaandonoooQydaaaosoosrernáallaanr.  i 

146.  Veriti  muy  siu  sospecha,  »si  como  ladrón. 
Aquel  dia  espantable  do  no  ha  escosa(lon 
De  yr  al  otro  mundo,  non  sé  qual  eorafon 
Está  sieoipre  auguro,  si  piensa  en  tal  rasoa. 

147.  Si  bioao  aial  üMimos,  todo  contuco  irá, 
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SI  ei  iiritta  •  bliMs  •  ai*  ftNictift , 

Non  ha  lo(¡rarde  emie'u'a ,  '"3  rc^nrjn  nurá ; 
El  tiempo  que  leñemos ,  jamas  ooa  toroará.  * 
ÍWl  Non  Mliréallá  iitogiintciieMfelMiis 

Nin  quifjn  p'nh  c'pf  pnn  ,  «lessildo  njn  In'írado, 
Níd  muerto  iobte  tierra, eoCetao alo  Uagitdo, 
CMiiooMt«nh0MHioiD«l  pnido. 

149.  En  psta  rnrta  vith  ,  ronuiene  aper^ebfr 
Iki  /«ser  algaui  hién  e  limosou  partir, 
QnMéo  nÉ§ut  el  plaao,  que  allá  afeooe  dir, 
Vamos  aperrehiilíis ,  nou  n  >  ;  paedao  niisir. 

130.  £  Tamos  slo  vergüenza  ias  nuestras  cueolasdar, 
'  A  •'«vel  4|iie  tia  «ngnM  Im  uér*  Mm  twatr; 
Ca delante  dálserá  n  ny  ceño  n  íJcdarar, 
Cono  Úacada  too  dou  s«  podrá  eo^elar. 

AQUI  COMIBN^N  LOS  giMCO  SBIITIDOS. 

ISI.  NoB  podría  jo,  ScMwr,  Unto  teM», 

Que  muchas  di?';  non  se;<n  mis  colpas  decoaiari 
Ca  los  yinfio  sentidos  non  debo  jro  otokiart 
Los  <]Qe  pof  iRMtos  vcMt  nm  Sstefon  pMM'. 

15S.  Cali';  cotí  lo'^  inii  ojos  donde  Úse  pecado. 
Logar  do  non  compila  qoe  me  en  deoedado» 
Desqm  víalo  lo  anla,  fincaba  eobdt^tdo 
De  mí,  e  por  conplirlo  era  yo  muy  quexado. 

isa.  Estos  faereo  comlenco  en  qne  Adam  pecó, 
ftesque  yi6  la  mangana .  fermou  le  pares^ló, 
E  luego  por  talante  comerla  cobdigio, 
Asás  fué  virtuoso,  quien  ddio  i«  gaardó. 

154-  St  non  viera  Davit  a  Beriaben  bannar, 
^'on  muriera  Vrl  is .  nin  fuera  el  pecar; 
Si  DOU  viera  Amon  a  su  bermana  Taonr, 
Nnoea  la  eobdiflara ,  nia  la  (bara  fbrcar. 

135.  P{  r  c  slü  ol  Sanio  Job  a  Dios  Sennor  desia . 
Que  coa  sus  ojos  mismos  «neroestíiad  peala, 
Ponquadamla  virgen  mejor  se  deCindria, 
Ca  todo  mal  achaque  de  alli  le  descendía. 

196.  Huchas  ve^,  Sennor,  algunas  cosas  vi 
Que  despees  con  pecado  en  ellas  comedí , 
E  por  ende ,  Sennor,  merced  te  pido  aqai , 
(juemis  jerros  perdones,  pues  los  confieso  a  tf. 

157.  Otros! ,  mío  Sennor,  en  el  ojr  pequé , 
Ca  muchas  cosas  vanas  oyrias  cobdíf  ié , 
De  donde  lomé  quexa  e  mucho  trabajé, 
Uc  (aser  algún  jerro  a  toda  mala  fée. 

188.  Da  lotpia  al  onaa  ofa«  loago  coa^aMrt 
En  so  concón  rencor,  e  luego  pensará 
Lomo  cumpla  su  lalaule,  e  nunca  catará 
Qae  a  ti ,  Sennor,  enoja ,  nin  dalloawnrii. 

VK.  Por  pecados  me  plogo  alguna  ves  ojr 
Cosas  que  me  Asieron  de  tu  grayia  partir, 
•  El  langa  asfor^e  rol  jótnM  eonplir, 
Q«»  nuüca  !o  dexara  por  yo  saber  morir. 

iflU.  Oy  mucti as  mentiras,  con  falsa  opiaion 
De  Tama  de  mi  hermano,  e  luego  el  oota^M 
Creyólo  e  afirmólo,  e  busqué  ocasión 
De  le  traer  en  danno,  sin  otra  condición. 

161  Si  Judas  non  oyera*  non  cayera  en  errar. 
Nin  Asiera  tal  pleito  por  vender  ni  Sennor : 
Ojó  al  lalso  pueblo,  e  luego  el  trajdor 
CiinpU6l(»por  la  obn ,  cono  pudo  peor. 

Mí.  Pfógome  o(ro«;|  orr  mnclias  viadas  , 

Libros  de  deuaoeos  e  mentiras  probadus ,  • 
i^dli,  LannloM  *  e  tariat  isacadai , 

I  Alais  á  los  libras  dt  Mballerla  Asuidif  i*  GnU  y  Léns^tU 


I  BaqvapafdlaMliaapoaa 

163.  Si  fasiaii  sermón ,  oyr  non  lo  quería . 
Disieudo,  Qoa  lo  entiendo,  qna  Tabla  teología, 
K  Imf!»  jro  ealalM  atgtHia  eonpaanla , 

Do  tabulase  en  burlas,  ;tnr  pn<;nr  aquel  día. 

164.  Sennoc  atiot  ma  acorre  que  non  puedo  contar 
A  il  aaaa  fwr  manado  an  lo  qae  fay  paear, 

Oí  e  MCOChe  ,  e  fne  por  fUn  nhr;ir 
(iraní  daooo  de  mi  aUna :  nou  lo  puedo  aegar. 
IdB.  Cnaiar  es  an  aanifcf  o  do  panda ,  mal  pecada. 

Pecar  asás  pI  oril>rr  .  '^h\n  es  niiísado  : 
Coa  aqu«st«  p;(*cadu  AUam  fuo  uial  íaUado, 
Qaa  lo  qaa  lo  aaa  coapUa  «piiaa  anar  proaada. 
166.  Gustó  de  la  manrma  del  árbol  defeu  Jido, 
Gustó  tragos  de  muerte  porque  foera  perdido. 
B  perdida  aaaauoaparaeraialaamadldo: 

Mnchn  mal  de  tal  gusto  después  nos  hi  Tenida, 
in.  MucboaenxientplosdestospodiaaqQidesir, 
Qnantat  aul  ca  bllaren  por  laat  foüo  aagtir ; 

Mas  desuso  en  la  guh  lo  raetno.s  deparlir. 
Por  ende  non  couuieoe  otra  ves  rrepetir. 

168.  TaMücadOp  paca  oahna^oaodo  toan  fdaaet 
Bu  cosas  desoaesias ,  que  non  deue  laouer. 
E  Dios  por  ia  su  grayia  ooa  quiora  aeoimt 
Oa  nacbaa  aeailOnas  nos  Itoen  yr  perder. 

169.  Eli  abriendo  el  ojo  e  luego  lo  «/errando, 
Fase  mortal  pecado  cobra  non  sospechando, 
Pero  la  oalladao  lo  ptcde  ir  salvaodo, 

E  por  la  su  sínplesa  Uíos  le  yrá  judgaiido. 

170.  Pero  qoe  ta  simplasa  non  sea  aparuda 
Da  lodo  blaa  caber,  e  que  seria  jadgada 
Por  muy  graul  Lesliedat  e  nes^édat  pesada . 
Mas  sea  al  onbre  sinple  con  cordara  acordcdi. 

Í7I.  Oler  es  op  sentido,  si  es  desordenado, 
Que  se  sigue  dél  mochas  veres  pecado. 
Si  lo  fase  ei  onbre ,  por  ser  mas  avivado 
A  pcear  en  lararfa ,  qoe  es  grane  mal  vedadOw 

171  Achaques  de  pecar  por  f)ios  nunca  busquemOli 
Ca  nal  pecado  aaáa  coaaaco  nos  traemos , 
B  li  con  la  SQ  gracia  ddlos  oes  deféndemes , 
Non  teogamos  que  poco  en  aquesto  fjsemos 

V¡i.  Por  todo  el  muodo  tienen  pecados  sos  aasoeloi, 
Coa  que  pescsa  las  alnas,  ana  llamóse  cas  dedos, 
Por  do  quier  que  pasamos  llenos  cstin  los  suelos , 
Que  sieobra  el  eucaigo  da  podios  a  da  agactcs. 

AQUI  COMENCAN  LAS  SIETE  OBRAS  SPIR1TUALE& 

174.  Entre  los  mis  pecados  e  mis  muy  grandes  males , 
Confesaré,  Sennor,  obras  espirituales. 
Que  son  cicle  por  cuenta ,  aqui  porné  yo  qnsics , 
Qne  non  las  eonplir  omne  son  pecados  mortales. 

Í7S.  Ver  omne  a  su  próximo  fallido  e  errado, 
Déuelo  por  Dios  dél  ser  bien  consejado. 
Que  non  caya  en  laso,  donde  sea  dapnado, 
E  quien  lo  bien  fisier  a  Dios  aurá  pagado. 

176.  Ponerlo  en  camino,  do  se  pueda  sainar 
Su  cuerpo  e  su  alma ,  no  le  deue  dar  lugar. 
E  si  la  tiere  ariado  ddoalo  aoooMiar, 

Porque  asy  lo  guarde  i!e  y  r    mal  lotear 

177.  Al  qoe  por  su  simplcsa  muctio  puUna  tallir, 
Enaémialo  da  grado  en  baer  a  co  decir : 

Sy  Dios  seso  tedió,  con  él  d»?ues  partir, 
R  ntinca  de  tales  obras  te  podras  arrepeclir. 
17H.  Si  tu  (teres  alguno  qoaceoiribalagkMi 

Le  falieSfe  el  psfnerzo  e  menijTis  e!  coragca, 
Etfoér^lo  por  Dios,  oou  aya  ocasioü 
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170.  Siati  ulfíiino  erró,  por  Oiot  pcnloMUA*, 
Üe  coiuo  ¿1  la  Uso  eiaieftploKNiuns, 
tía  ti  «•  Itt  eonfon  el  nao»  goacidarét, 
Vori  le  aprouci'lt;iii  hirnfs,  por  macLo^  qrip  Turis 

IHa  íM  viere*  lus  iicroiauosquu  toa  «kucordatíoá, 
Pm  U I4  PM  emraltoi  «4|M  MM  tfMladM : 
En  eslo  pon  tu  e^-ftiprco  e  todo?  (119  rarfljtlo»; 
<<a  Ule;»  obrAs  couiu  e:»us  üeüaiun  lo$  pecadiM. 

181.  Ademas  del  perdou  qae  deuierea  fascr 
Por  lo  q«e  U  fluU  fiso,  düiMa  lUo»  t«Mr 
Ora<;loo  ieitnatada  qoel  qateri  acorrer, 
Al  cuerpo  e  al  alma  non  le  dexe  perder. 

ttü.  De  cada  <Ua  pidaa  «  iiio&  al  lu  rragar 

Qne  tea  im  flftndta  vOfm  te  quiera  perdoaar, 
As;  cuiiid  1(1  pcr.I  )[i;is  li  quien  le  fue  errtr: 
l¿sio  «o  ei  i'aier  uosi«r  Jo  {iicdea  deaiaar. 

485.  íor  «•!•  u  tpar^lke ,  oM  MM  MgaMMdo 
Por  la  tu  pelifion  .  cu  '■cri-i  coiidepoado, 
Ca  coa  fuM  lo  aa  jusio  «muy  guardado. 
Ca  eoBO  \»  I»  lalant  tiy  serás  Jadgado.  ^ 

184.  Pero  no  es  tan  rrni>t  nili  t.in  fuerte  el  Senitftr, 
Quaat  ta  perdaoares  a  qoiea  te  Uao  error, 
JfOtt  19a  «Myeii  da  ti  e  ^  ta  etaAor, 

Ca  mucho    fí^arfoso  sieiupr?  al  pecador. 

185.  iüe  la  su  ptedal  quien  podra  úi»it 

El  que  por  niMMta»  nenBaai  »í  «ím  a  ■orlr? 
A  él  devotamente  taTSmos  a  |»ed¡r 
Qaedesle  maiiilu  mulo  uos  quiera  r«id«aiir. 

|8(t.  Dise  Saoi  Agustín .  maestro  e  leooor. 
Noi  graudo  en  1^  ley  e  graat  pediricador, 
Qae  Dios  Padre  muy  alto,  del  nuodu  fomador, 
Eubió  morir  su  lijo  con  dereciio  color. 

187.  El  oaioa  qua  aaujau^eii  a  ei  piogo  fornar, 
.  Eif»iiitB  traianaMa  a  da  otras  Krai;ias  dar. 
Ik'spue'-  |)or  íu  pecaJü  le  Tul-  .(^-.í  t-rar, 
Por  la  su  inueríé  prupw  ae  aut«  U«  euieiular. 

iSS.  MtMQoaanal.iatBdaiiorlM  BoaslnapaoMlei 
Por  pa'lL'srcr  en  él  coolo  los  ilestirraUos,  . 
C  qae  ea  peuiteuciaestanios  aparUidos , 
Nr^qaoaito  vnriéiaaias  parumos  pagaMoa. 

189.  K  por  nuestra  ventur  1  acnesro  ioJa>ia , 
Que  por  nuestra  nulUai  au^ow^  pcaria , 

Ca  non  uos  asMidainai  ida  avaaios  mejoría , 
Mas  doblamos  querellas  muy  mas  de  cada  dia. 

190.  Está  el  niuudo  en  queja  e  en  tribula^ioo , 
Los  nuestros  regidores  soo.deUo  ocasión, 

E  así  cresceo  los  males,  mas  nacbos  quaioii, 
Ca  cob>li4;i3  les  giega  todo  su  coraron. 

191.  Los  físicos  lo  Ji'^ett,  sí  biea  me  viene  miente. 
Si  la  eabesa  duele  t  MKlo  al  cuerpo  es  doliente, 
Bafora  mal  pecado  oy  es  este  agdenie , 

Ca  nuestro  majoral  eo  loilo  nul  so  siente. 

19i.  El  obispo  de  Roma ,  que  pji^  e&  Uaoudu, 
Dioi  por  s«  ticario  oas  ono  ordenado. 
El  logar  de  Sant  Pedro  a  c!  fue  otorgado. 
Está  qaal  vos  lo  vedes ,  malo,  nuestro  pacadu  h 

185.  LeeaHMqvedflapaasQMSaat  Podro  marU^ 
El  logar  que  tenia  tomar  liunci  osó 
£1  laartir  Saoi  Clemc^ile,  ca  él  non  se  siuLiu 
Tan  dígap  para  alio,  a  por  onda  te  apailó. 

194.  E  oíros  dos  primero  ouieron  el  lo-nr 

De  aquesta  vicaria,  i|u:ilcá  podro  noiuiirar, 
Lino  a  Cíalo,  santos  que  fueron  bien  nar» 
E  eu  santo  martirio  ouieroQ  ile  acabar. 

163.  Después  deiios  Giemeote  tomo  la  vicaria. 
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Ordenó  muchos  bienes  (¡un  Hnnn  ettedlaf 
Ue  Riariir  coronado  ouo  postrimería , 
EiU  era  entre  elloa  la  ab  saott  itaifla. 
AijoT3  e!  ¡(sparigo  es  pnesto  «*rtriqnesa  , 
De  le  tomar  qualquier  non  toman  peresa , 
Maguer  aeaa  ?  iiiiaa,  aaMi  <iflaa  flaqiaaa , 
Ca  nanea  vieroo  papa  qae  muriere  en  pobreta. 

197.  Ka  al  tiempo  noy  tanto  non  podía  aoer 
Uno  que  este  estado  te  atrcaiese  tener: 
Agora  mal  pecado  ya  lo  podedes  entender. 
Do  sedan  a  puooadas,  quien  podri  papa  tar? 

198.  Vtio  disen  de  liorna  ,  do  era  or  Jeoj'ki, 
De  todos  las  oaQleuales  por  papa  fue  tomado, 
OeapoM  ealapneaieoia  par  alloa  atiaaodo, 
Rres  ;¡Li<'r  111  y%-  '-u  maaoelcaerpo  de  Dios^ 

199.  Diseii  io«  cárdeosles  otroai  ta  entío^ioo, 
Moo  Aie  cono  datb  fiBeba  la  alec^loa , 

Ca  úuo  011  ella  fuer^  a  pdblica  vniprhiní) , 
Utie  seguut  los  derechos  non  vale  con  rasoo. 

SOO.  Repito  el  prknero  que  fne  pnesto  aay 
Después  de  esto  on  Roma,  de  todos  vos  oy 
Llamarme  H^ure  Samo,  e  da  vos  res^'t^bi 
Muchas  supiicacíonetqw  Toa  übré  allí. 

iOl.  Si  la  elección  era  ninguna  e  contra  deiaako. 
Seria  rectilicada  solo  por  este  fecho, 
Ca  nunca  )u  vos  di  iiinguiit  presólo  uiii  pecbo. 
Vos  solos  me  niNtbraata»  por  «1  raattio  proaecba^ 

SU.  DItea  loa  eardanalea  <|aa  toda  tato  potaba 
Rt  ^raut  temor  e  miedo  que  en  ello  dantfaOt 
El  capitulo  «i  qay.<tasy  lo  daclaiaba, 
Bl  bi  nombia  domlBi ,  may  raat  fa»  aflmaaba. 

205.  Con  r>  tjs  TiijI  is  p nrfh-  anda  uial  perdimiento, 
£u  o&lado  Un  saoio  que  et  todo  fundamiento 
Da  nnestra  fae  caiólka  O  etoaaia  al  f halaalo, ' 
S  jber;j¡:i  v  cobiliria  .  que  non  han  PsrnnníenlO. 
i^s  pniiViiMS  que  deuriau  tal  ca«o  adobar 
Con  ana  bnoaat  maaena  qoa  pndhtaa  lonap, 
Tomaron  laego  vandos  e  foéronse  armar, 
Vnoi  IbMoau  Sanaaeona  e  otros  i  rasfalgar  *. 
,  Vi  AtMonairoa  lioMpoa  por  kianaaalros  pecados 
Cismase  grandes  malc:,  mas  fueron  aeordadoa 
Por  tener  )  tus  reyes  sua  cou^jos  loados, 
K  de>^pue)v  por  coa$illo  Ubcaraa  loa  pariadoa* 
aotl.  Dios  quiera  por  su  gracia  «ado  nos  acorrer. 
Ajamos  un  perlado  qae  qalen  mantener 
En  jastivia  el  mundo,  quii  se  va  ja  a  perder, 
E  en  pas  e  en  concordia  podamos  fenecer. 
907.  Aqal  atlotaaioa  «Miebo  alfaooa  MMdovvi) 
Püt  se  mostrar  lelradijí  >■  inuy  íJi'^puiaiiiirr'-, 
Fisieronsut  qaettiones  como  graodes  dolores, 
B  por  aaio  la  cgletia  da  taagra  ba  andavaa. 
!06.  Los  moros  c  judíos  rtf<n  dc^^in  cuntíeadat 
E  diaeo  catre  sy,  vere4es  que  leyenda 
Tlanao  ettaa  ahrlttlaaaa,  o  ae«o  ta  btleada 

Tr.Ten  h'c-<\  OTi!í'nrt'l:i  ,  ^'-'i  Dios  lc<;  f!í*lif*nrla. 

iOQ.  fc)  di.scn  ciúd  du  a  iiu:>i]Ut;  iio&torocmuA 
Aqoalla  sti  ley  saou  e  que  la  adaNatoa, 
B  como  la  ellos  guardan  cu  jdan  qne  non  lo  veoMt, 
Por  ende  nos  cujdatoos  que  io  luejor  teneatos.  ' 

lio  E  por  nuestra  ventara  oy  asi  pata  esto. 

Contra  nos  son  los  paganos  en  la  tikU  y  en  teato. 
Por  nuestras  malas  flotas  ellos  niegan  el  testo, 
K  asi  se  vierte  et  a^ua  ,  tomándola  en  resto. 

Sil.  La  naaa  do  Sant  padio  está  ao  gnot  pardifioa 
Por  bw  owtiros  paealoa  •  la  I 
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ACijiTi  Diob  jqui  Cliii  ta  SI]  tjpnJirion, 
(ja«  venican  e*U»s  fecbos  a  to^or  conducioo. 
m  ElqMdiMB8taiWd«KMre«MMI«ceii. 

Xnél  fio  e  eS|rtfrt)  que  eslo  em<»iul;ir;', 
B  a  loa  qu«  lo  litierou  nu  gual^iUou  dará , 
B  •  Um  potatt  •!■  calpa  non  actlMMri. 

tl3.  Ca  muctios  omnes  simples  por  e»to  mal  padetf  eu , 
Cujrdau  qu«  íaMn  biea ,  por  veoiun  bllescen» 
Oirus  con  gmi  Mbetvia  co  pcrigro  , 
Pero  todos  auran  segDBt  que  lo  neMQMk 

SU*  Vo  so  un  omiie  &iin|»le  e  de  poco  saber. 

Con  buena  enUofkMi,  qulerome  atreuer  ' 

A  LJ}lar  eo  aqoMla,  •  «OMO  |NhM«  Mr 
Que  13 1  i^isma  podlÑe  tlgui  remedio  arer. 
SIS.  E  seKunt  me  piretc**  magoer  non  so  letrado. 
Si  Oioa  irar  bisa  toakn  qw  fuMe  «cortUd* 
Qae  se  fliicM  coa^tllo  >«^nt  es  ordensdo, 

El  la!  i'aíci  cuino  fSlf  ^i!It  fll('^^'  IíIhü'Jij. 

f  19.  Matloa  nneairoi  perlados  que  lo  lieoeu  eu  can 
Asís  bal  qae  ftMT  par  la  oMStft  «MMrt , 

Cob«eban  tus  snbdicios  sUi  uioguoa  noesura, 
£  oluidao  coo(ieo(u  e  la  sania  scriplara. 
911.  Ldk  «iiM  aoo  mmf  •oesa  m  1«  qM  ha«  tfarc^, 

Lo»  otros  rigaroso'í ,  muv  fucrtP';  He  *ofrtT, 
Mon  loman  lempraiuienlo  como  deui'n  veuir. 
Amo  al  nando  niwbo*  moca  cuydao  laWlr. 

til.  Df><(que  la  (Jii(iiidat  vna  Tes  lian  cobrado 
he  ordenar  la  eglesia  loman  poco  cujdado, 
Bo  CMM  aerial  lieos ,  mas  curan ,  mal  pecado, 
E  non  carau  como  esU>  les  será  demasdade. 

119.  El  aombre  Sacramento  que  Jesucbrlsto  ordMó 
Quando  cod  sus  defiplos  en  la  ^ena  (¡enb, 
Quales  iBeaitcm  iMoe  el  que  por  nos  nari6, 
Vergueo^  ea  desf rto,  quien  esta  eosa  v{ó . 

M.  Vnos  prestes  lo  traían  ,  que  verlos  es  pauor. 
B  tóneito    las  manot  sjn  ninguoi  buen  amor, 
Syn  latnr  cenfcsailea  e  afn  qoes  lo  peor. 
Que  lieDfii  cLi(í;i  ruiche  cüiiMgo  Otro  dolor. 

SSl.  Segoal  dise  tí  apóstol ,  ellos  se  an  a  perder. 
■■Mesresffteoialeoaaslnelleeéignoeser,  ' 

A  Xoúos  tjuiera  ÍHos  por  su  nirrrrd  valer, 

\iVKi  eu  gr^ul  perigru  somos  por  l«u  mal  defender. 

Ifl  QnandotÑM  nordíeMneiulnqaetíenanplnli, 
Laego  pasa  el  examen  sin  ningiina  harala, 
Ca  iiuiici  el  obispo  por  tales  cu&as  caía : 
Luego  les  da  sos  letras  coo  sn  seello  •  data* 

US.  Non  saben  las  palabras  de  la  coasagra^ioo. 
Ni»  curan  de  saber  niu  lo  bao  a  coraron, 
Si  pubdeo  auer  tres  perrot ,  m  galgo  e  va  lliNft, 
Clérigo  de  aMea  tiene  que  es  infanfoo. 

m.  Laef  o  IM  reHgieses  le  catan  casamiento, 
Alguna  su  %esína ,  mal  pecado,  non  míenlo, 
£  nooca  por  tal  fecbo  res^iben  eacarnientOt 
Ca  el  saseoBor  obispo  llnideet  de  lal  flaaio.  , 

SS.  l'alabraf^  del  l  íuUsino  e  qu:tlcs  üeueR  ser* 
Voo  entre  (iea^o  non  quieren  saber, 
Peocn  nsy  ea  perign»,  e  ftoen  peres^er 
Aii  a  oiroí  muchos .  por  su  poco  entender 

110.  W  «^losson  ueuisiros,  sonlo  de  Satanás , 
Ct  aaaea  baeaas  ol»ras  ta  fbser  les  verla , 

Qraat  cahanna  de  fijos  sírmpre  Ir?  fallarías 
Derredor  de  »u  fuego,  que  nunca  }  cabrás. 

til.  En  toda  al  aWea  non  ba  un  apostada 

Ceoio  la  ta  manceba ,  ntn  tan  bien  afectada;     ' ' 
Qaando  él  cama  misa,  elia  le  da  el  oMada, 
K  anda  mal  pecado  tal  ordaa  MIaeada. 

m.  NoD  fablo  en  xicnoDia  Din  en  otros  mucbos  malesf 
Q«e  andan  por  la  corte  entre  los  cardenales , 


KAbBimiV. 

Qaten     t  resenta  cepas  huenait  ron  so  lenaalig» 

Rrecabdara  obÍH>*do«  e  uiras  cosas  Ules. 
tl9.  Como  aea  par  oMsfMasflsalMNqMrMas 

De  los  su^  nrn«nien(os  e  como  son  aeroidas. 

Asi  les  Diu&  alueogoe  kw  dias  de  las  vidas. 

K  después  deete  asando  las  almas  ao  perdidas. 
SO.  tfelep  <ree  loe  cayralai  eoa  qae  deaen  de  cobrU 

El  cnerpe  de  aaesira  fteaaev  antee  del  anss«alr, 

Miedo  he  de  contarlo  e  quales  oí  desir. 

Asás  tleae  atti  «Ha  qaien  k»  Ess  coaseuUt. 
m.  Por  esioetaleeteffroa  andana  la aMatlaadal 

Poco  amor,  mal  ¡jccaan,  época  caridat. 

Ca  Dios  ja  non  quiere  aoflrtr  unu  msldat . 

2SS.  ü  SeoBor  poderoso.  In  qne  esu  fee  nos  diste. 
E  per  ta  aangre  predicas  de  Maerieredeaibtr , 
Pwqiia  •MStma^^ 

DEUGOÜER.VAMIEXTO  DE  LA  11  I  i  I  LICA. 

fSi.  Los  rejes  e  loe  prlit^ipee ,  e  ios  enqicradores . 
Loo  daqoes  e  los  ooadna.'e  toa  obaa  «enMfCi, 
CoiitVi  r^rtn  las  SUS  tierras  con  los  sus  moradores, 
^ue  a  lio  iiuiraban  ^ienio  liocan  tres  pobladores. 

134.  Qoando  en  otro  tiempo  los  judtos  pidleroa 
A  nuestro  Sennor  rejr.  dél  entonces  oyeron 
Lo  que  después  por  fecho  e  por  los  ofo*  »»eroo , 
Si  algo  recebdsroit  eu  su  pro  lo  sintieron. 

as.  Eatenoaibraáeveydebnearsgirdeagleada. 
gaisa  bn  faoeanvealaia,  Wea  asi  lo  ¿atiende. 
El  que  bieo  a  su  jiueblo  Kouierna  e  defiende , 
fiaiaes  r^  rerdadero^  tirase  el  otro  dende. 

M.  BeaapadfodevaaaMdMeottellMdaafHdMHi, 
Vn.i  iinlur.Tle^a  ellos  e  nos  auemoS, 
De  ririr  e  morir  voa  lej  teoetaos,  ' 
Mae  «bedieofia  qae  lea  leal  dene^os. 

fS7.  Quiera  persa  merced  Dios  bien  íps  iyudir. 
Qae  paedan  los  sas  pueblos  regir  e  gouertur 
Coa  pa*  eeoB  sosleso,  qae  pmccMaia  bit  do  dar 
A  aquel  Rpt  verdadero  que  la  sabrá  tomar. 

236.  Dios  les  ttuarde  de  guerras  e  de  todo  l»oM0D, 
Paedan  bien  respeader  a  Dios  de  so  ofl^bti 
m:í\  i><>cai)o  andan  tlifra  de  sn  qalcio: 
i       Quien  les  dise  el  conirsrfo  non  entiende  qnes  perjoi- 

239.  Dios  les  de  buen  consejo  que  lo  quieran  CKOr,  (fia. 
E  puedan  en  fius  (ierras ju^ti^ia  mantener: 
Se^iiiit  que  io  yo  entiendo  mucho  es  menester, 
Que  veo  bwaaipoeblos  sospirar  e  gemer. 

140.  E  Dios  non  menoepref  la  la  pobre  oración ,  * 
Xas  ante  la  rea^Hte  e  oye  a  toda  inoa 
'       Quien  hnmilmeote  le  ruega  e  de  buen  cora^oo : 

ISi  jnsianfnte  lo  pide,  ojdo  es  sn  sermón. 
911.  Los  haérftaes  e  vhidfss  qae  Dios  qniso  giurdar. 
En  su  cr:int  encomienda  vóiilf^  m  -  s  J  ir: 

• 

Acórrenos,  Sennor.  non  podemos  durar 
Loa  pecboa  e  trlbotos  que  nos  fetén  ingtr. 
m.  De  cada  día  veo  asacar  nueuos  p '  ci  u ^ 

Qae  demandan  sennorea  demás  de  sos  derechos, 
B  a  tal  calado  sea  Hegadea  ft  loa  fMbeo, 
Qne  qait'n  tenis  ti irn.  ron  Ir  í iMin  afrechos. 

143.  AyuiiUiise  priuados  con  los  procurailorei 
De  cibdsdsf  O  vfltot.o  Ahoo  ropawMnrei 

Sobre  ln<i  ^'nfjrenies  riiTia'fo;  per^rítire?  • 
Luego  que  han  acordado  llaman  arrendadures. 

144.  Alli  vteaea  Judies .  qne  están  aparejados 
Para  vever  la  sangre  de  Ids  pobres  coTtados: 
Prssentan  sos  etcr^ptos  que  litmeo  coocerudoc, 
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E  p  rom  e  (en  nu  jt^fas  «  dones  apriosdoa . 
Perlados  que  sos  egleslas  deiúan  gouernar, 
Por  oobdif  ia  del  mando  alti  quieren  inorar, 
E  ayudan  reuolner  el  regno  a  mas  andar, 
Cm»  miMwtM»  lordM  VKf  abre  palMMr. 
M.  Alli  rases  judkw  el  td  reperttntfluto 

Sobre  el  puelilo  qae  muere  por  mal  clrTen  5¡niienlo, 
E  elloa  euire  aj  apartan  luego  medio  cuento 
Q««1iaftdB8tt«rprlmd4w,q«tl  oe(miU,qMl9i«nto. 

tfí.  Dis'-ii  lo^  pi-iiiailoS.  seruiinos  i!r  mdadu 
Al  rvs,  quaatio  yantamos  es  m»s  de  medio  dUi 
B  vclanuM  la  iuieh« .  qm  m  tomg*  «  Ma . 
Por  concertar  sus  cuentas  e  la  su  alasmia. 
S48.  E  así  sin  cüiivieovia  e  sin  ningnnt  otro  mal. 
Podemos  nos  &acar  de  ttfü algaBl cabdal: 
Ca  dise  el  Euangelio  e  nuestro  decretal , 
Que  digui)  es  el  obrero  d*¡  leuar  su  jornal.  * 
tA9.  Disen  luego  al  rtfj  por  ^ierto  tos  teoedet 
Judíos  seruidores,  e  merced  le^  ranules, 
Ca  vos  pujan  Us  rentas  por  yima  las  paredes , 
üiorgadgelas,  sennor,  que  buen  recabdo  anredes. 
Sito.  SeftaofidiaM Judíos,  seraifío  voibicBMt 

Treaeoeatoemas  que  aniamio  porellaa  foadtnviot, 
E  buenos  liadores  llanos  vos  prometemos , 
Coo  esua  condi(ioBes  que  aaifMaa  toa  teoeutos. 
tSf .  Aqttellas  eondí^looea  DIoi  sabe  qaalei  aon , 
Para  el  pueMo  um  jiquino  negras  como  c  -i  t  on  : 
Sfloaor,  disen  priuados,  faredea  grao  rason 
De  lea  dar  ealaa  Noiaa  eo^lnagmlardca 
Dise  luego  el  rey :  a  mi  piase  de  grado 
De  lea  laaer  plaser,  que  mucbo  bao  picado 
Ogauo  en  laa  mlaa:  e  mon  cala  éí  cvftado 
Que  toda  esta  sangra  «alf  i!el  -íu  roíiado. 
Después  deito  llegan  dou  Aiirahen  e  don  Simuel, 
Con  sot  dalles  palabras  que  tos  pares^en  miel, 
E  fasen       puja  sobre  If^s  Ysrraol, 
Que  monta  en  lodo  el  rcgnu  cuento  e  medio  de  fiel. 
Desla  guisa  que  oyde«.  pa&a  de  cada  dia 
El  pueblo  muf  lasrado  llamando  pía-pia : 
Dios  por  mer<;ed  nos  gttarde  e  val  Santa  María, 
Non  ayaroos  las  penas  qoe  «lis  la  profecía. 
25S.  Segunt  qoe  üauid  cueou ,  dise  nuestro  Sennor 
Por  mesquindat  del  pobre  e  por  el  su  clamor, 
Auerme  de  leuanlar  e  seré  jud^-ndor, 
Noo  me  lo  logrará  quieo  fuere  robador. 
GMoia  Yrayas,  segunt  que  Icevedca, 
Si  el  huérf  11  '  ^  J  irdaredes  e  viuda  defeiníei  (li  s, 
Veaid»  dise  d  Sennor,  pedid  lo  qoe  qnisiérede» , 
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De  añera»! ganado,  poco  lo  I-t^tip:^ 

S58.  EscAsanse  los  reyes  con  su  urani  menester,    ' — 
Ca  (liaea  qna  ban  carga  del  regno  defender : 
Fagan  como  qntsieren  t>¡o<í  les  de  a  entender, 
Fa^r  a  su  scruicio  e  a  loiio  su  (ilaser. 

S89.  Commo  los  eaualleros  lo  fasen,  mal  pecado. 
En  villas  e  logares  quel  rey  les  tiene  dado, 
Sobrel  peebo  que  le  deoen ,  otro  piden  doblado, 
F.  con  esto  los  tienen  por  mal  cabo  poblado. 

160.  Do  moranan  mili  ornea,  non  moras  ya  ireaftealos, 
Naa  vteveo  que  graals»  sobre  elles  poolmieetos , 
Fuyen  cliicos  c  grandes  ron  i  ites  escarmientos  , 
Ca  ya  viaos  los  queman ,  sin  fuego  e  syo  urmlentos. 

Wf .  Tienea  pora  esto  Judíos  muy  sabWoe , 

Para  sacarlos  i'eciio--  o  I^i'-  nn.'irn-;  lu'diilo,: 
Koft  lo  dexan  por  lágriraaa  'que  cgrao  oto  gemidoa , 


Ki  rjnr  f:ií  l'i  coiiir  trio,  ja  eotiende  queteHi, 
A  Dii>s  potte  en  enojo  e  su  danno  fará , 
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Demás  per  las  esperas ,  aparte  aoo  i 
Mt.  B  afo  para  esto  mal  peor  lo  faaer 

En  las  rentas  del  rey  sueleo  parte  tener ; 

Porque  non  se  les  pueda  el  pobre  defender, 
O  de  les  dar  lo  que  piden  o  toda  io  poder. 
188.  Maguer  mm  tienen  «tenas ,  sienpre  soelea  ( 
Muchos  vinos  de  fiKTi  e  vlos  riicubar; 
Alertos  meses  del  anuo  ios  suelen  apartar. 
Que  lo  beea  el  concejo  a  ceoie  le  enelea  Áu. 

184.  Asi  eseiln  pnr  r-nXi-).  tiiorhns  ve?eS  lo  ?1, 

Qoe  lo  que  non  vale  dinero  costar  maravedy : 
Kl  vino  agre  latble,  muy  nato  valadf , 
Otilen  pasa  e  lo  beue  nunca  roas  torna  y 

185.  CoNulene  que  lo  gasten  tos  pobres  labradores , 
Benerlo  o  Temarle,  non  les  ñldrá*  rtaBpiii » 

E  fagan  liie^opapo  u  judíos  travílores, 
ü  lo  sacan  a  iügru  de  buenos  mercadorea. 

186.  Aai  como  es  del  vino,  en  carne  es  otro  tal; 
Sy  el  sennor  tiene  algún  buey  viejo  cutral , 
Coiiuieue  que  lo  común  con  bien  o  con  mal, 
E  luego  en  la  mollera  tienen  presta  la  sal. 

167.  Fasen  luego  castillos  al  canto  de  la  «illa, 
Craodes  muros  e  fuertes  torres  a  maraTlUa, 
Sy  quier  sean  altos  como  los  de  Sevilla , 
Por  meter  los  mesqaioos  mas  dentro  en  la  capilla. 
186.  Mas  antes  que  no  aea  la  tal  ebm  aeabada. 
Viene  luego  la  muerte  e  dale  su  magada : 
Parte  de  aquel  el  alma  asás  envergonf  ada, 
B  setíerraa  el  escrpo  en  may  peor  posada. 
169.  En  el  su  Euangelio  nos  dise  el  Sennor: 
Non  fagas  yujurias  nin  seas  calonoador : 
Per  IMoe  párenos  nientea  de  aqnel  Aurte  lamr. 
Del  dia  del  juysio  que  espera  el  pecador. 
fio.  Todas  estas  riqueaas  son  niebla  e  rofto. 
Las  onrras  •  ergtiilos,  e  aqueste  loco  bcik». 
Échase  orne  sano  e  amaneare  frió, 
Ca  nuestra  vida  corre  cumo  agua  de  rio. 
171.  Los  priuados  del  raye  los  sus  allegados, 
Asás  tienen  de  qneias  e  de  grandes  cuydados, 
Ca  ,  m.f  I  ppc.idn,  muchos  con8eJ>)s  son  errados 
Por  querer  tener  ellos  los  reyes  lisonjados. 
273.  Quando  en  el  consejo  la  qnestion  es  propaests. 
Luego  cata  el  prioado,  a  quel  cabo  se  acuesta 
La  voluntad  del  rey  e  va  por  esa  cuesta , 
Cuydando  a  su  casa  leuar  buena  respuesta. 
273.  Do  el  cnyda  que  gana,  cuydo  que  pierde  asáS, 
Sy  conseja  la  goerra  o  eslorua  la  ;>  is 
El  qae  por  sos  pecados  eo  tales  cosas  ias, 
AIgnnt  tiempo  anrft  la  salsa  del  agrat. 
174.  El  rey  il-'^IIo';  sr  fin  ,  por  eniir  quien  lodannS 
A  muy  mala  ventura  quieo  con  lisoi^a  eogaana. 
Dígale  s«  seraicle,  ca  Si  «m  en  ae  enaanna 
El  rey,  noo  le  ech-iré  yor  ende  de  su  conpanna. 
273.  Sienpre  deue  el  coosegero  desir  al  rey  verdal, 
C  sienpro  lo  inclioar  a  tan  piedat, 
E  todo  tienpo  lo  guarde,  non  faga  crueldai, 
Ca  clemencia  es  en  reyes  muy  loada  boodai. 
276.  Los  reyes  poderosos,  si  catan  su  allesa , 
Naturalmente  se  ynclioan  a  Ibaer  toda  CftMsa, 
Por  ende  ha  menester  la  rirtnd  delbftalaaBt 
Non  los  dexen  sercaydose  guarden  su  nobinll. 
177.  Segnot  dise  Valerio  m  el  sa  libro  mayor. 

La  «Irtnd  qne  en  los  reyes  es  mas  noble  e  mejor, 
Es  perdonar  ni  r^ydn  loda  culpa  e  error 
Desto  mochos  enxienpios  mostró  nuestro  Seonor. 
171.  Amar  a  qnien  te  ana,  non  es  de  agrades^er. 
Mas  sy  te  algo  yerra  e  te  fue  f^llrjf  rr, 
Ta  le  deues  perdonar  e  a  Dios  en  gracia  auer. 
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Qu.  le  da  lienpo  e  logar,  que  asy  lo  puedas  fer. 

276.  Mucho  so  maraaillado  quel  mando  lo  deUeode, 
Qoien  M  aauor  oonsiit  «1  d»  lo  que  m  I«  entlMidt, 
F  si  por  1;í  rnVidii'ia  en  este  mal  se  ení^ietiJe, 
Aul  cou&eju  el  rejr  al  diablo  lo  eocoinJeade. 

no.  Qnlea  qvitiere  eoot^  maj  bien  •  m  mmmw, 
Conséj»?l<:  que  non  sea  mtidio  acaloonadflfy 
E  t,  le  lá  lodos  tea  mu;  dui^tí  ¿lOiiJur: 
Qatci:  al  ie  conmlaM  s«rA  lisonjador. 

181,  l'or  líos  L'usas  se  puede  lodo  consejo  dannar, 
O  pur  yr»  o  por  qut-xa  ,  |>or  en«le  eü  de  guardar, 
Ca  niuelwNlioa  los  omes  qutí  se  han  do  gouerntr 
Por  lo  qoe  qualro  o  (icico  ouieren  de  ordenar» 

S82.  Non  me  vala  Dios. amigos,  si  graot  plasdr  non  es 
Que  se  afine  cousejo  por  uuo  o  dos  o  Ires ; 
Qualquier  que  sea  el  iecbo.  siqoier«  sobre  mi  (oroés, 
Ca  podrk  muy  a; u a  tomar  vn  gnint  rrués. 

183.  Do  liü  rnuclias  c  iberas  ha  mas  eitlendimienlOi 
Los  ttiuctius  porllkodo  lomao  mejor  el  iieolOt 
A  veces  íatb  roo  lo  qae  oob  fallaB  Qlebio* 
Mn  fagan  del  consejo  ligero  espcdimienio. 

184.  Sobre  Im  graodes  feckos  Moer  luego  coosejo» 
E  aeeo  loe  qoe  j  eniren  Ua  cleros  cono  oe|M¡Ío, 
E  lisonja  nin  r.ihfJii^ia  non  Iravtían  en  pellejOt 
K  sean  bien  aianlus  que  parescan  cooseio. 

189.  Entre  lodss  les  ceits  tea  siempre  guirdida 
La  grant  pro  comunal  de  la  ijvm  Mitrada: 
Ca  en  tanto  fue  Roma  de  lodos  urulrada; 
En  quanto  asi  non  Oso,  después  yase  abaude. 

186.  E  seJii  con  el  rey  al  consejo  llegados , 
Perlados,  caualleros,  doclores  e  letrados, 
Bueaos  omes  de  villas,  que  Ij.iy  tnucfao  onrradoi; 
E  poes  a  todos  ataoM,  lodos  seaa  Uamadoa. 

n?.  Quien  de!  rey  o  del  rrgno  entendiere  ocasión. 
Luego  le  aperciba  c  muestre  .su  rason : 
S«guot  ley  de  Partida  caería  en  iray^a 
El  que  lo  encubriese  ra  panto  nti»  Mson. 

188.  Deueu  ser  los  reyes  muy  mucho  avisados 
De  liieo  examinar  entre  los  sos  priuados, 
Noaaen  lisonjeros  abi  muebo  arrebaudot; 
Sy  a<;i  üe  cngannareo,  ellos  son  los  culpadoi. 

189.  Otrosí  al  consejo  dcueosieopre  llamar 
A  aqaellos  que  lopleran  ealal  cato  faUar : 
Ca  segunt  disen  en  FrarK^ía .  muclin  es  de  reblar 
Aquel  que  se  entremete  de  ánsares  ferrar. 

W9.  Quien  non  sabe  la  «  osa  niu  ía  ouo  ensayado, 
Ifou  puede  en  el  consejo  ser  mucbo  avisado : 
E  seria  grant  perigro  e  grant  yenu  prouado 
Sy  tal  al  consejo  ouise  a  ser  llamado. 

ttl.  Séueca  dis,  lasarles  aurian  buena  veolura. 
Si  los  que  las  bien  saben,  las  touiesen  en  cara: 
Ca  nunca  bien  di&i<uluu  en  la  santa  escriptirit 
Fenrero,  carpioiero,  aifayate  de  costara. 

m.  Segunt  dls  SanI  Gregorio,  dónese  entremeter 
Cada  uno  en  su  arte  e  en  su  menester : 
Ca  non  puede  itn  filósofo,  con  todo  su  saber, 
Gonemar  vna  nao,  nin  maelil  le  poner. 

193.  SI  quisieres  faser  nm  h-i^n,  ¡o  ,  r  irpinieros: 
Sj  quii»ieiea  (amarra ,  busca  los  pellegeros , 
08$io»  aon  apartados  camlMa  o  naderaa. 
Por  Tnos  van  a  Burgos ,  por  otros  a  SebrefOf . 

M.  Boan  ^ elo  me  Dase  en  aquesto  tablar, 
Non  digo  por  Ding«M  «o  eato  aeoaar. 
Mas  por  apergebir,  e  conviene  avisar 
Al  que  ha  por  cons^  sos  fechos gouernar. 

M.  Ca  de  tal  masa  iomos  nacidos ,  oiat  poeadoi. 
Que  ?fi,!os  f;-ille«f;emos  qualquier  en  su  esMlto* 
Por  eaiie  el  beuaor  sea  de  nos  rogarlo, 
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Que  do  nos  emendar  lo  tenga  en  cnydadOi. 
186.  En  todos  loa  estados  a;  perigroa  asás : 
Prinftpos  o  aranoras,  en  gnerra  e  en  pas 

Este  mundo  Iit;  tnrtri ,  e  mnv  qneTnílo?  fas: 
Quien  oojda  que  ba  soei^,  asás  tiene  de  agris. 

AQQI  COmENgA  DB  LOS  MBRCAOOBES. 

197.  Pnea  que  de  los  meneadows  sqvi  pedrin  dedl^f 

Si  tienen  tal  oBqío  para  poder  f^iiiir, 
Jurar  e  perjurar,  en  todo  siempre  mentir, 
Oluidan  Moa  «alma,  noaca  cuidan  morir. 

296.  En  sus  merradurias  bao  mucha  conftoslon 
A  mentira  e  a  engaono  e  a  mala  confesión , 
Dios  les  quiera  valer  o  ayan  m  perdón, 
Qoe  quaMoalloaooo  dexan  dan  qnenta  por  bordón. 

99.  Vna  ves  pMrin  ffnqoenta  doblas  por  un  panno,  feo. 
Si  vliírenqoeeslades  duro  o  eniendedes  vuestro  dan- 
Dis,  por  trejrnia  voa  lo  do,  mas  nuoca  él  cumpla  el 

[aooo, 

Si  non  le  costó  quarenla  ayer  de  rn  nnn  p  e'^tranno» 
800.  Dis:  JO  tengo  escarlatas  de  Brujas  e  de  Meilioas, 
Toyalo  aaMka  ba  qno  MMoa  Haeiw  a«  «ala  Horra  laa 

[finas: 

Dls,  tomadlas  vos,  senoor,  antes  qoe  vnas  mis  sobri- 

tau 

Las  Heveo  de  mi  casa ,  qn?  ?nn  por  ellas  caninas. 
8(M.  Si  vos  tenedes  dineros ,  stooa  tomar  he  plata , 

Ca  en  mi  tienda  fallaredea  loda  boeaa  banta ; 

El  cu  y  lado  que  lo  cree  e  vna  ves  eon  él  se  sta, 

A  traues  yase  caído  &y  delante  non  se  cata. 
501.  Non  se  Uenen  por  contentos  por  vna  ves  se  doblar 

50  dinero,  ims  tres  tanto  lo  quieran  amecbignar : 
Dis :  somos  en  perigros  por  la  tima  o  por  mar, 
l'.a  nos  fase  agora  el  rey  otros  diesmos  pagar. 

903.  Nunca  verdal  confiesan ,  asi  lo  ban  acosiambrado. 
Siempre  pares^e  pequenno  el  pecado  que  «a  vaadU ; 
Mas  otra  guisa  lo  jurga  aquel  jues  ;:ranado. 
Que  en  las  eoUnfiones  non  les  cosa  encelado. 

804.  Jorsa  a  Bioa  Iblsanunte  esto  de  eada  db , 
Mal  lo  pasan  allí  los  í^mfo-  e  S-int-i  María , 
Itcon  toáoslos  diablos  fecha  tienen  cofradía, 
TaM»4|M«B  el  nundo  trasSoUM»  la  eoMla. 

SOÜ.  Las  varas  e  las  medidas ,  D!<  :^  «^bc  qtiales  serte, 
Vna  mostraréo  luenga  e  con  ou^  medirán ; 
Tudo  es  mercaduría, Mttaptioildeil que  en  esto  bUB 
Ellos  pecado  ninguno,  poes  que  siempre  asi  lo  dan. 

306.  Si  sou  cosas  que  a  peso  ellos  syan  de  vender, 
Qm  pesen  mas  sus  cosas  sus  artes  van  faser 
En  oUroe  pesos,  sus  almas  lo  aurin  de  padesf  er, 

51  Dios  por  la  su  gracia  non  los  quiere  defender. 

307,  En  la  vieja  ley  defiende  esto  nuestro  .Sennor, 
Nooca  temas  dos  pesos,  vno  peqtieaoo  otro  major : 
SI  do  otra  golea  lo  fases  yo  s«ré  corregidor, 

Bconsanna  muy  grandf  ton  i  ré  i)Or  [  il  error. 

908.  Si  quisieres  auer  plaso  el  presvio  1^  doblarás  : 
Lo  que  da  m  por  ^iaq«enla ,  ^lento  ha  pagatlft : 
Desto  luego  buen  recabdo  con  ellos  obligarás, 
E  si  el  día  pasare  yaiereses  les  otorgarás. 

808.  Ava  taau  otra  «ngauao  al  csytado  tampmáor, 

Müostrante  de  vna  cosa  e  ónri]"  rlp  o'ra  ppor. 
E  disen  en  la  primera,  desio  vos  mosire ,  seonor, 
Si  MBCl  minea  vaya  velar  a  Rocamador. 

810.  Pasen  e<!C(ira«      tiendas  e  poca  lumbre  leadav, 
Por  Brujas  muesimn  e  por  Meilinas  Roao , 

Los  pannos  vioietes  bermejos  pares^erán , 

AI  contar  de  los  dineros  las  ilniestras  abrirán,  [res^e, 

811.  ^uatqueeo  el  Gfangelio  deaneatro  Saanorpa- 
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El  qiM(|vlira  ffuer  mal  siempre  la  las  ahomsce; 
B  i^Miqm  en  UnieMM  tuda,  verla»  lienpra  me- 

[reiíe, 

E  COD  el  cnbdillo  de  ellas  el  Ul  pecador  peres<;e. 
312,  Por  mala»  da  MMatroa  pecado»  la  coMi^ia  es  ya 

[Unía, 

Que  de  fascr  lales  obras  ninguno  non  se  espanta, 
Ma  sabea  do  mora  Dios ,  alo  avo  tanto  oía  aaaUt 
Va»  bieo  paga  al  eacole  qalen  en  talev  boda»  cania. 
5tü   A'^.^s  veo  de  perlgros  en  lodos  nuestros  pjtndos , 
De  quaiqaier  gai»  que  sean  aun  son  ocasioDados, 
Piaiua  daaal  hiar  o  dd  Man  «tur  airadrados, 
laqnepaeaftloanBfalMiilaaepafti^aalaalaimlei. 

AQUI  COMieN^A  DE  LOS  LETRADOS. 

314.  Si  qaisieres  parar  mieotes  eomo  pasan  los  dolores, 
Maguer  ban  tnncha  a^iaof  ia ,  mucbo  caen  «KanoNa» 
Ca  eñ  el  dionero  tienen  todos  sns  finos  amores. 
El  alma  han  oluidado,  della  han  pocos  dolores. 

SIS.  Si  quisieres  sobre  vn  ple;to  con  ellos  aver  consejo, 
Pdneose  solepoeaente  e  laego  abaxan  el  cejo : 
IHwn :  grant  qveailoa  es  esu  e  grani  trabajo  sobi^: 
El  plcyto  será  luengo,  caaUnnc  a  todo  elataf^lo. 

316.  Yo  (>i«BSO  que  podria  aquí  algo  ajnidar» 
Tomando  giant  tralwio  en  mia  llbroa  «atacar, 
Mas  lodos  mis  negocios  rae  convienr     Ict  n  , 
B  solameoie  en  aqueste  vneitfo  pief to  estudiar. 

St7.  B  dataaie  al  «oftado  ana  mma  nanda  taaar, 
Veredes  decretales  cien  entinas  revolTer, 
B  dise ,  Deynte  capitulos  faUo  para  voa  aapecer, 
Baon  hlIoaaadavaocaikqM  veapoedanaairar. 

SIS.  daed  dlMt  airifo,  qna  wealM  pleito  aa  moy  es- 

(curo, 

Ga  aa  panto  dederae1iO,al  taba  anal  nmdo  dura, 

M'JS  si  lomo  vuestra  carga  c  yo  vos  aseguro, 
Fased  cuenU  que  teueües  esp^tldas  en  buen  muro. 

M9.  Pao  OiOn  TOS  enojedes  si  el  pleyto  ae  alongare , 
Canon  podrían  loa  término» nanea aaaiiraaiare. 
Veremos  que  w  piden  o  que  quieren  demandare, 
Ca  como  ellos  ironipnreii  asi  convieii  cl.in<;are. 

390.  Yo  »o  vo  bacbiller  eo  lejft  i  e  decretales , 
Peneaim anéala  regañían baanaanin átale», 
Esto  aprendí  pasando  jo  mochos  mates , 
E  guiando  en  las  escuela»  nutdia»  dobla»  e  reale». 

SU.  Heredat  de  mi  padre  toda  la  lia  vender 

Por  continuar  L'l  p'^tirlin  c  nlp;nnt  bien  aprender; 
Finqué  ende  mu;  pobre  Uei  mueble  e  del  auer, 
B«on  eatt  a^lanfla  me  oaamlaa  da  maniaaar. 

SIS.  Yo  oon  quiero  con  busco  aigoot  presfilo  talado^ 
Como  yo  rasonaré ,  asi  roe  faredcs  pngado, 
Vea  lengo  vn  boen  libro  en  la  villa  eupennadot 
Vos  tr3e«!mp  vfinle  doblase  por  ellas  buen  recabdo. 

323.  Seniior,  di  se  el  cuylado,  métenme  pleytesta 

Qoe  me  dexe  daaia  pleito  e  darme  ban  vaaqnantía, 
E  qnanto  mi  muger  en  eítp  conKpjo  serfa , 
E  a  mi  eo  confiaíon  asj  mandan  cada  día. 

Bllb  Seria  grant  vergnen^a,  le  dise  el  ^hiller, 

Qoe  podiendo  tos  alKOBttieaifM  lo  Tuestro  defeoder, 
Syn  pronar  Tuesiros  derechos  o  lo  qoe  paede  ser. 
Asi  valdtamente  vos  ayades  a  uen<;cr. 

SKI.  Los  plejto»  eo  sos  comieofo»  lodos  átale»  son : 
Oalen  la  erida  tener  malo  despaea  Mía  apinioa 
DealgOBl  doctor  Tainn  r  >  rj  i  soslerni  su  rason , 
B  pasando  asi  el  tiempo  nasfo  otra  oondasion. 

316.  8olaaMnla9aratfoam,pa«8attaalovMaveapti6»to, 
NoD  querría  qae  tos  Tiesen  los  otros mntf  ir  rt  jeslo; 
Vos ,  aaaigo,  eaCof^advo»,  qae  coa  glosas  «  con  testo 
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V  serA  don  Joan  Andiéa,  e  yo  con  ¿1  mocho  presto. 

3i7.  Con  estas  tales  rasones  el  pleyto  se  comienza 
E  pone  en  sn  abogado  so  fe  e  so  creeofia, 
Nin  quiere  pleyiesia  nio  ninguna  auenenffa, 
6  eomleaca  el  bacbiiier  a  mostnir  la  so  sf  leadla. 

3S8.  Pero  fioeale  pagado  lo  qoe  primero  pidió, 
E  luego  un  grant  libello  de  rrepuesla  formó, 
Poniendo  las  eieen^ionea  el  pleyto  se  atongd, 
B  loe  primero»  dta»  la  nr  parte  esforzó. 

320.  Duró  ci  pteyto  vn  anno,  mas  non  i udü  dorar* 
El  cabdal  del  caytado  ja  se  va  rematar, 
Cada  mes  algo  le  pide ,  a  a  él  eennleiM  dar, 
Vr'inflf'so  i]c  '-Al  (■■isn  tos  panno<:  e  el  atnar. 

330.  Pasado  es  ya  el  tiempo  e  el  pleyto  seguido, 
K  al  enytade  Anea  donde  condMado  evengldot 
Dise  el  abognrin  ■  por  cierto  fül  fallido. 
Que  eo  los  primeros  días  non  to  oae  eooelnjdo. 

351.  MnatenMdvna  bnen  aalbcrfaeBaiiéadaBpor  ende 

[nada. 

Que  avti  \os  imca  anle  el  rey  de  tomar  la  Vuestra  al- 
E  dadme  vuestra  mola  qoe  tenedealMgadai  [fada» 
Ante  de  reinte  dtas,  la  sentencia  es  revocada. 
Sói.  Pues  lo  al  aventurarse,  oon  vos  deuc  de  doler 
Lai^eaqni  despeodiéredes  de  todo  vuestro  auer; 
B  veremos  \o*  letrados,  como  fueron  entender 
Las  leyes ,  que  este  pleyto  asi  onieree  a  vencer. 

333.  Non  ha  que  diga  el  enviado,  ca  non  llene  coraron, 
Proaeüéle  de  dar  la  mola  pora  seguir  la  apelación, 
OMpnaadbe  elbadhtiler,  preHadmevafafro  ttantaa» 
Ca  el  tiempo  es  muy  rriu,  noti  ínnnra  por  iirasioo, 

334.  Oe  bnscarme  míilfeales  vos  deuedes  acuciar, 
Ca  en  eeie  vea  va  agen  el  eaer  o  el  levantar, 
Sy  Dios  e  los  SU';  «cantos      quieren  ayudar, 

NoQ  ha  leyes  que  vos  puedan,  nln  sns  glosas  dannar. 

83B.  Bl  caftado  tnea pebre,  na»  el  baeUller  ae  va , 
Sino  es  ñcs^'io  o  pataco  nunca  mas  le  perdari* 
Asy  pa&a ,  mal  pecado,  e  pasó  e  pasari , 
Quien  me  creer  quisiere  de  tal  so  guardarl. 

338.  Por  tal  auarif  la  anda  oy  día  mal  pecado, 
Con  poca  carídnl  todo  el  mundo  daanado. 
Non  es  este  mal  solo  CU  d  tal  mal  ab(^do, 
Una  alli  anda  todo  oBne  a  avneanallera  amado. 


AQUI  FABL&  DB  LA  CUBHRA. 

337.  Cobdjf  ian  cavalleros  la»  goerrM  cada  día. 

Per  lanar  nny  grandes  andMoa  a  levar  la  qnotfa , 

E  fuelgan  quanflo  v-rn  ta  tierra  en  rob?rtn  , 

De  ladrones  e  cortones  que  llievan  en  compannia. 

338.  Oluidado  ban  a  los  mon»  las  sus  gnantna  Ibacr, 
Ca  en  otras  tierras  llanas  asás  fallan  que  comer. 
Unos  son  capitanes,  olro»  enbian  a  correr. 

Sobre  lospobreaejmenlpaaaacostombrannwnlaner. 
939.  Los  ebriatianM  ban  las  faena»,  los  moro^  están 

[folgados, 

l:  n  t  ij  i  I  <  i  o  mas  regnoa  ya  tienen  reyes  doblados, 
£  todo  aquesto  viene  por  los  nnestros  pecados, 
Ca  somos  contra  Dios  en  toda  eoM  errados. 

540.  Los  qnc  con  sus  bueyes  solían  tas  su  -  ii>  rms  labfar. 
Todo»  loman  ya  armas  e  eomleocaa  a  robar, 
Boban  la  pobre  gente  e  I»  Asen  bemar : 
Dios  *=(jl'^  I  ?  iquel  que  esto  podria  emendar. 

3ii.  Non  pueden  Tsar  justicia  los  reyes  eo  la  sn  tierra, 
Ca  dlaen  i|na  lo  non  anfre  d  tal  tienpo  de  gnerva : 
Asís  es  engannado  e  contra  Dios  mas  yerra 
Qniea  el  canloo  Uaoo  desanpara  por  la  sjem. 
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POETAS  AMTBBIOftES  AL  «KLO  IT. 


AQUI  PABLA  BE  U  JUSTINA. 

841  La  jasticia  qoe  tfl  vhtvd  ttan  nobl»  « 1o«la , 

Que  castiga  Ins  mnlos  ela  tierra  licnc  poblada, 
Oéueola  guardar  rey^'s,  e  ja  la  tienen  olvidada, 
Seyenéo  jpie4ra  f>r«v{<iM  de  la  n  eorom  MiCMlft 
945.  Al  rey  qop  jnsiir-la  am.tre.  Dios  i  nij  re  to) 
E  la  tilla  de  su  regno  con  ¿I  firine  sutin ; 
Bo  el  f  ieb»  comnf  6  «  por  siempre  dami : 
Destoel  Sennor  cada  día  muchos  enxienplos  nos  da. 

344.  A  esla  traen  la  pas  e  verdat  aconspannada ,  [dada: 
Resplandece  como  estrella ,  en  la  tierra  do  es  guar- 
Kl  ffv  (|ue  la  lotiitTL'  ceiiiiirá  muy  noble  espa-in, 
Mas  bieu  cale  si  la  oviere  que  la  tenga  bien  templada. 

345.  Hncbot  la  qoe  |ior  emcM  eajdan  justicia  Aucr» 
Mas  pecan  en  la  manna ,  ca  jasti^ia  ba  de  wr. 
Con  toda  ptedat  e  la  verdal  bien  saber : 

Al  faser  la  execu^íon  sieopre  se  han  Je  doler. 
540.  Ca  eo  todas  las  viriades  Im  medios  son  loados, 
B  delta  loa  ostrenoa  alemprv  serSn  lachados , 
Asi  lo  ponen  filósofos  e  loc!<js  li  -  Ii  irados  , 
E  leeoMM  dende  pierios  aspirameotos  prouados. 

817.  Por  «I  wj matar omM«,no«  llaman  justiciero. 
Casería  nombre  falso,  ina-  piri,in  es  caminero ; 
Ca  la  Doble  justicia  su  noubre  tiene  verdadera^ 
n  aol  4i«  «adío  día  e  do  la  manoano  losore. 

818.  Kl  que  en  faser  juslifia  non  tiene  buen  ienperamíen- 
£  por  qoexa  o  por  saooa  fase  sobrepo^jam lento,  [lo, 
O  porqM  soa  loodo  qno  «a  do  booo  rafimIeBlo, 
Este  alai  non  fas  jtistíria ,  mas  fas  destrnynifento. 

549.  Por  los  nuestros  pecados  en  esto  falles^emos, 
Los  que  han  cargo  dojoatifiá  o  tlgoni  logar  leoonM», 
Si  algunt  lienpo  acsM^e  que  atgnito  pnforqoeroos , 
Esto  es  purque  es  pobre,  e  porque  loados  seremos. 

SN).  Si  touiere  el  mal  fecbor  ilgvilaa coaaa  que  dar, 
Luego  lallo  veinte  leyes  con  que  le  puedo  ayudar, 
E  digo  luego,  amigos,  aqoi  mucho  es  de  cuydar 
Si  debe  morir  este  omne  o  si  debe  escapar. 

951.  Si  va  daodo  o  proweiiendo  algo  al  adolaotado, 
AiOMgarae ha  su  pleyto  fasta  quesea  eñHado,[dado, 
E  después  en  vna  noche,  porque  non  fue  bien  guar- 
Vujít  de  lacadeoa,  aonca  rastro  le  bao  fallado. 

381  8i  ol  eaiiadoea  noy  pobre  o  non  tiooe  alitoo  cabdal, 
Noa  lo  valdrán  las  Partidas  nin  ningunt  decrolal: 
CnitiSge,  crufiGge,  lodosdiseD  por  el  tal, 
Ca  ea  ladrtm  maniíiosto  o  merea^ o  mocho  mal. 

8S8.  Danos  el  rey  sus  ofirios  por  nos  faser  mer^od. 
Sus  villas  e  logares  en  justicia  mantener, 
E  como  nos  las  regimos  Dios  nos  quieta  defender, 
E  puedo  fablar  en  esto,  ca  en  ello  totic  que  faser. 

354.  Con  mogeres  e  con  fijos  y  nos  ymos  a  morar, 
E  con  perros  e  cabannas,  nuestras  casas  asentar, 
La«  potadas  do  la  villa ,  laa  mqores  aoonalar, 
B  do  moren  noastroa  omiws.  qae  aabrin  bien  flinar. 

8B8.  Sin  el  propio  salario  d<         <mos  les  ayuda , 

Dan  ooa  lo  de  malamente  a  vno  que  la  frnenle  soda: 
Bl  rey  qne  boen  Jóos  on  an  Hila  loner  enyda , 
Tiene  vnn  mi  la  yerna,  que  peor  Hede  que  ruda. 

856.  E  ponemos  luego  y  en  oueatro  logar  lenienle, 
QMf  poaqolera  o  oaemho  al  ffilUre  acídente , 
Porque  nos  algo  le  vrmo^  c  '^ptí  bien  diligente, 
E  si  algo  eslropevó,  fa^a  cuenta  que  es  doliente. 

887.  Luego  os  puesto  en  la  |tfWoii  cargado  do  eadonaa. 
Que  non  vea  sol  nin  luna,  menasando  dauer  penas; 
Pero  si  diese  vn  panno  de  Melinas  con  sus  trenas, 
Valerle  ha  piedat ,  non  le  pomian  de  las  almcoai. 

358.  Viene  luego  el  con9ejo,  disc  sensor  oslo. 

Esto  es  VQ  ouoe  llano,  siempre  ie  vlmoa  da  bica  Joato, 


Dadlo  «obre  fiadores ,  qualqnier  de  nof  es  presto 
D«  tornarlo  a  la  prisión ;  digo  yo,  otro  es  d  testo. 
8B8.  Bsie  et  vn  grant  f  rayder,  morosa  icr  enlbretdo, 
Di^is  ba  que  lo  conosro  por  omne  mal  enfamado, 
Si  el  rey  ora  lo  supiese,  por  {ierto  serie  pagado, 
Per  cnanto  yo  lo  lomara  o  lo  tlengo  recabdado. 

360.  Viene  despnes  a  mf  aparte  a  fablar  rn  mercader. 
Dis :  sennor,  dadme  aqueste  omne,  pues  so  vuMtro 

[aegoldor, 

E  tomad  de  nil  en  joyas ,  pora  en  vuestro  tajador* 
Estos  seis  marcos  de  plata  o  en  oro  su  valor. 

361.  Digole :  yo  non  Ihrfa  porflerMiao  mal  fecho. 
Vos  bien  mecoflo<»red«*<<.  non  me  papo  'I?  fohecbo 
Pero  por  vuestra  otirra  si  enieudedes  yo  prouecho. 
Levadlo  a  vuestra  casa ,  non  vos  salga  del  lecho. 

881  Non  lo  sepa  ninguno,  nin  lo  tengadea  en  jaego, 
Ca  me  perderían  el  miedo  loa  mal  frchores  Inego : 
Desidle  que  se  castigue  de  mi  parte  y  vos  ruego, 
Ca  JO  en  amar  la  jnatlfiia,  asi  ardo  como  fuego. 

AQUI  GOHIBMgk  OB  L08  ARRENDADORES. 
368.  PnoalasrenlaadelavfllaqnaBdooeaodearroiidir, 

Alli  llegan  los  alrrilrír-í  por  en  elln?  pncarn ar, 
Pablan  vno*  con  otros  por  laa  siempre  abaxar, 
Pnoi  j  voon  o8fiialoa  qnleo  Im  oaaro  pai}arf 

364.  Al  traoes  viene  vnjiiflio  p  rlf^?,  alcalde  sennor. 
Pues  vos  deueo  el  salario ,  a  la  villa  es  mejor 

Qno  nyadee  «on  laa  reala*  por  algunt  pres^ io  «OBor, 
Antes  que  otro  ninguno,  e  seré  yo  el  cogedor. 

365.  Ayades  buena  ventura,  responde  luego  el  alcalde. 
Las  rentas  deste  consejo  non  las  quiero  yo  de  vafdo. 
Mu  vos  dadles  por  mi  tanto,  por  la  villa  e  arabaide, 
81  viérades  quefabla  en  ello  alguno,  fablad  con  el 

[pechalde. 

366.  Aj  algnuoa  buenos  omnoaque  les  pesa  rancho  deato. 
Pablan  ontio  af  llorando,  amigos  qué  aeri  catot 

Quien  pujarii  tal  renta? ca  bien  vemos  en  su  jeslo 
Quel  alcalde  se  las  toma ,  por  ende  anda  tan  presto. 

AQOI  COmBMQAN  CASAI1ISNT08. 

367.  81  WKfitftm  la  vfll»  algnn camnienio  Bne, 

Luego  pone  sus  corredores  e  andan  por  el  camino. 
E  disen ,  dadme  esta  mo^a  para  vn  mofo  mi  sobrino, 
Ca  siempre  seri  buen  omne ,  yo  lo  reo  en  so  signo. 
3G8.  Fijo  es  de  vna  mi  prima ,  mi  parienta  caronal, 
No  ba  con  él  mas  debdo  que  en  Roma  vn  cardenal. 
Conttleoe  que  gela  den,  si  qoier  con  bien  o  con  mal. 
Paca  coáta  do  laa  bodaa  atempro  lee  paga  U  sal. 

DB  LOS  RBGIDORBS. 

808.  8f  vienen  los  regidores  e  ponen  la  Soldad. 
Bien  sabe  que  les  él  pone  c  lómales  la  verJat , 
Que  guarden  sobre  sus  almas  al  rey  toda  lealtad , 
Mas  a  paHo  a  cada  vno  dboles ,  «alo  mo  dad. 

"70.  Nin  vali'n  Fvnnp^ellins ,  nin  jura?  nin  Sncrimenlci. 
Si  el  mes  niotita  tresientos,  nuoca  ellos  dan  losfiento, 

LosoiroBllevaol  alealdoo  losmas,sinon  voonalOHio, 
Asi  Mda  la  JofUfli  coa  todo  deMwyntenlo. 

ÍÜSTICt*. 

571.  A  Dios  tiene  de  su  parte  qttieo  justicia  puede  amar, 
E  la  hien  quisiere  aaer,  deue  della  bien  usar, 
B  aíoapre  con  buen  tienpo  la  deue  en  ay  II 
Ca  JasÚ^  o  piedat  bien  se  donen  egnntar. 
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873.  En  T<<»r  Ü8  lu  ?lrtode8  podría  ser  omae  engannado, 
Cu  jdaodo  que      biea,  caería  ea  graot  pecado. 
Asi  COBO  ntontrnos  por  m  onm  dcteoydadot 
Qoa  dadiMt  qiM  «s  OMMO  o  nndM  uosepdo. 

rsaoofi. 

375.  Perdonar  alguot  yerro  que  escarmiento  mercsfe, 
Ron  es  dicho  piedai,  ca  la  jusii^ia  poresye , 
Mas  pan  oigUgoafit,  que  lodo  bien  falles^ : 
IMO  o  Biioboi  OMiMl  tfoM»  modo  coatesce. 


574.  Kr-inqncfa  es  virtu-l  r  libertad  llamada  , 

De  todos  los  (iiósofos  virtud  noble  e  muj  loada, 
Mos  qiioa  dioae  qoaMA  bft .  Boo  I»  tloM  alouif  ada , 
El  lol  oi  guiodor,  ««•  vida  nal  Ofdoaodo. 


nCL  ESCASO. 


S75.  Oirasjr  aoo  paede  ser  eo  oingaoi  caso  llamado 
Vo  Irisio  atariento,  qaet  dift  qiio  oa  impridOt 

Ca  lo  fsi  ron  cobí)trf:i  e  coraron  pesado, 

£  QiuguQi  bueu  lenipramiento  eo  ¿laoo  es  sosegado. 


Sn.  Toapnofo  es  flrtod  que  Mbe  aqoel  qae  !•  bo. 

Que     sv  debe  tener  otrosj  lo  que  dará; 
Ea  lodo  tiene  manoa ,  mas  él  esta  solerná , 
Lo  «00  o  to  oM) «  nada  M»  ponM. 


877.  Hnmildat  es  otrosi  virtud  de  ^raot  loor, 
Pero  si  la  omne  fase  con  rebelo  e  pauor, 
Bsia  non  es  loada ,  ca  pareado  so  d  error, 
Qoe  al  graatmiodo  la  «ncobro  e  le  poae  aqMl  color. 


FORTITUDO. 

578.  Mosuarse  omne  porioaio  oa.U  finad  defender, 
Ea  «irtttd  do  Ibrtalosa ,  nat  ti  omne  por  querer 

Dar  Toses  en  pla^ a  e  ^ranl  prt- dicador  ser, 
Noo  diremos  que  le  Case  por  justicia  nuaieaer. 

STB.  Sor  oouM  apar^bldoeen  lodo  bieo  viado. 
Es  grant  virtud  e  buena ,  ine  il  omne  fas  loado, 
Mas  si  lo  fase  con  qneia  f>  es  uiucbo  arrebaladoi 
Llteaate  al  Ul,  caaio  eate  qvaBow»  aheroeniado. 

S80.  Andan  aquestas  tachas  las  virtudes  eogannaodo, 
Pégaase  quandocon  ellu  e  raase  apoderando, 
Daaqoe  lo  tiene  preso,  aaeilia  qual  es  vi 
CooM  roba  al  ladrea  al  ( 


■Atleta. 

561.  Vo  omne  va  por  el  camino  solo  e  sin  coniMiDnia , 
UeglMle  Tn  ladroo ,  diateado :  aaoaor,  qaefla 

Ser  JO  vuestro  coupannero,  emuy  hu-n  vos  sef^ntrla, 
Dise  el  simple:  a  mi  piase,  nunca  vi  un  buen  día. 

ten.  El  tiempo  ftae  ja  pando  o  nof  bien  Ieaicsar6» 
El  otro  dél  se  Ha ,  nunca  dél  respetó. 
Con  la  mala  econ  los  pannos,  desqaednrmido  le  vió, 
K\  iadron  le  va  camino,  el  cuytailu  íincó. 

583.  Asi  fasen  eatas  tachas, desque sou  apoderados 

M  eanoi  o  él  «mdaado  q«e  ibn  victadea  lobtet 


í  PALACIO.  «7 

Déxanlo  en  los  MtremoS'mal  fludado  bien  ant;3dií^, 
Por  ¿nde  siempre  te  vela,  non  te  eogaoneo  laies  fa- 

[dai. 

ROGARIA. 

384.  Seonor,  ta  aea  delaMia  a  ooa  gvarda  ée  oeastoo , 

Asásfasemos  rerros,  de  qar  pedimos  per-lon,  ' 

Si  todo  lü  penales,  qual  seria  aquel  varón 

Uue  pueda  sofrir  las  penas  que  meres^e  con  rasoaT 

383.  Especialmente  te  ruego ,  o  Sennor !  homilmente 
Que  en  las  mis  tribulaciones  me  fagas  por  paciente. 
Verdadera  paciencia,  verdadera  me  uenga  miente, 
Ca  tos  daifas  castigos  toa  enplasio  al  doliente. 

388.  Cootiv  ti  lili  Aillldo,  e  en  iodo  noy  errado, 
Non  ba  punto  en  el  día  que  p  pase  sin  pecado* 
Ed  bser  a  ti  eoqjo  era  todo  mi  cnjdado, 
Mas  la  la  maao  noy  hienga  cedo  me  ovo  aleaofado. 

387.  Como  miiT  iii^tn  jiies  enbias  el  tn  rTistl^^io, 
Sobre  aquel  que  lu  mas  amas  e  le  tienes  por  amigo. 
Aquel  qoo  to  naoca  vesliaa  eaeaiolo  por  aaentgo. 
Por  eodo  jo,  aemior,  teogo  que  pnmacte  bteo  eooil- 

[go. 

388.  En  mucbas  ataaoaa  pcoas  loa  qao  qalerea  eaaUgar, 

A  lo<^  unos  atormentas,  que  le  sepan  confesar. 
Como  resiste  al  ^iego,  ijue  uuu  fue  por  el  pecar, 
Nin  su  padre  uin  su  madre ,  mas  tu  gloria  demoilUar. 

SB9.  Por  probar  su  paciencia  «I  santo  Job  aiormentaüa, 
Licencia  de  le  dar  penas  a  Satanis  otorgaste, 
E  desque  en  él  viste  huena  fe  o  le  prouaste. 
Sobre  el  tu  miaerjc<mlia  muy  ajoa  te  lomaaie. 

390.  Porque  non  wberae^eaeSant  ^blo  en  tas  liaiOMa, 
Rescibió  muchos  tormentos  emocbns  persccu^lODOa, 
C  sufrió  ea  b  su  vida  de  la  carae  aguisones , 
Mas  coa  la  ta  fortalem  YOOfló  la*  tribalaf  iones. 

S81.  A  otro  Sennor  persigues,  porque  lo  ves  perdido. 
En  vauidal  del  mundo  e  pecados  muy  metido, 
B  porque  Seonor  non  wja  al  ftiego  ea^eodldo. 
Aquel  que  tu  vesltas  non  le  pones  en  oluido. 

392.  Otros  tu  castigas  por  sienpre  su  pecado. 
Asi  como  en  Egipto,  aquel  paebto  porfiado. 
Desque  lo  acotnste  y  ftie  por  ti  llagado, 
Aqui  e  en  et  otro  mondo  flncó  asi  condenado. 

303.  Una  sennaf  avemos  que  podamos  entender, 
A  quien  les  tu  acotas,  por  los  tu  bieo  faser. 
Aquestos  son ,  Sennor,  tos  que  a  tu  plaser 
Emiendan  las  sus  vidas,  non  se  quieren  perder. 

394.  Al  que  en  este  mando  el  bieo  nunca  le  fal , 
Nin  pie  le  entropiec»  "t"  itvne»  tiento  mu  bmI  , 
Non  es  buena  salut ,  esta  es  grave  seunal , 
Sennor,  de  Ul  ventura  tu  me  guarda  e  tu  me  val. 

395.  Ta  ilervo  «o,  Sennor,  pobre  eriaaoa , 
Cunple  la  tu  voluntad,       inmo  rason, 

E  si  por  mis  pecados  jo  iie  dauer  tribulación , 
Sea  en  ésta  mnado  o  ea  el  otro  «ahtacion . 

596.  Por  siempre  te  acuerda ,  non  te  olvides,  Sonnor, 
Qoe  ajat  piedal  del  flaco  pecador, 

Qoo  a  ti,  Seonor,  oanos^e,  que  Itaeste  el  Ibrauéor, 
Que  somos  flaca  masa ,  llena  de  mucho  enror, 

597.  Agradéscote,  Sennor,  que  quisiste  castigar 
Este  siervo  tan  malo.oaqni  lo  vesytar, 

En  ti  es  toda  mi  flusia ,  syn  otro  ningnnt  dudar 
Acórreme ,  Seonor,  que  pueda  bien  acabar. 

398.  Por  la  ta  piedat  grant  tienpn  me  esperaste. 
Pecando  de  cada  dta ,  los  mis  jerros  non  caiailo, 
Por  la  ta  miserjeordia ,  moj  manso  me  acotaste, 
En  ti  espero  merrrj  ,  purs  nqni  noi,  mi:-  olviilaste. 

399.  E  qoalquier  cosa ,  Sennor,  que  tu  esperes  de  mi , 

2<é  taago  por  ON^,  O  JO  asilo  «Mandl, 


Digitized  by  Google 


POSTAS 

Pm  de  mi  lo  que  quisieres ,  lodn  tienpo  e  aqal. 
Si  pasé  persecuciones,  bien  u-lo  mere&^i.  * 

100.  Non  sé,  Seonor,  otra  arma  qoe  loné  en  tal  sason, 
Cosque  JO  mo  defienda  de  aquesta  tribulaciou , 
SIdob  MgriiDM  d0  Mogre  de  (odo  mi  coracoo , 
E  a  ti  devotamenie  faser  sienpre  oración. 

401.  Pongo  por  abogada  a  ta  madre  Saaia  Maris , 
Aquella  qae  d«l  maado  Ibe  acorro  e  las  del  día , 
A  quien  sienpre  me  etK'omiendo  e  llamo  lodRfla, 
Que  por  mi  te  ofresca  aquesta  peii^ionmia. 

401  Deteflneroftfioa.  lieniireieréaperfebido. 
Con  devoto  corat^on  e  con  tuii  j  mil  f^emido^" 
E  tengo  grant  esperaos  a  que  seré  jo  ojdo*  • 
Phm  lo  pMo  •  SooMr  «abidor  «  aofrldo. 

IOS.  Qoien  oración  Qsiere,  de  si  aparta  el  rencor 
Que  ha  contra  su  bermaoo,  eaja  Terdadero.amor: 
E  sí  lo  «fró,  |»erdoM  «y  cono  mealro  Sonaor 
Ppr  lorn  a  los  Judios  la  SU  muerio  e  su  dolor. 

404.  Ga  quien  tiene  en  si  aanoa ,  sienpre  será  coitparado 
Al  ferido  que  eo  ai  liMe  «I  fierro  «iiaoiilnad» 
En  la  llaga  apodrido  e  nanea  lo  ba  snr.ido, 
Que  de  la  tal  dolencia  non  puede  ser  bien  curado. 

JOS.  Non  ba  poder  ninguno  a  otro  nal  ferir, 
SiBoa  qundo  a  Dios  piase  de  gelo  cons«ntiff| 
Tfln  podría  el  dIaMo  a  nos  mucbo  nasir. 
Si  Dios  non  lo  consiente  e  lo  quiere  toMr. 

406.  Non  pu(Jo  SaUoia  arlob  nunca  enojar. 
Fasta  que  oao  d«  Dios  li^n^ia  e  logar, 
Enpero  nunca  le  quiso  alanto  otorgar 
Como  el  malo  deseaua  por  se  quorer  vengar. 

407.  MiB  IM  mirilm  pidimn  de  pcnia  sofHr  ttMo' 
Si  non  gelas  atieopra  aquel  Sennor  justo  c  santo, 
Non  los  dejava  vea^or  de  aquet  cruel  espanto, 
Qnando  quisieru  «iieadar  «I  m  mdIo. 

408.  Por  ende  quien  nos  fi$e  grnni  enojo  elltalartt 
Devcoios  perdonarle  e  le  non  tener  roDeuii 
Con  buena  pa^ieufls,  ijii  ufugano  felsara. 
Sofrir  también  la  pena ,  avtiqiie  «ipa  muy  dura. 

409.  E  nuestra  oración  sienpre  la  cotitionemoa. 
Avoque  el  acorro  larde,  nunca  dimipaimiit 
Ca  Dios  nos  acorrurá  eo  lo  que  le  TUgWMDoa, 
O  nos  dari  mejor  de  lo  que  nos  pedlremoe. 

410.  Los  n)ü(;o$  del  escuela  quando  son  espantados, 
E  bau  niedo  giw^^  de  bien  ser  a«otadot, 

A  Dk»  Anea  lot  megos ,  que  ellos  sean  librMios , 
Mas  a  él  bien  le  piase,  porque  sean  cmendaáoi» 

411.  Los  acotes  que  llevan  loa  tasen  aprender» 
Seleo  grandM  leindoa  e  aprenden  buen  aabor, 

Bdespui    t)irn  f  i:tjendcn  que  Tíins  les  foe  fasor 

Mucbo  bien,  e  le  aman  por  sienpre  gradea^er. 
4lf .  Pw  endo  iNW  toquexo qoieo  a  Dtoi  «•  ngu 

Alpmn  peürion  e  la  non  va  recabd.ir, 
Ca  ei  sabe  mejor  lo  que  le  debe  dar 
A  salad  de  su  dai«,  q««  m  Me*  qw  non  ba  ptr. 
415.  Si  omnc  está  en  qucxa  e  en  tribularion  , 
A  Oíos  faga  sus  ruegos  e  la  su  oración , 
MbcfaM  vem  rooabda  aegaut  «o  cora(»o , 
B  ba  «B     sus  cuytaa  mucba  eousola^ion. 

414.  Qmmdo  el  tribolado  es  del  Seonor  oydo. 
Por  las  ora(;'ione8  e  el  su  prant  gemiilo, 
Por  bieo  es  del  que  peua  que  aaa  comedido, 

Um  tfone  poder  de  ecorrw  il  perdM». 

415.  Qnando  a  los  tres  ninnos  el  rey  mandó  poner 
So  el  lorno  ardiente ,  por  les  Taser  arder, 
AtH  Mee  eeorrIO  •  flMetr6  m  grant  peder, 

Porque  Nahucoílnnd'ínr  le  OUiese  a  conosfeTt 
410.  Si  ios  juof  entes  sin  colpa  ton  penadoa, 
Btto  ee  per  h  giMl  cilpi  •  lee  gieidai  ^doi 
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De  aquel  que  los  peraip;ue  ,  e  eUoü  van  ra  irados 
A  otro  lugar  mas  nobie ,  do  mas  serau  pre^udos. 

417.  LoscliiquiilosNilbaieiqiiellerodesmalA» 
I'oca  culpa  tenían  porque  los  destruyó ; 
Mas  su  nula  ventora  dél  esto  aguysó, 
Elilüs  Tueron  con  bien,  mas  él  con  mal  fincó. 

418.  Mocüos  penan  grant  tiempo  en  la  tribuUckw, 
Porque  sea  proueda  su  firme  onupion , 

E  sufren  iwnilen^ia  mas  y  viene  sasoo, 
E  llega  luego  Dioa  con  ao  consolación. 

4IP.  Sienpre  Aiaeraftoe  en  logar  apartado. 
Con  muy  pocas  palabras  e  cora<^on  llagadet 
Con  devoto  talante  de  ti  sea  rogado 
Aquel  que  Muca  «I  pobre  dexó  desanpnude. 

440.  Con  loque  tu  resares  el  rur  i  on  imiás, 
Eutimde  lo  que  dises,  c  que  «Jcmandaria, 
Ca  por  ^rto  uoQ  cerdee  q«e  tu  reeibdMe, 
Si  non  sabes  que  pides  por  \-oses  que  darás. 

431.  Mucha  merged  me  liso  Dios  en  oie  dar  logar 
B  tienpo  de  servirle,  e  pedirle  e  rogar 
Qae  aya  conpasion  'ff'  me  qfífrrr  Vihrnr 
Deperigros  del  mimdo,  que  me  quieren  tnater. 

AOtlJ  CONIBM^  DB  LOS  PECHOS  DEL  PALAQIO. 

4tt.  Gram  tiempo  de  mi  vida  pasé  mal  despendiendo, 
A  sennores  terrenales  con  grant  cura  sjruiendo, 
Agora  ya  lo  veo  e  lo  veeniendlende. 
Que  quien  y  roas  trabaja  masyri  perdiendo. 

43S.  Las  corlea  de  toa  rejes ,  quién  las  podrá  penaart 
Quanin  niel  e  tr«ba|e  el  omne  h«  de  pasar, 
Pertgroe  en  el  cuerpo  e  el  alma  condenar, 
Loa  blmea  e  el  algo  siempre  lo  ateuturar. 

iU.  Si  mili  annos  los  eyrvo  e  vn  dia  btleeeo. 

Dlsen  qne  mochos  males  e  penn':  Ir»?  m»'re$0O: 
Si  por  ellos  en  cuy  las  e  cuydados  i>ade&co, 
Mwn  que  eomo  nea^o  por  ni  eulp»  pereeeo. 

429.  Si  por  yr  a  mi  casa  licencia  les  demando, 
Despuea  a  la  tornada ,  nin  sé  como  nin  quando. 
Pello  mundo  rebaeUe,tnsiom3do  mi  vinde^ 
E  mas  frió  que  nieve  eo  su  palacio  ando. 

4M.  Fallo  porteros  nueuos,  que  nunca  conosfi, 
Que  lodo  el  palacio  quieren  tener  por  sy : 
Sj  Ueflo  e  la  puerta  diseu ,  qvlén  eetl  st 
Senneres  digo,  yo,  que  en  mel  din  nat^y. 

417.  Grant  tienpo  tía  que  cnydaba  c&Ia  corte  fabCt, 
Agora  me  pareare  que  non  sé  que  faser : 
Querría  «y  pudiese  *1  mf  IbMer  e  vwr? 
Disen  :  estad  aWh  ,  ca  rn  non  puede  ser. 

428.  Está  el  re;  en  consejo  sobre  fechos  granadoa, 
Bnon  eMin  con  él  afnoa dee  otrce prinadee/ 
B  a  todos  mandó  que  non  sean  os,-<do<: 
De  llegar  a  la  puerta .  aunque  sean  onrrados. 

iHP.  Senner,  le  digo  yo,  de  ver  nltey      earo,  - 
Mas  acojpdme  al!.i ,  syquiera  en  eso  escoro, 
E  de  mí  vos  pi  omclo,  e  por  mi  fe  vos  juro 
De  vos  dar  vn  tabardo,  desto  vos  aseguro. 

490.  Dise  el  portero :  amigo,  non  podedea  entrar, 
Ca  el  rey  mandó  agora  a  tedoedaqul  cebar: 
Esi»enid  alli  vu  \iOco,  podredes  despncs  tornar: 
Allá  esl¿n  otros  muchos  con  quiea  podedea  foMar. 

4SI.  Sennor,  le  digo  yo :  alli  eatia  mas  de  «léalo : 
Desde  aqui  «yo  yo  el  su  ileparlimieoto : 
Puea  non  ao  jo  agora  de  tan  asueao  liento^ 
Qne  allá  neo  eeté  tan  quede, qoe  neo  ataleBia  al 

481  TIradvov  í.IIíi  ,  >lise  el  [.-ortf  rn  p.tal  •  £fleta. 
Parease  que  ruedes  sabor  de  oyr  oiai : 
Yo  miea  Ti  tal  oiM  O  un  < 
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o  TM  JO  timé  deode  asj  Oioi  me  Tal. 
488é  teoMur,  !•  di<o  jo ;  si  qul«r  mu  ir^»da 

Me  tCúged  «lliijil  .1  mi  ,'»o^:i::j  , 

E  darvos  lis  vot  bopa ,  «¿ue  teogo  etipenoada ; 
Oto :  «otred  «(on  9mj  «laedo  •  non  hbtodee  aadft. 

Entro  dentro  apartado  e  asit'üti  jue  muy  qaedQf 
Que  calle  e  Don  (able,  me      cutí  el  dedo ; 
Qulf  a  Mdei ,  dlM  otro,  qno  «ouaiiefl  f  laa  «odof 
Sciiior,  le  digo,  Toomneque  vengo  de  Tolinlo. 

435.  Sjtid  luego,  dis,  fuera,  aqui  i»oa  eeuredes, 
Trivame  luego  del  brafo,  yo  apegene  a  ím  piNéci, 
Viene  lnf'p;o  el  otro,  dise :  vos  flucaredes , 

Mns  lo  qnt  uic  mandasles  luego  era»  lo  daredes. 

436.  Si  sennores ,  digo  loof  O»  jo  lo  daré  de  grado 
Todo  lo  que  ouiere ,  e  mas  de  lo  mandado. 
Con  esia  pleylesia  Unco  asosegado. 

E  esi6  entre  los  otros,  commo  omoe  asoolwido: 
487.  Leviiitase  el  coosejo  e  veo  al  rey  esur, 
Vo  loego  espantado  por  le  querer  Tablar, 
El  buelue  lus  espaldas,  e  manda  lue^o  llamar 
(^w  veafaa  re{KMt«nw,  que  quiere  jr  ceoar. 
4n.  YoeMA«aml«ooeoaildieado,mesqoioo^bréf 
Muy  granl  ver^uenca  tengo,  i  ii  >é  siloAMlfá, 
O  por  veolura  eras  OMiíor  geio  diré, 
Otiputandoeonilio,  Mfwa  taoo  Uoolebo. 
436.  Pero  alle.tín  mi-  a  é\  3?y  como  a  morir: 

Sennor,  digo  jo :  mcr^tid ,  queredme  agora  ojr : 
Yo  so  vMatro  vasallo,  o  ■aandaaloiaw  vooir 
Aqtti  3  vtiestra  guerra ,  e  agora  mandastesma  jr. 

440.  De  cut  ido  de  Ues  meses  dob  puedo  ser  pagado, 
De  la  tierra  deanUnoo  dostOTfloillOlioOObrado, 
He  perdido  ini$  hrsiisi,  mis  armas  enpoMMldO, 

A  dos  meses  que  yago  dolienla,  mujíamado. 

441 .  Respóndeme  va  priaado :  los  oOüiadoMi  tt  «aift 
De  librar  los  tales  fec)io!«  quol  rey  noRca  se  eobllga: 
Desque  veo  mi  fecbu,  c|uc  va  a&y  a  ik  brga. 
Levantóme  muy  triste,  coa  boca  muy  amarga. 

44S.  VieaeloigoolfMrieroqooxoaoaaMsadar, 

Din :  anifi».  aaedes  librado,  ca  ros  vi  agora  fablar 
Con  el  rey,  e  por  lanío,  vos  vengo  a  acordar 
Queme  dedes  lo  maiulado.  darlo  bedet  eo  tHiea  logar. 

4A.  IMgole,seamv,iMN>fooB4QoettllanllM«Kla, 
De  tnrto  quarito  n-Ti.I: ,  iuiii  |im-(!i)  ijalter  emieoda* 
Que  aquí  moraré,  esperande  que  eotleada 
Bl  oooM  lo  oarni  ovn  cfoo  naoteago  que  esplendo. 

444.  Dise  el  portero:  amigo,  fnlaoo  es  muy  priaado, 
Esperaldo  a  U  salida,  do  too  se*  ooopaóaado, 
Yd  000 dio  a«  ^da,  odoaidlo qoe do  grado 

Lf*  dareilps  alf;nri;i  crsi  ,  rjue  SMdes  ayudado. 

445.  Non  vos  duela  aosadas  prometer  e  graul  medida , 
Ca  del  agaa  que  se  vierte  la  media  non  es  cogida , 
E  si  por  él  Übrnrdí", ,  non  fue  en  valde  la  veuida  : 
Seunor,  digu,  gra<;ias  muciias  acúiisejadesme  la  vida. 

446.  Espero  a  doa  fulano,  ooidl  vo  a  su  posada , 
Fasta  qne  descavalga ,  yo  nanea  le  digo  nada ; 
Otro  dia  alli  vengo  con  may  fria  madrugada , 

Sus  mo^os  wediscn  luego,  U  muía  tienen  selUMb. 

447.  £1  rey  ba  aviado  por  él  qaatro  iaen«agerof« 
Qao  ooTsya  a  palazo,  ea  estin  aW  loo  oavallonw: 
Vo  coa  él  asas  coy  lado,  ca  non  tengo  dos  dineros 
Que  joeooM  a<|ael  dia ,  nin  otros  mis  coopanoeros. 

448.  MModOlo  todod  dia ,  pintando  por  laa  paredes , 

Eii  mi  ciüliü  :i\>Aiii:\o,  qu:n  e.sín  v.i-  I'j  cíitenflprlps  ; 

Vienta  a  mi  los  porloroe,  diseo  me , convien  que  de ■ 

fdet 

Lo  que  nos  aves  mnndado,  oaqui  non  eslaredes. 
448.  Seooor,  digo :  (ierto  si  Dios  me  ayuda  a  librar 
Ron  pulM  4gMiiyiit  ita  MMo  f  M  pigtr. 
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Agoardo  a  don  fulaoo,  qoo  mofoostasTos  nollior. 
Iba  avn  oon  los  suspensas  non  me  quiere  «teodur. 

450.  Don  ruhno  del  consejo  sale  bien  a  mediodía, 
Yo  lue{!0  so  con  ¿I,  aguardándole  todavía, 

E  yendo  por  la  earrera ,  digolo :  ioooor,  qaoiTlt  ' 
f)[\,'  füHS  viii  stra  mer^d  de  anerla  carga  mit. 

4íll.  Cátame  muy  espaittoao  o  dise :  andar,  andar, 
Eo  lo  posada podrodea eomigo  nejor  rabiar: 
Oisenme  sus  esnuioros ,  pon  le  f  t  '-»  d^»  en^nnar: 
Yo  ñoco  muy  espantiUo  e  cuuiiéuv'otne  a  mesar. 

4S3.  Pero  oooetl  Ío  dosanparo,  sienpre  lo  vo  agoardando, 
Vos  mostrare  mi  fecho,  que  tom4sí'di»s  mi  vando, 
£  de  lu  que  auer  debo,  fuósedes  vo&  trabajando, 
Desq u  e  so  en  su  posado , digolo: seoaor,  jo,  qooodo. 

433.  A  mi  deven  contadores  de  dineros  grant  qnsntta , 
Non  puedo  cobrar  dinero,  fa&u  iioy  en  este  dia : 
Senuor,  cobradlo  vos,  e  por  tmosHb  oortesya 
Dadme  lo  que  quisiéredes ,  porqne  íne  vaya  mi  «ia. 

4M.  Luego  me  fas  buena  cara  e  dise  lomad  a  mi 

Quando  non  esié  aquí  ninRnno,  que  bien  non  vos  eO- 
K  sed  f  ierto  qoe  fare  en  todo  yo  por  vo»  y,  £lOBdi, 
Qoaolo  yo  «at  pudiere ,  sin  perder  mattTOdt. 

4SS.  FaM.ico:]  loscontadoresedisele,  nonmevinomi*  ule 
Quaudo  con  basco  estaría  doi  fecbo  do  vn  mi  pariente: 
Boéfovoo  q«o  lo  Ubrodos.oo  oatlaojMol  doUonio: 
Horra  aqui  el  curiado,  si  le  cres^e  vn  accideolo. 

4Ü6.  Llámalos  luego  aparte  e^seles :  él  fabl6 
Coooiigo  lodo  a«  fiwbo,  o  oigo  so  proaiotió, 
l  ibraili-  como  qnislerdes,  queeotre  vos  e  yo 
Uien  sé  quu  nos  avememos:  e  luego  ios  enbió. 

457.  LliMMBO,  dlao :  onigo,  on  voostro  foclio  bo  Mltdo 
Cof)  yí|i)í-:|i>í  ccnt-ídore? ,  c.  me  han  asegurado 
lie  vos  librar  a>|ui  iuegu.e  que  seaUes  pagado 
Ea  buenos  ponimientos  lo  ii¡m  ooierdes  alean{0dO> 

438.  Vos  a  ellos  agradat,  yd  vos  a  so  posada, 

E  farán  vuestra  cuenta  que  non  vos  Ooqoe  nada ;  - 
Pero  vn  ruego  vos  fago,  que  non  vos  cuesie  nada , 
Qoe  JO  qiMoto  vuestra  aula,  qoo  aqui  tonedes  en* 

tT«eonodt. 

459.  La  mi  muía  valia  dos  mili  de  buena  moneda, 
Estaba  por  qosirofieatos  ella  j  un  laque  de  soda : 
Qatntalo  doo  fWaoo,  o  lo  onda  con  di  qioda , 

AsY  Qso  I  mi  iaque  e  comigo  la  roaseda.  [pedir, 

460.  SeoQor,  diiie ,  jo  con  grofia  do  tos  «e  qoiavo  dea* 
SIenpfo  Mogo  de  sorvaesüo, OBqnaMo oolordo  T«* 

[uir, 

Sinou  fuera  por  vuestro  acorro,  aqui  ouiera  de  morir, 
Kn  loa  dlao  do  ni  vMa  o  olvo  ooooajdo  serrlr. 

461.  Bespóndeme  don  fulano:  amigo,  rjprin  sedes, 
Que  en  ledo  lo  que  voseonple  en  mi  anugoternedes, 
Por  la  pona  dooto  fotlM»,  Meo  oreo  que  va  lo  vedes, 
Yd  TOS  a  vaestra  tierra .  qne  ya  tienpo  lo  asedes.  * 

46>.  De  aquel  dia  adelaute  guardo  los  contadores , 
Has  avn  non  son  partidos  de  mi  los  doloros , 
Amenudo  son  comtgo  f  igiones  e  tremores, 
Ca  me  disen  qae  mí  cuenta  esta  eo  libros  mayores. 

463.  Diseome,  eo  Vallolid  creo  que  avernos  dexado 
Todos  k»  omstroo  ponjuiootost  oon  podedes  aver 

[recabdo, 

Fasta  que  allá  enhiemos,  vos  estat  sosegado: 
QuaotoU^aeooneslraseartas,  luego  seredes  librado. 

451.  SooMfoi,  dfgo:  000  tengo  ya  qoe  pueda  spender, 
Dü.s  dias  e  mas  que  mis  omes  syn  comer 

Pasan  los  malas  aocbes :  e  aqoi  non  podemos  avoi 
Solanonto  na  (ona  poro  nos  podemaatenor.  "  . 
46S.  For  ttnor  do  Dios,  ioonofOi,dáiKÍo  qM  vos  pa- 

[gastos, 

W>itdt  Jqin  ürti  »  aaao  non  bm  timnodn , 
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B  tooMdroi  de  lo  mió  el  tercio,  e  noo  qaeradei 
Qae  a#i  muera  por  mal  cabo,  ca  peresco  bieo  qaeades. 
400.  Paremos,  dU,  cnenta  que  toes  buen  escudero, 
E  librarvof  hemos  luego  e  Jobo  Nunnes  tbesorero, 
Ca  Md  (i«rt»  que  bien  deb«  «I  rey  este  dinero : 
Bt  ttíbn  tmtm  •  Nano,  wm  tos  será  refertero. 
O  tD  AbenvMga  *  podadtt,  li  qnWadci  tar  bien  li< 

[brado, 

O  m  Abeaca^^i  socadas  arreodador  del  obispado, 
O  ea  diesmos  de  la  mar,  que  es  dinero  bien  coniaiio: 
Escojed  do  vosqnisierdes,  luego  seredes  librado. 

408.  E  por  (ierto  vos  libramos  muj  bieo  e  syn  eogauoo, 
E  qneranoa  tos  libnr  bfen  Uf  á»  eada  anoo. 
Guardaremos  vuestra  caenu  .qtienon  recibad^dan- 
Eagora de  vosqueremos de  Ypre lomar  uu  puuuo.  [no, 

100.  Daume  los  ponimlanioa  •  TOa»e  a  Estremadim» 
ahí  fallé  a  John  Nunnes,  presentel  m!  esr-  ipturi 
Dis :  amigo,  que  fue  esto  ?  veuides  cou  graui  locura: 
Qnlen  Aie  quien  vos  libró ,  que  dolor  f  qm  IfMiirif 

4T0.  Yo  alcao^  a  contadores  Lien  do'íirrito-'  e  «e^pttia  : 
Si  disen  que  asi  ooo  es,  pósense  luego  a  cuenta  : 
Bien  sé  que  nos  Mlea^  duaiM  que  digo  ^Inqneota, 
E  andan  en  d;?vanpo  |»or  mf»  poin-r  pu  :)írueota. 

47t.  Yo  demando  liísuiauiuu  iuegu  por  vu  escribaao: 
El  dise  que  me  lo  den  pie  a  piet  nUM  •  aaM» 
Ca  desta  dubda  tal  él  esi6  segcro  e  sano, 
E  quise  trabajar  e  veoir  a  él  en  vano. 

47f .  Vome  para  la  posada,  fo  oon  léqM  no Cmot, 
Viene  a  mi  vo  judio  e  dise ,  quieres  aucr 
Recabdo  destos  dineros?  vos  abredes  de  poner 
Ende  algo  de  lo  «tttitro*  noo  vos  deoe  dolor. 

473.  Véome  desaoparado.  qnt»  daria  quanto  be: 
Seaoor.  digo :  tomad,  ca  vos  juro  en  buena  fe 
Qoo  si  algo  meciere,  o«U  cnonu  tal  faré. 
Que  me  lo  d  f  d?  lo  suyo,  e  asi  gelo  gradus^rré. 

474.  El  que  en  la  corle  anda,  asi  pasa  mal  pecado 
Sf  a  TOO  Ta  bien ,  vn  millar  poso  pooado. 
Quien  de  aüi  liena  dinero,  asis  lo  ha  Ijsrrulo  : 
Esto  digo  por  el  mundo,  que  está  mal  ordenado. 

498.  Snia»  de  las  nsooee,  w  pooa  lieae  «reo^. 
Quien  en  la  corte  del  re^ha  de  andar  a  buscor  VÍda« 
Ñoa  sé  en  este  mondo  que  coaa  omoepida, 
Ba  qoo  Doa  af «dolor  o  groal  o«|to  oaáe  coopUdt , 

470.  Los  reyes  e  los  prínripc^ ,  maguer  .«sean  sennores , 
Asás  pasan  en  el  muudo  de  cuy  tas  e  dolores: 
Sofren  do  cada  dia  do  lodoo  nu  senildoni 
Que  les  ponen  en  enojo,  fa.<3ia  qne  vienen  laderos. 

477.  En  Toa  ora  del  dia  auoca  le  dan  vagar. 
Porque  eoda  veo  Üeoe  loo  tus  feebea  de  lilitar, 

F!  TDO  !o  Im  dexado,  el  nirf/  lo  va  foin:tr, 
Como  si  algunt  loaleilfio  ouiese  de  confesar. 
498.  No baioMOD 00 el polof iodo  no  100  apretado: 
Maguer  aennor  lo  Hunsn  ,  .isis  está  quexado, 
Que  alatos  cosas  le  piden ,  que  coouieoe  forado 
Qne  loa  dlft  nMaütao  qne  noMa  OTO 

478.  Con  el  son  al  comer  todoa  al  derredor, 
Pares^e  que  alli  tieoeo  preso  vn  mal  fieebor :  ' 
Qnlen  trae  la  Tienda  •  el  mi  t^ador. 
Por  tal  cabo  alli  llrga  qn^  rion  puede  peor. 

4M.  Las  geoles  j  son  untas  que  noo  puede  allegar, 
iagaer  w  bolleaten»  dle,  baed  lofar» 
Tiialvw  e  arffedradfoe>  o  gnardatfw  del 


*  AbcDTerga,  «pellid9  Jodio  de  qac  hubo  ana  faroiUa  célebre 
ca  Espifta,  ya  ea  tirapo  del  rey  doa  Pedro.  SaloooB  Brn  Veqa 
(lMaoánfee,iltf«L  esto  n,  Bea- Verga,  hijo  de  Verp  6  de  la  fa- 
árida  da  les  Valias)  escriUé  na  libro  acerca  de  las  perseeacio- 
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Mas  que  «MI  grant  penna  non  le  quiere  i 

48 i.  Físicos  e  capellanes  a  la  su  mesa  son, 

Alli  fasen  sus  sermones  e  disputan  tu  qoistioa  . . 
Cada  vno  loquoiobopónelo  por  inqnlsif Ion , 
Maguer  f.isen  arpiimentos,  al  tienen  en  coraos. 
Ei  priuvipe  por  pierio  debe  ser  enojado, 
Qne  do  tontos  ojos  asy  es  atormentado, 
Qne  non  puede  a  la  boca  levar  solo  vn  bocado.  " 
Que  de  tresienlos  omoes  non  le  sea  cootado. 

483.  En  muy  muchas  mannas  anda  aalpersef^uído, 
Kl  eslado  os  grande,  mas  sfenpre  con  gemido, 
Ca  cujdado  e  enojo  uou  le  dexau  en  olvido : 
Qne  plaier  ea  «I  tal  quando  bien  me  lo  comido  t 

48-t.  Antes  qne  ava  roniidonin  mesn  lfr-íiK:idn  , 

Llégale  vn  inensagero,  tráete  vua  caru  r errada , 
El  calla  con  cordura  e  noo  nweatra  so  Jeaio  nada , 
Pero  nueva<;  \c  vinieron  qu»»  vna  rílfa  le  es  aleada. 
Después  que  ha  comido  >icQe  ci  tbesorero. 
Con  41 T*  a  la  cámara ,  entra  Inego  primero : 
(Hs  •  «"fiiior,  qne  faremo* ,  qwe  ya  non  dinero 
Par.i  p.t^ar  el  sueldo  de  aqueste  mes  pn-iiero? 

486.  Ay  entritn  cavallerosoon  gfnada atacamiento: 
Sennor,  disen ,  por  cierto  somo*  en  perdimiento, 
Non  nos  pagan  el  sueldo  por  veinte  ni  por  gieoto, 
E  eoláa  lodaa  las  gentos  con  grant  ottmjmileato. 

487.  Si  lue»n  nmi  mandades  del  sueldo  acorrer, 
Vn  omne  solo  darmas  noo  podemos  tener. 
Que  de  aqoi  noo  se  vaya  a  bmcar  do  comer, 

K  quaiquier  parte  yrán,  non  lo  podemos  saber. 

488.  Salieodc  de  la  cámara  está  luego  va  confejo,  [sejo, 
DMeado  a  grandes  voses ,  seaaor,  si  oon  pones  cea- 
Que  nos  roban  del  t  ndo  e  non  nos  desan  pellejo, 
La  tierra  que  guardada  e^tal>a ,  como  honbre  de 

48D.  Mbaanos  loo  ganados  e  los  silos  del  pan .  [espefa 
E  disen  claramente  que  si  el  pueldo  non  les  dan, 
Qne  bivos  con  los  lijos  asy  nos  coiueráu, 
B  qoeqoemarAo  las  casas  con  fuego  dalqaNran. 

490.  Anda  el  rey  en  eílo  en  derredor  callado. 
Pares^e  que  es  vn  toro  que  anda  garruchado. 
Amigos,  diio  a  todos,  yo  lo  Toró  de  grado : 

lYio^  ■^ntie  romo  non  ti»>r^e      ror:if'Ofi  folgado. 

401.  Qual  esudo  puede  eo  aqueste  mundo  ser 
Sinon  «on  grant  poiigroo  oon  poso  plaserf 
E  por  ende  amigos  tornemos  a  qwerer 
Aquel  bien  muycooplido,  que  udu  ba  de  fallecer. 

411.  Aqnol  do  qnlen  los  bienes  o  fira^ias  de  cada  dii 
Auemose  esperamos,  loemos  toda  vi  i  - 
Quieo  asi  lo  üaiere,  muy  grant  su  pro  Ur>a , 
B  darte  ba  Dios  por  ende  bneoa  poeirimeria. 

493.  Veo  yo  mn'  p'>f^ado  Ips  omnes  trabajar. 
Por  oorra  deste  mundo,  si  la  poedeo  cobrar, 
B  despnes  que  la  cobran  snelepoeo  dorar, 
E  biven  mu;  tral);ijados  con  tal  desear. 

484.  Loa  bienes  desie  luuudo  vieoeocoa  grant  coydado, 
81  bienoB  pneden  ser,  ser  dlebos  aaal  pasada : 
•E  en  ellos  non  ha  firmesa,  mas  ^•h'^  nnda  qneiado 
El  que  los  cobrar  puede  e  muy  mucbo  penado. 

448  Veo  TB  rey  my  ginado  o  rn  eeparadoi , 
Que  es  de     v  r;rant  tierra  principe  e  soonor, 
E  toda  la  su  v  ida  vine  con  grant  dolor, 
B  deapnes  qnaado  a  la  ninetto  aais  Ta  000  poTor. 

4W.  Fincan  muchas  guerras  después  de  In  snvjflrt, 
Nio  le  pagan  testamento,  niu  su  manda  es  coopiidi, 
Antes  qne  d^l  cnsrpo  el  ahaa  seo  Ida , 
Tannrn  por  so  palacio,  y  a  todos  da  cogida. 

487.  Van  luego  cada  voo  a  su  tierra  a  robar, 
DWoodo  que  qoierea  loesns  oaatHloo  i 
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CoB  el  oaeTO  heredero  como  podrán  pasar. 

408.  Nio  se  les  viene  nüeote  del  padre  oin  de  su  baen  fe- 
Niu  que  e«  agnUMla,  ImIImI  nln  darecbo :  {éhOt 
Cada  vno  se  cala,  e  enpSpza  sn  prouecho, 
E  esperan  do  jráo  las  cosas  por  sa  trecho. 

iOO.  Antes  qne  a  él  veogan  fa$e»  sti  pleyiesia . 
Qae  les  paguen  las  debdas  e  doblen  la  qoantia , 
B  que  sea  perdonado  lo  qae  robado  aola , 
Los  que  fueron  robados  que  liiiquen  con  mal  dia. 

900.  CoBvieoe  que  lo  Taga ,  qa«  qoiera  o  que  no : 
Ca  a  mny  p«eo  tieopo  qs*  Mlirelloi  regnó, 
Dise  a  sos  priuados:  aqai  com  ir m  que  yo 
Otorgue  toíto  eMo»  e  sos  cartas  les  úió. 

80t.  Mm  a  ImeM  fe,  mRwrqiM  mb  «nejado, 
F  riiT  1.111  agora  qoe  han  bien  plejieada^ 
Ellos  lo  pagaiio  coael  doblo  logrado^ 
Todo  qaaolo  bn  fMho  doapMt  qno  yo  be  regnado. 

SOS.  Pase  el  rey  sos  cortes ,  vienen  sos  caballeros , 
E  vieacQ  de  f  ibdades  e  t  lilas  mensajeros ,  [ros, 
Todos  di*  gnodoi  «oaoa.qoe  qtsioirea  oor  jd«iJ(ie- 
ni^f n  •  ípnnnr  ,  mprinos  nos  dad  luego  primeros. 

505.  Maiidat  guardar  jiwtifta ,  vuestras  leyes  nos  dat, 
E  qae  Umnoa  todos  en  bneoa  egaaldai , 
Firmemos  en  el  regno  todos  la  hermandat, 
E  desto  nuevas  leyes  aqai  nos  otorgat. 

B04.  Lascortes  son  ya  fechas,  las  leyes  ordenadas, 
•  Loomioiairataoopoosloo.botiaandadcsflrBMdas, 
B  fhila  fot  tm  moaos  aorta  wmj  Mongaaidadas, 
E  dende  adelante  robe  quien  mas  pudíer  aosadas. 

KOtt.  Antes  qae  deode  parta  el  rey:  ha  mensageros 
Qvo  ^  rey  su  vosloo  ba  piioato  ya  ftooiofvs, 
E  quirr.-  f.isr-r  ;:uiTr;i  n  paga  ya  dineros , 
Toruan  iutigo  alegres  lodos  los  caaaiieros. 

806^  Sornior,  dlaoo, o oaadoa eomewgomoa la  guafH» 
Ante  de  qoatro  meses  lomar  le  hedes  la  tierra , 
Qne  non  Onqae  easlUio  en  llano  uui  en  sierra , 
Ca  todos  bien  aobosoo  qne  sin  rason  vos  yerra. 

807.  Fase  el  rey  su  consejo  e  manda  llamar  privados, 
E  vienen  cavalleros ,  doctores  e  prelados , 

Sy  firán  esia  guerra ,  quieren  ser  avisados , 

B  han  nacbas  porflM  e  a  vpo  non  aon  aaoidadoa. 

808.  E  l(M  letrados  disen :  líbrense  por  doroebo, 

Ca  segunt  que  nos  Tallamos ,  por  nos  es  osle  fecho, 
E  será  por  el  reguo  vao  noy  granl  prouecho. 
Antes  qae  vos  agora  derroMoa  onovo  fiocho. 
900.  Di"^''  <'I  [Telado:  nrui  iinTria  vno  haldon 
Que  el  t  egco  resabíese  por  aquesta  rasoo: 
Cnesle  lo  qno  «oaiare  y  pomé  mf  rabien. 
Aunque  venda  el  sonbrero  qne  iraxe  dAvlOMO. 

810.  Bise  el  caaallero:  so  emne  de  pan^e , 
ffonea  voa  lao  noagno  «teño  el  mi  Nango, 
De  vos  servir  agora  vos  fago  omensj*», 

Que  TOS  non  vt^  rjiliesca  si  qaier  con  el  mi  page. 

811.  Uaottbiedela  viHatodoaeomoonoonfoJo, 
Semior,  está  ''I  regno  guardado  como  espejo, 
Noo  le  bus(|aede«  guerra,  que  será  mal  sobejo, 
E  sobro  OslO^Mnnor,  aued  oin  eonMjo. 

512.  Kl  rey  es  muy  mancebo  e  ía  guerra  qa^ria, 
Cobdif  ia  proaar  armas  e  ver  caualleria. 
Del  sueldo  noo  «o  acuerda ,  nin  que  le  costaría. 
El  que  le  conseja  guerra,  mqor  le  pateaf  ia. 

813.  A  tanto  qoe  pudieron  fiser  loa  eanalleroa, 
Ayudando  prelados  que  parlan  fronteros, 
Mandan  conprar  canaUos  e  dar  a  les  gnerreros, 
Mandan  qne  fagan  armaa  apriesa  loa  f^rrerot. 

814.  Mandan  armir  ;7ileas  e  nonbrao  los  palrOOM» 
Fasen  el.almasen,  dardos  e  viratom», 
8MM  dono  eOOMi^O  i»4lO  liO  IMOMi  > 
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Llevara  mnrhos  dineros  arlotes  e  ladrones. 

Sis.  Derraman  el  alcarala,  que  se  llama  deseoa,  ' 
E  al  quo  la  furtare,  pénenle  muy  grant  pOM« 
Que  la  peche  doblada  e  raya  a  la  eadena. 
Para  destroyr  el  regno  adóbase  la  ^ena. 

816  Derraman ca1col«o,dorroiiianbal1otterot, 
E  bneres  c  carretas ,  e  otros  omnes  lanceros , 
E  para  faser  piedras  y  vienen  los  pedreros , 
E  enbtan  a  Burgos,  llaman  los  engenieros. 

517.  Enblan  a  la  marisma  taa  «na  ñaues  armar, 
E  omnes  que  lo  sepan  fiter  e  acntfar, 

I.  ir  VI-' mucho?  iliriCroí  priia  ]:>  pciile  i>.lgar. 

Perder  se  ba  el  armador,  si  Dios  non  le  ayadir*  ' 
818.  Todo  eato  la  oobdlflato  trae  aaldannado. 

Destruje  el  rp¡:riio  p  (inca  muy  robado  : 

El  rey  non  fas  Uiesoro,  e  el  cuerpo  tien  lasrado, 

El  alma  on  avonMra  la  ilono,  mol  pecado. 

519  Quien  bien  !e  aconsejare  s!  lo  puede  faaor. 
En  consejar  la  pas,  faga  a  su  poder : 
Ca  eaia  pnabla  doma  o  las  finchen  de  auer, 
I       E  los  pueblon  mnebigna  con  bien  e  con  plater. 
t  t>¿0.  vu^ido  su  testamento  fiso  nuestro  Sennor, 
A  los  sus  disípalos  diio  con  grant  amor: 
La  pas  mU  voa  dexo,  ca  non  auia  tae^ov 
Joya  que  lea  dexar,  para  guardar  de  error. 

521.  Qiian'lo  Sant  Pablo  sus  cari:js  r NÍjiahn  . 
Las  saludes  de  pu,  primero  ementaba , 
Después  quelo  onieae,  an  eonaoio  loa  Áibn, 
Que  quien  la  pas  tci viroso ,  con  Dios  mejOT  OilmMI. 

SU.  Deapnes  que  Lucifer  del  f  ielo  eayd, 

Bniffo  lao  btnoa  Aagelea  Dieaon  fiaaflimé; 
F  por  ende  estables  los  flsn  p  írtinrrl/». 
E  sienpre  la  tal  riquesa  nunca  les  fallefió. 

SB.  B  qoando  el  ángel  malo  aifiMlIn  loa  pecaba, 

Entre  omnes  e  ángeles  mny  grant  guerra  doraba» 
Después  que  Josucbrislu  en  el  pesebre  estaba , 
Pas  sea  a  loe  oabres ,  el  buen  ángel  cantaba. 

524.  Los  malos  paoaamienios  del  duro  ooncon, 
Pas  los  derraoM  e  toae  la  raeon : 

La  voluntad  enhidiosa  e  mala  entiofioa. 
La  paalaaoaiacalaafoonlaiafon. 

525.  Por  ende  abrMane  non  de«es»llBmodo, 
El  que  la  pas  non  quiere  e  está  deseredado : 
ÍM  aoWe  lestameato,  qne  asi  foo  ordenado, 
Del  Saloador  qw  paoon  neo  badetado. 

526.  El  que  esperanza  en  pas  non  rjnícrp  anrr, 

Bn  la  muy  grant  fortuna  m  ñaue  quiere  poner, 

Bn  ta  arana  ^aioie  in  aymlemo  Ibaor, 

Quando  cuyda  que  gana ,  (>!ento  tanto  va  perdof. 

527.  Lsia  fase  al  pobre  venir  a  grant  aitesa , 
La  pas  fase  al  rico  beuir  en  sn  riquaaa. 
Esta  castip  al  mato,  sin  ninguna  pereso,' 
Esta  fase  al  bueno  durar  su  fortalesa. 

528.  Los  reys  que  pas  amaren  sn  regno  poblarte, 
Los  moradores  dél, con  esto  enriquevorio, 
A  sus  enemigos  con  pas  espantarán , 
Thesoros  bien  ganados  con  esin  alIt-Karán. 

529.  Si  quisiere  el  rey  ser  de  todos  temido, 

Aya  pas  en  an  refoo,  non  lo  ponga  en  oMdo, 
Ca  (le  los  sus  va'siillos,  Mfniin'  ^crk  qüeridO, 
E  si  la  guerra  sigue ,  todo  esto  es  perdido. 

880.  Qnaodo  loa  ana  vaaiadaaltofiienii  Ollar 
En  pas  asosegado ,  luego  le  van  dnb  lar, 
Ca  le  veeo  de  Uiesoro  e  de  todo  allegar, 
Con  que  él  cali  mif  ptoaio  pon  loa  foorrenr. 

531.  Tiene  muy  erant  tliesoro,  mocha  canallerlart 
Mucho  pueblo  rico,  que  cres^'O  cada  dia , 
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May  kM»  qatea  1*  ga«ns  boMeie,  nin  porta. 
M.  TlM«fmMbMéhMros,madlN)or«e  pl*u. 

Todo  muy  bien  ^íinaiJü,  sin  ni[j;;iini  Irrita  , 
De  lis  sut  propriaa  retiUs ,  ea  <1«  al  aou  te  caU 
A  qviea  lofMmwe,  afw  totaM. 

833.  Repáranse  lasTilIat  e  todas  las  ^ibdrides , 
De  DMiobOB  baeaoa  muros  e  muebaa  liberudet , 
T«mn  iMMriia  eaMMtoM  IM  «oiaaa  «  biMaéadNt 
fs  t!(>ner)  hiten  espa(lo  de  castigar  maldades. 

i>54.  loman  graolalegria  los  pueblos  e  plaaer, 
Diseo ,  SeOBOt,  molMM  «iatenar 
Aqaeste  rey  muj  aoUe,  que  nos  fsse  tenar 
£b  pas  e  eo  sostefo;  bod  lo  dexes  caer. 

COtfSBJO  FARá  m&  MttSORA.  * 

858.  Eso  mesno  te  digo,  por  te  bien  consejar, 
Que  en  ti  OMiflM  AgM  la  paa  atoapnaMiaf ; 
Moa  le  ayAdarf  e  M  M  eotarar 
Esle  mundo  e  el  otro,  e  ii  i  iie<[e  srilvar. 

8S0.  Por  mucbo  que  ajttoese  fagas  ora^íM,  • 
Y  Of  gaa  muhaa  arfnt  •  Mr  kMugi»  aaraott, 

E  des  mnrhs!:  Iimn<;aas  c  a  pobres  rabión, 
Si  pas  ea  ti  oo  ouieresi^  estatia  «u  omsíob. 

887.  Ca  8i  DOS  pwteaal^  M  MlMdé^ 
E  le  dura  rencor  contra  ei  qM*tf«né| 
La  pas  e  caridat  ea  Ü  ya  blleaft6, 

E  quien  sin  ella  ayuna ,  a  unto  se  penMé. 

888.  Diseael  Pater  Nostf-r  e  pide<?  si  Swmor: 
Seooor,  tu  perdona  a  nú  muy  pecaüor, 
Asy  como  jo  perdono  a  quien  me  i 
B  por  este  ttíelio  solo  scri  tu  Jodgador. 

889.  Non  matéra  Cayui  a  Abel ,  au  berntano, 
Si  touiera  con  pas  el  su  coraron  sano: 
Nin  Absaloo  Asiera  la  ^lem  ím  au  tum, 

C  eoMru  DtfM ,  ■«  pudw,  ne»  tuiNKen  la  aaM. 

540.  Si  en  si  pas  oulera  Jod^s  arjufl  írnyiinr, 
Nunca  éi  peosára  de  vender  ai  Sennor : 
Non  puude  «1  dIaMu  aer  UMMi  novMiar 

Kn  rasa  que  ay  pas .  concordia  e  buen  aUMr. 

54 1 .  En  grant  pecado  cae  e  con  feo  error, 

El  qau  a  en  rlitfcHaua  eauagafiwwnr, 

Non  puede  cor  LHos  aaerninpant  «mor, 

Que  en  candil  non  muestre,  do  vee  aigunt  dolur. 

84S.  Segant  dise  el  spoaM,  Btoa  aa  la  carMui, 
B  quien  por  ella  fase  e  muestra  piedat , 
Con  k»  saotoa  del « ielo  junta  »u  hermaodat, 
B  Dios  y  luego  mura ,  esta  es  la  verdat. 

SCb  Aqaulteuoorajrtuaoa.qMMMiNwduauHa^ 
*  él  solo  marnta^uaraaMaloap, 

To  lo  1 )  al  fjue  veemos  puede  poco  durar, 
Non  deuen  tal  cooscjo  loa  omnes  oluidar. 
M4.  Tudaa  aaiaa  raaouaa  aun  dul^^a  da  •yí* 
Mas  aproTj(''cIj:i  poro  si  non  íjs  ('oii|iHr§ 
Por  obra  e  por  feetto,  e  sienpre  requerir 
Ea  fBustwa  eewyaa  teqneaqulTueaCTWdr. 
Quien  asi  fo  flsiprp ,  mocho  bien  ganarí : 
Los  dones  promelídos  de  Dios raeabdará , 
De  las  penas  muy  graiktoa  pu> aeéa  aaaapará » 
Este  es  el  ''^rninr»  do  nunca  errari. 
546.  Ca  pierio  non  deuemos  tener  grant  esperan^ 
En  delejtes  del  mundo ,  nin  en  la  au  bán  t¿dau( 
Ca  dan  graM  ocmíob  a  BAueba  iríbulanca , 
B  ponen  nueacraa  almaa  en  muy  fuerte  balanza. 
847.  1"1  <j"  ■  f'ios  amare  deve  aborresyer 
Bate  mando  eqgannoao  qne  ba  de  fallegeri 
B  eoao  vil  cmi  1»  ttoaa  paresfer , 


84S. 


8tt.  Lo  qaa  el  osudo  praniata»t«Bgta>otlo  sanada, 
Ca  ea  ▼esho  «alo  s  d«  tisga  aSaisMa , 

E  Biort.Tl  cneniigo  de  la  gente  lasrii  Ja  , 

Que  lo  sigue  e  lo  cree,  fasta  que  es  engaanada. 

8101  BitalasainsilfSNa.issImtMgari, 
Por  cobrar  noble  gloria ,  sienpre  deseará 
La  que  nunca  (allesvié,  nin  nnnca  falle&ferát 
E  por  pooe  seruicio,  mucbo  bien  cobrari. 

S80.  SI  ta  piensas  la  vida  dv%le  mnnflo  mortal, 
Quanto  iien(>o  dura  e  quaniu  ba  de  nial , 
E  nan  aaks  la  ora  qsando  aeri  ala  qsal , 
Nin  en  que  estado  ta  falle ,  boeao  o  eomoal* 

551.  Agora  es  el  tienpo  de  llorar  loa  pecados; 
Pedir  a  Dios  merced  los  que  somos  errados» 
Que  por  su  piadai  aeaawa  pcaáooaási , 
B  podamos  gaaarsM  toaausrapartadoa. 
*88L  Quien  esle  muudo  ama  e  si^^ue  su  ci^rrera  , 
Acreayenla  por  gierio  leuoa  en  au  foguera , 
nroelM  fMaasr  qss  ha,  nuMbs  paaar  si^fln  • 

E  Clin  naaia  »ian(fri ,  rolira  mucba  rlontera. 

953.  Bien  sabaa  lu  por  gierto,  e  noodeoes  dudar, 
Ca  la  ■MMiistwn  astsa  ulagssa  paadssaa, 

A  prinrlfs  e  pequemos  ,  irí!o5  quiere  matatt 
£  lodos  eo  comuu ,  por  olla  ban  de  paaar. 

954.  Esta  mau  los  mocos*  Isa  amncebos  tofSBSS, 
Los  ripjos  e  los  friprie*  ,  nunca  lo?  de^a  ísüos  , 

Md  ((tifdúüd  itii  tiUUiildes,  uiu  sui>trrvio$  lua  ufanos, 
Nin  los  pobres  escapan,  nin  los  ricos  ban  manos. 

838.  Pues  el  que  esto  esputa,  parque  enaoberaofe? 
A  que  enquiere  riqassaat  •  porque  orgulte^f 
Que  le  cuoplen  las  unrr;is  a  quien  asi  podrSSgtt 
Ca  lodo  eu  vsa  oca  csjMmtosa  fallaijai 

888.  AaleoBO  la  aonbra  «sastra  vida  ae  ta. 


Que  uuiica  mas  torna ,  tiin  dt'  vob  curnr.^  : 
Lo  que  aqoi  (asemos ,  aila  se  pares^era , 
O  bisa  a  nmd  qsal  Haairs.  lal  galardss  aaré» 
857  C.uuJo  eslar  seguro  a  bpuir  luengameote, 
ürdeuo  mi  fasieuda  muy  soiepnemeute , 
Cas  mnaha  vaaagloffis,  a  asa  ais  flaas aalcals. 

Que  anle»;  rjue  amanrsca  '•^o  muerto  n  doliente. 

598.  Deata  vana  úsaana  cpenta  nuestro  Sennor 
Eo  el  aa  Evangelio,  par  asa  gaardar  4s  Sfisr» 
De  un  riro  qu«  auia  del  mundo  prsni  amor, 
£  non  ama  de  mucrle  réstelo  uia  pauor. 

958.  Oesta  él  asy,  este  anao  qw  SSl* 

Yo  auré  mueho  vino,  io  nuevo  que  verai , 
E  mucbo  trigo  e  penada ,  e  non  me  caberá 
Es  esios  mis  filleros,  sy  otro  cobro  non  ba. 

860.  Uta  aaaaa  aoo  psqaennas ,  e  non  podrAn  e^ar 
BaUM Tinoa  spaaaa  qne  tengo  de  coger ; 
Mas  he  pensado  al  que  quiero  yo  íascr 
Otras  ooaas  asas  grandes,  para  lan  grant  auer. 

MI.  Psnaaa^o  eo  tal  gloria ,  v»na  «  perígrosa , 

Ov''i,i  vtij  \'05  fiiiTlt"  r_'  niil>'  t'5¡i^rili:isa  : 

Uesquino,  sey  (ierto  que  non  te  valdrá  coaa , 
Qaaaals  assbs  asa  asusta» aiaans  nayrebsMaa. 

96S.  Noneati  bien  seguro  e!  nnr  r<^f  hn  <!>-  oa^r, 
Nin  daos  ser  alegre  ei  que  tanto  ba  de  temer ; 
B  par  UBIS  aiaitaa,  w««aa  asa  Mar. 

Non  avamoí  ^'rant  mal ,  por  tnn  poco  plaser. 

563.  Oluidemos  nquesas,  non  nos  fagan  fegar, 
Mn  queramos  ibesoros  Un  fuertes  allegar. 
Para  bien  b<  cob  Jioie  quien  !ns  quiere  cobffV« 
Para  partir  a  pobres  e  la  su  aima  saluar. 

904.  LsaaMM  que  vn  omne  sus  tías  fljas  aois , 
Faraiosas,  pero  pobres ,  rasar  non  las  podta« 
.  Ninél  fs  naatsner,  por  lo  qual  comedia 
DabaMrvaasasaaN^faasJ 


Digitized  by  Google 


mmmn 

80B.  Penaiba  el  btien  onbrc  asi  5P  manlener, 
Poner  aquellas  u^as  a  ¿ui  cuerpos  vender, 
Bdsto^n  MlpauM  éñ  aqatl  nal  raer, 
Asy  mesmo  e  a  ellas  su  vida  conponer 

566.  Estando  eo  este  malo  e  cruel  {lensaaiieuio. 
Acorrió  el  Senoor,  que  es  rays  e  f  imieQlo 
De  obras  piadosits,  e  abaia  al  tvarieDlo, 
E  levanu  los  pobres  de  yuso  de  fuadamiealo. 

867.  Por  la  su  ordi>uao9a  e  graot  dispusi{ioD, 
Sopo  aqoAi  Uxho  too  mtg ímmo  nroa» 
(ftoolao  Ilamftdo,  •  lomó  enik^ioa 
De  librar  a  las  vírgenes  de  mala  perdi(ioo. 

568.  Tomó  ds  oro  vua pella, aU»  de  gsaiii<|Muilk, 
E  por  VB»  Bnieitni  dofll  pobveoM*  Unto, 
Echóla  dentro  en  casa ,  e  del  aoo  qne  IMtt 
Despertó  el  cujudo  e  falló  aisgrU. 

MO.  CaÁA  iocfo  cm  dlafai  a»  I|íí  «lir^ 

ConvQ.  onbrc  onrrnrJo  a  mncbo  glMl  MOT, 

E  [jasava  su  vida  loda  vía  mejor. 

K  l)io«  lo  agradea^ia  qwl  guardafa  é§  «tMr. 

¡no.  A  pocos  de  (li:is  ;lcsto.  o!r:i  rsoch^  1taf6 
El  Santo  Nicuiau,  e  otra  pella  It)  ecbu 
De  oro,  a  laa  grande  como  la  oira  que  le  diéx 
Tomóla  el  buen  oobre  e  omj  alegre  fincó. 

871.  La  sa  fija  segunda  con  aquello  casara , 
Fisole  ricah  budas,  pues  Dio.»  gelo  guisara, 
Macbas  graf  iaa  le  dando  con  loda  bnena  oan  • 
QiM  Monió  •  tu  eoyus ,  qoaiide  tnwnitWtn 

87S.  LeTando  adelauit:  e!     gráni  Ijieii  tViser,  ' 
El  santo  confesor  quiso  mas  aunader ; 
Lt  Iflffen  manfin ,  que  odia  grut  anr. 
En  casa  del  pobre  onbre  ^Uk  la  Tue  poner. 

575.  Con  aquella  riquesa,  la  sa  lija  teifera 

Casárala  d  buen  Mlm.  pMl  boda  la  flatai»: 
De  lodos  sus  cuvilados  muy  consolado  er&, 
Ca  Dios  asi  acorre  a  quien  en  él  espera. 

tUi.  E  si  de  las  ríquesas  puedan  aiuy  bien  usar 
Quien  bien  tu  comidiere  de  su  alma  saliiar. 
Redima  i>us  pecados  e  faga  pegujar 
Alli  en  parayso,  do  nos  pueden  Mngnt. 

575.  Ca  quien  algo  noo  tiene,  partir  nanea  podrá 
Coo  los  pobres  de  üios ,  nin  otro  bien  hrá : 
El  que  loaiere  algo,  esle  es  el  que  dará : 
Tanga  biMiW  enlÍBcioo ,  que  Dios  le  ay  udari. 

nV.  Segant  diie  Arfttólllea,  aonea  dará  gran  dos 
El  onbre  que  es  pobre  e  paresia  rason  : 
Ca  el  que  iioa  utuiere  para.a|  la  rafloB, 
floB  poede  liaMtwar,  ata  dar  aontolafloa. 

877  Prro  mrjr  r  seria  riquesas  non  auer 
Que  auerlas  e  nunca  eon  ellaa  btea  (láser : 
Ge  «1  lal  par  ta  aalpa  a»  yam  va  «aar, 
Qne  le  será  demandado,  sin  al  que  respoadar. 

878.  Ca  maa  s^uro  ea  lb|r  de  la  serpiente , 

Oaa  aatar  «af  faraa  dalla,  al  perigro  del  dieaie : 
Basi  quien  con  ^rant  riquesa  de  bien  Taser  non  ba 
Vealoo  de  auarivia  lo  liare  cruelmente.  [oüeole, 

COMtUO  PARA  GOUBRNAMIBRTO  OK  LA 

REPÚBLICA. 

579.  Como  es  de  la  riquesa  asi  es  del  gm  poder, 
Ca  puede  el  poderoso  muy  macbo  bien  faaer, 
En  guardar  la  Justicia  e  al  pobre  defender, 
E  perseguir  al  oialó,  faa  fa  aon  paeda  airerer. 

880.  Si  los  que  justicia  tea  an  al  regao  da  mr. 
Non  fuesen  poderosos,  uiu  lovicsen  logar, 
Noa  auria  escarmleoio,  nin  se  querriaa  guardar 
Lm  «Él  da  ka  fanot.  en  que  lyrifraa  pao*.' 


ftftliACIO. 

881.  Rfqaesas,  poderíos  en  sy  muybii^nosMi: 
Mas  usar  omne  deiios  a  olía  eniiogion , 
Tiaa  mms  aMi  dal  biaa » paaa  aoo  signen  rason : 
Después  de  aquestas  eoeas  aasf  e  graul  oeaaíon. 

S8i.  Nuestros  padres  antiguos  dei  vic^jo  testameaiai 
Abrabaui.  Isaac  e  Jacob,  e  oíros  mas  de  i;ieala, 
Ricos  fueron  asás,  maaaiaagraaa  «íBÜeolo 
Paé  osar  bien  de  ríqnaaaaaan  Oioaa  eoa  boaalfaMO. 

8BS.  Del  Rey  David  sabemos  que  vvo  grant  fio  ler, 
BoUrea  muy  grandes  prineipaa,  qne  solemos  leer  i 
Pero  aa  la  Justicia  sopieroaeanpaaar. 
De  regir  bi>ii  sus  refinos  e  tiion  los  delMldaf. 

584.  Rica  a  poderoso  aaáa  fué  Salomón ; 

Hat  ataopffaenaaaJMaabo  bMnaaaila«laB: 
Muchos  dellos  paresceu  qne  oy  escríptos  son, 
Qae  podar  nin  riqaaaa  non  travó  la  rason. 

888.  Alealla«faaa,aiadajadgadat, 

Srf;iir  i  manrln  b  Ipv  del  grant  cnpersdor, 
Non  debe  &er  íiíu;  iJobre,ea  sena  peor, 
Por  aventura  ^bdifia  noa  ¡apanga  an  error. 

886.  Lus  alcallea  muy  pobres,  que  son  muy  lasiadaa. 
Serian  perigrosos  a  los  pobres  coytados : 

Ca  por  dies  que  sean  entre  ciento  goardadaa. 
Señan  loa  novaoia  da  ligara  danaadoa. 

887.  Denaaaar  loa  taaiaaan  lodo  abeaadaa, 
Ricos  de  posesiones  e  de  virluJes  duLados, 
De  todas  bneoea  mannaa  a  Inea  aaosegadoa, 
Qne  non  aean  anialas  a  loe  pabrea  candan. 

886.  Deuí'i  aviiar  jii5tii;¡a  c  ilells  ttien  usar, 
Pues  quei  rey  deilos  üa  non  deaen  eoganaar, 
Ca  il  «Uaa  nan  lo  laaen,  podrían- iraalaraer 
Lajusli^ia  quci  rey  deüos  qniío  f\;ir. 

589.  Ei  principe  no  ba  culpa  sy  deja  ordenados 
8m  alealleaMii  baanaa  a  da  tada  Mea  kaadoi : 
Ellos  si  lo  erraren ,  merescen  ser  rcn»dos 
En  cuerpo  a  ea  bienes,  que  paguen  sus  pecados. 

880.  Grant  oaanaa  del  rey  e  so  mocho  graui  prooaclM 
Que  sns  buenos  alcallea  amen  sienpre  derecho : 
Non  se  d^imea  por  ruegos,  por  precio  nin  pecbo : 
Ca  si  eslü  es  guardado,  may  bien  ra  todo  el  laabé. 

591.  Por  pecados  del  rey- es  malo  el  jodgador, 
Asy  como  es  del  pueblo  ser  malo  el  regidor ; 
Masquaodo  el  alcalle  ea  guardado  de  error, 
Bmaufin  Mana  «I  rar  a  IMoa  par  gaafdadar. 

881.  Róndaraal  JnaeaniBgmodañar, 
Antes  deve  en  cnmuii  a  u:n\(i'<  3|)roiirch3r, 
A  loa  Tooa  con  miedo,  loa  puede  espeoUr, 
A  loa  airoa  can  awta  lat  devaaaaagar. 

SBBii  Kin  devc  el  Jiies  en  lodo  ser  mtiy  teso, 

liin  deue  ser  muy  blaado,  qne  asi  le  oadetMo: 
Sy  fuere  sabidor  e  loolaM  bnw  aaan. 

En  b  su  m^uo  füestrn  síettpre  ternS  vnpaiO» 

504.  En  la  vna  baianra  ia  justicia  lerna, 

Con  la  qual  él  coudepae  aquel  qna  attl  Utki 

En  la  otra  balaoca  la  piedai  será , 

Que  tienpre  el  castigo  que  al  pecador  dará. 

886.  Non  dene  aer  cruel  en  la  execucion. 
Con  lágrima»  a  llora  da  pnra  aoracon , 
Manía  enailna  grant  Uaapo  a  aaaon , 
Ca  malar  usi  vno  omne,  non  e»  juego  dúo  plnnoa. 

586.  Acuerde  biea.  el  fecbo  con  loa  omoea  leiradaa , 
Tándem  nía  avaroa,  nan  aaaa  y  llanindaat 

Caten  leyes  c  fueros ,  noti  sean  may  qnexndos , 
Min  pasen  por  d  libro  en  saltos  muy  cornados. 
S97.  Silrilarea  va pnnio par qoal p«ada dar vMa, 
El  bufrr  alcsll  luego  en  aquesto  comida : 
Eaiieoda  bieo  la  ley  e  buen  oouaejo  pida, 
gy  Ikga  dtptwdwr  la  ■uta  inaiii¿idi. 
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Dé  wnten^ia  el  jacs,  con  je^to  asosffrarlo  • 
Coo  coraron  majr  irisie  m  íaga  ul  mantMo, 
Ca  tos  lt»elKM  lo  1I«VM  •  aiMrtt .  a*l  pMtdtt. 

S90.  Maodéle  apcrrehir  para  se  coofenr, 

Que  pida  a  Dio«  merced  qite  le  quiera  perdonar, 
K  qa*  It  panltaofta  qoe  aqal  fea  dépmit, 
Qaiern  nín?  ríe  ?;us  nilpas  allá  la  descontar» 

600.  Noose  pueile  otcusar  la  Ul  execufioo, 
PwN|m  aiaa  «acaraleMoal  mato  o  el  latftaa : 

Cn  sninos  ,  mal  pecado,  con  tanta  ocasión» 
Que  convieoe  casügo  pooer  (oda  «atoa. 
WH.  Meo  pareK*  m  to  üNea  fievto  el  «al  fNlMTi 

Ca  es  para  lo"^  raalos  espanto  p  pavor, 
Seooal  esdejusiifia  e  de  buen  regidor» 
La  llam  do  fiilleaoa ,  noa  to  aMocaa  dolar. 
COt.  Si  tu  víprí"!  el  regiio  psi  ir  muy  bien  poblada» 
£1  cbico  cou  el  grande  en  jutU^  egoalado, 
Bpttende  goa  aat  ol  rey  —y  Maa  ■aoapaaaada, 
Da  moj  Mblas  tifiada*»  «a  ledo  awf  «mado. 

PABLA  DE  IX  COSAS  PARA  CONOSCER  EL  PODER 
DEL  RSY. 

408.  Noaao  eaaa*  yo  ttíHo,  coa  laaqM  ta  tori* 

El  granl  poder  del  rey.  en  que  lo  conos^er*»» 
Las  Ues  de  muy  loaje  tierra  las  entenderás , 
Las  ioia  aoa  oa  OI  vagno»  qaalet  «qoi  stíiféi. 

604.  Si  sus  embaladores  eobia  bien  ordenados, 
Cananeros  bueaoa ,  dolores  muy  leiradt^ , 
Oon  ba«B  apoolamléBio  o  bien  acamiaaBadas  , 
Dp  lo  -  qtii'  :\  pilos  vf  en,  luego  serán  notados. 

8IKL  Alguoi  priuv'ipe  muy  grande  muy  fiertoaoré, 
Bl  que  tal  enlmada  onnraia  eoMari ; 

*      El  qup  nanea  la  %i6.  laego  lenot;ir;)  , 
E  su  fama  muy  grande  aoo  la  olaidará. 

608.  La  aagoada  ai  raao  sa  eoru  uMasagera , 
En  Dola  bien  fermosa ,  palabra  verdadera , 
En  buena fonna  scripu  e  oon  fenaosa  ^era» 
forrada  bien  seellada  oao  dia ,  moa  o  era. 

807.  Si  veen  indneda  que  es  bien  fabricada , 
De  oro  e  de  plata ,  redonda  bien  cunnada , 
Rtea  de  buena  ley,  en  todo  bien  goatdada, 
Ksl:i  es  ta  Cerecera  sennnl  dél  muy  granada. 

fl08.  Oirosi  en  el  so  regoo  tres  otras  dene  aaer» 
Oue  todo  rey  o  principe  las  dene  escoger, 
P  <r:i  ser  muj  presfiado  e  muy  famoso  ser. 
El  que  non  le  aaaare  que  la  pooda  temer. 

808.  itut  fean  lae  ana  vNlaa  de  «laro  bien  firmadat , 
Grandes  torres  e  fuertes,  altas  e  bien  almenadas , 
Las  puertas  amj  lisrmosas  e  mucho  bien  guardadas, 
Que  digan  quien  hi  tiere,  qne  están  bien  ordenadas. 

818.  (Uro^l  sus  posadas  que  parescaii  reales» 
Aicácai-esmuy  nobles  e  otras  cosas  tales , 
▼nailteerles  e  restas ,  otras  llanas  egnales, 
labradas  muy  fermosas,  de  buenos  menestraloi* 

811.  Otrosí  en  su regae  uaga  ofifUies oarradoa, 
Jaesea  e  marinea,  bnenoi  adefantados, 
Todos  da  confien^ia ,  ricos e  abonados. 
£  en  guardar  la  justicia  sean  bien  avisadoa. 

811.  Otras  trea  eaaas  son ,  quel  rey  deue  tener 
En  la  su  casa  grandes ,  por  quien  pueda  saber 
Todos  los  que  lo  vieren,  qne  lo  deneo  aner 
Por  principe  honrrtdo  e  de  buen  pares^er. 

818.  Para  seruir  a  Dios,  aya  toda  uegada, 
8u  capilla  muy  uoble»  muy  rica  apostada» 
DanoUoaoraamMoafMmoaa»  Manomnda, 
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Ancianos ,  can:iJlpro<;  p  notabíc^  prelados , 
Buenos  omnes  maduros,  dolores  e  letradoa» 
Belén  oaba  SU  estrado,  todaoMenasanladoa.  ' 

618.  Los  que  vier<»n  a!  rey  en  tal  con«;i»jo  e^tar, 
Teraán  que  ios  sus  fecbos  non  se  pueden  errar» 
Gi  por  bnaMs  eatafai  ha  todo  a  pasar. 

Que  ante'  f\u<^  dptrnníncn  lo  nurin  fíe  CXaUllDaf. 

816.  Otrosí  sea  su  casa  en  todo  muy  granada, 

8u  masa  Man  asnilda ,  aélapnemonia  oarradn. 
Su  cJmara  guarrieHrfn  ,  murhn  him  aposiadn, 
£  de  gente  vaidía  su  puerta  muy  dubdada. 

817.  Aqnaaiaa  añado  oosoa  qao  suso  bo  ooniado» 
Pase  a  qaalquff  r  rey  rrcs^^r  el  su  estado. 

En  onrra  e  en  prooeebo,  donde  será  onrrado : 
Quien  las  blanoomMfera,  non  la  lemi  ormdo. 

818.  B  deoen  ahf!f»nt;"ia  dp  sf  sipnpre  Otorgar. 

Ca  raucbos  son  los  omoes  que  tienen  de  librar, 
Bsenebon  con  aoalefa^  a  luego  qolcia  dar 
A  los  omnes  respuesta ,  non  to';fap:3  tardar. 

619.  Si  le  pidieren  cosa  qne  éi  deoa  faser. 
Catado  su  senrifio,  déoelo  prometer, 

E  mandarlo  librar,  sin  nns  j  dotenrr, 
Que  lo  que  asi  se  da ,  grant  pro  suele  tener. 
810.  Si  an  lo  qiwio  damandandubda   aa  deredw» 
Handeque  los  letrados  lo  vean  el  tal  fecbo, 
£  io  libren  por  fuero  sin  presfio  e  sin  pecho : 
Pues  han  bnanat  soMadas,  non  Jndgnen  por  eofaacha. 

8ti.  Pi  pifien  h  raoion  n  licrm  ?rrtiidorrs  , 

Mande  que  gelo  iil)ren  luego  ios  contadores  : 
Librando  asi  los  IMies ,  felgavdn  kw  aannoNS, 

E  pasar.'^n  nii^Jor  lo5  pohres  [ipriuJores. 
Si  fuera  bien  regido  el  rey  o  el  seonor» 
A  todo  ol  su  puÁtoaurioan  giant  mor: 
Qoal  él  en  sy  fuere  o  bueno  o  mejor, 
Tal  quiera  pares^rie  luego  el  sn  servidor. 

80.  Por  ansionplodcl  roy  ol  ragua  osgouamado: 
Si  é\  fuere  may  justo  c  ttfen  acostuubrado» 
Tal  será  el  vamIío  por faser  pagado : 
8j  do  otra  maana  taora,  lodoyri  errado. 

881.  Belí«a  r  Rg:ica  ,  do'í  revés  godos  fueron 

De  muy  uul  regimiento,  e  asi  se  mantouieroo: 
Lnego  loa  ana  priradoa  aquella  loy  sagulaioa» 
La  corónica  lo  cufMii.i ,  todos  qual  fin  onieron. 

635.  Qual  regimiento  deueo  los  principes  tener» 
Bs  oserlptoan  los  libras  quo  solamos  leer; 
Egidio  el  Romano,  oninc  de  granl  sabfr, 
la  regimine  priucipum  lo  fue  bien  conpoaer 

818.  Ron  euro  da  esereuMo,  puea  y  to  Miarás» 
Mejor  que  lo  diria ,  ally  lo  tu  verás ' 
Nobles  enseonamientos,  que  plaaer  tomarás» 
Por  ando  de  deslrio,  osensado  mo  aueris. 

8I7.  E  así  tu  eíperrmri  cu  Hins  so'o  ¡loric^s  : 
Aquel  es  el  que  acorre  ay  luego,  si  iioo  erás. 
Paste  aiuchaa  yetarlas  ti  qaieroa  learta» 
Con  que  el  tu  coraron  mucho  esfor^iMPiS. 

0S  £n  lago  de  leones  eacrittia  Daniel» 

Por  niandado  a  aeainnfla  do  vn  psán^ipo  «nal  I 
Fanbrienlo  e  sediento,  e acorrióle  aquel 
Que  acorra  en  las  coyias  a  su  sieruo  fiel. 

8M1.  Abaeuq  el  piofhia  astaua  alongado, 

Puéle  por  Üios  dicho,  acorred  al  cuyiado. 
Levóle  el  manteuimieftto  e  fincó  esforcado» 
Bl  que  yasie  oatluo  un  euaia  o  laaiado. 

*  E|1dio  CoIODna,  teólogo  y  álósofo  italiano,  coaps$e,aM 
otras  obras  noy  leídas  en  el  siglo  xit  y  xv.  la  ^ae  aqit  eiiasissp 
tar :  8i  npMw  pv«M^  8lr<  Oh 
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flSO.  (Juii^n  f  ruirá,  Sennor,  tos  jrorrog  COBittrt 
Cuando  «  U  piase  las  sjeruo»  aiodar» 
Pattm  wiwfieowlte  mío  vtt  Movftr, 
8y  aquel  que  a  M'  piiip  «-f  qtiicrp  mpjorar. 

tüL  Para  que  las  tus  gra(;ia$  le  put- dan  acorrer, 
CMHrioM  vnilmenie  omoe  se  couponcr: 
Entonfc  tn  men.cd  podrá  en  él  caber: 
Todo  eslo  a  ly  solo  deuemos  grades^fr. 

632.  E  veamos  cada  dia  como  m  «fdwwito 

Por  If,  SeoDOr,  do  quieres  acorrer  3I  cajrtado, 
A  fno  que  eti  grant  culpa  jraga  mu;  mal  parado, 
Segnnt  que  fbe  Sant  Pablo,  aquel  varón  «ntrado. 
(hMado  p«or  mUmm  e  mu  codnreKido 
De  perwfair  l«t  Im  sferaoj,  non  lo  p«M  eo  oltido: 
D«  cart.is  que  Jemandú,  partió  aüés  gemido 
Para  jr  en  DamMco,  do  tn  nombre  era  ojdo. 

6M.  Qobtora  st  poiHm  lofl  tos  steraoo  inw 
Luego  a  leru^nlein  [jrcsns  <-  mnl  tlMr: 
Acorríate,  Sennor,  fesiatele  caer, 
Ea  mdlo  M  «tnlM  tfH  todo  f  lego  Mr. 

tSS.  Prr;7rintá^e,  Seooor,  porque  te  pcfiegirit, 
Oisieodo  que  obra  moj  dort  él  tray* : 
MoatréMIe  do  Amm,  •  por  ^l«o  prsfmiatla» 
Qtic!  ronijpnia  ftser,  como  se  goaemaria. 

636.  Por  aquestas  roanoas  lo  iroxiste,  Sennor, 
Luego  al  tm  Mrolcfo,  e  fine  prediotdor 
De  la  tu  santa  fee;  oono$^ió  el  error 
En  qoe  panto  estaua,  como  perseguidor. 

6S7.  A.tf ,  Sennor,  do  quieres  tu  roerged  otorgar, 
A  vao  c4a  la  rneresf  er  largamente  nos  dar, 
Porqse  Ui  grant  poder  se  pudiese  demostrar, 
Que  tn  puedes  sainar  e  puedes  eondepnar. 

638.  Enpero  la  justicia  nanea  fae  faUes^lda, 
A  vtto  que  por  noootroi  wm  tea  eniendlla : 
Ca  tu,  Sennor,  judgn^  [  m  imi .  ju  la  medidat 
Al  onbre  gaalardon  de  muerte  9  de  rida. 

650.  SflOBor,  en  cotas  eoaaa  non  quiero  masfkblar. 
Catón  feebos  secretos  que  fuesle  ta  guardar» 
fin  el  tn  santo  seno,  por  eude  disputar 
NinKtino  iioB  ao  alreua,  tám  ana  do  fNwllar. 

640.  Fri  fechos  (i'tiporüle'!  f]Tie  pasan  cada  dia, 
DíjFRiiios  lr;tíi3jiiiios  e  poner  m e;oria , 
C(  ti  biii  na  ordenanza ,  todo  lo  al  seria 
Orgullo  e  soberuia,  e  fablar  en  theologia. 

641.  Asís  tenemos  todos  trabajos  e  cujrdadoa, 
Por  pasar  esta  vida  do  benimos  penados ; 
Pero  de  aignoaa  cosas  deuemos  agaisaraoa , 
Cs  buena  diligencia ,  por  non  ser  mas  erradkM. 

643.  Por  ios  feclius  del  mundo  mejor  los  enteadw» 
Quiero  jo  voa  figara  de  mi  poco  aaber 
Ponerfa  por  emtenplo,  o  aqai  podrió  vtr 

Los  que  la  hi.  [i  sopieren  comodeoen  bser. 

643.  Por  priuMiya  de  rejes  e  de  otros  sennores , 
Lasramoa  eadt  dia ,  «m  araf  aatehoa  aadoroa : 

E  si  b  ftlrniii-.-irnos  ,  trahsjos  e  dolore; 

Maa(en  iuego  de  aquella ,  e  non  pocos  errores. 

644.  Por  ende  nos  doneflBoaBMiyanMhoMtgaanliri 

Qnr^  luego  al  romi^n  -o  comencemos  de  avisar 
Los  perigros  que  nas^en  de  tan  alto  logar, 
I  toa  4M«  tdatattie  a«  podrían  Itvatiar. 

645.  Vna  tal  semejanza  comen^'é  imaginar. 
Que  vn  prio^^pe  grande  voa  (.ibdat  cercar. 
Fuera  ío  poao  tiealas  para  la  luego  ganarj 
Do  los  omne<!  armados  se  fueron  allegar. 

64tí.  La  escala  pegada  al  muro  alto  estaba, 
Vno  resio  omne  darmas  a  ella  se  llegaaa. 
Si  er«do  foalo  reaio  mot^u  conaideraba , 
Bat  por  aobir  por  ella  algalia  BMfvadaln.  . 
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647.  Faltóla  buena  e  firme  ,  r  rnnrho  sealcgld^ 
E  luego  otra  cosa  eu  sjf  consideró, 
Sy  alean^u  al  avro  por  do  aoUr  .oiqrdd, 
O  si  era  mas  alta  de  lo  que  él  cobdició. 

618.  Puesto  que  todo  aquesto  falló  bien  concertado, 
Pensaba  loago  en  al  o  poda  eoydado. 
De  qué  gente  seria  en  la  escala  aguardado. 
Que  con  él  y  soliiesen  de  que  fuese  Gado. 

618.  Otrosy  que  otros  omnes  guardasen  la  sobida , 
Qm  qnalqaier  rafes  gente  noa  faoseatrenida 
De  aoblran  pos  áé\ ,  ca  podria  aer  MKda 
La  su  muy  buena  enpresa ,  e  perigrosa  vida. 

650.  £staa  cosas  que  be  dicbo  quiero  apropiar 
A  la  oalfMia  perigrosa  qoo  onoo  va  Inaoar 
De  priaan^as  de  reyes ,  por  mejor  Ruardar 
Se  avtea  cada  too,  segnnt  que  vi  pasar. 

681.  PrtateraBMiiiaeaM  afea  eme  Hadara, 
Resia  c  ^inn ,  esta  tal  escalera , 
Por  do  pueda  sobir ;  ea  ai  noy  lienta  era , 
Mny  Itgora  podrft  «(Mbrauar  «n  la  eairan. 

688.  Sf  es     pequenna  edTii  el  principe  o  elsaMMMr, 
Cuvü  priuaofa  bascas  e  tomas  ao  anor. 
Será  muy  grani  pdrigro;  c«  aoo  «a  dartdov 
El  tal  amor  romo  este  .  e  pare'^rc  color 

653.  Si  tu  vieres  que  vno  uinno  está  ja  aUroudo 
En  la  so  yoHan^ta,  el  qual  tm  ha alaMifado  • 
La  sa  hedat  madura,  para  s>*r  asentado 

En  conoager  los  fechos  deste  mundo  turbado. 

654.  Si  te  amara  muymnebo,  e  eras  te  olvidarftf 
Fíraieaa  de  prhsim$t  ooa  ta  a^ganr* : 

€a  raoo«  aoiani  fst  ateipre  •  tari 

Que  el  3|^ua  en  la  cesta  mucho  non  durará. 
6S8.  Por  endota  todeiMe  en  tal  caso  tenprar, 

8y  la  tal  privas^  ovteroa  do  aleao^sr, 

Atiisníe  non  fagas  cosn  do  qiif'  [lesar. 

Enojo  e  mal  a  otros  puedas  acarrear. 
6S6.  Mas  tienpra  muy  macbo«  pora  olanpivadoBlM 

De  faser  boenas  obras  a  b<t  pi^'qdpntn?  pioles : 

A  los  grandes  servicios ,  que  qu,-)ado  tu  non  sioiUea, 

Se  moda  la  prtuanca  de  los  anoos  ntínnm, 
687.  Cada  déa  d  ninno  alcanca  su  hedat . 

B  cata  qaien  le  yerra  o  le  dise  verdat , 

O  le  tomará  dioero  o  la  sa  beredat, 

B  «lioo  lo  airae  bian  o.l«  aaoaaaldat 
686.  PoQgaoMwqvo  esta  otéala  ea  da  6iinenuMlaraf 

Re«i;i  f  s.i^ijtinrla ,  e        oninc  espera 

Sabir  sin  recelo  por  fallar  la  carrera; 

Be  pireoiiopnBlo6oea  de  graat  dentera. 
686.  SI  alcanca  fasta  soso,  <irj  m  quieres  sobir, 

Aqaeau  tai  ea«da  dcues  b:eh  comoüir, 

Ca  al  taere  nny  earlapodriaa  ivfUlir, 

E podrían  la^  pcntps  rir."  tí  tn^lo^  rdr. 

660.  Si  tn  quieres  ser  pnuado  luego  de  un  seooor, 
Cau  si  tu  querer  alean^a  kt  mejor ; 

E  si  eres  tal  alto  de  ser  meres^Tf'f"', 
E  sy  lodo  io  piensas  nunca  aurás  error. 

661 .  Son  muclios  en  el  mando,  despees  qaeawiptioidM» 
Quando  mas  liento  deaen  tomar  serán  meBfndeai 
Gobdicia  e  soberuia  los  traen  variados. 

Que  todo  lo  aueoturan  a  dos  o  as  en  dados. 

66Í.  Por  ende  bien  te  cata ,  si  suso  bas  aleao^ado 
A  sofeir  por  el  moro,  que  seas  aolndo, 
Vsar  bier)  I*  priuanra  ,  non  sea»  arrebatado 
De  querer  en  vn  dia  mandar  lodo  el  roñado. 

68S.  Seraffh)  M  tn  rey  aienpre  adalanlarla , 
En  íuí  fT.mdes  negocios  buen  rorjífjo  rhris. 
De  le  ser  lisonjero  mucbo  te  guardarás. 
Be  iMar  tm  tBaittraneaMlvi»MD.Muit. 
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064.  Muckos  vi  en  «I  maailft  qMl  contrario  BaÍ«VM 

En  pritisnra  del  re?,  maf  (¡iie  tal  fin  ooieron ; 
Dios  DOS  guürtie  amen ,  ca  lodo  lo  perdieron 
Con  cuerpos  e  coo  almM»  HMUltd^ad»  imlcpoo. 

665.  Otrosí  para  filo  !n  hiiens  conpannía 
Coopte  macho  cauir,  pora  seguir  ia  fia, 
Ca  lo  tM  tobe  en  alto,  tj  «I  Mi»  m  giiit , 
En  TTHiT  mucho  perigroayna  se  terta 

666.  Cate  buenos  amigos,  leales  e  verdaderos, 
llMMtot  Sin  barata ,  «pie  le  sean  conpanoetM, 
Qoe  enbidia  nin  cobrlii^'ía  fie  pinta  nin  dineros, 
NonbasqiMn,DÍBtrayitn  a  ser  falles^ederos. 

687.  IslMUtailn  eteaia  goardarin  syn  enffaMW, 
Que  non  "^nhsn  otros  de  quien  res^iba  danno : 
Con  bueoa  pa9Íeofia  e  siu  ntngiial  sosanno. 
Ta  gttafdaiét  eao  ellos ,  D«n  les  seas  aiMMBa. 

668.  Otrosí  acaesretine  h  (a!  f^scabfis 

Aaeses  es  tan  luenga  que  non  aproueclia  nada : 
QaedtMimoaiBaeabé  eo  la  bms  alta  grada. 
Non  pxif^fí  ñf^rmf^iT  syn  faser  algarada. 

669.  tato  enliendo  }o,  ai  por  mucho  pritudo 
Gdbva  «1  tal  om*  lagar  desordeaade, 
Tíenf  maTor  pprij^o,  ca  svbió  en  aho  gradOi 
Qoe  tornar  noo  puede  do  Iteae  desaado. 

130.  Conlaaaaaa  Isagaáa  qm  ««  al«M  Ifaqi»  vaj» 
Bascar  Tida  segura ,  non  esté  por  atalaya , 
Do  asi  la  flaivan  todos ,  e  tome  a  la  raya 
Do  ana  aagam  aaa  a  lal  ^  ntaaa  eaya. 

671,  Pnoni  es  la  mp'jnrt  f>  ol  !M!f>n  alenpramientO, 
Ca  ú  mo  sohió  alu>,  cayeroa  oaa  de  ^ieoto : 
Por  ende  aonIraacaaagiiMda  aao  fenaa  tieate, 
Ca  el  amor  de  senoores  mudable  <>^  romo  viento. 

67i.  Mocbos  en  mi  tienpo  eonosf  i  ser  pnoados 
Da  ffojrae  a  aaMMtraao  BiMho  enaalfaáoa* 

E  r**'^'^  '^''0  íí'*.  P  '"'^^  apaptadoí 

Delios  coa  grandes  iioros ,  malüisicndo  sus  liados. 

678.  TreaeoaaalaeoiMlaaoial  eoaagMBdar: 
Qoe  ty  les  oloidnrp  alpunt  (iftfpo  pesar 
Anrá  a  por  aade  agora  es  de  nonbrar. 
Loa  qvalaa  aq«l  qolaro  preseoiee  deeiarar. 

674.  Despoes  que  moy  pHnaHo  sí  viere  este  talf 
E  puede  SB  eoasejo  valer  bien  o  wat , 
Prlmefaneaio  «náfdo,  ww  aao  daal^l 
En  consejar  crne5T»s ,  pnes  qoe  es  omoe  MVUi. 

679.  Conseje  a  «u  sennorque  sea  piadoso, 
Dalf  e  a  da  boeo  ayfo,  a  a  todes  gvafiaao, 

A  Ic5  huenns  alrprp  ,  ra  íos  malos  brioso, 

En  malar  a  ios  onutes  nunca  s«a  presaroao.  I 

676.  B  al  alfaoo  jraera.  Moda  a  sus  Jaesaa 

Qni;"  In  vean  e  libreé  ,  pn^?  p!lfi«!  han  las  vescs : 
Sean  orones  derectiros  nio  pobres  nin  rafeses, 
Ononon  veadao  fntffia,  oooMqviao  vaodaooMaa. 

677.  La  moerte  del  pobre  omne  mocho  es  de  aotur, 
Ca  Techo  es  a  figura  de  aqoei  que)  foe  formar: 
Por  IMoa,  blaa  so  onarioa,  aon  aa  ftf»  qnaur 

Aquel  jnP^  fjprprhrro  qnn  'o  ha  de  e'^amloar. 

676.  Caten  leyes  e  fueros,  e  llameo  y  ieuados, 
OoMt  da  aoa^taiifla  wm  aaao  ooiMadaa» 

por  í^ip'unns  rorruptos,  oin mancebos  1|lftfldOt| 
E  vengan  los  anótanos  en  laleaao  priradai. 

679.  Otrosy  le  conseje  al  lal  a  ao  aannaft  ' 
Que  en  pedirnon  sea  doro  (lp<;peeiador, 
Pida  con  baeoa  gracia,  e  con  buen  amor, 
E  do  lo  qaa  le  dlerea  aea  ^radaa^odov.  I 

660.  Sy  oy,  <:.I  non  crrií  el  «^n  prlto  terná 

Con  qoe  sirva  al  senaor,  e  nunca  eansará . 
Sy  gelo  toMOft  a  Utarfa ,  el  tal  lo  aoattart, 
B  por  WNkft  qo»«6,wMMt«piMMbn*. 


B»  AL  9I6L0  XV. 

^i.  Otrosí  la  ooasqfafeMrboaiaaiaMda, 

E  la  bnena  qne  tiene ,  qae  sienpre  esté  qoeda , 
Non  la  turbe  nin  troque,  ca  la  lerni  muy  leda 
Esu  qaaodoae  reen  qoe  non  mndan  vereda. 

C8?.  Sennor,  tnerfed  te  piln.  tn  qnfpns  nrudar 
Al  omne  que  se  pocda  destas  cosas  guardar: 
E  tj  lo  too  goardato*  ion  poede  deanfar 
Ooe  non  entroplec*     wso  <1*  culpar. 

C83.  Eoire  todos  consejos,  vno  mas  príngipalmente 
Que  a  t«  sOODor  consejes ,  sienpre  te  reoga  allanta, 
Qoe  tai  roías     eglesla  nunca  afligiente 
Ijis quet^ranie  nin  fuerce,  nin  solamienie  tiente. 

684.  Las  pafBOoaa  de  la  eglesia  sienpre  la>t  owiort , 
Ministros  fOO  de  Dios,  a  él  nbp  l -^rerá. 
Por  lea  oorr«r,  sus  bienes  üienpre  acref  estará , 
B  fidaco  aaio  Miodo  noy  mas  lo  alongaré. 

6RS  Leemos  qn*"  un  rey  pndn  i  fíoma  oonqnistíSí , 
E  non  m  chrtsliaoo,  mas  enpregonar  mandase 
Qoe  lea  lenploe  da  CbHHoofogaoonao  oaaao 

Tíohnr,  nin  tal  mandada  nn-ne  non  traspawso, 

666.  Vna  virgen  chnsiiana  al  rey  veno  llorando: 
Sanoor,  margad  ta  pAdo.  la  dixo  soNofando : 
Las  joyas  de  ia  eglesia  úp  Sant  prdro  pruardaoda, 
Vn  caaalkro  toyo  me  las  Iteua  robando. 

667.  LocgoaaMo  POMO  6ao  al  lajr  Mamar 
Al  caoalleri  ^^Ttyn,  c  fisnin  pregtintar 

Si  robara  tas  joyas  de  aquel  santo  altar: 
8f  aeooor,  dlio  di  *  la  goma  éa  I ogOT'. 
688.  Que  los  bienes  qne  ^on  dr  mip<;fros  enemigos 
Robemos  e  tomemos ,  e  los  nuestros  amigos 
GoardMHM  o  eoBaoraenot ,  aklabido  teatlgoi, 
Qoo  «ato  ea  §•  anodamioolo  para  lea  Moaino  ahri- 

(gas. 

666.  Bale  lal  nea  «naoticna  en  goeiraa  qto  ftannaa. 

Do  qoier,  qoe  In;  pnrmípos,  do  qnler  que  lo5  falle- 
Bl  tu  maodami«i)io  sobre  todo  goardemos,  [mos. 
B  aaf  le  goardaado,  todo  lo  coBidlreama. 

690.  Non  a<ír,  rfixo  o]  rpv,  lo  mindó  yo  fn'^rr  : 

Sale  mi  mandamiento  non  lo  foestes  entender, 
Ca  laa  «antea  de  Roma ,  alenpre  f04  mf  qvarer, 
Que  ntuertos  e  robador  rne«pn  -yn  dpfftidnr 

081.  tIoD  aquestos  be  guerra,  mas  no  foe  mi  eniio^ion 
De  gnerraar  lea  aanoorea  de  eqnel  aaoio  vareo , 

Sy  asi  poed*""  srr  dirhn  Jp^it;  ,  n  ron  deuo^íoo 

Las  soa  sanus  eglesias  guarde  toda  sason. 
661.  Mandó  fomav  laafeyoa  Hiago  a  la  denaolla , 

Enbióla  padrada  ,  alr ^rr  p  <!m  rfnrrpün  , 
Fincó  asta  sentencia,  asy  com&vtia  estrella, 
Ponfoe  alenfvo  Ja«M8  nea  acotdanwa  ddla. 

(J9S,  Non  podría  gr.'ínl  lirnpo  t;il<'=;  tost;  contar 
Que  cada  dia  pasan,  e  veemos  practicar, 
Qnales  penas  pades^en  los  qoe  aen^ttOOitar 
Eí'f  <;ias  o  personas  que  simón  el  altar. 

684.  Yo  vi  en  mi  Itenpo  tal  caso  practicado: 

ün  caballero  boeno,  cuando  e  mnyooriada, 
nno  (?ió  a  vn  rey  consejo,  que  fuese  eobargadO 
El  saoBorio  que  aaia  vna  eglesia  cobrado. 

685.  La  9ibdat  de^lanUago,  tegnnt  oy  contar, 
Por  muy  luen¡;a  memoria  era  <let  ■^  uito  nliar, 
De  aqueste  graot  apóstol ,  a  fuera  delio  vaar 
Bl  arzobispo  daode :  en  esto  non  ba  dnbdar. 

006.  Por  consejo  de  aqoel  fue  luego  enbargado 
El  seooorio  qoe  aula  primero  el  prelado ; 
Mas  el  j  oysio  de  Dios  non  tat  muy  alongado 
Contra  el  consejero,  según  serA  contado. 

697.  El  Ojo  de  aquel  rey  le  mató  m  día 

Ea  vna  ora  do»  Ajos,  que  olCMaNon  Mikt 
B  a  61  doimvMb  o  iMIo  m  qnnili , 
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E  meiN^eíles  e  gragUs  que  tle  primero  auit. 
696.  Si  oj  mucbfts  vetes  aqn«l  oobr«  cootai', 
Dísieodo :  pornt  «olpa  B»       Uw  fMtr : 

A  él  lu  mcrf^rf  p  aquel  «;nnlf(  lo'^'sr. 
CujtJandu  que  svi  uia  lopó  en  ui  errar. 
CB9.  Machos  Ules  enxJenplos  en  los  libros  lej, 
E  de  fecbo  muchos  por  los  mis  ojos  «i: 
E  por  ende  contar  los  tono,  e  comedy 
Que  erj  bi«n,  porque  se  guarde  qasiqator  ietda 

700.  Por  eude  se  avise  qoalqaier  qo*  CMMCfero  [tqnl. 
Fuere  de  algant  principe  •  qM  M  ▼•Hidero, 

Qun  non  si-.<  cruel,  nin  falso  uhi  Il&otijero, 

£  miéobrese  sobre  todo  que  Dios  es  iasllf  iero. 

701.  Cáfila  oim«  cobrar  Iorm»  mb  eí  acaoar 

l|uTm35  nllo  qiirniro.  pnr  ser  lisonjador ; 

B  sylo  cobra ,  luego  lo  pierdes,  ca  el  error 
Noa  «tan  ola  nMaHra^  •  él  laáa  paeailor. 

1W>  QoitnaiUi  o  desereda  achrisiiaoos  hermanos 
flor  w  laagoa  rouj  uaU  e  sos  paosarea  taaM, 
Ra  miat  pahdaraa  o  Miy  latta  iaa  aMMMa: 
Otra  mente  pr^sn?  ganaron  los  ansíanos 

TOS.  E  después  que  cüuos^e  el  su  seunor  su  arle. 
En  la  so  flrint  prtaima  le  dará  pota  paiM* 
Ooe  dabda  con  ra  son  que  a  él  mesmo  «n  arte, 
Aquel  que  de  bondat  e  de  Terdat  se  parte. 

704.  Noo  poedo  aloagar  ya  mas  el  mi  sermón, 

Ca  caii6  trilMMado  ao  «Mtf*  a  aa  oon^t 
B  viay  naalw  aaojado  eos  a^vatiaart  prMm , 

E  quería  lijru  ir  ^  Dios  mi  coraron 

7CK5.  Quaado  aqoi  escrmia ,  ealoae  muy  qaexado. 
Da  madras  gfandaa  i»flMt  a  4a  aiMko  caydado, 

Con  muy  gr^n  lr-s  ^iniirlr'^  n  Dios  era  toriMMlak 
Rogarle  que  quisyero  acorrer  al  caylado. 
706.  B  Osaesioofaasl  pornavMaeaiwalar, 

Pidiendo  a  Oíos  merced ,  que  me  quístese  librar, 
Que  qoisieaa  valermet        mas  olnidar, 


«AirrAa. 

707.  SeoDor,  si  lo  has  dada 
Tn  seateofia  ooaira  laf « 

Por  oierged  te  pido  aqvl 
Que  me  sea  ravocada. 
70B.  To « Sannor,  llenes  Jodpdo  par  la  alto  prottMaacta, 

Qoe  emendando  el  pecador  se  mm'.si  i3  tu  '^cntenrín- 
Por  eode  coo  peoitea^ia  e  con  Tolunud  quebrantada, 
Be  flHl  vida  ardaaada ,  por  cooplir  lo  qtte  llilli ; 

Seimor,  si  lu  bas  dada 

lu  seoteo(ia  oootra  mi. 

Por  to  fUoaqai 

Qoe  me  sea  reaoead». 
700.  Con  tu  ajada,  Senoor,  e  da  la  Seoaora  mía. 
Podré  yo  moy  pecador  emendarme  toda  via, 
E  to  seruifio  s«ri  en  cobrar  esta  vegada , 
Toa  Offija  muy  errada ,  que  en  el  yermo  me  perdí. 

Sciinor,  SI  U]  has  dada 

Ta  s«Qt<infia  cootra  mi. 

Por  merced  te  pido  aqoi 

Que  mü-se.i  revocada. 
710.  Non  sea  }0  desechado  d«  ia  to  BMi^ed  moy  grande, 
B  a  orno  tao  errado  coa  saooa  ooo  lo  dWMadOi 
E  con  crnesa  r,on  aiitíf»  pgif  juysio  la  ta ; 
G  séame  otorgada  (»iedat  sy  fallesfi. 

SaoDor,  al  la  kaadada 

Tu  seotencin  contra  mi , 

Por  laarfeU  i«  pido  aquí 


7H.  Después  deste  cantar,  fin^^^4  vníi  sipa^ado, 
Teniendo  en  Dios  mi  juisio  de  ier  por  éi  librado, 
£  por  e¿ur  mas  Arme ,  Oso  Otro  deytado, 
A  ■iiiiiMaailii  ( 


7  iS.  Non  entres  en  juisío  con  el  tn  sierro,  Seiuior, 
Ca  yo  so  lu  vencido,  e  oonosoo  mi  errOt; 
Maestra  u  piedat  e  la  boodfco  amor : 
Amaaaa  la  tasaaaaeaon  parases  aqoi, 

B  pueda      ni¡  vida  a  ij  Újt  loor 
Do  loa  bienes  e  gracias  que  de  ty  rescebl. 
7IS.  Moebo  peqaé,  Soeoer,  o  oooira  il  erré. 

Los  (lis  dící  rnandamieutos  muv  pocoloo 
Con  ios  liiaco  sentidoa  de  to4o  mal  oblé, 
Okfas  de  pladat,  OMcbas  eeaea  Mlf: 

Seiiiior,  merrc!  ()fm:inJü,  purs  creo  la  tu  léO, 
Que  aya  yu  periion  del  mal  que  merescy. 

714.  Gravemente  peqoé  aoolfsaoiaebaa arias, 
En  los  siete  pendos ,  que  se  Doníirün  moi 
Que  si  tu  piadoso  agora  oou  me  vales. 
Todos  podrán  datfr  qae  eoo  rasen  oayv 
Que  yo  veo  atla  ooipu  e  mis  yerres  átala». 
Quede  otro  peesdor  a  untos  non  ley. 

715.  De  todas  mis  maldades  fago  ral  conSsiaa; 
Tu  por  la  tu  gracia  daoie  U  cootricioo , 
Qoe  pueds  eo  mh  dfss  «ooplir  ssltsfiecioo . 

£  loaré  el  tu  nombre,  sieopre  toda  sasoo, 
ta  cap  ley  odoro,  después  que  yo  oasci. 

Sufro,  Sennor,  tristura    ¡ií"naí  cruJ:i  día  ; 
Pero,  Seooor,  non  sufro  uoto  como  denla : 


710. 


Non  lo  pueda  sofrir,  por  esto  entendy 

Pedir  a  ti ,  Sennor,  sy  tu  merced  seria 

Que  non  fuese  la  pena  mas  laonpa  ^oé  atM*  • 

717.  De  muchos  enemigos,  Sennor,  soy  perseguido. 
Contra  el  cuerpo «  el  alma,  de  todo  es  mal  traydo, 
Viuü  vida  pooada,  triste  aborrescMe, 
E  si  in  noo  me  coosoelas,  e  que  seré  do  iMf 
Acórreme,  Sennor,  e  sea  defendido. 
Por  la  lu  santa  gracia ,  non  me  pierda  asi. 

7I&  Década  día Iheo a U  los  mis  claoiores. 
Coa  lloras  e  geoitdos ,  tospiros  e  Iraioorat: 
Ta  til  '-(lio ,  Dios ,  t  res  snlud  de  pecadorOSp 
Cuyo  acorro  espero,  e  al  noo  entendí , 
Senaer  orto,  aaiaasa  aits  Hsfas  o  dolores , 
E  vean  enemigos  a  qm^  Srnnnr  «ifnit 

710.  Torna,  Seooor,  a  mi  tu  fas,  e  toma  mi  oracioo, 
noo  dMeaqoo  fUosoa  en  la  Irtbala^. 
La  vos  e  mi  gemido,  a^ss  tods  ssson  , 
Porque  todos  entiendan  que  lo  gracia  seott, 
Ca  en  la  tu  esperanca  tengo  mi  corácea  * 
Sieopre  noches  e  dias ,  eo  al  neo  comedí. 

710,  A  ti  alfo  mis  manos  e  maestro  mi  oaidado. 
Que  me  libres,  Sennor,  non  pase  tan  eoyindo: 
Ca  si  me  ta  aoa  «ales  flaearé  oluidado, 

I  o  U  leer  non  es ,  qae  digan  qne  perdí , 
Pues  a  tan  alto  Sfimor  yo  so  acomendado, 
Coa  qolea  yo  me  fasta  agora  de  todos  deltodi. 
7fl.  LosdlasMohlleacao.oInMiaeaseaerecieala, 
Non  h3  rnnl  nin  perígrosquel  mi  coráceo  noo  sieois : 
Seuoor,  lu  me  defiende,  noo  muera  eo  lormeala , 
B  no  pueda  loar  q»»  eaa  m  poder  veaff 
Ales  mis  enemigos ,  e  su  pensnr  If  <  mienta , 
NoA  digan  qoe  de  acorro  meugoado  perecí. 

711.  ' 
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Nanea  de  mi  se  parlen  eMjoi«iriitiin> 

Sennor,  ta  me  ayuda  etom*  de  ttt  en  ra, 
E  sea  en  penitencia  el  mal  que  padesrl , 
E  me  libra  de  cujiaa  e  c«r(el  e  irUtura , 
B  entienda  queme  vales  despnet  que  a  ti  geni. 

9S5.  Seiinor,  l  i  vitiíere ,  por  síenpre  contaré 
Tus  graodes  maravilias ,  e  a  II  loaré : 
E  ti  yo  nqnl  ranero,  indn  lo  enllmé ; 
Nio  podría  dr<;tr  nnda  de  lo  qae  ti : 
Por  ta  boDdai  lo  fas ,  que  jo  sienpre  erré , 
OebtenetqMiae  diste  poco  te  agrades^!. 

7>4.  Sennora,  tu  me  ral,  Virgen  Santa  María, 

A  qaien  sienpre  me  encomiendo  de  noclie  e  de  dia ; 
E  sey  mi  ayudadora  e  abogada  mia. 
E  al  to  Fijo  bendito  por  mi  mega  e  di: 
Dame  aqueste  siemo  qne  me  llama  cada  dia , 
G»  iat  m»  omciOMe  eon  Uf^ioM  of • 

90.  AcordimtMie  elenpro  de  1»  «ennof  a  mia, 

r  Ti  =11  Mriilre,  noble  Virpen  Sunls  Mnria, 
Fiaele  otra  cantiga  que  quusiere  mi  via 
Sienpre  adoNflcar,  Mgmtl  oMneelor  Mh. 
918.  Asás  era  qaexado  qnandn  fis  el  cantar, 
Segont  ioo  Ua  palabraa  lo  podede»  notar, 
Disiendo  Aon  Harto,  ii  qoise  saludar 
Ib  MIOS  poeM  taiMi  qoo  «klta  fliy  MBir. 

cantioa. 

727.  Dios  le  salue ,  pre<f  losa  Reyna  de  grao  valia , 
EarueffO  e  conorte  de  quien  en  ti  se  fin» 
A  ti  viene  ta  sieruo  ofrecerte  este  din 
Voa  pcquenna  prosa ,  e  dis:  Aae  Marta.' 

m.  María ,  muy  graciosa ,  tu  nonbre  es  loado  : 
Asi  te  llamó  el  Angel  que  a.U  fne  eabiado, 
Qnmdo  te  nlndtn  e  M  trun  metMo 
Que  lijo  de  Dios  e  omne  en  tí  serie  encarnado. 

718.  Gnfta  de  Oioe  ee  contigo,  e  ta»  aquella  sason , 
Hagaer  oniHe  eaftantoen  el  in  eoracon. 
Con  macha  bumildanrn  n  fimie  devoción, 
Dixiste :  Dios  lo  cunpla  segunt  el  ta  sermón. 

730.  Llena  d«  Spliiln  Sonto  faeste ,  aentiom  min , 
E  flocaste  prennaJa  iIpT  Snluntlor  Menin: 
Virgen  sienpre  e  donsella  ,  que  a  tal  porto  coeplia 
El  nascimienlo  santo  de  quien  esto  Tasto. 

7S1.  El  senoor  Dios  que  crió  el  cielo  e  la  mar» 
Te  quiso  de  tal  don  e  tal  gracia  dotar. 
Que  to  fueses  la  Madre  del  que  vpnia  sainar 
Bl  tanmaoal  tinage  qno  fian  Adam  peear. 

nt.  Contigo  trinidat  alli  fie  ayuntada , 
La  corif  celtjsiial  en  ty  fiso  morada  . 
Madre  de  Dios,  Sposa,  Fija ,  fuesie  llanuMUt 
Aal  «raí  do  loe  santoi  antes  profetlsada. 

933.  Vendicba  tu ,  la  Madre  que  a  ron(;ebiilo» 
Veadicha  la  mnger  qne  tal  Fijo  pariste, 
Vondiebo  It  dM^olhi  qno  mmea  corronplate  ¡ 
Vendieha  e  loada,  que  tal  Fijo  nos  diste. 

734.  Ta  eres  abogada  de  nos  los  pecadores , 

A  ttllimnin  los  tristes  e  los  que  sienten  dotorat: 
Tu  amansas  cuidados ,  enojos  e  temores : 
Los  que  eslió  eo  perigro  a  ti  fasen  clamores. 

7K.  En  las  mngeres  todas  Tu  faeste  scogtda. 
Sola ,  Sennora  mia ,  por  quien  onieron  vida 
Los  que  yasian  eo  pena  e  en  cuyia  dotoflda 
Fu  lu-  bajos  abismos  por  la  culpa  deuidos. 

73a.  Bendito  es  el  que  ayudas  e  en  li  tieoe  speranfs , 
A  loa  qno  a  al  ae  lo  aceailandaD  acones  ayi  dodaoca, 
Fmt  fl  Uepttil f  nano  do  ¡oda  bM  aMlaBfl*c 
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Sennora ,  ta  no  vala  «n  «ato  giaM  trÜMriaBfa. 

737.  Fruto  del  tn  vtonlr»,  ol  arando  rodluiM, 

Lo  qne  el  primero  omne  por  su  culpa  perdió: 
Por  Él  fne  lodo  satoo  qne  noa  ul  fruto  dió, 
Sfenf  re  sea  bendldm  e  asilo  digo  yo. 

738.  JeStiK  ,  iiuiilire  iiUiy  s.inin.  dfnrrniis  adorar, 

Fiucaudo  los  jnoj«»s  lo  deuemos  ooobrar : 
Laa  brinden  del  ftalo  n  oato  aoolon  loor. 

Delante  Él  deuemos  la  tierrn  no^  hesar. 

738.  Sanu  María,  Sanu  Virgen  muj  glorioso 
De  las  Oorasi6aor,odotearaaaBroaa, 
Res(,¡ve  estos  Tersos,  8<»tniora  piadosa 
Del  tu  steruo  que  pade&ce  pena  muy  perigrosa. 

748.  Ruega  por  mi ,  sennora ,         lo  be  menester. 
Con  la  tu  graciosa  ayuda ,  non  me  quiera  falle^r. 
Pues  vino  muy  penado  bien  me  puedes  acorrer 
Ca  toda  mi  liasia  en  tí  la  ful  poner. 

741.  8i  de  aqni  tú  om  libras ,  sienpre  te  loaré , 
lia  toa  cam  nuy  santas ,  yo  las  vealiaré, 
Monserrat  e  GuadnUil'c .  e       if  scruirí, 
Aleando  a  ti  las  manos ,  muciias  gracias  te  daré. 

74S.  Después  cine  r?ta<;  "ínludp?  nqiii  fuy  fscriiiir. 
E  do  la  Virgen  muy  santa  que  sienpre  amé  sernir, 
Toaa¿  on  nii  conorto«  o  Aqr  do  ni  parCIr 
Graot  parí"  fUA  enojo  q«f»  mp  fa^ía  morir* 

743.  Pose  ni  esluer(;o  e  todo  mi  cuydado 

B  Oioa  o  en  su  merfed ,  ca  fuy  luego  aoordado 
Del  verso  del  profecu  qn^  üse  al  cnylado : 
Dexa  en  Dios  tos  quexas  el  te  pomé  recabdo. 

744.  Otrosi  prometí  luego  mi  romería 

A  to  ynÉfoa  blanon  de  to  VliyoB  María , 
One  estaba  en  Toledo  o  que  alti  ne  ofrefia. 
Con  n  i-  jdv  1"  '   lonas,  segunt  que  yo  dmA. 
74.'i.  Fise  deude  luego  va  peqoeono  caotar, 
E  aqni  lo  oaevoni  por  non  lo  olvidar : 
Quiera  por  u  rncrccd  ella  me  anudar, 
Ca  todo  su  esfuerzo  en  ella  fuy  dexar. 

CAJtTAB. 

74Q.  Quando  me  veo  quexado 
A 11  Higo  nto  danona, 

Lu^o  so  conorlado 
De  todos  grandM  dolorea , 
En  ti  aon  loa  nto  anoraa 
E  serán  ctin  speranra, 
Que  me  tires  tribuíanla 
i:  le  sirva  muy  mas  ledo. 

747.  Sienpre  oue  d erosión 
En  la  tu  noble  figura , 
A  quien  h¡io  ora<;ion 
Qnaodo  yo  siento  tríatora : 
De  mi  qnleras  aner  en» 
Pues  spero  perdónenla 
Por  li  e  en  oluidanfo 

Non  no  desea  yaacr  qnedo. 

748.  Si  tomaste  contm  mí 

Por  los  mis  pecados  saana, 
SOBOom,  te  pido  aqni, 
Que  non  sea  ya  tamanna 
E  a  la  mi  cuyta  eslrauoa 
Aoorro  con  alegraofa 
Non  muera  e^desespprsn^a 
E  en  tormento  tan  asedo. 
748.  Sennora  mia  ,  muy  fraoca 
Por  II  cuydo  ir  muy  ^edo 
Semfr  ta  imigen  blanca 
DotoagtoaíadtToMo. 
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780.  Esta  canliga  me  fiso  mayor  esfaer\:o  lener 
£a  esu  Virgen  maj  santa ,  que  lieud  el  poder 
De  ««ler  t  tal  lofneoto  qaal  jo  yba  patteifer 
En  la  prisión  tan  dun  quo  oninc  non  podrís  mer. 

7SÍ.  Yo  esuua  ea^errado  en  voa  casa  escara 
Trabado  dv  tu»  caden  aaét  gnad»  e  dura , 
v;  rf^noi  'r*  era  lodo  adorar  la  sa  figura , 
Ca  ituiica  Tallé  cbrisUaoo  que  de  mi  oaieae  cora. 

7Bi.  AconláBdooM  dal  wamáo  e  da  la  au  mlaBdaRva , 
Ecoino  es  moTCtliso  e  anda  sfenpre  en  I^I-hh  a. 
Tenia  que  uo  era  e&lrauuo  pasar  jo  iribulanra , 
Dexé  peoaar  ea  ello  e  pase  en  Dios  mi  sperao^a. 

783.  P«r0  qac  noo  podia  el  mundo  asi  dei  lodo  ohakiar, 
Gomo  si  yo  yasia  en  lan  estrecho  logar 
Oittidado  do  plascr  e  rans»iio  de  pesar, 
Fia«  lodgo  dMie  fedio  «qiwaia  hnm  caaiar. 

.  7M.  tfiftiwa  e  giaat  cuidad» 

Son  comigo  todavía , 
Paes  plaser  e  alegría 
Asi.mao  deHttparado. 

7K>.  Asi  man  desanparado 

Sin  los  nunca  merecer, 

Ca  sienpre  amé  plaser, 
'  De  alegría  fuy  pagatlo. 

E  agora  por  mi  pecado 

Contra  rai  tomaron  saaaa » 
.  *     Ki)  esta  tierra  estraiina 

Me  dejaron  oluidado. 

La  tristura  c  grant  fltfdtd* 
<8o»  corneo  iudavia* 
-  Pnoa  pbser  e  alegría 

Asi  man  desanpaiaiJu. 
75C.  Oexáronme  oluidado 

Bb  vaapctefon  eseara. 

De  cuidado  e  tri-^tiTm 

lie  fallaron  muy  penado , 

Pneá  me  vieron  apañado, 

Nonca  $e  parten  de  mf, 

Desde  enton^-e  fasta  aqni 

Oeilos  ando  aMMipannado. 

La  tristura  e  grant  cuydado. 

Son  comtgo  todavía. 

Pues  plaser  e  alegría 

As|  man  desanparado. 
Vn.  Deltos  ando  aconpannado 

Ku  mi  IrisLe  coraron , 

Sienpre,  e  en  toda  saaoo 

Lo  tiene  may  bies  goardido ; 

E  ^ ,11     i'  ;i  prario 

De  uii  uou  se  partirán , 

B  coalgo  naoraráo 

En  coauto  fuere  cnvtn  In 

La  irialtira  e  grant  cuidado 

Soaeoaiisotodafffa, 

Pues  (>fa>er  <^  alc^Tfa 

A&y  man  desanparado. 

7SH  f)f  ípitri  (leslo,  aconlé  '}fxnr  rtsí  de  pensar 
Ku  el  mundo,  e  loriit;  a  uira  rason  cuydar 
De  lo  quel  santo  Job  desia  por  nos  conortar, 
Sus  palabras  virtuosas  quales  jo  podré  contar. 

7S9.  Si  bienes  res^ebimos  muj  grandes  del  sennor, 
Rason  es  que  soportemos  al ,  si  viniere  penr  : 
Ca  bienes,  tribulaciones,  sienpre  son  al  pecador, 
IHoa  lo  pwM  eoBO  él  qoiore ,  «MttlflMr  NT  Nlrlitar. 
i>  4(41;. 
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760.     1  ni"r  en  paciencia  las  penas  que  nos  dará  , 
E  d»rlo  por  ello  grafias,  e  él  por  su  mcryed .querrá 
Acorrer  a  laa  enyiaa  eon  el  grant  poder  que  ba , 

Ca  sienpre  así  lo  fa^se  e  lo  fiso,  e  lo  fará. 
781.  E  torné  luego  a  fascr  a  Dios  mí  petiylou  • 
B  pedirlo  por  naer^ed  deila  tribniafioii 
Que  me  libre  e  me  gnarde  c  me  dé  eonaola^lOD, 
E  üsc  )o  luego  esta  pobre  eragioa :' 

OtAflOil. 

762.  Sennor,  tú  non  me  oluides,  ca  paso  muy  penado 
En  flerrt»  e  cadenas  en  carmel  encerrado. 

763.  Sennor  muy  piadoso,  con  lágrimas  te  pido 

De  aquesln  tan  ^ranl  cuvta  que  tanto  be  soMdO* 
Sea  por  U  librado,  non  me  dexea  en  oloido, 
Ca  mocho  yo  frileaeo  o  io  atomeattdo, 
r  ti  I  u esa  me  crese  e  mengúame  el  sentido : 
Sentido  e  cuerpo,  todo  tengo  llagado. 

164.  El  homanal  Itaaje ,  Seimdr,  lú  redemiste , 
Do  jasian  en  liniebras,  allí  Innbrc  l<*5  diste, 
Sennor,  tü  que  tal  grafía  e  tal  merced  íeciste. 
Libra  este  tu  sierno  qae  jase  olvidado. 
Pasando  pcuitenc^ia ,  qual  tü  Sennor  qnisiste. 
Maguer  mas  meresv'ía  por  mi  graue  pecado. 

IBS.  Sennor,  tú  que  sacaste  al  pueblo  de  Isrrael 
Do  tierra  fi'"  !•  --'ipto  de  poiler  mnvcrnel , 
Tú  me  saca  ue  aqni  do  yago  muy  iaüradu, 
Cn  bino  vida  escura ,  amarga  como  fiel , 
E  non  paedo  por  olro'yo  ser  aconsejado» 
E  machas  marauillas  fe^islc  lú  por  él. 

766.  Sennor,  tú  que  a  Noe  del  deluuio  libradle , 
£a  laa  grauea  oudaa  tu  amor  le  mostraste , 

TA  n«  libra ,  Benmr,  ca  tal  qoal  me  fbrmatte , 
Tu  síeruo  pobre  so,  e  me  ouisle  conprado 
Por  tu  preciosa  sangre  que  por  mi  derramaste 
De  manea  e  de  plés  e  dei  tn  santo  lado. 

767.  Sennor,  lú  que  a  Ysaac  non  dexastc  perder 
En  él  ta  sacriüfio  que  quería  faser, 
Abrabra,  ra  ptár».  pw  te  eonpHr  plaaer. 
Tú  me  libra,  Sennor,  de  mnl  tan  alongado, 
E  muestra  tu  graoUcsa  o  tu  real  poder, 
Comoaabes,  Sennor,  acorrer  al  (-u\tadO. 

768.  Sennor,  que  a  Yosepo  (le  lodos  pns  hermanos 
Lo  libraste  de  muerte  e  de  pensamiciiios  vanos, 
Tú  me  libra ,  Senmr,  e  acorre  con  tus  manos 
En  la  prisión  do  yago  con  tristura  eeojdado : 
Muéstrame  la  salida  e  los  caminos  llanos , 

Que  pup^a  yo  seruirte  como  tengo  pensado. 

769.  Sennor,  tú  qne  a  Jonás  del  Yientre  de  la  válleos 
Libraste  de  perigro  en  que  cstabs  en  pena , 

Tú  me  libra  ,  Sennor,  desta  dnra  cadi  na . 
Por  ((ue  sienpre,  Sennor,  de  mi  seas  loado : 
Ca  taacts  sen  mis  enyiM  sin  eoenia ,  eomo  arena , 
E  mal  de  cada  dia  me  viene  moy  dohiado. 

770.  A  Daniel  tú  libraste  del  lago  de  los  leones. 
Por  sn  lerant  abstinencia  e  muchas  oraciones : 
Sennor,  tú  me  libra  dcstas  duras  prisiones. 
Que  lia  muy  grant  tienpoque  paso  enojado, 
Sufriendo  íos  perigros  e  mucbaa  ocasiones 
Que  sufre  sienpre  el  triste  que  es  aprisionado. 

771.  Sennor,  tú  que  a  sant  Pedro  libraste  de  prisión 
De  las  grandes  cadenas  e  grant  tribulación, 
Tú  me  libra ,  Sennor,  por  tu  santa  pasión, 
Hba  finque  yo  asy  de  ty  desanparado, 

E  sea  la  tii  graria  que  aya  yo  perdón 
De  los  yerros  qoe  Use  contra  ti  muj  errado. 
TU.  BeoBor,  t(t  que  ■  mt  PnblOi  andando  aobro  mar, 
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Libraste  de  lürinci:la  do  se  yba  tncp  r, 
Tú  me  tibra  .Seauor,  pues  non  puedo  durar 
Bste  mal  aun  gnode  que  me  tiene  eauailo, 
E  pu«Ia  I  11  i  ^i  la  eo  mejor  ordenar, 
Porque,  Seuuor,  de  mi  lü  seas  mas  pagado. 
713.  Por  «sus  maravillas  que  telate,  Seaoor, 
E  otras  mucho  grandes ,  vengo  iiprador 
A  li  pedir  merced  que  desie  graui  dwior, 
Que  sariro  lotfavfa ,  sea  iier  ij  libndo, 
E  por  lo?  mis  pera  dos  que  so  meres^edor. 
Por  la  tu  Hiiijericordiu  uuii  sea  eni)argado. 

774.  O  Madre ,  gloriosa  Virgen  Sania  MarU , 
Entodus  las  mis  quexas ,  Sennora  dulce  mía, 
Eu  quieu  eá  mi  esfuerfo  e  loda  mi  alegría , 
El  tai  Pijo  muy  sauto,  por  tí  s«a  rogado, 

Que  en  aquestos  tormentos  que  paso  cada  dia , 
De  la  su  santa  gracia  yo  sea  eoeaolado. 

775.  El  dia  qoe  acabé  este  cauUr  faser, 
Toné  eo  ni  esfnerco,  cooorte  e  pbaer : 

Dios  me  acorrerá  ü1  mi  granl  menester , 
Pues  loda  mi  esperanza  en  él  yba  poner. 

776.  Non  se  puede  aofrlr  el  emne  pecador. 
Cuando  sufre  la  cuyta  o  p   a  al¡{uiil  dulor, 

Que  UQu  mugiré  sus  quexas :  roas  uuesiro  áaluador 
Sabe  qaal  mu  le  cniiple  «q«al  leri  nejor. 

777.  Dise  t^I  omnc  loco:  yo  faso  mi  ornrfon 

A  Dios  por  las  mis  quexas  e  mi  tribulación , 

B  non  aleólo  por  ende  otra  eoafelacioii » 

Asi  c|ue  me  pares<:e  que  en  vano  es  rol  aemon, 

778.  Lsla  cuenta  alai  non  la  deues  tener  : 
Fas  tu  la  urav'on  como  la  dcues  faser, 

Ca  Sjo  dabda  tú  cree  que  él  le  Teroá  acorrer 
Quando  mas  sin  sospecha  pensarei  tA  de  ser. 

779.  Por  mas  iicresgcntar  rii  l.i  orai;loii  mia, 
Prolueti  de  tener  e  jr  por  mi  romería 
Por  mi  ft  Gmdalope  •  la  Tlq;eii  Mari* , 

Oe  que  luego  jialtra  va  eantar  que  asi  deala : 

ernaa. 

780.  Sennora ,  por  qaanto  supe 
Tus  acorros,  en  ti  espero, 
B  a  lo  easa  eo  Guadalupe 
Prometo  de  ser  romero. 

781.  Tú  umj  dulte  melesina  fueslc  slenpro  a  cuyudos, 
E  acorriste  muy  ayna  a  los  tus  encomendados : 
Por  ende  en  mis  cuidados  e  mí  prisión  lao  dura, 
Vesiiarla  tu  Agura  fue  mí  talante  primera. 

Sennora,  por  quaiilo  supo 
Tus  acorros ,  eo  U  spero, 
E  a  tu  casa  en  Guadalupe 
Prometo  de  ser  romero 

782.  En  mis  cuyus  todavía  sienpre  te  llamo,  Seooora , 
O  dnlf  e  abogada  mia .  e  per  ende  te  adora 

F.\  nú  corai  1 1)  rigora ,  ps  esia  muy  grant  tristura, 
Por  ¿1  cuydo  auer  folgora  c  conorte  verdadero. 

Seanora ,  por  qnanto  sope 

Tus  nrniTO'í ,  en  ti  fpcro, 

E  a  tu  casa  en  Guadalupe 

Prometo  de  ser  romero. 
78S.  Tú,  que  eres  la  estrella  que  guardas  a  h» erradoSt 
Amansa  mi  querella  e  perdón  de  mis  peeados. 
Tú  roe  gana  ,  e  oIiii(l:idi)>  sean  por  Lt  tu  mesura, 
£  me  lieuaaquel  altura  do  es  el  plaser  culero. 

Sennora ,  por  quanto  supe 

Tus  n(  orros ,  en  ti  spero, 

E  a  tu  casa  eo  Guadalupe 

^róñete  de  ser  romero. 
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784.  A  Oíos  do  mncbas  (;ra(;ias ,  que  por  su  pledat 

En  estas  mis  grandes  presas ,  muestra  so  caridat, 
LUir^kme  de  pHsloD  •  de  la  erueldal 

Qoe  pasé  murho  tienpo  por  mi  mucha  maldaL 

785.  Libróme  de  la  carmel  e  de  dura  prisión, 
Gradeaeolo  a  Dios  que  oyó  mi  devof  lea, 
E  tóroome  a  él  fasiendo  mi  oración , 

Que  me  quiso  acorrer  e  darme  contrición. 

786.  Pero  como  eu  este  mundo  tristura  nunca  ftlUeafie, 
Fallé  otra  persona  conque  otra  pades^e 

Mi  coracon  mansllla  por  qusnto  ssy  perece. 
Que  cisma  e  deuision  en  la  sü  r  ^;'  i  sia  creace. 

787.  Ya  Ase  delio  emiente  s^ani  que  ya  sabedet  % 
Al  eomienfo  del  Miro,  atlf  lo  leeredes , 
Como  en  Roma  contic  ^  <  ,|uri  agora  Icnedes  , 
Fue  sobre  la  eleo^iou  que ,  mal  pecado,  vedes. 

788.  Uag»»  si  el  menor  sieme  de  Dios  cbristiauo, 
Doliente  asás  mucho  aqno<ite  grant  desmano, 
Non  le  pase  en  oluido  nin  en  cuydado  Taño, 
Dolióme  quanto  pudo  alcanzar  de  mi  mano. 

789.  Nuestro  sennnr  el  rey  queriendo  proteer 
Aqueste  mal  tan  grande  acordó  de  saber 
Que  era  el  remedio  que  ae  podría  poner, 
E  sobresto  consejo  muy  grande  fue  tener  *. 

790.  Dixcrónle  que  segunt  podrían  aeordar 
Todos  en  este  Techo,  conuenla  renunciar 
Aquestos  conlendleaies  luego  aja  alongar, 
B  asi  se  podría  tanto  nal  acabar. 

701.  Üy  mucíios  sennores  doclorcs  e  prelados 
En  esta  opinión  todoa  bien  alirmados,  * 
IMslendo ;  stoon  esloruan  esto  nuestros  pecados» 
La  vi  a  vpri!;."n!oi '(  ücn-^rdan  los  letr-idoí. 

702.  Noo  vi  que  este  consejo  a  laa  parles  plasia 
De  los  dea  emrtendicnics,  e  qualquiera  su  vía 
Queria  defender,  disiendn  qí!í>  seria 

Perder  el  su  derecho  de  lo  que  poseja. 

793.  Con  dolor  que  oue  estoue  asis  quexado, 
Pern  nii  entincion ,  a  Dios  sea  loado, 
Era  sinpic  e  llana  c  lleguéme  al  letrado, 
Que  esto  aconsejaba,  e  Hs  este  deyiado : 

704.  La  ñaue  de  saot  Pedro  pau  grande  tormeoia, 
E  non  cura  ninguno  de  la  ir  a  acorrer : 
De  mili  e  tresientos  e  ocho  con  siieaiq  * 
Asy  la  veo  fuerte  pades^er : 
E  quien  lo  puede  non  quiere  valer, 
E  asy  está  en  punto  de  ser  anegada, 
Sjr  Dios  non  acorre  aquesta  regada , 
Por  su  misericordia  segunt  suele  Itaer. 

7!>5.  Veo  grandes  ondas,  c  c1i  r'^paníosa. 
El  piélago  grande,  el  mastei  fendldo. 
Seguro  non  Katis  el  puerto  de  posa , 
El  su  gouernalle  esté  enflaq^ieciHfi 
De  los  marineros  e  puesto  en  oiuido, 
Las  áncoras  fuertes  non  le  tienen  prouechOt 
Sus  tablas  por  Hierra  quebradas  de  liscll0« 
Acorro  de  cabres  paresce  perdido. 

706.  La  naae  es  la  eglesia  católica  santa 
E  el  su  gouernalle  es  nuestro  prelado : 
El  masiel  fendido  que  a  lodm  espanta, 
F.s  el  su  cok'tíio  muy  nclilr  i'  onrrado 
De  loa  cardenales ,  que  esta  deoiaado 
Por  unNbos  peeaclos  «ni 


1  Desde  !•  cepla  iW. 

e  PiNM  alete  é  las  CÓrlM  de  Meilaa  del  Ottspe  de  ini,  4 

que  D.  Juan  1  deieó  atajar  el  Cisma. 
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Lm  áncoras  son  los  reyes  fíir!'^tf3nos 
Qae  la  «oslieaeo  e  ia  bao  ya  dejado. 

19T.  Las  Ubiat  reslaa  es  hi  vnidat 

Que  todos  junios  vn  cuerpo  es  Doobrado: 
Los  cabres  íiierles  creo  por  verdal 
Que  ton  le»  preiados  qnc  han  poco  caydado 
De  afiliaste  ferho,  que  está  .  mal  [lecado. 
Tan  laeiigu,  un  niLilu,  e:>qutvo  Uu  fuerte. 
Do  nachos  chrislianos  perí§ran  de  muerte 
En  mar  de  este  inundo  breoe  ocasionado. 

796.  Quando  saul  Pedro  Apóstol  eaydó  perecer 
En  la  nauesilla  estando  en  la  mar 
Por  el  graol  «loMO  qiM  Tió  rocna^er, 
A  grandea  toms  a  Dios  fto  llanar: 
Seiinor,  [ter estenios ,  non  quieras  áeXMt 
£stos  pobres  siervos  *,  e  su  peii^ioa 
Ftie  ayna  oyda  por  la  deoooioa , 
E  la  tormenta  c  .  )  rle  (esar. 

799.  ^seo  los  sotisiuas ,  la  lágica  vana 
B  mÉbs  porfias  qne  tíeoeii  Idradot» 
E  sea  y  coiif  ii'i-f  i3  c  doirina  saiu, 
E  non  sean  o)dos  inuchos  porfiados. 
Praladot  •  elorigo*  o  otm»  gndaadoi » 

E  algunos  legos  que  viior-vn  et  testo, 
Que  por  sus  aini^^us  poriian  en  esto  : 
B  los  contendientes  sean  ayuntados. 

800.  Soberbia  e  cobdlfia ,  eulienüu  las  oadM 
Que  aquesta  ñaue  Casen  anegar ; 
E  los  Gloso^ismos  e  quesUoneslMldH 
Son  otrosí  olas  para  porOar, 
E  (vor  Oíos  (ese  eslc  disputar, 
E  fagan  chrislianos  segunt  que  solían 
Los  sanloa  padrea  do  tal  caso  vejaa , 
E  pongan  reaedlo  «i»  mta  aleng». 

801-  Callen  dialécticos  e  lo<  dm  ti  islas 
Maestros  fornadoa  ea  la  iheoiogia; 
De  juro  ^ Mil  e  loa  eooMuniaiea  i 
Platón,  Arisloliles  en  Qlosofia; 
Tolomeo  e  lablaade  Mlrologia; 
B  eada     deeloe  DM  fiigm  qveMkM  , 

Ca  Oioí  pn)vc»-rá  ficr  sti  'í;nití  pasfon, 
i¿  mu  contradiga  uingutio  esta  \ia. 

Jftnteaaeea  fneealwcoutendieaMi 

Ed  logar  segnro  coa  sus  cardenales 
E  sos ar^i amentos,  e  ajan  emientes 
E  den  nos  vn  Papa  en  ñn  destos  malea; 
£  por  loa  prtafipeai  aennores  reales» 
Para  esto  faserseae  acuciados, 
Ca  veynte  de  risma  son  anuos  pasados 
Quales  nunca  fueron  peores  ntu  tales  *b. 
8i  qaier  sea  fraaeés ,  st  qnler  de  Vogria, 
Sy  quiera  de  Kspauna ,  sy  quíer  alenMt 
Si  quiera  vnglés  o  de  Lonbardia, 
Si  quiera  escotés ,  si  qaier  catalán. 
Sea  christiano  el  que  nos  darán « 
£u  (locus  días  «ea  delibrado, 
E  dende  non  ssl«sn  syn  ser  deeimdo» 
A  eslü  los  reyes  remedio  pornán. 
Eu  tanto  silencio  ayau  las  quesliooes, 
E  los  disputadores  non  fableo  mu  al, 
Ca  Dios  bien  vee  las  sus  eniinciones , 
Qos  cada  vno  busca  prouecho  tal  cual : 
Voo  ser  obispo,  otro  cardenal, 
Oiro  dioidat  auer  groeu  espere , 
B  qr  qniett  le  BMM  esté  ca  la  rttiere 
Qntbnttb  la  piens.deslo  bo  le  yeel. 
J 

<•  teiM  ests,esctibta  el  posta  elX.i»r#4tfMMÍ»w«lii»UMi 
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tW.  Dios  lo  demande  por  la  su  sentencia 
K  qaíeo  íoere  de  aqaesio  el  destoruador. 
E  Jttdge  a  ead»  rao  aegani  ta  conciencia , 
E  perdone  3  los  siopies  si  es  por  error : 
E  sin  revelo  e  miedo  e  pauor 
Sean  eo  breoe  aqnestes  Hetedot, 
E  de  toda  fnerca  muy  bien  aguardadot. 
Que  de  violencia  non  ajan  temor. 

HMh  B  le  parte  que  tiene  el  jntruso 
Sea  en  esta  via  luego  presentada, 
••  Se  ayunten  segunt  dixe  soso, 
B  entre  ellna  sen  en  qiesiion  declarada : 
E  para  esto  tengan  mny  brene  joma^tn . 
Porque  es  perigro  grande  en  la  lardaiii;a : 
E  Dios,  en  quien  es  la  nuestra  esperance. 
Delibre  esta  naac  que  esti  tan  jugada. 

807.  Con  grsDt  renerenf  ia ,  yo  perdón  pido 
A  todos  los  grandes  letrados  seoBOret, 
Porque  yo  fny  asj  aireaido 
De  ftbiar  do  cansan  (hblar  los  dotores ; 

Mas  esto  me  fase  ilolur  ^rmiilo; 

Otw  desta  materia  me  ponen  dolores : 

Olee  por  so        ofa  este  apellido. 

Consuele  e  tire  a  Tantos  dolores. 
606.  Quisiere  Dios  que  por  su  merced  santa 

Aquesta  question  fuese  fenescidn 

A  la  mejor  partida :  e  malicia  tanta 

Non  aya  logar  nin  fuese  cabida : 

E  qualquier  letrado  que  disputando  eapaoU, 

Dios  le  perdone  ca  tiene  fallida 

Ls  vía  derecha;  en  la  boena  planta 

AI  ciiiiileiií '» I  ui:[de  ser  bien  requerida. 
809.  E  con  grant  amor  desta  conclosioo 

De  bncoa  eoncerdts,  temé  grant  plaser, 

E  en  gran  seuual  desta  deu  )  ,  ii n 

Quise  por  eode  enxienplo  poner, 

B  Ase  loece  oono  enríen 

Regantío  3  Dios  que  quisyese  faser, 

E  conplir  deseos  del  pobre  varoo 

Que  aquestos  rimos  quiso  conpener. 
8I0<  Phnr.ipi  Ho  plango  ca  dcuo  planner 

bl  niul  lao  grande  que  cada  día  veo 

De  la  santa  eglesia  que  veo  caer 

Por  nuestros  pecados  en  piélago  feo. 

B  non  veo  ninguno  que  la  quiera  acorrer 

Como  en  otros  tienpos  acorrid:^  veo : 

£  be  graol  miedo  que  quiera  f^r 

Sobre  esto  el  aqnel  en  qnien  ereo. 
811.  Oy  sont '  t  ynl:-  c  (^inco  a  nnos  con  pililos  •* 

Que,  mal  pecado,  comencó  U  (isna, 

B  non  reo  los  principes  por  ende  sentido» , 

Asi  como  donen  mn^ucr  qnc  hantíson 

Rescibeo  ende;  nin  vale  la  cfii>ma , 

Nin  oíros  bienes  qne  aveniei  ávidos : 

E  asy  se  p;níi:^  h  eglesia  misnia 

Por  la  nuestra  culpa  daudo  gemidos. 
819.  Porque  asi  lo  diga ,  dos  papas  teuctios 

Cada  parle  el  suyo  asíis  antiguados, 

E  por  cada  vuo  rasoues  faseaios  , 

Como  sy  fuesen  nuestros  alijados  : 

SI  son  verdaderos ,  los  dos  bien  tenemos 

Qne  non,  saino  vno,  ca  dos  non  son  dados : 

E  si  al  tenemos ,  en  mal  nos  caemos , 

Plncamos  por  cierto  falsos  abogados. 
M5.  Fágnw  conftHo  e  vengan  y  todos 
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o  por  sus  persooas  o  proctirsdoi^ , 
E  cátense  ally  mauer^ü  e  mcMlos 
Porque  cesen  uu  grandes  dolores. 
E  fialgan  cbrislianos  de  tan  malos  lo(lot« 
Ca  ya  eregfas  de  grandes  errores 
Destruyeron  por  esta  manna  los  godos , 
'  Segonl  qoe  caenun  Un  ««lortedorM. 
9U.  PfsoM  eoncf Ko  *k  en  la  flbdtd  fiimoM 
Toledo  la  grande,  lo({ar  en  Espaiina  . 
E  estudo  vn  (ieopo  por  librar  Ul  cosa 
Principe  rey  godo,  con  niMlia  oooiiaMt 
De  obispos  e  de  otros  non  Ies  val¡6  gloCO 
Salua  verdadera  cod  pas  «  sin  sauna ; 
B  ftao  It  lOMoof  la  oiol  cono  roto 

Pnr  teruT  hiirn  iiciitc  r  muy  buena  ■MllOt. 

815.  Este  conf^iito  que  se  luego  faga , 
Todot  loa  priofifioa  lo  doben  iwdir 
Cou  buena  cntin^lon ,  porque  esta  tal  llaga 
Non  venga  por  lienpo  luas  luengo  a  podrir^ 
Rio  la  egleáia  asy  flaca  jaga 
Como  fasta  aqui  siu  la  reciuerir, 
E  las  üpiuioueti  conque  se  asy  estraga 
Non  cure  alngono  de  las  repetir. 

916b  Huellos  omnes  aanios  e  buenos  preladoa 
Ba  lo  aienprar  toniin  baeoa  cura , 
E  eslcn  los  principes  los  ynojos  fiocados, 
E  lodos  >«s  paebloi,  con  donof^  para , 
Rolando  a  Dios  qm  s«ni  aeonfadoo, 
E  la  o'^lesia  de  Christo,  que  es  su  fegoro* 
Aja  sosiego  e  noo  daonen  letrados 
Con  toSstorías  la  «tnts  Esedpinra. 
-  817.  Non  curr-u  lus  [irinrip.--.  ile  'r>  atenprif 
Qaales  maneras  de  coü{ilio  leroi ; 
E  dénnlo  ledo  a  loi  q«o  orden» 
Aquesto  deuereu  e  a  la  cleresia ; 
B  esperen  los  rejea  solamente  escoobar 
La  diflol^n  qvo  Uoi  y  daffa : 

Poríi'íe  pir  sf«  pUo":  en  esto  enpacbaf 
Dura  a  tan  luenga  acjuc^ta  ¡luríya. 

BIB.  Si  disen  a  do  e  en  qual  ribdat 
So  faria  mejor  tal  ayonlamiento. 
Pares^e  atentaos  por  pierio  verdat 
Que  logar  lan  alto  non  lo  ay  nin  lOdOBlo 
Como  Venecia,  do  ba  lealtad 
De  bnen  eoann  e  oomee  de  boen  líenlo, 
Que  guardarían  espet^ialidat 
La  santa  eglesia  de  lodo  mal  viento. 

819.  Ael  fosarla  la  nraoba  naldat « 
E  %e  pornitf  derecho  e<:cnrmiefllO| 
E  fiocaña  en  aiople  unltíat 
La  oglosb  por  anuos  o  ailllures  (denlo. 

810.  Muy  alto  principe  ,  rey  excelente  *•» 
Fiel  católico,  e  vero  cbrísUaoo, 
Miniante  egléfia  que  flaco  sorieMO 
Por  la  prant  risma  e  dehant  muy  vauo 
Vos  |ilde  acorro  como  a  presidente 
De  la  ley  sMla  qno  por  oestra  mano 
Se  tire  e  se  mate  aqueste  accidento  , 
E  el  su  estado  sea  por  vos  sano. 

811.  Por  nuestros  pecados  en  la  cteretia 
Con  loo  argniTientos  se  liso  qniatíoD 
Quién  Mrin  Papa  e  goMmuílu 
Aqool  gnnl  cilMlo;  •  dito  qM  non 
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IS  AL  SIGLO  XV. 

Lo  es  el  priinerO  ca  dabda  seria 
Sy  ouü  y  ruerna  o  grant  yopresiOD;  - 
E  por  los  decretos  de  otro  deuia 
En  el  tal  casO  sor  fecba  elección. 
E  disen  los  otros  que  tos  cardeoaiea 
Non  pudieron  otro  esleer : 
Qae  el  primero  las  vozes  egoales 
Oatera  de  todo  segunt  pares^, 
F.  fnéronle  fedia  l;is  cii croonialot. 
Cosas  qoe  sueleo  allj  se  tener. 
Corona  e  sagro  e  eantoo  átales , 

E  sus  reuerenrias  con  rilx^ílc^rrr  , 

8S5.  Seiuor,  los  sofismas ,  ompes  sotiles 
Pisleron  grant  danno  o  In  grant  eobdl^to , 

E  alegar  derechos  e casos  (;.cr\'¡'c^ 
E  vandos  e  saooas  md  toda  auari^ia  : 
R  al  los  principes  qoo  too  adoHdes 
De  guiar  la  eglesia  non  tiran  malicia. 
Con  argumentos  muy  flacos  e  vites 
La  verdat  para  se  ronpo  o  desquivis. 

8S4.  Andan  enhíxadas  de  propusi^iones 
Sin  uingunt  efecto  e  syn  couclusioti , 
Con  grandes  espeosas  c  alega^ouns, 
E  cada  dia  vn  nuevo  aermoo :  • 
E  aya  la  eglesia  de  ros  este  don , 
Sennor,  ahreiiiad  las  vanas  rasones 
Que  000  la  lasiUnea  falsas  ocasiones ,    . . 
Kin  pase  su  denpo  on  Itnie  bnidnn. 

ffiKI.  Con  grant  piedat ,  sospiros  e  lloro, 
E  con  sollozos  la  eglesia  vos  pide 
Qoo  osto  estado  qm  oo  tn  tbeaoro 
De  volco  Papa  por  vos  non  se  oliiid'* . 
E  non  venga  a  tienpoque  geuiil  o  moro 
Mos  ftgin  eaoarnio  «egm  qno  eoasMo, 
Porque  el  Sen  or  nos  lieue  a  su  coro. 
Que  los  gualardones  por  serui^io  mide. 

816.  Con  ¿nena  enUnvIoii  aegnnt  qno  DkM  tobo , 
Trabajo  en  faser  estas  tales  cosas; 
Pues  oira  s<;lei)vi^  oioguna  non  cabe. 
En  mi  cabera ,  cooponto  nb  pioMI, 
Loando  aquella  que  c$  pura  Itaoo 
De  el  parayso  e  flores  e  rusas  : 
Esta  es  la  Virgen  a  quien  dixo  are, 
Gabriel ,  coo  otras  píslabras  Csnsosu. 

Sf7.  Quando  enofado  e  flaeo  me  denlo 
Tomo  grant  espacin  mi  lisnpo  pasar 
En  faser  rímos  6y  quier  fasta  (^ioolOt. 
Ca  tiran  do  mi  enojo  e  pesar: 
Pues  pasa  mi  vida  asi  como  viento 
Oy  si  non  eras  sin  mas  y  tardar, 
Por  mo  eonsolar  esto  es  fondaesenio, 
Non  es  perder  tienpo  en  ocio  e  vnpar. 

8á8.  A  mi  Sennora  la  Virgen  Sjnta  Maria , 

.    Saludé  flenpre  con  grant  deuofk», 
Ca  esta  me  vale,  valió  e  valdría 
B  sy  ya  le  fuese  denoto  varón . 
Qno  non  me  envoluiese  en  vida  tanfrio 
Como  fasta  aqui  por  mi  ocasión : 
Beui  en  este  mundo  do  mas  peoría 
Por  ende  sentí  con  tribulación. 

839.  Della  fise  algunos  eaninres 
De  grneso  stflo  qnales  m  mis 
Aquí  luego  e  sy  bien  lo  cantares , 
La  mi  deao^ioD  pequenoa  enteoderis , 
Que  con  versetoi  eonpooMoo  opom , 
Materia  rada ,  non  lo  tacharás 
Si  por  tu  grsf  ia  de  mi  te  acordares 
Qm  Muo  «n  MMrtnnmo  M88M  qw  «Mi. 
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8S0.  S«Mora,  «clrella  latiente 
Qm  •  lodo  el  arasdo  gota , 
Guia  a  este  tu  seruienle 
One  CB  alma  en  U  fU. 

SI.  A  cuiela  Meo  oHeeM 
Sres  sennora  conparada  t 
De  la  tierra  del  orieole 
Et  olor  muy  apreciada. 
k  ti  fas  clamor  la  gente  ' 
Sn  sos  cujlas  todavía , 
Ootéo  por  pecador  se  siente 
Uatoando  Santa  María. 
ieDDora,  estrella  Ipsiente 
Qoe  a  todo  el  mundo  guia , 
Guia  a  eaie  tu  leraienta  . 
(hM aa  alna eo  ti  Ha. 

KH  Al  cedro  en  la  aliara 
Te  coopera  SalcHBOo , 
Egoala  lu  fermosura 
Al  ciprés  del  monte  Sioo. 
Palma  fresca  en  verdura , 
FeroMm  e  de  grani  valia  «• 
Olloa  la  Escriplara 
Te  llama ,  Sennora  mia. 
Sennora ,  estrella  lusiente 
Que  a  todo  el  mando  gala, 
Guia  a  este  ta  seruieote 
Qoe  sn  alma  en  ti  Qa. 

833.  De  la  mar  eres  estrella 
Del  fíelo  puerta  laobrosa , 
Después  del  parto  donsella , 
De  Dios  Padre ,  fija ,  esposa, 
n  amauasM  la  qaereUa 
Que  por  Eaa  a  nos  nenia, 
E  el  mal  qae  Oso  ella 
Por  Ü  ow  mejoría. 
Sennora,  estrel  1.1  liisf<>nio 
Qoe  todo  el  mundo  guia , 
linfa  a  aaia  tn  seruienia 
Qnean  ataaeoiiia. 

)B4.  Avn  aqneHo  qoA  por  profecía 

Algunos  (íinieron  tiesta  Vigíen  S;tnta, 
Aquí  cscnu)  qualqiiier  i]ue  sabría 
Mejor  lo  contar,  mas  deboflontaMa 
Me  Tase  llamar  a  Santa  María, 
Ca  de  pecadores  manto  es  e  manta, 
E  en  las  cajtas  a  preian  Mía, 
IficantottiiaiVia  ao 


130.  La  ai  atan  engrandes^ 

Al  SeniKT      orirfa  día  , 
Cuando  uoabrar  rae  acaet^ 


«Mi  Tü  «wa  la  puerta  ferrada 
]t«  qoien  dixo  EsecMel 
Qaa  non  seria  otorgada 
Snon  a  Dios  e  al  fijo  del. 
Kn  virginidal  goardada 
Bnealosacttlendia, 
Por  ende  por  ;thfi'j;;ida 
Te  tomo,  scniioni  iitia. 
857.  La  mí  alma  engraiidesoa 
Al  Swiii'T  ríe  cni\i  dirt , 
Qoaado  nombrar  me  aeaesf  e. 


SIMADO  D8  PALACIO. 

B38.  Tú  eres  el  haerlo  cerrado 
De  qaien  dixo  Salomón 
En  la  Tóenle  scnnalada 
Sjo  Qíogana  confusión : 
Sanio  parto,  tae  anvneiado 
En  aquesta  profecía 
Por  ende  la  encomendado 
Me  tomo,  Snnnom  nrin. 
839.  La  mi  alma  enprandes^e 
Al  Senuor  de  cada  día, 
Qaando  nonbflr  nm  aeanacn 
Tu  nonbre,  Sennora  mia. 

840.  Sienpre  quise  eo  (ksoof  ion  las  sus  casas  visitar. 
Por  lo  qoal  acordé  vn  pnnio  a  tvnlwjar, 
E  yr  en  Caialunna  a  vn  «nnfo  Itiírsr, 
Qae  Mooserrates  lUmaiiü  si-guui  podré  coutar. 

841 .  I  n  vna  atcna  aka  la  santa  3glesia  vy 
Do  muy  muchos  miradlos  disen  fa'e  allí : 
En  las  mis  presas  e  prisiones  aiii  me  prometí . 
PatiMido  «aiAcaaiar  qne  a^atn  pomé  aqni : 


Sennora  con  liuinilüal 
E  denoto  coraron. 
Prometo  a  Montserrat 
Yr  faser  mi  oración. 
843.  Si  pluguiere  a  ti ,  Sennora « 
De  me  til  librar  do  aquí , 
Voló  fago  dc&de  agora 
De  te  yr  seruirallf. 
En  la  sierra  do  ya 
Vi  to  im¿geo  e  ügura , 
PonpM  aÍeo|»>e  oue  cara 
De  averen  ti  denoHnn 
Sennora ,  con  bumilUat 
B  denoto  «onfOD 

Promelo  n  Mon?errai 
\'r  faser  mi  oración. 
814.  A  nraolns .  Sennora  mia , 

Acorr*»?  crt  trihiilsTi»  a, 
E  quien  tu  iiuxm  caüa  día 
Non  es  puesto  en  oltUanfa. 
P„f>c;  (.f,  fi  c<;  TTii  esperanza»  •< 
Líbrame  desla  angostura , 
Qoe  tango  grant  trlatnra 
En  esta  tribnlaolon. 
Sennora .  con  huinildal 
E  denoto  coraron 
•    Prometo  a  Monserral 
Yr  faser  mi  ora*  Ion. 
845.  Conorle  do  los  cuytadOS 
Eres  tú.  Sennora  nii;i , 
Estrella  de  los  errados, 
E  por  cndn  «ada  día 
En  li  empero  >íyn  porfia. 
Atendiendo  tu  mesura 
Que  de  aquesta  amargura 
Vo  auré  por  tí  perdón. 
Sennora,  con  hamiidat 
E  denota  eora^n 
Prometo  a  Monserrnt 
Yr  faser  mi  ora^iiiu. 

846.  Después  de  te  do  esto  r.f^n  me  fnr  oluidado 
De  vna  imagen  suya  a  quan  luc  acomeodado« 
A  la  qual  nnj denoto  conpuse  e^te  dcUado : 
Perdónrme  5U  ^rrtri.i  si  ivon  fue  bien  i  itu  ido. 

847.  Alii  e:  la  un  caijeilo  de  la  Virgen  Uaná , 

Bn  M  nauta  anbtfa ,  q«w  qoaljiiiar  lo  «Mda, 


Digitized  by  Google 


4M 


POETAS  AWTERI0RE3  AL  SÍCLO  XV. 


mi 


tai. 


quien  tomé  e  iciig» áwo^  Rnademf», 

Al  qoil  simen  duennas  de  f»r'k»n  oy  en  dii. 
848.  imagen  de  la  Virgen  liei  cabello  muy  moIo, 
T6  ne  ayuda  e  me  libra  od  «ate  rnnj  gnai  apanto, 

Conínélame ,  S«aiiora,  e  cúbreme  de  tu  manto, 
('a  biuo  mucho  triste ,  aoo  puedo  de&ir  quaolo. 

848.  Tú,  Soinora ,  sienpre  qu«alit«  dafteder 
Caga  donde  Teogo  e  en  onm  mantener: 
Tú  me  guarda ,  Sennora ,  ca  lo  puedes  bien  I 
E  mentira  de  aqui  do  m^fuaroa  pooar. 
Yago*,  Sennora,  prcao  e  muy  deaeooaoiado 
Do  iiiiict);!'.  ^-ramies  rii ^  Lis  c  i'Slrannasi 
En  U  tengo  tituia  de  ser  por  ti  librado, 
PIdAte  qua  non  me  oluldea  puaa  96  tu  < 
Non       \r,  judgatlo  por  mi  inerr?rimienH», 
Aya  niisenrordta  en  el  mi  escarmieulo. 
Ya  cooosco  mis  lloraa  qua  aon  millani  fiaalo» 
Sy  l)ien     ella  íif  .  ;)»ora  lo  Siento. 
Tu  me  libra  .Semiora ,  por  la  tu  piedat. 
Non  me  eobargueu  peóteamila  mi  grant  maldat. 
Que  son  en  mi  cargados ,  mas  reofa  ta  boodat. 
Que  muchas  tales  obras  resiste  por  verdat. 
.  Seiiuurüs  ,  vo:>  las  dueiinus  que  por  mi  v  icnadat» 
Oración  a  la  Virgen  j  por  mi  U  «aludedaa. 
Que  ma  libra  •  me  tire  de  entra  eitu  par«laa. 
Do  biuo  muy  quexado  sc^/unt  iiue  vi.s  <:.>l>redta. 
884.  Dios  por  la  a«  grafía  me  quiera  otorgar 
Que  pueda  eoo  taruiclo  alenpra  gahaéanar 
A  uose  al  moneslerio  e  muchas  grac:Í3$  dar, 
Lo  que  mi  padre  liso  mnj  mas  acresfentar 
68K.  Meuqutaeolutdareamweraiaaau, 

La  sn  yma(;en  blanca  con  quien  grant  devofiOU 
Tengo  e  loue  sienpre  porqae  conaota^ion 
Ha  puao  au  mía  qnasaa  ^  au  ni  trilmlacion. 

856.  beunora  mia  muy  franca , 
Por  ti  cuydo  ir  muy  $edo 
Seruir  tu  ymagen  blanca 
De  la  eglesia  de  Toledo. 

887.  Quando  me  veo  quexado 
A  U  fago  mis  damoraat 
B  loego  eonortado 

De  ir  lñs  ^'rrindrs  dolores  : 

En  ti  M>u  los  mis  amores , 

B  aarAn  con  eiparau^ , 

Que  me  lírrs  tribnbm^'a 

£  te  sirua  muy  mas  ledo.  • 

Saunara  mia  muy  DraiMa, 

Por  ti  cuydo  ir  muy  rfin, 
Seruir  tn  ymagen  blanca 
De  la  egl^a  de  Toledo. 

888.  Si  lomaste  contra  mi 

Por  los  mis  pecados  sanna , 
8eooon,lepidoaqni 
Qae  non  sea  ya  tamanna : 
K  a  la  mi  cuyta  straniia 
Acorre  con  aleuran^a , 
Non  muera  con  d«wspena$a 
En  tormento  tan  aaado. 
Sennora  mía  muy  franca, 
Por  ti  cuydo  ya  muy  (edo 
Saruir  tu  ymagen  blanea 
Da  te  «(teaia  da  Talado. 

(*  Fo¿  el  padre  del  pneta  '/Iteman  1*er«t  tfe  Ayata ,  el  que  fundó 

en  íTiIm  c\  raonaiítcrio  Ae  Oiirj:in.i ,  -i  rtiyaj  monjas  se  dlri|;«sl  lla- 
narlu  áMtmuu.  En  61  eslalM  enterrado  áioae  ü«fa»a  Pares. 


M8. 


8SÍi  Taugo*  Sanueraa  mloa ,  por  fiuf ia  ape^ial 

A  Dios  Nneslro  Sennor,  que  este  trabajo  tal 
Me  puso  por  solas  ca  yo  non  fallo  qual 
Otro  vicio  del  mondo  lesea  tan  egusl. 

860  Que  leer  libros  de  santos,  castigos  e  dolrina 
Muy  Ijoiiesta  e  muy  buena  con  poca  di^^ipliita  , 
Nanea  ser  o^lioso  en  esta  vida  mesqnina , 
Ca  por  mocho  que  se  allegue  derramase  muy  ayua. 

861.  Por  ende  sienpre  plaser  lomé  toda  mi  vida 
Kscreohr  loores  desta  Sennora  conplida  : 
Viifen  Santa  Marta .  s<  poede  ser  cabida 
•  AtaMo  mi  palabra  porque  sea  oyda. 

802.  E  Rs  esle  cantar  con  muy  gr  n  t  il  Morion 
Della  con  esperanza  que  me  gane  perdón 
Da  mia  grandea  |toea¿os ,  •  ma  da  canaalaciOD 
A  la  mt  alma  pobre  que  la  puae  en  aoo. 

CAirran. 

863.  La  In  noble  esperan^, 
Reyna  noble  de  ralor, 
f  Irgen  digna  de  onor. 
Me  mantiene  en  alegran^. 
.  AH  amo  tn  sentir 
Agora  e  cada  dia 
Del  lu  semlcio  partir 
Mi  rornron  non  (|ueria  , 
Ca  toda  mi  buen  andanza 
Cs  enydir  en  tu  toor, 
E  (le  [k:  ¡ira  dolor 
Si  tengo  yotribolar^. 
De  ti  quiero  yo  aeiuir 
Loores  <le  (jranl  valia  , 
Ca  til  me  fases  veutr 
Bafof^o  todavía : 
£n  ti  tengo  grant  ñan^a 
Que  por  ser  to  seruidor, 
Maguer  só  mny  pecadiw 
Ave  de  Dios  perdoaaoca. 
.  Angel  te  vino  detir 
Muy  alta  mensageria 
Que  a  Dios  con(el>ir 
Otorgado  tfí  serla : 
Sennora,  <"<ti  IiDrnilrlnni  i 
Haspondisle  e  con  pauor, 
CAiipteto  el  Baluador 
Lo  que  dises  syn  tardanza. 

867.  Dios  qn^  loego  eooplir 
8a  palabra  sin  pef6at 

C  a  él  fueste  parir 
Que  a  nos  saluar  venia : 
Con  nos  iaa  amlitan^ 
Por  tu  mego  el  Sennor, 
£  del  nuestro  grant  error 
Non  quiso  tomar  vengtmta. 
La  to  noble  eapanaca 
Reyna  noMe  de  valor, 
VirRcn  digna  d(í  onor. 
Me  mantiene  en  speran^. 

868.  B  por  esca  ramembrauca 
0\T'\'^  (•]  mí  flninnr, 

ü  mi  vida  en  mejor 
Ordena  tin  eluldan^. 
800.  Qoando  yo  alguui  ticnp  •  me  rallo  mas  spa^ftedo. 
Busco,  porque  lea ,  alguni  ltl>ro  notado 
Por  Miar  buen  easiaoplo  e  ser  mas  eauaolado» 
E  Dios  me  provfc  «"trrint  lo  deseado. 
870.  NoQ  podria  yo  aianto  a  Üios  grades^r 
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Qoanuw  Manei  tas^  HM  sin  70  To  ««Kactr : 

Fallé  libros  morales  que  fuera  conponer 
Saot  Gregorio  Papa ,  el  qual  jo  fu;  leer. 

071.  Va  vplm  cono  Job ,  aqvel  mmio  finm 
Muy  amigo  de  Dios  ,  sufrió  iribíilm  ion  , 
Moo  poique  el  pecará ,  mas  porque  el  pregón 
De  la  M  paflm^a  ta  ftwaegaiardoa. 

t7S.  Entre  muchas  virtudes  qnel  santo  Job  aatti 
La  aa  grant  pa^iengia  delaotera  tenia ; 
MM  Mta  nan  se  nmealn  aalno  qvanéo  la  vía 
Del  omne  es  menguada  e  viene  en  peoría. 

873.  Fuera  este  santo  omne  de  muchos  bienes  dotado, 
De  Ojos  e  de  ^fas  mnj  bien  acoopanaade» 

Rico  de  sucres  e  de  mucho  ganado,  * 
Eolre  los  orienlales  muy  grande  e  currado. 

874.  Sathanás ,  autigno  e  cruel  enemigo» 
Bascaba  si  pudiese  alli  fallar  abrigo 
Por  le  ñiser  pecar ;  mas  Dios  en  iMtlgo 
Que  lo  non  meresnia  ca  era  su  amigo. 

875.  La  voluAtad  del  diablo  es  mala  e  con  Ténganla ; 
Espero  la  se  obra  es  Jnsta  sin  dobdanca , 

Ca  toma  el  poderlo  de  arj n  1  ¡uc  (:oucrnanoa 
TIeea  sobre  nos  lodos  con  muy  justa  balanza. 
170.  Per»  naesire  Semier  wyemlo  la  muj  giant  perfcf- 
De  la  vida  de  Job,  e  quo  cm  ^raiil  rason  [lloil 
Que  fuese  publicada ;  su  saata  ordenación 
Fue  4|iie  padeaylese  esta  tilbalafion. 

877.  Tn  «^f  piiit'.  qi:»'  \a  dixe  non  se  puede  oioairar 
La  ií(ruiii  pai-icuria  saluo  en  sa  logar 
Quando  quexas  e  males  al  enne  van  tonar, 
Ca  en  la  buen.i  andanza  non  se  sabe  el  pesar. 

878.  Este  santo  varón  a  Dios  sienpre  ¿mando, 
Temiendo  de  sus  fijos  que  non  fuesen  pecandft, 
Ma|  graodeaaeerefifios  de  cada  dia  orando, 

A  Olea  eon  grani  asnor  le  ;ua  presenundo. 

879.  No  sé,Sennor,  desia  si  por  la  mi  ventora 
Mis  fijos  en  peado  caen  o  en  Uistnra 
fMeede  sas  eeobitae  e  ^aaande  tnesma , 

E  todo  atenpramiento.  por  eude  es  mi  cora. 

880.  A  U,  Senoor,  rogaré  fasiendo  mi  oraf lea 
CNm  lea  qaleras  aguardar  de  toda  eeasioe 

E  cates  por  tu  tíra<;ia  raí  pura  enllnrirn 
Que  fago  con  clamores  c  con  grant  deuo^ioo. 

881.  Al  ásale  BathaaAa  pregnMÓ  el  Seeeer : 
¿Dime  tú  dónde  Tienes?  dixo  cndorredor 
Andnue  por  la  tierra  :  viste  mi  seruidor, 
Le  dixo  él  estonce ,  así  a  tal  mejor. 

.88S.  Como  mi  siervo  Job  sienpre  derechero 

Temiente  a  mi  mucho  de  mal  non  particionero? 
Bespondió  el  malo,  nos  es  gradea^edero 
Ca  tú  lo  defendiste  e  defiendes  entero. 

883.  Respondió  a  Sathanás  nuestro  Senuor  asj : 
Los  sus  bienes  de  Job  yo  los  dejo  a  ty ; 
Enpero  te  defiendo  e  te  mando  aqui 

Que  en  ét  non  pongas  maoo,  ea  neo  piase  a  mL 

884.  Partióse  el  diablo  alegre  e  pagado, 
Mató  luego  los  fijos  a  Job,  e  el  ipundo 
Desélft  cen  granl  lloro  roto  e  traaqallado, 
Fnpero  obediente  a  Dios  e  a  sn  mandado. 

86&.  Bendicbo,  dizo,  sea  el  tu  nonbre,  Senaor, 
TA  me  lo  diste  todo  ala  ser  neres^or, 
E  pues  a  ir  pbse  .  seria  grant  error 
De  ser  yo  querelloso,  maguer  sufro  dolor. 

ML  FIneattdo  loa  yoejee  en  tierra ,  adoid 

Al  nonbre  de  Dios  santo,  c  simpre  corosíld 
Qne  si  bienes  oniera  el  solo  gclos  dio, 
E  los  pudo  tirar  quando  a  él  plasió. 

«7.  8flvml  dliea  e  airmaB  omatioa  saBioa  daiataa , 


PALACIO.  455 
Loi  que  eo  la  tribolafiea  se  nueairan  sofridorea « 

Aquellos  verdaderos  son  f  iertos  c  loadores ,  * 
Quando  la  buena  andanza  les  otorga  favores. 
888.  Por  maa  a^n  «nosirar  sos  rlrtedea  desie  santo 

Siervo  b  al  d.>  Dios,  resfibió  otro  espanto : 
Demás  de  estos  dannos  que  ouo  e  quebranto. 
La  lepra  el  so  cuerpo  te  cubrió  como  manto. 

880.  Con  muctia  paciencia  sulViú  atal  majamiento, 
Sienpre  loando  a  Dios  nunca  saliu  úe  lieuto, 
Magoer  qae  lUdaba  palabras  aiaa  de  ciento 
Que  parejeen  a  muchos  tan  vanas  como  viento. 

R90.  Mas  .«egunt  que  lo  cuenta  en  sus  grantk  s  morales 
El  Popa  sant  Gregorio,  Job  non  dlxo  tales 
Palabras  tan  valdias  quel  mostrasen  ios  malea 
Que  asi  resccbian  le  fuesen  desiguales. 

881.  Ca  non  saber  el  secrecto  ponjue  ora  acotadO) 
Le  ponia  teiaor  910!  era  rauv  culpado : 
Nuestro  8ennor  tenia  so  consejo  cerrado, 
Qne  por  lo  dnr  corona  esto  aiiia  ordenado. 

891  Era  de  muchas  virtudes  Job  guarnecido, 
Hia  la  so  psfienela  leoatia  el  apellldOf 
Ca  nniira  fuere  en  omnes  mas  era  OSCOndldO : 
Por  ende  Dios  quería  de  lodos  sor  sabldOw 

888.  B  cono  ya  diie  en  la  iribolagieii 
Alli  toma  corona  e  en  otro  tienpo  non : 
Virtud  de  pacienvia  por  eude  este  varón 
Asi  fuera  ferido  con  tanta  perdi^oo. 

891.  Yasia  Job  tbí».ido  en  vn  estercolero, 

De  la  plauia  tU  l  pié  todo  m  cuerpo  entero, 
Profac^balo  su  mnger  disiendo :  retortero 
Porfía  en  tn  siiiplesri ,  n(ro  bien  non  espero. 

695.  Respondiera  Job  en  palabia:»  muy  pocas, 
Disieodo :  t6  rabiaste  como  vna  de  las  locas 
Mugeres .  que  non  saben  atenprar  en  sus  bocas 
Los  juysios  de  Dios  mas  altos  que  las  rocas. 

800.  S_v  bienes  rc^rebimo'^  nos  muchos  del  SentlOti 
Eso  mesmo  suframos  los  males  e  dolor ; 
Beodlcbo  sea  el  nonbre  del  alto  Criador 
Que  él  da  las  riqoesas  c  él  es  lyrador. 

897.  Non  dixo  aqui  Job  los  bienes  que  aqui  dió, 
TirMoa  el  diablo ;  mas  Meo  lo  eomldló 
Dísicndo  del  Semior  que  a  lodos  nos  cri6, 
£1  da  los  sus  bienes  e  él  solo  los  tiró. 

888.  En  todas  soa  palabras  Job  nnnea  peeaba , 
En  el  prar.t' poder  de  Dfos  mucho  consideraba  t 
Qae  sienpr«>  cúíüs  justas  fasia  c  obraba, 
Enpero  ana  dubda  mucho  le  atormentaba. 

899.  Tenia  cierto  Job  que  TI  er.T  .ivoiado 

Por  sus  granes  pecados  o  estaba  dudando 
Qaaloa  hieroo  e  quantos ,  e  non  avia  alcaofado 
Que  por  auer  corona  a  esto  era  llegado. 

900.  Tres  amigos  de  Job  quando  esto  sopicron 
Moranan  arredrados,  pero  todos  vinieron 
Juntos  a  consolarlo»  o  laago  qoe  lo  vieron 

Con  grant  nofo  sus  rostros  e  Teslidos  ronpleroa. 

901.  E  sobre  sus  cabreas  el  pnlun  an  derramadOf 
E  con  el  siete  días  e  noches  an  estado 

8!n  le  fablar  palabra ,  ea  dolor  afineado 

Los  tenia  mili  lus  m  viéndolo  llagado. 
gCS.  Primeramente  Job  fabló  con  gran  gemido : 

¡Ña :  maldieho  foe  el  día  qoel  onme  es  concebido, 

Tornado  sea  en  tiniebras  do  non  sea  reqnerido 

Del  Sennor  de  los  altos ,  nía  sea  esclarecido. 
805.  Porque,  Seonor,  desia ,  luego  non  padesft? 

Porque  fnf  mnmant.ido  luego  que  jo  oasci? 

Muriera  alh  luego  e  non  fuera  asy 

Agora  tún  penado  como  jago  aqoy. 
804.  Sonoor»  porque  al  aiesqaloo  aqoosta  las  dada 
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A  aqid  4M  esiA  M  ■iMfgm  |i«r4w  1«  «li  Olor- 
Vida  sin  otros  bienes  pues  así  es  apartada  [gada 
De  luDbre  e  en  Utiiebras  es  sienpre  su  morada? 
905.  Antes  que  Duoca  conldadMipin»  no TiOM, 

El  miedo  que  tenia  agora  ya  me  tiene, 
As4s  callaba  jo»  coi>ero  ja  conviene 
Dexe  de^ymular,  s;  Dios  non  me  sostieno. 

806.  Vo  graoi  amigo fii|o,  Clifu  ei  nonbmdo, 
Pabló  luego  a  Job  o  dlxo :  bo  Mordido 
De  callar  e  non  puedo  lo  que  tengo  pensado, 
K  por  ooiU  |0  U  ruego  qae  sea  bieo  escocbado. 

907.  Paette  stenpre  de  nvefaos  dolfo  ooqMtador 

Esrorrando.  conortaodo  a  qual  qnier  qioomdolor 
Eaiaba  o  agora  do  perdiste  el  temor 
Paciencia  e  sinpleta  que  aniSB  del  Griidort 

9W.  Sror(;:il'.'-      llM^-l:lui^Cl';  [ri<;(['<íe  DnpafJo'i 
Los  enojos  que  leoian  por  U  eran  arredrados, 
Aeaérdale ,  fo  le  >M«e,  ai  ooim»  deaoehMiet 
v¡;t<      Dios  a  los  buenos  nin  del  (lesanpartdoft. 

809.  pierio  )o  vi  los  malos  e  de  poca  bondal 
PoreifOr  eo  no  soplo,  aqneila  es  lo  verdal ; 
E  la  sanna  de  Dios ,  calada  sn  maldat , 
Fa&er  cruel  venganca  dellos  sin  piedal. 

910.  Desirte  lo  que  vi  de  que  etíA  Ofpouorido, 
Vna  TÍsion  de  noche  me  vino  eo  ascendido, 
Pablaba  a  mi  oreja  do  estaba  adormido, 
Gspelnsó  mis  huesos  e  perdí  el  sentido. 

911.  Pablóme  luego  a(toel  que  jo  uw  «omkj 

Coa  Tna  tos  muy  BUisa  dUeodo :  Meiein  a  nij 
Cuydas  que  omne  puede  ser  ju^iu  1  ien  asy 
Coau>  el  su  Criador?  oslo  nunca  crej. 
919.  Cal*  que  loa  qm  le  tiroeo  magven  «daellalet , 
Pecaron  e  erraron  queriendo  ser  egaales : 
£  de  los  sus  altos  cielos  en  principes  iDÍcroales 
Cayeron  a  do  yasen  sufriendo  mucboi  malea. 

913.  Pues  el  que  los  sus  ángeles  fnllo  '!e<:conor'idos 
Errados  e  soberbióse  cu  graiu  maidat  cajdos, 
Qne  coydaa  qne  íarin  los  pobres  doloridos 
Que  moran  en  las  casas  de  lodo  aborridos? 

914.  Todas  las  cosas  Dios  puso  en  ordenanza , 
Maguera  el  mundo  es  malo  sieopre  tono  balaogt. 
Do  80  pesen  los  bienes  e  aon  la  mal  andaofa , 

E  lieoe  cada  voo  gdantou  e  «eogan^a. 
9111.  Ca  non  pasan  soberbios  por  ende  delanteros 
Non  los  sioplos  lasrau  porqoo  flncaa  fsgaoroa : 
Los  Joysios  do  Oioa  sieopre  aon  verdaderaa 
Que  lo<i  malos  percscan  buenos  se  íluqnen  enteroi. 

916.  Dios  es  el  que  los  b^os  pono  eu  graut  altara. 
Abasa  leo  soberbloa  o  lea  pooe  irisinra , 
Asá?!  le  de«conofc  por  su  mnia  vonlnra 
Quien  en  esto  non  comido  e  dello  poco  cura. 

917.  Bu  mochas  grandea  cojlas  ¿1  le  aeonoii 
En  tu  postrimería  nunca  te  oluidará, 

De  mu>  lucries  c^panios  siaupre  te  librari , 
Sy  tu  bien  conosfes  quien  eaolqoe  lo  dá. 

8i8.  Quien  aquí  futíe  bueno  buena  postrinicria 
Aura  deslü,  ma  dub  Jt-  atal  qual  él  queria  : 
E  del  que  fuere  malo  yo  nunca  dnbdaria 
Qae  peresf  o  con  él  lo  suyo  eo  vn  dio. 

919.  Respondió  luego  Job :  o  dis  ya  hese  asi 
Pesasen  las  culpas  todas  qne  nieresri , 
£  los  tormentos  que  sufro  e  Dios  jadgase  alii, 
B  como  te  a  él  plognler  eonsieoto  desde  aqoi. 

820.  To'hs  las  mis  palabras  son  llenas  de  dolor, 
Ca  siento  las  saetas  saonudas  del  Senoor ; 
B  asi  la  ra  pledat  neo  olvida  el  error, 
Nr  ii  [  i'ria  yo  sofrir  el  su  grani  temor. 

931.  Al  mesqoino  cnjuáo  lo  amargo  le  es  sabroeo, 


IS  AL  SIGLO  XV. 

Lo  qae  aborraatlo  ieipnea  le  es  deteeao : 

E  por  ende  «e  torna  rayando  al  poderoso 
Que  piadandu  cate  al  Qaco  0  modroso. 

822.  Qué  fortalesa  tei^o,  Senoor,  paro  seMr? 
Ca  yo  enfermo  e  Qaco  en  faser  c  desir ; 
E  sy  tu  misericordia  non  lo  quiere  ronplir. 
En  fl  mundo  non  es  omne  que  pudiese  beoir. 

923.  Todoe  loa  mis  amisos,  Sennor,  roe  han  dei»(k>, 
Asi  como  el  agoadoobo  que  ra  p«r  el  vallado 
Pasaron  sobre  mi ,  e  muy  desconorlado 
Finque  Usrado,  triste ,  pobre,  desconsolado. 

824.  Amigoe.disoJob.aguraqaevoavedes 
La  mi  tribolafion  c  plaga  qne  vos  i>  n  t^lps  , 
Non  pido  Toestros  algos  nin  bienes  que  tenedes ; 
Cemento  a6  con  tonto  qne  foa  nw  eoeenoedna. 

925.  Pablad  buena  doctrina ,  Incpo  y,,  r;iii:iré  : 
Desit  lo  que  quisierdes,  non  tos  porUaré : 
Vna  cosa  vos  digo  que  yo  non  sofriré 
Palrihrn'5  sin  prouecbo  ame?  In«;  rf»prehenderé. 

926.  Nunca  vos  e&fur^edes  mansiliar  ai  popUlo 
Non  es  barraganla  derribar  al  ehlqnlilo* 
Judgad  sienpre  derecho  e  flnqne  amarillo 
Quien  finque  torticero  o  yuarda  mal  portillo. 

927.  Sienpre  obedesceré  a  loque  bien  jodgareties, 
Moo  fablar*  mi  lengua  contra  lo  quefablaredoo; 
Todoa  Meo  ordenai ,  ca  lo  que  tos  fallaredes , 
Todo  lo  conpliré  asi  como  manditredes. 

928.  La  vida  del  omne,  dixo,  es  caoaUeda : 
Como  el  alquilado  yr  deeea  en  «Ma 

Kn  este  mundo  pobre  como  n  r  rchandia 
E  acabar  su  obra  asis  poca  e  raldia. 

919.  Los  mia  dloe  posaron  o  posan  ya ,  flemer. 
Asi  coniu  l:i  t>-lü  .|U('  ti'\e  el  texedor 
Ta)ada  es  e  gastada  e  Uuca  el  pecador 
CooaidefaBdo  como  podr*  amr  mejor. 

950.  Acuérdale,  Scnror,  ca  viento  es  la  vida. 
Como  pasa  la  iiaue  asi  es  consumida. 
En  busc:<r  otros  Menea  yo  non  fallo  medida , 
Quien  al  infierno  faere  non  fallará  «itid:» 

931.  Por  ende  yo  non  puedo,  Scuuor,  estar  callado 
Que  fable  e  me  querelle  conuienenae  fiirfado, 
Ca  mi  Iñbnlacion  me  tiene  tan  penado 
Que  con  aanrgnra  aquesto  he  fablado. 

U32.  E  como  la  ballena  <  ercada  en  derredor 
De  la  mar,  aqr  yo  estó  deaio  dolor : 
81  me  quiero  espairlar  non  fhllo  scorredor. 
Si  tú ,  Scniior,  fa!tes<^es  a  mi  muy  pecador. 

9S3.  Los  suetmos  e  visiones  de  ooohe  espaaubies. 
Me  Untan  a  meando  o  eUroe  nmchee  malea : 
Perdóname ,  Sennor,  ca  son  muy  desiguales 
Los  tormentos  que  sufro  si  tu  a  mi  non  ralee. 

93(.  Perddoomo ,  Sennor,  eo  mío  dlaa  aon  noda , 
Pónesme  en  grant  valor  por  cosa  preriada, 
E  después  a  desora  mi  vida  ««la  cauads  , 
Quo  non  puedo  aolHr  ai  n  mano  eo  oleada. 

635.  Tragar  la  mi  salioa  espacio  non  me  das, 
E  dexas  a  quien  acuse  mis  culpas  además : 
Acórreme,  Sennor,  ca  oy  si  non  cris , 
Las  mis  fueteas  tailes^en  segant  que  lü  veris. 

936.  Por  qué.  Sennor,  quisiste  qne  fuese  yo  contra  ty! 
Ca  en  oslo  tal  yo  su  id  qut-  perdy  :  . 

E  la  mi  graut  Oaquesa  con  la  qual  yo  nasfi , 
SrlatAaooaa«,eqtté  aeré  de  mi? 

937.  Si  duermo  en  poloo  eras  no  me  fallarás. 
Si  me  llamas  manuana  pooo  recabdo  auiAs , 
Omne  pt^ro  e  nwnfoodo  a6  qnal  tii  tofia , 
Qnr  I n  r  misa  e  cn  poluo  tuego  me  tonfarjs. 

Ú38.  iiespues  que  estas  palabras  oniera  iob  (ai4o4o. 
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Comean  Ar»  BtMadk  otro  ténmá»  i< 

Desir  <!ii  eniinrion  de  lo  que  aula  pcmMhkt 
E  qoe  de  oyr  a  Job  esubi  enojado. 
ABO.  Diiol  MDlgo  Job ,  micho  tailMf  qvmrl* 
Por  qué  (anus  palabras  espiendes  este  ÚM 
Si  «eiMas  a  Oioa  qaea  la  dmeba  ?ía 
Tnsionn  «firiMi  l4  eaydas  que  ■  esto  Bvndaria  * 

040.  Non  es  dubda  qaes  granea  10!;  malos  oyr 

Las  palabras  de  los  Justos,  ca  mas  queria  seguir 

Sm darta  raotasiu. del  bien  sieopre  fajr, 

E  sus  flacos  corazones  del  ni;ií  nmcn  pnrllr.  finado, 

041.  Elqnea  otro  reprehende  que  cu  ¡oblares  muchi- 
Non  es  daMi  4|«e  9i/emn  ta  seso  ny  meiigoado; 
Eapere  con  verdal  non  era  asy  judgado : 

Asi  ftifla  este  amigo  que  a  Job  tenia  uparladu. 

942.  Seganl  qoe  fallo  e  veo,  quairo  son  en  el  Sftbiar 
Maneras  especiales  qae  les  quiero  contar : 
A  vaet  m  úttUr  loo  ftoo  alanifar 
E  con  buen  end-iuler  lo  puedo  declarar. 

948.  Desto  auemos  eoxieoplo asis  cierto  apecial, 
Qoe  de  agua  de  vi»  ftaante  nle  rio  eabdal ; 
Así  el  bien  fablando  consejo  es  natural 
Si  lodo  es  ayoDiado  es  gracia  diainal. 

944.  Otros ,  lefn  dhte .  «i  deafr  y  entender 
Kn  piír.-;  <;f»n  estrechos,  f^sto  por  non  poder 
Aaer  gracia  conpllda  de  lengua  e  ele  saber, 
Cardo  fiiente  non  ka ,  rio  non  poede  corwr. 

045.  Olro.s  son  murlio  preMo?  por  lo  bien  retener, 
Mas  grafía  non  alcan<;.iu  para  lo  entender: 
Asi  qnando  el  npna  do  ta  l\iente  qnlere  correr, 
Non  fiUla  logar  aprieto  do  poede  cnrso  fnser. 

040.  Otro*  atis  agudos  sen  en  el  entendimiento  ; 
Kn  pero  verran  ninefio  e  non  tienen  hoen  liento; 
Asi  cootesyc  a  raucbos  miiiarea  mas  de  fíenlo^ 
n  «a  saber  et  «rtil  qne  lo  rebata  el  viento. 

047.  El  su  aini(,'o    Job  esto  le  :»i.onin  , 

Que  fablára  muy  mucbo  mas  de  lo  que  deuia , 

B  asi  reprehendiendo  el  ftelo  repetya , 

F  qtie  el  non  caydase  qiie  nios  non  lo  veya. 

04S.  tuáianbre  es  de  los  malos ,  c  sienpre  les  pares^c , 
Qaando  va  blm  a  eltes  e  al  )Mfo  mai  reeres^e , 
Que  todo  es  ron  dererbn,  ra  \)\n%  nnnra  fallei^ee 
Con  justicia  e  quel  josto  por  su  ctilpa  peresf  e. 

049.  E  asi  quaodo  los  maloi  reen  en  tributaron 
Pades^er  a  los  Jnstos  tomsn  consolación, 

E  con  soberbia  olnidan  derecho  e  rason  ; 
Enpero  a  la  lln  otro  es  el  gnalardon. 

050.  Desia  esto  a  Job  en  au  departintieoto: 
8y  tns  ajos  pecaron  anrán  su  escarmiento, 
Tü  tómale  a  Dios  (io  es  todo  H  comienro, 
Será  apaaiguada  tu  casa  de  fandímiento. 

051.  Btta  ea  «na  sotllesa  de  muy  Msos  colores : 
Quando  los  malos  roen  bfr  ir  los  per;uiores, 
Oisen  aper^ebidvos,  plaiinc<l  %ucstros  errores, 
Ca  porqiWToa  peeaaioa  padear«det  dolores. 

862.  Tal  manna  los  erejes  de  aner  acosinnbraron  ;  [ron 
Quando  vecn  a  los  buenos  pades«;er  stenpre  cu|da- 
Que  por  au  enlpa  pompen  o  nmea  m  al  eaiaren 
Si  erraron  en  tal  caso,  desto  poco  se  ntiijnmn. 

953.  Mas  si  a  ellos  contere  tal  dolor  e  tristura , 
Luego  a  Dios  atusan  que  de  justicia  non  cora, 
E  de  sus  justos  juisios  dispulan  c  scriptiira, 
E  palabras  e  querellas  annaden  sin  mesura. 

804.  Por  esto  Danid  disie  en  contra  el  pecador, 
Qne  eoionf  o  oonliese  ■  Dios  qoaodo  le  «a  mejor ; 
Mas  qnando  le  reertseo  irihnf af  ton  o  dolor, 

Dise  que  Di'is  eiiloin  e  ndn  es  'ii-to  iiid';;i(I(ir. 

060.  Segaot  dise  sani  Gregorio»  aquella  ora  ea  loada 


PALACIO.  4BÍ7 
Quando  el  dolor  qne  recresfe  non  le  liaeapaftada 

De  la  carrera  estrecha  de  justicia  firmada, 
FiDcau  stenpre  anfe  Dios  e  del  luego  esonebida. 
ose.  E  por  ende  Oaldaeb  a  Job  «a  graot  anrieo 

he'-ia  nqn''sla  p:ihhri,  nntr-  p ra  testigo 
Que  era  justa  e  con  rasou ,  pues  que  non  tenia  con- 
Pa^ienfia  nin  sealefo,  ni n  eonorto  nin  dbrifo.  [algo 
■937.  Muchos  castigos  t^Hdach  e  ronygrant  en^ennaniien- 
Aqui  aconsejaba  a  Job,  en  pero  con  poco  liento;  lio. 
Mas  quien  quiere  corregir  a  nlfo  do  ioMmi«nld« 
Primern  en  si  mesmo  deue  poner  escarmiento. 

958.  Asas  de  poco  recalnto  es  el  onine  e  baldío, 

Que  estando  ^us  iiuertos  secos  echan  el  agua  alriO; 
£  por  ende  de  Baldacb  so  oonaejo  foe  muy  frió, 
Ca  do  buen  atenpramieuto  el  estaba  asas  vaslo. 

OjO.  Por  tpúorila  tenia  él  a  Job  en  su  fjblar, 

Conparájidolo  al  juuGo  que  si  el  agua  le  meogaar 
Luego  ea  t eeo  e  non  pnede  verde  uaebo  durar, 

Que  lesl  i  III  II  iLT)  n  Job  él  podría  acusar. 

960.  pierio  es  que  qniea  demanda  de  los  omnes  galardón 
Por  aerado  qao  a  DIea  fwe,  tiene  mala  ontInfCon, 
E  l.*vl  es  romo  el  qne  vendr  ^r  n  t  jovn  por  vn  pinnon; 
Ca  por  vil  prefinió  qoe  toma,  confonde  su  deuo^iou. 

961.  Los  jrpócritas  trabajan  por  hnoreanraiMlaoaloa. 
Que  ralle&cen  a  desora  ,  c  en  dorar  scnn  egiiales 

Ai  junco  e  al  carriso,  qoe  en  los  grandes  Ircniodales 
QneaatánftfdMeoolaaagiMttealmcllMnon  fincan 

[lalea. 

0G2.  El  Tpócrita  desea  hser  cosas  que  de  espanto 

Teman  lodos ,  e  non  cura  mas  qnel  aya  alganl  tanto 
De  fanorea  de  los  omnes  e  le  digaa  qne  es  vn  aanlo ; 

Mas  el  din  del  juysio  non  se  enbra  de  tal  tnanto. 

965.  El  (|ue  con  solierhia  (jiiiere  de  los  oinncs  ser  loado 
De  los  bieues  que  res^jibe  de  Dios,  será  conparado 
Al  omno  qne  gvaat  tboiore  de  oro  tiene  allegado, 
K  llama  a  los  ladronea  ';ni?  ^'iMo  licncn  furtado.' 

íM.  Tiene  e)  ¡¡fócrU»  que  el  omne  por  siople  ser 
Es.grani  ancodal  pesada  ea  non  viene  al  aaber» 
E  a  lo*!  que  veen  a  ellos  sns  mannas  parecer, 
Aquelivi.  quieren  e  aman  e  loan  so  entender. 

965.  Enpero  a  los  benigaoa       Mtt  loa  ponílac* , 
Antes  del  grant  juisio  a  ellos  esperaré  : 

A  ypócritas  c  a  malos  luego  él  aquí  diíá 
Contra  ellos  su  sentencia  a  que  tos  condenará. 

966.  Los  malos  en  este  mondo  cobdi^ian  amucbigoar 
Rtques-js  e  poderíos  luego  en  vn  punto  amontonar, 
Nunca  avcr  nei;esidades  ,  nnnca  pobresa  nonbrar, 

E  de  lodos  ser  loados.  Je  otra  oosa  non  curar,  [roo 
067.  Cierto  es  qno  la  monda  de  aqaellos  qne  mal  obn* 
Non  se  sosiuuo  cu  el  mundo  si  ellos  non  se  erocnda- 
Desio  desia  Ualdacb  a  Job  quaudo  fablaron  [ron : 
Gonél  atMttw  amipt.eporypéeiflaleeonlaron. 

968.  nespondlii  luego  Job;  di»,  quién  (luedc  contender 
Con  Dios,  e  quién  le  puede  faiilsu-  sin  responder? 
Entre  mili  omnes  «no  eato  non  podrá  facer : 

Por  ende  non  li:i  remedio  saino  a  é\  obedecer* 

969.  Otras  pulabi  as  buenas  tí  todas  justas  son, 
SI  laa  Baldacb  dixiera  con  boena  enlh^;io« ; 
Mas  reprebemlicnilo  a  loh  nindáunles  el  soo. 
Por  le  non  d;tr  lo(;ar  do  linnar  su  rasou. 

970.  Fuerte  ,  desia  Job  ,  es  Dios  prjilcrolO, 
Muy  ttrme  0  estable ,  jusui  e  |>íudosn: 

Quien  a  ^  ftae  contrarío  lineará  muy  perdidoso  : 
l'or  ende  lo  mejor  es  tener  lo  masamoroSO. 

97 1 .  Este  mouió  la  tierra ,  f  ierto,  del  su  logar, 
B  laa  ootnpnaa-della  él  flto  trneiornar. 

En  figura  del  puf  l  "  i  '  >  queria  mostrar, 
Gomo  lo*  de  bnrael  a  ¿1  fneroo  pecar. 
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POETAS  ANTERIORES  AL  SIGLO  XV. 


975.  Esle  es  el  que  sacu  al  pneblo  de  MpUao 
Qw  yasia  en  Egipto  mar  mas  moerto  que  < 
Libnodo  los  tdolies  con  tnbnjo  esquino, 

,  Triste  e  desmayado,  naco  e  algerioo. 

973.  Con  rony  muchos  spantos  venció  •  Pllfeon 
Vn  principe  cruel  e  de  poca  rnsoili 
Eabiandoa  él  aquel  sanio  varón 
Muysen ,  su  siervo,  al  qual  el  dijo :  noo 

974.  Dconré  mis  catiuos  partir  destc  logar, 
AqitMtsraroa  sieopre  e  aquí  deuen  estar. 
Maguer  falsot  wwiilM  por  t*  aw  esptiitart 
De  todo  ello  poco  yo  pienso  de  curar. 

075.  Eopero  finalmente  el  paeblo  fue  acorrido. 
De  todo  el  eiplinerio  librado  e  salido , 
B  loego  a  pocos  dias  fue  inuv  dp^mno^ido 
A  Dtot,  que  los  librara  de  aquel  cruel  gemido. 

976.  Este  es ,  desia  Job ,  ei  que  tenia  |iod«r 
Mandar  al  sol  estar  quedo,  e  non  nnsrer, 
Las  estrellas  del  <;ielo  non  poder  (taresfer, 
Quién  seria  el  (|ue  con  este  podría  coniondort 

877  Aqueste  es  el  que  anda  sobre  ondas  de  mar» 
¥A  que  cstiende  los  «fíelos  e  Tase  remudar 
La  estrella  de  enorte  el  carrejo  ra  t««ar, 
A  estrellas  de  Tnvierno  las  ra^e  npmrdnr. 

978.  É\  fase  marauiilas  de  que  dos  e<panlaa)os , 

E  eosat  aiiay  aoerelai  do  que  nos  maravtHaiMM, 
N{n<;ana  cosa  desias  nunca  escadrlnnamos, 
Ca  sabemos  quel  solo  vee  e  que  non  le  veamos. 

979.  E  siél  aoamdrawiiosnancaloaabenioa* 

E  sí  él  se  ap.Trlarp  nos  nunca  lo  enfundemos, 
E  si  nos  preguntare,  qué  le  responderémos? 
Nin  deslraolanenie  por  qué  nal  padecemos. 

980.  A  la  su  yra  grande  e  a  h  dtira  sanna 

Non  es  quien  le  contraste  ningeno  en  la  conpaona : 
Coonlene  obedeacer  o  tener  baena  mama , 
E  con  sinplesa  para  fuvr  como  el  nranna. 

861.  Aunque  tenga  buen  pleyto  conufeneme  callar, 
fi  ftga  lo  (|«e  lo  plaso ,  non  le  puedo  enbargari 
Ca  se  qae  Justo  es ,  nfn  le  dcuo  acucar  ; 
Faga  como  sennor  pues  me  quiso  formar. 

981  Si  fortalesa  pMo  OMi  aMiy  taerte  lo  he , 
Si  pido  egualdat  fhblar  non  osr«r(^ . 
Si  yo  sin  culpa  fuere ,  cómo  lo  mostraré? 
Noo  tongo  oln»  cobro  slnon  que  esliaré. 

983.  Scnnrtr  «;(  a  ty  plase  anerme  piedat , 
Arriedra  lu  a^le  e  ven^a  tu  bondat : 
Sennor,  non  pu«s  mieatea  a  la  mi  pobredaf, 
Ca  del  todo  lo  lleno  de  muy  mucha  maldat. 

864.  SI  lá  de  mi  tirares  este  tu  grant  espanto, 
Qn\<fl  que  fallarla ,  mas  noo  pnedo  on  tanto 
Quel  miedo  en  mi  dubda  rasonarme  por  sanio; 
Sapero  fablaria  si  me  cubre  tu  manto. 

98Bk  Sennor,  ya  la  mi  vida  enoja  nada  día 

A  esta  m^  afma  pobre  fjnp  «¡nfrir  non  podía 
A  tanta  .imargura ;  enpero  a  (y  diría  : 
Non  mo  quieras  perder,  ea  ao'cooa  baldía. 

986.  Sacásteme  del  vientre  ,  Sennor,  a  do  ynsia. 
Bien  pobre  a  esta  lus  que  «eo  cada  día  : 
Ya  fuera  que  non  fuese  feia  ami  lat  gr^. 
Del  vientre  a  la  fuesa  fuera  toda  mi  vía. 

887.  Los  mis  días  muy  breues  ayna  acabados 
Serán  e  non  me  flnran  slnon  los  mis  pecados : 
Dexarmr  has  ,  Sennor,  los  anlr  hicn  Ilorndos 
Pudiera  porque  fuera  con  ios  lu&  aparudos. 

988.  Yré  aquella  tierra  triste  o  laoabroaa , 

Cubierta  do  la  muerte  cruel  e  muy  llorosa , 
A  do  non  ha  ordenanza  saluo  mov  peligrosa , 
AdOl 


osa.  Después  fabló  Sofaf,  llamado  Namiano  » 
Otro  amigo  de  Job ,  e  dixo  muy  en  vano : 
Pablaré  yo  contigo  slnon  tiendas  la  mano 
E  quieras  escuchar  el  mi  consejo  sano. 
SI  to  resonares  a  otros  non  oyrás , 
Avf<nnt»  ello''  bien  dixiereu  tu  lo?  scarne^ erilt 
Nin  aui^ü  vergiienra  quando  lo  asy  farás 
Pues  quién  será  quién  fabltit  lA  logar  non  daa? 
Job,  amigo,  tú  dexiste,  puro  es  ei  mi  sermón. 
Limpio  80  delaoie  aquel  que  judga  con  rason, 
Egualdat  e  derecho,  o'qnaria  mm 
Di!(¡eses  tal  palabra  agora  en  tal  sason. 
Dise  aquí  sanl  Gregorio :  eslo  fue  falsedat , 
Nunca  pafosfO  en  libro  qOiOlob  tal  vanídal 
Dixiese;  mas  maliria  ,  e  con  prant  maldat 
Es  querer  dannar  al  justo  e  a  toda  su  bondat. 
Dexiste  til ,  Sofar,  con  tu  aiuij^o  fablando. 
Que  los  «secretos  de  Dios  él  pelos  fue  mostrando  : 
Esto  es  ¿raui  maraoilla  ca  uon  vimos  nio  quando 
Dios  los  sus  juysios  asi  rafa  nfesando. 
Cierto  los  stis  juysioa  pocos  poeden  saber, 
£  aunque  los  fallaren  menos  los  entender: 
Somos  omnes  mortales  e  non  podemno  vmp 
Las  escondidas  sentemias  del  sn  muy  gran  podéf. 
Eopero  que  de  tanto  eoQ)usaperf«bi«lüS, 
Quando  menos  a]eao(amoa]nfaU»a  oacoodidoi 
De  Dios  que  tanto  sean  de  nos  muy  mas  temidos 
E  sí  los  non  enlcudenios  obedes^er  con  gemidos. 
Como  desia  sant  Pablo ;  quién  podrá  escudrioaar 
Altesas  de  julsiosque  Dios  quiere  ordenar? 
Nin  fallar  sus  carreras  niu  las  poder  pensar? 
<  a  nnaea  fijo  de  omne  esto  pudo  aiciogar. 
Leemos  que  Abel  justamente  ürres<;la 
A  Dios  todos  sos  dones  tanta  voluntad  tenia  : 
E  después  los  enobitlos  de  vn  hermano  que  ania 
Sintiera  en  su  cuerpo,  eslo  quién  judgaría  ? 
Leemos  que  Enoc  spiritoalmente  bioi6, 
E  entre  los  murtales  tal  vida  deseó, 
E  Dios  a  este  solo  después  lo  iip.irió : 
A  do  es  el  su  cuerpo  ninguno  uon  alcanz  ó. 
Desechados  lot  omoM ,  Koe  fue  eacogído 
Solo  como  muy  manso  e  de  filos  bien  querido, 
El  qual  labró  e)  arca  del  deluuio  temido. 
Do  él  con  los  sus  lijos  allí  fuera  acogido. 

1000.  E  de  todo  este  mundo  i\oe  solo  fincó 
Vniversal  Lcrcdero,  en  lo  qual  Dios  mostró 
El  amor  qne  le  anía ,  ca  en  el  oaeapé 

El  humanal  linaje  donrf"  f!  se  encarnó. 

1001.  Leemos  que  vergüni(;as  de  tai  padre  encubrieroa 
Sem  e  Jafed  sus  Hjos ,  por  lo  qnal  mereifleraa 
Aner  gracia  de  Dios  e  a  Cam  reprehenilicmn, 

Que  se  riyera  dello,  segooi  quelo  escriaieron. 

1091.  Otrosí  bien  sabemos  qne  Abrahan  tendió 
Mano  9  aacrefiear  su  fijo,  e  obedesció 
Mandamiento  de  Dios ,  e  ningún  punto  dnbdó : 
Prendo  de  mnebas  geotea  podro  lo  ordendw 

Í003.  Ysac  fue  muy  ünpio  e  de  iinpio  querer ; 
E  asi  maguera  viejo  que  non  podía  veer, 
DJólo  Dios  la  gracia  qoo  podo  entender 
Las  cosas  por  venir  e  viejo  fenes^er. 

1004.  De  Jacob ,  patriarca ,  leemos  qne  gemíera 
Por  sn  amado  Ojo  Joaepb ,  qnnmlo  to  fierdien: 
F.  magnera  sabia  qnel  non  roalarc  vestía  Icm» 
Sabiéndolo  sofría ,  e  callando  estoniera. 

<OQB.  Josep,  por  Mi  beimanot  m  K¿pi»  ftw  wndüsb 
En  ovja  lemldanbre    poco  pad«i(ido 


w  Sitar 


981 


002. 


993. 


884 


00. 


996. 


09 


008. 


998 


Digitized  by  Google 


RIMADO  OB 
Esiouo;  mas  después  con  coraron  gemido 
Tomó  sobre  ellos  todos  con  piedat  movido. 

nos.  Hujsen ,  el  amÍ<;o  do  Dios ,  quando  caló 
Qoel  pueblo  de  Ysrael  tan  mal  aijui  pecó, 
Pür  él  los  sus  ruegos  muy  piadosos  dió, 
Qoe  fuesen  perdonados  a  Dios  gelo  pidió. 

1007.  CariUal  «sias  obras  bs  fas^  sin  dubdar, 
S  oim  ioHiiitas  que  se  non  pneden  nonbrar; 
Enpero  por  ensienplo  estas  que  sé  contar, 
Qoise  f  ^creuir  e  por  pierias  las  podrás  fallar. 

INB.  i)e.H{)ur>s  nun  (omaua  Sorar  a  contender, 

Oisiondo  a  Jub  :  tu  cuyda>^  .1  Dios  alcanzar  nil  ver 

En  sus  justos  juisios  mucho  cujdas  faser 

c:ontr*  loqae  él  ordena,  ca  non  podrás  reprebendcr. 

'1009.  Pero  «epas  bien  ricrlo  qnel  malo  desfailes^e, 
E  el  bueiio  muchas  veses  por  ju;sio  perece. 
Cómo  es  e  por  qué ,  aquesto  rae  prnife 
S-iluo  que  Dios  lo  fnsc ,  scgnnt  que  omne  nMlCte. 

1010.  Después  fablura  iob ,  (li<iiéndole :  amigo, 
ParesQ»  qoel  ttber  en  ly  solo  abrigo 
Falló,  poro  menor  non  falló  syn  enomÍKO 
De  aquel  Dios  que  todo  lo  vee  e  delio  es  testigo. 

IMi.  Wat  eqoi  sant  Gregorio ;  el  a^e  es  atenprado 
Qaando  la  culpa  conos^e  el  omne  qne  es  Macado, 
Asi  como  nos  reemos  qnel  doliente  es  pagado 
Que  corten  lo  podrido  e  escape  lo  sanado. 

1012.  Non  pudo  sin  malirta  ücr  tal  predicación 
Que  fisiera  Sofar  en  su  amonestación  : 

Ca  ioslAederacbo  fuera  este  uaron , 

E  la  so  grant  pacicnria  a  todos  fue  pregón. 

1013.  Ropero  rason  derecha  es  que  sea  |>erdonado, 
(Kiieii  con  buen  s«so  reprctende,  a  vno  caya  traspa- 
Mo<lo  (le  cürrecrion  ,  c  nya  «lemas  fablado,  [sado 
Pues  lo  fase  con  quexa  estando  niaiisellado. 

1*14.  SaiMpelebna  daña ,  flete  tu  deaia* 

Mas  non  ron  mal  querencia  que  a  este  santo  tvfa; 
Enpero  violo  penado  c  non  se  le  entendía 
Que  rseae  acolado,  al  N»  non  meresfla. 

1015.  I'^tos  sos  tres  amfpos  a  Job  '.ieiit>re  amaraS) 
Fablaron  enlresi,  desian  c  pcnsarou 

Qne  era  malo  encubierto,  e  asi  lo  «nydaron » 
Por  ende  era  ferido  e  al  non  alcanvaron. 

1016.  Los  joisiot,  segunt  dixe,  de  Dios  «scuros  son , 
Non  se  fMMdcfi  Jndgar  por  ningim  norlai  varoo : 
¥.  por  esto  enpannajlos  estos  fueron  e  non 
Podriau  ser  culpados  en  todo  sn  sermón. 

1017.  Desia  Sobra  Job,  qoé  piensas,  qué  far&at 
Ca  Dios  qTie  e^  mny  alto  non  lo  alcancaris : 

E  si  estouiere  baxo,  aljioon  descenderás 
En  largo  0 eo  asoboiMoea  lo  mediria. 

1018.  Ca  el  omne  m'-rt-il  non  afcanea  el  altura 
De  aquel  su  graui  poder,  saluu  por  aueniura 
Por  la  an  gra^ta  santa  contempla  so  figura, 
E  resiste  a  los  malos  quando  pasa  triatnra. 

1019.  Desia  avn  Solar :  quería  to  saber 

De  ti  •  anaigo  Job ,  qné  piensas  de  faaert 

^on  puedes  preguntar  a  Dios  el  "-a  querer 

Porque  te  asy  majó,  nio  querrá  responder. 
lOM.  Bl  $m  atio  Jajrsio  non  ea  por  ti  menguado. 

Por  mocho  que  pescara?  non  será  atcan^do 

Todo  el  bieo  que  da  ayna  es  doblado, 

B  a  otro  eoaalcnte  aer  tiiate  e  penado. 
Iim.  EppfTft  a^;!  es .  que  este  cmnt  Fennor 

Deta  eo  tribulación  llorar  al  pecador. 

Porque  se  mas  conosca  e  Hore  av  error, 

E  as>  (le  la  so  gloria  será  mcre^eeflor. 
1032.  Amigo,  dixo  a  Job ,  si  quieres  emendar 

Toa  jarros ,  aoo  creonoo  qoo  qierrá  perdoMr 
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A  ti ,  e  sin  mansilla  te  pedris  leoanlar, 
E  tus  ttípt^  mejorando  poder  te  as  nM|}onr. 

1023-  Cfl  non  serla  rason  tú  non  obedescer 
Aquel  que  te  crió  e  del  perdón  aoer  : 
Ca  esto  asi  seyendo  luego  podrá  seer 
Qne  omne  mal  gradescido  lo  pudiese  vencer. 

iOüi.  Tcitemos  lus  amigos  que' a  ti  será  pesado 
Ponerte  en  ota^Ion  :  sienpre  foeste  ocupado 
En  fiienes  tenporales  e  delfo  muy  abondado» 
K  por  su  perdimiento  estás  asy  enojado. 

lOiü.  ^'on  se  acordó  Sofar  quando  asi  rasonó. 
Que  la  piedat  de  Dios  qnaiiLlo  mastormenti^ 
Acorre  c  ayuda  al  unnie  que  pecó, 
E  al  su  amor  muy  prande  muy  mas  lo  enceildiA. 

1020.  Por  ver  lai  -riichas  veses  la  dura  tentación 
Trae  al  omne  mesquino  a  grant  desesperaron; 
Mas  lloros  e  trístora  e  Brtoao  coMtrIcion 
Acorre  al  cnvtado  c  dal  consolación. 

1027.  Seguridai  desta  vida  trabajo  es  e  dolor 
A  los  maloa  que  penen  aqol  el  sn  anor, 
E  las  udnersidades  traen  al  pecador 
Para  alcancar  los  bienes  del  alto  criador. 

10S8.  En  esta  vida  mesqnina  al  monee  alcan^area. 
Tú  menos  temerás  si  lo  tá  pensares, 
Ca  la  muy  grant  cohdicia  quando  menos  caures , 
Pá  selo  perder  todo  eon  muj  mochos  pcearea. 

1029.  Por  un  mny  breue  tfenpo  qne  aqnf  ní<s  'Inramos, 
Con  blanduras  de  carnes  nuestras  almas  cargamos: 
De  yerros  e  de  males  deapoes  alenpre  latiamoa : 
Dios  quiera  acorrer,  mas  no»  mn!  !f>  pensamoa» 

1030.  Veemos  a  un  nescio  sciencia  alcanzar, 

E  veemos  las  riquesas  vn  loco  amochiguar, 
E  asi  todo  esto  tú  puedes  bien  persar, 
Porque  por  tales  bienes  tú  quieres  trabajar. 
4051.  El  coracon  del  Justo  qoando  es  mas  afligido 
En  las  irihulat-iones  sn  ruepo  es  ante  oydo  : 
Ca  en  qoanto  mas  está  de  cuydndos  p.irlído, 
Tanto  mas  sosegado  estt  el  su  gemido. 

1052.  Si  portn  rtilpa  fuere  aignno  profai^ado, 
Non  ha  niiu-rio  ninguno  por  sy  asi  blasfemado 
Ca  su  merescimiento  lo  trato  a  tal  eaiado 
Que  del  rien  los  omnes  e  anda  asy  cuytado. 

1053.  Mas  si  el  omne  Justo  benigno  c  paciente 
Fuese  escarnecido  de  alguna  mala  gente. 
La  su  buena  sinplesa  lo  guarda  ynocente 

Que  non  sea  ensusiado,  nin  mal  ninguno  siente. 

1034.  Paisa  aabidorbdeste  mundo  anbüoo 
Abre  el  coracon  con  pensamiento  esquino 
A  maginar  cu  males  en  cuanto  Tucrc  viuo. 
Menosprecia  los  buenos  e  precia  al  algarInOé 

1035.  Es  la  buena  sapiencia  e  del  justo  saber 

E  por  bicues  que  omne  tenga  nunca  cnsoberaeccr. 
Las  cosas  celes  líales  amarlas  e  querer, 
E  por  la  verdal  sienpre  marlirio  pt-lí>sf  er. 

I03G.  Has  el  omne  que  vine  solo  e  aparudo 

Los  otros  anuy  earnales  por  muerto  lo  baa  oontado; 
Mas  quien  gusto  tal  touiere  hic"  pen«;i'!o, 
Aquel  puede  escapar  de  muy  uiuclio  pecado. 

1037.  Aun  deaia  SoAw :  70  veo  aqol  al , 

Qne  la  casa  de  aquel  que  sienpre  usa  mal , 
Abondado  de  riquesas  e  con  soberuia  tal 
Que  contra  Dloa  ae  al^  e  ae  fase  egual. 

1098.  En  quanto  en  este  mundo  el  malo  es  enrrique^idO* 
Tanto  es  mas  soberuio  u  mas  desagradecido : 
Mas  quando  esto  hiere  todo  bien  coniedidOi 
Al  tienpo  del  perigro  non  le  T.il(trn  Remido. 

1039.  Mocbas  veses  Dios  consiente  al  robador 
Que  ounpta  el  sn  dcwOf  poiqua  al  w  dolor 
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9m  mu  Mr«a9fBi>4*.«  fal«M  qpe  pear 

Pase  el  ynorente  por  pnrpar  m  error. 
1040.  Quien  es  el  qoe  m>n  sabe ,  este  unto  desia , 

Que  Dios  todas  las  cosas  fase  de  eadi  dia 

E  fiso  e  fari  esto  qualqnier  sabria 

E  todas  las  ordenanzas  a  guardar  la  su  via  ? 
lOil.  Si  Dios  quiere  e  manda  alguno  encerrar, 

QaJéfi  coydu,  dise  Job ,  qa«  lo  p««de  libnr? 

B  9^41  derribare ,  quién  pQcife  «4«fle*rf 

E  sí  alguno  fiere,  quién  lo  [  '  .  i  ^nnar? 
1041  Acerca  del  es(ierto  toda  sabidaria, 

Portolm  e  «oasejo,  d«tlo  no»  dsbdtrU 

Ninguno  que  lo  vce  pasar  de  cada  dia : 

lÉt  mata ,  él  sana ,  e  da  bien  e  peoría. 
1019.  Ibioar  ^wprlimifféiiito  tae  Bmn  m^ldo, 

Plogo  a  Din»  f»  qnisn  cjp  non  ser  rprpbido, 

E  Ysaac,  su  padre, perdió  k\  su  sentido 

En  lo  non  conos^ er  e  fue  Jacob  oydo. 

1044.  Si  las  apons  dciieiie,  todo  se  secarti 
Si  las  él  alar^ta  lodo  trastornará, 

El  su  grant  poderio  ijptfflD  lo CMMdM? 
Asi  es  e  fue  sienpre ,  nunca  feneceré. 

1045.  Esie  los  poderíos  abaxa  fista  tierra. 
Este  Tase  las  pases  e  amanea  la  guerra  , 
Csle  fose  los  llanos  e  los  montes  e  la  sierra, 
Bsta    el  que  perdona  al  pecador  st  jerra. 

1016.  Oydme,  diico  Job  ,  vn  poco  e  fablaré  : 
Palabras  de  mi  boca  Terdaderas  diré , 
K  a  tos  nraiirot  «Bfsmiot  70  laeso  raspaadavé, 
Non  cunplo  t.i  mentira  creerla  nin  da  fee. 

1047.  Dios  vos  reprehenderá  por  quanlo  en  escondido 
TonHMlaa  saa  palabras  a  ánades  perseguido 
Vn  omnc  fsn  lliv'ado.  lasrado  e  ferido, 
Como  a  mi  que  yago  en  estiércol  podrido. 

fOI8.  Desque  Dk»  se  oiavlare  él  vos  espaaiari » 
Con  el  so  grant  poder  ayna  turbará 
Vuestras  vanas  rasones  e  vos  eonparsrft 
Al  polvo  e  ceoisa ,  e  vos  alcanzar;!. 

1018,  Deapads{é  aát  oames  e  trazo    las  mis  manos 
La  ni  alma  penada  oyendo  estos  vanos 
VueslriTi  liii.'ii^'os  sermones;  e  Ijíph  5.'  ijue  en  losca- 
Noo  e»  todo  el  »eso,  nin  los  saberes  sanos.  [aos 

1080.  ObIcn  yo  con  Dlaa  al  nrt  aaso  feMar, 
E  quiérele  agora  otro  y  preguntar. 
Disiéndola :  Seuuor,  por  qué  Tueste  cerrar 
Eli  aseo  mta  pecados  9  roe  fbsMpaaaarT 

1051.  Tú  ,  Sennor,  snbes  si  ha  en  mi  maldal, 
Sy  )0  fuere  Justo  jo  sé  que  en  verdal 
Seré  de  1 1  sainado  ca  por  tu  bondnt 
Anrás  misericordia  de  mi  e  picdat. 

1052.  Dos  cosas  tú  me  Tas  que  te  pediré  aquí ; 
Arriedra  tu  espai:to  e  tu  mano  de  mi . 

£  llámaiaa  eatoof  ea  a  piagunta  a  dy» 
B  tO  aieflno  responde  a  lo  q«p  diré  ally. 

1053.  Ca  sí  nnii  cst uniere  lexos  del  tu  amor. 
Non  podria  ser  dicbo  qoe  es  verdadero  amor, 
Nin  seria  parTaeto  nunca  el  aemtder 

Que  a  ti  non  amando  (e  sirui'  c<\\¡  [lauor. 

1054.  O  Sennor,  la  tu  fos  non  ia  e&cuodas  de  mi, 
{Ha  par  ananlfo  na  jn^naa  eaatra  ly 

Ca  non  <r>  «iníxt  como  foja  íjof?  arna  me  paNl, 

Por  vn  libero  vicato  e  ^-edo  falies<:;. 
1085.  Laa  yamw  a  peeadoada  la  nt  no^^edat. 

Sennor,  non  roe  con<iuman ,  vátame  in  piadM: 

Placa  materia  so,  e  sy  la  tu  bondat  .  ' 

Aquí  non  me  acorre ,  pujará  mi  roaldat. 
1066.  Sennor,  las  mis  pisadas  de  loafa  lu  oaiaile. 

Con  tn  graai  paciencia  sienpre  niMiilnami 
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I       Todos  mis  peossmientos  e  bien  eenstdaraite ; 

E  el  mal  faser  e  el  bien  tú  lo  pualardonaste. 

1057.  Quaado  oos  a  otro*  mal  cnxieaplo  damos 
De  luego  mal  obrar,  a  como  que  desalanos 
El  pié  de  la  carrera,  e  el  sendero  tomamos 
Torcido  e  escándalo  a  otro  y  dexamos. 

1058.  Como  la  vestidura  de  pulilla  es  comida  , 
Senoor,  si  me  non  guardas  asi  es  la  ni  vMa : 
Ca  si  la  lo  gracia  porventnra  ne  olnfda , 

La  mi  gran  desoentura  ayna  es  venida, 
toso.  Foyea  cono  la  soobra ,  e  nunca  en  vn  estadO} 
Anfa  ni  «Ida  brf  ne ,  e  rienpre  nri  paeado 
Por  sienpre  lo  rLMiueua  :  quién  podria  laldaptado 
Amansar  e  catiario  sí  asy  fuere  judgado? 

1060.  Tú  ordaaaaia  lémlaoa  q«é  non  pncdaa  paaar 
Al  omnc  en  este  mundo  crcs^cr  nin  nangnar: 
Todo  esio  lu  solo  quisiste  ordenar, 

Desde  sienpre  aqui  B«n  I*  paade nadar. 

1061.  Vn  árbol  verde  veemos  qoe  si  Pitre  cortado. 
Otra  ves  renerde^e  de  ramos  muchigoado; 
Avnqne  en  el  poloo  sea  lodo  mortiOcado, 

Al  ti^  da  las  aguas  tettardefe  prloado. 

lOOf.  Mas  teo  yo  al  onne  nnerlo  e  eonsnnlde 
>"ri!i  l'i       !i  spues  nin  él  a  mi  nunca  Tido 
En  aquel  primero  estado :  por  ende  yo  te  pido 
Qw  na  dlgM  do  está  asi  con  tal  olnldo. 

1063.  Después  que  rn  lucre  mucr!'i,  ¡iiir  ii  u  edefendertf 
Sy  jogoiere  durmiendo,  quiéo  me  despertará? 
Fasta  paaar  ta  aanna ,  qÓMa  na  eaeondaiét 
Tú  solo,  Pennor,  eres  el  que  rne  acorrerá. 

1004.  Ordena,  Sennor,  lieopo  que  te  acaerdes  de  mi , 
Non  finque  olnidado,  toda  ni  fhttla  en  U 
Tengo  solo,  Sennor,  de«pne«  que  yo  nasfi : 
I        Por  ende  de  ti  acorro  pido,  Sennor,  aqui. 
I  lOOS.  Cada  dh  entiendo,  Henaor,  mi  madamiento  : 
I       Ca  veo  que  rol  vida  que  se  pasa  como  viento : 
I        Obra  so  de  tus  manos,  e  tu  defeudimícnto 
Esporo  u),  Sennor.  este  es  mi  fundamiento. 

1066.  Aespoodtóle  a  Job  otro  so  graot  amiga, 
CIMhs  Tenanitaa ,  a  deafa :  testigo 
De  lodo  esto  es  Dios  (|ael  malo  non  a  abrigo, 
En  su  luncbas  palabras  proaaré  lo  qna  digo. 

1007.  Loa  flelaa  «an  aan  Haploa  delante  lal  Semar,  , 
El  que     nborrcscido  en  él  non  falla  anOT, 
Si  quisieres  oyrmc  seré  rasonador, 
De  todo  io  que  vi  de  aqui  aorás  pauor. 

1068.  El  cuento  de  los  annos  de  la  so  tiratii  t 
Del  (lulo  non  es  cierto,  ca  peres^e  en  un  día  : 
Por  mocbo  4|«e  an  aabenria  tona  grant  aaadia , 
Cudiillo  de  venganza  luego  se  sumeria. 

1060.  Sentirá  tribulanca  e  quexns  e  angostura , 
Pues  que  el  contra  Dios  erró  por  sn  ventora : 
£1  cuello  lebaotado  coa  mocha  dansasort 
8a  al^  con  aobemia ,  porqne  atente  tristort. 

1070.  Si';;unt  que  lodos  veemos  muchas  roses  contaba 
Porju^sio  de  Dios  que  tal  se  enibrtale^e 
Conplidea  ana  daaaoa ,  a  asi  ensoberaefa, 

E  .'1  la  lili  con  todos  sin  vcMuiirri  ]i'T"Sfe. 

1071.  A  üios  nuiica  temiendo  quieieu  ser  ocapadoa 
AIgnnoa  an  aOffaa  daaia  nrnda  onrradoa : 

Til  I  -  '^"niernamientos  con  perigro  son  dadaa, 

Si  lu  aM  paisasen  e  fuesen  avisados. 
1073.  Non  es  loado  el  árbol  por  lacgo  florecer. 

Mas  que  lle^ne  dar  fruto  quel  omne  pnadaver: 

Asi  si  tú  faliares  alguuo  liueno  ser, 

Si  lo  es  al  comiendo  e  contiene  su  íaser. 
1073.  El  qtfe  en  este  mundo  con  fuego  de  auariento 

Arde,  después  ea  el  otro  sentirá  sn  perdimiento : 
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En  Tue^o  porduríble  con  su  mal  pensamiento  ' 
Pere^féru  el  iuv&quino  con  luJu  ilesaiicnto. 

IVZI.  Por  tUQ  te  Mnor  qw  1A  non  Ins  peii<aüo 
Como  ran  estas  cosas,  e  estjs  muclio  achacado 
Que  siu  lasoti  pades^es  e  zuúja  mbulaüa: 
Por  ende  aperrcbirle  qucria  ;o  de  grado. 

i073.  Aqal  reapoodió  Job,  dixo  con  grant  iri&iura : 
TodM  las  tas  palabras  ojo  con  amargura , 
E  mocbas  cosas  vi  pasar  de  tal  ligura 
B  tongo  qoe  podesco     por  mi  Teutón. 

1076.  EopoTO  Toa  oom  te  qoJero  preganiar : 
¿Sy  el  que  va  a  otro  por  le  bien  consolart 
Si  deue  «sjr  dora  rasoa  coo  ¿1  íablar 

'  G6mo  t6  aqoi  fases  ea  no  qoleres  lUlarY 

1077.  Non  deae  enojoso  ser  el  consolador. 
Mas  coa  oiaosaa  palabras  dolfo  rasoaador, 
Forqao  la  trtslur»  del  que  tleao  dolor 
Amanse  c  ablande  con  verdadero  amor. 

1078.  Kl  que  se  sioiió  o  siente  ser  mucbo  iríUulado 
Aqad  cod  al  que  sabe  apudar  el  cuytado : 
Ca  quien  nunca  se  viú  Terido  nin  llagado, 
Non  sabe  como  doele  la  péna  al  penado. 

1079.  Veo  a  Dios  sannuJu  muy  mucho  contra  nli ' 
E  sí  él  a  mi  mal  quiso  espantoso  le  vy 
Con  ojos  vengadores,  al  diablo  senly. 
Porque  asy  padeaeo  nunca  lo  eotendy . 

1060.  Loa  qao  nal  »e  qveriaa  asas  ate  deooataroo, 
Abriendo  las  sos  boeas  canoadea  me  fablaron  • 
Disiendo  que  roii.scjaii  asas  me  mansilluron  , 
Fíriojuio  mis  nexillas  mis  carnes  despedacarou. 

lOM.  Rl  enemifo  mió  mi  serals  quebrantó , 
Asy  como  a  fito  o  a  sennal  ai  <  ii  i, 
Coa  sos  doras  saetas  el  mi  cuerpo  roopió, 
Pnes  Mloa  son  laa  llagas  de  mi ,  qné  faré  jof 

1063.  Gonllagarou  mis  lomos,  ronpieron  mis  etilrannai 
De  cada  parle  siento  muchas  crueles  sanoas 
E  llagas  sobre  Ibgas  todas  sos  duras  nannas 
Aonaden  sobre  tni  palabras  iTi'tv  pstrannas. 

1083.  Oéxame  ya  tfo  poco  sy  quiera  üt&caosar 
Que  esus  cosas  WMs  piense,  e  pueda  oluidar 
Tales  llagas  laa  cruat  que  Dios  me  qoiso  dar, 
O  porque  me  las  dió  le  pueda  preguntar. 

1084.  Sif  npre  Gse  a  bios  mi  linpia  oraviu»  : 
Maguer  padesco  agora  esta  tribulasiou , 
fit  sabe  lo  que  tue ,  quién  le  diri  que  mmt 

Todo  to  <|uc  el  ordena  tengo  qu(*  eS  nSOB. 
Iü8d.  tu  el  (lelo  está  e  ¿1  es  mi  tesiigo  - 

A  aabe  la  verdat  de  todo  lo  que  digo 

Por  ende  palabrero  non  me  seas  amigo 

Ca  Dios  me  acorrer^  e  me  poroá  abrigo. 
1060.  Syooieaeployiooouoiremlegnal, 

Rasonarla  mi  fecho  porque  paJesco  mal; 

Mas  a  Dios  quién  puuüe  preguitUrlü  Ul? 

Ca  él  mata  en  tu  punto  e  luego  en  otro  val. 

1087.  Verdal  es  que  el  ferido  mucho  queria  saber 
La  tausa  porque  mal  ouo  a  paUener ; 
Mas  auiéadolo  con  Dios ,  quién  puede  eabe^-er 
De  eaeodriaoar  jaysios  quel  qoierecwoiidert 

1088.  Ito  feo  los  mis  dias  encortar  cada  día 
E  vo  por  un  sendero  e  vna  escura  via 
B  so  cierto  e  sé  qoe  ja  oon  loroarta 
A  esta  tieira  eacura  donde  asy  partía. 

A  mi  cuidado  finca  la  sola  scpoUura 
NoQ  peqoo  e  mora  mi  ojo  eo  amargura  • 
B  enak^er  me  guerrea  e  me  hae  trlatvra ; 
\  Dios  solo  me  torno  que  de  mi  lome  cora. 
tOM).  Enpero  de  vna  coaa  me  quiero  cooioiar, 
Gateo  el 


MPAUCW.  m 

De  los  bienes  quel  malo  nqtii  qTii<  rr  cot  rar 
Ca  cooosce  e  sabi-'  qqe  pou  puede  durar. 
1001.  Nnoca  deae  el  Juaio  les  bienes  leaporales 
Que  Tienen  a  los  malos  desear  los,  ca  tales 
Son  a  vno  que  se  aoiucliiguen  mucho  peor  quema- 
E  después  los  juysios  non  les  serán  egoales.  [les 
t0&2.  Aqni  liíe|<o  Daldafli,  comentó  a  responder; 
Dixo  :  quién  cuid:idos  Juh.  que  pueda  paUei;,*er 
Do  oye  tantas  palabras  como  tú  conponerf 
Estas  mas  tü  escucha  si  quieres  entender. 

1093.  Como  si  yo  Tuesc  bestia  rasones  contra  mi 
La  grant  sanna  tu  alma  seguiit  que  agora  vi , 
Coofoode  e  ooa  quieres  que  al  faUe  a  ty 
Setao  lo  que  te  piase ,  maa  non  seri  asjr. 

1094.  La  los  que  tiene  el  malo  ayna  peresi;erá 
Non  cujdas  que  le  dore  que  ajoa  será 
De  todo  amalada  e  poeo  dncarft 
El  consejo  que  él  toma  él  lo  destroyri. 

lOOS-  El  malo  en  la  red  los  sus  pies  va  poaieado 
Cuyda  que  tiene  consejo  e  por  ende  perdiendo 
Se  va  de  cada  dia  nunca  lo  entendiendo 
Cayendo  en  el  laso  el  mal  so  va  cres^iendo. ' 
1096  La  tu  Iberia  eeii  ftnbre  será  adelga&ada 
Con  mengua  e  pobresa  su  vida  amansellada 
Toda  su  fermosura  en  vn  punto  desatada 
La  (i  usía  de  su  casa  del  todo  arrincada. 
1007.  La  muerte  sobre  el  Ul  como  rej  paaari. 
La  su  casa  con  sufre  rociada  seré , 
E  la  su  mies  poca  toda  se  tornará , 
B  la  su  grant  memoria  del  todo  peres^eri. 
100S.  8n  las  placas  su  nonbre  bunea  aya  nonbrado  - 
De  la  Ins  a  tioipbl.i  s  It;<  go  sya  mudado 
Non  fincaré  lioage  de  tai  desuentuxado 
'Ihialqaiere  qm  le  viere  será  marauillado. 
1009.  Todas  estas  rasones  contra  Job ,  se  destao 
Por  estos  siu  amigos  que  lo  consolar  veoiau 
Ca  aJenpre  lo  «ajearon  e  euydabao  e  tenían 
Por  vpócrita  e  malo,  por  ende  se  alreui:ui 

1100.  Luego  respondió  Job,  disiendo :  Tasta  quando 
Coa  Un  cruaapnMiraa  meydes  mansillando? 
Que  ya  otras  veses  muchas  dixo  asi  consolando 
Quiéredes  me  Tablar  non  tomsdes  mi  vsndo. 

1 101.  Qoerelláuase  Job ,  que  qoaodo  él  fablaba 
Qaalqoier  de  sos  amigos  muy  poco  le  escudwba , 
Pnes  asy  «n  Taño  él  solo  trabajaba 
Mejor  le    ra  i  r  ilar  e  el  silencio  loaba. 

llOi.  Amigos,  üixo  Job :  deoiades  auer 

VergAenca  de  penarme  e  Unto  escarnecer 

Ca  sy  yo  non  nlr:  nro  ;  or  qué  fuy  padesi.er 
E  esU  Ul  yoorauyia  conmigo  ba  de  seer. 
1 1OS.  Has  aegunt  me  paresfo ,  otra  es  vuestra  eailn(io« 
Pues  que  tan  or|:ctillosa  sale  vuestra  rason 
Úue  Dios  a  mi  Uso  por  mi  jusU  ocasyou , 
E  sy  ello  asy  es  a  él  pido  perdón. 

1104.  Él  por  la  su  gracia  non  aurá  senna  de  mi 
Si  yo  aquí  he  dicho  que  yo  non  meres^y. 
Este  quebranto  grande  e  asy  padc.si;y 
Ca  DOQ  fUe  eoD  soberbii)  lo  que  dize  aquí. 

1 105.  Ca  oiuea  deue' el  omne  partirse  de  verdat 
Nio  de  pora  justicia  ,  ca  la  grant  piedat 
De  Dios ,  sieopre  acorre  e  vence  su  boadat 
E  peoa  cruelmente  al  que  obn  maldaL 

1100.  E  !:íS  ¡i.ilaliras  ju-las  )iriiv  ¡loru  m^d  validas 
Si  del  que  las  oye  nou  son  liieu  entendidas, 
Par  eudo  yo  10  fiM^  qiM  pieasea  6  eenldu 
Como  las  yo  dixe  con  justo  peso  medidas. 
1 107.  Véome  muy  aqoexado,  desia  Job ,  en  tanto 
Qlft  VM  Mtoido  flMrgw  e  ¡Mico  e  qMbnwio 
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'  Non  »•  ojre  ntogoM  •  por  ende  me  npanio , 

Qaién  será  quien  me  judgue  en  este  grsn  qtieliraiito! 

nos»  Pero  uoto  me  e&fuer^o  que  non  puede  lardar 
Bl  i«  justo  jo^Kio  de  iquel  cade  |odgar 
Todas  aijui'sus  cú>us  ,  e  por  tanto  clamar 
íioü  es  a  mi  trabajo^  pues  que  se  ban  de  afloar. 

1 109.  Qieno  es  qne  qnando  el  Josio  de  Dios  es  ojotado 
Bk-n  sabe  que  por  Dios  es  esio  ordenaifó. 
Porque  de  sus  pecados  fioque  mejor  purgado, 
E  a  Dio»  qne  le  ordena  «|ne  lo  tenga  en  grado. 

tllO.  Pero  la  voluntad  del  m  i  i  i  rse^'uidor. 
Non  es  porque  ei  orooe  purgue  su  error. 
Mas  para  le  matar  annade  el  dolor, 
Eiipero  alli  acorre  mejor  nuestro  Sennot. 

lili,  nespoodia  Sofar,  e  desia  asy  : 

Todos  los  mis  pensanilentoa  que  one  fHia  aqnl, 
Eu  sy  son  variados  sp^utit  que  entendí 
Eo  las  acasayioues  que  fases  «Niira  m;. 

tus.  Pero  tanto  entendiendo  e  nanea  vi  yo  at 
Que  el  malo  e  el  ypúcriia  non  escapa  de  mtlf 
E  sj  eo  este  mundo  ba  bien  a  otro  tal 
Poeo  tienpo  les  dnra  e  loego  lodo  fal. 

Mis.  En  muy  breuc  ik  npo  su  gloria  pami 
Si  fuere  muy  subcruio  ajfoa  caerá  t 
fiy  so  eabey  a  al  nielo  tan  alto  algari , 
Espérale  vn  poco,  verás  a  do  jrá. 

IIU.  Como  suenuo  que  pasa  su  vida  o  poniatieMO, 
*  Seotiri  el  su  bien  en  todo  perdimienlo. 
Será  luego  a  decora  ra  non  tuno  riniiento 
Que  pudiese  durar  nio  otro  fundamienlo. 

1115.  Los  Ojos  suyos  del  vemán  a  grnnl  polirean , 
E  él  lleno  ile  pecados  con  nuicba  asperen 

E  en  tierra  al)axada  toda  la  su  altesa, 
Será  todo  sa  estado  e  toda  so  presa. 

1116.  Sofar  esto  desia  a  Job  p(>r  lo  acusar 
Oue  era  ypócriia  lo  que  él  íuera  mostrar 
Mostrándose  por  justo,  e  por  le  profanar 
Ypócrita  e  malo  lo  qa'tsQ  aqni  nonbrar. 

1117.  gierto  non  es  asy  segunt  que  pares<;ió 
Despees  en  el  Jarsio  que  Dios  sobre  esto  dló» 
E  así  este  su  aniii,'o  tan  inat  non  lo  crr6 
Pues  que  non  enteadia  lo  que  Dios  ordenó. 

tll8.  Tornó  Job  a  hblar,  dtrféndole  asy: 
Sofar.  mi  buen  ainitso  yo  te  ruego  aqui 
Que  vo  poco  me  escuches  pues  que  yo  o;  a  li 
Desirte  bé  lo  qne  entiendo,  otrosí  lo  qne  li. 

1H9.  Déxame  porque  fablé  c  vos  pueda  deslr 
Lo  que  a  mi  pares^e  e  podredes  reyr 
Después  si  tos  pluguiere,  yo  lo  quiero  sofHr  - 
Quanlü  que  vos  quisierdcs  Tablar  e  departir. 

liso.  Por  quál  rasoo  los  malos  pueden  acrecentar 
En  este  mondo  bienes  vos  quiero  preguntar, 
O  porque  su  linaje  lauto  puedo  durar 
B  parientes  e  nietos  le  son  araucbiguar? 

iltl .  B  sobre  ellos  a^ ote  de  Dios  non  es  llegÉdt» 
Todo  lo  que  ellos  quieren  e  tienen  deseado» 
Como  ellos  lo  piden  Ies  viene  ajouiado, 
E  la  sn  vaca  pare  e  eres^e  su  ganado. 

1133.  Plaset  es  deile  mundo  a  ellos  non  r;il!evon  , 
Los  sus  lijos  ciliquiilos  con  grani  plaser  les  cre{en, 
Bitinraooeel  órgano  allí  luego  parecen* 
Mas  después  en  vn  punto  muy  ayiia  rencccn. 

1125.  Dise  aqai  saui  Gregorio,  queenesio  no  ba  dudanca, 
Al  qve  en  esta  rottcho  cre^ e,  mnebo  la  bven  andaofa 
Que  los  omnes  sospeclicn  que  muy  njnaalcanft 
Enojos  e  pesaros,  tristura  e  tríbulanca. 

Itil.  Ca  bienes  e  riqnetas  dealo  mudo  pretenM  t 
^Ko  mm  «OB  ttttlooi  vuA  «ame  «•  laoffeme» 
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Que  el  e»o}o  nln  qneia  aquí  nqnca  lo  slefil*, 

D«!  coinicrtlrsc  a  Dios  nunca  le  viene  emienle. 
ll!£í.  Si  ver  quisiese  el  onme  su  culpa  en  esia  vida 
E  loa  sus  yerros  grandes  pensando  bieneomMt» 
Después  en  el  otro  mundo  lo  que  quisiere  pida, 
Ga  la  grafía  de  Dios  la  verná  roas  coopütla. 

1136.  Bnperoson  algunos  sayei^refldoe, 

Qne  minea  ellos  mismos  s  -  ip  m     ser  feridos 
Tauto  que  ellos  ayan  sus  deseos  conplidos , 
Poco  les  viene  mientes  si  le  reeref  en  gemidos. 

1137.  Mas  segunl  es  ya  dicbu.  dexenios  escudrliunr 
I<os  jujsios  de  Oíos,  non  los  pregunur, 

Ca  él  fase  sos  obras  porque  maraolllar 
Dende  todos  se  [lueden  e  muy  mas  espantar. 

1 138.  pierio  los  sos  ju; sios  a  uos  escuros  son , 
Enpero  qne  son  jnsios  e  todos  eon  rasoo , 
Pues  non  nos  querellemos  ca  sabemos  quenott 
Fase  cosa  que  sea  con  puro  Ruaiardon. 

1 139.  E  Teemos  qne  a  vn  omne  el  Men  nnnca  fUlec*» 
llico  e  bien  andante  e  todavia  cres'.  c , 

Otro  con  amargura  eo  uu  punto  peresf  e: 
Qaién  jndgará  esto  porque  asy  acaes^e? 

1130.  A  buenos  e  a  malos  la  vida  es  desigual ; 
El  voo  eorrique^e,  al  otro  va  muy  mal ; 
Después  viene  In  nnerte ,  qne  a  todos  es  egonl , 
E  los  cubren  gusanos  c  cosa  non  les  val. 

1131.  Qué  bienes  pueden  ser  oí  quauia  bienandanza 
Los  que  asy  peres^en  eon  noeba  irlbalaof  a? 
Saluo  que  son  lisura  ,  enxienplo,  semejanza 
De  vna  sonbra  que  pasa  en  tal  desigualaove. 

1132.  Qnanto  aqui  ganase ,  aqof  lo  ha  dezado. 
Mas  en  el  oiro  mundo  non  le  será  olnitlado 
Auer  su  gualardon  de  como  ooo  obrado, 
AHI  darán  si>ntenf  la  do  nonea  es  renoeado. 

1153.  El  malo  es  mu  ft  pnado  para  auer  perdivIOO, 
El  bueno  es  guardado  e  cobra  bendifioe 
De  los  bienes  qne  Oso,  justicia  es  e  rasen 
Que  cada  vno  ava  ejzual  su  gualardon. 

1134.  A  los  malos  preciados  que  son  a  condenar, 
Mnekas  vesos  Dios  sufre  eo  él  sn  aaal  obrar, 
E  les  dexa  sus  bienes  cresrer  e  amucl  i^uai 
En  la  vida  presente,  desio  uoa  quiero  cur^r. 

1138.  Esto  es  porque  Dios  sabe  a  qnal  condi^ioii 
Yrán  aquestos  nulos  e  a  (pial  perdición , 
Por  ende  de  estos  bienes  qne  les  agora  son 
Asi  amncbigoados ,  nnnea  fase  mención. 

1136.  Ca  todo  es  pasadero  e  lodu  torna  nada 
Aquesta  bien  andaura  que  asi  Ueoe  cobrada , 
Mas  al  estrecho  juisio  sentencia  aeri  dada 
Do  se  loma  la  cuenta  con  muy  cruel  esp.-)da, 

1137.  Desia  aqui  Job :  quién  es  el  que  podrá 
Realslir  al  diablo  e  quién  ae  egnalará 

Con  vn  poder  lan  grande,  o  quién  se  atreuerA 
Contra  tal  enemigo  o  quién  lo  osara  .' 

1130.  Verdales  que  ninguno  non  podrá  egualar 
Contra  tan  granl  poder,  si  otro  non  le  ayudar, 
Blas  esion^fe  allí  ilega  aquel  que  loo  ba  par 
Que  (lise  sos  myraglos  sieopre  en  tal  lo^. 

1159.  Después  deslo  Elifas  coniru  Job  es  msonado, 
Dísiendo :  non  jiuede  omno  a  Dios  ser  comparado, 
Annque  aya  scienria  e  SOSO  aosbado: 
!' ir  ende  le  diré  lo  que  Icngo  pensado. 

1140.  Qué  aprouecha  a  Dios  si  tú  muy  justo  faofosf 
O  qué  le  enpesf  Mi  si  to  mal  te  rigieres  ? 
Piensa  bien  todo  esto, ca  si  bien  k>  comidieres, 

El  su  poder  es  grande » quando  lo  bien  entendierci' 

1141.  Por  ende  íh  le  terne  •  bien  te  gnania  del  • 
MoB  pofq««  Mt  iiúnito ,  ais  dnw  bIb  craél  • 
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Mus  ronoíreio  por  ul  qae  sleopre  será  II 
Al  mato  «spatiioso,  e  al  baeno  fiel. 
1143.  Tú ,  Job,  U«a  le  acuerdas  que  eras  podemo, 
A  los  hiicncs  cobt'niin  o  3  lo8  malos  piadoso, 
Al  c  i[isado  auu  dibie  anud  ,  uín  al  medroso 
l:  fu  fío,  e  por  esto  eres  tan  perdidMO. 

1143.  Todas  estas  rasoiies  este  omne  desia 
Contra  el  santo  Job  asi  como  en  porOa , 
Por  qué  era  majado  el  non  lo  cnlendia, 
Eq  faUar  aty  duro  por  ende  se  atreuia. 

1144.  Quien  eastiga  al  insto  que  nanea  Mh»cK 
En  guardar  lo  que  debe  sus  palabras  perdió; 
Asi  fiso  esie  amigo  que  a  Job  reprebeodiú , 
Ca  bien  nbten  todoi  qn*  mraen  él  «n6. 

11^.  Respondió  lue(;o  Job ,  e  üi\o  :  en  amargura 
Sm  todas  mis  palabras ,  e  con  mucha  trisiura 
'  Qm  pía*  hini  «ida  o  me  enbn  et  M  dm , 
B  mi  (emido  triste  sienpre  por  mi  ventora. 

1116.  iQoién  es  el  que  dará  licencia  e  logar 
A  mi  parque  |o  pueda  responder  e  bblar, 
E  non  mo  apremiase  aquel  de  nllo  lof^ar 
Porque  yo  ya  supiese  como  deuo  pas:ir? 

1147.  Dios  cierto  es  may  fuerte  para  con  01  contender, 
Ñla  podría  egaalmeoie  nin  del  me  defender* 
Entiendo  bl«n  e  teo  qoal  et  el  av  poder 

E  bien  Xcnp^o  ipie  «  n  esto  alcanzo  granl  sabir* 

1148.  Sj  yo  vo  a  Oriente,  él  luego  roe  veri; 
SI  toreo  a  Oeldente ,  hiego  me  enteoderi , 
Si  jl  siirc-tro  fuere  ,  all!  me  alcancará; 

Si  bueiuo  a  la  diestra ,  quién  del  escapari? 

1149.  Yo  guardo  aos  pitadas ,  raitroa  e  maedanlenlo. 
Del  non  me  desniar  es  el  mi  comeflimif^nio 

Las  sus  grandes  palabras  tomo  por  escarmiento 
E  temo  aus  Jol^ :  il  «abe  que  non  miento. 

i  ISO.  Él  solo  es  poderoso,  otro  non  ha  egoal 
A  él  en  poderío :  ¿1  es  que  syenpre  val : 
Todos  le  obedes^en ,  non  es  quien  diga  «I, 
Sj  JO  al  dixiese  fierto  diría  mal. 

1151.  Bien  veo  que  Dloa  evmpte  en  mi  WTolonlad , 
Que  pase  tal  tormento,  e  creo  por  verdal 
Que  mas  feridas  destas  meres^e  mi  maldal, 
Sj  él  non  me  aeorre  eon  te  grant  piedai. 

1153.  Después  que  Job  íabló  a  Baldacli ,  quiso  Tablar 
E  dixo :  ooa  es  dubda ,  non  se  puede  encelar 
Que  DIea  ea  poderoso  e  el  pnede  ebrar 
Concordia  en  los  altos ,  los  bazos  ordenar. 

1153.  A  et  non  se  coopara  ningún  omne  nacido, 
Por  muy  mucbo  que  sea  de  los  bienes  conplldo* 
Nin  luna  nin  estrellas  delante  el  que  las  vitlo, 
Mu  alumbiau  uiu  esclaresfen,  todo  liuca  en  olnido* 

1I!M.  Anugo,  dixo  Job ,  mucbo  querría  saber 
A  (|uién  ayudas  tú  e  quieres  defender ; 
El  que  al  flaco  ayuda  caridat  quiere  faser, 
Mas  ayudar  al  fuerte  soberuia  quiere  ser. 

1155.  Tú  qoiarea  acons^ar  al  qaeea  aeonseiadOt 
E  quióreste  mostrar  por  MÁfdor  letrado : 
Bien  subes  que  él  nos  fiso  e  nos  ovo  formado  : 
Pues  qué  orgullo  es  esto  que  bas  jmagíoado? 

1188.  Un  eonnejo  may  sano  le  quiero  aqnl  dar: 
Quien  las  cosas  Secretas  de  Üios  quiere  Tablar, 
Con  bueu  liento  las  diga  e  podrá  aprooecbar 
8o  lUila  i  loa  doplesea  les  amonestar. 

1157.  Debe  considerar  el  buen  predicador, 
Qaál  es  la  qualidat  del  su  escuciiador, 
E  seguni  aqaclla  fórma  sea  ruonador: 
A  resios  como  a  resios,  e  a  flacos  con  amor. 

liSS.  Grande  es  su  poderlo,  el  santo  Job  desia , 
Qoá  ntaMfQpecMmM  •  ra  calnllctiat 
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Quil  et  aqnci  o  quién  que  a  él  se  e^tialaria? 
Con  la  su  vos  e  su  luabre  eselareció  el  dia. 
I U0.  Le  lona  e  las  estrellas  al  so  acatamleoie 

Non  «01!  l-tipio?;  pues  el  omne  fenisa  e  podrimleMlO^ 
Qué  tara  el  mesquioo  que  a  tal  fundamienlof 
Si  lo  lu  bien  pensares  terás  que  non  le  miento. 

1160.  Dixe  vna  palabra  e  quiero  annader 

£u  Dios  solo  es  cierto  está  lodn  el  saber : 
Por  ende  yo  quiero  a  todo  mi  poder, 
Sofrir  eon  paciencia  a  qnanto  quiere  faser. 

1161.  B  nanea  los  mis  labros  dirán  sino  verdal, 
E  nunca  yo  pensaré  contra  él  maldat : 

En  quanlo  refotgare  e  pueda  respint 

Btperaré  h  su  gracia  e  la  su  piedat. 
116S.  Es  verdal  que  a  la  mi  alma  él  le  diú  amargiva* 

Él  sabe  lo  qne  fase ,  e  toda  mi  iristara 

Él  paedeeonsolsr,  e  mi  vida  ssenra 

A lunbrar  piadoso,  en  él  es  la  mrsirr'! 
1165.  Sennor.  pequé  a  ty,  el  santo  Job  desia, 
.  T6  goarda  de  los  emnes.  e  loma  oin  día 

En  querer  justificarme,  yo  me  condenaría, 

íE  qu&l  es  aquel  omne  que  esto  non  cotendia  } 

1164.  Por  ende  lodo  tienpo  quiero  yo  sienpre  llaomr 
Aquel  qne  OS  poderoso  de  ferir  e  de  matar : 

E  publicar  sos  loores  e  sus  obras  recontar. 
Porque  dende  se  puedan  todcs  marauillar. 

1165.  Quien  quisiere  poner  de  verdal  fnndamiento, 
Dmsygae  el  mor  ea  qve  tomó  el  cimiento, 
E  i-r>iiiwr:i-r  pt  rrii|i;jjii  '/enisa 6  podrimiesto: 
E  sy  asi  lo  fisiere  aura  mereSfioiienlO' 

1168.  81  el  malo  floreciere ,  sas  6jos  fiorescerin ; 
Nietos  e  su  linafe  de  fanbre  pades^erin , 
Del  pao  nunca  ¿irtos  nin  abondados  serán « 
ias  flodsa  a  so  mnerte  tríales  lo  llorarÉn. 

1187.  Qaando  el  malo  durmiere  e  fuere  despertado, 
NoB  falla  cosa  alguua  de  lo  qne  era  condesado : 
8n  nido  en  el  agua  seré  del  tal  cuytado : 
Biuiri  pocos  días,  sienpre  mticbo  lasrado. 

1168.  La  culpa  líeua  consigo  que  ouo  en  lo  cdirart 
Aquel  algo  el  mosquino  aquí  lo  ouo  a  denr: 
Otro  bien  él  non  licúa  nin  lo  puede  leuar: 
Altf  será  juügado  do  non  pueda  apellar. 

1160.  Sennor.  pues  la  parieneia  a  dú  será  falladat 
O  a  quáles  riquesas  podrá  ser  conparada? 
Qael  abismo  dlae  t  en  mi  non  tiene  morada ; 
La  mar  di  i'  oir  i-v  della  non  sepe  nada. 

1170.  f  lerto  e»  que  non  podría  ningaeo  res^eblr 
Rin  alean^ar  la  sf  leaicta ,  si  se  non  ftaen  peitir 
Con  todas  las  sus  fuerzas  de  en  tal  mundo  biolri 
B  fechos  mundanales  todos  los  aborrír. 

1171.  Sobresio  vna  question  se  podría  eqollbier 
Ca  de  muchos  j  a  Ipemos  c  podemos  sabor 
Que  cobraron  sapiencia  e  vimosles  tener 
Solepnes  dignidades,  onrras  e  grant  poder 

1173.  Leemos  qae  Josep ,  de  sapiencia  aboudado 
Pne,  pero  sabemos  que  touo  el  cuydado 
Degouernar  a  Egipto  en  tienpo  muv  lasrado, 
E  a  todo  puso  cobro  coa  su  saber  e  recabdo. 

ins.  Bl  profecía  DanM  de  saber  ftaera  eenplMo 
Fil  ero  [  i  r  i  ali  JilIo  de  Dárlü  fue  rebebido; 
Por  estos  eiuUeoplos  a  tales  pnede  ser  bien  eateodi» 
Qoe  saMo  en  lal  caso  Me»  poede  ser  cabido.  (de 

1174.  Eopero  estos  tales,  la  tat  admini  ira<  ioi, 

Non  toman  con  soberuia ,  mas  con  buena  eiiUii$Íoo ; 
Con  amor  ordenado,  eon  lal  dlsprnlfloD, 

De  Dios  es  de  obedesrer  e  ronniene  ron  raíon. 

1175.  Aqui  recuenta  Job  el  su  muy  graui  esudo 
Ite  oBim  qn»  toaim  nn  «1  ikiipo  paiid», 
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Desia :  en  las  piaras  a  mi  pooian  estrado. 
De  lodos  era  teiuido  c  bion  acoiipauuado. 

1176.  A  U  pqorU  auyor  nli» >•  |ior  ver, 

Los  mancebos  (|ae  y  eran  se  jiUin  a  esoonder, 
E  lo«  aliviados  vcnl<n  a  mi  onrra  faser, 
Uelanle  mi  callaoan  sjn  mas  me  responder. 

1177.  So)>re  sa»  li|pcas  poniaa  cada  vno  su  dedo, 
E  quando  jo  rablaaa  «1  otro  estaua  quedo, 
Non  se  arrebataba  por  nii-  l'ublar  mas  <;edOt 
fi  cada  too  eo  eaio  «siaua  uia  ledo. 

1178.  Manf^boa  aon  llauadoa  en  la  aanu  eaeripinra  • 
I.0S  que  non  cstáa  syn  premia  uii)  luiuau  otracen 
pe  goaeroar  a  otros ,  e  andan  eu  soltura , 
Sebereloa,  orgollosos,  é  con  poca  neanra. 

1179.  E  otrosí,  Jeuemos  entenclrr  por  nnrianos  , 

.    Non  los  viejos  de  días  ,  mus  lus  que  con&c$|os  saous 
Dan  quando  cumple,  e  guardan  laaaiM  maiioa 
De  iiialii,  iri ,  o  sus  du^lios  en  Tablar  non  mTMMii.' 

1180.  Uüsia  Saiuniou  :  la  vejt  dat  onrrada 

Non  es  de  nnelios  anuos ;  mas  aquella  es  loada 
Üo  el  seso  es  maduro  e  la  obra  atentada* 
La  vida  do  los  tales  de  ranchos  será  notada. 
.1181.  Castigar  con  mansedunbrcsyn  ninguna  cruelUat 
Esta  es  virtad  perfecu  coupiida  de  boudat , 
El  que  enseonar quisiere,  aunque  easéone verdal. 
Si  lí)  r.ise  oo'i  solieruia  ,  orgullo  es  c  nialdat. 
1183.  £U  padre  de  los  pobres,  Job  aqui  se  de^ia, 

Ceosobdor  de  la«  viada*  e  que  a  Dios  aienpre  teniia, 
K  que  la  su  gr.int  vcrgiieu^a  en  gran  i  rr-i  i  i  la  ponía, 
Enpcro  <Jc  tenpraf  ioa  segurar  oon  le  podía. 

1 183.  Mucho  es  de  guardar  que  frauquesa  de  BaMrt 
Non  (icmantle  las  i-M-a-  .|ue  sean  syu  meuira« 
rSiii  por  »jei,cí»id.il  iiuiaa  lome  en  curn 

|)e  faser  malas  obras  porque  le  venga  tristurt. 

1184.  ('.u  la  ajuda  de  Dios  de  nos  es  absenté 
Quando  a  su  proulden^ia  él  sienpre  está  presente, 

''     Enpero  el  que  pades^e  e  alguna  quexa  siente , 
Pareare  le  alongado  e  que  del  oon  le  viene  miente. 

1185.  El  justo  e  el  bueno  sienpre  conos^ e  que  há 

Los  bleues  que  a  v\  vienen,  que  gra^a  de  Dios  los 
E  es  por  permitíioo  del  que  faser  le  podrA  t  [dá : 
B  loa  males  que  pasa  los  aafire  e  sufrlríb. 

1186.  E  si  el  Justo  pades^e  por  justicia  guardar, 
Luego  lo»  malos  quieren.a  lo  tal  raaonar 

Por  omoe  desaueoUirado  •  noa  van  *  cousiderar 
Como  Dios  es  el  que  esto  alai  ha  de  jutlg-sr. 
ilS7.  De  limosnas  que  lisieres  sieupre  tu  aprovecharte, 
La  eonpasión  del  pidire  con  ella  ayuntarás , 
Ga  d-r  r¡Micho8  dineros  si  crnesa  en  ti  iia^. 
Non  »  ui)r8  piadosa  e  deaquesiu  le  aiii&;tras. 

1188.  Mucho  otros!  guarda  con  lus  o]os  nunca  ver 
Las  cosas  que  non  cuuplen  el  tu  coragoa  pOpnr, 
La  vista  es  comieii^  para  omne  perder 

Por  ende  bien  le  cala  non  te  ilt  xes  v<;in,'cr. 

1189.  $i  £ua  nnesora  Boadre  aquel  íraio  uou  vkfa , 
'  Nunca  lo  eobdif  iara  nin  deUa  comiera , 

Del  eslaJo  de  jiiorencia  ;is¡  non  ca^i  i  i  . 
.  Nin  tanto  mal  al  mundo,  nunca  dendu  viuiera. 
1180.  Por  ende  dlxo  lob,  que  quería  amistad 

Pot:er  cnn  los  sus  ojos  que  non  pensasen  maldW, 
De  pecar  con  la  virgen  c  guardar  castidat , 
B  Dios  toffmrdari  coa  te  m  piediL 

1191.  E  i»ar3  stT  lii  casto,  sienpre  aliegaris  ■ 
A  ti  la  liumildauva  e a^i  ¡aguardarás, 

Ca  por  ser  lü  muy  liopioi  si  tú  soberoiates» 
Mucho  peor  en  todo  (.ñerto  lo  ei'rar.^s. 

1192.  Poco  vale  o  nada  ei  casto  orgulloso, 

OcIhMHttvMWiwioMnieeipodaNio, 
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E  por  ende  qualquier  que  qniere  ser  virtuoso 
Guárdese  de  tal  caso  e  sienpre  sea  medroso. 

1193.  Kl  nuestro  cuerpo  flaco  (ierto  non  ha  poder 
Que  non  .sea  icupiado,  pero  bien  puede  ser 
Que  non  regué  el  pecado  nln  se  vavn  enceudftr 
Si  Dio  -  por  la  .vu  grai.ia  leijuierc  acorrer. 

1194.  Non  dixo  el  apóstol ,  pecado  non  será 

El  nuestro  eoerpo;  bcrmaoos ,  mas  dto  non  refaerA, 
Ca  la  carne  mesquína,  lenptanon  sentirá. 
Mas  faga  porque  mudio  eu  tal  uoo  dudará. 

IIINI.  A  los  buenosejostoaesgraot  consolación 
Quando  consideraren  aquella  pcrilirion 
Que  han  de  auer  los  malai  y  su  cuuJciéacion  , 
Quien  en  esto  bien  pensare  avrá  la  saluaciou. 
;  1196.  Desir  muchas  palabras  en  el  nuestro  Tablar,  ^ 
Nos  mesmos  con  grant  tiento  deuenios  auisar 
Que  aunque  sean  líuiauas,  aquel  quu  ba  dpjodfir 
Sabrá  determinarías  e  dello  nos  culpar. 

118T.  Vn  cosa  guardemos  en  Diestro  coraron 
QnaiiJo  eu  él  recres^c  la  mala  leutai,iuii , 
£  luego  en  aquel  imoto  se  contradiga ,  e  non 
Dexemos  con  maldal  oudrir  su  maldi? too. 

!!08.  Conóícasc  p1  omne  que  de  Dios  es  criado, 
E  sobre  las  animalias  tener  el  priuvipado. 
Mas  oon  sobre  los  omoes ,  ca  non  fine  asi  ordenado 
De  Dios,  luego  al  comiendo  qnaudo  lo  ouo  fomiadtt. 

1 109.  1)1X0  Dios  a  Nué  :  iTcccd  e  amucbiguadi 

.Sobre  las  auinialins  vuCStiO  tenOT  lOrnad» 
Que  non  fuese  soLeruia  ,  con  mayor  digoMad, 
Le  fuere  asy  dicLo  esta  fue  la  vrrdat. 

i  iüü  t:  por  ende ,  amigOA,  debemos  aprender 
Que  el  bien  e  la  limosna  que  queremos  faser. 
Con  mucha  caridat  deuemos  conponer , 
E  en  nuestro  fablar  humildes  mucho  ser. 

láOI.  Por  mucho  que  til  dieres  liiousoa ,  guardarás 
Que  non  crespa  soberuia  nin  orgullo  demás. 
Por  al  aii/.ar  la  yloria  sienpre  trabajarás 
A  do  el  gualai'dou  perpéluo  lo  auris. 

im.  otrosí ,  son  algunos  que  non  nben  Caser 
Liinosnas  a  cuytados  para  tos  aconer, 
Saluo  a  los  que  cuoúsfco ,  los  otros  »  perder 
Los  deán  e  neo  euran  ra  eufia  defender. 

1?o:;.  Aquel  es  justo  e  bueno  que  cata  piedat 
E  cvusidcra  nalura  antes  que  veéiodat , 
Nin  cura  de  noii^ia  saluo  mostnrbondat 
Si  el  contrario  lisíese  serla  frrant  maldat. 

1301.  Aquí  dcsia  Job  cusa  muy  sennalada : 

Vo  siempre  temia  a  Dios  conon  onda  dadaofal, 
V.  non  pude  sufrir  sú  carca  tan  pesada 
E  deuti  ser  tai  paUtbra  aqui  mucho  notada. 

iífíb.  Quando  las  ondas  son  medro:>as  en  la  mar* 
Alii  los  mareantes  noo  curan  desear 
Los  bienes  tenporales  e  dexan  ohiidar, 
E  lan  solamente  piensan  si  |>ueden  escapar 

1106.  E  asi  quien  bieo  pensare  que  ba  jaes  derecbero. 
Aquellas  ondas  e  olas  del  día  poArtmero 
Sii^npre  deue  temer,  ea  julsio  verdadero 
bera  fecbo  aquel  dia  coa  gualardon  entero. 

1 9)7.  De  pensar  estaa  eosas  non  debedea  cansar, 
Ca  esta  vida  corta  auemo>  a  dexar, 
E  si  lo  oluidames  e  asi  jmos  obrar, 
A  ileopo  faUca^^emos  qttc  queremos  mneadar. 

ii06.  Sy  orne  at(;ano  es  de  virtudes  conplido. 
Será  tan  virtuoso  de  todo  bien  guarnido ; 
Yerro  nin  peeado  aon.«erA  en  él  sabido 
E  será  mucho  firme  c  de  liien  non  fallecido. 

1ÍU9.  Como  dixe  pequenna  es  virtud  de  casüdat , 

Do  la  aobamln  cfcfcn»  umm  |Nii  difridtti 
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Otrosypor  wrjasto  %la  Iner  piedat, 
Apronechará  muj  poco,  esta  es  b  verdad. 

ISfO.  Ser  orooe  piadoso  e  que  justicia  fallesca, 
E  quij  sea  nmyjusío  e  b  piedai  ppresca, 
.  Nou  seria  Tiriuoso  v  que  eslo  a«i  paresca 
Notorio  «t  4|wvlrt«l  tn  eofttn  oirt  eme*. 

ttH,  Aijupste  sanio  Joh  de  virtudes  doctado, 
Fue ,  segoDt  paresf e ,  en  lo  que  oto  fablado 
Miiy  easu»  •  hoMllde  o  piadoso  nonlmdo, 
E  Juslo  en  sus  fedios  segunt  que  es  declarado. 

iSll  Oís  :  por  niuger  non  fuy  yo  nnoca  enganoado, 
Coomisieruoyoquiseporsienpresi^JadgadOt  . 
Nanea  dezé  al  pobre  trí»le  desconsolado, 
Hia  6(e  con  vanidat  de  non  ser  jostiQcado. 

ItiS.  81  bien  conaidenrci, qaat«o>lrtadfet  son 
Las  que  logar  (eninn  en  este  santo  Taron ; 
Caslidal  e  hamildal,  jusli^ia  e  cunpasion  : 
Deslas  muy  conplído  fn  il  N  coraron. 

iS14b  E  DOS  sieopre  deuemos  macho  considerar 
Oolniofl  fueron  los  bienes  qne  desamos  de  obrar. 
Que  non  los  que  Tasemos  :  esto  Tase  oluidar 
Muestra  flaca  aaiura  qno  oos  f looo  oobargar. 

If  18.  Silao  lo  que  a  nos  pfaso  o  ntn  queremos  al  ver 
Por  lanío  oliiidamos  de  bien  nunca  Taser, 
Lo  deseado  preciamos  e  por  tal  mal  entender 
nemif  en  aracJioa  yerraa  q«e  hm  fiiaeo  pordor. 

1116.  E  deoemps  punnlir  el  bien  que  fasemos 
Qoo  a  Dios  demos  las  gra9ias  por  poder  que  avemos 
Do  lo  asy  iHor,  o  moc»  liaoi^eroa 
Disiendo:  nos  lo  fcsimos,  ca  f*n  esto  fallesfCllMB. 

1117.  Non  lo  Tasitodo  asi  a  Dios  seria  negar; 
Aquel  esto  conosfo  e  aqnel  eo  ta  granl  dar. 
Quiere  e  tales  obras  deuemos  acabar : 
Lo  al  seria  soberuia  muy  mucha  de  culpar. 

|ÍI8.  Non  tomar  presunción  Jamas  de  tal  pecado^ 
Ca  seria  desesperar  e  ser  muy  mas  culpado, 
B  sienpre  perdonar  pide  el  que  ei  errado, 
Pues'n.if|ae$a  natural  lo  licne  asi  obligado. 

1219.  A  Dios  sienpre  catar  en  el  dar  la  eiUin^ion 
De  aquel  quelo  ofres^o,  si  ea  eon  eoniri^ioa* 
Ca  él  non  para  mientes  que  grande  Soa  Ol  dMt 
Mas  cala  e  jodga  denoto  cora(oo. 

inO.  B  por  ende  ao  escrhie  qao  Dios  caló  •  Abel 
E  catára  sus  dones; ,  mas  non  só  de  quel 
Calase  a  Ca^ni ,  en  >a  \iOt  muy  cruel 
Dios  va  Ir)  cnuosrió .  por  ende  non  curó  del. 

ISSI.  Abf'l     n  plo^ii  a  Dios,  mas  los  dones  qne  diera 
Muclio  mas  le  plogo  ron  la  enlinfiou  que  viera 
.  En  él  ser  mocho  firme ,  e  por  tanto  meres(lcfa 
De  Dios  ser  escogido,  e  Caym  se  perdiera. 

IStI.  Por  eiule  es  buen  consejo  omne  se  conosf  er 
Por  muy  humilde  a  Dios  e  nunca  soberne^ ert 
Kin  core  s«s4>ecados  n  punto  defeuder, 
Has  eoa8¿selos  e  dM»  el  so  mal  meres^er. 

1113.  Adam  cuando  pecó  de  Dios  fue  prepnntado* 
Otros!  Doeslra  madre  qoel  oao  consejado, 
Forqno  a»  eonosc^cse  aquello  eo qno  oao  omdo, 
E  oniese  perdón  sin  ser  nunca  negado. 

1114.  Espero  la  serpiente  non  fuera  preguntada* 
Torqao'iraBea  ^nnas  sata  de  ser  perdooadi ; 
B  por  ende  la  colpa  sea  bien  confesada 
Coa  humilde  coráceo n  sin  ser  auoca  uegada. 

lIflL  Bmobo  oos  (leiiemo<:  sienpre  anisar 

Qqc  el  jcrro  e  el  pecado  que  fuemos  eo  obrar» 
Que  lo  oos  confeüemoB  syn  nos  dello  scosar, 
i;  svn  iiin-'jii  rüciibierto como  fuemos  errar. 

lüd.  Ca  6eria  grani  soberbia ,  ocgallo  e  pecado, 
Qoel  yerro  que 
f.AÉ4». 
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Ca  a  Dios  non  puede  lo  tal  serle  negado : 
Por  ende  con  dolor  sea  bien  confesado.  , 

1257.  MdI  [iccadu  cooie&^e  a  nos  de  cada  día 

Por  ta  nuestra  Saqnesa  qnel  omne  untos  liria 
Qualquier  gnne  pecado,  qae  non  lo  conoscerü. 
Lo  qaal  para  saloarnos  non  lieva  justa  via. 

1258.  Por  esto  Job  desia  :  non  c  rohri  mi  niaklat 
Yo  ponca  en  el  mi  seno :  por  ende  su  boodat 
De  Ditos  Ibera  loada  qne  sabia  la  verdal 

r     lornó  sus  bienes  en  doble  canlidat. 

1229.  Ütrosl  aun  desia  que  algunas  veses  calló. 
Por  dar  a  nos  eniieoplo,  qoe  silencio  guardó; 
Asi  le  físo  el  Sennor  quando  le  preguntó 
Erodes ,  que  a  él  nunca  le  respondió. 

1230.  El  boeo  predicador  al  paede  aproneehar, 
Deuc  sienpre  desir,  e  non  deue  (jesar ; 
Mas  si  vee  que  de  valde  esplende  su  fahiar. 
Tenga  entOBfe  silencio  e  non  caro  eermÓDar. 

1251.  Si  non  apronechando  predicar  nos  curamni , 
Otro  bien  y  non  Teo,  saluo  que  nos  buscamos 
Fanores  e  loores  por  lo  que  alif  ^Marnos* 
B  qae  do  los  omoos  alabados  seamos. 

nSi.  Deils  Job :  el  mi  deseo  el  poderoso  oyó : 
r.fí  aquesta  p  ilaliiw  asAs  nos  demosiró 
Que  la  petición  ounca  del  que  siennre  fabló* 
Has  del  qoe  eon  silea^lo  sns  rogatftias  iddló.  - 

IfT^I  E  (fruvioTOSes  calla  t'I  qne  su  peU^'u-in^ 
Pur  boca  la  demanda  e  en  él  tiene  el  corafoa : 
le  pedimos  rallando  e  tam  baens  deoofloB » 
Luego  fagamos  cuenta  que  es  oydo  el  sermoa. 

1234.  El  pueblo  de  Ysraei  eu  el  desierto  estando, 
Dalia  muy  grandes  mwes.  mas  Hnysen  eaHando 
Ri'cabdó  e  fue  oydo,  e  silencio  guardando,  * 
V      Deuoto  coraron  a  Dios  fue  preseulando. 

1233.  E  léese  que  Anua  en  el  Icnplo  esliba. 
Con  SD  florsfon  pedia  e  con  la  boca  fablaba  ¡ 
Bnpero  sn  coraron  caHando  presentaba , 
R  partió  dende  ¡ilepi  e  ra  Dios  la  consolaba. 

1236.  &  del  santo  Euangeüo  aoemos  otra  lición  : 
DIs :  entra  eo  tn  casa  secreta  e  eon  deaoflon 
Pn  sciuaa  Dios  padre  tu  jnsi  n  f  .  :¡on: 
Él  te  ta  otorgará,  si  has  buena  deuof  ion. 

m?.  LoeflruloB  de  so  lieira,  dts  Job  que  non  tomó 
Sin  dinero,  nin  sus  subditos  nunca  mal  los  IralA, 
Con  estas  tales  palabras  a  nos  enxieripln  dió, 
B  como  f^'er  deuemos  asés  nos  lo  declaró. 

12S8.  Los  Tratos  de  mi  tierra,  dise  Job,  nnnca  llomroi, 
Entiendan  lal  palabra  los  que  atormentaron 
Sos  subditos  sin  culpa  e  mal  los  cohecharon: 
Ca  (irnos  estos  tales  a  Dios  se  querellaron. 

1239.  Por  el  administrador  de  eglesia  o  perlado. 
Se  entiende  lo  qoe  díxo  en  el  verso  pasado: 
Que  non  coma  de  balde  el  pan  qne  a  él  es  dado, 
Syn  conplir  su  oficio  como  te  es  ordenado. 

1240.  Kl  perlada  tpie  todas  rentas  e  guabnlon 
Hon  da  los  mioiaierios  qoe  deue  con  rasoii, 
O  pan  do  balde  come ,  o  mas  y  vemi  sason 
Qne  dende  se  arrepienta  con  mncha  aflic  vion. 

1241.  Después  desto,  Hf  lia  comenfó  a  fablar 
B  diiole  a  Job :  yo  to  qalero  mostrar 

Que  estás  con  gran  ver^ñenra  en  m  non  escaebars 
Pues  los  Tiejus  ancianos  tanto  quieren  lardar. 

1242.  Pensaba  que  ancianos  sabían  la  sapiencia, 
E  por  ende  sofría  con  mucha  paciencia : 
Agora  a  mi  es  forcado  mostrar  la  mi  sciencia , 
Ca  non  podría  s<>rrir  tal  abstinencia. 

iSIS.  Aqaeste  so  ftbiar  que  Helio  ba  mostrado, 
Poe  eott  orgullo  o  soberbia  ;odo  ima¿tuado : 
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Por  ende  sant  Gregorio,  aqueslo  ra^oaado, 
Dite  ({ae  noa  d«ue  díb  pnaio  ser  toado. 

Ii44.  La<;  ra<;ones  valdins  non  cunple  declara^, 
Nin  con  granl  solilesa  en  ellas  trabajar : 
Mm      Imen  cobhIo  qa«  t«l  niielM»  puht 
Nin  otras  alega^lone'^  ';':>brt'  psio  glosar. 

i24ü.  t.lihii  en  su  üesir,  a  ancianos  acusú, 
£  por  (ierio  en  esto  él  nmcbp  lo  erró : 
Ca  si  en  muchos  annos  el  scsn  non  se  dió, 
Enpero  las  esperien^ias  mucho  aprouecbó. 

1146.  Fuera  síenpre  esie  sanio  a  Dios  may  c« 
Otrosí  en  $i  niosmo  de  virtudes  guarnido ; 

E  porque  de  todos  bleoes  él  fuese  mts  conplido 
Sofrió  tribula^ionet  •  dolores  o  venido. 

1147.  Ca  la  íu  T-riud  mayor  que  en  el  era  ení^c lada . 
Es  s  saber  la  pa(ieo(Í9 ,  couaiene  ser  publicxia , 
B  lodt  Is  ta  rfqiicia  qoe  en  él  era  anucfai;ni*dP  > 
Me nr^pro^iándola  del  todo  la  tornó  fasta  en  osds. 

1248,  Aii  como  las  especias  onnca  dan  el  su  olor 
SsIbo  quando  molldss»  ssi  Dios  nuestro  Seoaer 
Dixo  a  Salbanás  que  lentase  .i  Jol)  con  dotor. 
Porque  eo  él  se  publicase  la  viriud  nieior. 

ItIR.  Salbaais  o  este  justo  muy  mucho  lo  turbé. 
Quemóle  los  ganados,  los  fíjo&le  mntó, 
E  sslotde  su  cuerpo  con  dura  lepra  llagó, 
Con  leofttt  de  sa  noger  fiwrte  lo  snsDsellA. 

liso.  Fnprrn  ron  qnanfas  lla(;»S  Satanis  lo  maosUltiif 
Cou  otras  tantas  coronas  de  ?itoris  coronan : 
E  ssl  fior  Tentara  SsiMa  s«  oetlaf  loo  ecsbar» : 

Todo  esto  em  asi  porque  Dios  lo  ordenara. 
1151.  Efie  siervo  de  Dios  maguer  fue  asi  plagado, 
Bl  dolor  de  la  aa  carne  coa  pa^ ien^ia  alen|irado, 

.E  a     n)iiger  medrosa  consejo  a  castigadn, 
El)  lo  qual  bien  pares^ia  que  era  de  virtud  dotado. 
lS8t.  K  Saüiia  enemigo,  por  esto  llio  baaear 

Otros  sus  ires  amigos  para  lo  acnppnniiiT-, 
Non  porque  era  su  enlin^ion  de  lo  bien  consolar, 
E  con  duras  palabras  le  fueron  todos  íablar. 
1153.  Quando  eyto?  amigos  a  Job  ouieron  fahiado, 
E  entendiera  Satlián  que  iioit  lo  ania  recabdado ; 
BaSoA  otro  tercero  que  Helio  es  nonbrsdo ; 
Maoi^rbo  de  hedat  en  fniilnr  bion  rnsonado. 
1¿54.  Sabia  (jue  la  bedat  muy  liorna  de  losannos 
Huchas  vesos  eoatnrbo  •  Irse  muchos  dañaos 
A  los  viejos  muv  cuerdos  e  con  muchos  sosannos 
Los  mueue  e  desalienta  fasiendo  sus  engaonos. 

Pero  con  todo  esto,  la  Brmesa  eoopllda 
De  aqueste  santo  Job,  jion  pudo  ser  vencida : 
A  Dios  sienprc  loando  en  toda  la  su  vida 
As)  la  jiersoueró  e  la  ouo  fenesQldo. 
1186.  Desia  Klihu  con  sabor  de  f^i  M  n  r 

B  por  la  su  pa^ienria  quererLi  ¡Miiiitcar, 
Ferqne  lodos  oyesen  el  su  suiii  piMiur, 
Mas  que  querer  corregir  a  Job  nin  '  onorttf. 
fll57.  E&cucba ,  dixo  Job,  lo  que  agora  diré 

Con  rioplo  cors^oBvenlsiie  bblaré 
E  sen(en(7ias  nuiy  pierias  sobre  todo  daré, 
Ca  resolio  de  Dios  es  iodo  quanto  sé. 
IIBB.  Asi  como  a  ty  a  aii  ouo  formado 

Aquel  Dios  poderoso,  del  Indo  amasado  : 
Por  ende  uon  te  espantes  de  lo  uii  ratonado, 
Nki  por  él  mí  fablar  noQ  ssas4 


1159.  Amigo  Jo!) .  dexiste  que  nunca  le  erraste, 
,    Nin  fue  tallada  en  ti  culpa  porque  penaste, 
E  el  mal  que  asi  sufires  sin  esusa  lo  tooMSte» 

E  níf  niiiclios  males  ynoceute  pasaste, 
l¿t)Ú.  Asas  claro  paresf  e  ea  este  tu  fablar, 

Qne  pectsie ,  ea  BtaoQt  ( 


De  pecar,  e  por  ende  te  denes  emendar, 
K  estas  tos  palabras  cures  josüOcar. 

1261.  Pero  en  este  punto  bien  puede  aer  mostrado 
Que  en  desir  tales  obras  Job  non  fuera  errado, 
Ca  asi  lo  testigo  el  que  lo  ouo  formado 
Quando  a  é*  lortndo  a  Salhán  a  faWado. 

1161.  A  Satbáo  sobre  aquesto  dixo  nuestro  BOMte: 
Mouistémoalbriret  qoe  non  Uso  em»r. 
De  balde  enpero,  qtie  este  tal  dolor 
Dios  lo  consintiera  por  cres^er  su  loor.  "* 

1 363.  Balre  nraelMS  Hrindes  que  este  josin  Ottity 
La  que  era  niaror  e  non  se  pares^-la 
Era  la  pa^itínyia  que  encelada  yasia , 
E  por  la  publicar  Dios  esMeomenti?. 

1164.  Ca  en  las  Iribulaf  iones  se  mnestrael  sofrido, 
E  la  su  paf  ieo^ia  que  esta  en  escondido, 
Ca  en  la  buen  ancteoQS  nonl»  lofar  gemkio,' 
Ca  lodo  viene  alegre  segunt  que  es  pedido. 

1265.  Aquel  jues  muy  justo,  porque  mejor  sopamoii 
Conosf  er  Huestio  estado,  faser  como  soliramos 
Estai  cosas  contrarias ,  e  que  bien  conoscamos 
La  nuestra  graui  Oaquest  e  lejMrdon  pidamos.  • 

1206.  Que  cosa  es  el  ooneei  es  pveslo  en  olnido 
De  .iqiie!  Sennor  muy  alto  e  non  es  defendido? 
El  cual  deiendimieoto  si  sieopre  es  anido. 
Por  menos  nefesarlo  do  nos  ser*  lenido. 

1207.  omnp  <'n  !>ste  mundo  puede  considerar 
Quaotos  graues  pecados  que  i>on  soo  de  noobm, 
Paseaos  eon  graoi  ferro  qoerieodo  osensar 

La  nuestra  grant  cuips  en  que  fnemos  pecar? 

t2G8.  Es  verdal  que  podemos  sHegar  éscusa^ioo 
En  faser  aquestos  aisles,  aiss  el  nnestro  ceiafsn 
Non  se  pnf>'ff  ercohrír  en  ningnna  sason 
Que  ai  su  mal  pensamiento  non  le  busca  raioa. 

1 269.  OtresI  es  ne? esarío  al  que  be  de  gonemar. 
Que  sepa  bieo  primero  nsy  mrsmo  emendar: 
El  que  esto  non  fisiere,  nunca  lome  lugar 
De  corregir  a  otros,  nin  los  amonestar. 

1370.  E  non  ponga  stt  dupda  que  el  jues  estrecho 
Tomará  la  tal  cuenta  segunt  fuere  derecho, 
E  al  nal  gouemador  non  le  valdrih  eobectao  ' 
Qnc  non  dü  cuenta  (ierta  de  lo  que  ouierafecbo. 

137 1 .  Por  esto  tal  desia aquel  rey  Salooioo : 
J  u  y  sio  ospantaMe  será  aquella  sason 

En  \os  que  loman  mejoría  e  son  en  opinión 
Que  son  sobre  los  otros  de  mas  libre  condición. 

1171.  HoB  es  dttbds  qao  aqnel  qne  quiere  ser  mayor 
Tne';  para  judgar,  tíenpo  vertid  qup  panor 
Aui  j  de  ver  a  olro  mayor  jues  e  Sennor 
Uue  .1  él  deuejudgar,  del  qual  temi  tomor. 

1175.  E  por  ende  eiertamente  el  poder  e<  hi-rt  tenido 
Quando  es  ti  poderoso  mas  amado  que  temido : 
E  quel  tal  poderío  nes^sidat  lo  lia  travilo. 
Antes  que  la  tobdifia  nin  orgoü  i  ( f  iiic  li  '  > 

1274.  E  por  esla  rasoo  los  malos  mut  ten  inuerte  rebaio- 
Porque  ellos  nunca  piensan  que  y  puede  veair COSI 
Que  los  lieue  deste  inundo,  desla  vida  perigrosa; 
Enpero  cuando  uon  catan  la  ora  llega  espantosa. 

1175.  Ca  de  cada  dia  aadtmosdesto  ninndOToa  jornada, 
Por  uos  llegar  a  la  muerte  que  a  nos  está  ordenada; 
E  sy  por  dias  e  annos  algún i  poco  es  alongada, 
Bsio  es  porqno  nneitra  Tldo  del  tfen|to  se  IIssmd- 

[iiiidj. 

1376.  E  las  obras  del  malo  cuydamos  ()ue  ooo  ptoijlu 
Nuestro  Seonor,  pnes  losa»oos,deltal  mato  aloncJ* 

Enpero  la  p'><;'ipfi"i:i  del  que  gelos  asf  aI.irpsf'J,  Il»*f 
Cxmo  se  iuu  a  la  muerte  del  muy  bien  se  acontaaa. 

1177.  B  dfspMSippIttmente  el  ui  mil»  etíndpdm 
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£1  que  por  lueago  Ueopo  de  Uios  faera  errando; 
Etsf  qaalqaier  bien  piense  que  ÜU»  DOBCtOlalitado: 
Al  qu£       fise  e  nialolira,  mas  a  y  anta  su  pecado. 

'iSiS.  Por  e»io  dise  sant  Pablo :  nosjioa  seriamoc  judga- 
Oespun  de  otro  niogmo  tt  f  neMnos  ivlttdos  fdos, 
£n  judgar  a  nos  roesmos  conosfiendonos  cuipndos : 
E  qaieo  esto  bien  fisiere ,  deigasara  sus  pec«dos. 

IfTO.  Verdidcrancfite  opera  a  Dios  e  a  la  so  vookb, 
Qoien  por  p1  su  tpmor  emienda  la  su  vida, 
E  con  ju&ttvia  eguül  esuniina  cou  luediUu , 
E  al  que  lo  asi  fisiere  aue&iro  Sennor  non  lo  oluida. 

,1280.  Quien  bien  considerare  que  Dios  nos  ha  de  Judgar, 
Uaguer  que  por  luengo  lien{K>  aqui  nos  quiere  es- 
Aquel  jusianclite  («n»  e  va  eonsidem  [perar. 
]  Bieu  aos  peeodM  e  tal  gracia  t^iot  «olo  le  puede  dar. 

iñl.  Grant  miedo  é  grant  espanto  en  s<  tomabe  lodarta 
Daquel  juisio  Lsuectio  que  se  f;<ra  .-<quel  día  : 
Ce  bieo  veeii  maguer  larde  <}tte  Oioa  uoo  lo  olnidaria, 
Que  ta  aa  ega al  Justicia  noa  lo  «miM*  «raw.devla. 
.1181.  MyeboeiiiakMaoacliriiliaiipeeMevMariMenpe- 

[cadoa 

Qa«  elloi  ae  deaealirliiaii  tj  Hetm  lf4b«l»doa ; 

Pero  bluíendo  ei»  sosiego  de  Dios  ,  e^'hv.  ;in;:'ri  los , 
SI  tribulación  cresfe  t  querellosos  son  loroados. 

103.  Aai  eentdiBiM  creer  e  en  dio  wm  dobda^» 
Qae  será  jaysio  para  todos  dos  judgar : 
E  el  (|ue  Rsio  noocree  e  non  dexa  de  pecar, 
Non  es  liel  cliriMiaoOOlO  M  poedo  aaloar.  - 

1S84.  En  una  d^  tres  mannas  se  comete  el  pecado  : 
O  ser  omne  tnuiánie  de  saber  nou  alcan^do, 
O  flaquesa  o  enrermedat  que  lo  lieoe  ^ndo* 

0  por  lo  querer  faser  a  sabíenda  por  «a  grado. 
IfB.  &tá  lerdera  ntanna  es  mas  grane  e  mas  petada , 

Ca  es  de  ¡^rani  uialK^i  i  e  vida  mal  ordenada  : 
Qualquier  de  Ua  olrast  ijf  fuere  cootiouada, 
Aaia  tiene  roMo  aliuM  fnereeaieadada. 

Ii83.  Algunas  veses  peor  es  amar  faser  pecado, 
Que  faserlo  e  por  obra  auerlo  ja  acabado : 
B  eti  mociio  |i««r  ae  aberresfer  loado 
De  justiria  que  non  omiie  de  aurr  jusiificado. 

12B7.  E  si  algunos  sou  qee  noe  tau  solamente 
Deiao  de  finer  tk  Meo,  maa  aoo  a  ae  agleelo 
Quiere  mal  a  los  que  hien  obran  de  buenamente : 
Eli  guardar  eslo  lal  sienpre  sciás  diligente. 

-IS88.  Mal  pecado«  ea  algneo  qnel  pecado  qod  ae  fase , 
Tiene  que  non  In  remedio  de  p t  Ion  :  por  ende  dis*? 
Muy  granl  desesperaos^,  de  lo  quel  a  Üiuá  non  piase, 
Ca  bien  sabe  perdonar  aunque  mcftoamenüse. 

ti89.  Eslo  ea  muj  graal  aolierbia  omne  non  entender 
Como  Oioe  es  piadoso  e  todo  su  grant  poder, 
E  a  los  (jiie  a  el  se  loman  como  les  suele  valer: 
E  por  ende  dou  desespere  el  que  ono  a  bUefer. 

an.  La  Tlrtnd  de  |a  bonrildat  el  entender  esdare^ , 
.  £  lo  arriédra  de  roaldat  e  solieiliia  le  fortalece; 
li  quien  por  su  culpa  grande  contra  eslo  sobemece. 
Meó  ea  dutida  que  por  tlenp re  en  loe  intemoa  pe- 
frece. 

lS9i.  Oesirte  be  vna  cosa  de  que  tengo  grant  espanto, 
Loajuyaiae  do  Dloa  alto  qnién  podrá  saber  quinto 
Son  r  criros  de  pensallos,  nin  saber  dellos  vn  tanto? 
Quieu  cuidamos  que  vn  mal  después  nos  parece  saa- 

1)81  Porqae  el  poeblodeJudá  asi  su  amigo  fuera,  [lo. 
Porque  el  pueblo  do  geMlJe»  pOr  un  grant  tienpo 

[estouíera 

Del  aai  arredrado  qne  se  al^ar  non  pudiera, 
E  después  de  todo  eslo  el  contrario  se  Gslera. 
1293.  Otrosí  aun  jo  pregaolo  por  qué  qnierea  doaecbar 

01  orne  >  otro  ^00  Mi  van  taaiaiart 


PALACIO.  de? 
Non  ea  aqoi  otra  respuesta  aalao  la  qoe  fielia  quiao 

[dan 

Qne  Dios  su  rnslro  ef  nf!  \  ninguno  lo  puede  celar. 

1294.  E  por  ende  el  consto  desta  tal  ordena^ioa 
b  qno  la  en  vohmtad  aoa  a  noa  flotMifion 
De  quanto  61  ordenare  í>n  auer  apelación: 
Ca  su  lecbora  somos  sio  ninguna  escusa$ion. 

fllML  Bk  todo  loqvoét  ordena  o  en  todo  lo  qnd  Má, 
Non  demos  otra  respuesta  .  saino  I  '  que   él  plaaerá» 
Que  aquello  aea  fecho  e  él  nunca  dauuará 
A  ningaoo  «•  Joailcin  niu  al  malo  aaloari. 

1296.  Vn  punto  aqoi  leñemos  cierto  e  ron  dudado, 
Que  qu3l(|aier  que  por  juysio  de  Dios  fuere  conde- 
Qoe  por  pnra  Jnail^ia  fue  asy  ezamioado.  (nado 
E  el  que  fuere  eaeogldo  qoe  ts  bien  justifiead». 

1187.  E  DOS  sieapre  temamos  en  lo  qoe  Dios  quiere  faaer, 
Como  en  las  grandes  cosas  que  suele  bien  pronoar 
Coa  sn  jitfto  jnjrsiot  asi  bien  puede  querer 
FaaNlo  en  eade  tno  segnnt  nuestro  mereifer. 

1298.  E  asi  lo  qne  Üios  di^i  "i    e  a  tuda  su  ordenaogg 
Cada  voo  obedesca ,  ca  por  justa  balanza 
Atoado  o  muy  flefta  e  ejn  nhignne  dubdan^ , 
Alcanza  cada  ftao  o  8.1  una  n  perdonanfa. 

1S99.  Otrosí  por  muchas  veses  por  los  omoea  errar, 
Foae  DioB  el  malo  regir  o  geaordar* 
E  SI)  f:il  rr^imipntn  n  los  jostos  lasrar: 
A  eslo  nuestros  pecados  nos  Usieron  allegar. 

1800.  E  Dios  contra  nos,  pdrquonoalomere^imos,'^ 
Da  vn  m:i!  i^ouernador.  c  esto  porque  quisiaoo 
Caer  i  ii  ia  su  sanna  e  nunca  comedimos 
P.iri¡rnos  de  faser  mal  nin  perdón  a  él  pediOMM. 

1301.  Enpero  qne  deuiemos  sienpre  considerar 

Que  a  nuéstros  regidores  los  qneremos  mucho  on« 
Encubriendo  sus  yerros  mucho  disimular,  [rrar, 
Iktmo  que  loa  non  Tocinos  nin  loa  querensoa  caur. 

1882.  Besio  pono  emtienplo,  asís  noa  ea  dimoattndOt . 
Quando  los  dos  sus  Ojos  a  Noe  ocupado 
De  Tino  lo  faltaron ,  e  el  rostro  tornado 
Con  vna  luenga  akhana  lo  eoleren  cobrado. 

1303.  Porque  era  su  i  n  Irp  e  ellos  cubrir  quisieron 
Sus  cosas  vergcu^osiés  eu  lo  qual  muy  bien  llsieron, 
E  por  nueaiio  enslcopTo  algunos  Idoaeiluieron , 
Porque  se  enr uliran  moclios  de  los  qne  mal  rigieron. 

1304.  Enpero  que  non  desimos  quL-  por  e^la  rasoo 
El  mal  goocrnSdor  fleque  alo  gualardon : 

Ca  Dios  qoe  esto  Oso  por  au  disposición , 
Prouee  a  los  subditos  en  la  trfbñtacion. 
1303.  E  por  crr'^<^eiiiar  su  danno  del  tal  mal  gonernadv» 
Le  consienta  alcao^r  poder  nuestra  Sennor, 
E  loma  onduresfido  su  eoraf  en  eou  mieor. 
Porque  muy  mas  culpii'l  I  liiuiuern  su  error. 

1306.  Leemos  que  aquel  Hey  de  Egipto,  Faron, 
Contra  el  pueblo  do  Isrrael  eslouo  muy  sj»  taaoUt 
Cada  dia  por6ando  e  el  sn  comron 

Uuclio  eoduresfido  con  pura  perdición. 

1307.  La  bunrildat  del  omne  mu?  macho  «lengtdt 
Le  pares^e  que  está  i>  nati  c";  U  t  :ii -nrTiida: 
E  ia  vida  para  ella  l'alia  muy  trabajada 

De  espinas  e  de  aspereen  mncbo  af;raaiada. 

1:^08.  Después  quel  omue  malo  toma  deleitafieurf 
En  pecar  se  escurec«  lodo  su  coraron : 
Pierde  miedo  e  verpuení;^^  e  a  lodo  dise  non, 
E  el  bien  celestial  a  él  es  deseape»vion.  [mleMO. 

1300.  El  onmrario  es  a  loe  buenoa  ca  todo  su  f»en8ii> 
Es  en  bienes  perdurables  poner  el  su  pimiento  : 
Quando  uiaa  tribulaciones  les  aereare  tonnenlo 
Tanlo  Dafor  eaperanca  tora»  dM  su  solunioula. 

1310.  Qnaado  «a  es  Sgipio'Iimol  feon  pcuodo^ 
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Entonce  acorrió  Diot  e  enbtó  el  su  mandado 
Por  su  sieruo  Muyscii ,  por  el  qual  Tuese  libndo, 
E  (ue  el  re/  Farou  con  a«  bueMe  aacfado. 

1911.  Fw  ordeBtnf*  de  Dio*  mm  Im  baeooi  tHbubdot 
Hucbas  veses  por  los  malos  e  dellos  aiormeolados : 
E  por  ende  ras  deseos  eoaer  goalardonados 
Cretcen  ñas  ae^ani  aaemoi  entlenploe  planudos. 

iSIS.  Quaudü  ül  omiic  Eabreviene  la  dura  tribulación 
£  él  con  buen  deaeo  guarda  buena  enüo^ioB , 
DIM  l«  wtant  •  pñwé  coa  ta  so  grant  bendicioii, 
A!  neri|io  que  menos  plen?3  oye  su  oración. 

1313.  Ca  Dios  nunca  copsieoie  nía  iamas  consentirá 
Qw  el  raiM  qMClcrió  d«  Mda  que  padeacerá. 

Sin  jnstirfa  atgant  mal ,  nin  rondenado  Mfftí 

La  beoioidad  en  esto  lo  amosirari. 
ISÍ4.  B  ti         <pwi|t  giMde,  otreai  PBestto  geaMc^ 

Non  es  ast  tan  ayna  del  nuestro  Senror  ofdo. 
Por  ende  &i  ju&tos  somos  mu;  mejor  será  conplida , 
Ca  el  por  la  su  gracte  MBIM  d«n  «n  oloido. 

1118.  £  si  los  justos  deseos  son  puestos  en  tardanza , 
Nunca  desesperemos ,  ca  en  mejor  ordenanza 
Los  cnnplirá  el  Sennor  e  nuestra  vos  alcanca 
Del  «iilái9«  ser  o|da  sin  oiagaas  olpdan$a. 

ISI 0.  NoD  •rrtodn  M  jnilo  meslro  Beunor  sus  ojos , 
Nin  desecha  los  grandes  por  pequennos  antojos, 
SI  bien  vsar  dios  guardan  que  non  padesca  enojos , 
Si  Bit  toa  Roveroare».  ofrot  Imi  loa  despojos. 

Í8I7.  Si  vre  t  i  mjf  -!io  Sriuicr  oue  non  es  !a  voluntad 
Justa  del  qoe  perüigue ,  y  «corre  su  bondai 
Qu«  lal  Moct  pMd«  eoaplir  la  so  naldat , 
F  e  n  esto  se  demuestra  que  Dios  qtiferc  la  verdal. 

1816.  La  natura  a  todos  eguales  nos  engendró , 
llia  aMStio  Mliatlenio  aajp  «m  apartó , 
Que  vno  fuese  sennor  e  otro  menor  fíncéi 
E  lal  desígnaldal  después  asy  doro. 

ISIff.  Sapero  MioB^e  blea  rigea  1m  noMMai  Kffidoici 
Sy  se  hien  cono«cleren  que  por  ser  gouernadorcs 
De  los  otros  ,  lian  sennorio  por  castigar  errores, 
E  con  toda  humildai  traten  a  sus  nienorea.  [miento, 

iSIO.  £  coa  todos  aiénpre  caten  tener  t>uen  atenpra- 
PorqttO  en  el  tal  corregir  aon  p.isr  el  pensamiento, 
SdlwTuii  nili  cnii-íi  niii  con  otro  desaliento, 
£  quien  asi  lo  iisiere,  escapará  de  rallimieoio. 

1811.  Coo  vigor  •  disfipliaa  «aiUgar  loa  pecados, 

E  con  coraron  callado  los  yerros  sean  cstramiados  ; 
Como  Qon  cretamos  de  otros  nos  st^r  afrentados, 
Asi  los  mas  pequeaaoi  tesa  por  nos  examinados. 

ntS.  Non  es  dubda  enpero  que  quando  peaJioafla 
Non  han  por  sus  pecados  e  falleocia, 
Fincan  a  Üios  obligados  mocho  mas  en  conciencia , 
Dellos  juzgan  con  grant  carga  syu  ninguna  oluMiim- 

13S3.  E  los  que  la  disciplina  aqui  fase  ser  punidos, 
Tanto  mas  libres  a  Oios  los  prosnita  ofrecidos: 
ÍOf  cade  qualquier  onwMt  aquí  faga  sus  gemidos 
Por  sui  yarrot  e  dañaos  e  tnréa  logar  sos  pedidos. 

im*  Edlmen  gouernador  en  siteng.i  humihfat, 
E  na»  ta  cnaoberaosfa  por  defender  la  rerdat , 
Nía  otrosí  a«  ibaia  porqaa  Ib  aMorldai 
Del  ;t!  (íol'fri  arniento  non  refase  ta  mnl  l:\t 

1335.  Uuílii  bien  quisiere  regir,  faga  eu  &i  buena  vida , 
Porque  deuda  el  sa  sAlidiio  tome  eaHeoploe  eonÍ> 
QosI  es  el  su  regidor  e  por  tal  balanza  mida  [da 
Como  lo  dtíüia  regir  e  al  dc&io  nunca  comida. 

ms.  El  que  llene  poderlo,  otrosy  deiie  gaardar 
Mucbo  buen  ateopramienio  en  lodo  su  crt^tf-^nr, 
E  que  cobdicia  nin  yra  non  se  pueda  euseuuurear 
En  el  su  coracon,  nin  rencor  tome  logar. 

IW.  át;  oi  iiaduMaofa»  qa«i  oiiu»e tpia ba podar. 


IES  AL  SIGLO  XV. 

La  sobemla  lo  acoopaooa  e  lo  fu  orgolle^ : 

E  non  cala  nin  comida  que  es  lo  que  deue  faser : 

La  gran  oorra  ie  acarrea  en  todo  mas  digno  ser. 

13t8.  Aquel  pare»ce  a  Dios  que  quando  es  mayoral , 
Vsa  linTi  ('  sin  sübcruia  e  non  uüIj  mal  por  mal ; 
Por  seer  en  este  m^iodo  grant  cabdillo  teaporal 
Ba  el  so  reglaiiealo  aoa  se  toroe  des^gaal. 

15ÍB.  E  lov  biií'i'.os  liumilles  Itams  In  "^nnta  scriptura 
Omues  pobres  yocUoados .  porque  catan  ia  mesara : 
B  por  «ade  el  enag ello  dbm  qne  Iraeaa  Toatm 
Ouieronlos  pobre'^  Ip  Di r>s  e  quien  dellos  toma  cara. 

1330.  Maguer  qne  las  riquesas  muestra  ser  laay  podrece 
Al  qaaltf  ealwaatleiiaesearaestrassrorgallolo; 
Enpero  sobre  todo  esto  afjnel  juf^  píp.into-o 
Declara  qual  es  el  pobre  e  el  rico  soberuioso. 

im.  La§  aelMniiai  destrabe  e  los  lanii  abaiadaa, 
A  los  vmllles  ensalca  e  los  tiene  mas  prei-iado? ; 
8j  algunl  lienpo  orgullosos  se  muestran  eusal^ad  os 
A  poco  tieiipo  que  ctperai  lea  verit  desiiadat. 

1351.  Por  ende  nos  deueroos  muebo  considerar 
Que  los  bienes  tenporales  non  nos  fagan  ^e§u : 
E  si  los  celestiales  amamos  desear, 
Seaaal  es  qae  el  mundo  quereaios  deseclur.  « 

1885.  Otroty  noy  niKlio  ea  la  eseeof  lea 

De  conplir  la  justicia  se  guarde  la  inlíncion  : 
Ca  el  boea  atenpramieato  traerá  el  gaalardoa ; 
B  sy  sóbenla  Ibera,  seri  graat  peidl^lea. 

1334.  Mucho  es  nf«rrssrio  al  que  quiere  emendar 
A  otros,  que  si  mesmonoo  de  ningan  logar 
Pira  qaa  la  rcprebeadsa ,  e  deue  aoisar 

Qne  comolus  nmy  "hr-^  i>ueda  él  rplunbrsr. 

1333.  Si  con  saana  c  íuror  tuen-mos  arrebatados , 
En  castigar  a  atroaacraaos  nm  v  culpados, 
Ca  [lorniamos  espanto  en  ser  desanparJüos 
Los  quo  por  nos'cuydan  mejor  ser  consejados. 

1888.  Juysios  grandes  de  Dios  son  atay  micbo  ccearoa; 
Enpero  sieopre  mtiy  ju>;ios  maguer  páresela  daraa, 
Ca  con  toda  egnahiui ,  rii  justicia  son  paros,* 
L]n  vil  lo'¿'úr  lic(k-lic;in  e  vn  otro  derriban  muros. 

1337.  Asi  como  non  puede  omae  nisfidoeijEaofir 
Si  fijo  macho  o  fembn  mager  lieoe  agoardsr 
Paata  llegar  al  parto,  asi  non  puede  avisar 
Magano  los  Juysios,  oía  parte  deitus  judgar. 

1388w  La  avestri  gnot  Oiquesa  de  la  TmoaidiC, 
Nos  cierra  c  eslórua  que  do  aquella  claridat 
Do  Dios  nuestro  Sennor,  e  como  son  en  f  erdsi, 
Alesofir  aoa  podeau»  espccialldit. 

1339.  Maguer  que  algunas  vi^sps  queremos  conoscer 
Que  muestren  sus  juysios,  non  podemos  saber, 
Saluo  que  cosa  alguna,  en  naesiro  eaieader 
Non  quiete  su  grandesa  utn  cosa  y  poner. 

1310.  K  para  todo  esto  lo  mas  e  lo  mejor  ' 
Consejo  que  aqui  veo,  es  qoe^l  seruidor 
Sea  a  Oios  obedieate  e  non  presainid«r« 
.  Que  so  obediea^a  veaca  lodo  error. 

1541.  Quién  podría  ih-sir  que  mus  obediente  vió 
Que  aquel  pobre  Abrabam  quando  la  \'oso}4 
Da  aqval  silo  Sanaor,  e  lo  bjo  luego  eaid 
'  Para  lo  sacrificar  e  dello  non  du!)  í<> 

134S.  Otros!  de  pa^ienfia  ooo  podrá  eguaiar 
Coa  aqael  seener  Isiie,  qae  le  fueran  cargar 
Sobre  el  su  nifllo  propia  Icr-m  i  n ra ynolir. 
El  mesmo  su  padre  e  io  sacreücar. 

1343.  Magaer  qae  pregantó  it  padre  i  d6  estaba 

Por  fasci"  S3Cr«'(ir;io  In-pie  :ihn<:(nin; 
Non  le  respondiendo  iuego  a  el  aiat>a, 
E  plúgole,  palabra  non  lomó,  nin  por8aka> 
1M4  TriH^^toob*  ea  ffiüa  al Iblladoi, 
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Que  con  Laban ,  ta  suegro ,  ma^^uera  bírn  amado, 
Laengos  ticnpqt  a«raieodo  nunca  fuá  eooiiado : 
Por  to  qml  bemdaro  eaiéro  ftie  tomado. 

iZiü.  ¿Qui  II  F  if'  mas  canplido  en  pura  casitJal 
Que  aquel  linpio  Josep  qae  icuo  la  leaUad 
A  T*rw  sa  Scimorf  q«e  llbartat 

Auer  del  non  podía ;  pero  guardo  Terdat. 

1546.  ¿Quién  olrosi  mas  manso  «itre  lodos  fallado 
Ftaera  tqml  Hayien ,  sierao  de  OÍm  •mado, 
Qiip  On  grandes  contiendas  del  pueblo  porfltdo 
Sofrüi  e  callaba  sin  serles  demandaiioT 

1817.  Josné ,  muy  firme  e  consume,  sabMMW, 
En  todas  sus  batallas  delantero  lo  vemos; 
En  el  paaor  nin  espanto  nunca  saber  podemos, 
Ma$  llrmesa  e  esfoerfo  grande  en  él  leemos. 

1348.  Benino  o  grafio^  mucho  fuera  tenido 
Santo  Samnel  prefieto  ungido , 
El  rejSaol  ei  qual  después  ruer;i  ahn  •  ¡  lo  , 
£  por  él  a  Dios  rogaba  sienpre  con  graiii  g«:mido. 

1819.  Verdat  es  que  aquel  Jnsto  nuestro  seaemador 
Non  desanpara  al  omnc  i  or  •  r  muy  pecador» 
Sy  ante  de  la  muerte  fuere  luertfedor 
D«  llorar  tai  pecados  con  amargo  dolor. 

I3B0.  Enpcro  asi  conteste  c  veemns  cada  dfa 

Qoel  pecador  sus  yerros  cobrir  sienpre  querría, 
B  non  peoear  on  etioa,  maa  eaio  noo  aerla 
Saino  desesperar  e  tomar  osadía. 

1351.  Qneauequel  pecado  omne  fa^a  e  maidat. 
Como  q«e  con  temor,  oopño  la  verdat 
A  la  conciencia  acusa  prrrnl  neresidat , 
Pone  al  pecador  en  perder  su  tiondat. 

1353.  Por  mucho  escondido  que  fagas  lo  pecado, 
Delante  aquel  Jucs  non  ptiede  ser  pelado, 
Atnqup  a  los  onines  se  f.'iga  apartado. 

Tú  eres  el  testigo  para  ser  condenado. 
1^.  Tú  tienes  testimonio  en  la  tn  eon^ien^ia. 
La  rason  el  juysio  contra  ti  dan  sentencia , 
Delante  aqnel  Jues  non  valdrá  aiicnen' ia , 
Sy  antes  que  allá  vayas  non  fases  penitencia. 

1354.  Qienrin  es  perfecta  lodo  este  sabor ; 
En  algún;»  )iiaiin:i  el  nmne  conos'^nr 

Que  lo  non  saber  del  todo,  prouecho  suele  ser; 
Porque  Dios  lo  al  ealpa  que  ao  non  fniode  onitador. 

4385.  iQoiéo  púdo  mas  vm'.lde  que  Daiiid  conocer, 
El  qual  muchas  injurias  ouo  a  padecer 
De  aqnel  en  rey  SwilT  ateniife  obédes^er 
Le  quiso,  e  grandes  lides  faseo  oro  a  f-iser 

13B6.  Daoid  libró  al  pueblo  de  Isrrael  lidiando 
Do  poder  de  enemigos;  enpero  apartado 
Fne  sietipre  de  Saúl .  e  non  lo  enojando, 
Maguer  sea  que  rey  aula  de  ser  ya  quando. 

IS87.  Sabia  e  entendía  que  lo  queria  malar 
A  él  el  rey  Saúl ,  mas  non  queria  catar 
A  él ,  saloo  obede^r,  lo  qual  sienpre  guardar 
Quiso  fasia  b  lin  que  Üios  a  él  fue  ordenar. 

llB8w  Todjs  aquestas  cosas  cada  día  pasando 

Partan  graot  prOneebo  a  noestiae  almas ,  qoando 

Aquel  Jues  derechero  \inlere  amenasando 

De  condenar  a  los  malos,  a  los  buenos  gualardooaB* 

ISBA.  Aquella  grant  aenieo^ia  dura  o  paporosa  [do. 
Saldrá  aqtiel  dia  con  vos  muy  espantosa  : 
Contra  tos  condenados  non  les  valdría  cosa 
Qoo puedan  alegar  por  testo  ntn  por  glosa.* 

1560.  Por  Dios ,  los  mis  ainis""= ,  a-^ora  anisemos 
Como  de  tan  eslreclio  juysiu  nos  guardemos : 
Joes  auemos  iutít :  por  ende  non  tomemos ' 
En  pecar  soltura  como  hser  solemos. 

4361.  Vn  offloe  sienpre  anda  por  todos  enojar. 


E  Tase  muchas  discordias  e  véolo  dorar 
Por  luenga  vida  e  nucba ,  o  otro  veo  esur 
Ysando  sienpre  Men  e  non  te  poder  lograr. 

1362.  Vn  malo  sienpre  quiere  r.  si  r  t  da  maldati 
Deseredar  sa  próximo,  iraerio  a  pobredat, 
81  alcanza  poder  con  moy  grant  dMdat , 

Kn  que  sea  mas  fuerte  por  r,iíi-r  crueldat. 

1363.  Otro  sienpre  queria  loa  pobres  defmder, 
A  los  agraoiados  dalfemento  aeerrer, 

»    E  véolo  enpa'^b'irTo  que  non  puede  poner 
Remedio  a  los  malos  quel  noo  puedan  crecer. 

1364.  Vecmos  a  rn  omne  qae  ser  sienpre  ocupado 
Qaería  en  bueuos  fechos,  e  anda  arredrado» 
Donde  oftioso  anda  mocho  penado : 

Todo  esto  por  omne  non  puede  ser  Judgado. 

1365.  Veemos  que  vn  omne  después  qoe  entoadi^ 
Sienpr*!  vsará  mal ,  e  así  lo  continuó 

Fasta  acabar  su  vida  :  otro  bien  non  obr6 
En  todos  los  sus  dias ,  dello  non  {esó. 

1560.  Veemoe  qoe  va  omne  eomeo^  e  vsar  mal 
Ciant  tienpo  en  su  vida  ;  e  faser  su  obra  tal* 
A  la  fio  Dios  te  ajada  e  acorre  e  le  val, 
Qoe  la  so  alma  va  saloa ;  quién  jodgaró  tal  f 

1367,  Losdies  mandamientos  que  í)Íoí  nos  iliú  ^:íhemos, 
Enpero  sa  seoten^ia  que  suena  bien  pensemos, 
Qaandomaia  e  pasa ,  bien  lo  eoniideromoSt 
Cn  son  de  estrecho  esámen  ,  si  lo  non  OBlontoMM. 

1^68.  La  oargn  qne  icaemos  de  la  morlalldal, 
Nos  apremia  e  abosa  de  alcanzar  ta ?erdai : 
Niebla  es  mucho  escura  con  muy  prf^ní  reguedat. 
Pensar  que  en  ello  sabemos  non  ba  dilicaltat. 

1369.  Sennor,  la  in  gracia  Éioy  mncho  es  raeoester 
Pnra  qne  nos  podamos  estos  bienes  aaer, 
F.  en  ii  contenplar  e  al  nunca  querer, 
E  grant  bumildat  dexar  de  conlondor. 

1:^70.  De  tus  grandes  juysios  deaemos  spantar. 
Cuanto  son  mas  Oscuros,  tanto  mas  los  dudar, 
E  con  grant  humíldat  sienpre  considerar 
Que  por  nigant  misterio  los  qoicics  demostrsr. 

1371.  En  tos  eseondidos  loysios  qoe  Ases  eada  dls» 

Considerar  podemos  .  mas  non  saber  Isvio 
porque  los  asy  fagas ,  e  vanidai  seria 
Cardar  los  alean^r  noeslra  ssbfdaria. 
1879.  Veemos  al  justo  al  juysio  llamado, 
E  qoe  deode  se  parle  doi  lodo  condeoado: 
E  veemos  a  vn  malo  el  taor  otorgado. 
De  aqueste  (ni  omne    marauillado.  , 

1373.  Vee;nos  (|ue  vn  umne  iuegocomo  oa^ió 

Fuera  fiel  christiano  0  dospínsnalorró» 
F.n  la  vníidelidjt  el  mpsmo  cayó: 
Este  a  tal  juysio  quién  lo  escudriuoeó? 

1374.  Veemos  otrosy  otro  onbre  nasf  er 
Pagano  e  inOel ,  e  después  oteresf  a 
Ser  Bel  católico  e  buena  flo  aaer; 
Este  tal  secreto  quien  lo  puede  sauerT 

1SI5.  Vimos  oirosy  el  ladrón  coodepnado 
Laege  en  aquel  ponto  qae  (be  cracMeado 
Alcanzar  tal  gracia  que  pudo  ser  SDltnrlo, 
E  vimos  al  apóstol  indas  ser  seolenciado. 

1S76b  Del  otro  ladreo  sabemos  tos  peoas  akmicar 
De  los  baxos  abismos :  e  cierto  syn  dudar 
Que  los  otros  apóstoles  meresf  ierun  gaiiar 
Aquella  gloria  aaatadel  fíelo  que  no  ha  por. 

1377.  El  remedio  para  esto ,  segnnt  dise  vn  dolor. 
De  sania  madre  Eglesia  por  nos  tirar  de  error, 
Es  omne  conos^er  de  non  ser  sabidor 

De  los  juysios  qoe  Dios  fase  como  sennor. 

1378.  Asi  capero  qae  omne  madio  espantado 
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Si  fue  destas  cosas,  ca  vea  alonbrado 
Atoo  con  jusii^ia  ante  que  aeibldo 
El  término  del  sea  está  trustoraaoo. 

4579.  El  paeblo  de  judios  por  quien  nuestro  S«ODor 
Tales  ntyraglos  fleo,  e  después  en  firaot  emr 
Cayera  i^ir-i  Mi  f  pre  ,  e  es  gt-iilil  mejor, 
Donde  cobró  estado  a  Dios  en  su  Tauor. 

ISM.  E  por  coile  a  Job  noealro  Seanor  doila : 
Quién  puede  atcanpr  esta  escura  vlat 
Por  aqael  ap6siol  que  a  ¿I  perseguía,  - 
'Pablo,  después  cobró  de  toAoá  mejoria . 

1581.  Vaso  de  elección  despnes  fucn  nonhrado 
Él,  pero  él  üieopre  con  i     ar  orJeiwtio  . 
Dubdando  se  estaba  de      3uer  alcaofatfo  • 
.  Aquella  alia  graciado  fuera  i  limado. 

i583.  Pues  que  faremos  nos  cuytadn;  ademis, 
Que  lo  tnl  non  pensamos  uin  deuiaoios  jam&i 
De  Dios  sor  descebados ,  sy  uj  si  non  crás : 
Por  ende  tal  enxfenpio  por  castigo  lemfts.  • 

12^3.  El  consejo  del  |irolVcia  es  3i|iii  lo  m.'jor, 

Qoe  avao  bueo  esperanza  los  que  temen  al  Seauor, 
En  fl  tengan  flusia  qae  los  pnarde  de  error, 
E  non  sea  de  sus  Juysic^  nin^'uno  |ke<>qufrMoi'. 

1384.  Mroguiio  saber  non  puede  eu  vn  punto  alcanzar 
Lo  que  nioe  de  cada  dia  lo  plaiftiieae  ordenar : 
Epves quien  esto  entiende ,  (if  ue  bipn  coriiiderar 
De  temer  e  amar  a  Uios  e  d«  Mo  ounci  yesar. 

I8S5.  Por  muclio  que  lu  pien^^a^  que  es  di*  luJos  loada 
La  Tída  de  al(;ut¡<)  e  bíi  ii  la  lieue  ordenada. 
Non  se  sabe  por  ^it- ru>  si  es  de  Dios  amada : 
Por  ende  syo  piedat  sienpre  si'rá  demandada. 

1S8S.  IS  por  esto  el  profecta  dise  a  nuestro  Senoor : 
Por  merced ,  Sennor.  le  pido  que  contigo  pemdor 
Non  entres  en  jiiysio  |>iu  s  sú  tu  s('nul«!ur, 
Que  andar  contigo  en  piedlo  podria  ya  caer  peor. 

1587.  ¿Cómo  podría  yo  el  eérmlno  de  mis  feeboa  alcanzar 
Ca  avn  nunca  »•!  coipiei»;  ■  lui.le  fista  aquí  fatilar? 
Por  ende  «n  estos  fecbos  lo  uiejoi-  será  callar, 

Eo  tales  pesqbisas  sienpré  silencio  guardar. 

1588.  Losjuysioí  de  Dios  ^^on  He  oT«rr.tr  e  temer, 
Con  atruuida  osadia  nunca  los  reluiiuer : 

B  sy  es  omne  aootado,' tenga  <|oel  merecer 

Sn^o  asy  lo  (nxo  en  el  3';y  p-»desfer.  [chero 

1388.  La  ^enlen^la  que  Uios  diere  cummo  de  Jues  Uere- 
Tei^mos  que  es  dada,  e  que  uos  por  nuestro  fecho 
Mal  o  bien  padesfemos ,  cada  «no  por  sn  trecbo. 
Que  con  }oes  fo  auemos  que  lo  non  eorronpe  pecho. 

iS90.  E  (íei  lo  en  b  feri<la  es  niuy  grant  &.'itisrjecion 
Cooosf  er  que  lu  culpa  es  nuesli  a  e  de  otro  non , 
E  eonosfer  que  e)  jues  que  da  la  pena  o  gualardou, 
El  juysio  tue  siempre,  non  pena  syn  razón. 

laei.  E  aunque  la  senieacia  sea  de  Dios  enriada, 
Stenpre  la  nos  jadgvemos  jnstanienie  dada 
I)ea(juel  que  nunca  liso  co'ia  ilcsurdenada : 
De  tener  es  lirmenieute  que  non  fase  le>  errad^. 

laM.  Loo  que  en  b  ealpa,  de  Dios  deseoncordanoo, 
SI  qniera  en  la  pena  con  él  nos  sosteíigamos , 
Esto  será  ^lant  justicia;  e  por  énüe  auiausamos 
Al  jues  quandu  viuiere  si  bien  consideramos. 

1363.  Pero  el  temor  de  Dios  sea  bien  ordenado 
Que  mas  sea  el  a.iior,  porque  bien  aOnsadO 
Está  el  pecador  que  de  lo  nial  obrado 
Aorá  de  Dios  perdón ,  syn  ser  roas  calounado. 

I3D4.  E  sea  pa^ien^ia  contigo  todaris : 

Aquesta  es  la  vcrd:il  que  al  omne  mejor  gota 
áuer  perdón  de  Uios;  esta  Dauid  t«aia 
Qnaiido  dimoiMile  Seori  !o  maldesia. 

i  W,  in  David  ea  bnsie  por  qmaio  Abqttoo , 
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•  8a  8Jo ,  se  le  alfara  por  rey  en  Ebron : 
Sobre  Toa  moiHanna  vn  pequenno  Tsron 
yuc  auia  noble  Semi  le  daba  miildieion. 

1396.  Conpanuas  de  Dauid  qnisiéroulo  matar 
Potqoe  ante  el  rey  asy  yoa  fablar ; 
E  mandóles  el  luego  que  lo  fuesen  dexar. 
Por  aueutura  sos  yerros-asi  podria  porgar. 

I30T.  Con  buena  pa^en^ln  loa  malee  qve  fesimoe, 
SofriremM  qnaádo'en  «I  leerelo  de  bos  mismos  de- 

[simoa: 

Esto  es  bien  eoploado  qnel  mal  que  conediMOt 

Sea  en  nos  tornado  segunt  que  en  él  carmos. 

1308.  Los  males e  ynjurias  de  qoe  somos  llagados, 
|l«jocea|WTtst»ieran  si  fuesen  Meo  pensadoi  í 
Como  peores  son  los  de  antes  por  nos  dados  , 
E  lo  que  meresf  emos  por  los  nuestros  pecados. 

1399  A  todo  esto  acorre  la  pled.d  del  Sennor. 

Que  eu  las  noesuas  meognas  uoo  es  calounador* 
Has  justo  e  piadoso  e  muy  perdonador, 
Ca  la  condición  conoftce  del  omne  pecador. 

1400.  Quáolo  soinos  leoidos  quien  lo  puede  scriair? 
Aqnel  qn*  por  aa  sangre  nos  quiso  redemir; 

V.  avn  dt'spues  sy  vee  que  le  ymos  fallir, 

tüüo  pono  remedio  quel  non  se  puede  desir. 

1401 .  Del  enemigo  antigno  41  nns  veno  a  librar» 
E  de  sus  artes  malas  non  qniso  p«if»anlar- 

E  sy  por  nuestra  . malí^ta  podemos  perigrar, 

üesi'irua  al  diablo  non  WWpVMia  tragar. 
liQ2.  Dios  non  tira  esperanza  al  omne  pecador. 

Mas  Con  sn  misericordia  lo  guarda  de  error, 

E  pone  $u  ntelesiua  eu  el  cruo  dolor 

Quel  diablo  lo  fase  sy  es  conosfedor. 
1403;  Qul^n  loa  tales  bienes  resfibe  csda  día 

De  Dios ,  tí  la  .su  \id.i  pone  en  mejoría, 

Llorando  sus  pecados  asy  escaparía 

Que  lo  llene  el  diablo  qoe  lo  arrobar  venia. 

1404.  Diera  Dios  in;in.];imienlos  que  umtie  non  poClSe; 
,  Enpero  sy  él  peca .  que  non  desesperase^: 
Remedio  lo  di6  luego  porque  so  aurorase; 
E  nsy  qne  le  fiso  de  nada  se  tornase. 

t405.  Asy  dt'sie  enemigo  muy  mucho  es  de  guardar 
Que  le  non  (raqueen  su  boca  al  que  rnerepecqrt 
Mas  .si  se  arrepintiere,  >  fillari  logar. 
Forado  eii  la  mi  silla  donde  puede  scapar. 

1406.  biiperj  con  todo  esto,  non  sea  tan  osado 
Ninguno  de  pecar,  disieudo:  perdonado 
De  Dios  seré  yo  luego,  ca  escogí  el  forado, 
i^nii-  p;(ra  sullir  del  mal  lo  fallará  ferrado. 

1407.  Maguera  de  Dios  muy  mnoba  es  sn  bondat, . 
Ningu  00  non  so  atrena  dorar  en  la  maldat » '. 
Nin  por  ser  jusliviero  e  amar  la  v«  rd:ii 
^Otrosí  non  desespere ,  pues  vale  piedat. 

1488.  Sin  dnbda  Dios  perdeiia  el  pecado  llomdo, 
Kiipcto  qualquier  se  tema  si  puede  auer  ganado 
.   Tal  gracia  que  to  llore  eommo  done  coftado 
Ddb»  se  arrepioilendo,  que  ea  don  apartadn. 

I408ii  Bnpero  qualquier  omne  en  si  aya  tenmr 

Maa  qoe  eu  culpa  caya  de  aquel  grant  jud^adort 
Enpero  sy  pecase  llaaia  en  tal  seniior , 
Verdaderamente  tenffa  qu**  es  perdonador. 

1410.  Nin  así  tente  justicia,  porque  Ci^n&ola^too 
Del  todo  de  si  parta ,  desespere  perdón  ; 

Nin  en  piedat  se  atreua ,  disieudo  que  Dios  000 
Desanpara  al  que  Dso,  pues  es  s.u  criasoo. 

1411.  Será  bieo  comedido  quien  fuere  anisado 
Que  pueda  con  piedat  ser  omne  perdonado : 
Otreol  con  JiutifSa  «nialmanta  Jndgado  ¡ 

B  ari  daalM  doi  fiM  litipit  laaia  9i|dad*. 
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Ulf.  Qi«rt(»Iipfedat  de  Dios  Bnetlrofioiiior 

Qiiando  mas  encubierta  cono«re  el  prror 
CoiU|ue  ai  LMi^aiiaado  el  omtie  pH^atior : 
Tanto  su  misericordia  aeorre  a  tai  d9lor. 

1413.  El  falso  enemigo,  coa  maclias  arterias, 
Tienta  al  mortal  omne ,  e  por  diuersas  vías 
A  los  que  son  deuolos  mostrando  ypocresias , 
ü  a  los  malos  sobérbiot  las  soa  pl»s«nlcri«t. 

1414.  Vaa  eoáa  emnoB ,  ca  «I  nuestro  pecado 
Do  deuia  por  nos  ser  luego  coiifes  itó, 
Queremoc  escouüerlo  e  que  sea  e&cunado, 
B  coD  tat  «scttsar  tornémoslo  doblado. 

1415.  E  si  lu  iio:^  l¡<i(.-si'nrv  ,  lítelo  nuestro  SeoilOff 
Auria  «te  nos  piedut ,  perdunaria  ei  error 
Qflo  eonira  él  asf  faacmot .  ti  él  nnesiró  dolor 
Vípsp  que  era  riprio ,  sin  poner  y  color. 

1416.  iu  dexasetnos  eacusar,  e  con  graut  coaUifioo 
LlúMimnos  los  jerros  coa  p«n  dottOfion; 
Desto  mucüos  enxienplos  aoemos  toda  saaon 
Para  nos  aper^ebir  que  a  nos  sea  li^iou. 

1417.  Qaando  nuestro  Senuor  a  Adam  d«  sa  pecado 
.  Reprehendió,  él  luego  dlxo:  conii  el  bocado ; 

Mal  la  mu£er  que  me  diste  me  oao  engannado; 
E  asi  el  lra><()asunUenlo  torniralo  doblado. 

1418.  Otros!  nuestra  icadce  Eina  foo  prófontadt 
Do  Dios ;  porque  pecara?  di»  ella :  efeonda 
Só,  que  la  scr|>ic(ile  (|ue  atiui  mas  üexuda. 
Me  amonestó  e  comí  e  asi  fue  cDgaDoada. 

1419.  E  por  «ato  el  pecado  se  agraola  lodaoia 
En  quanto  escosarlo  el  mesquino  unine  qai6fi|; 
tía  muj  macho  mojor  o  maa  sauo  seria 
CoQoa^erlo  o  llorarlo  omDO'commo  d««tb. 

1490.  Mnclio  üpria  prouccboso  si  nos  bien  eoMMQtf 
Supiésemos  del  lodo,  e  así  lo  eateader 
Comme  por  nueUro  padre  auimoa  •  pordor 
La  sania  yunrerrta  en  que  fut  in(>s  ra<;r««r, 

1421.  Uas  lu  peor  que  yo  veo,  que  luu)  poca  curamos 

Dé  lo  asi  enteader,  oíd  lo  cous)  deramos : 
'   E  por  ende  muy  f  ícgos  del  todo  dos  lineamos, 
Comniu  sin  uingunt  mal  por  ende  alcanzamos. 

1423.  De  aquella  síuplesa  e  santa  yuo^eiK'ia 
Coniocajaiot  floa,  por  muy  cryel  sentencia 
Ooe  (be  dicha  moredes  s;n  otra  pafieocia, 
De  niuerle  dobluda  ,  do  nuil  valia  avenen*  í:i 

1433..  En  los  otros  pecados  después  que  soo  gemidos  t 
Alcanzan  lAs  errados ,  perdones  o  podido* : 
Non  fincan  aijelante  e  son  rpcr^ebidos 
Por  so  guardar  aoo  aean  del  lodo  destraydos. 

1414.  Deata  eraol  acoloa^a  aon  ó«o  apolla^ toa , 
NiD  otra  escosa  alguna  nin  la  cscu<:acion 
Quo  nuestro  padre  puso ;  mas  ya  la  maldición 
Lwgo  le  roerá  dada  si  neaqalno  varón* 

142S  Maldicba ,  dis ,  la  tierra  en  lu  obra  seré  , 
£  COI)  muy  machos  irabüjos.tu  mano  liibrará . 
E  de  espinas  e  cardos  ella  te  eogeodrari ,  \ 
E  de  yeruas  dol  campo  lu  vida  fartarft. 

14S6.  E  con  sudor  de  tn  carne  el  ta  pan  comeris; 
E  quanto  es  esl:i  vida  mesquiu.i  durarás; 
.  E  drapnea  a  Ja  salida  en  poluo  tornarás,  , 
E  deiu  talmaldífion  Jamas  aon  gaare^eras. 

1427.  Tus  íijos  con  dolor  e  r(i:i  ronri  i.iiM.íi'nin 
Parrás ,  dixo  a  Eua ,  e  eso  el  manüamieuio 
Del  10  varón  aerftsí  esto  por  caearmieoto 

Fínc.'ir;')  ¡lar.'i  sieiifir','  svn  olrri  nitnhimicnto, 
1426.  Maguer  que  la  s«rpteute  non  fuera  perdouada ; 
Eapero  alli  do  Dioa  taii  Aitra  acosada , 
Dlsiéndole:  maldicba  serás  lú  engemirsda 
Entro  todas  las  bestias  de  la  tierra  iasrada. 
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1419.  B  sobro  lot-tospeekoifttMBdoaBdarii,. 

Por  mantenimiento  la  tierra  comerAs,  » 
Filtre  ly  e  el  omne  enemistad  aurás , 
E  tal  que  para  sieopre  nunca  fenecerás. 

1430.  Este  fuera  el  comiendo  de  la  nuestra  cayda , 
Por  vn  Iraspasaniiento  poner  la  nuestra  vida 
Eli  tan  grant  estrechura ,  maguer  omne  olotda 
Aqueste  tan  grant  nial  nio  00  ollonOn  comida. 

1431.  Después  que  lasramoaon  este  mondo  mortal, 
Quel  veembs ,  ma'  {tecado,  lleno  de  mucho  mal¡ 
E  si  Dios  por  su  merced  noa  acorre  o  ual , 
Quién  podría  aostenortantb  mal  desigual  f 

1432.  Vna  rosn  mny  fuerte  enpanna  cada  día 
Al  omne  pecador,  ca  tiene  qce  nwi  podría 
Dorar  tanto  et  lormonto  por  antes  qao  faite, 
E  qnel  juysio  de  Dio^  ya  quando  fin  pomia. 

1433.  Este  será  moy  grnue  e  syn  rason  creer 
Qoel  malo  non  padeaea  sdgont  so  mereac«f ; 
Ca  .<;y  el  tormento  suyo  ta  fin  dene  auer, 

La  gloria  del  buen  justo  aur.n  de  fenecer. 

1434.  Otra  rason  rscum  quería  preguntar: 
Pon]iie  el  Jues  tan  Joes  que  a  todos  a  de  judgar, 
Poi  que  por  vn  pecado  que  aqui  se  va  a  Gnsr, 
Porque  da  para  sienpre  pena  qne  non  ha  pirt 

14311.  La  colpa  que  ba  On  non  dene  ser  ponida 
Con  colpa  que  sin  fin  por  sienpre  es  anida : 
Mas  aquesta  queslion  ayna  es  respondiltef 
Si  se  bien  comidiese  entrada  e  salida. 

1136.  El  omne  pecador  qoiafera  eo  so  maldat 

E  )>or  ende  seniengia  de  Utos  con  grant  verdal 
Le  ponía  para  sloaipro,  o  ajn  valer  pledal. 

1437.  Porque  de  su  talante  qnisyera  porfiar, 
E  sienpre  del  pecado  jamas  non  afinar; 
Asi  es  la  pena  que  omne  deue  cobrar. 
Per  veiipre  inlinita  sin  al  remediar. 

1438.  E  aun  de  otra  question  yo  preguntar  queria 
Quel  malo  sienpre  anda  esto  aque  fin  seria 
Pues  Dios  os  piadoso,  ipor  qué  non  « curia 
De  lo  atormentar  sienpro  toda  via? 

1439.  Aun  si  por  asi  penar  de  alli  fuesen  purgados 
Los  malos  de  sos  jcrros  o  grandes  pecado*, 
Qierio  por  lo  tal  fvosea  atormcnlados, 

Sei  i;i  ;;i.int  remedio  a  los  tales  cuyiados. 

1440.  Mas  Dios  poderoso  e  con  toda  verdal 
De  las  penas  al  «alo  gnarda  esnaldai , 

Ca  quiere  que  vea  el  justo  como  por  su  bantfal 
Escapó  del  tormento  do  os  la  crueldad 

1441.  Otros!  mochas  vesea  ley  o  esosrdat, 

Quf  1(1  dise  el  evangelio,  nmi;7(i«;  ,  voü  rnput 
■  Por  vtiestros  enemigos ,     eii  grant  caridal 
Que  le.s  sea  en  perdón  si  tistersia  mMoi. 

1442.  Pues  si  por  los  enemigos  de  rogar  somos  eoearga- 
Mucbo  mas  por  amigos  e  nuestros  allegadog,  [dos, 
Pregunto  que  por  todos  seamos  avisados , 

Si  serio  despnea  pooaa  por  nosapronochados? 

144S.  A  esto  so  responde .  qdo  esia  tal  rofattaa 
Se  entiende  por  aquellos  que  erraron  por  la  vía 
Do  bien  oinir  o  eo  eatado  do  auer  ra<ttoria , 
Son  aon  on  esta  vida  que  dora  oy  on  dta.  [didos 

i4ii.  Scj^unt  que  dixo  el  apóstol  por  losqueestin  per- 
Por  sus  grandes  pecados,  damos  nnestros  gomidoa, 
One  Dios  los  acorra  *  sean  eonnertldos, 
Porque  salueu  sus  almas  e  non  finquen  fallidos. 

144S-  Mas  Ue&pues  que  desta  vida  son  ya  traspasados. 
Mal  pecado,  non  pueden  llorar  los  sos  peeadoa: 
Que  si  males  Osieron  ,  allá  son  condenados 
A  lio  lloros  nin  llaotos  nou  aprouecban  doltiados. 
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M40.  Leemos  que  aquel  rico  quaodo  se  üú  urder 
Bq  IImum  dd  ialÉrao«  qaúera  leomr 

A  oíros  »ns  amigo»  que  ^*'y»  perder; 
lla<i  ya  poco  vatia  esie  su  buen  querer. 

1447.  E  por  «mI«  •«  lleapo  por  IMot  mm  MordoM», 
Plantier  nucsiros  pecados  e  nniica  alongueoiM 
Esperando  cris  que  tiu&  arrepeolirémos» 
Pues  muerte  sin  sospecha  entre  i 

1448.  Sieopre  eo  buenas  ohm^  e  Ui  nuestra  ' 
Sea  conünuaila  e  coa  buena  dettOfioo: 
For  qml  fraio  nw  veofi  d«  la  lal  •BUii9ieB  • 
A  nos  ^f*!  prouechoso  e  con  l  conlri^on. 

1449.  E  t,i  la  carga  es  masquel  írulo  que  tenemos  , 
Por  Dios  del  ul  trabajo  largo  noa  ancdmMM, 
E  OI)  otras  buenas  obras  a  coroeiMr  tornemos , 
ta  efttu  sin  pecado  muj  bien  faser  podemos. 

1450.  Quaodo  viera  sani  Pablo  qoel  ta  Mea  predlear 
Las  gentes  de  Damasco  non  querían  e^cttebafff 
Lut>)<o  de  aili  Tuzera  c  se  fuera  alongar 

Uo  el  serui^lo  do  Dios  poüria  afirottocbar. 

14St.  t<a  por  ta  su  merced  ,  luego  nuestro  S^nnor 
Ordena  e  pur  medida  al  su  buen  seruiüor, 
E  consejando  amansa  si  tiene  alga«  dolor» 
Que  st>a  consolado       átenla  niejnr. 

1493.  Por  la  lal  mauna  David  (ue  consolado 
Sei^ni  que  de  primero  ftae  nay  airibniado: 
As>  to  í'I  tt-^ligua  que  mucho  al'>vr  i'!o 
Era  su  coraron ,  doitde  era  aiorinenudo. 

1A9.  Hanilmenie  Daoid  desla :  mt  dolor 

Sennor,  era  rnnv  ^r  iKÍe,  e  muy  lormentadoV» 
Mas  tú  allí  venidle ,  Sennor,  consolador 
Alegrando  e  eonsolaodo  lu  pobre  aemidor. 

44*U.  Satit  P;ib!n.  iríbulado  quando  se  »ió  estar 

Entre  gentes  que  non  podía  va  ponto  aprouecbar, 
Con  tal  dolor  se  qwtoo  41  luego  «fonsejar 
Con  üios,e  dvr,  '''  fiTvó  ¡)ara  nlro  lo((ar. 

l4ttS.  f<a  (ierio  graiti  irübajo  es  al  predicador 
Pablar  coo  omne  duro  e  moj  porttador 
Que  nin  se  allega  a  i  i  vi  r  Jat,  uin  es  escachador: 
Ca  por  el  tal  sermonar  mas  cre^  so  error. 

1458.  Al  contrario  de  aqueaio  ea.giMit  eoosolafloe 
De  oyr  bufrinf;  palabras,  e  el  su  coraron 

50  amausa  e  aprouecba  coo  tai  revelafioo » 
Quando  omne  predica  al  qne  ha  deno^^. 

1487.  Esobre  lodo  eslo  y  sea  (larienria 

Que  es  la  viriad  majror  e  de  mayor  firmesa 
Sobre  todas  las  oiraa:  e  si  con  dlligeoflt 
Asy  se  afirmase  ,  mudada  es  la  senlenpln. 

1498.  £  por  ende  desia  va  solonne  doctor :  ' 
Sabe  la  so  sentencia  mudar  nuestro  Sennor, 

51  siii>iprc  e  tu-i  jieciidns  mudar  e  tu  errOTl 
£  asi  Ue  dura  llaga  nas^e  salud  mejor. 

E  asi  la  obeden^ia  por  ende  es  mas  loada 

M^Sijue  olrn  siicrcfi^in,  ca  la  carne  es  penada 
Oel  omne  propiamente,  e  non  es  conparada 
A'la  de  los  cameros  qoe  es  saereAeada. 

1460.  \í  lamo  mas  a  Dios  annnsa  v\  pei-.-ídor 
Quando  su  alnedrioconosfe  su  error, 
Ofreciéndose  a  él  con  este  firant  dolor. 

De  la  su  ohe(!ieii(,  ia  se  Oiueslra  muy  mejor. 

1461.  La  sola  pacieu(ia  es  moj  graot  menester 
Do  la  feo  pose<* ,  e  para  esto  valer, 

Di"-  i  S  ib)mon:  el  qut'  !:i  i  lu  de  auer, 
Aquel  fabia  f  itortas  e  puede  enrrique^ er. 
1481.  Ca  en  quauto  huinilmente  los  otros  su]odgidoc 
Somos  .  con  paricn^la  los  malos  porfiados 
Veateioos,  e  por  ende  deode  mas  arredrados 
i,e  de  gra9lad«Dlosi 


1463.  Por  esto  en  sn  evangelio  nuestro  Sennor  de&ia : 
Del  ^ielo  descendí ,  non  porque  jo  la  mia 

Fapa  la  volnritad ,  mas  daquel  que  me  eobla: 
Eslo  ñus  amonesta  a  nos  de  cada  dia. 

1464.  Por  qiidnto  nuestro  padre  Adam,  su  Tolaalad 
Quiso  Uioí»o  conplir,  de  aquHia  beredat 
Fuera  luego  echado,  eo  esla  mesquindat 
Fincó  con  todos  notmoy  Rratii  ¡>obredat. 

I'i65  .Ma<;   1  <:c^undo  omne,  que  fae  nuestro  SeOBOr» 
I'or  rt'iltia.r  el  omne  que  fue  pecador. 
Forjando  la  voluntad  fue  obedecedor 
Al  padre ,  e  la  muerte  sufrió  con  yraiil  dolor. 

1466.  Pues  non  es  marauiila  que  sea  ubeüieuie 
El  omne ,  pues  que  Diotlbe  asi  pa^ieolo : 
pierio  quien  lo  asi  fuere  en  este  mundo  preseotOt 
De  los  gosos  perpétuos  nunca  sera  absenté, 

1487.  Eopero  asi  digu  que  nunca  rnaabrto 
Contra  obediencia  la  cosa  qoe  veris 
Que  non  es  buena ,  nin  honesta,  e  mucho  guardaría 
En  te  bien  aflsar,  •  asy  non  pécaris. 

1468.  El  ái  ho!  de  'mt«>  M^m  nuestro  padre  pecó, 
Non  era  eo  si  laalo  uin  Dios  non  lo  condené : 
Ca  sano  era  e  bueno  mas  tilos  <•  él  prou6 
La  nuestra  ohediengia,  si  eraqual  mandó. 

146&.  Porque  el  omne  Adam  qoe  alli  fuera  criado^ 
Se  Tiese  conH>  era  e  Dios  todo  mandado, 
Probó  desobeden^fa  e  tínro,  mal  pecado. 
Después  con  grandes  lluros  de  virtudes  menguado. 

14781  B  deuemos  notar  e  aquí  bien  entender 

Cotiin  Dios  iifjit  qfiíío  del  todo  defeníttT 

Que  de  Iüí  uirus  frutos  que  omne  podía  aoer 
Deiase  de  gostar,  TSare  de  «omer. 

1471.  De  vn  solo  árbol  comer  le  defendió. 
Los  otros  a  su  gusto  e  a  su  comer  dexó» 
Porqueta  voluntad  del  que  obedes^ld. 
Non  Gnque  tan  estrecha  e.^ta  soltura  ledió.  < 

1472  Todas  aquestas  cosas  nuestro  Sennor  ordenó, 
Con  mujr  grantegualdatél  las  estable^fé. 
Porque  el  pobre  omne  que  é\  formara  e  criéis 
Allende  non  pasase  de  lo  que  él  mandó. 

1473.  Por  ende  obedientes  ea  lodo  a  él  icomoo. 
Sus  escnros  jtn  sig^  non  luS  desenholvanio»; , 

E  si  algunos  viéremos  de  que  nos  marauillamos. 
Todos  por  muy  justos  onrremoo  o  temamoi. 

1474.  Ca  de  aquel  que  benif^namentc  a  todos  noiefM, 
E  de  ninguna  cosa  todo  el  mundo  formó, 

De  creer  es  firmemente  que  al  non  ordeud, 
Saluo  oon  (;rant  justicia, e  mal  non  senteotié* 

1475.  E  sjf  el  pobre  omne  se  vi^  af  oudo. 
Luego  torno  en  sy  e  sea  anisado, 

E  aminnr  que  fi-io  porque  es  asi  plagado  : 
E  si  lo  non  fallare ,  del  sea  Dios  loado. 
1478.  Ca  es  alto  Sennor  que  non  se  puedo  doalr, 
A  la  yra  del  qual  ninguno  resystir, 
^on  puede  nin  a  él  en  al  cootradesir : 
Por  ende  k»  mejor  es  callar  o  semir. 

1477.  Enpero  :iqui  qu"ci    íi'^ur  brcue  questfon: 
¿Cómo  me  dises  tii  que  uou  puede  varoo 

'    A  ta  sanna  de  Dios  nin  a  la  su  yndinafiou 

Resistir,  pues  que  oyó  del  conirnri  men-.ion? 

1478.  A  Dios,  üixo  Mojseo  quando  el  pueblo  pecó, 
B  tió  frant  monandat  qóe  en  ellos  eobi6: 
Sennor,  tú  le  [terdona  e!  yerro  en  ([ue  cayó, 

O  a  mi  tú  desata  el  $enso  en  qoe  estó  jo. 

1479.  DIses  non  registró  Dios  quando  él  viera 

A  liaron  ,  el  sacerdoie,  la  su  s:inna  laii  fíera« 
Entre  muertos  e  vivos  encieo{o  ofreciera, 
B  la  yndigoacioQ  do  Ofoi  MaM  li  Mera. 
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un.  üuM  t  MmC ,  «qa«lla  jtñ  mnan 

De  Oíos  el  resistió,  qnnnrln  di*  !:i  mh-inra 
Al  ingel  qae  feria  uquetlu  grani  coiipanna 
TIert  •  ofreciendo  se  amansara  su  saiina. 

1481.  Eliuí.  fi  prnft'ftn  ,  fOli  DiüS  fue  a  [lorfinr, 
Quaudo  viera  la  íítrr»  purlueDiio  lienpo  estar 
Uoj  seca  e  sin  aguas,  e  syn  los  flmlM  dir; 
E  por  aa  Mía  palabra  lo  fue  liios  reuocar. 

I48S-  ¿Paes  e4mo  dises  tú,  non  puede  resistir 
E  svnna  de  Dios  ninguno,  nin  le  contradesirf 
Puca  Tco  «l  coDlrario  quel  fueron  escriuir, 
Haeitret  iMdrts  aoiij^uos.  como  puedes  oTr. 

1483.  Aqui  es  burnu  respuestn  qnci  que  coiilrariar 
A  la  Tolootad  de  Dios  quiere,  e  de  ello  ha  logar. 
De  tqo«l  Snmot  lo  toma  que  lo  pu«da  otorgar, 
R  del  alean^a  gTS(i:i  |i..r:i  i'l  :iiv^:iiic:iv 

1484.  Con  ¿I  meaoioae  leuüuta  con  tal  atreuimiento 
De  le  pedir  merced ,  eire  ratea  no«  alenté, 

Ca  tal  seria  la  ssnra  .  >rn  f  ci  cnT;:tnvfnfn, 
Que  non  podría  oinguuu  faser  pasiguaniietilo. 

1485  K  la  su  sanea  f  rande  en  elloa  Dfes  eebli. 
Porque  a  <•!  rnc^'uen  e  Ies  mm'^trp  la  ría 
Como  deue  pedir,  al  desio  uou  podría 
Por  ningún»  guisa  ser.  que  graet  cmr  Wfffa. 

1466.  filiando  de  Muvsen  se  lee  que  rogase 
A  Oíos  por  el  pueblo  que  asy  non  penase , 
Del  enionges  o  jó  que  dlxoqoel  dexase, 
Poique  la  su  sanoa  grande  en  elloa  ae  vengaM. 

1487.  En  «tío  nos  poderooa  todos  lileD  eniender, 
OntMjiiii  II  :.  o(ro  dise  quel  dexe  ,  da  poder 
•De  le  pedir  merced ,  e  de  U  cabeger. 

Sea  megoa  emllmenle  a  41  qeerer  ftacr. 

1488.  S|  la  sanna  dr  Di)  se  asi  puede  deafr» 
Del  lodo  se  leyaniar.  ninguno  reaisUr 
Non  poede  nin  ordeiianfa  «aya  ceelradeair, 
Nin  como  se  aireua  en  esto  comedir. 

1489.  Usguera  que  por  Muv&en  la  sanna  amansó 
De  Dios  contra  el  pueblo,  quando  por  él  rogó; 
Enpere queodo  del  agu;i  í;!?.-  t»ios  drma  dudó. 
Por  sfenpre  la  eoirad  i  de  la  n.  rra  perdió. 

1490.  E  otrosi  I)au:d  de  Dios  ganó  perdoa 

fiue  aquel  puel>lo.uoD  fuese  en  tanta  perdlflee » 
Eepero  deapnea  §aj6  de  «u  fijo  Absaíon 
Fasla  que  Dios  mostró  su  grant  yodinagloil. 

1461.  Maguera  que|  lloraba  el  su  lijo  -ama<ro. 
B  non  qafaiera  que  el  hiera  ja$ti(  ¡ado ; 
Enpero  el  jujsio  de  Dios  fuera  llegado 
Que  a  él  dod  le  plasieudo.  muriera  enforcado. 

Id0t.  B  Ellae  el  prefeeta  el  qoe  los  fieles  abriera 
Pan  fi  ;p      I II  pn  i^;  c  tal  miraglo  físiera. 
Por  temor  de  Jesahei ,  la  reina,  él  fujera, 
E  por  grandes  desienea  nedroao  andeaiera. 

1483       .  ^epunt  aquesto,  se  puede  concluvr 
Que  a  la  jra  de  Dios  oínguoo  rcsjsiir 
Non  poede,  al  él  aleao  non  lo  quiere  conplir 
De  st)  entera  gracia ,  e  se  puede  aper^eblr. 

1494.  Pero  con  todo  esto  nunca  desesperar 
De  Dios  el  omne  deae ,  ca  paede  aicancar 
Enlerameote  srafie  del  que  la  puede  dar, 
E  si  quiere  la  su  feo  e  su  coraron  firmar. 

1195.  Otrosí  vna  palabra  que  dixo  este  varen, 
Job,  este  paciente,  qaaodo  dixo  vía  nea 
Lüiré  JO  }nmas  caso  en  desesperación ,  * 
Quiero  como  se  entienda  poner  declaración. 

1486.  Al  Josio  e  al  santo  oaine  desesperar  . 
Be  I»  ride  dette  nrande  nnelio  eonatderer. 
Que  a!  respecto  de  la  vida  que  sienpre  a  dñ  dutr 
Otala  BOU  auer  tnsle  aio  por  ella  corar. 
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1487.  Etie  tal  deaeeiicnr  de  Menee  tenporaiei 

Ca  fo';  vcL'  pprigrosos,  Ilrnn-  th?  niucbos  malet, 
£  deseantlu  aquelloa  perpeluos  celestiales, 
Det  lodo  desesperar  dettee  laeee  eal^lfs. 
1408.  E  non  quí^íim  Hio'^  que  rn  snnio  TarSO 
A  tal  como  era  Joh  en  ilesespeiagioo 
Cayese,  ca  esperaba  sienpre en  tqiiel  don 
De  ta  franquesa  de  Dios,  aflrmaaa  entinciou. 

1499.  C  asi  csie  santo  omne  l>icn  quiso  declarar 
Ints  palabras  qoe  dixo  del  tal  desespenr 
Ce  Inego  annadió  e  pidi6  perdonar 

A  el  qee  Dios  qnbietelet  tnt  mengnas  mengur* 

1500.  Perdona  ,  dis ,  Sennor.  el  mi  merescimiento, 
Ca  mía  díaa  soa  nada  e  pasan  cono  viento : 
Pees  en  estes  palabree  podeisos  tonar  tiento 
Que  no»  desperará  un  varón  de  tal  cueulu? 

1501.  Ca  en  quauto  desanpara  desta  vida  presente 
Lee  bienes  tenpemlee  nn  j  mea  reste  te  tiente 
Para  cobrar  los  bienes  de  l<>8  que  les  alísente 
Eslaua .  non  alcaucando  como  era  meresciente. 

186i.  Detpneeqne  omne  se  mira  e  va  considerando 
Sus  !i<et<^uas  u  pecados  todavía  alr^fnoa'uln 
Va,  por  la  graut  gracia  que  Dios  le  \a  aiunbrando, 
Conoscer  enno  non  es  nada,  e  asi  va  emendaedo. 

ISOS.  Con«*sce  como  Dios  de  muchos  bienes  le  dotan 
Al  omne  de  riquesa  e  de  rason  apostara. 
Con  jnfusion  de  gracia  aun  mas  lo  abondart, 
De  onrras  e  virtode*  mnebo  lo  eosalfara. 

1504.  E  como  maguer  el  omne  sea  potuo  e  non  al , 
Enperü  hios  le  íisieia  cu  ra-^on  su  egnal, 

A  él  jiariicipante ,  e  el  maguera  lal 
Fnéle  descenoe^do  e  dende  le  tíoo  mal. 

1505.  Pero  después  de  nqitesto  que  así  fuera  dolsdo 
bljujt^  lo  traeri  alU,  será  examinado 

De  todos  loi  sne  feebM  aelllmente  purgado 
Si  buena!;  obras  (¡so,  serle  ha  guala rdonodo. 

1506.  f  tanto  mas  estrecho  el  jujsio  sentirá 
Qasndo  de  mas  virtndee  él  dotado  será , 
Rason  e«:  e  d<'recho  qtte  el  bien  se  segoki 
Al  que  obrare  bieu.  cal  nulo  üexará. 

1507.  E  como  parcloneros  con  la  diuinidat 
En  ser  raaoneblea  coneacemoe  verdal, 
Esto  de  Dloe  le  aoemot  por  la  su  piedat , 
Mas  eubíjrj;;!  alcanzarlo  nuestra  eiiferniedtt. 

1508.  Esto  non  fallesfe  maguer  que  la  rason 
Rn  nos  es  asenleda ,  niae  la  eondenacíou 
D*'  aquel  aiiii^^uo  padre  nos  paso  en  ocasión 
De  errar  tan  a  menudo  con  tanta  perdición. 

1906.  Una  senoal  aoemot  de  ver  ti  ros  sainamos : 
Quando  prrfeciamenle  de  coolenplar  amamos 
A  Dios  que  nos  crió :  ca  eoioo^e  tomamoa 
Grant  parte  de  in  gracia  en  qnonee  tottengiaNM« 

1510  Para  las  nuestras  culpas  alan  grandes  lauar 
Muj  flacos  somos  nos ,  non  podamos  bastar, 
Mas  la  miserleordie  de  Dios  jmos  bniear. 
La  qtial  acorre  a  todos  si  la  sabert.os  guardar. 

1511.  E  que  la  su  jubticia  iiou  sea  premiosa 

Segunt  los  nucstrae  jerres  nin  mucho  rigamta , 
Asi  lo  suplicamot  aquel  que  nnestra^cose 
Como  sjn  dobda  ea  flaca  e  del  todo  achacosa. 

K  por  esto  el  profecía  rej  Dauid  ,  desia  : 
Sonoor,  si  tti  ivoo  guardas  la  (Ibdat,  iqné  «oriaT 
Reo ,  taino  perderse ;  que  quién  abastarla 
Velarla  nin  (mi  i  tirria  de  otra  tiranía?  [lar 

1513.  Las  nuestras  mesquindades,  quién  laa  podrá  coo- 
Qne  en  el  mondo  sefrimoef  Qolén  lo  podrís  calisrf 

por  pnífr  nmy  nifjor  f-  dp  lo  declarar 
Porque  nos  de  los  jerro»  podamos  avisar. 
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mTAS  AMTBRrORBS  AL  SIGLO  %f. 


1ÜI4.  Si  eslnmos  viriosos  luejío  eaflaquercroos, 
purosi  nos  cansamos  «i  a  obrar  nos  pooemoSt 
•  B  si  raemos  fimbre  del  toáó  enf «lae^ emos , 
E  si  lomamos  farlur  ;i  .  -o  ndoiccemos. 

IMS.  Todos  «stoi  trabajos  s  uo$  sod  oaiurales. 
One  d<>sqite  pMÍ  Adam ,  todos  «tuesUM  msl«s 

Siirriino<;  c  pri«:unns  .  e  otros  desiguales 

Que  se  noiibrar  uoit  pueden  si  lii,  Seoaor,  uoa  vales. 

1!H6.  B  nuestra  voltmiMl  Bradiat  iMiM  pades^e 
Qii  iinio  es  arredrado  de  tí .  luejio  falles^e 
Dtí  ;iuerseguro  goso  e  asi  después  non  merece 
Ancr  aqarlls  grafía  por  4o  el  sq  biiM  cres^. ' 

i817.  Por  csín  mnn  f  I  onine  aid  es  prommarin , 
Sin  uinguni  allu!i,iinienlo  por  ta  curso  rabuilo, 
Con  grant  angostara  asi  bioe  tralMjado 
Busciodo  lo  que  non  tiene  por  su  pecado. 

1518.  Hociias  veses  el  omne ,  por  flaquesa  natoral ,  [tal, 
Después  que  algunt  bien  cobra  non  lo  preseia  por 
Ninsecooosce  quien  es,  nin  qoei  bien  nin  qnei  mal, 
Min  qnel  seria  mejor,  nin  qne  es  cosa' mortal 

1519.  Ast  dcíla  malina  nos  (■ouuien»'  pasar, 

Ueste  desterrainieuto  non  nos  podríamos  librar 
Délas  muy  grandes  entpas,  en  qoanlo  a  dorar  ■ 
Avi'tnos  LMi  la  cnnic  (ine  in^  pecar. 

1530.  £  por  aquesto  aquf  1  sabiu  rev  ¡Salomón  d«sia : 
O  qain  grande  inego  veo  eslar  ea4a  <Ha 
Soliri»  Hjos  fk*  A(l:im  .  ili'ípne?  que  nqnel  dtt 
Saliera  del  vientre  de  ta  que  los  paria. 

iStI.  E  asy  aqueste  santo  Job  en  el  SU  Tablar 
Co"s- HiTando  bien  non  podta  callar, 
I*rrü  que  huinlimenle  quería  preguntar, 
Dís ,  Sennor,  por  qo^  non  tiras  al  oninc  de  pecirt 

ISH  E  desla :  S«flitf>r,  per  qoé  la  mi  maldai 
Mon  la  arrledras  de  ral  e  renca  tu  bondnt? 
Ca  duermo  en  el  poluo  por  la  mi  enfennedai,' 
E  si  crás  me  llamares  todo  so  vanitlnt 

t0ÍB.  Yo  TOO  qae  la  fflnerte  de  firesente  padeseo 

E  iivii  (Ifl  In  jiivsio  inu(  tío  iii:is  iiit!  len  sco  ■ 

Si  tú,  Seunor,  roe  judg:)s  se¿uul  que  ;o  mercsco 

Piorfferto,  Sennor.  tengn  qne  M  lodopereseo. 

1534.  Ca  nin  al  Justo  creo.  Seimor,  (jiie  atn^taria 
Sa  siuple  j?aofen(ia,  si  en  aquel  duro  dia 
Del  tn  grani  Jayaio  aeosado  aerUif 
Por  ende  tú ,  Seunor.  tienpla  la  culpa  mía. 

1SÍ9.  A  tí  mi  ora^ioo  e  mis  ruegos  faré « 
En  II  rol  esperanza ,  Semior.  toda  porné : 
Sennor,  tti  non  me  dexes ,  pncs  creo  la  tn  tt 
ta  »i  tú  me  consuelas  ayn.i  cobraré. 

uno.  BInegoapasíguada  será  la  mi  motada  ' 
Si  en  aquesta  vida  por  ti  es  segurada  : 
La  memoria  de  Adam ,  Sennor,  sea  oluidada 
Olíanlo  alanne  la  culpa  que  auemos  heredada. 

1537.  Avn  cerca  la  carne  los  justos  jemas  son  , 
Ca  segunt  dise  el  profecta ,  feno  en  eonpara{Í0Q 
Ser.i  en  pstt^  miitido  e  sv  en  aljjunt  se  poOi 
El  taj  mesiDO  ajoa  jr4  on  perdi^ioa. 

Pnes  qne  del  jpóieHta  é  de  sn  «antfdat 
En  esta  vida  pobre?  ra  non  es  de  verdal 
Lo  qne  muestran  sus  obras :  por  ende. la  malt^t 
Le  aeonpanna  sicnpre  perdida  la  bon4at. 

15Í9.  Al  innco  e  al  carriso  el  tul  oonparado, 
Que  pares^e  ser  verde  e  toilo  es  di'seca<to  : 
Fuera  tiene  fresenraeen  í\\\e  h.i  engannado 
1,3  vi'^tn  de  to^;  omnes  que  lo  han  apronado. 
*1830.  Mi]c  l>ii>  luarauillaü  e  signos  eslos  tales 
Fiisen  enpero  sus  obras  desiguales , 
Son  de  la  mesma  verdal  e  algunas  especiales 
■  Bien  pareare  que  an  los  qu^ea 


153!.  Ca  el  Justo  e  el  bueno  que  a  Dio';  quiere  segvir 
Non  dene  d¿  los  omnes  gualardon  re^ebir : 
De  aquel  solo  espere  qne  lo  pnede  conpUr 
^.0  <hi.t1  seri.i  prant  jota  por  miiv  vil  presío  yr. 

1532.  Como  tela  de  arannas  la  vida  de  estos  laks 
Serta  eonparada ,  pues  de  bienes  mortales 
QuieTi'  sns  gnalarflonr    r-  n  ¡  uf  Mos  ^elestlalei 
Oluída  de  cobrar  que  son  los  perdurables. 

1533.  Segnnt  qne  y*  deilmoa  eon  trabajos  aait* 
Ln  leía  de  nr-inna?;  se  tete  e  dcspne?  jas 
Con  vn  soplo  de  vieaio  en  tierra,  do  non  pías 
A  nlngano  qne  pase,  nin  en  sj  tiene  pas. 

1554.  Si  bien  peni^imos  tui*-i:i  de  snnii'fnt. 

En  esta  vida  présenlo  lodo  es  «anidat  ^ 
Pneica  en  bocas  de  omnes  qne  non  quieren  bondat. 
Mas  en  el  duro  juvsio  pares^erá  la  verdal. 

1535.  Non  podrían  las  cosas  ser  tan  bien  ordenadas 
Las  qne  sin  atenpramiento  de  la  ordenanza  tomadas 
De  Dios  las  qoiere  el  omiie  ca  aquel  todas  jootadas 
Las  pone  shi  error  e  gnsrda  asosegadas.  . 

1636.  K  nos  si  driif-nios  seí;tiirl:i  vohiii'ad 
De  aquel  Jues  soberano  e  syn.conirariedat, 
Obedcsfer  sn  talante  ea  sabemos  aln  dntNbr, 
Que  es  justo  jnes  c  syn  otra  varjedai. 

1537.  (ierto  contrariamos  a  Dios  e  a  la  su  ordenación, 
Qaaudo  nos  esforzamos  ja'iDonthi  la  dispnslfloii 
De  aquello  qnet  ordena  Con  la  lal  npínion , 

A  nos  niesnios  llagamos  poniendo  contradi^ion. 

1538.  Verdal  es  que  non  podemos  a  Dios  contrariar  . 
Nin  la  nnestra  flaqtie^n  esto  podrii  acabar; 
Enpero  con  graiu  ntaliria  lo  quíTeiuos  probar,  - 
S:)bieiMfdqoe  su  fírm^^n  (|iieremos  ensayar. 

1530.  La  sania  voluntad  de  qualqnier  fiel  christianOt 
Por  nifignitg  niglígencia  non  se  ponga  en  desmafo; 
Otrosí  en  buenos  deseos  con  (¡rant  saber  souerano. 
Mucho  ma£  de  lo  qne  eonple  non  se  encienda  tan  eo 

[taño. 

1510.  Pero  quiso  semejanza  de  muy  pura  diiCVefílNIt 
Así  oiesmo  enflaquece  e  lome  opinión 
One  es  puesta  en  estado  que  aleante  perfe^ loo , 
C.i  pudría  tal  como  este  raer  en  í;r;iiit  [n-rdiríon. 

1541.  Por  ende  vmdnienle  a  Oíos  Tafer  nuestra  oración, 
Qnel  por  la  sn  gra^a  ooe  gnarde  de  eeaslon , 
E  tenf;amos  firme  .  qne  sy  aipnna  sason  [^fon. 
Del  Sennor  somos  majados,  q'ie  es  buena  tal  lenta* 

1512.  Qnando  Dios  a  nos  «as  flere,  loego  sn  ple^at 
Acorre  en  la  tal  II fnn  ,  f>  con  muy  frraiit  caridat 
Como  padre  nos  ennenda  a  conocer  la  verdal, 
F.sto  a  él  le  gradescamos  que  purga  nttestra  maldat. 

I54S.  Las  muchas  tentaciones  traen  desesperación , 
Mas  trisiesa  e  prandes  llagas  acarrean  contrición , 
-  E  allí  Dios  luego  acorre  con  la  su  bendición. 
Si  falla  bien  deuoto  el  Baco  eoracoo. 

1544.  E  al  grant  goso  («leetlal ;  el  coracon  lenaoiado 
Es  luego  el  primero  :  jase  mucho  trauado 

E  cobra  el  gnalardon  del  muy  desesperado, 
Qae  antes  era  e  por  ende  Dios  sea  muy  loado. 

1545.  La  mny  pnnl  sepnridnt  de  aquesta  vida  presente 
En  grant  vi^io  a  ios  grandes  males  traen  vejrnie, 
Ca  non  es  sí  non  alcanzar  los  bienes  C0B]}li4ainenle4 
Oe  los  qaalea,  al  Un,  qnien  «as  cobra  es  mas  do* 

(líente. 

1510.  EnlM  qi«M «ata vida eoa liorna «coo  trlb«la>' 

[cien 

Pasan  los  grandes  gemidos,  e  con  dura  lenlac>on , 
Dios  aluiilir»  e  acorre  con  su  grant  consolac.ion  : 
Toda  la  deseaperanca  les  torna  «n  gaalardou.  [da, 
1847.  Nm  «g MMa qw  la  WM m  «1  Mando  mujr  foiga» 
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Bi  toa  tak»  áéltjtu  •  el  alna  eopeanMi 

Ck>n  Í5peras  c  atnars^n^ ,  m:*'^  dí^spüos  llega  ordenada 
Aquella  jasu  seoteo^ia ,  la  qual  ooo  es  a|»ellada. 

80.  Qué  bremos  qaando  veemoa  en  «ate  nundo  *!• 
luíííscretos  la  s<,  ¡enf;¡a  ,  e  los  locos  allegar  [canpr 
Tbesoros  e  riquesas?  a  que  uoo.|iodemos  judgar, 
ftüM  qae  todo  talo  Otoa  lo  quiero  fioeo  durar. 

Wlk  Segnni  que  noeliaa  Tosca  diio ,  los  jnjsioi  escon- 

[didos . 

Be  aquel  Jaei  poderoso  do  sos  denen  ser  tenidos 

tot  muy  jacios  e  (Jerertins,  e  qne  vdo8  escogidos. 
Veo  ptiedao  ser  sio  ius(i$ia»  oíq  los  otros  sor  perdi  • 

fdos. 

JS50.  E  por  ende  con  cordura  auisndos  nos  sesmos , 
Qae  las  cosas  que  Dios  fase,  por  mujr  graudes  las 

[tengamos, 

E  que  las  pueJc  fiiser  en  cada  viio,  teminiios 
Por  ende  su  justicia ,  del  qual  uunca  dubüamos. 

1351.  Ga  aquel  que  admtotstra  a  todos  non  fallece 

Deípuescn  parliculur,  se^^uiii  (lUe  qualqiiiov  meretj'e. 
Cal  bneaocou  graui  gloria  el  su  gualardon  le  cre^e» 
E  el  ansio  por  su  eolpa  eon  jusi  ^ ia  peres^ e. 

1551.  Se;;unl  que  Heliu  en  c.-ite  cwso  desia  . 

Si  Oio«  otorga  pas  quiéo  es  el  que  condenaría? 
B  d  él  eseoDde  so  eara ,  qoléo  es  el  que  lo  verlaT 
E  por  ende  tal  ordenanza  a  dos  escuro  seria. 

l5S3b  Por  los  grandes  pecsdos  esto  ordena  el  Siftiuor, 
'  B  «Q  e*ts  til  ordenaofa  doa  tengamos  que  ay  error: 
Por  ende  dise  Heliu  ,  si  só  mal  ras<jii:id<  r, 
Qaieo  mas  sabe  me  entiende,  ¡o  seré  escuchador. 

18N.  BMe  malo  ypAcrita  que  Vios  rapa  reynar. 

Se  enliende  el  Anuclii  i^'lo,  el  qual  |<jr-j  enijalnST 
Ha  de  venir  en  t  i  muuüü,  e  fat  á  su  setu^ar 
Todo  de  santidat  por  |ue  mas  pueda  tlauoar. 

1553  E  só  tal  poJeno  ;ii|ui'lliis  sun  ordi-iiados. 

Los  de  primero  cuuiit  ti^o,  soo  pie^itos  caudeoados, 
B  por  tos  sos  yerros  {.'raades  que  ooleroo  snuehl- 

[guados, 

Estos  tales  se  perdieron,  recreciendo  sus  pecados.  ^ 
IM.  E  esto  que  aqui  dise  que  serla  reinador 

Sobre  los  malos,  el  vpócrila  Antechristo  en(;anna- 
Eaio  noc  ti  injqsii^ia  de  aquel  Justo  regidor;  [dor, 
Usa  iigusse  por  lus  pecados  del  que  cayó  en  error. 
19R*  Aor  apestros  nfres{imlontoa  ion  maloa  los  regt- 

[dores, 

Porque  nos  somos  isn  mslos  que  tales  eoueraadores 

Meresf  emos  de  auer;  e  a5>i  nuestros  errores 
Acarrean,  eallegao  e  aoresfieoiai^uueslroa  dolores. 

0S8.  Enpero  que  muebas  veses  vimos  los  buenos  f  aser 
5o  sennorio  de  los  malos,  dellos  non  se  derender ; 
Mas  si  bien  lo  esamioaaos.  después  puede  parecer 
-81  estos  buenos  eo  pecado  alguno  fueron  caer. 
,  1880.  Leemos  qiie  Danid  era  muy  verdadero, 

E  so  el  poderio  do  Saúl ,  que  era  cruel  lorli^ro, 
Yasia  sojudgado ;  enpero  meres^edero 
Leemos  que  Dauid  fuera  üe  vu  pecado  entero. 

1300.  A  vn  siervo  que  lema  muy  leal  e  bieo  mandado, 
Tordióle  b  muger  el  estando  en  ét  foosado, 
E  le  (}síera  matar,  esto  fue  cruel  pec:idu, 
E  el  vasallo  lúe  Vrias  ,  aquel  siervo  muy  cojtado. 

1501 .  tomóle  a  Bersabé  su  legitima  mnger» 

Teniendo  otras  muchas  con  quien  pudiera  fon^cr 
Pecado  de  adulterio,  e  dejara  de  faser 
Malar  asy  a  vn  ynof ente  syn  gelo  meresf er. 

ISn.  Asi  los  meresf  imíeiitos  del  sübdito  e  del  regidor 
Entre  si  pueden  ser  Juntos ,  e  que  vn  pueblo  pecador 
Meresfo  auer  vn  rey  croo  cm  todo  dolor :   .  . 
BilniprüKl|f«aMl  j«Rt««lpid)lo  Mii  lasiador. 


PALACIO.  475 
títíS.  Biipero  de  aquestos  feehos  nraclio  nos  dewuH» 

[guardar. 

Que  por  nos  non  sean  tales  jujsios  de  examinar: 
A  Dios  soto  lo  denmos ,  ca  lo  puede  ordenar, 

Ca  podíamos  por  aueniura  rn  tüi  caso  mucho  ersar. 

1964.  Ca  seria  grant  soberuia  querer  jios  rt-preliender 
A  otros,  e  a  nos  nismoaen  ra  punto  reconocer 
Si  =r.mo=;  asi  cnlpnJos,  que  tneresc;iiiio«;  auer 
tíuieii  nos  pene  e  atormente  lo  que  fuemos  mcrefer. 

1S08.  Epor  ende  nos  deueroos  a  nuestro  gouérnador. 
Aunque  non  sea  tan  justo,  lener'o  en  granl  honor, 
E  ourrailo  e  sofrirlo,  pues  Dios  que  es  el  mayor, 
Los  yerros  quel  tal  Itsieré  emendará  muy  mejor. 

1S6S.  De  roa  cosa  nos  guardemoa,  uou  queramos  sem  e- 

•  '  Üar 
■  Al  nuestro  mayor  st  pera ,  maguera  le  demos  logar 

De  faser  lo  que  el  quisiere  .  e  lo  deunn.os  'tnrrar, 
Nio  al  bueno  sy  bien  usa  no»  querauios  despreciar. 
1867.  B  la  carrera  derecba  destos  stenpre  tomemos, 
A  Dios  solo,  como  dixe.  esla  car^;a  i:os  desemos, 
Si  lo  bieo  consideramos,  de  cada  día  veremos 
Que  él  pone  grant  escarmiento  muy  mejor  que  um 

[oonemos. 

1968.  Desirte  lo  que  aenes^e  a  tales  acosa.dores  ,  - 
Ovando  mncbn  i  es()uiereR  sobre  estos  regidores: 
Tornan  poner  ia  cui|ia  .  disiendo  qoestos  errores 
De  Dios  les  vienen  lodos ,  e  asi  mueren  pecadores. 

ISBO.  E  por  ende  grant  sHenrio  tmlns  en  esta  rason 
Tengamos,  obedt^^iendo  aquel  que  toda  sason 
Con  su  gtantatenpramieniof^l  mundo  en  ordena^ioo 
ynvjnsta  pone  sieitpre ,  sin  ninguna  confnsioo. 

1570.  E  por  \'i  r  el  rotiirario  non  n^s  niaranillemcs , 
Nin  sentencia  arrebatada  en  tales  fechos  deor);, 
C!o'de  nuestro  Sennor,  emlenplodesto  anemOk, 

Que  cosas  que  ovérenms  lates  eiiiisidci cmoS.- 

1571.  Uaguer  todas  las  cosas  a  él  desnudas  son , 
AMertaa  e  muy^laras  sin  poner  opinión ; 

EniM  ru  pur  dar  enx¡ei)|>lo,  (piiso  en  lal  qoesllou 
Poner  el  feclio  claro  en  su  deliberagiou. 
1571.  Aquel  mal  de  fiodoma  maguer  que  era  amvehlgui^ 
Delante  lodo  el  mundo  publico  afirauiado.  [do, 
Dito  él ,  descenderé  e  veré  este  pecado 
8y  ea  asi  por  obra .  seguni  que  es  eelbaado. 

1573.  Maguer  poderoso  Dios  es  e  sabidor, 
Enpero  dubdó  en  ser  corregidor. 
Fasta  que  supiese  si  este  mal  error 
Era  ya  tan  noiorio  con  público  dolor. 

1574.  Él  eaio  bien  sabia,  pero  por  enxieoplo  dar, 
Antes  que  asi  fagamos  lo  quiso  iigurar. 

Que  pensemos  y  fagamos  lo  pierio  e  syn  dudar, 
E  sobre  ello  judgoeroo<;  que  non  podemos  errar. 

1575.  Enpero  maguer  manso,  el  (|ual  la  escripllira 
Lo  llama  paciente  ,  sofrtdo    >:i  mesura. 

De  que  sopo  el  mal  lanía  (i<;i>auentora , 
Non  alongó  el  juysio,  mas  dió  sentencia  dora. 

1576.  Luego  alli  con  fuego  los  fue  sentenciar. 
Non  quiso  de  su  sentencia  mas  deso  alongar : 
Aqui  veet  como  aquel  que  en  esto  cree  tardar. 
Quiso  luego  al  comience  e  después  se  fue  quesar. 

1577.  Rigor  e  mansedoobre  sienpre  deuea  seguir 
Al  dereciio  jues,  del  nunca  partir, 

Ca  el  buen  gouernador  sy  bieo  quiere  regir. 
Manso  e  riguroso  se  dene  conpanir. 

1578.  K  quoeu  la  disciplina  esté  benignidat 
Sienpre  de  mansedunbre :  otrosy  la  verdal 
Segurada  de  Justicia  e  se  escarmiente  maldal 
£q  Dios  solo  fallamos  aquesta  lal  boudat. 

B  kkIo  biMii|a«  •  bste  graemade? 
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lto<|ae  macho  jri  en  mt  calopnoador. 
Por  •UOeteacriplo  de  aquel  ^rant  sahidor 
Sltomon  qoMdo  dito  :  con  pas  ju();:3s .  Setmor. 

1880.  Virtudes  de  mansedanhre  nos  esrurriinios  ile  euer, 
Quando  nos  rescreaimos  ai|uei  larbedo  rnouer 
Del  nuestro  eora^oo,  e  queriendo  tener 
De  Dios  su  semi'jaii^  non  podemos  lorcer. 

1581.  Pues  a&i  es  bien  penseoiM  quotos  malet  la  sanna- 
B  le  yra  nof  fiiae ,  qmndo  li  ul  eonpaooe 
De  Dios  a  nos  arriedra,  e  quai.lo  a  nos  danna 
Perder  la  senncjao^  e  ymagen  ua  eslranua. 

I9n.  Oaando  la  Toloatad  con  jn  ee  imtwdi » 

Fuera  de  tu  rrisun  r1t*(  tmlo  (•«  nn-prfrada  : 
E  lo  que  le  amoiie&U  U  saniia  arrcluaUida, 
Tiene  que  et  grande  Joslifli  del  lodo  ordennda. 

1883.  Por  aque-^to        nipifi  ^rant  rey  Salomón : 
Nunca  le  aconpanucs  eu  ninguna sason 
Con  omne  noy  sannndo,  non  sen  ocasión 
Que  del  afirfnrlT!  n«'i<;  ntrc  (e  Irayan  confusión» 

158i,  Quaiido  la  Yoluriiad  dei  omne  es  turbada, 
E  fuera  de  rason  la  sanna  amocliiguada. 
La  JasUfia  se  pierde  e  non  es  examinada « 
Segonl  que  alli  deuia  con  rason  ser  ministrada. 

i58S.  Ca  seRunt  es  escriplo,  la  yra  del  varón 
Kauca  obra  Josii^ia  en  níngaia  nson : 
S  por  ende  el  tal  tienpo  do  rallee(!e  Tacen . 
Sinipre  aya  buen  liento  en  sí  lu  coraron. 

1880.  Ca  «1  qne  se  non  üenpra  con  rason  Tmanal 
Nea^iario  es  qne  vira  aii  como  beetlal ; 
Escriplo  es  et  (|ue  pasen  rensilla?  e  mal , 
Esto  es  por  sus  pecados  a  iodos  desigual. 
■  IWT.  El  raroo  aenondo  a  ios  qne  traeré 
A  males  e  discordias  .  peores  Iit^  fará : 
Por  ende  de  tal  obra  qaalqaier  se  guardará , 
En  la  IMS  «  «oneordia  mejor  te  abrigará. 

1888.  Quando  mn»  la  rason  del  omne  es  arednda* 
Tanto  la  osadía  es  mas  desatentada : 
R  entonga  ae  aniña  o  non  eomide  nada 
De  io<;  yerros  qtie  cres^en  en  la  vida  lasrada. 

1589.  K  maguera  que  en  la  sanna  mano  non  obrari , 
Enpero  el  maldesir  la  lengua  afrontará  ; 
Tiene  qne  por  sus  megos  ayna  ncahari 
La  muerte  del  su  próximo  que  asy  deseará. 

ISOO.  E  maguera  que  non  cobre  con  vn  silencio  talt 
Turbado  el  corafoo  comide  mucho  mal : 
E  macho  peor  se  enciende  en  todo  def  Ignal , 
De  su  próximo  se  lorns  i  if  ;  >    i  n  «  sura  Mil. 

1801.  E  muestra  algunas  veses  que  etrio  fase  castigando 
Con  aaaor  disciplinar,  por  ende  se  fne  eoennnnndo: 
Enpero  la  discreí^ion  inucho  se  fue  aquí  mengtiando, 
Que  estas  cosas  debia  con  rason  mouer  tenpraodo. 

MBS.  Sapera  ai  ái  annnndo  el  tai  tilenflo  leroi 
Con  buena  disensión  ,  esto  grnnt  virunt  «ierj; 
E  a  mucbos  granl  proueclio  en  lal  caso  ¿1  tari , 
B  qnando  íablar  ooDpHera*  Dios  admlnisinrá. 

1883.  Como  quier  qne  de  Tiia  ema  no«  deremos  avisar, 
Que  muchas  vcse^  silencio,  sí  to  querentos  guardar, 
La  voluntad  mas  enciende ,  e  la  fas  amuchignar 
En  yras  eocttMerias  mnjr  peores  de  aannar. 

Ib84.  Por  dos  nannas  la  yra  de  la  nuestra  volontad 
Podremos  arredrarla ,  por  iiii-su  i  i  maldal 
Lugar  co  nos  noo  posea  oin  conturbe  bermandat, 
t  a  nanalroa  piOslMna  dnaamoa  goardar  inda  volnn- 

[Md. 


El  AL  amo  IV. 

UHRk  La  primen  «tqmanlM  que  ein  eoeaeomenfo- 

[mos. 

Delante  nos  las  injurias  que  del  prósimp  tenemM, 
Las  tengamos  comidiendo,  si  por  lo  que  nos  tonoMB 
El  podrá  tanto  faser  que  nos  non  sobrepujemos. 
1S06.  Ca  quién  seria  aquel  que  podría  tan  grant  tienpo 
Tener  en  la  su  lengua  que,  segunt  meres^imiento, 
^  Sea  Unta  nnesira  sanna  e  non  seamos  qoe  fienio, 
POr  vn  agnulo  que  nos  thsen  qnlen  leraé  aienpra- 

1597.  Otrosí  que  nos  pensemos  que  sJ  agrauios  pasamos, 
Si  nos  feshnos  a  otroa  otra  tal  eomidamoe ; 

F  íi  [lor  I:í  \  iii.itiidal  en  lal  caso  cavamos  , 
A,vamos  y  pa^ieufia  sy  lo  bien  consideramos. 
1896.  Aqnl  eon  grant  dlflíraofla  «n  el  tal  eneeonar 

Ls  v;i3      vnptríoiirin  rjiir  a  nrnne  ''Ip'^espOfaft 
S)n  manna  e  syu  lienio :  esta  es  de  acusar, 
K  con  lodn  disciplina  espera  de  wllrenar. 

1S99.  La  otra  es  con  buen  s«'lo  qne  a  tu  próximo  temAs 
Kn  sannarte  de  sus  yerros ,  quaitdo  los  faser  verás : 
Tal  sanna  entre  <rirtudes  por  grande  la  coniarás : 
Quién  es  aquel  que  esia  tiene ,  o  do  lo  fallarás? 

IflOO.  En  la  sanna  que  es  honesta  e  con  díscref  ¡oo, 
Sienpre  cnine  tenga  miente  e  guarde sn  coraron 
Qoe  se  mueua  con  buen  selo,  non  le  mneoa  lorbnclottt 
Qne  le  enaanne  mas  allende  qoe  dene  boens  ratón. 

1601.  A  en  el  grant  o?  i  1  j  .  granl  animosidjt , 

Que  la  bue  e  atiaide  e  guarde  lo  que  es  boudal : 
Vmilmente  los  easttgno  a  qnien  deue  bermandat ; 
E  sy  desto  pasa  allende  corrige  con  grant  maltlat. 

iWi.  La  yra  segunt  leemos  a  grandes  sabios  turbó, 
La  yra  eon  peeadoa  los  locos  despedaró , 
La  yra  que  es  con  celo  la  rason  ta  consintió, 
E  la  yra  con  mal  tiento  del  omne  se  enscooore^ 

1805. 1.a.yra  segoni  leemos  de  la  enbidta  eomen^an,  . 
En  P?tn  pecó  Cnyin  qnando  a  s)i  t  crmano  matara 
Porque  «leí  su  sacreü^io  con  enbiüia  murmurara, 
Teniemio  qoe  era  mc>ior  e  per  endeaai  errara. 

1604.  La  enbidía  su  comienco  es  tener  que  es  mejor 
De  ti  el  tu  pariente :  aqui  nnsfe  grant  error; 
Ca  concibes  en  ti  luego  grant  mansilta  e  tal  liuor 
TeuHendo  qne  eres  tan  malo  e  el  tn  prteimo  mejor. 

ÍW$.  Tú  meamo  eres  testigo  deste  feelio,  qnando  as 

Del  t«l  próximo  <  nbídij  .  (|iie  Inn  bueno  iKMBerái: 
Por  tan  malo  pecado  asy  le  atoroienlaris, 
Qoe  conniene  que  de  yra  Inego  contra  él  vnrAa. 

1€0G  Por  es|c  pecado  lat ,  Saúl  se  encendió 

En  (terseguir  a  su  hermano  Jacob  quaudo  perdió 
Por  vil  manjar,  bendl^ien  de  aqnel  podraqae  le  di6 : 
í'or  esta  tal  enhMia ,  mucbo  mal  después  p:?'ó 

1607.  I'or  enbidia  a  Josep,  los  sus  hermanos  ventiivroa 
A  omnes  camlneraa  q««  por  allí  aodonleroo , 
Que  seria  mejor  que  olio? .  por  tanto  lo  fisicron , 
Como  quier  que  deste  fecbu  después  mucho  bien 

(ooteroB- 

leOS.  Non  por  qnol  s«  pensamiento  fiiera  bueno  e  eon 

[rason 

Asi  vender  a  as  hermano,  mas  la  grant  ordenafiiM 
Que  de  Otos  era  ordenada ,  los  traxo  a  Ul  saaon, 
Que  por  él  lesTíniese  acorro  de  Faraón. 
1609.  Por  enbidia  el  rey  Saúl  a  Dauid  malar  quisiera , 
Por  qnanto  en  las  sos  obras  virtuoso  le  sintiera, 
.  TaoleMIo  qne  mneho  mejor  quel  seria  « twien : 
Enpcn»  con  tal  temor  ana  reebte  peor  flUan. 
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POEMA 


ALFONSO  ONCENO, 

R£Y  DE  CASTILU  Y  DE  LEON 


El  iafune  eo  este  «BJM,  , 
B  don  lotea,  le  faslaii 

Ed  Ins  sus  tierras  graiit  dspoo. 
t.  A  los  aQTot  pases  dió. 

Que  le»  neo  fcilesen  guem ;  , 

A  Castiella  se  boluió 

Por  asosegar  la  tierra. 
S.  LeeioftiMesflepeMierai, 

Plógo  al  gran  M  im  ir,  , 
E  entre  amos  |>u&ieroD 
Aveoenf  la  e  amor. 
4.  Don  Pedro  a  grand  petar 
Coo  la  80  mesnada, 

<  Vo  habi¿ramos  podido  ofrecer  i  nDesiros  lectores  U  publica* 
^alei  de  ceta  Interesante  Poema ,  <]ae  hasta  abors  se  ha  coulde- 
Ii4e  perdMo.  á  no  kaberse  diiaado  8a  üajcslai  la  Reina  4Up«a«r 
safaipretloa  A  tas  espensas,  prestíalo  itl  an  naevo  jr  teflalteo 

favor  1  la  l:istnr¡:i  }  Irtras  españolas.  Sabedora  de  que  rntre  loí 
manuscrüiis  ilo  l,i  bib  iütcca  del  Ks'rorial.de  &ii  lleal  perterii'ncia, 
se  enriiriir.i>in  en  mal  estado  de  consenacion  la  CrúiUea  rmada 
é  P»emé  4e  Dn  Aiffmttí  OiKtiiü,  caja  perdida  Umantabso  los 
eraifteeaM^teea  f  idiMos,  ■sciMialeiyeMiHiwe»,  consideró 
.  eeae  ligBMm  enpiew  salvar  dd  óbito  tan  pedóse  «ddlce, 
dignSndose  eoaOarsa  pakiieaeloil  al  colector  del  pteteaie  ton». 
Tan  laudable  j  c  nerosa  dcterulnarlon  ha  dado  por  resultado 
uoa  esmerada  j  elrsjnic  edición  de  c&tc  Poema ,  que  rt-produci- 
DO»  con  la  luajor  ii,lrliiljd,  lo  misnio  que  la  Ite-al  i'iiden  ron 
Sa  Majesiad  se  dignO  tomar  senejaate  j  por  demás  boorosa  ioi- 


■AaansnbUMN  vcfOM.  m  u.  Kk«&  Casa  T-Paniw«io.--la 
ala  Meal  MMoleca  del  eseorfil  se  eeesena  taédila,  r  n  nil  e«> 

•tato,  la  Omtkú  del  reg  OmAlfmuo  etOmtm»,  en  coplas  rodondí- 
■ll8S,doqae  DO  conocieron  Sancliei,  en  sa  CttaceU  n  t¡<-  ¡'f,e^iut 
tatleUma»  anteriores  al  Ufjh  xv,  jrTickoor,  eo  sa  Hiitonj  ttf  ^pn- 
*»uk  literalure,  uno  las  irruiU  v  cuatro  coplas  publicadas  por 
•Argole  de  Molina  en  su  Soblei»  de  .«niio/ucti.  Don  .Nicnla-í  Aiito- 
*d1o,  en  la  BibHolh:ca  vetns,  «iLaudu  p  irtc  o  i),-iiorando  alKn  di:  lo 
•rxpue>tú  por  Arante ,  creyó  deber  contar  al  rc)  Uon  Alionso  r l 

•  Onn  iio  cii  iM  ii jir.i  lo  ile  Ijs  pneiascastellanus,  por supoiirrU'  ati- 
>lur  d«  diciia  crOiiica,  upinloD  de  que  part4Clp(»  el  pndreSarBiieaiü. 
•Loa  elofios  beelios  por  alfana* to  dalos  5  por  oiraa  aMOfca  de 
•las  ireiaia  y  castro  euplaa  oonocidaa ,  y  los  ^aa  da  toda  la  ebia 
MoeribéA  l>M  nie|o  to  Mcadou,  4*0  la  oneoatrd  y  remitid,  al  bls- 
•lenatorZarilacoa  aaa  carta,  «aa  i  asertó  Dormer  en  los  Piogrt- 
attt  ét  Ü  Uiltrt»  ée  Artgon ,  fueron  cau^a  de  que  se  lamentase 
•por  loseraditos,  propio»  y  extraAos,  la  lu ninla  de  crtU'  manu!,- 
•crlto,  interesante  pani  la  Ixstoría  liii'rana  y  para  la  general  de 

•  nuCNtra  patria  en  rl  m^Io  \iv.  Htiicraila  la  líciua,  nuciilra  Sedo- 
»ra,  se  ha  servido  rti<.piiniT  <¡i¡i'  se  proccila  i  la  iinjiresion  á  sus 
■OSÓeBsas,  conj>'rs,ir..ii>  ron  cíiiiI.i>1m  •iringrafia  y  aí;.i<li<'riilii  l.is 
•notas  y  noticias  uporlmias  ;  ;  111  aieiiciun  a  los  conociiuteuios 
•hiéranos  j  paleograiico*  400  eo  asied  eoocarren ,  se  ba  dignado 
•caeargarle  este  irabaiu.  Do  Real  didea  lo  dieo  i  asIed  para  sa  co* 
•aocinieDtoTebetosaaestnieBtat.      ....  - 

oMos  faarto  á  isind  aneMe  iSei.Pilialel/  dt'Mto  ll  1MM. 


Por  las  pases  que  fue  dar 
Al  rey  non»  de  Granada. 
3.    Dis  rjup  sy  vos  qnisicredat. 
Las  |>3se<>  non  guardará, 
E    TOS  por  bien  toaieredai 


d.  Fabtam  el  padre  snto 
Luego  a  poca  de  sason : 
A  don  Pedro  mando  atanto 
So  temor  de  bcnde^ton : 

7.  Qae  4e  de  Oios  parte 
Verdadero  Criador, 
Las  pasos  non  las  tengan- 
So  pena  del  mi  amor. 

9.  Vapn  conqnerirCranada, 
Pur  Dio;  Pailn' <|iir  mas  oal» 
£  les  otorgo  la  crusada, 
Blaa  decimas  otro  tal. 

9.  Los  meosageros  a  Dios  gradescieroo. 
Por  que  atan  hien  rreeaudanM ; 

Edel  papa  s«<  e<:¡>edíeron» 
Al  inruntti  se  lomaron. 

10.  La  rrasoA  oomplkta  meóte 

Don  Rcmon  gelo  conl:>'i:t 
Del  pndn-  santo  o[:ii.iluieDte 
El  itiniiitc  Tolgana. 

11.  Ooo  eodc  grant  plaser 
Porfaser  mal  a  paganos, 
E  grant  hueste  fue  fascr 
De  varoaes  castellano*. 

11.  rentes  de  ta  emsada 
Los  inr.iiiti'í  .lyinilaron ; 
Al  rey  £!>mil  de  Granada 
Sa  mriisaje  eobiaran. 

13.  Oiir'  not)  t  Tiiiiin  l:ts  p:ises 
Por  fecho  «Id  Padre  Santo : 
Al  rey  moro  e  sd*  arrase* 
Ffesíoroii  <:\Ucr  alanlo. 

14.  Que  ssii  uuiT  lomasen  1 
Qae  dieran  al  noble  inraale, 
E  parias  non  le  enviasen 
Desde  aquel  ili  i  adelante. 

15.  £i  rey  con  grant  pesar 
Dlio  con  gran  amar^^ura, 
Yo  \js  [Kirias  (juiero  dar 
Seglu  (ue  la  poetan. 
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4»  POETAS  ANTERIORES 

Id.  Eltoer  000  lo  quiero  umm» 

Que  non  seria  derecho, 
'  ~  La  caria  quiero  guardar 
Que  tengo  ssobre  cflte  ffechow 

17.  Las  p';^e<!  qiilí»rn  guardar 
E  guarde  iíi%  el  iulanle. 
Quien  las  euyda  quebrantar 

'  Nuestro  Senno.'  lo  quebrante. 

18.  Ayude  Dios  el  derm^ho 
'        Entre  moros  e  cristianos, 

E  sea  jors  desle  fecbo,  . ' 

'   Yo  lo  pongo  en  las  WM  lotnos. 


i9.  Los  meassajeros  sae  Utrnarao , 
Apriesaa  fiieroa  ara  vfa, 

A  \m  infantes  contaron 
Lo  quel  rey  moro  desia. 

90.  Loe  tofiotttiftBe'gttlMroa 
En  gran  poilf-r  '\c  iní"íi;af1a, 
E  muy  ajinessn  entraron 
Por  el  rrejno  de  Granada. 
J  21.  Por  las  tierras  ssc  boluieroo  ' 
f-      Rrobando  e  rfasiendo  malt  ~  • 
Vilora  coiiihjiicron,*   '  . 
Ganaron  el  araual. 

tt.  Por  la  Tcga  asomaron . 
Ffesleron  lnn  ic  onlrada, 
A  la  torre  de  Rrooda  pasaron , 
A  dos  lega»»  de  Granide. 

23.   K  luego  con  muy  gran  brío 
Se  foeroD  conlni  adelente, 
S  IheM  a  Rrrlo-Mo 
Doo  Pedro  el  noble  infante. 
il.   E  luego  flsso  tornada 
Por  a  DkM  Padre  semlr, 
E  la  villa  (\i  Granada 
Quisiera  la  combatir. 

23.  Non  «laMefOft  loa  citoUtnoi 
Tal  cona  cometer 
Por  fTecbo  de  los  pífanos , 
Queerüii  muy  ).;r  n  [nHler. 

16.  La  vilU  íftierte  e  buena , 
Pfbriatoa del  Levante,  * 
Llamó  a  Rremon  de  Córdoua 
Dea  Pedro,  nuy  oobk  iníante. 
.  17.  Olio,  non  ffiigadea  el 

A  estos  hiOKis  mis  vc^iaOSt 
Yd  e  IDC  ponet  n;al 
Alli  en  puente  de  Plnoti 

18.  £1  rey  moro  de  Granada 
IbsqaisieralesttSiif 

La  su  ssenna  muy  pregia^ 
Entrególa  a  Osmin. 

29.  E  el  poder  le  dió  syn  fUla 
A  don  Usmin  su  vstfallo» 

E  guissóse  de  batalla 
Con  (inco  mili  de  caii.-)ll(). 

30.  De  pus  la  «aga  veuieron 
Ricos  eoines  e  atrases « 

E  to<los  luego  ffesieron 
Muy  bien  apostadas  ases. 

M.  El  iiiltiDie,  ¡MMo  etúroft; 
Qr)(-  svempre  fue  bien  fardido» 
Floreólo  el  coraron 
E  dió  on  fRierte  bramido. 

Zi.   Castüi  i    T  oon  laniaon 
Coouuo  ua  l>rauo  )e<ui» 


AL  SIGLO  XV. 
'  AIss 

Que  fTiicsse  con  el  pendón. 

^.  E  que  la  muerte  doc  dudase 
Kln  Mr)$9j  so  mesnada , 
E  el  pendón  le  artin!t"='c 
Con  la  .senn.!  de  Granada. 

84.  Bl  al ferse  ffue  muy  caro 
De  con  el  s.nür  delante, 
Don  lohan  Alfonso  de  Ffaro, 
F:ib!ó  contra  el  infante. 

98.  Estariofantefaidido, 
Corasen  de  penna  dura, 
Xoti  sscaiics  atreuido  ' 
Para  cometer  locura. 
'  Stt.  El  cañado  tos  nalarln 
Sy  vos  mucbn  qnexarédes. 
Vuestro  maudadu  nuo  vos  ferio 
Bo  estoque  ups  mandedes. 

57.   Non  tnorirS  h  companna, 
Ssepadeslo  syn  contienda, 
Bl  Inftnte  con  grand  saoiia 
Al  í"ni)'»l'n  (lió  1.1  rriVnHa. 

38.   Lnmú  luego  Aguíllar, 
Por  el  campo  aall4t 
E  luego  con  (fran  peinr 
•  Del  cauallo  se  cajó. 

ZO.   E  tornaua  demudado 
Luego  syn  toda  fabla*. 
El  Inl^ule  fine  tomado 
Sfii  feridt  e  sjs  iMtalli.' 

40.  Ya  por  asierra  riliblariii 

De  la  muerte  que  morió! 
El  infante  don  kdian 
Bate  mandado  oyó. 

41.  F:  dixo  ron  gran  manslellt 
Commo  filló  tual  andante, 
Yo  non  vn;  a  Casliella, 

Srn  Tr  don  Pedro  el  infíaote. 
i2.    Nun  dubdedes  lijos  dalgo, 
Dixo  a  los  que  y  eslawm, 
Caualleros  esforzad  ^ 
Qne  a  mi  disen  dbn  lohan!  - 

43.  Que  T(is  l»i<  II  ayudaré 
Por  ia  Virgo  consagrada, 
Beonitoscoven^^er^ 

F't  I  moros  ríe  (>r:inaJ:i. 

44.  Üntrbnesauaóse  los  crlitiancs. 
Ases  fl^ser  non  podían , 

E  las  tan^s  en  las  manos 
Por  bien  non  las  leniao. 
4!t.  B  don  toban  beses  daoa 
Ton  b  i^ran  rtiUn  ffiiorte, 
La  {A)L\  se  le  trauaua, 
Ally  fue  la  su  muerte. 

46.  E  ssyn  feridas  e  s>n  batalla 
Todos  fueron  mal  «ndantes, 
Ansy  moríeron  syn  falla 
Anos  aquestos  infantes. 

47.  Don  Pedm,  onrrado  varón. 

Solo  en  su  ciho  fincaiin  , 

lohan  Nunnes  de  Sasamon 
De  Ij^  vega  lo  tirana. 

48.  Ven*  ¡[¡os  fueron  cristianos  , 
Con  todo  el  su  poder, 

Dioe  ayudó  a  los  pcganoe , 
E  íes  mostró  este  plaser. 

49.  El  campo  desbarataron» 
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Ta  por  siempre  ftbiarin» 

Para  Granada  leuaroo  - 

Kl  iofante  dou  lobao. 
80.  En  Ta  atand  ODmdo 

Y  lo  posii-nm  paf^iin 

Después  (fuera  deaiauUaUo 

De  los  nobles  castellanos. 
61.  Con  don  lohan  sse  tornaron 

Todos  con  graot  inansíolla. 

En  Sorgos  ios  eaterraran  i . 

Estos  infantes  de  Castiella. 
m.  Don  Pedro  jase  en  las  Uu^lgis . . .  p 

Don  Mnn  «n  la  eglesia  inajor, 

E  scs  almas  son  en  [»as 

Coa  Diqs  Padre  juügador.  i 

53.  Ya  los  infantes  mucrlos  son 
Qne  derendian  la  tierra;       ,  . 
En  Castiella  e  en  León 

Se  Icuanló  muy  granl  (guerra.  . 

54.  Los  nauarros  graud  plaser 
Touieron  syn  toda  hV*f 
Ayuntóse  gran  iioth  r 

Bien  guisados  de  batalla. 
Si.  Dpiieron  Mta  rasóii , 

Hocbo  nos  deut»  plaser, 

Toda  Casiiella  c  León 

Eslió  para  se  perder. 
86u    Toílos  Oilán  rnnl  andante» 

E  grandes  guerras  auian, 

Ya  muertos  smms  loe  inftnlM 

Que  a  Casiiella  defendían. 

57.  ti  rey  su  defendedor 
Chiquillo  le  tienen  a^ar, 
Non  tienen  rrey  nin  scniMr 
Que  ios  pueda  anparar. 

58.  Castellanos  tienen  tierras 
Eia  que  derecho  auemos , 
Por  muí  ríes  e  por  guerras 
A  Naoarra  kis  tomemofl. 

80,  Ed  aquesto  acordaron 
Nauarros  e  su  conpauna , 
Con  muy  gran  poder  enlfaroB 
Por  tierras  de  la  moatanua. 
00.   Amenasando  los  castellanos 

Que  to<los  serian  muertos, 
S(^ierofllo  lepuscanos 

E  toroarongelos  puertos. 
61.  Con  los  de  la  moalaona'  * 

Todos  fueron  ayontadoSt 

Assás  poca  conpaDoa  - 

Todos  a|>eonados. 
tt.   Dios  les  dió  aquel  día 

Grant  seso  e  saber 

De  voa  nuera  maestría, 

Qoelnego  fueron  faser. 
69.  La»  calderas  que  teaian 

Con  sogas  las  atareo. 

De  piedras  las  eochian, 

E  del  monte  las  ecbaroo. 
64    Por  donde  yua  vna  ladett 

Bien  commo  varones. 

Dieron  en  la  delantera 

Do  estauan  los  pendones.  ,. 
68.  Los  cauallos  se  es;  tintaron 

Que  tener  non  los  podiao, 
^        Contra  la  v^t^i*  toroami 

(^Um  firaiiQe«M  mjUi. 


DE  ALFONSO  ONCENO. 

66.  Lqadelafagaenydm  - 

Qw  nipuno*;  los  seguían^ 
Las  rriendas  lodos  tornaron , 
Contra  Naiiarra  foyan. 

67.  De(^ieron  de  la  monlanna 
Lepuscanos  poca  gente. 
En  los  navarros  coa  aaiiM 
Ferian  hrauaroenlc. 

66.   Leñaron  los  arrancados 
E  eallaaan  e  ferian . 
De  asconetin  e  de  dardos 
Muy  grandes  golpes  ffasian. 
66.  En  airanfr los  Icuaron 
Muy  pi"nn  tierra  de  .tndadotat 
Desla  lid  escaparon 
Navarros  con  aroargora. 
76.   El  candicüo  e«rnp6 
Con  muy  poca  conpanna , 
EdexáblennoemiBiti 
Mnerlos  por  esa  monlanna.  . 
71.   Aque^^ta  los  dexemos 
One  lepufcana«  Tenflevoo, 
E  los  fechos  declaremos 
Que  depues  conlesfieron. 


79.  Kn  este  tienpo  los  seniiMes 

Corrían  a  Castiella, 

Los  mesqoiaos  labradores  / 

Pasannn  Rrnn»  man-^íclla. 

73.  Los  aigos  kes  tomauan 
Por  nal  e  por  codicia, 
I,a^  t'crrn';  se  hertnau.in 
Por  mengua  de  ju^ti^ia. 

74.  Por  fecho  de  la  tutoría 
Non  se  podían  nm-tar. 
La  reyna  don  na  .M:;>>ia 
Este  mal  8s  d(|>artir. 

75.  En  su  consejo  priso 
De  al  rey  dar  lulorcis, 
En  ValladoUd  luego  Sao 
Ayuntar  lo.s  «¡ennorcs. 

76.  Cotíes  fDso  onrradas 

'  Por  mas  canmnal  prouecbo, 
Conpannas  muy  apresladaa 
Legaron  a  este  fecho. 

77.  Estando  todos  delante 
Lo^o  por  lulor  fue  puesto 
Don  Pfelipe  el  infíinte, 

1-.  don  lohaii  1  ii.  rio.    •  • 

78.  El  otro  ffue  don  loban , 
FGju  del  infante  don  Manuel, 
Dsic  fecho  todos  han 

l'or  firiTie  e  [tor  fiel. 
70.   E  que  lodos  ffesiesen  mandado 
De  la  rreyna  doniia  Maris, 
El  [deito  ffuc  olorizado  . 
i>ur  lodit  la  toluría. 

80.  Los  tutores  a  las  tierras. 
Se  fueron  quaulo  podían , 
Non  dexaron  faser  guerras 
Bien  asy  commo  ssolian. 

81.  Cadal  dia  a«es  parando, 
Astragaitdu  lus  ineuores , 

'    Las  tierras  robando. 
Matando  los  labradores. 

ai.   De.specbando  mercaderos  , 
Non  ase  querían  avenir, 
Kmattfiaii'loB] 
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Qnf"  venían  n  Dios  serair. 
!  83.   A  la  rev  iva  pesó  fuerte 
De  que  Qió  ul  peitelencia» 

■       Af^'nt'tln  (le  miiPrfp 
Viia  (utTte  (luloiiíia. 

84.  íion  le  sopieron  nelwlpa 
Dios  la  quiso  leuar, 
Pflnóse  la  rreyiia , 
Dios  la  (juiera  perdonar. 

85.  En  Balladolid  fue  finada 
Sotemda  en  bw  Huelgás, 
Y  es  ssu  aliña  muy  bien 
Coa  Dios  padre  en  fn. 

86.  Dios  por  la  su  messuit 
Al  rrey  dió  boadal, 
Muy  apueaia  eriitun 

De  m\ij  gran  beldat. 

87.  Don  sel  Doble  e  mu;  ferrooio, 
E  en  todo  pei^UdO, 

R".('n  scnnor  e  grnQÍo<o, 
Cotí  Dios  Paürc  muy  leuido. 

88.  Costunbrcs  ffue  lomaado 
EdIk  fjr  de  gran  nobleiM» 
K  Inego  fue  amostrando 
Que  vernia  a  gran  altesa. 

88.  £  luego  tfoe  acostooiirado 
De  prooar  caoaUerta , 
Ecbaudo  al  tab!arIo 
Las  espadas  esgremia. 

90.  Todos  dél  eran  pagadoi 
F  if'--i.iu  '  ' '11    1.1  '^1' I , 
{^ütí     buen  iltu  íueron  oados 
Pam  tan  buen  aeiuior  «nert 

81.  Estando  eo  su  estrado 
Rrieoe  bien  parecfienie* 

Dpxífron  ,  «ennnr  onrrado 
Acorred  a  vuestra  gente. 

83.  Nos  somos  labHNlones 
Del  muntio  di>saiiparad09. 
De  los  vuestros  tn(or<>s 
Muy  mal  somos  estragados. 

93.   Corrcnuos  de  cada  día , 
Que  parescer  non  podemo*, 

A  Dios  iii'>:ir  dfuij 

Del  mal  que  padecemos. 
M.  TonaoRos  los  aneres 

E  fasen  tu  i  '  \  osar. 
Los  Ojos  c  las  uiujeres 
Pienaa  de  loa  raitoar. 

03.   Puercos  e  uacas  eomjts 
Todos  roban  fieros. 
Non  nos  valen  e^Miat 

Mas  que  ruf^«f'ri!r>s  puorcos. 

86.  Mucbo  mal  t  luí;  tu  os  sofriendo 
B  pasando  moeba  guerra , 

Por  TOS  aennor  atendiendo 
Que  cobrasedus  la  tierra. 

87.  E  no<.  (lifseiJes  dcre*  l»o 

Que  pasamos  grand  rrancora , 
Sennor,  oed  ecle  fecho 
Por  Dios  o  vue>ti'a  mesura. 

96.  Non  suframos  mas  maosiella 
De  qtiaata  ya  padec^noi* 
O  dexarémr-;  C  isi-fila 
Pues  j  veuir  nou  podemos. 

Mi  A«  pódenos  piilMVir 
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Cada  dfa  tantas  penas, 
.  ^     Nya  nos  hemos  a  perder 
Por  estte  tierna  ageau. 

100.  El  rey  ouu  grao  pesar 
Qnando  esta  rrason  oye, 
B  non  podía  Tablar 

Con  grant  enojo  que  auia. 

101.  Ssu  noble  color  perdió 
Asís  flermosa  e  aloe , 

B  alai  se  le  boInlA 
Coinmo  rfoja  de  la  malaa. 

IOS.  Por  el  palavio  salía 
CnydsBdo  eo  este  fedko, 
E  a  Dios  Padre  pedia 
Qoe  lo  diese  btieo  deredio. 

m.  B  tti^anasae  quemndo 
Del  dolor  d(  l  ( r  r;  «ion , 
Asy  andana  bramando 
Commo  fn  braoo  leen. 

104.   E  a  Dios  Padre  rrogó 
Que  uiesse  el  ssu  estado, 
Ssu  ayo  iucRo  llf';?ó 
Uíol  e'lar  demudado. 

108.  Díxo,  ssennor  que  aucdes, 
Que  veades  buen  ptaser? 
Vos  ni>gar  non  io  podedeit 
Ca  quiero  lo  yo  ssdier. 

iÓe.   Edet  viiesiro  enojo  ffiefQ 
A  mi  (»esa  muy  syn  arte. 
Que  del  niestm  bien  qolero 
E  <lrl  CDOjo  mi  parli'. 

107.  Dixo  el  rrey,  llago  rnuon 
De  nwy  gran  pessar  eoer. 
Toda  CasliM.i  et  León 
Eslin  para  sse  |)«rder. 

108.  Las  Tillas  e  lai  ^bdadet 
Ari'I.in  L  fi  ijaiiticria , 

Kn  lodas  las  vecindades 
Ha  II) ucbo  maleada  db. 
.109.   Todos  me  rfn<:rn  re!=9r 
Peslilen'  ia  e  graui  guerra , 
Los  que  me  denlan  ajndap, 
Essos  me  corren  la  t!erra. 
no.  Yo  tengo  pc«!ar  fuerte, 
Sienple  auro  mansiella, 
\  o  moriré  de  muerte, 
O  aeré  rrey  de  Castf ella. 

111.  El  ayo  dixo,  sennor. 
Veo  TOS  noble  tálenle, 

ITns  «¡sodes  el  rrey  mejor 
Del  i'oniente  al  Leaaoie. 
412.  Ssodea  ney  de  grand  bondiC 

Ssolirc  qiiantn;  otros  SNO« 

Fíiju  dtí  la  uerdad 

E  legitimo  en  bende^ ion. ' 

113.  Noblesa  e  pa<^ienf  ia 
Conbusco  dcucn  morar, 
-  Auedes  eu  >os  salien^ia 
^   Commo  baeo  escotar. 

III.  IVas^stes  en  buenn  Inan 
II  a  Dios  grru'ias  dedei| 
Para  salir  de  la  cuna 
Ya  sennor  tienpo  aoedet. 

115.   Quien  (]uier  regir  Castiella 
Bueoas  manos  dene  auer, 
Sorlraen  raran  «■  tleUt 
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Kmyde  gran  nlwr. 
116.  N^^n  r^bdar  loteneiDÍ^ 
Para  cobrar  altOltt^ 
Oyde  aqoMlM  ewUiM 
Ffijo  sennor  por  mesora. 

Sjr  aos  queredes  valer 
E  que  uos  non  mengue  < 
Uienbra  tos  el  grant  i 
Ffijo  de  la  Gloriossa. 

Commo  passó  cujta  ffiMTlA 
Por  el  mundo  vkilir, 
E  por  nofUinóliimMHtt 
En  el  monte  de  Caluar.  ^ 
iid.  Los  pre^epUM de  la  l«j 
QMnd  tos  biM  ttber, 
E  commo  vos  fBso  ssu  rref 
Para  un*  pMbkM  rrejer. 
no.  QiMiengadMtdeieebo 
Blsu  pueblo  terrenal, 
E  de  limo  taodes  frecbo 
K  de  tierra  rmanal. 

Non  auedes  de  veutr 
Quanto  a  uos  ploguier. 
Mas  auc'ies  a  morir 
Commo  o4ro  omne  quaiqoier. 

Bt  arando  eoB  SB 
Rroijo  os  f]iie  non  al, 
Dexar  conuieue  la  rriq/m^ 


fSl 


ib.  AI  otro  mas  qaeredet» 
Que  es  nuobo  DM¡)or, 
FtaedeoniiBOdedes 
Cncna  Guenla  al  Sennor. 
i34.  De  grant  poder  de  Espaotui 
Que  aue^tneier, 
E  de  los  rreynos  d  E^bim 
Que  uos  posso  en  poder, 
4SS.   Si  le  dierües  rrecabdo 
Ssodes  d«  boeiM  veotura*  • 
Cm  Dios  sserades  haiwtad» 
Eo  el  reyuadel  altura. 
l9Bb  4tt7  do  auedes  jr» 

Do  kM  Boblet.nofs  Omím» 
E  do  auedes  a  venir 
Por  ssecula  sseculoram. 
117.  Por  oquesto  en  lo  pilnon» 
Vos  consejo,  noble  rey, 
Amad  a  Dios  uerdadcro 
E  onrrad  la  ssu  ley. 
i 28.  E  IXasedla  buen  sseruif  io 
Con  los  rrcfnos  d  Espanna, 
E  del  sancto  ssacriBtio 
Rn^id  bieo  ssa  ooopanoa. 
19.  B  lened  los  a  donebo 
Con  espada  de  jaslicia. 
Non  vos  venga  despecbo 
Nto  vos  fTor^e  la  Mdifils. 
150.  Sseredes  rrey  de  aertna» 
Sj  queredes  &er  oomdo, 
E  brauo  con  piadat , 
Al  uen^ido  BMsarado. 
iH .  Con  todos  compannero, 
Eq  vuestros  fTecfaos  sotU » 
Noo  creados  UaoBgeio 
NlB  al  pron^^dor  solll. 
.  Dad  lo  que  ¡  I  omeiiordos» 
Que  lo  al  os  vanidad , 
Dol  buM  flischo  qoe  ITeslordes, 
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Non  vos  a'abcdes  nady. 

135.  NoQ  seades  0|>artado 
Nía  anedes  vil  contienda, 
Mfo  eocara  denodado, 
Nio  couarde  en  If^sienda.    •  . 

154.  Coa  rasoB  e  con  cordnni 
Aiosredesaaeralgo, 
Sed  franco  con  n  (  sura, 
Onrnd  los  tOja»  dalgo. 
198.  Bbfonuqrlosperradoo 
Ainaldos  commo  amigos, 
Tomaredes  por  priuados 
Los  ssabidores  aoilgaos. 

136.  Sy  ron  olp^tino  onirnfrí! 
Alguna  uula  contienda . 
Si  le  en  tuerto  yognierdes, 
Fguedle  buena  emienda. 

187.  ^7  vos  otro  rey  ffaser 
Mal  tuerto  sin  derecbo. 
Vos  coo  el  rassiro  poder 
Vdbgad  vmsifo  despacho. 
138.   Sseredes  en  todo  rey 
E  fikredes  vos  dubdar : 
Hsboond  eoB  la  ssD  1^ 
Penssat  de  quebrantar. 
159.   Non  vos  ven  san  por  ffaiía 
Nin  por  mengua  de  tescnrts  • 
Qoando  fruerdes  en  batalla 
Quebrantad  Lien  los  moros. 
140    Por  oorrar  la  santa  ley 
La  mala  qoebrantaredes, 
Conoosean  que  ssodes  rrey 
En  la  lid  do  entraredes. 

141.  En  la  baulla  mesclada 
PfcieignBaaaneria, 
Al  ferír  dela  espada 
Connoscan  vos  mejoria. 

142.  Quando  la  lid  veo^leidet  ' 
Loaredes  al  Sennor. 
Muchas  gragas  ie  daredes. 
Que  TOS  fBso  vencedor. 

143.  E  vos  dió  la  buena  aadUNi, 
E  onrra  e  fama  e  algo, 
Partiredes  la  ganancia 
Con  los  foostios  IQios  dalfo. 

141.  Codf^la  DOB  tonsredes 
De  toi!;j  c-jijalgada, 
Vos  el  precio  leoaredes, 
Ih»  fal  msoa  doblada. 
148.  Muy  bien  vos  fue  castigaodi^ 
^     Sennor,  venga  vos  emienlo 
El  buen  condedoaPénoniov 
Oue  fue  vuestro  paricnl*». 
1-16.   E  bien  assy  los  rreys  godos 
Vuestros  autessesores. 
Aquestos  reys  todos 
Ffoeron  grandes  cseanoNi, 

De  la  fíe  de  Xristos, 
DeuMNiporisatostlio 

Bromantes  muy  bien  escriploi. 

148.  E  corooicas  ttetrntrni 
Por  aiie  Ésmu  e  oooplid», 

E  otras  muy  nobles  cosas 
Que  rrenouan  la  &&u  vida. 

149.  De  aquellos  que  bien  obraron 
Commo  quier  que  ¡^son  iTioadoO* 
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Nanea  uetin  olaUltdot. 

480.   Vos ,  sennor,  sed  alai. 
Amad  a  Dios  e  aeruid. 
El  Sennor  que  paedé  «  mi 
Vos  lo  mande  assy  conplir. 

Í5I.  E  Toa  (faga  bien  rrcgoar, 
\  E     maode  aealMr  Uen, 
E  vos  quiera  heredar 
Coa  los  ssas  ssantos,  aineo. 


lÜL  El  ba«'n  rrey  perdió  i 

Alegró  el  corasoo , 

Ya  eonplia  qaatorse  i 

El  rrey  a  eal*  «laoo. 
155.  AlaarNannetaét  llegó, 

Que  de  Ossorio  ITue  llatnailOi 
.  E  G^rfilaao  de  la  Vega, 

CmaHero  nmj  onmdo. 
IS4.   Con  el  rrer  luego  ífablaron  . 

Commo  esuoa  ssa  fosieada « 

De  TalladtHd  lo  tlnraa  . 

Esste  rrey,  f¡ti''  Dios  deffienda. 
1ÍS5.   Por  las  tierras  sse  ssalió 
eomensó  de  rregnar, 

Cassas  fuertes  estroj^  * 

Espanna  ffiso  (enbrar. 
HBB.  A  Vardenebro  tomara 

Cauro  Ponte  otro  ul, 

E  VinaverdedeBrlben» 

Evi.o  Imhti  rrey  natural. 
157.  Mató  luego  loa  Robadscaa, 

Anowgó  asoi  rregnedet, 

Enbl6  a  los  asus  tutores 

Grandes  <»rtas  con  maudadus : 
ÜB.  Que  luego  syn  deteoofegl» 

A  plaso  cierto  e  dia , 

Ffnesen  con  él  en  Palenfta 

Dar  cueota  de  la  tutoría, 
itm  Los  tutorea  ase  guisaroo 

E  aso  mandado  eooplieroa , 

E  a  Pa!i'iir¡.i  t<"'L:;ir-ii:  , 

Con  et  noble  rrey  ase  uieroa» 
460.  LMaavanaiMal^bewuw 

E  u/iirruji-'  Ir  rressieron, 

£  los  sselos  quebrantaron , 

B  al  *Mf  aea  cuenta  d  ieron. 
IW.    Todo^  con  frrmrl  ibenen(;ia 

E  coa  muy  graud  alegría. 

El  rey  tomó  en  Paleiifiie 

Cuenta  de  la  tutoría. 
403.   Las  Tislas  ssc  espaciaroo 

E  derramó  la  conpanna, 

A  Valladolid  tomaron 

Con  este  boen  rrey  de  Ei{WB2ta# 
4B3.  Este  rey  quiero  dexar 

Sennor  de  may  gran  bondad , 

De  dos  totorea  ftMar 

Co:um<'  i'Obsicrnn  amistad. 
164.   £  possieron  que  se  amasen 
De  kallad  bien  eeeplldt , 
E  que  ble»  s?»  sTuda^en 
Por  alenpre  de  la  ssu  vida. 

hM  que  esto  tJnien  puesto 
E  ase  dieron  alai  omeoaje, 
Vdo  fue  don  lohan  el  tuerto, 
Yaron  de  muy  gran  linaje. 
-  A  qaJeo  todoa  gran  pres  dan, 
tule»  eme,  f oerte,  Del ; 
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■  El  Otro  Ifkie  don  loban ,  \ 
Ffijo  del  infinte  don  Manuel. 

167.  Este  amor  que  sse  po&iera 
A  piafa  ono  a  ssalir, 

Aluar  Nonnes  lo  eaepient  \ 
Al  rrey  lo  füe  dealp. 
t6B.  Al  boen  rrey  está  fabbnd u 
Bnea  aennor»  be  grand  mansiella. 
Contra  tos  toman»  vnndo 
Los  mejores  de  Casliclb 

168.  Ricos  omneaaaoooorrados» 
Altet  de  gennafieB, 

E  están  muy  apndrrsdoa 
En  Casulla  e  en  León, 
lio.  Seeaeqnlatereneltir 

Fftser  TOS  han  crníi  py^rra , 
'     Non  TOS  dexaráo  rregnar, 
NlB  raer  pala»  de  tierra. 
4J4.  Sennor,  e«to  comedid , 
E  faredes  gran  ooblesa ,  , 
Aquestos  Tandos  pared 
Por  arte  de  «oUlen.  « 
ITS.  Por  don  Inavi  enbtet 
Luego  ayna  ssyn  dudancn? 
E  coa  asa  fija  casal 
Qpe  tim»  doana  €oalaB«n. 
€15.  Vos  tomalda  por  mit^rff^r 
E  sseri  muy  buen  rrecabdo, 
flett  pedre  con  toante  tentar 
Non  TOS  saldrá  de  mandado. 
174.  E  los  uandos  parliredes , 
Rey  ssenor  por  este  fedni 
E  de  Castilla  sseredes 
Rrey  e  sennor  con  derecbo. 
118.  El  fecho  ou ieron  ti 
V  Qoel  priuado  de6ie« 
Oao  loepo  ssyn  ssQ| 
E  otorgó  la  pleitesía. 
176.  Contra  sa  ayo  tomó 
'  E  dlio,  MarUa  Femndeet 
Qoandomi  padre  finó 
Las  guerras  rfueron  muy  gUQÜc^» 
117.  Qae  Mis  tutores  oaieroi^ 
Fs1rrt{;nnr!'>  por  Casticlla, 
Guerra  cruda  me  rcsieroo. 
De  que  tengo  gran  manilcdn* 
178.  Agora  rre^to  bao 
Qoe  yo  ffaga  el  deredw,' 
Ayuntados  to  li  s  i  tán 
Contra  mi  por  este  fedio> 
ITS.  Tienen  fedM  emMaA 
Para  R^e  Licn  ayudar»  ^ 
Dise  me  mi  Tolantad 
Qpe  non  nedeie  rregnar. 

180.  Don  loban ,  sy  n\>'  cpúWt 
Esto  non  ase  syn  dudan^a, 
Tonerqniero  por  moglet 

Ssti  fija  donna  Costan^ía. 

181.  El  ayo  dixo.  ssenno)*» 
El  qne  vos  fue  consejar, 
Dioaos  el  consejo  oeHw 
Que  vos  podria  dar. 

tfS.  Las  sospeciias  sson 
S  auedes  aci^ydar, 
1  AaeqneiHMilieaeeto»»  • 
'  Nunca  liicn  puede  Ivolnr. 
189..  E  l>icu  asy  los  c.inallo8, 
89«  p(i9  «oBlntdeB  iMbr» 
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Rej  que  aoa  lieoe  vasallos, 
Ifanea  bien  pueda  rr^oir^ 

iSi.    K  TOS  rrpv  fie  gránt  bOMlMi 
Pues  lodos  asj  están, 
Con  doona  CosUnci  cisau « 
La  fija  de  don  Juan. 

iKi.  De  los  rreys  castellanos 
Viene  do  fenerafion , 
E  de  los  condes  saboyanoi 
E"de  los  rejs  de  Aragón. 

18G.   Por  esto  es  graud  hien  rOefO» 
Si  la  por  muger  lomaredes : 
DliQ  d  ntf,  fliwrio  quiero, 
Pues  que  todos  otorgad», 

187.  Reyna  la  rre^ebieroo 
Todos  por  Tohmlad  entera. 
Su  padre  luego  fesicron 
Adelantado  de  la  froptera. 

188.  Don  Joan  con  gran  pb<;er 
Quando  fTbe  adelantado 
Ayuntó  muy  gran  poder. 
En  endona  fue  entrado. 

180.  Con  grand  poder  de  mesnads , 
Coninio  caudillo  ssí  ti' , 
Entró  en  tierras  de  Granada, 
Passó  aguas  de  Xinnyf. 

iOO.   Su  Samino  Inego  andó, 
E  Tqe  correr  Aatequerat 
El  «OB  don  Osmio  tidi6  - 
E  con  grant  frente  rrefartera. 

191.  Todo  el  poder  de  Granada 
Con  Osinin  fTueron  venldés. 
En  gran  lid  a|dasada 
Los  moros  Tíueroa  ve  n<^  idos. 

195.  Mal  fueron  desbaratados, 
Dios  qaisso  por  asa  bondat , 
En  Goadslftwife  srrmcados, 
K  muerta  grand  potestad* 

lia.  El  Osmio  escapó  oí  1 , 
■  ElqwmtAlosloi&ntM,- 

E  dexó  bien  tre.^e  miil  — 

Moertos  e  mal  aoüaoies. 
IMw  E  entrado  flbe  por  Gmad» 

Con  ninv  f-rnn  pc«sar  ssjfll  tJeatO> 

Hon  JuaN  Uso  tornada 

Con  ta  onmdel  TenfimfoDlOb  ■ 

105.  Don  [oban  agora  dexemos 
Que  Tendió  aquesta  lid, 

Del  muy  noble  rrcy  f^lileiM» 
Qaonestá  en  VAltadoUd. 

196.  Sus  rassallos  le  fablaroD 
Aqueste  rrej  de  gran  Talor, 
Lm  sus  mmos  le  besnrao 

E  dhiercn  !c,  ssennor: 
iVJ.  Para  ssaiir  de  ssospecbo 
E  qoessienpré  bien  ayadés* 
Vna  rrason  crvn  dererdio 
Mucho  cunplc  que  lagades. 

106.  Scnnor,  don  lobau  el  toarlo . 
Acoje  assj  mala  con  panna , 
Ssjr  este  sennor  fuese  muerto, 
Ssrriades  ssennor  de  Es¡)ann>. 

199.  Castilla  tos  ba  corrido 
Asil  eommo  vos  ssabedes 
SsT  mucho  fíicr  h  ssu  vida 
Aregnar  nuaCa  podsdei^ 


fOl. 
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200.  Este  ffocbo  olof^afOB 
Mayojnatotprlwdoa, 

A  don  Juan  cnbiaron 
Grandes  cartas  con  mandado. 
Qno  auna  aso  gtrisiaae, 

t  n  Toro  fuese  ssu  vía, 
£  at  rey  luego  legasse 
Sy  el  ssu  amor  queria. 

El  fabló  luego  (edo, 
Toeria  syn  contienda, 
Mas  del  rey  Le  muy  grau  raiedo 
Que  nw  mate  o  me  prenda. 

Dexteron :  sennor,  andar, 
Vos  sso<Ies  muy  l>¡cn  andante, 
£1  buen  rrej  vos  quiere  cassar 
COD  asn  hermana  1t  Infiinta.  . 
SIU.   Doona  Leonor  mf  In'eo  i 
E  vos  ama  de  coraron , 
E  dan  uos  la  por  mugier 
Con  la  ley  de  1  endet  ion. 

Don  Juan  fabló  syn  arie, 
Sy  el  rrey  bien  me  dessea, 
Ssegoreme  de  ssu  pana 
Sjy  qtiisier  que  lo  yo  neo. 

E  yré  sse  le  quisier, 
Qoe  veo  ques  guisudo. 
Del  euarpo,  •  qnanlitMriWt 
Ron  le  asaidié  da  ] 


206. 


907.  Coa  cale  rteeondlii 

Luego  los  raenss.ijeros , 
El  muy  noble  rrey  filiaron 
Seendocon  sus  caballeros. 

908.  Quando  oyeron  el  maodadQ 
E  ssopieron  la  rrason, 
FftbIÓ  luego  vn  priuado 

^  mof  poca  de  saaaon. 

900.  Doen  ssabor  hs  piedras  flende, 
Tos  lomad  este  ca-^iigo  : 
Quien  non  assegora  non  preadOt 
'Arte  mata  «I  enemigo.  . 

910.  Yo,  sennor,  por  uos  sentir 
E  por  oos  faser  rregoar,  - 
Por  don  Joan  qviero  yr» 
E  qnicro  lo  as^egunir. 

211.  El  fenit  bien  lo  veredes, . 
De  bolaer  lite*  partida , 
E  nos  aiy  n«|iiar  queredea« 
Non  nos  esrápe  a  uida. 
■  912.   A  bohicr  luego  legaron 
Por  rrecaudar  ssu  menisajo, 
E  don  Joan  negararoo 
E  dieron  le  fe  e  omenaje. 

913.  Qae  cooel  rej  sse  ajunussee 
Con  Meo  «amistad,  • 
E  en  ssaluo  lo  lornassOB 
A  boluer  esa  lieredoL 

914b  E  Inego  sao  gotasfoik 
En  l"i!'nr)  fe  ssobre  ler, 
A  Toro  con  (H  legaron, 
Contra  él  salió  el  rej* 

915»  Don  toban  dixo  asy, 
Omillome  rrey  onrado 
De  boluer  ora  por  ti , 
Legué  a  vuestro  mandado. 

910.  Por  oomret  mi  estado 
En  muchas  crics^s  pequé, 
Contra  vos  tsej  mucbo  errado 


Digitized  by  Google 


V 


484  POETiUj 

GouMMW  ^  «M  «né. 

S17.  Ssi  UM  be  fecho  bo]líf  lo 
£  DOS  steoor  iM  cul]»des. 
Cuidó  VM  tear  Mralfio 

Rrey  cenoor  quil  me  tnandardi», 
21&  Oixo  el  rrcy,  mi  amfgo, 

Desides  muy  gnn  deredw, 

Oeoda  amde»  ooaif o 

Pan  qoerarni  pnftmhOk 
Sl9    Y(i  Je  TOS  so  pagado 

£  merced  ros  lár ia  t 

Saandet  mí  eaobMado 

Hannina  <*n  aquel  dia. 
SSO.  Ffiüilaretiios  io  mejor 

BaartctdehyariMa: 

Don  Juan  dlxo,  sennor, 

Maoteoga  vas  Dios  la  uida- 
SI.  Don  iMtt  eon  gm  iilaaer 

El  caoallo  rremetió. 

Mu;  bien  lo  fiso  fTaser, 

Delante  el  rey  lo  boluió. 
Goaalrey  ase  rrasonaua  : 

Boeo  SWnnor,  qué  uos  |)aresr«/ 

n.tr'/ifai. Mj  Ir  rit)laua  : 

£s  bueno  say  mas  oorrlete ! 
S8S.  BaaieoiititlMlMrtaaHMM 

Commo  corre  contra  Toro, 

Non  ba  eossa  que  lo  cooplassc. 

Piala ,  Din  auer,  nin  OM. 
iU.   Todos  luego  cauafgaron, 

Esscoutra  Toro  van, 

E  las  posadas  libraros 

DopOMifldOB  JitU. 

<2S,   E  viernes  al  otro  dia 
£n  antes  que  el  «ol  awHeaie, 
Don  lohan  luego  «fgnla 

E  dieron  (e  que  mtlMW. 
tíS    E  aprim  caoalgó 
E  goiasoce  e  ftie  tan  Tia, 

E  al  palaglo  legú  - 

El  rrey  contra  él  sulia. 
tt7.  Ra  UB  iMfo  fie  aflsanM 

El  e  otroe  caualleros , 

El  rrey  luego  ase  apartó 

E  labró  con  saus  conaejeroa. 
m  E  Aluar  NmuMa  llamó 

Luego  a  poca  da  laaatNi, 

Por  Id  mano  lo  tomó, 

üixo  le  esta  rasoo. 
SttL  AmlledoanMoiMkaft, 

Tleaeom?  prii-  natural, 

Ssaluoss;  e»  don  lobao,  , 

Que  quiso  slMttpIa  ai  oál. 
^SO    E  me  flso  crua  guerra 

iIúQ  poder  de  rrobadores,  ' 

Estragóme  la  mi  tierra , 

Matóme  mis  labradores. 
SI.  Pw  aquesto  yo  xon  ruego 

Que  muy  bien  me  cuns<i«jeili§{ 

Alnar  NnoBCs  dixo  luego, 

BoM  MMior,  «tío  fbradaa. 
fSI.   Ssea  preso  vna  negtith  , 

Rrey  ssennor,  ssy  uos  jiloguier, 

Ssn  tierra  ssea  tomada, 

Lañad  dél  quanto  oaier. 
US»  XI  rrey  diio,  bien  sswá 


S8. 


AMEftiORES  AL  biüLü  XV. 

De  mi  príasfam  nov  aaaldri 

Pasta  que  n)e  dé  ssus  ÜORM. 
%U.  E  mi  tio  don  toban 
De  ssy  me  tlui  derecho. 
£  los  otro«  roe  guardarán 
De  me  fiiser  despecho. 
SSB.  Dls  TU  priuado :  ssennor, 
(ioardai  f oa  de  Ui  arte, 
Don  Jo»  en  anbldor. 
En  Castilla  La  „r.Li\  parle. 
136.  Ssi  aalier  de  la  prisión 
,  Voestn flamea  perdida, ' 
Ouaotos  en  el  mundo  sson  , 
'  A  uos  non  pueden  dar  U  Tida. 
S37.  Eq  mal  iieopre  nos  andado» 
E  Uso  vos  gran  berror. 
Vuestra  hermana  demandado, 
La  infante  donna  Leonor. 

Por  mugier  la  quiere  toeur 
A  pescar  de  quantos  sson , 
I!iL}  s^e  (juirr  faser  lámar 
Del  gran  rregoo  de  León. 

Somier,  |ior  quanto  lia  fecho 
E  quú-r  faser  adela \ 
Morir  detie  coo  derecbu 
Don  lohan.djodel  iafaole. 
flQl    K  uos  rey  esto  fa^'arU  s . 
Guardade  uus  de  m  dauno, 
Saito^asennor,  non  matadas. 
Non  rreguarédes  rn  arrno. 

En  aquesto  otorgaron. 
El  buen  rrey  dio  sentencia, 
A  doo  khan  luego  maurgn, 
Qne  Ate  aemior  de  üalenfte. 

En  Toro  cooplió  sau  üu 
£  derramó  Ja  asa  gente ; 
AqoeaiodlaolMnpio, 
El  profeta  de  Oriente. 
943.  Dlxo :  el  león  de  Eqtajiaa 
De  ssangre  fará  camino. 
Matará  el  lubo  de  la  montanna. 
Dentro  en  ia  fuente  del  uiuo- 
fU.  V'on  lo  qaiao  mas  declarar 
Melrrin  el  de  gran  ssaber, 
'Yo  k)  quiero  apaladinar, 
'Comino  lo  puedan  entender, 
M^.  El  león  de  ia  Espanoa 
Poori  iNien  rey  tlÍBrta  nenie, 
FI  lobo  de  la  monlanna 
Fue  don  loban  el  ssu  pariente. 

B  «1  irey  quudo  era  ninao 
Mató  a  don  lohan  el  tuerto. 
Toro  es  la  ftteate  del  tIoo 
A  do  das  jaén  ftw 


2i7. 


211. 


Los  pi  luados  ssc  alegraron 
Dia  non  uierOR  aMjOT, 

Al  noble  rey  aie  aUagiNa 

B  dtxteron  le  r  senaor 
Ít8.    Ya  un  uando  es  partido 
Porque  ssodes  bien  andante, 
Aflañaaodealeniido 
fladio  mas  que  non  ante. 
tl9.  Voesiro  estado  codi^iamoe. 
Aquesto  Oi  tcya  dodao^ , 
E  non  ros  aconsseiamos 
Cassar  con  donna  Coetánea. 
S».  GalaegtMianwaifaattdfo 
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Tal  casamieoio  non  nma , 

Don  labaa,  qoc  ess  su  pádue. 

Vuestro  rasnllo  8s«  lama. 
SSt .  Pues  don  loban  f aestes  malar, 

Gran  vaado  aaedes  partMo, 

Ai«n  podedes  cwaar, 

B  ss0r  desdte  oy  hmm  temido. 
S9S.    Diinn:i  T/  v[.in(,-a  dexad  , 

Que  non  «s  rueslra  jgaai« 

Vuestro  iTNifedo  MUift » 

A  aquel  rrrj  fJp  Portngai. 
SoS.    E  (Asedie  i^Ul  rruogo, 

E  a  él  mocho  pla$4sria 

Que  ssu  (Bja  nos  de  loflftf 

La  infante  donna  María. 
fW.  Con  ella  bodas  faredes 

£a  la  lej  de li«wk$Í0R( 

De  Castilla  e  de  Leoo. 
SSK.  El  pleito  noy  bien  trataron  ■ 

€«MM  vterao  por  agvlnde^ 

Por  Pero  Rrays  cnbiaron. 

De  VilIIegas  fue  llamado. 
130.  B  Ferrando  FerraadM  de  Plnnt, 

Vn cananero  leal, 

Aquestos  fueron  arna 

Al  baen  rrey  de  Portogal. 
SS7.  P«r  Portogal  laego  entraron 

A  jna  los  ménstajeros , 

E  aquel  rrey  Iii.:>í;o  frji';i7.>tt 

Yendo  eon  tsos  caualleros. 
m  LafntetndenHindaran 

E  el  rrey  fue  may  pagado. 

Los  mens&ajeros  loroaroa 

Hptleaii  eon  «i  «andado. 
SSOl  a  ssq  ssennor  to  contaron* 

Que  ouo  muy  gran  plaser, 

Ssus  prUiados  í'Hc  apartaron  ' 

B  caittf  Aieroa  (aser.  -  ^ 

ifliL  Con-eselio  del  rey  uellanui 

Ln  r;i  i  las  en  poridat, 

Mny  ayna  las  enbiauan 

ASeenttIa.lafUidat. 
ttl.  Las  cartas  fcrhas  nan 
.  Y  eran  en  papel , 

Qne  prendiessen  a  don  Joan»  ..  ^ 

Fijo  d  1  infante  don  Manuel.  '-' 
fOl.  O  qne  luego  lo  maussen 

65i  lu  non  podkssen  ptondOTt 

A  ahU  non  lo  dexa»aen 

Per  oro  sin  por  aoer. 

Don  Iiilinii  ij'.li:'  (•■•{')  oy'i 


264. 


Peis6  le  muy  fuerte  miente, 
■  De  Saetillla  aae  aalió 

Mny  f  nfol  ifrta  míenle. 

Acor  en  mano  leoaoa 
Conuno^w  yna  n  cn«nr, 

E  por  Córdouri  pn<^A-nna , 
E  en  Murcia  fue  colrar. 

BdglóneniHatiaim 

Con  gran  p«nr  e  gran  aaanne* 

E  penssó  do  faser  goents 

Al  muy  noble  rrey  de  Spanna. 
seo.  Don  loban  quiero  dexar. 
Que  asa  tierra  aper^Ma . 

Df"l  mny  nnMe  rrey  fTahlar, 
Que  Dios  mantenga  la  tida. 


ALFONSO  ONCENO. 

867.  Por  Castilla  mas  nicr 
Caailf6  Men  m  eonpnnot* 

Luego  s?e  flío  temer 
Fasia  (ima  de  la  Drelanna. 
168.  Mató  luego  los  mayores 
Qoe  «aoliao  andar  rrobando, 
B  ftoeraase  los  nenotea 

Por  aquesto  ti^-jrnio. 
2G8.  Las  ssierras  e  las  mootannas 
RfonplÓ  coBMno  fcon  lbcife« 
Prendiendo  malas  conpanM 
E  fasiendo  crua  muerte. 
SW.  Las  TiUai  teo  poblar  .  . 
Todsí  de  hnona  manera, 
E  los  castillos  reuouar 
Que  estañan  en  la  frontmi. 
Í7i.  Concome  cananeros 
'  Ptm  Yenir  noble  mente* 
Fisñ  venir  los  rroineros 
üei  Leuante  al  Poniente. 
Sli.  Viejos  wilatt  e  nimios 

Bien  de  r:hr.2  'ir  AlfTnnnnl^ 
E  rrenoiió  los  caminos 
Por  la  fermossa  Espanna. 
173,    Fí;  )  b"?  tirrraí  jxiblar 
Por  mascuiiuiiMl  prouedn, 
E  las  proniorias  tenblar 
Fasu  la  mar  del  eslredio. 
tié.  Espejo  fbe  de  la  tey 
Del  gran  Criador  vassallOi 
Este  foe  el  mejor  ttj 
Qoe  eetldo  en  eauallo. 
175    Tin  y  n íible,  enlendidab 
Muy  fiel  de  coraron. 
Con  DiM  Padre  nray  leoaMOk 
Bien  denoto  en  ora<;'ion. 

576.  Conpaonero  gracioso, 
Real  ssfo  naln  eodMa, 
Cananero  muy  fermosso. 
Peso  ygual  de  JasU^ia. 

577.  Calador,  rreal  moolmn, 
Mnytel  bauilador.  - 
Bn  IMlar  fberf  e  tñ^tm, 

n«-'  ("^[inih  Inirn  feridor. 
278.  CQracon  coramo  de  cobre, 
^     Cootn  ans  omeaierot» 
Fiso  la  randa  traer 
A  ssns  caualleros. 
S70.  B  doblóles  las  qoantlas 
I»or  la  tanda  mas  raler. 
Todas  estas  eorie&ias 
El  buen  rrey  mandó  fewr. 
180.  Este  aleó  el  laserío. 
Rey  foe  de  consobrlon , 

f-a'^tilln  fort.'ilr'S'iIn 

De  Castilla  guarnición. 
98f.  Sennor  de  toe  dones  dar. 

Fnrtnlp'rt  «(yn  panor, 
Agora  nos  quiero  coolar 
Ssnnitesn  ovalar. 

28?.  Pues  as-sosegó  su»  tierras , 
Assennorósse  del  Poniente, 
Ln^  penasó  amor  gnems 
Con  tos  pnebloe  de  Orlente. 
J8."^  P-iTi*!  mientes  el  buen  rrey 
En  letras  qoe  están  e8Críptas« 
K  en  los  piectpto»  d»  isy» 
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en  It  MU  ief  (te  Crtaton 

IM.   E  vió  libros  rpi'-  '"ilJauaa 

Del  ooble  Cid  Hu;  &m , 

B  commo  tos  wxMn  irejs  c!£<>lli3o_ 

Con  Jos  moros  cauaTIertali 
IKt.  E  Tino  le  a  con^ 

De«M  amet  eontmdef^ 

De  Castilla  e  de  LeoD 

Ayuntó  muy  gran  poder. 
S80.  Entró  en  tierms  de  GÜBadIf 

F'iví  lenhiar  la  frontera, 

La  primera  caualgada 

Ganó  a  Pruna  e  Oluera.  « 
361.  La  torre  de  Airaqnin  prlsiOji 

Que  es  muy  fuerte  lugar. 

El  alcavdc  aunque  non  1flSU9 

Aymoole  le  ooo  a  dar. 
S88L  Laeff»  tas  toe  Mm  poUaBdo 

De  varones  castellanos, 

Assy  se  yua  el  rrey  plooaido 

Entre  morm  e  crUtlano*. 
S88.  Los  lugares  basio»;!'^ 

Noble  alíenla  svo  contienda» 

A  SeuUia  sse  boloió 

Eale  rr«j,  que  Dice  defienda. 
18D.  Luego  ftie  déwaoalgar. 

Adoró  la  iiroct'sioii ; 

En  Santa  María  del  Pilar 

El  mj  flio  onKrkm ' 


S91.  Ea  este  Uenpo  era  fínado 
Don  F«lipe  d  teftuile. 

Aluar  Nunnes  oao  el  condado^ 

Commo  oyredes  adelante. 
V.  cobró  en  gran  altura, 

Mas  la  rrueda  fue  boínfda , 

Quiso  Dios  e  su  lenlura , 

Que  muy  poco  fue  ssn  vida. 
S93>  Ssa  Tentón  fue  moy  f netio, 

Qoe  toflsoanlaiidaate»  . 

Do  commo  fue  la  ssu  mnaito 

Oírlo  edes  adelante. 
iBt.  E  siQS  fecboe  contaré 

E  «onmo  después  moríA, 

Um  del  buen  rrey  f^itjlaró 

Que  de  Sseuilla  ssalió. 
S99>  E  apriessa  caual^ú 

Con  el  ssu  pendón  omrado, 

E  a  Córdoua  legó 

K     TBial  mandada 
SOS.  Qoe  don  Idian  le  fiub 

A  Toledo  muy  gran  guerra,  ( 

£  coa  mu;  gran  maocUb 

Le  eorrla  b  asa  Item. 
S07    0 1 1 :! ;  1  o  el  rrey  e;4o  oj4 

Ayuntó  la  su  conpamuif  ' 

Por  las  tierras  tsa  «alió 

Commo  el  león  con  ssanoa. 
Sobre  Escalona  boluió, 

Qcrcóla  con  la  ssu  gente, 

E  Itwgo  ia  cooUiió 

El  bnen  mjr  mmuda-tnléiilo. 
SS9.   K  muy  bien  sse  defendía, 

E  el  bocn  rrey  cauaigó, 

Oexóla  e  Hte  aso  vb* 

AftIbdolidlegA. 


AL  SIGLO  Xr. 

* 

E  los  oonco  wr«« 

SSobre  mano  las  espadar. 
Los  gambajes  enlasados. 

8DL  Todos  Men  prtiioi  6SliB 
E  gui<^adüs  noble  n>ente. 
El  prior  de       ioii«o,  , 
Qw  ertads  coo  sv  geillo» 

802.-  Don  Ferrando  Rrois  de 
Al  concejo  ayuduiidu, 
Eolra  conpanna  muy  hueoa  ' . 
Las  barreras  bien  guardamlo. 

303.   Enbiarcii  menssagfría 
Al  noble  rrey  que  entnsao. 
Mas  tí  conde  que  ti^ 
Qoe  la^  To  enMssat. 

9M.   El  rrey  esto  por  bien  vIó 
Por  non  0ocar  deseredado^ 
Eleoed'edesBy  partid. 
El  buen  rrey  non  de  <ifa  gcido. 

SOS.  En  la  ailla  fiso  entrada,  -  ' 
Do  toe  muy  bien  rretsUdOv 
El  conde  Uso  tornada 
Con  el  ssu  pendón  lendydo. 

,806.  Don  Aluar  Roñoes  de Psaorio^ 
Muchos  buenos  con  él  van , 
Por  Ssymancas  passó  a  Duero  - 
E  fiiesse  a  Ssan  ñroman. 

307.  ABrenoa  e&luer, 
A  TIetf  n  mny  freal  easn ; : 
E  fuesse  ron  muy  prn  .  1 1  ^r 
A  Ssan  Pedro  Üe  la  Tarsa. 

806»  AOter  dePoiMe  iá  totitt» 
Do  el  tesoro  tenia , 
Non  coydaua  en  la  muerte 
Que  acerca  le  venia. 

309.  El  rrey  le  enhió  rrogar 
Que  ssus  castillos  le  dicssc, 
Muchas  vegadas  afrontar 
Qoe  falos  non  detoulessé. 

310.  El  conde  con  gran  dcspeeto : 
Non  les  tengo  sjn  ssu  };rn  jn, 
Gran  sseralvio  le  be  fecho 
For  dar  onrra  al  ssQ  ertado. 

5M.  Mi  cuerpo  aborrecí , 

A  don  lobau  fis  que  matasse,' 
El  «mulo  lodo  perdjr 
Para  faser  que  Tregnasse. 

313    Los  Sííus  castillos  non  tengo 
F^routr.i  !^«o  TÓIÓMad, 
Que  df  tal  tildar  non  vengo  . 
Que  tetii.-a  iiiüia  verdat 

913.   Los  ca<:iillos  non  daré 
Qoe  por  el  rrey  esiáo, 
AialptasernoDfkré 
A  esc  prior  de  Ss.m  loban. 

314.   Yo  los  cuydo  mantener,  * 
Assy  lo  digo  en  ptocst 
E  por  c!  rn^v  lis  tener, 
Fa&la  que  aya  sf  u  gracia. 

^18.  Aqueste  fue  el  rrecaudo 
Qae  el  conde  dió  con  sanna : 
Détenos  el  ooode  aleado, 
FableiBoe  del  mu  d  Espáun. 

816.  Este  «ejr  de  fm  bondad 
A  gran  priessa  fne  guissadO^  ^ 
Pauó  luego  por  findat, 
Lkgé  •  toóte  AgnianldA, 
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517.  Cea  ^«  ctmltarli 

Y  fijos  dalgo  en  penornl, 
E  cassó  con  donna  Maria, 
Fija  del  rrejde  PofUigal. 

518.  Las  bodas  sse  acabaron 

E  los  rreys  fueron  loroadot. 
Con  muy  grao  ptaMrcttinrM 
Cada  mo  en  ssus  rregnadok 
819.  Estos  rreys  quiero  ónu, 
Ssennurcs  de  gran  altartti 
Agora  quiero  contar 
De  aqnel  conda  sin  reo  ton. 

320.  Todo  el  mundo  Oblará 
De  eMniM  lo  OIm  oonplto, 

Oondc  tiró  a  dou  Folian 
Este  conde,  ally  niorló.  •, 
En  Belaer,  castillo  ruerlie^' 

Y  lo  mntaron  syn  falla , 

En  cüniinü  fue  la  ssu  muerte» 
La  eKtoi'ia  sf.e  lo  ralla. 
SS9.  Obtcronfo  sjrn  piicrm 
E  syn  camtierfa , 
E\  irey  coliiü  ssu  tierra. 
Que  le  forcada  tenia. 

JLnef;o  syn  faüemtentn. 
Del  uiuy  noble  rrey  fablemoa, 
Decooiinofliont 
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821.  Noblemente  ssc  gaissd 
Aqueste  noble  ssennttr, 
Ssn  hermana  bien  rass4, 
La  infanté  donna  Leonor. 

S£S.    Clin  vn  fscniior  muy  onrmd^í 
'  Cuerdo,  de  buena  rrasoa, 
Dw'  Alfoaw  fue  tíamnáo 
e  s'^ennor  de  Angón.- 

S20.  Cou  este  rre;  iof  cas^unla 
Esta  rermossa  Miftinie, 
E  ri'^nn  fue  l!nni,ii!:i , 
Desde  aquel  tíenpo  adelante 

ñt.  Éstos  n js  qolero  demr. 
Pues  qwe  nmiM  ssnn  ras 
E  del  noblo  rrey  ful>lar 
OekM  IteluM 
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831. 


8a1Í6<le  Valladolid  ' 
Con  todos  ssus  natiirales« 
Eo  la  oHIa  de  Hadrit 
PiM  cortes  muy  rreatet. 

Commo  lo  vssan  los  rreys 
Por  mas  comunoal^prouecbo,  • — 
PabHe6  noyliieii  saos  leysi  ■^'^ 
Olnrpida?  pn  dcrrcbo.  * 

Ffiso  voa  ley  cunjunal 
Que  toe  ana  mal  oossa. 
Por  todos  en  general 
Fíi^  ley  prouecbosa. 

Todo  omne  que  ruc";c  muerte, 
Mingano  non  lo  deroaodasse 
A  diTccho  ntn  a  tuerto. 
Mu  ssus  parientes  mimi  lo  vcngasSCl, 

Mu  dcmaadassea  la  nuertc, 
De  ffue  TMitan  mnebos  males, 
Ssaluo  por  la  ssu  corte 
O  por  aate  f  sus  alcailcs. 
.TtesM  ley  Mea  mcodió 


POEMA  m  ALFONSO  ONCENO. 

A  lodos  toe  de  f  a  KRi  tierra , 

Los  onusillos  pai  liA 
Que  nunca  mas  ouics.<en  guerra» 
8M.  Les  lijofi  dalgo  castigó - 
E  iiftrti/i  las  asonadas, 
&US  1  ierras  as&mc^ó. 
Cao  las  bien  aforadas. 
888.   K  d toles  p^andt•5  franqoent 
•    ■     Por  Casiilb  inai»  valer, 
Todas  aqucsias  nobiesae 
£1  iNieo  lej  úao  í^uer. 
M  E  iiassó  maf  bien  ssu  vida 
Con  derecho  e  cordura , 
La  rofdajue  rreboluida 
Que'anda~OMi  GTveníurt; 
887.   Ouí^leii"  Urar  b  fíor 
£  pres  a  lus  castellanos, 
B  CfolNnrern^op  rrey 

O'i?  (>ufi  i?n  cristíimos. 
358.   Eti  Miiúvíú ,  iierra  caliento 
Eo  el  tienpo  del  verano, 
Yasia  muy  mal  doliente 
Bl  oolilti  rey  castellana 
880l  La  dolencia  fue  mtir  fueHc» 
Que  non  pudo  ssér  m^or, 
B  fbe  Julgade  a  naerie 
El  ffran  par  de  on[ierai1or. 
810.  E  Dios,  Rej  de  grand  bondat, 
'Que  nos  iso  coa  saos  maaot, 
.  Olio  duelo  c  piadat 
Dt*i  mundo  de  los  cri&lianos.  - 
511.  Qniso  mostrar  aso  verliíd 
E  e!  ssu  poder  muy  fuerte, 
Al  noble xey  dio  ssalud, 
Do  yasia  ptri  i 
84S.  Enéii 


Commo  fisfeo  mayor. 

El  huen  riry  ssanóayna, 
Castilla  cubrú  sennor. 

818.  Pues  qno  el  rey  guareció, ' 
Todos  ouieron  placer. 
E  Dios  luego  cunos^ié 
El  bien  que  le  Tue  faser. 

844.  lunló  ssus  naturales, 

Coopanna  muy  bien  guissada. 
Fue  cercara  Teba  F»rdalos, 
Villa  del  njey  de  Graoada. 

MS.  Ssu  pendop  ouo  parado, 
£  coobatióla  muy  ftierte, 
Bl  ney^amce  ssopo  él  maaAtdOb 
Pesóle  commo  tlf^  minarte. 

546>.  Lamó  va  moro  niaryn , 
BsaMdor,  nay  iterte  gaereen^ 
Aqueste  fue  d  o  n  O ;  min ,  , 
Moro,  muy  buen  cauallero», 

847.  El  rey  su  poder  le  ibtt 
k  don  Osmin ,  su  yasalfo, 
E  el  moro  caaalgaua 
Con  9Í0C0  mili  de  eauallo. 

848L  Los  peoaes  miicbos  ssoo. 
De  Granada  f  oego  ss  1 ,  . 

Asentaron  ssu  rreal. 
'Sm  Loeeristiaaos  lo^fananQ 

A  poder  de  es^cudo  e  lan^aí. 
Los  moros  deshará  la  roa' 
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S90.   E  O^ímin  füe  arrancado 

E  su  sseaoa  quebnauda , . 

BBtr6  muy  iiiiia««llidQ 

Por  las  tierra?;  do  (Iranadt, 
3S1.   Ssa  Tentura  niuIUesia 

E  a  Dios  p«dia  muerte : 

El  rrey  Teba  coobalia 

E  daualo  priessa  raerle. 
388.   Con  cn^cnnos  la  afinarODf 

Oaoanle  conbatemieoto* 

▼na  pie^a  deirlbanm 

Del  muro  por  el  semiento, 
es.  CdatiaDos  priessa  le  dieron, 

Al  nnonealegauao. 

Los  moros  lo  defendieron, 

Por  pases  luego  iamauui. 
Qa«  en  saino  los  tirasMO 

Con  el  aaer  qm  tenian, 

E  sse  ge  loiwm  tomiaaca, 

Que  la  villa  rrendorian. 
SSB.  El  rrey  non  preció  un  claao 

Sn  tner,  nin  gelo  quisA, 
,      Mando  1  iS  poner  en  salaO« 

E  U  tilla  luego  priso. 
SBBw  GMinDIosal^ólaiinaaM, 

Terdadero  Criador, 

A  Teba  plouó  de  cristiaoM 

El  buen  rrey  guerreador. 
8S7.  Deióia  muy  Uen  poblada 

De  la  ssuya  ertoton, 

E  gannó  desla  entrada 

A  P^o,  Camieute  e  Ton». 
388.  AIrtexfeirlascaeTaB, 

Moros  gclas  rufT'Cm  dnr, 

Saoplefon  estas  nuevas 
Altea  Uti  agoaa  det  m». 

859.  Gran  pessar  moros  tenían 
Todos  por  aqueste  recbo« 
Del  iMkbla  rey  miedo  aoiaat 
Qoe  passarla  el  estrecho. 

860.  Africa  toda  tenbraua 
Con  su  gran  pote&ladc. 

En  este  tiempo  rregnaua  ^ 

El  rrey  moro  Abo^ayde. 
801.   Quando  este  rrey  linó 

Enlemdo  fue  en  Tesa, 

B  Tn  astt  lUo  rregnó, 

Qur  fti'»  rrnv  Jr  -ran  alten»  ' 
Bffie.  Don  Ally  Albofa^eo, 

Rtey  muy  siabidor  de  fotmii 

Este  ganó  á  Treme<;en 

E  Ssojolomen^a,  bueaa  tierra 
165.  Deste  my  aoa  contaré, 

Que  fM  legr  Bnny  acabado» 

E  muy  bien  vos  prooaré 

Commo  este  rej  fue  cassado. 
80i  Con  Ola  del  ley  de  Tunee, 

Mlftlraoir  ftifl  tañada, 

B  Visnieta  del  rrey  Vanes, 

Va  ney  moro  macho  oorrado. 
8BS.  Deaia  nrcyaa  contaré 

La  estoriü,  gran  fa«iarna, 

Mas  primero  fablaré 

Del  my  aoble  dEapnaa. 

566.  Todos  deuen  entender 
Los  que  ouieren  rrecaudo, 
Qoe  lo  qve  Oioa  qnien  fiiaar. 


Airmioins  al  siglo  xv. 

Que  ya  ess  plufetisado. 
367.  E  Dios  Padre  án  ventun, 
^  Alodoeporaanbeadat, 
E  pénelos  en  altnra. 
Comino  es  ssu  piadat. 
SOS.  Comroo  el  omite  es  nado, 
DkM  le  da  luego  foaiida , 
A  tas  dnennas  da  eaiado 
En  commo  }>.isscn  ssu  vida. 
960.  E  Dk»  Padre  enobleció 
Van  doenaa  de  gran  aíttniai 

Esta  ssennora  iias<;lü 
En  planeta  de  Tentara. 
S3Qi  EDioaporaaniriadai 
.   Le  dio  muy  uohie  fegora, 
K  coDpliüIa  de  bondat, 
Ede  muygiaafenaoaan. 
871.  E  dióle  sseso  e  ssabenf ta* 
E  de  rrasson  la  conplió, 
De  gracia  e  de  paren^ia , 
Flor  de  qoantat  omne  uió. 
SIS.  Setmora  de  gran  DotriMi, 

r.ontrj  üi'"'S  muy  ninildOlt, 

Quita  de  mal  e  uiiesa, 
Apurada  commo  rrota. 

S18k  Aquesta  muy  noble  flor, 
Saienple  nooblada  sseri, 
Sea  beadaieTalor,  ' 

Por  <*';peJo  flncarA. 
574.  E  Dios  Padre  Criador 
Su  estado  enoblef  16, 
E  cobró  rn  tal  sseonor. 
El  me}or  rrey  que  nas^ió. 
818.   Que  della  fue  muy  pagado, 
Quisso  DúMupor  ssu  owssuta 
Elapvsoeneatado 

Por  Dios  P  íí5i5  vontnra. 
576.  Dióle  Dios  eoieodemiento, 
B  por  la  awjor  betedar. 
Luego  en  el  fundamento, 
Nobles  fijos  le  IVie  dar. 
897.  E  moy  acabados  ssennorai 

Commo  ssieoplA  fabíarin, 
'    Estos  fueron  los  mejores. 

Que  nunca  fueron  nin  seráo- 
838.  Dea  Pedro  foe  el  primera 
FQo  d<sle  rrey  oittñda, 
E  Dios  Padre  verdadero 
Lo  Oso  muy  acabado. 
83S.  VnyaptteaiacriatMr» 
E  Dios  le  Icnó  muy  c^do, 
E  fue  la  ssu  sepultura 
En  la  ciudat  de  Toledo. 
880.  E  fuesse  al  rregno  w^or 
Esta  rrason  dexaró, 
Los  lijos  deste  ssennor. 
Adelante  ios  contaré. 

DesI»  rrey  quiero  fiiblar. 
Que  fue  de  muy  gron  nlr^sa, 
£  Gomaw  Dios  Padre  fue  dar 
Al  aaier  muy  gna  aeblaaa. 

Por  qne  lo  macho  amó, 
Ssobre  quantas  cossas  sqq, 
Bl  ajaor  Dlda  esli«8i6 
E  lo  eonpMó  d»  rra-^on  ' 

Omne  que  non  ha  amori 
Nunca  puede  bien  faser* 
Niabeviraaaaaaborf 


583. 


Nin  aner  bien  nin  plaser. 
3M.  BlUBorbapinuirtod, 
IHm  lo  qolkio  dar  tal  gracia 

A  los  buenos        ImJ , 
FasekM  ssalir  a  pla^ 
3l8i.  AloimfiAMoihildar 

Los  rregnos  e  su  ualU, 
Por  fama  e  pns  ^anar 


Fllfl  el  sen  ñor  muy  granado^ 
Gracioso  e  coopannero, 
Omilde  e  messorado» 
Calador  muy  montero. 
587.   Yo  non  podria  contar 
Del  amor  la  ssu  uohlesa» 
Agort  quiero  fabtar 
Del  noble  rey  ssyn  titloM. 
588-    Fn  r-iininit  íi("';(i',i''S  rr<"gn6 
Esu»  rre;  de  granl  bondat» 
Efiomioaeooroii6 
En  BoiiM,  BoMe  s¡^vM. 

8801  Por  «amo  pros  s*iwr 

AyontA  Ii  ^ri  rnnpnnra, 
Ssn  es[taila  fue  losuaí- 
Kn  SsaniiaRO  de  EspanaS. 
300.  En  aquel  dta  ganó 

Esle  rrey  muy  granl  loor, 
Para  Burgos  se  tornó 
•AqnoMo  noble  aaeonor. 
391  •  Lm  Hoel||if  oooonuMMtt 
Do  pannos  de  gran  nohiesa, 
Por  las  paredes  echaron 
Pranoo  de  grao  rigoMi* 
893.  KI  muy  noble  rrey  aqnoldUl 
Su  corona  fue  tomar 
tn  r^nt  domm  Marín, 
Y  la  fiso  coronar. 
SOS.  Rióos  (Hnnes  qoe  llegaaan , 
E  omnes  do  gnu  ^lor* 
Caoalleros  sse  armanan 
Por  maoo  deste  ssennor. 
SM.  E  flso  los  caualleros , 
Poto  los  ea  gran  altett , 
Dióles  plata  e  dineros , 

Qiir  vijíinu  f^ian  riqiicsa. 
Sfltt.  Nunca  fue  omne  qoe  vicso 
De  talei  eanttloHM, 
Nin  Jpnprin  r]iip  departiesso 
De  tan  nobles  cortosiaa, 
880.  OoalawflaooBMvdat 
En  Junio,  raes  falagtiero, 
En  Burgos ,  noble  (iudat, 
Qua ndo  el  mj  fin  CtnnlteOi, 
ÍIBÍI.  Quien  íbera  aquel  dta 
Galeas  viera  andar 
En'ss«co  por  maestttaf 
BeniMlieros  justar. 
SOS.  Ttera  otros  Juegos  «stitnrn», 
r,:)nt,ir  con  alegría, 
£  Tino  andar  por  cañóos : 
TMBaun  lo  qdleD  qiwrin. 
800.  VnOS  andauari  dancnrrln 
Desde  el  fondo  fasla  encima, 
'  E  loo  otros  bofordando, 

^         E  otros  jogantJn  esgrimma. 
40O.   Tomaoaa  escudo  e  lanca, 
Lt  gtiMta  j«n  JogaailOi 


Atraso  ONCENO. 

'  Ericas  dnewMi  tetan  daaca 

A  mnj  gran  plaser  cantando. 

401.  E  juaa  les  rrespondiendo 
Donsellas de  gran  altura. 
El  buen  rrey  «aoblef  iendo, 
Sennor  de  bnena  ventara. 

402.  Cantando  a  gran  sabor* 
Oeaian  en  ssn  cantar, 
Lando  «I  pm  Ssennor, 
Que  tan  buen  rrry  nos  fue  dar! 

403.  Rrey  alto,  de  gran  aoblota, 
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Castilla  cobró  altesa 
El  día  qoe  fue  nas^ido. 

404.  Noble cseiidesjrnpattor,.  ... 
Dios  mantenga  la  ssu  vida, 
E  cassó  con  mejor  reyna 
Que  en  el  mundo  fue  nas^ida. 

408.  Sennora ,  non  ssabcn  tal 
OnesU,  bien  parc<;ienle, 
Enasfióen  Porto;^^!. 
En  el  cabo  dol  Poniente. 

406.  Ertas  potabns  dcatan 
Doniftln^  '^n  ssos  caniareSt 
Los  e»ioruientos  taoniao 
Por  tas  Boolgas  los  jogralei 

4017.  El  laúd  yuan  tanniendo, 
Estormento  falagaero. 
La  Tiñuela  tanniendo, 
Fl  rabécon  oisaltorio. 

4Úá.   La  guitarra  saerrahista, 
Eslromento  con  rrasoo. 
La  malieba  morisca , 
AltteB  medio  eaooo. 

401.  LagayU,qne  essolil, 
Con  qoe  todos  plaser  han» 
Otros  ostroaMMos  boÍII  , 
Con  la  f-T?:!  fíí^  donTristan. 

410.  Que  da  ios  puntos  doblados, 
Con  qoe  fatagael  lozano, 
E  todos  los  enamorados 
En  el  tíenpo  del  verano. 

4M.  AUi  quando  vienen  las  flOiM 
Elos  irbolea  das  (hito, 
Los  leales  anudores 
Este  tienpo  precian  mncho. 

Ai$,  Asj  coouoo  el  mes  de  majo 
Goando  oí  ray^sssnnor  canta, 

Rre?r'On;lr  fl  pnpnpovo 
Do  la  muy  fermosa  plaata. 
4t8.  La  calaBdn  del  oír»  porte, 
muy  fermoso  rrosal, 
£t  tordo  que  departe 
n  anor  qoe  nmcbo  oal. 

414.  Aquesta  rason  dexemoa 
Por  los  fechos  declarar, 

Edel  muy  noble  irey  tableaaot* 
ae  Oso  coronar. 

415.  K  los  f-'chos  que  fasia  J 
Sieopre  auráa  que  fabUr, 
Gorrl6  ta  so  wmbradta  , 
Fasta  dentro  en  T'Itra-mar. 

416.  E  faUauan  del  ssu  bien 
Comweni  noble  sennor: 
El  rey  moro  Albo^v'en 
Tenblana  con  pauor. 
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Qae  ftaa  de  maj  gran  alte», 
B  muj  bien  tos  declarar 
8so  bon<bt«  ventlteia. 

418.   LuP^n  se  fl<o  dtihtfar; 

Muy  ssennor  fae  de  sus  UerraSt 
Africa  Oso  lenblir 
Por  bataüas  e  por  guerras. 
410.  Vq  su  berouoo autor 


181. 
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«34. 


Ed  Sajolomenfa  veiifa , 
Que  es  muy  noble  rregnado. 

Este  rñy  m»  k»  Mñó, 
Halólo  syn  lodn  falb,     '  ^ 
SojoliHoeoca  le  lomó 
Este  rraj  fNHr  grao  ttlilli. 

Este  rrey  moro  mai^, 
Don  A\j  Al  robaren» 
Ibi6  al  ncy  Bocmfln, 
E  tomóle  a  Treroeceu. 

433.  £o  el  mundo  ooa  aula 
'  Brcrd»  lauta  eoapaoaa, 

Ssns  pases  pu«tD«!  tenia 
Con  el  muy  noli  le  rrcs  d  Rüpaaoa. 

Puestos  fueron  ssclire  ley, 
Non  las  totio  el  rr  O  :  dilaott,  * 
Vn  fi,o  auia  etiu  i  i  t), 
Ahomaliqoe,  elinfantc. 

Manijó  le  que  las  qnebrantane 
Con  gran  {loüer  de  paganos, 
E  la  mai  luego  pausase 
Conquerir  a  los  ni' fíanos. 
438.   E  luego  passú  d  tiiar 
A  poco  en  ia  Csp.inna, 
E  fue  entrar  GibralLir 
Con  gr.in  poder  de  conpanna. 

Castillo  temo  guerrero^ 
E  buen  puerto  con  mesura 
E  perdiólo  vti  caualleio        '  • 
por  mu}'  ^ran  de  sin  ventoit* 

El  alcayde  fue  cnjtado, 
E  ouo  muy  gt-un  luaosclia, 
•    Enbtó  ssa  mandado 

M  noble  rey  de  Castella. 
428.  £1  rey  por  esta  rrasoo'. 
Grao  pregoti  fiso  echar, 
Do  Castilla  e  de  León 
Muy  grúa  hueste  fue  ssacar. 

A.ricosomnesdessu  tierrft 
Tcrdonó  su  mal  querencia , 
Que  sse  guisasen  de  gueira 
A  y  na  syn  deteoen(;ia. 
430.  Ellos  dexieron  que  yrian 
Con  el  rrey  de  buena  miente, 
Atales  esto  dcsian. 
Que  lo  fesieron  falsamieole» 

El  rrey  qtiando  por  MtntiIA, 
Luego  entró  en  s«u  carracaa' 
Pw  las  tierral  ce  salió, 
B  entró  por  la  flwnieft. 

Do  Sscuilla  fue  ssalido 
Este  rrey  coa  gmn  cuydado, 
El  eaiinio era  perdido, 
A!  buen  rrey  lego  mand.i.Io.' 
433w  E  ouo  muy  grao  pessar, 
CoQtn  1t  mar  Doe  so  vía , 
En  agua  de  rrauque  oi6  Miar 
Poder  de  caoalieria. 

434.  Que  guai4toao  aqoel  puerto. 
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453. 


AiniMORES  áL  8f6L0  IT. 

PPTiísntinn  de  lo  tener, 
AliQmelique  el  tuerto,' 
'  Qoe  enana  con  su  iiodor. 

435.  AT  vatfo  frieron  privar, 
Muy  ayna  ssyn  coutícnda, 

•  Ea  la  faga  fbermi  dar, 
Oulcron  una  Ta^fenüa. 

436.  £1  infanle  asy  dis : 
'  Agora  mfs  moros,  Aírid; 

Don  Juan  e  don  Loys 
Lm  salieron  rrerebir. 
4S7.  E  do»  Confio  de  AgoRUSr, 
A  quien  lodos  prnn  pretdaB» 
Por  la  raga  an^iarar. 
Noy  hieo  Ikfid  don  ioaii. 
458-   E  bien  asT  lo  mesnnda. 
En  los  moros  iucn  golparoo, 
Lós  moros  en  arraoeada. 
El  vado  lupfto  p.T^í.iron. 
438.  Con  ellos  iofi  fijos  dalgo. 
Las  aseonas  bien  brandiendo 
E  nonhrando  Santiago, 
Eo  los  moros  bien  feriendo. 

440.  B  matando  con  gran  yio 
E  leñando  los  vencidos. 
Por  las  puerKis  de  Algesira 
Los  moros  rueroo  metidos. 

441.  Lo"!  rr?sti3no<!  ^^e  tornarotl 
A  CiOraltar  fuser  guerra,  . 
Bl  castillo  bico  ct'Tcaroo 

.  Por  la  mar  e  por  la  tierra. 
443.  La  flota  fueron  armar 
Xristianos  y  entraron. 
Por  la  Insola  jínnnr. 
Cristianos  ssc  irabaproa. 

443.  La  Hola  fnc  aportada , 
E  luego  ss;iliero;i  fuera. 
Mala  fue  la  caualgada, 
De  mannana  fue  la  guerra. 

444.  Xristiar.os  muchos  moricrca 
Quando  fueron  en  ticrrp, 
Oíros  muchos  royeron 
E  acogieron  se  a  la  sierra. 

.  445.  E  luego  fueron  fcicidoa 
De  los  moros  de  Gibraltar, 
E  estauan  muy  acaytados 
Todos  en  aquel  lugar. 

.440.  El  rey  fue  amanscIladOi 
E  non  era  maravilla. 
Luego  fue  aconsscjado  - 
Ouc  desertase  la  uilla. 
447.   C  viandas  non  auian , 
E  pensó  de  sse  tornar, 
B  vieron  en  aquel  día 
Muehas  ñaues  por  to  mar. 
443.  E  mucha <^  bai  ca^^  Ik-gauaa 
Con  viandas  c  barqueros, 
Al  buen  rey  luego  üibTanan, 
Ayna  sus  canallcros. 
449.  Ssennor,  viandas  auedes, 
Penssad  de  faser  guerra , 
Aquellos  onmcs  non  dcscdOS 
Hal  aadsoies  en  la  sierm.  • 
480.  E  estío  desanporadoa 
Por  a  uos  seruir. 
E  de  los  moros  cercados 
Qw  ki  doiedei  morir. 
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4S!.  El  rey  dlxo,  es  rra««R, 
Ssa  pendón  Oso  tonutr,. 
Con  toda  stt  erbson 
?ercó  muj  bien  Gi5raltar. 

as.  Sa  hueste  ouo  passada, 
Rrealmiente  la  pefc«bl{|, 
Ssu  Doin  frif  bien  armadS 
£  en  la  mar  metida. 

433.  A  la  insób  IcBaron,' 
E  3por!r\ron  *>n  tierra, 
E  Gihraliar  bien  §ercaron, 
Conimo  juan  con  la  sierra. 

i54.  Cercado  fue  Gihraliar, 
Muy  noble  mie^Ce  »j-o  Talla, 
E  comeofanNi  le  dar 
Con  enanos  gran  halaífa. 

4Si.  Mandó  legar  su  mesoada, 
Bimqr  gran  cauallefi.i , 
SorxJ  'o  el  rret  de  Granadft, 
Del  Altanhra  ssatia. 

•QD.  EleeóáGIbraUar^ 

Con  gran  poder  de  coapanna^. 

E  en  ases  fae  entrar  , 

Con  el  noble  rr^  d  Espáima.' 

457.  Vnos  a  otros  se  ii'eyaa 
C  la  lid  escnsaiian , 
E  los  moros  sse  Iwliibo, 
En       de  rrauqne  pasaDftn, 

ISI.  Aseoiaaan  ssu  rreal,  * 
E  plogo  al  gran  sscnnor, 
Cbrisiianos  guardó  de'mal. 
Entre  Iob  reys  pusso  amor. 

4BQ.  Luego  a  poca  de  ssason., 
ScguD  quQ,Qj[  desft^ 
YoaásdEréhmsóii 
Qtw  los  flsó  taeolr. 


PpBIIA  DS  ALFONSO  ONCENO. 

Que  touiew  por  gitittdo 
408.   Que  Canpos  non  I»'  3«i 
E  buena  rrasr  ri  Uaríü , 
De  tal  ntimn  sse  qaitase, 
E  que  gelo  grades^eria. 
400.   E  que  ffeslese  ssu  rruego, 
E  non  Tnsie^se  mas  mal. 
•      Don  loban  dixo  luego  : 
Ooe  non  podía  tuser  tal, 

47D.  Qaandoel  rey  oyó  mandldOk 


í.  Al  rrey  legó  mandado, 
DUole  vn  mcosagero; 
Rr^y  noble  e  muy  onrrado, 
Vimrlo  es  el  Tucstro  liercdcro. 
tól.   Vuestro  fijo  «lnn  FerraiuU), 
En  Toro,  sseo ñor,  Sitara, 
Casiflla  anda  robando 
Don  Juan  Nunnes  ilo  Larti. 

463.  Corridas  nos  ba  las  tierras» 
B  nata  tos  iMbhradores, 

A  Canpos  fase  giirrra , 
Con  poder  de  rrobadores. 
16.  Todos  pasan  mala  «f  (h 
E  fuerte. mal  e  toi  ineiilo, 
£  Castilla  sserá  perdida,    '  , 
Sy  non  ba  acorranento. 

464.  El  rrey  quando  esto  oyi,  - 
Ouo  pessar  e  mansella , 
Con  él  rey  moro  so  ni6 
Por  acorrer  'i  Cislulla. 

Sus  pases  luego  resieron , 
E  partieron  sse  las  guerra* , 
E  los  rre3's  Itiego  l)oIiii«Tun 
Cada  vno  para  ssus  l  ierras. 

m  E  GHnnltar  do^erca  |^ 
El  rey  por  aqueste  Iwm 
A  Sseuilla  legaoSt 
Con  gran  pesar  e  despedm. 

467.  Sus  cartas  luego  notanat 
E  enbió  sso  mandado 
A  diii^  tobas,  ^  lé  rrógm 


471. 


473. 
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Culera  muy  gran  pessar. 
En  este  tlenpo  ruenl^-ado 
Don  Goncalo  de  Aguila r 

E  otros  mucbos  caualieros » 
Todos  sse  fueron  aleando, 
Edon  loban  Alfon  de  los  Cabicvos, 
Contra  el  rrey  lomó  vandOb 

El  rrey  por  esta  manen 
¡toa  siabfa  qne  fitser, 
Non  partió  de  fa  frontera 
Con  mied')  tie  la  perder. 

473.  De  los  moros  sse  lemia 
Que  passaien  el  Eslrecbo, 
Al  alcalle  Gonzalo  Gargfa 

.  Piso  ssaber  este  fecho. 

474.  DIsoieqoe  sse  giilsassc, 

Que  í]ueriri  <■]  <;-ii  lilri¡ , 

£  ssu  mensaje  leuasso 
Al  rrey  moro  AbohfM. 

E  qtre  le  fasla  tal  rrufgo 
Que  parliesseo  aobos  gucrn, 
Tregiiat  oüiessen  loego 
^  la  Éiar  e  por  la  Henar 

478.  El  alealle  «n  gnlssatti 

Noble  mente  e  bien , 
En  la  uiila  de  Fes  fabboa 
Al  rrey  moro  Albobfen. 

477.  DiKOle,  sennor  onrrado, 
Noble  cauaiiero  en  sietla , 
A  vo<t  ucngo  eon  mandado 

Del  noble  rr^v  f?r  Caftfella. 

478.  JUucho  l>¡en  o}u  contar 

-  De  nos  e  Tnestia  boodai, 
E  connusco  quierft  syonta? 
Tregua  e  amistad. 
Enbla  not  pcil ir  pas , 
"    É  uos  rrey  ssed  pagado, 
Dixo  el  rey,  a  mi  pías, 
E  do  gelas  de  bued  grado. 
480.  Quiero  conplir  ssu  talante. 
El  que  las  quebrantare, 
Nuestro  Sennor  lo  quebrante, 
£  ayude  al  que  las  guardare. 

Poes  el  pleito  fue  mandado 
Luego  por  aqueste  fccbo. 
El  alcalle  fue  goissado, 
B  passó  loego  el  K^trecbo.  * 

I'^ste  alcalle  dexémos 
Queayaotó  la  amistad , 
E  áü  noble  téy  fablemos , 
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'485.  Dios  Padre  de  mesura , 
•      Que  syn  .pecado  nayló, 
A  la  dneooa  di^  veatora» 
flM  Cittdofooliletlj». 
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484.  B  por  la  mejor  bendar 
Por  «Ht  flw  fluaam, 

E  dos  fijos  le  fue  dar 
Del  noble  rrey  d  Espanna. 
185.  AnbM  de  consono  nafieroo 

Estos  don'í'^lf";  "nrrados, 
E  los  Qoníircs  que  ouieron. 
Nunca  ase^.m  oluldados. 

m.  TA  Tno  roe  don  Enrri4|ae, 
Mu}  apuesta  eriatora, 
El  olro  don  Fadrique, 
Sennor  de  biteai  Tentara. 

487.,  GastelluMiBttygniieobfO 
Ouieron  por  ssn  Tenida, 
E  4)01  dalgo  acorro, 

4|88>   AsT  rnmmo  contaré 

E  cotnmo  ouieron  faslenda. 
Mas  del  buen  rrey  fablaré, 
Moeatio  Seonor  defienda. 

48DL   DeSseuills  ■--<=<■  sanó, 
AValladolidliegara» 
EtaegemiaiiMefA 
De  don  Joan  Nuones  de  Lmu 

490.  A  Bergoa  lucfo  llegó 
B  en  pea  toniA  anf  tieim, 
E  ssu  ssanna  bien  rengó 
.Por  muertes  e  por  guerra». 

tíi.  Don  loan  Alfonso  matare 
Fl  «'•Tinor  de  los  Cameros, 
E  j  don  Juan  Nunoes  cercan 
En  Lprma  con  stis  rnaalleroi. 

499.  Laa  aaoa  Tillas  le  «ercaomt 
E  loa  castinoa  elQadeii 
En  Nau  irrji  lograuan 
Ajna  estoa  maááadoe. 

495.  Loa  naunrros  grant  ptaser 
Ouieron  con  tal  rrasoo, 
Ayuntaron  gran  poder 

De  gentes  de  Aragón. 
494.  Por  Castilla  loego  eotraroa » 
Muy  gran  priess^i  ñera , 
Sobre  FItero  legaron  * 
Oesyendo  que  anye  era. 

Desta  grant  cauaiieria , 
Al  buen  lej  le|6  mndade 

Sobre  Lerma ,  do  yasia 

496.  £1  buen  rey  sse  trauajaua 
Por  acorrer  a  FGiero, 
Martin  Perrandea  Uanene 
De  los  de  Porto  Gamefe. 

IS7.  Dixole  en  saecreto, 
.  Legad  ssobre  Fitero 
Con  el  pendoQ  del  Inlbete 
Mi  Ojo,  a  quien  bien  quiero. 
496.  £  conToaco  loego  jrá 


i 


A  nos  mientes  tern6n 
Estos  de  la  mi  mesnada. 

4B9.  Loego  ayna  caualgaron 
Todos  con  este  pendón, 
E  a  Fitero  llegaron 
Muy  a  poca  de  ssason. 

son.  £  ios  naaarros  fallauMI 
BMlmFnerojfaaer, 


Castilla  luego  lamaaan, 
E  fberonlos  cometer. 
801.  Goniencandeeaegolpar, 
üagar  wm  anta  menoa, 

E  nonbrauan  Aguülar 
Por  don  Pedro  castellanos. 

Loe  naaama  bien  golparod 
Tnr!n<;  por  canalleria, 
E  nauarros  comcDgaron 
A  foyr  por  mal  dia. 

En  pos  ellos  castellanos 
DerritMindo  e  feriando, 
E  las  langas  en  las  manos 
Muy  noble  núeote  blandiendo. 

CastellaiMM  bien  HdfaAn 
E  fesieron  gran  matanga. 
Los  nanarros  arrancaron 
A  poder  deeaendo  •  Irnce. 
805.  E  tornaron  a  robar 
Bl  canpo  a  poca  de  ssason , 
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E  lamaoao  Aragón. 

SCO.  E  ios  castellanos  bolnieM» 
A  ellos  loego ayn  falla, 
E  Tn  torneo  Im  dieron 
Que  costó  mortal  batalla  *. 

807.   Coromo /o.M  'icrcos 
'AmujU»  fueron  ferlr. 


E  comeoíaron  de  foyr. 
SOS.  En  Todela  ios  metieron 
'  Todos  e0R  muy  graa  beiite, 

E  al  cabdillo  prendieron  ' 

Miguell  Peres  gapata. 
809.  Dearagonesses.   .   .  * 

.  .  .  gran  poder  de  conpaona 

Castellano*  tomaroa 

Parn  el  i.able  rey  de  E-Y'nnng» 
SIO.   E  muy  bien  los  re^bian 

Qnando  al  real  legaron , 

Y.\ .  iiudillo  que  trayan 

Al  rrey  lo  enprc&s^utaron. 

BU.  Lerma  cercada  yasia 

E  la  era  a  esta  ssason  , 

Mili  e  ireaientos  annos  auia 

E  saesenta  e  tres  e  mas  non, 
S12.  Quando  Dios  enoblocló 

Castilla  por  ssu  ventura, 

La  rejoa  encaescíó 

1>e  Tn  aaennor  de  grande  atuna 
51".   Que  Dios  ffiso  acabado 

De  irislianoa  gran  abrigo, 

Don  Pedro  ftie  llamado 

Este  infant"       uos  digo. 
Deste  ioianie  contaré 

Vo  coent»  real  granado. 

E  muy  bien  tos  prouaré 

Eu  commo  fue  desposado^ 
815.  Con  Toa  infante  locana, 

Sennon  de  gran  altara; 

Esta  ftae  donna  lobma. 

Hoy  apuesta  c4fcura. 
810.  Adoarle  foe  aan  padre, 

<  Las  letfí»  cnrílvjs  de  la»  p»Ubras  d*  estos  y  otro»  ver»»»  M 
kaasapii4«      esUr  ntttUi  6  roldit  l»*  fojas  del  ttoátce. 
aitopaüMikeiieeitaapaiafeiBaferaiiaraial  rafia  la  nía> 
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De  LQglatem  rey  e  senoOi^ 
Donna  PfeUpa  ssa  madre,- 
Brmiadcgran  aalor. 

W,  Coa  «Me  muy  nobto  hlltaid 
Esta  infante  desposaron,  * 
Yo  nos  diré  adelante 
Qoe  mbte  awnl»  emna 

Í(I8.  Contarlo  be  clara  mente    '  • 
£  mujr  gran  pres  le  darán; 
FiUwé  priiuen  neMe 
En  commo  salió  don  fohsn.  • 

HiQ.  De  Lera»  con  ssu  conpanna, 
FMMMitn  Bala  uida , 
El  boen  rey  del  perdió  setans» 
E  la  guerra  fue  partida. 

m.  Puei  doo  iobaii  fue  asalido, 
Ifaeto  (bigd  h  coapama , 

Don  Sancho  rm^ra  ri:iirii?i"j, 
Fyo  del  buen  rejr  d  Ecpanaa.  / 
M.  AfuaTMofiMorlailo  / 

BftlMedo  fuefiaado 
y  «Mi  «M  iMpnltnn. 

Don  Ferrando  fue  oascido, 
Saennor  dé  muy  grao  bood»t. 
En  el  mando  non  fue  cooplido. 
Sennor  de  tan  gran  lealtad» 

923.  Seooor  noble,  mu;  feriMMO^ 
£  con  lin  igual  ullesa, 
BatASdldO  e  gracioso, 
Gonplido  Je  ^ranoobleu. 

fBL  GOB  don  Pedro  «liofaBio 
A  gnn  ^io  Am  «rildOb 
Desir  To^  he  delante 
Ssu  vida  e  sao  estado. 

SSif.  A  poco  tieopo  nasf  ió 

Don  Tello,  muj  Jboen  «MHiiior 
E  Dios  lo  enobie^ió 
De  beldat «  de  valor. 


527. 


Del  tiüMp  rey  fue  amado, 
En  el  mundo  non  fue  cocaa 
De  qm  flMtM  ais  pagadiOb 

Eate  sciiTior  fletrn-i^, 
Que  en  buen  du  na^iú, 
De  TnafHemwBiaié 
Que  depaes  coatef  16. 
ns.  Laa  guerraa  ase  comeo^ron 
Cruas ,  de  ma.v  gran  man^a, 
Coatia  elicj  aae  bbJaron 
Tras  flniBM  de  Cutolta. 

Todos  coatados  están 
Por  gaem  tooiar  ooa  él, 
iMoitae  por  dn  Jna , 
PQodelliifiuitdailfwiwl 


8«findo  en  fll  sn  eatnd» 

Muy  bueno  c  ratiy  real» 
Li<^auale  mandado 
De  aquel  rrqr  de  Portogal. 
831.  Desieron :  varón  oorrado, 
Rfoo  omne  de  gran  linaje, 
7'cngades  por  gaissado 
De  ojr  este  maass^ 

W.  <tw«iliMMaitAMlM^: 


Vuestra  Aja  douoa  Costana 
Enbla  uos  la  el  rey  pedir. 

S33.   Quier  la  cassar  noble  mente 
Con  don  Pedro,  noble  inrante; 
Oís :  dargela  be  de  boeoe  míen:», 
C  teogo  me  por  bien  audante. 

85I-    K!  cüssaniic[ílo  Iraljroa 
Teniéndolo  por  derecho, 
Meoceinnee  «ee  IkblanNi 
Para  arnntar  este  fecho. 

S35.  QoK  iohao  Nunnes  de  Lara, 
-  Del  noble  rr«jr  natural, 
Ssu  mensure  tnbiaua 
Al  noble  rey  de  Portóle/. 

888.  De  sy  le  fiso  omene/e 
Luego  por  Mot  memi^erM, 
Bdoolevintaje 

Por  muy  luir-nos  catialleroí. 
837.  El  rey  luego  fue  aobre  él , 
En  Leim  lo  fl»  i«rear* 
Tferraa  de  Peana  Piel 
liMid6  «oner  e  robar. 

E  onnd^n  iMseMMiloffoe 
Qoe  sse  guissasea  de  guerraa, 
E  mandó  estar  frODtCFM 
Por  sius  regnoeeüH  tiema. 
üSd.  E  laa  comarcas  %oxtittueu , 
Jleeste  ftiessen  acordados, 
Qne  e  ¿onna  Costanga  non  de 
...  .  de  los  asna  regoadoa. 
840.  BLennafereóeon tapial,' 
E  llegó  ssus  c:iualleros. 
Luego  el  rey  de  Portogal 
Le  enU6  ana  «Koa^IcNi. 
811.  Que  don  íuan  Nunnes  de^OfOMe 
Ssu  uassallo,  e  bien  Caria, 
B  donna  Costan^a  la  eablúlO» 
E  que  gelo  gradesceria. 
841   Et  buen  rey  fabl6  saunudo 
Luego  a  poca  de  ssason , 
lli  Uo  es  rey  asesado, 
Bdemuy  bnenaCu  •  * 

B4S  ge  lo  p«r 

atatoyll  tal 

neabdoi.  «  .  •  • 

lia  A.  

544.  d  

poder.  

cibc^i  so 

  .  quisier». 

818.  Donna  Cosunfa  non 
A  Portugal  bodas  fiser, 
A  ssu  padre  don  loban 
Non  taremos  tal  plaser. 
540.  Fabla  contra  me  dter, 


817. 


>  Por  falUr  en  «I  eódire  la  DtTor  parle  de  \»  Toja  que  utnxtau 
estos  Wi99 ,  no<)  «emos  precisados  i  igdicar  coa  pontui  un  Ja* 
meaiables  lacvus ,  «oasenaada  «éto  las  Isins  ^ac  éaa  aa  lasa, 
tí  biu  DO  coa  órdca  arfMeo.  Baa  s«a  al  psieear  las  •eilaapBS' 
dMas  a«ai,  stts  ah«|o  eaatn,  y  ais  aietsala  slala  ú  «sha,  pasa 
svia  pacta  eafcalBisa  s|veibu4a4Bcnte. 
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SiO.  .   .  a  q  .* 

.   .  na  apriessa. .  .  * 
.   .  gran  poder  de  coupum» 
SMbM  Badiyte  llegó. 
.  B'iMn46e«irfreiil«rM  - 
Por  ssus  rregnos  e  ssn  ilerra  . 
A  rrico»  omoes  f  caoaUcros 
Qm  (éaf  eM»  crat  goeiM. 
BSi.  Qbe  les  non  fincase  c<MM 
Por  oro  ni  por  auer,  , 
A  Per  Alfonso  de  Son 
Este  rrey  dió  ssn  poder. 
852.  Del  rey  luego  sse  espedid 
Por  bit  Ucms  astragar, 
Aqnesto  qne  comedió 
Pudiera  lo  escwar. 
S0.  Por  las  tierras  fue  entrado 
Fuleado  mal  coo  grao  sfiaoaa » 
Eflneódettaraiate 
Por  mengaa  de  la  su  conpiBiM* 
Seoilbt  con  ara  criaaoo 

E  tomaron  et  tn  pirí^n , 
Descapó  de  la  baulia. 

« 

887.  .  .  •  •  brocu.  •  • 
....  pnsso  fue.  ■ 

.  wQi  grandes  assoaaüis. 
En  PorlQBil  entró  luego. 

.  E  aula  gran  raan-írlli 
De  Per  Alfoo&o,  ssu  primo; 
FáMMÉos  del  rey  de  GMkMlb, . 
QtMiuflóeDretlKlgDo. 

.  Lerma  cercada  tenia , 
En  prtessa  fue  don  loban » 
E  de  comer  non  auia, 
Que  le  fale^ióel  i>an. 
800.  To4os  esuu^n  c(>7tados 
De  tholm  •  nab  testm» 
E  con  tapial -bien  (creados, 
Pnitwui  gitnd  amaigora. 

Que  no  saben  qnp  fn<;f-r. 
En  cuyU  es  don  lohan , 
Ssi  le  Dios  non  acorrier. 
.  Voa  sennora  legan* 
Al  buen  rey  de  gran  valor. 
Las  ssus  manos  le  bessaua 
E  dlxo  le :  buen  sennor, 
SflS.  Noble  rey,  lan<;a  fardidl. 
Yo  deman Jo  fiiaiLt ; 
M««M>«p  nos  Dios  la  vida 
Bv  onm  «  «n  bdndai. 
.  Sennor,  desque  tos  nasgistoí 
Ssieople  íuestes  mnteUad», 


ANTERIORES  AL  SIGLO  XV. 

Blliin  qoe  dMpte  tetolM, 

Oy  nos  ssea  naenblado. 
m.  A  noi  lodos  gran  pre«  - 
DndemMimefladai. 

Perdonad  a  don  lohan , 
Sennor,  por  vuestra  Londal. 
886.  Yo  amo  vwitM»  pcoaecho, 
E  digo  bien  ssyo  contienda, 
Del  mal  que  008  tiene  fecbo, 
Q  ,ie  uos  faga  buena  emieiula. 
867.  Por  onrra  de  vuestra  allesa , 
Luego  raga  vuestro  grado. 
Non  le  finque  fortalesa 
£o  monte,  nio  en  pronado. 
B88L  Bsfledeitóplogiiler. 
Ssalgatí  C9n  tu  coopanna, 
E  sy  eL  .  . 


.  en  coy. 
rey.  .  . 
tia.  .  . 


870. 


le» 


Desides  niiiy  t:ran  tortura, 

Por  vuestro  amor  le  do  pas, 

Ftigi  me  eta  poitiir». 
871.   B  eunpla  c1  mi  tataateb 

Ede  Lerma  saldfA, 

O  de  mvertoo  mal  eedeiútf 

Escapar  non  podrí. 
B7S.  E  a  don  loban  legaron 

Lnego  eoD  «te  ntwMe.' 

El  menssaje  le  contaron , 

El  se  tauo  por  pagado. 

873.  LefptlabmUeiofó 

É  de  Lerma  sse  ssalió 
Por  faser  la  plelesia. 

874.  La  color  toda  modada 
E  muy  triste  flontlMiie» 
La  cara  dura  tornada, 
Qoe  paicsfia  doLioiie. 

575.  BhbWeoBgw*  "■■«'"•* 

Omillo  me,  noble  ssennor, 
Re;  noble  de  gran  ventora , 
Qoal  nanea  dk^Ió  mejoR. 

876.  Yo  lomé  guerra  muy  mala ,  ' 
Connosco  me  por  culpado, 
Tneetra  mer<^  me  vala,  - 
Bey  muy  noble  acatiade. 

837.  Yo  non  oos  be  a  nalir 

Bejtsennorde  vuestras  maneei 
Yo  Qoe  cnjrdo  bien  seroir 
Contra  moroeexriattamie. 

878.  E  vos,  rey  de  gran  valor, 
pues  ssoy  vuestro  nalnral^ 
Perdonadme,  asemwr, 
Por  Dios,  Pn  lre  r-Hestlal. 

879.  Que  ssus  pecados  perdonó 
Alaitntalbdalena, 

E  en  c!  de5Íerto  artinó 
La  muy  sania  qiwrenteoa. 

880.  Convusco  quiero  auer  pas,  • 
Válame  vuestra  messura; 

El  rey  dlxo:  a  mi  pías. 
Con  tal  pleyto  c  postura. 

881.  Syel  mi  amorqaeredeaf 
loegosyni" "  "  ' 
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Fortaicsas  quetenedM, 
Derriben  iwr  d  femleiiio. 

SB.   Sseré  de  nos  tiyj?,  ssegnrOb 
A  mi  faredes  plaser, 
To  qúuo  ser  vaestro  waHeSf 
Ssaber  uos  he  defender. 
583.  De  muros  e  de  xrUUaDOS 
Commo  sieople  flAbiiin, 
L'j*»??o  le  hf>%ü  las  roanos 
Mu)'  ajaa  doa  lobaa. 
9BI.  ToDossepordeiTeDfttA. 
E  laego  Tió  por  recaudo 
De  otorgar  ta  postura , 
Blas  oon  de  su  grado. 
88S.  Las  ssus  villas  derribaron, 

Commo  fae  el  tratamieato» 
*    Altas  Tillas  léderrilKirao, 

Todas  bleo  por  el  rcmíontOk 
696.  El  noble  rey  fue  pagado. 
E  Dios  Pidre  lolra 
Aosy  fbe  el  rey  vengado 
De  doD  Joan  Naones  de  Lafa. 

887.  La  seonora  llegó  laego, 
Al  rey  dizo :  senoor. 
Por  merced  t<^  yo  ruegOt 
E  por  Dios ,  Padre  Criador. 
S6&  Que  los  infiernos  quebranto 
Bpaaiólawrbiivia, 
E  Sin  Lrisaro  rresuyitó, 
fkrnano  de  Sania  Marta. 

Air  «ale  rrej  de  pbMbi» 
Rrcy  nnb!?,  ^scnor  fiel, 
A  don  loiun  perdonad, 
Fijo  del  infinite  doa 
E-t  vfej'o  p  nRriano, 
Vala  le  vuestra  mcssara, 
Veagaw»  besar  b  naoo. 
Con  tal  pleyío  e  postura . 

Que  uos  faga  uassaliaja 
Muy  bien  e  sío  enganno» 
Con  6jos  dalKu  umenajc. 
Que  nunca  vos  faga  danno. 

Mn  otro  mal  nía  boli^ 
Kin  RUcrra  niu  dc^pi  clio, 
Mas  que  u :  - füí;;!  sciuirio, 
E  ame  vuestro  ploucciio. 
son.    E  CQ  las  villas  i\ac  touicr. 
Que  uos  acojan  a  qunlquit^  6U* 
E  sy  él  esto  non  quisier, 
Edialdo  del  mando  fuera. 
SOi.  E  vos  noble  rey,  caudillo, 
Podedes  lo  desbaratar, 
Mon  ba  ailla  nin  castillo  - 
En  que  pueda  escapar. 
Sns.  El  buen  rey  fiso  ssn  rrtMgio 
DesU  muy  ooble  ssennora , 
Las  nueoas  ssopiera  lu^o 
Don  Juan  a  poca  de  ora. 
S06.  E  el  pleyto  otorgó 
Teniéndosse  por  culpado, 
El  1)060  rey  mucbo  folgó 
Qoando  ssopo  el  mandado» 
597.  Asi  se  sopo  vengar 
Bate  rey  de  gran  altura, 
A(al  rey  denen  lámar  . 

 Con  derecho  de  venlnra. 

0MI  BnortcalNMltt  ieniMr, 


POSMA  DE  ALFOK80  ONCEKO. 

Alto  rey,  de  gran  noblcsa, 
BiGttdo  sin  pauor, 
GuralnteBU)  de  ftaoqwsa. 
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.  Real  cauallero  en  ssicNa , 
En  el  mundo  non  fue  tal , 
Ssacó  boeste  de  Casliella  ' 
Bfoe  paraPortogal. 
flOO.  E  penssó  de  faser  guerra, 
A  Rroncbes  tenia  (ercado^ 
DMe  entrada  por  asa  tierra 
El  otro  rey,  syn  ssa  grado. 
601.  A  Rroncbes  de^ercó  luege. 
E  flieee  con  ssus  cauallenM, 
Al  Afumar  pusso  fuego, 
B  miDdd  estragar  a  ^>ros. 
.  Tmsó  en  Villa  viciosa 
B  apríessa  caualgó, 
A  Oliueo^ia  la  fermosa. 
El  muy  ooble  rey  llegó. 

603.  La  vianda  faíeníió, 
Moa  tenían  que  comer, 
ASfQldlIasse  bolaió 

Bl  buen  ley  con  asa  poder. 

604.  En  era  palacio  entraña 
E  yna  dcscaualgar, 
AlfoA  Jufrelamaoa, 
Abufrantedela  mar. 

605.  Dlxole  que  sse  guíssase 
Con  la  ssu  Obla  muy  bies, 

-  E  el  Algarbe  esiragasse 
E  Ssantiago  de  Ca^en. 

GOG.  Aprestó  sse  ooble  miento^ 
En  la  otar  feto  entrada, 
I*assó  el  cabo  d  Espaona , 
Cmi  la  flota  bien  guíssada. 

607.  La  flota  de  Portogal 

Correr  la  Jí;  Bayona  fuera, 
E  por  ende  mucbo  mal 
Pboen  aqoella  rribero. 

60fi.   La  n  <  1 1  a  Oso  tornada , 

Con  muy  gran  rrobo  i)oluieroo 
Porcorrervtra  vegada, 
Allá  sse  acogieron. 

60O.  Lagos  ayoa  passaroo, 
'  B  el  cabo  de  San  Vi^cnto, 
Alfonso  Jofre  (kllaron 
Con  «I  flota  noble  miente. 

MO.  Bits  fletas enoaottaron 
En  Farobillas  los  puertee 
La  batalla  comentaron. 
Do  machos  flócaron  aníertoe. 

611.  yuphr  galeas  desbaralaiian 
Luego  los  de  I*ortogal , 
Caitellaoos  Inego  cobnoan 
Con  vn  Tiento  vcndauaL 

613.  E  con  Yoa  nauc  boyante 
Qvo  Dios  ouo  enbiacta. 
Presto  fue  el  almirante 
E  la  Hola  iiesinraiada. 

ttS.  B  ssofHenon  muy  gran  (ma 
Porlogalesse'?  syii  falla, 
Vicspra  de  la  M^üalena 
Fue  vencida  esta  boialla. 

614.  Caste!bno<;  üse  toraofOll 
B  non  pudo  sser  y  al. 


POETAS  ANTSRIO&BS 


6iS    Fl  pstandnrte  debate 

Con  gran  poder  de  coopaniUt 
Bien  uy  el  almirante 
lli(er  MasMl  PentH»»* 

MO.  El  buco      ftae  muy  pagado 
Por  la  sM  fletft  onmda, 
May  ayna  ftae  guisndo 

Para  correr  otra  veteada. 
017.  El  AJgaroe  adelaote 

Conne  yaaeoeiin  ilerra, 

Mjiiil  '  al  aso  almiraüte 

Que  ase  gulaaaae  de  guerra, 
ett.  B  la  flete  bieo  arniaiM 

Lucgn  sin  ntn  mentírSy 

E  consigo  lo  fallarse 

En  los  puertos  de  Tarifiu  > 

$19    €iii;só  se  el  almirante 
fc  eí  rey  penssó  de  andar, 
La  flota  faII6  del^mie 
Ea  loepaertoe  de  ia  mar. 

OID.  Postea  de  gatoMwnminii 
Eli  1  s  puertos  de  Alcautia» 
á  la  oirá  parte  paiaDao, 
Coebetió  Caatro  Harya. 

m.  Luego  Ta uJra corrió 
E  ei  Algarue  estragó. 
Coa  m  peodoD  tse  boIiiM 
BaSieaUlill«B6. 

flB.  Aqueja  nie  mala  guerr» 
8y  mas  durara  el  maU 
PaKida  aula  ssa  tfem 
Aquel  rey  de  Pcrt  igul 

Q33.  E  ssofria  gran  maosielle 
B  muy  biea  loneMicM. 
Hfts  el  buen  rey  d«  Castlella 
PüdalloTeació. 

QU.  VMi  eqoi  ftiera  rabiar 
Cosas  grandes  e  sin  sabor. 
Agora  om  quiero  contar 
CoMM»  loi  leya  oaleron  amor. 

688.  Por  que  esus  tierras  andaoaiL 
Tan  mala^  entre  xrísttanoi,  * 
Por  aquesto  sse  alegrauan 
B  lecreciaB  k»  paganos. 

(BB.  Gnmde  •  Atante 
Auliii  muy  gran  plaser, 
Oe  Benanaryn  caída  dia 


£lfl.   Aquion  la  mar  aportaron 
De  moros  gran  potestad , 
Aqticsietnaeuas  legaron 
A  Auinnon ,  noble  (ibdat. 

CS8.  Seyeodo  c!  papa  vn  día 
Con  ssu  onrrada  coapanntf 
MacttMi  en  toloaia 
B  mndbm  clérigos  de  Bqnttin. 

Q9.   Dexieronli-,  pailre  asento, 
'  Menbraüe  uos  de  los  xristianos, 
Bl  ■tmiiontf  non  am  etnio 
Qae  ssobre  nos  rregoen  paganos 

030.  En  las  Items  del  Poniente, 
Mi*  «surtos  <n  te  CspMM, 
Las  guerras  sson  crtiamente, 
Moerta  es  mndu  conpanna. 

<B1.  B  4b  tas  ünm  de  aten  Mr, 


AL  S16U»  vr. 

Muchos  moros  sson 
Sj  esu  guerra  aturar, 
SserA  por  nuestros  pecados. 
632.   Aquesto  Sí-ra  gran  mal, 
Sj  consseje  non  pooedes ; 
Perdido  «sTortegal, 
Si  le  uos  non  acorredes. 

033.  Padre  ssanto.  sy  uos  pras^ 
A  estos  reys  eoblad,  . 

f  poned  entre  ellos  pas, 
E  ¿uior  e  amistad. 

034.  El  papa  luego  syn  dudanca 
E  por  parar  aqueste  mal , 
Eobió  Tn  arsobispo  de  Francia. 
B  de  Rroma  vo  cardenal. 

60B.  BnoDos  Buesiroe  CD  te|S 
B  dotores  en  decreto, 
Enbió  los  a  estos  reys 
De  te  perte  de  SiM  Pedva 

630.  Que  guerras  non  tomassco. 
Que  amos  eran  parientes , 
i  que  pas  e  nnor  juntasen , 
Non  sae  perdiesen  las  gentes.. 

637.  El  rey  de  Castilla  rregnaua 
Commo  a  rrey,  noble  varoa, 
B  el  otro  rey  lo  mandaoa 

8o  leawr  de  besdeftes. 

638.  Los  perlados  sse  guisaron 
E  entraron  por  Espanoa, 
B  «B  Sarallte  lUbMNi 

Al  buen  rey  con  sso  cooftwtt* 
689.  Omillaronsse  al  rey, 
OexieroQ  ie,  ssennor, 
Braío  mayor  de  la  ley. 
Del  mundo  gonernador.  ,  ' 

640.  NX'(1°     noble  dgM^ 
Omildede  corafon, 
Pafienie  e  legitimo 

En  bendeclon. 

641.  Venidos  ssomos  de  RrofiBi » 
CdMva  de  te  santa  ler* 

 Carus  en  pública  forma 

>  Vos  traemos ,  noble  rey. 
011.  Centra  TOS  bemos  el  ptayto^ 
Ssegnn  díse  ep  la  balda , 
El  padre  ssanto  bencyto. 
Vos  ama  e  nos  saluda. 

643.  E  coobnseo  es  mi^  tenlcto, 
Por  oes  tese  onflon , 

E  tienen  uos  por  i'si  uJo 
Quantos  en  la  corte  sson. 

644.  BraegaavoeMensieBDor 
Por  Dios  Padre,  (]n>'  masttli 
Que  ijades  buen  amor 
CoBdcqrdePortogal. 

645.  Craa  guerra  e  mal  qnereofile 
Non  ande  mas  entre  uos , 
AiMtpiteaiienencia, 

Qne  por  esso  venimos  nos. 
640.   Que  uos  dé  Dios  mucbt  vida , 
Vos ,  ssennor,  fagades  aiantOt 
La  gaem  sea  partida 
Por  negé  det  padre  snnio. 

Que  lo  vea  con  ssu  gente ; 
IMie  d  my:  ea  linii  dan^ 
Ali   
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cas.  Eloálsserltnnl,  ' 

Yo  conpliré  ssd  miego, 
Aqael  rey  de  Por  toga  I, 
En  mis  rregnos  paso  Án^o. 

6i9.    E  corrifS  tni  ^pnnorio, 
£  nutóne  nii  coopadna , 
Sj  non  ^  que  es  mi  tío, 
Yo  rengara  birn  mi  sanna. 

(*oú.   Por  orirra  de  b  uti  ailesa, 
Cujdara  me  del  vengar. 
Non  6so  sa  forlaicsa , 
Qae  l«  podiosse  anparar. 

6W.  Ibs  por  el  pape  beiwjUH 
Contra  él  taré  mesur.1, 
Dexaré  aqueste  pleito 
Con  i!<HMléaf  ton  e  posiura. 

9bi.   Que  luego  <iin  nnas  enganao 
Sse  parta  esta  guerra. 
Corrige  ne  ledo  el  danno 
Qce  fiio  en  la  mi  tlern. 

6^   Vo  a  él  asj  faré, 

Ss7  coDtta  A  eso  ealfiado, 
£  luego  le  perdonará. 
Del  pepa  conpliré  mandado. 

651.  B  fiuer  qnieio  asa  rruogn, 
La  guerra  ssea  partida  . 
Lo»  perlados  Tafilaroa  luego ; 
dtos  oes  nbiitetiga  te  tvla. 

ÜSL  Arzobispo  e  cardenal , 

Deste  bueu  rey  ssc  espcdit^rou. 
Fueron  se  u  Piirtogal . 
CoQ  el  otro  rej  üse  uieroii. 

488.  Dexieroo  le,  rrey  onrradn, 
Oyaties  aqueste  pleito. 
Venimos  uos  con  mandado 
Del  apostólico  heneyto. 

657.  Benej lo  el  padre  sanio, 
Veedes  SUS  cartas  de  creencia. 
EnMaoos  destr  atento, 

En  verlud  de  obcden^ia. 

658.  Que  esta  {¡¡aern  desedes 
Poríkkn  de  auastelto, 

E  amor  e  pas  ayades 

Con  el  buen  rey  de  Casticlla.' 

669.   Que  es  muy  noble  SMiiudr, 
.'Mejor  de  la  xrisliandat, 
Nun  ssaben  enperador 
Tan  conplido  de  bondal. 

660.   E  él  quier  conpür  su  rrue^'^i 
Del  padre  santo  benito, 
E  a  nos  perdona  Inego 
Que  le  Digades  tal  pleito. 
'  %St.  E  le  querades  correjer 
La  pérdida  de  la  ssu  tierra  i 
B  él  n  me  quier  fa.<>er 
Sse  syn  rrasoa  fiso  guerra. 

CC3.  E  en  esto  fás  su  rruego 
Del  padre  santo  onrrado^ 
.    E  su  jues  lo  fas  luego 
Para  faser  ssu  mandado. 

66S.  B  ww      Imen  canaliero, 
.Non  querades  con  él  guerra , 
.Non  fagades  S2>er  heredero 
Otro  rrey  en  vuettit  llerrt. 

664.   Amad  perdón  c  pas, 
A  Dios  farades  serui^io; 

Oiioel  Ngrcamfplu, 


rOEUA  DE  ALFONSO  ONCENO. 

Esto  es  lo  que  yo  codillo. 
665.   Contra  Dios  sso  errada, 
De  que  be  muy  gran  mansiellap 
Connosco  me  por  culpado 
Contra  el  rey  de  CastlclIa. 

606.  Por  oorrar  la  mi  fasienda, 
Gnerra  ftie  ooo  él  tomar. 
Quiero  le  fhser  emienda , 
Ssegun  el  padre  ssanto  mandarr 

607.  B  el  rey  por  bien  lo  m 
De  Huer  aocnenfia,  , 
Eeljpapajoessea, 
Yo  omvo  so  sentencia. 


COS.  Los  perlados  $^  turna  r<.n 
'Al  noble  rrey  con  rrecalnlo, 
Con  sus  gentes  Jo  fallaron 
Enel  sa  real  estrado. 

660.  B  oontaron  le  este  r<  (  Im. 
E  al  buen  rey  rouclio  pra<; , 
Por  mas  cumunnal  prouecbo» . 
Lñcgo  trablaron  la  p:i¡>. 

<^0.  Que  lo  Tlcsse  el  padre  $.^nio, 
E  que  de5>e  su  sentencia , 
E  que  los  reys  entre  tanto, 
Que  ooieflen  aitneofia. 

671.  Las  pases  apregonaron , 
Espartieronse  las  pun  raí , 
Los  perbdoe  se  lomaron 
Cada  vno  para  sus  tierra?.  - 

672.  Muy  bien  vos  fue  declarar 
De  las  guerras  c  enQljenda, 
A$;ora  quiero  fablar 

Deste  rey,  que  Dios  dt  (¡encía. 

673.  Commo  Dios  iiso'biianna 
Por  este  rey  que  yo  diRO, 
R  eommo  cobró  a  Espanta 
Pitra  sienpre  gran  abn'tjo. 

CT4.  Se  me  quisieren  oyr,  { 
Saber  gelo  be  contar, 
E  aurán  que  deslr. 
Por  qnanto  el  mundo  durar,  : 

tj7u.   E  par  sienpre  loarán 
Este  rey  de  gran  altura, 
E  Ijien  sse  que  fablaráu 
De  la  ssik  buena  ventura.  ' 

76,   Ahomeliqne  el  infante. 
Que  olra  ues  (>asó  el  mar, 
TóQOSse  por  bien  andante. 
Por  que  ganó  Gihra!lar. 

677.   El  castillo  de  la  sierra , 
Que  era  del  rey  d  Espanna. 
.   Por  otra  ues  faser  guerra, 
A.viinió  muy  gran  conpanna. 

078.  Braceros  e  lidiadores, 
Marines  e  de  Beneloquin, 
Acá  pasó  con  los  mejores 
De  toda  Be  na  Maryo. 

679.  Luego  este  infante  tuerto 
Pasó  tas  aguas  del  mar, 

E  arribó  o  aquel  puerto 
Que  laman  de  Gibraltar. 

680.  Ya  el  infante  es  pasado 
E  coo  plaser  su  eonpanna : 
Oyó  aqueste  mandado 

El  mnjr  noble  rey  de  Espanca. 
68t»  B  huuhM^  il  asa  alminioto 
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Que  ta  fa  flote  Mm 

K  los  moros  del  inrante 
üoü  i<iA  dexasse  pasar. 


683.  Puestos  fueroo  los  traurcroá 
Quando  estas  nueras  oyaji. 
E  joan  tomar  dineros 
Lm  qM  de  to  tmt  nllai. 
083.  meii  irandi  fti»  b  floi»', 
Commo  coopte  a  tal  fecbo^ 
Pasó  los  pwrtos  de  rmai» 
B  entró  por  d  BitMélto* 
OBI.  Con  ella  el  almirantOi.  . 
E  atntiessó  l«  qe^ 
Oaando  vi6  d  tétale, 
Sospiró  con  gran  pesar. 
C85.  Dixo:  moros»  <iué  Taremos?  ' 
Guisemos  nea  bien  ajn  falla . 
Ya  los  puertos  non  podemoft 
Nimca  pasar  syn  batalla. 

Deeto  eadi  non  me  pías, 
B  enydo  fasallos  mjos, 
Gihraltar  gane  en  pos: 
Non  me  lo  demamlc  Dios. 
G87.  JU  cora(OQ  me  dis  qoe  ^a&da 
1a  nar  nos  eaeoMM , 

 rroy  Abofaíen, 

Qoc  }»  nunca  tos  Terenos'. 
088.  LaapaMtpoeodiiraroa» 
R  Dios  tooo  por  guisado, 
Por  la  mar  se  quebrantaron  > 
Al  bwn  107 1006  naedado. 
C38   Entró  por  h  frnn  ( c  ra , 
Sso  aobte  pendoa  delante. 
Corrió  liMgoAnliquera, 
Ftio  hü<;f3r  at  moro  inranto^ 
C80.   E  en  Rronda  lofallana, 
Con  grao  poder  africano. 
El  buen  rey  ases  guisatta* 
Que  le  saliese  al  Hano. 
801.  El  inl^nie  non  sa1i«'). 
B  el  biwa  rre;  íUo  tonada , 
fi  el  Hillnite  rrecodié 
I)r  Rronda ,  con  gran  mesMtdS, 
C93.  La  caga  fue  cometa 

UiqrlnmiiIeatefTBflithi*  « 
Machos  fiso  perder 
Tierra,  por  muy  yrnu  baüüa. 
80S.  Castilla  fuera  llamar 
El  buen  rey,  fulel  ^-arOB, 
E  fiso  luego  lomar, 
('onlra  filos  el  pendón. 
.  Todos  fueron  adelante. 
£n  los  moros  bien  fcrienüo, 
Amncósse  el  infante. 
Con  ssus  moros  fue  foyeodo. 
eos    Eq  alcance  tos  leitaroo , 
I  ;i  li  1  fue  arrancada. 
Alia  en  Denltscar  mataron , 
Caudillo  de  la  peonada. 
096.  Con  el  buen  rrcy  sse  boloicros» 
Loando  la  ssu  bouibd , 
Con  gran  onrra  lo  rre^obitnw»  - 
EnSaeoillila^ibdal. 


i  Eí;  muT  Eoiiblc  la  iocorfeeelwie  U  littty  M  s^aUíc  m 
cstai  csirofiis,  por  ¿«fccto  M  tMkt» 


POSTAS  ANItmOMES  AL  SIGLO  17. 

€07.  El  noble  rey  don  Atfomi, 
H  uj  acabado  scnnor. 
Para  yr  matar  el  oso, 
Si<'npre  inio  pran  «hor. 
60S.  üe  Madrid  fue  noobrado,  ' 
Luego  por  aqueste'  rrason» 
Llamaua  rn  S'^ri  priiiado 
Luego  a  poca  de  sason. 
<I60.  DIstdcstetnioMamarHwt 
Non  ha  por  qnc  rí'ií^r  míf  «lo. 
Maestre  Confalo  Marlmcs, 
Sodes  taatnral  de  OaJedo. 

700.  E  muy  cuerdo  cauallero,  . 
Yo  me  quiero  yr  mi  via, 
A  uos  dexo  por  frooleio, 
£n  esta  Andalosla. 

701.  AhNometdelamiüen** 
A  umIos  mando  asy. 
Paga  por  tos  en  esta  geercar, 
SeguBd  firiaB  por  ai. 

70i.   Don  Gonzalo  6ncaua 
Por  caodiUo  en  la  fhmtera , 
El  noble  rey  sae  gnisam 
E  pnlrana  en  ssu  carn-ra. 
70¿.   LI  muy  nob'e  rey  dexestoa 
Que  de  Ssi'uilla  partió^ 
E  del  infante  fableno». 
Que  de  Rronda  sse  salló. 


704.  Infante  BOJ  esforgadOk 
Sennordemay  I 

Enbia  ssn  n  nii  ijio 
A  los  moros  de  Granadt. 
TOS.  Oaepercebiesantatforr>t 
Que  él  con  ssu  potestad 
Qnerta  (aser  crua  guerra 
ASseoillalafOidat. 

706.  Vn  arris  biert  í<:r  ctiissd 

De  Goadix,  con  grau  atesnada» 
.  EaalinSiloe  poc6 
Con  ^an  Rcnle  e  roeítir>'b 

707.  E  del  maestre  de  SauUa£o 
El  castillo  era  syn  falla, 
Vn  muy  noble  ftjo  dalgo^ 
Bueb  caudillo  en  Itaialla. 

708.  Don  Alfon'iü  Mendos  fon  IbUBldo 

/    DelUmoe^^Gastnsit'  ' 
Oeste  maestre  muy  onrrado^ 

Ya  por  sicnpre  fabhrVn, 
70O.  Del  (Astillo  oyó  mandado 
En  Obeda,  do  estaña, 

E  del  arríis  fue  em  'iaie 

Commo  ie  a(ii(*c^!>aua. 
7tO.  Quando  las  nucuas  oya , 

D  '  f!í"')a  fue  salir, 
*    Sjuüa^o  bicD  lo  guiaua, 

Coinmo  mayor  adalid. 
711.  E  IcQoIos  muy  en  pas , 

Commo  muy  noble  cauallero, 

E  vieron  y  aser  el  arrás 

En  derredor  del  castiello. 
TU  Con  el  maestre  son  seleftentoi 

Cauallero^  i\c  [irosiar. 

Los  moros  rai>l  e  tresíeuios , 

Con  ABa  Aboam.tr. 
718.  E  guisauansc  (¡jos  dalgo 

Por  acometer  el  juego. 

El  Mostn»  de  SnUago 
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Ssn  slferse  llamó  hiogo, 
7l4i.   Fablaua  de  la  su  boca : 
Agora,  amigos,  esrorcar, 
Doo  Berirao  d«  li  Rroca. 
üy  me  podecJes  ganar. 

715.  NúD  aos  mengue  el  coraron 
O;  amigo,  ij  nos  plai. 

Yo  oea  ese  pendón 
Coo  la  ssenna  del  nrrjs. 

716. -  Airarse  de  grnnd  bondad,  . 
Dixo,  plaw  me  std  falla, 
Dios  a}ude  la  uerdat , 
Luego  fue  en  la  iniana. 

717.  Kl  maestre  a  la  otra  parte, 
Moros  alaridos  dan , 
Ferióles  muj  bien  sin  ail^ 
Rraniír  flores  de  Gusman. 

718.  Fasieodo  caualleria 
E  Saattago  llamando, 
E  los  moros  aquel  dia 

Con  su  arrás  bien  lidiando. 

719.  El  maestre  de  Santiago 
Ferió  en  la  espesura. 
Esforzó  los  fijos  dalgo. 
Piissod cuerpo  en  aventura^ 

"SfO.    E  los  moros  bien  feria 
'¿l  macsire,  real  varón , 
E  don  Ferrando  Uexia, 
rimí'iitlador  de  León. 

721.   £1  aras  tornó  masiello. 

Con  sus  ínoros  fiso  manstenaf 
E  Sancho  Sariehes  Carriclio, ' 
Comendador  

793.  Santiago  con  ssu  freyria 
Fasiendo  grap  mortandad, 
£1  alfersc  aqriel  dia 
Müstró  muj  grand  boiidat. 

7^  El  pendoQ  yaa  aleando. 
'  E  con  plaser  le  blandiendo, 
E  los  frcyres  lo  gtianlando, 
Eo  los  moros  bien  feriendo. 

734.  E  los  xristiaDos  bleo  lidiaron , 
Moros  Dios  los  desbarata, 
Vn  rico  moro  mataron,  • 
Buen  caudillo  de  Basta. 

725>.   Muy  fuerte  fue  la  contieilda. 
Dios  ayudó  a  los  xristiauos. 
El  arrás  boluió  la  rrienda , 
E  fayócoo  ssus  paganos. 

73t.  Los  moros  fueron  foyendo 
Maldesiendo  ssu  ventura , 
El  maestre  los  sscguiendo 
Por  los  puerto»  de  Scegnra. 

7f7.  E  feriendo  e  derribando» 
E  prendiendo  a  las  manoi» 
E  Santiago  llamando, 
Escudo  de  loa  xrittbínM. 

118.  En  alcance  loe  leoaron 
A  poder  de  escudo  e  lanca, 
E  al  castUiarhiua  tornaron 
E  entraron  por  Ja  maianfa. 

799.  E  motaos  moros  falUiña 
Bspeda^dos  yaser. 
El  nonbre  de  Dios  loaoan, 
Qoe  les  mostró  gran  plaser. 

730s.  E  las  orejas  tajaron 
A  los  moros  liien  syo  falla, 
0«  aquellos  qoe  CtUaroo 


pppu  de'alVok^o  onceno. 

Qne  morieran  en  batalla. 
731.    E  al  nohio  rey  b";  tlleroo 
Que  e.siaua  eii  Madrid  , 
E  del  maestre  le  dexíoron 
C'^mino  venf  icra  la  lid. 
71)3.   \¿  matara  gran  poder 
E  el  r^  dl6  i  Dios  grado^ 
E  Olio  muy  ffrand  pbser. 
Del  maestre  fue  pagado. 

733.  Aquesta  lid  dexemos 
Que  f  oe  por  mal  de  paganos , 
E  de  vn  castHlo  fablemoi 
One  peidferon  los  Brisifaaos. 

734.  Cartabne  es  Umado, 
Moros  lo  fueron  ganar. 
El  alcayide  fue  culpado. 
De  ssu  grado  lo  fde  dar. 

72S.  E  ssegnnd  alcayide  malo 
Del  castillo  se  ssalíó, 
E  el  maestre  don  Gonzalo 
Aquestas  nuevas  oró. 

736.  De  Seoilia  fnt^  s^aüdo, 
Huy  apriessa  caualgú, 
Con  el  ssu  pendón  tendido 

V    Luego  a  Carmona  legó. 

737.  Nueuas  oyó  del  alcayde 
Commo  Gartaboy  rendtt^ 
E  Alcali  de  Henear. 
El  mac<¡tre  luego  corrió. 

738.  En  la  rrecua  dió  salto» 
Que  a  Carcabor  metían  t 
E  Uso  gran  de.^barato 
En  los  moros  que  la  trayan. 

«38*  E  tierras  de  moros  corrió, 
E  tornó,  e  fue  s.<;u  vía, 
A  M.trecna  se  boluió 
Con  la  su  caualleria. 
740.  Este  maestre  dcxaré, 
Del  contan^  adelante. 
Mas  primero  fablaré 
De  Abomaliqne  el  infiinte. 


741    Con  t  ra  ssus  mdros ,  desia , 
Oy  mas  pensemos  correr. 
Senil  ta  con  s.su  caualleria 
Non  uos  puede  mal  fa.ser. 

742.  K  bien  podemos  matar 
Andainses  commo  puercos, 
E  con  gran  onrra  tornar 

A  las  tierras  de  Marntecos. 

743.  E  de  mi  padre  el  rey  paitl, 
Sepades  por  verdad, 
SeulITa  le  prometí . 

S  -ep.ide.s  (jne  os  noble  riadat> 

744.  Fagamos  luego  entrada, 
Centn'SeniHa  leguemos, 
Eq  los  canpos  de  Tablada 
Nuestra  buesle  poneremos. 

745.  Estos  castillos  firanterat 
Coramos,  yu  uos  lo  ruegOk 
E  ocbeaia  cauaileros 

El  inflinte  tlainft  ím^. 

74(3.    Mandóles  que  en  ci  ; -  :  n 
Por  las  tierras  muy  a^na, 
E  eon  la  lengua  le  tornasen 
A  los  canpo<  de  L?  m  i 

747.  Pnes  que  estos  aparuqa  < 
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Aquesta  infante  guerrero, 
Mof  abenbucar  lamaua , 
De  Rronda ,  buen  cauallero.  > 
7IS.  Mandóle  que  se  guisase' 
Moble  atente  •  oinaUb » 

E  con  ssu  algara  llepsse 
A  ios  caopos  de  Seuilia. 

710.  El  caudillo  sse  guisiaia 
Del  infante  Me  partía , 
Mili  e  quinientos  leuaaa. 
De  bnmcaaallcria. 

tSO.   P.  yuan  sseadelanlP, 
l'ur  ias  tierras  eotran  luego 
Contra  Xerés  el  infknte, 
Robandn  e  (toniendo  faego. 

731.   Eiitrai  oii  de  sobre  vienta 
A  xristianos  fasor  guerra: 
Kablemos  de  los  ochenta 
Que  yuan  a  descobrir  tierra, 

^2,  Ite  k»  otros  sse  apartaiqiB 
Estos  mal  andantes  locos, 
Coydauan  sse  que  andauan 
Por  las  tierras  de  Maruecos. 

na.  Por  Arcos  fueron  entrando» 
Has  loego  a  poca  de  ssaton, 
^  A  ellos  ssalió  don  Ferrando» 
Que  lamauan  de  León. 

7:>4.  Luego  los  fue  cometer, 
Bompudosseryal, 
Moros  por  sse  defender. 
Aguardaron  por  ssu  mal. 

788.   Don  Ferrando  tomó  MWM 
Vna  lanfa  fUe  tomar, 
Esforzó  la  ssu  conpaoDai 
En  los  moros  füe  matar. 

Tílü.  Dios  le  ayudó  syn  falla , 
Que  mucbos  délos  mató. 
Luego  venfió  la  batalla , 
En  los  moros  desbarató. 

7S7.  E  siete  prendió  a  uida. 
Moros  de  generación, 
Esu  lid  Olio  vencida, 
Don  Ferrando  de  Leoo. 

79B.  Para  Arcos  sse  tornen, 
Dios  loando  con  plaser : 
Pablemos  de  la  algara 
Que  SeeolUe  Aie  correr. 

"iijQ.  A  la»  iQuriüOias  sse  Tan, 
GonleDdo  coolre  Seniltot . 
Caberas  de  Ssan  Joan 
Robaron  con  ta  alcantarilla. 

700.  Aquestas  grandes  conpannas 
Todas  las  morismas  corieron , 
Bien  fasta  fis^er  de  Caneas , 
Con  gran  robo  sse  boluieron. 

701.  En  las  tierras  non  dcxaron 
Puercos,  vacas  nia  carneros, 
E  •  Ssenille  legaron 
Nueuas  destos  eaoalleroe 

TOS.   E  Seoilla  cauaigó 

Con  el  ssu  pendón  onrrado, 
E  al  maestre  de  Alcinlera  Uegó 
Ayna  eete  mandado. 

785.  E  ajna  sse  guissaron 
Tomando  muy  grande  af^n , 
Con  el  maestre  sse  juntaron 
811  Im  Ciliefu  de  Sm  ieeii. 


AI-  SIGLO  XV. 

764.   E  ayna  caualgaron , 
Pas^Hj  \rt.i  vega  llaue. 

Con  la  aignrj  culparon 
Vil  dia  por  la  niaiiuana. 

m.   E  la  lid  cometieron , 
Mas  los  moros  de  la  algara 
A  los  cristianos  boluieron, 
Ciiint-ueron  ssímIo  cara. 

786.   De  las  lanras  sse  ferian 
Con  gran  braucsa  entrar, 
C  lasermas  relosian 
Commo  llama''  de  fogar. 

707.    El  caudillo  hit:a  lidió, 
K^forcaiido  los  paganos. 
Mas  Dios  Padrt^  ayodó 
Los  varones  casielianos. 


El  caudillo  mataron 
-  Mo^ahenLucar  de  Ronda, 
E  los  moros  comentaron 
AlojreleiedoBda. 
?B0.  Los  moros  yuan  foyeodo, 
E  xristianos  los  matando, 
Deribando  e  ferieodo, 
E  Santiago  nonbrando. 

770.  yue  estroyO  los  paganas 
E  les  mató  gran  poder^ 
Torníirouse  castellanos 
Coa  muy  gran  plaser. 

77t.  El  BOBbre  de  Dios  leeom 
E  tomauan  ssu  tierra . 
Con  muy  f?rati  i  Usfi  eniraiua 
Por  Arcos  de  U  Frontera. 

771.  La  :il<rir2  fue  mal  andante, 
R  niuetiu  muy  gran  poder; 
Fablaré  del  moro  lefÉflCe 
Que  e  Xerée  fte  «oner. 

771.  Por  las  tierras  estrojr, 

A  Seuílla  yr  cuydó. 
Has  non  lo  pudo  conplir, 
Nia  Mee  non  lo  ayudó. 
77*.  Las  aguas  fti'-rt!'--:  lioniaoj 
Que  les  fiao  mal  trel^ejo, 
E  lee  meroe  non  enMaR, 

Contra  esto  aiiar  consejo. 

718.  E  el  lutaaie  ouo  pesar 
Etoreóeeamyayfte, 
Su  pendón  flíso  po'^ar 
En  el  Val  de  la  Leyua. 

776.  Fuese  al  rrio  de  Álpeirlle, 
Ssannudo  commo  león , 
Huy  acerca  de  Alucrite, 
Assentó  ssu  pendón. 

737.   E  en  rea!  s^f»  (>cfnra 
Aqueste  brauo  iutanie, 
Agwrdando  ssu  algara. 


778.  Bliiieeati«eett»ef6k 

E  guissóse  e  fue  ssu  Tta, 
E  de  Arcú^  sse  salió 
Con  buena  caualleria. 

779.  Scuitia  yua  delante, 

.  Val  de  Gibraluar  pas^aron, 
Mnf  etérea  del  iobnie 
Vna  noche  alupr(?an«n. 
7üO.   La  manoaua  sáalia  clara, 
FMeMMsraenflOD, 
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Vn  muy  ff  mioso  pendón. 
781.   Vn  crociüfio  y  esuaa 

Fegarado  noble  mleDle, 

E  a  iodos  senjpjaaa 

Omne  viuo  carnal  miente. 
7SÍ.  Las  (inco  llagas  tenia 

Con  que  Dios  pades^iá  mnene, 

De  iM  Ibgas  parer:ia 

Que  corría  ssi  j^re  furrip. 
783.  Mucbo  sse  n)|rauillauan 

De  ton  fermow  pendoB, 

E  los  yoojos  fiDcaOM 

E  fasian  oragioD. 
ItL  Lt  onclm  acabailt. 

Por  las  armas  dcniandairOB^ 

Venia  la  aiuorada, 

Lnego  lodos  caualgaroa. 
m.  E  delante  los  peodoiMS, 

E  ganando  jua  tierra, 

E  dexaoan  los  peones 

De  caga  contra  la  ssierra. 
7G6.  E  los  ciaalleros  delante,  ' 

Mili  e  íicnloson  por  cupiUl, 

Ocbo  mili  soD  d«l  infante, 

Canallem  de  gnn  ftwr(«. 

787.  E  ssabidoros  de  guerra 
De  los  buenos  del  Leuante, 
Irlstiano6  gamum  liem 
Contra  el  rea!  del  infante. 

tSA.   Contra  el  real  legaron, 
Qaisteroo  nos  cfNMtert 
Has  el  dia  aguardaron , 
Por  sse  mejor  conos^er. 

788.  E  ver  quien  ganaua  fama,  ' 
O  quien  ftsia  mas  poco, 

AvD  jasla  en  h  cim 
El  infante,  sandio  e  foco. 
780.  Concón  de  león  fueHe, 
E  tono  de  grand  porfta« 
Non  cnydana  en  ¡a  mueflO 
Que  acerca  le  tenía. 

701.  E  h»  xrlalianos  nenian 
Para  cometer  el  jupf;o. 
Los  moros  sse  perv'ebi»n , 
Al  infiinle  fueron  lueRo. 

702.  Infante,  que  Dio"!  defienda» 
La  maonana  es  venida, 
Ralidc  nos  de  tt  tienda , 

Sy  amades  Tuestra  vida. 

7D5.  El  vuestro  cuerpo  amiodcs, 
Caople  que  sseades  fuerte. 
Que  con  xristianos  lo  auedca. 
Que  nos  codician  la  mucrie. 

794.   Aberra  de  nos  eslió , 
Esto  sabed  sin  folla. 
B  todos  morir  querría 
O  nos  veni  er  en  esta  Imtalla. 

El  infante  ooo  querella , 
A  los  moros  diio  MMlo^ 
Mi  airara  p'ñ  aqtirlla , 
Candan  me  meter  espanto. 

700.  SeuiilieTHM* 
Robaron ,  siegan <1  oy, 
E  antes  de  la  mannana, 
Que  se  vengan  para  ral. 

787.  FsM»  aquel  aiboroc». 
Llaman  CaaÜlbioToledtik  . 


rOeUA  DE  ALFONSO  ONCENO. 

B  caídas  i|Mf»üo  BM90, 

Que  dexe  el  real  con  miedo. 
796.  Sseuil  la  con  sus  naturales » 
Non  do  por  ellos  vn  figo, 
flon  son  tantos  nio  átales. 
Que  Tengan  pelear  conmigo. 
780.  Xristianos  preciemos  pOeo, 
Eflbrgad,  aais  aíriGan«: 
Dexemoa  aqnesfe  loco. 
E  fjblemos  de  los  iristiaiií^s. 
800.  Que  por  e)  real  eotrauao . 
Cada  vno  eon  Boa  eeapansas, 
Castilla  todos  llamauan , 
Por  el  noble  ray  d  Espanna. 
001.  De  loa  eaeodos  sse  eobrtan 
Contra  et  rey  del  AJpelrite, 
Las  espada  &  cspremian 
Por  los  canpos  de  Alnerite* 
803.   Todo^  vnan  de  tataott, 
E  legai  01  a  vo  rio, 
E  fallaron  vn  infante.  , 
Caoaliero  de  graod  brio. 
803.  Alinea  ftee  ñamado.  • 
Dagron  bnoo  e  carnicero^' 
•Keal  nroD  etforcado, 
Infante,  fberte  bla^era 
831.  Manos  auia  de  león, 
Cara  de  lobo  rauioao, 
Nonea  viales  otro  varen 
En  lidiar  mas  pereíoso. 

809.  E  sso  tanca  paresce  fuego 
Onodo  €oa  ella  Hería , 
E  *n  freyre  mató  Inepo, 
Non  mas  eo  aquel  dia. 

808.  Cometieron  el  iufanto 
Gran  poder  de  caualleros^ 
E  él  comroo  vn  giguute, 
Ffastendo  golpes  certeros. 

807.  Con  vna  espada  que  tenia , 
Periendo  muy  mortalmientc, 
A  do  daua  paremia 
Que  salía  fuego  ardiente. 

808.  Ile^bia  esputadas 
rnr.ur.o  vna  peona  fuerte, 
A  muy  grandes  asconada», 
Eo  el  canpo  fue  su  muerte.  - 

800.   Pues  este  infante  fi:c  nmcrtO, 
Loá  moros  dau  apellido, 
Abomelique  el  tuerto 
Do  la  tienda  fue  salido. 

810.  Su  real  vio  qucbrantir 
Mas  quisiera  la  su  fio. 
Aprieta  ttae  caaalgar* 
Llamando  Benamerin! 

81 L  E  muy  grandes  boses  daua, 
Cop-gran  saaooa  que  auia, 
B  Bewmerln  Hamana , 

Tomad  mi  rmnllí^ria 
8f3.  Los  xristianos  non  dubdc«)c9 
La  ni  conpMiiui  gnerren, 

F  non  me  dpsnnfiaredí*'! 
En  tierras  de  la  froniera. 
813..  E  fsaliase  a  vn  llano. 
Muy  cuyudo  el  infante, 
Alcancóle  rn  irfsttooo. 
Luego  se  le  salió  delante. 
814.  Oís:  iofante,  aguardal, 
MiMMie  VMMca  ventoit. 


POETAS 

Uoi  ganaste»  Gibralur  , 
Por  U  TuettnanMrgun. 

815.  E  inientra  qne  ssodes  tIuo, 
Vm  conmigo  V03  torneüei, 

•      OdewMfloodc  ciliuo, 
Escapar  nuiiea  podcdes. 

816.  Pal>ló  ^  inl^nte  tuerto. 
Nunca  tos  eso  rcredo», 
Vo  OMS  qaerria  ser  luuerto» 
Que  nos  •  ni  eatlnette*. 

317.   Alc3n(;ólo  el  xristiaiMt 

£  dclaoie  le  uUó^ 

El  InftiBte  «Icó  b  nano, 

Mortal  miente  lo  rerió. 
91&  De  muerte  fue  la  ferida, 

4bt  él  «e  treDg6  enante, 

E  flso  perder  la  uida 

Abomalique  el  infanto. 
WflL  E  dexólo  yr  su  via 

Maj  nal  ferido  d«  muerte, 

ápeoQÓte  aquel  dfa 

GOD  la  (¡nad  cuyiá  ruefto< 

850.  Ptsó  ei  Aiéoroocal 

Triste,  con  gran  mal  Mduica , 
Xristiaiioí  por  su  real, 
Fa&ienilo  muj  gran  matanza.  ^ 
flH.  IKwGoiicalo  KarlIaesdtOalcdO» 
Candillo  de  los  castellanoj. 
Todos  lidiaoan  sin  miedo, 
Halando  en  los  paganoi, 

851.  Don  Pero  Ponte  de  León . 
Aqael  ssennor  de  Uarcben: , 
Por  do  yoa  ei  su  pendón , 
La  piteaa  non  et»  pequeana. 

80.  Don  loan  Atfon  de  Gvsman, 

Scgund  natiirji  bracero, 

Gonzalo  Alaares  de  Alnutan 

T  ftio  Ntl  CMattoro. 
811.  B  los  moros  hien  fcrlcntto, 

Ooo  Aluar  Feres  Uu:»iuaQ 

8a  capada  reiosiendo 

Cftmmo  fuego  de  al(iu!lran. 
SaiUiní^o  )uati  llaiiitiiuia 

Los  xrislinnus  (luantos  son, 

Bien  iidiaua  don  Ferrando 

Que  lamauan  de  Leou. 
698.  E  Ruy  Gonsaies  de  CastaniUida 

Non  aedeoeoluídar. 

Por  medio  de  la  fraienda, 

Don  Ferrando  de  á(;ui!lar. 
8S7.  E  todos  los  4¡m  dalgo 

Lidiando  b(«n  dnbdan$a, 

E  iic.i:hr.irnb  Sanlia'^o 

£  fasieudo  muy  gran  maUn^a. 
8».  FttrelNaldelioftnle' 

Matando  mticbos  pagaaoa» 

Seuilia  yoa  delante 

Eaforcando  los  xristianos. 
829.  Segiiieodo  el  arancada 

Xercá  con  su  pendón , 

Xristianos  Tasiendo  tornada 

A  muy  poca  de  ssasop. 
JSO.  El  nonbre  de  Dios  loaroOf 

El  canpo  entraron  sin  Calla, 

£t  despojo  apaooado, 

A  do  Aie  la  batalla. 
OI,  E  mociin  dona  mnv  preciada 

Eq  aquel  lugar  follaron , 


A2iT£AI0BES  AL  SIGLO  XV. 

I  Partieron  la  cauatgada 

Hit  Xixarcs,  do  iicganiiB» 
853.  Todos  deuemos  loar 
A  Dios  Padre,  alto  Rey, 
E  los  reys  de  trabajar 
Para  sentir  la  so  ley. 
835.  Porqnemoerie  padeció 
En  la  cTus  \^^r■  ssu  beadat» 
Aqnesta  los  Ten;i6 
DkM,  Padre  de  ptadat. 
8SI.   Por  crecentar  ssn  le/ 

Por  qoe  passó  graod  mansielh . 
Oi6  la  onrf*  al  boeo  rej 
Don  Aironsñ  de  Casiiella. 
8SS.  Qne  puso  en  gran  altura 
E  tuno  por  gateado, 
De  le  dar  esta  ventura 
Por  oora  dol  ^su  estado. 
'  838.  De  la  lid  fue  rabiar, 

En  comino  la  Dios  venció. 
Del  maestre  quiero  contar. 
Da  oonmo  le  cooteiliA. 

337.  Hill  Teses  desir  oy. 

Quien  hicn  possa,  nM  lOHMlte, 
Este  non  lo  fisoasy, 
B  000  Kf  mal  ándame. 

858.    E-ir  mnp'^trr  tr.ru, 

Ssu  ventura  fue  mu¿  fuerte  :* 
El  omoe  de  seso  peco. 

Por  su  lerpaa  tema  tnijerlOb 
830.  Guisóse  ante  poner 

Con  la  ssu  idM^b  poca, 
Lu(  ifel  fue  parpsrcr, 
E  en  ei  Diaeslrc  pusso  hoca. 
810.  Lufifel  ba  tal  mannera , 
Coydó  con  oaestro  Ssqpnor, 
Ygual  quisso  sa  cadera 
Poner  con  la  del  gran  (^rbdor. 
841.  Este  maestre  fue  aul 
Detqne  sse  vl6  maj  onrade^ 
Pensó  de  diser  grani  mal 
De  quien  lo  pusso  cu  estado 
819.  E  lo  tiró  de  prouesB, 

f  lo  ^ff'ni'l''  riMuló 
Aponer  en  tal  aitcsa 

1^11  qoai  iugw8t  aaoea  CQ|d8. 

Si3.  El  fabió  en  ssd  estado^ 
,   Nunca  sse  quiso  sofrir, 
E  metióse  por  culpriJo, 
por  que  oiu>  a  morir. 
m.  EttXeiés,do«si*iia 
Con  muy  gran  cauallerb, 
£1  rey  por  él  eobiana. 
El  dlio  qo»  non  quería. 
845.  Commo  omne  sin  rasoa 
Luego  entró  en  carera, 
Basteció  Cote  e  Moroo, 
Caslfllos  de  la  franlera. 
8j0.  E  ftiese  para  Valencia , 
ViM  Item  qaa  nodio  val, 
poso  pleito  e  aveoentia 
Con  el  rey  de  Portogal. 
8i7.  Al  rey  de  Castilla  pesó. 
Contra  el  maestre  fue  vrado. 
Sobre  Valencia  puso 
El  su  pendón  mnv  iwi  r'ano. 
8i0.  .  .  .  tas  le  fueron  odiar 
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Del  alcafar  de  Valencia  t 
El  rey  coa  graiKl  ]te!tar« 

Cnnfra  c\  maosfrr  (!fó  seiltCD(la* 
840.   Por  trüjdor  Jo  juigú 

El  rey  por  csia  rasen, 

£  del  inaesire  ne  reagi 

A  muy  poca  de  ssasoa. 
fSO.    Kl  maestre  salió  fuera, 

Non  se  pudo  anparar, 

Bel.rey  eo«MOit 

Lue^'o  lo  mandó  matar. 
8S1.  Morió  comino  mal  andante, 

Noa  Mpo  lofn«r  fsn  bisn. 

Pablemos  del  moro  infante. 

Fijo  del  rey  Atboliac«o. 

(íSi    En  vn  monte  yasia 
P.issandü  cuyla  fuerte, 
E  a  Dios  Padre  pedia 
Que  le  eabiasse  ta  nmerte. 

853.  E  ecbana  sse  en  el  saeto 
Con  muy  piTunl  ninarRiira  , 
Goineo(ó  fascr  grand  duelo 
Maldeslendo  s$u  ventola. 

BStí.   E  dito  el  mesqiiino  inIkMiS 
Este  mundo  sienpie  sea 
Batroso  «  aitl  «Bdinte» 
(Jufen  lo  mucho  desea. 

855.  Tomé  muerte  por  la  lej. 
Mataron  me  sin  torneo, 
Mi  padre,  muy  noble  rcj. 
De  uos  lieuo  gran  dmeo. 

856.  Yo  non  oolera  manateUa 
S;  ;o  Itaera  sraneido 

De  aqa«l  rey  de  Caailelfa , 
Que  es  vn  rey  rrniy  onrrado. 

857.  Sus  rasallos  me  mauroa 
•   Sin  prca  de  canalleria, 

Desarmarlo  me  fallaron 
Ld  la  cama  en  que  yasia. 

tOB.  Syeneanalloetiodiem 
En  canpo  con  mi  conpaim. 
Yo  rna  p;^  noa  diera 
Por  goaatoi  eon  en  Eapipaa. 

£50.  Vil  moro  que  escapara 
De  la  lid  aquel  (lia , 
Al  infante  sse  alle;^ra, 
Grand  duelo  con  él  fiista. 

€60.  E  dis ,  a  muy  nnhle  fnAmts 
Que  pnasles  Gihrnllar, 
Sienprc  sea  mal  andante 
Quien  por  él  mondo  lar. 

8?1.  De  Tjsallüs  quien  creerá 
Nin  quien  les  fará  grand  bku, 
Kabs  micnns  ny  yr*n 
.\1  buen  rey  Alboba(en. 

8uf .   De  uos  ssu  tijo  amado 
Que  moristet  ntil  moert», 
El  infante  nity  cayudo, 
Dio  vn  bramido  muy  fOote. 

8C3.   El  moro  líixo  ataiito 
Ta  non  lo  puedo  sofrir, 
Mncbo  passo  grand  qaebtnlO 
I;  mas  querría  morir. 

tr4    Las  carnes  teugo  adormidas, 
Perdí  mucha  sangre  (taerte, 
■Pn  c1  rnprpo  tenTO  fcridns» 
Ayoa  será  mi  muerte. 


865.   Amigo,  por  Dios  te  ruego. 
Que  fagas  x  n  plaser, 
Algesira  jrás  luego. 
Mi  muerte  fagas  saber. 

888.  Commo  paso  amargura , 
Tiren-ne  de  aqneata  sierr». 
Que  hrka  bien  eñesm» 
De  me  Icuar  a  mi  licrfa. 

867.  £  eotcnr-me  faráa 
Onrwla  iMenle  e  bfen. 
La  mi  muerte  contaran 
A  mi  padre  AUjoba^eo. 

808.  Comnm  mnri  por  I»  tey 
E  por  Sseuilla  pnar. 
Mi  padre  es  noble  rey, 
Sen  qw  ne  qnetf*  Teaettr. 

8(>i).   El  moro  que  esto  oj6, 
Lioraua  que  sse  perdía. 
Del  infante  sse  partid, 
Algesira  fue  su  ria. 

870    Grandes  beses  yiia  daddO 
Por  la  villa  adelante» 
Los  cabellos  yoa  amando, 
Llamanilo  senoor  Infcnte. 

87i.  E  desieodo  con  grand  yra 

•  fnfliBte,  SMBOf ,  MllgOi 

En  vos  perdió  Algesira 
Gran  escodo  e-ol>rigo. 

87S.  Caoalleros  de  líatt(a. 
Africanos  del  Leuante, 
Vengo  uus  con  su  menssajo 
De  Abomelique  e)  infante. 

833.  Non  es  muerto  nin  catiiíOh 
Esto  scpadcs  sin  arle, 
Yo  lo  dv\f)  avn  viuo. 
.  Hoy  {erca  de  Baruate. 

8TC.  Bn  nn  monte  nsli  nétMOii 
Lugar  mesto  e  muy  flnatOt 
Del  mundo  dcsanparado, 
Hay  mal  ferMo  de  mnerle^ 

875.   Mucha  .^sangre  ba  perdida, 
E  está  muy  mal  andante. 
Que  uos  dé  Dio^  mueba  f  Itfa, 
VayadesporéliníiMtA. 

8!V.  Qoando  las  nueuas  oyertt 
Gwcaron  se  II  otro  di». 
De  ta  Tllb  sse  ssalferon 

Con  poder  de  caualleria. 

877.  Fialiironio  en  vu  IToyo 
Ksle  Inbnin  biaao  taerto^ 
La  caltoía  en  vn  arroyo. 
Asi  lo  fallarmi  moerto. 

818.  Con  el  f  nftnte  loraaoii 
Ton  ijranrl  di!"'-^»  p  qnebraaCOb 
Pr  r  blge»>ira  eulrauun, 
i'asiendo  todos  grand  ItulOi 

$70.   E  echauan  las  espadas, 
E  desian  qué  faremos, 
A  nos  fado  malas  fadas 
En  tieopo  que  oa^if  moe. 

888.  B  tteg^  nos  grao  dolor, 
Que  peor  non  lo  podría  , 
E  perdemos  buen  ssennor. 
Que  DOS  mnebo  Meo  fiisia. 

88L   La  v^  miieri»»  fue  e.50r{pta 
£  commo  ganó  Gibraltar, 


m. 

> 

i 
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Ed  Toa  nohie  m^ífiuiUi 
Y  lo  fvenm  eatemr. 
ttñ   De  las  boeint  (|Qe  emne  vM, 
M  js  Manras  qne  fino  hoeso. 

 ^  Sanií  PolUo  le  pnso  noabre 

El  no;  nobte  rey  don  AlftiasOi 

Quando  la  ouo  i;an.lda 
De  los  moros  arricanos, 
E  b  cp»  bien  plmnds 
De  tos  vnrnncs  rn^telUtlOSi 

Asi  conimo  flabaré 
Kn  el  cuento  adeláote, 
Mas  primero  prroiftrt» 
De  commo  sse  vengú  al  infaiKe. 

E  commo  passó  su  conpanna 
Ssn  padre» »  qaien  lo  dexieron . 
E  eoniBO  enlnmw  por  Espeaoa , 
E  b  pmnffai  que  onienn. 

888.  Las  Dueiias  de  tos  lobnlei 

A  Fes  ayna  llegaron , 
Comno  flncaroa  oul  andantes, 
Al  rt9  oidro  ha  eontanMi; 

8S7.  E  dexieron  le  psta  rason : 
Rej  o<^le,  sennor  onrado, 
Perdiaiaa  d  eafason , 

Al  niestro  fijo  atnarfo. 
838.  Ahomulique  siu  dubdanga, 
lorante,  >)uen  caoiltani,  . 
De  Africa  fiel  laiif  a , 
En  lidiar  muy  grand  bra^row 

Quantoi.  passiron  lus  pQerlM« 
Infinites  e  eauaUeria, 
Airo  nar  tneao  anmiles 
Ition  on  el  Andalosta. 

C  vuestro  ^jo  fincó  smIo 
De  los  «seros  desanpaiadts  • 
El  r  V  ]  io<^  con  granddtieto 
Se  leuantó  del  estrado. 
88!.  En  sao  eánaara  entraña 
Llarnnncfn  se  mal  andante, 
Oiniiit»  Vil  loro  bramatn. 
Llamando  fijo  Infante. 
SSi    Lunbre  destos  ojos  nnios, 
Ayaa  «será  mi  fin , ' 
Gran  pecado  fiso  DiOS 
Sobre  mi  moro  Mario. 
803.   I-:  pcrdi  muy  noble  bla^ 
Rey  mesquiii;'»,  qué  farj? 

A}  Abomelique  el  piga(0. 
Ya  DODCa  ves  yo  ñas  reié! 

8D4.    róniinf)  finoo  ma"  andante. 
Vino  me  mala  cayda. 
Por  TOS  nllUo  infante. 
Poca  será  la  mi  rida. 
&Xi.  Horistcs  tic'áanparado 
Mas  de  qnantos  otros  vv. 
Rey  mesquino  quebrantado. 
Que  buen  fijo  que  perdi! 

896.  üe  !  •  <■  ini:i  salía 
'  Llorando  e  boses  dando, 

A  la  ss«i  eaaalleria 
Kstf  ff-hn  qiii^rptlando. 

897.  i:  dixo  con  muy  grapd  ssanna, 
*     r.oinmo  finco  amaosenadó, 

V.  sstllos  del  rey  d  E^panua, 
^ticbrantaron  mi  stado. 

898.  MpertocselmtbeNdera 


801. 


802. 


880. 


880. 


METAS  AKTBRIOIIBS  AL  SHSLO  VT, 

K  pesar  vüs  deuia, 
£1  Blas  fiel  caoallwo 
Qttt  eo  todo  el  nvnde  airta* 

Africa  en  él  periHó 
Llane  e  esfkierco  e  espejo, 
Porque  sienpre  bbiartD 
En  pla^  e  en  consejo. 
800.  Beoamarin ,  mal  andanza 
A II  llegó  este  dia, 
•  Pues  que  te  quebró  la  lanrn , 
Que  te  muy  bien  defendía. 

Mi  fijo  passó  el  puerto 
E  corlá  el  Andatu.sia , 
Alien  mar  Imcúsc  muerto 
Por  mengua  de  canalleria. 

Solo  fincó  e  mesqoioo 
Coa  vn  vil  aldñiño, 
<!i)n  él  moríómi  sobrino, 
Eigigdel mi  bemano. 
808b  'iuOMelbnicevo, 
Infante,  muy  noble  morn. 
Fuerte  commo  fino  asero, 
CenfOft  eonao  de  levo. 
804.   Mi  fijo  pa?A  el  mar, 
A  iri&liatios  faser  guerra, 
E  ganó  nos  Gibraltar, 
Fl  rn^tillo  do  la  sierra. 

Mataron  lo  con  enganoo 
E  por  muy  giJUi  SMerb, 
81  él  riulera  td  aono. 
La  frontera  fbera  mia. 
806.   Morió  commo  león  fuerte. 
Por  la  hij  que  upeavemos, 
Pues-ét  por  no*  lo«A  iMiecte, 
Rason  es  que  !•  VSIglIMBeS. 

Ayantaré  mi  poderlo 
Blanaillopiaerlaaon, 
A  los  sri-sliaR  »*;  fl"  r^tin. 
Qoaotos  eo  el  mundo  .^ou.  , 

Los  pwrtos  quiero  pasar, 
E  dellos  tornar»^  í'mionda. 
Nunca  passar*  U  liiar, 
Fa.<;la  que  cinco  reys  prende. 
800.  E  luego  les  tajaré 

Las  ssus  cabéis  preciadas, 
A  Maruecos  las  traeré 
Eo  lu  mis  ssennas  colgadas. 
910.  Castilla  enydo  ganar, 
Matar  la  xrisiiandad  , 
E  ia^cr  me  be  coronar 
En  Toledo,  h  fibdat. 

E  y  pornin  la  siella , 
Llamarme  be  enperador, 
B  «qoel  rejr  de  Caaíietta , 
A  mi  lamarS  stionnor 

Todos  los  moros  onn«ron 
Plaser  con  este  ssn  re;. 
Juramento  fesieron 
Todos  Mihre  la  ss«  lev. 

Que  1^  Infantes  \  f  np^n 
Luego  por  esta  venida . 
E  a  Marracoos  non  tornasscn 
Por  litTiiiOS  (!-•  le  sil  \  illa 
Alegres  todos  están 


907. 


811. 


012. 


813. 


814. 


Con  este  rey  esforcado. 

E  lególes  del  soldán 
Vna  carta  con  mandado. 
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9I5l  Ae  mi  soldán  de  Miuf^,  * 
^.^1&(pej06  de  los  moros, 
NesMIfa  e  ssennor  de  Acbe, 

E  dador  de  los  tesí)ros. 
916    Enpendor  de  Babjflk»ia 

£  ssennor  cobre  los  wemwreg 

E  goTjernador  de  Calcadonia 

E  de  las  Indias  ma|oreft. 
W7.  Rey  de  Penh  la  fernusn, 

E  barón  de  las  tres  leys, 

E  de  la  mar  inarautllossa, 

B  fMMSior  de  lodos  k»  Mfs. 
918.   fscndo  de  Escarflaria , 

Ssennor  del  oro  e  del  metal , 

De  SndracaedeSttpa, 

K  de  Atea  Fnrn,  qiK»  iriucbo  val* 
OID.  Galdifa  a  padre  sanio. 

Cabera  de  consaolafioUp 

Flscudo  noble  e  manto 

Üo  quantos  en  el  mundo  soo. 
920.   Guarda  de  Mfíca  la  preciada, 

Saluarion  de  arrkanos, 

K  rey  de  h  fberle  espada , 

Apremiador  de  los  xrislianOS. 
821.  C  sennOT  de  Jerusalen, 

Pareja  del  asol  en  Orienie, 

A  ly  el  rey  Albofaren, 

ftrej  de  las  tierras.del  Pooíeatc; 
9H.  Brandóla  DMleinta, 

F  r'  'Til  (-ro  de  los  Tristianos, 
(^b^p«^  de  la  caualleria, 
"  ^Swranlador  de  los  xrfsUaoos. . 
923.  Fijo  noble,  graíloao,  '  ^ 

Rey  alto,  de  grao!  VM¡fi, 

Yo  el  soldán  poderoso, 

Vos  enbio  este  menssaje. 
844.  Yo  oy  nueuas  contar 

Eo  las  tier>as  del  Leñante, 

Qne  morió  alten  la  mar. 

Nuestro  fijo,  noble  inrante.    "  ' 
923.  E  por  la  santa  K\v  i>riso 

Muerte  por  nuestro  Senaor, 

E  está  en  parayso 

Coi)  Dios  Padri'  ('.riarlor. 
9S8.  Vicioso  está  en  Meca, 

E  come  de  eada  dia 

Brunnactoí  con  manteca , 

Que  te  el  grand  ssennor  enbiá; 
0l7i  Otos  le  flao  unj  giaod  bien, 

E  ha  sienpre  será  santo, 
.  E  TOS,  rey  Albofaren, 

Podedes  aueratanto. 
DOS.  E  ser  de  Dios  mucho  amigo. 

Vengar  vuestro  despecho. 

Por  esta  ra  son  Vos  digo 

Qne  pissedes  el  Eslrerho. 
990.   Conquerid  la  frontera , 

Commo  está  con  s«u  reiicoo. 

La  Tilla  que  fuer  primera. 

Tomad  por  pobravion. 
100.   Castilla  ijno  murbo  oal 

Conqaeríd,  e  Lcon, 

E  fraoam  e  Pwrto^l , 

r.atalnenna  e  Anfrnti. 
asi.  C  tomad  a  Bretannia , 

B  Borne  ssm  conquerida. 

El  rey  dnn  Atfonsó  <]  EspaUBS» 

Este  prended  a  uida. 


FOKM A  DB  ALF0N80  OVOEKO. 

'  963.  Que  es  rey  muy  atrenide^ 
A  que  todos  miedo  lian, 
Sy  este  Toere  conquerido. 
Todos  los  otros  lo  serán. 
803.  Este  ha  grand  cauaUeria, 
E  ea  rey  braw»  e  artero. 
Fasta  dentro  en  Alexandria , 
NoD  aaabea  ul  cauallero. 
8S4k  Vos  eon  fe  comentad 
A  faser  mny  fiiertps  guerras, 
Los  saajos  lodos  naatad » 
E  poblad  bien  ssiu  tierrtt. 
955.   Librad  hien  ?o's  caillÍD0t« 
I  La  $sangre  &e9  vertida, 

I  Halad  Viejos  e  ninnos. 

!  Non  lo.<i  dexedes  a  uida. 

OSG.  Arzobispos  e  perlados, 
Obbpoi  de  la  Cleresya , 
E  sanins,  sean  apcilreaiíos, 
Con  toda  la  cleresia.  » 
037.  ManeaierieeocgMia 
Onemad  con  so  connentOb 
Dellos  fased  me.squitas 
Bien  labradas  del  temienlo. 
ÍJSS.  A  las  súugogas  quemad 
Con  los  JwKos  e  Jodias , 
E  mal  :-V'-..iti:iiI'j  l-'v  dad 
Fasta  que  venga  el  Heztas. 
9S9.  Tomad  a  vmdtn  ley, 
Auropa  la  mi  preciada. 
Aquesto  uos  mando,  rey, 
Sso  teasor  de  la  nd  es|»da. 
IMrt.    Del  fierro  re^planderienlo 
A  que  lodos  mit>do  ttan , 
Los  paebkw  de  Oriente 
De  grado  tos  seruiriJi. 
Ql  I .   Arases  e  infan^ncs 
Vayan  a  saloar  ssns  almas. 
Yo  les  do  atantoa  perdones 
Commo  piedras  e  arenas. 
Oil.   E  faf?an  esie  eamino 
En  Ul  punto  e  eo  tal  dia. 
En  i|aal  Habomad  fino 
Por  ssaluar  la  morería. 
043.  La  carta  fue  ssellada. 
E  pttM  trditaroa  bien , 
En  F''5  prf^cnlada 
Al  rey  moro  Albufacen. 


OM.   GnÍ5:<;ó<;e  de  faser  guerras 
E  para  passar  la  mar, 
BporlOdas  las  sus  tierras 

Gran  prepon  flso  echar. 
[Hit.  Que  lodos  se  bien  guissascn, 
Non  fesiesen  otra  cossa, 
E  la  mar  aitapassasen* 
Algesira  la  fermosa. 

946.  B  troxief^i-n  ssns  aiieres , 
B  cada  roo  ssu  coopauna, 
Smis  Ojos  e  f ns  nnpieres , 
Para  plouar  en  rs|i.)iin:i 

947.  £  las  ssos  almas  .sainar, 
VenieMen  bien  de  Oriente, 
Qtif  i'I  los  qnen'a  lir-ri^dar 
Ln  Espanna  noble  míenlo. 

048.  Por  toda  AtHca  coriau 
Pregónese  apellidos, 
Loi  caminos  ses  abrían 


POBTáS 

COQ  lo*  Bl*Bdes  al^rldo.^. 
B19.  Para  passar  ci  Estrecbo 
A  xrisliaDOS  mal  fascr. 
Llegó  por  nquoste  fecho 
>  0(1  Tune'}  muy  srand  pode?. 
Cío.  'DebMtrfaienHiHiK». 
Anda  lo  adren  e  de  Bogia , 
•Boiolomencas  c  iremefeocsi 
OArtem  de  Torqnl). 
CBi.  De  los  de  Almaracs 
E  de  Sur  e  de  DcTdaque, 
1.  de  Arauia  .  do  DenilQgb, 
De  Tirela  c  de  Cxarc. 
Qüi.  De  Bcnaslar  scnegilcs  • 
De  bcnalabes  c  Botoya, 
C«bnu,naii>qoUc«, 
Clames  e  de  Gitm. 
SCB.  Blontanncscs  e  alandIICS 
De  Almiguae  Soria, 
Oielbec  e  MocmnIm» 
De  Sarra  e  Alexandria. 
034.  E  de  Sudraca  e  Escanderia, 
Moros  iBUdM»  «sforc^ados , 
.Toda  esta  ^ran  caualleria , 
•En  Qebta  fueron  ajunltdos. 

E  venían  por  vengar 
L- .?  infantes  quo  fueron  muertos, 
Vnos  por  tierra .  oíros  j^r  mar, 
Passar  qtierian  los  puertos. 
.  Gran  poder  eiaa  uú» , 
Los  linajes  mas  de  tintó, 
Taresi.  ían  Ssatanás, 
(Juindo  £uea  aso  conoento.  / 

CS7.  El  rey  ono  grand  plascr, 
Qoando  delante  del  venieraa» 
Alarde  unedófhser, 

rara  s<!aher  qwantos  f  ran. 
SGS.   Sesenu  miil  caualleros 
Falló  el  rey  en  aquel  dia, 
E  los  treyiita  mili  arqueros 
Con  baicitas  de  Turquía. 
.   I*ara  gannr  ssus  perdones 
De  loeogiu  tierras  veniao, 
Atsntos  eran  los  peones , 
Cmc  las  aronas  ro^i  i^n. 

£1  rey  graud  plaser  lomaoa, 
CoDialeaualIerla, 
Con  donna  Fatimn  fabfatn, 
Ssu  muger,  que  Lien  quería. 

Dis :  passar  quiero  yo  la  tOM 
Con  la  mi  cauaüeria, 
A  uos  amiga ,  leñar, 
ntiima  la  tunicia. 

Pojr  que  ssodes  entendida* 
Amo  nos  de  cora<:on , 
De  ss..!k-i-  sstxl' í  fYirti>li'b, 
Sobre  quaiilas  otra:»  sson. 
.  Salando  iiinoa  e  donaelta , 
Sínjiic^tes  ^icnpic  la  arte 
Da  la  Icrmosa  estrella, 
V)iie  kw  liBclios  Ueii  d^ffts, 
aCé.  Royna .  vna  fassanna 
De  uos  quiero  yo  ssaber, 
Sy  conquoriré  a  Espanna 
£  tomar  b  a  mí  poder. 
S0B.   E  el  mi  fijo  ve!i;;ar, 

'  Infinite  de  gnrnd  bobdat, 


SCO. 


o». 


i»3. 


ARTEUOBES  AL  SlOlO  VT, 

B  eoD  gtm  «ora  tornar, 
Albnieaoi  lacindat. 


0C<?    La  r^ea  dixo :  sennor, 
Muy  gran  Odio  eoBHn|$adiíSf 
Yo  nos  fSiré  sabfdor 

Destn  porque  prp;,'JinIai!-'^. 
967.  Yo,  sennor,  ssea  crcyda, 
E  será  bnena  moa , 
DexareJes  esta  y^fa 
En  tal  tieupo  c  3sason. 
888.  Seooal  ftoerte  veo  vna 
Por  vos  e  vup^tra  mesnada, 
La  planeta  con  la  tuna . 
Anda  slenpre  demudada. 
.   Sy  passades  la  afta  mar. 
Verná  Tosdcsonra  fucilo. 
Yo  sy  allá  ya  pasar, 
Noo  paedo  escapar  de  moer^ 

070.   Al  rey  mucho  pcsaMi 

£  demudó  la  color. 

E  VBvieJoyeataoa, 

Anciano  e  sabidor. 
971.  Don  Asear  nonbre  aub, 

E  dixote,  wft  aennor* 

Mi  sennora  innir  ia, 

Vos  conseja  lo  mejor. 
973.  Pnes  la  hueste  ea  ajniiiada. 

La  flota  fased  aronr, 

E  luego  sea  entrada 

En  las  aguas  de  b  mar. 
073.   Y  uaya  buena  conpanDa, 

E  luego  sse  ayuntarán, 

E  con  la  flota  d  fiapauiai 

Oalalla  atieran. 
8T4.  Bal  la  vuestra  flMTTeiietda, 

Las  sennalps  h'\pr\  vi->redes, 

E  con  raíou  conooscida. 

Vos  la  mar  oon  passaredes. 
975.  E  si  lu  viipütra  Ten^ler, 

Este  será  roal  fecho, 

E  con  el  vuestro  poder, 

Passad  el  puerto  del  £strecho. 
970.  Librados  serán  los  poertos , 

Df  entre  Cebla  e  Gibrallar. 

Los  indultes  que  Rieron  muertos^ 

Asi  sae  poedeii  rengar. 

{»77.  El  rey  grant  plaser  tomó, 
'  010196  le  <iaedes1a, 

S?»  flota  luego  armó 

be  muy  grand  caualleria. 
979.   E  flso  luego  entrar  y 

A  fases  de  grand  \-alor 

Don  Hahomat  CalaraQ, 

Almirante  era  mayor. 
070.  £1  moro  Nafancbe 

Con  f^nd  poder  de  Bercajd/ 

üenajenu  c  Aben  Penfadie 

KAlfarrasel  Alfa^e.  ' 
069.  Oíros nmeboseaballeies 

De  aquel  rey  naturales,  . 

lü  turcos  grandes  arqueros 

De  grand  ftontt  eampnales. 
081    nel  pncrto  «;«;e  arredraron 

Cun  fiu  flota  los  paganos, 

Eealai 
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La  flou  de  U^s  castelboos. 
E  fkwTon  9Q  49oiiiiclftr« 

Comíeii  i  Ir  sse  ferír. 

Xristiaaos  por  ssc  defender  « 

Non  curaaao  de  foyr. 
083.   B  plogo  a  Dios  s_»ii  fnl!:? 

Qoe  los  moros  bivn  liiiiaroa» 

E  Tendieron  la  iMlltIa, 

La  flota  f!f'<^f>nraUron. 
El  alniiraikie  foc  muerto 

Con  grand  poder  de  irlatbm», 

Atrauesaroa  «I  puerto 

Con  gnad  poder  los  paganos. 
fiSÜ.   E  deliinit'  el  \vy  llegaron 

Aquesta  najr  grao  compaiiia* 

Im  inte  b  «Bpfetentaron 

Del  muy  aoUe  ny  d  E^ttou. 

086.  ei  nj  ODo  gfaii  fitoser 

r.  nn  i-i  la  finia  vió  llegar» 

Uixo  :  cunlra  so  poder 

Agora  no  rey  de  la  mar. 
CT7.   Yo  so  el  n  y  ile  n»»n.imi»ría. 

Dios  ayude  los  africanos, 

Ya  sse  uiene  lle^^ndo  la  fln 

E  la  muerte  de  los  irisUanos. 
088.  Nosaymcompfíremw  , 

Lo  que  dise  ia  profería,  ' 

A  Saoiiago  jremos  ! 

Loi  moros  <ti  romerfai. 
080.  Machos  xrístíanñs  son  perdidos 

Por  grandes  guerras  que  ouleroa 

B  estf  ■  dcMOCDf  dos 

Commo  DUixa  estodleron. 
990.   Comroo  uienen  las  tierras, 

Bien  de  fíat  de  ta  Bretanna ,  ■'' 

Ouieron  muy  Tuertes  goertas» 

E  sobre  todos  Rspanna. 
001.  E  muchos  dellos  son  imiertos 

E  ara  mas  moriríD , 

Paos  Ms  eobramos  los  puertos 

Xrislianos  nu  so  (fi^ti  rri;ia. 
£t  otro  dia  paM>  m  otar 

MlofUoal  Andaloeia, 

E  (^nóles  GihraUar 

Coo  poca  cauallerU. 
016.  Poes  yo  wm  lie  que  desir 

Que  non  pasé  ami  rria^íon. 

Todas  las  tierras  conquerir 

Da  mar  a  mar  quanlas  son. 
094.   Onraré  l;i  iiu"ttr.T  loy. 

Pasemos  el  ¿jueiio  eslrecbo: 

DtriOB  Jos  moros  al  rey, 

Ssennor,  luego  ssca  Techo. 
WS    £  luego  la  mar  passeroos, 

Espauiia  es  nuc^ln  quila, 

Nooca  a  Africa  toroemos, 

Fasta  que  stea  conquista. 
0P3.   Vcn;:;ar  sse  han  nuestros  despoChOS 

Ssomos  graud  caaalleria, 

B  ndestros  sserin  loa  lécbós, 

B  Twatra  la  luníbradfa. 

007.  Con  csle  esflíerco  passaroa 

El  mayor  poder  ^r.f  iri-r? , 
En  los  puertos  ...  lUiroa 
Que  llamaá  áé  Algesim. 
006.  QQaironieMSiiosaieFta 


OB  AlPOKSO  ONCENO. 

Todos  para  sser  passados,  , 
Hoy  gftaod  plaaer  oaienm  • 

Desque  fueron  aperlados. 
099.  Al  qoarto  mes  passaua 
Esto  r»j  aqnoa  la  mar, 
E  para  (^ehia  pnbinua 
La  ssu  dula  desarmar.  .  * 
1000.  £  que  en  sscco  la  poiriesaQ 
Por  lal  de  la  guardai 
Que  se  Don  boluiesen 
Los  moros  alien  la  mar. 
{001.  Ya  los  puertos  han  passadM» 
E  ban  lodos  gran  plaser, 
Ssesenla  mili  son  contados,  .-- 
Con  este  rey  de  graa  poder. 
1009.  B  paos  loa  puertos  patsarOQ 
Aquesta  muy  gran  conpanoa, 
Las  aaeoas  luego  iegaroa 
Al  BWT  Bolile  rey  d  Espaima. 


1003.  Dexíeron :  ¡senoor.  la  aota 
lloros  la  desbarataron , 

Mucha  conpanna  es  muerta* 
Alfonso  Jutre  mataron. 
10O4  iMpnerlossoodesanpai^daa, 
Que  es  muy  grao  perde^ioo , 
E  de  moros  grandes  fbnssados. 
Ya  en  Algosira  son. 

1009.  Tantos  son ,  qae  non  baa  par 
Iblagenta  refertera, 

Tarir^i  quieren  rercar. 
La  Uaue  de  la  frontera. 

1006.  El  rey  llamó  ssu  mesDsdl 
E  tIó  por  mejor  rason, 
Eobl6  por  la  cmaada 

Al  papa  de  Autnnoa. 

1007.  El  papa  conpiió  su  niego 
Del  buen  rey,  segund  fl^des, 
Apriessa  llamó  luego 

A  Juan  Alfonso  de  BenatildoS. 

1CÜ8.    E  contóle  su  faslenda 
B  oommo  eaiaaa  ssu  fecbo, 
B  dl61e  por  enoorntenda 
Tarifa,  la  d^l  Estrecho. 

1000.  Con  él  van  naucbos  cauallcios , 
Que  le  festeron  oneniUOt 
E  los  de  la  vanda ,  hrareros, 
Omoes  de  muy  graud  linaijo. 

1010.  El  caudillo  fue  ssu  ria , 
E  el  rey  guisó  ssu  poder, 
Por  flota  que  non  teoya, 
Non  sabia  fne  tu», 

ICil.  Ablócon  la  reyna, 

A  vucslrü  padre  mediad, 
Que  nos  eobie  muy  a)na 
SStt  dota ,  por  &,a  boodaL 

lOtS.  Para  nos  guardar  la  mar, 
Qoe  mny  mesier  lo  au«iwa , 
Sai  nos  la  Inego  eoMar, 
En  quando  gelo  temernos. 

1U13.  La  flota  venia  ayna, 

Guissada  muy  noblo  menio; 

Lixo  luego  Id  reyna : 

Bey.  seuoor,  de  buena  miculs. 

1014.  Loepo  ssus  cartas  f:isiat 
Firmólas  su  ^scñiiaBO^ 
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E  por  don  Vaswo  onb!a , 

Qoe  fue-deaa  loledaoo. 
iOlük  B  hs  ttttn  te  dfi  luego, 

Assi  a.   .   .  no  por  him  vl6, 

£1  deao  cooplió  su  ruego, 

B  de  Seaflie  ae  partió. 
IM6.  Commo  ssosudo  natural , 

Ssu  mensaje  recahdó  bieo, 

Fa>)l/i  el  rey  de  Portogal 

líii  b  villa  (le  Santprrn. 

1017.  Seyudo  ea  ssu  estrado 
Con  mu;  giand  caualleiia , 
ntcM  omnes  al  otro  cabo» 
E  maestro  en  tolosia. 

1018.  El  dcan  fabló  avtin , 
Omillome,  rey  onrado, 
Vuestra  fija  la  reyaa , 
Desea  el  vuestro  estado. 

10 10.  Commo  padre  qiw  macbo  ansa 

Ba  TM  tía»  ▼6IudUkI«  ■ 

Tos,  buen  rey,  anedcsftma 

De  cordura  e  bondat. 
Wm.  La  reyna  uueetra  flja 

(los  demanda  que  1p  <1edcs 

La  vuestra  muy  real  trola, 

Los  gela  enbiedes. 
1021.  A  Seuilla  ta  (iudat , 

R  TOS  cooplid  asti  ruego, 

Por  uiu'Slra  buena  bondat, 

Eobud  gela  luego. 
i021  E  que  aaeades  oonteDlo, 

Luego  sin  mas  detenencia , 

Cstaa  cartas  bos  aprésenlo, 

De  iiérdat  •  de'emiicia. 

Cl  rej  qoe  las  cartas  uió  ]  .  ,  ^ 

Con  aellot  d«  la  rreyna , 

La  rrasoo  biea  eomédió,  ' 

Al  deao  hbló'ajnia. 
ICSI.  Estaa  earlas  bien  las  veo, 

Ssi  me  quier  bien ,  fas  rasen , 

Yo  la  amo  e  deseo, 

Gommo  el  mi  coraron. 
iO£>.  OiK  la  mnjf  bieu  criada, 

E  por  le  ftaer  aarar. 

Con  tal  rey  la  b»*  rassada ,  • 

(joal  oimca  fallé  wc;jor. 
4026.  Ella  sm  que  qob  ba  gaerM 

Om  los  moros  ^oin  --  mar. 

La  flota  en  la  mi  liei  ra, 

Yo  000  la  puedo  es(;usar. 
iC27.   Se  me  !a  el  ri >  y  pedia , 

Vo  enbiar        lie  'le  (<r:iilo, 

K  de  lo  al  ijue  p«r  íh  \ 

Non  le  saldré  die  man<l:itlu. 
102  (.   Dargcla  he  sin  duhdanr.i , 

K  él  tenga  [«r  bien ,  do.in  , 

Dd  me  eabiar  doona  Gostanca, 

La  Q]a  de  dun  Jnan. 

{0^!>.    On  mi  fijo  l\  cascd  r'. 

("oD  quien  eslá  dcspnsoda, 

E  a  ios  puertos  enblaré 

Ln  mi  flota  bien  armada. 
I(XO.   Commo  vaya  bien  coti]>lida 

Uecoftpeiiaaaeaiier, 

I'.  )o  ya  por  quanto  hiua. 

Velo  cun!»!  onos' or. 


ANTBIIIimCS  AL  fifOLO  IT. 

ÍOSI.   Cl  deao  a  Dios  grade»{ió 
Por  que  recabdó  ajna , 
IkeFortogalae  salló, 

E  tornase  a  la  revn.i 
lOSS.  La  rasoD  conplida  mente 
CoBlogebeltkio, 
Estando  el  rey  prpypnte, 
E  bien  assi  don  ioiian. 
1(09.  Bl  «aasaaleoto  irabtanw 

Por  protiecbo  comunsl . 
i      A  doona  Co&lan^a  ca^.^^ron 
I     Coftet  lahniede  PonogaL 

'  iüM.  Pues  que  los  infantes  cassaroo 
.Losreys  posieron  amistad « 
La^  la  flota  enbiaron 
A  Sseeflta  la  ^hidal. 
^CZ^'¡     r-i:i  h  n^!  I  Tan  ciualleifl* 
De  aquel  rey  naturales, 
OniMs  ooeooe  e  bra^erof , 
E  de  foerca  comunales. 
1036.  Las  galeas  bien  armadas, 
Toaose  eentn  Triana , 
Veynte  galeas  son  ''finiadas. 
Con  muy  noble  caravana. 
iOST.  Esu  Bota  dexaré, 
Qnc  está  armada  bien , 
De  aquel  rey  nos  Hablaré,  , 
DottAUjAlboftfeii.  f 

iOSS.  Bu  el  en  eatndo  fMMsaca 

Aibofaren ,  csle  rey 
Por  ssu?  prioados  enbiaoa, 
B  por  loa  aUbqntet  de  la  lej. 

1039.  E  legó  grand  caunlloria , 
fi  los  Bioros  SMS  antiguos , 


10 10.   Amo  VO.S  ron  gr;in  deríxho. 
Por  qoe  ssodes  mis  naiantes. 
Yo  pasé  aqueste  estrecho 
Conbusco  mis  arenales. 

1041.  Por  la  nuestra  ley  onrrar, 
Lejr  aaolA  e  buena  sin  arte, 
8  el  nt  fijo  vengar. 

Que  mnr  ió  rpiea  Raihate. 

1042.  De  quien  yo  tengo  grand  ssanna, 
 bien  prestos  estaños^ 

,  Agora  Ted  conpanna , 
Lo  qoe  sobre  «sto  fagamos: 
lOISw  Por  oarrar  ef  nueairo  estado» 
Uos  roe  conspjad  Itfp^o, 
Vo  uos  lo  terne  en  grado, 

B  eonpHré  mestio  mego. 
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Pablóle  Detesenn, 
Vn  viejo  de  gran  ssaber, 
Saonoor  rrej  de  Denamario, 
Vos  leaedM  grand  poder. 

.  .  .  rey  miiy  s^itil . 

 muy  granados, 

  o  mili, 

Can.ílU.'rri';  , 

10  »d.  A  que  lodos  grand.  .  .  - 


1013. 


Los  iristianos  non  e^lán , 
....  ssennor.  pcrcelüdos. 
ÍM7,  Si  mu  .  .  quiñiedfla  iwdar, 


POEIIA  DB 

FarPtleí  mab  fasanna , 

Amur  qutrrán  ayuntar, 

Eutre  si  los  reys  d  E^panna. 
10i8.  Por  m  Uems  defender,  ' 

Eftserssu  romería  t 

Aj   .  .  .  .  .  poder» 

Todos  grand.  .  .  . 
1049.  CoBVmoo  cea.  ... 

r.i-and  ba  

Uos,seonor.  .  .  ... 

 tonuiii. 

IQBO.   .   .   .   •  don  Al 

.....  roundu  por 

.....  n  guerra , 

 hon  le  po- 

1051  con 

Par.  •  .  .  Ileria  enbiad 

 tierras  todo* 

. .  .  .  dia  srisiia.  .  .  nai. 
1081^  Po.   .   .   .   .  e  sseri 

 Tosrej 

«I,  lebrease 

■  yo. 

10S3.  ....  ayudar  qae 

;  MevidH, 

Ealbaen  rey  onrra.       .  « 

Porlieopos  de  ssu  «ida. 
IOS*.  Ooodarifedbzsennor; 

Va  uos  qolero  aconsejar,  > 

Ld  ley  del  graod  Criador, 

Manda  a  los  reys  de  alien  mar. 
I  iOSS-  Commo  entraren  por  la  froatera 

Libren  luego  este  rencon , 

E  tomen  la  villa  primera, 

Por  cenUento  de  pobracion. 

tm.  Evo*reTAlbof¡ÍK«iit 

Aquesta  rrason  faredeai 
Tarifa  (ercaii  bien , 
EtoegotigaDaftdea. 

10l>7    E  (leüpaes  que  fuere  ganada, 

Pobralda  de  nuestra  gente,  ■ 

Loego  otra  ssea  ^rcada , 

Üaltíc  prie«s:i  fiera  miente. 
l(Ki8.   E  fart^Uts  muy  grand  guerra, 

E  TOS  sseredes  onrrado, 

Assi  ganaredea  ia  tierra. 

Si  de  Dios  «a  otorgado. 
4010.   El  rey  dixo:  es  rasün. 

Xa  primara  filia  cercar, 

Qumos  «D  ni  Imeite.  .  «  , 

i060.   

mi.  1  !  !  !  !  ^  .  .  .  . 

  » 

.•.••«••••• 

iOOá,  sus. .  .  •  o 

'Bueiiea  biea  goaratdas , 

E  dosíf        i-mias  ile  uro, 

Deiaole  el  rey  ^uan  tendidas. 
WB.  E  Almoaorrt.tetQtaeiiBa, 

Derecha  en  el  astil . 

A  graod  priessa  e  non  pequcnua , 

Passó  por  Gnadadaeiiil. 
VíU.  Todoa  lo»  aoDita  qotibnntaodo 


AtrONSO  ONCEMO. 

Esta  grand  caunl!cn.T , 
A  Espjiiua  aiuciia^aniiu. 
Que  escapar  non  tea  podría. 

1069.  Los  puertos  luego  passaroo 
Todos  estos  caoallcros , 
A  Tarifa  eribiaroii 
Luego  ajua  meusajerosr 

ÍO08.  Qne ta iiilla  h» librasen, 
E  presto  touiessen  uiandas, 
El  «^yantar  tes  guissasen , 
Do  llaman  tas  Agerandas. 

i087.    I'  !iir*,''n  fnpmn  ndelantO, 
LeuiiruQ  vn  euasiado : 
DOB  Antanm  el  taiftate, 
Pue  con  este  mnndado.  , 

loca  de  la  lK)rro 

.....  roanos  sea 
.  .  .  .  - .  biea  TarUa 

 a  vos  deman 

1Q09.    El  rey.    ...  os  fará 
Dar  uos  muchos  aueres , 
En  Ifamreeos  nos  cassati 
C  n  n  1 1 1  ^  F  i  mosas  mujeres, 

1070.  Maruvcos  es  tal  {ibdat , 
Om  «1  que  qnifler  y  poblalr^ 
Nunca  aurá  botuntad 
Oe  a  otra  tierra  tornar. 

UKTÍ.  Non  do 

fender  tren.  ..... 

arquero*  non.  .... 

ner  eStO  • 

107S.  Que  

Sy  luego  

Todo  fa. .   .    .   »  . 
lia  T..  ,  40. 


1074 


S.  .  .  . 

ga  el  r<^y. 
,  Antar  fabl. 
Latiesen.  . 

A  qui  psca. . 
Vanda.  .  . 


1078. 


A  A  ra  y  un  f-n'  líi  riDJ  iíiiLM  ra. 

1076.  £1  ssu  rrey  cuydo  matar, 
E  eofdo  ganar  a  (erdenna, 
B  en  Auinnon  entrar, 
CoB  la  mi  fermosa  $>senna. 

Wn.  El  padre  santo  prenderé 
Por  traldon  de  h  'cr¡<;tiandat, 
E  con  migo  te  leuaré 
A  Uarnecos  la  ^iudat. 

1078.  A  uoe  daré  el  tesoro. 
Que  para  mi  non  lo  querría 
E  bien  partía  este  i cv. 

Do  aquello  que  non  tenia. 

1079.  Dana  muy  grandeÑ  '¡uantias 
De  boca  a'la  su  conpanna , 
Macfaaa  gelas  dió  en  pocos  diai 
Don  Alfonso,  mj  d  EapaoiA. 

1080.  El  rrey  moro  cou  pbs»  r, 
Ya  sse  llapM  enperador, 

S  m|  dt  ani  grand  peder. 


E  sobre  todos  él  mejor. 
i081.  £  llain6  dos  cuiallenM , 

Saos  moms  los  Abbu; 

En  lugnr  de  menssajeros, 

A  Tarifa  kM  eobiaaa. 
iOn.  A IM  teireni  Ilef irm 

Estos  moros  qtio  oydei » 

Tregua  luego  (iraroa 

De  lotuin  Alfon  de  Benaatdes. 
1083.   E  que  touiess«n  por  bien 

De  los  mandar  dentro  entrar, 

Querenian  por  SO  pHNWChO^ 

E  por  Tarifa  descercar. 
406i.  Ffesieron  luego  su  ruego, 

Qaando  oyeron  atal  rrasOD, 

Por  la  uilla  enuinm  liMgo^ 

A  may  poca  de  «ism. 
lOSi.    Buenas  possatlns  les  dlfrOBt 

E  viandas  de  comer, 

E  loqoo  por  bien  lovteno. 

Oyeron  a  ssu  plascr. 
1088.  Aquella  noclie  bien  folgaron, 

E  luego  al  otro  dia. 

Con  lohan  Alfonso  fabl^ioa , 

Toda  la  menssajeria. 

1087.  Ll  rey  conbusco  qaiera  pi|S, 
Hien  ssabedes  U  fasanna 

Que  Dios  ¡Htr  nuestro  rey  fas, 
Para  conquerir  a  Espaona. 

1088.  E  los  miraglos  que  Dios  macstfSI 
Por  este  rrey  cada  anno, 

Vt'(li'.s  agora  la  frota  esta 

Commo  sse  perdió  &ta  san  dapnp^ 
1069.  Bey  es  de  rerind  e  ssaato. 

Poderoso  e  de  ventura , 

Eobia  uos  desir  atanlo, 

Que  teogadea  por  meason» 
1000.  De  escoger  dos  cauallero», 

Peossad  de  los  cnbiar, 

Qae  vayao  por  aneoasajeroa, 

Con  ef  nuestro  r<'v  Tihlar 
lOOJ.   Pojprouecho  de  ia  villa, 

Quered  conplir  ssa  rruegOk 

E  será  grand  marauflla , 

Ssl  nos  non  descercar  luego.  ^ 
1002    Tollos  esto  otorgaron . 

escogieroo  do«  canaileroa, 

Al  rejr  moro  loa  enbiaroo» 

En  Insjar  de  mensajeros.  / 
f  0S9    E  pasaoan  la  varrera 

?n  4Íla  de  grand  manaana , 

£  Nuiities  ñoys  á«  VilU  M^iiiaoa 
1004.  Eb  el  ANteeqve  entrama , 

Do  aquel  rrcv  moro  sseya. 

En      eslr;iilo  lo  fallaron, 

Con  muy  grand  ^uallerla. 
1001  C  fueron  «ae  omillar. 

El  rrey  dlxo:  bfen  veu¿a<Jei, 

Que  uos  etiliío  lani.ir, 

Tarifa  non  me  la  dades. 
1090.  Dexleroatoseauaileroa:  , 

Rrey,  ssennor  de  p-an-I  ben|j^ 

Enbia  sios  menss.-yeros , 

Trarifa  eott  mensa^je. 
i087.   De  uo« .  rrey  fio  ;zrand  attitrt, 

£  delante  uos  venimos, 

Pkn  liner  ma  postar^ , 


A^SHIORES  AL  SIGLO  XV. 

De  Tarifa  non  ssallmoa. 

Í0O8.   Tarifa  está  iniiv  fuerte 
Con  la  ssu  caualleria. 
EnanlM  qnenla  muerte. 
Que  coobuíeo  pletcaáa. 
1090.   E  dís  el  rey :  dármela  hedes , 
Ssi  por  fuerza  fuer  entra^, ' 
Vos  todos  muertos  serodeSr 
l*or  punta  de  la  espada. 

1100.  Sy  amade»;  vuestra  ulda* 
Ihuoela  alegre  mieate, 
Merced  voa  ftré  roopllda. 
Qno  vibades  noble  niient^.  ^ 

1101.  Non  ssodes  omoei  nu^  diablos, 
Llenea  eaodea  d»  porfla, 
E  non  redes  los  miraitlos, 
Qne  Dios  fas  de  cada  dia. 

IIQI.  Amissorreyesaeralentt, 
Que  tenedes  en  afrucnta, 
E  non  vedes  ia  mi  gente. 
A  quien  non  pvede  dár  cuenta. 
1109.  £1  vuestro  rrey  noo  ha  poder 
Para  »oa  arorrer  (edo. 
Non  me  osó  atender, 
£  fuese  para^^aledo. 
UN.  Grand  tuerto  me  ü«ae  fi}^ 
vuestro  rey  de  CasliellA;, 
Si  lo  del  mundo  aoq  cíq^ 

IVoB  ao  cavaileroen  aifl^- 

nos.   Rrcspondíó  vn  caiullero: 

Dis,  sseour,  rrey  de  grav^.^fQfi^BilA 
Poeo  ba  qoe  vn  roenti^awi, 
Sse  parlln  '*.<<\  rrrv  ñ  P-pan^u 

1106.  £  dexolo  en  Seuilla 
Gttissado  con  su  poder. 
Acorrer  quiere  a  la  ssu  Tilla. 
B  non  la  quiere  dexar  perd^c 

1107.  E  vos  si  vos  nii.  i  ;  lexardil^* 
E  TOS  plascnn  la  baiu)il«,  ^ 
Onando  T0«  rej  non  cttydardes. 
El  urK  !/,  liiri  sin  falla. 

1108.  £  uos  ssodes  muy  ouü^  lan^, 
B  el  otro  rtj  gtand  bracero, 
.Non  ha  de  aquí  fasta  Ftao^t^ 
Atjio  fiel  cauallero. 

1109.  BnbMttlalmNioofftiefla. 
Vos.  m*y,  ssegun<l  mosirafle»» 
Amos  lomaredes  muerte,  * 
Sai  nos  en  canpo  fallades. 

1110.  Estos  serán  mnchus  males,  ' 
En  todo  el  mundo  fablaráo , 
De  morir  dos  rrcys  átales,' 
Que  gnojl  ipeagua  farán. 

1111.  DIsd  rrejraloseaualleros; 
Dar  uos  quiero  doblas  e'oro : 
Dexieron  loa  meossiueroa ; 
Dloa  «oa  dé  vida,  rrey  moro. 

ItlS.   Kon  queremos  vnr;ii' luer, 
Dios  nos  dé  onrra  e  bien , 
•  Nm  ea  nnestro  de  teer» 
Ssennor  rey  Albofa^eo. 

1113.  Tal  rrey  ukm^os  naturales, 
£1 WM  da  quanto  giiermos , 
B  nos  non  s'-onios  jd^bre». 
Queros  al^o  dein:(>i  K>«^of. 

1114.  M.1S  vut  unrra  que  tesoiij»* 
Segnod  disen  los  antigoos; 
Goo  vnastra  gracia  rey  moroc 
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Vapules  odtos  anign! 

En  b  Iiilb  luego  eotraroQ, 
Do  los  revcbieroo  bien, 
E  bs  ptlibtM  eaol««tt , 
Del  rrey  moro  Álbofocen. 

1110.  Dexemos  esu  coopaonar, 

QmeittrdManblenMavilb,  \ 
FablemRS  (It  l  rroy  d  Csponna,  ' 
Que  ostau»  en  Serilla. 

tíii.   Do  e<;taua  bien  gnlndo 

Para  Tarifa  dcsCPrcar,  • 
E  comroo  le  llegó  mandado 
Detuftvlttdelntr. 

1 118.  El  rey  ssupo  estas  rasoncs 
A  muy  poca  de  ssasoii , 
Dos  rricos  omoes  « infonfiones 
De  Gialilli  •  de  leoii. 

tll9.   Las  vuestras  flotas  guarnidas^ 
Qae  oos  guardan  los  puertos, 
Por  torroent»  atoii  iiefditlas, 
E  mocbos  xrislianos  inaeriaü. 

i  1£0.  Alanto  mal  non  ssufranios , 
Conatat  iríbala^lMi» 
A  los  moros  noí  vayamos , 
Saber  voa  ves  quieu  sso». 

1191.  E  por  Dios  esto  tos  ruego. 
Non  ssuframM  Iftl  maiMieUa , 
Va  rico  omoe  IU)I&  iMgo, 
De  hit  Ihwhm  de  GMtiellR 

liSI.  RieyefMnner.aiÉbedMn, 

Non  vos  de  lie  n  pensar. 

El  poder  de  Albo  a^en . 

SaM  tantos,  ^ne  dob  Iha  per. 
1113.   Todn^  t<ifneo  por  guardar 

El  pendón  del  ssu  galdifo, 

De  los  reys  de  alien  mar, 
_  Fue  h  villa  de  Tarifa. 
1124.   Este  rey  con  gente  fOera, 

Lanur  tyna  passará» 

Teniendo  que  ssap  en» 

Por  aquesto  lacrear!. 
1115.  Ssobre  lo  ssuyo  ha  guenrat 

La  80  Tilla  qnier  aaer. 

Non  entrá  en  vaeMn  tlem, 

Que  podría  bien  faser. 
112(1.  E  bien  parece  ssio  arte 

Por  l«B  frotas  de  b  mar, 

Que  Dios  líen  Ir  s  u  pute, 

Egelo  quier  aytKlar. 

11S7.  Sienitor.  por  vuestra  messiinr 

Vos  tened  por  derecho 

De  faser  cou  el  posiui-a, 

E  que  pasíC  el  KsíredlOi 
1128.  Tarifa  sea  perdida, 
*      Vayan  ssc  de  vuestra  tierra , 

E  por  lienpos  de  la  vuestra  vida, 

Qoe  TOS  noa  f-agao  mas  guerra.  ^ 
i  199.  Re;,  asetmor,  «odes  sseatido^ 

Fased  esta  plciesía ; 

£1  buen  rrey  fabló  ssannuiio, 

01x0  que  dos  qoeria. 

1130.  E  dis :  mas  querría  muerte 
■  Que  larifü  sser  perdida, 

E  alai  desonra  fuerte, 

Recebir  en  l:i  mí  rí'b. 

1 131 .  TaríHi  es  cic  mi  ¿buleago, 


POEMA  DE  ALFO.NSO  ONCENO. 

B  de  les  mis  antecessores, 
E  cinco  mili  langas  tengo, 
Ea  cl  mundo  non  son  mejores. 
1131.  Seabeodeeaealleria, 

Mny  hn  I Ds  ssoo  deanBOB, 
E  con  e&ios  cuyüaría. 
Vencer  noraa  e  srMíeDei. 

1133.  Aquel  Síwnnor  de  Marrnecot, 
Que  mi  villa  tiene  cercada , 

^  Ffago  cuenta  qve  asen  paereoe) 
E  que  los  tenpo  en  arm'jda. 

1134.  Ayna  los  venceremos, 
Dios  nos  querrteindiri 
Por  esta  lid  drenes 
AfHea  toda  tenblar. 

1133.    Con  Dio';  ssea  lieredado 
Vn  rrej  de  tan  gran  rak>r : 
Fbblóle  elro  prlnad» 
BdfMle,lNmij 


•  I 


I13ft.  VedH  en  el  tteepo  qae  renaetes, 

Snrnpte  veuistes  en  guerras, 
A  Espanna  tenbrar  fesiestes 
Por  su  rejr  de  voeatras  tierras. 

1137.  Ricos  omnt"!  ssc  aJcaron , 
E  fesieroii  ros  rancnra , 
Vuestras  minee  heaBaron ,       • ' 
Por  Dios  e  vuestra  ventura. 

1138.  Sernos  han  ayudadores 
Con  buena  rason  derecha. 
Todos  los  puertos  menoreji 
En  eliOB  tienen  ssospedia, 

1139.  Desíendo  qne  fablarin 
Cou  el  rrey  Alboía^eo, 
BwsTMsellesseefiirin,        ^  ~ 
Por  qae  uos  non  quieren  Neo,  ' 

1140.  Ssennor,  ssahed  sin  arle. 
Que  ellos  átales  non  .^serían, 
Kii  Castilla  lian  f^nud  paTtCi 
Alai  fecho  noa  farijn. . 

1 141 .  Uas  muy  bien  vos  sservirAa , 
Por  fasef  lo  agiii'''n!i\ 

£  todos  morir  t;iiLi  *  m. 
Por  onrrar  el  viiesiro  estado. 
Ilift.  CoDbttsco  ssoQ  muy  teondot 
Con  bneni  imar  deredia. 
Tirad  los  puehlos  iiienitdos, 
Rrey,  ssennor,  dcsta  ssospecba. 

1143.  Bttinoe  esto  Asedes, 
Todos  yrán  muy  de  í;radn. 
E  lo&  moros  venf  eretíes , 
E  vos  sseredes  oorrado. 

1144.  Dixo  el  rrey:  mfs  naturnics 
Sson  uiiincs  de  grand  altura, 
Muy  nobles  e  muy  leales, 

E  de  ssangre  buena  e  pan. 

1  lis.  To  los  previo  de  bondet . 

E  naso  muy  f;rand  derecho,    ,  ' 
Con  la  .ssu  grand  lea  Itad , 
Cnydo  tender  este  ffedip, 

114G    Ya  de  Dios  e.^t.'t  judgado. 
Que  yo  ssca  vencedor : 
FaUó  luego  otro  priindo; 
Dioeuoelocoaple,) 


1147.   Rey,  ssennor  de  gran  aUnia» 

De  los  xrislianob  espejo; 
Ssea  la  vuest»  luessura, 


m  P0BTA8  amtehiorbs 

O'ie  lomedes  rn  coosejo. 
11^.  Eslo,  ssennckT,  tos  mego, 
Por  Dios  Padre,  que  mas  val, 
Aquel  rrey  prouad  lur^o,  , 
Qae  rregaa  en  Portogal. 
1119.  Todos  lo  tOMin  ssfn  arte, 
f  onbusco  ha  Rene  i  ík,  i"" , 
En  Castilla  ba^graa  part«, 
Con  Iw  nelorM  que  ssoo. 
1180,  Aquel  rrey  sse  guissará 
Con  coapaDoa»  e  te&&oros, 
GoDbasco  rr^  ll^rt 
(lüO  conpnnna<!  ?;nhre  moroSg 
tldl.  E  assi  lo  venceredes, 
DkM  h»  qneiTÉ  ayudar, 
Oarra  e  precio  {»anaredes. 
Que  sienple  abran  que  Tablar. 
1139.  üixo  el  rey:  non  lo  Taré, 
Nio  lo  tengo  por  derecbo, 
Por  ofro  rey  non  enWaré 
Que  me  ayude  en  tal  feclio. 
Ii83.  Commo  quier  que  non  han  par, 
Loa  moros  alantw  «son , 
Agora  viesse        en  b  lOttt,  . 
Africa  coa  ssu  criasoo! 
nSI.  DiM  ne  daria  atal  poder, 
Aqueslp  s«f^  ro  ssin  falln. 
Que  los  cuydaria  veni^er 
Con  loe  míos  en  batalla, 
1IS8.   K  en  ellos  frivcr  daono 
r,oii  In  mi  iMualleria, 
Sí} II  «  iibi.ir  por  rey  eslnono. 
Todo  el  mundo  rabiaría. 
1156.   Si  uos  venciéremos  la  batalla 
Esto  dirin,  Don  al. 
Los  moros  venviú  í'sin  Talla , 
Aquel  rrey  de  Porlogal. 
1IÍI7.    N'is  r.iri.mid'  el  Itji'ljo, 
Efl  abría  la  nonbradia. 
Yo  tengo  por  dereebo 
De  llegar  mi  riiiiall.  ria. 
1198.  A  los  moroi  luego  yr,  • 


áL  SIGLO  XV. 

E  mensaje  enbiaredes 
Aquel  rey  de  Porto^l. 

Qae  vos  faga  buena  emienda. 
Porque  oos  Goirríó  la  tierra , 
Con  que  ssos  rregnados  defleoda, 
E  aperf  ibasse  dfc  guerra. 

Si  con  él  guerra  lom.ireJcf, 
Vos  ROO  sseredes  culpado : 
Et  rrey  dfxo;  Mea  flibladcs. 


H6S. 


1108. 


Conbusco  sso.vo  ni  nr}Taj|o, 
1  i67.  Mi  rrecabdo  enbiaré 
A(|Ml  rrey,  sio  otra  dolida. 
Yo  gelo  copios^eré. 
Sí  toaíer  en  nú  ayuda. 
IMS.  EaaÍBe(!aoai«, 

A  su  cnerpo  ífnrí"  Tíama, 

La  rreyna  alia  jra, 

8««  Ifa ,  qm  nMdio  ama. 

11G9.   £1  noble  rre;  luuy  ayna , 
Luego  a  poca  i 


Oorrar  el  mi  estado, 

El  que  mr*  qui'íipr  s>;pp;nr, 
De  Dios  abra  buen  grado. 

liaíí.   Vn  priuado  dis :  sscnnor, 
Mu)  liien  ssaben  por  el  miunio, 
Que  non  ha  rey  tal  ni  mejor. 
Desde  la  (iuia  fasta  el  fondo. 

1  ICO.  Sodes  rey  de  grand  bondad , 
Quel  non  ssaben  otro  tal. 
Por  aqoel  lej  enblad , 
Que  rregna  en  PortogaL 

IWl.    K  non  irava  ssu  conpaana. 
Esto  le  fasñl  ssaber, 
Qoe  roe,  noMe  rrey  d  Espanaa, 

Assás  tcM'iIr-  ]  iKler. 

1 102.  Aquel  rey  es  de  grand  tifio, 
Bien  abomiado  aasis, 
E  non  pomA  en  boUirio 
Ssus  rregnos,  que  tiene  en  pai. 

I1S3.  Bros  aquesto  pnmad, 
K  ssv  non  r[tiissier  venir, 
Üe  baiatia  uosgtlissad. 

Para  Dioo  HÚm  samir. 
Ii6i.  E  los  moros  renceredes 
En  g  raud  batal  la  canpal , 


H70.   Reyna  de  /r^wi  vilur, 
.  Por  Dios  Padre,  que  mas  uj , 
Llegados  por  el  mf  amor, 
Al  rrf  y  (Jé  Porto^ral. 

tl71.  Qae  benga  saluar  su  alma. 
Yo  asi  rnego, 
Reyna ,  si  bos  bien  ama , 
Yo  sse  qae  vcrná  luego. 

1173.  A  nos  fari  grand  amor, 

E  tener  gelo  hemos  con  grado. 
La  reyna  dao :  scnnor, 
Gonpliré  vnestra  attndado. 

1 175.   La  rre>£ia  que  esto  oyó, 
Gníssó.se  mny  noble  míenle. 
De  Sseuilla  sse  salió 
Vn  dia  amaneciente. 

1174.  E  yoa  moy  apresada,  ^ 
£1  Aodalnsia  atraoessó. 

Por  Portogal  fbe  entrada , 

El  Giiailian.i  ¡«a^-u. 
1 173.  Su  padre  oyó  el  mandado 

De  la  fija  qne  mtidio  am6, 

Rcscibíola  mny  bien  de  grado, 

por  la  rienda  la  lootu. 
1178.  Sana  cosas  luego  fiiMarao, 

En  plasa  c  en  poridat , 

E  muy  ayna  entraron 

Por  Ebora  la  ribdat. 

1177.  Vnos  días  y  folgana 

La  rreyna  con  &u  geuta,  * 
Con  el  rrey  luego  fablaua , 
Saos  palabras  cuerda  miente. 

1178.  presente  estaña  ssn  madrea 
E  presente  ssu  hermano  : 

E  dixo :  rrey,  seooor  padre, 
BesMf  esta  Toestra  mano. 

1179.  Cummo  a  buen  rrey  sesudo^ 
Mi  padre,  mi  amigo.  ^ 

m  cep^.  ori  eaendo, 
Mí  ronsejo.  mi  abrigo. 
J 180.   Por  lo  bucstro  bengo  yo. 
Esto  sabet  sin  arle, 
*   E  bien  asi  por  lo  mió, 
A  que  cabe  muy  grand  parte. 
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iI8|.  Padre,  si  bos  ploguior, 

La  msra  enUMteredw « 

El  rrcy  dp  Ca«tieMa  quier 

Prouar  si  roe  bien  qaeredes. 
ISffií.  llM,nre7,tÍeapfeiiieiiiisutc4r 

Yo  a  aos  sio  (hllimienio, 

fíe  boTise  anuos  me  asaáteü . 

Casa^ites  ne  OMi  fnnd  contento, 
i  185.  Catáttetme  con  grmd  sennor, 

Rrey  alio,  de  grand  bondat , 

Nou  ubcn  alai  mejor 

£o  el  mondo,  esto  e*  Mrdat. 
De  qal«n  SIO  )«M«fi  cañada, 

Non  [lor  que  me  alabe, 

D«  ssi  so  la  mas  honrrada 

Reyna  que  onoe  sabe. 
IMS.   liot ,  haen  rrcy.  non  lo  bnieastes, 

E  por  bos  cobré  coronal 

E  pmanie  bien  eomensaates. 

La  sima  sea  may  buena  agora 
liso.  El  comiendo  es  la  rrays,  ' 

Laatamallaiiialaflor, 

Aquesta  rraion  vos  dis 

El  rrey  don  Alfonso,  mi  sennor. 

1187.  En  el  comienso  tos  ssaludat 
E  enbiaaos  deair,  nreyi 

Que  vayadeara  ra  ayada 
Pon  bonrrar  la  santa  ley. 

1188.  Déla  SaDUTríaidat,  ' 
«  Por qm Dios tIdo en  lacras» 

Fe  e  creencia  e  uerdat , 
Nuestra  saloa^ioo  e  los. 

1189.  Bos.TrerbieBaneiilarado, 
Nf)  pícus'^edes  la  yf!n , 
Onrrü  Dius  el  uucstro  estado, 
Por  licnpos  do  la  Yaaatia  vkla. 

1190.  Farades  danno  e  mal , 
Rrey  de  buestro  sennorto, 
Pw  vos  puede  Portogol 
Aoer  faoorra  e  poderk». 

1 191 .  Sennor,  dademe  ncabdo^ 
Por  Dias,  esto  sea  luego. 
Re;,  dizo,  muj  de  grado, 
Pasar  qniero  bnesifo  mego. 

1188.  Fija  mía  muy  amada , 

Mis  regóos  quiero  dexar. 

Por  ]rr  eo  «ata  craaada 

Al  noble  rrpy  nnular. 
£  por  saluar  mis  pcccados. 

Que  he  feefaos  sin  mesura. 

Que  n»  soaa  perdonados 

En  el  reyiM)  del  aítim. 
119<-    Delaiili--  il  ¡,'rant  ju<lí;aiior,    -'' ' 

Coa  la  lus  qtie  o»  conplida, 

La  reyna  dfato :  sennor. 

Dios  bos  mantenga  la  bida. 
llüSi.  Sienpre  seades  boorrado, 

Rof ,  sennor,  por  osle  bien, 

E  <fp  Dios  P;iflrf>  lif^reilado  : 

Toüoü  dexieron  amen.  »  * 
4196.  Esta  reyna  dexemos 

Muy  alegre  a  marauilla , 

Del  muy  noble  rey  fablemos , 

Qne  eslaiM  en  Senílln. 

1107.  Diiieron  le  este  mandado : 

Rey  noble,  de  grand  baloT, 
K  moy  anentimdo, 
P*  A.-Kr. 
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Muy  acabado  sennor. 
1 1961  Dios  nanteofa  buesira  Idda. 

Rey  sennor,  non  losaliedcs. 
Tarifa  está  perdida. 
Si  le  bos  non  acorredes. 
119U.   Todos  cuyta'l  ;^  , 

Padeciendo  muy  grauU  guerra, 
De  la  torre  de  don  folian, 
Vna  píe^  es  en  tierra. 
1200.  Los  andamios  quebrantados 
Passan  grand  laseria. 
Los  moros  están  ajontados 
A  c«rea  de  la  barrera. 
-tíO\.   Tomados  serin  a  manos. 
Asi  se  yuan  allegando, 
Loe  moros  eon  los  xrlstlanos. 
Ya  todos  anJan  fablando. 
1202.  Esu  es  mata  sen  nal , 
Esto  deoedea  saber, 
Al  rrey  pessó  muy  mal. 
Non  sabia  que  fiiser. 

1303.   E  luego  con  este  mandado 
Ssns  gentes  fiso  allegar, 
E  mandó  poner  su  estrado 
En  Saou  Maria  del  Pilar. 
19N.  Btt  él  poderottSQ  espada. 
Pecha  a  muy  grant  noblota, 
E  una  corona  preciada, 
Qne  TaHa  grand  rriqoean. 

1205.    Dis  Pt  rrcy  ;í       í]¡rs  itígfis 
Estas  armas  fuy  lonur  ^ 
En  la  casa  de  Santiago, 
Bien  de  (iota  del  alt.-ir. 
1306.  Eo  Burgos  fuy  coronado, 
Delante  el  altar  mafor. 
En  las  Huelgas  consagrado. 
Noble  mente  e  a  valor. 
1207.    Por  Dios  Padre  iierduderci 
Deslas  armas  tos  membral. 
Con  que  yo  tai  eanaltero 
En  Burgos,  noble  fibitat* 
li08.  Yo  passo  mala  vida , 

Con  grant  pesar  e  grand  daolo^ 
Tarifa  tengo  per  !  tí! n, 
Qne  me  ganó  mi  abuelo.  > 
1200.  O  la  perderé  ayna , 
E  non  puede  ser  y  al , 
Enbianios  la  reyna 
Al  rrcy  de  Portogal. 
1210.  Tarda  mocho  e  non  Tiene, 
Esto  noD  es  de  sofrír, 
E  su  padre  so  detiene, 
Moo  ciiydo  que  qoier  heñir. 
ISI  i.  Non  tnbla  mensajeros , 
Oy  mas  tiempo  non  perdamos. 
Ved  agora  caualleros , 
Lo  qne  aobm  esto  Agaraos. 

1212.  Todos  disieron :  sennor, 
Lan^  noble  de  Castilla, 
Vos  sodes  el  rrey  mejor. 
Que  nunca  se  biú  eu  Seoilla. 

1213.  Nos  somos  vuestros  luts.nllos, 
Qne  boe  aman  tealmente. 
Con  armas  e  oon  eanailos , 
Uos  sertiirán  noblemrnie. 

1214.  Sennor,  por  Dios  yernas  val 
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Aquesta  rra»on  farí'dí^'i, 
Esle  rrey  de  PorloKal, 



1118.  Si  non  benier  la  rreyitt, 
Kin  aquel  rrcj  bucslro  Uo, 
Gatsadeuos  muy  ajna 
Con  el  biiPítro  s<»nnorio. 
1216.   A  Tarifa  Uf  garedes , 

Que  pasa  agora  amargura, 
£  a  IM  moro»  b«nccmles, 
Por  Dios  e  Tveslra  veDtara. 
1517.   F.  a  los  vuestros  naluralcs 
Por  TOS  au  mudM  de  faser, 
Los  moroa  non  «on  altlet, 
Qui'  I)OS  osen  atrnticr. 
1218.  Todos  eslos  oiorgaron, 
;0a1nfowwdebmlta, 
/  Talegas  apregonaron 
A  poco  Ucnpo.  sin  fabla. 
i319.  QoeUMlalieattalleria 
Se  períebiessen  muy  bieo, 
Quel  rrey  yrs«  querría 
Conti»  el  rey  Albof^. 

«20.  Ya  pl  rrey  guisado, 

E  los  suyos  muy  sin  mfed*» 
En  Seullla  ítoe  «  nlrailo, 
Micer  Loppes  de  Toledo. 
1221.  Al  rrey  llegó  ayna, 
La  mano  lo  fue  bpsar, 
E  día :  seonor,  la  rreyna 
Se  nos  ^Ma  eneoBMiMhr. 

Con  su  padre  rrr> -^Ivl ó, 
Qoier  faaer  voeairo  mandado 
Ya  por  sua  rreyiwe  mandó 
Grant  pregón  apreaurado. 
1SS3.  E  enbió  mensajeros 
Por  los  sus  rrcgnos ,  que 
Tocios  sos  canaUero«« 
E  que  mas  noo  se  detengan. 
iIÍ4.   A  Lisbona  ha  enbiado 
Que  le  irayan  sus  tesoros. 
Por  yr  moy  Mea  gniawlo, 
Coobus:  1  rrcv  sobre  metes. 
1225.  Aqui  §erá  muy  ayoa, 
Aatboaloamdadeair, 

AU4  fíncala  rreyna, 
^9M%  SO  coa  él  beoir. 

im  Elmy  grandphseriomó» 

Por  ser  f>!  fcrho  mas  CCdO^ 
t  ilüu  c.ii  luego  llamó, 
Arzobispo  de  Toleiio. 
1327.  Onrrado  mlísiosso, 
Muy  acabado  Taron, 
Ea'sus  fechos  grafiosso, 
Muy  fiel  de  corafoo. 
im  mióle  qoesegnisaae, 
E  nou  feslessc  ende  al , 
E  moy  a  priesa  llegasse 
Por  «1  rrey  dePwlegal. 
1229.  El  arcobispo  bues  fiel, 
Espediósse  e  fbe  SQ  vía , 
MfoDSO  Femmdes  Coronel» 
Que  conpanna  le  tenia. 
1¿30.  Vuasse  con  su  conpanna , 


Fablemos  del  rrey  de  Espanna, 
Sennor  bien  anentnradA. 

1231.   En  la  su  cana  jusiendo, 
Comen^  mucho  a  pcnsser, 

E  yasiasse  rrebolbiendo,  . 

Que  non  podia  folgar. 
itSt.  liClMDtóseelolrodia, 

Sus  gentes  fiso  llamar, 

Missa  de  Santa  María, 

El  buen  rrf  y  fiso  canter. 
12:^.  A  todos  a»  rogó, 

Que  estovieaseo  bten  gaÍndo«, 

Muy  apriessa  caualgó, 

E  salió  de  sus  rregoados. 
Itti.  Bl  baenneyeiidefefió 

Por  Portogal  su  vfa  . 

Al  arzobispo  alcanzó, 

E  dotante  le  salia. 

12r"  01t!i''nori  ^"is^ana, 

Ajuromerna  lúe  .>>alir. 
El  rrey  de  Portogal  fallana. 
Que  lo  salió  rrescebir. 
1236.   E  los  rreyes  se  abraf aion, 
En  muy  grant  scnnal  deMnqt, 
E  por  la  Tilla  eniraroo, 
-^stos  rreyes  de  graed  valor. 
lf8T.   Folgaron  a  su  pía  ser, 

Estos  rreyes  de  graat  altesa, 
B  iMseroafle  i  comer 
Francamente  a  vna  mesa. 
1238.  Todas  las  gentes  muy  pagadas 
Goneite  rrey,  Sel  irMIano, 
Todos  libran  las  posadas, 
Al  noble  rrey  castellano. 
1139.  Todo  aquel  dtefidMaron, 
I  ri  qne  oineron  por  agoiSOdO, 
Ütrü  día  se  pa&aron 
Bsloe  rreyes  en  vn  «siredo. 

1240.  El  rrey  de  Castiella  ftblaia« 
E  dlxo  que  se  callassen, 
A  todos  asi  rrogaua , 
Qtw  sit  rraaoo  esouefaasaoB. 
1SI1.   I>¡s :  sali  de  mi  sennorio 
Para  defender  Espanna, 
B  por  vos  vengo,  mi  tfo, 
Que  non  por  otra  rnnpanna. 
1242.  Pasados  son  de  Marrueco^, 
Knebot  osos  de  las  iismi, 
E  ataoto<;  son  los  puercos, 
Que  cubren  todas  las  tierras. 
1245.  E  por  sennor  dcllos  bleno 
Vn  jauari  Tállente, 
Las  serdas  de  oro  tiene, 
E  de  asero  el  diente. 
1344.  Por  esto  llegamos  nos, 

El  rrey  cnerdo,  boeo  camllOTA; 

Oymos  desir  por  bos , 
Que  sodes  rreal  montero. 
ISIS.  Vos  lenedee  vna  armada, 

Quo  los  ii"n  pnet'an  fuir. 
La  vucsira  lanya  uoublada , 
Tnd  si  saben  ferir. 
|t40.   Vos,  si  me  bien  quercdcs, 
Fasedeme  este  placer. 
Mas  que  nos  non  aucredes , 
Que  JO  tengo  grant  poder. 
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lUl.  Mas  coopaonas  coo  rrasoa , 
Son  no;  graoi  cttnilerte. 

De  quaotos  en  el  mundo  ¿.on. 
Yo  mas  que  uos  doq  querría. 

iHB.   T.\  rrey  de  Portogal  luego, 
Fabió  mu;  bien  resonado, 
Faser  quiero  bvostro  rme^o, 

fijo  bien  aaenUjado. 
iüid.  Amouos  de  cora^oo, 

B  Ikgo  rnugr  éutdbo, 

E  tengo  que  es  rrasoa 

üc  uimr  buestro  proueolio. 
13S0.  Vuestro  abuelo  fUe  mi  padre , 

Don  Donis ,  mu;  noble  lan^a , 

MítRérinana  vuestra  madre^ 

La  rreyna  don  na  Cosíanla. 
tíSi,  Ecassécoo  baestratía» 

Biendo  qae  «ra  msoo, 

E  diuos  donna  Maria, 

Amor  del  mí  coraron. 
iSB.  Buestro  fijo  es  nit  nielo»  >  \ 

Que  Dios  fx^A  enpcrador,  ' 

Ueuolü  Lueuü  por  puerto, 

En  el  mundo  non  ha  m^JOTé 
Por  esto  tos  mucho  amo» 

Rrason  es  de  se  fascr. 

Fijo  e  sennor  bes  llamo, 

E  pongome  en  buestro  poder. 
ISSf.  Desanparo  mi  rrejnado, 

Por  íícruir  la  sania  ley, 

£  por  dar  onrra  al  mi  eatado. 

Vr  quiero  eonaiueo,  rrej. 
13!i8.   K  Dios  bos  quiera  ayudar, 

K  tíos  torne  acá  con  bien» 

K I  n  t  i  sasenii(k»tealNir: 

TodMditieroii,! 


1SS8.  Ya  los  rreyes  son  ayanta<los 
E  an  plaser  e  abenen^ia , 
En  el  camino  son  entrados, 
E  pasan  por  Oliuenfia. 

1^7.   La  rreyna  mujr  lo^aaa, 
Per  que  ( onplferoo  sBrriwso, 
Passaua  a  Guadiana, 
En  Badiijos  entró  luego. 

iSSS.  El  rrey  de<^stielb  pasado . 
E  alegre  a  marauilla, 
Muy  apriesaa  fue  guisado, 
Para  salir  de  la  Tilh. 

tí3S.  El  otro  rrey  dexaua 
Con  su  fija  la  rreyna , 
El  buen  rrey  se  adélaBlana, 
En  Seailla  íbe  ajrna. 

Í3B0.  Buollao  saber 

A  los  del  su  sennorio, 
Qne  todos  fesiessen  plaaer 
Al  rrey  de  Portogal ,  su  tío. 

1201.  Todos  se  muy  bien  guisaraOi 
Noblemente  a  marauilla , 
E  procesión  Uraron 
De  la  muy  noble  Seiifib. 

tídi.   Fijos  dalgo  bofordauan , 
E  pensauan  yr  su  via , 
El  rey  de  Portogal  falteiUiD, 
Que  de  GUlena  salía. 

J2B3.   Los  rroys  bien  se  re<;(el|iiefOa, 
Todos  coa  el  »u  poder. 
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Contra  Seuilla  holniernn . 
Todos  con  muy  grant  plaser. 

Cananeros  iiolbrdando. 
Tollos  con  grant  alegrante,  ) 
E  n  la  Kinela  jugando, 
Tomando  escudo  e  laafa. 
1268.   E  los  moros  c  In^:  moni';, 
Muy  grandes  juegos  íasian , 
Los  judíos  con  sus  toras. 
Estos  rreys  bien  resrelibn. 
t986.  Asy  entraron  por  Senill;* , 
Estos  rreys  de  grant  aitcsa. 
Todas  las  gentes  de  la  villa , 
Losatostraron  gnnt  aoMesa. 

1367.  Los  reys  en  Seullb  so». 
Alegres  de  ver  tai, 
E  mandaron  eclnr  pivooo, 
PorSenflIaia.  ..... 

 lera, 

Ayna  >r  I  guisasen, 

E  por  ninguna  mauera , 
Gomnio  moros  non  andasen. 

Mas  leñasen  sendas  cruses. 
Por  sfif  mejor  conocidos, 
E  luego  losandaloseSf 
Desto  fkieron  percebf dos. 


líJÜ.  El  buen  rey  con  sus  eaualleiHici 
De  Seuilla  luego  sal, 
£  luego  a  los  ^ídco  dias, 
ftúlóelreydePariogaL 

1271.  Anbos  los  reys  se  ayuntavoii, 
E  tooiaaaa  su  camera , 

Con  sus  pendones  entraron 
Por  tierras  de  la  frontera. 

1272.  A  Xerés  luego  pasauan , 
Vna  villa  que  mucbo  ni^ 
Sobre  A;?«adelote  passanan 
Ecbauaose  en  rreaí. 


1273.  Gtiisnron  bien  su 
Entraron  vn  día 
Estos  rrefes  en  vos  tienda. 
Con  muy  grand  canalN'ria. 

1274.  Que  los  rreyes  seyan  aguardando 
Fijos  dalgo  bien  sin  miedo, 

Don  Gil  los  rrefesaoonscjiaodo» 
Arcobispó  de  Toledo. 

11  nvv  de  Casliell;i  \ue^:> 
Fabió  couiuio  buen  siuiBor, 
Amigos,  esto  tos  rue^'o. 
Por  Dios  Padre  Criador. 
iáTti.  Que  passó  cuyu  mu)  fuerta  , 
En  la  erus,  do  lopragaron, 
E  perdonó  la  su  mu'^ih-, 
A  aquellos  que  io  inaiaroti. 

1277.  Que  todos  nos  |>crdoaeiu(t$ 
Por  Dioe,  uerdadero  Padre, 
E  asi  nos  ayudemos , 
Commo  fijos  de  vna  madre. 

1278.  Elquec4(jdar  faseral. 
Sea  del  mnndo  perdido, 
E  en  el  fuego  eufei-ual , 
Con  Judas  sea  ardido. 

tSn.  Bl  bien  asi  Calan , 
BooneldonLoftfel: 


Pkbló  luego  don  lol  :  n . 
njo  del  infuite  dua  AlAnucI. 


I2W.  Reyes,  sennores  por  natitra, 
A  los  de  genera^ioQ, 


De  ojr  Ttti  rrasoD. 
1S8 1 .   A  mi  disen  doo  lohao , 
Que  beoflste  crusada , 
AqmtlM  mon»  miedo  laa. 
En  iM  tíetnt  d«  Grautfi. 
Por  hoiimr  el  mi  estado* 
£o  mucbas  Oúsat  pequé, 
Contn  b»  soj  muy  culpado, 

("liMinrKco  qiii'  1,(.í>  erre, 
1285.  De  lidiar  coa  lo$  pagaaos, 

Stenpra  vn  §nM  «dhori 

Uuy  mal  fise  a  xrislianos , 

De  que  so  muy  peccador. 
1184.   A  DOS  demando  perdón. 

Por  Dios  Pailro  del  uUura, 
^  E  pido  uüs  \u  ui  üuu  , 
'  Qu  Mt  Imesira  mesura. 
ISCk  Qoe  m»  me  dedes  sin  falla , 

EsU  taoom,  si  nos  ploguler, 

Los  golpes  dcsta  batalla , 

QiMndo  aquel  dú  veaier.  ' 
1!98.  A  SQtt  de  beof», 

Cujdo  eo  la  lid  e  mirar, 

Bos  ebredee  grand  plaser, 

Qondo  me  Meredes  lidiar. 
1887.  Sy  en  aquel  rft3  nno  es  mlfla^ 

E  mi  Dios  deiar  lograr, 

En  la  tieoda  del  ntj  de  BellaaMurlo, 

Os  conbido  para  avsnfar 
1388.   Yo  conoasco  a  grant  sabor, 

Y  uos  cuido  bien  semlr* 

Dios  Padre  hencodor. 

Me  lo  fará  a^i  coaplir. 

1280.  Los  reys  grant  palascr  tmnan» 

Con  toda  la  xristiandat, 

E  luego  se  perdonaron , 

E  eyunliron  amistad. 
1200.  Todoe  famm  abenidos, 

Quaotos  son  en  la  arbergada, 

E  los  omecieUos  partidos 

For  eam  aaMa  emaada. 
ISOI.  Los  grandes  e  los  menona. 

En  Toa  maoD  oloqiadoSt 

B  dleroD  por  liajdorei. 


POETAS  álITERKmBS  AL  SIGLO  XV. 

De  nos  c  nuestros  xristianot. 

El  es  rre;  de  grant  aliesa , 
E  de  nos  tieoe  grant  «tona , 

E  passó  con  grant  nohleía. 
Para  cmiijuerir  Espanna. 
IS87.  E  pues  él  es  rrey  mCjlor, 
De  todos  los  africanos, 
Que  s»c  llama  bensedor, 
E  matador  de  los  zrislianos, 
1206.  Vengasse  a  I  A I  bofera , 
St  su  pro  cuyda  faser. 
Ya  nos  ymos  de  cirrera, 
Si  nos  él  non  faü  j^ier. 
1280.  B  s(  lo  esto  proguier. 
Que  cjinlp^í?  e  se  benga , 
E  si  él  esto  non  qoisier. 
Los  iniectaa  non  noa  detenga. 

1300.  E  rallamos  han  consigo 
£o  lasprayas  de  la  marisou, 
Bl  plaeo  st-r^j  dumiago^ 
A  las  ora^  de  la  prima. 

1301.  Los  mensajeros  dcxemos 
I  Que  pasan  la  Albofer», 

De  los  iTeyes  amos  flablemoa; 
Que  estáa  en  la  frontera. 


.  Luego  ao  bien  guisaron 

Por  rutrar  en  la  batalla, 
fc.  lus  rreve»  luego  llamarOD 
Dos  escuderos  sin  falla. 

120EL  Dixieron  k»  escuderos : 
Sabedes  bien  la  ara  oía ,  . 
Sodes  bien  m-rdaderos 
De  tornarla  en  aljamU. 

1201.  Departidos elleogai(Je, 
Por  castellano  muy  bien , 
Leuade  nuestra  menst^ 
Al  mjr  moro  Alboftifen. 

198B.  Qoe  le  enbiamos  desir 
A  él  e  a  sus  paganos, 
Qu«  aeqoianii  pcnc^» 


130Í.  8a  liQesio  luego  alcan^aroiiy 
Vn  día  amanes;  lente, 
Los  xristianos  apostaron , 
Gommo  fueron  noblemente. 

ISOS.  Yoanae  por  h  frooleni. 

Los  rreycs  con  sus  6Joa  dalgo, 
E  teuaua  la  delantera. 
El  maestre  d«  Sanibgo. 

t3M.  Que  la  leuana  sin  arte, 
Con  mucha  buena  conpanna, 
Don  toban  Kuones  a  la  otra  ptrtei, 
Alferse  del  rrey  de  Espanna. 

130o.   E  tddos  grant  plaser  han, 
Scuilla  iba  delante. 
De  ia  otra  porte  don  Ibban, 
PQo  del  moy  noble  InGute. 

1308.  Para  pas^r  Barba  te, 
Yua  de  buen  coracoo , 
Bdon  lobao  al  otra  paite^ 
Sennor  de  Gibra  León. 

1307.  La  delantera  gturdaodOi  > 
Los  cmsadoa  iMeboa  aon, 
E  bassallos  de  don  Fernando^ 
El  marques  de  Aragón. 

1305.  E  oira  gnnt  eavalleria, 

E  de  conr;ejos  grand  coapanos, 
-    Obis|ios  e  cleresia , 

De  la  criason  de  Espanna. 

1306.  Que  yua  muy  bien  guaidando  • 
Esta  noble  delantera , 

Las  armas  esprandor  dando, 
Commo  llamas  de  foguera. 

1310.  T(v!()s  ynan  bien  sin  arte, 
AtraoiGsan  la  frontera. 

El  noble  rrey  al  olía  parte, 

A  la  dorecha  costanera. 

1311.  Yuaolo  acunpannaiiJo 
Vasallos  de  don  Lurrique, 

E  de  don  Telln  e  don  Fernando, 
.  E  los  de  don  Fadrique. 
1311  GllHiontvQjIovealiDrgana. 
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POEVA 

Commo  perdieren  el  miedo. 

El  fiuerpo  del  rrcy  af^uardattii 

El  artobíspo  de  Toledo. 
1313.   Varón  bueno,  de  grant  prci, 

Fasedor  de  mucho  algo,  ' 

E  Martin  Fernandes  de  Qerét, 

Arzobispo  de  Santiago. 
131^*   Otros  muchos  cauaücros, 

Rrioos  omoes  mo j  oarr  ados , 

Pijoc  dalfo  Meo  bnceros. 

E  concejos  bien  aposta iJos. 
1313.  El  buen  rrej,  noble  cabdiellOt  • 

&ror$«MÍo  quMtos  con , 

E  Pero  Rrnys  Carriello, 

Lieiuua  el  su  pendón. 
1310.  TafwdebneiiaiiniieM, 

Alferes  que  mocho  ral : 

La  esquierda  costanera , 

Umm  el  Mjr  de  Portogil. 

1317.  Los  fiJo&  dalgo  mucho»  son 
Que  yoan  en  su  conpuiMt 
E  leuaua  el  pendón , 

Del  noble  heredero  de  Espanna. 

1318.  Nunno  Fernandes  lo  leuaua , 
E  lo  tono  bien  en  la  sierra, 
Don  Pejdro  lo  aguardaos , 
Que  llamaron  de  la  Guerra. 

13ia  Don  lohau  Alfonso,  otro  si, 

De  Albaquerqac  sennor, 

E  rrioos  omnes  yuan  y, 

E  concejos  de  Talor. 
1390.  B  dod  ¡Mego  del  Faro» 

E  don  Pero  Alfonso,  otro  tal» 
*.    Con  Aslorga  obispado, 

Vn  Uem  qoe  nnielio  ni. 
1381    Obispo  do  buena  maMIft , 

Muy  acabado  varón , 

De\  linaje  de  Pcrera, 

Don''"'  lit^  infanrone?  son. 
13iá.   Don  iohnn  Nuiiaes  con  su  cauütleria , 

Va  con  el  rrey  de  Portogal , 

Con  Catatraaa  e  sa  flejresle, 

Vna  orden  mucho  real. 
1323.   Que  sieupre  fosieron  .<ierttÍclo, 

Por  te  lej  ser  exal^da, 

B  el  maestre  don  Nnnno  Tbamf^, 

Con  Alcántara  l:i  li  nrrada. 
1331.  E  don  Pero  Nunaes  de  Gasman» 

Cabdíello  de  la  fieonaita. 

Otros  muclios  eon  «^1  van , 

Fijoa  dalgo  de  la  mesnada. 
1323   Rlcac  omaee  de  gnnl  gnlae , 

n  Tnstlclla  la  rreal, 

I  ti  ra  neones  de  Galisia, 

E  caualletos  de  Portogal. 
1336.  Todos  yuan  muy  sin  miedo. 

Para  conplir  so  perdón , 

E  Goncato  Gomes  de  Aseoedo 

Lenin  el  su  pendoa. 

13S7.  La  raga  Joan  aguardando^ 

Rricos  omoes  de  prestar» 

Don  Gonsalo  e  don  Femando, 

Llamáronle  de  Aguiiar. 
1328.  Que  la  guarüauan  sio  arte, 

GoD  lealud  TerdMien, 

BCérdoni  putt. 


DE  ALFONSO  ONCENO 

Con  muchos  de  la  frontera. 
13S9.  PQetdaigeeesteHaiuie,  . 
E  otra  p^nd  canallerfs . 
E  yuan  commo  hermanos , 
Para  conplir  so  rromeril. 
135 Q.  E  la  rreooa  leaaaao , 
Entre  amas  las  costaneras , 
E  muy  grand  plaser  tomauiD, 
Por  llegar  a  las  Alboferas. 
1331.  Por  el  berraneo  pasaron , 
Con  sus  pendones  ayna, 
A  mano  e«piierda  dexaroa 
eicaetlellodelledlM. 
1333.   Pasauan  luego  Darbate, 
Los  rrejea  en  las  costaneras, 
B      a  ta  otra  parle,  , 
Con  todas  bs  Alboferas. 
1333.  Por  la  frontera  salieron , 
NflUe  miente  la  mesiiMh, 
En  Almodoaar  dormienw, 
E  posieroQ  y  {euada. 
1334»  Bu  Tamel  se  odiaron, 
Los  rreycs  con  la  caoalleris, 
Cananeros  y  armaron , 
Luego  ayna  aquel  dia. 
1335.  E  armaron  camllero, 
Por  iummir  el  an  estado : 
Santiago  de  Velasco  primero, 
£1  buen  rre;  lo  ooo  armado. 
1330.  Armas  elara»  de  semial. 
Páresela  que  le  dieron, 
Gar(i  Lopes,  otro  tal. 
Que  de  lolioi  diilero». 
1937.  Pero  Alfonso  de  Aljofrio, 
£  Pero  Lopes  de  Veles, 
En  la  del  rrey  de  BenamarlB, 
Estos  fueron  mnr  Heles. 
1338.  Dexemos  estos  caualleros , 
Que  en  aquel  logar  se  armeroo; 
Pablemos  de  los  tnensajeroe. 
Que  a  les  moros  eubiaron. 

1338.  PennadelQleruopasaaaa, 
Por  rrccahdar  stt  mandado, 
E  al  rrey  fallauan 
Ed  el  so  muy  noble  estrado. 
1340.  Seyendocon  saseaualleroi, 
,        Departiendo  en  su  fasienda, 
Entraron  los  mensajeros 
Por  tes  puertas  de  la  llendt. 
1311.  Sennor  Ali  Albofasen , 
Alto  rrey,  de  grand  Un^e, 
Tengade»  agora  por  bieii 
De  oyr  este  mensaje. 
1342.   Los  rrejcs  Menen  por  la  frontera, 
A  TOS,  buen  rrey,  demandar 
En  los  canpos  de  la  Albofera, 
Y  bos  cuydan  a  falUr. 
1318.  E  enbiao  a  bos  desir, 

Que  guiscdcs  buestra  conpeana, 
E  bos  querades  aper^ ebir 
De  la  caualleria  de  Spanna. 
aU»  Fatcnse  marawUlados 
De  bos ,  el  rrey  Albcrfu^en , 
Por  que  acá  f uestes  pañdoi» 
E  desastes  Treme(ea. 
ISiS.  Mameooedevlapaaaatea, 
Qoe  M  W  fermcn  Itom , 
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5IS  POKTAS  ANTERIORES 

Para  poblar  enUTIlMni. 
13M.  Pasasics  nqunnde  el  mar. 

Con  arrases  c  ;nfanles , 

B  benisies  aqsl  («rcar, 

\n»^  paredes  mal  andantes 
1547.   Que  para  el  vuestro  estado,  ^ 

Non  monta  vna  fauera ,  ' 

Nnnra  f«m<1es  aconsejado. 

De  correr  por  la  frontera. 
1348.  ?« iwy  «ttn  poderoso 

E  scnnor  do  atol  coopaoiia, 

Non  yaga  coniino  mpoao. 

Enconado  en  la  nioiUanna. 
1340.  S;  vos  sodes  rrcj  guerrero» 

Bneo  canallero  en  tiella , 

Salide  aquesto  otero, 

Recebír  rrey  de  Casliella. 
lóüO.  Que  bfene  por  la  frooien, 

Ayna  lo  horcdos, 
Ya  biene de  carrera, 
SHe  boa  non  Mtas^es 
1Sm\    S  ilide  flcíia  marisma, 
Si  bien  queredos  lidiar, 
Oomliigo  qnando  la  prima  • 
El  rey  podedcs  fallar. 
1351.  E  al  esto  mn  qucredes, 
O  lolcnedes  en  |>ocu, 
Los  puertos  nSn  le  eniiargiiedea«  . 
Que  luego  sea  connnsco. 
lSi3.  Ellos  bienen  por  lidiar, 
Nunca  Tiercm  mejor  día, 
Sus  almas  coydsn  «atoar, 
Por  aquesta  ni<ii  i  ;  i  i 
íS&i.  E  Mdoa  bieneu  crusados, 
'ForTOsdarHdeaBpal, 
E  le;  rvi-yr  -  juminenladOS,      i  _^ 
Sobre  vn  lil>ro  misal.  ' 
fiSS.  Qoeeonnoeobfeneaaiiendaa 
En  muy  graod  Iwtalla  fuerte, 
O  uos  maten  o  uos  prendan , 
O  qve  todos  tomen  muerte. 
1350.  Si  vos  lid  codifiastes, 
pierio  vds  la  fallaredes , 
Muy  mayor  que  bos  cuydattCSt 
Asi  commo  lo  veredes. 
15^7.  Desto  nos  dáde  rreeabdo 
Commo  touiercdcs  por  liion : 
Dtxo  la^o  muy  de  grado 
El  muy  boen  rrey  de  álmoa^ea. 
13Ü8.   Vn  poco  agiurdartvlcs, 
Fablaré  cm  mi  beroajc, 
E  r respuesta  leoaredes, 
De  todo  iHtcstro  nion^aj;'. 
i3i>9.  Üoo  Pedro  io  aguardaua , 


l 


1360.  Enbió  por  sus  cauallcros 
Albofa<;cn  ,  este  rrey, 
E  por  sus  consejeros , 
Los  alfaquls  de  la  ley. 

l.^Jl.   E  Uso  vn  tal  ruego 
A  toda  la  su  oiuallería. 
Que  lo  acoQsgase  luego, 
Si  les  myes  aienderla. 

1301  Que  sa«stadoagnwdHeii, 


AL  SIGLO  XV. 

E  viesen  aqueste  fecbo, 

E  leal  mifiilr  li   h  m  sejnsc;; , 

Lo  que  biereo  im  derecho. 
1303.  Vn  moro  allt  s^. 

Grand  alfaje  de  la  le}, 

Acoaudoyasla, 

En  «I  estrado  del  mjr. 
1364.  Rico  omne  p  saMdor, 

Don  Arife  era  llamado, 

E  dixole:  rreyscmuir. 

Yo  los  tornará  rrccalid  >. 
Í3C3.  Que  será  muy  prooccboso^ 

Tomad  lo  Albofa^en, 

Non  í^í^rulf":  porfioso, 

K  haraUít  dcs  bien. 
130G.    Sennor,  la  rosón  primeift 

Que  bos  fago  entender, 
Salide  desta  costera , 
En  que  bos  fiiestes  ponor. 

1367.  Grand  üeopo  ha  que  (ercaáics 
Aquesta  Ttlta  sin  Mía , 

K  nunca,  sonnor,  falIa^íf!S, 
Bey  que  bos  diesse  batalla. 

1368.  Entraslea  por  esta  tierra 
Con  los  liQCsiros  africanos* 
B  Utaistes  mal  e  guerra. 
En  tierra  deles  tristianes. ' 

1560.   Tnr  lnrnn  e  non  llegaron 
Por  6u  villa  defender, 
A^on  que  te  aTonUTon, 
Non  los  querades  atender. 

1370.  E  bienen  con  sus  gentes  loúz^i 
Contra  bos  c  bocstros  motos, 
Commo  si  fuesen  a  bodas. 
Que  ouk'scn  a  correr  toros. 

1371.  Vienen  bien  rrefrescados, 
E  sin  afán  e  sin  pena , 
nuestros  moros  enojados , 
Fanltricntos  en  tierra  agcna.  / 

1372.  De  alien  mar  se  partierou , 
Grand  poder  a  maraulHa, 

E  muchos  dellos  morieron, 

Conbatieado  esta  billa. 
1573.  VudMMeaualleMs  soDnoertoa, 

E  muy  grand  gpnte  pprdida , 

Tirade  bos  desios  puertos. 

Si  amadee  bnesin  Mda. 
1374.   Ln<:  rn>vf-'í  nqni  lle$;aráll| 

De  batalla  aper^ebidos, 

B  •  nos  non  Aliarán , 

E  t*»rnán«e  por  escarnidos. 
157a.  E  abrán  grand  rrencura. 

Tarifa  derribaran . 

Por  fecbo  de  la  freura, 

A  tas  tierras  boloeiAa. 

1376.  Los  rreves  para  sus  rregna^OS, 
Las  gentes  faráo  partida, 

E  nunca  seriin  ayuntados. 
Por  tienpos  de  la  su  bida. 

1377.  E saldrá esu  friura, 
Bnesln  senoa  alfaredes, 
Quando  fue  la  calentura. 
La  frontera  correrede». 

I57S.  Bferedncrua  guerra , 
A  Xerré?  p  a  Medina , 
Corrcredes  por  la  tierra , 
Fasta  fima  de  Cosiantina. 

Í37B.  SI  lo  asi  fesíeras,  sennor. 
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Qaando  acá  fuestcs  p^is^ado, 

Baralaredes  mejor, 

E  Tuerades  bieo  aoMitcjado. 
1580.  0nrrirad«8  nuestra  ley, 

E  taen  buen  soso  sano : 

Oesien  los  moros  al  tres ; 

BteD  TOS  dise  el  bkijo  «no. 
tSSf.   C  l)oscün|>lide  sarriiegOr 

Esa  seso  natura); 

El  mr  ^  G>*MH]a  loego: 

Tm  lo  aeonMlidMiintt 


laas.  TOimydeGnindaedeAlmria. 

Que  estó  en  este  rreieoil» 

E  iid  cabdal  dito 

ConOMStlella  eLeoo. 
fS83.   E  con  toda  h  migada , 

Que  les  llega  bien  de  Francia, 

Sienprc  la  casa  de  Granada, 

Oao  el  mc^r  por  su  laofa. 
IS84.  De  ni  tierra  escaparon 

Los  xristiaDos  mal  andantes, 

Poco  1»  que  Um  n»t«roi» 

En  Ta  Tega  dos  infhntes. 
45».   Sin  toda  falla  yo  foy, 

Todo  acorro  los  vento, 

SieDpi«eBbttnlliy 

Los  enbiomas  con  l!oro. 
138A.  Pues  qué  faredes  vos,  seo  ñor, 

One  Dios  poso  en  Tentón , 

De  todos  los  reyes  mpjor, 

Sennor  de  muy  grand  altura. 
iS87.  Enpeiaiifi;  ^  Marruecos , 

Sennor  de  muy  grand  poder 

Estos  xrísiianos  son  pocos, 

E  non  ayades  que  temer. 
i388.  Sodesrarrey  muy  soül, 

D«  ios  fechos  muy  graoadof,  * 

Tenedes  setenta  mil! 

Caualkfos  ayuntados 
1380.  Bn«ero«elidiftdoffes. 

AposUdos  noble  mente, 

KoQ  a  Ules  nin  mejores , 

Del  LeiMole  al  PonienMi 
'1300.  Con  aqnestos  africanos 

El  mundo  conquereredes , 

Trese  mili  son  zrisUaiio»»  . 

Ayna  los  venceredes. 
i39i.  Con  el  vuestro  poder  ftoertc. 

Pelear  non  podrán , 

En  ellos  faredes  atal  muerte, 

Que  por  sienpre  fiiblarin.  , 
Í39S.  Si  bos  estos  rroyes  ben^Mredes 

Vuestra  es  quita  E^nna, 

Todos  kw  rvcTes  qneiiranteredcs 

Fa.'^ta  cinns  de  Bretanna. 
1395.  Si  bos  fueredes  el  t>encido, 

Nobles  rreyes  los  benceráo , 

Con  derecho  cogoosvido. 

Sicnpre  bos  lo  a  bien  teman. 
IM.  Qm  4}adei  de  Dios  grado, 

£sUm  rreies  qoeredes  bos  ber. 

Pues  sodes  d  mas  lioorfado 

Rrey,  que  fue  nin  ha  de  ser. 
1386.  Guisemos  nuestra  coopanna, 

DesM»  lee  Hd  cenpel , 
'   Bos  con  aquel  rrev  [le  Espanna, 

Yo  con  el  rrey  de  Por(O0»L 


POEfttA  Ufi  ALFONSO  ONCENO. 

139(j.  Que  se  fiso  nuestro  enemigo, 
E  nos  atante  mal  desea, 
Dexad  lo  lidiar  conmigo, 
La  ventura  mia  sea. 
1987.  Yo  se  bien  ferir  de  lan^a, 
£  éi  disen  que  es  fuerte. 
Coya  fbe  la  meta  andana. 
Vaya  con  su  mala  snerlc. 

1388.  Aquesto  será  bien , 
E  cosa  muy  agolsada ; 

F:tl'i',  r!  rrev  Allioricen  , 

Bien  dis  el  rrey  de  Granada! 

1389.  V«  quiero  fbser  sa  mego, 
E  non  cunple  al, 
Don  Arife  dixo  luego : 
BanlarMes  aal. 


1400.  Pues  el  cons«  jo  tomaron  - 
Estos  rreyes  con  suseainllcros 
Muy  apriesa  enbiaron 

Por  amos  los  mensajeros. 

1401.  El  rrey  fahió  luego, 
Mens^jóo  se  que  deoedes. 
Yo  iros  mando  e  tos  rniego 
Que  1'-  rreyes  me  saliidedtís. 

1403.  Mi  ryo  ouicron  muerto. 
Por  esto  pesé  la  mar. 
Nunca  pasaré  el  puerto, 
FastA  que  los  non  vengar. 

1106.  Yo  eslA  en  esta  foirteni, 

r.on  m!  hii(":lf"  f>  mis  teSOfOS 
Tama  lallu  ¡innu  ra , 
E  cercóla  con  mis  moros. 

1404    Mia  es  de  abolengo, 

Que  la  poblaron  por  sucios. 

Tarifa  por  mií  tengo, 

Pues  que  fue  de  mis  abienges. 

1408.  Yo  estó  en  h  tierra  mía , 
Con  aque'ílo'i  ninros  mios, 
Sobre  lo  mió  be  guerra, 
B  oomigo  terai  ülos. 

140G.  Ellos  vengan  si  benieren, 
E  nou  lomen  grand  afun. 
En  qnal  tienpo  ellos  quisieses 
Bien  aqui  me  fallarán. 

1407.   Albofera  non  llegaré, 
Nin  tes  ñiré  a  lal  pbser. 
Los  puertos  non  enbaigaré. 
Que  non  es  mío  de  lo  Aser 

Í40S.   Si  entramos  en  torneo, 
PUseme,  ca  es  derecho. 
Pongo  a  Dk»  en  elcomedlt^ 
Que  sea  Joca  del  feebo. 

1400.  Yaelrreyestftegolsado 

Con  todos  sus  catTallero*', 
Luego  con  este  mandado 
Se  boluieron  losmensiiieros. 

1410.  Penna  del  Cuerno  pasaron 
Quanto  lo  podien  faser. 
En  Almodouar  fallaron 
Los  rreyes  de  Espanaa  yaaer. 

|4f  I .  Con  todos  sos  caoalleKn , 
Fijos  dalgo  caslelínnos , 
Llegaron  los  mensajeros, 
Foeron  les  besar  las  manos. 

1412.  Dixieron :  bos,  rey  de  Spanna« 
£  vos,  rrey  de  Por  toga  I , 
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^  POETAS  ANTERIOriES 

Los  nejes  moros  con  ku  coDpanna, 
OexinUM  en  sn  ireal. 
1413.   Disen  qne  alti  eittarán , 
E  non  salrán  de  la  rribera , 
Los  puertos  non  enbargaráo» 
Nin  bernán  a  la  Albofera. 
lili.  E  si  bos  por  bien  toalcredM, 
Que  vayades  si  queredes, 
En  qual  Ucapo  Tosquiueredes» 
Que  alH  loa  MUtredes. 


1419.  £stos  rreyes  de  graad  aluini 
8a  Inieste  ftaeron  aH«r, 

Por  Tna  niebla  muy  esdfftt 
PensaroD  ile  caualgar. 
1416.  E  ^n  los  caualit  ro!; 
MuT  noble  miente  stn  falla , 
Los  pendones  delanteros 
Para  entrar  en  la  batalla. 
Í4i7.   Tuerto  Llano  atrancsauan* 
K  (toosauan  de  caualgar, 
E  los  puertos  traspasaron , 
Fasta  las  aguM  del  inar. 
14 18.  Los  adalides  delanterot 
Por  In  hueste  ser  guardada , 
A  la  torre  de  los  Anqueros  ^ 


TftieliittatberBtda. 


1419.  Pues  que  Aieron  asenudos 
Estes  m^ee  con  ra  neal , 

En  vna  tienda  fueron  entrados. 
De  aquel  rrej  de  Portogal. 

1^  HneliaceBiMttnayesuua, 
A  los  rreyes  parando  mientes. 
El  rrey  de  Castiella  fablaua , 
E  dixoa  todas  las  gentes. 

USl.  Yo  lomo  grand  alegran^a , 
Pues  que  yo  a  Tarifa  beo, 
Kn  Dios  tengo  csperanfa , 
Qae  se  cunpla  mi  deseo. 

14B        eavalleros  briosos  ^  . 
Vcrf-  si  son  fijos  dalgo,  ; 
E  omnes  menesterosos ,  t 
Que  han  sabor  de  aaer  alfo.  ^ 

1435.  Alli  nos  está  rmy  mnrn. 
Con  grand  poder  de  ouejas, 
\a  bM  traen  de  oro, 

pe  alquitrán  las  pellejas. 

1124.   Vayamos  gelas  sarudir, 
MaiHi.m.T .  si  vos  plogiiier, 
V.\  que  bien  sopier  ferir. 
Abrán  qtijinto  quisfer. 

llSt.   Mii'-luis  d.iM:is  rallarán, 
E  Tíandas  de  comer, 
Onantes  Bofrieren  afu. 
Mucho  bien  pueden  aucr. 

1496.  Con  los  moros  nos  veremos 
Lnego,  eras  amanesclenle» 
E  batalla  los  daremos, 
Ferida  a  manteniente. 

14S7.  Los  golpes  serán  doblado», 
E  feridos  con  grand  sanna , 
E  con  muy  grand  fuerza  dados , 
Que  rressaenc  b  montarna. 

1436.  E  ferir  nraj  bien  sin  falla , 
Todos  poreaostlerla , 
Mostremos  en  1.i  boUlla» 
Brauesa  e  lo(aDia« 


AL  SIGLO  XV. 

11^.  Silos  moros  ertoUeren, 

Bien  se  que  querrán  fuyr. 
Si  ellos  al  f  ielo  sobierea , 
Pensemos  de  lee  seguir. 

1430.  ?i  se  fueren  por  la  sierra, 
£  uos  con  ellos  seamos. 

Si  se  entraren  por  ao  la  tima 
Depos  dellos  nos  rayamo*. 

1431.  Si  quebraren  en  la  mar, 
E  MW  eon  eitos  qoebremoa. 
Non  nos  puedan  escapar. 
Por  la  fe  que  a  Dios  deuemos. 

Í43S.  Vuestras  almas  saluaredcs, 
Moros  abrió  rrancara , 
Del  tnestro  rey  saberedes, 
Commo  el  cuerpo  aToninn. 

1433.  fin  esta  lid  eotremot, 
Commo  siempre  fiiblarén ,  • 
Lo  i  '  1.1  vamla  veremos,  • 
Comino  me  aguardarán.  . 

1434.  E  commo  serén  esfoitados 
En  faspr  golpes  eerteros , 

E  los  don<;cles  mis  criados ,  / 
Ver  querré  .si  son  bniQnw./ 

iiSa.   Pensemos  de  pres  ganar, 
Todos  por  cau<iUcria,        *  ^ 
Qne  sienpre  ajan  que  fablar, 
¿e  maonana  aquel  dia.  ' 

1430.  Si  esta  lid  yo  Tcnsier, 
A  nos  grand  loor  darin, 
Ka^ídose  por  nacer, 
Ya  por  denpre  fabbrán. 

1457.   E  si  nos  fuéremos  vencidos» 
Será  grand  lribula9¡on. 
Los  irislianes  sen  perdidos. 
De  mar  a  mar  quantos  son. 

1  (38.  Eüto  Dio»  non  querrá , 
Esto  sé  70  por  nerdat , 
Dios  Padre  ayudará 
Xrl&tiaoos  por  su  Irandat. 

1438.  Dsrt  boorra  a  su  ley. 
Por  que  passó  amargura. 
Ayudará  mi  su  rrey, 
Que  puso  en  gmnd  altoca 

1410    AI  linaje  humanal,, 
lisia  vos  dará  ayuda; 
Dixo  el  rrey  de  Poitogal : 
Fijo  non  pongadesdubda. 

1441.  Aforos  serta  arrancados. 
E  :>1>rán  grand  amargura, 
Xristianos  son  oorrados , 
Por  DiM  vnestrt  Tentvin. 

» 

1442.  Nos  somos  aqui  ajuntad:^, 
Espanna  eon  su  cauallerb , 

Arenhispos  muy  hoorrados, 
Con  muy  noble  cicresia. 
li^.  Estamos  «Ala  estrechan. 
En  las  prayas  deste  mar, 
E  llegasse  la  friura. 
Non  podemos  aqui  morar. 

1444.  Viandas  aqoi  non  están , 
E  si  mas  qnisiermos  yaser, 
Ayna  failesi.erán  .  /- 
Non  ternmos  que  comer. 

1445.  A  los  moros  non  lardemos. 
Mann.ina  en  .i.|iiel  día, 

En  la  batalla  entremos, 
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CunplainM  nnestn  mnerfi.  - 

iM6.   E  pues  que  !n  hM  es  (ierta , 
Aper^ibaai^e  los  xrisliáoos, 
Non  julfienos  te  gineu* 
Con  Ins  moros  nfricunos. 

<i47.    Prefianse  los  marroqailoe 
Oe  la  piiii.-tj  jriigar: 
Los  de  Granada  son  sotileS 
De  las  langas  arrojar.       -  -  " 

i4i^   En  tropel  nos  ayuntemoa,  , 
A  la  entrada  de  la  aierr»» 
Coi  tas  ases  apártenos , 
Paremos  les  perder  tierra.' 

1419.  Sea  muy  nal  sudante, 
9iiien  tos  esfialdas  loroar, 
Don  lohan,  fijo  del  infante, 
Coaira  losrrejres  fue  (abiar. 

Í4SD.   Rr'vr"  Tinh<r: , ,  .)p  grand  aUoia* 
Vo  Ixii  üeuiauJo  vo  don, 

Que  sea  vuestra  oesma , 

De  OTT  vns  rrason. 
1151.    Vuiiu  vuestro  vasallo, 

Que  a  uos  amo  leal  miento 

Dos  mili  sean  de  canailo. 

Guisados  muy  noble  miente. 
I<I53.   A  Tai  ira  se  vayan , 

Si  TOS  bien  quisíer  scrair» 

E  Blagttn  miedo  non  ayan , 

Esta  noche  Je  morir. 
iiü3.   Yo  la€|o  mo  guisarét  ~~~ 

Qaanto  io'pAdtef  Tkser, 

A  Tar¡f:i  !le;,Mri', 

Aquesto  raré_saber. 
1451.  Que  tedes  se  Kien  perciteu 

De  noche,  quando  entraren, 

Vuestros  vasallos  rrosgibao 

A  las  oras  que  legavan. 
'  I45S.   Pas  tarán  dos  a<;es  grandes 

A  vn  may  noble  trupel , 

Pabló  Alfonso  Ferrandes, 

Que  UamaroB  Coronel. 

4190.  Reyes  sennores  por  nalitra» 
Qoe  Dios  guarde  de  mal  ^ 
DOD  lefaan  dfxo :  cordura 
E  gran!  seso  natural. 

iiS7.  E  vayan  los  canaUeros 
A  nos  seonores  semír, 
Vo  Taré  de  los  primeros. 
Que  con  ^los  cuydo  yr. 

{4S81  B  pido  ves  este  don, 

Qoe  yo  sennores  non  floquci 

E  leñaré  el  pendón 

Del  hueno  de  don  Borriqae. 

i4S0.   Cras  lo  bien  Tart-, 

Tener  yo  bien  lo  aguarilar. 

En  tal  logar  lo  porné, 

Que  sienpre  ayan  que  tablar. 

1400.  Los  rreyes  prelo  otorgaron , 
'  E  muy  grand  loor  le  dan» 
A  TariCa  lo  eobiaroD, 
Qoe  fliese  con  don  lohan. 

2 101.  Ed  vna  {{alea  enirauan. 
Por  b  mar  fueron  sn  via, 

A  Tarifa  licuaron , 
(¿ue  bien  (erca  yasia. 


POEMA  DE  ALFONSO  ONCENO. 

1402.  El  puerto  luego  salteron » 

Qaando  lo  podien  fascr, 
E  los  de  Tarifa  bieron , 
E  eateron  grand  plaser. 
f40S>   Yaanse  por  la  rriborn 
Estas  gentes  muy  pagadas  r 
Vieron  yaaer  la  barrera 
Llena  de  langas  quebr.idas. 
1404.   Los  muros  e  tos  audamios , 
Estar  todos  foradadbs« 
Páresela  que  díe?  annos 
Ouo  que  fueron  '.errados. 
t46S.   £  BVdlll  pled  rns  yadU 
De  engennos  derredor, 
Los  de  Tarifa  dcsian 
A  don  lohan  con  sabor. 
i4C0.  Queredes  frota  don  lohan,,  ' 
Filo  del  influite  don  Manuel « 
Desta  murba  vos  darai) , 
Mas  amarga  que  la  tiel. 
i467.  Don  Pedro  con  plaser  grande 
Dfio:  Dios  nio  .Je  salud, 
B  non  me  df  \e  comer  peras. 
Que  han  tal  nsrtod. 
1463.   Sodes  buenos  caualleros, 
Fesistes  buena  fasanna . 
Nos  soniM  sns  mensajeros. 
Del  muy  noble  rrey  d  Espanqa. 
I      1460.  Que  bos  muy  grand  los  dará, 
I  E  por  sienpre  bien  querría. 

Esta  nocbe  aqni  será 
Poder  de  caualleria. 
UlO.   Robalo  non  le  laredes 
Quando  acá  facreu  libados. 
De  maaoana  estaredes 
En  tropel ,  bien  ayuntados. 
1471.  E  todos  muctiu  uttaa 
Por  ganar  aquel  «tero, 
A  mi  disen  rion  toban , 
Que  non  seré  el  postrimero. 
1473.  Todos  gmnd  plaser  oufeton 
Quando  eíia  rrason  ovan, 
E  a  düu  iobaii  díxicron , 
Que  ai     bien  sernirtoa. 


1473.  Don  roban  luego  tornaua 
A  mi:y  poca  de  sasoii , 
Delante  los  rreyes  fablaua. 
Contóles  esta  raaon. 

1474.  Que  fn  Tarifa  dixieron, 
E  el  plaser  que  f^marua , 

Loe  nejes  grand  plaser  ouleroa , 

Don  Pedro  Ponse  Ilatnaroa. 
,1475.   Enrrique  Anrriqucs  cou  el , 

Jabeo  con  el  oblspido, 

E  Alfonso  FernaiTiles  Coronel, 

Gaualiero  muy  honrrado. 
i  i7G.  De  Xerea  el  guerrero 

Con  su  muy  noble  pendón . 

E  Nunncs  Fernandos  de  Tuerlo  Carrero, 

Vn  muy  honrrado  varón. 
1477.  Dis  el  rrey:  mis  naturales, 

Ajnobos  con  grand  derecho; 

Sodes  buenos  e  leales 

i*ara  (aser  noble  fecbo 
j4TR.  Amigos ,  por  bos  non  li u que 

Do  puardar  bien  el  pendón 

Del  mi  üjo  don  Enrrique, 
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OneMnodeeonfM. 
I4í9.  Oii  n  (lonrlnn  If»aaredcs 
De  don  Tollo,  tyo  mió, 
ATtriDíiUegáKdM, 
AsibMiomiidOTfk. 


POETAS  ANTERIORES  AL  MIO  VT, 

E  el  aguasíl  mandann . 
Que  gonrdase  bieo  la  rronda. 
im.  DexenMMUeoapanna, 

Con  c\  TPy  All)i.>f:i'.Pn  . 

FableoMS  del  rrejde  Espanaa. 
A  qoien  Dfol  fito  «iMid  Un. 


USD.  tQeeosebjeDgatoK», 

Fc«ieron  poner  penada, 
Kn  los  cauallos  raualgaron , 
Salieron  de  la  alb*  r^ada. 

1481.  Enirc  la  mar  e  la  Uerra 
Los  itendonesbien  tendidos  t 
E  los  moros  do  la  sierra 
Dieron  grandes  alaridos. 

1481.  Con  Ta  rrenda  rreeindierM . 
Esrotitra  la  iiinr  lloraron  , 
Los  xristiaDos  qnt*  los  bicron , 
Los  canaHos  aguisarMi. 

1485.  Tarifa  muy  apriesa 
Xrisliaoos  fueron  llegar. 


Moros  ynan  a  la  mar. 
1484.  Contra  ia  caga  tornaron , 

Contf»  et  puerto  bien  guardar, 

E  dos  xrísüanos  mataron, 

Que  non  podieron  escapar. 
1488.  Contra  Tarifa  llegaron 

Los  moros  may  bien  armado»  t 

E  al  rey  moro  contaron 

Aynii  estos  mandados. 
1488.  Noble  rrey,  que  Dios  defienda , 

Convaacosmi  los  zrlstfanos, 

Salide  bos  fie  la  ticnrla  . 

Menester  bos  son  las  manes. 

1487.  Toda  la  srisUandat 
Ya  viene  con  su  poder, 
E  sepadcá  por  uerdat, 
One  bos  quieren  cometer. 

1488.  Al  rey  fuera  grand  mal. 
La  color  se  le  mudó, 
Fiso  dar  al  atabal . 

Por  las  armas  demandó. 
1480.  Dito  a  sus  natarates : 
Esforrar  e  non  temer. 
Los  xri&lianos  non  a  tales, 
Qne  DOS  osea  eemeter. 

1490.  E  apriesa  fue  armado. 
Su  senna  en  el  astil , 
DeteDie  él  Itera  Itogado 
El  Guas,  su  agnasil. 

1491 .  Dixo :  sennor,  si  bos  pías , 
Bo  la  bnesir»  lleuda  folgade. 
Dormirle  e  auede  pas. 

Non  TOS  teroades  de  nady. 

1492.  B  Sennor  Dios  lo  confonds. 
Que  avades  que  temer. 

En  quimio  la  vuestra  rronda 
Yo  touicr  en  mi  pO'lor. 

1486.  Desto,  sennor,  non  vos  miento, 
Qne  ante  qnetria  ser  nvcrto. 
Los  xrislianos  fueron  tiento, 
Que  pasaron  por  el  puerto. 

I4ftl.  SnscoerpoiaboiTecleimi» 
ün  Tarifa  son  entrados , 
Los  moros  plaser  ouieron , 
Qnand^  vieron  eatoa  mandados. 

t48tS.  El  rrPT  se  desarmada, 
£  lodos  a  la  rronda , 


14G7.  En  la  su  tienda  yasia 
No  codiciando  thesoios, 

l|aide!=:eando  el  día 
Qne  se  riese  con  ios  moros. 

1498.  En  la  su  cama  iMleBdo 
Con  sanna  del  coracoo, 
Yaslase  rreboluiendo, 
Comnio  vn  hrano  león. 

1499.  E  a  Dios  Padre  pedia 
Qne  la  mannana  llegase, 
E  Dios  le  enliió  el  dia, 
B  non  qoisso  qne  tardase. 

1500.  E  et  Setamo  conplid 
Su  riirso,  e  amancs^ió, 
£1  alúa  luego  salió, 
Elalnseselaies^ld. 

|$0i.   Alef;ró  el  cora? on 
Quando  el  dia  Kegó, 
ADlMflsoora«ioa, 
De  coraron  le  rropó. 

130Í.   E  dis :  Sennor  de  iierdat , 
Padre  e  Fijo  e  Spiriiu  Santo, 
Vn  Dios,  nuestra  Trinidat, 
Nuestro  escudo,  nuestro ' 

1503.  Que  me  fesiste  tu  rr^, 
E  me  posiste  en  allora, 
E  yo,  Sennor,  por  to  1^, 
Pon^ioel  1 1;  rf  o  en  auenturt. 

Id04.  Contra  ti  so  muy  errado. 
Desde  et  tfenpe  en  que  dm0, 

r-nnípn  mi  pecado» 
£  el  mal  que  meresf  i. 

180B.  Desiste  qne  el  que  pecana 
Por  la  boca  de  Jerumiat, 
El  que  se  a  ti  tornase. 
Que  tu  lo  rre^ibirias. 

1306.  Yo,  Sennor,  a  ti  me  torno 
Con  muy  grand  deuof  ion, 
A  ti  Padre,  Sennor  buem^ 
Pido  merced  e  perdón. 

1j07.  Por  mi  e  por  mi  conpanna , 
Que  uos  non  d 'vt  í  [  («rder, 
E  la  corona  de  Espanna 
Púngola  en  tu  poder. 

1506.   E  ayuda  a  quien  quisiefiel, 
Re;,  Padre  apoderado. 
De  k»  que  Sennor,  festeret. 
Yo  dello  so  muy  papado. 

1;í09.  E  si  tienes  de  mi  saima , 
Que  no  escape  a  vida , 
Mienbrat  Sennor  de  Espanna, 
Non  sea  perdida. 

1510.  De  ti  sea  anparada 

De  Africa  la  destruyeme. 
Que  la  tiene  amenasada 
Con  poderes  de  Oriente. 
1811.  Stt  oracioa  acabaña, 

B  Mes  le  ee&pH6  sn  rro^^ 
E  por  sn  rrcal  mandaos , 
Qne  se  percebiesen  luego. 

1511.  QqálMioeMmadadeofiii» 
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Guisauaose  tos  irísflanos» 
A  las  armas  se  corrían  , 
Los  inrones  castellanos.  ^ 

iStS.   Fn  rna  lien  Ja  liirgo  entrasa, 
Aqueste  buen  rrej  sin  miedo» 
Coo  don  Gil  se  «ptrism 
El  arzobispo  de  Toledo.' 

lall.  Allí  tomó  peniieofia, 
B  wAj  Men  lo  asotolereii . 
Con  muy  grand  olu-dipnrin , 
El  cuerpo  de  Dios  le  díeroii. 

IStS.  El  noble  rey  lo  toman 

Con  mtiT  f^rrini  dcuo^ion ,  ' 
E  sus  pecados  lloraua 
De  muy  tiel  coraron. 

fói6.  En  preses  el  rey  yasia , 
Misa  de  Santa  Crus  oyó. 
El  ar<;ob>spo  la  desia , 
Las  armas  del  rrey  pidió. 

1517.  Sobre  «T  altar  tas  posteiw , 
Esta*;  armns  muy  fermosas, 
B  las  armas  beDdixieroo , 
Desiendo  may  nobles  prosas. 

1318.   De  la  L'irgo  consagrada , 
Nuestra  los  e  nuestro  bien , 
Q«e  por  el  ansel  fM  saliuMa, 
En  el  Val  dp  Nasaren. 

1519.   El  arzobispo  consagraoa 
Estas  armas  aquel  dia. 
Los  xristiaoos  esror^aa. 
Contra  Dios  Padre  desia. 

ISSO.  Jesu  Xrtspio,  <\\u^  beniste 
Del  Padre  de  la  altura , 
En  la  tierra  apareriste, 
Santo  Spiritn  por  natura. 

ISStL  Padeciste  enjia  mny  taeite. 
Por  el  mnndo  Tlsílar, 
Por  nos  pailef  iste  muerte, 
En  el  monte  de  Caloar. 

iSB.  Ettí»  •  ta  diestm  parte 
De  Dios  Padre  Criador, 
Uerdadero  Dios  sin  arte, 
Deret^nrero  jodgador.  - 

198S-  s.;nijOT,  i^r  tu  piadat. 
Que  nas^i&te  sin  mansíetla 
Ayudt  per  ta  boiidai. 
El  noble  rey  de  Caf^fiíMIa. 

1ü2i.  Que  posiste  en  altura 
E  diste  buen  Aradanento^ 
Tu  le  dar  por  tu  mesura 
La  bonrra  del  ben^i  miento. 

tSSS.  Da  poder  a  -tos  xrlStlaBAS , 
R  a  l:i  tu  fep  mny  santa, 
Edcítruyr  los  paganos, 
La  santa  eras  adelanta. 

iSSC.  Despoes  que  Gso  su  rrnego^ 
A  Dios  Padre  aquel  día. 
Contra  el  rrey  fabló  InegOi, 
Oyades  coromo  desia. 

iSSn.  Rey,  sennordé  grand  aUbia, 
Vencidos  son  los  paganos , 
Por  Dios  e  vuestra  bentara, 
Oy  GObrarftn  bien  srlstianoc. 

1308.   Por  que  nouhrados  sean 
Por  esu  lid  vencida , 
E  bes  boen  rre;  loans 
En  ta  mocnee «D  ta  vida. 


rOEMA  OE  ALFOtNSO  OKCiiiNO. 

1380.  Graalgar.sennorbonrrsdo, 

Esror^d  e  non  temed , 
De  Dios  es  profeti&ado 
Qoe  auedes  á  neocer. 

1530.  Oy  salnnde<;  vuestra  alma, 
Ooruaredcs  la  santa  ley, 
B  ganaiedes  Ul  bma , 
Commo  nunca  ono  rrey. 

1531.  Fijos  dalgo  castellanos,  - 
Oy  podcdes  a  Dios  seruir, 

^   Agora  caaalgar,  bennaoos , 
E  non  tenades  de  morir, 
isas.   Las  huesiras  a!mns  jaliiaacs 
Por  esta  santa  crosada , 
Conno  qmndo  tos  banüsastes 
En  la  santa  agna  sagrada. 
ÍS35.  Oy  nunca  prendá  mncora 
El  que  cnydar  ser  malo, 
Dóvos  perdón  e  sottnrt 
Por  Sant  Pablo. 
«834.  Qaanloeaqnf  «OttltagadM, 
Nasí  icron  en  ora  buena , 
Yo  Kmqo  aquestos  pecados 
Sobre  esta  mi  eorona. 
liB8.  Por  ello«  ruydo  rrespondefp 
Delante  Dios  uerdadero, 
jNori  avades  que  temer. 
Que  Dios  es  buesiro  uerdade?0> 
IJioC    tsrprrar,  xrisliandat, 
E  tomad  grand  plascr. 
Que  sepades  por  uerdat , 
Que  bos  auedes  a  vencer 
ISSJ.   E  los  moros  arnuiar, 
Qoo  nos  están  en  las. sierras, 
E  con  grand  bonm  tomar. 
Cada  TOM  pun  «os  lierm. 

1338.  Todos  grand  plasertomaroo. 

El  rey  quiso  caualgar, 
Qualro  escuderos  Ucgaroo , 
Merced  le  demandar. 
UJSO.  Gnisados  llejntian  bien 
Del  rrey  era  de  la  uicsnada, 
Martin  Nunncs  de  Jabcn , 
Gonsalo  Lopes  de  Torquematí.u 
ISÍO   E  Fcrraud  Godicl  de  Toled  i, 
Garfi  Loppes,  so  bermano» 
Escuderos  sin  miedo, 
Al  rrey  besaron  ta  mano. 
iStl.  rabiaron  los  escuderas : 
Sennor  bien  ntrenlurado, 
Fasede  nos  caaalIeros,« 
Que  de  Dios  ayades  grado. 
'  mi.  Oy  bos  cuydamos  semir. 
Noy  noble  miente,  sennor, 

O  delaiile  l>os  morir. 
•   O  bos  seredcs  vencedor, 
«se.  B  sennor  noble,  alegre  fldenie, 
(iaiialleros  no"^  nrmad : 
Dixo  el  rrey :  de  buena  miente, 
Pléseme  de  bolonlad. 
loil    Caualleros  los  fasia . 

fi  después  que  los  armaron , 
Gais¿e  la  eanattería, 

E  npricsfi  cínralifitro!). 
i;>n.   De  sus  armas  bien  f-naníldi.s, 
Gl  puerto  yuan  tom.nndo. 
Los  liendones  bien  tendidoe. 


sil  P0B1AS 

E  los  rre}«s  los  agitardaodo. 
IBi6^  YinnMeontiftIafliMn, 

Con  muy  grand  plaser  sin  nrle, 
Los  que  eran  úe  xm  tierra, 
Aeoalámose  a  vaa  paH«. 
I8i7.   E  pues       se  Hcgaiian , 
PoQiao  su  aveneni.-ia , 
En  IM  bocas  «e  be&auan , 
En  «enrnl  <)e  pcnilencla. 
1ÍÍ48.   íalue  liexina  yuan  rresauü  >, 
Ricos  omntt  e  tnfancone*, 
De  la  tierra  comalgaodo, 
Cauaileros  e  peones. 
1S49.   Arcobispo$~e  fradc^ , 

Dauan  mu;  grandes  perdone» , 
E  obispos  e  abades, 
Titilos  lasian  oraciones. 
iSaO.  Los  rrcyes  juan  esfor{;anüo 
Roble  meóte  m  eonpaniia. 
Castellanos  apnardando 
Al  muj  noble  rrey  de  Espanna. 
4ÜS1.  Queynto  en  aquel  día, 

Segund  rrcy  de  grand  boftdai, 
Vo  ca&liello  paresfia 
Entre  la  sristiaodat. 
45^.  Commo  natural  guerrero, 
Dexieodo  buenas  rrasones  » 
AraMS  teiiam  de  asero, 
r.on  caslíellos  e  leones. 
i;,.j5.   El  su  cuerpo  muy  lozano, 
.  Guarnido  a  muy  gnind  brí^ 
Una  maca  en  la  mano. 
En  sennal  de  sennorio. 
1354.   E  por  yr  mas  conoscido, 
Leuaaa  sobre  seonalcs, 
Vn  so  penden  bien  tendido  ' 
Knfn'  !')>  sus  naturales. 
í:^.  Al  Salado  fue  llegando 
Este  ney,  oobte  baion , 
E  los  moros  oteando, 
Commo  vn  brauo  león. 

Díxo :  amigos ,  cslbrfir. 
La  mi  linpia  criason 
Agora  bies;»e  CQ  este  logar, 
Quantos  en  d  umutowoo. 

CLiimllcros  e  peones, 
r.l  (lia  os  muy  al?ado. 
Vayamos  tomar  quitaciones. 
Allende  el  rrlo  del  Salado. 
1oj8.   Ya  el  dia  mucho  anda , 
Esforzar,  xristiamiul, 
C&ualleros  deia  vanda, 
Oy  Iwré  hoestm  faondat. 
VS^'J.  'r-füi  <...r  e  non  temed  COtSí, 
Al  fcrir  de  la  espada , 
Que  la  Tanda  muy  rermosa* 
Oy  sea  por  I>os  lionrrida* 
l¿(iO.  Esto  es  caualleria , 
E  70  a  boa  miente  tomé, 
f  Minrrtcmo':  pnn  r*tc  dSai 
yuc  yo  mucliij  dc^eé. 
ISei.  Nos  luego  farcmos 

A  poder  de  escudo  e  tanca , 
I.a  sangre  derramaremos, 
Por  medio  de  la  matanca. 
12iú3.  Las  lan^s  non  echaremos, 
Vas  ferlr  a  manleaieote. 
Golpea  {ierlM  flumuos. 
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Peridos  esprlfloa  miente. 
i965.  E  si  la  lanca  quebraren 
De  los  golpes  que  firaiereo, 
Ssépanse  bleA  «yodar 
De  las  espadas  que  toulereo. 
1564.  Oye  veré  quien  me  ayuda , 
Baitaltd  vencler. 
Con  rrason  htiena  tonuda 
-  -   Golo  cuydo  cogDos  ;er. 
I8QB.  Faieríe  be  merced  conpUda» 
Commo  douiiJa  sin  porfaco» 
(.lámar  lo  he  ea  mi  vida , 
Mi  escudo  e  mi JwafO.  ' 
1300.  En  el  mi  cuerpo  granado,  — 
Yü  lo  cuydo  de  poner, 
<}oe  sienpre  sya  nonbrado,  \ 
El  buen  fecho  que  fesier. 
io67.   Por  aquesto  esforcedes , 
K  fjSiT  gol|)es  í'i'rloros, 
£  los  moros  ooa  dubdcdes , 
Mas  qoe  si  ftiesen  corderos. 
1868-   Non  nya  los  que  temer 
£stús  moros,  que  son  pooot» 
Connosco  ciqNio  vencer. 
Este  dragón  de  Marruecos. 
Ití08.  E  aquesta  aya  so  fia , 
Dios  nos  queni  ayvdar» 
Que  el  rey  de  Benamario, 
Nos  non  podrá  escapar. 
aun.  Eperderisaaltesn 
Su  csruprro  e  su  gento, 
t  Africa  &u  ooblesa. 
Con  los  poderes  do  (Monte. 
1571.  Agora  quiero  dexar 

C&lo  rrey,  que  Dios  defienda, 
E  de  los  rreyes  moros  fablar, 
Commo  goiian  safMieiida. 

fSTS.   Alboracen ,  aqaol  rey. 
Ayoa  se  foe  goúándo, 
Los  aiftqnis  de  la  ley, 
Su  seta  picdicantlo. 
fó73.  Dcsia  nuestro  profeta 
Ibhomad,  eü  nnesiro 
Ayúdala  ley  de  Noca, 
Casa  SanU,  nuestra  madre. 
VSté.  Bmiesirogosoe  nuestro  Mea» 
Srnnor  rfe  pas  e  salud, 
Al  rt  y  Ali  Albofacco, 
En  él  pongas  tu  uirtod. 
1878.  Ayuda  los  africanos. 
Tu  ky  sea  ensalcada , 
£  la  fe  de  los  rroroaooSt 
Oy  sea  desbaratada. 
I5T(l  Todos  est¿n  predit^ndo 
En  la  su  ÍL'  mentidora, 
E  commo  toros  bramando, 
6  rre^ndo  la  gomera. 

1577.  VA  rrey  moro  se  armó 
£u  la  su  tienda  preciada  1 
C  a  dpn  Yo^f  llamó 
llrey  e  scnnnr  de  Granada» 

1578.  £  dixole:  mi  amigo. 
Pensemos  do  nos  ayodar ; 
Yo  conuusco  e  vos  comigo, 
Mocho  tenemos  de  fablar. 

1879^  SenBor.mvygftadmytMiMMi 
Br^eon  muy  pook  ooBpmaf 
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POEMA  DE 

Al  «tro  dii  roe  aeoaacjastes, 

Que  aguardase  al  rre}-  de  E^pftlllia. 
t  iSO.  Yo  cooplír  iNiteslro  graUo, 

A  qoe  los  fl»  entender. 

Por  bonrrar  el  buesiro  estado» 

Mucho  auemos  de  Caser. 
mi.  Vos  OT  serede*  taay  ftierM 

En  esla  lid  ranpal , 

Non  vos  esrape  do  mnerte 

Aquel  rrey  de  Poi  togal. 
Si  esta  lid  beofiereinos» 

A  nos  abremos  a  loar. 

Toda  la  culpa  a  uos  itoroonoa» 

Si  de  otra  guisa  {Misar. 
1983.  Vaya  conTosco  cate  arr&s 

De  Fes,  con  los  sus  fronteros» 

E  este  «eDoor  de  Aadras , 
'  Con  ledos  sos  eaiualleros. 
1884.   F.  el  moro  Abcniaf-, 

Con  grand  poder  de  peonada, 

Don  Manifre  e  Alcarrafré,  * 

Natnralí's  de  Grari:i'l3, 
1S85.   rtodan,  ian^a  laruida, 

Vaya  coMoaco  esta  ves , 

Non  bos  escape  a  bida , 

Aquel  rre;  portogalés. 

ilS86w  Dis :  aeDDor,  non  escapara , 
Esto  ereet  por  oerdat ; 

Aqui  muerle  toinar!^ . 

(km  toda  la  xristíandat.  > 
1587.  Oy  cn^do  iirajr  bien  ptAlar 

De  xrislianos  estos  inoiites, 

E  la  sangre  derramar, 

Commoaal  aqni  de  fbntes. 
1488.   Altas  palabras  desia 

Este  rrej,  de  grand  poder, 

EllUodeSaotaHaria, 

Le  non  mostró  ata!  plaser. 
1589.   Del  otro  rruy  se  espedió, 

Con  grawl  ¡Midtrde  eonpavna. 

Coa  SQ  aennor  rreendió 

Por  meJIo  de  la  montanna. 
ISBO.   Su  sonna  en  el  astil. 

Muchos  moros  la  aguardandt^ 

Oainlleros  naeae  nrill ,  ^ 
ynan  aconpannando. 
13M.  Eeynte  mili  son  los  peones, 

Contados  k»s  arqueros , 

Bien  niilt  eran  los  pendones. 

De  arrases  e  raualleros. 
ISBt.  Pealerott  tres  ases  fuertes 

He  mny  prand  raaalleria, 

E  grandes  sejs  almogedes, 

Con  muy  grand  valentía. 
IStlS.  Este  rey  quiero  deiar, 

Frontero  con  loe  xristianos , 

E  del  otro  n  ey  fablar. 

Escudo  de  los  aíncanos. 

1804.   En  la  tienda  se  armaua 
Con  muy  grand  caualleria , 
B  Abohomar  llamaiHi , 

Su  ñjo,  que  bien  qucm'n 
VSSb,  Dis :  luobre  destos  ojos  míos , 
Abollonar  el  bracero, 

Mncho  praffesco  a  Ríos , 
Que  sedes  buen  cauallero. 


ALFONSO  ONCENO. 

r      IS80.  Luego  en  primera  miente. 
Dios  onrró  el  buestro  estado, 
E  ganasles  Turodente, 
Tierras  oemmo  de  condado. 
VKfí.  Bracero  sodes  de  manos, 
CMamo  non  es  africano, 
Vedes  allí  loe  xrlstianos , 
Que  mataron  vuestro  hermano. 

Abomelique  el  infante. 
Que  morió  aquende  el  puerto. 
Mi  muerte  que  fuera  enante. 
Que  tal  lijo  tener  muerto. 
19S0.    l'or  esto  lijo  vos  rruego 
Que  1)05  pese  de  tal  fecho, 
En  la  Ud  entredes  fuego 
Por  bengar  el  mi  desiieclio. 
1600.  Loe  golpes  tos  do  primeros 
Con  boena  caualleria , 
Douos  seys  mili  cananeros , 
E  tr^  mili  turcos  de  Torquia. 
108L  Epeoneadosenlll, 

Guarden  tos  coramo  sennor, 
Vavaconuosco  Bomadil, 
E  Ha^an  Benaudonor. 
1002.   E  en  el  Imostro  poder  metO 
Mi  estado  e  uu  iionor, 
E  Treme^en  bos  prometo^ 
De  qu^  seades  sennor. 
1005.  Oy  de  bos  salga  fasanna. 
Quesienpre  a}an  que  tablar, 
Don  Alfonso,  rrey  de  Espanna, 
Non  bos  pneda  eseaper. 
Í6IU>  r'  'T'i^'         ^  i'n¡>iiuo, 
Vn  tal  don  puede  auer, 
Qui  mmea  ?ió  omne  bJoo, 
Nasfildo  ni  por  naac«r. 

1608.    Fablo  iije;;o  el  inikttte; 
En  la  lid  cujdü  entrar, 
Oue  del  Poniente  al  Leoante 
Sienpre  ayan  que  fablar 
iOflO.   De  la  muy  fuerte  matanza , 
Que  se  oye  ha  de  faser ; 
E  vos  padre,  fiel  lan^a, 
(ion  ayades  que  temer. 
1007.  Pteaderérrer  deCaettella, 
Mataré  su  potestad, 
A  uos  cujdío  poner  sielia 
En  Toledo  la  ffbdat. 
üW.  Infante  loeo.  desidor, 
Escudo  de  africanos , 
Ponía  beca  en  el  mejor 
Rrey  rpic  ouo  en  xristianos. 

1009.  E  del  padre  se  partia. 
Su  senna  bien  aguardada  « 
De  mity  grand  caualleria , 
Noble  miente  aconpannada* 

1010.  E  é\  ron  los  eauallcrt», 
Dos  (eladas  fue  faser. 
Adelante  los  arqueros , 
Por  la  Hd  aooneter. 

16H.  BlireygnndpIaNf  tomdh 

Lo^  \rt<^tlanos  tuno  en  poco^ 
E  vil  su  fijo  llsmó 
Infante  braoo  e  loco. 
1019.   Dixo  el  rey :  mi  fijo  Audalla, 
Cauallero  muy  lozano. 


POETAS 

Gaistdeuos  de  batalla , 

Vcngaredes  buestro  liennaoo» 
1G15.  Oye  mucho  faser  aucdes 

Por  honrrar  la  nuestra  ley» 

Qae  lodos  digan ,  vercdes 

Que  noble  Ojo  de  rrey.  , 
16f4.   Do  uos  tres  mili  lidiadores 

De  Boadris,  que  soo  l>ra(«ros, 

De  esiMida  bien  feridorea , 

E  do  uos  Jos  mili  arqueros. 
iG15.  fiengirédcs  vuestro  bcrmano, 

Qne  1m  lan^  bien  Ikrdida, 

Aqueste  rrey  castcllaoo 

Non  bos  escape  a  vida. 
ÍCÍ6.  Dixo  el  ioAnte  Audalla : 

Oyelo  í'tivrlo  jMvniItT  biuO^ 
O  iDorira  i'U  laliaUiUi, 
O  scr;<  vuestro  caliuo. 

1617.  K  morirá  sa  cooiMiiuia  • 
Non  escaparán  a  vida , 

La  caualleria  de  Espanna* 
Oy  será  «qai  perdida. 

1618.  El  rey  grand  plaser  lomaoi 
Coa  taj)  fermosa  msoo. 
Olio  m  nanaua 

A  muy  poca  de  sason. 

1619.  Dtu :  Naa^ar»  noble  infante , 
BoMi  craallno  prliiado, 
Tenf!;o  me  por  bien  andante. 
Que  tal  Qjo  be  criado. 

IflSO.  Yo  pase  a  quien  llanar. 

Con  noble  poder  sin  arte. 

Por  el  mi  fijo  vcugar, 

Qoe  morió  (erca  Barbate* 
Ittf.  Castellanos  nos  desonrraror 

Por  la  muerte  del  infante, 

Aquellos  que  lo  mataiOD» 

Aqui  están  delante. 
1682.  Con  poca  caualleria  , 

Nos  eslún  en  este  puerto* 

Oye  vengamos  esie  dia, 

Cl  mi  fijo,  que  fu»  imnitOu 
1625.   Do  uos  dos  tnill  eauallcros. 

De  aquestos  de  Aibotoyau, 

B  qvatn»  mili  ballestem 

De  .nquestos  de  Ginoyaa. 
1634.  C  |>eones  (loco  mili , 

Que  Toa  Mm  agutidarist 

Bayan  conuuscomi  agnasit, 

A  que  lodos  grand  pres  dan. 
usa.  E  don  Acouar  Aben  Paula , 

Que  ea  mnj  boen  cauallero^ 

iSelmoro  AlnoAila, 

De  laiH-3  fuerte  bravero. 
1690.  E  vos  derraoiar  Cairedes 

La  sangre  por  faiiBODUna>f 

E  a  bida  prenderedcs 

Don  Alfonso»  rrey  de  Espanoa. 
i037.  IHa  «1  tnteite:  imaderó 

Aqueste  rrey  esforvado, 

£a  la  batalla  eotiaré, 

Dhw  M  lo  éa  por  «aomlnMlo 
1A¿8    Si  lo  en  canpo  fallar 

A  tanto  que  lo  yo  b(», 

Koa  podi*  «napar» 

por  cosa  que  en  el  mundo  wft* 
lüáü.  E  el  í  ufante  caualgó 
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Can  su  HMina  grande,  bninct. 
Delante  el  rrey  luego  llegó, 
E  f>l  Inliinte  Aitcaca. 

1630.  ■i'i  ini'  't(-^te  rey  moro, 
Dt>  ia  »aiigi %  del  AudaUaque, 
Armas  inyan  de  oro. 
Cobertura?  niarromanque. 

1631.  Don  Amaran  fue  llamado 
Este  iD&nte  que  bos  digo, 
Dlxo  el  rey :  mf  criado, 
MI  sobrino,  mi  amigo. 


UBL  Yo  vos  tengo  muy  grand  tutf lo 
Pésame  de  coia^üu, 
E  bnesiro  |>adre  lie  muerto» 
E  demando  vos  perdón. 
1C33.   Esta  lid  venceré. 

Dios  querrá  por  su  bondad^  ' 
£  Scjotomenta  vos  daié, 
One  toe  del  rey  boéslro  padn, 
I6H.   Oy  aqn!  braUü  .sojKuIes 
En  estos  golpes  primeros» 
B  eonausoo  teoaredee 
Fasta  dos  itiil!  cauallpros. 
1G33.  Seys  mili  peones  serán, 
QoB  vos  agoárdaiin  bleo , 
E  a  nos  mientes  ternán 
Aquestos  de  Treme^en. 
1(06^  EboeInftniedoBAaifirAA, 
Oy  mí»  podetfes  ganar. 
La  cuualleria  de  Alcántara « 
Non  bos  puede  escapw. 
1657.   Que  buestro  hermano  mattrOB 
Alicaca,  noble  infante, 
E  muy  mal  dcsonrraroo , 
Con  loe  paeblos  del  Leñante. 

B1  iolliMe  te  fiiblaaa : 
En  la  lid  entraré. 
Alcántara  e  Calatraua. 
Loe  sos  flreyres  mataré; 
.  E  cuydolos  arrancar^ ' 
Faser  grand  mwtandat, 
B  loe'peadoaes  qvebiaaiir, 
Por  lee  ttenMilelaaerdit. 


1616.  Honse  ases  de  grand 
Piso  el  rev  rnrrC'  fui»rfe«; , 
Desde  el  niar  a  ia  iíiouuuan, 
Doynte  e  (inco  almogotes. 
1041.  Guardadas  están  las  asee» 
Apostadas  noble  miente. 
Con  ellas  mucljos  arrases 
En  poderes  de  Oriente. 
Wlt  SeieaU  nlll  soldadetoe 

Son  los  moros  en  la  montaOOft» 
Trese  mili  son  caualleros. 
Del  parte  del  rrey  de  EspaOMU 
1613.    De  ^  111      te  del  Salado 
En  ases  entran  pagauos» 
Ba  tropel  eiiia  xristiaootf» 
Con  su  rrey  bien  aucntnrado. 
lGi4.  Noros  esuuan  tauniendo 
Aubalee  mwioqQites , 
De  la  otra  rrespondiendo 
Tronpas  con  annafiles. 
.  Llegó  contra  el  Salado 
£1  rrey  moro  de  Granadt» 
Su  bacinete  dorado, 
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En  h  nano  sn  espadi. 

Caoallero  tmj  lozano. 

1646.   Al  Saladlo  fue  llegando, 

1063.   E  pasó  por  otra  parte 

Adelante  los  arqueros, 
Ymnlo  aooDpMnaiMio 

Don  Aluar  Peres  de  Ousraan, 

Vo  varen  boeno  sin  arte, 

A  quien  todos  grand  presdti. 

Siete  mili  rnunltcros. 

1647.  Oixo conlra  su.s  paganos: 

i O&i.  E  yua  aconpaoado 

Non  leniades  de  morir. 

Délos  dénseles  iirafem, 

Muj  pocos  son  los  srlstiaooSt 

Para  pasar  el  Salado, 

Non  nos  podrán  sofrir. 

Estos  fueron  los  primeros. 

1^48.   E  este  rrey  portogales 

1665.  Allende  el  rrio  se  aynntaroB 

Non  sabe  lid  ferida. 
De  maur  poeroo  moiités. 

Mnj  grand  poder  de  cooptoUi 

B  Santiago  Itaanroo. 

Pasó  sienpre  su  vida. 

El  apóstol  de  Cspanna. 

1(49.  Morirá ,  ooo  a >  al , 
Bl  em  t«d»  sn  moiuidt. 

1686.  Ocbosientossoosiaíalia,' 

Estos  de  ta  delantera. 

La  casa  de  Portogal, 

A  ellos  salió  don  Audalla , 

Oj  eeri  desbaratada. 

Qae  teaia  la  has  primera. 

1680.  Grantda  Inego  llamaron , 

i687.  Adelante  los  arqueros. 

Llegaron  contra  «'I  Salado, 

Llegaron  contra  el  vaito, 

Tros  omnes  de  pie  inalaron 

Cometieron  los  cauaileros , 

Kn  el  primer  encontradoi 

Que  pasaren  el  Salado. 

16$i.  Ganando  yuan  tierra , 

1668.   E  fueronse  cometor 

Ven(ian  lid  canpal , 

Todos  con  muy  j<rand  brauCsa, 

E  de  partes  de  la  sierra 

Xristianos  por  se  defender 

8eli6  el  rrey  de  Portogal. 

Amostraron  grand  noblesa. 

ifl{9.  Esforrd  los  fijos  dalgo, 

160B.  A  grandes  golpes  verteros 

Fue  comolor  el  torneo, 

Comienzan  de  se  ferir, 

*        Uamando  joa  Santiago, 

iincbos  eran  los  arqueros. 

Fijo  del  Sebedeo. 

BfeaieronlosfoTr. 

16S5.   Toilo*;  frHtipgo  ayuntarmij 

1670.  E  ynanse  contra  la  villa 

La  Uü  fue  couietida , 

Para  pesar  la  rribera. 

En  grand  priesa  ft»  SeoOla, 

Tn  torneo  cementerán. 

Do  machos  perdieron  Udi. 

Con  toda  la  delantera. 

i054.  Brauamíonie  be  ferian. 

1C71.  B  los  moros  de  la  sierra. 

Xristianos  muy  bien  lidiannn, 

En  los  xristianos  golpando, 

Las  langas  les  fallesciau. 

Xristianns  pcrdiL-ndo  tiens. 

De  las  espadas  se  nunibrauan. 

Santa  Mari^  iiaiiuiido. 

HBSÜ.  Ter^iaaanlas  en  las  manos. 

1673.  Moros  auian  folgura , 

Apretanan  los  magurones. 

fi  iristianos  grand  nnnsiella. 

Dios  ajudó  los  xristianos , 

B  Dios  «ibió  ventnrt , 

En  las  primeras  enteu( iones. 

Al  noble  rrey  de  Casticlía. 

iSSa,  Comeiierott  la  (asi«nda. 

1673.  rQns  los  sujos  tornar  Tt6, 

Veros  beioleion  de  srruieada. 

De  pos  dellos  los  paganos. 

A{<r;r    tomó  la  rrienda, 

Contra  !os  moros  salió. 

Jo^af ,  rej  de  Granada» 

Esforcó  los  easteUsnos. 

iSSI,  Sniennalliotennr, 

1674.  Con  grand  bravean  oMiara, 

Amergida  bien  por  tiem> 

Los  déla  rand^  Ibmó, 

E  él  se  fae  enbarrar 

Salió  de  la  costanera. 

Per  tima  de  ma  siem. 

La  delantera  tomó. 

IQBB.  E  jua  con  sus  conpannas 

1679.  E  flso  faser  grand  plasa , 

Atrauesando  los  puertos. 

Segund  natural  guerrero, 

Acerca  de  tnas  eabaoBai 

Sobre  mano  vna  ma^a , 

Muchos  moros  füeron  mocrtos. 

Su  caoalio  bien  ligero. 

i(x>U.  E  Toan  con  grand  mansiella 

1670.  B  con  grand  sanna  de  mnerlo» 

Fuyendo  jwr  los  oteros , 

Forcólo  el  coraron , 

lliólos  el  rre;  de  Gastiella , 

E  di6  vn  bramido  fuerte, 

E  llamó  los  cmalleioi. 

Goonno    brano  león. 

1060.   Commo  noble  rrey  fliel. 

1677.  Fiso  los  moros  arqueros 

Contra  el  Salado 

Con  mujF  grand  miedo  teoblar. 

E  aaH6  dd  ra  liot«l 

E  flso  sos  cauaileros 

Gonralü  Rruy  de  la  Vega. 

A  la  batalla  tornar. 

1£G  i .  Rodrigo  Peres ,  otro  tal , 
De  Vilialolwt  file  Dañado, 

1678.  Soücú&e  cu  la  siclla  , 

E  dixo  a  su  canalleria , 

Por  b  alcantarilla  s<-)i . 

Yo  80  el  rrey  de  Castietia, 

▼n  nron  bien  esfor<,ado. 

Que  cobdicié  este  dia! 

{6D3.  Loy  Días  de  Alman^ , 

1679.  Non  foyr  commo  rrapases, 

Vn  rríco  omne  castellano, 

Lidiar  conuno  cnnalleros. 

E  (^(iiaso,  noble  langa , 

Non  soa  omnes,  mas  corderos 
^{GSO.  Que  iMM  están  dando  boses. 
Non  iMM  poedeo  Aser  imt, 

Non  los  pte';iemos  dos  naOMS* 
Soloobra  soo  que  qoo  ai. 

fOSI.  Hm  bllea^^  por  mí , 
Delante  de  tos  yré. 
Nunca  ja  vos  ralles(i , 
NíQ  agora  aqui  Diré. 

Non  qücrrá  Sania  Mana , 
Aliugada  de  los  cristianos. 
Que  se  alaben  desle  día 
Estos  moros  africanos. 

iCSS.  Oyserl  desbaratada 
ATricacon  su  coi»|tariria . 
h  por  sienpre  será  boorraUa 
La  eaaallerJade  Bspásna. 

ICSI.   Agora ,  amigos,  SaatbgO, 
P^n!>aüe  me  seguir. 
Adelante,  fijos  dalgo. 
Non  (finades  de  hmuíi! 

1683.   Mu>  aprisa  caualgo 

El  buen  rer,  sin  detenan^la. 
Las  espacias  allegó 
Al  SD cfloallo  Balen^ia. 

-1(186.  Salió  por  vna  I:i(1ctü  , 

Aqiueste  btieo  rrej  sin  miedo» 
Toase  en  leostaasn 
El  ar^bispo  de  Toledo. 

iC87.  Que  lo  agoardatia  sin  arte 
1^  coDptir  stt  psnf  teuf  ia 
Don  loban,  a  b  otra  parto 
El  obispo  de  Piilt3u<;ia. 

i688.   Los  de  Tarifa  salieron. 
Todos  carreta  les  dan , 
E  por  el  rreal  ferieron , 
Commo  fuego  de  alquitrán. 

16881  Todo  el  poder  fne  ayuntado 
Coa  la  esnallerls  de  Espanna, 
^    Grand  lomeo  fue  niesLlailo, 
Ferido  por  muj  gran'i  saona. 

IODO.  Los  moros  perdbBllenra, 
E  t'or  o!  monte  soldán , 
E  por  medio  úa  la  sierra 
Ondas  de  sanf^re  eorrian. 

1081.  Aquesto  vió  el  rrey  moro^ 
Mas  quisiera  la  su  Qu , 
K  riió  boses  commo  toro, 
Llamando  Beaamarin. 

160Í.  Bdlxooon  pesar  Awrte: 
Yo  so  el  rey  bm  siro  sennor; 
Moros,  non  letnadcs  muerte, 
Fasedesme  ben^edort 

169S.   Scguideme  I- vcredes, 
E  non  me  dexcdes  solo. 
Del  bvesiro  rre!y  salieiedes, 
Commo  at  cucrfm  pierde  duelo» 

ICW.   Por  liouriar  el  mi  estado. 
Agora  tomar,  hermanos , 
Mon  finque  jro  desaoparado 
En  tiern  de  loa  zristiaaos. 

10K(.   Infarite-'í  e  arrases , 

liolued  commo  caualleros, 
Ayudemos  nuestras  ases, 
Esforzar  nuestros  fronteros. 

lü9(J.   Onrrade  mí  el  vuestro  rrey, 
Con  que  pasastes  el  mar, 
Non  se  pierda  nuestra  ley. 


POETAS  AUTERIORES  al  siglo  XV. 

Por  quanto  el  mundo  durar* 
1IÍ97.  Dió  despuelas  al  oauatlii. 
Per  acometer  la  fasienda , 
Don  Arife,  el  su  basalto^ 
Foelo  tomar  de  la  rrienda. 
VM.  Edis:  rey,  non  saasAmte, 
Que  devendas  de  la  sierra , 
Si  non  quieres  la  tu  muerte. 
Tómale  para  M  tierra. 
1009.  Non  es  muy  grand  maranltll 
Ser  vna  be^  arrancado. 
Por  Tarifa,  esta  billa. 
Mal  ñncadei;  desonrrado. 
1700.  Mudada  es  bue&tra  ventora, 
Oye  os  Tino  giaad  pesar. 
Rey  que  de.  .  .  .  da  locura, 
ConBieiie  de  la  fallar. 
i70t.   .   .   .  de  aqui  salteredes  bJno 
eL  .  .  de  oye  oa(i5tes 
noble  tnj.  .  .  na  rendido 
o  |a  los  otros  ben<; 
1708.  .  .  .  ergoide,ooseo  lasíella, 


Commo  el.  .  .  .  CaaClella, 

El  su  cuerpo  a.  .  .  . 

17V5.  Pares^e  león  con  i  nula , 
E  lobo  carnicero, 
Nunca  cannaj  de  Arauia, 
Fue  mas  brauo  cauallenk 

170*.  KinasiGomaraipan, 
Natural  de  Tremefcn , 
Ya  d'  r ij  r  i  >  y  falilaran. 
Su  nulilesa  e  su  bien. 

ÍTOSL  En  mientra  que  sodeabln» 
Pensade  de  no?  arrancaf, 
O  de  muerto  o  catino, 
Non  podedes  escapar. ' 

liOO.   El  rrey  dió  rna  hm  fraca» 
Eporfoyt-dixo;  barra, 
Mis  moros,  mortarlcaea 
Amexi  torque  alcarra. 

1707.  Tomemos  del  mal  el  poco. 
En  nos  bino  cuyia  fuerte, 
Non  tienen  omoe  por  loeo, 
81  puede  fblr  de  muerte. 

t?06.   Od  mal  tomemos  el  OMIIOSy 
Cío  al  vaya  su  via. 
De  la  muerte  escapemos, 
Guarescer  cauallería.  • 

1709.  Bey  mesquino»  qué  far¿? 
Oy  nm  bino  muy  mal  dta , 
Ya  Tosnunra  ve?  veré, 
Oy  Falima  lu  luui^ia. 

1710.  Salióse  de  la  batalla , 
Segund  rrey  muy  mal  andante, 
DMpues  dd  su  4fo  Avdalla, 

E  Naarar,  el  otro  infante. 

1711.  Las  simas  atrauesaoa» 
Bnmaado  yw  commo  oso^ 
Por  el  su  rreal  entraua , 
£1  noble  rrey  don  Alfoosa 

17 13.  El  su  cuerpo  bien  guardado^ 
De  las  sus  armas  guarnido, 
El  pendón  muy  preciado, 
Por  la  sierra  bien  tendido* 

1713.  £1  allérse  «io  pauor, 
Coraron  cemnio  de  pcuua, 
Nunca  lo  tono  mi^isirt 
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Aqoet  buen  Terrln  d  ArdeoiM. 
I7J4.   Qne  fue  otra  vegada  alfem 

De  Carlos,  ei  enperador, 

K  bixnieto  del  rnj  Mm» 

Del  rreynode  Anpib  sennor. 
WW.  Llamaailo^'ua  Espanna, 

E I  rrey  don  A I  foiMo  el  baeoo;  ^ 

Asi  rronfíió  la  montanna , 

Commo  la  piedra  del  irueuu. 
ttid.    St'Ts  ases  desbarató, 

Haló  muj  gniod  potesUd, 

Hoose  WDon  qnelnviiiA, 

Por  los  trenos  de  l:i  uerdad. 

1717.  Los  moros  juan  Meriendo, 
Este  buen  ney  sin  dabdeofa, 
Csstellanos  los  seguiendo, 
Bfasjeodograad  omUji^.  ^ 

1718.  Todalacatullerit 
Oüebnintaua  el  rrey. 
De  1^  otra  parte  salía, 
El  buen  rey  de  Portogal. 

1719.  DoB  Pedro  yua  delante 
En  lot  moros  derribaodo, 
CoD  el  pendoo  del  inrante 
CasteUanos  esforceado. 

.  1710.  Todos  fueroD  abantados» 

La  cauallen'a  Je  Espanna; 

De  golpes  por  ruerna  dados , 

Reeonve  tamontann*. 
1711.   Nonbrauau  < !  ¡ox  di-  CaMieltot 

E  era  por  aqucsU  bos, 

Qaebnntaus  roadn  slelUi, 

E  rroto  mucho  albornos. 
1721.   Vasnilos  de  don  Enrique, 

El  rrej  vuaii  aguardando, 

De  doo  TeIJo  e  de  don  Kadriqoe, 

E  Tasallos  de  don  Fernando. 
ITS.    Los  del  marques  de  Aragón, 

Seguiendo  bien  la  imncada, 

Los  njos  dalgo  mochos  son, 

Con  el  pendón  de  la  ci n-aJe. 
1724.  E  todos  los  ^jos  dalgo, 
'   Fteieodo  grend  nortaadal , 

El  maestre  de  Santiago 

Alli  mostró  grand  bondat. 
17X1.  Don  Alfonso  Mcndes  de  Gosmaii, 

Ofimdo  Taron  Íie7 . 

Con  la  delantera  de  don  li-li.m , 

Fijo  del  infante  don  Manuel, 
179B.  E  doo  loban  Neones  de  Lara,  ' 

Ferleodo  de  confon , 

Don  loban  moy  híen  lidiara, 

Que  fueseonor  de  Gibra  Leoo. 
1717.  NriHrvaod  deaberato 

En  los  moros  por  la  sierra  , 

Doo  Pedro  Ferrandes  de  Castro, 

Que  llamMoo  de  la  goerra. 
1728.  Con  p1  pendón  del  inf-into 

Los  puertos  atrauesando, 

Don  lobao  AIIÍMSo  adelante, 

Alborqoerqoc  roa  llamando. 
ITn,  Don  Diego  bien  lidiaua 

Dehinte  el  rey  de  Pnriogal, 

^1  su  cuerpo  «goardaua 

lehan  Neones  de  Sandouál. 
1730.   Doo  loban  Alfonso  bien  lidiando^ 

Que  llamaron  de  Gusman , 

B  lee  nene  denibuido^ 
F.  A.-«T. 


DE  ALFO.NSO  ONCENO. 


Commo  fuego  de  alquitrán. 

1781.  Bien  lidió  Ferrand  Rufa, 
E  Villalobos  liamaua , 
E  moy  bien  Anrrlque  Aurriquct, 
Aquel  secnor  de  Viilalua. 

1732,  Los  dooseles  esforzando 

CoD  don  AToar  Peres  de  Gnsman, 
Don  Diego  bien  lidiando, 
E  doo  Ladrón  e  don  Beftrao. 

1738.  B  Ibban  AHbnso  de  Dcnaoldes 
Yoa  con  los  delanteros. 
Oleo  lidiaua  loban  nruis. 
El  rrieo  eooe  de  C<soero«. 

1334.  nuy  Gutierres  de  Casia nnedft» 
Según l  buen  varón  fiel. 
Por  medio  de  la  fastenda, 
Alfonso  Rruls  Coronel. 

1735.  Con  el  p  «ndon  del  infante, 
Xristianos  lidiando  ban , 
La  peonada  debnte. 

Con  don  Pero  Nunnes  de  (iusinan. 

1736.  En  los  moros  derribando 
Guirc  el  monee  eel  nnr, 

B  don  Gonzalo  e  den  Fernando, 
Ricos  'm^tii  ,  de  Aguilar. 

1737.  Las  órdenes  bien  sin  roiedo« 
Lidianan  eon  an  ftcyria, 

El  arzobispo  de  Toledo, 
Con  bonrrada  cicresia. 

1738.  En  fos  moros  derribando, 
Fasiendo  grand  mortandal , 
Los  xristianos  lo  loando, 

E  preciando  so  bondat. 

1739.  Ñin  fue  mejor  cauallero 
El  arcobispo  don  Torpin, 
NIn  el  cortés  Obruero, 
Nin  el  Roldan  palasia, 

17401  Commo  Ríe  eo  aquel  di» 
Este  honrrado  varón, 
Roios  de  sangre  fasia 
Por  do  yua  el  su  (lendoD. 

1741.  Alcántara  e  Cabírana , 
En  los  moros  feriendo  ran, 
DonAlfon.   .   nou  oansaoat 
En  la  borden  de  Sant  Juan. 

1741  Don  Pedro  Alfonso  de  Segura,^ 
Con  Astorga,  su  obispado. 
De  las  gentes  de  la  frontera, 
Bl  neible  rrey  aguantado^ 

1748,  E  tenia  los  Delmes 
Muy  buenos  Cijos  dalgo, 
Nin.  .  .  .  deGerm 
Arcohlspo  los  de  Santiago. 

1744.   Los  rrícos  oiuoes  sin  arte 
Lidiauan  );ien ,  sin  dubdao^, 
Caualleros  a  la  otra  parte, 
Fasiendo  muy  grand  matanza. 

174.*>.    Gargilaso  de  la  Vega, 

£  Gonsalo  Rrujs,  su-bermenp, 

 deLeyua, 

 no. 

1746.  Nio  Ferrandes  de  Puerto  Carrero, 
.  .  .  ilendo  muy  bien  latid, 

Y.  .   .    .  muy  buen  cauaUero, 
Gar^i  Peres  

1747.  Diego  AUboao  de  Tamajo, 
Per.  .  .  con  grand  sanna, 

,  DoQ  Femodo,  prloado 


IC30  POETAS 
Del  arajr  nótí»  ne^  d  Eaprnaa. 
1716.  E  rricos  omnes  de  gnaá  guitt , 

DeCastiellaUrreal. 
Infanzones  de  Gallisla , 
E  eaaalleros  de  Portogal. 
i749.  Bien  asi  los  «ibdadaoos 
Fnsian  grand  caualleria, 
Fyos  dalgo  GMteUaBM, 
Leoraao  te  m^forla. 

1790.  Lionescs,  asturianos , 
Gallegos,  poriogaleset, 

BiMiynOt ,  frQÍ|iO«9IIKM  , 

E  de  la  inontanna  e  atañeses. 

1791.  Cada  vnos  bien  lidkuao, 
Qne  sleapn  mi*  tmum, 
E  la  miyoria  dauan 

Al  muy  noble  rrey  de  £a|>auia 
I7S1.   En  los  pueblos  del  I^ewuiKa 

Ftriendo  commo  león, 

Seuilla  yua  delante 

Con  su  boomdo  pendón. 
17S3.  E  por  m  monte  salió 

El  alfierse.  sin  conpanna , 

En  velada  moros  hió 

\  foiMlo  de  Toa  mootuiia. 
I7SÍ.  B  el  tltMeMO  miedo, 

E  con  el  penden  bol ui6, 

Diego  de  ToMOk 

El  peedoo  bfen  ecvifió. 
176SI.  Armas  lenaun  rreales. 

El  ra  CDer|K>  bien  goamldo, 

Coa  pekNMi  lee  teMiiee, 

Comoio  fuese  mno^ldo. 
ITjtí.  Al  peadou  m  íue  allegando, 

A  los  xrislianos  tornó, 

Dis :  allí  está  don  FernandiV 

Que  la  frontera  gas^. 
17ti7.  Nos  somos  sos  naiaielei, 

Esforzar  e  ihmi  temeTt 

Por  aquestas  sos  senealee» 

Uuchu  deuemos  faser. 
iian.  Onrrado  fue  en  sa  vida , 

B  ttenpre  nradio  vali<^ 

Si  [iilfa  la  noble^id:i , 

Su  honm  nuDca  perdió. 
17W.  Bpveiqmtalpretiohtn, 

Aquel  rrey  que  fue  tan  fiierte^ 

Su  honrra  Doa  perderio. 

Ojo  tomaré  nroerte. 

1760.  Kon  puedo  mejor  morir, 
Qoe  morir  por  tai  rrasoa; 
Al  alQerse  fue  desir: 
Adelante  el  pendool 

J»l.  AIflerse  Saacbo  Maitlaee, 

liiwcer  •  WM  tiBÉr* 

Entre  esos  moro»  marineii 

Este  penden  va  poner. 
1701.  E  muerte  no  dubdaráa, 

Por  a  Dioi  Padre  serulr, 

Contigo  me  MIaréa, 

El  pendón  cuedo  seguir. 
1763.  FiM  calir  del  orden 

El  pendoB  alo  lodi  lUh , 

E  f'l  iM'iriiíiio  caiislloi'o, 
Fue  ferir  coa  la  batalla. 

1761.  B  laegodeeberAd 
Grand  poder  de  caaalkfOti 

GAbomadUnató, 


ANTERIORES  AL  SIGLO  XV. 

El  sennor  de  los  arqueros. 
ilÜS.  Bien  rronpian  las  adargas 
Con  las  fojas  del  asero, 
Don  Gar^i  Peres  de  Bargas, 
Noo  roe  mejor  ceoaUero. 
1766.  Con  grand  braneaa  tolera  t 
Paiome  que  yud  llan  aado^ 
Seuilla  000  la  frontera , 
Lo  jma  mndio  leeado. 
1#67.   El  pendón  adelantaron 
Por  cima  de  la  monianna, 
E  mof  afcfea  MIanm 
El  muy  noble  rrey  de  Espanna. 
1T(!8.  Qoe  yua  sin  faltemienlo 
Loapoertaaattteeeaedo, 

Commti  rn  If^in  fnnbrtfTítO 
En  los  mf>jos  deruhando. 
176D.  Feríendo  sin  detenencia , 
QuehrnntHniiii  Men  la  sit-rra, 
£1  su  cuuüiiu  Valencia, 
Atajando  mucha  tierra. 

1770.  E  el  buen  rey  bien  lidiando, 
Fasiendo  grand  aaorlandat, 
F^spannok's  esforrando^ 
E  loando  su  Londat. 

1771.  Desian :  qoé  Imeo  eenner, 
E  qué  noble  cauall<  ro. 
Val  Dios ,  qué  buen  lidiador. 
Val  Dios ,  qaé  mal  kntmoi 

1773.    De  nqiircr;»  ■Tinrn  ne^li 

Africa,  &ia  toda  falla,    '  f 
Aliundre,  rey  de  Grecia , 
Non  ferió  mejor  batalla. 

1773.  Nin  Pepinos,  rey  de  Frao^ , 
Coo  U  sacesalleria» 
Non  fi-^o  mayor  matanza , 
De  la  que  fue  aquel  dia. 

1774.  AMce  perdió  veoton, 
Espanna  quedó  bonrrada , 
Vna  legua  de  andadora , 
Aturó  la  arrancada. 

177u.  Fasta  quebrantar  boinas , 

En  moros  ftie  nvy  gnnd  mtienet 
Las  sierras  eran  bermí  j  i  - , 
Con  la  sangre  grande  e  fuerte. 
177ft.  CoblertOB  «an  toe  puertos 
Fasta  las  aguas  del  mar. 
Alantes  eran  los  muertos, 
Que  sienpre  dirtn  qoe  tMa^ 

1777.  El  rrey  mnro  fscapó 
Bil ,  con  Diuy  poca  coapaooa « 
E  dex6  bien  qolase  mlU 
Muertos  por  esta  mootanoa. 

1778.  Déxó  matar  las  reynas, 
Amor  del  soetmoeVf  ' 
E  rricas  don  ñas  mesquIliM, 
Alus  de  generación. 

1779.  Los  peones  las  mataroB, 
E  rrobaron  el  auer. 
Tres  rreyoas  y  faliarou, 
.Muy  mal  andantes  yaser* 

1780.  Fatima  U  tunicia 
Y  morló,  la  nal  andante, 
E  terca  della  yasia , 
Donna  Seyna,  la  infante.  , 

1791.  DenatAaedeoM  Atomía  I 
Mataron  en  el  tesoro, 
£  la  rejna  Maymooa, 
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Su  btsrmaDiKi  del  rrejr  nMiro. 
Í783.    Y  Tiic  mnr>rta  otra  som^ 

Py*  Ibe  de  vna  chamorra^ 
Que  salió  falsa  xristiaua. 
1 73.'.  V,  por  VQ  valle  arritw , 
Yada'Betesefin, 

•  Him  omne  de  B<^ti<>!  iUn , 
Puea  cauallero  inanu. 

Muerto  yasia  AlmafUt, 
El  Guasi  Bfoalquifi. 


POEUA       ALFONSO  ONCE.NO. 

B  lo  qus  ingm» 
VovMtoconiaré 
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1783.    1?  f^!  TUiro  AffTKV!r>r, 

SeikOtir  de  la  gente  üraua, 
E  Narboque,  buen  iMtaiv* 
El  sennor  de  ta  Aliaogaa*» 

1  lüQ.   E  el  moro  Uomandfl . 
Bison  Benandonor. 
E  con  estos  bien  dosnfli, 
Caaalleros  de  valor. 

1787.  1lieot«nMi«inMei, 

E  otros  ravj  grand  coi>|Nlfim , 
Al  quebrantar  de  las  ase* , 
Los  mató  el  rey  de  EspaMa. 

1788.  Yasian  todos  los  pnertos 
Mas  magros  que  los  «arbonn , 
Cobiertos  de  moros  Tna«rtos , 
E  de  senoas  e  de  pendones. 

17S9.  Yeguas  muchas  y  yasian , 
Muertas  de  grandes  latifaM» 
B  ao  los  bieotres  untan 
Lu  sfellaf  despeda^artM. 

Vn.  Loaiffttianossebolixferon 
Con  ra  rey  bien  abentundo, 
B  el  despojo  cogieron , 
Todo  fallaron  rrobsdo 

17(H.  Bl  nonbre  de  Dios  loaron , 
fe  a  It  üinro  María-, 

E       rreyps  I iiegO  tonUOtt 

Con  U  so  cauallerte» 
nt&.  Aloftm  e  Men  andantcf 

Para  S'''iiiITa  l>olnIeron , 
Presos  trayan  dos  ioEanttia 
Q««  «a  1*  lid  prendieron. 

4183    De  viio  bus  fürt'  hien, 
Infante  muy  esforzado, 
Ptjo  deWrey  AlboTacen, 
A^^^omar  fne  llamado. 

17M.  Sin  so  grado  fue  caliuo 
Ello  lollrate  aquel  dte, 
E  ()eTi')<:f>  prender  bluo 
Por  mengua  de  caualletlA. 

479S.  SlolMliinmloftiooiiimdO, 
Donsel  de  muy  poros  dhs, 
Qne  amenasara  Alcántara 
GoB  1m  ras  etmllorbn. 

i766.  Alto  era  de  generafKnt* 
De  Boadris  natural , 
B  ol  my  lo  dió  en  don 

Al  rr^y  de  Portnpn! 

ÍTÍí".    E  dos  infante»  IruJkieióQ 
Muy  apuestos  fiera  miente, 
E  a  don  na  Llonor  las  dieron 
Las  iQfauies  en  presento. 

1796.  De  aquel  rrey  i^as  «ron,  , 
lN»AUAUMfti(4n« 


1709.  PaHléronae  los  rre«es  de  Eifialm 

Amos  a  dos  muy  (¡abados, 
Cada  TQos  con  so  ooo^no 
8e  Itaeroó  a  ano  rreyioidoi. 

1800.  Las  gentes  se  ale^iMle 
Auian  grand  sabor, 

En  nonbre  de  Dkw  hoBdiv 

Criador  e  vencedor. 

1801.  £  ftíchúr  de  loda  cosa , 
Que  tomó  muerte  OR  ta  OMi,' 
Fijo  de  la  Gloriosa, 
Nuestra  salua^ion  e  loa. 

IBIli.  Non  sabría  desir  quanieo 
Moros  perdieron  la  vida , 
Vfespera  de  Todos  Sanios, 
Esia  lid  fue  oenvida. 

1803.  De  que  serán  nwj  eoaftaaioa 
Va  por  sieopre  hw  ■riiltai>ea> 
Era  de  mili  <■■  tresirntos 

B  setenta  e  ocbo  aoiraa. 

1804.  Castellanos  la  veM^faraa 
Por  lanfa  e  por  escndo, 

Que  sienpre  graod  proa  eoienw. 

Desque  Dios  crMeti 
IBOti.    LMos  nyudó  la  su  ley 

a,  Africa  quebranto, 

Por  bonrra  del  noble  I 

ÍVe  E<:panna  adelattft. 
itíúd.   iía  Qoblesa  e  eo  senoorto, 

E  en  valore  en  atan, 

Eo  fama  e  en  poderlo, 

Al  buen  rrey  diéta^ 


'1807.  Tal  desonrrado  saM 
De  Tarilá  el  moro  HaMti 
BBaq«el<BalMo8-eOB!itf6 

Vna  profecía  dé  Mertln. 
1808.  Merlin  fabló  d  Espaana 

B  dlxo  esta  profefia. 

Estando  en  ta  Rretanna, 

A  vn  maestro  que  y  aula. 
IMt.  Don  AAton  en  llamado 

Este  maestro  que  vos  dl^O^ 

Sabldor  e  letrado. 

De  don  Merlin  mucbo  araij|tt. 
IMO.  Este  maestro  sabidor 

Asi  le  fue  preguntar : 

Don  Merlin  por  et  mi  ttMT, 

Sepadesrae  declarar, 
iSlI.  La  profecía  de  Espavna, 

Que  yo  querría  saber 

Por  TOS  alguna  lteona« 

Detoqnesekidellner. 

1812'   Merlin  ,  sabidor  sotil , 

Dixo  luego  e«Ui  i  ra^^u , 

Acabados  los  annos  mili, 

E  los  tresieotos  de  la  EocAroa^iiKi, 
1818.  ^Inqueiita  e  Dueu«  coopliriu 

Lósennos  desta  fasanaa. 

La  mar  fonda  pasarán 

De  bestias  muy  grand  ctopanna. 
1814.  Mucbas  cosas  acoiite<;erái) , 

JlaeiUro*  crsetdo  (iertamieiue, 


♦ 
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fOETAS  AMEMíMIES 

Fuertes  batallas  serio 
En  laa  tierras  del  Ponlenta. 

Rejnari  vn  león  coronado 
Ed  la  protteocia  de  Espanoa » 
Será  ftierte  e  apoderado» 
Sennor  de  muv  grand  coa|Mltns. 
1816.  Sabidore  de  coraron, 

Blviri  sleopre  en  guerra ,  « 
Muy  brauo  del  loracon  , 
£  muí  sennor  de  la  sa  tierra. 

Es  eontn«l  sol  PoDleoM 
En  el  tlenpodi!     !  n, 
fteyM  To  león  doruntiute, 
mmo  del  ooraQoo. 
E  el  león  coronado 
Que  en  este  lienpo  regoar, 
El  será  desafiado 
Del  puertü  de  alien  la  mar 
fcalirsc  ba  el  puerco  espin , 


1817. 


1818. 


1819. 


1820. 


1821. 


Sennor  de  la  graud  es[íaüa. 
De  tierras  de  Beuauiartn , 
A;anUr4  grand  albergada. 

Con  bestias  brauas  e  i>erraimriQM» 
ím  aguas  fondas  pasarán , 
Cobririn  nooles  «  euninos » 
En  la  Espanna  aportarilii. 

Pasará  por  ponte  seca , 
Gnod  poder  t  nmidlb 
Del  falso  pueblo  de  Necti 
£  (oreará  vua  villa. 
.  Que  es  puerto  da  la  nir 
En  tierras  de  la  frontera , 
E  este  fticho  ba  ¿ü  ikgar 
El  dragón  de  la  grand 
1885.   E  todos  se  ayuntarán 
Coa  el  puerco  apoderado. 
Estas  nuetas  llegarán 
Luego  al  león  coronado. 
1824.   El  león  tenblar  tuk 
Las  lien  as  de  Oriente, 
£  coa  grand  sauna  saldrá 
Por  hs  Items  del  Pooieftlc. 
180.  £  de  toda  la  su  gente 
Leñará  poca  criaron , 
DeipwiaiA  el  león  dormieiiie» 
Queouo  dormido  ^  i^v'jiv}  $3Son. 
laSB.  Los  leones  se  iLbrj(;araii , 
Amos  con  nny  grand  plaser, 
Al  puerto  cstrecUo  llegarin» 
Deseosos  por  comer. 
aun.  El  puerco  apodendo 

Non  saldrá     vrm  ntontinmii 
El  león  coronado 
Bramará  con  muy  grand  snm* 
1828.  En  las  couas  de  Ercóles, 
Abrán  fuerte  lid  enplasada. 
Muchas  bestias  inalarjii 
Al  puerco  de  la  grand  espada. 
1820.  Elleondomlenteliettferi 
El  dragón  de  la  grand  fromera» 
El  león  coronado  arrancará 
El  poerto  por  une  Indeis. 
1850.  El  puerco  seri  benrido, . 
Escapará  de  la  muerte, 
A  Harmeeos  sert  bolnido 
Con  irmy  grand  desoorra  Aietie. 
183 1.  Su  espada  perderá « 

tai  sienpre  «anolileildip 


AL,  SIGLO  XV. 

E  nuaca  la  cobrara 
Perctenposdain  snvldi. 

1835.  *  Esus  palabras  apuestas 

De  los  le<mes  e  puerco  espin , 
Asi  commo  son  eoopoestas, 
Profelisólas  BlerUn. 

1833.  Non  las  quiso  mas  declarar  * 
Herlin,  el  de  graod  saber, 

Yo  las  quiero  apaladinar. 
Commo  las  puedan  entcndef. 

1834.  £i  león  coronado 
Sobra  qae  tandA  rrsson , 

Fue  este  rrry  Int-n  auentlliado» 
De  CasUeUa  e  de  León. 
1898.  BtioiroleoBdonBtonle» 
Aquel  rrey  fue  su  naioral , 
Que  rrenó  en  el  Poniente, 
Que  llsiun  de  Peicogil. 

1836.  E  el  brauo  puerco  espfn  , 
Sennor  de  la  grand  espadu , 
Fne  el  rrey  de  Bensmiln* 
Que  a  Tar!r:\  louo  cercada. 

1857.   Rrey  de  GrauaUa  fue  el  dragoQ, 
Granada ,  la  grand  fromera , 
Este  rrey  de  grand  oorafion, 
Cuydó  ganar  la  frontOTt. 

1838.   Las  bestias  brauas  e  perros  nuurinOS 
Que  sportaua  en  la  Espaona , 
Moros  floteran  viejos  e  nimios. 
Que  y  pcrder;^n  grand  l  onpanna. 

18S9.  Que  el  buen  rrey  fue  maUr 
BldlsdelnbnuaUi, 
La  ponte  seca  del  mar, 
Las  galeas  fueron  sin  falla. 

1810.  Lt  espada  qoedixolierlia 
Que  el  puerco  y  perderla , 
La  bonm  íu^  del  rrey  de  Benamarlu , 
Que  se  y  perdió  aquel  dia. 

1841.  La  profef  ia  conté 

E  torne  en  desir  llano. 
Yo  Rodrigo  Yannes  la  nolé 
En  lenguaje  castellano. 

1842.  Copras  de  muy  bien  fitWir, 
Segunt  dixo  Merlia  : 

Agora  quiero  contar 
Del  rrey  de  Bensmartn. 

1843.  E  de  la  su  cauallei  ia 
Qoe  trugo  de  la  su  tierra , 
A  do  se  filaron  aqoel  día 
gue  fuyeron  por  la  slorrn, 

1844.  Commo  este  rrey  cufiado 
Yoa  iriate  oon  grand  yra , 
E  llegó  mny  amansellado 
kj»!i  puciUs  de  Algesíra. 

1843.   Por  Algesíra  al  séptimo 

Llegó  eslc  rr^  y  mal  aadanle, 

E  fablólo  el  viejo  amo, 

Que  lo  aconsejaba  delante. 
184*).   Sennor,  si  fuera  yo  crcydo, 

Kon  fiMiades  arrancado, 

Agora  sodes  rrej  vencido, 

E  por  sieopre  desonrrado. 
184?.    Yu  he  dicho,  sennor. 

Toda  esta  grand  mansiella. 

Bisa  bes  Mitotea  sabedor 

Qoien  esa  él  rrer  de  CasUella. 
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Buestra  bonrra  es  quebrantada , 
Perdistes  ta  etaallerfai , 

Creysleí  el  rrey  df  Crarind.i, 
Seoaor,  por  el  buesCro  mal  Cu. 
IMOl  1M  resistes  vuesiro  bnifo, 

E  tomantes  sn  con^f»jo, 
A  uos  metió  en  el  laso»  jf 
E  él  ftuo  oonmo  conejo,  w 

1880.  Scnnnr,  bfno  nos  mr>!  luMS, 
Que  \>('w  non  lo  fto^lria. 

Mal  vo'^  quorrá  el  rreydoTaoeti 

Por  su  ñja  la  tuniria. 
1851.   Mal  bos  qnerrá  sn  hermano 

Bcfccrin ,  rrey  de  Bugia , 

El  grand  soldao  africano 

Yr  nos  nnnca  bien  qaeirla. 
180-    Mudóír  vuestra  vontant 

Que  bos  caydar  solia. 

EIrrej  con  grand  amargunj 

Lkmu  qae  se  perdía. 

1885.  Dtxo :  ay  rrey  captiao, 

Comnio  finen  desotirrado, 
Por  que  oje  escapo  bioo. 
Me  tengo  per  aimiisensdo! 

18SI.  En  casa  de  Benamarín 
Commo  fincas  quebrantada. 
Helor  me  ftaeva  la  On , 
Que  pn<ar  la  mar  salada. 

1855.   Enantes  quisiera  la  muerte 
Eq  tierras  de  siten  del  msr, 
Que  atal  desonrra  ñierie. 
En  Tarifa  demandar. 

I8B6.   Halaron  me  los  tpis  moro^, 
Con  que  i»  mir  sita  pasé, 
K  perdí  los  mis  teioroi, 
E  nunca  los  cobraré. 

m?.  AjFatimatunifts, 
Neo  te  crej  taial  bsnttn , 
Grand  pesar  beo  este  día , 
De  los  fijos  que  criara! 

1888.  MIIMolensAesiitliio» 
Albohomar  el  intSutOt 
Yo  finco  algaruio, 
E  por  sienpre  mal  ándenle* 

I88B.   He  b<t  rrejnas  be  amargare » 
De  las.   .  .   .  otro  si, 
Rey  mesquino  sin  benlan, 
Que  mal  «lia  yo  nasíi, 

1860.  por  a<i  perder  mi  criason, 
E  fincar  tan  amansollado? 
Esto  fue  tan  grand  maldifioD, 
Que  yo  gané  por  mi  pecedo* 

1881.  Mesquino,  qué  mala  guem 
E  dia  iao  araaoaellado, 
Agon'se  el>rlese  Is  fierre , 
Mi  rrey  rurtado. 

1863.  Non  pasase  cuyta  fuerte, 
Gen  ddor  e  eon  enydedo, 
Mas  íi  rrpy  hnrnn  mnerte, 
Que  mai  beuir  desonrrado. 

1888.  Oye  me  quebraron  las  raanost 
Rn  malpunto  fni  nasrido, 
De  Hiuy  pí>co3  de  xrislianos, 
So  mal  andante  e  ben^ido. 

1864.  Mesquino,  por  qoé  so  bloof 
Af  re;  triste  sin  vestnre, 

frej  btt,  ay  n«3r«epii«a, 
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Ay  rrey  lleno  de  amargitrai 
i86S.  A  y  qué  beetuie  tan  flierte, 

Qué  quebranto  e  qué  cayda, 
Aj  Dios.pidote  la  muerte, 
iHer  me  es  que  ta  vida. 

4806.   De  la  mi  dessonrra  fablarin, 
Por  síeppre  me  querrán  mal. 
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1867.  En  la  Üerra  se  ecbana 
Con  grand  pesar  c  dolor, 
Don  Aasar  lo  conortaua, 
E  dixole,  rroT,  sennor. 

1868.  Non  bos  tongades  por  desonrrado, 
Sennor,  non  bos  sea  mal , 

Aquel  rrc V  que  bos  ba  arraneadei, 
En  el  mundo  non  saben  tal. 
4860.  Noble  rrey  bos  ba  ben(¡do, 
Muy  acabado  varón , 
Non  ba  rrej  tan  atreuído. 
En  las  Itarras  qaanias  son. 

1870.  En  planeta  fue  nasfido 
De  f entura  escogida, 
Qne  nanea  seri  vencido 
En  tfenpo?  de  la  su  hida. 

1871.  Bos,  scuaor,  esto  buscasteSi 
t\on  bos  deuedes  qnevar, 

En  dia  malo  |>asastes 

El  Estrecho  del  mar. 
187S.   Del  mal  tomade  lo  mas, 

Poco  salido  de  Gibraltar, 

Ojr  mas  non  seades  loeo. 

Pues  tanasies  buest  i  p  r 
1875.  Bien  es  por  que  sodes  biao^ 

Oye  laego  el  omr  pesedea, 

O  de  muerto  o  catiuo. 

Escapar  nunca  podedes.  ^ 
itffi.  Alien  la  mar  sabritt 

CnüTimo  rtiprno"?  arrancadoe, 

E  vuestro  lijo  aic.irán 

Por  rey  en  hn  -^iros  reynadoSt  i 
187S.   Rason  dizo  ol  buen  viejo 

E  muy  grand  cordura  fuerte. 

El  riey  tomó  su  consejo 

Por  escapar  de  la  maerte. 
1878.  C  8so  grand  Itanto 

Siliendo  de  Gibrait  r, 

Esa  nocbe  con  grand  quebranto 

Pasó  las  sgnas  del  mar. 

1877.  Este  rrey  quiero  dexar. 
Que  pasé  la  mar  salada* 

B  de  don  Jaeaf  qaleio  túAn, 
Uro;  e  sennor  de  Granada. 

1878.  Nal  andante  yua  e  selo^ 

Perdida  auia  la  senna, 
E  yua  fasiendo  duelo 
Por  los  puertos  de  Ximena. 
1870    En  la  Alfanhra  de  Granada 
Entró  con  muy  grand  quebranto, 
yueliratiló  la  su  espada, 
E  comen(;ó  a  láser  llanto. 

1880.  Ofxo :  corseen  de  eobre,, 
¿r.óniiiio  no  quiebras  comise? 
Granada  la  muy  noble, 

Oy  perdiste  snnd  albriga 

1881.  Poderloenlmni 
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Que  te  sienpre  cnnoble^ 
Mudada  es  la  veauura, 

U  tunda  w  mbolnió. 
tStt.  La  ta  fama  se  mudó 

Por  qae  sienpre  foestie  boarradaf 

Dot  te  lieiipre  ijudó 

R    tnuo  anparada. 
1885.   Yo  m  rrey  finco  Tendido, 

Cosa  non  sé  que  faser. 

Pues  et  poder  lie  perdido, 

Non  te  poeéo  defender. 
1884.  Santiago  el  (!e  Espanu, 

Loe  mU  moros  me  matAi 

DesbtrtiA  mi  eoD|MmM . 

La  IT) i  íenui  qnebranló. 
Í88S.  Yo  io  vi  bien  aquel  die 

Con  maehoi  euiee  imadet, 

El  mar  seco  paresrb , 

E  eobierto  de  cra&adu». 
I88B.  Este  rrejdixo  uerdai; 

Aqttesto  sepan  sin  falla, 

Que  Dios ,  rrej  de  piadal , 

Quiso  vencer  la  batalla. 

1887.  Por  mostrar  Ta  so  fasanne  ' 
E  el  boeo  rrey  aj-udar, 

El  apóstol  de  Espanna 
Y  lo  quiso  enbiar. 

1888.  Santiago  glorioso 
l,os  moros  fiíO  morir, 
Mabomat  el  peresoso, 
Thfdo  non  qalse  lienlr. 

1889.  E  rrn^nrlo  n  Meca  liflgft,  " 
Ecbóse  e  adorme^lt^t 

O  cufdo  que  le  aÁif6 
Con  bn!nnuplo<;  rjiifl  comió. 
t880.  El  rrey  de  Granada  dexemos 
Con  mis  moros  africanos , 
Del  muy  noble  rrey  fablemos, 
Escudo  de  los  xrisiianos. 

1881.  Pues  que  los  moroe  benció 
Este  rrej  de  graad  eltai*, 

k  Dios  miicíi  o  a  ra  desafió 
Su  bondat  e  veoiare. 

180S.  lohtn  Ñusnes  llinetn 
De  Leyoa  vn  iorancon , 
Con  sne  donas  le  eobi^iit 
A  la  ?lb(fat  de  Anianon. 

1608.   Ai  padre  santo  hoorradO, 
Moros  cobió  sin  blla, 
B  el  en  penden  pfee«tadab 
Con  que  hendió  la  batalla. 

t8M.  E  labeo  el  BU  caaallo 
Mny  fcnnoee«  leit  ntenm^ 
lohan  Nunnes,  su  Tasallo, 
Fue  con  aqueste  présenle. 

180S.    EluCi-:  >  a  ¡  i  ;a  .ason 
De  Casiiella  toe  salido, 
E  entró  por  Aalnnon 
Con  el  pendón  i)¡cu  tendido. 

i8M.  Dia:omUlome,  podro  santo* 
Muy  acabado  eennor, 
pjuestro  esctido,  nuestro  manto^ 
Sieruo  del  gmnd  Criador. 

407.  Apostólico  de  Rrona * 
E  Dios  rrii.iri'  ^fruiente, 
Cartas  en  publica  forma 
Boa  Irayoi  Men  del  1>onteni8i 
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1898.  A  uos  e  e  f  nestra  coopanna, 
Cardenales  e  eleresia , 
Don  Alfoní  ,  i  r.  y  de  Espeunn, 
EBComeadar  se  enbia. 
16118.  Balando  este  rrey  henmdo 
En  los  sus  rr<n  nos  de  Bqtanna,  * 
Ono  lo  menasado 
Yn  rrey  de  maj  g rand  eonpannnb 

1900.  E  lupRO  por  es(f  ^cho 

Se  gtíiáó  muy  nulile  miento» 
B  pasó  el  puerto  Estreche 
'  Con  poderes  dr  Oriente. 

1901.  Todas  ias  tierra»  cubrian 
Aqpeaiagrand  potettad» 
Amenazando  venían 

A  toda  la  xristiandat. 
1903.  E  alabaron  se  aianio 
Que  a  Broma  llegarlao* 
E  nos  sennor  sanio, 
Conuusco  ÍKii  Ir'iarian. 

180S.  £1  mj  don  Alfonso  de  Espaana» 
DelanintaléemiMe, 
Con  muy  poca  de  conpaoiu, 
Eo  el  canpo  les  dió  lide. 

18M.  DIOBleayvdóainMIn 
E  le  TiiM'-.tr^  ntnl  plascr. 
Que  los  venció  en  batalla , 
B  toe  mató  grand  peder. 

1905;.  Todos  lo*;  dps(iaral6 
E  los  üio  mal  andantes, 
B  tas  rreynas  mató, 
I  Catluó  los  infantes. 

i906.  E  lomóles  los  tesoroe, 
E  matóles  mucha  gente, 
C  enhiaua  tos  estos  meroet 
padre  santo,  en  presente. 

1909.  Por  mi ,  que  so  su  yuM», 
Bos  enbia  este  don. 
Jabeo  este  sncenalKK 
'  E  este  su  noble  pendón. 

1808.  A  lia  eglesia  se  llaoM  t 
E  llene  la  pormflMdn, 
A  vos  padre  santo  ama, 
E  a  vos  tiene  por  padre. 

fflOOi  Bmnclinlaaerlatenn 
Por  bonrrar  la  sHstlandat » 
La  saou  casa  de  Rrom» , 
Simen  nniy  de  belmtad. 

1810.   El  padre  santo  foi^^ó 
Coo  toda  clcre^'ia , 
E  a  Dios  Padre  rrogó, 
•  Fijo  de  Santa  Narla. 

IMt.  Que  e^te  rrey  enpariM 
E  le  diose  poderlo, 
E  lo  siempre  adelanllie 
En  bonrra  e  en  «^ennorio. 

1812.  Las  cruses  Q<ú  sacar, 
E  faser  grand  procesión, 
Mucbas  misas  cantar, 
En  la  fibdat  de  Auinnon. 

1813.  Cardenales  con  gnnd  cmio  . 
Andauan  por  la  ^ihdnt, 
Prodigó  el  padre  santo. 

La  santa  fe  nerdat. 
1911    E  fiso  sermón  murfaonn 
E  comentó  de  contar. 

Commo  Diof  paéi^  «MM 
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En  e)  monte  é»  Calaar. 
iW5.   E  d^parlió  muy  bien  h  !t?jr. 
Por  que  Dios  pasó  mansicUa 
DtiHlo  hennt  ti  bam  rqr, 
Don  Alfonso  de  Castiella. 
lOie.  Tomaron  el  «ipendoa, 
Bfti«N»  lo  «water 
En  la  ogiesla  de  AaÍinuKl« 
Delante  d  sanio  altar. 
1017.  DisoliMfO  al  padre  MDto: 
Rroguemos  por  este  rrey, 
Nuestro  escudo  e  nuestro  nianto, 
Un<¡o  mayor  de  la  ley. 
1818.  E  nuestro  defiaiidedQr 
Mienbro  de  la  trlDidat, 
Non  saben  enperador,  ^ 
Tkn  ooapUdo  de  boodal. 
IDIO.  Ni  nmea  ftie  Din  serft 

Tan  buen  rrey  entre  xrlflUanat, 
Nia  ounca  fiso  sin  firi 
Alante  Mea  eon  sos  nanos, 
IMO^  Commo  este  rrey  ifenc  fecho. 
Non  ríemela  mal  nia  muerte, 
Este  ei  nagr  eon  derecho, 
E  nuestro  cnstillo  fuerte, 
i9^l.   Que  nos  tiene  en  t,u  guarda 
Con  el  su  noble  poder, 
E  pasa  bida  penada 
Por  nos  todos  defender. 
Í923.  Sennor  Dios ,  por  tu  nMiim, 
Tu  le  da  ta  beadifioa. 
Dale  poder  e  beotora , 
Sobre  los  rreyes  quanlos  son. 
1933.  Mantiene  loen  uerdad,  * 
E  ftaele  macho  btai , 
En  cr(H>nr¡a  e  en  bondatt 
Todos  dixieron:  ameo. . 
leU.  BpordtalMoimgavoa, 
Fijo  de  la  G!orio':n  , 
E  Tnos  viesos  glosaron , 
Fechos  por  fermosa  proel. 
103S.   Bien  glosados  en  latín , 
Fermosos  viesos  e  pocos , 
Commo  el  rrey  de  Benamariiit 
Tornó  beofido  «  Harroeeoa. 
1028.  Aquestos  btesoi  IMen» 
El  papa  con  su  conpauoa  , 
E  mujr  grand  loor  dieron 
Al  muy  noble  m  de  Bepauey 
1087.  E  di  sen  los  en  oración 
Loe  biesos ,  e  en  sermonea, 
Todoa  loa  días  que  son 
Por  el  rrey  faser  oraciones. 
198&  E  por  sieopre  asi  faráo , 
Noobraréa  la  sa  baatoa» 
Sus  fechos  non  moi  irán, 
Deste  rrey  de    u  n  J  altura. 

Yoblen  los  prour.F';  / 
Sus  fechos  e  la  su  Tlda,  . 
De  Alcalá  fablaré, 
Kn  commo  fue  conquerida. 
1800.  E  si  asancbar  quisiereo. 
Yo  gelo  sabré  contar, 
A<iucIlos  que  lo  soplen  n, 
Sieopre  abrán  que  lablar. 

tSBI.  Por  dar  honrra  a  los  xrislJaiKM» 
Eate  rrqjf  de  grand  boadai, 
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Ayuntó  los  castellanos, 
En  Córdoua,  la  (ibdat. 
1032.   Entró  luego  en  su  carrera. 
El  noble  rrey  Oso  entrada, 
Fiso  tenblar  Ja  firoDlera, 
E  el  rreyno  de  Granada. 
1933.   Yllora  luct^ii  corrió, 
HootoFrio.  otro  tal. 
Sobre  AIeaUsabohil6 
Este  rrey  braoo  nnrumi 
lOM.  Vió  Alcalá  de  Beit^aydo. 
E  nlr61a  eenno  eaerdo, 
Enbló  por  e!  alcayde 
Don  Abraham,  el  guerdo. 
igOÜ.  De  laTillaadlA 
Este  alciTile  pagano. 
Con  el  noble  rrey  se  vió. 
Fue  le  besar  la  mano. 
1806.  Dixo:  omillome,  sennor 
Ooo  Alfonso  de  Castiella, 
Commo  aquel  rrey  mejor, 
Que  nunca  sobió  en  sáeUa. 
1087.  Rey nroy bieiiiveatartéQ^ 
Quat  otro  non  fue  nas^ldo; 
El  rre;  fabló  mesurado, 
Bien  aei^s  boa  bcnldo. 
1988.  Por  bos  enbié,  alcayde, 
Pan  saber  voaoMa, 
Ber  Alcali  4a  Beacafde.  ^ 
Villa  fuerte  e  tnny  fTWA^a. 
1958.  Bien  sé  que  non  hm  [laganoa 
Tan bnana MHa  sin  falla. 
Non  ha  moro"?  nin  cristianos 
Que  la  puedan  dar  batalla. 
1010.  MMsga  es  bnena  tiena. 
Muy  saboroso  tugar, 
A  esta  quiero  dar  guerra , 
Por  la  tierra  ©'por  la  mar. 
1041.  Fincayde  a  Dios  alcaydo 
Don  Abrohao  el  goerdo, 
E  Alcalá  de  Dern  a  vl[\ 
Guardado  ai  aodes  cuerdo. 
lOIS.  El  bnenmy  censa  grand  ¡loder 
A  Córdoua  fue  tornado, 
El  alcayde  sin  saber 
En  Alcali  fue  entrado. 
1013.   Escogió  los  ballesteros 
Los  mejores  que  auian, 
B  peones  e  lanceros 
Que  la  Tilla  defendían. 
I84^i.  Dixoles  que  se  guisasen 
Luego  ayna  sin  f^lla,  ' 
E  a  Málaga  llegasen 
Bien  guisados  de  batalte. 
lOfó    E  pensjsrn  le  guardar 
A  miaga  de  cada  caba, 
Qne  ta  queria  carear 
E!  rrey  don  Alfons  >  '  '  atio. 
1946.  I>exemMealaconpanna 
B  OiUenMM  lo  mejor. 
Del  muy  nohle  rrey  de 
Natural  cooqueridor. 

1047.  De  Córdoua  fue  salido 
E  muy  bien  se  aper^bió, 
Con  el  su  pendón  tendida 
A  Ecija  se  boluió. 
1848.  £  mandó  apregooar 
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Talegas  a  sa  conpanna , 

E  luego  fue  cauaTgar 

El  may  noble  rrej  de  Espanni, 
1948.  Sotm  Alcali  da  Feo<;ayde 

Su  pendón  cao  posado, 

Macbo  pesó  al  alcayde, 

Tavose  por  engannado. 
1950.   La  hueste  Tac  a  sen  Inda  ' 

Gommo  bieron  por  mejor, 

E  ATeaU  ftie  creada 

La  billa  en  tlerr^tlor. 
1051.  fingennos  fiso  posar, 

Qm  la  dieasen  graod  conllandia 

Beconin  mandó  ^ercar. 

Este  rrey  que  Dios  deflenda. 

I0S3.  Muy  ayna  se  piiK-^ron 

Para  conplir  su  Quaciado, 

Boconin  imi7  bien  fercaiM 

Conimo  nunca  fue  cercado. 
Los  moros  fueron  cuytados , 

Que  non  bíeron  peor  día, 

Luego  faeroo  aoordados 

Para  ftser  pletesfa. 
1954.  E  en  saino  !()<;  postaNO 

Solire  oerdat  e  ley, 

B  Baootttn  luego  dieron 

A  la  mesnada  del  rrey. 
fíSk  El  casliello  rreacebteroo , 

Golaóaalaeaiialterla» 

Pan  el  buen  rrey  se  Tan,  ' 

Que  loa  nouy  bien  rres^ebia. 

1066.  Castellano!;  ronhattao 

A  Alcalá  de  VtMi^^ayde, 

Moros  bien  la  defendían 

Por  Itondat  del  alcayde. 
1857.   Coabatian  a  barreras 

Braoamiento  a  niarauiUa« 

E  postaron  escatetas 

Al  arraual  de  la  villa. 
19S3.   A  pesar  del  alcayde  molO, 

Su  escudero  fue  delante, 

Gooaalo  lafra  da  Tanora, 

El  fijo  del  almirante. 
19S9.  Por  somo  de  la  escalera 

Luego  flobiaroo  «riaibMMMf 

Con  grand  hrnucta  enírara, 

Bleo  Udlauan  castellanos. 
1900.  E  el  airani  ganaron 

Por  grand  torneo  mesetado^ 

Los  moros  en^erranMi 

En  la  billa,  atn  an  gndo. 

1661.  Castellanos  con  plaser 

Conbaten  a  la  rredonda , 

El  buen  rref  mandó  faser 

Vna  cana  grande  a  fonda. 
10(52.   Muy  .lita  salió  la  cana  , 

Bien  por  fondo  los  andamies. 

So  Tna  torra  Ilagana, 

E  quebrantaron  los  caanot 
1963.  La  caua  llegó  tb  día 

A  vna  boaaa  fistiania, 

Que  la  villa  mantenía, 

De  agua  yasia  llena. 
1064.  Los  xrístJanos  la  (agafont 

De  Uam  la  lacUan, 
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Bestias  JnaeHaa  j  ecbaroa, 

E  perros  que  mal  fedlan 
1965.  E  la  caua  que  fesieron 

Parado  al  ^miento, ' 

E  vna  torre  posleron , 

Sobre  cuencos  e  sarmiento. 
1060.   Sobre  los  cuencos  resina, 

E  mucha  Icnna  sin  falla , 

E  Alcalá  dieron  ayna 

Xrislianos  grand  batalla. 
1C67.  So  la  torre  fue  ardida 

La  leona  eon  el  sarmiento, 

La  torre  fue  rayda 

Bien  acerca  del  pimiento.' 
1909.  Cvytado  ttaa  él  ateajde, 

E  dixo  con  grand  pesar;  ' 

Aj  Alcali  de  Ben^ayde, 

Ya  non  piwdes  escapar! 
1969.  Perdidas  son  tus  nohiesas, 

E  vinote  grand  maivsiella. 

Non  Talen  tus  fortalesas 
,    Gontin  d  nr«r  ^  Caaliella. 

1070.  Con  grand  pesar  qoe  ania  ^ 
Don  Abrahani  el  alcafdn* 
Luego  fiso  pletesia 

Por  Alcali  da  Ven^yde. 

1071.  AI  rrey  merced  1 1  l  iaron. 
Por  caerpos  e  por  aueres, 
E  en  saina  ae  aallaron. 
Con  Ojos  e  con  muffi'  rrx^ 

1973.  E  el  buen  nejr  dio  a  Dios  gra  lu 
E  llsooraciott. 

En  Alcalá  fue  entrado 
Con  su  bonrrado  pendón. 
1933.  E^ste  mandó  faser 

E  mny  grandt^s  collaciones, 
E  diúici  u)U>  graod  auer 
A  todos  en  quitaciones. 

1974.  E  dixolM  que  las  pagasen 
Commo  oniesen  grand  franqae^^s, 
E  Alcalá  bien  poblasen 
Rcalmicnte  sin  vilesa. 

Wa.  Vo  eaaallero  ttauó 

Liii';;o  de  la  su  mesnada, 
£  dél  omenaje  lomó, 
AAIeaIÍladÍ6angvaida. 

1976.  El  se  tnuo  por  pagado 
De  alli  fincar  frontero, 
Diego  Loppas  lUa  llamado 
De  Baro,  buen  emllarow 

1977.  Paes  Alcalá  fDe  ganada, 
Guiísóse  muy  noble  miente, 
El  buen  rrey  con  su  mesnada 
Priego  cercó  Oeramenle. 

1078.   Grand  priesa  le  fiso  dar. 
Priego  bien  se  defeodia, 
Cartaboy  mandó  Qereay 
Alftitt«anall«it. 

1979.  Pues  que  Priego  fue  c«i^da,  • 
Moros  ouíeron  mansieila, 
Cartabojr  fna  enlregada 
Al  noble  rrey  de  Castiefla. 

1960.   Que  oun  muy  ¿irand  plaser 
El  noble  rrey  con  U  su  gente, 
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Orai^ioo  deuolamiente. 
1 861.  Todos  grand  plaser  autan , 
E  maj  gnnd  penr  pAsaiiot» 

Sobre  Pricqo  contendían 
Los  varones  castellanos. 

1063.  A  Priego  priesa  dieron 
Todos, «  moy  gnnd  gnentf 
R  m  cana  ftísferon 

Muy  alia,  ¡>  r  mi  tierra. 

i9e3w  Va  falso  «ua  siado 
Delaeaoa  soplera» 
En  la  vi!!.-!  rii-  ^Mitrado, 
A  los  moros  lo  deiiera. 

i064w  Moro*  otrosí  cañaron 

Bien  do  mas  seys  bra^adHf 
La  (^l  rrey  alajaroD, 
Las  cauas  fueroo  yantadas. 
^^;rf^=  noi;  alli  salían 
^    £.  xriáiiaDos  a  las  vegadas, 
E  io  laa  eanaa  ae  ferian 


IflBfll  So  Tas  eauas  pelearon 

Todos  con  muy  gmnd  porib, 
E  a  los  moros  tajaron 
Sieteeabe^svndla. 

1987.   Al  rey  las  aprí'senf auan , 
Que  estaua  en  su  ibuda, 
A  Priego  se  allegauan, 
D.'^uanlc  muy  RniiiJ  eonlienda. 

1088.    Los  moros  pesar  ouieron. 
Todos  muy  graod  ananaielb, 
£  plelesla  fesieroo 
Con  el  sennor  de  Castfella. 

i969.    Que  lus  [lüsieseii  en  salno 
Con  el  auer  que  tenían, 
El  rrey  non  preció  vn  elano 
Quanto  eii  el  mundo  nuinn. 

1900.   E  qaiso  faser  su  ruego, 
Los  mona  mandó  aalir. 
Por  la  villa  entró  luego, 
E  Priego  fue  rres^-ebir. 

Í901.  Alli  nofó  may  poquiello, 
Edixoa  vn  su  priuado: 
loban  Alfonso  Carriello, 
De  vos  80  muy  pagado. 

1Q03.  £  por  qae  vos  entiendo 
Lealtad  bien  verdadera , 
Priego  vos  enconiietulo, 
La  Uaue  de  la  frontera. 

198S.  En  Priego  puso  guarda 
Esie  noble  cabdiello ; 
Con  su  noble  mesnada 
QeioóobrocasUeUo. 

1801.  Itruie  es  oy  llamado, 

finen  castielio  de  guerra, 

Alcarar  bien  iubrado, 

Pübrado  en  buena  tierra. 
1088.  La  Mota  bien  asentada 

De  las  buena:^  que  yo  \i, 

Eubió  a  su  ntcsuada 

(;erear  a  Benanezi. 
1906,   E  plelPsia  fesieron 

A  muy  poca  de  sasoo, 
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Moros  Benamexi  dieron, 
Qofl  qdsien»  o  qoe  non. 

4607.  Rmte,  casilellogaerrero, 

Muy  bien  rrírcado  yasia, 
Non  quiso  ser  rrefertero, 
Dióse  por  pleleata. 
1008.  E  el  boen  rrey  lo  rres^ebiá, 
E  en  él  puso  su  rrecabdo, 
A  Córdona'se  bolnM, 
A  Dios  dando  muy  buen  grado. 
1999.  Poes  en  Córdoua  entraron, 
Partieron  aniaa  goem». 
Las  gentes  derramaron,, 
Fueronse  para  sus  tierras. 


2000.  El  buen  rey  por  bien  bió 
De  a  Dios  padre  seruir, 

E  de  Córdoua  salió, 
Pasó  agnas  doAlquinir. 

2001.  Atrauesó  la  fh)ntera 

Este  rrey,  que  Dio.s  defienda, 
Fine  luego  cercar  Matrera, 
Sobre  día  insn  satloda. 

§00?.   El  nnbtc  rrey  don  AllbBSO 
Sus  gentes  fiso  alJqpw, 
Brafaui  Bent  Fedreebo, 
Ouo  gcla  de  dar. 

20O3.  Los  moros  duelo  fesiertKk 
E  maldedenw  an  1^, 
E  en  Matrera  posíeron 
El  pendun  del  noble  rrey. 

S004.  E  pues  Mauera  leuara. 
El  buen  rrey  tome  sn  Tía, 
E  a  Seuilla  llegara 
Con  la  su  cauallería. 

,S00£>.  A  Dios  Diodio  Icando 
B  a  la  Virgo  coronada , 
Asi  se  yii.i  el  1 1  oy  venpando 
De  los  moros  de  Granada. 

SQOS.  Vn  rrey  tan  anentorado, 
B  que  tantas  villas  priso, 
Con  Dios  sea  heredado 
I  En  el  Santo  Parajrso.  • 

S007.   Rey  bueno,  de  graod  nlrtnd 
E  de  grand  noblesa , 
E  escodo  sio  paoor, 
Castielio  e  fortalesa. 
Muy  noble  conqueridor. 

9006.   Lanca  fiel  de  Castiella , 
Consolación  del  Poniente, 
Qudmnto  0  oansleUa 
De  loa  pneblos  dn  Orienta. 

900O.  Yo  uny  bien  bo»  Ose  contar 

Los  fechos  dt^^r  --  í-  rjnor, 

Agora  nos  quiero  prouar 

Sn  neblosa  «valor. 
9(H0.   Contar  tos  lie  vna  cn^- , 

Coinnio  ouieron  castellüDos , 

Algesira  la  feraosa. 

Espejo  de  Jos  africanos, 
son.    Llaue  del  mar  muy  pre^iadj, 

De  Espanna  graiii  pronodlO, 

£  está  bien  asentada 

En  las  prayas  del  Estrecho. 
8013.   fc;i  alcafar  muy  rre.»! , 

Fermoso  coauno  rrobi, 
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Torres  de  canlo  e  dé  Cil, 

Las  mejores  que  yo  bl. 
SOIS.  Aoartes  con  sus  saeus , 

A  buenas  bieaapMiadas» 

Muy  peligrosas  hanrerii, 

Cartauas  nuiy  bien  bhrri'bs. 
SOM.  Om  billas  son  de  graml  bria, 

Qae  atin  en  li«rn  M , 

por  entre  couas  vn  rrio. 

Que  Uanuui  rrio  d»  Misl. 
M léroolM  te  Am  poMir, 

Aqu.'l  quo  pobló  a  f^eutllft. 

Yo  non  poiiria  contar 

IWblen  <te  aquesta  filia. 
9016.  Desta  andauan  p3p;aBo«< 

A  conquerir  la  La^iauiia , 

Ta  (arcaron  xristíanos 

Con  grand  poder  de  conpaana. 
5017.  E  rreyesdemMyfrandaUnrt» 

Con  grand  poder  de  mi'-ada, 

Non  quiso  Dios  nia  ventura 

Que  la  ouiesen  gadlada. 
|0|8.  Qaarclóla  nuestro  Rennor,  * 

Qae  fue  nado  sin  maosiella , 

CooqairM  la  el  rrey  mejor 

Que  Olio  en  Castielln. 
2010.  Don  Alfonso,  noble  lan^a » 

Mnyllel  batallador, 

Oue  la  ganó  sin  dubdan?a, 

Segund  rrey  guerreador. 
fiOIO.  Mvcilia  lawria  sofriendo . 

r  imrrio  sicnprc  fnhlarfm , 

I'ür  su  cuerpo  padeciendo 

Mocho  nal  •  aandw  afta. 
SOIt.  Asi  commo  oyereOcf 
'   En  esta  klradura , 

E  por  slenpre  fabla  redes 

Desic  rrey  de  grand  bentuta. 
20i33>  Se  qaisierdes  escuchar», 

Oyredes  {;rand  fasnnna. 

Agora  quiero  contar 

Deste  noble  rrey  de  EH^Ikiia. 

Sí^.  Don  Alfonso,  buen  rrey  oennor, 
Abrigo  de  loa  irlstfanos, 

Sienpre  6u  >  ^'1  md  sabor 

De  faser  mal  a  paganos. 
Hucha  aasgfe  «Ierran» 

De  los  pueblos  africanos, 

Httcbas  villas  les  tomó, 

B  pobl6  las  de  eattéllanoa« 
tOKl.  Oyó  desir  de  sennnre« 

Qae  Algesira  cercaron , 

B  loa  aos  antecesores, 

E  ta  ganancia  qne  de  y  IcitafOA. 
2020.  E  ouo  muy  grand  talante 

Por  Algesira  cercar, 

E  fabló  con  su  almiranter 

Qne  la  so  firota  fisalese  tNflwr. 
20fi7.   Noble  mienlf'  la  p;ulaaS9 

Si  el  SU  amor  quería, 

K  los  ptiertos  le  guardase 

Commo  van  por  la  Berl>erfl. 
£  pues  corriese  la  mar, 

Algesira  gaardaae  bles, 

E  non  ouiesc  qne  dubdaf 

Del  rrey  moro  Albofaseo. 
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Í0¿9.  Hi^cr  Gílio,  almirante, 
Boque  Negra  fke  nonlnrad»» 

Touose  por  bien  andante, 
E  muy  bien  le  fue  raaudado. 
S030.  La  frota  muy  bien  gulsA, 
E  luego  fue  en  la  mar, 
Los  puertos  luego  pasó 
De  Cepta  c  dr>  CibralUr, 
2Ú3t.  Sobre  A)gesira tomaron, 
l^ensaroD  de  la  guardar  bieft, 
Aqiií^stas  nueuas  llegaron 
Al  rrey  rooío  Albofocen. 
9052.  El  rrey  que  aquesto  ofAk 
Luego  pensó  de  se  agolsat, 
E  de  Faes  luego  salió,  • 
B  llegó  contra  lanar. 
•O.  E  mandó  que  ?c  guipasen 
Todos  los  moros  de  la  su  lier;», 
6  Qepu  láego  Uejtasen, 
Tlicn  piii'^nilo':  pnn  pnerra. 
iO'A.    Fstt'  rrey  agora  dexemos 
Sin  vi'nlur.1  aciiriOSO, 
Del  rrey  don  Alfonso  üablemMI, 
Que  estaua  en  el  Pedroao. 
SNXSS.   Quebrantando  las  montnnnif , 
Fasiendo  grand  montería , 
Matando  las  aolmalias, 
De  que  graad  ploaer  tenia. 

En  dinoiite  do  andana 

Este  rrey,  noMe  mhniero» 
Algesira  le  nonbraoa,  . 
B  I1an6  TB  su  tesorero. 
3057.  Ferrand  García  de  Aríclít, 
Pensade  de  vos  guisar, 
Byoa  ala  detenencia, 
LIcgade  contra  el  mar. 
2038.  Sienpre  amasies  mi  séruício. 
Bale  sé  yo  sin  contienda, 
Yo  Algesira  cobdiíio. 
Por  honrra  de  la  mi  fasiciMiS* 
8050.   ^'1  'II'  lloraron  sospir» 
Esta  villa  tan  estranua» 
Si  cobrase  Algesira , 
Seria  senoor  de  Espanoa. 
£0 10   E  bos  por  aqueste  fedio, 
Pensade  de  bos  guisar, 
LlcgarPiies  al  puerto  estfedK) 
La  mi  frou  bien  pagar, 
son.  El  dlio  luego  de  grado: 
Esto  faré,  rrey  sennor. 
De  Euer  boesiro  mandado, 
Sienpre  one  grand  sabor. 
MIS-  E  Dios .  rrey  de  piadat , 
Algesira  bos  quiere  dar, 
-    Qna  bblen  de  la  vuesti  a  boodatf 
Ver  qoanio  el  nando  darar< 


Del  rrayftion  espedido, 

£  apriesa  caoaigó, 
En  la  frontera  fue  metido, 
E  luego  a  Seutlla  Meg"- 
SOU.  Las  galeas  Qso  adobar, 
E  mandó  ponerlos tabfefOf, 
E  los  omnes  de  la  mar 
Alti  yuao  tomar  dineros. 
3041  Bélaeftieinegodeceebó 
AloipwrtoadeGlbraKar, 
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S040.  En  la  frota  fue  en;rado, 

E  fiibló  con  It  coapaoin « 

Yo  bos  hengo  con  mandado 

De  mi  sennor,  el  rrej  de  F'^icmna. 
9047.  Qa«  bos  saladi  e  bos  ama 

Con  rrason  bnena  tenida , 

Agora  podedes  ganar  fama 

Por  tico  pos  de  voestra  fid^, 
9019.  Aqui  estades  caua1lero.< , 

E  Ajos  dalgo  de  la  mesnada , 

Yo  bos  trajo  aqai  dineros, 

E  boeatrt  pag*  bien  pegada. 
S<ll9i  Micer  CIHo,  ainfranie, 

A  qaion  todos  finri'í  prc*  linii, 

Podedes  ser  muy  bien  andante» 

B  de  boe  sienpre  fablario. 
SÍjO    Mucho  bos  enbia  saladar 

Dun  Alfooso,  noble  sennor, 

E  ettbia  me  aaymgar. 

Sopeña  del  su  amor. 
£Oal.   Qae  gnardedes  Algestfa» 

Sieopre  bos  seri  tenudo. 

Su  cora^'on  la  soípín 

Todos  los  dias  del  mundo. 
COoi.  E  si  la  el  buen  rrey  ganar» 

A  uos  dará  muy  buen  grjido, 
*  °   Si  de  otra  guisa  pasar, 

Bos  seredes  y  culpado. 
20i»3.  Todos  dixienMi  que  Arian 

Mandado  del  bnen  sennor, 

E  Alfjesira  guardarian , 

Commo  nanea  fue  ra^jor, 
90!fl.  Pues  qae  la  frota  fiñee  pagad» 

Avrn  í¡ri  dctenein'ia, 

Al  buen  rrey  fiso  tornada 

Wanm  Garifa  Darrelca. 
SOBSL  Bl  r«eho  1 1  >  fl  ^  o  saber 

De  la  bota  que  bien  pagara» 

El  rey  ooo  grand  ptañer 

Por  que  tan  bien  rrecabdara. 
20S6.  Este  sennor  dexaremos 

A  loa  soa  montea  andar» 

Los  fechos  departtrémos 

De  las  frotas  de  la  mar. 
90B7.  E  eoBimo  dospnes  batallaron 

En  mny  graitd  lid  canpal, 

E  comino  a  ios  puertos  lle¿,'Srua 

Cüii  la  frota  de  Portog^l. 
SmSSd.   Yo  bos  conlaré  sin  falla 

Todos  los  fechos  que  resieroo » 

Fihiaré  de  vna  batalla 
lo*  srlsiiaiHM  odíeroQ. 

9XS0    Paos  los  puertos  fueron  guaidadOI 
Lox  moros  se  guisaron  bien , 
Eli  (^cpiu  fueron  aynntados 
f.OH  el  rrcv  AHiofiirrii 

SOOO    Üixo  el  rrej  a  sus  paganos ; 
Ituebo  nos  deae  pesar. 
Af|iiel  rrey  do  las  xri>lÍ3nos 
AlKt'sira  nos  quiere  «ercar. 

SOM.  G  ai  la  enteren  cotN|ncrida, 
DesaniKiradus  son  lus  puertos, 
E  Crjiiada  os  peMida  . 

E  los  iiiurue  todos  neertea. 
900i.  k  don  .llfvHSO,  rr«y  de  Cspanna* 


POEUA  DE  ALFONSO  ONi>ENO. 

Enpendor  Ifle^o  scH, 
Con  grand  poder  de  ('oii[>.-)iina 
El  paerto  estrecfao  pasará. 
908S.  Beorreri  nuestras  tierras 
Non  lo  podremos  escapar. 
E  por  muertes  e  por  guerras, 
Africa  Mí  lenblar. 
2061.  E  desto  nos  perrfhamos, 
Ayuntemos  nuestro  poder» 
Atgesira  luego  acorramos» 
Non  la  dcxi^mos  perder. 
¿06o.  Los  moros  esto  otorgaron , 
E  pensaron  de  se  gotaar. 
Por  las  galeas  enbiaron 
A  las  puertas  de  la  mar. 
900G.   Quando  el  mandado  vieron , 
Las  geotea  fberon  goisadai» 
De  ^te  mUeron 


Di??  íjalcas  bien  armadas. 

20Ú7.  A  gepta  llegar  quisieron. 
El  Eslrecbo  altauesaron» 
E  los  xristianos  lo  sopieron, 
E  los  puertos  les  toauroOf 

S068.  Moros  a  tirar  falten» » 
A  lirrrn  Isego  ^Tiltámn  , 
Los  irisllanos  los  seguierofi , 
Las  galeas  desbaratauan. 

206{>.   Mufha  gpnte  füc  perdida , 
Fuertes  fueron  las  entenviouK 
Esta  batalla  fue  vencida 
En  los  puertos  de  Bollones. 

2070.   Xristianos  plaser  ouieron , 
Esto  sahct  sin  falla, 
A  Dios  grandes  gra^iaa  dieron , 
Vencedor  de  h  batille. 

3071.   El  puerto  atraiie<íaron  , 
De  entre  ^epta  e  Gibrailar, 
Algaaira  biea  guardaron, 
B  kw  jw«riM  á*  te  mnr. 

iOfí.  Bl  rrer  grand  pesar  lonóf 

Grand  frota  fl$o  armar  luego, 
E  don  Almcraue  llamó, 
E  fisole  vo  tal  ruego. 

lOtS.    Que  nnhio  miente  se  gttittfí 
Con  graad  cauallería, 
B  que  en  la  sn  frota  entrase^ 
E  que  ge!o  gradesveria. 

túii.   Los  puertos  guardase  sin  fall 
E  que  roncho  se  trabajase 
De  a  los  xristianos  dar  batalla ^ 
E  Algesira  de^ercase. 

tttíS.   Almoraue  se  guisó 
Quando  esta  rrasoo  oja 
E  los  paerlos  atranesd. 
De  entre  Cepta  e  Algerina. 

2076.  Los  xristianos  lo  sopieroa » 
B  loa  pueftos  les  tomaroot 
E  los  moros  se  boluieroflf 
A  Guadamecil  llegaron. 

ion.  Allí  Alerón  f  oreados 

Los  moros  con  su  conpaQUt, 

E  oye  estos  mandados 

Don  Alfonso,  rrey  de  BsjianttL 

1078.   Commo  sennor  acucioso 
Non  lo  puso  en  vagar, 
Luego  salió  del  Pedroso 
Por  la  su  Croia  vandcar. 
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1079.  A  Seoilb  fúo  llegar, 

Este  rrey  de  gran  bondat» 
A  las  canpannas  Oso  dar» 
E    salió  de  la  cibdaL 

S060.  A  grand  príe»  a  iiHiniiHhi« 
Lwgo  entró  eo  su  carrera  ^ 
Después  dól  salió  Sevilla » 
B  atraalesan  ta  froolera. 

1061.  Por  llegar  contra  la  mar 
Grand  afiin  quiso  sofrir. 
El  buen  itej  quiero  dtnr, 
por  (If  las  frotas  departir. 

Comino  fueron  peleae 
Todos  de  boluaiail, 
E  Dios  quiso  anudar 
Xristiauos  por  su  bondaC* 

JOftí.   Moros  au!3n  pranrl  yra 
Por  las  frotas  de  la  mar» 
Dtet  «aleas  do  Algesira 
Los  moríV!  fueron  armar. 

2084.   Moros  dixieron :  fagamoa 
Vna  cosa  muy  sotil, 
E  Atgesira  nos  bajamos, 
Que  son  en  Goardame?!!» 

SQQBt  Los  xristianos  nos  \wxi\n , 
Guisar  se  han  a  mas  poder, 
Laftotadefercarfttt, 
Por  coniiuscf)  contender. 

2086.  E  por  esu  rrason  saldrá 
Nuestra  frou  de  GuadaoM^n» 
En  Alfte'-ira  cntrnríi 
Por  arle  buena  soiil. 

1007.  En aqiMMo  otorgaron, 

•     YotnM  contra  la  frota. 


808».  Aquesta  muy  grand  conpcnlta 
Por  el  mar  entrando  bao. 
El  almirante  de  Espanna, 
Llamó  luego  el  capiUn. 

SOPO    nkole  que  se  gnüasen 

(  ti  ronpannas  bien  apostadaf» 
Nueue  galeas  tomasen 
De  la  frota  bfen  armadas. 

JOPO.    En  la  mar  luiv>  cnlraaea 
SI  el  su  amor  querriajo  ^ 
En  tas  galeas  baialtoaen, 
Qaa  de  AlgMta*  saltan 

9091.  Muy  ayn  se  guisaron 
Con  el  capitán  sin  falla , 
Coa  las  galeas  entraron , 
Fneron  ferir  la  tin<;<Ila. 

S092.  Los  xristianos  bien  lidiaron. 
Dios  los  mostró  atal  plascr, 
E  los  moros  desbarataron , 
Mataron  mu;  grand  poder. 

2tií)5.  Mucha  gente  flie  perdida 
Do  la  (\c  Hciiamarin , 
Esta  lid  fue  vencida 
En  la  cal  de  Beta  Asin. 

SOOl.  Va  (los  batallas  benfernoá 
Eu  que  mucfaos  se  perdieron  < 
De  tes  frotas  grandes  tablemos » 
De  commo  se  cometieron. 

S0O6w  E  commo  Dios  Padre  Scnnor, 
pulso  ajQdar  •  caateUanost 
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E  Dios  fue  el  Tcncedor, 
E  matador  de  los  pagues. 


S006.  Almorane,  el  buen  taron , 
Gtttaó  BU  cauallcrb . 
Vn.n  senna  grande  de  OTO 
En  su  galea  ponia. 
.   E  dixo  a  sus  paganos: 
Agora  amigos ,  esfor^r. 
Los  barones  afVieanos, 
Con  qur  v  j  \v.\^é  la  mar. 
•0G6.  Sodes  conpanna  apuesta 
Para  lodo  bien  Awr, 
llenbrailn  ur.s  desm  frota 
Que  tenemos  en  poder. 
1009^  81  o  je  fuésemos  arrancsAM, 
,       E  perdida  esta  frota. 

Los  puertos  son  desauparados , 
Desde  Gnjnea  fesia  Rroia. 
SlOO.  R  "'^^  *'  ''^  mucho  fagamos, 
Por  tai  W  uta  non  perder, 
E  Algesira  nos  bayaraos , 
Pendemos  de  la  acorrer. 

2101.  Perícbleronse  paganos 
QuandofI  s<<l  a  rrayado. 
Armaron  se  castellanos  _ 
Con  60  almirante  honrñdo. 

2102.  Las  ñaues  l)obs  aK  arin, 
Luego  eo  primera  miente, 
B  ta  lidoomencaron, 
Fcrida  ninv  mortal  miente. 

Lidiauan  con  muy  grand  sanua 
Notos  Balé  llamando» 
Al  almlranto  d  E'.iianna 
Los  xristianos  eisfurvando. 

B  lidiauan  bien  sin  «te, 
Hatalla  non  fae  atal, 
Mi^t  1  Carlos  a  la  otra  parte. 
Con  las  g-ileas  di»  I'orio'^'al. 

E  cauaíleros  de  la  mesnada, 
E  muy  nobles  eseoderos, 
Veriadcs  mucha  lam-ada , 
E  mucbos  golpes  <;crtero3. 

Mortalmieote  se  golpando, 
Commo  toros  que  lian  piunTa, 
E  loa  moros  se  allegando 
Con  sn  frota  emtr*  tient* 
íiO".   E  fueronlos  ataj^ir 

Xrisliaoos  quaoto  podieróD, 
Entre  ta  itarrt  e  ta  mar 
Cinco  nanc":  se  poüíproo. 
2108.  E  las  gaieás  cebaron 

A  ta  mar.  por  grand  batalla, 
E  las  naves  luego  fincaron 
En  seco,  sin  toda  falla. 
9109.  Cananeros  de  Algesira 
Con  las  ñaues  conlendierou , 
Ferianse  con  muy  grand  yra, 
Mortal  batalla  ouieron. 
8110.   E  las  nnl>e.<i  en  los  pucrlo< 
Con  fuego  fueron  quen^adas» 
Los  xrI>li''nos  todos  mucrtoí 
A  muy  grandes  espadadas. 
StH.  Sns  almas  con  Dios  serán» 
Pues  por  61  tomaron  umerie, 
En  los  puertos  todos  ban 
Cmalmultae  fuerte. 
2111  ItoeuisttanosUenlidtando» 


<eiOS. 


tIOI. 


2106. 
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Ferieixlo  bien  el  tofneo» 
E  Santiago  llamando. 
Fijo  de  don  Sebedeo. 

3113.  plenos  yasiaa  los  puerto* 
BluagiMsde  bmar, 
AUintos  eran  los  ninins  inucrtos. 
Que  sieopre  abrán  que  fablar. 

8114.  E  otros  MdiiMD  bídos» 
E  i^rand  pena  padecían» 
Oaoanse  a  caüuos. 
Mas  wUliaiH»  non  qnerb». 

S115.   Atmornue  ho%e<i  dando. 
Bramando  bieo  comnio  toro, 
B  Beaamaria  Itanaiido 
Por  su  setinor  e\  rrcy  moTO, 

tlíQ.   Dixoa  su  caualleria: 
Agón  ferid ,  arqoaffo*. 
En  sn  galea  traja 
Qnatrosientos  caualieros. 

1117.   Que  lidíauan  con  grand  saaüft, 
£  tetguenga  aguardaron, 
Lm  almirantes  dé  Bipuiiit 
Crtn  ta  ^alcu  ])atallarou. 

S1Í8.  E  fueron  los  cometer* 
Comleii^n  de  loe  ferir, 
Ahiiornuo  por  se  defendtPf 
Non  curaca  de  íujr, 

S119.  PittU  «#lw  ItegaroB 
Cnn  la  pica  onliestido??, 
Mortal  miente  se  guiparon , 
E  modtos  faeroo  léridee, 

2120.    üf  los  morns  nfri-viriM'; 

.Muy  grand  cüM|>jiin;i  me  aiu-.rta, 
Dios  ajadó  castellanas, 
T>esh3rat atoll  la  froia. 

3121.   Los  morus  que  €scj|i4ruu , 
A^éplAMnet^ieron, 
Los.xristianos  Dios  loaron. 
Sobre  Algesira  twluierou* 

9129.  Pensaron  de  la  guardar 
£  rreqnerir  la  costera. 
Del  bMii  nej  quiero  fU»tar, 
Qm  deió  ea  h  fktmtera. 

SISS.  Toase  muy  afincado 

A  las  Trotas  de  la  mar, 
Disieron  le  este  mandado : 
Noble  aennor»  eslbrcar. 

S124.  La  bucslra  prer/inda  flota 
Los  puertos  guarda  muj  bien, 
B  ya  tienen  desbarátate 
La  Trota  de  AlhoTasen. 

¿1£>.   Muchos  moros  Tueron  utuertos, 
B  Diosdeuciks  loar, 
Sennor  sodes  de  los  puertos, 
E  rey  de  toda  la  mar. 

S126.  Dios  bonrra  el  buestru  estado, 
Rrej  sennor  de  cada  día , 
El  buen  rrey  dJ6  a  Dios  grado, 
Por  el  bien  quo  le  Tasia. 

2127.  A  grand  priesa  caualgd, 
B  llegó  contra  te  mar, 
E  a  ATrica  llegó, 
Sus  tiendas  Uso  posar. 

%flB.  Bdoallf  telbeauTÍa, 
Alien  Ij  mnr  oleando, 
Vió  ^pu  cooimo  yasia, 
Lu  torres  Uen  bhnqttBaudo. 
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2129.  Todas  las  torres  bien  roJni 
E  los  puertos  Tue  pasar. 
En  las  playas  de  Algesira 
Su  pendón  d>o  posar. 
9180.  La  Tilla  Tfó  rermosa. 
El  alcavar  hieii  bhrado. 
Nunca  Tue  en  el  mondo  oo^ 
De  que  toese  mas  pagado. 
9151.  Las  billas  bió  agentadas. 
Sobre  muy  fuerte  iauor. 
De  gentes  ton  bien  pebradas , 
Que  non  pAdian  mr^jor. 
2192.  OchosJenlos  caualleros 
Son  aqoi ,  dan  quita^kmes , 

Dos  mili  •TrM)  1')^  nrqucroa» 
Bqmtoise  nuil  ((eouc;>. 
tlS5>  A^ssira  esplandor  daba  , 
Commo  estrella  leuante, 
Amar  Beniex  y  estaña . 
Fijo  de  Abomelique  el  ínTanle. 
219*.  Que  mori6  (eres  de  Xeres 
Con  grand  poder  de  mesnada , 
Mabomat  de  Deiilu  Abes, 
La  billa  teniao  en  guarda. 
ti35.  El  rrey  bi«  sn  almirante, 
E  ouo  muy  ¡:r:in<I  pbser, 
Tonose  por  bien  andante,. 
Qoando  la  frota  t(ó  nser. 
9t36.   En  vn.i4<;ilf"':i  rnH'iítn  , 
Las  villas  vió  pur  la  mar. 
El  su  almirante  ftbtana 
Que  pensase  de  bs  p:uardar* 
2U7.   E  que  él  sio  luda  falla 
Ayuntarla  sus  xristianos. 
Para  le  dar  grand  batalla 
Con  varones  castellanos. 


SU8.  Luego  el  buen  rrey  esOilgó, 
E  pasó  la  Albofera, 
E  Xeres  luego  llegó. 
Que  llaman  de  la  ftontenu 
2ÍS0.  Enbid  sos  menraferos 
A  Castiella ,  quo  beniesea 
Congcijos  e  caualleros , 
B  mas  non  se  deUmlesen. 
9140.  Los  que  mas  ayna  llegasen , 
Que  les  daria  grand  loor, 
B  aqodlos  que  noas  tardaseo. 
Que  perderían  sn  amor. 
2141.  Castiella  fue  bien  guisada, 
EelbwB  rreycMMlgáb 
Con  mny  po.  •  de  Ttiesnada» 
Sobre  Algebra  pono. 

Quatro  mili  son  caualleros. 
Con  el  noble  rreyde  Espanna, 
Bien  ses  mili  vallesteros 
E  peones,! 


9M3. 


2143.  La  sn  tienda  mny  boomda , 

Píis.-íron  contra  la  mar. 
La  villa  vieja  fue  cercada. 
De  partes  de  Gibraltar. 

9144,  Al  asci  ti^r  .ii>  1.1  hueste 
Llegauao^e  castellanos. 
La  Boatanva  era  faene 
Entre  moros  e  xrístianos. 

3143.  £  las  piedras  con  el  trueno, 
B  seetts  «BdÉr  bolsudo^ 
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El  rr.\v  <lon  Alfonso  el  Bueno, 
La  haeste  sieapre  alle^üo. 
HVL  E  vn  dli  pelearon. 
Comienzan  de  se  ferír, 
Vo  Goode  estraoDo  maUrOO, 
tenia  Dloa  aarair. 

3U7.  Los  ca&tellaaos  llegaron, 
La«  genies  raeron  ajoatidaa 
Amas  las  villas  (^erraron. 
Comino  nunca  fueron  groadas. 

S148.    r.  posieron  le  engeonos , 
E  canas  bien  por  so  tierra, 
E  la  frota  con  loe  leaoos, 
Alge$ira  daoan  guerra. 

Sli9.  Vn  dia  fneroD  aaeotar 
Engennos  en  va  otero. 
Por  los  enRf  nnos  guardat» 
Mataron  vn  escudero. 

SISO.  leban  Ninao  fkie  llcmado. 
Que  el  rrey  muy  hien  siruift^ 
Del  buen  rre;  era  criado» 
Bn  el  su  serai^lo  oorió. 

iVii.   Las  gentes  fucrnn  veafilMÍ, 
La  hueste  yuan  allegar, 
El  baen  nej  Uen  llauAdOr 
Con  grand  brauesa  entrar, 

S1S2.  E  non  podían  pasar 

Nln  qnanloa  eon  al  mf  $tki, 
,        Ventura  qivso  i^ponar 
De  su  üjo  don  iohau. 

%{tSi.  El  su  pendón  muy  prefiad«p 
Mandó  que  lo  aueoturaseik 
Coa  los  moros  en  el  vado, 
E  en  el  puerto  loa  tomasen. 

itíH.  Eo  el  rrío  longo  eaUaroo 
Con  el  pendón  tus  vanllM« 
El  puerto  luego  toouroft, 
Agniiando  loa  canalloa. 

Sm  Las  aaeonas  bien  blaadlndi 
Con  el  pendón  adelante^ 
Derribando  e  feriendo 
En  los  mam  del  tnlbatc. 

H36.  Ledesroa  por  1^:1  luán. 
Loa  sujos  yuaa  llamando; 
Don  Aluar  Peres  de  Gusman^ 
k'l  pendón  bien  aguardando. 

iim.  Passó  Pedro  Rrujrs  CarriellO, 
E  lohan  Sanches,  el  donsel». 
E  lu^o  Ferrand  CarrlellO» 
Segundo  barón  bicu  &el. 

9158.  Por  el  rrío  de  Pulotone», 
Grand  (orneo  fue  mesoMf^ 
Caualleros  e  peones. 
Luego  pasaron  el  vado. 
flSd.  PasAelbueQrreydeEspiODi 
>l>or  los  sttTos  esforfar, 
Quatro  ases  de  vna  mOBlamiA 
Luego  fiso  arrancar. 

CatUdla  yoa  llanando, 
Segund  rrey  muy  bien  aodmtfl, 
Gaatelianofi  aguardando 
El  pendón  dal  nobte  tofiate. 
2161.  Don  lohan  Alfonso  bien  IMJaoda 
Por  do  yaa  el  peodoo, 
Albvqoavqnn  yua  ItonundOb 
E  don  Pero  Ponse  de  Lcon 
2163.  D(N)  toban  yua  delante^ 
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Sennor  ilc  Conna  Piel , 
fijo  del  iimy  noble  infantei 
Que  llaman  don  Manuel. 

S165.  Santiago  yuan  Uamaado, 
Por  el  maestre  don  Palique, 
En  el  pendón  bien  lidiando, 
Del  bueno  de  don  Enrrique. 

2161.  El  pendón  de  den  Femuido 
A  los  moros  costó  c  n  l  , 
Sus  vasallos  lo  aguardando, 
E  llamando  yuan  Para. 

t]6o    Con  el  de  don  Tello  van . 
Bien  lidiando  sin  dubdan^a, 
Beeneldndoalahan, 
Fasirnrin  muy  grand  raatanf*. 

3166.  Don  lohan  Noones  de  L»a 
Los  netia  en  grand  peM* 
Eo  alcange  los  leuara 
Por  los  puertos  de  Xiineoa. 

2167.  E  todos  los  Ojos  dalgo* 
Feriendo  en  los  paganos. 
El  pendón  de  Santiago, 
Adelante  los  xristianos. 

3168.  Los  rricos  ooones  eon  «HRii 
En  los  moros  deiTlbando, 
Priuados  del  rrey  de  E^pannn, 
El  noble  rrey  aguardando. 

2169.  E  feriendo  bien  l{i  lid , 
E  en  los  moros  matando. 
Ferrand  Sanches  de  Valladoiid, 
El  n^lerrey  aguardando. 

2176.  E  desiendo :  buen  seaanr, 
Adelante  vna  vegada , 
Oy  dades  muy  grand  UHt, 
A  Castiella  la  honrradsl 

2171.  £  yua  el  eaoallero 
Noble  nlettM  aqod  dia. 
lohan  Sanches  delantero» 
Su  fijo  que  bien  quería. 

2172.  GafflFeres.etrottU 
n  ST!  cuerpo  anentnrado, 
luban  Rrnis  de  Saot  Doual 
E  o  los  nwros  derribando 

3i73.  Los  puertos  ynao  nroopieodo, 
E  fasiendo  golpes  ^rteroat 
LosHwmToan  preodieado 
Arrases  e  caoalleros. 

2174.  El  buen  rrey  adelante  JM 
Feriendo  sin  dudanra , 
Anrrique.  lijo  de  üUua, 
Non  Uso  mayar  natancñ. 

21715    Alcántara  e  Calatraua 
£  el  noble  pendón  de  eaitilto. 
En  loa  aoros  de  AlOMigaai 
Fesieron  grand  desbarato. 

2176.  Todos  yuan  biea  iidlaado, 
Rrleoa  onmea  •  cnnalloNii 
Los  moros  Alá  llamando, 

E  foyéndo  con  mal  dia. 

2177.  La  noche  los  guaiOS$16^ 
Que  llegó  grande  e  escuro , 
El  buen  rrey  esta  Tendió, 
Por  Dios  e  por  su  lientoro. 

21TO,   Para  Gibraltar  tornaron 
Con  grand  pesar  e  grand  yro: 
Moy  quebrantados  fincaron 
Los  aono  da  Algasira 
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SI79.   Todos  auían  rwytn  fnerlr, 
B  é\  rrey  fae  muy  tincado, 
Allí  aiorió  de  su  anierto 
Vn  cauallero  boorrado. , 

-180.  Sennor  de  conpanaas  graades, 
Bien  tiel  e  aerdadero, 
Nonbre  ouo  Martin  Ft>rrandes« 
De  los  de  Pucrlo  Cañero. 

9l9t.  Que  al  rrey  sernió  sia  isoii. 
De  el  «I  ««tado  bió. 
B  Femn  Ruis  de  Bclasco, 
De  su  muerte  se  moriu. 

StSSi  B  Pero  FernoUet  (juex.-:  dn , 
Hay  boeo  Titen  en  m  vida , 
Uoríó  de  vna  pedrada , 
Guardando  «na  bastida. 

SI89L  Botrot  Atara»  flnadM« 

D«  que  me  non  biene  emicnte, 
En  el  rrejDo  seait  heredados, 
Qm  es  perdarabte  miente. 

2lM.  El  rrey  se  bió  allacadOt 

Vi6  maerta  gnud  cobimÍbm» 

Mal  se  bió  desanparado 

De  la  caualleria  d  Espanns 
iWf»   Beon  muy  ^rand  pesar 

Fuert'',  a  Dios  fiso  orafioBf 

E  peiiuie  la  muerte 

De  todo  ta  concón. 
2186.  Enbíó  por  sos  caualMM» 

Dixolcs  esta  rrason: 

Sedeme  agora  coosejefoc» 

La  mí  liopía  criason. 
8t87.  En  muy  grand  prieMKHenei» 

Cornmo  sabedes  sio  falte» 

Algesira  coabatamos, 

OMMsle  muy  grand  tocini. 
tutu.   E  Dios  pot  r.i  '  auoremov, 

lloros  serán  quebrantados , 

A^erin  non  tardenm , 

Sí  qneromos  sfr  hoarradO& 
2180.  Algesira  conbaumos, 

Amigof  se  qoedeMdet» 

Todos  etto  fagamos 

Buen  seaoor,  pues  bos  quer«d«s^ 


tiOO.   Va  c1  rrf^y  esti  guisado 
{■ara  la  billa  conbalir, 
▼ntniydereuasiado 

A  loí  morrxs  lo  fue  desir, 
2191.  Úuieron  muy  grand  pesar 
Todos,  e  muy  grand 
Al  rrey  de  alien  mar 
Contaron  aqueste  feciio. 
un.  E  dixo :  80  mal  aodaM«, 
AifealnesperdidJi, 
m  alelo,  noble  Inftnte. 
Dar  vos  quiero  yo  la  vida. 
2(83.  Fiso  vna  carta  notada » 
INMuavn  w  prhNdoel  ttt9 


POBHA 


iVU.  El  rrey  en  pru^r)  ^siaua, 
£  percibióse  muy  ^edo, 
B  don  fill  luego  Ibnraae , 
Arzobispo  de  Toledo. 

210ij.  Dixole  que  se  guisase 
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Muy  .lynn  .sin  dnlKlaoca, 
,E  su  mensaje  le  leñase 
•   Al  rrey  Felipe  de  Rnnchi. 
8198.    Que  le  quisiese  acorrer 
Sobre  joyas  muj  rreales, 
B  le  prestase  algnod  aner 
Para  pagar  sus  naturales. 
2197.  E  grand  ayuda  le  farta  \ 
St  le  aquesto  fleslese, 
E  pelo  cognos^ería 
Si  a  tal  ticnpo  beoieSflii 
819S,  El  ar^ohlsjpoonmdo 

Del  noble  rrey  se  pnrlió,  • 
Por  rrecahdar  su  mandado 
De  Espanna  se  salió. 
Si99.  E  apriesa  canalgó. 
Contra  Paris  se  bolnió, 
Al  rrey  de  Frnnria  llegó/ 
Que  lo  muy  bien  rresgebió.' 
SSOO»  Dis:  ominóme,  rrey  de  Franela, 
Hay  acabado  varón , 
B  noble  rrey  sio  doíidanca. 
Cnerdo,  de  buena  mson; 
S201.   E  muy  rreal  caballero, 
Sennor  de  buena  conpanoa. 
Yo  beago  por  niensaj«re 
DiM  miiy  Tn>Mc  rrey  de  Espnnna. 
S^O-^.    Quu  bus  ama  e  bos  saluda, 
E  la  buestra  honrra  quler» 
E  demanda  bos  ayuda, 
I  •  Que  le  Tas  muy  menester. 

I     SS03.  Para  conqu^rluaoios, 
£  Algesira  ganar, 
Menguaron  le  sus  ihcsoros, 
Que  non  llene  ya  que  dar. 
S2(U.  E  rruega  bos  que  le  eoprestedes 
OetTernna  partida, 
E  asi  lo  gauaredes 
Tor  tienpos  de  la  boestra  bida. 
SMBl  Joyas  bos  trayo  por  prendas, 
ftreales,  de  grand  nobleza. 
Que  son  buenas  sin  coniiunda, 
B  vaten  moy  grand  rrlquess. 

E  sepades  sin  dubdan^a 
Que  luego  las  quitarán ; 
Dixo  luego  el  rrey  de  Fnttk;iá : 
Conmigo  non  fincarán. 

Al  buen  rrey  bueslro  sconor 
Ayuda  quiero  faser. 
Por  j  ;  '  él  es  el  noy  roejor 
QuL-  nunca  fue  nin  ba  de  ser. 

E  con  los  moros  pelea 
Por  bonrra  de  la  xristiudat, 
El  mi  coraron  desea 
Su  bonrra  c  sn  bondat. 
8200.  E  do  le  del  mi  ikesoro, 

AI  muy  noble  rrey  d  Espanna , 
Treynta  mili  florines  de  oro, 
Coo  que  pague  su  coopaooa. 
SSIO.  B  es  vn  den  nny  aocll 
Pnra  vn  rrey  tan  bonrrado; 
Dis  el  arzobispo  don  Gil : 
Oíos  bonrre  el  bueslto  estado . 
8911.  E  bos  mande  bien  benier 
Con  toda  buestra  conpanna, 
Otro  ala]  quando  ronplier, 
Pní  ftrá  el  rrey  de  Espanna. 
2^  li.  E  si  bos  ouieredes  guerra , 


849 
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8206. 


2207. 


2208. 
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A  salicr  Relo  faredes , 
Por  la  mar  e  por  la  uem« 
Buena  ijada  abercdet. 
« S213.  Pusso  basiidt'; 

Al  espolou  de  la  mar, 
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SI7. 


2314<  De  aquel  logar  tasian 
Xrisiianus  espolonadas, 
Coo  los  moros  se  ferian 
A  nay  gnndes  «spadadM. 
SS15.  La  prie<i.i  era  muy  fnwlt* 
Goffimo  sieopre  (ablaria, 
Allí  morió  de  ra  moert* 
Don  Alfonso  Heotles  de  Gttsnttt. 

Maesire  de  Santiago, 
Muy  acal)ado  seniior, 
Abrigo  de  Ojos  dalgo. 
De  grandes  dones  dador 
Que  sícnpre  ganó  grand 
Vuon  de  tmeiur  temara, 
Con  IHm  tea  It  sa  ahn», 
En  el  rrcyno  del  altura. 
2218.  B  asi  será  síobila, 
DMawyMen  leneres^M^ 
FableiDOS  de  vna  batalla , 
Que  después  aconteció. 
ISltL  Va  <Ka  la  comDfaroa 

Los  moros  con  su  r^fultcllo, 
Kunuo  FerraoUes  roaiarou, 
Que  llamaron  de  Castriello. 
S^.  Mas  eatonfe  se  vengó 
De  los  moros  con  su  mano, 
Gomos  Ferrandcs  y  llegó, 
Í>or  bandera  su  bermano. 
.  E  tos  noroi  lo  geitaron 
Luego  ayna  aquel  dia , 
£o  aquel  logar  los  siauroo , 


fSSS. 


S233 


3222.  Algosira  dauao  guerra 
El  i)uen  rrcy  con  su  i 
Salido  fue  de  su  tierra 
El  rrej  moro  de  Granada. 

El  Andalusia  corrió, 
Enobóeicomal, 
A  GHntliar  «e  Iwiuió, 
G  ecbóse  en  rreal. 
Siié.  £  ectaauase  en  pelada 
Bl  noble  rrey  cettdtono. 
Que  el  rrey  moro  dp  Granada 
Le  Mliese  contra  el  llano. 

Mu  ney  auND  non  oaana 
Atal  cosa  cometer. 
El  noble  stty  se  toraaoa , 
Sos  montes  joa  correr. 


2396.   Ailegauaii  cada  día 

Los  xristianos  sobre  moros, 
£1  rrey  grand  cosía  Eisla, 
E  despendió  vn  tesoros. 

897.  E  muy  gran  afán  lomaua 
Goantendo  bien  la  guerra, 
E  por  ra  caeipo  belana 
En  la  mar  e  en  la  tierra. 

2328.  Con  todos  ae  aconpaonaua, 
Bmudio  bien  les  ftsla, 
A  loa  vaos  algo  dan» 


ARTEBUHIBS  AL  fiIGLO  XT. 

A  los  otros  prometía. 

E  pasaua  muy  grand  manslelU 
Pora  Dios  Padre  serulr, 
De8|>echando  fue  Casiiella 
Non  lo  podiendo  couplir. 


2230.  £1  arcobispo  por  bien  bió 
Por  que  tan  bien  neeabdara. 
Del  rrey  Felipe  se  espedM, 
Al  mu;  noble  rrej  loraaot. 

Ftillólo  sobre  Afgesira 
Con  su  bueste  e  ^ii  ['« r^don, 
£1  boen  nre;  qoaodo  lo  bierit 
Alegró  el  eon^oo.  , 

El  arzobispo  bonrrado 
Sa  mensaje  le  contara , 
El  rrej  Aneó  nuij  pagado 
Por  que  tan  bien  rrecabdara« 
£1  auer  le  dió  en  presente 
Que  le  daua  el  rrey  de  Francia, 
El  buen  nej  granada  mente 
Lo  partió  sin  dobdanca. 

Este  fecbo  dcxa  remos 
B  Oblemos  en  lo  ai. 
Los  fécboe  depeitlvémos 
Commo  bayao  a  ygual. 
2333.  Bqneseaorrecontadoe, 
B qne sienpre tos  alaben. 

Por  que  fueron  ma^  tJrnnndos 
Fccbos,  que  los  omae&  saJieu. 

tSBQ.   Por  la  billa  de  AlgMilt, 
lAauf'  (!»'  toflrí  h  mar, 
De  su  niuerie  aih  moriera 
Don  Gon^lo  de  Aguilar. 

8257.  Vn  rrioo  omoe  mnjr  bonmdok 
Que  mochos  moros  ben^ó, 
Con  Dios  sea  bei  '  Ili  Ili, 
P<Hr  qne  muerte  padeció. 

9258.  En  otras  tierras  oyeron 
Las  nueoas  de  aqueste  fecbo. 
Loa  canineo  se  abrteron 

Fasta  la  mar  del  Estrecho. 

2239.   Por  lionrrar  la  santa  lej 
Ayuntóse  grand  conpanna, 
L  por  ber  el  nol  lp  riry 
Que  rregnaiu  en  L»¡ianaa. 

fUO.  Llegaron  aquesta  guerra 
Altos  omnes  sin  dubdan^a , 
El  conde  Abril ,  de  Ingla  Terra, 
E  el  conde  1 .  i  <:  \  ,  de  Francia. 

3341.  E  aqoel  rrey  naoanOb 
Con  ras  gentes  qoe  iMla« 

Llrfírtron  bien  drsdoSaffti 
Romeros  en  rroiueria. 

91IÍ.  8  en  rrenl  Inego  ee  odiaron 
Por  sernir  la  santa  ley, 
E  lodos  se  trabajaron 
Por  faser  plaser  al  rrey. 

S243.  Degauan  de  cada  dia 
Los  xristianos  sobre  moros, 
El  rrey  con  ellos  parlia 
Franca  miente  sus  ibesoros. 

SU4.  Dándoles  paga  dobrada , 
E  soldada  muy  conplida , 
CastielU  fae  deapecbada, 
E  en  grind  irdmu»  nellda. 

SUS.  LaaUllwanndóferoar 
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Amaí     ftiortp  manera, 
luandól^is  bien  Upewr 
< -on  toneles  •  aia<len. 
SI46.    E  [iinmlñ  quo  Ins  aguardasen 
Con  ía  lióla  bien  sin  arle, 
r.oiniiiQ  dentro  noo  eatnaeii 
Sahras  de  ninguna  parle. 
mi.  El  bocn  rrej  coa  sa  catuWeria 
PléQMdftaeallegir, 
E  los  enffcnno^  fasía 
Muj  a  menudo  lanzar. 

Lotadarbesqnebnnttttii 
Draaa  miente  a  roannitlla , 
A  la  Riesquila  echauan 
E  qucbrantauan  la  bilta. 
£49.  E  con  el  traeno  lancanan 
Los  moros  por  el  rreal. 
Bestias  e  omnes  mataaui| 
£  facíao  mndio  mal. 
SSSIk.  Ya  todas  cosas  tenían 
En  el  rre;il  de  morada, 
I<os  rreales  parpflffao' 
Voa^lbdatbién  poblada. 
S2S(I.   Aquestas  rosas  dcxeoMN, 
Eíabiemos  en  lo  al, 
DeTOandcoiiteBoi, 
Qaeftietiaiideecaniiat.  . 

WL  Loa  moros  por  bien  Tíertü 

De  se  armar  sin  falla. 
De  la  Tilla  se  salieron 
Bien  Plisados  de  batalla. 
S233.   E  andauan  en  algai-a » 
Eo  ei  rreal  querían  dar, 
Don  IoImb  Nannes  do  Lara , 
Siis  gpnfes  flso  armar. 
2i54.   Contra  las  puertas  ll^aroit 
Mucbos  buenos  mos  dafgo, 
£q  su  ajnda  llegaron 
^  Los  frejres  de  Santiago. 
iSlS.  Comentaron  a  sacar 
Las  espadas  en  las  manod» 
Ptaeron  se  luego  ferír. 
Bien  lidiauaa  castellanos. 
^  fironpieado  muy  bien  las  fiifal  • 
Comne  tra|)o  de  cendal; 
Y  roorlc)  firiiy  Sanchcs  de  RrojaS, 
£  Gniicrre  üías  de  Sandoual. 
I3W.  Amostrando  grand  bondade, 
E  ferícndo  bien  sin  Talla , 
Loppe  Ferrandes  de  Billa  Gfade, 
YaaorlóeBhbatalb. 
&8.  E  otros  muchos  cristianos 
Qae  dejr  ferídos  salieron » 
B  de  Uw  moros  afrfcaiK», 
Uncbos  deüos  y  tnoricroo. 
•*)í>.  Y  morió  vn  buen  mario , 
Cauallero  esfor^do, 
Don  Vea  Dcnatogin , 
Canaliero  ma;  bonmdo. 
fn.  BocramvygfanáconiiMíiMf 
La  malanga  fue  mny  fuerte, 
Vn  rrico  omne  de  Espaooa^ 
Alli  morió  de  sn  maerlo* 
J6I.  Don  Peydro,  noble  i 
May  acabado  varón , 
Muy  real  defendedor. 
De  noblesa  gnaroesioií^ 

P.  A.-XT, 
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.  Casteltano  Toe  el  so  solar. 
De  la  guerra  fue  llamado,  • 
Dios  lo  qtuera  perdonar, 
E  lo  herede  en  sn  rreynado. 

Los  moros  en  <'I  ouicroa 
Vo  grand  mortal  enemigo, 
Gallegot  en  él  perdieron 
Grand  aoloobrt  e  alit^o. 

SSW.  A  poeotfetipe  finara 

Vn  rrleo  omne,  huen  vnroftj 
El  rrico  omne  de  Gueuara, 
Que  llamaroB  don  Ladran. 
S6í>.  Real  taron  en  sus  manos, 
Eo  lutalla  grand  bracero. 
En  él  perdieron  Ifpaaeaaos, 
Buen  escudo  Je  ascro. 
2M8.   Dios  lo  f[  11  lera  perdonar. 
Pues  por  el  la  muerte  Vtb», 
B  le  quiera  d  ir  lugar 
En  el  sa  santo  I'arayso. 

22C7.  Vn  día  moros  salieron 
Por  las  pnertas  de  la  villa, 
Vna  rrica  tienda  vieron. 
Bien  armada  a  marauilla. 
.  Diego  Alfonso  y  mataron, 
Sin  lid  e  sin  f;isienda. 
De  Tamayo  lo  llamaron. 
Leñaron  lo  de  la  tienda. 
2389.   En  la  villa  lo  metieron 
Con  muy  grandes  apellidos, 
MoHM  grand  plaser  onteron , 
Dauan  gran  '--  n'nridos. 
2270.  Xristianos  lo  demandaron, 
E  por  el  rrejr  lo  pedían. 
Moros  gelo  enbiaron 
Mueclo,  commo  lo  (cníao. 
S37L  Haerteraeoleanallen», 
Sepnnd  oystes  contar, 
E  Dios  Padre  uerdadem^ 
A  él  quiera  perdonar. 
2372.  Este  fecfao  dexaré 
One  asi  aconteció. 
De  una  lid  fablaré 
Que  en  el  rreal  se  bencló. 
SS3S.  Hnjr  grand  a  marauilla, 
Fsto  saliet  sin  falla, 
A  las  puertas  de  la  billa 
Fa«  feeha  esta  batalla. 


2274.  Vo  buen  conde  fue  armado, 
De  moros  grand  enemigo, 
Arbit  era  su  rondado, 
_  Desie  conde  que  bos  digo. 
MRL  Vvy  apriesa  eaaalgá. 
Bien  guisado  a  marauilla. 
Con  sus  conpannas  llegó 
A  las  puertas  de  la  billa. 

Los  moros  fuera  salieron 
Cou  sus  grandes  asonadas, 
Todos  se  luego  ferieron 
A  BBuy  grandes  espadadas. 
tt77.  El  conde  muy  bien  lidiando 
Commo  barón  sesudo, 
-    Ingia  Terra  está  llamando, 

 Cobrlendos  del  escudo. 

m.  Loa  Ingleses  UenUdiando^ 
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Laego  en  primen  miente, 

Mas  los  ni  orí  ^  lo  -  ;^oIpan(In, 
Ferieodolds  muy  bratu  mienUi 

Mes  lidian»  ImSiNigaMSi 
Bien  ferian  a  rrcücses, 
Los  castellanos  ilegaroa 
Por  jl>an4lear  los  tif Imm. 

E  los  moros  cnrcrraron 
Con  su  alcaide  fanJido, 
£  los  ingleses  tornaron 
Con  el  conde,  mal  icrído. 
SaSi.  Dieronle  tres  saetadei 
Los  ballesteros  clareses, 
FnerooM  a  sus  posadas 
Con  el  coade  los  ingleses. 

Conde  de  FoiM  arntoa 
Por  con  los  moro»  lidiar. 

r'oulra  la  liíHa  llegaua, 
Francia!  Francia  i  fae  llamar. 

Dbto :  morir  acrra^  loes 
E  defen'lcr  Ilutarlas, 
Los  caaalieros  marines 
Branoe  salen  por  las  fnertti* 
SiM.   E  n3namarin  llamaroii^ 
La  batalla  fac  feriJa, 
Lt  lid  eomeacaron , 
Do  mucbos  perdieran  Iiida. 
SSSK.  Los  marines  e  clarescs 
Los  prendían  a  laa  nmns» 
Mal  lo  pasaron  fnofeses, 
Si  non  por  los  castellanos. 
S180.   Que  los  moros  cnrerraioa  . 
A  roofgraodos  asconadas» 
CastelbiNC  ae  lomaron 
Oesamu»  a  ana  potadas. 

9987.  IMds  qac  nasfió  sin  mansielíá, 

nrcy,  Sennor  de  piadat , 
Prouó  al  rrcjí  de  Casticlla 
Con  la  sn  xrlatiaadat. 
8388.   Los  rrcalc;  se  ardieron, 
E  las  gentes  se  murían» 
Los  eauallosse  perdieron, 
E  (caada  non  comían. 
2380.  La  quema  fue  tau  uulla, 
Que  moriú  mucba  conpanna, 
Santa  Haría  le  valla , 
Al  niny  noble  rre;  de  Espanoa. 
9SB0.   Los  cstrannos  se  tornaron 
Cada  vaos  para  ana  tierras. 
Loa  easteltinoi  (beroa  ^ 
Que  sahcr  sofrir  las  guerras. 
3301.  £1  rrejr  ouo  grand  rallcufia, 
E  llamó  YO  tesorero,  ' 
Ferrand  Garci  de  Arit'l<;a, 
Por  Dios  Padre  uerdadero. 
8999.  Que  luego  sin  d«ieoeQ$ía, 
Fagadcs  bonir  fariña 
A  ta  mi  fuerlt;  dolé n 9 la  t 
Non  le  fallo  melcsina. 
,2309.  £1  real  nos  es  ardido, 
Non  tenemos  que  comer; 
El  muiuli»  i'si;i  perdido. 
Si  le  Dios  non  acorrier.  ' 

Pido  a  DkM  apodera^ 
Seiinor  lliesu  'Ki  ¡>to  Na<;aren| 
Aiciibrosc  Uvi  lui  estado, 
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One  me  eomenfó  may  bien. 
29R>.   Pa  ^  I' Sennor,  que  bnuisln 
Del  Padre  del  altara. 
De  la  Virgen  eon^eblstn 
Sacti    l  ii  iiu ,  j)or  natura. 
9286.  Fe&istc  nos  con  los  manoi 
De  la  limn  •  4M  lodo^ 
Acorre  a  tos  xristbno';, 
Non  se  pierda  el  munito  todo, 

Bavnqne  tecodifio 
Sennor,  menttrate  de  mi , 
Que  por  le  fasftr  seruif  lo. 
De  los  mis  rreynos  partL 

Dcsanparé  las  mis  tierras» 
Que  yo  pediera  folgar. 
Con  los  moros  tomé  gnems, 
Poriofeacreiccntar. 

81  te  iw  llwho  peeado^ 
Sientome  por  peccador, 
Non  me  sea  denodado 
Sn  lal  Isgar,  rrey  senner. 

S¡  fie  mi  tienes  gran  yra, 
E  quieres  bien  a  paganos, 
PorlabnindeAlgesim, 
Non  pierdan  los  xristtanos. 
2301.  ^ia  lasdrca  en  r>ecádo, 
Kascidos  e  jjor  nasf  er, 
Mas  yo  ai  de  so  culpado^ 
Lo  deno  padesfer. 

E  si  tienes  de  mi  saonn. 
Aquí  me  lira  la  vida, 
CaatMia,  la  flor  d  Espanna, 
SiTiiior,  non  .';oa  perdida. 
9303.  Coa  graod  pesar  sospiraoa, 
Ron  sabia  qoe  taer, 

E  Díns  Trjifrc  le  moslraua 
Aqueste  rrcj  grand  plaser. 
9SM.  Llegananlemnyajnn 
niandas  e  de  Laredo, 
Do  Durgos  c  de  Diloría, 
Del  cstremo  de  Toledo. 

V.  tlr  los  canpos  do  Soria, 
Del  rrcgnado  de  León, 
De  Galllsia,  otro  tal. 
De  Nauarra  c  Aragón, 
Dien  asi  de  Portogai. 

Al  rrey  mucho  plasta, 
Algeaira  dañan  guerra, 
Llennn  raer  non  podian , 
Si  non  de  nuiy  luenpa  tierm» 
2307.  E  de  Dios  se  (ue  qucxar. 
E  eooln  41  Uso  oración , 
Que  le  quisiese  cnbiar 
Alguna  consolación. 
9506.  Qne  merced  dellosQaiese, 
Que  tanto  mal  iiñn  pasasen, 
E  au  niiraglo  fesierc, 
Qnesienpredelle  fabbscn. 
350O.   KDios  coinmo  es  podcriT;", 
Que  fue  nado  siu  maosicl'a. 
Mirado  Oso  fennosc^. 
Por  el  buen  rrí^y  do  Castietia* 
2310.  E  luego  por  cslc  fecL. 
Vndilnnloállesó, 

Toda  ta  mar  Üomudada  riirgó. 
9311.   Lasonduii  lleiu  -  hi  niun 
De  leona  f  ara  qucuar. 
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8ie?m  gnndefl  piret^iaii 

Que  venían  por  la  mar. 

2313.  E  ea  el  rreal  aporUua  » 
Mndio  pesió  a  pkgUKM , 
El  muy'noble  rrey  fablaua 
Por  esforzar  los  xristianos. 

SIS.  A  Dioi  grandes  gracias  ámo§t 
Nuestra  fasienda  bien  hiera, 
Pues  a  Dios  por  nos  auemos } 
MUeitiaMfÉAlgealn. 

S3i4.  Gnnd«t  aiiietos  fiso  9¿bn 

Tutla  esta  rribera , 
E  ccpi  cadcoas  alar 
ToubIss  coa  la  iniim. 

2315.   ^  nanJo  la  bien  (ercar 
Noble  oiicnt«  a  maraulltay 
Que  1m  «abras  pw  la  wv 
ISon  entrasen  por  la  riBa. 

3316.  £1  alcaide  esto  bió,  . 
Enadóbealadun, 
En  vnn  torre  subió, 
E  dho  con  amargura. 

S17.  Auiendo  pesara  yra 9  * 
Oteando  a  la  mar, 
Algtisira,  Algesira, 
Binóle  muy  grand  pesar. 

9318.  De  la  fima  futa  el  foodo, 
Mal  le  tienen  ifln^da» 
E  de  lodos  los  del  niaa4(^ 
Mal  estás  desanparada. 

2319.  Ya  dada  es  la  «enleoifi»! 
Perdida  serás  ayna. 
La  tu  mala  dolencia, 
Nbn  le  salea  oielesijia. 

8320.   ^'  in  ^  físico  alai, 

Que  le  pueda  dar  coos^o, 

AfHctt  b  nnij  rreal* 

En  ti  pierde  buen  espejo, 

2321.   Bien  asi  los  africanos. 
Por  ti  anerio  pesar. 

En  ti  Oi't!rir;iii  los  Xfi&fianoá 

Todo  el  mundo,  de  mar  a  imt. 
Dios  te  quiera  acorrer,  ^ 

E  te  vala  a  esta  guerra. 

Si  merced  lia  de  faser 

[  i  is  en  alguna  tierra. 
S333.  Faga  lo  a  ti  que  eres  flor. 

Que  el  tn  precio  alaben. 

Pues  la  Ijilla  mejor 

Es  que  en  todo  el  muado  saben. 
3334.  Estas  nrasones  fkbtana 

Coa  giaad  pesar  que  ania» 

Alie*  ta  mar  eabiaoa 

Csrlas  con  üeiuajerfa. 

Seaoor  Ali  Albofafeo, 
Enbiade  do<  ioorro, 

Lue<^o  tertRndcs  por  bien 
De  nos  {louer  algun  coliro. 
SESSO.   Algesira,  la  mal  andante, 
Carta  bos  mando  esclipta 
Con  la  sangre  del  infinite^ 
E  non  con  mcnguna  de  tinta. 

Mas  por  que  sejades  doelo 
Del  tóbate  aaestvo  nielo, 
l'or  ([in-  sodes  su  avuelo, 
C  mu)  noble  rrejr  por  i^ierio. 


POEMA  DE  ALFONSO  ONCENO 

9SI8I.  Nos  posanos  nab  hidSt 

Non  tenemos  que  comer, 
Algesira  es  perdida, 
SI  le  Dios  non  acarrler. 
S39.   E  piérdese  nuestra  ley, 

E  cou  toda  la  morería , 
,     A  Ibofaf  en ,  noble  rrey, 
V   Enbiade  aoe  valla. 

SS30.  El  rrey  ouo  grand  pesar 
Con  toda  la  su  mesnada, 
Rrecabdu  fue  enbiar 
Al  rey  moro  de  Gimad*. 
2391.  E  qoe  tomase  caoaUerof 
Muy  baeoos  de  b  sn  conpanna » 
Que  fuesen  por  mensajeros 
_'  _  Al  muy  noble  rrey  de  Efpaoo?. 
851  QnedetercaseAigestn 
Por  auer  o  por  tliesoros, 
£1  rrey  de  Granada  esto  oyera, 
B  aprlna  llam6  soeomw. 


3333.  Todos  ios  moros  iuegu  ban 
Para  este  rrey,  sa  leooor. 
El  Atgarrafee  Rrodoan, 
E  Yva  Be^andonor. 

S934.  Toda  b  so  coopaooft 
Estos  000  apartados, 
Al  muy  noble  rrey  do  Espaona 
Los  enbió  con  mandados. 

tSSa.  Por  el  rreal  entraron 
One  estt  bien  conplido. 
El  muy  noble  rrey  fali»ron 
De  sus  armas  bien  guarnido. 

1838.  Las  sos nsoos  le  besaron. 
Encomendáronse  en  su  gn^tat 
El  meosatle  le  contaron 
En  porkht  e  en  plasa. 

SEJ37.   Dcxfpron :  scunor  onrrado. 
Dios  bos  faga  bien  rregoar* 
Mucho  auedes  inbi^do 
Pur  Algesira  ganar. 

2558.  Si  |)odiesemos  faser 

Con  estos  rr^  de  lotMkOrOI» 
Que  bos  diessen  auer, 
E  en  doblas  e  en  tbcsoros. 

Í839.  E  la  costa  desla  guerra , 
Qne  bosb  muy  bien  pagasen, 
Ballesedes  desta  llerr» , 
Lm^  [iiori'S  a  Dios  fincasen. 

2340.  Dixo  ei  rrey :  non  lo  brb. 
Esto  non  es  a  mi  dado, 
Aígesíra  me  darán. 
Que  los  pesse  mal  su  grado* 

SSIi.  E  yo  beoydo  guiar, 
K  poblarla  de  nú  gente, 
Por  Granada  cuydo  echar 
Ha)üS  de  fuego  ardiente. 

S^i.   Don  Rrodan  ,  a  uos  digo, 
Non  scades  mi  consejero, 
Sodes  biejo  e  amigo, 
Sabidor  e  muy  arteww 

SS43b  E  sodes  mi  natural , 

E  lenedes  con  Iüs  iJaf;anos, 
Sieopre  me  qui«ii>les  mal, 
A  mi  e  a  mis  xrbtbnos. 

Se  hoestro  cuer|Mi  3  mn  Tes, 
Yo  bos  lo  mando  desde  aqul| 
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Tal  mensaje  doo  trayades, 
Desde  oy  mas  ante  mi.  ' 
S84S.  Doo  ftrodOMi  se  espaatá, 
BtMii4Mefiie«Qbia» 
E  al  rrey  moro  contó 
Toda  la  mena^iia. 
.  Bl  rrey  moro  ono  pesar, 
E  Tasia  gr.itul  derecho, 
Al  rrejr  de  alleo  la  mal 
Piso  Mber  «Me  fedw. 


^7.  Aquel  rrey  pesó  sin  falla, 
Qnando  eatu  iraeoas  oja. 

Llamó  el  infante  Audalla , 

Su  üjó,  que  bien  querría. 
SS18.  Dixo :  ÓJOt  noble  infon  te^ 

Con  quien  to  so  muy  lenudo. 

Fago  bos  mi  almirante. 

Mío  braco,  mi  escudo. 
^348.  Fijo,  yo  tengo  grand 

E  fago  uos  lo  saber. 

Perdida  es  AIgcsira, 

Penaemos  de  la  acorrer. 
SSSO.  En  la  mi  frota  estrade,, 

Miú  fijo,  infante  bueno,, 

Mucba  v^pda  leoade. 

La  pótimra  iiera  el  troeoo. 
SSílI,   7.,.  frota  del  rn-.v  Je  EspanHí 

Los  maces  muj  bien  los  nrondao  i 

E  eMin  muy  rio  cODiNHMie, 

E  de  pan  non  so  ahondan. 
Con  el  rreal  duermen  fuera. 

Non  les  guardan  bien  It  iMri 

Mi  fijo,  a  desorn 

Los  podcdes  en^^annar. 
1585»  Muy  ayna  en  la  villa 

Con  la  frota  quebraredca» 

E  será  granii  luaranitla 

La  honrra  que  y  ganaredef* 
Va^.  £1  luíanle  plaaérbió. 

B  quiso  ftier  sa  ruego, 

Drl  paJre  se  c>|tedió, 

£a  la  frota  entró  luego. 
9SSk  Con  grand  poder  de  VMlQi^ 

E  lucRo  |>or  esto  fecho. 

De  noche  flso  pasada 

Por  los  tioerioa  del  EaliecüNw 
ÍSí6,  Muy  mansa  \na  la  frota 

Con  los  moros,  grand  coopaooa. 

Oyeran  aquesta  bvelta 

Los  de  la  frota  de  Espanna. 
2357.  Percebidos  non  estaoaa 

Con  la  su  frota  xrisUanOI» 

Castiella  e  Lt>on  ilamauan. 

Dios  destoruú  los  paganos. 
SSS8.  Luego  fesicroD  lonuuil» 

Foerooae  alta  mar, 

B  la  frota  flie  tornada 

A  los  puertos  lie  Glhrallaf. 
S3Ü0.  Xrisiianos  lasian  buella. 

El  noble  ney  loa  «76, 

Por  acorrer  a  la  fi  ota , 

Del  su  palacio  salió. 
SMO.  La  nocbe  eterna  üMla, 

£  niny  brana  lien  nieate, 

E  bia  agna  lluuia 

El  fílelo  espesa  miente. 
GoniaiQleoaqqeliai 


Ase  Tua  contra  la  mar, 
Llamana  su  conpanoai 
Fasia  los  acordar. 
Luego  la  frota  fue  guisada 

Con  rricos  omiies  iionrrado3| 

Pyos  dalgo  de  la  mesnada, 
'  ligefos  e  esfbrcadoa.  * 
SOS.  Caualleros  de  la  randa , 
El  rrejr  boa  dió  cooplimieotos, 
Aate  denneba  blanda, 
E  flsotíts  Ilfiramionto. 
1964.  La  frota  quiero  dezar 
Hny  Ivieo  guisada  sin  lUla , 
Agora  quiero  fablar 
Del  infante  don  Audalla. 


S863.  Después  que  fue  aportado 
Con  su  frota  bien  guisada. 
En  vna  tienda  fue  entrado 
Del  rr^  moro -de  Cranada. 

I8f&  Guisáronse  aqoeldto 
Amos  a  dos  en  el  estrado, 
E  don  Asta.  .   .  sia, 
Cabo  del  rrayaea.  .  . 

067.  .  .   .  yan  Ccnauiodian, 
Grand  rrico  omne  e  anciano. 
Del  olio  cabo  Rodoan  • 
El  biejo  arraes  cano. 

2368.  B  vasallo  del  iQbBte, 

Qoo  lo  aEoardaoan  niny  InaOr 
T  estaña  de  delante 
ñon  Yu(af  Albofa^en. 

20691  Aleayde  de  Gibraltar, 
E  muy  hünrrado  barón , 
£1  infante  fue  fablar, 
B  dixo  esta  rrason. 

2570.  El  rrey  Yu^af ,  amigo, 
Pues  que  yo  pase  la  mar. 
Yo  couuusco  e  bos  conmigo, 
Mucbo  tenemos  que  fablar. 

2371.  Don  Alfonso,  rrey  de  Cspaona, 
Muerto  liene  grand  poder, 
Castiella  con  so  coapanna 
Non  le  pnede  acorrer. 

jj72.   Citi  rrey  luego  [■loiicmn;, 
Que  dexe  aquesta  guerra, 
HensageroB  le  esbiemoe, 
Que  salga  de  nuestra  tierra. 

3373.  £  diga  que  le  daremoe 
Bnenoe  castiellos  iWmierte, 
La  costa  le  pagaremos 
En  doblas  e  en  dineros. 

074.  Baileeatoprogier, 
Buena  rrason  es  sin  falla, 
E  si  esto  non  quisier, 
Prestémonos  de  batalla. 

2373.  A  Polmones  llegaremos 
Con  la  nuestra  albergada , 
E  batalla  les  dareiiio^: , 
Que  siempre  sea  nonbrada. 

07A.  ApeoiadosesUtt 

E  de  faobre  muy  cuyiadof  * 

Ayoase  benceiáa, 

E  nee  wrémos  bonrradeit 

077.   Beainos  vnn  hcgnda 

Quien  es  el  rrey  don  AlfonSO, 
Fabló  el  rrey  de  Granada 
Edixo:  nnl  rrascneloio. 


1378.  Aíjueste  ney  sin  folla 
Es  mny  fuerte  de  eora^i 
Non  lo  pueden  dnr  hataüa 
Quanlos  en  el  mando  son. 
S70.  De  León  tfeoe  flgun , 
B  corovon  de  pecado. 
En  planeta  de  beotura 
Puso  Diüs  el  su  estado. 
S380.  £  Dios  por  iionrrar  su  bidi. 
Le  «pliso  dar  noble  gracia , 
Ya  nos  llena  de  betif  ida , 
Comino  ei  falcoD  a  Ja  garca« 
fS8l.  Tt  en  qoaoto  yo  podier» 
Esto  Juro  sin  contienda, 
1        Que  Duoca  si  Dios  qnisier, 
'       En  elcanpototUenda. 
1  1582.   Quando  me  Tarifa  ncnbra,' 
Commo  fuy  con  mi  gente* 
Todo  el  concón  me  leabrc, 
Torno  tal  commo  doliente. 
S383.  Otro  acuerdo  tomemos^ 
Esea  mayor  rcrilura, 
Meosagcros  lecnhiomos. 
Con  él  fagamos  po&iura. 
IS&i.    Que  dr  nos  que  pienil  |lt« 
Si  lo  quisier  faser, 
Dccerqacmos  Algesira, 
Por  canbio  o  por  auer. 
238i{.  E  por  aaer  eo  tbesoros , 
Le  ^e  Arare  cosa  aguisada : 
Dita-rón  lodos  los  moros , 
fiien  dJs  el  rre;  de  Granada. 

I 

{*S80.  En  aquesto  otorgaron 

Los  moros  con  su  conpaQDtf 
EiA^tanfUeiibiaroD 
Al  muy  noble  rrej  de  Espanna. 
&87.  Siendo  el  buen  rey  '^itfllano 
En  su  palacio  mayor. 
El  Algarafe  biejo  cano 
Dixo :  omíllome,  sennor. 
088.  Beso  estaa  baeitras  mane» , 
Commo  a  buen  rrey  natural. 
El  mejor  do  los  xristianoa, 
Nin  de  moros  otro  tal. 
S38d.  Bey  noble,  buen  caaallenv 
Ta  oysies  deslr, 
Que  caria  ni  nit  níagero, 
Non  deuen  ota  i  res^ebir. 
Vitff.  Boe  sodes  rrey  mesurado, 
Sennor  de  noble  mesaada* 
Ayades  este  mandado. 
Del  rrey  moro  de  Gnoadi. 

Todos  los  moros  quantos  tOD» 
De  que  bos  teoedes  yra, 
Oenandaa  vm  perdón  - 
Por  la  vflía  deAl^csira. 
8W.  Que  le  Qon  dedes  mas  goer» , 
Que  pasan  muy  gnn  rrancara, 
£  dar  los  han  aueres 
lo  que  fuere  boesira  mesura. 
wK5.  Edexaraqueilevini, 
Que  está  sobre  aqnesta  mar, 
Que  es  vna  marauilla , 
Que  Dios  allí  fue  pobrar* 
ftfri.  Pobraron  la  áfrica  nol ,  • 
B  tienen  por  espejo,  4 
A  macbol  norot  e  iriMbuSf « 


MEMA  01  WOggp  ONCENO. 

Tiro  boBfrii  e  tAñteío. 
S58B.  Tantas  piedras  non  tiene  eii« 
Desde  la  (íma  flsta  el  folMlii^ 
l^n^ntas  ctbofis  por  ella 
Moflemeaeate  mondo. 
.  Sobre  sangre  fue  fuadada, 
Segiioddisea  ancianos, 
nal  ponto  fne  poblada 
Para  moros  e  xHstíanos. 

Esta  es  sienpre  encantada 
BUnorapelfgratt, 
Bestia  mala  enconada. 
Leona  braua  e  rraniosa. 
•  Sienpre  auarte  qne  daair 
Del  Poniente  &]  Leñante, 
Que  tantos  flso  morir. 
Esta  billa  mal  andani». 
SS8&.  Dixo  el  rrey :  e  morirán  , 
81  yo  fuer  biuo  e  sano. 
Todo  el  mundo  ñüMaráa, 
Si  escapa  de  mi  mano. 
SIOOi  Commo  «{ofer  que  sea  fuerte,' 
Non  nos  pongades  espanto^ 
Si  yo  aquí  tomar  mnerte, 
A  mis  flüoi  mando  atante. 
HOi.  Bien  asi  mis  vasallos 
A  que  pongan  la  so  vida. 
Comino  mofas  é  eanatloa. 
Fasta  qae  sea  conqwerlda. 
2402.  Yoasiloiaié, 

Si  me  Oíos  deiar  tevir, 
Esta  billa  tomaré 
O  aqoi  cuydo  morir. 

L  Non  es  sienpre  peligrosa  * 
La  mtjy  nohie  Algesira, 
lUas  doD&clla  muy  fenoosa 
Quel  mi  coraron  sosplra. 
2IM.  E  si  está  encantada, 
Vo  so  buen  escolar. 
Con  arte  buena  prouath. 
La  coydo  desencantar. 
tUKí.  .  .  la  oafer  conquerida 
En  nii  ii  1  ii'i  biirn  sennor. 
Ella  será  enno^/^pida 
Cual  nonea  Aie  ni^. 
IMS.  Oella  faré  caualgada 
Con  la  mi  caualleria. 
Bata  tierra  de  Graaadff»  ' 
Fago  cnenta  que  es  mía. 
2407.  E  cuydo  pasar  la  mar 
Bien  goleada  noble  mfoole, 

Africn  firé  tf>n!irrir 
Del  Leuanlo  ai  Poniente. 
WB>  E  bos  in^  boa  lomada, 
A  mi  non  menguan  theaofOt, 
Este  rrecabdo  leoade 
A  estos  rreyes  de  loamoroi. 
2400*  A  buestro  sennor  desida 
81  es  brauo  a  marauilla, 
Oue  me  dé  eo  canpo  lido 
O  me  laga  dar  la  billa 
MUL  81  vna  destasüiser  quiero, 
El  mciií  iLTi'  me  trayadei, 
£  si  esto  non  qtüsiere^  • 
Mteea  aei  maa  beofi^ea 
Mil.  Otro  mensage  a  dosír, 
fot  que  me  aya  de  qnexar; 
OJoaqoabaa  vieren  yr. 


KnocaMberiaMrair. 

fil2.  El  moro  ilM lomada, 
e  apriesa  Qiitalg'b. 
Diilante  el  rrey  de  Cr>MÍ>» 
El  Algara  fe  llegó. 

U13.  Con  measaje  sia  Iktto 
Ajna  gelo  OOBIA. 
El  infnnte  don  AudattA  • 
Conelrrey  BeafMftó. 

KU.  BdhoilrreydeGr«M<ii. 
Oy  mas  non  cu n pie  rraaoncí, 
Dedesmc  bueslra  mesnada» 
Ltegti4  coDin  PolmwM. 

SUS-  ElrreyKeloolwpgó 
Eo  aquel  dia , 
EllaEinMcanargÓ 
Con  may  grand  caualleHa. 

1416.  Sus  sennas  e  sus  pendwei 
E  los  arqueros  dHante, 
En  el  liado  de  Pulmoae», 
Su  senna  puso  dctenl*. 

t4lí.   Ya  los  moro»  son  al  hado 
Con  grand  poder  «k  coapann», 
Llegó  aqueste  nimbdo  i 
At  nny  noble  mj  i»  Ettnm. 


1418.  Elrrermtieboaoaunid 

Quando  el  mandado  0]4, 
Las  armas  demandó. 
Del  iteil  luego  Mlió- 

til9.  Dió  los  moros,  grand  poder, 
Al  cauallo  dió  la  rriefida , 
Luego  JfM  fue  cometer, 
Este  rrcy  que  Dios  defleodo. 

8430.  El  infante  don  AaMta,« 
Cauallero  de  grand  luriOt 
Apriesa  sinlodafaHa, 
Pasó  luego  por  el  rrto. 

MSI.  La  rrienda  luego  boliiió, 

Lidiando  con  mu|  grand  sanna, 
ei  vado  derendló 
Al  rrey  e  a  sa  conpanru. 

14SS.  Por  muy  grand  canaileria, 
Bien  iMiNa  don  Audalto, 
Salir  querin  el  du , 
E  partióse  la  baulla. 

fiSS.  Btornóseel  rreydeEnMMia, 
Eo  su  rreal  fue  eolrar. 
El  iofaote  e  su  coopaooa, 
Foeronie  t  Gibnliar. 

tiU.  El  infante  sandio  e  leeo^ 
Segond  onine  sin  saber, 
Con  8U  seso  vano  e  poco, 
Oyt  que  ftn  feser. 

SISS.   D(  V.6  p.i<:nr  ocho  diat, 
£  dixo  estas  rrasones: 
Goleir,  nle  canalleiM, 
Vayamos  contra  Pulmones. 

2420.  Su  poder  ouo  ayunoUo 
Pnderdneaualleria, 
E  tornaron  sobre  ol  ludo, 
Viespera  de  Santa  Lusia. 

ÍlK7.  Al  l>uen  rrcy  llegó  mandidiv 
'        Gaiiade  aos  de  baulU , 
Los  moms  esiin  il  vado. 
Con  el  ii^nite  don  Andalla^ 


POITAS  ANTSMOftES  AL  SIGLO  XV. 

S^.  E  luego  el  rrey  caoalgó, 

8«  pMNlMi  My  bien  tendido,  1^ 

 mes  allegó. 

De  su  traído. 

sm.  Alegre»  .  .  .  •  • 
.  .  .  c  rrey  Brmc.  . 
,  .  .  .  que  el.    •  • 

SISO  

....  bralK»  Icón , 
E  al  alferse  iiiiirninun  X 
Que  fuese  con  el  pendón. 
34SI.  E  mandó  que  lo  leñase 
rnntra  el  ))n(lo  adelante. 
Sin  miedo  lo  junuse 
Con  la  «enna  del  faifhnie. 

f433.    El  aKrr=r-  fo  rnnpltó,  X 
Con  el  penUoD  faa  su  Mt , 
'  DespneBd4l,lnegoaa1l6 

El  TTcy  con  !a  rnii.iüf'ria. 

5433.  Al  rrio  luego  IH^ron , 
Adelaate  la  mesnada ,  ^ 
Los  moros  lucffo  tomaron  ^ 
CouUa  el  rrio  de  arrancada.  ^ 

5434.  E  sobre  el  rrio  boluieron , 
r.rand  torneo  fue  mesdado,  ^ 
Los  moros  bien  se  touleroii , 
Peleando  sohre  d  vído. 

Í435.  Fcriendo  muy  bien  «io  falla,  X 
Beoamarín  Hanando, 
El  infame  don  AudallQ , 
Loa  num»  bien  esfor^aado. 
1IS8.  Ecomien^iboseadar, 
E  muy  Rraiules  alarídoa, 
'  Por  se  mejor  esforcar» 
Reobianan  au  apalHdoa. 
1137.  Llamauan  Benamarin^  * 
Montes  Claros  eüeUaqne,  ^ 
E  Ibmeeoa  e  Benaiegin , 
Treme^en  con  A'Marfuic. 
3438.  Benastren  e  Dcrberia , 
Alrafora  la  nonbrada. 
Málaga  eAInnvla, 
Por  el  rreyno  de  ranada. 
SI39.   E  los  rrcycs  f^r  irnii'S  T 
Para  pasar  la  rriben. 


2440.  Casliella  de  Granada 
Loenbió  con  mandada. 

Que  mas  non  lo  de-  ¡^rt  r^c. 
Que  era  boeo  seso  &4 1  <  \ 
SI4L  E  pleteala4|nayiini;4^e 

Con  el  buen  rrey  de  casteilasoat 
E  las  pases  demandase 

Per.  

Sin  neatíra 

E que  lúe.  ...... 

Le  Tilla  de  AIgcsIrA  ^ 
.  .  .  eaen  loanMw  «  . 
•  •  ■ 



laaaar, 

Al  T|y 4e  Granada  Ate  dada. 
En  el  panto  de  GUiatter. 
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POEMA 

iUHé  El  rroy  grand  plaser  lonA 

E  por  faser  hic^o  pase*, 

A  Alcarrafd  llamó, 

E  CflMó  por  los  arras«i.  Jf 
S140.   E  otra  honrrada  conpaoiMs  ^ 

F^os  dalgo  de  lin:úe,  K 

Al  mnjr  nobte  rrejr  de  Espanna , 

Loenbió  con  mensaje. 
£147.  E  con  ul  rrey  reralidaron ,  >^ 

La  Tilla  fue  entregada 

E  !a  mano  lo  bpsarou, 

Pur  el  rrey  atoro  de  Granada.  * 
SUS.  SnbanllOMboluió 

Hujr  ayna  sin  contiend.i. 

El  buen  rrej  lo  rre<if  iliió 

En  guarda  e  en  comtcnd.i. 
iUO.  Qae  pariai  «íq  engañaos 

Le  diesen  hw  de  Granada, 

E  tregua  por  dies  annos. 

Luego  3  fuese  otorgada. 
8(90.  B  flieron  wnj  bien  gaanbdoi« 

Dicn  así  oommo  contamos, 

E  las  billas  entregadas, 

Vaa  blespera  «le  ScaiOM. 


DE  ALFONSO  ONCKnO. 

S451.  La  era  de  aquellos  tienpoe 
Contemos  la  sin  engatiDos, 
£fa  fue  mil  e  tresientoa 
S  ecbenla  e  dea  nnnos. 
SiSi.   Deyrite  <*•  <lvs  mf^n  fiM {erOlda, 
Africa  perdió  consejo, 
Gastiella  Bncftfeonrrada, 
E  cobro  muy  noble  espejo,  x 
ZaSS.  Entró  el  rre;  en  Algesira  "sC 
ConlasnxrisliaQdat,  ,  >^ 
E  vna  mesquita  biera. 
Fecha  de  antiguedat. 
ti5L  E  Osóla  consagrar 
A  religiosos  perlados , 
Misas  fiso  tf  cantar, 
Y  puso  clérigos  honrrados. 
mm.  Que  cantasen  por  su  a/aift 
■En  aquel  santo  logar, 
Santa  Marta  de  la  /'alna 
El  buen  ren  ftso  lámar. 
1199.  Otros.  


m  wu  TOM  Bc  roñas  MWHaan  u  sicm  vi* 
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VOCABULARIO  GENERAL 

DE  LAS  TOCES  T  mSES  lUS  ANIICDADAS  COimNIDAS  EN  LAS  ANIERIOfiES  FBOI^imOÜIES 


POEMA  DEL  CID. 


i.  Prf  pesItioD  qoe  nlts  witi  recn  lo  ntt- 

mo  qao  en.  juri'.jnJoac  ciia  vCrbo>  (!c 
(¡uietuvl,  (jtras  Id  mUmo  que  tam- 
bién lo  mismo  que  de,  como  hU  9  tu, 

Atutar.  l'reTcoir.  abastecer. 

ÁkaHr.  V.  Batir, 

áééML  Atad. 

Jlif».  AdTeriklo:  apénat,  ccíndlIeMlM*  Flr. 

il/i/A;r.  Dú^honrar,  itítMn,  ollHlJir,  eo» 

Acciai.  Voz  3r¿bi(»,  4Q«  liglliaMSeflAr. 

como  ffid,  fid. 
Aetrrer.  S9eiam,tmfmt.  Aeamm. 
iBtm.  Socarro,  tapara,  aoiilio. 
Aeettarte.  ^nmv  al  lado,  anluanc.  tut- 

rjrsc. 

Adrlmar.  Camioar,  dirigiric  4  algiin  lugar. 
A^íflvttclic.  I)crcc;io,  mi  rtfU. 
Adviaio,  Oispaekto,  aparejado,  armado. 
J^taor.  Diipoier,  pnponr,  tpOMiiar,  aiM- 
fiar. 

Adior  6  As»r.  Atm,  íto  d«  nplfia  qae  ser- 

ViJ  psr.i  |j  CCtr^rí,). 

Ádurho.  Traillo.  Aií,!ir:tu*. 

A'íu^ir.  Irjer.  Ariilui  tre. 

Adugo.  Traigo.  Addaco. 

áfMB.  Bailo,  boMMfc  SoOii  toi  aaOiaot 
preponer  oía  o  i  aignas  toco**  cono 
aíal  por  tal,  atonto  por  tmtí»,  «Amvr  por 

tambor,  elr. 

AJw  rbio  ilriüOílraliMD,  lo  mümo  que 
ki  dfdJ,  tes  aqui,  muilaila  la  A  en  i^.  ih- 
Jose  Umbieo  a4«.  lv»if  advrrNin  es  rum- 
pacito  de  la  partícula  a,  como  se  dijo  in 
tftrto,  y  do  fe.  Admliia  omoíwb  tiiot,  qnc 
iHwiaa  veeeo  do  aeasatlm,  «ono  tfedm, 
vHs  aqai  á  dos;  afeitas,  veislas  aquí; 
afeloí,  veislos  aqai;  afelo,  veislo  aqol; 
afei'if ,  vcisiDP  Jiiui.  El  ¡iruiiambrc  toi 
sejiiDUba  á  este  adverbio  como  nomina- 
tivo, siguiéndosele  otro  aOjo,  qne  tenria 
de  acnsaUtíO,  como  afnottn,  veialos  vos 
af«f. 

/^Bf  ir.  .Apretar,  aparar,  obligar. 
Afrontar.  Afrentar,  avcrgonur,  burlar. 
Arfi  cnhdai.  fUottvdaloaoi 

A¡*«*.  Rio. 

4fMnfir.  Klnr.  En  IkUMO  fordiar. 

1  Aceptamos  las  expltcoeloac»  y  deSnl- 

ciones  de  Sancbct  siempre  que  nospareren 
bien  fondadas;. las  damos  propias  en  las 

Ci}ra;ii''5¡i"ífnrs  que  hemos  puhlifadd  aqaf 
pur  vf'i  primrrj ,  y  no  indicamos  los  iiúmc- 
rai  d«  1«*  versoi  ni  de  Us  rstri)r.is  taari'lo 
por  la  forma  di»  í.t  oomijii'-iriiin  m  r^i.nr 
eoomaradOs  en  la  m:)rgeo  del  iriio.  Al  cliar 
tlfifaMTlo  Mo  wienicno  d  do  DO'Caite. 


Atm«r.  Moverse,  caminar,  pUar. 
Aguijar  á  etpolsñ.  Apiciir  «I  paw,  BUCkir 

ton  viveza. 
Aguisado.  Justo,  razonable,  bien  compuesto. 
Afiiiiiomtul»,  CoDposlora, porto,  airo. 
AL  Oin  cosa,to  coMiorlo:  «s  corrdattvo 

de  «no. 
Alá.  Ola ,  ea. 

Alnudare.  Alabar.  Állaudart. 

Albergada.  Albergue,  poMda. 

Aíbores  (con  los.)  A'  araaorcer* 

Aleatát.  Voi  aribi|a.  loes. 

ilniN^tro.  PcNha.tonl  dondo  «o  ponías 
laaavooqoeservtet  para  ta  cetrería. Tam- 
fticn  se  ILimaba  as'  la  percha  6  vara  de 
que  co^r.ib.i'i  los  ve^íidos.  I  stjs  v.i'js 
se  puDilri^n  ;iiiavca.iil3s  en  forma  de 
pnODlO,  y  por  c«o  se  Humarían  akanda- 
ra$:  pofqoe  cim/or«  6  «knott»  en  aribl* 
go  siiratfteapwttte. 

Aicc'ini.  Voz  aribiga.  SelofJoBimoqM 

Alfil.  .\i'i-ni,'i^ ,  di' ln  oJra  j-jrlc. 

Aleni.  Lo  Uiiiniu  que  akn.  .Mtmde. 

Alfaga.  Alhaja.  Tiene  uso  en  Portugal.  En 
Gaialolia  se  llanaba  alafafm  cierto  tela  de 
i«dt ,  f  eoto  eoofleno  i  lo»  «oatf duna  do 
qiir  «fi  habla  en  este  po(tia,en  el  cual 
¡  al.'jyit  denota  cosa  rica ,  noMe  j  preciosa, 
y  Iti  mismo  que  ry.rnlc:  ¡lí  fira.  t\ne  se 
lee  igualmente.  DcclJise  también  de  per- 
sonas; j  asi  Berceo,  en  la  tida  de  ratx 
Utllan  t  copla  iU,  d^o :  duenitaa  dal/aga, 
r«lo  «o, do  «MliTa,^<o  lleno  el  Blsao 
sentido  que  la  m¡  mn$itr  de  pro,  que  se 
Ice  en  el  Potma  del  Cid.  De  aquí  parece 
que  viene  el  dcrir  c%  aMn/a,  ruando  se 
alaba  alguna  cosa  ó  persona.  Álafoya  es 
también  apellido  de  Calicia> 

Álgan.  Correría  do  geato  qoe  va  delante- 
Es  voi  oiiMia .  y  pweco  qno  aolo  do  ta 
misma  nli  qM  <pfr«,  f  oteofreloUra  do 
íoga. 

\híií¡:ii.  Cierto  grodoeo  la  nlllcla  it  los 

muri>s. 

Alguandre.  Ntd,i  ,  niriKUna  roí.i. 
AUáéaitt.  Parece  voz  de  imprecación. 
AbHóftttK.  Vot  tiIMp.  Airoabn. 

i4/0ioA//«.VotorlbUa.  Ilnesto»  t^iélieiíO. 
Almófar.  Toi  ariftiga.  Especie  de  eolia. 

Almofíir.  Viji  ai,i!>i|,'.>.  1.3  parte  do  la  lori- 
ga que  i  manera  de  colla  cabria  ¡a  ca- 
beza. 

Alte.  A  íl  te. 

>l/«cn.  Lijos.  Lougi. 

Ama$do.  Lo  mismo  qM  iMldO  dOl  verbo 

asmar  por  utnspoilcloa. 
AaiMae.  Ao  »ala  gaw .  por  fuetn. 


ámiaat.  ApUeado  I  la  elaclia  del  caballo, 
parece  mojado,  flojo,  dCKOrildO. 

Amos ,  amas.  Ambos. 

Andidhte^  Anduviste:  Irregular  de  andar, 

áMitdo.  Aodavo :  IrrefBlar  de  aadar. 

Aeacdkt.  CoD  ondlOi  ladgob  prcato,  il 
ponto. 

Apreríaáun.  Baerltara  d  oMlpdoi  i  pi* 

gar  alguna  carildad. 
Apres.  terca,  junio.  Es  franeea  j  leño* 

sin.  Apres  la  vcrta  ;  Junto  i  la  hOOflO. 
Arrh.  1.0  mliroo  que  art. 
Arda.  Arca. 

Arjxia  lanu.  Elogio  qoo  00  daba  al  faltan* 

te  y  animoso. 
.infido.  Atrevido,  valienlOi MlaoM. 

Ardimeitl  Ardimiento. 

ArobtUir.  lt<!  t.  .ir,  r>)odar.  Parcre  qiio  dclau 
leerse  aiobdar,  que  signiOca  guardar,  ub* 
servar.  (T¿aso  Asohda.^ 

Arrauada.  Aeoaetida,  oegtlda,  victoria. 

Arranrar.  Se  goir  al  vaenlgn,  teoeorle. 

Arreiala.  Embestida,  a?nltn. 

Arrendar  el  eabulh.  P merle  la  rienda  ,  lle- 
varle dt  . 

Arriado,  .\parejado ,  enjaezado ,  arreado, 
del  verbo  arreiare ,  arriare. 

Arrias,  goamidon  de  la  e8pada,aeaw 
el  gavilán. 

Arrirania.  Arribo,  llegada.  Sale  do  OClivar 

ó  arribar,  y  en  lalin  adripare. 
Árf.  (Sin  art ;  .Siu  .iriiilcin,  sin  ORfaliO^do 

veras,  de  buena  voluntad. 
Arfienzo.  Parece  abundancia. 
A  icucAar.  Escitcbar.  AwieaUari, 
Amar,  lottgar,  pensar,  oeordar. 

Atsarrendar.  ToOMf  dO  lo  riondl* 

Alai.  Tal. 
Atnmor.  Tambor. 
Ataa.  Tan. 

Atender.  Esperar.  En  francos  Olilniro. 

Alre§mr.  Librar,  libertar. 

ibir«.Avo.  Viene  do  «ac«,«eo,  qno  elgoi' 

caave.T  de  aqni  mteiUa,  qoo  significa 
avecilla,  y  con  los  adjetivos  tona,  team- 
da,  buen  agiii  ro,  y  Id  inisnio  fnr'i';^ 
diestra. K^a\.  Met.  lib.  ix,  dijo:  baña  et 
satis  itamáB  oafiWo.  j(Véaae  canufB  dlef- 
iro.) 

4rerfl«iiedodif.  Dinero.  MmedMoa,  «cno* 

larr. 

.Aves  bueHas  ó  malas.  Dnen  ó  mal  ag&en 

(Véase  fi-r/jo»  Jiestra.) 
Atorozo.  Alborozo,  alegría. 
Arue.lt»,  ta,  EnvaOlto,  revuelto. 
Awuta.  Agio»,  picaogio. 
AmMo.  Pireco  ooattnoh;  del  wHm  nlUgo 

uM,  qao  algnlOc»  pudín  okaomr. 
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Annar.  Ajuaft 
i|iaM.AbiiJ«. 


J«NeM.  Honkn  del  üm^u  eab»llo  del 
ai. 

Barala  Bii3]3 .  eotliCBll,  dienta.  Eo  l«- 

Dórala.  Confusión,  df si'irdfn. 

Barba  ect^lUs.  Klogio  qae  lUba  at  sou 
diio4  nbaUer»  nlleate.  Alude  i  la  bar- 
!•  Iwp  ^«e  auba  eo  lo  aDtigm.  Ttnr 
Menwdaclt:to-««MU*. 

Bamax.  AcdoDaobhi,  noMen.  Bu  el  fran. 
ees  aniigoo  hanage  tn  ta  nobteia  de 
alguna  pro»inri3.  Kn  rstc  poema  bnmex 
paede  si|Qiflcar  alfon  género  de  inbato 
contrenido  en  ^ñmtéttlfamHtkMW- 
Uadecnem^ 

•oMid*  MÜMndo. 

Barra  ftaa.  MasetlM. 

Sastn.  Abasífter. 
Battr.  Hfrir.  picar. 
Belii».  Tomadit  cOMwcmw* 
harmosameote. 

.  Lo  mismo  que  rtlatti, 
M«MlKilM,Ulefa. 
Benr  te  mm.  Sapllear. 
ní/fiin:a.  Afrenta,  ardoQ  ril. 
Bhiadf¡  etcuJo.  I.i  fiianucioD  Ue  «L 
Bloeaio,  de.  •¡uarnccidn. 
£m«  d«/  «i«i4<o.  Léate  bl»ca. 
BrMtk  Lo  nismo  que  lado. 
Brtti,  Vcitld«n  iBiiiu  largi.  l*miaM  ao> 
»i«la 


Ca.  Lo  mUmo  que  7»/ .  coiM  Ntotlft» 
C$Mti»ití.  Ricia  delante. 
(Mdaf.  FilMif*! ,  |md«.  C^ÜaMr. 
Gato.  Jmto»  earea,  «I  lado. 
Catea».  Cimplido,  perfeeto. 
Cabete  coToníido.  Perfecto  sacrrJnip. 
Caérán.  Carrón.  C(V]si'nasc  aqai  la  d  dtt 

verbo  cadne  ,  j  se  pierde  la  a  ftr  atoco- 

pe,  paec  debia  decir  eaderi*. 
CiMr.Poatnne.  hamlllar«c. 
Cmt  M  «<NNM  d  <•  •4«H>  Akaam  á  aL 

gtRlO. 

Cal.  Verbo  impersonal.  IiKf«ila»  eaivteae: 
mmcal^víc  unporla.  * 

Catar.  Callar. 

CaMar.  Catar,  aaalone. 

Caaia.  Plein.  Ba  la  iriMO  «01  ^a»  eaatta 
7  jamba ,  ;  slfae  la  fodote  de  oiraa  ■»> 
chas,  cuno  palaau  por  paloaiba,  aMt 
por  ambos,  ete. 

Camtar.  Cambiar. 

Cannado.  Parece  candado,  llave,  Mnad^ra. 
Cafiem.  Capillo. 

Cdra^ar  «ana.  Cañé  ean,  «Móntenle  da 

otro. 

Carhtiult.  CasnitelOB .  adom* ,  acaso  de 

f  arbnnrlos  düvailos  en  i'l  y<Mmo. 
Cuta.  Pueblo,  villa,  riodad,  umo  BkrgM 

la  rasa,  Tfntfl  U  cuno  ,  p'ir  la  clndodde 

Biir|os,  la  clodad  de  Teruel. 
CaiH».  Enaafttr,  advefOr,  avlaaf . 
Catar.  Mirar. 
ratita,  ta.  CaatifO. 

Cendal  dadri'i  (Fie  Adria).  Pado  rt  lela  dr 
Veopci:'  fi  dr  la  riudad  do  Adrta,  que  dio 
nonbrf  al  mar  Adnáliro. 

(erra.  Adverbio  da  liainfa,  lo 
Inefo,  presto.  Ctrta, 

C/M,  Lo  laiiBM  4M  Mf  d  ttlt 


POETAS  AKTERIOnES  AL  SIGLO  XV. 
plarr,  iro])orta,  Comanmenie  se  halla 
tN/nrn/,  me  place. aia  lapinla. 
Ckntius.  r.risto. 

Ciclalan.  Vestido  largo  r  rcdoado  qne  llep- 
ba  al  tóelo.  Viene  de  «yete*,  dir,  qae 
sighiQca.vffttdo  redondo  propio  d«  mn. 
Jer.  Eüta  vor  parece  toaiadn  del  lenitivo 

cyetadum  6  kiktadon. 
{'wijir.  Ofiir.  Cinynr. 
^ima.  Ciüo.  Es  irregular  de  ciaeir  •  7  W 
eso  debe  tener  «laeanie  en  la  pendlilnu. 

CMrfa.  Codo.  CaMn».  Por  Bodlo  de  la  afn- 

cope  bao  pasado  míicbas  voces  latinas  al 
easlellano :  como  btmitat ,  boadad :  reri-  \ 
la$,  verdad :  tchdare,  soldar,  etc. 
Coferaa,  Voz  aplicada  como  adjetivo  1  bs 
sillas  de  los  caballos,  qoe  eran  i  prop^^^si- 
10  para  correr  j  bacer  la  geerra.  Cofero 
dceterepafiidln  r  d*  aara«r».aonM»la 
perdieren  earae  y  «onnrle  en  cea»  y  «»- 
tarto. 

Cetina.  Comida,  man;ar,  comesllUgn. 
Orier.  Coger,  loour  ei  ciiaino. 
Cata4a.  Nombre  de  ana  espada  tomada  por 

el  Cid  al  conde  Baaton  Varengner. 
CMllM'.  Lo  al8M0  ^e  felpe. 
Comhré.  Comeré :  in^minrie  COMer. 
Camede.  Comed. 

Ctmeret.  Plaral  del  inliuitlvn  foifier.  hf fbo 
nombre  sastaolivo,  corao  placeres  de  pla- 
cer. SignlOca  comida ,  vj 
Ca»  á»  «flnaaite.  Con  datee. 


Cpa- 


Coalegtr.  Alabar.  CalUmiart. 
Cansar.  Seguir,  ir  en  segolmiento 

Cantado,  da.  Famoso,  aftiaado. 
Caatalar.  CorUr,  ttlar,  taM*' 
Caairal.  Con  él. 

Cwniae.  Gen  neaotrea.  JMiaaaak 
Candan.  Cenoaid.  CtitatU. 

Canmiea.  Con  vosotros.  roNstnai. 

c, <;.iIj. 

Cijrnei»  dinlra:  Cof  ueta  tmalra.  Bueno  ó 
mal  agüero.  Es  tomado  del  gentilismo, 
qne  pranosUcabn  loa  aacaaoe  prdapcroa  ú 
advenen  por  el  vtde  d*  la»  e«ea.  Vlrg., 
eglog.  n:  ainialina  aenér.  Hdacr  alinea 
cosa  d  emprtnderia  tffimdU  «vllw,  íom 
oti:  maUt  aribua,  adeerút  «xilmt,  era 
prometerse  algana  (ohcidad  ú  Inrortu- 
nio. 

Caroaada.  Sacerdote ,  presbítero. 

Cariandaa.Mr  trantposicioa  es  lo  mismo 
qieeoftadwM.eaoomlnlde  por  altad- 
le. 

Canas.  (Pendón  traio  4'.  Panvo  que  so  íu- 
bla  de  pendón  ligero  para  ¡levarle  cuauda 
se  corria ,  según  Sánchez.  Acaso  debe 
lema  ««rdei  porqne  liia  ateiarado  coa 
cnerdas,  ▼éaae  la  nou  SIS  del  Faeaio  drf 
Cid. 

Caalauatf  catimnte.  Am^iariii,  protección, 
consuelo.  Parce  que  es  eoginji<-nin.  aco- 
gí miento,  acogida ,  proauaclada  la  g  co- 
mo *.  Catimením  es  y/elmNe. 

Cata.  Carrera.  Cama. 

Crea.  Falabn  pniamnle  lalin,  pn  alfuU- 
ea  aialnna. 

Creeniera.  Contdcnl#. 

Cna-.on.  Srnu'io,  sfrvidBttbffn.  CriOCie, 
crtalto,  que  c&  .«crri/tut. 

Cratkren.  Creyeron. 

Craeleie.  Crefcae. 

CMna.  Cieyd.  8m  lienipeB  Inegnlaroa  anu- 
cnedeideeMef. 


Cufdar.  Jüígar,  poiisur. 
Cuma.  Como. 

Curnde,  aiendet.  Conde,  conJes,  de  ca- 
milf. 

Cvrr.  CoilfOn.  C«r. 
Cweátafnaa.  Cneain  aknl«i 

Curta.  Caita, nliecion. 

Cum.  Orno. 

iu>:U:!".  d.1.  Part.  pa».  de  iiinllr, 

Caalir.  Acontecer,  saceder. 

drt».  Cuidar,  leftnder,  cnidnr.  CanH* 


Dnldo.  Transposición  de  iladlo. 
Ünlml.  lu-  la  otra  yarti-,  de  la  parle  liealli. 
DanJoi.  Por  transposición:  lo  mismo  qoe 
dadnos. 

Daadatíéi,  Lo  nlaao  qne  dldnoalaa. 
Dando*  det  a$aa.  Dadnoa  agaa. 

üar  de  mtm,  Onr  Hbcftai.  JTnnnailfrem. 
De.  Lo  ntltao  qne  een. 

Det'do.  Obligacioa  ,  deuda  ,  drhilo.  Drí  i/rirtj. 
Dectda,  da.  Part.  pas.  del  vcxbo  deetr,  por 
bajar. 

Daeit.  Bajar,  apearae.  Deeidere. 
Deimt.  Deleite,  |Oto,  eoBteoto. 
Delibrar.  Ratonar,  hahiir,  deliberar. 
Dellat  delta  part.  De  ana  ;  otra  parte. 
ne//a  fart  t  detta.  De  na  y  Olí»  putA. 
Dettant.  Uctaot. 

Beparli{io».  Despedida .  partld|. 
Bepranar.  Petar.  Inntilar. 
DarwAa.  Raion,  Jntllcla. 

Detrreido.  Infiel. 

Desi.  Adverbio  compaetlo  de  dea,  qaesigni. 
Oca  deade,7f,qpe  ai|nllca  nili:  «nade 

alli. 

Denleallanta.  Deslealtad  .  iníldel a'  .1 
BenHVWáar.  Octmangar,  quiur  el  mango, 
raspcr.  qaeknr.  Bn  el  firnncet  nnii|no 
étrnaagier  en  taanr  ni|nt  «nM;  en  el 

aetoal ,  demaaektr  ea  qnftar  et  Binfo  < 

aljiin  inítrumontri. 
{iarrnnchar.  AparLirse  ,  desamparar  el  ran- 
cho. 

0ir<.  Baja ,  te  apea ,  de  itfir. 

BU.  nie.  Hay  aydeape  y  ewiwriaa  de  b  t 

en  d. 

Dinarada.  El  importo  de  US  dinero. 

Dad.  De  donde,  mando.  Acaso  falta  uoa 

virgulilla  sóbrela  ó  para  docir,  do*d. 
0(w.  I>e  donde. 

Oenc  Don,  dádiva.  Es  tomado  del  ploral 
de  dnneai.  como  fcoaa  del  de  Inneai, 

claostra  del  de  elaaüram ,  úlcen  dd  de 
ulcvn,  seniia  del  de  »ií*tm ,  ete. 

D'j'dfíniJ.  Duda. 

[)uea.  I»e  aci ,  de  la  parte  de  9CÍ. 

Dues.  Dos.  Acaao  le  prennMtaban  eonio 
aliora. 

BiOre.  Adjelire  qne  w  qdleabi  á  le  «fpada 

bien  afilada. 
Daradar.  Duro,  dura.  • 


Ebair  (Eabair).  ( Véa»e  Jüabair.) 

Eclegia.  Igleiia.  BeeM*. 

Bfitrtia».  Coaida,  cenn,  Mtale  petlcaa' 

cíenle  i  eaio. 
Eguar.  Igualar.  JEparv. 
Ele.  El. 

F.llf.  t'A  .  de  iUf.  Esto  nombre  sr  .ftBid  de 
<//e,  como  este  de  i*te,  esc  de  ifiei  pero 
estos  dos  eonaervnn  U  dlUnu  t«cal,yclla 
lapeidid. 
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Emiair.  EopBir.  h9ú»t,  insaliar,  inté- 

átre. 
Smbargar.  OMIltr. 
tmbufdo.  A<aB«tid«,  fanIMo. 
Empata.  Anptro,  defmu. 
E»a4rtn  (icaso  nmulrtii).  Andarín,  pro- 

cederin :  de  rntatv*. 
Mnnitt,  Antes. 

AcwMf.  Como  (i  dilénBM  mcaaktr, 

tofMr,fflcaabw. 
EmemalfÉi:  D  ie  i  cnkaRo. ' 

Eaelartaúo,  4a.  ClaTFlriéo. 
Kniwar.  Sgfrir,  iguanur. 

cabi'ia ,  rrgairla. 
£iu«i«r.  Kmplear.MbHlli 
£iit*U»r.  BatUltr. 

Entrrf»r.Xnn%po%MVí  té 

Ealram*.  Entrambos. 

Etcariti.  Tela  loa  de  color  de  esrarlata: 
acato  lo  nisno  qoe  escarlalin  Uee»rarln 
era  ana  cofia  del  Cid. 

EtcnOrÉT,  D«iar  ei  campa  lihec  j  dexem' 
btti*nd«,  despajar.  Ito  airada  i  SjwhPi 
la  etimo'riKf)  áe  rnvarmbíjs  lotirtda  de 
sombra,  Parfcc  mi%  Rituratla  de  etokhre; 
porqtir  se  eKOinbni  qoiíiodo  cualquier 
altura  d  estorbo  que  impida  la  Manara  7 
de&eobarato  de  al^on  luitar. 

BmuU»  ó  uauUai.  Csenlia  á9  mIMm  4 


vlajtnllai*  eos  ü  i  IcfpctfMt.  tlent 

'  uío  en  liírrj  df  Sanünrtor. 

Etora.  Eoláaees,  contraído  de  ttaora. 

Eipadai*.  Tajo,  golpe  dado  coa  espada. 

teata  coatracelm  ie  «peaio. 

EipfdimierHo.  Detpetfüt. 

E^peiM,  sa.  Vitt.  pal.  4«  expader,  por 

gastir 

£«;icjt>,  (4.  (Acaso  le  falla  ana  virgaliHa 
para  decir  «ipMM.)L*  Wim»  fM  a 


EtpolMar.  Picar,  aarchar  con  «treta. 

Eupotontar.  Lo  nisno  qae  etpploMr. 
Esquila.  Campan).  F.n  ii  'iKolfiracion  de 

canpana  pcnii<'>^)  uene  uso  en  el  obiapa- 

dode  Satitsndcr. 
Etioat.  Eotúnces. 
E$tiivera.  Estribo. 

Ek«to«fiii.  Vatoa<|at. 

Etay.  Ved  ahf. 

Eico.  SiIro  :  irregular  de  ASir, 
Exida.  Salid».  Exitua, 
Ear.  Salir.  Exirt. 


Falar.  HaHar. 

F«fco«.  Haltoa ,  ave  de  rapifta; 
Fahr.  Fallar.  fcAIrrv. 
Fatíe.  Falta. 
Faltar.  Vencer,  herir, 
f fliat,  té.  QMlnda^  rola. 


Fatft.  Hasta. 

Fata.  Lo  mí.smo  que  fjsta. 
Fe  { darla ).  Dar  palabra ,  oMicarte.  Fté^m 
4are. 

Fteket.  Haeaia:  in«f>Ur  del  mb»  /ar  j 
/!r,p«rlaoar. 

r<tf.iiM*á. 


vnCAQl'I.AniO  GBMBRAL. 

FtUt».  liéloi ,  «eislos  afal. 
FemM.  Hacemos. 
r^erMa.  Colpa » ct»p«iao. 
FcrlrMMt  Ir  dclanie  •■  b  Ittalla. 

Ferírte  a  tinra.  Aprarte. 

Fcrrtdes.  Iicnríís.  Cométesela  sincope au- 
rrim.n,  !ii  l,i  r  que  rtebia  hibcr  rntre 
do»  rr,  como  ev  merrá  por  BOtidí :  nwr- 
Tedts  por  ^^rlNdW. 

F«/.Uacad. 

Afw.fetiTatafit. 

F]eL  íocr.  FiieUt. 

FiRcanza.  Man^iuD ,  morada. 

n  r  r  ri  i  (>t.  Hiicar  lai  rodlllal,  ar- 
rodillarse. 

Fiaiettra.  Ventana.  Fetuitra, 

Firadet.  Hinla,  bcrid. 

Firpamn.  Hf  iiMoa ,  aMaettMi. 

Ftia,  ta.  Levantado,  intiie>to. 

Fotan.  Baladran ,  faafarraa.  FoHm ,  «pte  sif- 
nlBca  aamu ,  in/latia. 

Fantado.  linéate,  ejérriio. 

Foata.  Vcrgúenia ,  afrCKla. 

Fat.  Faena:  de aer. 

AmtW,  i».  IHato,  MgMiMo.  Fraanc- 
tat,  qoe  sigailaa  nv*fM ,  «AmalBt. 

Fa.  Fui .  de  ser.  Es  apdeope  da  IM. 

Fuf.  Kui :  del  verbo  ser. 

Futras.  Afuera.  í'ora$. 

Fuerte  aúentre.  Fue rteaaeslt,  macho.  Los 
antiinos  separabas  cataa  da»  vacaa,  fjae 
daipÍMs  aa  jaauna  ao  m  m  MMCjaa- 
iMbdvwbioa. 

Hiimtt.  INiree .  eaeaparw. 

Fuñado.  For7u<ln 

Fa$l.  Foiste:  del  rcrbair. 

FMMlPgltMe. 


GtKtim;  m.  Calleja. 

Gallimt.  Gallego. 

Cavados  fieros.  Rc^lias  ir!  campo. 

Gt.  Lo  mismo  qoe  aa  caando  hace  verbo 

pasiTad  Mdpmb,  d  «Igaiididaaattn- 

tivo. 

CMa.  malaria ,  ItccbM :  dd  iMia  fniMWM. 

Ctera.  Campo  ar«MM,mM»iriMl.  Rdai- 
branse  dos  glerat  ra  d  peana  del  Cid, 
uDa  jBMo  é  Arlanaaa  T  otra  Jtintoi  Va- 
lencia. En  la  r.rMradei  CiJ  .«¿e  aombf* 
tamb:on  la  Riera  de  IUirgns,t|ue  esta 
misma  de  Arlanton.  En  las  Mtraelot  ie 
nuestra  Seiinora,  escritos  por  Berce^,  mi- 
rada ux.  eopL  411,  aa  baila  lam  §ttn 
porarenel ;  1  en«(  mliadottin.nipl.  874. 
En  la  Rt"j»  lia»  do<  rlm  qoe  tienen  el 
nombre  de  Glrra:  el  uno  entra  en  el  Ni- 
jcrilla  janUJ  i  Nijcra  ,  t  el  i>lrn  en  el 
Ebro :  acaso  lomaron  este  nombre  de  al- 
maiensl  par 


ffradar.  naterafiar.Miir.  Cntitre:  jw 

dirurf,  defftnir*. 

Gradar.\e.  Alegrarse,  complacerse,  agra- 
darse 

Gradir.  Agradecer. 

Craá».  Graeiaa.  Amm  m  varto  y  nía  fa- 
cías ttdiqr,  afriÜHOielo.  • 

Cuego. 


Haber  6  trer  monedado.  Diñe rn. 

Uart.  1.0  roismo  qoe  art.  Sobra  la  k ,  como 

en  oirás  machad  focea  dd  «al*  focM. 
Afraiar.  Daiaspanr. 

Oe  MdOlM*  ttwJii  Iddi»- 


Uubi(ír.  Aradar. 

Bneb»$,  Necesidad ,  menester,  i'arece  qae 
rieae  de  ^/n  ca  la  nism  aigallcaclád. 
tm»  «pas  dalw.  epwr  nalU  Mf. 

Huihra.  Obra  .  labrtr.  trabajo,  fie  opera.  No 
lo  Impide  la  4,  que  se  halla  inuctias  vecca 
sin  rjion  en  e>te  pnema.  Huebra  !*e  toma 
ahora  por  cierta  medida  de  tierra ,  jes  la 
obra  que  hacen  d  lo  qne  aran  M  U  d|i 
parda  b««]raad  molas. 

Aea»  hrie  del  mtido  qoe  se  peala  aolit 
las  calías. 

Haevot.  Lo  mismo  qne  huetat. 

Hvnra.  \,o  mismo  que  huebra. 

Bufar.  Lo  mismo  que  huhar. 


hf^t  dt.  Bailado.  Ueattt, 
irregalarM 


Jaepe.  Borla.  F.n  jeego  ó  en  tero ,  de  borla* 

6  de  veras.  Jatua. 
yaaítía.  Jolcio,  scfileneia  del  iaet. 


Lemer.  Llamar,  de efcmere,  madada  Ta  eea 
/,  ie  diceatiora  llamar,  como  ilr  f tarare, 
llorar,  que  antignamente  sedtjo  tarar. 

Lanaa.  l  lano,  llaoara.  Tomdae  plana, 
plai«l  de  ji/«aMi,aag«»  la  obaawcioB 
becha  aobfclataa  dMM.Pcrdidia  as  cata 
V02  ra  p  de  plaaa,  caaM  ta  laourlt «  da 

citmatt. 

Lanaa.  Un*.  i«ad*  oaMaaartnttia.  PA- 

aam. 

Larga.  Mocho,  abaadiale. 

I,«iiiod»,dB.  El  gao  aaiaadto  el  iaUa.  Ild< 
Mala  da  aa  man  «le  oaicadla  «I  latía 
corronplda.  ya  roaiaaee,  <ae le  kiMate 

en  tiempo  del  Cid. 

T.ejar.  I, lepar. 

¿es«,iia.  \.\can.  Pieaus.  Véase  la  observa- 
ción hccUrf  ^ubre  Umaa. 

Leaaru.  Leraalarie.  Luán. 

UM.  Lid,  pclaa.  Bala  palabra^  «m  «a  I» 
de  verso,  parece  fea  aa  deba  leer  M  4 
/(/,  para  qoe  aiaeae  eos  d  aatacedealc, 
que  araba  decir,  j  con  el aifaleate,  qae 

acaba  sfur.  I.it ,  ñth. 
Lidiador.  BiU'l  1  lur,  i- j -n r  1- a  '.,ir. 
Leror.  Llorar.  iV«ase  iawt*  j  »o  obaena- 


Uáfer.  Atinqiie.'  Eo  c!  francas  antiguo  nt 
decía:  maujre-ldt  ,  tniMqri -tor  por  lo 
muroo  que  ihnr  i  :i  n  maljré  /vi. 
malgré  e*x.  Del  maugré  aait|00  algaoos 
dyeroa  ea  castellano  magee,  rntgen;  po* 
ro  lo  nls  ceBao  M  oMtpMr,  lae  por 
transposleton  de  letras  es  I»  niano  qae 

mauger  y  naugré ;  h  nrj'  tr..ir;,M, 
00  sólo  ha  Sido  frccueiúe  eo  lasTi>c¿sqae 
pasan  de  on  idioma  i  utro*  «lao  ddalre 
de  aa  ■iaaw  idiema. 

aroior.  Malar,  felpean 

MaieaitÉit.  TeaieieipNcla»i 
joso,  derrotado. 

Van.  I.a  mafiana.  De  wumé  a| 

Manatna.  i'resio,  temprano. 

Ma»na»ti  t,  m/mnaMprieia.  El  B«aae(er,el 
rajar  del  día. 

JToaMr.  Qaeder,  fUter.  la  liaUaaa 


JToadier.  Qaeier,  laaer. 
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Manfestat.  DCMObrir,  «Mtlltltir.  bllilK, 

dt-cUrar. 

hoM»  ( dar  U» ).  Dar  palabra ,  f ronetcr 

obligándole  1  cutD[ilir. 
Hamana.  El  pomo  déla  espada. 
Mahda.té.  Perdido,  afligido.  En  iiallaiio 

m<errtt$, 

MttHut.  Maitines.  M»tMUM»,  tiBCOpado. 
Katin».  La  madrafads. 

iíí-íf  te»  k.Jiníiüs.  Iljcei  alsunm»fiollcntO 

ó  ademan  con  ello  . 
MediaáM  ittUn.  Al  amanecer. 
Memtni$»  ia,  F»aoso.  nonlNllO,  Mf» 

de  memoria.  Jfím»f«tet. 
Vesiurero.  Enredador. 
IfMirjr.  Pareeevtgar. 
Meier.  Poner. 

Jí«.fr/a  fe.  Hacer  obUgiciOl  O  e«B- 

tnio  de  palabra  6  por  c&ccito. 
MtíU»,  4a.  Pan.  »ss.  Irregitar  del  verbo 

tafler,  y  lo  mismo  qoe  ttétido,pttrpMSU>. 
J/¡«jo.  Lo  mismo  <juc  doaiogtt,  día  de  ia 

lerojna;  aquí  se  i-mia  por  la  misma  se- 
mana, n»l  como  lüá  ijclíieos  tomaban  la 
palabra  sábado  por  la  scmam  Aur  cue  en 
Clorluinsl  «s  lee  «ijoijdebc  eniciiiifiso 
•o)»r«  laJ  ma  virgallia  en  lugar  de  n ,  pa- 
ra decir  mitigoi?  tn  las  mgdlaftas  de  San- 
tander 1  lüs  Dominios  de  Doinbra  loa 
leo  llamar  Uingos,  por  aféresis.  Bien 
conocido  es  el  nombre  de  Mingo  Revulgo. 
Acato  m/?oí  es  abi<\i.iííii3  ile  miyeros 
qm  algniiica  nlllai.  de  miUiariwH,  paia 
drBOUr<|oe  los  del  Ci¿  ¡.iguieton  4 los 
de  Bucar  espacio  de  sleie  rnilUi. 

tUvguado.  Menguado,  falto,  escttO. 

¡  inavifr.  .Meníu.u-,  Íj'.Ur. 

Mirtcio.  Uilagro.  Uc  i^jr<3c;!(/t(ni,  stocopadu. 
ftijose  lambicD  wiraglo;  j  tnltíUMtfOt 
traosposlcion*  mUtir*. 

ITMr/ara.  €ianilel«B  de  anai.  Asmo  f  tcne 
de  wBHírí. 

Uorrimos.  Morlrímos. 

.Uopfr.  rjthr,  cmiirt  rder  el 

jreeta.  Bocado.  Uorm. 

Myier.  Ilti)er.ir«ir<r. 


Notfi.  Nadie. 

Warfo.  Nacido.  .Va/ní. 

IHfco.  Njció.  F.s  :rr.'r.il3r  y  por  esotli'nc  p1 
acento  en  1«  primera  silalu,  cütuo  dúo, 
Ua»;  asi  lo  deaola  comnnmeote  rl  aso- 
miite.  Coando  eata  «os  es  asoume  á  toa- 
BOflaniede  eina  qve  ftenen  la  dUiaia  si- 
laba agada ,  se  debo  entender  «oeld  6 
nasclK  como  se  ve  mucbas  Ttcee «teste 
poema,  aooqne  el  copfanie  oKrtblesc 
wtco. 

ílttquieita-  Nacisteis. 

^Torot.  Lo  oisflto  «00  aaves* 

Klmita.  n  me  la. 

^omirf.  Número,  abnodoneli.  Bt  «dt  ftSD- 

Ct'aa  actual. 
¡fetar.  Contar.  Malaro. 
m».  Nabo. 
tluf.  Nioit. 

Nti//0,  Ua.  Nlngono.  Natías, 
ünuqua.  Nanea.  Nmqum.  ' 


O.Bttdonde.  En  francés  o*.  Vbi. 
oéeaieii.  Hoefle.  Oeaeit.  Occasio  es  m»n. 
OMm.  Oiréis:  Itrefalar  de  oír. 
Ofi  Off.  Oto,  tato,  «m»  IrrcfRlardel  vc^ 
bo  baber.  ^ 


POETAS  ANTERIOHES  AL  SIGLO  XV 
op.  Hdbele,  lítelo.  Es  apocadn  de  ofic. 
Oíos  waHt». 

carino  y  elogio,  como  barba  behda. 
Orne.  Hombre.  En  los  códices  amigóos  se 
ba'-lj  os'a  vo»  escrita  con  n?.»  íírf;alila 
encima,)  m  se  ha  hecho caíM<li'  ol..i,qoe 
CQoivale  i  n,  rtebiend»  leers*  om'\r  del 
sblallTO  Ambíw  slDCOpado,  como  mm»c 
per  noBbre.  Anwwper  loabre.  y  otros  de 
csu  Indole.  Alganos  atribnjcndolaTirta- 
lilia  de  cmr  i  la  t,  han  IsM*  «MCR»  «oe 
en  porlogoes  es  hombre. 
Ondrnio,  da.  Honrado. 
Ora.  Italo,  espacio  de  ticra^o. 
Orttada.  llar  las  orclad^s  ¿  «Igaso.  Hacer 
4«e  Olga  d  entieBdn  aliona  nidt,  dWto- 
dola  i  otro. 
Ofpftfado.  Hospedaje. 
0.f/J>-iíiíiíí.  Hu'.'-p''''- 

Olorgor  las  fmías.  Parece  qt>c  sífutfleaba 
permilIrA  alfMIO  flftMMM  «•  IM«lia> 

0)0»,  Olaaa. 


Pakfrí.  Palafrén. 

p  I  ar.  Gaisr»  adfttlilr,  cMqiItlit. 

re. 

Paria.  Tribate.  defecto. 
Perard.  Paiecerft, so  mi.  BsT  dos  aloco, 
pea  en  la  svpreiloa  de  las  dos  «a. 

PífA.ir.  r^í.ir.  Prr.'.jrr, 
Pfdifiút  ftrtiüi.  l  arete  que  sigiiiDc»  pedir 

la  vínia  para  pelear  cortra  el  tiie.niKo- 
Petiion.  Vestidura  de  pieles.  De  petlictm, 

fraiUvo  útpelüea. 
PtíOaM.  U  mismo  qac  peliton. 
ttaiuia.  Ceníes  de  i      tropa  do  lBli»> 

tf  ría. 

Plaia.  LiJí;ar.  espacio.  Kn  franees  p!ace. 

Ptryto.  Obl  ^ai-um,  contrato. 

Pieylo  (para  ¿l).  Dar  palabra,  baecr^obll- 

fselon. 
fíanr.  Llorar.  Plorare. 
Per.  Lo  mlsm'1  que  para. 
Pnr,?.  I.i)  mhmn  qaepBtt. 
Pítndsd.  Si'crfto. 
Pord.  PiM'  linniir  ,  |»er  !•  CUl* 
Pirpala.  Pdrpara. 

F«f«r».  Criado,  nandsdero,  muaiím. 
Partttat^  Porioiucs. 

,  Prmfo.  Violencia ,  faena. 

Prn,  ■li- lil:  - .  T.) ;n  -:  il t s .  r <  t ranSpOtidO*  m»J 

Prfuder  hs  ¡trcados.  AI>'^LiU<  r  dr  cMi^í. 
Presa.  Presilla  con  qae  se  aj  oslaba  d  ves- 
tido. 

Prttend.  Présenle .  ngalo. 
PrerenMlo.  L«  nUno  qae  preatai. 

\  Prí"^'n¡iiij<i.  Pi cíente  ,  regalo. 

'•  Pri'if'rit.  Top.i.Tícn.  Del  verbo  prender. 

'  pri.'rt.  luin'^.  iirrniin'i.  Del  verbo  prender, 
por  irregnlarldad.  En  átennos  impicsos 
se  leejirWcoaio  si  fuera  de  prisar.  Este 
prcléríio  es  de  la  Índole  de  otros  otQCbos^ 
como  qwxo,  diso,  hita,  tino,  ele. 
PrMtf».  Prisión. 

Pnrado.  Presto,  luígo.  De  friut. 

Pro.  Provecho,  honra.  Hillasc  pros  en  plu- 
ral ,  por  nobles ,  honrados ,  beenoa;  j  m 
siniñlar  jw»,  por  lumrado. 

nM0.P«flo,aBOcca. 

9 

Quebrar  ¡os  iiH'or;^.  Anunf fi'r. 
Qui.  El  qoe  ,  iimcn. 

QciMetiwfw.  Qainnoo,  parte  en  alfon  repar 


j  Quuila.  U  quima  piric ,  el  quioío. 
0«iqaitT.  Coalqii  1  n. 
Quiscodttuno.  Cada  ano. 
Q'jitar.  Dejar. 

Quitar.  Dar  por  Ubre,  perdonsi* 

Quiler  ti  eturpo  á  a/f  «ae.  MftoUktltiit 

C'^^'i^aK  Aesso. 

m 

fíttion.  Parle. 
fíafKor.  Vencer. 
Randré.  Daré  :  de  rendir. 

íiaMstí.  Ciott  teu  de  ropa  interior,  asmo 
delinotf  eHaao. 

Tr-'ik.y.  Quedar,  parar.  Rutara. 
iieíBía.  Par  rfhati ,  sorprender. 
Beeabdar.  Hcf;i.(l.ir. 

Recabio.  Iterado,  razón ,  caidado.  coeola. 
Rtcombrar.  Parece  recobrarse ,  rehacerse, 
/¡cearfir.  Reapoidcr.  saUtfsear.  ftcnidore. 
i  tsno.  Reine.  Kt§mm. 

Renaadrén.  Quf  ljrSn  ?de  rasMMIV. 

Remaneftr.  QueJnr,  sobrar. 
'  Renartja  Q  -t-Jc  ,  s-bro  Je  remaner. 
ReataMio,  da.  Part.  pas.  del  vecbo  NOa» 
ner. 

Rtpiatrá  ( se ).  Se  arrepentttA. 
Repiso,  sa.  Arrepentijlo. 
Urspmo.  Respoadid :  «i  Imgflltt  <0  rcS» 

pender. 
Veyudo.  Reino. 

Riciai.  Bonra .  fama .  rtqneu.  CsU  roa  pa- 
rece qoe  oe  forad  do  rkv;  do  tqnl  debtn 

formarte  riqueJad,  ttmo  de  peco,  poque* 
dad.  De  riqueáad  por  sincope  rijdaá;  j 

puesta  U  I  |Mir  d  ,  ri't'jA. 

Bieilar  el  cuerpo  á  algwu.  Destilarlo. 
RUaá.  Lo  mismo  qn«  licliá. 


íJrt'íifir  S.iMn,  tí>tr3Ín,  * 
.v..i.-r.  Cnn.i  ,  (Irjsoti,  gusto. 
.S.t.ii'i).  l)r".tcrrjilo. 

Segvdtr.  Seguir.  Es  lomado  del  participio 

secutas,  sequutus. 
Smeitr.  Semejar,  parecer. 
Samo.  Estandarte.  bandefn,Ddli«M»t«Hl 

de  signum. 
Senuos.  Sendos. 
.S'r  Lo  nii>"io  quessf.SIfb 
Siti.  Asi :  do  aic. 
Sines.  Sit:ieifw. 
Se.  Sa,  nny». 

Sahhnt,  iu.  Rxeesito.  crtndd. 

<r  rifrtj  veaidura  i  manera  do 

Sübí(i')'U\  llir.urij  asi  porque  se  ponía 
■sobre  b  t;oi;i-llJ  i;  'oella  en  cat.i  ar.  es  U 
saya  segan  Lacaralleeia.  Y  el  sobregonel 
ero  lo  qoe  se  Uoiubi  asArooM  yswfo. 


Sohraliata.  Sócese,  caso  repentino. 

Sol.  So  el ,  debajo  dil. 

Solai.  Placer,  gusto.  So/a/rai». 

Soltar.  Dar  lit't  r'j  l . 

Soltara.  Absolurinn ,  bendición. 

Senriicr,  lonrifanf.  Sonreino. 

Saaenor.  Borlar.  despreciar. 

Sofieraa.  Batuvleron. 

Soro.  Eslavo,  trrcfíbres  de  estar. 

Sudieaio.  Sudado,  con  sudor. 

SieM.Acnbodo.  SeMot,  «éaeMu. 


TaUaéa,  Mesa. 

rdl«d!ar.  ApUeade  i  ta  «fpadn .  a  laiadsn. 

cortadora. 
Taiar  amislad.  Trabarte. 
IMM.  Toc«.  IM  «nifir».  ttler,  (war. 
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Tiudal.  Tienda  de  rampaCa :  á  reces  ii|Di* 
du  «I  palo  que  la  sostiene. 

Tendrá.  TaíÉcl'i  ,  locar* :  es  irrcgolar  de  ta- 
fier,  j  admite  la  d  en  el  raiaro.  como  po- 
ner en  púnárá ,  Uner  CD  tendrt. 

Ttaendos.  Tonednos ,  por  transposición. 

Tener.  Creer,  jungar. 

Teaer por  corazou  alguna  cosa.  Desearla. 

Tmta.  Csbeia.  En  italiano  Uttu 

Tiion.  Nombre  de  una  espada  que  el  Cid 
(aod  si  r>'T  P.acar.  En  todo  r vlc  ruerna  es 
llamada  Tinm  ,  como  si  lüjetaraos  U  ar- 
diente f  ípiiYa.  Díspues  la  llanaron  Tiio- 
na  parqae  cr^  esjtada;  ¡r  no  bnbiera  per- 
dido su  Dombre  verdadero,  si  hubiera 
•Ido  airaofe. 

To.  Tuyo ;  comoio,  suyo. 

TolUr.  Quitar.  Tollere. 

Tonuda.  Vuelta. 

Tiraino.  Tornrsílo.  Hiblase  deon  CSeaGo. 

JiicUlo.  Tuvcielo,  tiitetelo.  Hay  transposi- 
ción do  letras  y  coQTersion  de  l  en  d  y 
sincope. 

Tracfion.  Traición. 

Trti.  Traed ,  por  contracción. 

Treterte.  .Mrcvcrse. 

Triaidade.  Trioidad. 

rrc^pir.  Pasar, atravesar:  de  íradueere.  Di- 
eese  también  hablando  del  tiempo.  La  for- 
mación de  troflr  es  muy  clara.  Perdida  li 
é  do  traducirá,  como  se  ha  perdido  en 


VOCABULARIO  GENEfiAL. 
oirás  mochas  voces  pasando  del  latín  al 
casirllano,  se  formó  iraucir:  convertido 
¿  prounnciado  el  au  como  o,  tro(ir. 

Tuerta.  Dar  con  alguno  uoa  tuerta.  Parece 
torcerle,  encorvarle  ds  algún  golpe. 

T'iírlo.  TcBcr  tncrio.  Hacer  agravio. 


Val.  Valle. 

Vala.  Lo  mismo  que  valga.  Vala  es  regular, 
valga  irregular  del  verbo  valer. 

Valia.  Valor,  importe. 

Velmei.  Vestidura  antigoa  qoe  se  ponía  de- 
bajo de  la  armadora. 

Vetuntad.  Voluntad. 

Vencr^mot.  Venceremos,  sincopado. 

Ventar.  Hallar,  descubrir. 

Veniudo,  da.  Vcucido. 

Vera  mienire.  Vcrdaderament:. 

Verta.  Huerta. 

Vero.  En  vero  6  en  juego.  Ue  burlas  ¿  de 

veras.  (  Véase  Juego. ) 
Veste.  Ueste ,  hueste ,  ejtrcilo. 
V(i«s.  Acaso  tinos ,  por  vínose.  . 
Vtba.  Viuda.  Do  vidka ,  por  traosposícioo. 
Viltada  mienire.  Afrentosamente.  Entre  los 

intigjos  semejantes  adverbios  eran  dos 

voces. 

Villar.  Envilecer,  deshonrar. 
Virios.  Ejércitos,  bucites,  foenas  milita» 
KS.  Virtut:  copia,  tis  hoslilii.  Glosar. 
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Virtud.  Milagro. 

Vocación.  { Acaso  Votacicn. )  Voto,  promesa. 

Yoleer.  Revolver. 

Vito,  lia.  Alguno.  L'Üas. 

Uelmes.  Véase  Vtlmes. 

Verle.  Véase  Verla. 

Veste.  Véase  Veste. 

Vtiar.  Avudar,  auxiliar. 

Vio.  Parece  hucha ,  arca.  También  pareca 
puerta  :  co  el  francés  antigua  ns,  na  y  v«- 
signiOcaban  puerta.  En  este  casj  uzo 
viene  de  ostium,  mudada  la  o  en  u  y  la  st 
en  a,  de  que  hay  niorhos  cjentpios:  co- 
mo de  D<u/i,  hn.xia  y  despnes  Baxa:  do 
Attigi ,  Exija :  de  Cirsaraugusla ,  Zarago- 
ta:  de  SMiía,  Zuii^a,  etc. 


Xamed.  Pafio,  adorno  de  casa  ,  (apii.  Xami- 
tunt ,  eiatnetum ,  ezamilim ,  según  el  Glo- 
sarlo, es  paniiut  olosericut. 


Yfomos.  Salgamos :  de  eiir,  salir. 
Vacamos.  Hinchamos :  de  henchir. 
Yndot.  Por  Irausposif  ion ,  idnos. 


Zaga.  Retaguardia  en  la  milicia.  Es  eorro- 
laUva  de  algara,  como  rotagoardia  da 
vanguardia. 


POESIAS  DE  G0í\2;í1LO  DE  BEUCEO'. 


•  A 

A.  Lo  mismo  que  ron.  San  Mili,  coiil.  1¿L 
A  oio  de.  A  visu  de,  en  prcentia  de.  San 
Mili.  .vi7. 

A><aisar.  Abajar,  bajar.  Abassar  los  enojes, 
hincarlas  rodillas,  hincarse.  Mílag.  65^. 

AblLitado,  da.  Aventado,  mullido,  esparci- 
do. Hiblase  de  mosla  por  la  mullida  de  la 
cama.  S.  Or.  íl7. 

.alentar.  Esparcir,  arrojar  por  el  aire.  Stgn. 
del  Joic.  23. 

Aliúcado,  da.  Abobado,  defensor.  S.  Miil. 

At.ün^io.  Aiicnjo.  Absiathtam.  Ducl.  ij» 

Aiitria.  Alteza,  grandcia.  E<tt.i  la  b  puesta 
por  la  «,  y  debia  decir  aaleia.  Loor.  i:>l. 

t\bifllas(i  atuellas.  Modo  ailvcrbtal  que  va- 
le después,  aüemas,  ademas  de.  Sao 
Mili.  ÜÜL  ál»J.  Duel. 

Alfvzado,  da.  I'acsti)  boca  ahajo,  de  buces. 
S.  Dom.  6:4.  S.  Mili.  IZL 

Aite.  Lo  mismo  que  aufe,  d  itme ,  que  es 
como  debe  escribirse.  [V.  Auce.)  .Sigo,  del 
Juic.  2«, 

Acabar.  Lo  mismo  que  ncaídar.  Dnel.  ÜT. 
Aeabdar.  Conüegoir,  alcaurar.  Sacrif.  1C¿ 

Accaplare.  Glosar. 
AfilAra.  Cobertura.  Es  voz  arábiga.  S.  Or. 

'á. 

Acogía.  Acogida.  .Milag.  872. 

Acordarse.  Aconsejarse ,  ponerse  de  acuer- 
do. S.  Or.  I¿0. 

Afreer.  PresUr.  dar  prestado,  Oado.  Acere- 
daré.  Glosar.  Milag.  040. 

l  Los  niimcros  denotan  las  coplas. 


A«f.  A.  S.  Mili.  117. 
Adamado.  Amado.  .Saciif.  liL 
Adamidos.  Dc  mala  gana,  lo  mismo  que 
muidos.  S.  Lor.  liL 
i  Aiebdar.  Ojiligar,  hacer  ¿  «uo  grato,  ganar 
¡    su  aiapuro.  S.  illill. 
'Adelantadla.  Prelacia,  preferencia,  eartr» 
I    dc  adelantado.  Milag.  712. 
Mlahhdo,  da.  Endiabbdo.  Milag.  itiO. 
AdiuMO,  na.  Aplicado  j  instrumento  dc  hier- 
ro, parece  lo  mismo  qoe  ruMar.te,  afilado. 
Acaso  es  úiiUtao,  ó  antiano  de  ctitia  qno 
es  hierro  en  el  esf  U'ln :  y  en  rs.te  caso  la 
urca  r.áijuti  dc  que  Imbla  el  poeta  (S. 
Dom.  i'i  'i  era  una  atea  cúJ  chapas  de 
hierro.  .Milag.  i :>:',. 
Aáiesse.  Luego,  a!  ponto,  entdnccs.  S.  Mili. 

MilaK-  fiT".  En  lo.NCano,  «dcMO. 
Adonade,  da.  Gracioso,  donoso,  rico  de  do- 
ne*. S.  Dora.  iíL  Loor.  SflíL 
Adt  rmUor.  Dormí  tac,  dormir.  Dormitare.  S 
Dom. 'U. 

Adoso.  Adorno,  arreo.  S.  Or.      98.  De  ado- 
bare. Glosar. 
Adrimar.  Arrimar,  aplicar.  S.  Miil.  i  10. 
Adiunar.  Adivinar.  Ilurl. 
Aduro.  Con  dilicullad.  .S.  Dom.  69i. 
Adm.  Aduce,  trae;  de  aducir,  traer.  Sacrif. 

j4«r.  Aire.  Es  puramente  latina.  S.  Mili.  4^59. 
Af/ondado,  da.  Hundido,  bajo,  hondo.  Sígn. 

Afformado,  da.  Formado.  Sacrif.  163. 
Apblar.  Cefiir,  vestir.  AflMare.  Glosar.  S. 
Dom.  156. 

Afincar.  Pedir  con  ahinco.  S.  Or.  I7.'>,  13A. 
Afirmes.  Firmemente ,  de  véras.  Hila;.  i&L 


Afila.  Parece  del  todo.  S.  Mili.  SIL 
Afollado,  da.  Herido,  afligido,  perdido,  del 

verbo  afollar.  Affollare.  Glosar.  S.  Doro. 

*7.">.  S.  Mili.  ilA. 
Aforado,  di.  Privilegiado,  el  que  goza  fuero. 

Loor.  1Í2. 

Agalla.  En  la  expresión  Valieni  una  agalla, 
lo  mismo  que  valor  de  una  agalla,  deno- 
tando el  desprecio  de  alguna  cosa.  Milag. 
SL  . 

Agaa.  Rio.  S.  Dom.  2^  Aqtia:  fiurias,  pri- 
men. Glosar. 

Aijna  cabdal.  Rio  caudaloso.  Milag.  ?>■ 
Dom.ilL 

Agaardar.  Reverenciar,  respetar.  S.  Dom. 
12L  7.>6. 

Aguardar.  Guardar.  S.  .Vill.  901. 
A'judenria.  Ai  udeza.  Milag. 
Aijuijoso,  sa.  Punzante,  agudo.  S.  Dr.  1^ 
Agnnado,  da.  Compuesto,  arreado.  S.  Or. 

AgíiisadOfda.  Justo,  razonable.  S.  Or.  IQ. 
Agmsar.  Disponer,  componer,  hacer.  S. 
Nill.íL 

Asniioaaia.  Aguijonazo.  Sígn.  IL 
Attlar.  Aullar,  llorar,  quejarse.  Doel.  2ü. 
.\iwntt¿o.Lnrt&e ,  alto.  Nílag.  MÚ. 
Aiuno,  na.  Hambriento.  Duel.  CC 
Alaran(ia.  Alabanza.  .Uilap.  G6I. 
Albergada.  Casa ,  morada  ,  albergue.  S3<?rif. 

A/ciiMe.  Juez.  Sacrif.  li& 

Alcabera.  Linaje,  descendencia.  Sacrif.  liS 

AlcclvjB(!(>,  da.  Encamado,  postrado  en  ra- 
ma. S.  Mili.  12L 
Alechigar.  Alegrar,  suavizar,  duleiiic4>'.  Lx- 


í^v  C  0,4 


Ufíetra  .ó  mejor  alUctare.  Glostr.  S.  Doa. 

AIftma  {  acaso  aljama ).  Junla  siuatosa, 

congrí'Kícioii-  l'ucl.  lüS- 

Álfata.  K\hi¡i.  Aplicado  i  pcrtona»  siguifl- 
ca  QObIcia  ,  lioaje  esclarecido,  y  1«  nis- 
mo  que  hombre  de  fn.  Aplicado  i  ves- 
Udoras.  muebles,  etc.,  denola  el  precio 
y  fsiimjcinn  de  cHas.  S.  Mill.-SIL 

Aljaanlo.  AlfUno.  S.  Mil!.  HíL 

Aliama.  Lo  mismo  «lUP  aijjma  ,  jüdcris.  Xi- 
Ijg.  CT»*).  i;s  voi  aribiga.que  sinniCt» 
junta ,  coairegacion. 

Allmnar.  Echar  la  línea.  S.  Mili.  2£L  Loor. 

Albnnar.  Itlrifir.  Loor.  iOfi. 

Alñnnar.  Caminar,  dintiirse  i  alpiD  logar, 

S.  DoDi.  Ó54. 
j|//or«.  Eatóaces.  En  francés  aUrs.  S.  Mili. 

v&. 

élimnar.  Alsnbrar.  dar  vista  alcieio.  S. 

Ilill.  222.  Usado  cooo  neutro,  «er,  cobrar 

la  Titta.  S.  Lor.  iO^ 
Almatiea.  DaliB:¿i¡ci,  tánica.  S.  Dom.  681. 
Almanta.  Lo  mismo  que  alnMloa.  S.  Doa. 


Álmttía.  Vestido.  S.  Don.  (¡fi9. 
Almexia.  Lo  mlsno  que  almesia.  S.  Dom. 
7«.  Milac.  US. 

Ahnlétla.  Almilla ,  díminatlTodealma.  Us¿- 
b^ii&c  mucho  scmrjiiDtcs  diminolivos  en 
tiempo  de  Rcrceo,  mJs  por  gracia  y  estilo 
de  líiblír,  que  pQiquc  verdaderimeole  lo 
fuesen  de  parte  del  objeto.  S.  Mili.  3Já. 
Duel.  ÍL 

AlmQtna.  Limosna.  S.  Mili.  2L 

Altro,  ira.  Otro.  Sacrif.  12. 

A/»iri«.  Albricia.  Milaf.m. 

Altor»  (acaso  alboret).  La  msdrociada ,  el 
tiempo  del  amínecer.  S.  D'im.  ÓC7. 

Amar;iie«r.  Amargar.  H. <ilill.  11^ 

AmAteo.  Amaneció.  Irtegular  de  amasecer. 
S.  Mill.liL 

Ambita  (acaso  misa),  londad,  poder.  S. 

Mili.  a. 

Andada.  Pnso,  lo  qa?  :;c  mueve  el  pié  csan- 

do  se  anria.  DueL  'iSÉL 
Andada.  Por  trantposicioa  ,  lo  niimo  que 

adoado  6  anienado.  Sacrir.SI. 
Andamia.  El  uso  j  facQltad  -de  andar.  S. 

Dom.  fiflfi. 

Aadar  en  radia.  Andar  errado,  il  redelor, 

dar  vueltas.  Mllsfr.  f!84. 
Andes.  Andas ,  angarillas.  Nilag.  7i6. 
Andido.  Anduvo.  Es  irregular  de  ndar.  S. 

Mill.£L 

Annado.  Alniilo,  antenado.  Sacrif.  t2L 
Anneio,  ia.  AQejo.  S.  MIH.  SLL 
Amiel.  Cordero.  Annellu.  Sacrif.  iüL 
Annoi»  (anaojo).  Cordero  de  no  afio.  S. 

Dom.  SSL 
Antigo,  ga.  .Nnliguo.  Saorif.  122. 
Anviso,  ta.  Buciio,  noble,  paCttroso.  S. 

Dora.  2ÚL  S.  Mili.  iSSL  Milag.  U^SS. 
Aorar.  Adorar.  Sacrif.  IfiL 
4;iar'r.  Apacentar,  •tiaenlar.  S.  Vill.  IflQ. 

Comer,  tener  qnr  romer.  S.  Lor.  49. 
Apoderado,  da.  Poderoso.  Sacrif.  IflSL 
Apet  Dcípues  l'o't.  S.  Mili.  ÜL 
ApotiíiUga.  Aposiúliio,  poniiflce ,  jmpa.  Sa- 
crif. líU. 

ApotiresmoM.  Al  lin,  al  p«slre.  S.  Dom. 
2L 

Apremido,  da.  Mortificado,  apretado,  cerra- 
do. S.  Or.  Ü4,S.  Mili.  í  I  .. 

Apreso,  ta.  Irregular  de  aprender.  Bvsete- 
do.  Sacrif.  200. 


POETAS  ANTERiOHES  AL  SIGLO  XV 
AfríM.  Irregular  de  aprender.  Apreadié.  S. 

Or.  UL 

Aprodar.  Aprovechar,  aunenUrse.  S.  Dom. 

tj.  Apitronare.  tílosar. 
Aqtiedaío,  do.  Dormido.  S.  Dom.  S'7. 
Aqaedarse.  Dormirse.  Milag.  730. 
Arbolado.  Arboleda.  S.  Or.  liüL 
Ankilrieliao.  Despensero  reOiolero.  S.  Mili. 

ilL 

Arfiagnado.  Arccdianato.  S.  Lor.  L 

Ardura.  Apretura  ,  estreclio,  aflicción.  Sa- 
crif. IIL  S.  NÍ11.231L 

Arpent.  Plata.  S.  Oon.SíLL  Argrnlnm. 

Argudarse.  Moverse,  acelerarse,  darse  prie- 
sa. De  orfv/ari.  Milag.  881. 

Arlóle.  Nombre  de  desprecio  que  se  aplica- 
ba 4  los  hombres  perverso*.  S.  Don. 
C48. 

Arloita.  Propiedad  de  arlóles ,  maldad ,  en- 
gaño. S.  Mili.  iO. 
Arribar.  Levantar,  entalrar.  t.  Don.  i&. 
Asemilar.  JunUr,  unir.  S.  Mili.  11& 
AMiato.  Parece  i  proporción.  S.  MHI.Sil 
Asmadaero,  ra.  Lo  capai  de  asmarse,  g^n- 

sarae,  Imafinarsc.  S.  Mili.  30ÍL 
Asmar,  Juzgar,  pensar,  imagisar.  S.  HUI. 

Atol.  Lo  mismo  que  tal.  Sacrif.  2iL 
Atender.  Esperar.  Milag.  761. 

Alenedor.  Compafiero,  «migo.  Milag.  ISL 
Amencia.  lnicncioo,de»eo,  propLisilo.  Mi- 
lag. 

Ateneufia,  Atención .  devoción,  respeto.  Mi 
lag.  'JL  Loor.  2U1 

Aturadamenl.  Amargamente ,  angustiada- 
mente. S.  Dom.  3QL 

Auce  dura.  Malaventura ,  desgracia.  Milag. 
778.  La  palabra  ms(*  ó  «ne  sifiiilica  ave; 
y  aludiendo  i\  los  agüeros  de  li>s  pcnlües, 
qoo  pretendían  adivinar  por  las  aves ,  las 
palabras  buena  d  maia  nuce  siRniUran 
buen  ú  mal  agúero :  su^-e  dura ,  mala  ven- 
tura. 

Aucierlótt.  Autoridad.  S.  Mili.  ¿IL  il«<«ri- 

ciuin.  (¡losar. 
.(uR^ar.  L'nir,  juuur  varías  cosas  en  una. 

AdjuBgrre.  S.  Don.  636. 
,Ku:,aiio,  da.  AfortuiMdo,  dicboso.  De  aufe 

ó  auit.  Loor.  Ul. 
Are.  Ha,  tiene,  del  verbo  irrr.  8.  Mili. 

Ate».  Han ,  tienmi.  S.  Mili.  IQL 

Arenidor,  Corapoaedor,  el  que  ajostaalrnoa 
avenencia  en  ^s  que  discuerdau.  Ducl. 
23. 

Atenimeití.  Suceso,  •caeeimtcnlo.  Milag.  L 
Atea.  Tienes.  S.  Mili.  112. 
j4ref.  Apénas ,  lo  mismo  que  aves ,  de  t\x 

S.0r.5L 

Ari«i««-  Lo  mismo  que  aríenía  por  tenían 
la  ,  como  eana  por  f«  la ,  ennax  por  en  les 
MudOse  la  l  en  h.  S.  Don.  ^ 

Avimade,  da.  Parece  alto,  cuitado.  AcaM 
baj  error,  dice  Sanebcz ,  en  el  original  ó 
en  la  copia ,  y  es  !o  mismo  que  oHimade, 
voz  tgualmeatc  o<;cura.  MiUi;.  ^ 

Atol.  Parce»  ladrón.  De  rolare,  hurtar.  Glo- 
sar. S.  MÍI1.Í4Í, 

Atarero.  Agorero,  adivino.  S.  Dom.  701.  Au- 
fr.  En  algnas  voces  se  vela  »<  A  mu- 
dada en  p,  como  de  amselo,  aguth ;  ée 
abaja ,  agnja ;  de  abugero,  agugtro;  de 
jnioH  ,  jngon ,  etc. 

Ax.  Eje ,  como  el  de  la  rueda.  Acia.  S. 
Lor.  SJL 

.4 r.scuadroD ,  porciOK  de  foolc.  Arte».  S. 
Mili.  ¿22. 


AseoHa.  Cierta  tma ,  dardo.  Unza.  S.  O» 

Atat  paradas.  Pronto»  ios  escuadrones,  dis- 
puestos, aparejados.  S.  HUI.  Jjfi. 

Aliemos  (6  ariensas).  Parece  nedtda,  pe- 
so, porción  grande.  S.  Mitl.  412. 

Aiobitpade.  Anobispado.  .Vilag.  '14. 

Aioiadí. Golpt  dado  coa  atóte,  atotazo. 
Duel.  SL 


tatiee*.  Nombre  d«  desprecio  que  se  apli- 
caba al  hombre  inhábil  r  para  poco.  Ba- 
bftvto.  Glosar.  S.  «iU.  tlfi. 

Dadla  (esto  es,  Mida).  BauUa.  bania. 
S.  Or.  15. 

Befe:.  Dajo.  S.  Dom.  CU. 

Bagaua.  Ramera.  Milag.  lAL  Es  LcaotlM 
V  del  francés  antiguo. 

Bailia.  Valla ,  valimirnio.  Milag.  706. 

Dalonqum.  Vestidura  preflosi  de  teda  y 
oro.  BaUaLmas.  SitU-^ 

Baldado,  da.  Perdido,  gasUdo  en  iNilde. 
S.  Dom.  2S. 

BaUero,ra.  Baladi,  infkiM.  WUf.  «74^ 
C76. 

BnMan  fdar  en!.  Dar  debaMe.  Milag-  <»7. 

Dtidrcro,  ra.  Lo  que  &e  hace  de  iMidc  A  sio 
moüvo.  Milag.  122. 

Battera,  ra.  Valedero,  valMo.  S.  Moaa.  185. 

BarabA».  Darrabis.  Es  tomad»  M  acusati- 
vo Baratam ,  como  Moisen  de  MaUem. 
Loor.  iS. 
•Bíííí-iJ.  Ansia  ,  fatiga.  Milag.  &L 

Boisti.  Bajel ,  nave.  Milas.  67t.  Loor.  fi2L 

Bastir.  Practicar,  obrar.  Sacrif.  IL 

Balear.  Baatirar.  S.  Lor.  82. 

Boticor,  kalicoren  Trabajos,  angustias  que 
baten  el  coraron,  liatiforet  cletitonm 
eran  unos  facinerosos  qaa  azotaban  i  los 
clérigos.  S.  Or.  iü  , 

Batir.  Herir,  golpear.  S.  Or.  IML 

BatMia.  Pisada ,  rastro,  señal.  Milag. 

Batuda.  En  la  caía  es  la  cama  d  eiaboaeada 
de  alguna  res.  S.  Dom.  &llL 

Batuda.  Carnada  de  vivientes.  Milag.  AiL 

Bebdi.  Viuda.  S.  MllL  l&L 

Betraio.  Lo  mismo  fu«  itiragio,  bebida 
deugradable.  DueL  ^ 

Bellido,  da.  Henaoso,  bello.  S.  Or.  tS. 

BaaeUe,  U.  Bendito,  Benito.  Uesniietns. 
Milag.  3£. 

Bestión.  Bestia  grande.  S.  Mili.  US. 

Bnragia.  ürevaje ,  bebida  desagradable. 
Duf  1.  ü  üL  Akerrat^m. 

Bien  seer.  Cortesli ,  buena  crítuia ,  polfti* 
ca.  En  francés  kieaiemsea.  Sacrif.  itT7. 

Biertt».  Cu&auo.  Ventía.  Es  tomado  del 
Kuaalivo  verMen.  Sign.  21. 

Birrto  Palabra  ,  razón  amiento.  S.  Or.  1S2» 

iííWtfr.  Parece  voz  Dogida  para  denotar  lo 
que  atemoriza ,  tono  ct  diantrt ,  el  dia:- 
b!n.  .Milip.  22L 

Bttansdo,  dn.  Dos  veces  usado.  DueL  lA. 

BifrccAo,  cAa.  Dos  veces  cocido.  Duel.  Ha 

¡tispado.  Obispado.  S.  Lor.  S. 

BiV'i/.  EpiífopaL  Saerif.  4W. 

fíifpalia.  Obispado.  S.  Lor.  S. 

Bi^¡M>.  &bÍ!;po.  Saet4f.  jL 

¡jiagu.  n jculo.  S.  Mili.  117.  Esta  voi  se  for- 
mó del  latin  por  transposición ;  pees  de 
bacMtam  debía  decirse         T  ^ag». 

Btagniliello.  Diminutivo  del  dimiBUtlvo  bla- 
guieUo,  por  Mcalo  |>equ««o.  S.  Don. 
7O0. 

Blanqueado,  da.  Vestido  de  blaaeo.  S.  Oogl. 
6M. 


Bhmar.  llcpreheiiJcr.  ecnsarar,  S.  Mili. 

lUt.  Ed  fnoers  biatmtr. 
B'H*da.  Bocado,  la  comid)  <ioe  se  lomi  de 

una  vci  cu  Ij  bncs,  Sacrif.  2i 
Boctdo.  Llanto,  grita.  Üucl.  ÜLL 
£jda.  Buril .  mofa  ,  escarnio,  l'jrece  to- 
mada tU  inctina  ,  la  bocina  ó  ironapeta 
I>ara  denotar  qoo  la  borla  te  liaeia  con 
voces  desabridas.  Ouel.  49^  ^  Jtucci- 
«luM  y  ¿ttrn««f  (dice  Do-Canse)  ctanfor 
;  y  también ,  buccinvt ,  pueríle  ere- 
pUanhm,  quo  qoiero  decir,  matraca, 
(•losar. 
BelHr.  Dullir.  S.  Mili,  «ffi* 
Btío,  ta.  Tonto,  rudo.  Es  tonada  de  t^lus 
por  la  tela  basta  y  grosera  llamada  asi  en 
latin.  Glosar.  Milag.  382. 
Brea.  Salvado  de  la  tiarlna.  Time  uso  rn 
algaiios  lugari's  ilo  las  mniujñas  rir  San- 
tander. En  frani  i  s  aniígoo,  y  abora  co 
iO|(lés,  br«ñ.  Brcuixm.  Glosar.  Sacrif, 
li. 

Brniúdo,  tfa.  Drere.  S.  Dom.  9g. 
Brutaio,  4:  I'art.  pa>.  del  fvrbo  bntar, 

por  tcmir.  Rb  rranres,  httíttr.  Saerlf.  !L 

hlntare ,  bruUre. 
Bue,  Buey.  Sarrif.  Üí» 
Burdon.  Uordon ,  bicalu  qae  te  lleva  de 

camíDO.  Burdo,  »nit.  S.  Mill.f^i. 
Durge.  l'atUo,  lagar.  S.  Mili. 


Ta.  Qtie,  porqoe.  S.  !>om.  • 
Caltailflanle.  Iláci.i  liftaiilc  Milag. 
Ca¿a:oN.  Ac3bjmieDt9,  Un  de  alguna  obra. 

S.  Or.  WL 
CoMel.  Candil ,  dinero.  Milag.  651. 
CaMal.  Grande,  apital,  eaodaloso.  SacTíf. 

103,  IIOl  CapilaUt. 
CobiaUro,  ra.  Principal.  Sacrif.  tt. 
Cúbdelíar.  Acaudillar,  baeer  ta  oBcio  el 

caudillo.  ^  liom.  M\. 
Caben,  ra.  Cltiao,  postrero,  lo  qoe  está  al 

cabo.  S.  Dom.  753.  Milag.  136. 
Cmbeu.  Monte,  moniafta.  S.  Don.  ISL 
Cabillo.  Cabildo.  Milas.  714. 
Cablleta.  Planta ,  tegiiridad ,  earta  de  obli- 
gación. S.  Dom.  74S. 
Cabóto,  ta.  Perfecto,  cumplido :  es  palabra 

de  elogio.  S.  Oi.  Si.  S.  Dom.  28. 
Cattentr.  Mantener,  conaemr.  S.  Mili.  3Si 

Nila«.  m. 
Caátr.  Caer,  postrarse,  bumillarse.  Milag. 

7dl. 

Ceder  U  liaiebrt.  Anochecer.  S.  Mili.  2tf. 
CadielU.  Caodillo.  S,  Lor.  12.  S.  ür.  SL 
CadH,  Cadria»  Caeré ,  caería :  de  cader.  Mi- 

las.  TCl.  S.  Or.  HL 
€a4fer.  Hallarse ,  dar  en  algún  lagar,  caer 

sobre  algaao,  encoDtmriie  con  ei.  Ml- 

lat.S. 

rn¡.  Ca  le,  qae  le,  porqae  te.  MiláK.  íííjÍL 

Calabrina.  Casilda  óchoxa  de  Calainn.  Aca- 
to el  poetj  qalM  sigmllcar  mcialórict- 
menie  el  caerpo,  en  ciauiu  et  como  ha- 
bitación del  alma .  S.  Or.  104. 

Caleaditllo.  Callandit<>.  Sacrif.  Tñ. 

Cálamo,  m».  Seawjanla,  igaal.  S.  Don. 
Mila?.  f,Oí>.  7»W.  S.  Or.  tO, 

C&icar.  (Golpear,  apretar.  Calcare.  Milag. 
aw.  Dae).  íü. 

Calentara.  Locara ,  error.  Milag.  406. 

Cd/iM«.  Parece  tiaicbias,  oscuridad,  Ha- 
blado ;  acaso  de  ntUgiue.  SigB.  Sa. 

Calliintar se.  IVrürinnji->e,  acabarse,  cesar, 
callar.  Sarhf,  i;^  SÍ 

ifihufe.  Canuiii^tj  Milag.      S.  Mili.  Só7, 


VOCABULARIO  GENERAL. 

CakKfia.  Caaoagía,  dignidad  cdesilsllca. 
S.  Lor.  2. 

Calamue.  Parece  bebida  amarga.  S.  HiU. 
UL 

Cafara.  Calor.  S.  Mili. 

Cambarlella.  Camarilla .  tilamo.  I^or.  IIL 

Camberot.  Lo  mismo  que  CmerM,  pueblas 
de  la  Rioja ,  de  que  fueron  hedores  los 
de  la  casa  de  litro ,  y  después  el  teOor 
duque  de  Abranles.  S.  MÍII.4GG. 

Cambiadizo,  ta.  Mudable,  inconstante ,  vá- 
rio.  S.  Mili.  112. 

Camrnna.  Parece  cama,  camilla.  S.  Or. 


Cantadara.  Cauiaocio.  Loor.  SS. 
Canifdttt.  Cansancio.  S.  MUI.  SO.  148. 
Canto,  ta.  Parece  triste.  S.  Dom.  Sig, 
CiiHinl.  Canto,  piedra  pr.indc.  Milag.  SOS. 
CnpJal.  1.0  míimu  ¡[ue  cabdal.  I>ael.  KL 
Capteaeacia.  Porta  de  vida ,  compostura. 

S.  Or.  UÉ.  S.  Mili, 
Carboniento,  ta.  Otcaro,  tcftcbreso,  negro. 

Sign.  11 

Coroaa.  Carne :  de  caro.  Cinto  A  la  carona  : 

■  ceilido,  pegado  i  la  ramr-.  Milag.  407. 

Carpellida.  Grito,  alando.  Mibp.  Mi- 

Cíirrdlaiij.  CarnlUda  ,  bofílon.  Eo  l8S 
moiiUüas  dt  Santander  ic  díte  carrillada 
por  el  bofetón.  Milag.  890. 

CarUlario.  Carta ,  libro,  escrito.  S.  Don. 
1^  Milag.  857. 

Casa,  raebln,  logar.  S.  Mili.  ifi. 

Cosido.  .V,iitimooto,  TcclBO  entero  do  ma- 
rido y  mujer.  S.  Mili.  1Í2L 

Catar.  Casa.  S.  Dom. 

Catn*.  Cada  uno.  Sacrif.  l£L  S.  D«m. 
394. 

CatUllar.  Castillo,  fortaleta.  S.  Dom.  iSL 
Cattigar.  EntcAar,  advertir,  corregir.  S. 
Or.ifi. 

Ci?!/rfl.  P.irccc  rasa,  sinluarlo.  Sacrif. liL 
Calar,  .yirar,  re|iitar.  S.  Mili.  SifiL 
Catar.  Coger,  recoger,  juntar.  &  Dom. 
3G3. 

Calido,  Catd.  reparó,  mird:  es  irregular  de 

catar.  Milag.  üQL 
Caímo.  Vaso,  jarro.  Catmut.  S.  Dom.  30* . 
tax/rfa.Pena,  descoriMii  lo.  S.  UlIl.EO, 
Cedra.  Cierto  instiumcaio  músico  :  parece 

citara.  Duel.  m 
(ledrero.  El  torador  de  la  cedra  :  parece  c 

tarero.  S.  Dom.  701. 
Celera.  Cillero,  celda .  apartamiento.  Sacrif. 

Qtllerrr.  Cillercro,  despensero.  S.  Lor.  31 
S.  Or.  IfiL 

Qemfitllar.  Porfiar,  trabajar,  sufrir.  Milag. 
718.  Duel.  m 

(lena.  La  comida  de  medio  dia.  S.  Dom. 
íjíL  Corno. 

Qenada.  Comida.  Sacrif.  iá. 

(enabio.  Convento,  monasterio.  Canobizm. 
S.  Dom.  470. 

QtnJeno,  na.  La  unidad  que  completa  el  nú- 
mero de  cíenlo.  Loor.  2i,  Alude  el  poeta 
É  la  oveja  perdida  del  Evangelio  de  san 
Mateo,  cap.  iviit.  f.  12. 

Certinidad.  Certeza.  S.  Or.  ITS. 

Certano,  na.  Cierto,  seguro.  S.  Mili.  L  Sa- 
crif. lüL 

Crrla».  Ciertamente.  Loor.  133. 

CeríeramicHtre.  Ciertamente ,  con  cefteia. 
S.  Mili.  403. 

Cerlrro,  ra.  t;ierlo,  seporo.  S.  Or.  133^  t^r. 

Cerera,  Cebo,  alimento.  Cibaria.  S.  Mili., 

Cero.  Comida.  Cibu<:.  i'.  'lili.  83. 


Ckm.  {\éi%e  Echan.) 

Cliqninei.  Niúei,  pequeCet.  Milag.  13L 

C4ii/a.  Chiste,  donaire.  S.  Dom.  üQ, 

Chufa.  Burla.  S.  Mili.  iSL 

Chat  torreada  6  Cknttarrenda.  Parece  cbDt- 
ma ,  bajo  pucklo,  K'ruie  de  la  pU-be.  S. 
Mili.  üiL  Lo  miimo  »n;oificO  el  poeta  ea 
la  vida  de  S.  Oria ,  copla  ^  diciendo: 
maa  te  riendo.  Acaso  ea  una  i  otra  parte 
estl  mal  escrita. 

Ciclaton.  Cierto  vestido  largo  6  túnica, lla- 
mada asi  porque  cefjía  el  cuerpo,  y  era 
circular.  Tomóse  del  genitivo  plural  de 
eyclaa.  En  el  /raDces  auU^uo,  ufUüea. 
S.  Or.  1^ 

Ciella.  Celda,  cuarto  iolerior.  Celia,  S. 
Or.  151 

Ci/ata.  Cicuta ,  yerba  asi  llamada.  S.  Dom. 

608. 

Cima,  llama  de  iibui.  En  las  montanas  da 
Sauiaudcr,  niuma.  S.  Or.  Ai.  Milag.  ''Ji. 
Duel.  m 

Ci*lero.  Cinto,  ceñidor.  CiMCitriam.  Dvel. 

Citera  (  mejor  cibera ).  Trigo,  pan.  Ci^am. 

Sacrif.  üiL 
CIt-nco.  Clérigo.  Sacrif.  12íL 
Cui'dal.  Lo  i(uc  lictie  un  codo  de  largo.  S. 

Dom.  ilSL 

Cobdiriadere,  ra.  Codiciable.  Milag.  225. 
Cobdiriadnero.  Codiciable.  Milag.  S: 
Cocer.  Eirorer,  doler.  Ttoel.  1G3. 
Cochura.  F.scotor,  scctimiento.  Uucl.  13L 

s.  Or 

Cedtado,  4a.  Cosido.  Eo  frasees ,  eotidn6$ 

coser.  Milag.  SIS, 
Codrenot.  Cogeremos.  Acato  del  utbo  ao- 

Ittr,  coger.  S.  Lor.  09. 
Cofradria.  Cofradía.  Milag.  7S1. 
Cogecha.  Cosecha.  Sacrif.  15t. 
ColMcllada,  Colmiliaiu.  Milaj.  470,  Usíba- 

te  en  la  frase,  ¡enr  cotmtiUdat,  iiur  dar 

dentcllazos ,  dar  bocados. 
Colpada.  Golpe ,  golpaio.  Dael.  12. 
Culpado,  da.  Herido,  golpeado.  S.  Dom. 

7ÜI. 

Colpe.  Golpe.  Sacrif.  13H ,  rolaphtt.  En  el 
francés  antiguo  se  liamd  c«/;>t,  y  cu  el 
italiano  actual ,  colpa. 

Comanda.  Encomienda  ,  mandado.  Loor.  7. 

Comedir.  Pensar,  cnnsiderar.  S.  Mili.  iÜL 

Cemedition.  t'eusamiento,  cuidado.  S.  Dom. 

Camendar.  Encomendar.  Duel.  808. 
Coiacrte  tai  tuanot.  KuTnrrcerse ,  irritarse 

eo  gran  manera.  S.  Mili.  lULL 
Compltmlento.  Abandancia.  S.  Mili.  jfiS. 
toKiplir.  Bastar,  ser  bastante.  S.  Dum.  S6I. 
Con-  Lo  mismo  qae  para  con ,  ante.  Coram, 

apad.  Milag.  75C. 
C'oMc/utfir.  Coocluir,  convencer.  Loor.  4^. 
Concluir.  Cerrar.  Concivdere.  Duel.  M. 
Coneovada,  da.  Hundido.  S.  Dom.  &10. 
CoMifesar.  Guardar.  Sacrif.  lí 
Candido,  da.  Compuesto,  adornado.  CMift. 

/«I».  Milag.  797. 
Candvnar.  Otorgar,  conreder.  Duel. 
CMdncho.  Alimcnlo,  cpinida.  S.  Mili.  12. 
Concia.  Parcrc  celda ,  aposento.  S.  Or.  l±i 
Coafradria.  Cofradía.  S.  Or. 
Confufrto.  Conhorte ,  consuelo.  S.  Or. 
Conna.  Con  la.  S.  Dom.  LÜL  S.  Mili.  VSO. 
CouHoria.  Conocimiento.  Milag.  828. 
Conocía.  Lo  mismo  que  connocla.  S.  Oom. 

C.ononcta.  Lo  mismo  que  connocia,  pbi  luv- 


ConnotitnSe.  El  for.ocido  ¿  amigo.  Kilig, 
lüL  El  participio  counociente  toni»  mas 
propiedad  que  el  participio  renacido  de 
qae  usamos  ahora  ;  y  asi  cuando  decimos 
mis  conoeiáoi  h  dtran ,  no  tanto  quere* 
IDO}  stKuiQrar  los  qnc  yo  cono/co.  como 
aquellos  queme  ronoecii. 

Comnvifron.  Conocieron.  Cognoterunl.  Loor. 

Cotiotftr.  Confesar.  Sacrif.  222. 
CoHtegiacio».  La  bendición  qae  se  bace  eon 

los  signos.  Sacrif.  IM. 
Co««jrar.  Consagrar.  Sacrif.  lül^ 
CoHiff/rar.  Bendecir  hacicado  loi  dignos  en 

la  misa.  Sacnf.  lUi. 
Comimnl.  Atogida,  amparo,  auxilio.  Ui- 

l.g.  L  Loor.  193^  M£L 
Coutá.  Cuenta ,  medida.  S.  Dom.  tt>r>. 
C.cnífndtr.  Ir,  pasar,  pensar.  S.  Dom.  2S8. 
tontitn(ia  ( acaso  conlitifncia ).  Ademan , 

gcsio.  S.  Don.  3Si. 
Contra.  Tara  con  ,  en  presencia  de  ,  i  «isla 

de.  S.  Dom.  HA.  Loor.  IHL, 
Contra,  ilária.  Mtlag.  ifíl. 
CcBíanto.  Entre  tanto.  Milag.  2Ú2^ 
Centrada.  Contorno  ,  paraje  ,  logir.  sitio 

cercano.  En  francés  conlrie,  y  en  toscano 

tontrada.  S.  Dom.  ^liri. 
Contrecho,  cha.  Contraído,  eo\ar3do,  C.nn- 

trtciHi.  S.  Dom.  íüL 
Covtreito.  Lo  mismo  que  fOH/rí«Aí>,  pjnli 

tico.  ."¿I 7. 

CoiUrciar.  Componer  versos ,  metnOrar. 
Duel.  l-tf. 

Conlroradura.  Composición  poética ,  can- 
elón. Dacl. 

Com'tentó.  Coocorso,  multitud  de  fí  r/.p;  S. 
Or.  15L 

Copino.  Cesla,  espuerta,  serón.  TioDC  uso 
en  Asturias.  Cnpkiau».  S.  Dom.  ■'O'? 

Corada.  Las  entraQas,  los  Intestinos.  S<\%n. 
IL  Milag.  iCl,  Eu  el  francés  antiguo,  <  '"i- 
rade. 

Coral.  Cordial,  de  corazón.  Milag.  'li. 

Cordieüa.  Catu\»  ,  relación  de  «arios  nom- 
bres ó  palahras  ícguid.ns  una  despucs  de 
oira.  Sacrif. 

Cordoio.  Dülor  del  corazón  ,  scnlimieiito. 
pesar  grande.  S.  Dom.  m  S.  Uill.  IGL 

Cordoioso,  ni.  Dolorido,  pcsciroso,  compun- 
gido. S.  Dom.  ^üsL 

Ciirma.  Grillos  ,  prisión.  S.  Dom.  04^0. 

Cormauo,  na.  Próximo,  coreano.  S.  Or.  <fit 

Cornadura.  Cornamenta.  Mlt.ig.  4SÍL 

Cornal.  Cuerno,  lado.  Sacrif.  lií. 

Coronado,  l'sado  como  saslanlivo,  sacrriio- 
tc ,  presbítero.  Milair.  Ifi.  S,  Uill. 

Ccrral.  Cata ,  Labiiacion.     MtlI.  iSl 

Correr  la  pe'la.  Pjrr ce  que  cu  t\  sctmíJo 
propio  era  jugar  i  la  pelot.i ,  y  acaso  di 
aquí  se  tomó  la  tlgnil)c;icion  de  coirf-r 
macho,  t  moverse  con  agilidad.  S.  Lor. 
48. 

Corrofo.  Caslijo,  raortiflcacion.  Mil.ig.  lili 
Corw. -Carrera.  Curta*.  S.  Mtll.  i:>. 
Cosimrnl.  Caer  en  cosimoiit  de  aíguno.  Caci 

en  sus  manos.  S.  Dom.  S.y,. 
Coitiment.  Acogida  ,  amparo.  Miloc.  ."03. 
Costumnado,  do.  Acostumbrado.  Müag.  ollL 

S.  Dom.  óDl. 
Costamnt.  Costumbre.  S.  Mili.  7^  115» 
Coto.  Edicto,  mandato.  Cavtum.  Loor.  21. 
Coyio.  Cojo.  S.  Mül.       De  cmn. 
Crat.  MaQaoa.  E.s  puramente  latina.  Milag. 

Creahi,  i.  Criatura.  Sacrif.  Li.s  latina. 
C-tliraniar.  Quebrantar.  S.  Uill.  1ÍL 


POETAS  ANTERIOHES  AL  SIGLO  XV. 

Creder.  Crccr.  Credtrt.  Loor,  lí  S.  Mili. 

m. 

Crefvdere.  Criado.  conOdíiuial ,  encomen- 
dado. Uilag. 

Creído.  Crédito,  empréstito.  Milag.  G3I. 

Creido,  da.  Hacer  i  alguno  crcido  de  algu- 
na COSÍ.  Asegurármela,  bacírsela  creer 
S.  Dom. 

Criada,  da.  Discípulo,  Iiijo,  liija.  Duel.  2. 
Milag.  ¿LíaL  S.  Mili.  2iL 

Criazón.  Criatura ,  coropaíiia  de  varios,  co- 
mo la  de  discí[iulos ,  sucesión  en  el  ma- 
trimonio. S.  Mili.  ü<\>.  Sacrif. ll.S.  Or.  IL 

Croiit.  Biculo  pa.storal.  En  francés  crei.se. 
S.  Ddm.  ilL  S.  Mili.  iSa,  ilL 

Cruceiada.  Encrucijada  de  calles  u  cami- 
nos, plaza,  lugar  piiblico.  Nilag.  IlL 
7.W. 

Cruriftffar.  Crucificar.  Sacrif. 
Crueia.  Crncldad.  Duel.  iL 
Crno,  ua.  Crudo,  cruel.  Duel.  éSL 
Cruioda.  Tropa  ,  gente  que  reconoce  algún 
capitán  ¿  superior.  Dijose  á  semejanza 
de  la  cruzada  verdadera,  bajo  cuyotilnlo 
se  a¡i»'aban  ¡¡entes  para  la  guerra  sania. 
Duel.  ICjlilj. 
CtiLri  ion.  Cobertura,  por  el  fin,  acaba- 
miento y  perfección  de  alguna  obra.  Sa 
trif.  ÍQL 

CkcAo.  Cierta  co>a  despreciable;  acato  ca- 
chorrillo, perrillo,  chucho.  Doel.  lOL 
Cndar.  Cuidar,  juzi:ar,  pensar.  Duel.  \M, 
Cueidar.  Cuidar,  Juzgar,  pensar.  S.  Mili. 

CtieiíC  'O,  so.  CDidadu.so.  Dnel.  líL 

Cucn.  Conde.  S.  Mili.  12fL 

Oiend.  Conde.  S.  Mili.  IfiL 

Cttende.  Conde.  S.  Mili.  ÜL 

Cuenlra.  Contra  ,  por  Adera.  Duel  iSL 

Ct.rr  Corazón.  Cor.  S.  Mili.  102,  llíL 

Cuerpn.  Lo  mismo  que  hombre.  Milag.  830, 
Sfi'>.  S.  Mili.  221 

Cuerpo  sancto.  El  SaQllsimo  Sacraiatnto.  S. 
Dom.'ll». 

Cursh.  Consuelo.  S.  Dom.  jul- 

Cunta.  Lado,  eostiila.  S.  Will.  207^ 2CÍL  Sa- 
crif. IL 

f.n.  j/M.  Caiü,  angustia.  S.  Mili.  O* 
(.■rM-¡(/.ir.  Juzgar,  pensar.  S.  Lor.  35L 
Cuiinr.  f'oiicr  á  uno  en  cuit.i ,  mortiDcarle, 

aflicirle.  S.  üliil. 
C  itet.  Cuidado,  riesgo,  peligro.  S.  Or. 


C.<:!pí¡  Vcú'it  c.ilpal.  Pedir  perdón.  .Ilílag. 
s;,-;. 

CíJDí/'íV.  Tocho.  S.  Doia.  «11. 

Cu;ja  (ciumi).  Cuña,  tabla  Duel.SüL 

'.fi.  («r.  Guardar.  S.  Mili  ü.  Curaye. 

Cutiano.  <;omo  adverbio,  cada  día ,  frecuen- 
temente, cotidianamente.  S.  Mili.  122. 
Saciif.  ÜW.  De  cot¡iliam:t. 

Ctliono,  na.  Cotidiano.  S.  Dom.  5S2,C&.'5. 


fíatfiiya.  D  alfaya.  (  V.  Alfaya.) 

Dama.  Soúora.  Milai:.  G  J). 

Dannar.  Condenar.  Sacrlí.  ¿U. 

fíe.  Ln  mismo  que  ^ue  comparativo,  como 

c!ari  Jad  níaior  de  sol ,  esto  es ,  mayor  que 

el  sol  o  que  del  sul.  Loor.  12i^  Sacrif. 

122.  S.  Jlill.  illi» 
fíe,  del.  Lo  mismo  que  <>,«/,  cuando  nace 

de  semejanza  ó  igualdad.  Sicrif.  IIÜL 
DcMíe.  Pebalde.  S.  Dom.  lüL 
r.eiaiir.  Vencer,  dtslriiir.  Sacrif.  6&. 
Debatirse.  Echarse  por  tierra ,  postrarte. 

Milag. 


Pe(el>ir.  Ed^aSaf.  ttíiptre.  S.  HUI.  ill. 

Detlinar  U>$  ynoios.  Doblar  las  rodilUs* 
binearte.  S.  Dom.  líti. 

fíecor.  Do  memoria.  Sacrif.  ICl. 

Decorado,  ra.  Instruido,  qu  sabe  de  me- 
moria. S.  Util. 

Deduro.  Apéois,  con  diflcallad.  S.  Or.  19. 

Defirmes.  Firmemente,  con  Qrmeia.  Es  ad- 
verbio semejante  i  de  virts,  de  kvrla. 
Loor.  laL 

Degama.  Casa,  ermita  en  i1e> poblado , 
granja,  anejo.  S.  Dom.S(L  Parece  que 
era  lo  que  Sandoval  llama  decanta. 

Degannero.  El  qoe  habitaba  endegannay 
cuidaba  de  ella.  S.  Dom.  115.  Sandov., 
llist.  de  los  Ol'isp.,  pig.  103. 

Deleido,  da.  Flojo,  lajo,  debilitado.  S.  Dom. 
520. 

Delgado,  da.  PequciSo,  poco,  chico.  Nllag. 
877. 

Delicio.  Deleite.  S.  Or.  13.  Delítium. 
Demenado.  Bien  d  diI  demeoado :  bieo  ó 

mal  tratado.  S.  Mili.  115. 
Demitntre.  Uiéotras.  S.  Don. 
Demouiado.  Fjidefflooiado,  eocrgúmeoo.  S. 

Nill.m 
Denegrado.  Negro,  triste.  Milag.  éíG. 
Henñar.  Dignarse.  S.  Mili.  úiS. 
Denodeo.  Dcnnedo.  Sarrif. 
Denotleo.  Denuesto.  Mila?.  378. 
Departir.  Partir,  dividir,  separar.  Sacrif.  iL 
Departir.  Declarar,  explicar.  S.  Dom.  609. 
Deportarse.  Pasearse ,  divertirse.  Milag. 

«Ti. 

Depuerto.  Retpoesta ,  ptgo,  dicho  gracioso. 
Duel.  iHL  V 

fVrjíjf.  nes[infs  qvtc ,  desque.  S.  Mili.  3i3. 
Iicrchcrii,  ra.  MereccJor,  acreedor,  digno. 
S.  Or.  m. 

Derecho,  iusticia,  satisfarcion.  Usibas*  con 
losTcrbot  dar  t  prender.  S.  Mili.  m. 

Dereehuría.  Justicia  ,  razón.  S.  Dom.  ál£L 
¡ir-  rjorgado,  da.  Desabrido.  S.  Dom.  I-'^I. 
Ih-siiUiio,  da.  Tendidas  las  alas.  Sacrif. 
IIL 

Desarrado,  da.  Desconsolado,  desastrado, 

triste.  S.  Or.  11Í2.  S.  Mili.  222. 
Dí?<ifi<fmifii/fl.  Desconsuelo,  trisleia.  S. 

Or.  CIL 

Desarrar.  Turbarte,  c  .nii-nílirsc .  .rmo- 
drenlarsc.  Sign.  Ifi.  Eh  francés  anliguu, 
denarro^er. 

Detarro.  Desastre,  desconsuelo,  pena,  des- 
orden,  eonfnsian.  S.  Mill.21S>  En  fran- 
cés i  desarrny, 

üett-raindo,  da.  Abierto  de  bruos, abiertof 
los  brazos.  Sacrif.  f5<  i'fi 

Detcapellado,  da.  Deseabcllado.  dcsgre&a- 
do.  Decapillatnt.  S.  Mili.  2áQ. 

Descasado,  da.  Viudo.  S.  Lor.  &L 

Descender.  L'sado  como  activo,  bajar.  Dnol. 
li¿L 

Deuogenfia.  Elección .  el  a'cto  de  escoger. 
S.  Lor.  ÜL 

Dffixlonido,  do.  Descolorido,  perdido  el 

color.  Sign.  iSL. 
Descendido,  da.  No  guisado,  desazonado. 

S.  Dom.  áll. 
Dcsconstiedo,  da.  Li  persona  que  carece  do 

consejo.  S.  Lor.  20. 
Descrito.  Descreyd.  Irregular  de  descreer- 

l.oor.  ialx 

Descrvfiar  les  braiot.  Deshacer  la  cruz  qne 
con  ellos  estaba  formada.  Sacrif.  acw, 

Desemparar.  Desamparar.  (V.  Emparar.) 
Sign.  L  Milag.  770. 
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Dfffl.  De  tUI ,  desd*  atlt .  despuet.  SacrK. 

L  DeMe. 
Dtiffr.  n<>sh»cer.  Loor.  S3. 
Dafinmtudo,  da.  Hambriento.  S.  Lor.  fi^ 
ÜetUtfér.  Lavar,  limpiar,  parfar  Sigo.  IIU. 
DetUidv.  da.  Lo  mismo  que  deie.da.  S. 

Doffl.  5IÚ. 

Demtdrido,  da.  Medroso,  temeros*,  ame- 

drenUdo.  S.  Or.  lílQ.  S.  Nill. 
íítimtdrir.  Amedrentar.  S.  Nill.  SQL 
Detomirar$€.  Perder  la  sombra ,  el  sen- 

bUi>te,  la  hermosura.  MWig.  "ÁS. 
Descuettat.  Ütilwiii:>Uáid.  Milaf.^ 
Despeuar.  Pesar,  pena.  D'iel.  IL 
Desplamir.  Explicar,  declarar.  Sacrif.  iSl. 

Explanar». 

Dftprntiaia.  Ciida  ,  desgracia,  desventura. 
Si^n.  li^  Esif  nombre  J  el  verbo  despru- 
nar1>arece  que  vienen  de  promu. 

DetpnuMr.  Caminar.  S.  .Vill.  1^ 

fífsquí.  Despuc»  que.  Sacrif.  18L  lüS. 

Desradigar.  Desarraigar:  eradicare.  Loor. 

Deuar.  Dejar.  MiUf .  r>$3. 

Otuoterrar.  bt^eniemt,  sacarde  so  la  tier- 
ra.  S.  Doin.  -Lú:. 

DaUiado,  lid.  SeUalado,  determinado,  es- 
tablecido. S.  Mil).  1^ 

DtHaiar.  Eiplicar,  declarar.  S.  MUI.  G8. 

DaUiar.  AjnsUr,  traur  de  ajuste.  S.  MilL 
fiC. 

Dettorpado,  da.  Afeado,  estropeado.  Dttnr- 

pahu.  S.  Mili.  S¿S. 
Desírueio.  ta.  Destruido.  S.  Mili,  lil 
Deííiar.  Lo  mismo  que  deslaiar.  S.  Or. 

iCO. 

Delardar.  T^dar.  S.  Or.  líL 

^tcMt.  Ya,  intes.  Ntlag.  4L 

findor.  Lo  mismo  qur  iltudura.  ü.  Or.  72. 

Itetudo.  Prohibición.  De  tr/iíia.  Miljg.6íi. 

Diablado,  da.  I-^ndiabUdo.  Mihg.  '>r.l. 

J>i<;Aa.  Dicho,  como  sustantivo,  lomado  de 

diela,  plural  de  dictum.  S.  Mili.  1^ 
Dichos  colorados.  DIcbos  notables ,  seiiaU- 

dos.  sentenciosos.  Milaf.  TA. 
Vicio:  Mancha,  pecado.  Milag.  i81± 
Üiaarada.  Precio,  valor  de  on  dinero.  Ni- 

lag. 

Dintrada.  Precio.  S.  Mili.  ASÍL  Parece  lo 
mismo  qoe  dineral.  Antignameole  se  de- 
cía, en  el  sentido  metifiirico,  pagar  i  bue- 
nas 6  malas  dinaradas  ó  dineradas ,  por 
costar  cara  ana  cosa ,  pagindola  con  el 
castigo. 

Duar.  Dejar.  S.  Dom.  318,  3:>8. 

ítaUoso,  sa.  Afligido,  lleno  de  duelo.  Milag. 

Domagt.  Dafio,  estrago.  Es  también  fran- 
cesa. S.  Mili.  AiL 

Djmne.  i  D  omne  >.  De  hombre.  Uilag.  2fiL 
l Véase  Omne.) 

¡ton.  SeAor.  S.  Dom. 

Donarto.  Parece  abundancia  de  dones.  S. 
Lor.  ÍÜL 

Doñea*.  Puc».  Loor.  lIiá.Es  lemosin. 
Üormitor.  Dormitorio.  MHag.  ^!).  Ahora  se 

dice  obrador,  por  el  taller  •)  ;  araje  donde 

U  trabaja ,  7  comedor  por  ei  II^  ir  ó  pieia 

4ofld«  se  come. 
Dn.  De  que,  del  cual ,  de  los  coales.  Sacrif. 

bQ. 

Dabda.  Miedo,  teuor.  S.  Dom.  i."». 
Unbdar.  Temer.  Loor.  IIL  Dubilare. 
nabw.  Dada.  Sacrif.  ^  Diibiam. 
Dac.  Duque  ,  c)|>itjn.  (il;Uil»se  del  conde 

Fernán  C.onialrí.  i  >.  Mili,  iü,  Dnx. 
Daecko,  cha.  Ducho,  acosViaibr^iilo.  Nilag. 
P.  A  -I».       _  . 


VOGABOLARIO  f.FNERAL 

liíL  Annqne  parece  qne  viene  de  daetut, 
texi  con  mis  probabilidad  dtdocttu,  que 
signiAca  eiueiiaifo,  j  vale  laDlo  muchas 
veces  como  acostutnirado.  También  es 
prueba  &f  ti\ü  el  diptongo  ue  de  daeeko, 
(jue  sude  turnarse  de  la  o  latina,  como 
bueno  de  bona». 
Duelo.  Dolor,  sentimiento,  pena.  Dnel.  I.t 
Daenna.  Dueila.  S.  Or.  éL.  No  es  tomado 
inmediatamente  de  domina ,  sino  de  dom- 
na ,  como  dueño  de  demnas ,  7  nn  de  do- 
miaus. 

OariDe  dnr).  Con  diScaltad,  apénas.  Sign. 

JlL 

E 

Eekan.  Acaso  e  ekan ,  tomado  de  eÁie» ,  que 
en  francés  signiflca  perro.  Dnel.  23. 

Ecko.  Tiro.  Echo  de  piedra :  tetas  lapidie. 
Sacrif.  II. 

Egaado.  Mediano,  mediado,  de  mediana 

edad.Stgn.2L 
Etli.  El.  Transposición  de  Ule.  S.  Mili.  C 

iOL 

Embaído,  da.  Part.  pas.  del  verbo  embaír. 
Sacrif.  li. 

Embaír.  Tentar,  invadir,  acometer.  Imade- 
re. Sai-rif.  ISL 

Embargóse,  sa.  Embaraioso,  molesto,  pe- 
noso. Dnel.  iil. 

Embebdarse.  Embriagarse.  Milag.  463. 

Embegido,  da.  Envejecido,  destruido,  des- 
mejorado. S.  Dom.  SOL 

Embetunado,  da.  Rabioso,  envenenado. 
Oael.  1S&. 

Embergueniodo,  da.  Eavergoniado.  S.  Mili. 

Ementar.  Mentar,  nombrar,  baeer  mencloD. 

Sacrif.  ÍSL. 
Ementar.  Signiflear,  reprecenlar.  Sacrif. 

179. 

Emienda.  Venganta.  S.  Mili.  iSfi. 

Empatar.  Ampanr,  defender.  Acaso  en  lo 
antiguo  el  em  se'prononoiaba  asi  la  f^n- 
cesa ,  y  de  alK  vino  escribirse  después 

«TWfiijrcr,  lie^iimparar,  etc.  Loor.  tíKÍ. 
y.mpiireda'  \o«.  Emparcilímienla,  cnclírro. 
S.  Or.  ü 

Emparedado,  da.  La  penona  qte  tív«  ta 
clausura.  S.  Or.  6^  U. 

Empedecer.  Empecer,  dallar.  Milag.  SOI. 

Kmperadrit.  Emperatrít.  Loor.  ttl. 

Kmprenneiial  PreBez  ,  pieflado.  Milay.  iU. 

A.'ni;iw<-.».  Dfiiioes.  SIgn.  IIL 

y.mpifitu.  Empréstito.  Milag.  63ft,  &i7. 

Emiiiadar.  Tener  piedad.  S.  Mili.  «M. 

Empaso.  Advirtió,  iDstmyd.  De  emponer. 
Loor.  2L  Imposutt. 

Emprimar.  Preferir,  anteponar,  dar  el  pri- 
mer orden.  Loor.  lüL 

En.  Lo  miamo  qne  en.  Dnel.  3±.  S.  DoiD. 
111. 

Enansar.  Parece  qne  es  lo  mismo  qoe  ea- 
cni,  ar<r,  innovar ;  7  asi.  dice  el  verso 
que  nada  s«  innova  coando  se  hacen  los 
sivüo«  sobre  la  hostia  consagrada.  Sacrif. 

Enraizado,  da.  Vxtt»,  aprisionado.  S.  Mili. 

Encttlior.  Prender,  aprisionar.  Nllag.  M». 

Encara.  Todavía,  ion.  Es  voz  lemosina.  S. 
Ut.  Lll.  S.  Nill.  ÜL 

Encartamiento.  Escritura  ,  carta  de  obliga- 
ción. Milag.  "i. 

Encensero.  Incensario.  Sacrif.  112. 

Encerrar.  Cerrar,  cercar.  S.  Mili.  52L 

Eitreio,  «a  ( acaso  enceato).  Encendido.  S. 
Mill.Sli 


SCI 

Incino.  Sign.  ÜL  Parece  debe  leerte  eneine 
qoe  es  garfio,  clavo  encorvado.  Véase  Osf* 
no,  j  cotéjete  la  copla  qne  se  cita  allí  jr 
la  qoe  se  ella  aqol ,  j  se  veri  qoe  en  am- 
bas se  debe  leer :  corroa  romo  oneinos. 

Enclin.  Inclinación,  adoración.  Sacrif.  ilZ. 
Milag.  IS^ 

Enconado,  da.  Venenoso.  S.  Mili.  SQ. 

Encontrado.  Encnentro.  S.  Or.  itt. 

Encorado,  da.  Lo  que  e&ti  sano,  corado,,  j 
cubierto  de  coero.  Milag.  813. 

Enereido,  d».  Fiado,  prestad»  Milag.  $71. 

Endado.  Con  tal  qae.  S.  Dom.  l^II. 

Ende.  Por  eso,  de  eso,  por  tanto.  /«d«.  S. 
Or.  L 

Endresar.  Componer,  atiiar,  aderezar,  en- 

ceoífcr  Milag  288. 
Enfeilonarse.  EDÍurecerte, enojarte.  S.Lor. 

En/lar.  Fiar,  abonar,  dar  fianzas  por  otro 

Nilag.  658. 
Enfletto,  ¡a.  Levantado,  alto.  Sign. 
Enfogar.  Ahogar.  Milag.  608. 

Enghí.  Engrudo.  Gluten  Mitsg. 
Enjvedal.  Libertad,  sollura.  Loor.  H8.Í34. 

S.  Dom.Sfi. 
Enna.  En  la.  S.  Mili.  iSL 
Ennadir.  AOadir.  Milag.  ^  S.  Dom.  SSL 
Enoiot.  Rodillas.  Milag.  m. 
Enitos.  En  los.  S.  Dom.  3R1. 
A'n'umc).  Encima.  S.  Or.  íi  In  tvmmo. 
Ensonnor.  Soliar.  S.  Or.  1S!<.  iw>. 
Entecado.  Cafo,  enfermo,  débil ,  flaco  de  la 

eabeia.  Acaso  viene  de  méate  captas.  En 

el  francés  antiguo  ra/ee,  y  e«MrA«r,  Inl- 

eionar.  S.  Mili,  m  S.  Og. 
Entenfia.  ,  contienda.  S.  Lor.  IS* 

Milag.  iLL 
Enlrrgar.  Entregar.  Milag.  671. 
Eaíergarse.  Enterarse ,  iofotmarte.  S.  Mili. 

80. 

Entorpado,  da.  Torpe,  entorpecido.  MItag. 

32. 

Eatrar.  Bnicnder.  saber.  S.  Or.  122i. 
Entrego,  ga.  Integro,  entero,  ileso.  Nilag. 

Eniremeano,  na.  Medianero,  iotercetoc- 
Loor.  IM. 

Entremedlano,  na.  Lo  mismo  qne  entrem§' 

no.  Loor.  212.  Milag.  767. 
Enírido.  Entró :  irregular  del  verbo  entrar. 

Sacrif.  IJL 
Entro.  Dentro.  Intrd.  S.  Dom.  ^ 
Entair.  Lo  mismo  qoe  embaír,  acometer, 

invadir.  Intadere.  S.  Mili.  iJíL 
Epistolero.  El  qoe  está  ordenado  de  epttto- 
'  la.  S.  Dom.  áá.  Ejiitlolarias. 
Erter.  Levantar.  En  algunos  logares  del 

obispado  de  S.:nt.inder  se  dice  ergner. 

qoees  mas  inmediJlo  de  engcre.  Nilag. 

6S5. 

Erecke.  Derecho,  recto.  Erectas.  Milag. 

sai. 

En.  Ayer.  Herí.  Milag.  iWt.  KS. 
Ermiiíitúo.  Ermita ,  vida  de  cimitafio.  S. 
Nill.  IffiL 

Errama.  Despropósito,  desacierto.  S.Oom, 

na. 

Eneja.  Arveja.  Nilag.  ^ 

Enolado,  da.  El  que  hi  bebido  yerbas,  e«to 

es,  bebedizos  daBosos  ó  de  hechjios. 

Milag.  2ia. 
Eieaerer.  Acaecer,  acontecer.  S.  Nill.  £¡L 
Escalleniar.  Calentar.  Sacrif.  SL 
Eicanfiano,  na.  La  persona  que  eacancia  ó 

echa  el  vino  en  el  vaso  para  que  otroa 

beban.  S.  H^U.  m. 
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6(S 

Esce9lnáor.  Fccaníador.  S.  Or.  105. 
Etcspulado,  da.  La  perioDi  que  tne  CiCa- 

|<ulario  ü  kibilo.  >litaK.  I2L 
Etcauümtní.  Eüurnio,  diicordla.  M\\»g. 

m  I 

Bieorulr.  Bscarnreer,  liaeer  esearDiu.  S. 
Or.  ISÍL  I 

Eseareitar.  Eacarrar,  deteobrlresean»ndo. 
Es  rrceoentalito  de  escarvar.  Sacrif.  141. 1 

Eicntunador,  Murmurador,  el  mal  hablado. 
SIgn.  Ál. 

Esdarido,  da.  Claro.  Mllag.  O'i. 

Eteomiror.  Oesacaparar,  descmbapur,  des- 
pejar. S.  Mili.  30.  Nu  se  foiríuriuj  San- 
fbei  con  la  etimología  de  Cuvarruvias, 
qoe  derha  esta  vox  de  somira,  eomo  «Jiie 
csíombnr  sea  quitar  sombras.  Paríctic 
que  viene  de  cttmbre  conio  ío.  ha  di<  lio  al 
Irjtar  del  Píeme  del  Cid  Cu.iiido  se  quie- 
re allattar  algún  Icrreno,  se  quitan  los  es- 
torbos que  (jDsan  debigualdail ,  j  íorcnaD 
cnnttra  ó  mootecillos.  El  quitar  estas 
combros  seria  proplameote  escombrar,  j 
despuci  u  eitendló  i  quitar  cualquier 
estorbo.  I 

EscfiMuo.  Cajón  ,  caja .  cesto  ScriHím.  Mí- 
lag.  69j. 

Eicrtfto.  Esi-rlbió.  Serif$>i.  Es  irregular  del ' 

mbo  escribir.  Nilsg.  1^ 
Etpaldar.  Lo  que  pertencfP  i  las  espaldas;  1 

esto  es,  loque  esti  despuis  o  detras  de 

otra  cota:  es  correlativo  de  delantero.  ' 

Sacrir. 

Ei'pntada.  Espanto.  S.  Uill.  QS^ 
E*partcer.  Causar  pavor,  espantar.  S.  Mili. 
AIH 

Enyedine.  Desptdlrse.  S.  Or.  ÍS!L 
Etferdefir.  Desperdiciar,  despreciar.  S. 

Oom.  SQL 
Espertar.  Despertar.  S.  Or.  iSRj. 
CtfirmifiHo.  Espirito  ,  don  de  acierto.  S. 

Dom. 

E$;'iiúniifiilir.  ITjblmdo  de  la  Santísima 
TnmJail ,  lu  mismo  qoo  Espirito  Santo. 
S.  Dom. 

Enftoladt.  Espolato,  golpe  dado  eoD  la  es- 
puela. S.  Mili.  SiL 

Esqnifo,  ra.  Fer  esquiva  alguna  rosa  ,  era 
omitirla  .  dejarla  .descrharla.  (Ujoseiam 
bien  esquitar,  qua  signíGcaba  lo  mismo. 
S.  Dom. 

Etlabiiio.da.  Establecido :  del  verbo  esta- 

blir.  SutidiiM.  Sacrif.  2¿> 
Ettaá'ü.  Ilacba  ,  cirio.  S.  Oom.  ^SJi.  S.  Mili. 

SSL 

Etti^uieUó.  El  puntero  con  que  los  mucha- 
chos seDalan  las  letras  coaudo  deletrean. 
S.  Dom.  iSL 

Eiitmar.  Parece  que  es  privar.  S.  Dom. 

Etüdo.  Irregular  del  verbo  estar.  Kstuvo. 

Tomóse  de  tietit.  S.  Mili.  OL 
EUreiHudura.  Parece  que  se  tomaba  por  el 

roiao  de  León.  S.  Dom  ISÜ. 
EUriboU.  Scnteucla ,  dirbo,  mote.  S 

m. 

Etlnaneul.  Instrumento.  Miíag.  9. 
Ettni.  Estuche  ,  tajoo.  Milag.  674. 
EiBttselulero.  El  que  está  ordenado 

evangelio.  S.  Dom.  iL. 
Eufania.  Ufanía  ,  lotania.  Nílag.  747. 
Exultad»,  da.  Levantado,  puesto.  S.  Jlill. 

Exifvdir.  Oír.  Kxovdire.  S.  Dcm.  SOS. 
Esili9.  Qcsiifrr^  Eiilmm.  S.  Mili.  SI. 


POETAS  ANTERIOnES  AL  SIGLO  XV. 


Fallella.  DlmlnntiTo  de  fab»  ,  haba  peqve* 
&a  ,  par¿  dciiuiar  CüSa  de  i>oco  valor.  S. 
Or.  íiL 

Fa  ende  ra.  Trabajo,  oca  pación,  eipediciOD 

de  ncgucios.  Milag.  710. 

Fttertr.  Zaherir,  reprehender,  castlRar,  dar 
en  cara  con  alguna  culpa.  Parece  uis 
propiu  faetrir  que  mhertr,  aunque  en  es- 
tos «eibos  bay  transposición  de  li'tras. 
Loor.  liS.  lll 

Ftc*'^-  Parece  lo  mismo  que  de  cara  i  ea- 
carado  hicia  alguna  parte.  También  pa* 
rece  lo  mi:>iDO  que  pensativo,  cuidadoso. 
Sirrif  ¿íL  Milag.  ÜL 

Fai  icnátt.  Hacienda ,  obra  ,  ocopieion,  ne- 
gocia. S.  Or.  ÜL 

faJmalienlo,  la.  Malfadado,  desventorado. 
De  faUi  mata.  S.  Uom.  SIL 

FíiMuro,  ra.  Ai>iifába.»e  i  las  cosas  que  le 
sallan  a  ooo  contra  su  iateorion  ,  y  iun 
can  cbsico  y  castigo  de  so  atrevimiento : 
como  cuaodo  t«  dice:  al  que  escupe  al 
cielo,  encima  le  cae  (la  saliva);  ir  por 
lana  y  volver  tra^^quilado.  Parece  que  vie- 
re e!tj  voz  de  fatum  dunm.  S.  Dom.  iSÍL 
S.  Or.  íL 

Fado.  Hado,  fortaoa.  Mllag.  530.  S.  Mili. 


Faia.  U»ít,  bacha  de  Cita  madera  para  en- 
ceodn  li  y  alumbrar  ó  dar  (uego  coa  ella. 
S.  Mili.  t<i.ÍI4. 
Fah.  taita.  Loor.  £2^ 
Falago.  Halago.  S.  Or.  i3L 
Fatdrie.  Fallaría.  S.  Mil!  123. 
Faliago.  Halladgo.  S.  Dom.  tiL 
Falüdo,  da.  Falso,  el  que  íalU  i  SO  obligl- 

rion.  S.  Mili.  i&L 
FalliiHenl.  Falla ,  escasez.  Milag.'  633. 
Fatlimeut.  Eogaao,  yerro.  equlTOcaelon.  S. 
Mili.  ^ 

Foliar.  Quebrar,  quebrantar.  Loor.  3L 
Fafiar.  FalUr  i  la  «crdad ,  meatir.  Loor. 
UL 

Famado.  Afamado,  famoso.  Milar  AL 
Fatnae.  Hambre.  S.  Mili.  ÜÍL 
,  FammentP,  ta  Hambriento.  S.  Mili.  230. 
I  Fer.  Hacer.  Es  tambun  itoliana.  Saerií.  SO. 
I  Fardido,  4:  Atrevido,  esfonado,  valiente. 
I    Loor.  137. 

'  Fardida  tanta.  Elogio  qae  se  daba  al  boiD- 

I    bre  esfonado  y  animoso.  S.  Dom.SS. 
Farmaho.  Parece  Interes  ,  recompensa.  S. 
I    Lor.  ^ 

i  Farrepea»  ( acaso  Ferr opeas).  Lo  mismo  que 
I  herropeas .  grillos  de  hierro  para  los  plés. 
I   S.  Dom.  735. 

Foseas.  Casi.  S.  Dom.  18X,  iü  S.  Or. 


Dom. 


de 


FtUaa.  Arrogaate ,  furioso.  Xlbg.SGL 
FeUonio.  Fortaleza ,  furia.  Milag.  777. 
Femenfia.  Vehemencia ,  ahinco.  S.  Uill.  IL 
S.  Or.  li 

Feauia.  Hembra  De  famloo,  siocopida.  S. 

Dom.  l£íL  Miiag.  4Ó7. 
Femos.  Hacemos.  De  fer,  hacer.  S.  L«r.  liL 
Feao.  Heno,  yerba.  Loor.  2S. 
Fer.  Hacer.  Sacrif.  L  S.  Or.  13.  Kufstfoi 
ruaMiresde  faceré  tomaron  far  coa  los 
lújanos,  y  fer  coa  los  fr'aneeses,  segas 
listos  pronuncian  sti  vrrbn  futre. 
Fer  encubiertas.  Pareen  rucobrir.  Sigo.  43. 
Feromenl.  Fieramente ,  mucho.  S.  Nill.SíL 
Feresa.  Fi<Te?a  ,  ferocidad.  Milng.  43. 
fífir  eetin^ihitliiii.  Dar  colmillazos,  betir 

con  Ion  colmillos.  Míbir.  17P. 
Ferw/na.  Enfetmeria.  .Milag.  iH 
Fes.  Haz ,  bagas.  Fesme.  Hazme.  Dnel  IL 

S.  Lor.  10,  ÍÍL 
Festa.  Fiedla  Tomado  del  plnral  de  feitiín. 

Milaa  55.  ^1.63. 
Feítital.  Fcstiío.  Sacrif.  ÍÍL. 
FtiHa.  Fíeclia  .  pena  ,  dolor.  Daoi.  12. 
Fetúlado,  da.  Traspaudo.  angustiado,  en- 
tristecido. S.  Or.  IM. 
Feasa.  Pe,  conBanza.  F\daeia.  S.  Mili  H' 
Feíitado,  da.  Afligido,  angustiado.  S.  NIU. 

9fi',  .\fasf)  debe  leerse  feillado. 
Fipar  íliítJtTS.  Sign.  12. 
Fihr.  Marchar,  iriC.  S  íinni.  fl\ 
Finietlraforudaia.  Ventana  L  jraóada.ahler- 

U.  S.  Or.  ifi. 
Flrmedmbre.  Rnaeza.  Loor,  t 
Firmedianne.  Firmeza ,  constancia.  .S.  MUI. 
llí  AIL 

Fiueiat.  Encomendado,  el  que  vive  en  eoi>- 

flanza  de  otro.  Sacrif.  IL 
Fiuiaxít.  Condado,  esperanzado.  S.  Dois. 
51L 

Fíatele.  AvenUdor,  moscadero.  FlableUtm. 

Milag.  3iL 
Ftmm.  Rio.  Es  puramente  latina.  S.  Dom 

F».  Fué.  S.  Dom.  í&j. 
Fot.  Loeo,  desatentado.  Milag.  89, 12L 
Fottia.  Locara ,  aturdimiento.  S.  Or.  ¡B. 
Fonsaio.  Ejercito,  hueste.  S.  Mili.  2S!L 
Formlar.  Horadar,  agujerar,  penetrar  S. 
Or.  ZL 

Faram,  ma.  Lo  que  esxi'i  la  parte  de  afae- 

ra  ,  lo  exterior.  Sacrif.  8¡L 
Fornax.  Horno.  Fomoi.  Itfilag. 
Firoa.  Fueron.  Sacrif.  Í2L  S.  Mili.  i4íl_ 
Fauatario.  Osario,  cementerio.  Milag  lÜL 
fosüpar.  Castigar.  FnsU  evátre.  í»e  aquí 

hostigar.  Mttag.  T¿¿L 
FofO.  Hoya ,  hoyo.  Fotea.  S.  Or.  4L 
Frade.  Hermano.  S.  Mili.  8. 
Parece  qae  este  adverbio  viene  de  faeery  Fradrar  Hcnnaoar.  S.  DoD.  lll- 
de  case;  y  así  ,  si  le  preguntan  i  uno  si  I  Frairt.  llenuano,  fraile.  De  fi-atre.  S.  MUI- 
tiene  tal  libro,  y  le  ha  prestado  á  quien  |    )^  ¿¿L 

suele  no  volverlos,  puede  res)>ondrr:  fas-  >  Freirá.  Monja.  Úsase  en  Portocal-  S.  Or. 

cas  no  le  tengo,  haz  caso  que  no  le  tengo,  ^  £L 

casi  no  le  tengo,  como  si  no  le  taviera.     '  Freina.  Nonasterio^Mil'g-  &L 
Fatilado,  da.  Traspasado  de  dolor,  angas-  Fridoliento,  ta.  El  que  llene  frio-  Milag. 

tiado,  desgraciado.  S-  Uill.  Í2¡L 
i  Fazanna.  Hazafia.  S.  Dom.  3S3. 
FaiiUd/t.da  i acaso  (atilaJo.)  Traspasado 

de  dolor,  dolorido.  S.  Mili.  ^ 
Feble.  Bnfermo,  flaco,  débil.  S.  Mili.  4L 
Feck.  Hacc^l.  He  fer.  hacer.  .S.  Mili.  CL 
Feáieutf.  tletliuiido.  Sign.  IL 
Feduza  Conflanza.  Fiducia.  Loor.  2. 
Felón.  llalJition ,  hombre  vino  y  despr..'cia- 

ble.  S.  Mili.  2Í¡1 
Fdka.  L«í  (uuttfo  qae  Fflia.  Milag.  3L 


708. 

Frtdnra.  Frío.  Milag.  613. 
Fri.i«.  Ropa  ,  vestidura.  S.  Or. 
Fneho.  Fruto.  Sacrif.  l&L 
ñ»erfl.  Sino  que,  4  excepción  de  S.  Mili  íj 

S.  Dom.  3:8. 
Fíteroii.  Lo  mismo  que  fhera.  S.  Dom.  ^ 
Fuert.  Muy.  En  francés  fon.  S.  Dom.  íi  - 

S.  MUI.  IIL 
Fulano,  na.  Fulano.  Milag.  170.  fitt  TSl. 

Parícc  que  esta  t»i  «»  tomada  orig»*'' 


acote  de  rJi«/0v<,  queso  tialla  en  rsrlos 
ln;arcs  «Id  texto  uripiul  de  la  DIblia, 
para  sit;niDcaralgona  pitiona  ó  cosa  qse 
no  se  quiere  expresar  por  so  propio  lloni- 
bre.  Jiintasrle  la  voz  Almoni .  v  jnnias  de- 
Dotan  Mt  tal,  na  tal  nnbiertr,  tecreía. 
*  Todo  esto  sl;niQea  la  vox  Vknlmoni,  cora- 
paesla  de  las  dos  eo  nanicl,  cap.  tiii,  t- 12. 
De  la  Sagrada  Escritora  la  tomaron  los 
rabióos  para  si^il^car  lo  que  uosotros 
con  la  TOS  Fuiano,  Futrnu.  Los  Arabes  asan 
eo  la  misoia  signírirarion  de  la  tut  /fl/on. 
I'ero  ;de  quienes  i3  turnamos  los  castella- 
nos? TIeiir  Sánchez  por  más  probable  que 
de  los  árabes,  qoe  hablaban  en  so  Icngaa 
entre  nosotros,  j  los  nacstros  la  apren- 
dían, j  hablaban  y  escribían  en  ella  ;  de 
donde  se  pegaron  i  la  castellana  tantas 
roees,  esficf  ialmentf  nombres. 
Fur;teu.  Tríbulo  de  comida.  Milag.  122t  S. 
Mili.  397. 

furUrtt.  Escaparse ,  hoirse.  Mllaj.  SiL 
Fbuo.  Hoyd.  S.  Mili.  12L  • 
Fmt.  Faisle.  Del  verbo  ser.  S.  Doto.  óOIL 
Futle.  Palo,  Tara ,  irbol.  Fuiüt.  S.  Ullt. 

Cate  (acaso  gahe).  Parece  loco,  burlador. 

noel,  lai 
Cahuna.  Doria,  mofa.  Doel.  177. 
Cnlea.  Galera.  Milag. 

Coleador.  Reroltoso,  embasicro,  mcstore- 
ro.  Dnel.  IfiL  Nilag.  687.  S.  Ilill.  IM 

CaUitrn.  Cosa  despreciable.  Loor.  22. 

Callot.  Hablando  de  It  noche .  denota  el 
tiempo  ú  bora  en  qoe  cantan  los  gallos, 
sobre  el  amanece»:  la  aurora.  S.  Dom. 
C  i  Mi!:i-.  71*. 

Cerzu.l.i.  Muchachada  .  acción  de  moto.  S. 
Mil!.*!lL 

Cetatado.  Agasajo,  regalo.  S.  Or.  ISO.  S. 
.^ill.  12. 

Cnt.  Parece  presto.  Siempre  le  pcccedo 
tien,  como,  bien  e  gaU.  S.  Don.  33^  i'ií. 

etniu.ta.  Hermoso.  gcnUI.  Sánchez  creyd 
Utun4o,  )  estar  puesta  la  j  pora,  por 
la  semcjanta  en  la  prnnonclscion  qoe  te- 
nían en  lo  antiimo  »staa  dos  lctr.is,  cuan- 
do la  t  precedía  4  Id  1  (S  e;  y  la  /  csü  por 
rf,  por  la  írrcnente  conmaticion  de  estas 
dos  !ctrj$.  aWif-.  557. 

Cala,  Historia  de  beelios.  Gs  lomads  del 

plora]  de  Cntum.  Sacrif.  2^ 
Ciga.  Instcomenlomdsico  deeaerdas.  Oocl. 

m 

Cter».  Arenal ,  orilla  del  mar.  Uiisf. 

m. 

Chriosa.  Por  aotoaomaaia  la  Virgen  Ua* 

ría,  Sign.  IL 
GotleUa.  Colilla,  garganta.  Milag.  t55. 
Craelr.  Dar  gradas ,  agradecer.  S.  Lor.  12. 
Gradero.  El  qoe  etii  ordenado  d«  grados. 

S.  Dom.  IL 
Gradir.  Agradecer,  premiar.  Loor,  lü 
,  Graden,  u.  Alegre,  con  «gradf.  Milag. 

831. 

Graiot»,  ta.  Costoso ,  de  grado.  S.  Or.  lil 
Crafi».  Garflo.  Por  transposición.  Hilag. 
678. 

Crattado,  da.  Grande.  S.  Or.  IS, 
Grande.  .Mucho.  S.  .Mili.  2iL 
Crnnl.  Muclio,  gríoilc.  S.  Mil!.  ilüL 
Grtrtttoft.  Pjrecc  .<ca  cl  tabello,  lomado  del 
genitivo  eriniam.  S.  Mtll.       Dnel.  tlfi. 
CuM¡(l9a.  Goarelcion  ,  adorno.  S.  Or.  U3. 
Quarir.  Conr,  uoar.  S.  Mili.  153. 


VOn,\TírT.ARíO  GENERAL. 
Ciuruir.  FortíQcar.  Milag.  741. 
Guien.  El  qoe  gola.  S.  Mili.  324.50. 
Caloña.  La  qoe  gala,  guiadora,  capitana. 

Milag.  ^ 
C«í"i;<i?í.  iiOla.  Loor.  iSUL 
Ctusa.  Forma  ,  manera.  S.  Or. 
Otra  guita.  Üc  Otra  manera ,  de  otra  sncrtc. 

Wilag.  202. 
Cui:<tios.  Acaso  barponn,  cbozos.  Uilsg. 

C7C 


Ihiarfa.  Parees  drden ,  manilato.  Ic^.  S. 
liom.  7ó5. 

lltttcat.  Lo  mismo  qoe  AiKO',  casi.  Nlla;. 
4<4.  (Véase  Fatenl.) 

fítrtdtir.  Hacer  heredero,  lostilolr  herede- 
ro. Sacríf.  ÍL. 

HerviitoHla.  Ilermlta  ,  saniturio.  S.  Or.  8i 
Oerrvpeot.  Lo  mismo  qoe  foraffiié ,  giiltos 

de  hierro,  cormas.  S.  Dom.  CC4. 
¡labiada.  Lo  mismo  que  oblada.  Sign. 
Uamerel.  La  parte  de  la  upa  que  el  grao 

giifcrrtotc  de  Ijs  judlüs  se  tcstli ,  y  pen- 

(Ucn!r  lie  Uis  linnibios  caía  i  las  cspaliJai. 

líumerali.  SjiciK.  II». 
HuuiiUdiU.  HumiUad.  UumiLUt.  Milag.  633. 
üg.  m.  Ibt.  SacTif.  2. 


líffo.  Nombre  rrop^o.  toraado  do  Jctoi ,  ¡5 
Jacciiii  AtUepuc.<to  el  adjetivo  aiiticuailo 
Sant,  so  formó  Saniiafro  ;  y  auiciiui'sla  la 

0  que  signillca  ümas  ó  Dan  0  DomiUia, 
se  formó  üiago.  Milag.  ÜKL 

lamat.  Jamas ,  siempre.  Milag.  57.j.  Este  ad- 
verbio es  compaesto  de  ya  y  mai.  Aun- 
que en  lo  siitisuo  tavo  la  sígniOcacion 
de  üiempre,  de  doude  vino  c!  ijlooiia.imo 
que  abora  osamos :  por  siempre  Jamát , 
amén;  despees  tomósigníOcacioo  contra- 
ria ,  y  abora  vale  tanto  como  imaca,  y  asi 
decimos,  con  otro  pleonasmo,  m-tie/t  fa- 
aat.  Hillaso  tambicn  ia  uíoj  apenado.  S. 
Mil!. 

leimo.  A)  uno.  Jfjanivm.  S.  Mili.  ISL 

Moda.  Helada,  frió.  S.  Mili.  QSL 

¡erra.  Error,  prcado.  Doel.  6$. 

Imot.  Vamos,  ¡«tu.  Es  regular  doi  Infini- 
tivo ir;  pero  irregular  del  presente  «07. 
S.  Lor.  IL 

tmph.  Vrln  d  toca  de  la  cabeza.  Uitag.  S2Q. 

hSD.  Impla ,  telam.  Glosar. 
legar.  Burlar,  mofar,  ¡erarl.  S.  Dom.  4RS. 
¡ogtar.  luglar,  el  que  canta  coplas  por  las 

calles  pan  ganar  la  vida,  loculerú.  S. 

Rftro.  íiS. 

logkria.  tlorl»,  dicbo  festivo.  S.  Mili.  SSL 
Quc(i¿,  me  postré,  del  verbo  iacer. 

Es  lomado  de  ieetd.  DuH.  17. 
iengleria.  Lo  mismo  que  iegltria.  S.  Dom. 

62. 

Itla.  SI  no  es  eqnivoracion  por  isla,ts  lo 
mismo  qoe  ii.i.  ¡zar  es  levantar.  Llevar 

1  b  ¡yla  di  la  iia  serla  llevar  en  alto, 
i  cacólas ,  levantada,  alzada  alguna  cosa. 

Milag.  606. 

Ittrie.  Saldría.  Es  Irrrgular  del  verbo  exlr 
6  ixir.  S.  Mili,  mi  Milag.  22L 

filare  (d  ¡ubre}.  Parece  qne  es  eo  ocolto,  en 
lapr  secreto.  Loor,  llt. 

ludana,  na.  Hijo  de  judio.  Milag.  353. 

ltíd/}o.  Jüirio,  Fcnicncía.  S.  Mili.  4IÍL 

luego.  Burla.  Jocus.  Por  iutgo  nin  porvero. 
De  burlas  ni  de  viras.  S.  Dom.  iSL 

tarada.  Juramento,  promesa.  Vicn»  de  ja- 
rata, pur  las  cosas  Juradas,  como  ¡trome- 


B8$ 

ta  do  rreníta  por  1n  cosas  prometidas. 
Loor.  f7S. 

Jvitar.  Sentenciar,  condenar.  Loor.  iSL 
¡lieat.  Saliente,  qoe  ralo,  nlicndo,  dd 

verbo  ish.  S.  Dom.JiGí. 
Ifir.  Salir.  Exirt.  S.  MUI.  iL. 


LaMettat.  Diminutivo  de  labros,  pof  \> 

bies.  S.  Or.  Ifi,  Lnbra. 
Latirá.  Labio.  Labnm.  Sign.  iíL 
Lttcerio.  Trabajo,  obra ,  labor.  S.  Dom.  IW. 
Lado.  Ancho.  Latas.  Duel.  12L 
Laisado,  da.  Acaso  esti  mal  escrito  d  oal 

leido,  y  deberl  ser /«¿rodé,  pues  baeeel 

mismo  seolido.  Nilig.  S94. 
Lámpada.  L6mpara.  Lampas.  8.  MIIL  55i. 

Lande.  Bellota.  Ctant.  Milag.  iS&j.  Lanie, 
j  mis  común  y  mis  propiamrntc  liando 
te  llama  en  algaoot  pueblos  del  obispa» 
do  de  Santander. 

Lardar.  Alabar,  Pacríf.  Ifll.  lettdtrre. 
LaijJo,  da.  Jocoso,  burlesco.  I^alus.  S.  DOO- 
C48. 

Laxdrtr.  Lo  mismo  qoe  lazrar.  Dnel.  ti» 
22. 

Latdrar.  Pagar  algnna  cosa  con  asil^o.  S. 
Lor.  56. 

Latrado,  da.  Part.  pas.  del  verbo pvor.  & 

Or.  íL 

Lazrar.  Padecer,  snfrlr,  penar.  S.  Or.  101 

Lasroto,  ta.  La  persona  que  padece  moelio. 
Milag.  884. 

Lebdtdo,  da.  ParL  pas.  del  verbo  lebdür  ¿ 

leíidar;  dfcese  de  la  masa  que  ha  fermeo» 

lado.  Sacrií.  IL 
Lechiga.  Lecho,  cama.  Leelm.  S.  Or.  1Í2. 
Leehigade,  da.  Encamado,  postrado  en  ca» 

ma.  S.  Dom.  512. 
Lfchlsal.  Lecho,  cima.  S.  Lor.  IQL 
Ledama.  Letanía.  S.  Mili.  ^ 
Legado,  da.  Ligado,  atado.  Duct.  3. 
Le-je.  Lcrhe.  Milag.  12.  CuanJu  se  escribid 

la  palabra  legt ,  la  pvonuocfaban  come 

leche;  y  lecke,  como  la  proBOOcIao  abora 

los  portugueses. 
Lrgen.  Arada,  azadón.  Liga.  S.  Dom  2aL 
Leido,  da.  Ledo,  alegre.  L»tBi.  Uilag. 

m  i 
Lexar.  DeJ-ir.  Laxare.  8.  Dom.  474.  ^ 
Leg.  Lee,  presente  Indica!,  de  leer.  Saerlf. 

52. 

Leyrio*.  Lección.  Saerlf.  33. 

Lbacia,  ia.  Placo,  dtbil  .cnferiDO.  8.  BOD. 

Lhar.ior.  V.\  qno  tlon  ,  irltte,  afligido.  8. 

l||ítl. 

Librar.  Acabar,  perder.  8.  Dom.  353.  5Ü. 
Ltebáo,  da.  Fermentado,  agitado,  acalora* 

do.  S.  Lor.  18. 
líwfíffr.  Umbral  de  la  pnerta.  tMbiarlt.  Sa* 

Ltiianado,  da.  El  qoe  ba  recibido  lesión.  9. 

Dom.  ^ 

Litorado,  da.  Part.  pas.  del  verbo  ¡iterar. 
Milag. 

Llrcrar.  Herir,  acardenalar  A  ano  diodolo 

goijíes.  Mibj.  SH. 
LItcho,  cha.  I'arcce  Junto,  de  tettai,  por 

colleclus.  Milaj.  635. 
Llccho.  Lfclio,  cama.  Milag.  605. 
Lodor.  Loor,  alabanza.  S.  Lon,  319. 
Logacr.  Trseqao,  cambio.  Do  l»eart.  & 

Doffl.iy. 
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061  POmS  ANTERIOnES  AL  SIGLO  XV. 

Ltfftfr.  JoroaT,  soMids ,  precio  de  alpn  [  Ucutltta.  Copia  de  rrotoi  panel  consumo. 

trabajo.  S.  Uill.  »  S.  Dom.  üÍL  Esta  tignIQraeion  romprac 

LtHgado.  Soldado,  lionbre  armado.  Loti. 

eaiu».  S.  Mili.  3£L 
Lvffníitt.  Luz,  rcspbador.  S.  Don.  708. 
Luen.  I.íjo».  Sacríf.  IIÜ 
Lurne.  I.tjos.  Sicút.  1^  Longi. 
Lan$o,  ga.  Largo.  Ltnjut.  S.  Uill.  Iffl. 
JLti.'n««.  Ujoi.  Uibg.  ÜQ. 
¿MiJie.  i.uz ,  por  la  tisia  de  loa  ojos.  S. 
Mill.  l£LI)e  him¡n$  ó  úeimtn,  portrau» 
vosicion. 


ba  Aldri>l.,  Oria.,  p.  132=  Dcrgania,  ladle. 
de  Xi'cal).,  diec  qoe  es  tributo ,  y  en  este  ' 
caso  lo  it  tí  de  !os  frutos.  i 
L'mcna.  Esta  palabra  eo  alguDos  lugares,  | 
atendido  el  metro  y  ri ,  a  de  los  vrrsos, 
pide  (¡ac  sr  Ira  manera,  coya  abreviatura 
es ,  y  pasó  á  ser  vot  como  si  no  fuera 
abreviatura  ,  aunque  Rerc«o  la  osd  algu- 
nas \tct%  enmo  «OI,  y  no  cono  abrctia* 
tura.  S.  Dom.  iUL  S.  MUI. 


lu-umr».  Lttobrera,  lu ,  fOta.  Uilsg.  iSIL '  Mamo,  nn.  t;raade.  üael.  \L. 


<i  L  LumintrU. 
Imnoto,  «o.  LainiooM,  reaplaodeeieole. 

Nllag.  864. 
¿lii.  Día.  Loor.  2& 


Mtirena.  Lo  nimio  qoa  malroni.  Loot. 

lladkrtaia.  Madrugada.  Mllag.  iSñ. 

Maet.  Mas .  pero.  S.  Mili.  80. 

Maeitris.  Remedio,  medicamento.  S.  Dom. 

Ti»9. 

Maguer.  Aunque.  Loor.  Jfi. 

Uíi-juti  a.  Aooque.  S.  Or.  13S. 

Maiadero.  Majadero,  mazo,  martillo.  S. 
Dom.  Esta  voi  tdlo  conserva  U  sig- 
nlfleacloD  metafórica,  y  tiene  muebo  uso. 

UaiaduTá.  Majadura,  castigo.  S.  Dom.  O. 

MaiHla.  I*re.<a  de  carne.  Dnel.  IGo. 

Uiiton.  Casa ,  pusada.  S.  Dom.  4AL  £a 
fraaccs  nia/w». 

Uala.  Cn  bora  mala.  Ifilag.  41ÍL 

UalatMlTug».  Malvado,  malaventurado.  S. 

MUI.  na. 

Milaitngtdo,  4*.  Desveotondo,  desgracia- 
do. Sfgn.  51 

M*í*itrugo,  g«.  Desventurado.  Loor.  Ifi. 

Uthío,  ta.  Enfermo.  Eo  Italiano  lo  mismo. 
S.  Dom.  41L 

MaldiffHo,  u  (acaso  maligno ).  Indigno. 
Doel.  12L 

Ualeito,  ta.  Maldito.  UaUdieUt.  S.  Mili.  tii. 

Malera  { acjso  male:a).  Maldad ,  pecada.  S. 
Dom.  4C>. 

Malelia.  Enfermedad  S  Mili  120. 

Maleyto,  ta.  Maldito.  S.  Mili.  m. 

Malfadado,  da.  Desventurado.  Mílag.  SllL 

Malfeula.  Obra  mala ,  pecado.  Nilag. 

Malfraaada.  Granada ,  frota  asi  llamada,  de 
Matogranat'jm.  Nitajt.  Z!L 

Mallado,  da.  I'arccc  majado,  matado;  apli- 
cado 4  \M.  Sacrif.  m 

Maliratr.  MailraUr.  S.  Dom.  ICO.  086. 

Maltrecho,  cha.  Maltratado.  S.  Dom.  IC5. 

Uilttse,  ta.  Malvado,  maliv  Mllag.  505. 

Ualttidai.  Maldad,  malicia.  S.  Mili.  l&L 

itahezead  ú  mattetlal.  Lo  mismo  que  mal- 
tetdad.  S.  MUI.  iL 

¡lamv'.tar.  Dir  de  maraar,  dar  leche,  dar  el 
pccbo.  Uocl.  'Jj, 

Ua».  L»  madaoa.  Jíra^  Oael.  U!9. 

Uanamaao.  Al  poolo,  al  loslantc.  S.  Hill. 

izo.  176.  aa. 

Uanmaxiella.  Puesta  la  mano  en  la  meji- 
lla, pensativo.  S.  .Vi  II.  aoQ.  g;t>. 

VcnteHoto,  ta.  Mancilloso,  maicbado.  Sa- 
crif. ÜfL 

Vanitado.  Dicho,  razón ,  respuesta  ,  senten- 
cia. S.  Or.  35. 

líindar.  Querer.  Miiag.  798.  80ü. 

nanear.  Tomar  cn  la  mono,  manejar.  MI- 
laf.  873. 

Uaneírar  ie3$o  mantlear  ú  mtintúlnr).  Ma- 
niatar, atar  la»  muios.  MitaK.  >ü'). 


Mono,  na  (araso  maie,  6  manso).  Grande. 

Sacrif.  166,  Mci^vna. 
Manvderotero.  Gcrto  insiromento  músico. 

Hilag.  2. 

Uefiieduiiiiie.  MsníOiIumbrc.  S.  Mili.  113. 

Ucts-.nnfdit.  MaiJíano  Milag.  1. 

Uaridadi,  da  Casado.  Dnel.  U.' 

Morras.  Nombre  de  persona  innominada. 
Fulano,  aquel.  S.  Mili.  SOS.  Aunque  aquí 
se'osa  de  esu  voz  para  denotar  un  sugc- 
10  de  quien  saben  los  que  hablan  algún 
suceso  particular,  lo  mis  comnn  es  osar 
de  ella  para  traer  i  la  meroorii  el  tiempo 
en  que  socedid  alguna  cosa  notable  y 
ronsabida  de  varios.  En  latió  marra  $lg- 
niOca  un  instrumento  de  la  agricultura, 
eoni')  nísda  rt  atndoo.  y  tuorrcc,  anm,  los 
instrumcnins  de  la  aericult-jra.  Antigua- 
mente, coando  los  hbr.i'tori'snopjpabaa 
las  rentas  rl  dia  esüpulailo,  les  quiLiban 
d  embargaban  las  marras ;  y  comn  rl  dia 
que  se  las  quitaban  era  para  ellos  aciago 
y  de  suceso  notable,  de  alli  se  derivarla 
l  nosotros  el  detir  en  semejantes  ocasio- 
nes :  el  dia  de  marrai ,  la  noche  da  mar- 
ra*. También  parrci-  que  le  vino  de  aquí 
al  verbo  rtiírrarla  signlficacinn  de  faltar, 
hacer  falta. 

Uertiriar  Martirizar,  castigar,  mortlflear. 
S.  Mili.  22.  S.  Or.  il. 

Mtalo.  Macho,  masculino.  Sacrif.  Ufi.  Eo 
francés  matle. 

Matorral.  Matorral.  S  Mili  "L 

Uatiera.  Materia.  En  francés  matiére.  S. 
Or.  8ÍL 

Molinada.  Maitines.  S.  Or.  IDL 

Matinal.  Lo  tocante  á  la  maBana.  S.  MUI. 

y.i. 

Jfiryfon.  Casa ,  posada ,  pneblo.  S.  MUI.  1^ 

Vn:ttjrf<!fi.  Msnurm.  >lil,i6  L 

Hcnia.  Cierta  uiunctls  pequcfia  y  de  poco 

valor ;  dos  valían  lo  mismo  que  no  piplon. 

S.  Mili.  «.  4^  i2L  El  poeta  la  tomó  por 

lo  mismo  qnc  pipion. 
Me^ilai.  Mitad.  S.  Or.  UL  S.  Hill.  SL 
Media.  Mitad.  S.  Milt.  m 
Medí ■II! fr»,  ra.  Cualquiera  eos*  que  esté  en 

nicdui  de  otras.  Sar rif.  8. 
Mfdiaí  ¡Las.'i  La  mitad.  S.  Mili.  370. 
Melado,  da.  Dulce,  melnso.  Uelilut.  S.  Dom. 

Mfliuj.  Cosí  cnjor.  Es  puramente  latina. 
Satrif.  til. 

MfUn.  Meollo,  medio.  Sarrif.  SI. 

Memlire.  Mimbre.  S.  Dom.  H8. 

Mcnar  Tratar.  Por  lo  coman  se  halla  m«/ 
menor,  6  matmenar,  por  maltratar,  des- 
preciar. En  francés  «ieNer  S.  .Mili.  1^ 
Sacrif.  USL 

Mencal.  Parece  mcdlcnnentu,  medicina,  de 
Menge,  que  era  ro^d  ico  y  cirujano;  y  men- 
gla  ,  medicina.  S.  Dom.  S£2. 

MemUgader.  Mendigo,  el  qup  mendiga.  Mi- 
lag. 5ííL 


Menge.  Mídico,  cirojaaa.  S.  Oío.  Hi- 
lag. 761. 

Uengear.  Curar,  medicinar.  S.  Mili.  !Q. 

Metiffia.  Medicina,  mediramcn'o.  S.  Mili, 
íll,  jja.  S.  Dora,  m  Doel.  iü 

Mena:ado,  da.  Menudo,  dcfuienazaio.  Sa- 
crif. ti*. 

Merrailero.  Mercader.  Milag.  6".'. 

Mercado.  Negocio,  contrato,  olüjador.  Mi- 
lag. 670. 

Uercadura.  Mercaduría.  Merculpra.  S.  Lor 

Meteltadsr.  Mi«erablc .  infeliz ,  desgraciado; 

acaso  úc  miselhu.  S.  Dom.  JÜL 
Meríello.  lia.  Miserable.  De  Misellut.  Mibf. 

ilL 

Mesnada.  Ejército,  nuchednmbrc  de  gcotc, 

pueblo.  5acrif.  CL. 
Mrster.  Obra ,  trabajo,  ocupación.  S.  Or.  10. 
Mesara.  Cortesanía ,  compostura,  gracia.  S. 

Dom.  SSL 

Meter.  Poner.  Mittere.  En  francés  metre.  S. 

Meter  mientes.  Poner  cuidado,  atención.  S. 
MUI  L 

Meter  por  plato  alguna  cosa.  Diferirla  para 
tratar  de  ella  en  adelante ,  ra  algoo  tiem- 
po seOalado.  Mil.it:. 

ifegdia.  Mediodía.  S.  «ill.  3£0.  Tuel.  ál_ 

Meiclar  /«.?  fétidos.  Herirse  unos  á  otros.  S. 
Mili,  iiL 

Mienne,  na.  Mió.  mía.  Milag.  tXO.  5.  DotB. 
iil .  En  francés ,  míen .  mieaue. 

Viestes.  rV.  Meter  mientes] . 

Mlgero.  Rato,  espacio  corlo  de  1  empo  dio* 
gar.  Viene  de  miV/icnvui,  qar  es  milla,  es- 
pacio corto  de  Ingzr  !i  de  distan:ia.  Sa- 
crif. il.  Sign.  a. 

Kilgruxa  Cr.inads.  Llamóse  asi  por  los  mn- 
rhos  c'sncs  que  tiene  e»ta  fruta.  S  Dom. 
675,  689. 

Milgrana.  Granado,  Irbol  qoe  pnducc  mil- 
granas. Milag.  i. 

Miatroso.sa.  Mentiroso.  Sacrif.  'JO. 

Miraglo.  Milagro.  S.  Mili,  m  De  Miraen- 
htm  la  formartiin  niToral  rra  miragto:  wi- 
¿«fro  es  corrDpnon  romelida  por  trans- 
posición (le  letras. 

MirñttoH.  Admiración.  S.  Dom. 

Mir«:oii.  Admiración  ,  milagro.  Milag.  2L 

Uiiacaalano.  Presbítero,  sacerdote.  S.  Dom 
4i.  Ahora  sólo  se  llama  asi  el  qne  diré  ó 
canta  la  primera  misa. 

tfijioa.  Esfuerzo,  conato,  empeQo.  Mllag. 
617. 

Mithu  Fama ,  crédito.  S.  Mili. 

mise.  Puso;  de  meter.  S.  Mili.  m. 

Medrar.  HurUr.  robar.  S.  Mili.  2IL 

No//ara  Dlanddta.  S.  Or.  1^ 

Molso.  Parece  lana  ó  r'ofnj  del  ro?c^ot5. 
Or.  tn  DIjose  de  mul^um ,  por  la  blandu- 
ra y  soavidad,  y  por  lo  mismo  que  mo- 
llura.  En  lemosin  equivale  i  musgo. 

Monedera.  Matrara  ,  instnimento  qoe  servia 
para  de»prrlary  avi*ar  i  maitines  Viene 
de  monitoria ,  j  asi  monedera  es  cob;o  si 
dijéramos  «r/Wrrff.  .Mitag.  i¡ií\ 

Vongia.  Monasterio.  Mila?.  2íiL 

Hontitia.  Montafia,  desierto.  S.  Mili.  ¡LL 

\'onnmeHto.  Sepulcro      r)om.  £12. 

Morador.  Lo  mismo  que  moradora.  S.  Or. 
12. 

ilordi.  Mordie,  mordía.  S.  llom. 
Mariscado,  da.  Moruno.  S.  Illll. 
Mormorio.  Marmuracíon.  S.  Dom.  iH. 
kl-  riK  Lo  niiíiBO  que  gentil ,  |iavani> ,  ro- 
oiaQO.  Üvel.  31^  3i|  5(!.  Sacrif.  «>.  1¿L  5. 


f^r.  'C.  í>anp^f|  m  fnlVnde  fiar  qo(  e 
poftj  dió  Mif  noTDiire  a  los  soMarios  ro' 
muñís  jr  niiMísiros  Ar  Punrlo  Pilíins  nuo 
'ji'fiii  ifoii  I.)  soiiicnfia  de  aiuii's  y  cfui 
ni  nu»'5lrr  l<«líPi«>r. 
Uoriario.  Jlori«rr>.  ¡iortannm  Síírif  fiíL 
Uogar  los  (aíremete».  Verter  tAgnaia»,  llo- 
rir.  S.  Or.  áílL 

Moto,  Ja.  MiKhatlio,  oifio.  S.  noni.  li.  Vlf- 
ne  de  tnuilus,  que  siijiiilit  a  cosa  UHr>3  j 
tierna ;  t  m«i/iim,  por  intonoroasía,  slcni- 
flcarf  mosto  6  vino  iiurto.  Fl  ¡iiljelÍYO 
«DM/K-f  su  tiaila  aplirjdo  *  persona»  y  ani- 
nile»,  romo  r<rvd  miu/a,  musía, 
tita  perder  la  si^nlllcacioo ,  b  ^oUlra 
tuaitus,  muitum,  pasó  i  nuslo,  y  es'.t  i 
mota,  cuuvcrlida  la  t/  co  w,  coiuo  sucede 
en  Btisí*,  que  tontinio  eo  Baza ,  como 
ÁMligis,  de  donde  se  dijo  Erija;  como  Za- 
ravoxa ,  de  CtiarMfVMtú,  Zañip  de  Sh- 
ntf9,  ele. 

Mudiuío,  d».  Prestado,  üe  Muttatus.  S.  Lor. 

ii*¿aái>.  Vestido.  S.  Mili. 

MuJjdura.  i4adade  ropa.  S.  Dom.  ISlL 

Mudar.  Piesiar.  Milaif.  óó¡.  Mutnaie. 

Mueírda.  Movlmicnio,  impulso.  S.  Dou.ll^. 
S.  Mil).  ilL  Uolus.  Es  on  sustantivo  que 
debería  ser,  moritfa,  como  tcmiin,  eui- 
d»,  partida  y  otros. 

Uneda.  Lo  misino  que  mutbdc.  S.  Uill.  üSL 
Milag.  ti.1. 

Uuedo.  Mudo  6  madaoza  d*  tono  en  la  mú- 
sica. Vodut.  .Milaf.  ia. 

Vitto.  Roeado,  herida.  Loor.  11,  Moriv*. 

Hurert.  Pelea  ,  baulla.  Loor.  ÜL 

Kw«r.  Esperar,  agaaritarála  pnrrta  |  ira 
•Dtrar.  S.  Or.  I'J.*».  Viene  d<^l  verbo  tuv^- 
lare,  que  slitriillca  miirmurar.  eroAir.  ha- 
tiijr  en  \qi  baja.  Parece  iiuc  llent  o  \ 
•qof  presente  lo  qne  dijo  el  piicta  del 
lambido  <t  murmullo  de  las  abrjas  i  li 
entrada  de  "ta  colmena.  Uauaal.ine  omt 
el  /imilla  nrfíiiw.  L  lirorj.  iss. 

Uniiema.  Gcute  mora.  S.MUI.  liLS.  Oiin. 
G63. 


vor..\nrLvnio  general. 

N'mnfcifllo.  Uiniinuiito  de  uomno:  noD- 

brrrilln.  S.  Iloin.  Gll^. 
Seile'o.  Novillo.  Sactif,  ift. 
.Vn  I».  Daf.jr.  .Vwrf.  S.  Uill.  2QL 
Smincion.  Crianza  ,  cnse&aiia.  Nnirillo.  S- 

Mili.  ¿L 

Nudrir.  Criar,  ensofiar,  iDStmlr.  NiUrfre.  S. 

Lor.  y 

i  Sal,  ta.  Ningún  ,  nlugnno.  Sacrif.  1¡L  S. 

Lor.  2;.. 
Sanqaa.  Munca.  S.  Mili.  lOL 
«UKiiia.  Nube  ,  bnmareda.  SacriL  112, 


Nada,  da.  >'je.'do.  S.  Don.  SS8.  Kalai. 
S^aa.  Míia  .  hija.  buel.  I7i. 
Xatfa.  titóá.  S  Uiil.  SfiQ.  Pruébase  con  el 

teiso  de  esla  copla  que  Mdico  dtrbe  icne r 

el  aceniu  en  la  primera  silaba. 
halura.  Lio.ije .  parentesco.  Mila^.  C30. 
Vetrado,  da.  Nepro.  S.  Or.  SI. 
Htfrul.  Negro.  Sachf.  187. 
Hemisa  Eiieaifia  ,  djQo.  maldad,  pecado. 

S.  Uill.  Ül  Milag.  IKi  103. 
yieg».  Poner  por  niego.  Negar.  S.  Dora. 

ti  9. 

Sinaa.  NiAa.  .S.  Or.  2L 
AVnmo.  Múo.  Loor. 

Hiaaeto.  Diminutivo  da  olOo,  nlQorequrflo. 

Sacrií.  IILL 
Sahteia.  Alliaj»,  adorno.  Saeiif.  122, 
Soetr.  Üafiar.  tfofere.  S.  Mül.  2¿L 
Aorficia.  Noticia  ,  cunocloiento.  8.  Mili.  >    oAa  peqoefia 

lüá.  OHfeiM.  Las  ufias.  Venat  oactia$ ,  esto  es. 

Sodrid«,  da.  Criada,  edoeido.  S.  bom.     piésymanos,  seson  ei  estilo  del  poeta. 

3áL  Satnta*.  ílih(f-5iL  S.  Mili.  liL 

S"drU.  Madre.  Kulrix.  S.  MUI.  IS,  f  Ond.  lionü^ ,  a  diiude,  de  donde.  S.  OoQ. 

flvmaadia.  Nombradla ,  nombranileoto.  Hi-     3(0^  Vnde. 

<a|  *Oti.  OmA  Lo  mismo  que  Ond.  Saalf.  tí.  S. 

A'tfMHf.  Nombrar.  ^Miurf.  S«(rií.  H¡  •    Mili.  IL 
i9L  ,  Oueia.  (V.  Onena.) 


Oblada.  Oblala.  Sacrií.  1£5.  Viene  del  plu- 
ral oHala,  por  las  cosai  orrccidas. 

cuidar.  Olvidar.  E»te  verbo,  como  oíros 
mochos  ,  se  formo  del  pailicipio  thlitat. 
Después,  por  transposición  de  letras  se 
introdujo  «/ridar.S.  Oom.'ilj.  S.MIII.  II. 

OUido.  Olvido.  Nombre  foimado  de  ablilaa, 
tomo  el  >prbo  nblidar.  Doel.  SL 

Obrada.  Obhu.  Mudada  la  /  en  r.  Sarrif. 

1(Vt. 

Obrada.  Obra.  Opérala.  Doel.  15L 
Orasiéaar.  Malar.  De  ocasión  .  moerle.  Mi- 

Ug.  üílL  V.  Ocasión  en  el  Indice  del  Fea- 

iM«  tf;/  tid. 
fídir.  Oír.  S.  »NI1.  26L  «W. 
0/7rir.  Ofrecer.  Saerif.  íi. 
Ofiriero.  OQcio,  acto  de  oOfiar.  S.  Don. 

Ofrenda.  Lo  mismo  que  ofertorio.  Saerif. 

Si 

Ofretado.  da.  Galoneado,  bordado,  labrado 

de  oro.  S.  Dom.  tíi. 
Oiania.  ódio,  fastidio.  Deberla  decir  odian- 

ti ;  pero  se  suprimirá  la  d,  como  en  oirás 

muchas  vnrrs,  S.  Mora.  123. 
Cirrat.  Oíos.  nncl.  12, 
OjHtalon.  Cierta  lela  para  vestidos.  S.  Dom. 

Vina.  Aceituna.  S.  Or.  Hl  Diósele  al  froto 
el  nombri'  del  irbol .  cotuo  eo  limón  y 
oiroi.  Tiene  oüo  en  Aragón. 
Orne.  Hombre.  .S.  Or.  ü  Debe  escribirse 
0fiie  con  virgula  ,  cumo  sv  b.tlla  roinun- 
mcntr-  «n  los  Odires  antiguos;  pnrquc  la 
virgula  denota  abro«ialura  údereilo  de 
la  B ,  debiendo  leerse  einat,^ne  sinco- 
pado, viene  del  ablativo  hírntue,  como 
lumnt  de  inmiue:  nr-mne,  de  anmine ,  etc. 
Algunos,  Irveodo  esta  |)a[abra<offln  ú  no 
tiivii>n  virgula  ,  leyeron  euie,  qne  ei  la 
Irrrion  que  taii  ha  prcvniccidu;  otros, 
atribovendo  la  virgula  a  la  e,  U^yeiou 
muen,  como  los  puriugoesc»  proi)u:M'i»u 
este  voublo.  y  so  baila  tanibieo  rn  a;,;u- 
nos  códices  caslellauos.  Pero  la  primitiva 
y  verdadera  lección  e.«  etaae ,  romo  se 
llalla  algunas  veces  con  todas  sus  lelra.«. 
ÍVJ 

Omn*.  Hombre.  S.  Dom.  ¿21.  Sarríf.  Cl. 
Lsta  palabra,  que  tare t  ien  se  halla  en 
el  poema  de  Al(  j,iiji!ru,  drclara  la  abre- 
viatura de  ane. 
Onfeia.  UAa.  Milag.  Z&L  Viene  de  m/etla, 


Nmiu^omhn.  Saerif.  U 


Ontino.  (Véau  Sneino  j  Od^4 


Oniera.  Oratorio.  5.  Mili.  llL  IVÓUie  a^e 
muchas  voces  en  so  rsr.i.iCinn  se  apafta 
ron  del  latín,  de  donde  nacieron,  j  des* 
(ues  se  volvieron  i  ¿L 

Orado,  da.  Dorado  AuratuM.  úiílag.  Í2X 

Orete  « eii  francés  orage].  Tempestad,  bor- 
rasca. De  aura.  Milag.  "^0. 

Oras.  Adverbio  qne  significa  unas  veces,  ? 
ruando  te  repite ;  otras  vceet.  Hilag. 
881. 

Oretlada.  Orilla ,  extremo  de  algont  cosa. 

Sacrif.       Milag.  45S. 
Orellano,  na.  Lo  que  esti  i  la  oiUla.  S3> 

erif.  fia. 

Orgitiar.  Cantar  Milag.  íC,  ü 

Orietla.  Orilla .  extremo.  Sjcríí.  fiO. 

Ortella.  Alrecillo,  viento,  titira.  Wilag.  SOt. 

Onlal.  Posada  ,  habitación.  S.  Mili.  IL  En 
franre»  bStel.  < 

On.  Hube.  tuve.  S.  Or.  lOX  Loor.  H?, 

Oga.  Olga.  De  oir.  Sjcrií 

Oaiito.  Garllo,  clavo  encorvado.  Laciuas.  S. 
Dom.  4^  Aca^o  debe  leerte  entwo,  ev- 
leodida  una  vlrgulita  sobre  la  e  primera. 


Pedir.  Ptdécer.  Pati.  Doet.  ü 
Pedir.  Permilir.  Pa/i.  Mii-n/r  ^ 
Pngjiío,  dti.  PífififO,  iranquilo.  MilJp. 
Viigamcalo.  CoDleDUmicnlo,  placer.  S,  Or. 

Pagcmitnto.  Contentamiento,  placer.  S.  Or. 

Pateriano,  na.  Cortetano,  festivo.  S.  Oom. 
485. 

Paladar  Flpuradameote  los  libios,  la  bo- 
ca. Milag.  ^ 

Pdteifdre«( Rezar  entre  los).  Rciar  secrcU- 
menle,  titnimi*ta  rcr<.*.  Sarríf.  ?3C. 

Peladiao,  na.  Claro,  inteligible.  De  púlam, 
S.  Dom.  2»  Saerif.  ífi,. 

Pelaneada.  Golpe  dado  con  palanca ,  d  palo 
grande.  Milag.  <I90. 

Pullio.  Capa:  peUio  cabdal;  capa  magaa  ó 
pinvial.  ^■iciil.  im 

Palmada.  Palmo.  Milag.  iS^ 

Palotnba.  Paloma.  Saerif.  L  S.  Or.  íX>. 

Palombnr.  Palomar.  S.  Or.  32. 

Pahmbtfila.  Ditninaiivo  do  pilomba,  palo- 
ma poquida.  Milag.  CO). 

r'<»i  de  triga.  Tomado  eo  sentido  cspiriloal 
y  uii^tico.  es  lo  mismo  que  Cristo.  Itillag. 

Panno.  Pufio,  vestido.  S.  Cr.  22. 

Vafear.  Hablar  sin  conoeimieato.  Psrero 
que  se  tomó  de  los  niilos  que  enpiczsn 
4  hablar  diciendo  papa.  S.  Dom.  Ii2. 

Patcir.  Perdonar.  Paicere.  S.  Mili.  TiOi 

Pare.er.  Descubrirse,  verse,  rcfiStrarie. 
S.  Mili,  gfi 

Parentero,  ra.  Parece  alborotador,  auotina- 
dor.  S.  Dom.  748. 

Parit.  Pared.  Pariei.  SIgn.  0. 

Parición.  Parlo.  Loor.  ^ 

Parientes.  I>adres.  Párenlas.  S.  MUI.  211  S. 
Or.  L  ' 

Periton.  Parlo.  Loor.  £L 

Partaíatie.  Locutorio,  lagar  destinado  para 
hablar.  S.  Doro.  ilX 

Partida.  Parte,  logar.  Saerif. 

Pnrttda.  Parte  ,  porción.  S.  Mili.  38.  SW- 

Parlonero  6  panonero.  Participe,  partici- 
pante. Saerif.  liS. 

Patada.  P«s«,  medida  qoe  se  loma  del  an- 
dar. S.  Or.  l£L  Milag.  470. 

Pasamiento.  Muerte ,  Irintlto.  S.  Or. 
S.  HiU.yS. 


Puw.  Horlr.  S.  Or.  yo.  Iffl. 

/'«cAm  eabisL  Paseas  de  Resarreceioo. 

Loor.  SJL 
Puttr.  Pascua.  S.  Mili.  \& 
Pucuji  caidiíera.  Pistuj  principal , major, 

de  Hcsurrpcclon.  Sjcrif.  IM, 
PluoM  Uayer.  Viuui  de  Rciurre^cion.  S3- 

crlf.  ICO. 

Patíríja.  Dacatcla,  cosa  de  poea  moiita. 

Milag.  <U7. 
PatturM.  Pasto.  ilACtrtna.  Mlla;.  1¡L 
PtnMo  (acaso  pnuu).  AlUaja ,  adorno.  ri> 

««t.  S.  Or.  StL 
PíMrfe.  Diablo,  demonio.  S.  Mili  12L 
pecador.  Lo  mismo  que  pecadora.  ^(ílag. 

517. 

Ptndrís.  Pecador).  Peeealrix.  Uilif.  "Kí. 
Pee«tTii.  Pecadora.  I'ecettriz.  S.  Üoia.  57. 
,J>;cAa.  Pecho,  iributo.  S.  Or.  i. 
Pechar.  Pat*r.  tribour.  S.  HUI.  ÍÁL 
PecAagal.  Pectoral .  iusignia  ponliQcat  qne 

te  llc«a  al  prcbo.  Sacnf.  ÍiO. 
Ptidra.  Pcdru.  Loor.  li& 
Pelusa.  Peimraeia ,  inforiunin.  Hilas.  ^122^ 
Pelttigo.  Pellizco.  .MlUg.  ¿16.  De  petllt  ú 

de  petliccut,  cosa  perteneciente  i  la  piel, 

en  U  coal  se  dan  los  pellitcm. 
Pe//<i.  Pelota.  Traer  i  pella  i  ilgooo ,  roor- 

UDearlc,  barlarsp,  Jucarcon  il  como  con 

pelota.  I'i/a.  Uilac.  2áfi. 
Prwa^.  Parece  especie  de  cerote.  S.  Dom. 

C87.. 

PnUer.  Colear,  ahorcar.  Mllaif.  OOC. 
PenMtt,  da.  Coleado ,  ahorcado.  Milag. 
VOG. 

Ptott(i«ll«.  Dlnloailvo  de  peoo ,  nlQo  qoc 
enipietii  i  toúu  por  il.  S.  üom.  UL 

Vepi9».  Moneda  de  poco  valor.  Milag.  131 

PerMo,  da.  Perdido.  Mlbg.  "i. 

pcnular.  Pdiürar.  K*  furinacioii  natural  de 
fericlum;  di-ípues,  por  iraníposicion  úe 
letras,  « ioirudujo  peligrar.  Milag.  CIS. 

Perigloío,  Peilfiruso.  Pericitletns.  S.  Slill. 
Iflj.  Milag.  617. 

Perir.  Perecer.  Perhe.  Milag.  A33. 

Perenne.  Aunque,  porque.  En  toscano  pcro> 
cbe.  Milag.  4«5.  I)u«-I. 

Petant.  Pesaroso.  Milag.  CGS. 

Peydro.  Peiiro.  Loor.  117. 

Pezftuemo,  la.  Triste .  amargo.  Da«L  iSL 

Pltdu.  Piés.  Ped«.  Sacrif.  JÜ. 

Plerlega.  Pírtiga  .  vara.  PnUca.  Nllag.^L 

Pipió».  Lo  mismo  qoe  peplon.  Moneda  de 
poco  valor,  que  importaba  medio  borpj» 
los ,  j  el  bargal«i  cuatro  moaias.  S.  Mili. 

rif/oto.  Epístola.  Sacrir.  4(L 
Pitlelero.  El  ordenado  de  epístola.  Sacrif. 
il 

Pleclear.  Negociar,  proceder,  nací.  ló.*}. 
PUgtidlso,  ta.  Allegadizo,  arrimadizo.  Dael. 

r/cflur.  LICBar.  Milag.  lilL  S.  Mili,  lü 

Pleitear.  Ajusiar,  eoncerur,  tratar,  obligar- 
te. S.  Dom. 

rietletia.  Lo  mismo  qoe  pleito.  Milair.  CCO. 

VIeilo.  Cueotú.  caso,  asunto.  Ducl.  ¿1. 

Plenero.fo.  Plfnarlo,  lleno,  perfecto.  P/e- 
nflWiM.  Sacrif.  UIL 

Pteietia.  Lo  mismo  que  pleitesía.  Milag.  802. 

Pteror.  Llorar.  Plorare.  S.  Dom.  .>0i. 
T/iMa.  Lluvia.  P/w/a.  S.  51111.  483. 

PiiíM.  Más ,  signiOnndo  comparación  y  et- 
cesii.  S.  llom.ML-  S.  Mill.lS.  Es  para- 
mente lütlna ,  eomo  eo  francés. 

P^lumievto.  Pueblo,  población.  8.  Uill. 
110. 


POETAS  ASTERIOnES  AL  SIGLO  XV 

Poea¿0,  so.  Pequeño,  üiilag.  ¿¡23, 

Pofoiaclo,  la.  Diminutivo  de  pocato.  Sa- 
crif. 135. 

Poco,  ca.  PeqoeOo.  S.  Dom.  iZO. 

Pcdii.  Pudo.  F.S  regular  de  p^der.  Pudo,  es 
irregular.  Sacrif.       S.  Mili.  IL 

Pevrlla.  Lo  mismo  que  pnHf etia ,  por  don- 
cella, virpen.  Milag.  117.  527. 

Poner  mienta.  Poner  cuidado,  atención.  S. 
Or.llL 

Popar.  Reslst:r.  oponerse,  negar.  S.  HUI. 

y.i. 

PoquieHelo.  Dimiantivodepoquiello.  Nilag. 


Peifuielle,  lia.  nimlnutlvo  de  poco.  Peqnefil- 

to,  poquito.  S.  tít.  ÍL. 
Pora.  Para.  S.  Mili.  iSL  S.  Dom.  2^ 
Porealio.  Manera  .  modo.  Milag. 
Pareiiitar.  Parece  trabajar.  S.  Ilom.  ilL 
Porfato.  Afrenta ,  agravio.  S.  MilL  ÜiL  S. 

Dr.  122. 
Porfear.  Porfl.ir.  S.  Lor.  W, 
Porfidia.  Porfía.  S.  MUI.  líü. 
Por/[jaiio,  da.  I'robijido,  del  verbo  proOjar, 

prnliijar.  S.'ícrif. 
Poridodero.  VA  que  gnarda  poridad ,  t ecre- 

to.  .s.  hom.  931. 
Part¡ue.  Auni|ue.  Ililag.  3C5,  753.  S.  Doo. 

ISfi.  Sacrif.  131 
Porrtfi.  Pondrás.  De  poner.  S.  HUI. 
Parré.  Pondré.  Milag.  638. 
Pottrgadp.  Pórtico,  atrio.  Uibg.  228. 
Portero.  Criada ,  sicrva ,  maodadsra.  Sacnf. 

liíL 

Pe>tiella.  Postilla,  trabajo,  deshonra.  S. 
Mili.  512. 

Poynl.  Pojo,  lugar  alto.  S.  Mili.  ;^G0. 
Pradirí  Prarlo,  pradera.  Mtlas.  CIO. 
Prec-dido,  da.  Mí|ie>o,  osrnro.  S.  Dom.CSL 
Preda.  Itobo.  Milag.  i£L  Es  btina. 
Pregaría.  Piet;aria,  ruego,  oración.  S.Á'ill 


I'rfMfM.  Opresión ,  f  $f lavitud.  Sacrif.  iíá. 
Prender  mudado.  Tomar  prestado.  EÜlan. 

Prennedat.  Prellcx.  Loor.  2A. 

Pretear.  Darse  priesa.  5.  lloro.  &7Í. 

Príiam.  Atitnco.  porfía.  S.  Mili. 

Pretura.  Priesa,  »celeraciiiii.  S.  MiU.  429. 

Priere.1.  Prí-res.  S.  Dom.  fflü. 

Primado.  Patrón.  S.  Mili.  iii. 

PriMot  { á  tai  prlmat ).  La  primera  vei,  S. 

Dom.  SIC. 
Prluerta.  Principio.  S.  Or.  3, 
Prioria.  Priorato.  S.  linm.  iCa. 
Priso,  M.  P^rüciiiio  de  prender,  por  tomir. 

S.  Mili.  ICO. 
Pma.  Prclóiito  Irregular  do  prender,  por 

tomar:  tomó.  S.  .Hiil.  liiL 
Pritado.  I'rctto,  luego.  Ue  prisa.  S.  Dom 

28.  S.  Or.  líL 
Pntado,  d'j.  Aplicado  i  la  misa .  signiQcaba 

la  misa  pilmera,  llamada  de  prima.  S. 

Dom.  6G(i. 

Pro.  Tomado  co^o  adjetivo,  es  lo  mismo 
que  honrado,  liiil,  impártante.  S.  Mili. 
111. 

Prodrro,  ra  Provpilioso.  Loor.  122. 
I'ronito.   Prflmeiió.  PromisstI.   S.  Mili. 
♦CP. 

Proveía.  Pruveclio.  aprovechamiento.  S. 
Dom.  32.  Do  profectm. 

Proiirado,  da.  Postrado.  ProiIratia.  Sa- 
crif. 165. 

Pntnndn.  Caida ,  dcugracia.  Loor.  ?23. 
Ptalleriado.da.  Instruido  en  el  salterio,  el 
que  sabe  los  salmos.  S.  UilL  iQ. 


Pudíenta.  Hediondo,  fótido.  S.  üoa.  CdS. 
Pulem$. 

Püdio.  Plitido,  hediondo.  Pvtidaa.  Ducl.  6L 
Pudir.  Heder.  S.  Mili.  IM.  Putera, 
fu  lar.  Hedor.  Milag.  ili.  Ptttor. 
Puebloi.  Gentes,  habitantes,  moradores. 

Milag.  608,  785. 
Pufi.  Después.  Sarrif.  ^  Pcst. 
tti>f/<i.  Caoasta,  espuerta,  cesta.  S.  Ocm 

118. 

ri.-r/.  Puede.  Milag.  SQ¿  En  francés  aolicno 
putt. 

Pvgetada.  La  cantidad  de  aUona  cpsa  qrs 
valia  un  poges.  S.  Mili.  Ijrt. 

Pviea  ¡  pag^t).  Moneda  fonrcta  pcqoefia  , 
de  muj:  curto  valor.  Milag.  CCi.  Vogeta  j 
puglsitt .  vtonet»  Catlicac  rntauliens  tfc- 
des.  Du  Cange,  Clusar.  Llamábase  p"<  r 
geoise ,  ^  totii»  en  tiempo  de  s:in  l  un 
Ricbclet. 

Pujar,  pvor,  pwjfer.  Subir.  S.  MilL  fiCL  3. 

Or.  40^5ÍL 
Pvio,  ia.  Subido,  levantado.  S.  Or.  iL. 
l-unnada.  Pulkado.  Satrif.  lli. 
I'ttu  ella.  Iiuncclla.  virgen.  Loor.  S¡L 
pHHta.  I'oniada,  rioior,  l^e^^Zltn  Knel. 
PuHtíida.  Ponto,  momento,  cortísimo  »to. 

Durl. 

Puiataa.  Puta ,  ramera.  Ullaj;.  t22. 
Q 

Qo.  Ca ,  pprqno.  Quta.  Doet.  tO,  fO. 

Qua.  I.omíüno  que  ra.  Dorl.  íjül  Q>l<k 

Qaant.  Cuando.  S.  Mili.  Ct^lliL 

QhouIo.  Cuando.  XilJg.  '90. 

Qnrdar.  Cesar.  S.  I»nni.  KL 

Queita.  Culia.  Doel.SL 

Queque.  l)i-s>|0<-,  luego  que.  S.  Doo.  610, 

Qveuo.  Queja.  Milag.  liSL  63?. 

iiuemarie.  Corjar-e.  Milag.  5S3. 

f^urla.  Cuita.  Doel.  IS.  ' 

fjsi.  Crticii,  el  qne.  quienes.  S.  Dom.  3E1. 

'  S.  Mili.  I.S.  Or.  SI. 

Quilma.  S.iro.  cu^^.ll,  talega.  Uilag.  S13. 

Quirula*.  Pjrccc  rcg^fijo,  di»crsiuU ,  juf fl 

de  mjnos.  Milag.  7iiO. 
Quinqué.  Cada  uno.  Sacnf.  8,  S.  Mili.  73. 
Quita^ton  vereviorio.  Muerte,  ultimo  tera;- 

no.  S.  Dom.  Í3L 
Quomo.  Como.  Qaomede.  Dad. 


nc///a.  Pena ,  do'.or.  Ducl.  Si, 

Hade  iPjsar  l.is  rades  de  OrtojaV  Pssir  ma- 
chos trabijos.  S.  Ilom.  1ÍL  Acaso  Ori^va. 
dice  SanrbiZ.  es  algon  rio  <n  que  htto 
barcas  peliurosas  y  difíciles  de  p.isar,  y 
radcs  se  dijo  de  rales,  pero  nosotros  i\ 
corregir  el  ic»to  hemos  impreso  a  pus-r.- 
OBo  de  orto  go  tan  rades,  por  to  cual  aitj 
equivale  i  principio,  juvcnicd,  pnmCiCS 
afioj,  de  «r/tti,  iiacirai'nio  n  oncen. 

Radio,  to.  Errado,  pcnlido.  Milag.  iliSL 

Radio.  (V.  Audar  en  r.  díO.) 

lioncar.  Arraocar.  S.  Hom.  a'y.  > 

Henean.  Rincón.  Sacrif. 

«M/rfl>iffi«.  IJastrai>aj3,  anasirapsja :  es  mz 
de  desprecio,  como  metesillas ,  etc.  Ki- 
lag.  i"i3. 

Ranal.  Arribal.  S.  Mili,  m 

llaiomiad.  Habla,  (acuitad  de  rsxonar.  S. 
Dom.  li. 

llecodla.  Rccaida.  reincidencia ,  por  traoi- 

poslcion.  S.  Dum.  5¿i0. 
Hepentar.  Renovar,  refrescar,  resocttai.  X,'r 

Jag.  m  - 


JUMmif^.  R«eobnr.  8.  Doto,  ZO. 
Ileeadtr-  Responder,  saliiTacer.  SKrif.  AL 
Rtimjnga.  Red  en  foriu  de  maB|a  pan 

peicar.  MiUg.  ikñ^ 
Beéor.  Alrededor.  8.  Or.  U,  IIL 
r^faflo.  Rebii,  terco,  porflado.  Mili;.  SML 
Kefatlú.  Necesitado.  S.  Hül.  SSL 
Rfftrif.  Herir.  S.  Or.  Cfi. 
Beftrír.  Ahutcotír.  S.  Mili.  6.1 
Refertor.  Andar  eo  reyertas.  zalMrir.  Loor. 

fíefei.  Til.  Tillano.  Dael.  m 
Refet.  Nal,  eoD  diOealUd.  S.  Oom.  m 
Refn  mtentrt.  Con  diDeoltad.  S.  mil.  ÜL 
ttfflerra acaso  refierta).  Desairo,  mata  ra» 

ion.  S.  Lnr.  57. 
RtHler.  RcBlorio  de  cnnTenlo.  S.  DoD.  3S0. 
Htfñltl.  Arroyo.  R.  [)om.  ÍjÍÍ, 
Rtgan.  Artoyo.  Saerif.  74. 
Rrgtuio.  Reinado.  S.  Or.  44 
Tifiar.  Reinar.  Saerif.  1. 
Rtgmctri».  Reiaelon,  narración.  Uilae.  7D!>. 

S.  Lor.  IL 

Rtfunw.  Coatar,  referir.  Otiel.  ISí,  Nl- 
iag.  GS9. 

Rehts.  Rajo.  vil.  S.  Mili.  fifi. 

RíAm.  Rien ,  fieilmente.  S.  Dom.  Wi.  Ui- 
Ur.  4|S.  738. 

Reipi».  neina.  Formóse  de  flej/«a  por  trans- 
posición de  Ii'tr;] ,  j  (uarriaba  siempre 
acento  agado  en  ta  pendIUma,  como  en 
laiin.  Uitaf.  5t5. 5g. 

Mumhnr.  Resplandor.  S.  Or. 

Rmataia.  Reliquia ,  lo  remanente ,  lo  res- 
Unte  de  alguna  cosa.  Loor.  lü. 

Rmánto.  Remaneclí.  qnedó.  S.  Mili.  125. 

Rrm«M4o,  di.  Remachado,  de  remarar. 
Uuel. 

Remm&raUor.  La  persona  qae  se  acuerda 
6  ¡lene  algana  cosa  en  la  Deooria.  M'iU^. 
866.  Esti>  nombro  verbal,  y  oíros  sctni- 
Jantes  acabados  eo  or,  se  bailan  roa  esta 
tirrminacioa  íríenenii  niPine  i-u  estas  jtoe- 
itas,  aplicados  i  sastantiios  femeninos 

Rmoraile.  Detenido,  eonlemplalivo.  En  atrr> 
códice  si>  lee  Ttmoiado,  qae  scri  lloroso. 
S^trif.  13ÍL 

n^ii.  t'os».  F.%  tomado  del  <ca5ativo  rta. 
Miiag.  135.  ¿2i 

Rncon.  Rincón.  S.  Or.  SI. 

r.eHÍa.  Renta.  Sacrif.  lúL 

Rnder.  Dar,  volver.  En  francés  ran^rf.  S. 
Oom.  UL 

Rfpaire.  Reparo,  eonsaelo,  alivio.  S.  Doa. 

Rfpendendtt.  Pleito,  contienda.  S.  Mill.lüL 
fírpeñdirse.  Arrepentirse.  Loor.  112. 
Rfftentenria.  Lo  mismo  que  trpendfncio. 
SiRO.  IL 

Rfpoyor.  Repudiar,  recbatar.  .<«aerif.  S3.  S. 

.Vill.  13JL  Repudiare. 
lUtpndo.  Rebuino,  rclinebo.  Docl.  TiO. 
fítimer.  Contener,  representar,  signineir. 

Sacrif.  215. 
ílciraer.  Contar,  referir,  publicar.  S.  Mili. 

ól^5*i. 

nrtrtcha.  FalU,  maldad.  S.  Or.  ij. 
Rfte!lado,da.  Levantado,  patente.  S.  Mili. 
Üñ. 

lifitilér.  Rebelarse  ,  resistirse,  levanlarse. 
S.  Lor.  76. 

hiíitcttr.  Despertar,  volver  en  si.  resaeitar. 

Iluel.  Lll.  Mllag.  749.  S.  Mili,  m 
fírrulioT.  Revolvedor.  S.  Oom.  Tfit 
U\i>a.  Ribera,  flijia.  Mllag.  iL 
luyaf.  Arribar.  Adripare ,  qne  es  llegar  i  la 

ribera.  (;iosar.  Mllag.  ¿81. 


VOCABÜLARTO  GEVERAL. 
KbúT.  Snblr.  ir  arriba.  S.  Or.12, 
AMfr«.  Monlccillo,  ribazo.  Nihg.  IQii 
Rielad.  Honra  ,  provecho.  Milap.  t58. 
Rima.  Poesía,  obra  rimada.  Üoel.  L 
HioaduchOi  cha.  Parece  adveoediio,  8n«|a- 

dito.  OaeL  182. 
RiM.  Rió.  At»i</.  Es  Irregular  da  reír.  8. 

Mili. 

Roba.  Kobo,  rapiUa.  S.  Dom.  4C3. 
Robrar.  Roborar,  fortillcar,  validar.  Mllag. 
84t. 

Rodcr.  Roer.  Rodere.  Docl.  165. 

R/Siio.  Noticia,  vos ,  fama.  S.  Mili.  113.  fo- 
wrte  rtido  era  poblicarse ,  correr  la  fa- 
ma de  algún  beclio.  S.  Dum.  671. 

RúmanzñT.  l'oner  en  romance  ,  traducir  de 
otra  lengua  algua  escrito  i  la  castellana. 
S.  Or. 

JtMM3(Rom8ni).  Romance,  idioma  caste- 
llano. S.  Dom.  2^  según  el  cádice  de  la 
Jlcademia  de  la  Historia.  S.  Lor.  L  En 
esta  vos  falt/5  sobre  la  a  la  vírgulita  que 
hace  veces  de  Bj  por  descuido  de  lo»  co- 
piantes; lo  cual  se  nota  en  otras  moelias 
voces. 

Romt*.  Romero,  peregrino.  DIJoso  del  qoo 
iba  i  Roma.  Rmatu.  198,  SQL 

Rounuol  j  Rotenaor,  Rniírflor.  Hitaf.  SO. 

RoUro.  Pico,  aguijón.  Sign.SíL 

Rmroi9  ó  rttUvio.  RaMrojo.  .Sacrif.  156. 

Rola.  InstruiBeiiti)  inii<;ico  desconocido,  dice 
SaEieítet;  acai^o  t«nu  alguna  rueda  que  se 
oovia  con  manobrio,  y  berta  las  cnerdas 
como  ¡8  gaita  de  los  ciegos.  Duel.  176. 
Roela,  rota,  ralla.  Glosar. 

Rufiada.  Roció.  Mllag.  US. 


Sábado  (Tener  el  Sihada).  Guardarle  cono 

Uesta.  Dnel.m. 
Saber  mucAo  de  bUrba.  Tener  gran  loqoela. 

Sacrif.  241 

Sibor.  Costo,  pbeer,  deleite.  Loor 
Siiíurgaiiv,  da.  Di'bíusn,  ansioso.  Miiag. 
ísW. 

Sabargada,  da.  Purt.  paa.  del  verbo  labor- 
gar. 

Saiorgar.  Llenar  do  sabor,  de  dulinra  y 
deleite.  S.  Or.  123. 

Sobuda,  da.  Sabido,  declarado,  maniOcsto. 
S.  Dum.  6i7. 

Sacramieulo.  Sacramento,  la  acción  do  con- 
sagrar. Sacrif.  i'ti 

Sadokina.  Parece  sborreeimiento.  enojo, 
enfado.  Acaso  debe  leerse  sad  ablrni ,  por 
Diny  presto;  y  esto  es  contorme  con  el 
coritrxio  ci'tiwrm  tad  ahina ,  estoes,  foé- 
rouic  luégo.  Nilag.  178. 

Sasrmiealo.  Sacramento,  sacriflcio.  Sacrif. 

Salado,  da.  Aplicado  al  agoa ,  es  lo  mismo 
jque  bendita.  LlamOse  a»í ,  porque  para 
bendecir  el  agoa  se  le  eeba  sal.  S.  Dom- 

Saletfacio.  Lo  mismo  que  tahspacie.  S. 

Mili.  m. 

Salispofio.  Usado  con  los  adjetives  boen  ó 
mal ,  signiflea  buen  d  mal  rato,  buen  li 
mal  reeado,^bnen  ó  mal  pago.  etc.  Sacrif. 
TIL 

Salíiero.  Ssllere.  S.  Or.  IflL  iV.  TorñAro.) 
Salteriado,  da.  Part.  pas.  del  verbo  talle- 
riar. 

Saiteriar.  Jostrnir  i  uno  en  los  salmos.  S. 
Dom. 

Saltedat.  Salvación.  Loor.  199. 

SoMta.  En  ti  templo  de  Salomón  era  el  lugar 
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'  <et1!Ai4o  para  let tae«rdotes  y  ministráis 
del  templo,  como  aliora  el  pre»ti'2fio. 

Sacrif.  11^ 

SttHíla  Sanctmim.  En  el  mismo  templo  era 
el  lugar  desiiuado  para  el  sommo  sacer- 
dote ,  como  abora  el  sagrario.  Uabia  lam- 
bien  atrio  para  el  pacbio.  romo  abora  el 
cuerpo  de  la  iglesia.  Sacrif.  H. 

Saaeliflenr.  Slpar,  baecr  los  signos  en  la 
misa.  Sacrif.  'Jl. 

Sancíiguar$e.  Admirarse.  Mibg.  fiQSL  Tomó- 
te este  verbo  de  la  arción  de  santiguarse 
cuando  se  ve  ú  oye  cosa  de  admiración. 

Stngne.  Sangre.  Sincopado  del  ablativo 
tttuguiae.  Sacrif.  16. 

Songrientar.  Ensangrentar.  Docl.  Si. 

Sanguar.  Santiguar.  .*«.  Or.  i3ÍL 

Satmoso,ta,  Sañoso,  lleno  de  safla.  Mila;. 
5É0. 

Se.  Lo  mismo  qoc  ti,  condicional.  Sacrif. 

na» 

Sentado,  da.  Segundo.  SacrlL  15L  Sxvk- 
dut. 

Secundo.  Segon.  S.  MUI.  2.  Seevadüm, 
Sede.  Sed,  gana  de  beber.  Dad.  2&. 
Sedie.  Lo  mismo  que  habia,  cataba,  do 

trer,  ó  teder.  Sacrif.  !L 
Seer.  Ser.  S.  Dom.  Síii 
5efiiiffff.  Seguir .  ieie^vtiti.  mía;.  ÍSL 

Echar,  arrojar.  S.  Dom.  S3L 
Seganl.  Según.  Este  adveibio  etúetecvjtila, 
apocopado,  mudada  la  d  en  I.  Secsvdun. 
S.  Or.  i. 

Sd.  Se,  Imperalivo  de  tcer,  6  ser.  Nilaj. 
SID. 

SrífÜo.  Sello.  SijtlhiH.  Mllag.  710. 
Semd^Kia.  Sejscntera.  Sacrif.  121.  Eo  oiro 

fddice ,  temienza ,  qoe  rs  mejor  lección. 
Semeiar.  Parecer.  S.  flora.  g08. 
Semint.  Simiente,  semilla.  S.  Mil!.  22. 
Srmlmta.  Sementera.  S.  Mili.  5L 
.Snmnila.  Sembrado,  bcrcdad  sembrada.  S. 

Dom.  469. 

S^'awar.  Sembrar.  Rs  síncope  de  teminere. 

Sacrif.  AL  S.  Mili.  51. 
Sea.  Senlidu,  juicio,  prudencia.  Milag.SiS. 

707. 

Senado,  da.  Sensato,  cuerdo,  juicioso.  S. 

Dom.  liL  Mila?.  ISL 
Sencida,  da.  Parece  adornado,  hermotesdo. 

Milag.  2. 

Sendio,  ta.  Ln  mismo  que  sandio,  sencillo. 

poco  avisado.  Milag.6VS. 
Seimif.  Scfial ,  bandera,  estandarte.  S.  M>II. 

Sarntra,  Sementera.  Acaso  tfmntrit.S.MiW. 

Senaere,  ra.  Solo.  .Sacrif.  155. 
Sennor.  Seflor.  Sénior.  S.  Or.  ÍS. 
SenUde,  da.  Lo  mismo  que  lenndo.  S. 
389. 

Seo.  Soy.  estoy,  de  ster.  Milag.  689. 
Sepelir.  Sepultar.  Sepellire.  S.  Or.  IfiL 
Segvirrg.  Cnujoncion  disjnnliva  .  lo  mismt 

qoe  6.  Sacrif.  111. 
Seranil.  Cierto  Instrumento  de  hierro  t^r- 

tante.  Milag.  i5S, 
Sergenta.  Criada  .  sirvienta.  S.  Mili.  ISa. 
Serora.f^m,  monja  ,  hermam.  S.  Or.  I?1 
Srrrtdxtmme.  Servidumbre.  S.  Mili.  SIL 
^es.  Seis.  Es  latina.  Sacrif.  8. 
Seyia.  Silla,  asiento,  residencia.  S.  Dom. 

ia.  Acaso  seisa  ó  seiza. 
$c3e.  Seis.  S.  Mili.  ATi. 
Si.  Asi.  Sie.  S.  Lor.  ¿9. 
Sibelqae.  (V.  Siiinetqne.\ 
Sttd  Silla,  asiento.  Sacrif.  t%. 
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sulla.  Silla.  S.  Or.  157,S9.gL 

Sfírra.  Serba ,  p«ra  silvestre,  Aspen.  Dael. 

Sr»bi.  Sitio,  larar,  reposo.  S.  Oom.  850, 
SKL  S.  Mili.       Milst.  ';i9. 
Sede,  sitia,  dtedra.  Nilag.  212. 

Sxfnn.  Sfíiat.  S.  Or.  Ifijt. 

Sipnii/icdiii  ia.  .SigtiiQcacion.  Sacrií.  20. 

Sis.  Sino.  Milag.  ^ 

5mtf.  Sin.  Sacrlf.  2iL 

SItiM.  Sin.  S.  MÍJI.3T6. 

Sire.  Sefior.  Milag.  650. 

Snutlqntíl.  Cualquiera ,  asi  como  quiera, 
pars  denotar  uua  cosa  comno  y  ordinaria» 
j  de  poca  ri>Uma ;  j  asi  cuando  el  poeta 
dice :  non  eti  esU  tetare  de  prrcii  tiuuet- 
fnd/:  y  non  fue  etti  mirado  dt  presto 
tiíuelqnal,  denota  que  asi  el  tesoro  como 
el  ntllagro  fueron  no  de  una  estimaciuD 
Malquiera  y  ordinaria,  sino  eilraordina- 
ria  y  gnnde.  S.  Mili.      Milag.  V¡^ 

Shmetgtianiio.  Cuitado  quiera,  pra  siempre. 
Dice  el  pücta  que  maguer  que  $e  deuue- 
den  ^los  Reyes  de  Judea )  regnara  ,el  Me- 
sías) íiuuelquoMdo.  Loor.  2iL 

SiuneljHé.  Cualquier,  un  cualquier.  S.  l)om. 
122.  Sacrif.  Estas  voces  qne  sun 
muy  raraü  en  nuestra  lengua  y  acaso  na- 
^die  U$  babri  u»ai1o  sino  don  Goni.ilü  de 
Berceo.  parecen  formadas  del  verbo  lati- 
no re//#  y  las  partículas  que,  ftid/.fttuN- 
do,  y  asi  se  ve  que  en  ellas  se  guarda 
siempre  la  sigDiOcacion  de  querer,  como 
CD  tiuuelquál,  qnalfvin-;  uuuelquando, 
quandofuier;  tituelque,  nacquier,  ú  quin- 
quier.  Y  si  don  Cooialu^fué  el  inlruJoctor 
it  ellas ,  sin  duda  quiso  imitar  las  voces 
lallDIs  qnamru ,  quamttuntU ,  quitii ,  en 
cuya  composición  entra  también  el  verbo 
telle  cuando  dijo  Uareial,  quotii- 
rumqae  loco  pelet  iu»c  finiré  litellum, 
IiUitL>  luber  (lictiL),  por  lo  que  loca  i  la 
gniujlii-a  ,  qucquniijue  loco  »i$,potes,  etc. 
Estos  tres  vocablos  se  hallan  con  la  pri- 
mera b  ya  consonante,  ya  vocal. 

Siiro.  Sidra.  Es  sincopado  de  sieera.  S. 
Dom.  55. 

So.  Oa  bajo.  Sut.  Milag.  611 

Soteio,  ia.  Kif cílvo.  S.  Or.  109. 

Sobeto.  Excesivamente,  con  eueso.S.  HUI. 

Soterceis.  Sobreceja,  sobrecejo.  Superci- 

llinm.  S.  Mili,  m 
Sotenul.  Sobrenatural.  Supemu».  Docl.  122. 

Sobra  bien.  Muy  bien.  Supra  bene.  S. 

Mili. «. 

Sobra  granl.  Muy  graade.  S.  Mili.  131. 
Sabracero,ra.  Cruel,  amargo,  penoso,  S. 
Lor.  lUQ. 

Sobrar.  Vencer,  poder  mis.  Snperare.  Dnel. 

Sobraiono,  na.  Grande,  excesivo.  Hilag. 

SS^S.  Dom.  líiL 
Sobrelecho.  Coicha,  cobertor  de  cama.  Mi- 
lag. 

Subresenado,  da.  Seflalado.  S.  Or.  \ÍL 

Socarrar.  Tostar,  quemar.  S.  HUI.  330. 

Socarrena.  Casilla  ruin:  en  esta  »t?nillcacioo 
tiene  uso  cu  algunos  lu^;irc5  de  Santan- 
der, para  nombrar  casa  de  pajar,  de  esta- 
blo, etc.,  contigua  i  la  principal.  Kt  poe- 
ta acaso  la  lomó  por  cueva.  S.  Mili.  1^ 

Sofrir.  Permitir.  Milag.  ¡¡Sfi. 

SolMo.  Lo  mismo  que  solar,  casa.  S.  Dom. 
6il. 

Sofimo.  EngsSo,  loOsma.  S.  Dora.  TL. 
Soya.  Relación  de  cosas  seguidas,  seria, 


POETAS  ANTERtORES  AL  SIGLO  XV. 
Telaila.  cadena.  S.Dom.  33.  (V.Cordiello). 

Solar.  Casa ,  babitacion.  S.  Or.  9£. 

SolaUrio.  SoUtarío.  S.  Mili.  108. 

Soldadera,  ra.  Mercenario,  qne  recibe  sol- 
dada. Hilag.       S.  HÍ1I.S&. 

Sallada.  Soldada,  pago.  S.  Dom.  lAL 

Soltar.  Dar,  conceder.  Detolntut,  sincopado» 
nadó  soltar.  S.  Or.  189. 

Setter.  Absolver.  Sacrif.  SQ. 

Sombra.  Semblante,  bermosura.  Milag. 7i3. 

Sombroso,  ta.  Uermoso.  Dijose  de  sombra. 
Doel.  í£. 

Somero,  ra.  Sobrante.  S.  Mili.  2L 

Sonnar.  SoBar.  S.  Or.  iSSt 

Sonno.  SoeOo.  S.  Or.  IL 

Sinist  sy,  ta.  Soñoliento.  S.  Or.  120. 

Soiwckada.  La  tarde,  6  principio  do-  la  no 
cbe.  S.  Mili.  2:22. 

Sopear.  Cenar.  S.  Mili.  252.  En  francés  «011- 
per. 

Sorrienda  {mit  torrimda).  Eipresion  qup 
se  decía  de  poca  consideración  ó  infe- 
rior i  otra.  S.Or.  92..(V.  Ckut  torreada, en 
que  se  si^rnifica  cosa  de  inferior  calidad.) 
Sorrostrada.  Castigo,  desaire,  afrenta.  S. 

MUI.  22&  Milag.  924. 
SoiacamicKto.  La  acción  de  sosacar.  S.  Mili. 

Sotaear.  Exigir.  S.  Mili.  315. 
Seianno.  Disgusto,  pesar,  pena.  S.  Or.  131. 
Sotanno.  Engaño,  desaire.  S.  Lor. 
Sotertrado,  da.  Parece  ofendido,  agnviado. 
Doel.  £L 

Setul.  Estuviste.  Irregolsr  de  estar.  S.  Mili. 
115. 

S<»r0.  Estuvo.  Irregular  de  estar.  S.  Mill.fii. 

Sutieduune.  Sociedad .  inmundicia ,  asque- 
rosidad. S.  Mili.  221. 

Sm.  So,  suya.  S.  MiU.115, 

Svor.  Sudor.  Piérdese  la  d,  como  en  loor 
por  l  .dor  y  otras  muchas  voces.  Milag. 

Suíant,  na.  Cosa  que  esli  arriba  ú  sobre 

otra.  Sacrif.  89. 
Simo.  Arriba .  bicia  arriba.  S.  Or.  4f>. 
Sttto  el  yute.  Arriba  y  abajo.  SIgn.  ^ 
Snto.  Esturo.  De  teer.  Sacrif.  LUL 
Snsaelo.  Diminutivo  de  socio.  S.  MiU.  211. 


Talar.  Tajar,  cortar.  Duel.  iúL. 
Taliento.  Placer,  gusto.  S.  Or.  ^ 
Talienlo.  Lo  mismo  que  talante,  voluntad, 

deseo.  S.  MUI.  L15.  S.  Or.  üL 
Tavtmanno,  nna.  Tan  grande.  Tam  maguut. 

S.  Mili.  2&2. 
Tando,  da.  Tanto,  ta.  Milag.  810.  Esta  la  / 

convertida  en  d. 
TanMitron.  Tafieron,  tocaron.  íklangere.S. 

Mi'.L  322. 
TítMo.  Tocó.  S.  Or.  144. 
Táríare.  Inflerno,  limbo.  Dnel.  &S. 
Tettar.  Tocar,  palpar.  De  lactut.  Milag.  Ul, 

TM. 

Tattar.  Morder,  chascar.  Milag.  SQL 
Talear.  Tentar,  palpar.  Hilag.  886. 
Tm  (mejor  tkau).  Illtima  letra  del  alfabeto 
hebreo:  significa  seAal.  Sacrif.  HO.  IñL 
Aunque  en  el  alfabeto  de  que  han  usado 
los  hebreos  desde  I1  cautividad  de  Babl- 
loilla ,  esta  letra  no  tiene  figura  de  cnii, 
como  la  T  griega  y  latina ,  la  tenia  ante- 
riormente en  el  samaritano  como  sienten, 
con  sao  Jerónimo ,  muchos  expositores, 
bien  qoe  no  se  nos  representa  en  este  al- 
fabeto con  figura  de  crnx ,  según  que  an- 
da eslampado  en  machos  libros.  Era  sig- 


no vital ,  y  símbolo  de  la  erni  de  Cristo, 
por  la  cual  iwa  liabiJinos  de  salvar^Véaso 
el  cap.  IX  de  Ezecaiel.  v.  i  y  G.  en  donde 
el  iban  se  pnede  interpretar  teüal,  según 
el  texto  hebreo,  porque  esto  es  lo  qne 
sigoiflca  ,  aunque  esta  sefial  no  reprrse»- 
tc  Agora  de  la  letra  (Aaii;  pero  conforme 
al  común  mentir  de  los  sagrados  exposi. 
tores,  fstj  jrral  era  letra  vffdidrra  yre- 
prescotab;!  una  cmx. 
Tamon.  Parece  voz  de  desprecio,  a<>l<<-'ada 
i  los  moros,  y  que  en  lugar  de  dc4  ta^ 
monei  se  debe  leer  loi  lazmonet.  f.  Mili. 
1^  Ed  célico  latman  sigoiOca  fantas- 
ma, vestiglo. 
Telonio.  Cierta  pena ,  gabela  ,  tribus.  TeJo- 

nitm.  Sacrif.  "1. 
Tendal.  Tienda.  Milag.  610. 
Tener.  Creer,  juzgar.  S.  MiU.  éSL 
Teni.  Tenia.  Milag.  165.  Esta  v«t ,  mordb ,  y 
otras  que  se  hallan  en  Ber:eo,  denuian 
qoe  lente,  merdie.  Unten, mordien,  ele., 
son  de  dos  sitabas  en  muchos  ventos  de 
estas  poesías.  (V.  Mordi). 
Tempradura.  Temple,  teoplanu.  Milag. 
61S. 

Tempetta.  Tempestad.  Lo  mismo  en  tosca- 
no.  Milag.  Sin. 
Terrá.  TeraJ ,  tendrl.  Irregular  de  tenar.  S. 
Mili.  117). 

remíí.  Ternis ,  tendrás.  S.  Lor.  Nótese 
qne  machas  veces  dos  consonantes  betcru- 
geneas  se  hacen  homogéneas,  convirtién- 
dose la  una  en  la  otra  «¡oe  estiinmediaia, 
coBii)  íoci'de  en  lerrá  por  lemt,en  porra 
por  pontíi ,  en  verré  por  vemt,  en  cabillo 
por  cabildo,  en  mosto  por  morto,  cotia 
por  corto,  tallada  púr  toldada,  etc.  Lo 
cual  sac«de  también  en  la  lengoa  latina, 
como  affere  por  adftro ,  eellalut  por  eon- 
latut ,  etc.,  j  aun  en  las  orientales. 
Tetureria.  Tesura  ,  torr)Ui'díd.  Mibg.  777. 
Tiriio.  Parece  Indio,  dallo,  mal.  S.  Dom.  35a 
Tiembla.  Temblor.  Doel.  iL 
Tienlla.  Parece  pierna.  Milag.  246^  222. 
TiVaf.  Cabeza.  Tiett  herido;  parece  tocado 
de  la  cabeza,  ó  de  mala  cabeza  ó  Juicio ; 
y  acaso  es  liettkerido  ooa  dicción  ,  como 
C0tiif>iv'«.  MibK.  lüL. 
Tietla.  Cabeza.  Liucl.  ^  En  italiano  tetu. 
Ttniebra.  Tioiebla ,  oscuridad.  (V.  tcder  la 

littiebla.) 
ruanada.  Tizonazo.  S.  Mili.  ttO^ 
Taca.  Parece  que  se  tomó  por  la  cabeta , 

seso,  juicio.  S.  Dom.  893. 
Tecanegrada  Tora  negra ,  t  flgaradamente 

la  religiosa  bcucdicun;i.  Milag.  87i. 
Tacada.  Mujer.  Diósele  este  nombre  por  la 

toca  con  que  se  cubría.  S.  Dom.  5M. 
Tedatia.  Siempre.  Milag.  &L 
Tolgamos.  QuUcmns.  Es  irregnhr  de  M/fer, 
yadmilnla  g  como  iolgamos,  ralgamat. 
Milag.  Ifi. 

Toller.  Levantar,  quitar.  Tollera.  Sacrif. 
«40. 

Tollerie.  Levantarse.  S.  Or.  94. 

Torcían.  Toflura  ,  lortnenio.  S.  Mili.  iüL 

TorL  (  \  itso  lorr).  Torre.  Duel.  2ÜÍ. 

Tonit'iu.  l'oniare.  lajitase  «<iu¡  la  infleiioa 
laMna  sincopada,  cono  si  se  hubiera  dicbo 
lemnera,  y  por  sloeopc  lomare.  S.  Or. 

Toma.  Vuelta ,  regrejo.  S.  MiU.  un. 
TofTíMu.Torrejon.  S.  MUI.  |^ 
Tirtora.  JMM.  Tartur.  Sacrif.  2L 
Tonar  la  caiadtíra.  Poner  torvo,  boseo  y 
desapacible  el  somblaole.  S.  Dom.  401. 


r 


fM/.  Pre&Io.  Dtjosc  también  totte.  En  ínn- 

era  test,  tüL  S.  Lor.  lá. 
Tí»/.  Todo.  MilaR.  12. 

Teto.  Tocho,  tonto,  fatoo.  Dnel.  131  EaU 
U  i  pursla  por     como  en  rematado  por 

7V<i>iico.  Astada ,  iorcndoa ,  arte.  S.  Dom. 
éSSL 

jrawdo.da.  Moerto.  De  transir.  S.  Or.  1G5. 

Trcntir.  Morir,  «¡la?,  la.  Trdwirf. 

Truu«iuNi3i/(),  da.  lUrubrleDtú.  S.  Ooffl.  üüL 

Trasco.  Trajo.  Milig.  12,. 

TraiT»*.  Traje.  Nilag.  SS(». 

TVctfttiMM.  Trajimos.  Milag.  S&l. 

TrdJfaimM.  Trajeseo.  S.  Üum.  StL 

Trataiaiu.  Esforxarae ,  fatigarse,  procorar 
con  ínsia.  D«e!.  lOíí^iílL 

Tretfjar.  Jiisinl^ar.  Sigo,  ül- 

Trtifja.  Burla,  Jugotte.  XiUg.  SÜL 

TrehU.  Triple,  irioo.  Sacril. 72.  Triplfx. 

Trteertt.  Atreterse.  Saerif.  fil. 

Triduano.  Como  saiUoHvo,  oración ,  roga- 
tÍTa  Je  irci  dijs.  Mnag.  a  17. 

rr/í«r.  Formar  cierto  aoniiío  con  los  de- 
dos, como  para  bailar.  Oacl. 

Tríttifia.  Tristeza.  Es  latina.  S.  Dom.  333. 

T/vrii-.  .Morir,  pasar.  Milag.  178. 

TreuaJo,  da.  Trojado,  guardado  ea  troje. 
Milag.  212. 

Trolfro.  ra.  Criado,  mensajero,  mandadero. 
S.  Dom.  '■r.:': 

Trafad4>r.  Truhán,  burlador.  Dael.  tffT. 

Trufan.  Truhán.  Milag.  648. 

Tmfiria.  Trnbaneria ,  burla.  Doel.  12L 

Tuarría.  Derendcria,  coraría.  De  taeri.  S. 
Or  lliJL 

Tut.  Ta .  tojra.  S.  Mili.  119. 

Tarro,  ra.  Torbo,  enojoso,  tirado.  S.  Hill. 
í:.9.  Trnaa. 

JVnrci  (cantar  tual).  Canur  bajo,  hueco. 
Duel.  121.  En  este  pataje  tatai  es  eooira- 
paeslo  de  atío.  Acaso  es  hmtal.  El  Arci- 
preste de  Hita  dice  de  ti  que  tenía  la  fa- 
*to  lumial. 


Oiliir.  Ayudar,  toeorrer.  Loor.  196. 
tJMei.  Oigáis  f>e  ndir.  Milag.  £00. 
rtftr.OIr.  Vil3(.  m. 

Vetei  Menester,  necesidad.  Opta.  S.  Mili. 

üerio.  Huerto.  Dnel.  &L 
Vffür.  Ofrecer.  Sarrif.  SJÍ. 
UndnaUre.  Las  ondas,  olas  del  mar.  Looi 
80. 

Vagado,  da.  Único,  uno.  S.  Dom. 
Titer.  Doler,  recibir  senlimieuto.  Dnel.  110. 
111. 

Vwiado,  da.  Ayodadur,  favorecedor,  conso 
lador.  S.  Mili.  ¿tS.  .Milag.  m. 

Untar.  Acontecer,  SBceJer.  Milag.  ^ 

Osar.  Esposa ,  mujer.  Es  latina.  Sacrif.  il. 

Vwa.  Cne«a  6  puerta  de  cuera ,  entrada. 
S.  Dom.  709. 


VOCABULARIO  GENERAL. 


Vater.  Hacer,  facer.  Dnel.  50. 

Yaitado,  da.  Persona  de  valia ,  de  importan- 
cia. S.  Mili  l¡ti.  S.  Dom.  3<<9. 

VaÜent  ana  pata.  Valor  de  una  paja.  Decíase 
en  desprecio  de  alguna  cosa ;  como,  •«* 
to  precia  aabent  ana  paia ,  6  valienl  una 
meaia.  S.  Mili.  iOi. 

yalUtania.  Soberbia,  vanidad.  Milag. 717. 

Vallilama.  Monlira ,  engjQo.  Milag.  SliS. 

F«/or  (un  dinero  roior).  Valor  de  un  dine- 
ro. S.  Lor.  UL 

Varga.  Cuesta,  rccoeslo,  monte.  S.  Mili. 

Varqaina.  Vaso,  jarro.  S.  Mili.  UL 
Va$ero.  Vaso.  Sacrif.  L 
Vefero,  ra.  Velado,  acostumbrado.  S.  Or. 
12. 

Vefin.  Vecino.  S.  Will.  12L 

feder.  Ver.  S.  Dom.  583,  3ffl. 

Vegada.  Vez.  S.  Or.  21L 

Vellado,  da.  Soprepuesto.  puesto  por  enci- 
ma. De  telare.  S.  Dom.  2i. 

Vetaerto.  .Soga,  cordel.  S.  Dom.  IQLEnlas 
monlaAas  de  Santander  se  llama  relorio 
uu  mimbre  ú  varilla  retorcida  co  forma  de 
soga  A  cordel  para  al^r  un  haz  de  leda  ú 
otra  cosa. 

Veareio.  Cordel.  Vineulum.  Milag.  Con- 
sérvase en  Aragón  la  voz  teaceje  en  la 
significación  de  atadura;  jr  de  aquí  viene 
detreniijar. 

Vendegado,  da.  Vengado.  Viadieatat.  S. 
Dom.  U6. 

Vengar.  Devengar,  ganar.  S.  Mili.  2SL  US. 
Vendicare. 

Venturado,  da.  Dichoso, afortunado.  S.  Mili. 

m.  Sarrif  SI. 
l>r«N4>.  Metafóricamente  lo  mismo  que  cosa 

buena.  Miiair.  7IS. 
Vereio.  Brezo.  S.  Mili.  Ui. 
Verga.  Vara.  Virga  Sarrif.  11. 
Vcr^uniaa.  Respeto,  vinorjcioo.  Dnel.  8. 
Vero.  (V.  Luego). 

Vtrr*  I  verrts,  verrl).  Vendré.  Sign.  iL  Mi- 
lag. 757. 

Verria.  Vendría.  Irregolar  de  veair.  Loor, 
li. 

t>r/ai<.  Verdad.  S.  Mili.  m. 

Verteum.  Gusano.  Verna».  Milag.  765. 

Vesperaia.  La  tarde,  el  tiempo  del  anoche- 
cer. Sacrif.  138. 

Vetar.  Vestirse,  tener  ropa  que  vestirte.  S. 
Lnr.  álL 

Vetado.  Costumbre ,  vezo.  S.  Dom.  ilíL 
•'rzero.  ra.  Lo  qne  peru  ncce  i  vez  d  «cío, 
lo  qne  se  haré  altomattvamentc  ;  por 
tomo,  4  lo  que  se  hace  por  costumbre.  S. 
Mili. 

Vlado,  da.  Par!,  pas.  del  verbo  tlar.S.  Dom. 

Viar.  Caminar,  ir.  S.  Don.  SOL 
Vid.  Vl.vide.  Vidi.  S  Mili  iSl. 
Vtdable.  Envidiable ,  apciecibie.  Loor.  fi. 


563 

Vidi.  VI ,  Tide.  S.  Or.  lii.  lltL  1S6. 

Yiedgoó  Viego.  Punta,  pico.  iV.  en  el  dic- 
cionario de  la  lengua  castellana  la  palabra 
Bicag\.  S.  Mili.  ILL 

Vterba.  Locuela.  S.  Lor.  2»..  Ver^a. 

Vierho.  Palabra.  Verlum.  .Sacrif.  'jTl 

Viesperet.  Vísperas.  S.  Dom.  5^  5!>9. 

View.  Verso.  MíIsk.  ü. 

\mo  fride.  Licrio  bebedizo.  S.  Dotn.  509. 

lino  piment.  Cierta  bebida  mu;  regalada, 
compuesta  de  vino,  miel  y  espidas.  Ui- 
lag.  GM. 

Vnco.  Vivirt.  Irrego;ardc  vivir.  S.  MUI.  (ü 

Es  lemosino.  Van. 
Viiion.  Visu,  uso  j  facultad  de  ver.  S.  Hill. 

Viso.  Lo  mismo  que  visión.  S.  Mili.  \}¡L  ' 

Vo:erta.  Abogacía,  defensa  de  canta.  Mi- 
lag. Í15. 

fVfo.  Abogado.  Milag.  iOa. 

Vocero.  Cantor.  Nilag.  2. 

Volenter.  De  buena  gana,  de  buena  volun- 
tad. Votenler.  En  francés  «o/oa/iera.  Loor 

Yotanler.  Lo  mismo  que  wolenttr.  Hilig. 

6;:8. 

X 

Xamtd.  Cierta  tela  de  seda.  SIgn.  SL^V.  la- 
med. Poema  dttCid. 

XfanU  tcbrifante).  Voz  de  desprecio.  S. 
Lor.  fifi. 

Xpano.  Abreviatura  de  cristiano.  Milag.  653. 
Xftandal.  Abreviatura  de  cristiandad.  Milag. 
2S. 

.Vpi«a«.  Abreviatura  de  cristiano.  Sign.  IL 
Xpo.  Abreviatura  de  Cristo,  tomada  del  grie- 
go, cojas  ton  lodst  las  letras,  porque  la 

que  (lan  ci-  p  es  r.  SIgn.  SíL 
Xps.  Abreviatura  de  Cluiitius.  Milac.  7C3. 


Y.  Lo  mismo  que  allí.  Sacrif.  C 

Yeguedat.  LiberUd ,  soltura.  S.  Dom.  773. 

YaofOB  (dcdin;  r  los  >.  Hincarte,  arrodillar- 
se. S.  Dom.  I2i. 

Ynogos  filo».  De  rodillas,  hincadas ias  rodi* 
lias.  S.  Nill.líiL 

YAgo.  Habitó,  \ivió.  Jaeuií.  S.  Mil!.  i&L 

Yudgo.Jaicio,  sentencia.  S.  Mili.  Álli  De 
judieo,  ó  átjudieium,  ó  dejudirum,  esto 
es ,  judieum  sententia. 

Yvterao.  Hetafúricameotc  lo  mismo  que  oo- 
sa  mala.  Milag.  713. 


Zampunmnelo.  Borbotón ,  chorro  de  cosa  lí- 
quida. Duel.  S3. 

Zttneaiaáa.  Zancajada ,  zancadilla.  S.  Mili. 
HH.  Milag.  ifii.  Poner,  parar  zancalaila  ó 
zancajada  en  el  sentido  recto  era  en  Ins 
qne  luchaban  lo  mismo  que  armar  la  zan- 
cadilla. Llamóse  zancaiada  ó  zanrjjadri . 
porque  se  armaba  con  el  zancajo  ó  pierna. 
En  el  scnijdo  mrtaf<)rico  era  usar  de  asta- 
da para  cogafiar  j  bacer  eaer  i  algono. 
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POETAS  áNTERIORES  AL  SIGLO  TLY, 


LIBRO  DE  ALEXANDRE  *. 


i.  R* ,  htj.  Dd  verbo  haber.  iSGC. 
ábaludo,  da.  Abatidú.  95^  1£L 
Aieh-ar.  b»T  de  bvbcr  al  ganado.  1305.  Cd 

fraiict:»  anticoaüo,  aiewrcr. 
Ál>e$.  Apínji.  li,  156. 
Ateífr.  Embobar,  rngatlar.  SflIL  En  francés 

anticuado,  abetir,  baccr  estúpido,  tonto 
Ahrnpa.  AbUpa.  Ti7. 
Abanáadura.  Abondanrla.  S17I. 
Aiondar.  Abundar,  basiar.  SSlü. 
Abriio,  4a.  Abierto.  190J. 
Aitiule.  Cirria  |>irdra  preciosa.  13tS. 
Abte  malo.  Malaventura.  &i5. 
Acatar.  PeiOiionar.  l'JA7. 
Ácjieccr.  Alcanrar,  conscpiir.  iS&,  VXL, 

tl6t.  Capiteere. 
Acabildado,  da.  Acaadlllado,  capitaneado, 

(obemado  por  caadilio.  1574. 
Aeapdellar.  Acaodlllar,  capitanear.  BiL 
Arcnna.  Acefia.  1304. 

Atenuar.  Parece  (ulOar,  bacer  tcOai,  bacer 

de  ojo.  S'jí. 
Ac^fihafo.  Hombre  sio  cabria.  3331. 
Atrr.  Yacer,  estar.  U^CJI,  784,  131Í. 
A(ei:  Ser,  cttar.  3113. 
A(fr.  Acostarse,  dormir.  1703. 
Acer  de  caetla.  Yacer  de  cuesta ,  esto  es, 

estar  tendido  d«  espaldas,  estar  ocioso 
•  745, 

Aret  parada».  Dispoestoi,  prontos»  apar*- 
jados  los  escoadrones.  474,  905. 

AcorHron.  Acorri«-roD ,  socorrieron.  ÜS^ 

Acostado,  da.  Arrimado.  4ÍfL 

Acollado.  Cl  que  anda  .-il  lado  de  otro,  como 
favorecido  de  61.  mCG. 

Actor.  Autor,  escritor.  íiM. 

<lrfiip/í.  Parece  alta.  tina. 

A rfiiríc.  Muralla.  tltU. 

Adat.  Cierta  piedra  precios».  1321. 

Adebdar.  Adeudar  1  otro,  obllfarle  con  be- 
nrllcios.  S.M). 

Adelantrado.  Adelantado,  capitán.  1390. 

AJetmado,  da.  Drlincadn,  compuesto.  24.57. 

Adtnodadiu  Denodudamcale ,  con  denue- 
do. Í9L1IL 

Adeia  ( fo«/í«<'í7/  adeia).  Parece  pintura, 
colorido.  1711. 

Adiamanl.  D'amante.  lóOp. 

Adiaao,  na.  Honrado,  noble,  perfecto.  De- 
ciaic  de  personas  y  de  cosas,  i'i.  4."^ 
.HS8.  190S,  Ü14.  ~ 

Adobo.  Lo  misuio  que  adovo.  762. 

Adi'Cir.  La  mismo  que  aducir.  70 

Adorado  ,  da.  Armado,  *c5ttdo,  compnesto 
ili. 

Adovo.  Adorno,  arreo,  apresto,  aparato, 

compostura.  U». 
Adt;ir.  Traer.  Addvrere.  tCC.  3196. 
Aí'.nr.  Apenas,  con  diDcultad,  96í ,  1085 

2401. 

Arr.  Aire.  836  Es  puramente  latina. 
Afazertdado  ,  da.  Hacendoso ,  cuidadoso 
1748. 

Afncfr.  Tratar,  fontcroporliar.  1687. 
Afalagar.  Halagar,  ¿a. 


áfer.  Vtfocio ,  cota .  casU.  1018.  En  fran- 
cés ,  alfalfe. 
Afectar.  Kemoscar,  adornar.  3393. 
Apiado,  4a.  Ahijado.  1509. 
Aflucar.  Apurar,  apretar,  porOar.  303, S9l. 
Aflrmei.  Firmemente.  122. 
Afollado,  da.  Burlado,  oofado,  afrentado. 
157..ínj,!-.:,S.C54, 


i  Lo>  niioeros  denotan  la  eopla. 


Áfronínrue.  Ponene,  pararte  de  frente,  en- 
cararse. 972. 
Agrber,  Asir,  tomar,  ICTantar,  agarrar.  992. 
Agua.  nio.  77C,  34lS. 

Agna  aducho.  Conducto,  atenida  dn  agua. 

17ü1.  X 
Ágm  cabdal,  nio  caudaloso.  837, 1440. 
Agua  de  prettar.  Rio  raudaloso.  S5. 
AguamerU).  Laguna,  agoa  nocrla  d  salo- 
bre. 1G07. 
Aguardador.  Guarda  ,  custodio.  818. 
AgiTiTat.  Mirar,  observar.  1869. 
AgHfia.  Agudpia ,  vivcw  ,  acucia,  ü  310C. 
Aguiin.  A{!uja,  aguijón.  2009. 
Agviion.  AgU'jon.  2010. 
Aj/aijar.  Acometer,  Ir,  caminar  con  »ivcxa. 
4C4. 

Agüitado,  da.  Dispuesto,  armado,  apareja 

do.  83S.0ÍO. 
Agviiade,  da.  Justo,  razonable.  871. 
Agui^antienlo.  Forma,  manera.  3473. 
Aguisar.  Aguijar.  2235. 
Aguisarse.  Disponerse,  prepararse.  3279. 
Aguisan.  Aguijón.  .Siil. 
Ágtieiero.  Agorera.  1111.  Augur. 
Aina  sobre  aiaa.  Kaj  prtstu.  1064. 
Ai7-r.  Atar,  vencer,  cortar.  1.S74.  ^Acaso  en- 
altar.) 

Aianiar.  Coser.  lo  mismo  que  ianlar.  3378. 
Al.  Otro,  otra  cosa.  937. 
Albas.  Facerte  las  albas  negras.  Cambiarse 
la  iuene  volviéndose  en  contra  :  parecer 
mal  lo  que  Inles  parecía  bien.  187*J. 
Albergada.  l.'ueMe  ,  ejérrilo.  iOii. 
Mbeigoria.  Albergue,  posada.  17.>3. 
Albogue.  Instrumento  m tísico.  l3Só. 
.t/*fir.  Kl  alba  ,  el  amanecer.  4(12. 
Alcalde.  S\ii  t.  y>j. 

Alcoforar.  Alcolíolar,  dard  leüir  con  polvos 

de  alcohol  alguna  cosa.  Í^L 
Álflrrfe.  Alférez.  aSi. 
MfoHsktas.  Adjetivo  que  se  aplicaba  i  ciertan 
nvas.deqoe  había  blancas  y  negras,  ir»  lí. 
Algara.  Tropa ,  partida  avanzada.  7í9.  ijr.o 
Ugarito,  ra.  Parece  Injaslo,  inirn.).  i:,tí>. 
Algarrada.  Ingenio  de  guerra  ,  miquir.a  mi- 
litar de  madera  para  arrojar  piedra».  70-» 
1*17,  ian7,  eo.Vi. 

Mgazar.  .Mgaiira.  £02. 
Aliama.  Aljama  ,  sinapoga  lOco. 
Alimesnar.  Dar  limosi.a.  22-'>(;. 
Alien.  De  la  otra  parte.  Alie»  mar,  de  la 

parle  de  allí  del  m.ir.  ftL. 
AUetontcrr.  LevanLirse.  JHi.". 
Mimar.  Dirigir,  acdmelcr,  ir.  f»^, 
.U!ti3ado,da.  P.irece  alijuilad»  .  a^alariadn. 
[>2i  1167.  He  lofaiw.  Tambti  n  parei  c  ha- 
bitante, vecino  de  iilgun  pncbio  o  [  rovin- 
ci».  Lócalas  homo  ( dice  Du-Cange  y  meóla, 
cultor  loci. 

Almenara.  Fanal,  seDal  que  se  bace  eon 
fuego.  1397. 


'  Almofalla.  Ejército.  278.  UL 
Almófar.  Parte  de  la  armadura  aBUiva 

cubría  la  cabeza.  130S. 
Almófar.  Cofia. 

Almofre.  Parte  de  la  armadora ,  lo  tnttao 

I    que  aimfar.  4fiL 

Almoiauege.  Cierta  arma  ó  Ingeolo  de  (acr' 
I    ra  pitri  baiir.  1(1S8. 
Almuxna.  Limosna.  C60. 
Almud.  Medida.  £<  «oz  irab«  qae  vlcnt  dcl 

hebreo.  13ti6. 
Altor.  Altura ,  monte.  1228. 
Altfrgtr  a.  Albergue .  habitación.  17SÍ, 
Altidrado ,  da.  Adjetivo  que  te  decia  de  U 
persona  que  tepia  arbitrio  j  facallad  para 
alguna  fo«a  1839. 
Alriitra.  Albricias.  1603. 
Anbidos.  Lo  mismo  que  amidas,  de  mala 
gana.  Et  de  la  Indole  de  ambos  y  an*t. 
1551. 

Amblador.  Andador.  Por  sincope  viene  de 

ambulater.  1338. 
iliuene.  Almena  10G!. 
Amenada,  da.  Torreado,  goamecido  4e  al* 

menas.  1931. 
Amidas.  De  mala  gana.  1293, 
Amiíúd.  Amistad.  10C37,  1809. 
.imita!.  Amistad.  1931  , 1858 ,  StUS.  Ndtesi> 
qoe  en  esta  voz ,  constantemente  otada,  la 
steha  eonvrriído  en  ti,  como  en  otra* 
mochas  voces  de  qoe  se  txs  liccbo  acv 
clon. 

Ammos  ,  mas.  Ambos.  lOIB. 
Amo.  Maestro ,  ayo.  177 
bolado,  da.  Pronto  ,  ditpietto. aptrcihtfo. 

928. 

AmoUettr.  Ablandarse.  16S9. 
Amortiio,  da.  Amorterfdo.  967. 
Ataos ,  mas.  Ambos.  3Sr>. 
Amostrar.  Mostrar,  descubrir.  1513. 
Andada.  Paso,  viaje,  camión.  1607. 1720. 
Andadura.   Un  anuo  andadura.  Ksparie 

tiempo  de  un  sflo.  841. 
.\udaron.  Anduvieron.  Es  regular  de  andar: 

auduricTOH  es  irregular.  1603. 
Andido.  Anduvo.  316. 
.Kndodífron.  Anduvieron.  2135. 
Androi.  Cierta  piedra  preciosa,  llff? 
Angostura.  Aprieto,  apuro.  18S0. 
Knrimar.  Apartarse.  JoOl. 
Ant  con  atit.  Muy  de  antemano,  inte»  cea 

antes.  6K4. 
'.migo.  Fscnlo.  2lí7. 
Antipara.  Zalagarda  tlR8. 
*nlipoJe.  Antípoda.  17^>8,  2129. 
iutorersf  6  antoriarse.  Adelantarse,  dar^e 

pris.i.  1107. 
Awíirrfríe  A  culuriarte.  Adelantarüe,  15íW_ 
Anririu  {mejor  ambirío).  Ambición. 
Aeiado,  da.  Aojado,  desventurado  ,  (Ji.>igra- 
ciado.  790. 

Aottted9,da.  Afrentado .  aver^onzail, ,  ver- 
Ronzoso.  4i. 
i  .\onltir.  Afren'Jr,  avergonzar.  SÍL 
Apngar.  Aplacvr,  apac  iffuar.  fifi.  Paeirf. 
.Kpareijdo,  di.  Emparejado,  comparado, 

igualado,  asemejado.  Mi 
Apilada,  da.  Amoniorado.  1.178. 
Apoderado,  da.  Poderoso.  1.t3 .  Id. 
Afostiello,  Ha.  Herreoslto.  í£8. 


ápos:reman.  AI  poítre ,  il  fin ,  flDalmente. 

Apoionado,  da.  Emponzoflido.  tSll. 
Apparfiar.  Comparar,  tseocjar.  SU. 
Apprliido.  Voz,  Dolida,  rumor,  grito.  1090, 

15i8. 

Apreniré.  AprcDdrri.  iAi 

Aprenir.  Bajar,  abalir.  1975.  tOH. 

Aprn.  Despocs,  cerca  de.  iQ9.  13St.  Ed 
íraocct  lo  mismo. 

Aprt$9,  $a,  EnscOado,  entendido,  apercibi- 
do,    613.  ft54 , 1  ICO .  1 270. 

áprito.  Aprendió.  ."«T .  lG-73. 

Apiña-  Alicza.  1979. 

Aptfslamente.  Uermouocnte,  eon  boen 
adorno.  I'IO. 

Árba.  Arpa.  1333. 

Arbolario.  Arbol.  801. 

Arboradc.da.  Poblado,  plantado ,  (Cabra- 
do. ICl. 

Aráido,  da.  Atrevido,  pronto.     ,  TiZL 
Ar^H.  Ardido,  atrevido,  pron'.o.  í. 
Ardura.  Apuro,  estrecho,  npreiora.  22L 
^reii«/.  Palestra ,  campo  de  batalla.  S031. 
Argenl.  Mala.  m. 
Argenlt.  Plata.  1iC3. 

Arffudartt.  Avivarse ,  moverte  eon  Tlveza, 
con  ligereza,  eon  prettcta.  4S1 , 003.  Ar- 
ttlarl. 

Ariol.  Adivino.  t318,  9326.  Arioha. 
AnMO%.  Parece  parte,  porción. 
Arfarro.  El  que  osa  de  arru.  40». 
Arromar.  Derramar,  esparcir.  15i.  93A. 
ArramoT.  Srpararse,  es|>arcirsLS  69. 
Arraatar.  Vcnccík  idl. 
Arredor.  Al  rcdcilor.  1S17. 
Arreftrsr.  Alioye niar,  desviar.  13IJ- 
Arriedrar  la  lomada.  Volver  atrás. 
ArtUdro.  Airas ,  hiria  airas.  12* 
Arriedro  parte.  l.6jo$.  983. 
Anuí  ( debe  Wrnt  artol).  Adivioo,  agorero. 

Atiohs.  ülB ,  9320. 
Asahorado,  da.  Costoso,  comento.  690. 
Atbriv».  Cier  a  pictira  priMiosa.  123.. 
At(ino.  Parece  yerro  del  oricinal,  y  qoe 

debe  leerse  «ñauo.  951. 
Meachar.  Escuciiir.  ^ 
Ateato.  En  secreto ,  i  osenras.  iWl.  Lo 

mismo  que  d  etaao.  V.  £imo. 
Aumtrar.  Juntar,  unir.  En  estas  dicciones 

csü  la  r  por    debiendo  decir  aaemilar. 

763. 

Asmar.  Pensar,  Jozpar,  meditar.  S¡L 
Atperar.  Esperar.  l&L 
Atpertdal.  Aspereza.  Atptrila».  \U1. 
Attaear,  Inventar,  discurrir.  3S0. 
Aisannarse.  EosaOarse  ,  enojarse.  iS8. 
Atttmbrado,  da.  ünido.  coligailo.  1S27. 
Atscmorer.  Enseüorear,  dominar.  '2031. 
Auto.  Sitio,  asedio.  961. 
Attowar.  Subir,  ponerse  en  somo,quo  es  en 
alto.  1763. 

Attomarte.  Asombrarse,  espantarse.  1879. 
Atlilado,  da.  Parece  estirado,  alio,  derecho; 

de  aütil.  1711.  ^ 
Ailreie,  ia.  Dcs(rraciado.  149. 
Ala.  Hasta  ,  liasia  Unto.  S79.  ■jllg. 
Alai.  Tal.  SJL 
Atalas.  Tales.  üSm 
Alaulo.  Tanto. 

AUneder.  Amiito,  coropaflero.  1069. 
Alentada.  Amistad ,  concordia.  32L 
Atettar.  Apretar.  «16. 
Alreversar.  Atravesar.  2103. 
AUcnmeia.  Lo  mismo  que  ateaenda , }  tam- 
bién pertenencia.  871.  I 
Atvar.  Sufrir,  aguaoiar,  dorar.  669, 1641. 1 


vocADn.Amo  general. 

Andar.  Ayudar.  Soprlnesc  aqui  la  y  codo  ' 
en  acer  por  yacer ,  maor  por  mayor,  ele. 
1197. 

Aagua.  Agua.  1322. 

Aulaaa.  Avellana.  Soprlmfda  la  e  por  sineo- 

pe ,  la  p  pasó  i  u.  U04. 
Avanlaia.  Ventaja,  preferencia.  2^,  656, 

740. 

Arcr  montdtdo.  Dinero.  t*0. 
Atrrtado,  da.  Apartado.  üÜ 
Arenario.  Advcrsaiio,  contrario,  encml- 
(¡o.  3¡L 

Areiatiie.  El  qae  ts\i  aeostambrado  i  alga-  i 

nacosa.tlOI. 
i4r^  Avie,  avia,  tenia.  1G07. 
Arieno.  Avino,  soccditi.  IL 
Attetiio,  ta.  Ailverso.  mato.  iOSO. 
Atolrla.  Avecilla.  1.^. 
Axadits.  Lo  mismo  que  eiedres.  673. 
AxeiSrti.  Aljcdrcz  760. 
As.  Yaz  ,  yace ,  ti\i.  1C&). 
Aicoua.  Lapza.  1435. 


Bafa.  Doria.  777. 

Bufar,  ¡loriar,  ¿ifi ,  011. 

Baldtro,  ta.  Ori<iso,  baldío.  314. 1S07. 

Balsamar.  Embalsamar.  1C4'}. 

Baraia.  Oaraja  ,  contienda.  5ÍI.  1514. 

Bntota.  Trato,  comercio,  prer 'o.  813, 1C37. 

Baraln.  Taratija  ,  albitja.  2SIL 

Baratador.  Trüúcauie  ,  apreciador.  5S9. 

Harlia.  Hombre  ,  perdona.  i'H^. 

Baria  cebnítt ,  barbo  ondrcda ,  barba  face- 
ra. Elogio  que  se  daba  i  lo»  hombres  no- 
bles y  esfoiiados.  SK^i  1i58.  1846. 

Barba  íeayueda.  La  trompa  del  elefante. 
I9ltí. 

Barba  punaienle.  Lo  mismo  que  barbipo- 
niente 6  ilf  poca  barba.  1143,  I3'i. 

Bitriario,  ia.  Rárbaro.  797. 

Baruagt.  ilcrho,  acción  nob'c  y  (toriosa ,  y 
también  el  fruto  qoe  de  ella  resulta.  9Ít.), 
1C93. 

Barquiello.  Vaso  pequeDo.  19S9. 
Barragan'a.  Tnrialeza ,  valor,  bccbo  de  ba^ 

rai¡an.  55 ,  642 ,  laa 
Barronta.  Noticia,  aviso.  1719, 19R1. 
Bailtctr.  Urdir,  tramar,  inventar.  1738, 

1846. 

Batlida.  Plaza ,  fortaleza  ,  rastillo.  1413. 

Battido,  da.  Abastecido,  üffi. 

Bastir.  Abastfí-er.  703, 1017. 

Ba%lir.  Batir.  1016.  •  , 

Baslir.  EdiDcar,  hacer.  Ii'í0,l789. 

Bastonada.  Dastonazo,  golpe  dado  con  bas- 
tón. 101 

Batata.  Bntaüa.  5i3. 1373. 

Balaiador.  Batallador.  1750. 

0ii/<-ic{.  Oalelfl ,  bilclc  el. 

Baticor.  Sentimiento,  dolor,  pesa.  1739, 
1080. 

Biiiir.  Echar,  derribar.  119L 

Batrquia.  Burla  ,  muía.  653. 

Eaijia.  En  la  múilci  parece  alecria.  1376.  i 

«i-írrtí.  Bcbcris.  Rfií. 

Bedcgamc.  Bedeganibrc,  eléboro.  747. 

Bffar.  Dcriar,  mofar.  fi2L 

Bel.  Bello,  hermoso.  íiC3. 

Bellido,  da.  Hermoso.  áOS7. 

Biiiitiz.  Vestidura  que  se  ronis  debajo  do 

la  lorie.i.  ist';. 
Bellnl.  BtIJjd ,  hermosura.  970. 
isendicke,  cAa.  Bendito.  il5.  915. 
UrNCfir.  Bcrrlerir.  2238,2455. 
fícnello,  la.  Benillto.  14.">0. 
DeHttfitH.  llcodiclon.  2-211. 


B7i 

Bfsttoa.  Bestia  ó  bestia  gratide.  tXi. 
Belume.  Betún.  SI44. 
Brvdes.  Embriaguez.  i3!3. 
Bínno.  Bien  lo.  968. 
Bino.  Bien  lo.  2092. 

Biipe.  Obispo,  arqoisloagoeo,  grao  laecr» 

dote.  1091. 
B tanguéame.  Blanco.  818. 
Bo{ino.  Facer  ti  boflno.  Hacer  bnrJa.  1C48. 
Boffen.  Bohon,  buhonero.  1537. 
Bofordo.  Especie  de  lanza  arrojadiza.  CS¿L 
Bolir.  Bullir.  2231. 
Boltifion.  Bollicio.  revoloeloD.  lüS3. 
Doltir.  Honir.  2223. 
BolondroH.  Mohton.  478. 
Delovdron.  A  boloadronet.  A  aoOtODCS» 

1132. 

Bentttanza.  Bienestar,  felicidad.  15C0t 

Borro.  Cordero,  camero.  209. 

Botado,  da.  Arrojado,  vertido.  1988. 

00^0,  la.  MI  Insiromcntn  que  no  tiene  age- 
da  la  ponía  ó  ciirte.  921, 1227. 

Bractre.  Arijrlivo  qoe  se  aplicaba  al  hom- 
bre de  armas  tomar.  102-7,  2071. 

Bra/imtras.  Vestidura  ó  armadora  qoe  cn« 
bria  los  muslos,  piernas  y  brazos.  431. 
6l6. 

Branqneado ,  da.  Blanco :  alude  el  poeta  A 
Ins  habiMdorcs  del  (icio  empíreo.  817. 

ürf(ntlo.  Cuna.  2401.  Lcmcsin  bratoL 

Brrymanle.  Parece  monsirao.  1192. 

Breacouia.  Especie  de  maldad ,  Injaslicla, 
acepción  de  personas.  1(i63. 

Breviario.  Suma  ,  compendio.  1793. 

Badel.  Los  intestinos.  Efl  francés  acllgtjo, 
bofl  y  boele.  5.'>3. 

W»/"We.  Fuelle.  1973. 

Burgís.  Aldeano.  1145, 


Ca.  Que ,  porque.  GCl. 
Cab.  Cabe,  junto  ¿ ,  cerca  de.  1150. 
Cabadehnle.  Ilócia  delante.  62. 
Caballaria  d  ro-itHiria  casi  siempre  con  u. 

Caballería,  milicia.  47.  2.'iC0. 
Cctallarla.  Tropa ,  gente  de  guerra.  1SI4. 
Cabo/lena.  Harafia ,  hecho  de  gnerra.  £121. 
Caballería.  Lo  mismo  que  caballería.  629. 
raJmllcro.  Soldado  de  i  caballo.  18U. 
Cabulla.  Igcenio  de  guerra,  hecho  de  madO' 

ra,  i  manera  de  casa  d  rastillo.  092. 
Cubando.  Acaso  cada  bando.  K33. 
Cabdal.  Caudaloso,  principal.  222. 
Cabrialero,  re.  Principal,  grande.  2C02, 

2101. 

Cabdellar.  Acaudillar,  capitanear.  S9. 
Cabdiello.  Caudillo,  capitán.  £)¿ 
i'.al'far.  Parece  Iguilar,  ajostar  uua  coss  Coa 

otra.  813. 
Cabero,  ra.  Cercano,  prrttimo.  821. 
Cabe:colgr.do ,  da. ,  Cabizbajo  ,  bumilJc. 

2ií;o,  i:.ki. 

Cabeiternai'o ,  da.  Estar  cnbeztcrnado.  Ej- 
lar  COI)  la  cabaa .  con  el  ruslro  vuclio 
húcia  otra  parle  :  esto  es ,  estar  de  mal 
semblante ,  de  mala  voluntad.  2189. 

Cato.  Junto,  cerc.i.  512. 

Ccl'Ofu,  sa.  Peifctio,  rumpiido,  noble,  hon» 
rarlo  111 .  Tiifí 

Cn'tn  que.  Siempre  que.  1C90. 

Cadera.  Citcdrj  .  silla.  Ifi7a,  2131. 

C<ii.'rd.  Cacrd.  lc.li,2l!)3. 

Coer  de  culpa  de  rtete.  Caer  eo  delito  dig- 
no de  rc^rehccsioD.  L 

Cal.  Calle.  137".         >~        l  v 

Cot.  Importa.  7*^      '-^        í  *  ri 

Cali.  Importa,  lü^ 


iii  C  O,  ¿ 


S7S 

Calairtuú.  Hedor.  De  iqol  viene  emlabri- 
nar,  por  ofender  i  alguno  el  mal  olor. 
fiOl. 

Catagrana».  CírrCai  uvas  qoe  se  coleaban. 
11K7. 

Colátides.  Cirria  piedra  prre losa.  1.*tl7. 
Cai'auno,  na.  Semejante ,  i^al.  874. 
Caiumnf.  Mobo,  orín.  16H0. 
Ca/ur«.  Calor.  IlíS.lfiOI. 
Vahar.  AUr.  Hii. 

Qaliñi.  Ccpar  celia».  Ganar  honra  6  prove- 
cho ,  oonieguir  alguna  venUja.  1037. 
Camba,  pierna.  IM^ 
Camiar.  Cambiar.  T82. 
Lauca.  Parece  relación ,  cocnto.  Acaso  con- 

ta.sm^ 

Caaado  ó  Cannado,  da.  Encaliadc.  1*51. 

Cama.  CaAo,  cueva,  naririgoera.  If^T. 

Caiuadura.  Cansancio.  1570. 

Cenndal.  Cansancio.  999, 10G2. 

Canioa.  Canción. 

CapitUa.  Capilla  ,  capillo, 

Lapfia.  Especie  de  casa  ponitil  hec'ia  de 
madera,  qne  ser>la  para  resguardo  de  la 
gente  de  guerra.  iíKL 

Carada.  Cariiler,  letra.  1106.  En  Trances 
tnligoo ,  caralt. 

Carboaieah,  la.  Ne|:ro,  oscuro,  irisle.  ^13. 

CardenietlM.  Carden'illas,  uvas  asi  llima- 
das.  1966. 

Sarela,  ta.  Carito,  algo  caro.  133."». 

Carona.  A  caiona.  A  rail  de  la  carne ,  arri- 
mado al  pellejo.  A3iL 

Carrada.  CarreUda ,  la  carga  de  un  carro. 
lUl*. 

Carretlo.  Tomarte  a  carrfUot.  Andar  1  bo- 

feluoes.  -iifti». 
Carrera.  Medio,  causa.  S31L 
Carrera.  Dar  carrera  a  alguno.  W^t  de  £L 

1998. 

Carrera.  Tener  la  correrá.  Seguir  el  cjmi- 
no.  continuarle.  ^UOn),  3331. 

Carria.  Caería.  ^ 

Camellos.  Carrillo».  41L 

Carla  de  cabrón.  I'iel  de  cabMU  d  cabrito, 
en  que  se  escribía  antiguaiKcnte  intcs 
del  uso  del  papel.  -i3U4>. 

Carta.  Partir  cartas  por  a ,  b  ,  r  ,  ron  algu- 
no. Obligarse  dos  pur  medio  de  iiuiru- 
meotos  d  escrituras  que  se  dabjn  i.  las 
parles;  de  las  cuales,  cada  iiiia  ll<'\uba 
cu  su  losirumrnio  la  mitad  del  alTulirlo 
para  confroiiiarle  cou  la  otra  mitad  en 
caso  de  ser  necesario  probar  la  ideiitubd 
V  legilimidad  del  insirUDientn.  l3T.'i.  La 
mis  antigua ,  que  se  halla  en  el  mona>to- 
rio  de  Cardefia ,  es  de  la  era  li^o,  atio 
1181  Iterganz.  AntÍ9.,\om.  uP^d-  lü. 

Cartera.  Cerrar  la  eartfra.  Cerrar  los  ojo», 
desmajarse,  morir.  t^K^. 

Catlellado,  da.  Guarnecido  de  caslillos. 
ii98. 

Caitelltv.  Castillo.  C9G,  1911. 

t'.antellM.  Castillejo,  caslillo  peqocfio.  1420. 

Catlitllo.  Caslillo.  79.V 

Caladura.  Semblante,  rostro.  213. 

Ci  lar.  Mirar.  3¡L 

ta/«r.  Kscoger.  il4S. 

Cativar.  Cauti«ar.  149G. 

t  aliro,  ta.  \níe\it ,  miserable.  990. 

tata.  Acaso  canto.  Mostrar  4  mo  el  cate  6 
ti  canto  atiar,  era  mortiflcarle ,  castigarle 
haciéndele  trabajar  en  vano.  6'>1 

CfígoroH.  Cayeron.  í. 

Cidra.  Insirumento  mditcot  citara,  fulUN 
rit.  1363. 

f  c/<r».  Cillero ,  aposento,  deapenia.  706. 


1874. 


POETAS  ANTEniOneS  AL  SIGLO  XY 

{lell<yp.  Lo  mÍMiio  qoe  celero.tíOi. 
tienda!.  Cierto  Uenio  fino.  A.">J. 
Qendal.  Camisa  ú  ijnica  de  etle  lienxo. 
1-98. 

Cepo.  Tronco  de  lefia.  t"91. 
Cercado,  da  Llegado.  1719. 
Certanidat.  Certeza,  certidumbre.  1118. 
Certas.  Cierto,  rierlamente.  1411. 
Cerrero  ,  ra.  Adjetivo  que  se  aplicaba  i  la 
ballesta  envenenada  qne  se  tiraba  i  los 
ciervos.  17tiK.  Cert'tfriw. 
Cenital.  Cerviz.  5üL 
Celoal.  Cierta  empecía  para  guisar.  1301. 
Cerera  ( mejor  cttera  '.  Grano.  77?. 
(  koNjer.  Llorar.  Ptanjert.  1C15. 
I'.lmftt.  Iturla.  7r.í. 
C'dal.  Ciudad,  1037. 
Ci'ffo,  ga.  Oscnro,  denso,  espeso. 
Cicria.  Verdad  ,  cosa  cierta.  1743. 
Cterl4U.  Cii'rtaniente,  ."17. 
Ctigas.  CICas.  De  rinnír.  Como  lenps,  de 

toier,  pongas ,  de  poner,  etc.  73S. 
Ciitente.  El  que  d  lo  que  ciile.  13T0. 
Ciunir.  Ctnir.  Cimtir  espada,  runcrse  la  es- 
pada, armarse.  UL 
Ciato,  ta.  Ceftido.  9L 

Ctutlalon.  Ve.stidura  redonda  y  la/ga ,  i  ma- 
nera de  túnica.  Llamábase  también  cicla- 
ton.  \VM. 
Citoria,  rilara  17.83. 

Unto  de  11!  /i«»/oí.  Abrojo  de  hierro.  1 186. 
Clerif  ia.  Cuerpo  de  Icir.idos.  lOOi. 
Clerifia.  Sabiduría .  Iitíratora.  36^  47. 
tiertfo.  Hombre  de  letras,  letrado.  &1,  SOS. 
Esta  nñ.i^ma  sipniflcarion  tenia  antigua- 
mente en  el  idioma  francés  la  «oí  clerc. 
Cobarda.  Cobarde.  ÜÁ. 
Coldi.  ia.  Codicia.  ^ 
I  obiriar.  Codiíiar.  desear.  TU!. 
C'bi-.anie.  Codicioso  2197. 
Co^rir.  Cubrir,  encubrir,  disimular.  1736. 
Cobrit.  Cubriese  ,  viiiiesc.  2L 
Co.efra.  Colchón.  IlOí.  Calcitra. 
Cocho,  cka.  Cocido.  C.oelHS.  98. 
Cor>en/f .  £n  cocienle.  En  calienta,  al  punto. 
2ior.. 

Cvlunnano,  na.  Cormaoo. 
t  oldo.  Codo.  120». 
Colp'ir.  Golpear,  herir.  801 1. 
Cf)//.c.  (Uilpe.  üíL 
t  olel-ro.  Culebra.  Coluber.  líL 
t'.olhs.  Con  los.  1279. 
Color.  Manera.  228, 
t.evilater.  Combatir.  1063. 
Comedianedo.  Parece  dispula,  contienda. 
887. 

Cometcolarte.  Parece  apartarse  ,  separarse, 
esgabullirse.  Acuso  hay  dus  voces,  rom, 
esto  es,  como,  y  escolarte,  por  salirse. 
1875. 

Comesar.  Comenzar.  731. 
Compasne.  Compafiero.  1835. 
Compatsar.  Trazar,  disponer,  ordenar.  t30!. 
Cowpeiar.  Comenzar.  35^  731. 
Comprir.  Cumplir.  !L 

CoiNji»tio.  Comprehendid.  De  comprender. 
SJÜ5. 

Condesar.  Guardar.  6L 
Condesar  la  espada.  Envainarla.  iSlS. 
Conducho.  Comida  ,  víveres.  1047. 
Confonder.  Confundir.  2490. 
Confradaria.  Cofradía.  887. 
Copfradiia.  Cofradía,  füi. 
Confreritt.  Hermandad.  31  fi. 
Coniuntura.  Coyuntura,  juntura. 
Comedir.  Pensar,  conaidicrar.  H9i. 
Coana.  Con  la.  834. 


ConnoffmtfHta.  ¿onotlnleato.  8$t. 

Connofer.  Conocer,  confesar.  8S7. 

CdRso.tCP.  Con  nosotros.  ll.'SS. 

Conos.  Con  los.  1141. 

Conquerir.  Conquistar.  708. 

CoN^iterrd.  Cunqnerirá  .  conquistara.  12. 

Conquirir.  Conquistar.  ^ 

Conqvist.*,  la.  ConquisUdo.  17AI .  1439. 

Conseguir.  Seguir,  alcanzar.  12*5. 

Coa/eneiiria.  Porte ,  compostura.  914. 

Contenente.  Porte ,  rx>mposlnra ,  slre.  800. 

Conlet.  Acontece.  Üe  eoniccer.  65^ 

Contientsa.  Contienda,  batalla.  502.  En  fran- 
cés antiguo,  contens. 

Conlinual.  Continua ,  continuado.  1711. 

Conlir.  Aconleciere,  sucediere.  877. 

Contir.  Acontecer,  suceder.  Ififi. 

Conitra.  Acontecerá,  sucederá.  476». 

Coniorferte.  Doblarse  de  dolor.  1019. 

Contradicer.  Coutradecir.  Este  iiHlnitlvo  y 
oíros  muchos  acabados  en  er  son  mas 
conformes  al  latin  contradicere.  14C4. 

Contradito,  ta.  Contradicho.  14HÍ. 

Contraria.  Contradicción,  contrariedad.  417, 
418.  797. 

Contrastero.  Rival .  contrarío,  el  que  bacc 

contraste.  2031. 
Contncha.  Apuro,  aflicción.  681. 
Conlfobadiio,  ta.  Lo  que  se  halla  ú  se  usi. 

im 

Conuerlo.  Gonorle ,  consuelo.  221 .  850. 
Cotruaco.  Con  nosotros.  918. 
Conrosco.  Con  vosotros.  2470. 
Copa.  Vaso,  arca,  eaja''lt;29. 
Cor.  Corazón.  41. 

Cor  Decir  entre  tu  cor.  Decir  pan  si. 

Corada.  Las  enirafias.  66»,  962,  ¿19». 

Carnoso,  ta.  Corajudo.  9S$. 

Coraion.  Tener  de  eoraion  a  *»  eoraion.  Sa- 
ber de  memoria ,  aprender  de  memoria - 
18,717. 

Corí/fl.  Cnerda.  2381. 

Cordal.  Cuerda,  cordel,  soga.  1347. 

Cordamientre.  Cuerdamente.  3048. 

Corpo.  Cuerpo  ;  lomibate  por  bombre.  119. 
810,  1793,1366. 

Corredura.  Premio.  1728. 

Correntero,  ra.  Corriente.  1706. 

Correr  ta  balesla.  Mani  jar  la  ballesta  ,  tirar 
con  ella ,  osar  de  ella.  Ü2. 

Corsero,  ra.  Corredor,  que  va  corneado. 
488. 

Cortar.  Castrar,  capar.  822. 
Corle  maor.  El  cielo.  2463.  Í46G. 
Cortcai.  Hacer  la  córte,  cortejar.  6Ca. 
l  ories,  na.  Parece  ingenioso.  1S6'>. 
Córlinado,  da.  Adornado  con  cortina»  SSH. 
Cosido ,  da   Adjetivo  que  se  aplicaba  p  : 

elogio  al  varón  prudente,  nobi«  > 

zado.  983,  lOSi,  1787. 
Cosimtnt.  Acogida,  amparo,  mesura ,  cniae- 

dimiento,  poder,  potestad  14'W;,  irt»!, 

16ia,  178C. 
Colímenle.  Lo  tatsmo  qne  cosiment.  \  .T 

17.H7,  17íirt,  Í043. 
CastancTt.  Costalb,  Udo  cuerno  del  eiérn 

lo.  931,2023. 
Cettero.  El  que  guarda  la  cosía  o  rtta  ■! 

lado  de  alguna  cosa.  1993. 
Coituila.  Costilla,  ai 
Callana,  na.  Cotidiano,  continoo.  tin. 
CjtHano.  Usado  como  adverbio,  cuo  frecnoE- 

cia,  cada  dia.  1468. 
Cotidiano.  CoUdíanamente.  1126. 
Coto.  Ley,  establecimiento,  pena.  190^. 
Coto.  Á  cato  úteiUada,  Parecí  i  golj'e  Urnc. 

2068. 


Cofátr.  Jaigar,  prnsiT.  inl. 

Coiro.  Curro.  ÜUI 

Coi/a.  Cuits ,  aniccíoo.  2iL 

C0i/«r.  Apnnr,  ativar,  dar  priesa.  JSfi. 

Créente.  Juicio,  diclimrn ,  o|>inl<in. 

Cria(ii>».  Cuopa&la .  mcsnxla.  SIL 

Criafitm,  Crnfrirlnn. familia.  930. 

Criado.  Pisclfulo.  il. 

Criaj«ii.  Cria,  crlaiura.  il90. 

Criaton.  Crianta  ,  rdncacion.  11. 

CntiOH.  CompaOia  de  criadas,  bijos,  túb- 
ditos ,  diteipDÍos ,  ele.  4'8 , 109ü. 

Criei.  Crié.  tS33.  irKU.  La  i  üllima  equivale 
al  acfnio  t^aio  de  erli. 

Crinarse.  Arruinirie ,  acabarse.  Parece  de- 
be lerne  finarse.  396. 

Crtnelo.  Crisol,  candil.  UOi. 

CrueMer.  Parece  cru ,  esto  es ,  altara  ,  clc- 
vaclon.  TUBO. 

Cruf  ifiíor.  CrucIBcar.  ahorcar.  1749. 

Cnu,  va.  Crudo,  terde.  42?.  747. 

Cubifia.  Codicia ,  deseo.  1596. 

Cuchiella.  Cochina.  818- 

tveiaio.  Cuidado.  22 ,  SC7. 

Cufiar.  Cuidar,  joigar,  pensar.  fS,  ICI, 
440. 

roeiwo.  Cono.  %!>,  20. 

Cnemo  fu<  <es  l'icilmente.  St3,  ZSÍL 

Cnenla.  Cantidad ,  porción.  TU. 

Cntniado,  da.  Contjdo.  ¿AL 
Lvcnlar.  Contar,  gü,  >>8. 
C.neniru.  Contra .  bicia.  SIL 
C»er.  Corazón.  2&L  En  francés  aniitoo, 
etur. 

Cuer.  Sater  ie  ater.  Saber  de  neooria. 

Cuerpo.  Hombre.  ilS.  t«9. 

Cuffía.  E*pDlda.  iiij ,  TIO. 

Cuetlo.  De  cuetia-  Detras.  81S. 

Cm^i<«  De  euesla  i  deleníre.  Por  deiras  } 

por  delante.  1191 
Cue:a.  Cuita,  pena  ,  aAiccioo.  21 ,  18C,  9S1. 
Cuniaáo,  da.  Contado,  t. 
Cumiar.  Contar.  1^ 
Cuutioron.  Acontecieron.  &. 
Cuntir.  Acontecer,  suceder.  S. 9. 
CuHliron.  Acontecieron. 
Curar.  Guardar,  librar,  430. 
Curiar.  Guardar. 

Cutiauo.  Siempre ,  cada  dia.  1484. 


Daimado ,  da.  Condenado.  Damnalus.  ii28> 
Dannar.  Daflar,  herir.  1993,%0a''>.  Lampare. 
Daqui  a  que.  llaM*  que,  desde  aqui  ha>ta 

que.  tOtí. 
Dar  eetrrera  a  alguno.  Unir  de  ¿I.  1998 
Üebotar.  Dibujar.  85 , 130. 
Decara.  Mas  .  ademas.  Í¿L 
Decel/ír.  EngaAar.  Decipere.  1054,  323i. 
VeftmMo  Diciraibrc.  Ifi. 
becercar.  ücsceicar,  quitar  «I  cerco.  194. 
Letir.  Bajar,  desrcoder,  Deeidere.  2339. 
De{ir  en  n  cor.  Decir  para  si.  790. 
Veeofcr.  Aprender,  coger,  tonar,  recibir. 

Dedoler.  Pelear,  darse  golpes.  1587,  mi, 
,    1894  .  4075. 
Deesa.  Diosa. 

Defamiio.da.  Hambriento.  SOL 
Defender.  De$am[i.ir3r.  (>3i. 
De/lczado,  da.  Flojo.  38. 
hetantre.  Delante.  818. 
Delantrera.  Delantera  .  vanguardia.  490. 
Ttelantrrro,  ra.  Adf  t.intailo,  aventajado.  Ki5. 
Detantrero,  ra.  Uoiaolf  m,  que       d  va  de- 
lante. nfR. 
Delibrar .  Concluir,  acaitar.  íüüL 


V0C\BUL\niO  Cr.NFRAU. 
Delh  e  delta  parte.  De  una  ^  otra  parte. 

i:5..%«.s. 

bello  e  dello.  De  nno  j  de  otro ,  He  bueno 
V  de  malo.  1ÍS7. 

Demelide,  da.  Desmedido,  desmesurado,  de- 
nodado. 983. 

Dcvicnslr-víf'ia.  nemoslracion.  i£&. 
!)n!:ct.iii:a.  Iirtnora,  tardanza.  455 .  iiüi. 

Den  ric  .lili  ISti. 

brtudarse.  Eafadarse ,  enojarse.  17íl. 

Dentera.  Sentimiento,  pena.  173C, 

Departir.  Explicar.  ?375. 

Depenarte  ó  depennarse.  Despenarse ,  arro- 
jarse. SO. 

Deportarte.  Pasearse,  recrearse.  1ST3. 
f  Üe)ios.  Después.  1842. 

Depuerto.  Depnrte .  dicho  gracioso,  Jocosi- 
dad.  burla.  dOÁ .  830 .  991 . 

Derecha,  cha.  JoMo,  bueno,  recto.  1SI>7. 

Derechura.  Justicia  ,  pertenencia. 

Derramar  á  decir.  Emprzar  i  decir.  897. 

üttmnchar.  Ir,  acometer,  derrotar.  55». 
1189. 

Desabor.  Desazón ,  disgüsto.  1839. 
Desacordante.  Fallo  de  acuerdo,  de  consejo. 
1803. 

DesafiuMdo ,  da.  DesconOado ,  desespenn- 

zailo.  790. 
Desarraúo ,  da.  Triste ,  desconsolado. 
Dtsarro.  Tri^teIa ,  alllrcion.  67i.X 
Desbaldir.  Esparcir,  derramar.  731. 
Desbalsar.  Vencer,  derrour.  1028. 
Descoger  las  áncoras.  Levarlas.  %I31. 
Deseonira.  Contra  por  to  mismo  que  liicia, 

para  con.  178i. 
Descosido,  da.  Espeso,  denso  .  en  multitud. 

056. 

Descosido,  da.  Vil ,  cobarde ,  infame.  1915, 

•íOS".  Ln  foi^trario  de  cosido. 
Diicreer.  Dcsconliar,  desesperanzar.  2223. 
Dfscnnnar.  Separar,  dividir.  7SU. 
Desdonar.  Desairar,  desgraciar,  ofender. 

}244. 

Desnar.  Desear.  1159. 
Desende.  Después .  desde  allí.  1G25. 
Desent.  Después.  1583. 
Deseredei.  Desheredó.  1543. 
Deserrar  (acaso  desarrar).  Afligirse,  an- 
gustiarse. 2223. 
Desfiar.  Desafiar.  3C3. 

Des.'orar.  Violar,  quitar  el  fuero,  injuriar. 
1544. 

Drfútei.  Pesforé.  1Ü14. 

beipinrdisr.  Desamparar.  Wi9. 

Desganado,  da.  Desaguisado,  injusto.  1013. 

Desguiiarse  \  acaso  desguisarse ).  Parece 
dcsprdazar»e.  1233. 

Ofii.  Desde  allí ,  desde  eutónces.  12S. 

Desi.  Después.  771 ,  2289. 

Deslítvar.  Resbalar,  deslizarse ,  dar  de  sos- 
layo. i£l ,  'J'M. 

Deslear.  Desleal.  li}l. 

Detloga.A  deshga.  Léjos,  1  lugares  apar- 
tados. 1841.  Deslogiare  signillca  levantar 
el  campo,  irse  X  otro  lotar.  Glossar. 

De«Rnr44r.  Desbaraiir.  deshacer.  1893. 

Demaiáo,  da.  Dfíinia} ji1o.  701. 

DesmednJv ,  tía.  Me<!roso,  temeroso,  aco- 
bardado. 1033. 

Desmeollado,  da.  Falto  de  meollo ,  de  Uio, 
de  juicio.  lOil. 

Detnembrar.  Detroembrar,  despedazar.  144.">, 
1719. 

Desordir.  Dispersar,  esparcir.  159^  1075. 
Destirdirsr.  Separarse,  desunirse.  59. 
fíftpagado.  Desconleuto,  enemigo.  1516. 
Ücspeanar.  DcspeCar.  ¿i  !3. 
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Detperir.  VenttT.  Deperire.  T&l. 
Tespcner.  Exponer,  explicar.  93,  755. 
Dcspret.  Desprecio.  2271 . 
Dessalo  Acaso  dessi  to.  Esto  es  ,  de  allí  lo. 

2007. 

Dessortír.  Disputar,  pelear,  sortear.  !>»i7. 
Desloiar.  Explicar.  IL 
Destempramiento.  Destemple,  destemplan- 
za. 840. 

Dettenriido ,  da.  Desatendido,  no  eonoeido. 
iU'ñ. 

Desterrar.  Estorbar.  902. 

Deitorro.  Estorbo.  ZiL 

Destral  Segar,  hacha  de  cortjv.  1903. 

Destremar.  Parece  desafiar,  ultrajar.  iS9t. 

Destolter.  Dfsijlcgar,  f  xirndcr.  Í2S. 

Destolter.  Corromper.  íUlíí. 

Delatar.  Cortar,  quitar.  2367. 

Delato.  Peitajo,  atajo,  ahorro.  1561 

Demo,  na.  Adivino.  SSíL 

Derisades.  Diversos.  1330. 

Devisado,  da.  Grande,  seílalado.  711. 

Diabioria.  DiaLlora  24S4. 

Diantes.  Cierta  ptrdra  preciosa.  Sfil. 

Diíeies.  Decides,  decis.  1575. 

Dientes.  A  dientes.  A  bocados.  779. 

Diges.  Dlles. 

Dinarada.  Precio  ,  eslimacion .  utilidad. 

1322 . 1332.  Diaerata.  Clossar. 
Dinerailíi.  Co<la.  pr(;rio.  .«^alarin.  711.  /)?• 

ti3r!i-iic  pmti :  pañis  preiii  «lüus  denarti. 

r.lossar. 

Dios.  Lo  mismo  que  dioses.  2^1.  51* .  8)7. 
Dinto,  sa.  Parece  lo  mismo  que  divino. 
1242. 

tir.  Esto  es.de  Ir.  1018,1419. 
Dllf),  ta.  Dicho.  1101. 
Din.  Dije.  742. 
fíiiierott.  Dijeron.  411 
fío.  Doy.  2170. 
Do.  Cuando.  1130. 
fío.  Donde,  en  donde. 2CL 
Doidar.  Temer,  ir.':. 
Dotlo.  Doble.  daplo.'2l98. 
Dobrar.  Doblar.  2200. 
Doiar.  Dar  golpe ,  herir.  970. 
Dotce.  Dulce.  770,  1331 , 1970. 
Úoloriento,  ta.  Dolorido,  doloroso.  lUS. 
Dolior.  Dulzura.  19T7. 
Domienlre.  MiÓDiras.  17G0. 
Don.  fíe  donde.  lUl 
I  Dona.  Don  ,  premio.  2143. 
Donaría.  Don,  gracia,  virtud.  1793,  ID. 
Doncella.  Frente  rivnceHa.  Frente  honovlu, 

hermosa .  vergonzosa.  1712. 
Domador.  Galanteador,  obsequiante.  231. 
Donna.  DoeSa,  mujer.  951. 
Dos  e  as.  Ponerse  «na  cosa  en  dos  e  as.  I  o- 

nersc  un  negarlo  de  mal  semblante ,  i!>; 

mala  manera  ;  alude  al  juego  de  los  dj- 

dos,  cujos  puntos  dos  j  as  son  los  iafu- 

rinres.  7(!9. 
i>f«íi«.  Dngoo.  ííS. 
Dabdar.  Temer,  respetar,  dudar.  218. 
Dulda.  Duda.  1172. 

Duldtt.  Miedo,  temor,  respeto.  458. 860. 

rtnlJania.  Duda.  1252. 
'■  ituldar.  Dudar.  1172. 
.  Dutdo.  Duda  .  miedo,  temor,  respeto. 
j  791. 

j  Dnita.  Duda  ,  miedo,  temor.  690 , 1406, 
¡  Dullanta.  I:uda,  miedo.  1561. 
Dallar.  Dudar,  temer.  862. 
Durar.  Sufrir,  aguantar. 
D«ri««a.  Por  lra«posicioo  de  letra*  rs  lo 
mi  ser.  9  qac  rinimi't  d  dronon  ,  rjue  se^un 
Uu-Cai}|¡e ,  es  gaUra  ó  navio  de  carga,  al 
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POETAS  ANTI' WORES  AL  SIGLO  XV. 


cujI  cs  (ñapando  r1  <')cr3nt<> ,  rnpU  18G3, '  Enirff.  De  allí ;  esto  es ,  de  aquella  cosa  A  de 
por  su  nr^D  corputcnrii  y  por  U  moeb*     aquello.  1i91.  Mí. 


carca  de  qtc  es  c^psi. 


£«rfí.  Por  e.-io.  1302. 
Eudflanirado.  AdelMitadn,  juez.  S?. 
^«rf/y.  Afiadiró .  aumentaré.  923. 
Endurar.  Aguantar,  sufrir.  22, 
Endaridt,  da.  Endurecido,  pasoado. 
Eaemizad.  Enemistad.  il48. 
EHemitat.  Enemistad.  1GC7. 
Etffstar.  Aliar,  levantar.  621. 
En/ietío,  ta.  Empinado,  levaolido.allü.  TK. 
Enfiaquitlo.da.  Enflaquecido.  1851. 


Ecfitiistra.  A  piedra  echadura.  A  Uro  dc  pie 
dr;i. 

Echo.  Tiro,  acción  de  cebar  d  tirar.  Echo 
de  dnd  t.  Suerte,  casualltlad ,  (ortuna. 
¡elat. 

Ejualdat.  Armonía .  amistad .  drden.  1A30. 
Ele.ela.  El,  rila.  ICk,  2lOi. 
Eltfio,  la.  Itcnclio.  Dcriase  uobicD,  y  En/laqair.  Eitllaquccer.  desmayarse.  S095. 

mis  cumurinicnH-,  erecbo.  Enforcar.  Ahorrar.  146. 

Eiífnnl.  Elefante.  üolT  ,  Eu'úrfioH.  tnrnrciOD.  Iriboto.  22. 

Ellos  t  ellos.  Unos  y  oirús  303. 1022,  liOC.  Enfermnde .  da.  Figurado ,  sellado,  icilala- 
EiUi  ¡lin  elíos.  Ni  unos  ni  otros.  ImI.         I  do. 

E!mt>.  Yelmo.  Está  suprimida  la  y  como  en  Fufólo.  En  conflania,  en  fe.  ISSL 

Ofcr  |ior  fifr.  S14.  :  Enganner.  Engafiir.  "12. 

Embavk',  da.  At<.r.ictido,  invjdido.  LÍÍL     j  Enjenno.  Ingenio,  máqnioa.  1187. 
Emlrair.  Afomt  !rr,  invailir.  ¡uvadtre.  .W.  Engfuo.  l.o  mismo  que  cijeMno.  "02. 
Embcldar.  l'rdkriac:ir,  lo  mismo  que  cm- '  Engcrd^r.  Engordar,  entorpecerse.  2iS0. 


bcoíl.ir.  20.V'.. 
Embeoihr.  Embriagar.  2*210. 
Embaisr.  Qoit.ir,  eipi^lei,  ai.-ojar.  13S3. 
Embravlr.  Embravecerse.  "ÜW. 
Embraiado.  da.  Abrazado ,  cciiiilo.  814. 
Embregar.  Emiilcar.  ji.'-i.  ilTO. 
Embriago,  ga.  Rorraí-lio,  bebedor.  üL 
Emendo.  Emienda .  »-jti>>rarcioii- 


Euicsno.  Ingenio,  miqulna.  17» 
Eiilorndo,  da.  Fiero,  bravo.  19Si. 
Enloqmdo,  da.  llnloquecido,  loco.  227^. 
Enlii  iado,  da.  Lustrado,  lustroso.  1959. 
Eniuodido.  da.  Eumodecido.  De  enmodtr, 

enmudecer.  %8. 
Enna.  En  h.  45»  817.  l.o  mismo  es  gallego. 
Eiiuo.  En  61 .  en  lo.  1001 ,  1MJ2. 


Eiuperaiiriz.  Emperatriz ,  emperad'ira.  ill,  Ennos.  En  los.  '263. 

Eoipereverse.  lomar  pcteia,  emperezar.  £«rii/lf/o,  rfa.  Enrarecido,  ralo,  poco,  disml- 

1l8i.  I    nuido.  1229. 12:4. 

Eiupeilrar.  Arrojar.  iiiO.  '  Ensayar.  Emprender,  acometer,  probar,  ex- 

Eirpieío  íme¡or  en  precio).  Afcr  en  prefio, ;    pcriracnlar.  Il.'l ,  ISoS,  2110. 2137. 

ceder  CD  hono',  ser  lionrosfl.  7;il.  l  Entettnannenlat.  Coslumbres,  crianza.  1717. 

Emplegar.  Emplear.  Es  el  mismo  verbo  «jue  '  Eu'maio,  da.  Enscúído.  instruido.  553, 

emtrrjar,  conmutadas  l:i )  / en  ir.  1008.  '  iO<)(>. 


Emponer.  Instruir,  euscQar.  Ui. 
Ewpaliio.  Cierta  piedra  preciosa.  i'^.O. 
Emprimar.  Ensayar,  estrenar.  7S0,  9CD, 
963. 

Empuxada.  Empujón.  2ii 

En.  Contra.  4^  ISüS.  • 

EuealzRr.  Aprisionar,  vencer.  ir32. 

Eacalzo.  Victoria ,  arto  de  aprisionar.  G9.'i. 

Encara.  Aun  ,  también,  óü.  3r>". 

Etiearir.  Encarecer,  escasear.  i3CI. 

Encarnado,  da.  f.ijlfiico,  encarniz.ndo.  12. 

£fjr/TNj/o.  Cl.iustru,  pallo.  19G!>.  Acaso  sig- 
nilica  pintura  ,  lo  cual  no  repugna  al  con- 
texlo,  y  os  conTorme  i  la  voz  tucauslaa. 
Du-Cange ,  glo^s. 

EttrV<¡i>,  da.  Oscuro,  negro  :  por  la  seiT,¿- 
janza  de  la  cesncdad  y  la  oscuridail.  'iT>i. 

En^entiado,  da.  Parece  ceüoso,  de  nal  glas- 
to. 2003. 

Enrenso.  Incienso.  23IG. 

E»(iaao,  «a.  Anciano,  antigoo.  13. 

Enficule.  Juicio,  opiiiion  ,  dicllmen.  17SV. 

Eacliro,  no.  Inclinado,  doblado. 

Encobado ,  da.  Cogido ,  encogido,  alado. 
530. 

Encontrada,  Encuentro.  70. 
Encontrado.  Encuentro.  7Üi,  224 
Encomiado.  Corajudo,  .'.fifi. 
Eacoraiar.  Tomar  coraje.  CoL 
Encordar.  Poner  acorde ,  acordar,  ajuslir 
197.".. 

Encosido,  do.  Unido  apre4ado.  93.>. 
Encolar.  Caer  de  espalJas,  hacia  atrás 
iiiO. 


Enlato.  EnUlladurs.  \%. 
Enlenria.  Discordia,  dlspoia,  guerra.  liSL 

4i«.  1UÍ3. 
I  Entelado,  da.  Lo  que  tiene  telas.  2013. 
I  Eutieuttt.  Lo  mixmo  quu  cntrncia.  32U 
I  En  tod  en  todo.  Del  todo.  1j17. 
'  Enton.  Eniónccs.  3S3,  IfJ^S. 
Enlomas.  Entíinccs.  r»f3. 
Entramos ,  mas.  Entra i.ibos.  .S74. 
Entrar  el  sol.  Ponerse  ci  sol.  MSI. 
¡Entrega.  Parece  escarmienta. 
r.ntremediano .  na.  Mrdi.inero.  lili,  2026. 
Eatranezclado,  da.  Mrirl.ido.  1193. 
Enlrepe:tir.  Tropezar.  2161. 
Eilrerenir.  Ensefiar,  decir.  11C2, 
EntropfziT.  Tropezar.  000. 
£:i:r¡a.  Envidia.  «57. 
Eniifon.  Al  rededor.  784. 
Envuinn.  Cara,  rostro,  caladura.  8d. 
Enrolla.  También  ,  drmas  desto.  390. 
Eifiiiltmaitalo.  Exaltación,  ensalzamiento. 

Enjemplo.  Ejemplo.  2196. 

Enxionpro.  Ejemplo.  16CS. 

Ertolado,  da.  Envenenado,  cocfcecinnado 


con  yerbas  venenosas.  2i5l. 
Erger  y  erguer.  Levantar.  51*.  2012  ,  2337.  '  Evot.  Veis  aquí.  9ül. 
Erigere. 

Errar.  EngaDar,  fallar  i  la  verdad.  914. 
Eneia.  Arveja.  1896. 
Es.  Ese.  1097,  2I9B. 
Escabrade,  da.  Descalabrado.  10&4. 
Escalada.  Escala  ,  escalera.  2058. 
Escalrrer.  Calentar.  1150. 


Eseamie,  ta.  Esfírnido,  e«ran!Mldo.  1*49. 
Escolar.  Discípulo,  esiurtianlf.  ii. 
EseonUlidet.  Cierta  piedra  preciosa.  1321. 
Escontra.  Contra,  bina.  19'9. 
Eteorrir.  Acompaliar  al  que  va  do  eamiao. 
934. 

Eterihano.  Escritor,  autor.  ¡L 
EscH*tl.  Escnsé ,  evit¿-.  t'jt3. 
Eteuso.  A  ncutt.  A  oscuras,  i  escoodidai. 
22IC. 

Eifarciado,  da.  Esforzado.  12, 

E.fforfiarte.  Esforzarse.  23S. 

Esfor:ido ,  da.  Esforudo.  7^. 

Esforfio.  Esfuerzo.  !L 

^Esfriarst.  Enfriarse.  1G97. 

Esliido,  da.  Elegido.  2473. 

Emaido,  da.  Desmayado.  2ik 

Esmatr.  Acobardar,  bacer  desmayar.  S3S. 

Emedrir.  Amedrentar.  2138. 

Esmeragde.  Esmeralda.  1307. 

Eípadada.  Golpe  dado  con  espada.  97S,  803. 

Etpaladinar.  Explicar,  declarar.  22G9. 

Espandido,  da.  Extendido.  bl6. 

E'paviadn  r^if^nto.  HIl. 

Etproa.  Uciiida ,  medicina.  8G1. 

Espedirse.  Despedirse.  2308. 

Espeijo.  Espejo.  590. 

Espertar.  Desperlar.  22fi* 

EtpohoTttr.  Sacudir,  qaitar  el  polvo  2C5. 

Esporonada.  Espolonada ,  buida,  scC'mciUU 

de  i  caballo ,  carrera.  b98 .  isvV 
Espnera.  Espuela.  64^  1611 ,  1S06. 
Etfuitaio ,  da.  Desechado ,  despreciad*. 

1810. 

Ettablidat.  Estabilidad ,  Araeta.  28S. 

Estaio.  ni'.t.iin  1147. 
Estañe.  Ejiainbre,  estabilidad.  747. 
Estar.  Ser.  C50  ,  005. 
EslentiHot.  Intetlinos ,  eatraflaa.  19tS. 
EsUru.  Cierta  piedra  preciosa.  I3lt. 
Eslido.  Estuvo.  23^  I2l6. 
Esliedo.  Estuvo.  54G. 
Estedicta.  Estuviera.  1G13. 
Eslodieron.  Estuvieron.  260. 
Estoni.  Eolónec s.  il.'. 
Estomas.  Euti^nces.  !:¿30. 
E*tor(er.  Escapar,  librarse.  71C,  IQ. 
Estoria.  Historia.  311. 
Estorpar.  Estropear,  maltratar.  146. 
Estrada.  .Suelo,  camino.  902. 
Estrado,  da.  Posirado.  Stratvs.  10?4. 
Eslnnionia.  Parece  música  lastrumeotaL 
101  i. 

Eslrerenria.  Atrevimiento.  767,  1849. 

Eslrtiido,  da.  Atrevido.  IficO. 

Estreno,  ta.  Atrevido.  1200. 

Eilietudo,  da.  Atrevido.  S33. 

Eslrimbole.  Eslrambole,  respucala,  répU» 

ca.  222J. 
Eftudo.  Estuvo.  2067. 
Elido,  da.  Salido.  1799. 
Ejiñm.  Salióme.  1110. 
Ezir.  Salir.  11.  Esire. 
i  Erólo.  Evoslo,  lengovotlo.  tlS8L 


fnntiier/n.  Celada,  zalagarda .  2I.SÍ ,  22*>ü.  Escalentar.  Calentar,  acalorar,  encender. 
Encubierta.  Dedr  por  encubierta.  Hablar  ti-  OiS. 

gnr idamente  j  con  *nr;:-i  2:js.  Escalentarse.  Calentarse ,  acalorarse.  1^7. 

Eucul'tertn.  l'acer  encubierta.  Fingir,  apa-  AJiroiiau.  Escalio,  banco, silla, asiento.  815. 

reaur.  701.  1  Escaulo.  Cocaoto.  üli. 


Fabrela.  Parcre  hermana.  2183. 
h'abriella.  IhbiiUa  ,  proverbio.  iSSL. 
Fai^endado,  da.  Hacendoso,  afanado.  WOi 
Fafedero.  Hacedor,  el  que  hace.  581. 
Fofendera.  Hacienda ,  labi/r,  trabajo,  obra. 
1706. 

Facer  de  mano.  Hacer  scCas ,  hablar  por  K- 

fias  ron  las  manos.  2USS. 
Facer  sin  tiesta ,  sin  calotera  á  alfutse.  Co^ 

talle  la  cabesa ,  qaiUracla.  966»  Wl* 


ftfen,  n.  El  que  d  lo  qae  v5ftie,  í  fíti 
de  tara  re.«pecio  de  a  guna  ¿  de  ilguoa 
cosa.  968,  ISSS.^OiS. 

FtCfmU.  Kíprcíe  de  almohada.  U&i. 

fat  tana.  HazaDa  ,  kerho,  ioccsn.  tfíl. 

F«fieiid€.  Obra .  ncBocio.  SL  Estar  la  fa. 
rienda  tu  peto.  E}tar  la  cosa  dudosa ,  sin 
decidirse,  na. 

Ttém.  Hado.  Viene  de  fota ,  plaral  de  falum. 
13C .  45  ..  lí'/O.  El  poeta  personaliza  las 
UÚ3% .  tomáuJaias  por  aiofas  ó  diosas  de 
las  agoas,  eocaotadoras  y  muy  podero- 
sas, como  en  la  copla  ^  otras. 

Fadado,  da.  Eoeanlado.  aíorlUDado.  90^706. 

Fadar.  Decretar,  pronosllcar,  agorar.  12G0. 

Fttdeu.  Agüero,  pronóstico.  t7l4. 

Fado.  Hado,  soerte,  fortnoa.  íi. 

Fairé.  Haré.  Del  Tcrbo  fer,  por  hacer.  12L 

Fehdo,  da.  Hablado,  cooeertario.  1537. 

Fatar.  Hablar.  ?3tO. 

Faldrát.  TalUris.  SR. 

Faldrido,  da.  Falto,  defeetaoso,  1S3I. 

Falla.  Falla.  UZL.  842. 

Fallecer.  Rematar;  aludieniio  al  eitrcmo 
eo  qne  remata  algona  cosa.  SÜL 

Fallenria.  Falta  ,  pecado.  iúL 

Falleuia.  Fait».  AL 

Fallimiente.  Filta.  lü¡,  18^:^. 

FaUtr.  Faltar,  engafar,  pecar.  ¡Si,  S330. 

FaltiroH.  Faltaron ,  enga&aron.  4Tl. 

Faltar.  Faltar.  7¿&^ 

Felsar.  ütja!,  disaoparar.  f>29. 

Faltar.  Falsear,  baccr  traición.  1498. 

Falitr-  catalltrit.  Hoir,  dejar  el  pacsi^' 
0*9. 

Fabti.  Falseé,  quité.  1543. 

Famado,  da.  Afamado,  famoso.  SHa 

Fame.  Hambre.  747,  1977. 

Far.  Hacer.  «SO- 

F*rdido,da.  Lngva  [ardida,  hombre  do- 

rnenle.  Lamia  fardlda .  hombre  valieolc 

Kíi. 

Faua.to  mismo qoe  fascas.  I41.*v 

FateoM.  Casi.  M.  776.  840,  iSa.*. 

Fatso,  na.  Falso.  lüS. 

Fattial.  Hastial  ,  fachada.  ^390. 

Fattiado,  da.  Triste ,  alligido.  lISi ,  13IC. 

Fa»lT{lit\»t).  Hablar.  761. 

Haya ,  hacha  para  alambrar.  Llaml- 
base  (ajia  por'itie  era  de  haya .  y  riel  ta- 
maOo  de  una  hacha  cuinan  y  auu  mayor. 
Hacíase  de  ona  vara  romo  de  dos  Taras 
de  largo,  henJia^e  i  In  largo  mcnoda- 
mcnie  en  forma  de  astillas,  j  rnrrndida 
pnr  UD  extremo,  doraba  hasta  consumirse. 
1735,8015. 

Faiqua.  Parece/aja ,  cinta.  Faina.  i$|9. 

Fechara.  Hechura,  forma  de  cuerpo,  traza. 
155.  136.  aoj. 

Figada.  Hígado.  240i. 

/'e/^o.  Hiél,  daOo.  981. 

FellM.  Loco,  faríoso,  enojado,  baladren. 
88,  lil,  ít!í 

Fentntia,  Velicmencia,  ardimiento,  empc- 
fio,  conato,  abincn.  mi,  1»JI,  »l<;>. 

fenado,  da.  Sembrado.  Aini  se  usa  del  ad- 
jetivo fnado  tnctafúricamonie,  por  sem- 
lircdfi,  (]ue  es  también  metafórico,  pero 
niií  usaiio.  Ii53. 

Tenada.  Campo,  lagar  de  heno.  19il. 

Fndtr.  Hender,  ditidir,  separar.  Fiudtrt. 

Fer.  Hacer,  fiábase  este  verbo  en  lo  aotl- 
gao  promiscuamente ,  y»  (er  í  manera  de 
los  franceses,  ya  far  i  manera  de  los  ita- 
lianos. i¿L  Pero  el  castellano  hocn  ra- 
eer  ce  nii  conforme  al  latin  faceré. 


VOCABULARIO  GENERAL. 

Ferir.  Dar,  caer,  llegar  A  ligan  sillo  ó  lo- 
gar. 911.  958.  959. 

Ferirde  la  erpada,  dt  la  lama.  Herir  con 
estas  armas,  pelear.  G3^  2(L 

f'erir.  Acometer.  1401. 

Feiir  el  mal  vtcnlo  en  alguno,  &  ter  ferido  el 
mal  tiento  en  alguno.  LIcgaiIe  alguna  mala 
nncva.  sospecha  ó  temor.  Gü. 

Ferir  palma*.  Aplaudir  con  las  manos,  pal- 
motear.  251.  66."». 

Ferir  pregones.  Echar  pregones,  pregonar. 
4<19. 

Fenr  lantadti.  (V.  Taalado.) 
Ferir.  Hiriere.  1021. 
Ferira.  Hiriera.  1828. 
Fermednme.  Firmeza.  ICSCk 
Ferrán.  Ilrririn.  fiO. 
Fciria.  Heriría.  CiS. 
ferroio.  Herrujo,  cerrojo.  líKL 
Fi.  Hijo.  iSd. 

FuBMfia.  Estancia,  pcrmineoela,  demora 

Ficar.  Quedar,  parar,  ifil ,  1383. 

Fierro.  Fuerza.  1289. 

hija.  Higa ,  higo.  794. 

Filado.  Cnerda ,  cordel ,  bilo.  2331 

Tin ,  na.  Fino.  1!L 

Fined'i.  Fin.  1C74. 

Fiifffff.  Ooedar,  permanccfr.  S.  1?12. 
Ftttcer  oio.  Clavar  la  vista  en  nlirona  cosa, 

mirarla  con  atención.  Ml'S. 
Finidali^rtio  infiHidal).  Multitud. 
Unifstra.  Vcnlaua.  Fenestra.  üctcoírir  las 

finifstras.  Abrir  las  ventanas.  1103. 
Fito.  Hilo,  objeto.  915. 
Filo,  la,  St-Buco.  cieno,  clavado.  1484. 
Finia.  Confíaüza.  1S78. 
Fiuionle.  Conliado,  e;^|lCl amado,  lili. 
Flama,  ¡.lama, 

Flameante.  Resplandeciente  como  la  llama. 
818. 

Flamear.  Ecliar  llamas .  ei>Ur  furioso,  lleno 

de  ira.  6a>. 
Flenma.  Flema.  1317. 
Flvme.  Rio.  17:;3. 
Foia.  Hoja.  1%3.  Del  plural  /bün. 
Foir.  Huir.  63,  4S.^. 
Foíron.  Huyeron.  Itiól . 
Fol.  Loco,  b.ila(]ioo,  prosootaceo.  1001, 

li.".',  174Í. 
Folgan<ia.  OescaD^n,  reposo.  2^ 
Folgama.  Holpauza,  de^ianso,  reposo.  14T0. 
Folgar.  Descausar.  1C02. 
FoHia.  Locora.  desvario,  prcsooeion.  316. 

737. 

Foltonia.  Locura,  desvario. 

Fenderse.  Hundirse,  irse  i  piqge.  al  bon- 

do.  2144. 
Fondón.  De  fondón.  De  raft.  SIL 
Femado.  EJtrcito,  hueste.  693,  1S9&. 
For.l,v;nr.  FuCDte.  191W. 
Icviiiyna.  Fuente.  1991.  Bd  (ranee*  fon- 

latne. 

Fora.  Fuera ,  habla  sido.  2&. 
Forado.  Agujero.  1190. 
Forat.  Sino,  i  eiccpcion  de.  fuera  de.  {021 
Foreado.  Horcado,  trompa  del  elevóte. 
190U. 

For(ia.  Faena  ,  violencia.  21S5« 
FoTfiatfo,  da.  Forzado.  1999. 
Forctor.  Forzar.  7i3. 
Fomagnero,  ra.  Fornicario.  2310. 
Foma:.  Homo.  Femos.  iiVi. 
Fenefino,  na.  Fomirano.  tüt6. 
Forialado.da.  Fuerte.  1S16. 
Fvrteiitmhre.  Foitatcia ,  fuerza.  22  IS03. 
Fvilfdnme.  Fortaleza ,  fuerza.  i4i»0. 
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Feua.  Faesa,  boes),  sepultara.  1471. 

Fofsario.  Rosario.  1471. 

Fot».  En  foto.  Kn  confianza ,  Hado  en  el  aa< 

xiliu  á  i'rotcccion.  Detia&e  tambtco  <a 

kelo  ó  enheto.  1290.  (V.  Enfolo.) 
I  Franc,  ra.  Franco.  (L 
Framitna.  Cierto  adorno  en  el  jaez  delC3* 

bailo :  parece  cincha.  ü^Atuo  fas-ia. 
Fremoso,  sa.  Hermoso,  urbano,  atcoio.  519. 

Í3I5. 

Freaosnra.  Hermosnrí.  53*. 
Frtiria.  Wonaf^terio ,  clausura.  331^ 
Frior.  Frin.  frescura.  S.tl. 
Friura.  Frío,  friuldad.  1123. 
Fronda.  Hoja ,  tabla.  33i>7. 
Fnnlal.  Frcutc.  22. 

Frontero,  ra.  El  qoe  va ,  ji  lo  QUO  CSlí  Aa 

V  frente,  di  la  frente.  778. 

fraciií.  Frente.  1091. 

Ftvrute.  Frente.  De  fíente.  1713, 

f II.  Fué.  1^8.^13. 

Fue.  Ful.  3iL  IÜÍj. 

Faelle.  Pellejo ,  hollejo,  cosa  dcspreclaUc. 
1870. 

Fueiuot.  Fuimos.  lOli. 

Fuer,  l  ucro,  privilegio.  111.''». 

Fueres.  I  ucra ,  a  la  parte  de  3foer.i.  ¿23. 

Fueras.  Sino,  fuera  de.  Ii»»6. 

FKcrai  enrf,  ó  fueres  rnd.  Sino,  1  exrrj'cloo 

de.  1783. 
Fnert.  Muy.  Í3ÍL  En  francés  fort. 
Fuerte.  Muy.  LfiiL 
Fugir.  Huir,  73 . 111.  Fjgere. 
Fvtan ,  na.  Fulano ,  cierta  persona.  iíüS. 
Fume  { acaso  fumo \.  Humo.  2180. 
Fknicar.  Humear,  erii  ir  humo.  t24S. 
Finio.  Homo.  sMiar  Icx  [nmot ,  facer  fuMs. 

Ilicer  üciial  con  homo.  ? i '.9  ^  gata. 
FiiiRCf.  Fuimcs.  1  lOi. 
r«ro.  Forra  ,  había  sido.  1612. 
FuTÚf*.  Fui^ri'des.  faorfis.  15S5, 
Fnrmos.  Fuérea.os.  i(>'':>. 
Furtane.  Escaiiarie.  27S. 
r nrlo  I  a  furto  L  A  Irairicn.  308. 
f  M.  Fuese,  se  fní.  1879. 
Fu-iti*.  Fuese.  De  ser.  1000. 
Fuste.  Palo,  vara.  ÜL  Ftslis. 


Cabarse.  Alegrarse ,  gozarse ,  glortarsc-  Es 
tan  raro  este  verbo  en  noi'!.tro  Idioua, 
como  fiecucnie  m  este  poema.  Fn  tosca- 
no  gallare.  112 ,  ÍU¿ ,  CCl ,  778, 
1837. 

Cafo,  fa.  Leproso.  1L".[>. 

Calaría.  Cierta  picdr.i  preciosa.  2318. 
!  Ce/'/a.  Canto  O  piiríra  que  se  arrojaba  d 
echaba  i  rodar  contra  los  enrmi¡!os.  Sil, 
206.  1435.  Mariana.  Uisl.  Esp.,  libru  xv, 
capitulo  IX vn. 

Callaron.  Parece  qoe  era  cierta  ave  del  ta- 
maño de  un  murcitla^o.  acaso  gallo.  SI 
los  ratones  de  la  copla  20(i3  eran  del  ta- 
maDo  de  zorras ,  bien  pnriian  srr  los 
murddagos  tan  grandes  como  gallo». 
2(114. 

GotvcB.  Cierta  piodra  preciosa.  1310. 

Caintai.  Esj^ecie  de  camisa.  ¿2iL 

Canal.  Ganar.  Puesta  la  /  por  r.  2¡5S. 

Ganamia.  Mcrcadoria.  1340. 

Cañar  colias.  (\.  tahas.) 

Caratala.  Knrcdo ,  arle  de  ganar  dinero, 

trampa.  ^657. 
Caratgal.  Cierta  especia  para  gaisar.  lóOl. 
Carpha.  C.arra  ,  mano.  Sfi* 
Curaalc.  Granate,  piedra  preciosa.  l.VH. 
Camiicn.  GuamicioD ,  vestido.  2l>U. 
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POETAS  ANTKniORES  AL  SIGLO  XV. 


Gtrrtdtnria.  Parece  miedo,  eobtrdii ,  pere- 
t».  \m. 

Garun.  Mnrhacho.  191^2. 

Ce.  Se.  F.t  riout  de  n'ftproco  en  los  vcrbosi 
c«nio  átogela  por  áiísfla.tt  lat  cuouria, 
por  le  las  roniiria.  <'>?>■ 

Ge.  Lo  nl«nio  <;ol-  tf.  Como  pesar  ge  tino, 
por  pesar  le  vino.  Yo  ge  sabré  cortar, por 
JO  te  »abré  rorur.  3^111.  Esie  ato  es 
mu;  raro  eo  nuestra  lengua  ,  y  mnj  fre- 
cuente en  este  poema. 

Celada.  Hrlida.  611  De  gel». 

tiento,  ta.  Noble,  hermoso.  Acaao  de  feoi- 
to  por  lincope.      ,  Ái3^ ,  1716, 171)5. 

Cea.  Lea.  Es  plora!  de  ge.  1860. 

Cea/d.  Hecho,  historia.  3,  303.  Del  ploral 
ge tía. 

Cielo,  nielo,  rrio.  12£L  <^e/«. 
Ciga.  laslrumeoto  músico.  1583. 
Ci«oi«  fleefion.  Genofleiion.  lOiM. 
Cirgoni.  Gerlgonza ,  lenguaje  inculto.  1330. 
Qlddto.  ¿spada.  Es  latina.  iÚo6. 
C/oAiBia.  Glotonería.  ^11. 
Cola.  Gula  ,  Kolosina.  ?i14  . 2315. 
Coliellü.  Cotilla  ,  carganta.  907. 
Colpada.  Colpe.  5.'>7.  901. 
Colfodo,  da.  Herido,  que  lia  recibido  (olpe. 
í:r. 

Golpar.  Herir,  dar  golpe ,  golpear.  70^  12L 
Ifil.lOíü. 

Golpe.  Zorro,  torra ,  nposa.  Gnlpes.  De  aqoi 
viene  como  diminutivo,  nlprja,  en  latió 
rnlpeeula ,  que  lo  c»  de  vulpet.  Í0Ü5. 

Coria.  Gorja  ,  cuello,  garganta ,  colera.  76' 

Cradecrr.  Agradecer.  2L 

Grtdietlo.  Grado,  volontad.  i¿S£L 

Grtdir.  Agradecer,  dar  gracias.  2100.  t373 

Cramido.  Dramldo.  OSTi. 

Granado,  da.  Graniie. 

Grande.  Murtio.  ALL 

Grandes  pueblas.  Machi  gente.  474. 

Cramlia.  Grandeza,  iü  , 

Cr«/.  Grande.  &L 

Croai/.  Delicado,  Ono.  Cradtía.  819. 

Grave.  Difícil.  197S. 

Crar<r.  Malo.  1741. 

Grateter.  Desagradar,  ofender,  nolesur.  ^ 

Gratet(er.  Lo  mismo  que  firavecer.  ÍI5. 

Greriteo ,  ca.  Griego.  :2xi,  ^ 

CríHMiiea.  Lo  mismo  que  grinnonet.  1504. 

Gretco,  ca  i  acaso  grecisco ).  814. 

Grtigaret.  Parece  grescas,  contiendas .  pe- 
leas. 1767. 

Cz-t/oü.  Grifo,  ave  fabulosa.  S3ó3. 

CnuNoiiea  y  ¡rmonet.  Barbas.  Viene  de  eri- 
net,  que  sigolllca  cabellos :  tales  eran  las 
barbas.  De  crinea  sale  fremtoa,  que  es  lu 
mismo  qcc  ^ínitoRfa.  994,  lUSl,  12C7. 

1908.  Su:^. 

Cria.  Cierta  |.iedra  preciosa.  1325. 

Cr^mM.  Sarmiento.  2190. 

Guarecer.  Aprovechar.  73S. 

Gtiariiío.  Cura,  curación. 2085. 

Guarir.  Defender,  aprovechar,  corar.  IQ. 

GBArair.  Guarnecer.  lüfL 

Cuua.  Modo,  manera.  Tí  «V.  Cuitar.) 

Guita.  Otra  gaita.  De  otra  manera.  913. 

Cuitado,  da.  Justo,  razonable.  llkL 

Cuitado,  da.  Adornado,  dispuesto,  com- 
puesto. 822. 

Cuitar  otra  guita.  Disponer  utrn  medio, 
iToceder  de  otra  manera.  1289. 

fíiula.  Lanza.  818. 

Hereda.  Parece  pegada ,  anida.  1713. 

¡Jermilania.  Monasterio,  elansura.  ilL. 

Herolhí.  Veis  aqai  los.  1l>i*U. 

JJrg.  He ,  trn^o.  Dt  biber.  ISL 


Hu.  Donde.  665,694. 

Une.  Hoy.  S£,1014.  Hedie. 

Huuetto.  Hueso.  1613. 

Iluettat.  Acaso  ka  eii*t.  Donde  etlis.  2030. 

Humar.  Atndar,  favorecer. 

tíg.  Alli.  ¿S. 


laganta ,  6  iagaatat.  Cierta'  piedra  itrtdo-  [ 
sa.  1389.  i 
lamat.  Siempre.  I09C. 
lanero.  Enero.  Tg^ 
latpit.  Jaspe. 
/tfcr«a.  Idvos.  1449. 

Idropiea.  Piedra  del  itfropifo.  Cierta  piedra 

preciosa.  1311. 
!e,  iei.  Le.  les.  21.53.  aa. 
leiimo,  na.  Ilambríemo.  iÜSL 
¡rnoio.  RodiUa.  Ces». 
Itnaldal.  Equidad .  gracia.  lilG,  22L 
/tfuor.  Iroalir.  Aguare.  2393. 
lata*.  Vamos.  De  ir.  2117.  Imus, 
Incala.  Parezca .  agrade.  1903. 
filoso.  Rodilla.  2(136. 
lneiU)t.  Las  rodilla*..  Wí». 
Inrir.  Echar,  arrojar.  1S93.  In]ieere. 
logar  la  pella.  Jugar  A  la  pelota.  2028. 
loglar.  Músico.  138.>. 
loglaria.  Borla. 2,  635. 
logo.  Juego,  burla.  Jocnt.  lfS7. 
lograr.  Juglar,  burlador.  13^. 
¡uftrareua.  Juglaresa ,  música.  IHIL 
lulgar.  Juzgar,  sentenciar,  decretar,  ^ 

870.  1.S3Í. 

lunir.  Parece  jonlarse  :  itjngert.  1247. 
luMlar.  Coser. 
lut.  Debajo.  1177. 

¡utano,  na.  Lo  que  esti  debajo.  SIeglo  int» 

mo:  la  otra  vida,  la  vida  venidera.  SifiL 
lutta.  Josla  ,  pelea  ,  contienda.  ilZ,  730. 
¡tutar.  Pelear,  disputar.  1891. 
lutre.  Buitre.  2252. 
luii.  Joex.  as. 

Ixie.  Salle.  Del  verbo  exir,  ó  Ixír,  salir 
1108. 


,445. 


Labro.  I.abio.  ÍL  Lai^ram. 

Laterar.  Padecer.  2113. 

Ladrar.  Falla  la  i  para  decir  loiinr.  1258. 

Logado,  da.  Llagado.  'J'J9. 

Lngunal.  Laguna.  10)6. 

Loiifo, do. Triste,  afligido.!^ 

Lomo.  Llania  ,  fuego.  654. 
¡  Lamber.  Lamer.  Í9H¿. 

Lampreo,  ea.  Parece  li^brego.  triste.  1811. 
;  Lande.  >ellota ,  llande.  llül. 

Lanero,  ra.  Llano.  1477. 

Limo,  na.  Llano.  831. 

Lama  (ardida.  Lanza  atrevida.  Dibase  este 

elogio  k  los  hombres  valientes.  1234. 
Lapidar.  Apedrear.  Lapidare. 
Largo,  ga.  Kntho.  A  largai  Auitiamente. 

Largo,  ga.  Mucho.  14-^6. 

¿MIO,  tta.  Cansado,  flojo.  lüA.£amv. 

Laxar (,et\  azar).  Juego  de  suerte:  seria  el 

de  los  dados,  en  qoi-  lia;  uno  asi  llamado, 

con  el  cual  se  pierde.  652. 
Laidrar.  Padecer,  trabajar,  pagar.  144. 

1731. 

Leciuarto.  Medicamento.  2237. 

Ledania.  Letanía ,  relación  de  cosas  se^í- 

das.  58.  271. 
Lee.  Lev.  1948.  De  lege. 

I.eenda.  Leyenda.  781.  lie  legenda. 
Legaio,  da.  Ligado,  atado.  2Ü91. 


Legtéura.  Ligadura  ,  atadura.  UQB, 
Legar.  Llegar.  122. 
Legar.  Juntar.  577.  1140 
Lencontrado.  El  encontrado  (V.  Encontré 
do.)  704. 

Lemdera.  Lindera,  lin.Ie,  r>bn.  1618. 

Lenga.  LenKua,  voz,  o»>tiria.  7;Ci. 

Lenguado,  da.  Largo.  Barba  lenguada  :  ho- 
cico largo,  trompa.  1902. 

Lenguado,  da.  Bien  lenguado.  Bien  hablado, 
mor  elocuente.  14.'>2.2II8. 

Lena,  na.  Lleno.  197,  To*). 

Letra*.  Una*  lelrat.  Uoa  carta.  733,  741. 

Letiane.na.  Ligero.  igiL  912. 

Lexar.  Dejar.  4^fiL 

¿exar^e.  Dejarle.  1414. 

Litrar.  Sentenciar,  drriarar,  resolver.  AH 

I-iáe  Lid  ,  pleito,  batalla.  U  .  1702 

Lirfrivr.  Dispnlar,  pleitear,  pdetr.  M2. 

¿i>/<ar.  l'sado  como  activo,  batir,  combatir 
laC,  1080, 1056. 

Líete.  De  Hete.  De  ligero,  fleiluenle.  B42. 

Lii.  Lid.  pleito,  baulla. 

¿1X0.  Acaso  lo  mismo  qoe  lujo,  Injuria. 
2210, 

Liado.  Lado.  710. 

íJcqado,  da.  Li{r3(io,  atado.  tSSl 

LUgar.  Ligar.  al;r,  *.m 

lleger.  Allegar,  jonUr.  126^  12S>. 

Llenero,  ra.  Lleno.  2104. 

t/o.  Fl.  11101. 

Llodo.  Lodo.  1883. 

Lo.  El.  789. 

Lehre(er.  Oscurecer,  aDoctieccr.  1151. 

Lodado,  da.  Enlodado.  2113. 

Loynri*  i  acaso  legaria).  Embajada.  tSt  ■ 

Lopal.  Lugar.  Ül^ 

Longo,  ga.  Largo.  Sfi. 

Loquecerte  Enloquecerse.  947. 

Lorer.  Laorel.  889. 

Lorigado,  da.  Armado  de  loriga.  197« 

Lctengero,  ra.  Lisonjero.  1S07. 

Loteniero,  ra.  Lísenjero.  &L 

Lufenfia.  Luz ,  claridad.  781. 

Luengtt.  Á  luenga*.  A  la  larga,  larcTiiien 

te.  830. 
Luengo,  ga.  Largo.  i2ÍL 
Luene.  Lejos,  ififi. 
Lneiriie.  Lfjos.  1271. 
Ltt^af.  Legar.  1432 , 1551. 
Lamnero.  Lumbrera ,  luí.  llCS. 
Luvíihco ,  ca.  Loco.  2165. 
Lanera.  Luz.  1179. 

Limo.  Guante.  IL.  1611.  E»  ro'tDCQ'^s  lo 
mismo.  O  marques  de  Villena ,  Arte  Cito, 
ria ,  capitulo  iii,  pigina  llama  al  guan- 
te lúa. 


Marella.  Mancilla ,  desgracia.  838. 
Mafellar.  Mancillar,  manchar.  946. 
Matello.  Tajada,  presa,  pedazo  de  carne. 

Mofiello.  Carne.  2281. 

Mactetla.  Mancilla ,  dolor,  angustia.  4iL 

Madrigado,  da.  Aplicado  i  toro,  significa 

loro  pjrtre.  marrajo.  662. 
Uaie^tí^i.  Majestad.  1283. 
Maetiraminte.  Con  maestría.  1938. 
tlaettrar.  Amaestrar.  1065. 
Maestro.  Cirajano.  1691. 
Maentro*.  Parece  debe  leerte  puttfúi,  4 

tnonttiuos.  2007. 
Magar.  Aunque.  £4,  30. 
Magulla.  .Mejilla.  A2L 
Magnera  (acj^o  m.iíneía).  IiBao.  1308, 
Magnar.  Avn^ae.  I¿. 


Mtfuer.  Aanqoe,  do  obstinU.  ^ 

yatiVi'ra.  Aun(|iie  ,  no  ohstjotc.  4006. 
MaiuiJura.  Majadura  ,  ri^iiligo.  1%88. 
Maiaminto.    Msjamieato ,  morlifiraciOD» 

Éiaio.  Mallo,  maio.  1^  1S63. 

Uaiu^lo.  Majuelo.  Plantar  mal  maiutlo,  ha- 

ter  mala  obra  6  acción  de  que  reiullase 

llano.  >30>. 
Uaiancolia.  MclancoHa.  Si03. 
Malaaeonia.  Melancolía. 
MaiiMlia.  Enrermedad.  24^  1313. 
Mataslngo.  MalaTentnrado,  infeliz. 

1916. 

MolUüo.  Malllto,  malo,  m 

Ualmeler,  ó  maí  meter.  Poner  mal.  1331. 

Udliraer.  Murmurar,  censurar,  reprender, 

maltratar.  ilH ,  1916 ,  Í15i. 
UaUreeko,  cÁa.  Haltralado.  ^ 
Maltestad.  Maldad.  rUi. 
Uahetlat.  Maldad.  1037,  iVH,  1SÍ1,S293. 
Umparar.  Amparar,  defender.  8i9. 
.V<Ji»cf*ía.  Mocedad.  18S9. 
Munceliia.  Loa  mancebo».  ÜL 
Uaneia.  Pieia  de  la  loriga  ó  adorno  de 

ella.  657. 
j/tf)ufa4<o.  Noticia ,  aviso.  SIS .  ~77. 
KúHdudo.  Coaa ,  negocio,  recado.  710. 
ilandar.  Qcerer. 

Kavfor.  Manejar,  manosear.  líiL 

Mam  t  maUQ.  Loégú,  al  puiUa.  ¿US. 

Utilero.  Parece  prorroga,  dilatación.  Aca- 
so manera,  por  modo  ó  medio.  %)19. 

Vmo  <  mano.  Luego ,  al  punto.  iS. 

i/einAo ,  na.  Grande.  Jfa^'w.  >  3U03i 
Í3il. 

UaMtti.  Á  manUUs  eckadot.  A  banderas 

desplegadas ,  con  denuedo.  1899. 
1/Maa.  Abreviatura  de  tna%tra.  U81. 
Ua».  Majo.  16S0. 
jra«r.  Maror.  9^  üó.  * 
Jfaara/.  Matorat,  ^ 
,Vn¿r  vítenle.  May  ármente.  112. 
llariitella.  Maravilla.  156<5. 
tlanirtjado,  da.  Maravillado.  131, 13^ .  899. 
líafofijoso,  $a.  Maravilloso.  228. 
Varcko.  Marco.  32. 
UarütUo.  Martillo.  1599. 
lf«í.  Cootrafcion  de  me  «»t_d  rae  kat.  1010. 
ílalanna.  Matanza. 
Untare.  Malar.  1741. 

iTclMuiid.  Maflana  ,  de  mañana  ,  de  madru- 
gada. 2288. 

líoya.  Pare«c  mota ,  doncella ,  jóven.  2395. 

Vait.  Mai.  Si,  En  gallego  ;  porto- 
gocs. 

UaiaM.  Maniana.       2380  .  2383. 

Udio.  f^Io  nudoso  li  porra  ,  llamada  en  la- 
tín elaiia,  como  la  racuo^a  de  Hercules. 
6tS. 

Ueaia.  Moneda  peqne&a  'j  de  poco  valor. 
740. 

teeia.  Migaja.  1735. 
Udtad.  Mitad.  SSfi. 

Uedittdo  ,  da.  El  viviente  que  se  baila  en  la 

media  edad.  2311. 
UediMo,  na.  Lo  que  estl  en  medio.  181. 
Vegetó  menft).  M«dlco,  cirujano.  424. 8S2. 

2086. 

Veteraa^a.  Mejoría.  14K5.  * 
UtttUna.  Medicina. 

Utlodio.  Cieru  piedra  preciosa.  1310. 
Henar.  Mover,  levantar.  1130. 
Uentr.  Parece  manejar.  1798. 
Uenoia.  Amecaza.  730. 
Meneal.  Moneda  de  poco  valor  (1656),  de 
qoe  le  Biaba  en  Castilla  por  los  afíos  de 

1'  A.-xv. 
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VOCABULARIO  GENERAL. 

1173.  como  consta  de  una  donación  he- 
cha por  NnGo  Sánchez  al  monasterio  de 
iluerla,  en  la  era  de  121.'.  Trifia  Yepes, 
Cron.  de  S.  fien.,  tomo  vii,  fulío  ¿¡üL  En  la 
Crónica  de  don  .\lonso  el  Sabio,  raptinlo  u 
se  llama  metal  j  servia  pan  compras  pe- 
fueias:  diez  ;  ocho  popiooes  era  un  me- 
tal, y  diez  ñútale»  un  maravedí  Ütros 
leen  mercal,  deduciendo  esta  voz  del  ver- 
bo mercar,  y  dicen  que  dicln  voz  se  per- 
dió cuando  se  deshicieron  los  pcpioncs, 
esto  es,  el  aAo  primero  del  reinado  de 
don  Alonso.  (V.  las  Uemoriat  de  este  rey, 
escritas  por  el  marqués  de  Mond^jar,  en 
tas  Observaeiones  i  dicha  Crónica ,  pi- 
gina  S&L )  Hillase  también  metical  y  intt- 
cal;  pero  no  es  tan  ficil  Ajar  la  verdadera 
lección,  como  conocer  la  facilidad  de  la 
corrupción,  ifnica/  se  distingue  de  mer- 
cal en  la  M  y  r  que  en  los  manuscriloi  an- 
tiguos muchas  veces  son  casi  de  ana  mis- 
ma Ogora.  Ueneal  pudo  confundirse  con 
melíit,  porque  ta  ii  la  suplían  antigua- 
mente con  usa  virgolita  sobre  la  vocal ,  y 
mochas  veces  la  omitían  por  descuido ,  y 
la  <r  antigua  era  mnv  semejante  i  la  t. 
Ueneal  pudo  también  leerse  metical,  por- 
que la  n  y  la  ti  tienen  mocha  semejanza, 
mayormente  suprimido  el  punto  de  la  i 
como  lo  hadan  los  antiguos.  Es ,  pues ,  la 
voz  una, y  la  lección  varia. Con  nombreile 
mincttles  i  sueldos ,  pagaban  ciertos  ma- 
ravedís al  monasterio  de  Ofia  algunas  vi- 
llas de  la  mcriodad  de  Cuestaurria.  En  el 
sefiorfo  de  Molina,  añade  Sánchez,  se  usa 
la  xozmeneades  por  los  frutos  menores. 

Uendigarlhtt.  Palabra  de  desprecio ;  men- 
digo, pobreton.  2229. 

Menear.  Menguar,  faltar,  ih 

Ueimar.  Faltar,  ü  .  Vm. 

Ueniira.  Meuticra  ,  liatiia  mentido.  jíXL 

Uentrie.  MenUria.  775. 

Neo.  Medio,  m 

Meollos.  Los  s«sos.  976. 

Merauija  (acaso  maratija).  Maravilla.  Üi. 

Mereadal.  Mercado,  trato,  negocio.  2:lüií. 

Vercadel.  Mercado,  plaza.  2374. 

Mercadarta.  Mercaduría.  SL 

Mercadero.  Mercader.  2£fL 

Mercado.  Obra,  hecho,  negocio.  654,  711. 

Mercador.  Mercader.  81, 2I¡L 

Ne''cA4ii«fia.  Mercancía.  17Ü4. 

Meretñi.  Ramera.  Uerelrix.  1C92. 

Meridiana.  Tener  la  meridiana.  Hacer  me. 
diodia.  892. 

Me$nadero.  El  qne  pertenecía  i  una  mesna- 
da ó  la  mandaba.  1867. 

Messaneria.  Mensajería,  mensaje,  nueva. 
129.1731. 

Vezza^ero.  Mensajero.  1731. 

Meuaie.  Mensaje.  &L 

Meuaiero.  Mensajero.  GQ. 

Masar  las  barbas.  Tir.irse  de  ellas  en  seiial 
de  seutimlrnin  (I  ¡tesar  de  algún  cjntra- 
tiempo,  atrpi  cnUrse.  179t>.  , 

Mesiion.  Empeúo,  conato, 

Mester.  Menester,  obra,  negocio,  trabajo» 
ganancia,  i ,  -  .  57,  ':>',  üL 

Hf.fffí.  Maestro-  183,  t938. 

Mestrla.  MaPiirla ,  medicamento.  2088. 

Matro.  Maestro.  ili 

iteüura.  Gcoeraciin  ,  linaje,  calidad.  117. 

Utsturador.  Lo  mismo  que  mesturero.  862. 
Uesturtro,  ra.  Cnbostero,  zlzabero.  857, 
858. 


877 

Mesuro.  Medida.  111. 

Mesura.  Prudencia  .juicio.  139. 

Iferer.  Poner.  1£ ,  1388. 

Meter  miente».  Considerar,  pen.^ar. 

Meter  por  plato.  Diferir,  dilatar,  lia. 

Meter  en  escrito,  enno  escritura.  Poner  por 

escrito.  2472  ,  2303. 
Metiron.  Metieron  ,  pusieron.  4fl2.  -171. 
MetrúM.  Meterás ,  pondris.  i£L 
Metria.  Meterla  ,  pondría.  2ll.'í. 
Metudes.  Metéis,  ponéis.  Metudes  mientes. 

consideráis.  2271. 
Meludo,  da.  Mientes  metndo.  Cuerdo,  consi- 

d>  railo,  advertido.  Cll. 
Mientes.  Meter  mientes.  Considerar.  766. 
Migaia.  Migaja  ,  poco,  casi  nada.  173!;. 
Mijrro.  Milla  de  legua ,  corta  distancia.  1576, 

1843. 

Migrro.  Milla  de  legua.  827. 

Slijero.  Rato,  espado  de  tiempo.  Decíase 

también  migero.  1203,  1253. 
Mitiara.  El  que  mandaba  mil  soldados. 

1389. 

Mulero.  I.o  mismo  que  mijero.  868. 
Mintroso,sa.  Mentiroso.  1787. 
Mits'iouado,  da.  Finp.'íiailo ,  pnrflado.  2035. 
Miso.  Poso.  De  meífr,  pouer.  190.  1377. 
Jíiío.  Parece  corso,  carrera.  1178. 
Missa.  Oración.  1089. 

Missiego.  Parece  labor  de  la  mies,  como 

arar,  cavar,  etc.  2i00. 
Mission.  Cargo,  cuenta ,  cuidado.  112. 
Mitsion.  Fipcdidon.  11182. 
Mogier.  Mujer,  ififi.  Íi2í. 
Motado,  da.  Mojado.  2i50. 
Moiramos.  Mnenmos.  473. 
Moledura.  Molienda ,  lo  que  se  muele  do 

ana  wz.  974. 
Moleta.  Molleja  ó  mollar ;  uva  asi  llamada- 

1967. 

Mollerada.  Golpe  en  la  mollera.  992. 

Monagon.  Monago,  muchacho,  i'92. 

Mongia.  Monasterio ,  clausura.  3S9'.  1660. 

Montisio,  na.  Montés ,  montesino.  2513. 

Jforit.  Muriese.  1(K5. 

ilorrá.  Morir!.  629.  • 

ilúrromos.  Mneramos.  C31. 

Morrer.  Morir.  62.  lliOO. 

Morlaldaf.  Mortandad.  937. 

Morter.  Mezcla  de  cal  y  arena.  Co  franee* 
iiiMr/ier.1317. 

Moscarda.  Moscardón.  2397. 

«ole.  Diclio,  scfiiciicia.  2229. 

ilulun.  Carnfrn.  Kn  francos  montón.  100. 

ilauduTa.  Muwmiealo.  Debía  decir  moledu- 
ra. 2020. 

Jfever.  Partir,  arrancar,  caminar.  77S. 
Moio.  PiiOo.  2150. 
Muckadumbre.  Muchedumbre.  ÜI. 
Muehaina,  ó  mucÁ  alna.  Muy  alna,  muy 

presto.  i2SL 
.Kuchedumne.  Muchedumbre.  1C8U. 
¡¿udada.  Lo  prestado,  emprt-slito.  IQ,  650. 
Mudada.  La  porción  de  gente  de  armas  qoo 

muda  i  otra  para  que  descanse.  5S3a 
Mudarse.  Moverse.  1002. 
Muebre.  Mueble,  alhajas.  2£L 
Muela.  Montón,  multitud  de  gente,  ejército. 

827. 1911. 

Muelda.  Lo  mismo  que  muela  ,  por  multitud 

de  gente  ó  escuadrón.  196. 
Muelle.  Tieruü,  suave  ,  blando.  770. 
Muerso.  Bocado.  Morsas.  1210.  Convertida 

la  r  en  a  se  dijo  también  muesso. 
Mmeto.  Lo  mismo  que  nuerso.  2194. 
Mugier.  Mujer.  1  ilL. 

11 
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Vnr.  Ratón.  VUr  granado.  Ratón  grande. 
«05. 

Mureitjo.  Morelécalo-  Dijese  asf  porque 
aanqoe  es  ave,  tiene  (iRora  f  umano  de 
Mloo  ,  y  por  andar  siempre  en  lo  o&curo, 
salir  do  noche ,  y  casi  no  ver  de  dia ,  pá- 
rete medio  tiejo;  y  junlando  las  voces 
mur  y  ciefo,  se  íormú  su  nombre,  que 
tbora  es  mureUgaio  ó  tmrcUUjo.  2013, 
iOlS.  Mut  caeus. 

jruraittrjo.  Marnnllo.  i  158. 

Miijaranna.  Musarafii ,  burla  ,  }ufr«ftc,  1878. 

Muiiar.  MiDifcstar  dolor  con  algún  quejido 
O  demostración  exterior.  De  muiare  i 
mmitart.  1605. 


POETAS  ANTERIORES  AL  SIGLO  XV. 


Na.  Bn  la.  5S1, 797,  tS77.  lo  misuo  eo  por- 

tngnes. 
Kofioron.  Nacieron.  IL 
Safir.  Kaciere.  ^ 
Nadi.  Kadie,  nin«ono.22i. 
Sado,  da.  Nacido.  Nabu.  iSL,  977. 
Hado.  En  duro  punto  nodo.  Nacido  ea  ttftla 

hora ,  deíRraciiJo.  671. 
Sana.  Madre,  mujer.  1017. 
Sano.  Hijo,  nifio,  mnchaetio.  1860. 
Sos.  En  las.  17Í7. 
Ssteador.  Marinero.  Savigalor. 
Satear.  Navegar.  tíA.  Sarifare. 
Nt.  Ni.  l*Oü,  17*5. 

Kembror.  Venir  i  la  memoria  alguna  cosa, 

acordarse.  i'Ü. 
Hmtrarie.  Acordarse.  lU. 
Sml>ro.  Miembro.  1006,  1445. 
Kemiga.  Enemiga  ,  enemistad.  lAL 
Nftila.  Niebla.  Nébula.  1879. 
Sin.  Ni.  51. 
Jilnno,  na.  NíQo.  324. 
Ninbla.  Niebla.  iiOi. 
Nocir.  Daftar,  ofender.  Neetre.  SOa,  2I9C. 
Nodifia.  NoUcia.  «212. 
Nodrix.  La  nojer  qge  cria  ,  ama  de  leche. 

Sttnx. 

Nontne.  Nombro.  Esta  voi  se  ImIIs  siempre 
con  una  virgalita  en  señal  du  abrt-viaiura 
para  denotar  que  debe  leerse  nomxe.  717 

Non.  No.  ¡¿L 

Noi.  En  los.  1718,  2341. 

NosUnMno.  Nuestro  hermano.  1770. 

Nottro,  Ira.  Nuestro.  57.  917. 

Ñola.  Número,  guarismo.  13$.^ 

Nova.  Nueva  ,  novedad.  i:>4. 

Nucat.  En  este  adverbio  debe  entenderse 
nna  virgniita  sobre  la  «  para  decir  nsii- 
cat,  que  vale  nunca.  12£.  ( V.  Nuncas.) 

Nutcfn.  DaOan ,  oreaden.  Oe  nucir  i  nocir. 

tzu. 

Nuecke.  Noche.  1263. 

Nul ,  la.  Ninguno.  Nuihi.  1^ 

Nulle.  lia.  Ningnno.  Nuliut.  fiL 

NnncttS.  Nuoca.  1044. 

Nunqua.  Nunca.  31, 52. 

tf^tvada.  Nube ,  moltitud  de  co$aS.  &^7. 


Obrada.  Oblala  ,  ofrenda.  1473. 

OeatioH.  Daño,  desgracia ,  muerte.  49^  1466, 
44fi7,  2158. 

Ochavarlo.  Octavario,  octava.  lOSS. 

Otioridat.  Autoridad.  E«U  e\  diptongo  Bi> 
convertido  en  o,  acaso  porque  asi  Ir  pro- 
nunciaban 1399. 

OnM^en.  ImágOD ,  figura.  1904. 

l<i«.jr.  HoDibre,  ÍL  Ksta  palabra  en  el  origi 


gulita  tendida  sobre  la  n.  en  seflalde 

abreviatura  de  úmne. 
Onde.  Adonde.  1720. 
Onde.  De  donde.  2315. 
Ondrado ,  da.  Honrado.  1L. 
Ondrar.  Honrar.  170. 
Onla.  Afrenta,  Injarh.  26,70. 
Ora.  Tieispo,  espacio,  vagar,  ttZOO.  917, 

972. 

Orate.  Viento,  tempestad.  2136.  Eo  fraocet 
lo  mismo. 

Ora».  Todas  oras.  Siempre,  i  toda  hora. 

630. 

Ordif.  CcbaJa .  grano.  2396.  Ordenm. 

Ordura.  Cebada,  grano.  773. 

Oreia  aieucha.  Modo  adverbial ,  qne  significa' 

escocbando.  ISl. 
Orellano,  na.  Lo  que  e«ti  i  la  orilla  6  extre- 
mo. 1421. 

Orellero,  ra.  Lo  mismo  qao  orellano.  1008. 
Organear.  Car¡tar.  ?."9">. 
Orgoioso,  sa.  Orgulloso.  810. 
Orguioio,  sa.  Orgulloso.  141. 
Orltado,  da.  Orlado.  íSCL 
Orresra.  Parece  horror,  vicio.  2209. 
Orsa.  Osa.  985.  Vrsa. 
Orso.  Oso.  Vrns.  üL 

Orlado,  da.  Adjetivo  qac  apllcailo  i  «sestro, 
es  su  elogio,  como  sabio,  docto,  etc.  11^), 
1997. 
Oí.  Ose.  1139. 

Osmar.  Lo  mismo  qae  asmar,  pensar,  con* 

sidcrar.  1026 . 1(«7, 1 134 , 2048. 
Osmar  un  teto.  Tomar  uo  acuerdo,  discorrir 

nn  medio,  un  arbitrio.  1426 , 19'i0. 
Osso.  Hueso.  1470. 

Útlal.  Casa ,  habitación ,  posada.  ál5 ,  3*6. 
2214. 

Osle.  Hueste ,  ejército.  51. 
Gira.  Lo  mismo  que  ultra ,  fuera  de ,  ade- 
mas de.  898. 
Olramknle.  De  otra  manera ,  de  otra  suerte. 
1558. 

O/ro  ^« ti.  Otro  que  tal,  rosa  semejante. 
711. 

Ousar.  Osar,  atreverse.  SiL 
Otilamno.  Olofto.  23.<íH. 
Otieno.  Avino,  sacedl<i.  iüL 
Oto.  Hubo,  tuvo.  150. 
Ouades.  Oigáis.  742 .  «85. 
Oicame.  Oígasmu.  iiS^ 


Padir.  Tadccer.  Pilt.  139. 1631. 

Pagado ,  da.  Apaciguado ,  sereno,  apacible. 
115.2133.  Pacalu». 

Pagado.  Amifco.  1157. 

Pagamiento.  ContcnlamicDto,  contento,  con- 
suelo. 4ÓL  2107. 

Papar.  Agradar,  dar  gusto.  2328. 

Pagarse.  Agradarse .  alegrarse.  18>. 

Paiuela.  Echar  las  piiuelas  a  alguno.  Ar, 
marle  el  laio.  engafi,irle.  706,  1S73. 

Palapania.  Pulltica ,  cortesanía ,  urbanidad 
iLL 

Paltriano,  na.  Noble ,  generoso.  892. 
Palofiano,  na.  Cortesano,  arbano.  1719, 
Paladino,  na.  Claro,  maniücsto.  216!. 
Palias.  Parias.  764. 

Palma.  Golpe  dado  con  ta  mano.  2001. 
Palmar.  Palmo. 
Palmo.  Golpe.  513. 
Paon.  Pavón ,  pavo.  3iL 
Paor.  Pavor,  miedo.  5 13.  2078. 
Pafater.  Adurmideri.  Es  punfflcnle  latina 
7«5. 


Mi,  dio-  <  ii;'  ln'i,  siecnpre  licne  nna  *ir- 1  Par,  Por,  (132. 


Parail:  Palabra ,  raxonimiento.  12L 

Purnf  «w.  Alcnder,  fijar  la  aleación.  1W1. 
Paraula.  Palabra.  51 ,  ÜL  Lctuosin. 
Parania.  Paribola,  refrán,  sentencia.  4QL 
Paranlla.  Palabra,  razonamiento.  222. 
Parcír.  Perdonar.  Parare.  119^  1695 .  2S08. 
Pareter.  Descubrirse,  manifestarse.  Pare- 
re.  áíL 

Parecer  per  oio.  Estar  i  la  vista .  terse. 

Pareio,  ia.  Parejo,  igual.  Parilis.  3ELL 
Pariente ,  parienta.  Padre,  padres.  Paren- 

ta.  13^  1474. 
Parlatorio.  Tribunal.  SSi 
Parterte.  Apartarse .  separarte.  1019. 
Partida.  Parte,  porción.  22!l. 
Paja  n«n  pasa.  Expresión  qae  denota  estar 

alguna  cosa  moyi  piqoe  de  suceder,  ú.  fo 

dada  si  es  ó  no  es ,  etc.  Tiea«  iodol9  do 

juego.  SU. 
Payada.  Paso,  trinsiio.  23.if . 
Paíane.  Morirse.  lüL  ÍJi82 , 2465. 
Pata.  Paja.  1735. 

Peecado.  Demonio,  diablo.  iS^  1758. 
Peccadrli.  Pecadora.  Peecatrix.  2178. 
Petear.  Despedazar,  agujerear.  1233.  Ca 

francés ,  percer. 
Pechar.  Pagar.  3Ü  Perhar  la  moledura.  Pa- 
gar la  pena,  ser  carneado.  Dijose  por 
alusión  i  ta  nuqnila  que  se  paga  eo  los 
molinos  por  lo  qae  se  nnele.  974 ,  1f02. 
Pedición.  Petición.  1720. 
Pedido.  Petición,  súplica,  ruego.  528.  1115. 
1431.  . 

Pírfrte.  Pediría.  1136.  .  • 

Pigricia.  Pereza.  Pigrilla.  1925. 
Pegriteso,  sa.  Perezoso.  1662. 
Pelaguielto.  Pielaguillo.  charco.  19S9. 
pfleia.  Pelleja .  pellejo,  piel.  HIÉL 
Peüa.  Per  la,  por  1».  1670. 
Pdlo.  UcUr  n  ¡a  pella.  Oarlar,  mortilcar. 

2SI5. 
Pelloía.  Pelota.  738. 

Pebnato  (acaso  plumaio).  Especie  de  col- 
chón ó  almohada  de  pluma.  9S6. 
Pelo.  Por  el.  1117. 

Pendado.  da.  .K\>\\<-i^'t  al  caíioll'i,  parece  lo 
ml&mo  que  peinado.  tcadidQ,  coleado. 

Pcnedenfia.  Penitencia.  tSO. 
Peniscal.  Pefia&cal ,  peñasco.  2180. 

Píftwa.  PcEa  ,  piedra.  1361,  2113. 
PetmC'Ia.  Pluma.  'ü:>0.  Prnitu!:!. 
Peonada.  Contó  de  i  pií.  \Hi.  H^f. 
Peens.  Cierta  piedra  prcciOía.  lálS. 
Pepion.  Moneda  de  Castilla  de  poco  n* 

lAr.  50. 
Per.  Por.  í,  25L 
Pcrffí/r.  Prever,  prevenir.  1449. 
í>cr^''t,alío,  da.  Aiiorccbido,  prevenido.  98Í. 
Prcíimienlo.  Parece  resuincion .  ánimo,  pro- 

pósito.  1061. 
Percudido,  da.  Agudo,  delgado.  1999.  3009. 
Perdis.  Perdiese.  4<iQ. 
Perduio,  da.  Perdido.  906. 
Pera  ir.  Pf  rocer.  707. 

Pcrelio.  Acaso  parello.  Parejo,  igoal.  13iJ. 

Perfecto.  Prefecto.  1381. 

Ptrigro.  Ptlitro.^^30. 

Perigreso,  sa.  Peligroso.  119. 

Pero.  Aunqae.  49G,  1361. 

Pero  que.  Aunque.  1431 , 14£3. 

/V'r'vn¡(>.  Cierta  arma  de  guerra.  1016. 

Perstante.  Persiano.  1-14ÍÍ. 

Per*  6  per  «.  Por  do ,  por  d^ode.  Ptru 

quier.  Por  do  qutor,  pof  donde  quieta. 

t676,U42. 
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Pesm,  Veneno.  En  ínntt» ,  poUoti.  lóil. 

Parece  debe  leerte  poio».  (v.  Pourn.) 
Petaáura.  Peso,  carga.  2059. 
PtiMU.  Pesaroso.  603. 1ü9. 
Pttiinle.  Qne  pese.  651. 
Pierda.  Pérdida,  líi. 
Pintscal.  PeQascal ,  peCiseo.  2511. 
Pipián.  Honeda,  lo  dI«ido  qae  peplon. 

1230. 

Pitafio.  fpilaOo.  3fla.  1638. 

Plaga.  Llaga.  ^  Plaga. 

Ptaniiat.  Claridad,  extensión.  1011. 

Plañida!.  Llanora.  1072. 

Plannmieníi.  Llanto.  51C:. 

Pla-.rá.  PUc«ri  ,  agraJart.  f<!L 

Plenero,  ra.  Lleno,  pleno,  todo.  1359. 

PMlo.  Negocio,  asunto,  trato,  ele.  129f>, 

1395,  1711. 
PItito.  Omeoaje ,  rceonociaiieDlo.  1383. 
Plomada.  Golpe,  daDo.  877. 
Plvmada.  Arma  off nsiva ,  porra,  Ibnnda 

en  Trances  antiguo  plomét,  y  en  el  actual 

matni.  992. 
Phu.  Mis,  partienla  comparativa  poradeoie 

latina  ;  francesa.  9^  1201. 
Poal.  Poyal,  poTO,  monte.  2374  , 2416. 
Poca  dora.  Poca  de  ora ,  poco  ralo,  breve 

tiempo.  793. 
Poca  poco  ó  pee  á  poce.  Poco  í  poco.  369, 

SIL 

Podas.  Puedas.  1408. 
*Podfsladia.  PotesUd.  2320. 
Poiar.  Pajar,  sabir.  560, 1109. 
Polar.  Poblar.  1070. 

Polgares.  Pulgares.  Tomada  la  piftc  por  Ci 

todo,  lo  mismo  qoe  hombre.  980. 
Polla.  Por  la.  1279,  1508. 
Polmon.  Pulmón.  1942. 
Polo!.  Por  los.  1450. 

Polvoriento,  ta.  Lleno  de  poWo,  rapdWsdo. 
Aplicibase  i  la  barba  que  se  rmpol^^ba 
6  enceniiaba  para  representar  sentimien- 
to. 671. 

Pomada.  Parece  la  cosecha  de  la  manzana. 

612. 

Poncella.  Doncella.  1366  ,  2245. 
Poner.  Resolver,  decretar,  iill. 
Ponnídor.  Punzante, picante.  Viene  de/wa- 

gere,  como  pnienit  ápvnnitnle.  2180. 
Popar.  Parece  perdonar,  dejar.  1211. 
Po^uelleio.  Poco,  poquito.  121 , 1319. 
Poquiello.  Poqoillo,  poquito.  1516. 
Por.  Pero.  718. 
Pora.  Para.  11 . 42 . 203. 
Poren  á  por  en.  Por  eso,  por  tanto.  2206. 
Por<fne.  Aunque.  4^  1956. 
Portar  dtrecho.  Tener  razón  ,  justicin. 

1679. 

Potfatar.  Injuriar,  maltratar.  446. 
Posfato.  Afrenta,  deshonor.  676.  2039. 
'Po$tigaeto.  Posti'fiuillo,  postigo.  1420. 
Poito,  ta.  Díspuesiú,  ordenado,  decretado. 

1o9l ,  2088. 
Pettretmas.  Ultimamente.  219S. 
Poton.  Veneno,  poBtoBa.  En  francés ,  poi' 

son.  Potio.  2010. 
Praeio.  Plaii>.  1877. 
Pradal.  Prado,  pradera.  1606. 
Pra 20.  Plazo.  1189, 1083. 
Prear.  Robar.  Prtdari.  22- 
Crecio.  Honra ,  cstiroacioa.  927. 1009. 
Pregar.  Cerrar,  afianzar,  atar,  clarar.  693, 

2fU. 

Prego.  Ruego,  rogativa.  660. 
Premer  i  aliar.  Bajar  ;  sibir.  2136. 
Pretnia.  Opresión.  31. 
Pretíept.  Principe. 


VOCABULABIO  GENERAL. 
Prender.  Tomar,  recibir.  En  francés  prn- 

¿re.  1, 50^860. 
Prender  emienda.  Tomar  salTsraccion.  BO.fiL 
Presa.  Lo  mismo  que  garra ,  mano.  12fi. 
Preso,  sa.  Aprctarto.  1708. 
PrésoL  Tomóle,  coíiüle.  1874. 
Prestar.  Hombre  de  jitfttar.  Hombre  de 

Ijoora  ,  esfuerzo,  tw.  911. 
Presura.  Priesa.  r/>\ 
Pretexta.  Vestidura  larga ,  toga  ;  es  pura* 

mente  latina  :  pretexta.  809. 
Pregto.  Lo  mismo  (jtie  pleito.  1933. 
Pres.  Honra,  precio,  estimación.  11004, 

1393.  W 
Prieees.  Ruegos,  oraciones.  6S0. 
Priego.  Atadura ,  nudo.  2144. 
Priio.  Tomó.  De  prender.  190. 157?. 
Pritado.  Preito.  ln«go.  1S7, 21S8. 
PrivAdo,  da.  Pronto,  1550. 
Prof.  Pro,  provecho,  boora^W,  715,9013. 
ProftUar.  Prohijar.  1622. 
Prago.  Plógo,  plügo,  agradó.  191S. 
Prógol.  Pldgoie,  pidgote,  agradóle.  2288. 
Propredad.  Propiedad ,  cercanías ,  adjraceo- 

ciss.  1X11. 
Pudor.  Hedor.  2180. 
PutHo.  Gente,  m ,  ilL 
Puelto.  Por  traspojicion  y  conffiülacioB  flt 

¿  en  V  lo  mismo  que  pueblo,  gecic.  82'. 
Puerca.  Jabalí.  2005. 
Pues.  Después.  Post.  432^  2311.' 
PaaUt.  Apuesta.  Jfrrer  puesto.  K\.oí':í!. 

1772. 

Puniente.  Baria  puniente.  Barbiponiente, 
jóven  i  quien  apunta  el  bozo.  1143, 1241. 
En  esta  expresión  juzgó  Sancbet  que  ta  i 
depvMrnr;  no  es  vocal,  sino  consonante 
pronunciada  blandamente  como  en  oios  por 
ojos.  Según  esto,  puniente  no  es  poniente, 
como  ahora  se  dice  por  corrnpcion  bar- 
biponiente,  sino  pungente,  puniente,  pu- 
nieute,  conforme  á  la  frecocntisima  con- 
motacíoo  de  la  f  y  >  en  i  consonante 
blanda.  T  asi  barba  puniente  quiere  decir 
barba  punzante  ó  qne  apunta ,  y  Ogtira- 
Jámenle  lo  mismo  qoe  joven. 

Punnat.  Lo  que  es  del  tamaOo  del  pollo  6 
como  el  puQo.  ¡L 

Punto-  En  duro  punto.  En  mal  día ,  en  mala 
bora.  977; 

Purgadura.  Purga ,  medicina  pnrpnte.  833. 

Quademo,  na.  Quadema  tia.  Ea  forma  cua- 
terna ó  de  cuatro.  2± 

Quadrielto.  Especie  de  ballesta ,  arma  arro- 
jadiza. Sfii ,  1046 , 17(» ,  20O1. 

Quaiadon.  Cuajaron  de  licor  cuajado.  2084. 

Quant.  Cuando.  406. 

QuauHello.  Algún  poco,  algún  tanto.  2073. 
Quanto,  la.  Algo,  algún  tinto.  033. 
Que.  Aunque.  1623. 

Que.  Cuan.  Que  nannas.  Cuan  grandes. 
tV21. 

Qued.  Quet ,  que  le.  1108. 

Quedado,  da.  Quieto,  sosegado,  dormido. 

Ülá.  802,  187<). 
Quedar,  Parar,  cesar,  apaciguar.  1520, 1823. 
Quedarse.  Dormirse.  862. 
Quemar.  Quemar.  14.Í9,  2211. 
Queixa.  Queja ,  angustia.  1952. 
Quexada.  Quijada.  711. 
Quexado,  da.  Quejoso.  999. 
Quexar.  Afligir.  fióG. 
Q't  Tfdat.  Queja ,  tristeza.  1153. 
Uufxasol.  Quejaso  el.  138. 
Quexumt.  Quejumbre ,  queja.  fiL 
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Quesa.  Cspeeie  d«  tela  delgada ,  tíetizo  Bno 

ó  umisa.  S9B> 
Qui.  Quien.  fiS. 
Quiena.  Quien  la.  2097. 
Quiene.  Quien  lo.  307, 2073. 
Quienseiuier.  Cualscqoier,  cualquiera.  )l86. 
Quilma.  Safo,  costal.  77ó,  1400. 
Quitar,  Dejar.  9lj.  En  francés  quittr. 
Qntar.  Sacar,  libertar,  dejar.  92S 


Hahaion.  Rabailan.  114.^. 
nacha.  Raja ,  astilla.  IMi 
ttaelu.cha.  Rajado,  beebo  tajal,  aaUlUf. 
iSL 

ftafit.  Picilmente.  703. 

ñafet.  Vil ,  bajo,  roin.  7, 086. 

Rafes.  Ligero,  fieil.  Aü,  1342. 

fiaftí.  PacUmente,  ligerameaK.  311,182, 

2)176. 

Rafes  ñftr.  Baja  condición,  bajo  aacimlen* 

lo.  «016. 
Rafemienire.  Fácilmente.  1506. 
Ralear.  Hacer  ralo,  apocar,  dismioair.  981, 
Roncar.  Arrancar,  levaour.  HIÉL 
flanear.  Quedar.  631. 
Ranear.  Vencer.  Sl^  IL 
RaueoH.  Rincón.  7&i  ,  258^. 
Rmcanodo,  da.  Arrinconado.  t4l4. 
Ral*.  Cantidad ,  Interes.  16S7. 
Recabdsr.  Recaudar,  conseguir,  alMBtar. 

60.272,  jUL 
fíecnta.  Recaída.  8;i.l,  2103. 
Recaídar.  Lo  mismo  qoe  recabdar.  1410. 
Recaído.  Recaudo,  razón ,  respuesta ,  coen* 

ta.  1675  ,  2032. 
Recaído.  Recaudo,  juicio,  compostura.  1&19. 
Recente  mientre.  Recionlcmenle.  819. 
Reeedir.  Volver.  1907. 
TicLodir.  Responder.  520,  7:i4.  SiVl'J, 
litcodtr.  Ocsiiertir,  volver  en  sí.  907. 
Recréente.  Temeroso,  dcsconflado.  730. 
Recreer.  Desconfiar,  desmayar,  desesperar. 

722.1168.1929,2224. 
Reereido,  dn.  ncíconllado,  desmayado.  1178. 
Rrcunlar.  Contar,  referir.  24^ 
Rfilor.  Al  rededor.  GG3. 
Redrar.  Oesvtar,  apartar,  arrojar.  De  retri. 

990. 

Referir.  Seguir,  perseguir.  153 , 698 
r.eferir.  VoWer,  recbazar,  detener.  Ü2,  9S3, 
1914. 

Refertar.  Contradecir,  oponerse ,  andar  en 

reyertas.  Zj  .  87. 
Refeir.  Huir,  rehuir.  S&3. 
Rcgaiat.  Arroyo.  890. 
Regalado,  da.  Derretido.  tSOi. 
Regalarse.  Derretirse.  1800,  1317. 
Resno.  Reino.  íü 

Resuilndo,  da.  Ojo  reguitad».  Ojo  abierto, 

aRudo,  atento.  lSfi9. 
Reiampar.  Relampaguear,  relumbrar.  87« 

920. 

Retompo.  Rel&mpsgo.  1103. 

Renaner.  Qeedar.  993. 

Rtináso.  Quedo.  De  rcmaner.  1780,  VSfL 

Remeter.  Arrojar.  1^28. 

Ren.  Cosa  ,  cosa  alguna ,  nada.  61^  777, 831. 

Aeitf«.  Renta.  815. 

Rendir.  Volver,  restituir.  308. 

Renunfiar.  Contar.  1251. 

Rnmer.  ReBir.  íáSÓ. 

fíeprmlencia.  Arrepentimiento.  767. 

Repculer-iia.  Arrcpeutimicnto,  pesar.  4L 

Repiso,  ta.  Arrepentido,  ISSL 


1 
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Rtfttr.  Reprebeadw.  Tlinpenr.  8» ,  1517, 
i333. 

Rerír  fair.  Deh  e  1  eerse :  Rfy  ftrk ;  ef to  ei : 

quien  i  rey  hiriere.  lOíl. 
J)et.  Cosí.  fiSi 

Kticriftif»-  Descripción.  |^ 
Kttpttmar.  Abuyentar.  13il. 
Retputo.  Respondió,  iá^ 
Rttratr.  Censurar. 

Retraer.  Hablar,  eonlar,  referir.  8, 1<M6, 
1995. 

Retrecha,  ftrece  daflo,  castigo,  mal.  9078, 

Retremer.  Temblar,  temer.  1198. 

Rtttfero,  r«.  El  qne  bace  loa  cosa  repeti- 
das rttts ,  i.  el  que  alterna  con  otro  en 
alguna  obra.  1S96. 

Rttenir.  Venir,  ToI»er.  60. 

Revei  dido,  da.  UeTerdecido,Terde.  1798. 

Rntrier.  Verter,  derramar,  2246. 

Reterterie.  Descubrirse.  1743. 

Revidar.  Dar,  eoTiar,  envidar.  Eqalnle  i 
tenérselas  tiesas  i  alguno, ;  tiene  alnslon 
i  jucRo  de  embite.  \ti6. 

Retoltor.  Rcvoltedor,  revoltoso.  5145. 

ma.  Ribera,  orlili.  1751.  Rtpa. 

Ribtio.  Trecho,  distancia ,  dircrenda.  ^1. 

Ribera.  Rio.  En  francés  ntiírí.  1304. 

RUndes.  Vaelvet ,  restituyes. 

Rier.  Ucir.  Ridere.  1990. 

fliíto.  Rcprebenslon.  1.  V,'"''     "  ^  " 

liiio.  r\isa .  burla.  144í.  Rim. 

¡iobido,  da.  Robado. 

RoMr.  Robar.  2^ 

Rmím/.  RuiseSur.  197S. 

Rola.  Instroaiento  másico.  1S8S. 

nua.  Calle.  1375 ,  Í185. 

Rueda  copera.  La  rtedadei  oUero.  11S7. 


Stbadet.  Sepiles»  sepáis.  S.  771,  1966. 


Satm*.  Ututo,  colfadtira.  1959. 
SaMoria,  Sabiduría.  1U14. 
Saben^ia.  Sabiduría.  Sapimtia.  (L 
Sáieno.  Sibenlo.  llGi. 
Sabidor.  Sabio.  3SL 
SaHeia.  Sabidnria.  3L  130Ü. 
SaMdo,  da.  Sabroso.  13t7. 
Sahroi0,  ta.  Deseoso,  movido.  718. 
Sacado,  da.  Sabido,  determinado,  estable- 
cido. 2i> 
Sacar.  loTcnUr,  discorrir.  1087. 
Sote.  Sabio,  cuerdo.  En  francés  tage.  VSh^ 
Sagtía.  Cierta  piedra  preciosa.  iMt. 
Sagrada.  Juramento.  "ilXH. 
Sagramente.  Juramento,  bonenaje.  tt97. 
SúUi.  SalKJ.UlL 

Saljas.  Salles.  Irrcfrular  de  sallíi  ó  salir, 

por  Mit;  como  taigas,  de  valer.  tUb'l 
SaUra.  Saliera ,  hubiera  salido.  3ffi. 
SaJHr.  Saltar.  Í06Í. 

Sattsoirada.  Salmuera,  y  mciaídricameoie, 

iocumodidad  ,  molestia.  1784, 
SaUo.  Sobresalto,  ctpaulo.  ItíÜi. 
Sanio,  ia.  Sano.  11». 
Sanno.  üib* ,  cdltfa.  638. 
SaHHra  dimíiia.  Cierta  piedra  preciosa. 

13«5. 

Sarro,  rro.  Barba  tarra.  Acaso  barba  larga, 
honrada  ,  bellida ,  cana ,  et¿.  1S03. 

Sarrarear.  Parece  nublarse,  llover,  liscer 
frió,  nevar,  escarchar,  etc.  i39t, 

Sarrano,  ua.  Serrano.  1434. 

S«sm.  Ralo,  bon  ,  llcnpo.  49Q,  1760. 

Síula.  Escuela.  81^ 

Se.  Asi.  1903. 


POETAS  ANTERIORES  AL  SIGLO  XV. 

Se.  S|j  partícula  coudictúoal.  1 ,  73.  Lo  mis- 
mo en  Italiano. 

Sabelür.  Sepultar.  Sepetlire.  1670. 

Seda.  Cerda  ,  pelo.  D<<  aquí  se  dijo  sedeBa, 
cuerda  que  se  bace  de  cerdas  de  caballo, 
para  pescar. 

Sed*.  Sed ,  cana  de  beber.  1977. 

Sederento,  ta.  Sediento.  11S3. 

Seelíar.  Sellar.  Sigiílare.  757. 

Seello.  Sello.  Sitilkm.  757. 

Setr.  Ser.  i. 

Srgredo.  Secreto,  im. 

Segvdar.  Seguir,  pcrseplr.  Sicadir.  440, 
23í<7. 

9éfmdo.  S«gun.  Seevmém.  8SS.  1700. 
Segiuramtia.  Seguridad.  3SQ. 
Seguro*.  ClerU  arma ,  hacha .  sefur.  1016, 
1906. 

Sei.  Sé.  De  saber.  t470. 
Sti$.  Se  le.  22. 
SelmoM.  Semana.  1138. 
Semeiante.  Semblante ,  parecer,  condición, 

genio.  1197. 
Semeiar.  Parecer,  mostrai^e.  SÍL 
Sen.  Seso,  Juicio,  ün  francés  jom.íOSI. 
Sen.  Sin.  laL 

íkaado,  da.  Sensato,  cuerdo,  juicioso.  699, 

1732. 
Senes.  Sis.  &18. 

Snesirer.  Poner,  í  mover  alguna  cosa  bi- 
ela el  la4o  siniestro,  ó  distiato  del  que 
tenia  li  debía  tener.  S^üO. 

Sema.  SeOa ,  estandarte ,  pendón ,  bande- 
ra. 

Senntro,  ra.  Solo.  806.  1SS9.  Dedase  co- 
munmente tolo  i  tennera. 
Sennorar.  Scflorcar.  9Ui,  1403. 
Sennot ,  ñas.  Lo  ml^mo  que  sendOS.  170t. 

Seo.  Soj,  csloj.  2470. 

Sergeatt.  Sirrientc,  soldado  de  infantería. 
1135.  En  francés  antiguo  tergim  j  ler- 
gent». 

Sermonario.  Razonamiento.  1795. 

Sermonia.  Parece  obra,  negocio.  16G0. 

Serrf.  Seré.  iim. 

Seror.  Hermana  ,  monja.  1184. 

Sertedume.  Senidumbre.  Según  el  conso- 
nante ,  debe  leerse  $ervedumne.  1680. 

Seso.  Vtr  por  teto.  Tener  por  bien ,  por 
acertado.  947. 

Seto.  Acuerdo,  consejo.  Juicio,  prudencia. 

m. 

Scaisr.  AsesUr,  acertar.  117,  ífL  1110. 
SetUro.  Cesto,  espuerta ,  banasta.  1635. 
Set.  Sed ,  gana  de  beber.  WOO. 
Sei.  Se.  Del  verbo  saber.  3S,  19, 

SI.  Asi.  17* 

Sieglo.  Siglo.  fiL  ' 
üieglo  menor.  La  otra  vida .  el  otro  mundo. 

áOe7. 
5i<yro. Siglo.  l&L 

SieUa.  Silla.  45, 1Í& 
Sietio.  Sitio,  lugar.  M. 
Sieuo.  Calor,  altura ,  grado.  1396. 
Sh.  Si  no,  sino.  ISli. 
Sina.  Sc&a ,  estandarte.  Signa.  1919. 
Sinal.  Sc&al,  signo.  ÚO, 
Sinal.  SeOal,  prodigio.  Sijaum.  489. 
Sinar.  Hacer  sellas.  1G3. 
Sinfonía.  Instrumento  músico.  1383. 
Simia.  ScBa  ,  eslandarie.  1S77. 
Simero,  ra.  Solo,  (tól ,  lifíS. 
Sito.  Acaso  itto.  13S5. 
Sobar  la  correa.  Padecer  algua  castigo  6 

llano.  1083. 
Soi'Cjero,  ra.  Abundante,  copioso.  7S4. 
Svttitao.  Cicctivaiiisate.  "Híu 


Sobeio,  la.  Mocho,  excesivo.  SBQ. 
Sobeie.  Excesivamente.  659. 
Soberbiado,  da.  Soberbio,  ensoberbecido. 

170. 

Soberceia.  Ceja,  sobreceja.  SapereHHum, 

554,  1715. 
Sotieceio*.  Sujeción.  Uii. 
Soiieiia.  Parece  aguja.  1009. 
Sebieue.  Sapiese.  1£3. 
SoWoroi».  Supieron.  1410. 
Sáio.  Supo.  1 Í8S  .  1811 ,  Í16«. 
Sóbol.  Súpote.  iUL 
Soíraferio.  Exceso,  desscito.  fiOO. 
Sebrafero,  ra.  Sobrado,  excesivo, 
Sobrago.  Parece  exceso.  1915. 
SabraacerOt  ra.  Excesivo.  1983. 
Sobransaria.  Exceso,  cosa  excesiva.  14. 
797,1801,2033.  • 

Sotraiado,  da.  Enbratado,  puesto  eo  el 

brazo.  989. 
So*re.  Contra.  1517. 
Sobre.  Mu;,  mucho.  1300. 
Sobre.  Por.  1375. 

Sobre  artero,  ra.  IfuT  artero,  muy  astuto. 
4£L 

Sobre  lien.  Muy  bien.  933, 12i5. 
Sobrevenía.  Subruvicala,  arrebato.  1880. 
Sobrevieao.  Sobrevino,  acuntecid.  IM. 
Soe.  Soy.  5, 118, 1207. 
Sofondado,  da.  Uondo,  profundo.  1758,  VSÜ. 
Se[ond(T.  Sumergir,  confundir.  15C5. 
Sofredor.  Sufridor.  1987,^^)67. 
Sofrer.  Sufrir.  2148. 

Soieraar,  Detenerse ,  alojarse,  hospedarse. 
En  francés  ttioanter.  1081,  1135,1385. 
1386. 
Sol.  Suele.  1706. 

Sol.  So  el,  debajo  de  el.  1077. 
Sel.  Sdlo,  solamcnle.  IIL 
Solaaa.  Campo.  1096. 
Seláa.  Consuelo,  contento.  Solahum.  2. 
Soldada,  da.  Asalariado,  i  sueldo.^ 
Solgoma.  Cierta  piedra  preciosa.  1319. 
Soliniles.  Cierta  piedra  preciosa.  1319. 
Solombra.  Sombra.  b\Q ,  1817. 
Solombrera.  Sombrero.  1713. 
SoloMbrero.  Sombrero,  ys. 
Soltar.  Dar,  conceder.  2&. 
Soltarte  lot  tuennot.  Veriflcarse  los  snefios. 
1889. 

Soltero,  ra.  Suelto.  A  rienda  tallera,  i  rico- 
da  suelta,  i  toda  rlendj.  601. 
Soltero,  ra.  Lit  toUera.  Batalla  deshecha, 

grande.  1837. 
Solnito  6  toirito.  Parece  silbo,  silbido. 
ülO. 

Somero.  Parece  cargador,  el  que  lleva  car- 
gas. Somme  ta  frauccs  «s  carga,  fardo. 
1730. 

Somero,  ra.  Lo  que  csti  alto,  encima.  M68. 
Scmo.  Alto,  arriba.  De  tomo  ó  fondón.  De 
arriba  abajo,  de  lo  mis  alio  i  lo  mis  bajo. 
1379. 

Sumover.  Mover,  conmover.  173. 
Serbiello.  iiurbiUo,  sorbo  pcquefio.  1989. 
Sorreadar.  Poner  la  rienda  6  tomar  de  la 

ricuda.  1018. 
Sorra,  rra.  Barba  torra.  Rarba  honrada, 

larga  ú  cina.  15L 
Sorroftrada.  Mal,  trabajo,  dallo,  calami- 
dad. 2C9^  783. 
Sorteia.  Sortea.  2üL 

Sortero,  ra.  Adivino,  agorero ,  que  usa  de 

jiegos  y  suertes  para  adivinar.  UlL 
Sotaear.  Inventar,  discorrir.  318. 

Sotaco.  Invenrion ,  discurso,  ingenio.  1184, 
S9U9(t4or,  Uivgflt«>r,  iu!v>r.  305. 


SMtmur.  Bnrhr.  notar.  ItL 
5m«m.  Grito.  33L 

Selar.  Sallar,  ilegrarx. 

SoUlna.  Salilfii.  1595. 

Sotfrramifnlo.  Enlifrro.  ll€7. 

Soterrm:  Enlcrrar.  ái30. 

Snittie*.  EitntrieMD.  éSL 

Sofieren.  EitnvieroD.  VMS. 

Sáto.  BsInTO.  1t73. 

Star.  Estar.  1181. 

Sua,  Sa ,  saya.  Sü. 

Sua  (suda).  Acaso  sador.  f9S7. 

S«¿i«fo«.  Sopieron. 

SuiUetaUt.  Sdbdlto,  tDjeto.  fISI. 

SiidoritiU»,  t».  Sodado,  com  sudor.  t5^  840. 

mufires.  Sofre ,  tafrei.  1567.  iS2< 
Smeré.  ha%o  fkeru ,  defaera.  1935. 
S«/]frí.  Alafre.  1176. 
Siifrni(ia.  S a fri miento.  SMfftrtntU.  & 
Siue.  Arriba.  IgSi. 
Sf/mit.  Ximio,  moDO.  Ximiia.  1708. 
Sitio,  lapr.  Vm. 


Taitnun,  ra.  La  pertoni  (fne  anda  de  ta 
bema  en  taberna ,  el  bebedor.  SL. 

Tatú.  Mesa.  SH^  En  fraoces  taile. 

Ttiade,  da.  Tajado,  cortado ,  de  bnen  á  mal 
eórte  ,  de  buena  li  mala  talla,  Apli- 
cado 1  rara,  .<ilgiiíflca  el  cótxt,  propor- 
ción y  Ofura  dfl  rostro.  1711. 

TaUr.  Tajar,  cortar.  UL.  !>W.  tm. 

Taiar  loa  tt¡a$.  Cortar  las  lelas .  esto  es, 
dar  gran  pena.  TOt. 

T«yo.  Tajo,  c«rlp.  813. 

Tatientó.  Voluntad,  sabor,  grado.  UO^ 
86S. 

Tamer.  TaSer,  tocar.  1SC3. 
T«Mwr  e/«gi«r«t.  Clamorear,  tocar  |  moer- 
to.  U73. 

TaMl0  qat.  La«go  qoe.  al  panto  qne.  1686. 
Túped  ó.  tapedf.  Tapete.  ¡SO.,  1959. 
Tapial.  Casa,  aposento.  ttOS. 
Tardancía.  Tardanza.  i306. 
Taud.  Parece  saU  ,  j  lo  qne  en  francés  tav- 
dis.  1331. 

ToMla.  Tabla ,  mesa ,  tabla  del  pecho,  de  la 
eapalda,  etc.  S^.  6S7,3y¡L 

Taulado.  Tablado.  De  tabutatum,  saprimida 
la  ¿  como  neala ,  de  nébula,  l'^ib^se  en 
las  frasf;  /Vrir  laulndot ,  quflrantar  la»- 
lados,  qae  era  boíotdar,  esto  es ,  arrojar 
bofordos  í  Untas  ti  tablados  qne  para 
esto  tcnian  amados  ;  dispoestos.  En  un 
ejercicio  de  (oerra  i  caballo,  cono  las 
Jaitas  T  macstraaias,  j  le  asaban  para 
celeljrar  alguu  suceso  felia.  6GG,  670, 
1799. 

Taultro.  Tablero,  ta'bla ,  escodo.  iSS. 

Ttulltro.  Tablero,  tabla ,  meu.  ittl. 

TtUo,  ia.  Tibio.  TtpidMM.  11SS. 

Tcri^,  rfa.  Tejido.  615.3377. 

Ttdor.  Parece  abreviatnra  de  traedor,  poi 

traidor.  I5I!K 
7>m£íí/£.Tí>mpcs!ad.  l3-2t.  Es  Tottoseaaa. 
Ttmifradura.  Teoiplinza.  3i5i. 
Teaudo,  da.  Tenido.  IM. 
Te:  Tiene ,  cree.  D«  tener.  147Í. 
Ttneai.  Te  incal ,  te  Importa ,  to  conviene 

397. 
Tendal.  Tienda, 

V-MbraJat.  Osenridad ,  infamia.  S393. 
Tener.  Creer.  5. 

TiaienM.  Teaienlo,  teníanlo.  074. 
TeuienoM.  Tenlenlos,  teníanlos.  3158. 
Teallera.  Parece  ternilla ,  carrillo,  j  por 
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trasposición  de  letras,  lo  mismo  qoe  Mr- 

mella,  m. 
Ttrger.  Limpiar.  Tergert.  1(M4. 
Terht.  Lo  que  esli  tejido  de  trei  liXM  & 

hilos.  Tri/iT.  'XA,  615. 
Tttít.  Testigo.  17Í4. 
n.Te.  751. 

Tlenge.  Tengo,  creo,  joifo.  915. 

TífliM.  Ticola,  Uénela.  1633. 

TUíta.  Cabeza.  En  italiano  testa.  966, 3018. 

Tigra.  Tigre.  5Í4. 

Tirar.  Sacar.  En  francés  íirír.  iWW. 
To.  Tá,  lujo.  5a^;if>.15i5. 
ro«i«.  Toaja,  toalla,  mantel,  acnilleta. 
1796. 

T«f  er.  QniUr.  Sffl  ,'954 .  ^ ,  1786. 

Toier.  Quitar,  apartar.  ¿8. 
Toltr.  Quitar,  loaniar.  ÜL 
Ttií/cr.  Lo  mismo  que  tolcr.  2^  Totlere. 
Tolüdo,  do.  Quitado,  aludo,  levantado. 
S3. 

Toiref.  Qoitaré ,  desataré ;  de  taler,  791. 

Tomar  dertcho.  Tomar  satisfacción.  756. 

Tonidro.  Trueno.  138  .  638.  Tonilnum. 

Tequmigrada.  La  cnajer  ¿  monja  de  toca 
negra.  ^0. 

Tema.  Taelta.  Tormi  faeir.  ToWer.  1371. 

Toma  fltgi  6  toma(kgi.  Facer  toma/kfi.  Pa- 
rece qoe  es  engallar.  706. 

Temar.  Volfcr,  pagar.  TbriMr  4  nio  la  mu- 
dada, pagarle  lo  que  le  dcbia  ,  ;  en  el 
sentido  metafúríco ,  darle  el  castigo  me- 
recido. 650. 

rora«r.  Vomitar.  3433. 

Tamaticada.  VaelU.  revoelu,  rodeo.  3348. 

Terpedat.  Tarpcxa.  1927. 

Torrente,  tlva  asi  llamada.  1967. 

Tortada,  da.  Torbo,  hosco,  áspero.  3194. 

Tctt.  Presto.  En  fraocea  lo  mismo.  1043, 
3145. 

Tesu.  Preilo.  1%I0. 

Ton  6  teta.  Eata  vot,  dire^Sancbct,  qne  pa- 
rece nombre  de  yerba  ,  y  acaso  le  dld  al 
Toboso,  logar  déla  Mancha ,  puede  ser  la 
piedra  llamada  tofus,  de  donde  slmfolen- 
cia  se  deriva  Pero,  segmi  lo  qoe  dice 
el  poeta ,  se  hace  mis  creíble  qne  la  toba 
sea  aqoella  masa  combustible  llamada 
tarba,  qne  sin(«  de  carbón  de  piedra,  hace 
poca  ll.ima  y  despide  un  olor  desagrada- 
ble, ííisai  ¡V,  Biiwles  ,  Inlroduecion  &  ¡a 
Historia  nalxral,  discorso  preliminar,  pi> 
gina  II.) 

Traedor.  Traidor.  IS.  378, 1093. 

Traer  las  manos.  Darse,  entregarse,  1910. 

Tragnoios.  Traigamos.  1146.  (V.  T^oer  las 
manos.) 

Traga.  Traigo.  3033. 

Tir«*er  las  nanos.  Darse,  entregarse,  ren- 
dirse. Tr adere  manu.  lOOO. 
Tránsido.  Trinsito,  paso,  mocrte.  167. 
Trasponer.  Morir.  1C8G. 
Trapero,  ra.  Atetaa  trapera.  Balan  en  qne 
se  fabrioj  pann,qui-  por  llamarse  drap,  las 
aeeüas  se  llamaron  traperas.  1301. 
frasco.  Tiajo.  til"). 

Trotee Aador.  Parece  peleador,  batallador. 
1833. 

Traspasar.  Morir,  ponerse  (el  sol].  1167. 
Tratar.  Corar.  IfiOi. 

TVefífJern,  ra.  Capa  traverarra.  Parece  ciiT- 
ta  capa  ó  manto  qoe  se  exilia  6  terciaba  de 
tnves,d  por  ano  de  los  hombros.  1705. 

Tratersia.  Andar  en  tratersia.  Andar  al  re- 
Tes  de  como  se  debo.  1660. 

Tratlerso.  De  tratimo.  Do  lríi»e$.  1147. 

Tratiesso,  ua.  Dificil,  malo.  933. 
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Trtl.  Triple. 

Trtheiar.  Jugar,  juguetear.  lU,  758. 

Trebugera.  I>azo,  cinta,  agnjela.616. 

Treeka.  Obra,  labor.  681. 

Trecho,  cha.  Tratado. 

Treguar.  Dar  treguas.  7C. 

Tremtieso,  ta.  Tembloso.  1^  En  franeei 

trembkr  ei  temblar. 
Trtmtter.  Temblar.  8. 
Tremer.  Temblar.  Tremeré.  711. 
Tresna.  Morimiento,  meneo.  209Ü. 
Tresnarse.  Moverse,  menearse.  2090. 
TrereUr.  Lo  mismo  que  trebejar, ¡agst.  112» 
Treterte.  Atreverse.  1851. 
Tretttnra,  Tnvesora ,  valor.  130. 
TriMar.  Padecer  tribolacion.  3211. 
Trigra.  Tigre.  1K7. 
Trisca.  Accifin  de  triscar.  1790. 
Trixtiria.  Tristeza.  683. 
Trabar,  ú  írosar.  Hallar.  1310, 1314. 
Trofir.  Pasar,  atravesar.  1339, 1375. 
Trégo.  Trajo.  Es  irregular  de  traer.  JfiS. 
Tratera.  Bemandadero,  criado,  mensajero. 

761 .  771 ,  fm. 
Troza.  Troj .  víveres.  1671. 
Tucanes.  Tocones,  mnflones  .pnlíos.  901. 
Tntge.  Qaita.  De  loger,  qoitar.  1771. 
Tuerto  (en  laerto).  Modo  adverbial ,  qoe  i« 

aplicaba  i  to  qoe  estaba  torcido.  667. 
Tuerto.  Tener  laerio  á  uao.  Hacerle  agratto, 

injusticia.  1S1  ,  ^50. 
Tnerto.  Tener  tuerto.  Bacer  il^OSticia,  no 

tener  razón.  tflL 
TWo,  itt.  Tojo.  1541. 


übiar.  Venir,  ITcpar,  pasar.  Ifct. 

Inedia.  Hoy  dia,  hoy.  üS.  De  Aoíií.  üekia 
escribirse  hne(ba,  porqne  kue,  como  te  to 
en  la  copla  1014,  slgniüca  boy. 

ClesHe.  Parece  veltocioo,  don.  TS&a 

fin  e  une.  Uno  y  otro,  todos.  1818. 

L'rtar.  Llegar,  eni torrar.  Lo  mismo  qoe  oblar. 
5<J74 . 

Cxer.  Mujer,  esposa.  Ea  latina. 


FcL  Va.  De  ir.  1468. 
V'df.  Valle.  1006. 

Yaleatera.  Linaje,  descendencia.  111 
ra/cnrifliii  Arrofrancia,  jactancia.  20IC. 
Vatira.  Valiera.  jU. 
Yalletada.  Valle,  valtejo.  3041. 
Valleiado,  ia.  Adjetivo  qoe  se  dice  del  cam- 
po qoe  tiene  valles  ó  vallejos.  Í9ti. 
Yara.  Yenir^nara.  Venir  como  en  relafio. 

m. 

FdM/.  Viaele.  1171. 
Yasera.  Vaina.  üítL 

faifir.  (Bastir).  Trabar,  emprender.  ISJ. 

Yag.  Va.  Del  verbo  ir.  1168. 

Fecero,  ra.  Alternante,  por  vczr969. 

Vedeganbre.  Eléboro.  3179. 

Yegadn.  \'ei.  43. 

Yegneiumbrc.  Orin,  moho.  SI7C. 

Vttdo,  da.  Visto :  de  ter.  1127. 

Yela.  Nave.  1875.  Acaso  centinela. 

Velador.  Centinela  ú  marinero.  1876. 

Vellido,  da.  (V.  Bellido.)  1415. 

VenablaJa.  Herida  ¿  golpo  dado  con  vena- 
blu.  1081. 

VenafioM.  Caza ,  res.  ^ 

re»a4fo.  Caza.  833 ,  1797.  Esta  voz  ha  pao. 
do  i  ser  nombre  propio,  como  por  anto- 
nomasia, del  ciervo. 

K«i»fo.  Vcncoü.  1217. 
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Veno.  Vioo.  De  mlr.  177. 
Yntanero,  ra.  Avnrienio.  fti\  ,  fC5. 
Vcnlar,  HjlUr.  STiT,  1817. 
Yntril.  Caja,  coerpo  del  coche,  carro,  etc. 
811. 

Yerto.  Palabra .  dicho.  Vertum.  1191. 
Vergnta.  Vrrgaenta.  1106. 
VertMnu.  Miedo,  (emor.2017. 
Varia.  Vemij.  Tendría.  ÍÍ87. 
Wrro».  Verraco.  SSQ. 
Vna¿0.  Costumbre,  blbito.  1900. 
Fia.  Ra.  172. 

l^/o.  Rrgalo.  placer.  £Si 

Viftfn.  Estnrba ,  veda.  ISCS. 

Vitiigu.  Veiigaj.  570. 

Yicna.  Vino.  De  venir.  1-21,  ■iij. 

YienB.  Vien  lo,  viénelo,  viíneie.  42!15. 

Vimto  Ma/0.  Ue$|traela,  mal  bailo.  1913. 

VUrso.  Verso.  301. 

Yieuo.  Verso .  307,  Z(>9. 

Vuuo.  Verso,  adagio,  refrán.  Llamábase 

el  refrán  rimo  ú  rrrto,  poriioe  lo  solía 

ser.  liSS. 
Yieipras.  Vf»peras.  1353,  S013. 
Yinleu.  Visien.  1338. 
Yilta.  AfreoU ,  deshonra.  1060. 
Ytttnu.  Afrenta,  deshonra.  1569. 
Vira».  Vieran,  hablan  visto.  099. 
rifftirf.  Faena,  valor.  2L 


POETAS  ANTERIORES  AL  SIGLO  XV. 

Ylsco.  Vivió.  1592. 
Viiion.  La  cosa  vista ,  vestiglo.  S06. 
Yüquieron.  Vivieron.  186. 
Yitqutoren.  Vivieron.  2219. 
Vr»er.  Vivir.  1990. 

Yofero,  ra.  Abogado,  defensor.  339.  iCS. 
Ililla<;<>  ruis  comunmente  B«(ero  por  mala 
intetigondu  déla  r  delasanlignos,  jr  con- 
tra la  verdadera  eiimologla  do  esta  vox. 

Volada.  Voelo.  2330. 

Vallo.  Vos  lo,  vosotros  lo.  715, 2233. 

Yella.  Vuelta.  "13. 

Volltt  (eovoiia'.  Ademas  de  esto,  también. 

m 

Yolvnltr.  De  bnena  gsna.  111^  2088.  2285. 
Yotuulitr.  De  buena  gana.  En  francés  toton- 

tier$.  CL 
YelgfT.  Revolver,  trabar,  lil ,  m 
Voitro,  tra.  Vuestro.  Cn  italiano  lo  misoio. 

m .  1720, 
r«e.  Voy.  De  ir.  fiíL 
Y*tHa.  Ilor  dia .  hojr  mismo. 
Vue$ie.  Hueste,  ejírcito.  Escribíase  también 

ureif;.  1839  ,  2102. 


XafarroH.  Cierto  anímale  jo.  1798. 
Xamet.  Paflo,  tela ,  vestidura  de  seda.  1338, 
2375. 


Xamelo.  Lo  mismo  qntjttnei.  891. 
Xanimo.  Abreviatura  de  critlianimo.  173. 
Xano.  Abreviatora  de  crhiiaao. 
Xpt.  Abreviatura  de  CArit/M.  210, 


F.  Allf.  SoHa  también  escribirse  ijr.  H. 

Ya.  intcrieccion ,  ea.  818. 

Yaceto.  Cierta  piedra  preciosa.  1313. 

Feria.  Estarla.  De  yacer.  20^1. 

Ynle.  Cente.  730. 

Feria».  Veneno. 

Ytx.  Sale.  Del  berbo  uir.  UCfi. 

Yuen.  Salen.  Ül,  1663. 

Yyvar.  Iguatar.  £¡nare.  tilS. 

Ynoio.  Rodilla.  Ynoios.  Rodillas.  llO. 

Yoglar.  Juglar,  hombre  que  canta  y  toca  psra 

divertir  i  las  gentes,  y  vive  de  esto.  211. 
YogviU.  Estuviese.  De  jaccr.  2094. 


Zafia.  Cierta  piedra  preciosa.  1329. 
Zaga.  Fin ,  cabo  de  alguna  cosa.  UL,  952. 
Zapata.  Palas  tapates  mus ,  esto  es ,  para  Us 
zapatas  mias,  ó  por  las  xapiias  miis.  Es- 
pecie de  juramento  4  aseveración ,  coco 
por  mi  fe,  i  fe  mia.  16G0. 
Zarrado,  <¡a.  Cerrado.  3ÍL 


LIBRO  DE  CANTAllES  DEL  AfeciPIVESTE  DE  FITA  \ 
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Aiarreders.  Rscoba,  lo  que  barre  y  limpia. 

Está  en  sentido  metaftirico.  iLL 
AMrar.  Por  trasposición.  Abrebar,  dar  de 

beber.  1039. 
Abeytar.  Engañar,  burlar.  Ü3,  iS. 
Ablentar,  {«eparar,  apartar,  aventar.  12G9. 
Abletiar.  Abreviar.  11173. 
Aeabtsfer.  Conseguir,  lograr ,  alcanzar.  Ca- 

piscere.  1A3. 
Acablar.  Alcanzar,  conseguir.  Declase  mis 

comunmente  aeabdar.  ]2SL 
Acatemiar.  Prohibir,  hacer  que  cese  alguna 

cosa.  1677.  En  Bcrcco,  callantar. 
Acostar.  Arrimar,  ladear. 
Acoytar.  Poner  en  cuyta ,  afligir.  48G. 
Acto,  ta.  Hecho.  2Ü. 

Aauioso,  sa.  Cuidadoso,  diligente.  431. 
1054. 

Adama.  Arbitrio,  remedio.  1329. 

Adamar.  Cieru  ailuija  ó  pri-nJa  amor.  Pa- 
rece ser  un  iunuiluo  stuljutivjdo,  como 
yantar  y  otros ,  y  hechizo  que  se  daba  para 
amar.  889,919. 

Adcdnra.  Cieno  instrumento  miisico  1206. 

Adefina.  Cierta  corotdii  reptada.  7:;!>. 

Adetinaar.  Dirigir,  guiar,  iü, 

Adira.  Cierta  animal  del  campo,  semejante 
al  lobo  6  al  perro,  que  se  mantiene  de  la 
caza.  222. 

Adoto?  Di^ndeesU  él?13<G. 

Adurmir.  Sonar  piano,  dulce,  un  Instramento 
músico.  1¿0S. 

Adraguea.  En  Gayoso,  adragea.  Cierta  conD- 
tnra,  acaso  grajea.  1310. 

i  Los  ndmcros  denotan  la  copla. 


Ad>ieho,  cha.  Traído.  AbJvelus. 
Aficar  (Acaso  Afincar).  Rogar  con  ahinco. 
180. 

Afincar.  Rogar  con  ahinco. 

AflHfiar.  Esperanzar,  dar  esperanza.  1230. 

Aforrar.  Ahorrar,  libertar,  redimir.  486. 

Aforrarse.  Ahorrarse,  ponerse  en  libertad, 
escaparse,  huirse.  1099.  Acaso  dijo  el  poe- 
ta afUgitrse  ,(i  afusarse,  que  todo  es  uno. 

A/hte.  Fatiga ,  lrab.ijo,  servicio.  10C6, 

Agua  cabdal.  Rio  caudaloso.  Í5C. 

Aguadiuho.  Avenida  de  ajua ,  corriente  del 
rio.  Vñ. 

Aguas  vitas.  Modo  adverbial,  qne  significa 

con  viveza ,  con  presteza.  ¿2. 
Agüitado.  Justicia,  ijfi. 
Aketos.  Veis  aquí.  Decíase  Umbien  afetot. 

1063. 

Airar.  Mirar  con  ira ,  aborrecer.  17^ 
Ajevio.  Parece  alegre,  divertido.  Acaso  tf/e- 

vio.  154il. 
Ajobar.  Cargar,  llevar  1  cuestas.  SÍ2.. 
Ajovo  (Ajobo).  Carga.  Alfl. 
Ala.  Allí.  9o2. 

Alai.  Lo  mismo  que  Alahi.  939. 

Alofé.  Lo  mismo  qne  Alahi.  712. 

Alahi  ó  Alai.  Ola  ,  ea.  901 ,  935. 

Atbatá.  I>apel ,  billt  te.  14St.  Viene  del  Arabe 
bari,  qce  signillca  e^rta  de  paga.  Albalá 
tiene  uso  en  Aragón  en  la  signiücaciun  de 
escritura,  recibo,  carü  de  pago,  y  íun  do 
e¿<lula ,  CD  seQal  de  estar  desalquilada  una 
casa. 

Mbardan^  na.  Truhán ,  bufón.  239^  tí06. 
Albogon.  Lo  mismo  que  Albogue.  IM'. 
Albogue.  Insirumrniu  mtisico  paíttoril  de 
viento.  Ed  árabe       1187.  j 


Albvelteta.  Vocerí» ,  festejo,  alabanza. 

Alcandora.  Camisa.  3S7- 

Alcaria.  Voz  arjbiga,  qno  significa  »IdC3  ^ 

casa  de  campo.  1197. 
Alegrania.  Alegría.  IfOI. 
Alejandría.  Cierta  conBtnra.  l.Vta 
Alfageme.  Voz  anibigj.  Cirujano.  lóOO. 
Aifaja.  Alhaja.  En  árabe  A^v*. 679. 1181. 
Alfanir.  Alfombra,  tapete,  cubierta.  122S. 
Alfagale.  Voz  árabe.  Sastre.  5fi» 
Alfós.  Alfoz,  valle.  ItCl. 
Alfrii.  Alférez.  En  inbffirii,  que  siíaiCca 

Jinete,  cab;lloro.  10^2 
Algarear.  Parlar,  gritar,  vocear.  fiHíL 
Alkaonarte.  Parece  detenerse.  8i0. 
Allintiio.  Yerba  venenosa.  En  ir^be  hiña.  42» 
Alhtare.  Va^o  de  cuerno  pastoril.  Ií51. 
Alholt.  AlfiJi.  Es  voz  arábiga  korl,  que  sig- 

niQca  alfóndíga, llamada  también  en  árabe 

fottdaq.  1)3». 
Alhorre.  Cardenal  del  golpe,  contusión.  Ea 

árabe  ><rA4  sigiilUca  herida.  981. 
Almádana.  Mazo  de  hierra.  .10 1. 
Almajar.  Cierta  alhaja  rt  prenda.  ,«83. 
Altnottalla.  Almofalla,  ejército,  hueste.  IftíO. 
.Mrote.  Por  trasposición,  lojnismo  que  ar- 
iete, holgazán ,  flojo.  14Ó2. 
.imalde.  Trasposición  de  amadle.  14C1. 
Amargóte.  Amargura.  1452. 
Amtictit.  Ambición.  2(W. 
Amidct.  lie  mala  gana,  por  faorrj.  329. 
Amiganza.  Amistad.  669. 
AmislJttta.  Ainistjd.  14X1. 
Amioí.  Ambos.  43». 
Amparama.  Amparo.  1C37. 
Amiy,  amig.  Iiuperjtivo  arábigo,  que  iitBt- 

Oca  vete,  vétc.  1485. 
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Aniariego,  §a.  Pubrc,  misfnbif , 
Andariego  por  punías.  Purilioscro  qae  pide 

de  puerta  en  puerta.  1488. 
Andora  6  Andorra.  Alcahuei»  que  andaba  de 

ana  parte  i  otra  e«o  malos  mcnMees.  900- 
il«9(i5/o.  Apuro, eslrecbura,  necesidad.  I6~C. 
Aintttalia.  Animal.  En  touado  del  plural  dH 

latino  aniitiiil.  [ÜL 
Antipara.  Reparo,  cántela.  Ii97. 
AHtre.  Antes. 

Aerar.  Agorar,  pronostirar.  1165. 
Atísaáttt.  AtreTidsffleote.  presto.  UiS. 
Aparado.  Presente,  reíalo.  712. 
Aparescf»(ia.  Apariencia.  W. 
ApeUido.  Vor,  grito.  li)5, 1071. 
Aperítbtr.  Ensebar,  avisar,  amonestar,  li^- 
Aptrftkir  del  ojo  ó  del  dedo.  Avisar,  preven  ii 

con  aignna  scúa. 
Aptrtar.  Apretar.  2U. 
Apodar.  Nombre  propio  flcpido.  \'ifíS. 
Aponer.  Levantar,  actucjr,  atribuir.  "i»8. 
Apos.  Despne^.  52. 

Apottttdo.  da.  Bien  Testido,  aseado.  COO. 
Apoitito,  ta.  Lo  mismo  que  apottiio.  14^1. 
Apofliío,  ta.  Postizo,  pegadizo.  ÍT8. 
Apretó.  Con  los  adverbios  bien  6  mal  signt- 

Dca  relit  ó  desdichado.  1U4,!^.  758, 

909, 1347. 

Apriscarse.  Juntarse  como  eo  aprisco.  1^02. 
Apuesto,  /«.HermoiO.  K3. 
.Arapar.  Víase  Arrapar. 
Ardido,  da.  Atrevido,  a^lato.  Mi 
Ardura.  Pena ,  aflicción.  ^ 
Aimoriar.  Almorzar.  1^. 
Arrancar.  Acorarler,  vencer.  1168 ,  1aí!3, 
Arropar.  Arrebatar,  quitar.  1135. 
.Arredrado,  da.  Postergado,  puesto  detrás. 
891. 

Arrepaaloja.  Parece  arrepentimiento.  fi73. 

Arrigote.  Mote,  roí  de  desprecio.  1451. 

Arrufar.  Rrgailar,  reOir.  13^3. 

.Ua.  Tome,  agarre,  llevante  :  de  o-*//*.  Aiiora 
se  dice  asga.  1.>i4. 

Asaut.  Voi  aribiga  que  parece  denul.nr  cier- 
ta negativa  ó  repilsa .  aca.so  dehe  It'erse 
aiteoli  afcut,  qae  significa  ealhi.  Us'i. 

Asrona.  Azcona,  lanza.  1U3'>. 

AíCor  (acaso  estor).  Azor,  .vvc  ile  rapiña.  "75. 

Aiedo,  da.  Acedo,  mato.  üj. 

.Ui>i<t.  Acma ,  montón.  1¿¿L 

A'innr.  Pen$ir.  juzgar.  I£ÍL 

Astiudr,  da.  Cosa  perteneciente  al  asiio.  3%. 

Asonado,  da.  Puesto  en  son,  acuniodado, 
proporcionado.  1489. 

Asirajar.  Estragar,  destruir.  1J4.  1'J7. 

Atal.  Tal.  Ijy,  Ui_,  ÍIH. 

Aíiilriaa.  Especie  de  puches.  tlSa. 

Atumbal.  Atabal,  tambor.  En  inhc , («bal. 
liOS. 

A:aa.  Tan.  1S2. 

.Manlfl.  T.1T1Í0.  lü 

.Umder.  Esperar.  415^  liCS. 

Minear.  Cierto  hechizo.  I.limase  así  la  go- 
ma de  un  irbül  de  las  Indias,  que  »irvc 
para  snldar  ct  oro.  915. 

Alora.  El  poeblo,  senado  6  ranciUo  i3e  lo5 
judíoí.  lOiT.  véase  Tura. 

AíormcHl-ir.  Poner  en  cuestión  de  tormento. 

Alrerudo,  da.  Alrevjilo.  UR.  ÍKll,  Ittr». 
Aturar.  Obligar,  forzar,  estrechar.  Í53, 13,78. 
.Kvalíar  (mejor  .Aballar \.  Abajar,  derribar, 

abatir.  %\. 
Aratuterda.  Nombre  de  alcahoft».  899. 
.iveile  (acaso  Abielej.  Abiete,  Irbol ,  espino- 

3%. 

Aneran.  1185.  Véase  Aorar. 


VOfiABtXAniO  GENERAL. 

Asoleta.  Ruindad,  infamia.  16i.  788. 

Ayimo,  Rii.  El  que  está  en  ayunas,  el  han- 
briciilo.  95«<. 

Azabeba.  lostrument.v  músico.  1207. 

Axenus.  Ajcnsz  :  En  lalin  nigella.  de  donde 
te  llamó  ncgoilla :  es  una  semilla  negra 
por  de  fuera ,  y  por  dentro  blanca,  picante 
y  medicinal :  la  hay  hortense  y  silvestre 
que  se  cria  entre  los  lrl(03.  Ea  Arabe  xt- 
nuj.  I. 


Babieca.  Necio,  tonto  y  para  poco.  1381. 
ISakarero,  ra.  Miserable.  liíJ. 
Baraja.  Contienda ,  disputa,  pe!ca. 
Barata.  Trato,  negocio.  2S¿. 
Baratar.  Tratar,  contratar,  negociar.  £93. 
Bauau,na.  Tonto,  simple,  bobo.  iit. 
Baglada.  Balada,  son  para  b.iilar.  Ii03. 
Bebdo,  da.  Debido,  beodo,  borracho.  1594. 
Beber  la  madeja.  Eriibebcrla,  dcvanarU. 
931. 

Beberria.  Eobrlagnez,  beber  mucho.  195. 
Bebra.  Dreba.  En  el  cúdice  de  Gajoso  gerbo. 
liCi. 

Bel.  Bello,  hermoso.  977. 

Bellaco.  Astuto,  uimado.  fíe  pellai. 

Bendicbo,  cha.  Bendito.  ^OS^  1636. 

BiAacla  de  péndola.  Bihuela  6  instrumento 
músico  de  cuerda  que  se  tocaba  con  plu- 
ma, como  cítara,  bandurria,  etc.  1103. 

Blago.  Báculo.  iVi^.  Vcase  falio  ¿  Hago. 

Blanchele.  Perrillo  faldero.  1374. 

B\asmo.  Bilsamo.  IviáG. 

Btavo,  ta.  Bravo.  624. 

Btetador.  £1  que  toca  el  brete  ó  reclamo  de 
pijaros. 

Bordones  {Sbiá  de).  1209. 

Braba  de  mal  pagar.  Soberbio,  malo  de  con- 
tentar. 4.;. 

Bra/onera.  Brahonrra,  armadora.  1o66. 

Rragero.  Drai;as.  41 1. 

Brete.  Reclamo  que  locan  los  caladores  de 
pijaros  para  que  acudan.  ^2¡L 

Broncha.  Jiiya ,  adorno.  931 ,  910. 

fírosHo,  na.  Bronco.  681 

Buhon,  na.  Buhonero  O  buhonera  que  vende 
athajjs.  673. 

Bttlrn.  Por  transposición  lo  mismo  que  bur- 
la. 1  i88. 

B^ret.  Pai'id  burdo.  737. 


Caltl.  Cabello.  1459. 

Cadaqne.  Siempre  qne,  cada  vc2  que.  2dfL 

Cadaldia.  Cada  dia.  1319. 

Cagnit  bailaco.  En  el  eédice  de  Gsyoso  As»- 
gua.'aco.  Qué  signíUca?  1490. 

Cal.  Callo.  730,11.-7. 

Caminero,  ra.  Caminante.  2¿L 

Caminero.  Adjetivo  que  apiirado  i  sendero, 
signiGca  el  usado,  por  donde  se  puede  ca- 
minar. 939. 

Caiiartio,  (4.  Aplicado  i  muía  parece  vieja, 
traidora. 

Canilleras.  P.irtc  de  li  armadura  antigua  q>ie 

cubría  y  defendía  las  canillas.  15'77. 
CaHistillo.  Lo  mi-^mo  que  canastillo,  pero 

mejor  formado  de  canis'.ellum.  11 18. 
Cantar.  Cansarse,  cesar.  tVM. 
Canikdera.  Cantadora.  338.  411, 1^7. 
CAatiga.  Canto,  canción,  cantar.  99j,  1019. 

Viene  de  ccnliea  por  los  canlarts. 
Cannada.  Cierto  utonsilio  de  cocina.  1Ü9. 
Ci'itno  entero.  Instrutiienio  músico  de  viento 

como  flauta ,  que  serla  mayor  ó  mis  com- 

plc;o  que  medio  cafi-j.  Vflñ, 


Capeh^íi  VúnA^n  letiKtu  qtti  cabria  y  ue« 
fendia  U  cabeza 

Capellina.  Lo  mismo  que  capelina.  1061. 

Capirotada.  Cierto  galsado.  l'üoO. 

Caramillo.  Instrumento  músico  de  viento  i 
manera  de  flaaia ,  qae  por  hacerse  de  ca- 
flavi-ra,  l!,iiii]'l:i  en  latin  calams,  se  llamó 
caramillo,  como  «I  dijéramos  catamillo. 
974,1187. 

Carboniento.  Negro,  de  coiordc carbón.  847. 
Carriso.  Carrizo,  muladar'  basurero.  ^78. 
Casaoficia.  Parece  mayordomo.  808. 
Castigar.  Enscfiar,  avisar,  amonestar.  093. 
Calar.  Ver,  mirar,  lifi,  lifri. 
tJatar  aguisado,  liaccr  jnstieia,  mirar  con 

respeto  i  la  rizón.  2¿C. 
Catiro,  va.  Infrliz,  desdichado.  1172.  Lo 

mismo  en  italiano. 
Ta/ura  (acaso  cazurra).  Onfoorsca.  104. 
Coustra.  Claustro,  enciciro.  SíO,  1?81. 
Cautífo.  Cautiverio.  1üi7. 
Caiorria.  Acción  ó  propiedad  d«  catorro. 

1379. 

Caturia  (cazurría ).  lagleUa ,  bafonada,  ju- 
guete. 869. 

Caurro,  rra.  Jocoso,  festivo.  Ml ,  li88, 

pecado,  da.  Parece  ciego.  1097. 

^rjo.  SemhUnic.  iLL 

Celar.  Encubrir,  tener  en  secreto.  710. 

(.'««(■Ctttto.  Pan  ceoceOo ;  pan  ieimo  sin  leva- 
dura. 11.17. 

Qe«niglo.  Parece  ceflo,  gesto,  aspecto.  9Sí. 

Cepilar.  Capillar,  acepillar.  965. 

Qerro.  Lomo.  1  Uü. 

Qerra.  Cabalgar  en  cerro :  montar  oo  pelo, 

sin  aparejo.  973. 
QcrUrudad.  Certeza.  ^0. 
Chaman.  Canción.  1206. 
Chufa.  Burla,  chanta.  6, 1463. 
Chufado,  da.  Burlado.  1387. 
Chufeta  darva.  Cierta  burla  6  chasco.  989. 
Cibera.  Trigo,  grano.  Cibaria.  636. 
CMervedas  6  Cc^'ftedas.  Lu  lomlllot  á 

carne  de  puerco  pegada  i  tas  costillas. 

10G7.  El  marqui^s  de  Vill.,  ilrZ.  Cisor,  usa 

de  esta  voz  en  la  misma  signiflcacion. 
Cigonniuo.  Polio  de  cigúeria.  9oi. 
Cinfouia.  Instrumento  músico  de  viento,  de 

donde  se  dijo  iampoña. 
Cima.  Fio.  1419. 

Cocho,  eha.  Cocido.  Cocías.  1137. 

Codoñate.  Cierta  conOtura,  hecha  de  mem- 
brillo. 13Ú8. 

CoguíTZO.  Escuerzo,  sapo  d  gusano.  1518. 

Coeda  ú  ciiedn.  Cuida .  iolenta .  medita :  di) 
cocrfar  í)  cuedar.  ÍIíL 

Coherirst.  Juntarse,  unirse.  Cokterere.  eo.\x- 
retcere. 

Cojijo.  Parece  conjunto  de  cosas,  ^i. 

Collarada.  Collar,  cuello  de  camisa.  100D. 

Cotabii.  Combite.  10S3. 

Combrái.  Comerás.  1173. 

Combredes.  Comeréis.  751. 

Ctfm^rte.  Comería.  ÍÜL 

Comedir.  Pensar,  cousiderar.  348. 

Comiaada.  Cierta  conOlura  en  qge  hibrl) 
cominos,  6  hecha  de  ellas.  1309. 

Condesar.  Guardar.  609. 

Confutrto.  Conhorte,  consuelo.  12Í  .  C>5. 

Coníruefo.  Parece  debe  decir  Cii^grueia  por 
combtuesa  4  combniesa ,  que  es  la  man- 
ceba del  hombre  casado,  llamada  com- 
bleza. 

CoHosfievle,  ta.  Conocido.  6S5. 
Cantrais.  Parece  desgracia,  ioforlonio.  8.'>.*:. 
Contrallo.  Trabajo,  impedimento,  oposición- 
121, m 


PORTAR  ANTERIORES  AL  SIGLO  XV. 


Connutío.  CoD  Dototrot  T  con  notolras.  t'u- 

se  ea  Portaeal.  1¿39. 
Comreeko,  cha.  Bjidjdo,  lisiado,  Cor. 

traclHS. 

Conriá.  Lo  mismo  que  eombii,  convite.  CSL 

Ctiyda.  Coila ,  aflirtion.  903. 

Coytar.  Jatgar,  pensar,  cntdir  de  alguoa  co- 
sa. li¡2, 

Coyioio,  ta.  Cuitado,  aflifrfdo. 

Conrit.  Lo  mismo  que  comtid.  42i 

Cordojo.  Coraje, .infido.  5t. 

Corredera.  Corredora.  1168. 

Correo.  Cuero,  bolsa,  fi. 

Corriendo.  Lo  mismo  que  forrlenío.  -i?. 

Correr  ¡a  vara  é  uno.  Sacudirle,  despreciar- 
le. liL 

Coríina.  Casa ,  babiticioo.  -^Sl. 
Cor/o, /a., Cortado.  904. 
Cortillo.  Miírcoles  conillo.  Miércoles  de  Ce- 
niza. 1118. 

Cotero,  ra.  Adjetivo  que  se  aplica  i  las  bes- 
tias traKineras  6  de  arriería.  Dijese  de 
coso  ó  corso,  que  es  carrera ,  camino.  Ó03. 

Colina.  Cocina ;  esto  es,  lo  que  se  guisa  en 
ella ,  comida.  lUi. 

Cosiaa.  Parece  eaiueta.  1061. 

Coio.  Calle,  carrera.  Curnu.  1593, 

Cosíritado,  <<«.  Afligido,  atribularlo.  il4f.. 

Cottumero,  ra.  El  (lerczoso,  cobitiie.  'iiS, 
i  ¿28. 

Cxytral.  Cutral .  res  *¡cja.  TóO. 

Crat.  Mañana.  1153.  Es  lalioa. 

Criado.  Hijo,  discípulo.  112. 

Lruifiar.  Penar,  Padecer.  llíS. 

Crni  niego.  Léase  Crunnigo,  por  la  órden  de 

Cluni.  UW. 
CtiairU.  Cuadril  de  animal. 
(.udar.  Cuidar,  pensar,  juzgar.  669. 
Cuenlat.  Kosario.  117'J. 
Cueilas.  Coslillas.  ÜO. 
Culpado,  dt.  Golpeado.  1561. Parece  que  es 

labrado. 


Dado  pitmaie.  Lo  rntsmo  que  dado  falso. 
LUmanse  asi  porque  les  echan  plomo 
oculto,  para  que  pesen  v  caigan  bicia  el 
punto  que  quiere  el  tabor,  para  yanar  j 
robar.  13fT.  MetafóncaBente  se  loma  por 
cualquier  cr^^Tio. 

Daldet.  Por  transposición,  lo  mismo  qoe 
dadles,  un. 

Dtmur.  Condenar.  Damnare.  221^ 

T>apno.  Dafio.  DamnwH.  14 IS. 

flarto.  ta.  (V.  CMufeía  darta.]  989. 

Debatida.  Acometida,  acometimiento,  asa) 
to.  1S44Í. 

Debatir,  Derribar,  dcslniir.  177. 

Dcfide.  Bajada,  ctida.  üe  derídert.  908. 

bcf  ir  de  mano.  Decir  á  prcTencion ,  antici* 
padamcnic ,  como  jugar  de  mano.  9|9. 

Defcsa.  Ocbesa,       Üljose  de  defensa. 

Delta,  et  ietlt  parte.  De  ona  ;  otra  parte. 
10-jl. 

Dftnandndiere*.  nprníindarf ; ,  pidieres. 976, 
Departir.  Conversar,  tublir,  razuoar.  703, 
1103. 

Derecha.  Bien ,  utilidad ,  provecho.  Uñ. 
Derramar.  Apartarse,  retirarse  noos  por  on 

lado  y  otros  por  otro.  1443. 
Desadonar,  Afear. 

Detarinnar.  Destruir,  despojar.  473. 
DtKonortar.  Desconsolar.  liU3. 
DesrrraJa.da.  Aturdido,  desatinado.  1351. 
bafiimMdo,  da.  Hambriento,  iiü 
Detfear.  Afear,  hacer  fea  una  cosa.  15« 
Desferrar,  Desherrar,  descerrajar.  1513. 


Desmoler.  Nolor,  molestar.  68<;. 
Despagarse.  Desagradarse,  descooteotar.se. 

Detuso.  De  arriba.  102. 
Detardama.  Tardanza.  1021. 
Detoltir.  Abatir,  combatir.  15*5. 
Detanear.  Andar  en  devaneos.  Sl)9. 
Deyuso.  Debajo,  de  abajo,  iíti. 
Dia  de  la  afruenta.  Dia  del  juicio.  2^2. 
Dia(imimo.  Confitara  de  comíu<)S.  1500. 
Diofilron.  Cierta  conOtora ,  acaso  de  cidra  ó 

acitrón.  150S. 
nia(ilroH  abatí*.  Cierta  ronfitora.  1.509. 
Diagargante.  Cierta  cuntitan.  1.509. 
Diamargariíon.  Cierta  confitura.  1310. 
Dianíiofo.  Cierta  conGinra.  1510. 
Diasliníariou.  Cier'a  conOlara.  1510. 
Dinerada.  Dinero.  9.55. 
Disante.  Dia  de  Si  iiia.  4lfL 
Diírió.  Desceudi.i,  bajit.  Del  verbo  dicir  6 

decir,  por  bajar,  fíendere.  31. 
Di»e.  Dice,  esto  es,  desciende,  baja,  cae. 

981. 

Do.  Cuando.  230, 
ííobiel.  Talego,  alforja.  USO. 
Dota}  Dónde  está  ella?  I.'tli. 
Dolioso,  sa.  Dolorido,  pesaroso.  1146. 
Doñear.  Cortejar,  obseijuiar.  Mi. 
iionegil.  Agraciado.  .V>'i. 
Donneador.  (ialantcador.  001, 1465. 
Donnear.  Lo  roiimo  que  doñear.  GO'. 
Doñear.  Vencer,  dominar.  üi&L 
Doanegil.  Lo  ml^^mo  que  donegil. 
Doñeo.  Graciosidad.  ■'■^5 
Donneo.  Lo  mismo  que  doñeo.  178  .  60^7. 
D'og.  De  boy,  desde  boy.  43. 
Dubdar.  Dudar,  temer.  615,  «>t!>,  íí^. 
Dn/cenii  ( acaso  dultayaa].  Icsirumento  mú- 
sico. 1i07. 
Darador,  ra.  Duradero  f  duradera.  1039. 
Dut.  Oolec  101. 


EtiMr  ti  ciato  i  uno.  Clavarle,  engallarle. 

IOS. 

Egoal.  Igual.  Oñ. 

Kgoaladero,  ra.  Igualador,  repartidor.  22. 

tgualama.  Igualdad.  Sin  egnalania.  Sin 
igual ,  sin  par.  1656. 

Egualar.  Igualar.  656. 

Embeinnar.  Envenenar.  Dijose  del  belcfio, 
yerba  venenosa.  568. 

Empeesfer.  Daftar.  641. 

Empellada.  Empujón.  De  empellar,  por  em- 
pujar. '253.  De  impeliere. 

Emri-mlolttr.  Emplumar,  adornar  con  pia- 
ros s.  iHL 

Emplea.  Empleo.  I3i3.  Acaso  el  poeta  le  dió 

esta  terminación  por  ra  ion  del  consonante. 
Emprear.  Emplear.  10SN. 
Enarlar.  Prender,  engaOar  con  arle,  con  as- 

lucia.  171^1169,  1451. 
Enarlarse.  Engafiarse,  enredarse,  dejarse 

prender.  395. 
Enavenlar.  Aventar,  arrojar.  93". 
Enriaretfer.  Esclarecer,  clariQcar,  poriOcar. 

1249. 

Encobarte  ^  encorarle.  Parece  hartarse,  en- 
cerrar en  s(.  5W. 

Encontrado.  Paraje,  logar.  934. 

Encoró.  Parece  encierro  de  lo  qoe  se  gaar- 
da  ó  se  come.  410. 

Encuentro.  Contradicción.  2i2i 

Ende,  fíe  allí.  Inde.  SL 

Endurar.  Sufrir,  aguantar,  tolerar.  8G3. 

Endoso.  Indujo.  1464.  Muril. 

Enemiga.  Dicho  malo,  sinrazón.  79^  1471. 


Enerlotar.  Entenenar  con  yerban.  173.  57!. 
Enfamamiento.  Infamia.  1507. 
Enfaronecr.  Acobardarse,  emperezar.  60T. 
Enfieste,  ta.  Levantado,  derecho,  erguido. 

867.  1ÍG3. 1460. 
Enforcar.  Ahorcar,  poner  en  la  horca.  14%, 

1138. 

Enfenarse.  Esforíarse.  1T7. 
Engorrarse.  Pararse,  detenerse.  OO*.»,  14'9. 
Enfrailarse.  Alegrarse,  ilfiñ. 
Enioto.  Conüanza ,  buena  fe.  943. 
Enodio.  Cordero.  59Í. 
Ensita.  Eocia.  á2L 
Eusonitar.  SoOar.  855. 
Enleear.  Fastidiar,  molestar.  931. 
Enlendedero.ra.  Entendedor,  en¡cndedf>ra. 
501. 

Enlisar.  Atizar,  incitar,  encender,  t^ 
Entorreado,  da.  Morado,  cercado  de  muros 

con  torres.  47S. 
Entreponer.  Interponer,  mezclar.  31, 
Kniropesar.  Tropezar.  1101. 
Enreicnar.  (V.  EmbcleñaiJ.  891. 
Enría.  Envidia.  681. 
Entiso,  sa.  Noble,  famoso.  Ito. 
Enxiempro.  Ejemplo,  fábula,  apóloga.  5ri. 
Erguirse.   Ergoerse,  levantarse.  Erigerr. 

1154. 

Eria.  Tiempo,  logir.  1 163. 

Ena.  Era,  vermo,  despoblado.  222. 

Ero.  Era ,  terreno,  heredad.  Ti»,  li7t. 

Crrar.  Perder,  malograr.  t5t5. 

Erren.  El  alcacer  que  se  da  al  ganado ;  pra- 
do, pasto.  106C. 

Erier.  Levantar.  309. 

Escacha.  Escarcha.  940. 

Escantamente.  Encantamiento,  encanto.  ¡23. 

Escantar.  EucanUr.  «81. 

Etcanto.  Encanto.  6S3. 

Escasesa.  Escasez.  tSTi. 

Escatima.  Pena .  dolor.  1671. 

Etrtimina.  Esclavina.  1179. 

Esccfina.  Lima  para  limar  madera.  89(>. 

Escolar.  Pagar,  ttl. 

Eseultado,  da.  Oido,  escuchado.  1330. 

Eseusera.  La  que  se  excusa.  1479. 

Esgrima.  Espada.  1472. 

Espeto.  Lanza ,  asador.  1033,  1149. 

Espinata.  Espina.  1065. 

Esquilmar.  Tomar,  pillar,  robar.  1^. 

Esíabila.  Establo.  1379. 

Estabria.  Lo  mismo  qoe  eslabli».  ii\(t. 

Etlama.  La  situación  d  estado  de  rada  ano. 
1660. 

Estar  mano  en  mexilla.  Estar  pensativo,  tris- 
te Ifil 

Estepa.  .Mata  baja  j  ramosa.  Dice  oo 
refrán  :  •  La  estepa  un  bien  arde  veide 
como  tecji*. 

Esbdo.  Estovo.  5íi 

Estomíticon.  Cierta  confitara.  1310. 

Estorfer.  Salir,  librarse.  1(46. 

Estorfcr.  Torcer,  desviarse,  apartar,  arre* 
drar.  767. 

Estordido,  da.  Aturdido.  741 ,  952. 

Esloria.  Historia ,  cuento.  1616. 

Estrellero.  Astrólogo,  lili  12L 

Estricote  undar  al).  Andar  eo  denneos.  7S!}> 

Estruir.  Destruir.  330. 

KsínJü.  Fstuvo.  869. 

Ey.  He,  Icago.  637. 


Fabla.  Sentencia,  refrán,  eonsejo.  9C8, 1171. 
Fabla.  Fábula,  m 

Fabitr  de  ey  en  eras.  Prometer,  dar  e'pc- 
ranzas,  dar  largas.  ^SSi 


PabrilUt.  DifflinaUvo  de  faira  ó  ftlU,  por 
refrán. 

Fttfd.  Hado,  tuerte .  decreto.  Viene  de  fato, 
plural  de  faíum.  Usibase  coo  los  adjetivos 
aíóo,  blanco,  y  nf^ro,  comunmcnic  cd  plu- 
ral ,  como  fado*  alia* ,  fada$  nrgras ,  para 
signiflcar  buena  ámala  teolara.  713  ,  798. 

Fadar.  Pronosticar,  decretar,  atorar. 
7i3. 

Faáfduro.  Dcsvenlnrado,  iatc'At.  573.  Acaso 
lo  Dismo  que  mtl  pecado,  &i{alflcaiiüo 
cierta  desgracia. 

Pa  de  duro.  Ea .  eta.  04). 

Fademaja  ófa  de  maja.  Ah  de  maja ,  ola  ma- 
ja ,  oje  maja.  933. 

Fadigaa.  Acaso  fadiga,  por  fatiga.  6tt. 

Fado  H*án,  suerte,  fortuna.  15i>9. 

Fadraga.  Tjrece  hombre  Inútil,  mapdrla. 
390. 

Falago.  Halago.  773. 

Failaftro,  ra.  UalagdeSo.  919. 

Faltencia.  Falta.  WL 

Fama.  FalU ,  faltedad,  tt^  Si9^  793. 

Fellimentt.  FalU. 

FaUtr.  Kíiur,  fallecer,  morir.  917. 

Faüar.  Qaebrar.  1077. 

FaUia.  Eogafio,  íaUedad.  8iS. 

far.  Hacer.  155,  1300. 

Faraero.  Harnero.  G9S,  697. 

Faron.  Flojo,  cobarde,  lerdo.  Gii, 

farmia.  Flojedad. cobardía.  iÜL 

Farre.  Arre ;  voz  con  que  se  arrea  ilos  toi- 

nales.  iOL 
Fai.  Hat,  carp.  159£. 
Faialeia.  Toalla ,  paAo  de  maitol.  697. 
FüíCüt.  Casi .  bai  cato.  800. 
Fatcr  agua.  Llover,  hacer  agua.  Decíase  aa- 

Ijguamente,  cumo  ahora  hacer  friO,  hacer 
'  calor,  hacer  Tiento.  íjS. 
Patia  ttuo.  Hicia  arriba.  ifiS. 
Fasla  yuto.  Hicia  abajo.  40Í. 
Fállente.  Parece  valiente,  poderoso.  122. 
faf.  Hace.  UlO. 
Faya.  Hij»  ,  Irbol.  1£Q. 
Fayle.  Hazle.  lUO. 

/'«nx.  Uéme.  béme  aqaf ,  veíiBe  ai]Qf.  Bm- 

ate.  iiSi. 
Femenfia.  Vebemeocia ,  ahioeo.  S9S. 
Ftno.  Heno.  S4S. 

Ferrado,  da.  Lo  qite  Cfti  fortalecido  COS 

hierro.  5S8. 
r«T<ir.  Herrar.  ^ 
Perrero.  Herrador.  ^KL 
Ferruo.  Nombre  propio  Ungido.  95t. 
Fettina.  Presto,  pronto. 
Ftadmra.  Fianu ,  obligación.  1013. 
Ftaiu».  Pe,  conBanz3.  1tl56. 
FiW.  Hiél,  amart¡o.  1Ü39, 1410.  iStí. 
FinieUra.  Ventana.  Fcil/|{r«.  1387. 
FiMjo.  Rodilla.  iOO. 
Fute.  Hieeie.  1600. 

Fauiar.  Arrodillar,  dar  de  rodillas.  üSL. 
Fintt.  Hicevos,  vos  blc«.  1603. 

Filo.  ta.  Clavado.  SSL 

Fiar.  Soplar.  830. 

Fkftia.  Esudo  de  religioso.  1l21. 

Felr.  Hair.  230. 

Falgnin.  Follín . picaro,  traidor,  ladrón,  sal- 
teador, m 

Fellia.  Locara .  desvario.  1560. 

Forado.  Agujero.  8li,  1387.  Vil  foraío;  alu- 
de i  Belhorado,  lugur  del  ariobispadu  de 
Búrgos.  537. 

termgot.  Hormigos,  cierta  espede  de  al- 
CDZCQX  de  masa ,  qoe  se  come  en  Sevilla, 
j  de  que  usaban  los  moros  con  el  nombre 
(naati.  ilZ'J. 
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Fomacko.  Hurcacho,  valle.  '>H. 
Fot.  Hot  de  segar  d  corur.  1964. 
Fottigar.  Hosilnar,  castigar.  Acaso  de  fkt- 

ttgare,  cuasi  ff  ilf  arderé.  Uii. 
Foyiia.  Folla,  locura,  desvario.  1655. 
Frema.  Viesa».  ^5. 
FreyHa.  Estado  religioso.  1t21 . 1425. 
Fride,  da.  Frió.  1399. 
Faelgo.  Huelgo,  aliento,  respiración.  S13. 
Fumero.  Ilamero,  hogar,  eoeina.  517. 
Furto.  A  furto  nin  eo  coaccjo,  en  secreto 

ni  en  público.  897. 
F%sle.  Palo,  lefio.  190.  " 
Fatle.  Fuiste. 
Ftío.  üujó.  1464. 

O 

Cake,  ha.  Gafo,  feo.  9S?. 
Gatitta.  El  bulajo  de  la  campana.  lt2Sb 
CaUofa.  Mendrugo  de  pan.  1160. 
Gúoia.  (Viga  de...)  mi. 
Cargantero,  ra.  Glotón .  comedor.  M9. 
Camaeka.  Parece  collar  6  adorno  del  coe- 
llo.  940. 

Gamaeho.  Lo  mismo  que  garnacha.  liQ^ 

GamaeAo.  Parece  el  pecho. 

Garata.  Nombre  Sugido  de  mujer.  13i0. 

Carral.  Parece  espetera.  1119. 

Garrioftlala.  ClerU  conOlara.  iSlO. 

Canon.  Moio.  jdveo.  US. 

Garzonía.  Accion  de  ganon.  MS. 

Gasaiado.  Agasajo.  lidO,  1659. 

Cúyo.  Are  cantadora.  iÜJO. 

Cengitrante.  Cierta  conOtora ,  acaso  itgt»- 

gibre.  1S09. 
Genta ,  ta.  Hermoso ,  gracioso ,  noble.  1621. 
Gergenta.  Parece  cierta  piedra  preciosa. 

1SS4. 

Gtitc.  Hecho,  obra.  5?j.  Geitum. 

Gollin.  Lo  mismo  que  fotgttin ,  folhin ,  por 

picaro,  traidor,  ladrón,  salteador.  1033. 
Golpar.  Dar  golpes,  golpear.  156Í. 
Gattar.  Costar,  liá. 
Gradar.  Holgarse,  agradarse.  914. 
Greal.  Cierto  otensilio  de  cocina.  1149. 
Gritadera.  Gritadora.  tXi. 
Gualardonar.  Galardonar,  renanenr.  691. 
Gitardadfro,  ra.  Guardador.  618. 
Guarir.  .Sanar,  curarse.  506. 
Guarnido,  da.  Guarnecido.  1557. 
Cuitar.  Parece  coser  ton  guita  d  rorrea.  974. 
Guitarra  taima.  Instrumenlo  músico,  acsso 

traído  de  Italia,  im 
Gtütarra  meritea.  Instrumento  músico,  acato 

introdaeido  ó  asado  por  los  mores.  iVíi. 
Gulhara.  Raposa,  torra.  359,870. 
Guiftja.  napo&a.  Vulpenla. 


Baterieo.  Parece  desgracia,  iafortnolo,  tra- 
bajo. 769. 

Ba  de  dura.  Inteijeeeion :  lo  mismo  qaeA> 

de  duro.  Hola ,  c».  «W! ,  9á3. 
Balia.  Acaüo  faja  A  alhaja.  1010. 
fíalo,  halo.  Expresioo  de  e»iQo.  1334. 
Hedo,  da.  Feo.  Fedus.  93S. 
Hela.  Vela .  béla  ahí ,  nirala.  1476. 
BeU  6  Betiee.  Parece  frió,  helado,  aeito 

aplicado  i  poto  de  hielo  d  nieve.  1S67. 
fíoranno,  «na.  Uraflo.  891. 
¿fo.f/i/.  Hospedaje,  alnjamieoto.  casa.  I5i7. 
Hoitalage.  Lo  que  se  paga  por  el  hostal.  1016. 
Huerto.  Inflerao.  Orput.  590. 


Jardera.  Halda ,  falda.  IStt. 

Jagiar.  El  que  con  cantares ,  dichot  í  hecliss 
divierte  1  las  geotd^.  623, 8GS.  JocularU. 


Juego,  noria.  122,  TOS.  Jeeut. 

Juglar.  Lo  mismo  <iue Joglar.  873, 1069, 1M, 
1289.1414. 

Juglera.  La  mnjer  qoe  cantando  d  chan- 
ceando direriia  i  las  gentes.  Llamábase 
lambicD  lugíartta. 

Juglería.  Borla,  chanta,  bafonada.  14G3, 
1607. 

Juttar.  Lidiar,  pelear.  lOSt 


Labro.  Labio.  Labrunt.  lii^^M,  1461. 
Laciftiia.  Léase  Calienta ,  cn/n  anagrama  es. 
1585. 

Lado,  ta.  Flojo,  perezoso.  1466. 

¿«Kiii«ro,  ra.  Lamistero,  gotoso. 

la»o,  ta.  Flojo,  díbil.  497. 

Latlar.  Padecer,  penar.  1143. 

Latirá.  Trabajo,  pena.  1283. 

Laúd.  Laode.  alabanza.  1i85. 

Lasar  d£«far.  Lazrar,  padecer,  penar.  12G. 

Le  al4.  Palabras  aribips,  qne  contienen  ana 

respnesu  negativa ,  y  parece  signilcan  no 

piiero,  ú  no,  no.  1484. 
Lechiga.  Lecho,  cama.  De  aqol  viene  LeriU- 

gada ,  más  Infeediaumeote  qoe  de  lecho. 

1007. 

Ledanta.  LeUnia,  retahila  de  palabras  ú  ra- 
tones. 738. 

Ledo.  da.  Alegre.  Lrlut.  1179. 

Letuario.  Leclurio,  manjar.  1307. 

Liftenaria.  Libro  de  lecciones  y  docomen- 
tüs;  1606. 

Ligero  De  ligero.  Presto,  pronlamcnte,  fi- 

cilmenie.  1645. 
Liio.  Cosa  despreciable.  9tl. 
Llenero,  ra.  Lleno.  eum(ilido.P/fli«rj«a.  487, 

1641. 

Llugiero.  De  llogo,  por  jago.  El  carretero  6 
labrador,  ¡ugerum,  signiaca  ja|ada,por 
medida  de  tierra.  1U6^. 

LLumato.  Parece  clavo.  718. 

Loro,  r«.  Amarillo,  roblo.  1189. 


Madrina.  Nal  de  madre.  lS9f. 

Magadanna.  Parece  fantasma,  espaotejo.  ves* 
tigto  para  espanta r.'lH,  11 IC.  Esta  vot, 
algo  alterada, es  la  misma  i\ae  milaganna, 
armazón  formada  sobre  cu^itro  húnjuiltas 
ó  piós  derechos,  para  que  en  ella  paren 
los  enjambres  de  las  colmenas.  Véase 
Jaime  Gil ,  vn  so  l'erfccla  y  curma  decía- 
ración  de  loi  proveciot  grandet  que  dan  ta» 
catmenai,  tratado  nr,  eapitala  ti,  número  3* 

Maguera.  Aanqoe.  723. 

Maldicho,  cha.  Maldito.  iSl. 

Malfetria.  Hecho  malo,  delito.  315» 

Maltraer.  Maltratar,  molestar.  1659. 

ManíCbtt.  Mancebía, juveotdd.  147,1336. 

Mandado.  Aviso,  recado.  1613. 

Mandar.  Querer,  permitir.  791. 

Mandurn».  Bandurria.  1f07. 

Mano  iDar  de,  decir  de,  hacer  del.  Dar,  de< 
cir  ó  hacer  alguna  cosa  coo  anticipación. 
Sóls  ba  qnedado  la  frase  Jugar  de  mano 
16T0. 1681. 

ITaM  (Por  de).  Lo  nisao  qne  de  mane,  coa 
anticipación.  13^5. 

Mameliero,  ra.  Lleno  de  mancilla  L  tristeza. 
815. 

MamUlere,  ra.  Lo  mismo  qne  Matilltro.  Ctr 

Bicero,  comedor  de  carne.  1^ 
Mannanna.  Nombre  deciertVjaego.  Sí. 

Marfui.  Parece  bellaco,  artero.  iSS.  tiongora 
tlamA  marfui  i  iteródes  en  una  letrilla  de 
tds  Pottiat  Uricat,  j  Cer^iates  marfueei 


i  los  moros,  en  sn  Qvijolr,  jisrte  primer», 
cjpIluloiL.  Parece  voz  jMbigs  f>  arabi- 
zadai. 

Uúr/kta.  Termliucioa  femeoloa  de  marfus, 
lasUDllTada.  qoe  el  Arcipreste  da  i  la  ra- 
sposa, cono  tan  astnta  y  artera.  222. 

Mam^ti.ia.  Naaoqul,  natoral  ó  pertese- 

clcDie  4  Marruecos.  1Í97. 
UasilUro ,ra.  Ornicero,  comedor  de  came. 

m± 

Mamédt,  da.  Haiioseado.  6S4. 
Matar.  Anasa>.  674. 

Iledtr.  Bmeterio ;  dijuse  también  medeL  92Ü. 
Medio.  MlUd.  UiL 

Mediocatino.  liiütromento  miisico  i  manera 
de  QauU.  1204. 

Meltinat  (Paftoi  de).  Telas  ó  encajes  de  Ma- 
linas, eiodad  del  País  Bajo  aastriaco.  fa- 
mosa en  estas  labores.  1368. 

Umbraru.  Acordarse.  De  memorari.  1340. 

Urnga.  Mengua,  afrenta.  823, 913. 

|/r«yí.  MiMico.  jtifi. 

MojM.  -MeJiciiiJ.  m.  Í519. 

Mtmar.  Menear.  697. 

Mvtortta.  Uonja  fraDCiscan|.  1215. 

Merca.  Compra ,  acción  de  comprar.  1464. 

Mesctar.  Poner  mal  i  auo  con  otro.  S2. 

Mttturar.  Revolver,  meiclarcon  chismes  i 
nnas  gentes  con  otras,  descubrir  secretos. 
827,  b90. 

Mettmert,  ra.  Chiimojo,  parlero,  ziiaüero. 

541,994. 1594. 
MeUr.  Poner,  apostar.  USL 
Melerqto,  ta.  Lo  mismo  qoe  medroso.  üíL 
Melr¿.  Meteré,  pondré.  caa!>;irt^.  1064. 
Minlroto.  ta.  McnUroso.        UÍL  í^-'í- 
Múion.  EmpeDo,  conato,  csiucrxo.  UTu. 
Mila.  Hedida ,  cinta.  iSL.  En  algunas  partes 

se  llama  Mida. 
Modorria.  Modorra.  12S8. 
Kohatinar.  Cierto  herhitu.  015. 
Hnn^ui.  Convento,  Dionastcrio.  13T0. 
Moaiibei.  loQerno.  ^'l- 
Mordedor.  Aplicado  i  femenino,  lo  mismo 

qoe  fflordedora.  1207.  Servia  anlignamcD- 

te  la  terminación  maiiculioa  para  ambos 

géneros,  ú  se  Lacia  ap6cope  de  mordedora 

y  otros  semejantes. 
MoretUto.  Diminutivo  de  mtr,  por  el  raion. 

natoncilio.  1403. 
Morredes.  Moriréis.  811 , 15(6. 
Morria.  Moriría.  567.  Ci*. 
Moimórdo,  da.  Parece  mnj  mordedor.  988. 
Vj:.o.  MüSto.  1519. 

ilaiveh,  la.  Diminutivo  de  mozo.  NiQito, 

muv  nido.  773. 
Uvedo.  Modo,  compás,  tono.  975. 
A'ur.  Katon.  1399. 

Uareiüío.  Diminutivo  de  msr.  Ratonclllo. 
1405. 

■ 

fiado,  da.  Naeirto.  Jiatus.  772. 
Hatfea^i*.  Nacimiento.  112. 
íiaiia.  Padece  hermoso.  222. 
Kalural.  Físico,  astrólogo.  llB.. 
fieciancAo,  cha.  Aplicado  i  bandorria.  debo- 

u  la  llgura  de  ella.  1207. 
yief.  Nieve.  645. 

íioHeta.  Noblez.i ,  accIoQ  noble,  gracia ,  ha- 
bilidad. 788. 

Jiickerniego,  fa.  La  persona  qae  anda  de 
noche  por  vicio  ¿  costumbre.  1488. 

h'mir.  DaAsr.^fendcr.  Nocere.  189. 

Odrefilh.  rtdrn  pp^üenn.  974. 

UdrefiUc,  losuumeQto  músico  intigao,  de 
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Tiento,  qae  pittce  toiníío  rv  ios  france- 
ses,y  serij  como  la  giiii  gallega.  1207. 

Ostmno.  Este  abo.  Hocnno.  736. 

Orne.  Uombrc.  772. 

Ornen.  Hombre.  777.  847. 

Ornen  de  pretlar.  Hombre  de  pro,  de  inpor* 
tanda.  46^.  Decíase  también  dtteaaa  de 
pretlar.  653. 

Oraliin.  Cierto  instrumento  músico,  acaso 
introducido  por  los  moros.  1203. 

Orat.  l'nas  veces;  y  caaodo  se  repite  como 
rorrelativo,  otras  v«ccs.  Ahora  se  dice 
ora. 

OrgulUa.  Orgullo.  tOL 

Orilla.  Aire  suave  y  apacible  De  nra.  770. 

Orior.  Ave  pcquofia  5  cantadora,  que  llene 

las  plomas  pardas  ó  aniiri:i.is  ,  (le  donJc 

tomó  el  nombre  i\ae  mis  comusmcute  ^ 

dice,  oriol.  1!)89. 
Olear.  Mirar.  584. 
Otramente.  De  otra  manera.  IjQ. 
Ovejero,  ra  ( Mastín).  Perro  que  aoda  conUs 

ovejas.  ISl. 
Oir.  Oye.  310. 

P 

Padir.  Padecer.  Pati.  914. 
Pagar.  Agradar,  complacer,  contentar.  194, 
1032. 

Pafarte.  Agradarse,  conii^t.ir^c.  2£S,  2iL 
Pagft,  ta.  Alilcauo,  payo.  vilUuo.  De  pagvt. 

ai 

Pago,  ga.  Lo  mismo  que  pagft.  821. 
Paladino,  na.  Claro,  maoiOesto.  De  patán. 

Palal.  Panal.  126S. 
;  PalíjnciüHí).  nn.  Claro,  maniOeslo.  652. 

l'úiio  6  bíago.  Capa  y  bienio.  El  Hago  es  de 
taatlum,  como  milagro  y  peligro  de  ni- 
raculwn  y  perieultm ,  en  que  hay  trans- 
posición de  letras;  pues  debia  decir  ba- 
glo,  como  antiguamente  se  dijo  miraglo, 
ptriglo,  según  la  formación  oalnral  de 
estas  voces.  1123. 

VoRcha.  Plancha ,  cierto  adorno.  931,  940. 

Papa.  Arzobispo,  obispo.  ICOS. 

Parar  miente.^.  Considerar,  rellcxionar.  1783. 

Paret{iente.  Bien  parecido,  hermoso.  1516. 

Partadero,  ra.  P-irlador,  hablador.  984. 

Parlador.  Locutorio,  logar  destinado  para 
hablar.  Es  de  la  Indole  de  cenador,  come- 
dor, obrador.  1373. 

Pariatono.  Lugar  donde  sc  parla ,  6  ¡ibro  de 
mocha  duclrioa.  1126. 

Perlir.  Separar,  apartar.  173. 1611. 

Pasada.  Paso,  tranco.  837. 

Potar.  Traspasar,  quebrantar.  207. 

Petiija.  Cuento,  pairaba,  fíbula,  refrán. 
698,890. 

Pttlranna.  Patrafta,  filbula,  refrán.  S4j  1217. 
Patesno.  Pa  vo .  221 , 21L 
Parióle.  Parece  falso,  traidor.  1451. 
Pecadeifio.  Pecado,  diablo.  733. 
Pcdtr.  I'rcgontar.  Slfi. 
Peláis.  Parece  pelambre,  anpcstia.  728. 
Pella.  Pelota,  bola  para  jugar.  6i6,  913, 
1G03. 

Pellarie.  Rodarse,  echarse  i  rodar,  darse 
vueltas  como  pella  que  va  rodando.  966. 

Pellote.  Parte  del  vestido,  capa  ó  manto.  41L 
693  ,  789  ,  837. 

Pesiiii.  Piel,  pellejo.  610, 12SI. 

Penna  á  peana.  Abrigo,  amparo,  defensas. 
1i5l .  1378. 

Pennareraó  ^íim/irrro.  Cierta  piel  muy  blan- 
ca, como  de  armiño  6  marta.  2.  Pena  (di- 
ce dn  Caage) .  ídem ,  ni  fallar  qaod  pelu- 
da. En  el  (estamento  del  rey  don  Sancho 


Primero  íf  Pcrtns.il ,  fcclií>  en  !a  era  1217, 
que  trae  lirandion,  Mcr.arqnia  Luniana. 
parte  iv,  pápina  2G0,se  Ice:  Arjíci»/  elaeat 
cintai,  el  mtat  etcar¡ata$ ,  el  pinat  torios 
(acaso  teratt.  En  la  Crónica  del  Rey  den 
Jnm  el  Primero  de  Cattitla ,  afta  1380,  ei- 
pítnlo  VI ,  se  caenla  qoe  este  principe  en- 
vid  al  soldán  de  flabilonla  esrjrJstas  é 
falcones  genfallcs ,  prunas  veras  é  grises; 
y  poco  después, fcKirji  yn$et iterat.  En 
las  ordenanzas  antiguas  de  Sevilla ,  en  el 
capitulo  de  los  Pellejeros,  se  habla  de  es- 
tas pieles. 

Péndola.  Ploma.  260. 1203.  Esto  es ,  peñóla 
ó  ficniio/o y  convertida  launa  a  en  rf, 
para  saavizar  ta  voz.  se  dijo  péndola,  co- 
mo de  cabillo,  cabildo,  etc. 

Penitencia.  Perdón. 

Pcniienfia.  Confesión  sacramental.  677. 1 101. 

Pepion.  Moneda  anticua  castellana.  632, 1428. 

Pero.  Aunque.  779 ,  970 

Peroqae.  Auui|uc.  478. 111. 

Pieanna.  Parecí'  casta  ,  ralea.  Siempre  viene 

ron  el  adjetivo  mala.  212.  331 . 1467. 
Pieza.  Espacio  de  Ueopo.  783. 
PH.  Pide.  i2. 

Pifafio  ó  ptlalio.  EpilaOo.  1549. 

Pitoflero,  ra.  Jocoso,  burlón,  choearrcra. 

158.  1469. 
Pixela.  Merluza.  1062. 
Plelear.  Pleitear,  disputar,  pelear.  1075. 
Pleletia.  Pleitesía,  m 
Plegleamienlo.  Ajaste,  convenio.  1024. 
PlegUs.  Parece  el  que  ajusta  alfun  trato  ¿ 

convenio.  líiL 
Pleglo.  Obligacioo.  contrato',  escritora.  S2. 
Pobte.  Pobre.  Sil- 
Pobledat.  Pobreza.  70(. 
Pobleia.  Pobreza.  609. 
Popar.  Injuriar,  agraviar.  1t7i. 
Píirende.  Poreío.  Prcinde.  CSL 
Voqutilcjo.  Pi)ijuil!o,  inuy  poco.  1SS3. 
i'úTfiüso,  la.  Porfiado,  ti?. 
I'oridat.  Sectcio.  .S12. 
Portar.  Llevar,  traer.  1534. 
Potederia.  Posada.  1223. 
Potio,  ta.  Puesto.  1085. 
Pratet.  Placer,  asrartar.  f.HÍ, 
Prea.  Despojo  de  la  guerra.  Prado.  1C8S. 
Predicadera.  Monja  dominica.  1215. 
Prender.  Tomar,  emprender.  9i5. 
prendero.  Parece  iosUIIo  6.  casaca  de  mujer. 

977. 

Pretion.  Prisión.  1616. 

Fresno.  Pre.  ración.  "53. 

Preto.Tomó.  De  prender.  Katcomnomen:» 

se  decia  priso.  ii43. 
Priado.  Lo  mismo  que  privado.  9C7. 
Pristi.  Preces.  222, 
Privado.  Presto,  de  prias.  927.  1158, 
Pro.  Utilidad ,  provecho.  861 ,  894. 
Profanar.  Murmurar,  blasfemar.  4i2. 
Promrd.  Promete.  939. 
f  Minar.  Trabajar.  ó^L 
Pujar.  Subir.  31 ,  Sil ,  1614. 
Puntar.  Trabajar,  porDar.  Pegaare.  H',Hl, 

425. 

Puntar.  Entender,  advertir.  60. 

Pífw/r  In!e!iKencia,  advertencia.  S9. 
l'utle.  Pusele.  im 


QaadriUo.  Arma  arrojadiza,  especie  de  sae- 
ta. 2£L 

Quanto.  Lo  mismo  que  algún.  1093. 

tj-.icrurn.  Cuartillo.  913. 

Qualropea.  Animal  coadrópedo.  1191.  üiWi' 


d  by  Google 


te  esta  toi  en  U  Bitliú  de  Pemra.  Gíne- 

tif,  cjpflalo  VI, «I ,       Ed  el  Arle  riteria 

del  in>ri;iiés  do  Villeaa,  pSgiaa  liL  Ca- 

ámpeuta. 
Qubrar.  WtKtmt.  88.IT9, 
Qüftfar.  Cesar.  j2fi. 
QuQonUnte.  Qoeja.  861. 
Qttjo.  Qoejido,  liiaio.  730. 
Oufia.  Lo  mismo  que  Quliá.  UIÍL 
Quinlero.  El  que  tiiibitj  jr  cuida  dfi  tlcani 

qaiata  6  cau  de  campo.  ML 
Qai/er.  Librar,  redimir. 
Odifo,  /o.  Libre,  perdonado,  absnello.  1112. 
Qaifott.  Qaijole,  parte  de  la  araadnra  aotl- 

(oa,  que  defendía  loa  moslns.  1567. 
Qtúta.  Vestidara  antigua,  capéele  do  tiinl- 

ca.  1193. 


Htti.  Rabel ,  iDStreoento  mdtico  pastoril 
1Í03. 

íiaii  galgo,  ga.  Lo  que  tieiv!  cola  larga.  Apll 
cado  i  7»»,  serla  túniea  con  cola.  1193. 

Sacien.  Cuenta.  RaOo.  1317. 

Badlo.la.  Errado,  perdido.  96S. 

ñafé*.  Lo  mismo  qae  rafn,  por  Til,  despre- 
ciabJr.  SL 

Raki*.  Lo  mismo  qoe  rafét.  6^.  En  trabe 
f«4ií  Síf!iiii¡i:J  lo  niibiiio  ^jf  rafii. 

JiaiaUa.  Cierto  bechixo.  &15. 

Rapwia.  Rayoseria ,  astucia  de  raposa.  308. 

Hatcüior.  Nombre  de  aleaiiaela.  899. 

hawtiatar.  AraAar.  1357. 

Hítala.  Aprieto,  desamparo.  926. 

Rttiar  ó  Reptar.  Hr preheuder.  ©i,  851. 

Renkdir.  Lo  oi  sino  que  rendir.  490. 

Reatdir,  Responder,  corresponder.  777. 

Redero.  Red.  720. 

Redor.  Rededor.  1188. 

Redrar.  Apartar,  echar  atrás  430.  liSí. 

Redrarse.  Apartarse,  hacor^e  ati^^is.  IfíL 

Ráfertado,  da.  Rogail.),  eiicjreeido.  1604. 

Rífertar.  Censurar,  reprobar.  58. 

Referlar.  Referir.  ^ 

Refertero,  ra.  Aicigo  de  rejertas,  porOado, 
díspoUdor.  4iL  1i33, 1591. 

Refertero.  El  que  se  hace  rojar.  006. 

Refertirte.  Sostenerse,  manitacrie.  270. 

Refii.  Pobre,  inrellí,  1495. 

Refit.  Fácil.  11H5. 

Rtftt.  De  refit.  Fácilmente,  ligeramente. 
1336. 

Refierta.  Reyerta ,  disputa.  34|^  S1& 

Refiícr.  ReRtorio.  1373. 

Refutar.  Kcliasar.  resistirse.  2^ 

Rehala.  Parece  hato,  cabafia  de  ganado.  De 
la  voi  aribiga  rakal,  que  lo  signiOca ,  ae- 
gnn  el  padre  Alcali.  1196. 

Remaxefer.  Qacdar,  permanecer.  1611. 

Remeter.  Menear,  mover. 

Repegjr.  Enjalbegar,  blaoqoear.  11S0. 

Repefidirse.  Arrciicnlirie.  1581. 

Repiso,  ta.  Arrepentido.  909. 

Reptar.  Reprebender.  culpar.  6i,  8S1 

Repmlar.  Tener  1  mal,  reprobar.  1510. 

Repiuo.  Respondió,  replicó.  96i. 

Relatar.  Cortar,  romper.  1404. 

Releiiir.  Son.ir  algno  metal.  i'iQ, 

Retentar.  TcnUr.  5ÍB. 

Retiñiente.  Aplicado  al  oído,  denota  la  sen- 
sación ó  vibración  que  el  aire  cansa  en  el 
tímpano  cuando  es  movido  de  algún  im- 
pal$n,  Y  porque  el  vibrar  asi  te  dice  en 
latín  iinmre  y  retinnire,  el  vulgo  llama  te- 
niente por  tmiente,  &  Uniente  al  que  es  algo 
tordo.  SU. 

Retraer.  Dicho  Jocoso  ó  picante.  ¡02. 


VOCABULARIO  GENERAL. 

'l  Retraer.  Murmurar,  censurar.  i 

HUalde.  Bellaco.  1(3."».  | 
Ritaldo  á.Hii>nldo.  (ícilaco  ó  picaron.  5g,iL 
Rtiio.  Reto,  desafio.  1177. 
Hijo  (acaso  rito).  Rió.  Ritit.  133^  931. 
Risele.  Risilla ,  risa  falsa.  1t31 , 1416. 
Rite.  Risa.  Ritut.  ^  883. 
Rltonno,  itna.  Risuefio.  618, 801. 
RitaUo.  Lo  mismo  ^ue  fíit.ilde.  23^ 
Hodo.  Tretrr  arod<j.  lloilíar,  componer.  905. 
Rodo.  Ruedo,  rodeo.  1S08. 
Rodri.  Roeré.  De  rader,  por.roer.  1405. 
Romero.  Peregrino,  pasajero  que  va  i  Roma, 

de  donde  se  diju  romería ;  voz  que  se  ha 

esiendido  i  cualquier  viaje  becbo  i  algún 

santuario  por  devoción.  843. 
Rotto  tacasa  roitro).  Hocico,  labio.  752. 
Roteia  nótela.  Cierto  dulce  ó  condiura.  1309. 
Rostro.  Labio,  hocico.  2^,  988. 
Rota,  lostromenio  músico,  que  acaso  tendría 

una  rueda,  como  la  pita  de  los  elegos. 

liOó. 

Rota.  Etiar  en  ta  rexa.  Parece  estar  es  con- 
versación. 136C. 
Rota  poto.  Loco,  Insensato.  TOS. 
Aiiir.  Susurrar.  586. 


I«7 


Sotar.  Saltar,  bailar.  975. 1(03. 1490. 

Spatdat.  Lealiad ,  CQModia.  l£L 
í'.i(ni).  Souidú,  raUo.  ücuut.  2i8, 1419. 


Sahldor.  Sabio,  sabedor.  165. 
.Sa^icRtta.  Sabiduría  SuricvUa.  36, 113.  ÍSL. 
Sabiente.  Sabio,  astuto.  UX 
SttUrá.  .Saldrá.  Es  regular  de  salir, 
Salvajina.  Selva ,  bosque.  3Sfi> 
Salvaminto.  Salvación ,  amparo.  1646. 
Saltar.  Saludar.  1453. 
Sandio,  la.  Sencillo,  (oolo.  necio.  990, 1361. 
Sarrillo,  il  larcillo.  Al  retortero.  692. 
Sayón.  Verdugo.  1100. 
Sfitola.  Cítara.  903. 

Segral.  Por  transposición  acaso  del  copian- 
te, lo  ml.'.mú  que  legtar.  1300. 
Selmana.  Semana.  11(58,  1595. 
Senna.  E&uodarte.  121£J2fil plural  de  ti^icm. 
Seimero,  ta.  Sólo,  de  por  si.  1245, 1421. 
Seo.  Sof.  m 

Seto.  Sentido,  inteligencia.  58, 1521. 
Si.  Asi ;  como  adverbio  de  deseo.  958,  iyS2. 
Sietta.  Calor.  iXi^  li!i3, 1326. 
Sillo.  Sello,  seAal ,  berida ,  cicatria. 
Soiejo,}a.  Grande,  excesivo.  241^  578, 1091. 
Soberbiar.  Tratar  con  soberbia.  793. 
Sobenienta.  Sobrevienta,  sobresalto.  S2L 
685. 

SobraUcn.  Mov  bien.  Snpra  bne.  1190. 
Sobra  mucho.  .Vuthísimo.  10*4. 
Sobrar.  Vencer,  exceder.  Superare.  701, 
1559. 

Sofraja.  Sufragio,  socorro.  1181.  Del  plural 

tnfragia. 
Sajorno.  Día ,  rato.  747. 
Soldt.  Solai ,  consuelo,  recreo.  661. 
SoInon.Jiiian.  íM. 
Sollalde.  Solladle.  1 135. 
Soltar  la  pena.  Perdonarla.  126. 
Somete.  Acaso  tonete,  por  sóo ,  sonsonantc. 

1231. 

Someter.  Parece  engaOar.  82, 
Somirte.  Sumirse,  bandirse.  4flL 
Samo.  Encima ,  arriba.  %^ 
Somotienlo.  Parece  negocio,  asunto.  709. 
Sopesar.  Sorprehenüer,  acometer.  1U62. 
Soptianno,  nna.  Sopitineo ,  repentino.  Sabi- 

tanftis.  üL 
Satennar.  Burlar.  191,489. 
Sotegado  de  lagar.  Carbajido,  ^acieniQ- 

do.  ^ 

Sotttniar.  Tentar,  hacer  guerra.  208. 


Tabardo.  Casacon  de  paSo  ordinirio.  ft. 
Tabla.  Mesa.  12S2. 

Tablag.  Tablage,  ganancia  d  derecho  del  u* 

blapero.  ¡LS, 
Uííuí'fro.  i:i  que  tiene  easa  y  mesa  de  Ja»< 

go  por  cierto  Interes.  528. 1228. 
Tablero.  Mes*.  1228. 

Tablero.  La  eompafila  de  gestes  que  jQepn 

i  una  mesa.  ÚL 

Tafnr.  TaLor,  jugador,  indet.  444, 1S»4. 

Tajadero.  Tajador,  tajo  de  co riña.  ifKT. 

Tajador.  Parece  despensa  ú  armario  donde 
se  giLirdan  comestibles.  1573.  ' 

Talan!.  VulunUd4638. 

Tálenle.  Volonüd ,  gusto.  179^151,  680. 

Talento.  Voluntad.  907. 

Tardamiento.  Tardanza.  1997. 

Tardiiinv,  ra.  Tardo,  peretOM.  1011 

Tmpro.  Templo.  U9. 

Tener.  Creer,  juzgar,  fi. 

Tennieo,  ea.  Parece  cobarde.  843. 

Testa.  Cabeza.  867. 

Ter(jo  (acaso  Irtreje).  Jaguetc.  C81. 

Tirar.  Quitar.  Üí.  ¿SL 

Tttonador.  Alirador.  613. 

Tocho,  cha.  To.«co.  feo.  987. 

Toron.  Ironco.  916. 

Todoria.  Siempre.  1633,  1659. 

Tomaldo.  Tomadlo.  1484. 

Toro  ttiorSl.  Voz  hebrea,  q'ie  siRnlOea  ley.y 
por  antonomasia,  la  de  .MoUcs.  ÜS,  Bajo 
este  nombre,  dice  Sunchei,  se  emienda 
el  Pentateuco,  y  algunas  veces  toda  la  Bi- 
blia  bebrea;y  en  nna  de  estas  significacio- 
nes .  se  lee  en  ios  Fueros  y  prieilegiot  de 
Caceret.  plana  61,  columna  1/,  que  ti  la 
tora  non  atieren  \<}i  juJios ). /fuja»  el 
libro  de  te»  X.  ntaiídamicaívs,  Se^ao  el 
hebreo,  debe  escribirse  tAorah ,  y  puesto 
el  articulo  demostntivo,  hetkorah.  Esta 
voi,  en  la  copla  1027,  la  tomó  el  Arci- 
preste por  el  pueblo  de  to.s  judíos.  Y  por- 
que la  sinagoga  era  el  lugar  donde  se 
leía  la  thoid  ó  ley  de  Moisés ,  por  eso  pa- 
rece que  se  tomó  también  por  sinago- 
ga. Araso  por  esta  voz  geaeral  quisie- 
ron los  jndios  espaDoIcs  denotar  aquella 
ley  particular  que  se  les  impuso,  de  pagar 
i  los  raonieros  de  Espinosa  cierto  derecho, 
coa  nombre  de  tora.  El  cual  vino  desde 
los  tiempos  del  conde  Sancho  Fernandez, 
bijo  del  conde  Fernán  González ,  segan 
dice  Argote  de  Molina,  en  el  Discurso  de  la 
no«teria  del  rey  doa  Alonso,  capitulo  x. 
Aunque  no  estí  bien  averiguado  el  origen 
de  este  privilegio,  so  an)i',;úeilad  y  natu- 
raleza se  indica  en  la  lev  ii¿  de  las  Oirtes 
de  Búrgos  del  aDo  de  1379,  en  que  se  es- 
tablece que  <  fe^Bii  las  leyes  antiguas  do 
nuestros  reinos,  los  monteros  de  Espino- 
sa ban  de  llevar  de  los  judíos  que  nos  sa- 
lieren i  rescibir,  por  cadi  líra  dvite  ma- 
ravedí; ,  porque  los  guarden  que  non  re- 
ciban dauMo.»  Esto  sucedía  coando  los 
reyft  entraban  en  algún  pueblo  doode  ha- 
bla sinagoga.  En  dichas  Córtes  se  exten- 
dió este  derecho  i  cuatro  reales  de  plata. 
En  las  de  Sejovia  de  1480  se  restableció 
el  de  los  mismos  cuatro  reales  de  plata, 
^nlasmonianas  de  .Santander  llaman  fuera 
la  sartén ,  ó  caldera  grande  y  cuadrada ,  y 
bogar  en  que  i  fuerza  de  lumbre  se  cuaja 


li  Mi.  AcMO  r«r«et  lo  nisno  q««  laér*  y 

bogar;  y  isf  el  privilegio  por  cada  toro 
tipificaba  cada  bogar  á  casa  de  los  ja- 
díes. 

T9r%att  •  tu  ailpa.  BcharM  no  i  st  aisno 

b  colpa,  aensarM.  Alfi. 
Tenft-  NonMfa  pcqnefta  qoo  m  fabricaba  en 

Tour».  líos. 
TyatT,  Vencer,  cnsifiar,  arrastrar.  514 
Tratonia.  Glotonería.  i&L 
Traiiul.  KOBbre  de  akahueia. 
Tratnel.  El  uludor  del  zapatero.  1389. 
TrMMr.  lomar,  preoder.  878. 
Tratealtr.  Quemar,  abnsar.  M9. 
Trufa/».  Tráfago,  enredo,  embatte.  1410. 
Trcstomar.  Rerotrcr,  reglitrar,  leer,  euml' 

Bar.  11«. 
TraramrU.  Traveiora.  ll^S. 
Treekaáo,  i».  Dhidido  ea  trozos,  tríDChado. 

1079. 

Trtekan.  Párete  tronco.  1089. 

Trtfitd;  it.  ForDldu,  robusto.  98S,14S9. 

Tremer.  Temblar.  Tremeré.  TS!». 

Trtxnar.  Manosear,  manejar.  PiO,  8Í6. 

TriMtniaüz.  Cierta  conOtora.  1310. 

THhnUnstt.  TrlbnlaeioD.  1660. 

Trittencia.  Tristeza.  Acaso  la  termloacion  es 

Ungida  por  ratón  del  consonante.  771. 
Troco.  Trueque,  cambio.  iT>H\. 
Ttiila-conienlot.  La  mujer  que  andaba  de 

casa  en  casa  xendicodo  alhajas.  Ii91. 
TretaUé.  Parece  borla.  995. 
Trolero,  ra.  Denaodadero,  mensajero.  619, 

lOit. 

Troíotet.  TrijoTO»,  tos  trajo.  819. 
Treya,  acaso  Troza.  La  alforja  6  mochila  en 

<iue  se  lleva  'a  comida.  fiSo.  El  poeta  apli- 
có í  las  viejas  trota  conventos  j  alcabae- 
tas,  «I  note  de  Trota.  67$. 


POETAS  ANTERIORES  AL  SIGIO  XV. 


rn^Mf*  (OBfaeote).  ábsolucion,  perdón. 

11S3. 

Ütage.  Uso,  costBDbre.  ^SL. 
Otar.  Traur,  frecneatar,  eomoaicar.  SJ8, 
1304. 

VtanUie.  Remedio.  7G8. 
Vtane.  Tratarse,  comunicarse.  diS. 
Uto.  Trato,  familiaridad  ,  c^jcanleacion. 
767. 

Vira.  Parece  cierto  pez.  1087. 

ütiar.  Tener  lapr,  oeasioo.  S2Z.  )( 


Tagar.  Ocio,  tiempo,  espado.  tUi. 
Val.  Valle.  1219. 

YaUeia.  Cierto  lottmnanto  mdslco.  1t07. 

Xaüa.  Valor,  precio,  esUmacioo.  1010. 

Xañtntt.  El  q«e  tiene  salad.  1133. 

Yalo.  Valfo :  de  valer.  iVA. 

Vandere,  ra.  La  persona  qae  s«  lBcllaa,d 
sigue  sigan  bando  ó  partido.  1)33. 

Varga.  Cuesta ,  recuesto.  1£L 

Yarieea.  Parece  atrevido.  Ifit. 

Yaroquia.  Atrevimiento.  i2, 92t. 

Veiegmnhrt.  Eléboro ,  yerba  conocida.  iüL 

ríj^flrfa.  Vet.  6Í0. 1615. 

Yegedat.  Vcjeí.  jGí. 

Velado,  da.  Casado.  101?. 

Ytlmii.  Vclmex.  1495. 

Venado.  Caza,  lo  que  se  caza :  como  pescado, 
lo  que  se  pesca.  Qeeddse  con  el  nombre  de 
Venado,  ana  res  bles  conocida.  Mi. 

Xendimient».  Venta.  10Í4. 

l'eníiio.  Veneno  1316. 

Ttatar.  Oler.  847. 


Vtnittuta  ^lUñUnurt,  n\  Conedor.  glo* 

ton  192. 

VtMternero,  ra.  Comedor,  tra|on.  De  ttnter, 

m. 

Yentenia.  GletODerls.  t9g. 

Verco  (verco).  InHemo,  diablo.  Orevt.  Wl. 

Yergennoío,  ta.  Vergonzoso.  1634. 

Vtrgutn**.  VergHenza.  JSL 

Vaptraáa.  Las  vispens,  la  tarde,  el  aso* 

cbeeer.  1731. 
rifíff.  Regalo,  deleite.  584. 
Viemetde  Indrtlgenciat.  Viérnes  Santo.  1179. 
Y\lla%chít%.  Villago.  rdstieo.  li)89. 
Vita.  La  panta  de  ia  tedia  de  bierro  4  pe* 

denal,  Uaaade  virote,  d  la  misma  lecha. 

173. 

YiueU  i$  «roe.  lettmnento  mdsleo,  «ibseU 

ó  rabel.  «05. 
Volteé.  Eaioiferte,  earedarse.  fiúX. 


Y.  m.  m,  1S4». 

Fua/if.  Comida.  281,1067. 
VnHemo.  Limbo.  ^4. 

rmdrl.  Palabra  aribiga  qoe  signlllca :  ¿qui 

lakematf  1483. 
fuy.  Admiración ,  lo  mismo  qae  Ay !  816. 


Zahertr.  Parece  toaar  aliento.  2£. 
Zarapito.  Ato  aarltlma  de  pico  largo  y  cor- 
vo. 987. 
ZaHea.  Mendrago  de  pan.  843. 

Zeitieo.  Parece  cobarde.  81S. 
Zerr»n.  Zarrón,  piel  para  abrigo,  llamada 
tarm,  perqoe  serla  de  torro.  SIS. 


LIBRE  DE  APPOLLONIO*. 


Aieviiaáii.  Adivioanu.  tt. 
Aitiür.  Traer,  m 

Ag9>*6.  Arrecia,  dispQSo,  preparé.  60. 
Almifila.  Alma,  ólll 
Amjwiia.  n<-iii<m,i .  bniella,  frasco.  2&L 
Amof.  Las  dos ,  entrambas.  2. 
Anyader.  AAadir.  SS. 
A^aaetfiio.  Acaescido.  SfiL 
Aipteiamiento.  Caita,  malestar,  eonfroja.  IM. 
Argumente  (errado.  Argumento  formal ,  difl- 
eíLlS. 

Armella.  Anilla ,  picaporte.  580. 
Ar^aa*.  Arcas.  &iS. 
Árqno.  Arco.  188. 
Auerti.  Te  b»M.  4Q2. 
Aariei.  Tendrías.  iL 


Bastirlas.  Prepararlas ,  Itínsrlí?.  CÍL 
Beideea.  Tonta,  simple,  sencillo.  £L 
Itenedito.  Bendito.  113. 
Bation.  Bestia,  animal.  14. 

*  Los  números  indican  las  coplas. 


Brarito.  Vtrlris.  1D2. 
Bvrut.  Bargnés.  8Q. 


Campiello  Campo,  llannra.  68. 
Carattia.  Cirestla,  escasez.  66. 

Cautos.  Mirillas,  examlnrtlas.  <17. 

Qerqua.  Cerca ,  cercado.  ÍL  ' 

CochielU).  Cuchillo.  215. 

Comeres.  Viandas,  comestibles.  61. 

Comiiíia.  Pensaba,  recordaba.  22. 

Caminal.  Coman,  ignal.  tiL 

Con(e%o.  Concejo,  reonion ,  comunidad.  ¡L 

Cnndonoxlo.  Perdonado. 

Con  q\ii.  Con  quien,  i. 

Conduc/uts.  Viandas,  comestibles.  fiL 

Cua/ír.  Snreder,  acontecer,  i. 

Conseio.  Consejo.  UL 

Corietia.  Hechos,  manera  de  portarse.  1 

Criafones.  Criados,  dependienles. 2Si 

Cii«r.  Corazón.  2ÍÍL 


Dtqunde.  De  aqfff.  Sffi. 

Debvylados.  Canciones  para  bailar,  iü. 

Demanar.  Pedir,  exigir.  ÍL 


D^nye.  Digne.  686. 

fífptriar.  Jngar,  entretenerse.  lAL 

Derechero.  Verdadero,  cierto,  índodable.  1 L 

Deseyo.  Deseo. 

DifipU.  Discipula.  iSL. 

Diu.  Dice.  11. 

B 

Enamiitat.  Enemistad.  H5- 
Enbermeie(er.  Sonrojarse,  colorarse. 
EaioUar.  EnToKer.  309. 
Eseango.  Escafio,  asiento.  á2L. 
^troímtot.  Escolares,  estudiantes,  wo 
f.vi-tir<j.  Osrura.  BL, 
Espeit.  Espejo. 


Fallenfa.  Eqnfroeo,  eqn ¡Tocación,  ardid.  SL 
FdxenyM.  HauDas,  trabajos.  2L 
Fifol.  HUole,  le  hizo.  3. 


CemacAA.  Prenda  de  vestir.  24¡L 
Cfli/a.  Hermosa,  gentM ,  lozana.  i< 
Ci^a.  Instrumento  de  música.  l&L 
Cíadio.  Espada.  líL 
Cra/ío.  Cardo.  2SS. 


Htndn.  Hoon.  ÜSL 

Uonolo.  Lo  IBTO.  aSL 
Htm.  Uno.  L 

1 

luiuníuL  JuvcBlad.  SíL 
I. 

Ln«.  Lleró.  3S. 

Lea.  Elogio,  aptioso.  77. 
Llettera.  Toda ,  cotuiilcU.  Mi 


MtutfA  mitnu.  Cos  oportaoidad,  con  maes- 
tría. SL 
Mut*«f-  A  pesar.  líL 

Maíurr.  A  [lesar  de.  15Í. 
Mant/at.  .Mañas,  maneras,  ^¡t. 
Mattal.  Vale  mis.  ÜL 
MíMtrotos.  Mentirosos.  iSL 
'  MtfU.  Nedicamenlo,  oedieina.  Sfi. 
Jrrfire-  Médico, 
Meifia.  Medicina.  123x 
Metna.  Melena.  ÜL 
líearA.  Mavcri,  audari.  veadri.  \SSL 
Mutyell.  Muelle.  5tl. 

MniereMti.  Prioera,  mejor,  inporunte, 
principal.  L 

n 

hW«roa.  Navegaron ,  SS. 
Nnifltr.  NtTegv.  j9. 


VOCABULARIO  GENERAL. 
NoL  No  le.  2. 

AMate  rfitf  tdfor.  Ko  descansó,  no  se  tran- 

qailixO.  33^ 
NoHeli.  >'o»el ,  nuevo.  Wl. 
A'iniyiu.  Navios,  m.  , 
.VtnjiM.  Nidos,  m. 
iVinyu/d.  Nilla,  joveoeila.  US. 
Atty//.  NipguDO.  2áL 


Oehararh.  Octava. 
O/»».  Aceite.  3Ü 
Onde.  Por  lo  qne.  1^ 
0$ohi{fM-  Absolacion.  Si. 
OuoUs.  Túvoles.  SL 


ParauJu.  Palabras.  22L 

Pe$<m.  Peón.  %iL 

Pe^er.  Peor.  3. 

Pie^a.  Place,  agrade.  S2. 

Plogol.  Le  plugo.  ÜL 

PffTfl.  Por  qué,  por  dónde.  17<. 

Pri»(ep.  Principe.  iÜL 

rrifi^rM.  Tomaron.  3S. 

Profundado.  Profundo,  sMidO.  21 


Reprendedera.  Reprensible,  digna  de  repren- 

StOB.  L 

Re$pon$o.  Contestación ,  respaesia.  & 
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Httrt^er.  Referir,  recordar,  eoDlar.  }¡&. 

Rimo».  Remo*.  393. 

ñota.  Insirauento  de  música.  IM. 

♦ 

Sabio.  Salodd.  S29. 
Stdiom.  Estaban,  permanecían.  16. 
.Senuiaua.  Somcjaba ,  parecía.  US. 
StmríoL  Parecióle.  ti9. 

SeOal. 
Sener.  Ser,  estar,  fi. 
.SfffíT.  Ser.  ÜS- 
Sexanla.  Sesenta.  39L 
Siegto.  .Si(lü.  |& 
SícVa,  Silla,  m. 
Sin  fsMda.  Sin  duda.  219. 
Sobotlír.  Sepultar,  enterrar.  230. 
Sopila¡ma.  Subitánea,  de  improviso.  226. 
Stotacar.  Pensar,  imagtoar,  preparar.  14. 

Ttlolar.  Llamar,  apellidar,  intitular. 
Totter.  Quitar,  apartar. 
ToHerio.  Tomarlo,  cogerlo.  íSL 
Tota.  Toda.  ICO. 

YtyAa.  Veta,  observaba ,  consideraba.  L 

Ve^er.  Ver.  18. 

Vieta.  Vieja,  g. 

V'ieM.  Verso,  seoteacia.  IL 


VIDA  DE  SANTA  MARIA  EGIPOAGA  \ 


^ra^r.  Obtener,  poseer. 
AnrüU.  Criada,  serridara. 
Affer.  Negocio,  necesidad. 
Ahierguia.  Albergue,  potada. 

Amanda.  Amor. 
j4ii  faro.  Tienen  cíldadJ. 
Aníojan^a.  Antojo,  dcíco. 
Anyal.  AniUl. 

ÁpareiUuta.  Dispuesta ,  preparadi. 

jIsaayM.  Disputas ,  peleas. 

A  » talento.  A  sn  sabor,  i  so  gusto. 

Aneiiela.  Avecilla. 

Aue  merft.  Toa  piedad. 

Áuré.  Uabré.  tendré. 

Aftdtt.  Tengáis. 

■ 

Barta  neanuda.  Earba  cana. 
Blanquas.  Blancas. 

BiuM  faitaior.  Bien  parlante,  bn«fl«  habla- 
dora. 

c 

€iM.  Miró. 

Ca/.  Calle,  canino. 

Coitigamiento.  Castigo. 

taltua.  Pobre,  desgractidi. 

CAifiia.  Pequeña. 

C<>m;>any(iiifi.  CocopaBerof. 

Ceruyar.  Cortejar,  requerir  de  añores. 

Cmt.  Conion. 

Cworpo  teufor.  Cuerpo' gentil ,  bemoso. 
<  No  estin  auaerados  los  versoi. 


Curiatia.  Cuidaba, 
tttriír.  Cuidar. 

Cantosa.  Con  cuidado,  con  afán 


Damr.  De  anor. 
Dafwl.  Os  aqol. 

Df  t-jn  oratge.  Con  bsen  «lento,  con  aire 
propicio. 

DedteUo.  DedUle.  De  ded«. 

Delifio.  Uuignra ,  abundancia. 

De  ptratfe.  De  linaje,  de  boena  familia. 

Deportar.  Jugar,  distraerse. 

Deyuertoi.  Solaces,  ectreteBiolentos  bue- 
nos ó  malos. 

Duittldtr.  Milofm,  derrochar, darde balde. 

Detconseiuda.  Sin  consejo,  sin  saber  qti 
bacerse. 

De$ttmeaifas.  De  estamefiai. 

Detienta.  Enferma. 

Doueiu.  be  ovejas. 

Dnme*.  earco  grande,  en^arcgcionmyor. 


Et¡era.  El  irenal,  la  orilla  attBOn,  la 

arena. 
Enbolviot.  Envolvidse. 

Eiulauadurai.  Llgazoní's,  trabU. 
Ende.  Por  rilo,  por  lo  misoiu. 
Enemiga.  Maldad,  mal comporlsnievto. 
Enparan^a.  Amparo,  auiilío. 
EruiíHi/0.  ArmiAo. 
Etpenta»fa.  Espanto,  ví;íqq. 


Falütro».  Erraron ,  equivocaron. 

Femtra.  Hembra .  mujer. 

Fbemea.  Rio. 

FoUia.  Locara. 

Foadat.  Hondas,  profundas. 

Frurnlé.  Frente. 

Ffeck*.  Uecba ,  formada. 


Caltyé.  Calera,  cierta  clase  de  «ohareicion. 

Cenia.  Gentil ,  lozana ,  hermosa. 
Cuarnimculei,  Guarniciones ,  adomoi. 


Boro.  Oro,  dinero. 

s 

Jtutenta.  Javcntod. 

I. 

Leníttelí.  Paffo,  liearo,  sihiM. 
Luenne.  Ujos ,  úistaoie. 

■ 

Mafer.  Magner. 

Mahfilttt.  Maldad. 
ManUmi.  Mantendrá,  eOBtCrfiri. 
Marftar.  Señalar.  eKOger. 
Meletma.  Medicina. 
Menetterio.  Haber,  menesleref. 
Meseíada.  Revuelta ,  puesta  e«  OMÍdlIoA. 
Beirí.  Pondré,  melcrí. 
Síuncn.  Morías. 
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Snttm  tuerto.  Ningún  agnTio,  naL 
Kol  mimhn.  Ko  se  scu^rda. 

,  Hbdci. 


Ottof.  ^ida .  albergue,  estancia» 

Otiales.  PosicioQei ,  potata» 
Otorgutite.  Utorfasie- 


Pakikm-mlM».  Gm 

lidad. 
P«i|«.  Pifio, 


POETAS  ANTEftiORES  ál.  SIGU)  XT. 
PuMr.  Pafor.  BM*. 

Peírina.  Pecho. 
Pryar.  Ppor. 
l'Kdfs.  Piés. 

Pintot.  Quejas,  lamentos. 
P<^c0y  </<7tíc.  Poco  le  dolía. 
Posirtmtri».  Al  la,  A  lo  tilia*. 


Ques.  Que  se. 


ReciMn.  RociUriD. 
Reprntir.  Arrcpcilif. 
RtpinU.  ArrcpieaM. 
tllabi-  RepinttHfia.  ArrepeolimiealS* 
itíM.  Sonrisa,  halago. 
ft«IM«4'<.  iUMMrilt  Tl^C. 


Sí.  Asf. 

Sc//a,  Sola. 

Ssage.  Sihio,  discreto. 
üMeyt.  S«  asienta. 
Ssil.  SI  le. 

StUatfm,  Si  id  vididi. 


Td/naa.  Tajaba,  corlaba. 

Toijua.  Toca .  prfiia do  «ioriio  f  mgmri* 
d«  la  cab«sa. 


faUtoMiM.  VesUdos ,  trajes. 
Yieliü.  Viejo,  anclap*. 
Yietíei.  Visteis. 


tIBAO  DE  LOS  REYES  DE  ORIENTE'. 


Aitttí  l.lfvs. 
Atcorottt.  Asqoeron. 
4ním.  SüMdid,  acMlMW. 


Cafrrrm.  Ciitiitios,  Tias. 

Miran ,  obsenw. 
Ctkdtt.  OcBltcd«s. 
CmwJ^  Ornólo. 
Cútftar.  Con»,  referir. 
r«iTfliMro.  Prcsuosa ,  da  prisa. 

Crjí.  Mifiana. 

Cruyni.  Crislíl. 

Cuento.  ('.ui\3 ,  sentimiento. 

Ciy/iu.  Penas,  «Menas  lerriblei. 


<No 


loaidnoi. 


Dcifíx?.  Escole,  se^it. 
Duifora.  DiiUtra. 


Caofo.  fiidio,  talado. 
AcwiMm.  Ua  ilevd,  ioi  «ittild. 


Fer.  Fifcr,  hacer. 

Aatíaw.  Proato,  en  acgolda,  rtpiddiMtte. 
Hfljie. 


£i«aa.Uvlatato. 


Ma  ko  Hen.  Mal  é  biea. 

iru  4  «MM.  locoailaoail,  n  icgvMi. 

ifor«MadM.  Hiittiliados. 


Marat.lldiei|]aai«, 


Pecharé.  Psgjre,  aboaard. 
Peyonn.  Pcoaet,! 
Pieiet.  Piés. 


5d(«l.  Lo  aaod. 

Smyiw.  laeoaodado,  airado. 

MMt.Sia. 

Dmo.  Tata,  kalM,  ercid 


TIDÜL  DE  SAN  ILDIiFONSO «. 


A 

ilMidMo.AbondaRtf,  premiado,  lleno. 

Atrtiur.  PIrigir,  disponer,  preparar. 

Adna^is.  Ti .lifas. 

Afer.  X'-uuiú,  neitoclo.  cuidado. 

Aieismiento.  Alabaiii;i ,  loor. 

AKmetíl.  Consto,  reconendacion,  amo- 

tcftacloa. 
Anda.  SaCdcaie,  lo  iMilaatfc 


BendicAa.  Bendecida ,  bendita. 
BtMM»  leer,  AcoatnakntMt  daiMaMo  i 
leer. 

«KoesiaaatBmdMlMieiMft  * 


O 

Caiongia.  GaBoafia,  conatidad  do  oudt 

nigos. 

Cailigadc.  Orden,  dísposleiot. 
Ueriita.  C\fro.  , 

CoilaJo.  i)i-'L:ust;id  >.  jpes.'i<i timbrada. 
Lrvtdti.  Cniesa,  crueldad. 
CuHM».  Coaodo. 
Caro.  Calduld^ 

üetende.  Des  Je  eittónccs,  en  aidititO. 
úttíriinitru.  Oeatroctoros^. 


EnfHtUe.  BoMiada,  alaealOb 
IwanMr.  Raediu«er»  bnlir. 


Ei{ien(it.  Eatadioo»  cicociaa. 
Eicorrir.  Salir,  Ine,  amliar,  Uerar. 
Apffid.  BMpidiOj^  <a  fctifa. 

p 

Fofion.  Acción,  tieciio,  obra. 

Fifo.  Higo.  Non  pret(iúba  m  figo.  BqniTala 

i  decir  qoa  ao  hacia  caso  do  la»  «aaida* 

des  del  noado. 
Ilaad.  Qacdd,  ponuflaeltf . 
flf.  mee. 

Folgaten.  Detcaoiiiea,  dlllHilMi. 

F»Uu,loc\utu 

firalM».  AtndaMe.  grato* 
Mmt.  Pl«|iaiar,  vmgant» 
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voamiutio  «bnbríl. 


B*é9.  Habo.  lifo> 


Lcáfi.  AltgN. 


üüfvfr.  A  pesar  de  que. 
Maimconia,  MebDcoüa.  < 
MtnfiUa.  Mancb) ,  denaetto. 


nm«.  K!Ro,  mebiclio. 

Sodrescer.  Criar. 

Nutfrtr^.  AaffleDUr6,weeeré. 


Ptrtitl.  Irialdad,  semejanza, 
PceiAif.  Pecadora,  colpable. 
Perlaflou.  Carfo  de  preM«> 
PtrMo.  Prelado. 

AfndiMt,  cftlamoa» 


Quieto,  tnoqttil». 


ReyfM.  Reina ,  sefiora. 
R«NMiAr«-.  Recordar,  aeordtne. 


S<a¿irf(>r.  Sabio,  Instruido. 
Stma.  Sa6i,  áiS|Ulo. 
Smunc.  S«B«da ,  ainrfa. 
SdiiB.  suata  t  te  I 


Talento.  Deseo,  vo!unUd. 
IMio.  Slenpre,  utk  dU. 


PROV£aBIOS  MORALES  D£L  RABBl  DON  SCH  TOB 


jltottifo.  Abatía,  abvidaacia. . 
Áiuiaio.  Injarlado» agiariale. 

Agrá.  Agria. 

Agrai.  Agrias,  desífradables. 
AlimaiMt.  Aliaafla ,  animal  da&iao,  flora. 
Man,  Asi ,  te  cata  mad«. 
Átraam^  AfifpattUBlcita. 
iliaMilfa  UBlo. 


íi.igarosa.  Verfioi»,  descuidada. 
Btmcinra.  Colorete,  colorado. 
BMlr  VMr. 


CMlru.  Calzas,  caltoaea. 

C.alienU,  Callente. 

CuyiHo.  Adorno  y  abrigo  de  la  cabera. 
Casitfo.  Observación,  encardo,  rcconeoda' 

clon. 
CosMcCiacana. 
Ciiiftrv.  dala ,  hid. 
C'dreu,.  Claridad,  lai. 
Cfjó.  CoKiú,  tomó. 
Liniofiojiiido.  Formado,  bHlM.  . 
Omfitm».  Coapletiail. 
CawrMa.  Caaaelate. 
Craa. 


ticnno.  Dafio,  pesar. 
tinpna.  DaBa. 
D»pMd0.  Daftadt. 
llapia.  DaSo,  aial,  daapacia. 


Defipit,  DIadpria. 
DíftrtUM.  Separados .  dIallMM. 
Dtretíkm.  Rmus  ,  jasui. 
üttfate.  Deshace. 
tt«iM^.  OonaiíToa,  tétalos. 


>  No  imiKamos  fionnero  de  lea  tafias 
por  repetirse  las  palabraa. 


EnlofmrciÓ.  Enorgultecid. 
E<c«m,  Escasea,  carestía. 
Aynaiatfa.  PMaiada. 


FéUetfe.  Palia,  te  Kiiia. 
rmMaa».  Hattbileiite. 
fMer.  Rallar,  eaiair. 

n$.  me». 

Frnnq'Jfxn.  GrneruMdad ,  dSdiTl. 
lyunudii.  Miineiiilu,  al  f»iieeer. 
Fyncé.  Drjó. 

ffafB*.  Qaede.  perttaaaica. 
fb|ier.Hi|«a. 


Guaít4f.  A93&3j.ido. 
Guuado.  Axre|l«,  preparativo. 


Uonla.  Caidado,  afán. 

Humildafl. 


L^trUit.  Labios. 
IiHtaaa.  uyea,  dlaltolcu 


'.  *  pesar  de. 

I.  Manera ,  nao,  coslagUtra^  Vlla. 
Nea/emd.  Maoteodrt. 


Menptrit.  Anesfaari. 
«cmadjleaanutf.  hito  af  teot. 


■eaUraeee,  Maoa.  ealiüeAi* 


XoniralUi.  Nombrarlas. 


Ptilote.  Especie  de  i 
Ptma.  Ploma. 

Por  ende.  Por  esle»  |ereete«etli». 
P»H4éi.  Vefdad,  eaea  ettn». 
f^Pmeche,tllliia«. 


Rasontts-lo.  Lo  coii^idcras,  lléaetle. 
Rrauüu.  Rebelas ,  opoOM. 


TamMMa.  Tana  Da ,  tan  sraodt. 

Tmiita».  TeDilas,  las  teUt. 

Tern/i.  Tendrí .  cabti. 

Tfmia.  'I«;ndrÍ4. 

Tkeme.  Teme,  recdl. 

ne«Mr.  Teaer,  peeter. 

fVnti.  Tevia ,  caben. 

Tisera.  Tijeras. 

Torpediíl.  Torpeza,  lüoleria. 

Tro^itt.  K  trueque,  i  cambio. 

Tuerto.  AgraTio,  tiaaabor,  cosa  drsjgra» 


VergúK»:->io.  Ver|00ieie. 
Ytmé.  Vendrá. 
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nUCTADO  DE  lA  DOGIBINA 


A»*t.  Asf. 

ArrUin.  Alejo,  aparto,  ibiliBlo 


Bt§idu.  Veces. 

mtm,  B^cde  és  iecln. 
WMfta.  Tlcloiit,  trtní». 

« lt«ttltolllHU|l4MÍMTttlO|. 


CapkUm.  Cautelosa. 
Cata.  Mira ,  repara. 
Contenfia.  Concieaclt. 
Cmuw.  Consejo. 

Dapaese.  Dañoso. 
Dapnnai.  DaHos. 
IHiertfi»».  Discreción. 


Mofuera.  A  pesar  de  qae. 
Mélfadado.  Malbadado,  coa  il«t|racto 


Fhm.  Pagna.tnHIa. 

fíroca.  K3Xa. 

S<y.  S«af. 

^«^jaiw.SiiftlalaiM.- 


lA  DANZA  DE  LA  BIDEaTB. 


AHftM.  AbIcMI, 
4#fr«.  Abm. 
4yNlBw.  Aionioa. 


¿lUij'ii  los  de  la  Banda).  Csballero.^  «le  la 

Mii'ii  militar  fundada  por  Alíoujú  XI. 
£;(¿a.  E.1  venerable  Beda,  escritor  dci  ti- 
llo vil. 

AMMt|rtoNÍrM(bi<u).  Enfanncdades  muy 

c 

C«.  POffB*. 

(íitImMM'»  CMttn. 

c««rcaiMa.  Iiainrato  «Meo  i*  l«  tdad 
Bcdia. 

CAñio  e  etBaríi  U  -  Coletario.  Jorittas  y 
«MMBtadores  celebres  de  la  época. 

ComtM»,  «neuatqiuercovudio.  Bd  csalquic- 
n  «cuiiHI ,  lo  tuiv  M  tiempo. 

Caaorit.  Oooaaclo. 

CiM  priMii.  GOM  i  »I«|^lt«. 

a 

E»de,f»f  enit.  Por  to  nisno. 
BMMVir.  Butttf.  Modir* 


Fas.  Faz ,  rostro. 
fedunte*.  Félidos* 
fWM.  Hédieo. 
Frtfre.  Piille. 
Freei*.  Flecha. 


ColMut.  Golotioa. 

& 

Latería.  Miseria. 
Led«.  Coateoto. 
Leuar.  Llevar. 

m 

Magüer.  AonqM!»  I  ^Itr,  |tt  Mi»  fM. 
Jforr*.  Mortlt. 

a 

Noa  parMdl»  «iMlw.Sto  colMOf  si»  ob- 
servar. 


Obp», 
Omt, 


de  la  palabra  obispo'. 


Pioeini. 


SaiUnfU.  Sabidtlll.  * 

S<v<.  Sabio. 

SeantUo.  En»  doo  olai  atadii  al  exiravo 
d«  w  cofdot»  MD  lu  «saleo  to  Niaab» 
d  loa  hoIeoDas. 

Son.  Estáis.  03<  n  «I  MOdirOOfl 

tais  ea  £Í  mando. 
Syn  falla.  Sin  remedio, 
¿lu  «tnftílnfi»,  Sia  otra  oogafio. 


nrener.  Temblar. 


Valia.  Soeorro,  liTor.  ajoii*.  OMl  ^tMt 
aipillco  *oUalo»tO|  aadrUo. 

m 

V 

l'n^ibvon.  íoreccioD. 
Y|>ocrM.  Hipócrates. 
tret,  liéli. 

• 

2a/«n  (mejor  2«M).  i>9<r  «i  aaiM|  d«ja» 
1  koial«ieff,lM< 


aECMdACION  DB       HERIUTANNO  *. 


Aduergaia.  Albergada.  II. 
ámél.  A  pesar  de.  9. 
iada.  Bafttoto,moeba.  It. 
4|M.  ftovtgb  «  OOfoMa.  9. 


£oha.  VakT,  interés.  15. 
Bagada.  Vrz  ,  o:  3SÍ0D.  lA» 

BMdMa.  Bendita.  34. 


tíioo  atotortaia.  CoBMtaloiia 
40teodal«oila.flk 


fiftaarlat.  DesTanaa.  10. 
•  ka»  «ilmNo  <MotaA  IM 


faUfuere.  UaUgúeúo,  risoaSo,  alractivo.lD. 
Fedor.  Hedor.  9. 
n«i«IMo.AMiad«.tS. 
F«f»,  Boy*.  9. 
IWrft.  Pololo.  S. 


Csorir.  Curar,  res|aardars«.  4. 


if 

Mtre»tu»U.  Merecedor,  ü, 
M«  temeja.  Me  parece,  segutt 
lfi«foat.P^Époco.4 


ftMi.  Pagiao»fi»«nti.tt. 


Beuela(¡a»  da  int  ktnuUMa$. 
Kh,  Moa ,  ooariio.  1 


Stmera.  Sola ,  aislada,  i. 
5^.  i^ate,  considérate.  13. 


femporauUí. 
ToUer.  Qoiur.  7. 
l|iMMo«.Teoiii0.11 


1.17. 
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AcorreitM.  Socorréis.  301. 

Acostando,  Aeercindo,  aproiirolndose. 
A(or.  Azor,  cierla  .wt  de  lOlrcrlj.  STO. 
Afor»,  Abon ,  ctt  la  tctuatidad ,  actoalmen- 
le.  5. 

AfiM.  Am0át  »K|Mfó,  ÜwtM.  SIS. 
il/|fniM<MiMii».  RHolteton»  deMcainMlft». 

11. 

Af)/rmet.  Firmef ,  fuertet.  361. 
.4  liegan  M.  Se  j  u  n  la  n ,  se  tll«pD.  417. 
Altfitgar.  Alarfar.  tiS. 
Alurrgut.  AlbClgM^  ■«nil.  810. 

Ait»r4á4.  Bl  iBtMMT.  MIL 

AmMvtw.  katiKñimt.  S. 
Annafflet.  AAaOles.  90. 
Anparmta.  Afoy»,  araparo.  586. 

Ansy.  Asi.  12i. 

Amtpta.  A$i ,  de  este  modo.  421. 
Antygo.  Ant'foo.  186. 
4jpnf  eiy^M.  ApeicábMoi.  511. 
ApéM.  Bfto.  10. 
ArdUe.  Mm  i  .  hibU.  31. 
Arn/rauun,  At,, Liaban,  üe^sí»»'».  133. 
■U¡is.  Por  Jomas,  bjsünte.  -lió. 
Atcondffda.  Eacoodida,  ocalU.591. 
A*pa»M.  Espada.  Í8. 
4l0l.$cmijute.68. 
4ft«mw.Tanu,  ua  (tn4«.fll. 
Atrf  turado.  Atrtbilado.  139. 
Atoitmdo.  DevaitaBdo.  18. 
Awomdad».  A^ondow,  llCM.  I4D. 
Ttift.  188. 


Bettga 
ii. 


CnteOat.  CMtIlIo,  fortaleu.  193. 
CMasen.  Mirasen ,  coBSideraiM, IML 
Catfjtadoi.  Caotlvados.  i35. 
Cnlfta.  Cautiva ,  escUtra.  IS. 
Catauro».  Caballeros.  4fi. 
Cltuki.  Ciuru.6at. 

Contuerto.  Faena,  spoyo.  ?U. 
'  Conerte.  Consoeto,  amparo.  107. 

V.oJUj'ínenj  zn.  Cii:i;¡  i;',  ,iarÍaD.  tS8> 
CanqUfrir.  ConQoisUr.  l&l. 
Cm^utrfT.  CoaqnlsUr.  141. 

Cmiiií».Goim|b.BI. 

/  CmirraUar.  Cod  (ráster,  eontnreiur.  M. 
j  CMvyde.  InilUclon ,  eonvlte.  07. 
ihydíue.  Cuidó,  temió,  le  erejó.  K9. 
Coj/a.  Cuita ,  congoja ,  peoa.  3. 
C  .ytas.  Cultas,  pesares. 8, 
Cregwu.  Créema.  140. 
Cmofo».  Criania»  «iMaddt.  «1, 
Ciwrf^.C«ido,  ae  prometo.  306. 
.Ctlcbia.aerpiente.  4TO. 


i>e^.  Deberla.  534. 
Bertcktro.  Recto  Jait««  91. 
Jt«te«.Dttitu.1<l. 
Mttta.  DUlai.  S47. 

DicUda.  eMrita.  5T7. 

I  Loa  ataeroa  daaoun  las  coplas. 


Enduramos.  Llevamos ,  snrrimos.  iSd 

Eti^rfiitfrid.  Enffnnáetián.  187. 

í.'npio.  Kiinjo,  agruio, 

e«tr«fKet^.  EaríqaeciA.  ttt. 

BittMM^  BDiafada.  tU. 

Erttya.  Heregla.  33. 

Erela.  Erguía,  levantaba.  SdS, 

Fyji  ra«.  Estas  hqm»  I  «It  VM«V»,  €» 

esta  &aton.  145. 
Etcaintado».  Aoinosos,  iienoideaiéor.lO. 
S««MB».  Sácalo,  baoeo.  SlJk 
Etfmmtmt.  Ba^aflolea.  ta 
EstaiUai.  Establos.  S4. 
EitMfO.  Ent/nces.  G9. 
EitorfMo».  Asturianos.  45.9. 
Eihr¡/e*€da.  EslnvieacU.  33ff. 


Fartmu.  ITaiaOa ,  becbo.  llt, 
Fafer.  Hacer,  componer.  1. 
Fa^er.  Hacer.  71. 
FaUtcUndo.  FalUodo.  lOt. 
FaUtr.  rahar,  ábaiMlonr.  IM. 
Fánkrrftnto.  Hambrleslo.  117. 
FnirfoUot.  Raobriaatof.  97. 
Fasta.  Hastt.  101 
Frrrye,  üerfa.  SOS. 
Finase.  Acabase.  morieaO.SItL 
r«Waa,Lo«iras.84. 
fMlni.>0Bdo.  abajo  dotólo.  M, 
firwf.  üono».  383. 
Ftrfemio.  Huyíndo.  95. 
^  r'j'r,  M'j  1.',  csr.ijur  S'j. 
Fruentet.  Frentes.  599. 
Fufdoo.  Baldos.  •teapadoi.S, 


fV<M*Bijoa.4t. 

Pjnfitf.  Qíedó.  17f, 

f ru».  Narid,  fallecii^  1«S. 


Ce/A».  Se  lo.  SP. 
CraytM.  Gritos.  40^. 

Cn-M  «oiao.  CfM  aanan»  4o  laportáoeís 
4oMMan.«M,iM. 


LantsM*.  Alataten.  839. 


toa.  tu. 

LoH(fió».  Caballea  lorifadiio.  eneobaru- 
dos,  con  arailttio  4o  tiofio  é  «tíi^ 
mallaa.  380. 

Luni*.  Larga.  7. 

to«0f».Uf8o.4ML 


MMf^mat  Mahona.  8. 

ira^f«r.  Apenrde.  1S9. 

Jfa^.  A  peiu  de  qae.  438. 

JTaUIcte.  Maldecida.  388. 

MMncku.  llaUnl4oo,  4ofiota4ot.  8M. 


irjorMfa.iiaMnia.ei4. 

Uemaua.  HaDana.  90. 

Ktmparor.  Ampararse,  defenderse.  40. 

Manloto.  Maolavo,  eonservé.  117. 

JMorof.  Mejorar.  155. 

ir«'JcarÍM.  Medicina ,  remedio.  107. 

JKMaaieriro.  Haosi^arla,  embajada.  41S. 

Jlfimia.  Bermolo»opeaniado.  374. 

irMito,HoilÍo.ll4. 


üodo.  Nacido.  184. 
ftmtftin.  No  leofafs.  IB. 


Ordiü  Cebada.  iZC. 
OrdjfA.  CrdíO,  ¡ircpará  C80. 
0>«.  Bibo,  tOTo.  bl. 
OqifM.  Babiera.  Sil. 
0*f(rMi.TBTlem.1l. 
01IMftO.Olt1tO.98. 


Partyot.  Le  partió.  537. 

Paia.  Pajs.  50. 

PaaNo.  PttAa.  S30.  ' 

^MMt.  Pooiott,  Toatooo.  Ili. 

PofuUieit.  Poco.  567. 

Pretgou.  Prisión.  375. 

ProfecUu.  Profetas  7s 

frrorf».  De  prisa ,  pronumcnle.  563. 


QiMdrf Itor .  Bipeeie  Ite  taeiat.  19>. 

Quera.  Qae  era.  561. 
(?*i/et/e.  Qaltaaie.  108. 


ArtMAsro.  llci««r.  «olealtr.  181. 

ltre$fUfemát.  Reelblaoi. 
Rretguó.  Relod.  1». 


Sanfne.  Sangre.  SOt. 

Sama.  SaBa.  111. 

SsnHMil».  AiiMo,  toro,  m, 

Sníf  Snriiut.  EsplriUi  Sanio,  ií. 

Stone.  SasoB ,  oportunidad.  59. 

Ármeiase.  Pareciese.  ."íjC. 

Stmeiaraa.  AMOtejaria ,  parecería.  177. 

SeuHa.  SeDa ,  bandera.  464. 

5(f<ii4».Sáoi4o.t81. 

Sia  ttífMml;  Sto  484a .  i    4g4trÍO.  418 
MMfor.  Sojazgar.  130. 
4VfomM.  Síganos.  15. 
S^Kféiiimleuft.  SlB  4ldi»  tln  ral9e4a4. 1 
10  4«daiio.  16. 


Tannendo.  Tafiendo,  tocasdo.  i^. 
leudeionfs.  Tiendas  de  caia|08a.t1t. 
Tenprada.  Templada.  147. 
Tollesle.  Tomaste,  qoilasle.  Itt. 
ranMO.  Pdea,  «ooibato.  514. 
IWnal^  Lo  loni4,  te  eonrlrtlé.  7. 

TiJryfWffí,  Tuvimos.  ^G. 
Traíoiado.  Trabajado.  4S2. 
rrafeiofo.  Trabajaba ,  ocapaki.  71. 
7>-Mv40.  TrsoM.  737. 
7Vra«f«f«.Tk8|afB.87. 
Trruftmi.  átnfcairt.  4A 
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KalMtf.  Valleiüllo,  valle.  TU. 
VtMt.  Bnba. 
TonMif.  Varra.  ÜS» 
I  MtíroMf.  Vttiia.  SB. 
Vautfnu.  Bautismo.  tO. 
Ytrtff§é0i.  BaaUudos.  f3 

fttfiit.  mai^^.  SM. 


POETAS  ANTERIORES  AL  SIGLO  XV. 

Fmíí.  Haeste,  cj^rt'ta- 
Ve$tt*.  Vestía,  animil.  481. 
Vatfti.'mm.  313. 
F«t«M.  BMib.nlml«rtnBo.  «aa 

fVyrr«.  Viera.  MI. 
Vtfinof.  Vimos.  677. 
Visqutrin.  Viviría.  61. 
VttquUrm.  Virieroa.  3. 
Vivyr.  Vifir,  babiUr.  18*. 
Vetafi»,  méo,  alcatara .  iriteria.  391 


Vyff  KMfWR.  ViTl«ira.  MOL 

Vv'vuiVfc.  Viviese.  Itt^ 
Yy$qm6.  Vivifi.  143. 
Vj/ntu».  Vinas, 
ffia».  ViTaa ,  ItabitCD.  55* 


Taovíl.  TaiRi.  poraaiieica.  i4S, 

Vj/fiBi.  lt;lfsijs,  templos.  84. 
Vmymda.  Knmienib,  revancha. WT» 

Xra4*.  Aínda,  enojada.  4«. 


viinia.ei 


POEMA  DE  aOSE*. 


AirestrmM.  AlM|lllÍMt,  «apOBdlé^i. 

147. 

Afér.  Ataoto,  trabajo,  ft». 
Aimtnk»,  AtaMfento»  cMbneia.  St. 


Enfdreado.  AhorfaJo.  111 
Catrf;<niajid(>.  Meditando.  Si. 

E$er*^.  Escrita,  m 


Ué4timo.  CaáaiM.44. 

Cafli.  Cahii.  W«. 
fanuarenof.  CsTitisr^moí.  M. 
Caitiltt.  Cuidéis,  mtíeis.  13. 
Claror.  Lai,  claridad.  186. 
CMUndHir.  Contradecir.  1119. 
OM|«».GlllaÍo.MM.a. 


Jtaaii««.  rií-  ambos,  tii. 
Btilaic.  Diciído,  leyenda.  C 
Deákrar.  Parir,  alumbrar  71. 
jMraMrar*.  Dacacbo,  recto,  joaUleado.  i. 
PMwaayafii».  tte  aiw,  ill  vm*-  ^ 

Drrrf¡o  fifrfCbO.itt. 

Ututúnttt.  Y«a>e 


U  curdela 


Fagovos.  Os  hago.  S. 
Faltar.  Mentir.  6*. 
Far.  Hacer.  1.''.. 
FUm.  Hijoa.tSS. 
Pi«f  Ms.  Qnalaa.  f H. 

F-:-nñn  Hondo.  ?1. 

fuTbiío.  Harto.  iSt. 


A  fntt  de.  4f. 


Kfíf  rsf*.  Plattr*.  78. 
j(«y«r.  Majer,  espota.  141. 


IfefdiMídea.  No  measeis.  151.  „ 
tfif  lüairfr  flfinV  **  "  P*^* 
Nam.  RiMirt. 

OfíiAí.  Oreja.  196. 
Ofííte.  Oreja  49. 
OiattM.  Orajta.  H 


Pmkerú.  Panaderi).  101 
Farelhos.  Iguales,  paitallca.tf 
Pmm.  Peba.  34. 
Pttpmt».  Pregones.  66, 
Mfwlani.  roindHBbie.  «30. 


Quut^Míado.  Qaeiiraoudo.  16. 

Rmeortr.  Qoaiarte  10. 

A<V«iKd«.  Ampaatido.  n. 

ftof  ^  HMiM ,  nnttia ,  iM|».  I. 


Saforntrict. 


Sqier.  Ser.  3. 


Tartídtm.  Traidom.  M. 
Ttreni*».  Naraajaa. 

T 

fatfta».  Vaian.  51 
Vienta,  Ywia. ». 
FírRf«lf.  Lt  «MI*. 
Vmm.  Ti«atll».3H> 


élltl|».N^ 


RIMADO  DE  PAlAaO 


A.  Preposición.  U  mlattOfU  OU  I4W« 

AMtnfiM.  Aadleticií.  618. 

A^aiare.  Abreviar.  ál9. 

A4«a*/«.  Ausente,  separado,  disUnle.  t4flC. 

A€9himtét,i4.ñ*9ttíunáUo.i(Ñ. 

Acaton»«Íer.  W  ««•  •«««••.  «M«l«  • 

pone  j' P'^T'^ 
Acaiennar.  Krprelif'iitlcr.  UaliSar.  811 
Acerredor.  Amparador,  el  que  aqptn.  i» 
Aforro.  Socorro,  aniilio.  ti\. 

i  Los  Qdaerot  deaolan  la  eopla. 


AcMUtfH.  AfHwrat.  l»e»»n«-r*. 
A(«^arM.]liTMfriaa,ipnwnTa-  ' 

Aitmai.  En  ifi  i^s  í  ,  con  exteso. 
Aiiretsar.  Endereiir,  dirigir. 
/1/W«I»,      Ahijado,  abijada.  814. 
A/Uto/«rf».  rf«.A4i«ttw  qme  ae  apUea  t  la 
llaga  que  eatá  aactblnta  am  flatala.  548. 
Afiiisado,  da.  Conflído,  esperanudo.  1393. 
AlUfifUe.  El  que  cansa  a0lccion.  683. 
AfnaU.  Afrenta.  470. 
A«««Mk».  Rio.  avenida  de  agua.  913. 


/lArt-feii/íiío,  da.  Fervienle,  ardieole. il*. 
AlttM.  Abreviatora  de  jUalde.  366. 
AltyrMM.  Alapla-  'i'i^. 
AlféMl*.  Mcn.  Ea  artbiga.  i9l 
Algara*.  »•«•.  Wb.  6». 
A/yarno,  í-i.  nesconsolad^.llifl*». 
Aifarim.  Malo,  lü^- 
it/^.  Bienes,  riqoeus.  116S. 
AJMiff«r.  Alsfltar,  düalar.  diferir,  lil .  lU^- 
ütasftf*.  L*  ■!»»•  ve  «í«f«f  • 
Aloajtrte.  AleíatW,l«mil8e.i450. 
AU44«.  Apelacioa,SSl. 
 ámU>»á,W. 
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Amrhiju/ir.  Miil!iiinr.>r,aiim''nt»r.30l,Wt. 

Miudieron.  Antíuíieron.  1607. 

á/maUa.  Animal.  1 191 1$  temui»  dd  plu- 

Itl  lUillo  mñmite. 
ümttftr.  ASadlr  S7S. 
Anarfi  (ferrar).  V¿ase  Ferr», 
Aotadat.  Presto,  eoo  reiuliieioii ,  alKvMa> 

meóle.  "M,  ■>'^\ 
AfüTtaáo,  Distinto,  á^^fn». 
áptriaio  955.  V. 

Afanar.  Elegir^  etcoger»  seirnar.  9SS. 
jIfKliidI».  NoBinv.  boa ,  nonknllt.  892. 

BdmO»''  prevenir.  SM. 
Ap«nfr.  Acharar,  utntmir,  arvnr.  M7. 
Al'urinr.  Traer,  cclijr.  5r>. 
Apt/Uad</,  da.  tiigilJiiado ,  atloruitlú,  c^ui- 

puesio.  Í57. 
4fiMiar.  Hemoaear,  adonar.  1503. 
ArakaUe.  Ambal.  ZtS, 
Arlóle.  Hombre  odoaOf  «•!•»  kallMia»  4« 

mala  vida.  524. 
As(u.  A^ii .  bisualv,  en  abiiuilancij.  296. 
Atedo,  da  Acváo,  cruel.  748, 
A*piramtnlo.  iDspIfidM»  9Ú.  V. 
Ata».  Ta*.  3«i. 

AttBwr.  Tocar,  pertamn.  9$. 
Alwmla.  Taiafa.  ¿47. 
Alempramifnte.  Temple,  templanza.  671. 
Alfm¡>rai.  Ti'uipUr,  atiMii|'erar.  48. 
Atewudo,  da.  Jaicmso,  cu<sa  becJta  con  Udo, 

coo  tiento.  llíMi. 
Annu.  H»M$.  45. 
JMur.  Tonar  a*Ul>»  «preRder.  UL 
áiñMt,  JUeaonr,  peoetiar.  isn. 


Baldío,  ia.  Balad!,  malo,  torpe.  S64. 
Btrata.  Trato  dobU,  »pÉM.  008. 
Barata.  Tiah»  i»  cwipn  }  vaoti,  efaldad. 
SW. 

Barragnia.  ArelOQ  da  kimgM,  Tlleolla, 

baiaAa.  Dití. 
Bauütma.  Bautismo  811. 
BaUaeaiOt  4a.  Lo  que  pefteneee  al  bellaco. 

str. 

Btaé^t  tha.  Bendito.  7^,  7Ó7. 
Bnrtedat  Bestialidad,  acción  de  hambre  se- 

nii'jirilifi  i.i  (le  una  bcslia.  173. 
Biniantijiiza.  Ulclia,  felicidad.  1136. 
Brujas.  T(M]  (!<■  \i,  nio,  rabfiCadt  CiB  1>  elS- 

dad  de    Bombre.  3io. 

■.lUcba,f<IMdii.l9Bl. 


Cfl.  Que,  porque.  I2G0. 
Caialltria.  Milicia,  soldadesca.  928. 
Cabial.  Caodal.  'ii» ,  1497. 
CdMUto.  Caudillo,  capitán.  311. 
Catéter.  Lofrar,  eonsepuir,  aleaimr. 

US7. 

Ceber.  Tener  rábida    rapacidad  para  coa- 
tener alguna  cosa.  S60. 
Catre.  Cable  de  navio.  TStt,  797. 
Caár.  CoMneaiMdacil  de,qwide.llOK. 
CahanUtr.  CMAftán.  13W. 
CaíHMdar.  Caloaiaiador.  IfiO. 
Ca/o>t>iar.  Castigar,  mulla r.  l'tKS. 
C«lopnaáor.  Caloflador,  easti^aUor.  1579. 
Ci<»mero,  ra.  (laimuanie,  pasajero  16ü7. 
C'«««i,  aa.  Hambriento,  aatioso.  300. 
Cmmt.  Gdttr,  cMMitM,  d^ar  d»  paiir.  107, 

Caraaat.  Canal.  WL 

Cail'¡/o.  S\\^o,  tliiCLim 
l.ii<dr.  Mirar.  l'M. 
Qedo.  Presto.  ISü,  74.S. 

{;</«.  CeAOi  aetnblaate.  iVS, 


VOCABULABIO  GBMEEÁL. 

Cena.  Comida.  461. 

Cewulla,  Ha.  Sencillo.  139. 
Cfirifttant),  na.  Vió¡\mo,  hermano,  40,  42. 
Ci(t<m.  Aceesioo,  caleniura,  terciana.  4¿i. 
Cogedor.  Colector,  recaudador.  364. 
Caailfda.  Comciii ,  da  coner.  UM. 
Cmtéimieato.  Goasidmeioa,  Bcdliaeion, 

pensamieoio.  1 1  t  i 
Comedir.  Pensar,  mediUr,  considerar.  47, 

916. 

Commai.  Malo.  SáO. 

Ccndepaado,  de.  SaalABCiida.  tSH.  T* 

C«id«>ar.  Gnardar,  aMaBdcr.  fICI. 

Coattagar.  Llagar.  lOtL 

Cemfíüfrr  Prr  lunar.  14lt.  V. 
CoHésíiiio,  da.  Reconocido,  aeradetido. 
1246. 

CMilia-CaoUdad.  304,868. 
Coairartar.  Ovaaana,  caaMdaef  r.  i!BT. 
GaataM.  Coa  noioiros.  147. 
Car^.  Parare  salteador,  ladrón.  3S7. 

Cfdi.  MaftaiiJ.  iil. 

Crtasoa.  Crtaaoa,  cria,  criatura.  3d3,  1410. 

Cneta.  Crueldad.  114, 34S. 

Cnta,  «a;  Cnda.  erodel.  1083,  isei. 

Oi^PeBa.«SU. 

Cunaado,  ia.  Acollado,  fifí. 

Cutrai.  Baej  viejo  para  cecina.  966. 


De.  Lo  mismo  qne  Q»e:  OtM  mtlmitU, 

por  mator  «aa  ti.  lOOl. 
Oakéa.  Ooid».  m. 

Deeepar.  Moiftar.  114. 
Defiph.  DiscitiUli).  519. 
Defender.  Prohibir,  vedar.  14"t. 
Defendido,  d».  Probibido.  166. 
Defeto,  a.  Probibido.  S03. 
D^iUa,  4a,  JMattaia»  dimia.  H. 
ftaawadafw.  Desaadart  padir.  S19. 
Departimienio.  natonaBlaDto,aaa«anat)oa, 

dispula.  451 , 
Deríihurfro,  ra.  Héctor,  justo,  derecho.  677. 
Daatar  lotpeea49$.  Perdonarlos,  absolver- 

loa.  m. 

Deiateaiar,  Saaar  da  Uaa,  pneipUar.  f£i4. 
DataOeal».  ftít»  de  JaMo,  deaaliia,  aabria 

taez.  lOf). 
Detateniurade,  da.  Oeaveatoiado.  1186. 
DetetperMia.  Oesesperacloi.  741. 
huiieai.  lajaalo.  S74. 

»eil|nlÍBd»NilHdi.  llSf . 
OeaaMR ,  deatiaela.  Ttt*  m. 
0Mli»rfar.  Eatarbar.  1401. 
DetUado,  da.  Dividido.  796. 
Oifftsdo.  Dictado .  poesía.  711,  846. 
Dis.  Dice.  300. 

Da.  Caaado.  800.  Ea  doada.  ttS. 
OaM».  Daplo,  dobla.  801. 

Donde.  Caaodo.  14^2. 
Dubinr.  Temer.  '.'M,  703. 
Dudar.  Temer.  1370. 
Durador,  Daradero.  6SÍ. 


Egaal.  Igual ,  Justo,  recto. 
Bsual.  Semejante.  1S04. 
Egualar.  Igvalar.  371. 
Ementar.  Nombrar,  hacír  menelaR.BI|« 
Batiea4a.  RecoapaaBa.  443.  . 
BmpaeUne.  Sniraaiaian*»  naidaiia.  Il7. 
Empecer.  Daflar,  estorbar,  contradecir.  Í17. 
Emprejonar.  Pregonar,  pabliear.  680. 
En.  Lo  mimo  qne  contra.  94 ,  1397. 
Enariolaie,  ia  (enherbolado).  EotfftilMado. 
971. 

taartar.  Eogalar,  anlaut  tOSi 


Encttaée,  4a.  Ócalio,  aaeabtarla.  tUB. 

Entelar.  Ocoltar,  eoeobrir.  fS(k 

Encartar,  .^rorlafíe,  tninoraiTSa. 
Enfürcar.  .'Miorcar.  5-49. 
Entenderuli  a  tana  ( 

saberla.  1014. 
Entin^ion.  lateaelafl.  80, 1 
Entropeur.  Tropear.  SSI. 
Enreñinaio,  da.  Envenenado.  404. 
Eniiemplo.  Ejemplo.  3lo,  l3Sí. 
Errar.  Ofender,  agraviar.  Iü7,  506,  537, 

1117. 

frror.  Ofaasa,  agravio.  184, 838. 
BicalBdiB.  Bieaia,  aaedaia.  dtt. 

EtUer.  Elegir.  8». 

Etquirar.  Evitar,  desechar.  71 ,  73. 

Eio  memo.  También,  ifuliaenta,  del  *>1í- 

mo  modo.  896. 
Ettereolero.  Maladir.  ItS. 
Biia.  Esl»;.  704. 

SairaMvia.  Cauldaclao,  aapcela  da  toa 
«ilMllaai  aatralafta.  tt. 


Fada.  nado.  3S3.  Del  plural  felá. 
Fa4a4a,  4a.  laaUadoae  «oa  loa  advatbioa 
bten  6  mal,  tlgnlSea  Mis  d  tafells,  bfea 

(í  mi\  aventorado.  165. 
Fál.  Falta ,  fallece,  enjraBa;  del  vertió  faUir. 

77,  -'Jl,  111-2. 
Fatietfer.  Falur,  errar,  pecar,  caer  eo  falta. 

1»,4U. 
Fallido,  ia.  Falto,  engaOado.  174. 
Fallimienlo.  Falla,  culpa,  yerro. ISIB. 
Fallir.  Faltar,  pecar.  14,  61. 
FaMara.  Falsedad.  408. 
f anudo,  da.  Famoso,  afamado.  90,  SN- 
f at.  fu.  Cara ,  rotiro.  719. 
fer.  Hacer.  478. 

Ferrar.  Herrar,  echar  herraduras.  289. 

Ffrrar  ánsares.  Fríse  anllffua  francesa ;  es 
meterse  uno  es  lo  que  no  eniienile,  y  cor» 
responde  i  la  nuestra  enlfeaar  ratone*. 

Fiania.  Fe,  eonflaata.  Wñ, 

Fieldal.  Fidelidad.  360. 

Figara.  Imigcn.  747,  751. 

f'iniesíra.  Ventana.  310. 

Ftmm.  CottOanza.  397. 

Floxnra.  Flojedad.  118, 

FaUta.  OeavarI*.  U. 

faMadO.Qérelta.1580. 

Farade.  Agajcn,  asMBdrtIo.  fW,  1406, 

ForuA\  ia.  Penoso,  preciso.  ItÚ. 

Frurnle.  Frente,  rostro,  ."i'í.'i. 

Fae.  Fui.  bel  verbo  $er.  16,  846. 

FuerU.  Foerlemenle.  7MI 

Faaet».  Fataia.36. 

FaaátmUat».  Ptada»Mt».  860. 

Aial».  Balo.  MA. 

ffeM.HaÍ.DaAtir.1^11 

fWr.aalr.l490L 


Ci,  lo  ntoM  480 1»,  raerme.  1561. 

Cewer.  Gemir.  2S9. 
Gotemamta.  Gobierno.  875. 
f.radcfíedero,  ra.  Lo  QW  wtm*  aináb» 

cerse.  88i. 
Graie$fa4ar,  Bl  agradecido.  677. 
Crad*  (taaar  as).  Agiadacar*  1109» 
CfM&  Graade.  142. 

Gr««l0,  ta.  Tosco,  rudo.  8ttl 
Cualardon.  Galardón.  K71, 
Gaalardonar-  Galardonar,  remooClir,  1086» 
üaar4&r.  Goard«ra«  de.  1287. 
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f 

fiMf.  Ttnioa,  te  ir.  tóiO. 

/r.  JgnttttioM  cu*  otratTCtlMbtcto  wen 

de-  aiuítijr,  caran  ffie.^'t.f  fnUnáer,  por 
enlendislets.  6yO,  736,  740  ,  745,  ele 

S 

Lancero.  El  honfen  <  ttlM»  uaU»  con 

lana.  51ft. 
l..Mratiür.  pjficnte,  doliente. 
Lurar.  Latrar,  padecer.  1029. 
Iq^t  4*.  Feo,  iDsnIso.  ISk 

LiF»f«r.  Deliberar,  despachar,  levtweiar. 

LUonjadOT.  Ll»onjero.  980, 701. 

í^gar.  Lnpr,  tiempo.  145. 

¿•fflr. Tomar  logar,  hacw  ilgiiiu  cota,  4 

•profodiim  to  la  «portuUad  de  b>ccr- 

Ia.4l. 

llorado,  dt,  Abomcido,  MUMt.  tU». 
Lumbroto,  w.  imiMto,  levIaadecíeBtc. 

833. 


jr«#<r«.  Lo  Bimo  400  m/uer.  8H^ 
JTofitor.  iMiInr.  «34. 

Vagver.  Annqoe.  885. 

Madera.  Lo  mismo  <iae  Iftgner.  9lt. 

M'ir-^Hiidori  lloriih,  llajja,  fonli'ion.  136. 

Ma}«r.  Casiígar,  afligir,  moriifkaf.  1019. 

HaHicko,  cha.  Maldito.  I4i5. 

Utiamtar.  Mr  locbe  U  oiadre  al  hijo.  003. 

VmtfoaiiMI».  tMMÜd.  MIY. 

MntiteH*io,  da.  AOigido,  aivqpeflttdo.  S4. 

]tfa»/aR.  Manto,  capa.  SSt. 

Urina.  MaQa  7  Umbien  abreTiitOTt  dom* 

oera.63«.  I45t,  1519,  etc. 
jr«.  GMtractloB  de  Me  m.  1418. 
W0drNt,«i.BsfOBtoso,lo9ao  cmm  ai«- 

do.lW(>> 

Mellinat.  Tejido  de  tieoio  ail  llamado  por 
la  ciudad  de  Maliaai,  dODde  se  fabricaba. 
310,357. 

Itménnt.  Acordarse.  700. 

JldatMr.MOliazar.  357. 

ITfiMifWiW-  Aplicodo  i  c«m»  OI  lo  Bis* 
no  <|«0  erceneM.  006. 

Jf,  r.-ií/.-r.  Nfrcailrr.  f?n,?S7.  Mnraíor. 

iícrchandia.  Metcaotla,  mcrcírt!).  'JñS. 

MeTf$cedero,rt.  Merecedor  \:i,9. 

MtriMQ.  Seftor  qae  gobernaba  ana  provinria 
4  pordoa  do  logares  en  qoe  adminitiraba 
JtiHcla.  j  eiB  lulsdieeifl»  «o  Ilutaba 
nerlodad.  SOL 

Mir^jío.  MitAgro.  1492. 

Moto,  za.  NíAo,  muchacho.  440. 

HudUfuar.  Mollipticar,  acrecentar.  519. 

JbdMtaMo.  Vadaott.  to»,  14X7. 


«Viutrír.  Natrir.  «dar.  UVt.  MüHro. 
iVuir.  Dalar.  149, 401  «écm. 


OUtáa.  Oblata ,  ofrenda.  CE?. 

OevñM.  MCROseabo,  dtlo,  roUli  «llíl. 

iS7 .  3íU ,  581 .  880. 
Ochavo,  ta.  OcUto.  53. 
Ofri«fMsa.01tldo.14T. 


POETAS  ANTERIOBES  Ab  SIGLO  XV. 


Omuiado,  da.  úlH. 
Orar.  Adorar.  S7. 

OrfuUerer.  Cobrar  orgnllOt  «áMtttbCccrte 
555,  «aiT. 
Oigo,  de  «ir.  14». 


Pagado,  dé.  Coat«ato,  satisfecho.  188. 
Paladar.  Haber  recios  paladarM,  «n  ICr 

UifA  da  taocua.  TOL 
NfMto  (toaor  poiidoi.  fbgar.  Sti. 
/>cr^«ro,  ra.  Participante.  ISN* 
paresfrrtf.  Descobrirse.  377. 
P-,irr,:r,r  [-ri'.ít.  14Í7. 
Pofúr.  Quebrantar,  traspasar.  31. 
Paior.  Exceder.  7t. 

Patífumidtí».  ApoelgaoBiemo,  pat.  1484 
Ma«0,M.Tbiito,  MH*  paMl».f«rliias- 

posieioa,  en  la  égMoitin  U  bpaeedo  ó 

cobarde.  335.  • 
Pedida.  Sñplica,  petición.  13C 
Pella.  Pelota ,  bote .  BaauDa.  STt. 
PeUá.  ftm  I  to  p«lto,  tiMT  al  iiiioiien« 

|af8r«M>M.W. 
P«Mr.  Casttgir.  9S4. 
Perdidote,  ta.  Perdido.  970,1141. 
PerdoHamt.  Perdón.  747. 
Pirigri  f'f  1  aTií,  il3. 
Pertgroso,  ta.  Peligroso.  561. 
Pet^ueridor.  ATCrigoador.  1383. 
P/«in«r.  UMir.  8t0, 1447. 
Plaitgo.Uim,H9. 

Ptrytear.  Haow  |MtMb»  lialtt  4»  tmt- 

Dio.  497. 

PUyteiia.  CoOTenio,  eompfl<;lcjnn.  317. 
PiqiMrio.  CoBeior  pieíicaia  4  alfoao. 


SflJt  S'an  ,  se  an.  10.  « 
SaMOH.  Itempú,  ocasión.  691. 
Seetiú.  Sello,  iü. 

Senáreado,  da.  Por  «ttedoreodo*  da*  ó 
Segudido.  da.  Segvldo.  S30. 

Stgurar.  AíPíiurar.  It^í.  , 
Smdrfnr.  .Kn^flr,  ca-tijiar.  285. 
■SmííTii  í'ir.  Conili'iijr.  ir>T."i.  V. 
StrmoHur.  Predicar.  1S30. 
Si.  Así.  1187. 
5«.  Sojro.  190IL 
SeireinifamUiM.  Bieeao.  SR. 
Seleadcr.  SoIüDa.  TA 
*  "SoMOio.  Ennjo,  enfado.  6S7. 
"  ^Sc/í-míl.  Sciilemlri.  ."7fi.       ^     .  •  >U,éA 

"^fefiadt ,  da.  Dcoocopado*  ocioso,  et  gao 
esM  doapadOk.  M. 
Spaníattt.  Btpoitoao.  CO. 

Speader.  Castar.  464. 

Spirilv  rimonabíf.  Alma  raríonil.  187. 
Sufudgar.  Sojitgar,  sajelar.  1462. 
Dbnfeile.lfn. 


es 


PobradaL  Pobreta.  9QS. 
PmMfnío.  lopaeslo, 

P-.n\n¡\rn¡a.  Esfritttra.l 
Ponimiento.  1114. 

Presido,  da.  Preeilo,  rdpnbp.  liSdi. 

Mrod*.  Pitólo,  ton. 

IVa/lHor.  Dcmlart  Miar  mI  it  palaira. 

53, 884. 
Promeao,  M.  Preaelldo.  t0. 


Quedo  «  queda.  Poco  á  poco.  380. 
QuMílt.  CMatkw,  diapMi.  ttu 

Rom.  MH,  «tt»  Itfd.  STft. 
RatoMMe.  Raefoool.  ISIT. 

/laaírar.  Arrastrar,  andar  arrastrando.  11*9. 
Rfbafaio,  ta.  ArreLalado,  repeoUao.  S61, 

¡Ubtar.  neprebeader.  SS9. 
JlHlaMf.  Apataeioii.  144. 
Refertero,  ra.  PorOadO,  ttno»  Mbif»  dO 

rejerías.  994. 
Refetar.  Parece  envilecer,  hacer  Tulgar  j 

coman  algana  cosa.  De  Refft.  833. 
Refotgar.  Respirar,  resollar,  viflr^lMl. 
Jiayialfr.  ReiisUr.  1479,  t48a 
R^Modla.  Reioo.  AHI. 

Rfittih.  Rioaiell**  MpMtti,  laapliatlm, 

Roan.  Tela  asi  lUmada  porltoildaáitlloaa 

donde  se  fabrica.  31U. 
Bo*erí«.  Bobo.  .^1,74.337. 
Riftrif.  Pleiaria ,  rogauia.  SU» 

m 

SoHAr.  flbMe^  letrado.  t9?. 

S«l«acloD.lSOgL 


Tahrr/ft'.  Ve<!l<dnra  , especie id«MNOI|  fa» 

ter«ia  de  abrigo.  i^3. 
Tajador.  El  qne  taja  6  trlnebl.  HH 
Tai«r.  Tasar,  ajastar.  323. 
Ulmk.  Voluntad.  72. 1437» 
IWMa.  Tolutad.  136. 
Ta»»  fw.  Coi  tal  qie.  MI 
Tonar.  Tocar,  palpar.  168. 
T«i<r.  Creer.  2Í3 .  im 
Trarda.  Tendrís.  ioS2. 
Tcm^.  Tcaer  gran  temor.  tSSI. 
Tea»,  a*.  Ttea*,  aet  enN  d«r«.  9B1 
Tftdgvar.  Atestigoar.  I2fil. 
Tinfano.  Tímpano,  inslromeitt  BÍ*lieQ. 

\tn. 

firader.  El  qoe  qaiu  algo.  686. 
Tirar.  Qniur.  1401 
Tkano.  ttiiteiao.  tSS. 
YWMe.  SfeBpro.  llt,  fm 
Tormmlador.  Atormentador.  1455. 
Torn¿s.  Moncd»  de  poco  »alor.  282. 
TorOtere,  ra.  Torcido,  injul*.  9I6«  1SM> 
Tnfouio.  Glotoaerla.  100. 
1VM|p«Maii«oi».  QaebranumieaA»»  iobte* 

ClMd«04wal4!.14lT. 
IWnMf.  TeBbter,  Bledo.  Itt. 
Trena.  Parece  adorno  deTcalid 

galón ,  lazo.  eir.  357. 
TriMama..  TribalaciOI.  SM. 
IWitero.  Trisleu.  406.  | 
lVoav«--1^r,iiflcr.Ac«nviet»deii»gi*  J 

Tal.  Vale.  De  valer.  TT. 

Valdmmer.te.  Cun  abamiuao,  Siaqtt4  Di  (3r3 

qaé.  324. 
rofia.  Valor,  precio.  St. 
flí€dat  Vejes.  1180. 
Ymete.  Versículo.  esUihiilo.  823. 
Viólete.  Violado,  mondo.  310. 
Viraion.  Arma  aotiKoa,  saeta, UUa. MI. 
Ytrtud.  Auxilio,  gracia.  1S06. 

Ibario.  Uam.  U. 

jaMiiHi.SlBoaia.77. 

■» 

ra  fiMiida.  AIgnn  día ,  con  «1  Uespu.  tSSS. 
fita.  Vola.  Ue  ir.  IKIO.  \ / 

me»  4  M«'>  iBporia » conleM.  KM.  X 
Iii4f«a.  Rodilla*,  tt. 


blOr 
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Ahreitt.  Tendréis.  1^. 
Aeorrer.  Socorrer.  1106. 
Antíiuaiue.  Ac«reíbaDie.  ISIG. 
AtMfiúw.  AfinosA,  ambiellto.  1051. 
it«r.  Aw  te  npitta  ,«M  <H  w  «auba  tu» 


Adtr/u.  Etradns  de 

4e  caer».  1763. 
it/HiMit.  Arrrnti.  110). 
>lfprs.  Abors. 634, 1846. 
il/tora«i.  Capa .  manto  é  «llf|«  flKbC  17» . 
MttMt.  AlcM*.  413. 
iMtyMiM.  AUffibid .  «MreihM.  SS. 
AUtrmfB.  Aletrla.  talisftcelQI.  ilM. 
it/niMMM.  Alemania.  27t. 
Alf'i<¡v¡t  de  la  ley.  Doetoret  aotUtas ,  sabios 

en  la  religión  naboDetaiia. 
Alfent.  Alférez.  S4.  Al  alférez  correspondía 

(«htr  1«  bmittcaaDdo  ao  iba  el  Rey,  y 

llevar  la  Mwaa  liMBpit  fM  al  Rif  utiar» 

batalla  campal. 
>i/;sra.  EseorsioD ,  eomrh  ¿e  gente  ^ae  va 

,1il:ii:tr.  'TA. 

Algo».  Hihere*.  T3. 

Aljamia.  Lrngna  corrompida  qtie  Iiallabin 
lo»  moro*  j  fflodejaraa,  Bésela  de  irabe 
y  aaiaM.  tM, 

Jttna.  álnit,  «iffMtot « iaiittiiieit.  lOi , 

Amaldo»,  Amadlos.  135. 
Aun».  Ambni.  46, 1799. 
Amottrando.  Mottnodo,  deaostnAd0.88i. 
Amiaiura  (de).  De  eaaiUM.  6B. 
énMoftiei.  Tiwüpatu  tuadaa  per  toa  aierat. 
t<li. 

J^eMbar.  Proteger,  explicjr,  demostrar. 
2a. 

Apocada  $oi«».  A  ^oto,  alcatío  de  pnca,  i 

poco  rato.  ñ. 
Ar^ntOu.  Biea  paaaua.fomaiat,  «oioca- 

ApHa—.  Aprisa .  de  pita.  ML 
Apunta.  Esta.  71. 
Aqiif*t$.  Este.  196. 
AqntMto.  Esto.  59. 
Ararul.  Arrabal,  it. 

Areitfe.  Atabla ,  Éiabe,  Mioma  de  loo  botos. 
Uaattaae  oJfporaMo  al  ariUcofiie  1ia> 

biaban  los  crítUsDos.  1S0~ 
Arrá»,  errata.  Capiunes  moros  de  martoa. 

13,  718. 
Atit.  üisüntr.  101. 
iiMtia.  Lo  suQcieutc.  11^^. 
AtecMt.  Especie  d«  Uniai.  439,  tVSS. 
Ateneia*.  Aaoowa  peqiollaa.  68. 
AiM.  Batalloacs.  e8caadi«ooa.30k 
AfttMfrm.  Absotfieroa.  IM^ 
Aslragmio.  Eslragiodo.  deattnCDd*,  ||. 
AliU.  De  ul  Biaaera.  lOl* 
At»L  Semeja  Die.  SIS. 
ÍAhi.  Taa.  9. 
Almle.  Todo  calo.  IS. 
AMMT.  iJitar.  (U. 
4katfii.Teocd.t49t. 
Autde».  Habéis .  tenela.  106,  Itt,  118. 
AiuMoi.  Tenemos. 
Aiunir.  Avenir,  acordar.  74. 
iaer.  Diaera,  caaddad  ,  iMbaroi.  14 

*  Loa  odaecoa  deaoM»  tai  eoflaa. 


jloerdo.  Habrtn ,  ten Jrin.  973 .  S88. 
Aoerea.  Mom,  rifoeua.  M. 
yhrfra.  Ilahlio.  88. 

Auré.  IvnAri.  llO, 

A%a.  Tccga.  514. 

Abantar.  Comer.  1iS7. 

4rM.  Presto,  pronto,  ea  te|uida>  172,  tSU. 


Sarineíf.  Especie  de  rapar  de  f>  yrlmn.  Ifil" 
Benutfe.  í'rneza,  beebo  de  armas.  Tribnio 

especial.  979. 
«o.  VU.caaioo.14SI. 
Bfco  H>«ri*"<*>  Bi8*l*MÍ»  Nlnlftdo. 

adoreado.  91. 
Biireéa.  Viereis.  1186. 
liiesflti.  Verw».  19M. 
BiartTo.  Bracero.  803. 
Bla(n,  Brazo.  893. 

fiaf^iattm.  JoofO  de  arrojar  bofordos  ó 
laoiaa.  1881. 

Bafefdttñio.  Jalando  coa  bofoidoi,  ano» 
Jando  bofordos  6  lanua.  399. 

Boluida.  Vacila,  cambiada. 
Branca.  Blanca.  t6Í9. 

Bro{(reí.  Fneriea,  valieati 

aur.lSM. 
gwwo.  Valor,  dolao,  tn«in*  IM. 

Bnmnulai.  Boflaelos. 
Bitfo.  BaU.6M. 


Cabdielh.  Csadlllo.  1315. 
Codo/<«fo.Cadadla.ai. 
CaaoM'.  Pieileo,  ca8« 

CatUtUa.  CuUlla,  tierra  de  lo;  n 
por  loe  mnrhos  qne  lennlaroe  iu¿  cb^ia- 
fioles  al  ade^s-.iir  [a  reconquista. 

Cattíf^.  Consejos,  rrneiionea.  116. 

Cattmar.  Canllvar,  aprisionar.  SL 

Como.  Cava,  foeo.  1961. 

Ceinissric».  GobtMOio,  MOotaiiOla.  8& 

Cóllacitmff.  GOtatiOOO»,  OOBldii,  tal^M» 

les.  1975. 
Cnrnnli'.t   l'eosad.  171. 

Comedió.  Medito.  1023. 
CeaNio.Coao.  Sl.iiS. 

GM^MOM.  C0B90iJa.  iMpot  oo^liBie  do 
aotdadea.  VI. 

Cojifmsco.  Con  toí.  H3. 
CoMden,  ion.  ronlirinn.  6SI. 
ConorUiua.  ('oosoliba.  inSmalo.  1887. 
Ctmplatte.  Comprase.  %13. 
Coaqutrid.  Conquistad.  929. 
CeoiiMHr.  Conqotatar.  8, 1198>. 
Ceoceirfereo.  Aeooieeleroo.  7|« 

C(i»tíU>co  'fnnTDSco).  Coi  TOIOttM.  tL 

Qoprat.  Cnplas.  1S4Í. 

Cofia.  Corrió. 

Corrtjtr.  Corregir.  661. 

Coa/Mcna.  Coalado»  lad»*  al»  dt  idénlto. 

fSlO. 
Or«t.  NaSaaa.  14W. 
Crtddo.  CrcfdU».  ISfl. 
Criasson.  Subditos ,  criados,  Tssallos,  pro- 

•i3pia.  !>57 ,  ir>ii8. 
Crma.  Crada.  17U,  130. 
Cwtmal.  Coaonal,  coípil.  TP. 
Curauam,  Coiéaboo.  8^ 
otjida.  Hetaa.  U. 

CoMm^**  Ponaaii»»  aedlundo.  1M. 


Cttv/o.pni,n8|oja)  saelliKieito,  aparo. 

4S. 

fofO.  Zafa, parto ditian,  pane  poitederp 

retaguardia  del  ejército.  G.^,  6S,  19f7. 
Qfdo.  Pronto,  en  seguida.  Ilü3. 
}¡:einj¡i*.  Kinbo.^r:i(ijii  do  8<nio  amada  en 

paraje  ocolio.  1610. 
PMtoM.  CMenn.  198Si 


Tiagrcn.  rirjgon.  ROS. 
Dannü.  Dado.  1ÜS8. 
Dapno.  Daño.  1. 

Decieroa.  Bajaron ,  deseeodleioo.  67. 

fítdei.  Deis.  113. 

Drdemt.  DadBO.  Mtd. 

Defeniei».  Oefnoor.  BT. 

Beoda.  Deeds.  118. 

OeparHr.  Arreglar,  qeltar,  evitar.  74. 

Detpechanio.  Desaforándolos.  qollát^oTM 

sos  derecbos  de  péchente.  81. 
Desea.  Do  eata. 
Detenoffa.  Deleacloa.  1S8. 
Oefentda  Deleodrlo.  8M. 
Bene.  Debe.  8S,  tlS. 
Deiria.  Debia.  95. 
Bejifron.  Dijeron.  S5,91. 
IM^sedo».  Dieaete.  97. 
INeep.  DMir.  841. 
Bit",  nim,  declaro.  1381 
Dfiwi.  O»  di .  TOS  di.  li">l. 

Bontei.  Jóren ,  inachjciio.  Más  generalmeO' 
te  paje  ó  J«f  en  que  ao  bi  iWÜrido  Ardea 
do  caballería.  81. 


tOaSofoa.  808. 


Bmimte.  Ba  miente,  en  roeronrla.  11.^. 
Antes ,  mis  bien  Antes.  1098. 
Aao,  lodaila,  adeoiaa.  133. 
Rodearao.  891. 
Eade.  Por  esta,  por  lo  mismo,  tt. 
EmgenHot.  Ma^uinat  bélicas  para  arroj.-ir 

proyeciiles.  3jí. 
Sumirá.  Contra.  311, 1481. 
Eipartiémm,  AiaMiaMo*  nmlojevM. 

«71. 

WtpttítfPtIu  Dfl^pMIsMHlo  A 
EMpraiular.  Bapleodor.  1388. 
Eittuan.  Estaban.  64. 

Bttodifron.  Estuvieron.  %!). 
Etiormntot.  iB&trumeQtos.  400.  • 
SeireA».  Lagar  de  recibimleilo,  aalOB  do 

Jflnta  raodioocia.  91. 
Ettragaiat.  Bairaiadoo ,  deatnidoa.  88. 
F.tlríiiimdo.  DcstroKDdo,  aaiflUaido.  177. 
Estragar.  Ocsiruir.  eOl. 
F.tiri'yó.  Defelrajó.  155,  770. 
faoJiai/e  17 enastado),  üc&erlor,  pnifiiga. 
1067. 

fifoMo  aiorieoa.  Eifoclo  do  toatroeteola 
Bdsleo.  409. 

9 

Fa&la.  ¡Ubi».  39-. 
FaUar.  Hablar.  100. 
foMMM.  Hablaba. «. 
f«*rtf.BaMd.fR. 

Ador.  /W».  Hadu,  badtt,  licrle*  oait 

voaiara.  8T9. 
FoiifiMro.  Habsdefio.  386. 
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Faíeon.  Halcón. 
Wtfi^.  Fíltó.  wa. 
fM»re.  Hambre.  B60. 
FtrMf.  Hftt»il ,  Tállenle,  antnoio.  SI. 
ftfjaif  (íc'nTri^íu.M.  Cierta  o(i|»ecle  de  ar 

pa  6  guitarra  asi  Ibuuda.  iUS. 
iMonna.  Hazaña ,  hcctio.  S6B. 
Ftttáme.  Uacedme.  iti6. 
Fuer.  Hacer.  II. 
FMta.  Hasta.  SIBw 
Ff»Httrén.  HaMartt.  4D. 
Fagadet.  Hagáis.  Í7. 
F/aíO.  HaKo.  Í07,  11S3. 
//«jm.  Hatc'i.  I'i  ». 
f7'«//«.  Falu,  escaiei. 
fytetaN.  Haetett.<tl. 
Acto.  Beditt.  IB. 
f/Ve*«.  HMho.  16. 
Ff  11,111  HiTian.  67. 
tfetirioitt.  Ut^rfflosa.  101. 
Feaesen.  Hiciesen,  i. 
Ffeitenu,  Hicieron.  13. 
F^ikua.  Hideten.  79. 
FIMw.  Fiotf»  ae  MrU.  (aUeci«.  84. 
fjiM.  Hlt0. 1S. 

f/b)*-  Ho|.i.  I(íl- 
f/i>rff.  Koefte,  «bligae.  129. 
Fijos  dalgo.  Hidalgos.  43. 
FMim.  auedas.  18M. 
Fbnm.  Qve4ato ,  penaBecta.  47. 

'  fi<  Hiío.  74. 

f  ujr  i  mti^or.  Médico  princIpaL  SM. 
Flattirt'.  VMtré,  habUté.WI. 
eUiíá,  HabiO.  no». 
fíMg.  A  Ilusa  de  feocer.  1SS6. 
Fkyreu»,  Loa  íretres  4e  Ua  ótdeaea  mUita. 

rea.  1391  '  - 

TovMTa.  Hoguera.  1309. 
Folgitm.  Alegraba .  complacía.  Ift 
fV"rvi,irf/.i  ll(ii>>U',  ejercUM.lOH. 
honU*.  Fueoíes.  Iti87. 
Foradidot.  Horadaiot»  acnjlltllai.  1461 
rofM.  Uaiao.  60. 
Ftftm.  Ildvenn.  Í44. 
/>  .  /'■  Frailes,  religioso».  1519. 
tri.mera.  Lu/ar  de  provisiones,  aUiaera 

d<-  irl^MS,  Kr:in'1c  alb<tadJ|t. 
FraíM.  FloUS.  HSC. 

c 

Califa.  Soprema  autoridad  entre 
iM  sahoncunos.  919. 
Mm.  Galena.  Honim  da  deilM  cllto^ 

eaetone».  3W7. 
f,tí<j.      la.  1021. 
feto.  :»«!  lo.  10. 

{teneraflon  (moros  de  generirson i.  Oo  noble 
aUnroia.  de  talla,  de  arraigo.  757. 

CteeM.  AtI«  f  Mllldii  dft  aoiitir «  ola* 
lio.  400. 

Gradfifieron.  AgraletíeniB.  9. 

Granados.  Orandes,  notables.  1388, 

Quitado*.  Preparados.  54. 

Ctúuuvn.  Prepararon,  arreglaran.  IDl 

Calauae.  Vtvtvnu.  SOI. 

Ciianfet.  Prepaftis.  13JS. 

CufatArí.  Preparbaa»  ae  arM|l4.  29. 

Cuitnrra  tutnuMt.  Ustrueita  «iaico 
toM)  locada  par  laiaata  risikt  <  som- 

DOS.  4Utl. 


POETAS  ANTERlOHbÓ  AL  SIGLO  XV. 


Jwañ.  Jabalí.  1243, 
Joes.  Jaet.  18. 
JoiTtit».  Joftare*.  406. 
Mfti».  Jntpda.  399. 
ÍK»p«.laB|d.*49. 


I.amttua.  Llamaba.  32. 
Ltttdren.  I'aileion,  sufran  Í'^M. 
£«f«ria.  Trabajo,  padeciaúcola.  desgracia, 
nalettar.  1909,1400. 

¡.rfiiiJ.-.  Ll.'«;iil.  1294. 
I.rram.  Lk'\.in.  1858. 
¡  riaroii  1. lasaron,  i'*,  C^. 

Leaantó.  Leiantd.  alió.  S3. 
UM.Tiem»kana.110. 

Xa/«nilff»iMwDcacaadMda«,  latltaa,  ain 

lino.  16. 
M,il  fetiian.  üliiiii  m.il  1964, 
M«Mft¡*-  Mancilla,  m. 
^_m«M.  HaBaas.  219. 
Mmitlltt.  MaieiUa,  ácsiiaeto.  41. 
Uflmna.  Medicina .  ^cdlo.  t4,S4t. 
Ufnitfaáo.  Amenaiado.  1S99. 
Umaué.  Falta .  escasei.  73. 
Uttuateña  Mt-nsaje.  :.<)">. 
JleMMta.  Kjirtitú,  gente  armad]  i. 
ir««yalla.  Templo  de  los  moros.  ^1. 
Uftttra ,  memn.  Bondad,  fiaeia,  coapo»- 

tara,  cortesanía. 8«,  lio. 
Mirnl'rariis.  Acardadtos.  117. 
Muagiitt.  MiUiirús.  1088. 
Montatna.  MonUfta.  59. 

ifotíeaiM.  Caata  son.  9tl, 


fladú.  Nacido.  SÍO. 

.Viídc.v  Naflilos.  90. 

Nav€  itifaitif.  F.mbarcacion  grande,  ruc 

polenta.  612. 
Hieu.  Nieve.  1483. 
jf<«  (faWar.  Ka  tonar.  Itt. 


Posxieron.  Pasieraa»  Caidaiao.  098. 

Pros.  Plaee.  069. 

PretM.  Playas.  ISOO,  OOIt. 

Ptfcf'Ar.  K\>frrfVn.  1295. 
Preii!<)/).  I'rt'dici'i.  1913. 

/Vfi  (,t.-  giaM  prrs,  üe  gran  valla^lBipor- 

taocia,  ^««icioa.  337,  1513. 
prüe.  Tomó.  "5. 
ftv.  Pfovacte,  Taalaia.  itw. 
PnwM-  emmOm».  E^erclUTse  an  kacbM  da 

armas.  ?t9. 
troutnfta.  Provincia ,  región.  ISiS. 


Qufredtt.  Queréis.  117. 
Qntsartia.  Qaftiaecis.  30. 
QvMi¿f«dei.  Qoialaaala.  5. 
(Nte.  Ulna.  Sil. 


Bautía.  ReiDs&tes.  it^. 
JiMMS.  Rincón.  929. 

Re««M4a.  Coajaicio,ras«aadameote.  lUS. 
Rrasean».  Hablaba ,  coavenaba,  m. 

/iruBií'.Sí».  Rabioná.  *'17. 
Hrec»a.  Ueena  ,  ios  bagaji's.  t"i.>'i. 
Brecudi».  Respondió,  satis!liv>  l  «H"*. 
Rref4rtert.  Peodeociero,  porfiado,  amif  o  de 
TeyeifUa.  199T. 

lirevnnreda.  RepiaiélS.  tIO. 
Krejier.  Regir.  119. 
Rrenda.  Rienda.  14H2. 
íírt»4enm.  Rendirían.  354. 

148. 


Btrmaue».  Yermaban 
Utrror.  Error.  237. 

I 

JaNte.bta.4ll 


78. 


Oame.  Hombre.  121. 
Otorgadet.  Contenidos.  1181. 
Ottitrm.  TDvterop.  918. 
Ou«.1li«».il*lQ0; 


Pfl/«er.  Placer.  l?St>. 
Paradts.  Evitáis,  prccascis.  1190. 
parCTfia.  Boen  parecer,  porte  airoso.  371 
ttrtM.  TfUtato  vu  paga  aa  principe  i  ouo 

•D  laeoaadaiiaata  d*  aapeflaridaá.  18. 
Pcnau.  Peba.  35. 

p(únada.  Inrantería ,  tropas  de  1  pié.  1384. 

Peítelmi  ia.  I'eslileocla.83* 
PUi.  flaie.  Uai. 

PUlfM.  Pleito  homenaje,  satislkeelaa.  1888. 
Phftüud».  Prafetiudo.  366. 
piogo.  Piafa,  agradd.  S. 
pioguier.  i>uce,  coaplaea.  181. 

Ptouiida.  Poblada.  883. 
P/üUiJ('íJ«.  PiiblabaD.  284. 
Plouecho.  Prü»i'ihu.  j92. 
ptond.  PüWó.  yjj. 
PatraíéHi.  PobU^oa.  929. 103S. 
pvdrtr.  FoMar.  WM. 
Pobraron.  Píiblarnn.  2301 
Ponéií.  Pondrán.  tHi. 

leai 


Sabmci'.  Sabldoria.  11S. 
Síaboroto.  Sabroso.  iSHk. 
Sabrán.  Especia  da  «HlMMatiaOH  dc  lOO 

moros.  2246. 
SmoM.  SaDa ,  rabia ,  f«a|a.  IIBOi, 
Sesaer.  SeMr.  87. 
Senir.  Servir,  ti. 

Sryn-  Est.il33  samado.  1363. 

Se\indo.  Si-)pndo,  esundo  sentado.  1017. 

SieUa.  Silla  de  montar.  Sfr  bwm  tmm  €H 

$iella.  Ser  bneo  jinete.  llS. 
Simpk  Siampia.  S9. 
sunpu.  Siaaipn.  IMk 
Stnagogat.  Templo»  de  ataclaa  y  dearlat 

de  ios  judiüi. 
Si»  faUe^tf^l'^  Sin  duda.  32Í. 
Soiet  Sois.  15'X>. 

8»UU€m.  Soldados,  iiombres  de  armas. 
1018. 

Soldán.  Aatoridai  aapariar  o  dartaa  ncio* 

oes  africaaaa.  914. 
Sorra.  Majar  «lia»  vialoaa,  despreciable.  <•) 

1782.  yVy- 

S(a»niri<- Sabidnría.371.  ' 
jaaMdar.  Sabedor.  235. 
SM«tdirca.  Sabios.  131 
Ssannndo.  SaOodo.  776. 
SsíM.  Sefia,  pendón, 

de  varias  claaas; 

bres.  •:». 
Sseredes.  Seríis.  130. 
Sisntieiilf.  Servidor.  1102. 
Sfetfe».SoÍa.818, 1101, 1118. 
Ssyu  (fnrfan^a.  Sis  dada*  148. 
StM.  Estos.  1098. 
8|H/MlB.8tBMli.48L 


r^ard.CorUré.900. 
Ri4rB.11aMbla.19a8. 


,  bniM.  la»  taMi 
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-TWa^.  Tendré.  1013. 

Terniau.  Teniírijn.  íS, 
Tirad  Sai-id.  1142. 
Tiranía.  Apartab,i,  SAf,iIu.  ^^, 
lemárongt.  Se  tomaron.  Ou. 
Tornaua.  Volvía,  regresaba.  ó'J). 

r«rM«.  Ud ,  piiM ,  conbau»  katalte.  1853. 
Touiéredet.  Tafl«r«ifl.  S. 

■  Toiíieron.  Tuvieron.  !>4. 
Trablaron  TraiaroH. \VfM. 
Tranrfrús.  Tableri)S.  682. 
Trotar.  Cantar,  eosalar,  «lOfUr.  SI. 
thuno,  el  trueno.  U|  loflibudat*  4  pMie- 
maiUllerift.iXi0L 


VOCAUULAHiO  GEiNERAL. 

l>'«caj.  Vacas.  9íi. 
nm«.  Viese.  101» 
m.  Vio.  83. 
Ote.  Tos.  IWI. 


Velante.  Válgamr.  f><5(l. 

YoKila  f  lüs  de  la  bauiiaf.  Orden  militar  ins- 

h\n\Ai  por  Airon»o  Onceno.  1009. 
Yapada  adiós.  Id  «tin  Diu.  1114. 

rudt$.  tmíi.  hk. 


1Í90 

VegaiMt.  Vtm,  Ma«j«M«.  909. 

JVnm.  Vcndrl.  ill. 

Venir.  Vivir.  98. 

Via.  Camino.  19. 

Vie$os.  Versos.  Ifril. 

Viol.  Le  vi4,  TlOle.  10L 

liMtfic.  iBtinuneiito  aúio<i,ijhBel».  407. 


Y.  Aqní,ahr.  42. 

r^ile7).DeaqoI.30i5. 

r  (Tttfl  7).  Iban  a)U ,  «thbm  ^Kf »  ttM  M 
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VocttiLtHiu  (.E>tBAí     "^^r. 


ERRATAS. 


Día. 


DEBE  DECIR. 


160  i.'  C1  A0U   Afat. 

S73  i.'  Ai  errama   erraa«a. 

185  2.*  If  eoceder.  .  .  .  encender. 

S89  1*  n  Prisd   Priso. 

sat  1.*  SI  n  Mas.  ....  a  Dios. 

59S  1/  11  mncao   moebo. 

396  1.*  66  Sorrendo.  .  .  .  Sorreidd. 

400  S.*  K  aune   aunt. 

4t5  A  Palacio.    .   .  .  Paucio. 
306  Los  números  da  Las  notas  Zi  al  44  deben  ser  12  al  24. 
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